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Типогратія Грачева и Комп. у Пречистенскихь воротъ, д. Милякова. 





Предлагаемое сочиненіе отчасти уже знакомо публик: 
на обработку ото авторъ посвятилъ много годовъ, и по мёр 
того, какъ трудъ подвигалея впередъ, нёкоторыя отдёльныя 
его части были печатаемы въ разпыхъ повременныхъ изда- 
ніяхъ, Такъ статья «ВБдупъ и вфдьма» помфщена въ альма- 
нахЪ «Помета» 1851 года, изсаЪдован!я о «Зоомороическихъ 
божествахъ у славянъ»— въ Отечественныхъ Запибкахъ 1859 
года (№№ 1-- Ш), «Н\Жеколько словъ о соотношения языка 
съ пародными повфрьями» — въ Извёстіяхъ Академи Наукъ 
по отдвлентю русскаго языка и словесности 1853 г., зам тки 
о «Мивической связи понятій: свЪта, зря, металловъ, ору- 
жія и жолчи»—въ Архив историко-юридическихь евъдфній, 


— относящихея до Росети, 1654 года, и такъ далве, Въ насто: 


ящемъ издаши већ эти статьи пересмотр$ ны вновь, пополне- 
ны и исправлены согласно съ тфми выводами, какіе въ но- 
вйшео рромл добыты общими усимями европейскихъ уче- 
ныхъ: Макса Мюллера, Куна, Маннгардга, Шварца, Цикте и 
другихъ. Сверхъ сего, считаю пужнымъ прибавить, что, не 
смотря на все мое желан!е собрать и пояснить народныя. 
славянскія повЪрья съ возможно-большею полнотою, цЪль 
эта не могла быть достигнута мною вполић; причина та, что 
книги и ученые журналы, издаваемые въ славлнокихЪ зем- 
ляхъ, къ сожалћнію почти не доходятъ до Москвы и добыва- 
Ютея Здьоь не иначе, какъ съ большими затрудпеніями, для 
преодолфв1я которыхъ не всегда достаточно доброй воли. 


А. А. 


ПРОИСХОЖДЕНЕ МИӨА, МЕТОДЪ И СРЕДСТВА ЕГО 
«к | ИЗУЧЕНИЯ. 


Богатый и можно сказать— единственный источникъ раз- 
нообразныхъ миеическихъ представленій есть живое слово че- 
ловћческое, съ его метахорическими и созвучными выраже- 
ніями. Чтобы показать, какъ необходимо и естественно созда- 
ются миоы (басни), надо обратиться къ истори языка, Изуче- 
не языковъ въ разныя эпохи ихъ развитія, по уцълЪвшимъ 
литературнымъ памятникамъ, привело Филологовъ къ тому 
справедливому заключению, что матеральное совершенетве”- 
языка, боле или менЪе воздфланнаго, находится въ обратномъ 
отношени къ его историческимъ судьбамъ: чъмъ древне изу- 
чаемая эпоха языка, тъмъ богаче его матеріалъ и Формы и бла- 
гоустроеннъе его организмъ; чЪмъ боле станешь удаляться 
въ эпохи позднфйшя, тъмъ замфтнЪе становятся тЕ потери и 
увъчья, которыя претерпваетъ рвчь человъческая въ евоемъ | 
строеніи. Поэтому въ жизни языка, относительно его организ- 
ма, наука различаетъ два различные періода: періодъ его обра 
зованія, постепеннаго сложенія (развитія Форм ъ) и періодъ 
упадка и разчлененія (превращен!й). Первый періодъ быва- 
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етъ продолжителенъ; онъ задолго предшествуетъ такъ назы- 
ваемой исторической жизни народа, и единетвеннымъ памят- 
никомъ отъ этой глубочайшей старины остается слово, запе- 
чатл5вающее въ своихъ первозданныхъ выраженяхъ весь вну- 
трений міръ человъка. Во второй періодъ, слъдующій непо- 
средетвенно за первымъ, прежняя стройность языка нару- 
шаетел, обнаруживается постепенное паденіе его Формъ и за- 
мна ихъ другими, звуки мЪшаются, перекрещиваютея; этому 
времени по преимуществу соотвътетвуетъ забвеніе кореннаго 
значешя словъ. Оба періода оказываютъ весьма значитель- 
ное вліяніе на созданіе баснословныхъ представленій. 
Веякой языкъ начинаетел съ образованія корней или тЪхъ 
оеновныхъ звуковъ, въ которыхъ первобытный человъкъ 000- 
значалъ свои впечатлънія, производимыя на него предметами 
и явленіями природы; такіе корни, предетавляющіе собою без“ 
различное начало и для имени и для глагола, выражали не бо- 
ле, какъ признаки, качества, общие для многихъ пред- 
метовъ и потому удобно-прилагаемые для обозначенія кажда- 
го изъ нихъ. Возникавшее понятіе пластически обрисовывалось 
словомъ, какъ върнымъ и мъткимъ эпитетомъ. Такое пря- 
мое, непосредственное отношене къ звукамъ языка и посл 
долго живетъ въ масеъ простаго, необразованнаго населенля. 
Еще до сихъ поръ въ нашихъ областныхъ нар®чіяхъ и въ па- 
мятникахъ уетной народной словесности слышится та образ- 
ность выраженій, которая показываетъ, что селово для проето- 
людина не всегда есть только знакъ, указывающий на извъ- 
стное понятіе, но что въ тоже время оно живописуетъ самые 
характеристическіе оттънки предмета и яркія, картинныя 0е0- 
бенности явления. Приведемъ примры: зыбунъ——неокрЪплый 
грунтъ земли на болот, проб ъ жь —проточная вода, леи (отъ 
глагола лить) — проливные дожди, сЪногной — мелкой, но 
продолжительной дождь, листодёръ- -осеншй вЪтръ, по- 
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ползуха—мятель, которая стелется низко по земл, од- 
ранъ—тощая лошадь, лизун ъ—коровій языкъ; куроцапъ 
—ястребъ, каркунъ—воронъ, хо лодянка—-лягушка, по- 
10о3Ъ— змЪй, изъ духа— злобный человъкъ, и проч.; оеобен- 
но богаты подобными рвченіями народныя загадки: мигай— 
глазъ, сморкало, солай и нюхъ—носъ, лепетайло— 
языкъ, зъвало и ядало—ротъ, грабилки и махалы— 
руки, понура—евинья, лепета— собака, живулечка— 
дитя, и мпогія другія, въ которыхъ находимъ прямое, для веъхъ 
очевидное указаніе на источникъ предетавленія. ') Такъ какъ 
различные предметы и явленія легко могутъ быть сходны н%- 
которыми своими признаками и въ этомъ отношеніи произво- 
_.-—ДИТЪ На чувства одинаковое -вначатлфне, то естественно, что 
человъкъ сталъ еближать ихъ въ своихъ предетавленіяхъ и 
придавать имъ одно и тоже назвакіе, или по крайней мЪрЪ на-. 
званя, производныя отъ одного корня. Съ другой стороны каж- 
дый предметъ и каждое явленіе, смотря по различно евоихъ 
свойствъ и дЪйетвй, могли вызвать и въ самомъ дЪфлЪ вызы- 
вали въ душ человъческой не одно, а многія и разнородныя 
впечатлЪнія. Отъ того, по разнообразію признаковъ, одному и 
тому-же предмету или явлепію придавалось по нъскольку раз- 
личныхъ названій. Предметъ обрисовывалея съ развыхъ сто- 
ронъ, и только во мпожествъ синонимическихъ выраже- 
ній получалъ свое полное опредћлеше. Но должно замътить, 
что каждый изъ этихъ синонимовъ, обозначая извЪетное ка- 
чество одного предмета, въ тоже самое время могъ служить и 
для обозначенія подобнаго-же качества многихъ другихъ пред- 
метовъ, и такимъ образомъ связывать ихъ между собою. 
Здфеь-то именно кроется тотъ богатый родникъ метафори- 


') „Виса виситъ, хода ходить, виса впала, хода съћъла“ гово- 
ритъ народная загадка про древесный плод ъ (яблоко, грушу, же- 
лудь) и свинью —Черниг. Г. В. 1855, 21. 
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ческихъ выраженій, чуветвительныхь къ самымъ тонкимъ 
оттънкамъ Физическихъ явленій, который поражаетъ насъ сво- 
ею силою и обилемъ въ языкахъ древнъйшаго образованія и 
который впослфдетви, подъ вліяніемъ дальнъйшаго развитія 
племенъ, постепенно изсякаетъ. Въ обыкновенныхъ санскрит- 
скихъ словаряхъ находится 5 названій для руки, 11 для ев®- 
та, 15 для облака, 20 для мЪсяца, 26 для змЪи, 35 для огня, 
37 для солнца, и т. д. *) Въ незапамятной древноети значе- 
нів корней было осязательно, присуще сознанию народа, кото: 
рый съ звуками роднаго языка связывалъ не отвлеченных мы: 
сли, а т живыя впечатлћнія, какія производили на его чув- 
ства видимые предметы и явленія. Теперь предетавимъ, ка- 
кое смЕшеніе понятій, какая путапица лароде-ваваисн Я дот 
были произойдти при забвеши кореннаго значентя словъ; а та- 
кое забвеше рано или поздно, но непремънно постигаетъ на- 
родъ. То сочуветвенное созерцаше природы, которое сопровож- 
дало человвка въ періодъ создашя языка, впослтдетвін, ког- 
да уже перестала чувствоваться потребность въ новомъ твор 
честа, постепенно ослабъвало. Болфе и болфе удаляясь 
отъ первоначальных впечатл?ній и етараясь удовлетворить 
вновь-возникающимъ умственнымъ потребностямъ, народъ об- 
наруживаетъ стремленіе обратить созданный пмъ языкъ въ 
твердо-установившееся и послушное орудіе для передачи соб- 
ственныхъ мыслей. А это становится возможнымъ только 
тогда, когда самый слухъ утрачиваетъ свою излишнюю чут- 
кость къ произносимымъ звукамъ, когда силою долговременна- 
го употребления, силою привычки слово теряетъ наконецъ 
свой исконный живописующій характеръ, и съ высоты поэти‘ 
ческаго, картиннаго изображенія нисходитъна степень абетракт- 
* наго наилменованія — делается ничВмъ болЪфе, какъ Фонетиче- 


1) М. Мюллеръ: Чтевія о языкв, 293. 
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скимъ знакомъ для указаня на извЪстный предметъ или яв- 
ленте, въ его полномъ объем%, безъ исключительнаго отношевнія 
къ тому или другому признаку: Забвеніе корня въ сознаніи 
народномъ отнимаетъ у веъхъ образовавшихся отъ него словъ 
— ихъ естественную основу, лишаетъ ихъ почвы, а 0езъ это- 
го память уже безсильна удержать все обиліе еловозначенй; 
вмфетф съ этимъ связь отдъльныхъ представленій, державша- 
яея на родетв корней, становится недоступною. Большая 
часть названій, данныхъ народомъ подъ наитіемъ художествен- 
наго творчества, основывалась на весьма-смълыхъ метахорахъ. 
Но какъ скоро были порваны тъ исходныя нити, въ которымъ 
онф были прикрплены изначала, метафоры эти потеряли свой 
постите емысль "исталтитриниматьел за простыя, непе- 
реносныя выражешя, и въ такомъ видф переходили отъ одно- 
го покольнтя къ другому. Понятныя для отцовъ, повторяемыя 
по привычёъ ДЕТЬМИ, ОНЕ ЯВИЛИСЬ совершенно-неразгаданны- 
МИ ДЛЯ ВНУКОВЪ. (Сверхъ того, переживая въка, дробясь по мъ- 
стноестямъ, подвергаясь различнымъ геогратическимъ и ието- 
рическимъ вліяніямъ, народъ и не въ состояни былъ уберечь 
языкъ свой во всей неприкосновенности и полнот® его на- 
чальнаго богатетва; старЪли и вымирали прежде-употребитель- 
НЫЯ выражевія, отживали вЕКЪ грамматическія Формы, одни 
звуки замфнялись другими родственными, старымъ словамъ 
придавалось новое значеніе. Вслъдствіе такихъ въковыхъ утратъ 
языка, превращенія звуковъ и подновленія понятій, лежавшихъ 
въ словахъ, исходный емыелъ древнихъ ръчевій становился 
все темнће и загадочнЪе, и начинался неизбЪжный процессъ 
миопческихъ обольщеній, которыя тъмъ крепче опутывали умъ 
человћка, что дЪиствовали на него неотразимыми убЪжденія- 
ми роднаго слова. Стоило только забыться, затеряться перво- 
начальной связи понятій, чтобы метахоричеекое уподобленіе 
получило для народа вее значене дъйствительнаго Факта и 
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послужило поводомъ къ создан1ю цълаго ряда баснословныхъ. 
свазанй. СвЪтила небесныя уже не только въ пёреноеномъ, 
поэтическомъ емыслћ именуютсл »очами небаз, по въ самомь 
ДЪлЪ представляются народному уму подъ этимъ живымъ 0б- 
разомъ, и отеюда возникаютъ миоы о тыеячеглазомъ, неусып- 
номъ ночномъ страж? — Аргус$ и одноглазомъ божеств? еолн- 
ца; \извивистая молнія является огненнымъ змфемъ, быстро- 
летные в%тры надъляютея крыльями, \владыка лътнихъ грозъ 
— огненными стрфлами. Въ начал народъ еще удерживалъ 
сознаше о тождествъ созданныхъ имъ поэтическихъ образовъ 
съ явленіями природы, но съ теченіемъ времени это сознанів 
боле и боле ослаб%вало и наконецъ совершенно терялось; 
миеическ!я представлена отдванлиеь отъ`своихЪ стихтиныь => 
основъ и принимались какъ нъчто особое, независимо отъ 
нихъ существующее. Смотря на тромоносную тучу народъ уже 
не усматривалъ въ ней Перуновой колесницы, хотя и продол- 
жалъ разсказывать о воздушныхъ пофздахъ бога-громовника и 
върилъ, что у него дъйствительно есть чудесная колееница. 
Тамъ, гдъ для одного естественнаго лвлешя существовали два, 
три и болте названій, — каждое изъ этихъ именъ давало обык- 
новенно поводъ къ создано особеннаго, отдфльнаго миоиче- 
скаго лица, и обо вофхъ этихъ лицахъ повторялись совершен- 
но-тождественныя истори; такъ напр. у грековъ рядомъ съ 
Фебомъ находимъ Геліоса. Нередко случалось, что постоян- 
ные эпитеты, соединяемые съ какимъ-нибудь еловомъ, вм%- 
етв съ нимъ прилагались и къ тому предмету, для котораго 
означенное слово служило метафорой: солнце, будучи разъ на- 
звано львом ъ, получало пего когти, и гриву, иудерживало эти 
особенности даже тогда, когда позабывалось самое животненное 
уподобленіе. *) Подъ такимъ чарующимъ воздВіїствіемъ зву: 


1) М. Мюллеръ, 64-65. 
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ковъ языка слагались и религіозныя, и нраветвенныя убъжде- 
нія человъка. «Человъкъ (еказазъ Бэконъ) думаетъ, что умъ 
управляетъ его словами, но случается также, что слова им%- 
ютъ взаимное и возвратное вліяніе на нашъ разумъ. Слова, по- 
добно татарскому луку, дъйствуютъ обратно на самый мудрый 
разумъ, сильно путаютъ и извращаютъ мышлеше.» Высказы- 
вая эту мысль, знаменитый ФилосоФъ конечно не предчуветво- 
валъ, какое блистательное оправданіе найдет она въ истории 
вфрованй и культуры язычеекахъ народовъ. Еели переложить 
простыя, общепринатыя нами выражения о различныхъ про- 
явленіяхъ силъ природы на языкъ глубочайшей древности, то 
мы увидимъ себя отовсюду окруженными миоами, исполнен- 
ишми яркихъ противоръчій и несообразностей: одна и та-же 
стихійная сила предетавлялась существомъ и беземертвымъ 
и умирающим”, и въ мужекомъ и въ женскомъ пол, и супру- 
гомъ извЪфетной богини и ел сыномъ, и такъ далће, емотря 
по тому, съ какой точки зрћнія посмотрълъ на нее чело- 
вїкъ и какія поэтическія краски придалъ таинственной 
игр природы. Ничто такъ не мъшаетъ правильному объ- 
ясненію миөовъ, какъ стремленіе систематизировать, же- 
ланів подвести разнородныя преданія и повърья подъ отвлечен- 
ную филосоФекую мБрку, чћмъ по преимущеетву страдали 
прежніе, нын уже отжившіе методы миоотолкованія. Не имя 
прочныхъ опоръ, руководяеь только собетвенною, ничфмъ не 
сдержанною догадкою, ученые, подъ вляшемъ присущей че- 
ловЪку потребности уловить въ безевязныхъ и загадочныхъ 
Фактахъ сокровенный смыслъ и порядокъ, объяеняли мивы— 
каждый по своему личному разум нию; одна сдетема смфняла 
другую, каждое новое Философское учете рождало и новое 
толкованіе старинныхъ еказаній, и већ эти системы, вс эти 
толкованія также быстро падали, какъ и возникали. Миеъ есть 
древнЪйшая поэзія, и какъ свободны и разнообразны могутъ 
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быть поэтическія воззрънія народа на міръ, также свободны 
и разнообразны и еозданія его Фантазш, живописующей жизнь 
природы въ ея ежедневныхъ и годичныхъ превращентяхъ. 
Живой духъ поэзіи нелегко поддается сухому Формализму ума, 
желающему все строго разграничить, всему дать точное опре- 
дЪленіе и согласить всевозможныя противоръчія; самыя любо- 
пытный подробности преданий остались для него неразгаданны= 
ми или объяснены съ помощію такихь хитрыхъ отвлеченно- 
стей, которыя нисколько не вяжутся съ етепенью уметвенна- 
го и нравственнаго развитія млаленческихъ народов. Новый 
методъЪ миоотолкованія потому именно и заслуживаетъ довърія, 
что приступаетъ къ дЪлу безъ напередъ-составленныхь вы- 
водовъ и всякое свое положеніе оеновываетъ на прямых сои 
дЪтельствахъ языка: правильно понятыя, свидетельства эти 
стоятъ кр®пко, какъ правдивый и неопровержимый памятникъ 
старины. 

Слфдя за происхождешемъ миоовъ, за ихъ исходнымъ, пер- 
воначальнымъ значеніемъ, изелћдователь постоянно долженъ 
им%ть въ виду и ихъ дальнъйшую судьбу. Въ историческомъ 
развитія своемъ мпоы подвергаются значительной переработ- 
кв. Особенно важны здъеь слъдующія обстоятельства: а) раз- 
дробленте миоическихъ еказаній. Каждое явлене при- 
роды, при богатетвъ старинныхъ метахорическихъ обозначений, 
могло изображаться въ чрезвычайно-разнообразныхъ Формахъ; 
Формы эти не вездъ одинаково удерживалиеь въ народной па- 
мяти: въ разныхъ вфтвяхъ населенія выказывалось преиму- 
щественнов сочуветвіе къ тому или другому сказанію, кото- 
рое и хранилось какъ святыня, тогда какъ другія сказанія за- 
бывались и вымирали. Что было забываемо одною отраслью 
племени, то могло уцълъть у другой, и наоборотъ что продол- 
жало жить тамъ, то могло утратитьея здъеь. Такое разъедине- 
не тъмъ сильне заявляло себя, чъмъ болЪе помогали ему 
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геограФическія и бытовыя уеловя, мъшавшя близости и по- 
стоянетву людевихъ сношеній. р) Низведеніе миеовъ на 
землю и прикр$ илен!е иИхЪ КЪ ИЗВЪСТНОЙ м$етно- 
сти и петорическимъ событіямъ. ТЪ поэтическ!е обра- 
зы, въ какихъ рисовала народная Фантазія могучія стихи и 
ихъ вліяніе на природу, почти исключительно были заиметву- 
емы изъ того, что окружало человЪка, что по тому самому 
было для него и ближе и доступиЂе; изъ собстдех ной житей- 
ской обстановки бралъ онъ свои наглядныя оона и 38- 
ставлялъ божественныя существа творить тоже на небъ, что 
дЪлаль самъ на землв. Но какъ екоро утрачено было настоя- 
щее значеніе метазорическаго языка, етарйнные миоы стали 
ПОнилчоя б утататтоу-п-боги--мала по малү унизилиеь до че- 
ловбческихъ нуждъ, заботъ и увлеченій, и съ высоты воздуш- 
ныхъ пространетвъ стали низводитьея на землю, на это ши- 
рокое поприще народныхъ подвиговъ и занятий. Шумныя бит- 
вы ихъ во время грозы смфнились участемъ въ людекихъ 
войнахъ; ковка молшеносныхъ стрълъ, весенній выгонъ дож- 
девыхъ облаковъ, уподобляемыхъ дойнымъ коровамъ, борозды, 
проводимыя въ тучахъ громами и вихрями, и разсыпаніе пло- 
доноснаго сЪмени=дождя заставили видъть вънихъ кузнецовъ, 

пастуховъ и пахарей; облачные сады и горы и дождевые по- 
токи, вблизи которыхъ обитали небесные боги и творили евои 
славныя дфаня, были приняты за обыкновенные земные лЪса, 
скалы и источники, и къ этимъ послъднимъ прикрфиляютея 
народомъ его древнія миеическя сказашя. Каждая отдфльная’ 
часть племени привязываетъ миөы къ своимъ ближайшимъ 
урочищамъ, и чрезъ то налагаетъ на нихъ мЪетной отпеча- 
токъ, Низведенные на землю, поставленные въ условія чело- 
вЪческаго быта, воинственные боги утрачиваютъ свою недо- 
ступность, нисходятъ на степень героевъ и смъшиваются съ 
даьчо-уеопшими историческими личностями. Миөъ и иеторія 
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сливаются въ народномъ сознанін; еобытія, о ъоторыхъ пов%. 
ствуетъ послфдняя, ветавляютея въ рамки, еозданныя пер 
ВЫМЪ; поле предаше получаетъ историческую окраску 
и миоически узелъ затягивается еще кръиче. с) Нраветвен. 
ное (этическое) мотивированіемиоическихъ сказа. 
ній. Съ развитівмъ народной жизни, когда въ отдъльныхъ вет. 
вяхъ населенія обнаруживается стремленіе сплотиться во еди: 
но, необходиао возникаютъ „государственные центры, кото- 
рые вмћст? съ тъмъ дфлаютея и средоточ1ями духовной жиз- 
ни; сюда-то приносится все разнообразіе мивическихъ сказа: 
ній, выработанныхъ въ различныхъ мъстностяхъ; несходства 
и противорвчія рхъ бросаются въ глаза, и рождается еете- 
ственное желаше примирить већ замъчоншая поооглаеіа Такое 
желаніе, конечно, чувствуется не въ массахъ простаго народа, 
а въ средъ людей, епособныхъ критически относиться къ пред» 
метамъ върованія, въ ерелъ ученыхъ, поэтовъ и жрецовъ. При- 
нимая указашя миоовъ за свидътельетва о дъйствительной 
жизни боговъ и ихъ творческой дфятельности, и стараясь по 
возможности устранить все сомнительное, они изъ многихъ 
однородныхъ редакцій выбираютъ одну, которая наиболфе со- 
отвътетвуетъ требованіямъ современной нравственности и 40- 
ГИКИ. изоранныя предана они приводятъ Въ хронологическую 
послъдовательность и связываютъ ихъ въ стройное ученіе о 
происхождени міра, его кончинЪ и судьбахъ боговъ. Такъ 
возникаетъ канонъ, устрояющій царство беземертныхъ и 
опредъляющій узаконенную Форму вЪровашй. Между богами 
установляется 1ерархичесюй порядокъ; они дълятся на выс» 
шихъ и низшихъ; самое общество ихъ организуется по образ- 
цу человЪческаго, государетвеннаго союза, и во-глав® его ета: 
новится верховный владыка съ полною царственною властію. 
Степень народной культуры оказываетъ несомнънное вліяніе 
на эту работу. Новыя идеи, вызываемыя иеторичеевямъ 
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движеніемъ жизни и образованіемъ, овладћваютъ старымъ ми- 
опческимъ матеріаломъ и мало по малу одухотворяютъ его: 
отъ стихійнаго, матеріальнаго значенія предетавленіе боже- 
ства возвышаетея до идеала духовнаго, нравственно-разумнаго. 
Такъ могучій Одинъ изъ властителя бурь и грозъ переходитъ 
въ представителя народнаго германекаго духа; облачныя дъвы 
(норны и музы) получаютъ характеръ мудрыхъ въщательницъ 
судебъ, надъляющихъ смертныхъ дарами предвЪдЪнья и поэти- 
ческаго вдохновешя. *) 

Итакъ зерно, изъ котораго выростаетъ миоическое сказа- 
ніе, кроется въ первозданномъ еловъ; тамъ слфдовательно и 
ключъ въ разгадкВ басни, но чтобы воспольёоватьея имъ, не- 
обходимо пособіе сравнительной Филологіи. Наука о 
язык едълала въ послБднее время огромные успЪхи; въ ши- 
рокой, разнообразной и измфнчивой области человъческаго сло- 
ва, гдф еще недавно видфли или необъяснимое чудо, сверхъ- 
естественный даръ, или искусственное изобрвтеніе, она ука- 
зала строгіе, органические законы; въ прихотливыхъ разливахъ 
языковъ и наръчій, на которыхъ выражается человъчество, 
опредълила группы болфе или менфе родственныхъ потоковъ, 
изшедшихъ изъ одного русла, и вмфеть съ этимъ начертила 
вфрную картину разселенія племенъ и ихъ кровной близости. 
Такъ называемые индоевропейскіе языки, къ отдълу которыхъ 
принадлежатъ и нар®чія славянскія, суть только разнообразныя 
видоизмћненія одного древнЪйшаго языка, который былъ для 
нихъ тЪмъ-же, чъмъ позднфе для нар®чій романекихъ былъ 
языкъ латинскій, —еъ тою однакожъ разницей, что въ такую 
раннюю эпоху не было литературы, чтобы сохранить намъ 
кақіе-нибудь остатки этого пра-языка. Племя, которое гово- 
рило на этомъ древнъйшемъ языкЪ, называло себя аріями, и 








1) Оте Соцегуе! 39—46. 
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отъ него-то, какъ многоплодныя отрасли отъ родоначальнаго 
ствола, произошли народы, населяющіе почти всю Европу и 
значительную чаеть Азш. Каждый изъ новообразовавшихея 
языковъ, развиваясь исторически, многое терялъ изъ своихъ 
первичныхъ богатетвъ, но многое и удерживалъ, какъ залогъ 
своего родетва съ прочими арійскими языками, какъ живое 
свидфтельство ихъ былаго единства. Только путемъ сравни- 
тельнаго изученя можно доиекаться дъйствительныхъ корней 
словъ и съ значительною точностію опредфлить ту сумму р®- 
ченій, которая принадлежала еще отдаленному времени арі- 
евъ, а съ тъмъ вмћетъ опредфлить кругъ ихъ понят и са- 
мый бытъ; ибо въ еловъ заключена внутренняя истора чело- 
вЪфка, его взглядъ на самого себя и природу. Принято т$ пред- 
ставлена, какія у всъхъ или большинства индоевропейских 
народовъ обозначаютея родственными звуками, относить къ 
той давней эпох}, когда означенные народы существовали такъ 
сказать въ возможности, когда они сливались еще въ одно праро-. 
дительеков племя. Посл? того, какъ племя это раздробилось на от- 
дфльныя вътви и разошлось въ разныя стороны, каждая вЪтвь, 
согласно съ вновь-возникавшими потребностями, продолжала 
создавать для себя новыя выраженія, но уже налагала на нихъ 
свою особенную, національную печать. Одинъ и тотъ-же 
предметъ, еъ которымъ познакомились народы поелЪ сво- 
его разобщенія, они начинаютъ называть разными именами, 
смотря по тому, какое примъненіе давалось ему здъсь и тамъ 
въ житейскихъ нуждахъ, или по тому, какія изъ его призна: 
ковъ напболве поражали народное воображеніе. Первыя стра- 
ницы истори человъчества навсегда бы остались бълыми, 
вели бы не явилась на помощь сравнительная филология, ко- 
торая, по справедливому замъчанію Макса Мюллера, дала уче- 
нымъ въ руки такой телескопъ, что тамъ, гдъ прежде могли мы 
видъть одни туманныя пятна, теперь открываемъ опредълен- 
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ные образы. Анализируя слова, возводя ихъ къ начальнымъ 
корнямъ и возстановляя забытый смыслъ этихъ послфднихъ, 
‘она открыла намъ міръ доисторичеек!й, дала ередетва разга- | 
дать тогдашн!е нравы, обычаи, вЪрованія, и свидътельства ея 
тъмъ драгоцънн%е, что старина выражается ипередъ нами т®- 
ми-же самыми звуками, въ какихъ нЪкогда выражалась она 
первобытному народу. Хотя наука и далека еще отъ тЪхъ 
окончательныхь выводовъ, на которые имћетъ несомнънное 
право, тъмъ не менфе едфлано много. Замфчательная попытка 
возетановить, по үказаніямъ, сбереженнымъ въ архивё языка, 
стародавній бытъ аріевъ принадлежитъ Пикте; задач этой 
онъ поевятилъ два большихъ, превосходно-составленныхъ тома 
«Г.в5 огізіпеѕ ш(о-епгорёеппеѕ оп 1е5 Агуа$ ргітіѕ», Тща- 
тельный разборъ словъ, происхождене которыхъ относится 
къ арійскому періоду, свидътельствуетъ, что племя, геніемъ 
котораго они еозданы, обладало языкомъ вполиъ-образовав- 
шимся и чрезвычайно-богатымъ, что оно вело жизнь на поло- 
вину пастушескую, кочевую, на половину земледъльческую, 
осъдлую, что у него были прочныя семейныя и общественныя 
связи и извћетная степень культуры: оно умфло строить се- 
ла, города, пролагать дороги, дЪлать лодки, приготовлять хлъбъ 
и опьяняющіе напитки, знало употреблене металловъ и ору- 
ж1я, знакомо было съ нъкоторыми ремеслами; изъ звърей — 
быкъ, корова, лошадь, овца, свинья и собака, изъ птицъ — 
гусь, пЪътухъ и курица уже были одомашнены. Большая часть 
миоическихъ рредетавленій индоевропейскихъ народовъ восхо- 
дитъ къ отдаленному времени аріевъ; выдъляясь изъ общей 
массы родоначальнаго племени и разселяясь по дальнимъ зем- 
лямъ, народы, вмЂветв съ богато-выработаннымъ словомъ, уно- 
сили съ собой и самыя воззрёня и върованія, Отеюда понят- 
но, почему народныя преданія, суев®рія и другіе обломки 
старины необходимо изучать еравнительно. Һакъ отдЪль- 
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НЫЯ выражевія, такъ и цфлыя сказанія и самые обряды не 
везде иепытываютъ одну судьбу: искаженные у одного народа, 
они иногда во всей свъжести сберегаютея удругаго; разрознен- 
ныя ихъ части, уцълъвшя въ разныхъ мъстахъ, будучи сведены 
вмъстт, очень часто поясняютъ другъ друга й безъ веякаго 
насилія сливаютея въ одно цфлое. Сравнительный методъ да- 
етъ средства возстановить первоначальную Форму преданій, а 
потому сообщаетъ выводамъ ученаго особенную прочность и 
служитъ для нихъ необходимою повћркою. При такомъ изуче- 
ши миоа весьма важная роль выпадаетъ на долю санскрита 
и Ведъ. Вотъ что объ этомъ говоритъ Максъ Мюллеръ: «Бъ 
«сожалЪнио въ семьъ арійекихъ языковъ ни одинъ не имћетъ 
«такого значенія, какое для романекихъ языковъ пмъетъ языкъ 
«латинекій, съ помощію котораго мы можемъ опредълить, Въ 
«какой степени первообразна торма каждаго слова въ язчкахъ: 
«Французекомъ, итальянекомъ и испанскомъ. Санекритъ нель- 
«зя назвать отцемъ латинекаго и греческаго (равно какъ и 
«другихъ родетвенныхъ) языковъ, какъ латинскій можно на- 
«звать отцемъ веъхъ романскихъ нар. Но хотя санекритъ 
«только братъ между братьями, тъмъ не менфе братъ старший, 
«потому что его грамматическия Формы Дошли до 'насъ въ 
‘древнфйшемъ, болъе первобытномъ видф; вотъ почему, какъ 
«скоро удастся прослъдить видоизмфненя какого-нибудь гре- 
«ческаго или латинекаго слова до соотвътетвующей ему Фор- 
«мы въ санекрит®, это уже почти всегда дастъ намъ возмож: 
«ность объяснить его построеніе и опредълить его первоначаль- 
«ное значене. Это имфетъ особенную силу въ примвненіи къ 
«именамъ мивологическимъ. Для того, чтобы какое-нибудь 
«слово получило миоологическій смыелъ, необходимо, чтобы въ 
«языкъ утратилось или затемнилоеь сознаніе первоначальнаго, 
«собетвеннаго значенія этого слова. Такимъ образомъ слово, 
«которое въ одномъ язык является еъ мпеологическимъ зна- 
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‹ченемъ, очень часто въ другомъ имфетъ совершенно-простой 
«и общепонятный емыелЪ», или по крайней мер? легко можетъ 
быть объяенено при помощи уцълъвшихъ въ немъ рфчевшй, про- 
изводныхъ 0тъ того-же корня. «Такъ называемая индусская ми- 
«оологія имфетъ мало или вовсе неимЪетъ значенія для сравни- 
«тельныхъ изолфдованй. Вев сказания о Шив%, Вишну, Магадевъ 
«и пр. поздняго происхождентя: они возникли уже на индшекой 
«почв? (т. е. уже послъ выдфлен!я индусовъ изъ обще-арійской 
«семьи). Но между тъмъ, какъ позднъйшая миөологія Пуранъ и 
«эпическихъ поэмъ не представляетъ почти никакого матеріала 
«для занимающагося сравнительной миөологіей, въ Ведахъ со- 
«хранилея цълый мръ первобытной, естественной и удобопонят- 
«ной миоологш. Миооломя Ведъ для сравнительной миоологіи 
«имђетъ тоже самое значене, какое санскритъ—для сравни- 
«тельной грамматики. Къ счастію въ Ведахъ миоологія не уси - 
«ла еще сложиться въ опредфленную систему. Одни и т$-же 
«ръченія употребляются въ одномъ гимни какъ нарицательныя, 
евъ другомъ — какъ имена боговъ; одно и то-же божество зани- 
«маетъ разныя мета, становится то выше, то ниже осталь- 
«ныхъ боговъ, то уравнивается съ ними. Вее существо ведій- 
«скихъ боговъ, такъ сказать, еще прозрачно; первоначальныя 
«предетавленія, изъ которыхъ возникли эти божественные ти- 
«пы, еще совершенно яены. Родословпыя и брачныя евязи бо- 
«говъ еще не установились: отецъ иногда оказывается сыномъ, 
«брать— мужем; богиня, которая въ одномъ мие$ является 
«матерью, въ другомъ играетъ роль жены. М%нялись предетав- 
‹лентя поэтовъ— мЪнялись свойства и роли боговъ. Нигд% такъ 
«рЪзко не чуветвуетея огромное разстояніе, отдВляющее древнія 
«поэтическая сказашя Индии отъ самыхъ раннихъ начатковъ 
«греческой литературы, какъ при сравненіи еще неуспъвшихъ 
«установиться, находящихся еще въ процесс развитія ведій- 
«скихъ миоовъ съ достигшими полнаго, окончательнаго разви- 
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«тіл и уже разлагающимиея мивами, на которыхъ основана по- 
«эзія Гомера. Настоящая оеотошя арійскихъ племенъ — Веды, 
«между тъмъ какъ Оеогошя Гезіода не болЪе, какъ искажен- 
«ная каррикатура первоначальнаго образа. Чтобы убъдиться, 
«въ какой степени духъ человъческій неизбфжно подчиняется 
«неотразимому вліяніо языка во всемъ, что касается сверхъ- 
‹естественныхъ и отвлеченныхъ представленій, слъдуетъ чи- 
«тать Веды. Если хотите объяснить индусу, что боги, кото- 
‹рымъ онъ покланяетея, — не болфе, какъ названія явленій 
«природы, названія, которыя мало по малу утратили соб- 
«ственный, первоначальный смыслъ, олицетворилиеь, паконецъ 
«были обоготворены, заставьте его читать *Веды,» *) Свид®- 
тельства, сохраненныя гимнами Ведъ, освЪтили запутанный 
лабиринтъ миоическихъ представлений п дали путеводныя ни- 
ти, съ помощію которыхъ удалось проникнуть въ его таин- 
ственные переходы; лучше изъ современныхъ ученыхъ посто- 
янно пользуются этимъ богатымъ источникомъ при своихъ из- 
слъдовашяхъ, и пользуются небезплодно: значительная часть 
добытыхъ ими результатовъ стоить уже ви всякихъ со- 
МиЪНІЙ. 

Постепенность, съ которою развћтвлялись индоевропейскія 
племена, не должна быть оставляема безъ вниманія; указывая 
на большую или меньшую близость родства между различными 
народами и ихъ языками, она въ тоже время можетъ до извЪет- 
ной степени руководить при рфшени вопроса объ относитель- 
ной давности народныхъ сказаний: сформировались лиони на поч: 
вв аршШекой, или въ какой-нибудь главной племенной вЪтви, до 
разд®лешяея нановыя отрасли, или наконецъ образовались въ 
одной изъ этихъ послъднихъ? Въпервомъ случаћ сказане повею- 
ду удерживаетъ болфе или менъе тождеетвенныя черты не толь 


1) М. Мюллеръ, 66—68. 
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ко въ основт, но и въ самой обстановкЪ; во второмъ случаъ 
— тождественность эта будетъ замћчаться только у народовъ, 
происшедшихъ отъ главной вътви, а въ послъднемъ —у народовъ, 
составляющихъ побъги одной изъ вторичныхъ отраслей родо- 
еловнаго древа. Ч®мъ поздиће релакція сказаніл, тъмъ тБенве 
границы ея распространения, и тъмъ яветвепићо отражаются на 
ней нацональныя краски. Славяне, о которыхъ намъ прийдется 
говорить преимущественно предъ всфми другими народами, — 
славяне, прежде, нежели явились въ истори какъ самобытное, 
обособившееся племя, жили единою, нераздъльпою жизнію съ 
литовцами; славяно-литовское племя выдълилось изъ общаго 
потока германо-славяно-литовской народности, а эта послЪдн ‘я 
составляетъ 060б0-отдфлившуюся вЪтвь аріевъ. Итакъ хотя 
славяне и состоятъ въ родетвт со вефми индоевропейскими 
народами, но ближайшія кровныя узы соединяютъ ихъ еъ пле- 
менами нъмецкимъ и еще болће — литовекимъ. 

Изо всего сказаннаго очевидно, что главнъйший источникъ 
для объџененія миоическихъ представленій заключается въ 
язык%. Воспользоватьея его указаніями — задача широкая и не- 
легкая; къ допросу должны быть призваны и литературные 
памятники прежнихъ вфковъ, и современное слово, во веемъ 
разнообразии его мъетныхъ, областныхъ отличій. Старина от- 
крывавтел изелъдователю не только въ произведеніяхъ древ- 
ней письменности; она и донын% звучитъ въ потокахъ свобод- 
ной, устной ръчи. Областные словари сохраняютъ множе- 
ство стародавнихъь Формъ и выраженій, которыя столько:же 
важны для исторической грамматики, какъ и для бытовой архе- 
ологи; положительно можно сказать, что безъ тщательнаго 
изученія провинціальныхъ особенностей языка многое въ ието- 
рін народныхъ върованій и обычаевъ останется темнымъ и 
неразгаданнымъ. Сверхъ того, какъ часто выражеше обиход- 
ное, общеупотребительное, повидимому ничтожное для науки, 
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при болъе внимательномъ разборв его — даетъ любопытное 
свидътельство о давно-позабытомъ, отжившемъ предетавленіп, 
Просвъщеніе, подвинутое христіанетвомъ, могло одухотворить 
матеріальный смыслъ тъхъ или другихъ словъ, поднять ихъ 
до высоты отвлеченной мысли, но не могло измфнить ихъ 
виЪшняго состава; звуки остались тфже, и съ помощію учена- 
го анализа поздиъйшая мысль, наложенная на 6лово, можетъ 
быть енята и первоначальное его значене возстановлено. 
Особенною силою и свъжестью дышетъ языкъ эпическихъ ска- 
заній и другихъ памятниковъ устной словесности; памятники 
эти кр$фикими узами связаны съ умственными и нравственны- 
ми интересами народа, въ нихъ запечатлфны результаты его 
духовнаго развитая и заблужденій, а потому, вмъстъ съ живу- 
щими въ народЪ преданями, повърьями и обрядами, они соста- 
вляютъ самый обильный матеріалъ для миоологическихъ из- 
слЪдованій. Лфтопиеныя евидфтельетва о дохристіанекомъ бы- 
тБ славянъ слишкомъ незначительны, и ограничиваясь ими, 
мы никогда не узнали бы родной старины, тогда какъ указан- 
ные источники даютъ возможность начертить довольно-полную 
и върную ея картину, Поэтому считаемъ небезполезнымъ пред 
послать нъсколько краткихъ замътокъ о памятникахъ народ- 
ной литературы, свидвтельствами которыхъ прійдется намъ 
постоянно пользоваться. у 

1. Загадка. Народныя загадки сохранили для насъ облом- 
ки стариннаго метафорическаго языка. Вея трудность и'ћея 
сущность загадки именно въ томъ и заключается, что одинъ 
предметъ она старается изобразить чрезъ посредство другаго, 
какой-нибудь етороною аналогическаго съ первымъ. Кажу щее- 
ся беземыеле многихъ загадокъ удивляетъ насъ только пото- 
му, что мы не постигаемъ, что могъ найдти народъ еходнаго 
между различными предметами, повидимому столь непохожи- 
ми другъ на друга; но какъ скоро поймемъ это уловленное 
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народомъ сходетво, то не будетъ ни странности, ни беземыслія. 
Приведемъ нъеколько примъровъ: «черненька собачка, евер- 
нувшись, лежитъ: ни лаетъ, ни кусаетъ, а въ домъ не пуска- 
етъ» (замокъ); «лежитъ баран ъ— не столько шерети на немъ, 
сколько ранъ» (колода, на которой дрова рубятъ); «въ хлъву 
у быка копна на рогахъ, а хвостъ на двор у бабы въ рукахъ» 
(ухватъ съ горшкомъ); «сиваа кобыла по полю ходила, къ 
намъ пришла —по рукамъ пошла» (сито); «сквозь лошадь и 
корову свиньи ленъ волокутЪ» (точать сапоги). ') Съ 
перваго взгляда кажется нелћпостью назвать замо къ — собакою, 
колоду — бараномъ, ухватъ ~ быкомъ, сито — кобы лою; но если 
вглядимея приетальнћъе, то увидимъ, что собака послужила 
метафорой для замка, потому что она также сторожитъ хозяй- 
ское добро, какъ и запертой замокъ; кръпкой ударъ бараньяго 
лба заставилъ уподобить этому животному деревянныя орудия, 
үпотреблявшіяся въ етарину для разбитая стЪнъ и оградъ, а 
потому и всякая свая, колода могла назваться бараномъ; ухватъ 
своими распорками (вилами) напоминаетъ рога быка, почему 
въ ифкоторыхъ областныхъ нар®чіяхъ онъ называется рогач ъ; 
вито приготовляется изъ конскаго волоса, и въ приведенной 
загадкъ дълое поставлено вмЪето части; тоже и въ загадкђ, 
означающей «точать сапоги»: сквозь лошадь и корову, т. е. 
сквозь конекую и коровью кожи (подошву и юФть), свиньи, 
т. е. щетина на конц нити, лёнъ волокутъ. Загадка; «царь 
Костянтинъ гонитъ кони черезъ тынъ» (гребешокъ) по- 
кажется болфе, нежели странною, если не обратимъ вниманія 
на ея малорусскіе варіанты: «зубчатый Костян черезъ гору 
свини гнавъ», или; «маленьке-костяненьке хочь зъ якого 

лЪсу густого скотъ выжене», т. е. гребешокъ вычесываетъ изъ 
волосъ вшей; названъ онъ царемъ Константиномъ по созвучію 
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этого имени съ словомъ «костяной». ') Подобно тому въникъ 
получилъ въ загадкахъ назваше Митя, по еозвучио этого ело- 
ва съ глаголомъ мести, мету: «туда Митя, сюда Митя (перво- 
начальная Форма, конечно, была: туда метё, сюда метё), и 
подъ лавку ушелъ». *) 

Въ то время, когда корни еловъ затемняются для народнаго 
сознанія, богатый метатъорическій языкъ древнъйшей эпохи, 
сроднившій между собой разнообразные предметы и явленія, 
дълаетея для большинства малодоступнымъ, зайадочнымъ, 
хотя и надолго удерживается въ народЪ силою привычки и со 
чувствемъ къ старинному выражению. Только избранные, 
вф щте люди могуть объяенить его емыелъ; но съ теченіемъ 
времени и они мало по малу теряютъ исходную нить и забы- 
ваютъ тъ мотивы, которыми руководствовалась Фантазія при 
созланш твхъ или другихъ метафорическихъ названій. (Связь 
между извъстнымъ предметомъ или явлемемъ и его ӧбраз- 
нымъ представленіемъ память народная удерживаетъ цфлыя 
столътія, но истинный емыслъ этой связи, какъ и почему она 
возникла? —-утрачиваетея, л уловить его безъ пособія вауки ие: 
возможно. Стройный эпическійї складъ народныхъ загадокъ, 
необыкновенная емфлость еближеній, допускаемыхъ ими, и 
та наивноеть предетавленій, которая составляетъ ихъ наибо- 
лъе характеристическое свойство, убЪдительно свидЪтельстлу* 
ютъ за ихъ глубокую древность. Хотя и въ позднзйшее время 
сочинялись, по образцу старинныхъ загадокъ, новыя; ` но въ 
нихъ нетрудно уже замътить большее или меньшее отсутетвіе 
художественнаго такта и творческой силы. Такъ какъ проие- 
хожденіе загадокъ тено связано еъ образовапіемъ метатори- 
ческаго языка, то понятно, какой важный матеріалъ представ: 
ляютъ онЪ для изелћдованій миоологическихъ, и особенно тћ 
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изъ нихъ, которыя наименће доступны непосредетвенному по- 
ниманію, а требуютъ для своего разъясненія ученаго ана- 
лиза. Въ нихъ запечатлЪлъ народъ евони старинныя воззрћ- 
нія на міръ божій: смълые вопросы, заданные пытливымъ 
умомъ человЪка о могучихъ силахъ природы, выразились имен- 
но въ этой тормъ. Такое близкое отношенте загадки къ миоу 
придало ей значеніе таинетвеннаго вЪдЪня, священной мудро- 
ети, доступной преимущественно сущестпамъ божественным. 
У грековъ задаетъ загадки чудовищный сФинксъ; въ сканди- 
навской Әлддъ боги и великаны состязаютея въ мудрости, за- 
давая другъ другу загадки миоическаго содержанія, и побфж- 
денный долженъ платить своей головою. Славянекта преданія 
загадыванье загадокъ приписываютъ бабъ-ягъ, русалкамъ и 
виламъ; вакъ лужицкая полудница наказываетъ смертію того, 
кто не съумћетъ отвъчать на ея мудрёные вопросы, такъ и 
наши русалки готовы защекотать веякаго, кто не разр шить, 
заданной ими загадки. ОтвЪфты древнихъ оракуловъ, поучения 
кельтекихъ друидовъ, предевазаня въщихъ людей обыкновен- 
но облекались въ этотъ таинственный языкъ, и въ краткихъ 
изрёченяхъ ходили въ народ, какъ выраженія высшаго разу- 
ма и правдиваго взгляда на жизнь и природу. Ученая разра- 
ботка загадокъ доставить изел!дователю много драгоцЪнныхъ 
указашй на языческую старину, которыми рано или поздно 
наука непремфнно воспользуетея; но само собою разумЪется, 
что, трудясь надъ раскрытіемъ истиннаго смыела загадочных 
выражен, должно постоянно имЪть въ виду связь ихъ со 
всъми другими предашями и повфрьями, и съ устною народ- 
ною ръчью. Вее это можетъ показаться сомнительнымъ толь- 
ко тому, кто привыкъ видъть въ загадкЪ одну пустую забаву, 
въ которую обратилась она въ позднфйшее время. Но въдь и 
другіе остатки язычества изъ религіознаго обряда и мненче- 
скаго сказанія выродились въ праздную забаву и досужую 
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игру, подобно тому, вакъ нЪкогда-обоготворенные прекрасные 
истуканы Аполлона и Афродиты въ наше время не бол%е, 
какъ изящныя произведения , назначенныя украшать сады 
и залы. Впрочемь нашъ простолюдинъ не всегда забав: 
ляется загадками: бываетъ въ году пора, когда онъ ечита: 
етъ обрядовымъ долгомъ задавать загадки и разръшать ихъ — 
это праздникъ Коляды. Хитрое припираше загадками состав: 
лпетъ любимый эпическій пріемъ у вефхъ младенческихъ на- 
родовъ; на немъ основаны многія произведенія старинной книж- 
ной литературы, народныя сказки, пъсни и знаменитый стихъ 
о голубиной книг, исполненный любопытныхъ космогониче- 
скихъ преданий *). 

2. Пословицы, поговорки, присловья, прибаут:- 
ки мало предетавляютъ осязательныхь намёковъ на языческия 
вфрованя; но онъ важны, какъ выразительные, мЪткіе, по са: 
мой Формъ своей наименће подверженные искажению, образцы 
устной народной ръчи и какъ памятники издавна-сложившихся 
воззрЕній на жизнь и ея условія. РазработкЪ этихъ любопыт- 
пыхъ матеріаловъ была посвящена г. Буслаевымъ подробная 
статья (во 2-Й книгъ Архива историко-юридическихъ свъдъніЙ 
о Россіи), въ которой онъ, опираясь на свидЪтельства поело- 
вицъ и поговорокъ, съумълъ выленить многія черты старин- 
наго быта пастушескаго и земледъльческаго. А потому не 
повторяя уже выеказаннаго прежде насъ, мы замфтимъ толь- 
ко, что пословицы и поговорки сливаютея со веъми другими 
краткими изръченіями народной опытности или суевърія, 
какъ-то: клятвами, прим тами, истолкованілми сно“ 
видъніЙ и врачебными наставленіями. Эти отрывоч- 
ныя, нерфдко утратившя всякой емыслъ изр5Ченя примыка- 


1) Н, Р. Ск, П, 20и стр. 335—7; Ү, 49; УГ 41—44; ҮПІ, стр, 
455 — 463. 
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ютъ къ общей суми стародавнихъ преданій, и въ связи съ 
ними служатъ необходимымъ поеобіемъ при объясненш раз- 
ЛИЧНЫХ Ъ МИ0ОВЪ. 

г. Прим%та всегда указываетъ на какое-нибудь соотношене, 
большею частію уже непонятное для народа, между двумя яв- 
леніями міра Физическаго или нраветвеннаго, изъ которыхъ 
одно служитъ предвъетіемъ другаго, непосредственно за нимъ 
слтдующаго, долженствующаго сбыться въ скоромъ времени. 
Главнымъ образомъ примъты распадаются на два разряда: 
а) во первыхъ— примфты, выведенныя изъ дЪйствительныхъ 
наблюденій. По самому характеру первоначальнаго быта па- 
стүшеско-земледъльческаго, человъкъ всецъто отдавался ма- 
тери-природф, отъ которой завиеЂло вое его благосостояние, . 
всв средства его жизни. Понятно, съ какимъ усиленнымъ вни- 
маніемъ долженъ былъ онъ слфдить за ея разнообразными яв- 
леніями, съ какою неустанною заботливостью долженъ былъ 
всматриваться въ движеніе небесныхъ свътилъ, ихъ блескъ и 
потуханіе, въ цвътъ зари и облаковъ, прислушиваться къ уда- 
рамъ грома и дуновенію в®тровъ, замфчать векрытіе ръкъ, 
распускане и цвътеніе деревьевъ, прилетъ и отлетъ птицъ, 
и проч. и проч. Яивое воображевіе на лету схватывало впе- 
чатлъніл, посылаемыя окружающимъ міромъ, старалось уло- 
вить между ними взаимную связь и отношеня, и искало въ 
нихъ знаменій грядущей перемвны погоды, приближенія вес- 
ны, лъта, оеени и зимы, наетупленія жаровъ или холода, за- 
сухи или дождевыхъ ливней, урожая или безплодія. Не зная 
естественныхъ законовъ, народъ не могъ понять, почему из- 
вфетныя причины вызываютъ всегда извфетныя послъдетвія; 
онъ видълъ только, что между различными явленіями и пред- 
метами существуетъ какая-то таинственная близость, и ре- 
зультаты евоихъ наблюденій, своей впечатлительноети выра- 
зилъ въ тфхъ краткихъ изръченіяхъ, которыя такъ незам?т- 
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но переходятъ въ пословицы и такъ легко удерживаются па 
мятью. Примъты эти болфе или менЪе върны, смотря по сте 
пени върности самыхъ наблюденій, и многія изъ нихъ превос 
ходно обрисовываютъ бытъ поселянина '). Приведемъ н? 
сколько примћровъ: если въ то время, когда пашутъ землю 
подымается пыль и садитея на плеча пахаря, то надо ожидаті 
урожайнаго года, т. е. земля рыхла и зерну будетъ привольн 
въ мягкомъ ложъ. Частыя съверныя еіяпія предвъщаютъ мо 
розы; луна блфдна —къ дождю, свфтла— къ хорошей погодћ 
красвовата—къ вЪтру; огонь въ печи красенъ —къ морозу 
блъденъ—къ оттепели; если дымъ стелется по земл, то зи 
мою будетъ оттемель, лътомъ — дождь, а еели подымаете: 
вверхъ столбомъ — это знакъ яеной погоды лътомъ и мороз 
зимою °): большая или меньшая яркость еЪфверныхъ сіяній 
цвътъ луны и огня и направлене дыма опредзляются сте 
пенью сухости и влажности воздуха, отчего завиеятъ такя! 
и пеная погода или ненастье, морозы или оттепель. На томъ 
же основаши паденіе тумановъ на землю сулитъ непогоду, ату: 
маны, подымающіеея кверху, предвъщаютъ вбдро. Вели зажжен- 
ная лучина трещитъ и мечетъ искры — ожидай ненастья *) 
т. е. воздухъ влаженъ и дерево отсырфло. 

Ь) Но, сверхъ того, есть множество примътъ суевърных»ъ 
въ основании которыхъ лежитъ не опытъ, а миоическое пред: 
ставленіе, такъ какъ въ глазахъ язычника, подъ вліяніемт 
старинныхъ метаФоричеекихъ выраженій, вее получало свой 
особенный, сокровенный емыслъ. Между этими примтами, 
на которыя наталкивали человъка его върованія и самый 
языкъ, и примътами, порожденными знакометвомъ съ приро 


*) Си. статью Отаховича: ‹ Народныя» примъты въ отношенін в 
погод, земледъліїо и домашнему хозяйству»—въ Взет. Р. Г. 0. 
1851, УГ, — °) 0. 3 1848, Ү, 22; Нар. сл. раз., 145—7; Оп. суе 
Муз., 551. —*) Иллюстр. 1846, 246 
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дою, таитея самая тфеная связь. Древнъйшее язычество состо- 
яло въ обожаній природы, и первыя познанія объ ней человћ- 
ка были вмЪетф и его религіей; поэтому дъйствительныя на- 
блюденія часто до того сливаются въ народныхъ примфтахъ 
съ мионческими воззрніями, что довольно трудно опредълить, 
что именно слъдуетъ признать здЪсь за первоначальный ис- 
точникъ. Многія примъты, наприм?ръ, вызваны’ повидимому 
‚ наблюденіемъ надъ нравами, привычками и свойетвами домаш- 
нихъ и другихъ животныхъ. Нельзя совершенно отрицать 
въ животныхъ того тонкаго инетинкта , :которымъ они 
заранфе предчуветвуютъ атмоеферныя перем®ны ; предчув- 
ствіе свое они заявляютъ различно: передъ грозой и бурей 
рогатый скотъ глухо мычитъ, лягушки начинаютъ квакать, 
воробьи купаются въ пыли, галки съ крикомъ нееятся стая- 
ми, ласточки низко ширяютъ въ воздух®, ит. дал. Еще те- 
перь поселяне довольно вфрно угадываютъ измЪненія погоды 
по хрюканью свиней, вою собакъ, мычанью коровъ и блеянью 
овецъ '). Народы пастушескіе и зв$роловные, обращаясь по- 
стоянно съ мтромъ животныхъ, не могли не обратить внима- 
нія на эти признаки, и должны были составить изъ нихъ для 
себя практическія примъты. Но съ другой стороны если взять 
въ соображеше ту важную роль, какую играютъ въ миоологіи 
зооморФическя олицетворенія свътилъ, бури, вътровъ и гро- 
мовыхъ тучъ, то самъ собою возникаетъ вопросъ: не явились 
ли означенныя примъты плодомъ этихъ баснословныхъ пред- 
ставленій? О нъкоторыхъ примътахъ, соединяемыхъ съ пти- 
цами и звЪрями, положительно можно сказать, что онъ нима- 
ло не соотвЪтетвуютъ настоящимъ привычкамъ и свойствамъ 
животпыхъ, а между тъмъ легко объясняются изъ миөиче- 
скихъ солиженій, порожденныхъ стариннымъ метафорическимъ 





') Херсон. Г, В. 1852, 17. 
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языкомъ; такъ напр. рыжая корова, идущая вечеромъ вперед 
стада, предвъщаетъ ясную погоду на слъдующій день, а чор. 
ная — ненастье, 

Древность народныхъ примфтъ подтверждается и ихъ не 
сомнфннымъ еродетвомъ съ языческими върованіями, и свидё 
тельствомъ етаринныхъ памятниковъ, которые причисляют» изъ 
къ учению «богоотметному», еретическому. «Се бо не погат 
ски ли живемъ, говоритъ Несторъ, аще усръсти (въ стрЬчю) 
върующе? аще бо кто уерящеть черноризца, то възвращаетея, 
ли единець, ли свинью (или конь лысъ); то не погань еки 
ли се есть? Се бо по дьяволю наученью кобь сію держать 
друзш же и закыханью вврують, еже бываеть на здравье гла: 
вЪ. Но еими дьяволъ летить и другыми нравы, веячьекыми 
лестьми превабляя ны отъ Бога» !). Лътописи часто упомина: 
ютъ о примътахъ по свътиламъ и другимъ явленіямъ приро. 
ды, прибавляя, что знаменія эти «овы бываютъ на добро, а ОВЫ 
на зло» Въ словъ Кирилла Туровскаго о мытарствахъ ска’ 
зано: «15-е мытаретво — всякая ересь, иже въруютъ в стрё- 
чю, и в чохъ, и в полазъ, и во птичей грай, и в ворожбу» *), 
Въ славянекомъ дополнеши къ древнему переводу слова Григо- 
рія Богослова читаемъ; «овъ присягы костьми чловЪчами тво" 
рить °), овъ кобени пътичь смотрить, овъ сърътенія сжмьнить: 
ся» *). Подобныя указашя продолжаютсявъ памятникахъ раз 
ныхъ въковъ до поздиЪйшаго времени; но самое полное ис 
численіе суевтрныхъ примътъ ветръчаемъ въ етатьћ, извъст: 
ной подъ названівмъ «о книгахъ истинныхъ и ложныхъ». Боль 
шинство списковъ этого индекса относится къ ХҮІ и ХҮІ 
столътіямъ; здфеь осуждаются: «сонникъ, волховнивъ — волх- 
«вующе птицами и зв®рьми, еже есть се: стЪнотрескъ (вар, 








п. С. Р. Л. Т, 73; Карам. И. Г.Р. 11 прииъч. 113. = 
2) Рукописи тр. Уварова, 112. — °) Въроятно: клянется костями 
предковъ. — *) Изв. Ак. Н. ІҮ, 310. 
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«храмъ трещитъ), ухозвонъ, вранограй, вурокликъ (т. е. крикъ 
«вороновъ и пъше пВтуховъ), окомигъ, огнь бучитъ, песъ вы- 
‹етъ, мышепискъ, мышъ поръты изгрызетъ, жаба вокоче (вар. 

чворкочетъ, квогчетъ), мышца подрожатъ, сонъ страшенъ сл$и- 
«ца етряцетъ (встрътитъ), изгоритъ нфчто, огнь пищит, ис- 
«кра изъ огня (прянетъ), кошка мявкаетъ, падетъ человЪкъ, 
«свъща угаснетъ, конь ржетъ, волъ на волъ (вскочетъ), 
«птичникъ (вар. поточникъ различныхъ птиць; течеше — по- 
«летъ), пчела поетъ, рыба вострепещетъ, трава шумитъ, дре- 
«во о древо скрыпитъ, листъ шумитъ, сорока пощекочетъ, дя - 
«телъ, жолна, волкъ выетъ, гость пріидетъ, етънощелкъ; по- 
«латничикъ (вар. лопаточникъ), путвикъ-книга, въ ней-же 
«есть писано о стрёчахъ и коби веяческая еретическая о ча- 

съхъ о злыхъ и о добрыхъ...» ') 


Г) Русской расколь старообрядетва, ГЦапова, изд. 1859, 451—2; 
Тоаннъ, экзархъ болгар., 211; Лътоп. занятій Археогр. Ком. І, 
43, 53. Сличи въ сборникъ ХҮІІ столћтія: „и пса слушаютъ, и 
кошки мявкаютъ, или гусь кокочетъ, или утица крякнетъ, и петелъ 
стоя поетъ, и курица поегь — худо будетъ, конь ржетъ, волъ ре- 
ветъ, и мышъ порты грызетъ, и хорь порты портитъ, и тарака- 
новъ много — богату быти, и сверьщковъ — такожде, и мышъ ъъ 
жнивъ высоко гн8здо совіетъ — и енёгъь великъ будетъ и погода 
будетъ, кости болятъ и подколънки свербятъ—путь будетъ, и дла- 
ни свербятъ—пънязи имать, очи свербятъ— плакати будутъ, и встрЪ- 
ча добрая и злая —и свотьская, и птичія, И звъриная, и человћче- 
слая; изба хре(у)ститъ, огнь бучитъ, и искра прянетъ, и дымъ вы- 
соко въ избВ ходить —къ погодно, и берегъ подымается, и море 
дичится, и вътры сухіе или мокрые тянутъ, и облаки дождевыя и 
синъжныя и вћтренныя, и громъ гремитъ, и буря взетъ, и лћсъ шу- 
митъ, и древо о древо скрыпаетъ, и волки воюттъ, и ОЪлки ска- 
чютъ—моръ будетъ и война встанетъ, и вода пребудетъ, и плодовъ 
въ лЪтЕ въ коемъ не будетъ или умножится, и зори смотрятъ, не- 
бо дряхлуетъ (7) —вёдро будетъ, и пчолы шумятъ—рой будетъ, и 
У яблони хвостики колотятъ, да яблоки будутъ велики.... Сіе тво- 
ряще да будутъ прокляти“ (Оп. Румин. Муз., 551—2). 
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Когда метахорическй языкъ утратилъ. свою общедостув 
ную ясность, то для большинства понадобилаеь помощь въщих 
людей. Яхрецы, поэты и чародфи явились истолкователям 
разнообразныхъ знаменй природы, глашатаями воли богов 
отгадчиками и предвъщателями. Они не только сл 
ли за тБми примътами, которыя посылала обожествленная прі 
рода независимо отъ желанії человъка, но и сами допрашивал 
ее. Въ.важныхъ случаяхъ жизни, когда народъ или отд 
ныя лица нуждались въ указаніяхъ свыше, въщіе люди прі 
ступали къ религіознымъ обрядамъ: возжигали огонь, твори 
молитвы и возліянія, приносили жертву и по ея внутренио 
етямъ, по виду и голосу жертвеннаго животнаго, по пламен 
огня и по направленію дыма заключали о будущемъ; или вы 
водили посвященныхъ богамъ животныхъ, и дълали заключ 
нія по ихъ поступи, ржанію или мычанью; точно также № 
лётъ нарочно-выпүщенныхъ священвыхъ птицъ, ихъ крик? 
принят!е и непринят!е корма служили предвъстіями усп 
или неудачи, счаетія или бЪды. Оовершалоеь и множееть 
другихъ обрядовъ, съ цълію вызвать таинственныя знамен 
грядущихъ событій. Подобно тому, какъ старинное метафор 
ческое выражеше обратилось въ загадку, такъ эти религій 
ные обряды перешли въ народныя гаданія и ворожбу. О 
да же относимъ мы и сновидћнія: это таже примфта, тол 
ко усмотрЪнная не на яву, а во снћ; метахорическй язы 
загадокъ, примътъ и сновидъній одинъ и тотъ-же. Сонъ бый 
олицетворяемъ язычниками, какъ существо божественное, | 
все видЪнное во сн почиталось внушеніемъ самихъ богов 
намёкомъ на что-то невфдомое, чему суждено сбытьея. [10970 
му спы нужно разгадывать, т. е. выражешя метафори 
скін переводить на простой, общепонятный языкъ. Необл? 
димо однако заметить, что изелъдователи должны съ крайне 
недовърчивостью и осторожностью пользоваться такъ назі 
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ваемыми «сонниками», и даже лучше — совсъмъ отъ нихъ от- 
казаться. Если бы р олатоли сонниковъ потрудились собрать 
дъйствительно-живущия въ народ? объяенешя ‘сновидЪнй, это 
былъ бы драгоцънный матеріалъ для науки, по важному зна- 
ченію для нея тъхъ метафорическихъ сближеній, на которыхъ 
собственно и держится истолковане сновъ. Но, вмЪето того, 
изданіе сонниковъ всегда было дфломъ спекулянтовъ, раечи- 
тывавшихъ на людское невъжеетво и простодушіе; еоставляя 
свои объемистыя книги, они не думали собирать того, чему 
въ самомъ дълЪ върилъ народъ, а выдумывали отъ себя, лга- 
ли и не останавливались ни передъ хакимъ ВБІМЫЄЛОМЪ, толь- 
ко бы захватить въ кругъ евоихъ объяенеюй возможжно-болве 
житейскихъ мелочей и ча каждый случай дать особенный от- 
вътъ. Въфра въ пророческое значеше сновидЪй и желаше раз- 
гадывать ихъ давали ходъ этимъ книгамъ въ малообразованныхъ 
классахъ общества, и онъ въ свою очередь могли распроетра- 
нить въ народ разныя нелфпости, неоправдываемыя ни пре- 
даніями старины, ни свидЪтельствами языка. Потому собира- 
тель снотолковашй преимущественно и даже исключительно 
долженъ обращаться въ тъ уединенныя местности, куда не про- 
никала еще грамотность и гдЪ старина сохраняется въ боль- 
шей неприкосновенности. 

Чтобы наглядиће показать то важное вліяніе, какое имъли 
на созданіе примЪтъ, гаданій, енотолкованій и вообще пов ри, 
языкъ и наклонность народнаго ума во всемъ находить анало- 
гію, мы приведемъ н%сколько примъровъ. Самые прим®ры 
выбираемъ такіе, смыслъ которыхъ ясенъ и безъ особенныхъ 
үченыхъ розысканій: 

а) Не должно кормить ребенка ры бою — прежде, нежели 
минетъ ему годъ; въ противномъ слүчаћ онъ долго не станетъ 
говорить: такъ какъ рыба нфма, то суев5рие связало съ 
рыбною пищею представленіе о долгой нъмот ребенка. Б) Не 


з 
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должно сть съ ножа, чтобы не сдълатьея злымъ 1) — посв 
зи понят убйетва, ръзни и кровопролитія съ острымъ во 
жемъ. е) Если при весеннемъ разлив ледъ не тронется в 
м%ста, а упадетъ на дно ръки или озера, то годъ будетъ та 
желый; отъ тяжести потонувшаго льда поселяне заключ! 
ютъ о тяжеломтъ вліяніи грядущаго лъта: будетъ или неу 
рожай, безкормица, или большая емертность въ етадахъ, 1 
другая бда. Вообще паденте сулитъ несчастіе, такъ какъ сл 
во падать, кром%ъ своего обыкновеннаго значенія, употребляет 
ся еще въ смысл? умереть: падёжъ скота, падаль. Ес 
упадбтъ со. стъны образъ — это служитъ знакомъ, чї 
кто нибудь умретъ въ дом. 1) При разеадк? капусты хозяй 
ка хватаетъ себя за толову и произноситъ: «дай же, Боже 
часъ добрый! щобъ моя капусточка пріймалась и въ голові 
складалась, щобъ изъ кореня була коренистая, а изъ лю 
ту головистая | Потомъ приефдаетъ наземь со словами 
«щобъ не росла высоко, а росла широко!» Посадивъ стебель 
придавливаетъ гряду колфномъ: «щобъ була туга, якъ колі 
но!» Докончивъ посадку, въ начальномъ краю гряды ставит 
большой горшокъ дномъ кверху, вакладываетъ на него камен 
и покрываетъ бълымъ платкомъ, съ приговоромъ: «щобъ капу 
ста була туга, якъ каминецъ, головата якъ горщокъ 
а бъла якъ платокъ!» °) Въ день, посвященный памяті 
Усъкновенія главы Іоанна Предтечи, крестьяне не ер? 
зываютъ и не рубятъ капусты; по ихъ миънію, есл 
приняться за эту работу, то на ефчкВ или нож выступит! 
кровь *). А при поефвЪ проса не совфтуютъ браться 3! 
голову и чесатьсл, чтобы не было между веходами головні 
(сорной травы) *). е) На святой недълъ стелятъ на лав 


1) Совр 1856, ХІ, В — *) Рус. Бес. 1856, ПТ, ет. Максимов, 
85 — 86; Номис,, 5; Цебриковъ, 264 — *) Ж№ев. Г. В. 1850, 22. ~ 
3) Черниг. Г. В. 1856, 22. 
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ку полотенце, на которое ставятся принесенные изъ церкви 
образа; по окончани обычнаго молитвословія, хозяйка проситъ 
священника вскинуть это полотенце на крышу избы, 
чтобы ленъродилея долгой (высокой); если полотенце не 
скатитея съ крыши, то лень уродится хорошій. Въ Герман, 
при посфвЪ льна, хозяйка взлъзаетъ на столъ и прыгаетъ на 
полъ: «50 НосН ѕіе шефегзргапе, 50 лосћ 50е Чег Еаећѕ уаеһ- 
ѕеп.» *) У литовцевъ на праздникћъ, поелћ уборки хлъба, рос- 
лая дъвуүшка становилась на скамью на одной ногБ, и под- 
нявши лфвую руку вверхъ, призывала бога Вайсганта: «воз- 
расти намъ такой-же длинный ленъ, какъ высока я теперь, 
чтобъ мы не ходили голые! »= За недоорую прим®ту почита- 
лось, еслибы она пошатнулась при этомъ обряд? 2). 1) Недолж- 
но варить яицъ тамъ, гд$ сидитъ насъдка; иначе за- 
родыши въ положенныхъ подъ нее яйцахъ также замрутъ, 
какъи въ тъхъ, которыя сварены. Сходно съ этимъ, 
кто испечетъ луковицу прежде, чмъ собранъ лукъ съ 
грядъ, у того онъ весь засохнетъ °). о) Въ слүчаъ по- 
ръза обмакиваютъ бфлую вЪфтошку въ кровь и просушиваютъ 
ү печки: какъ высыхаетъ тряпица, такъ засохнетъ, 
т. е. затянется, и вамая рана, Сушить вътошку надо елегка, 
не на сильномъ огнЪ, а то рана еще пуще разболител. Въ бы- 
лое время даже врачи не совътывали тотчасъ посл кровопус- 
канія ставить кровь на печку или лежанку, думая, что отъ 
этого можетъ усилиться въ больномъ внутренній жаръ, воспа- 
лен!е *). В) Богда нев®ста моетея передъ евадьбою въ ба- 
нъ и будутъ въ печи головешки, то не елъдуетъ бить ихъ 
кочергою; не то молодой мужъ будетъ бить свою суженую. 
Для пояененія этой примфты, прибавимъ, что пламя очага из- 





!) Ворон. Г.В. 1851, 11; р. МуШ., 1189. — #8) Рус. Сл. 1860, Ү, 
34—35. — %) Нар. сл. раз., 158—9. — *) Излюстр. 1845, 504. 
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древле принималось за эмблему домашняго быта и семейна: 
го счастія. Подруги раздћваютъ невфету, моютъ и парятъ ев 
избъгая всякаго шума и приговаривая: «какъ тихо моется ра: 
ба божія (такая-то), такъ да будетъ тиха ея жизнь замужняя? 
‚ Въ Литвъ думаютъ, что вымытыя дътекія пеленки не должи 
катать на скалк%, а потихоньку перетирать въ рукахъ, что 
бы не мучили ребенка желудочныя боли '). 1) Два челов 
ка столкнутся нечаянно головами — знакъ, что имъ 
жить вмЪетЪ, думать за-одно( ворон. губ.). Принимая часть з 
цБлое, народныя примъты соединяютъ съ волосами предста. 
вленіе о голов: не должно остриженныхь волосъ жечь им 
кидать зр п, какъ попало; отъ этого приключается головная 
боль. Крестьяне собираютъ свои остриженные волоса, свер" 
тываютъ вмъетъ и затыкаютъ подъ стръху или въ тын. Чы 
волоса унесетъ птица въ свое гиЪздо, у того будетъ колтун?, 
т.е. волоса на головъ собьютея также плотно, какъ в? 
птичьемъ гиъздъ °). .Вмъетв съ тъмъ, волоса едъла: 
лись эмблемою мысли, думы и самаго характера человЪка, 
Именно такое зпаченіе придается имъ въ чарахъ на любовь; шщ 
свидфтельству малороссійской пфени, цыганка ворожитъ дв 
Виц: й 


Ой уризала русой косы 
Да казака накурыла, 
Уризала чорнаго чубу 
И дивчыну пакурыла, 


т. ё. заставила казака и дъвицу думать другъ о друг °). У 
кого жостки волоса, у того, по прим т, жосткой (крутой, 
сварливый) нравъ, и наоборотъ мягк!е волоса говорятъ о 
мягкости, кротости характера. Какъ съ волосами, такъ й 


1) Черты читов. нар., 95. — °) Иллюстр. 1846, 172; Этн. Сб. 
П, 127. — 3) Метлинск., 87—88. 
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съ шапкою, назначенною покрывать голову, слъдуетъ обра- 
щаться осторожно: кто играетъ своей шапкою, у того забо- 
литъ голова. к) Нога, которая приближаетъ человъка къ 
предмету его желашй, обувь, которою онъ при этомъ сту- 
паетъ, и елъдъ, оставляемый имъ на дорог?, играютъ весь- 
ма значительную роль въ народной символикф. Понятіями 
двпженія, поступи, слъдованія опредълялись веф нрав- 
ственныя дъйствія человЪка; мы привыкли называть эти дъй- 
ствія поступками, привыкли говорить: войдти въ едълку, 
вступить въ договоръ, сл довать совЪътамъ старшихъ, т.е. 
какъ-бы идти по ихъ сяБдамъ; отецъ ведет ъ за собою дЪтей, 
мужъ — жену, которая древле даже называлась водимою, п 
смотря по тому, какъ они шествуютъ за своими вожатыми, 
составляется приговоръ о ихъ по-веден!и; нарущене уста- 
вовъ называемъ про-ступкомъ, пре-ступленіемъ, пото- 
му что соединяемъ съ нимъ идею совращенія съ настоящей 
дороги и переступанія законныхъ границъ: кто пе слфдуетъ 
общепринятымъ обычаямъ, тотъ человћкъ без-путный, не- 
путёвый, заблуждающійся; сбившись съ дороги, онъ 
осужденъ блуждать по сторонамъ, идти не прямымъ, а околь- 
нымъ путемъ. Выражене: «перейдти кому дорогу» до сихъ 
поръ употребляется въ смысл%: повредить чьему-либо успъху, 
заградить путь къ достижению задуманной цъли. Отеюда при- 
мЪта, что тому, кто отправляется изъ дому, не должно пере- 
ходить дороги; если же это случится, то не жди добра '). 
Можетъ быть, здъсь кроется оспова повфрья, по которому 
перекрестки (тамъ, гдъ одна дорога пересъкаетъ другую) 
почитаются за мЪста опасныя, за постоянныя сборища нечие- 
тыхъ духовъ. Въ тотъ день, когда уъзжаетъ кто-нибудь изъ 
родичей, поселлне не метутъ избы, чтобы не замести ему 


\) Маявъ, ХІ, 21. 
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слЪда, по которому бы могъ онъ снова воротиться подъ род: 
ную кровлю ‘). Какъ мятель и вихри, заметая проложениые 
слЕды и ломая поставленныя вфхи, заставляютъ плутать до: 
рожныхъ людей; такъ стали думать, что, уничтожая въ дому 
елфды отъфхавшаго родича, можно помъшать его возврату. 10 
стародавнему в®рованію колдунъ можетъ творить чары «8 
сл®дъ'; «повредить пли уничтожить елЪдъ» означало метафо 
рически; отнять у человъка возможность движенія, сбить ем 
съ ногъ, заставить елечь въ постель. И на Руси, и въ Герма. 
ніш чара эта совершается одинаково; колдунъ снимаетъ широ 
кимъ ножемъ слъдъ своего противника, т. е. выръзываетт 
землю или дёрнъ, на которомъ стояла его нога, л выръзанныі 
комъ сжигаетъ въ печи или въшаетъ въ дымовой 
труб: какъ сохнетъ дернъ и земля, такъ высохнетъ= 
исчахнеть и тотъ несчастный, на чей слфдъ творится чара) 
лошадь, по нЕмецкому повфрью, можетъ охром ътъ, если 
воткнуть гвоздь въея евъжій слъдъ °). Литовцы выну: 
тый елъдъ зарывали на кладбищ? и вћрили, что человћкъ 
ради этого долженъ умереть въ скоромъ времени, т, е. от 
правиться по своему слъдү въ жилище усопшихъ?). До 
пускалось еше елъдующее примћъненіе: подобно тому, как? 
охотникъ добирается по слїдамъ до звёря, такъ злой враг 
можетъ добраться по свъжимъ елфдамъ до человъка и причи 
нить ему гибель; поэтому, спасаясь отъ колдуна ИЛИ ВЪДЬМЫ, 
должно бъжать задомъ напередъ («пятитьел»), чтобы обмануть 
ихъ обратнымъ направленіёмъ ступни *). Въ народныхъ галда 
віяхъ п примътахъ нога и обувь въщаютъ о выход `изъ отече 
скаго дома: «подколънки свербятъ — путь будетъ» сказано в? 
старинномъ сборник при исчисленіи различныхъ суев?рій. 


= 
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1) Затока Авдфев., 116. — *) Сахаров., Г, 37; О Му, 1047. — 
Рус. Сл. 1860, \, 27. — %Н.Р. Ск. УП етр. 253 
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На святкахъ дъвицы бросаютъ свои башмаки (или лапти) и 
потомъ присматриваются: въ какую сторону упалъ башмакъ 
носкомъ— въ той сторон быть замужемъ. Если башмакъ 
ляжетъ носкомъ къ воротамъ, это предзнаменуетъ еко- 
рое замужество, вы ходъ въ чужую семью '). Ворота указы- 
ваютъ на предетоящій отъъздъ; тоже предвъщаніе соединяютъ 
и съ дверями. У лужичанъ дфвица, становясь посреди избы, 
бросаетъ свой башмакъ черезъ лЪвое плечо къ дверямъ, и вели 
онъ вылетитъ вонъ изъ комнаты — то быть ей вскор%ъ 
просватанной, а если нЪтъ—то оставаться при отдъ-при ма- 
тери *). На Руси мать завязываетъ дочери глаза, водитъ ее 
взадъ ивпередъ по изоЪ, и затзмъ пускаетъ идти, куда хочетъ. 
Если случай приведетъ дъвушку въ большой уголъ или къ 
дверямъ — это служитъ знакомъ близкаго замужества, а если 
къ пече —то оставаться ей дома, подъ защитою роднаго оча- 
га. Большой уголъ потому предвъщаетъ свадьбу, что тамъ 
стоятъ иконы и оттуда достается образъ, которымъ благосло- 
вляютъ жениха и невъсту °). Сваха, являясь съ предложені- 
емъ къ родителямъ невъеты, стараетея усЪфетьея на лавку 
такъ, чтобы половица изъ подъ ея ногъ шла прямо къ 
двери; думаютъ, что это содъйствүетъ успъху дЪла, что 
родители согласятся выдать невъсту *). Кто выходя изъ дому, 
зацЪ пится въ дверяхъ, или епоткнется на порог%, о 
томъ думаютъ, что его что-то задерживаетъ, притягиваетъ къ 
этому дому, и потому ожидаютъ его скораго возврата °). 


') Сахаров., І, 68; Ф). МуШ., 1072 — *) УокзНейег дег \еп- 
деп, П, 259. — 8] О. 3. 1848, У, сиъсь, 9—10. — *) Москв. 1855, 
УП, 68. Дъвицы во время святочныхъ вечеровъ слушаютъ подъ 
окнами сосфдей; если гадающей послышится слово: иди — знакъ, 
что она въ томъ-же году выйдетъ замужъ; слово сядь озна- 
чаетъ, что сидъть ей въ дъвкахъ, а слово ляжь — лежать 
во гробу (чернигов. губ.). — 5) Нар. сл. раз., 143; 0. Муіћ., 1071, 


40 


Любопытна еще слфдующая примфта: передъ пофздомъ в 
вфнцу невфета, желающая, чтобы сестры ея поскорће выш 
замужъ, должна потянуть за скатерть, которою п 
крытъ столъ *). Метафорическій языкъ уподобляетъ дорӣ 
разостланному холету; еще донын? говорител: полотно ді 
роги. Народная загадка: «ширинка— всему свЪту не скатать 
означаеть «дорогу»; въ святочномъ гадани кому вынете 
платокъ, тому скоро въ путь Фхать; тоже предвъщаетъ! 
подблюдная пъсня: «золота парча развивается, кто-то въ пут 
собирается» %). Когда кто-нибудь изъ членовъ семейств 
уфзжаетъ изъ дому, то остающиеся ва мъст махаютъ ем 
платками, чтобы «путь ему лежалъ скатертью» —былъ бы 
ровенъ, и гладокъ. «Потянуть скатерть» означаетъ слфдователь 
но: потянуть за собою въ дорогу и другихъ родичей. Подобны 
представленія должны были заявить себя и въ юридической 0 
становк% быта. По древнегерманскому праву слуга, переход 
во власть новаго господина, и невъста, ветупающая въ брач 
ный союзъ, обязаны были «іп еп Зерой е5 Серіеіетѕ їгеіеп 
въ ознаменованіе того, что они будутъ шествовать одною © 
нимъ жизненною дорогою, ходить велъдъ за нимъ, т. е. поко 
ряться его волъ и еъ нею сообразовать свои поступки. Я 
Гриммъ указываетъ на обрядъ, въ силу котораго кающійся в 
гръхахъ наступалъ на правую ногу исповъдника, изъяв 
лая тЕмъ свою готовность идти по его праведнымъ стопамъ’) 
У насъ замбчаютъ: кто изъ молодой четы — женихъ ил 


') Опис. олонец губ., Дашкова, 208, — Въ нвкоторыхъ дерев 
няхъ сваха прежде, нежели отправитоя на переговоры съ родите" 
лями невћеты, берется за уголъ стола и сдвигаетъ его съ ићот 
съ такимъ приговоромъ: «сдвину я столечницу, сдвину и сер- 
дечную» (т. е. подвину и невъсту къ замужеству) — Арханг. Г.В 
1843, 29; Совр. 1857, І, смъеь, 54. —*) Сахаров., І, 12; Потеби. 
149. — 5) Піе СӧНегууеі, 99; 0. Му., 1061. 
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певета ветупитъ во время вънчанія прежде на разостланный 
платъ, тотъ и будетъ властвовать въ дом; здесь какъ-бы р%®- 
шаетел вопросъ, кто изъ новобрачныхъ за кћмъ будетъ слЪдо- 
вать по жизненному пути. О мужьяхъ, послушныхъ женамъ 
говоритея, что они «подъ башмакомъ», ‹подъ туФлею". Въ 
крестьянскомъ быту донын$Ъ совершается на свадьбахъ древ- 
ній обрядъ разуванія жениха невЪетою (см. ниже). 1) Если 
чешутея глаза—прійдетея плакать, если лоб ъ— кланяться 
съ пріъзжимъ, губы——кушать гостинецъ, ладонь — считать 
деньги, ноги — отправляться въ дорогу, носъ — слышать о 
новорожденномъ или покойник; понятия «слуха» И «чутья» 
отождествляются въ языкъ: малор. чую— елышу, наоборотъ 
великоруссы товорятъ: «слышу запахъ»; у кого горятъ уши 
—тогб глф-нибудь хулятъ или хвалятъ, т. е. прийдется ему 
услышать о себ худую или хорошую молву. т) Кто хочетъ 
избавиться отъ бородавокъ, тотъ долженъ навязать на нит- 
кБ столько-же узелковъ, сколько у него бородавокъ, и за- 
копать ее въ землю: когда егніетъ нитка, вмЪетъ съ нею 
пропадутъ и болячки. Или, вмӯсто этого, долженъ бросить 
на улицу такое-же число горошинъ: кто ихъ подыметъ и 
съфетъ, на того перейдутъ и болячки '). Опираясь на внфш- 
нее сходство, народное воззръніе еблизило бородавки съ шари- 
ками узелковъ и горошинами; бросая послЪднія, человъкъ какъ- 
бы ебрасываетъ съ себя самыя бородавки — и тотъ невольно 
принимаетъ ихъ на себя, кто ръшится поднять кинутыя зерна. 
Передача болъзни есть одно изъ самыхъ обыкновенныхъ 
средствъ народной медицины. Такъ чтобы избыть чесотку, 
берутъ кусокъ холста, утираются имъ и бросаютъ на дорогу; 
кто подыметъ холстъ, на того перейдетъ и болъзнь *). Боль - 





') Нар. сл. раз., 150; Карман. книжка для любит. землевъд., 319 — 
2) Ворон. Г. В. 1851, 12. 
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ные лихорадкою дълаютъ на палочкћ столько нарћъзокъ, сколько 
было параксизмовъ, и потомъ кидаютъ ее на дорогу, или идут 
на перекрестокъ въ томъ самомъ плать, въ какомъ почув" 
ствовали впервые болъзнь, и оставляя тамъ свое платье, 
возвращаютея домой нагишомъ; поднявшій брошенную палочку 
или одежду подвергается лихорадкВ, а больной выздоравлива: 
етъ. ВмфстЪ съ одеждою снимается и самая хворь, и вм®% 
ств съ нею передается она другому. Страдающій куриною сл: 
потою идетъ на перекрестокъ, садится наземь и притворяется, 
будто пщетъ чего-то. На вопросъпрохожаго: «что ищень 7» должий 
отвЪчать: «что найду, то тебф отдамъ!» и при этихъ словахт 
утереть глаза рукою и махнуть на любопытнаго; этого 
достаточно, чтобы болъзнь оставила одного и перешла на дру: 
гаго ‘). п) Большой урожай рябины бываеть къ осп; 
примъта, основанная на созвучш еловъ: рябина -— извЪетное 
дерево и рябина — знакъ, оставлявмый на тблф оспою *). 
о) На подобномъ-же созвучи основано лБченье глазнаго 
ячменл ячменнымъ зерномъ. Берутъ это зерно, колютъ 
слегка больное мъсто и причитываютъ: «житина, житина! 
(—ячменное зерно) возьми свою жичину (глазной яч- 
мень)» и велфдъ за тъмъ отдаютъ зерно пътуху; эта ифког- 
да-священная птица, съФфдая ячменное зерно, вмћъетъ съ нимъ 
истребляетъ и ячмень глаза *). р) Если мертвец лежить 
съ открытыми глазами, если гробъ для покойника сдф- 
ланъ великъ, если западетъ могила, т. е. образуется въ 
ней яма, — већ эти примъты служатъ предвЪщаніемъ, что веко: 
р$ еще 'кто-нибудь умретъ въ семь. Объ открытыхъ глазахъ 


1) Сахаров., Г, 54. — *) Послов. Даля, 1033. „Ъшь кашу 
дочиста, не оставани на тарелкъ зеренъ, чтобы женихъ ве 
былъ рябой “(или; невъста — ряба|; „мети избу чище, чтобы же. 
нихъ быль хоропий“—чистый лицомъ и душею (Архивь ист. 
юрид. свъд., І, ст. Кавелина, 11). — *) Послов. Даля, 428. 
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покойника думаютъ, что они высматриваютъ, кого бы 
увести съ собой на тотъ евфтъ, и потому на Руси и въ Литвъ 
закрываютъ умершему вки и накладываютъ на нихъ мъдныя 
монеты; гробъ великъ — значитъ: есть еще мъсто для дру- 
гаго покойника, а яма въ могил —знакъ, что она требуетъ 
новой жертвы; крестьяне, какъ только замЪтятъ, что моги- 
ла запала, тотчаеъ- же засьшаютъ ее снова и заравниваютъ ‘). 
Ф Если мужъ бьетъ жену, то надо положить подъ мертве- 
ца осколокъ того орудія, которымъ онъ дралея, и тогда онъ 
сдълаетея кроткимъ (калуже. губ. ): злоба его скончает- 
ея. Еели мужъ распутенъ, то жена должна взять съ какой- |/ 
нибудьм огилы щепоть земли, всыпать ее въ напитокъ и попод- 
чивать мужа: распутетво въ немъ замретъ навсегда“), 
Кто прикасался къ мертвому, тотъ не долженъ ећять: 
зерно замретъ въ его рукахъ и не дастъ веходовъ. Мыло, 
которымъ обмывали покойника, называется у знахарей мерт- 
вым`ь; этимъ мыломъ они очерчиваютъ у челов?ка, поражен- 
наго сибирекою язвою, больныя мъста; натираютъ имъ шнуры, 
изъ которыхъ дТлаютея петли для ловли зайцевъ; намазыва- 
ютъ капканы, приготовляемые на волковъ и другихъ звЪрей. 
Смыслъ тотъ, что дъйетвіемъ «мертваго мыла» сибирская язва 
замираетъ — уничтожаетея, а петли и капканы пріобръта- 
10тъ мертвящую силу: нопавнийся звърь уже не вырвется! 

3. Заговоры суть обломки древнихъ языческих молитвъ 
и заклинаній, и потому предетавляютъ одинъ изъ нанболье 
важныхъ и интересных матерлаловъь для изелћдователя до- 
исторической старины. Безъ еомнбшя, они немогли дойдти ине 
дошли до насъ во веей своей свъжеети, полнотЕ и неизмЪнно- 
сти; наравн® съ другими устными памятниками, и они под- 





') Нар. сл. раз,, 137; Черты литов. нар., 112; Записки А вдъев., 
142—3. — *) О. 3. 1848, т ГУТ 205. 
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верглись значительным иекаженямъ— отчасти велъдетвіе о 
крушительнаго вліянія времени, отчасти велфдетв!е того разры 
ва, какой произвело въ послъдовательномъ развитіи народных 
убъжденій принят!е хриетіанетва, Не смотря на это, заговоры @ 
хранили намъ драгоцфнныя евидЪтельетва. Въ нихъ ветрЪчаем} 
мы много етраннаго, загадочнаго, необъяснимаго еъ первад 
взгляда, что близорукіе любители народности привыкли прин 
мать за безполезный хламъ, ночто при болће серьёзной критик 
оказывается отголосками поэтическихъ воззръній глубочайше 
древности. Кто приступить къ изучению заговоровъ ерави 
тельно съ ведаическими гимнами, того непремнно поразит 
замфчательное соглаее въ предетавленіяхъ, допускаемыхъ тй 
ми и другими. Различіе только въ томъ, что въ гимнахъ Вед 
представленія эти не утратили еще ни своей ясности, ни в 
имной связи; а въ заговорахъ смыелъ ихъ уже окончательн 
затерянъ для народа. Такая вЪковая прочность заговорнаг 
слова условливалась самымъ значенемъ его въ народной жиз 
ни. Въ то время, какъ загадки, ифени и сказки сдБлалие 
средетвомъ развлеченія, усладою досуга, пизошли съ своей эш 
ческой высоты, и потому удобнъе могли быть подновляемы #1 
язык? и въобстановк?ъ главнаго содержаня, — заговоры удержа 
ли за собою тотъ строгой характеръ, который не дозволяетъ ника 
кихъ намћъренныхъ отступленй и проханацш. Они непригодий 
для забавы, и какъ памятники въщаго, чародъйнаго слова, вмъщӣ 
ютъ въ себе страшную силу, которую не елћдуетъ пытат 
безъ крайней нужды; иначе наживешь бъду. Заговоры поэтом) 
вышли изъ общаго употребленія, и составили предметъ тайна 
го вЪдънія знахарей, колдуновъ, лЪфкарокъ и ворожеекъ; к 
нимъ и обращается народъ въ тъхъ случаяхъ, когда необходи 
мо прибъгнуть къ помощи старинныхъ заклятій. Могучая св 
ла заговоровъ заключается именно въ извфетныхъ эпических? 
выраженіяхъ, въ издревле-узаконенныхъ Формулахъ; какъ ско 
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ро позабыты или измфнены Формулы - заклятие недЪйстви- 
тельно. Это убъжденіе заставило съ особенною заботливостію 
оберегать самое слово заговора, хранить его какъ святыню. 
Въ помощь памяти стали заносить заговоры на тетрадки, и 
рълкой народный л$чебникъ или травникъ найдется безъ заго- 
воровъ; подобныя рукописи, писанныя большею чаетію безгра- 
мотно, составляютъ истинный кладъ для науки. Къ сожал%- 
нію, онъ не восходятъ ранфе ХҮШ столћтія; допетровекая 
Русь сурово относилась къ народному суевћрію, и вмћъетъ съ 
колдунами и в$дьмами жгла и ихъ волшебныя тетрадки. 

4. Изъ отдъла народныхъ лирическихъ пЪеенъ для из- 
елЪдователя старины особенно важны обряд овы я, названныя 
такъ потому, что ими сопровождаются семейные и празднич- 
ные обряды. Это пъсни свадебныя, похоронныя заплачки и 
причитания, колядки, веенянки, троицкя, купальскія и т. под. 
Онъ служатъ необходимымъ пояснешемъ различныхъ церемо- 
ній и пгрищъ, совершаемыхъ въ томъ или другомъ случа?, и 
сохраняютъ любопытныя указаня на старинныя вЪрованія и 
давно-отжившій бытъ. Впрочемъ такихъ указаній немного, по- 
тому что пфени эти подверглиеь значительному подновленію; 
большая часть изъ нихъ, очевидно, позднЯшаго проиехожденя 
и ничего не даютъ для науки. Причина такого явленія заклю- 
чаетея въ подвижности, измънчивости личнаго чувства, кото- 
рымъ главнымъ образомъ опредЪляетея содержаше лириче- 
скихъ пфеень. Другое должно сказать о пвеняхъ эпических — 
богатырекихъ, состолщихъ въ самой тЪеной евязи съ на“ 
родными преданіями и сказками. Основа ихъ — древнее миөи- 
ческое сказаніе, и вели станемъ ближе въ нихъ вематриваться 
и сличать ихъ вараци, живущія тамъ и здфеь у народовъ 
родетвенныхъ, то необходимо убфдимея, что вліяніе христіан- 
ства и дальнъйшей исторической жизни коснулось только 
именъ и обстановки, а не самаго содержанія: вм$сто миөиче- 
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: 
схихъ героевъ подставлены историческія личности или ен 
тые угодники, вместо демоническихъ силъ — названія враз 
дебныхъ народовъ, да въ нъкоторыхъ мфетахъ прибавлев 
позднЪйшія бытовыя черты. Но самый ходъ разсказа, его & 
вязка и развязка, его чудесное остались неприкосновенным 
Древшя эпическія сказашя чужды личнаго произвола; ов 
не были собественностію того или другаго поэта, выраженіек 
его исключительныхъ воззръній на міръ, а напротивъ бы 
созданіемъ цфлаго народа. Вотъ что, въ течении долгихъ в 
ковъ, оберегало народный эпоеъ отъ окончательнаго падения: 
давало ему необыкновенную живучесть. ДЪйствительнымъ № 
этомъ былъ народъ; онъ творилъ языкъ и мивы, и такимъ й 
разомъ давалъ веб нужное для художеетвеннаго произведенія= 
и Форму, и содержаніе; въ каждомъ назваши уже заречатлї 
валея позтическій образъ и въ каждомъ миоЪ высказывалае 
поэтическая мысль. Отдфльныя лица являлись только пер 
скащиками или пъвцами того, что создано народомъ: одаре 
ные отъ природы способностью хорошо разсказывать или път 
они передавали въ евоихъ повфетяхъ и пъеняхъ давно већи 
извфетное и знакомое. Даже въ выбор? словъ и оборотовъ ов 
не были совершенно свободны; народный пъвецъ постолнё 
чуветвоваль неудержимо-влекущую его силу преданія; хара 
теристическте эпитеты, мъткія уподоблешя, вартинныя ош 
санія— все это, однажды созданное творческимъ геніемъ нарі 
да, тотчаеъ-же обратилось въ общее достояніе и стало повт 
раться безъ малЪйшей перемъны. Множество готовыхъ выр 
женій и цълыхъ стиховъ значительно облегчали трудъ соста) 
лепіл пфени и дфлали ее, при самомъ ея рождени, для већ 
близкою, родною. Неразлучнымъ товарищемъ эпической птен 
были у елавянъ гуели, до сихъ поръ составляющие необходи 
мую принадлежность почти каждаго дома въ гориетыхъ № 
стахъ Сербін, Босни, Герцеговины и Черногорья; у мал ороё 
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еіянъ для этого служитъ бандура. Старинныя поэтическія 
еказашя возглашались подъ звуки музыкальныхъ инетру- 
ментовъ; размвръ стиховъ и напъвъ постоянно оставались не- 
измънными, а чуткость уха, любовь къ мелодій заставляли 
дорожить каждымъ словомъ '). Изученіе эпичеекихъ пеней, 
такъ называемыхъ былинъ, тогда только приведетъ къ проч- 
нымъ выводамъ, когда изелъдователи будутъ держаться срав- 
нительнаго метода, когда путемъ обетоятельнаго сличенія раз: 
личныхъ варантовъ былины еъ родетвеннымя памятниками 
и преданями другихъ народовъ они опредълятъ поздиЪїшя от- 
мфны, съимутъ историческіе наросты и возетановятъ древнЪй- 
шій текстъ сказашя. Тогда раескроются настоящія основы бас- 
ни, а вмъетЪ съ этимъ и самой эстетической критик? будетъ 
дана та твердая опора, безъ которой она обращается не болће, 
какъ въ наборъ Фразъ и миъній, оправдываемыхъ развЪ од- 
нимъ темнымъ сочувствіемъ или несочуветвіемъ къ народной 
поэзіи. Толковать о художественномъ достоинетвЪ тъхъ обра- 
зовъ и красокъ, емыслъ которыхъ остается невъдомымъ, — 
все равно, что разсуждать о мъткости и живопиености выра- 
жени незнакомаго намъ лзыка: смълость, которую ничфмъ 
нельзя извинить въ наукъ! Именно такою смълостью отлича- 
ются эстетическе приговоры вашихъ критиковъ, разеуждав- 
шихъ 0 народныхъ былинахъ Въ литератур% высказаны ими 
два противоположныя и равно-бездоказательныя ми®нія. Одни 
хотЪлиИ видЪть въ богатырекихъ типахъ идеалы доблести, ве: 
ликодушія и добрыхъ нравовъ русскаго земетва, и проводя 
Этотъ взглядъ, вынуждены были многія стороны народнаго 
эпоса или вовсе оставить безъ вниманія, или объяснять ихъ 
внфшними вліянілми , преимущественно татарекимъ игомъ. 


1) О. 3. 1851, ҮІ. ст Буслаева; Приб къ Ж. М Н П, 1845, 
ст. Прейса: „Объ эпичеся. поэзи сербовъ». 
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Другіе, наоборотъ, увидъли въ богатырскихъ пћеняхъ толы 
избытокъ грубой, матеріальной силы, возведенной до чудови 
ныхъ размфровъ, и приписали его грубости самаго народа 
отеутетвію въ немъ эстетическихь и нраветвенныхь злез 
товъ. Подобный же приговоръ былъ произнесенъ нашими к 
тиками и надъ Финнекою поэмою Калевалою, хотя Яко 
Гриммъ, котораго никакъ нельзя упрекнуть въ отсутет 
художественнаго пониманія, призналъ за нею высокое поз 
ческое достоинство, и хотя прекрасная статья его, посвящени 
НКалевал® уже за несколько лътъ до того была переведена! 
русевій языкъ въ одномъ изъ ученыхъ журналовъ. Наслаждой 
народнымъ эповомъ никому не дается даромъ; оно бываетъ 1: 
домЪ веесторонийго, чуждаго предубъжденій изучения, стан 
витея возможнымъ не прежде, какъ будутъ еняты таинетва 
ные покровы съ древняго сказанія и объясненъ дЪйетвительнь 
 емысльъ ето поэтическихь образовъ. Народные эничееке 1 
рои— прежде, чБмъ низошли до человъка, его страстей, га 
и радостей, прежде чъмъ явились въ исторической обетано 
кф—были олицетвореніями етихійныхъ силъ природы; отею 
объясняются и тъ громадные размъры, и та сверхъестествениі 
сила, которые придаютея имъ въ былинахъ и сказкахъ; и! 
этомъ нътъ ничего страннаго, антихудожественнаго: поэтия 
сы образъ создавался Фантазей согласно съ громадностью 
могущеетвомъ естественныхъ явленій и надолго удержива 
за собою ихъ существенные признаки. Воспъвая подвиги 0 
гатырей, народный эпосъ разсказываетъ, какъ единымъ взи 
хомъ меча-кладенца побиваютъ они несчетныя рати и как 
за единый духъ выпиваютъ чару зелена вина — въ полто 
ведра. Видъть въ этихъ подробностяхъ апооеозу грубаго пай 
лія и пьянства можетъ только тотъ, кто не потрудился вний 
нуть въ миоическія основы сказаній, живописующихъ перед 
нами борьбу бога-громовника съ демоническими силами дож 
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деносныхъ тучъ. Какъ въ Ведахъ Индра, а въ Әлдъ Торъ, бо- 
татыри наши поражаютъ враждебныя рати несокрушимымъ 
мечемъ-молніей и не въ мъру упиваются дождемъ, который 
метафорически назывался медомъ и виномъ. На древнія миөи- 
ческія основы сказаній и у славянъ, какъ у веъхъ другихъ 
народовъ, историческая жизнь накладываетъ свое клеймо. Хра- 
нимое въ памяти народа, передаваемое изъ поколънія въ поко- 
лЕніе, эпическое преданіе необходимо заимствуетъ частныя, 
отдъльныя черты изъ дъйствительнаго быта и сливаетъ ихъ 
съ стародавнимъ содержаніемъ ; вмфето облачныхъ духовъ 
Фантазія заставляетъ своихъ богатырей сражаться съ полчи- 
щами татаръ и другихъ кочевниковъ, и самаго богатыря, пред- 
ставителя весеннихъ грозъ, подетавляетъ какимъ-нибудь про- 
славленнымъ витяземъ или героемъ изъ козацкой вольницы. 
Тъмъ не менфе старина ярко выступаетъ изъ-за этихъ новыхъ 
представленій, которыя далеко не приходятся ей по мърк%. 
Изслћдователь обязанъ отдфлить такія разновременныя на- 
слоенія и каждой эпохЪ отдать евое. Какъ бы ни были отры- 
вочны и случайны позднфе-привнесенныя въ народный эпосъ 
черты, онъ далеко не лишены значения, и историкъ вправ? 
ими воспользоваться; · но принимать былины, во всемъ ихъ 
объем%, за матеріалъ, свидътельствующій о дъЙйетвительныхъ 
событіяхъ и дъйетвительномъ быт%, и навязывать то характе- 
ру стариннаго козачества и отношеніямъ руескаго населенія 
Къ азіатскимъ кочевникамъ, что было плодомъ миоическаго 
творчества, —значитъ: поступать вопреки законовъ историче- 
ской критики ‘). 
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`) Такой недостатокъ замъчаетея въ ХІПІ том% Исторіл прох. 
Соловьева, который въ поэтическихь изображеніяхъ народныхъ 
былинъ видитъ прямыя свидътельства о нравахъ и бытъ допетров- 
скаго времени; богатырь и козакъ, по его мнънію, названія од- 
нозначащіян, „и наши древнія богатырсвя пени въ томъ ви- 
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Народныя духовныя пфени, извъстныя на Руси подъ № 
немъ стиховъ, могутъ дать полезныя указантя для разъяе 
нія миоовъ, такъ какъ мотивы христіанекіе болфе или мей 
сливаются въ нихъ съ древне-языческими. Хотя пени я 
сложились подъ несомнъннымъ вліянівмъ апокрифической 1 
тературы, но это не умаляетъ ихъ важности для науки; 
тому что самые апокрифы явились, какъ необходимый резу: 
тать народнаго стремленія согласить преданія предковъ сът 
ми священными сказанями, какія водворены христіанетвої 
Откуда бы ни были принесены къ намъ апокриФическія си 
ненія—изъ Византии или Болгари, суевърныя подробное 
прим шанныя ими къ библейекимъ сказаніямъ, большею чает 
коренятся въ глубочайшей древности — въ воззрЪніяхъ ар 
скаго племени, и потому должны были найдти для себя рі 
ственный отгологокъ въ предашяхъ нашего народа. Этимъ 0 
ясняется и то особенное сочувствіе, какое издавна питалъ | 
родъ къ етатьямъ «отреченнымъ»: онъ были для него дост] 
нфе, ближе, не шли въ разэћъзъ еъ его вЪърованіями и две 
вали на его воображеніе знакомыми ему образами. Изъ чи 
духовныхъ песень, ебереженныхъ руескимъ народомъ, наи 
лъе важное значедіе принадлежит стиху о голубин 
книг, въ которомъ что ни строка —то драгоцнный нам 
на древнее миоическое представлене. Нъкоторыя изъ ш 
ній, занесенныхъ въ означенный етихъ, ветрфчаютея въ 6 
ринныхъ болгарскихъ рукописяхъ апокриФическаго характе 
появившихся на Руси поелф принятія христіанетва; но зав 
чать отсюда, что преданія эти чужды были русскимъ са 


дъ, въ вакомъ онъ дошли до насъ, суть пфени козацкія, ом 
кахъ“ (стр. 173). Если бы авторъ отдћлилъ въ этихъ пе 
все, что принадлежитъ русскому народу нарави съ другими № 
европейскими племенами, какъ ихъ общее наслћдіе, то увидваз | 
какъ немного останется на долю дЪъйствительнаго возачества! 
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намъ и проникли’ къ нимъ только чрезъ поередетво литера- 
турныхъ памятниковъ, было бы грубою ошибкою. Суевърныя 
сказанія, передаваемыя стихомъ о голубиной книг, состав- 
ляютъ общее ‘доетояне вофхъ индоевропейскихъ народовъ, 
находятъ свое оправданіе въ истори языка, и совершенно сов- 
падаютъ съ древнёйшими мивами индусовъ и съ показаніями 
Эдды: свидфтельство въ высшей степени знаменательное ! 
Пролехожденіе ихъ, очевидно, относится къ арйскому періо- 
ду, и рукописные памятники могли только подновить въ рус- 
скомъ народ его старинныя воспоминанія. Самая Форма, въ 
какой передается содержаніе стиха — Форма вопросовъ или 
загадокъ, требующихъ разрфшешя, отзывается значительною 
давностью. Какъ въ Эдд® владыка боговъ Одинъ задавалъ муд- 
рые вопросы великану ВаФтрудниру: откуда создались земля 
и небо, мъелцъ и солнце, ночь и день, и что будетъ при кон- 
чин міра? — такъ и въ нашемъ стих предлагаются и разрћ- 
шаются подобные-же космогоническіе вопросы царемъ Дави- 
домъ и Волотомъ Волотовичемъ, имя котораго означаетъ вели- 
кана; позднфе оно зам?нено именемъ князя Владиміра. Пово- 
домъ къ такому разговору послужило чудесное явлеше голуби- 
ной книги: со восточной стороны восходила туча грозная, изъ 
той тучи выпадала книга голубиная. Народная Фантазія изо- 
бражаетъ ве въ такихъ чертахъ: 

Приподнять книгу-——не поднять будетъ, 

На рукахъ держать —не сдержать будетъ, 

А по книгЕ ходить—всю не выходить, 

По строкамъ глядъть—всю не выглядЪть. 1) 

Эпизодъ этотъ считаемъ мы за поздиъїшую приставку, со- 
чиненную подъ вліяніемъ книжной литературы; источникомъ 
ея былъ греческій апокриФъ объ «Откровенш Іоанну Богосло- 
ву» *). У церковныхъ писателей очень обыкновенно уподобле- 
1) Калъки Пер. Ш, 342—355. — *) Разборь книги «Калъки 
Перехожіе» г. Тихонравова, 13—14. 
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ше небеснаго свода раскрытому свитку, на которомъ боже 
ственный перетъ начерталъ таинственныя письмена о своемъ 
величи и быти міра. Изъ старипныхъ рукописей метафора 
эта перешла въ народъ, что доказывается живущею въ устахъ 
его загадкою о звъздномъ неб %: 

Написана грамотка 

По синему бархату; 

Не прочесть этой грамотки 

Ни попамъ, ни дьякамъ, 

Ни умнымъ мужнкамъ. !) 

Небесный сводъ наводилъ человфка на вопросы: откуда 
солнце, луна и звЪзлы, зори утренняя и вечерняя, облака, 
дождь, вътры, день! и ночь? и потому съ народнымъ стихом», 
посвященнымъ космогоническимъ преданіямъ, соединено сказа: 
ше о гигантекой книгъ, въ которой записаны всф міровыя 
тайны и которой ни обозръть, ни вычитать невозможно. Съ 
этимъ представлешемъ неба книгою слилась христіанская 
мысль о священномъ писанш, какъ о книгв, писанной Св. Ду- 
хомъ и открывшей смертнымъ тайны созданія и кончины м)- 
ра; такъ какъ голубь служитъ символомъ Св. Духа, то не- 
объятной небесной книг® было присвоено назваше голу: 
биной: 

Выпадала книга голубиная, 

Божественная книга евапгельская, *) 
Отсюда становится понятнымъ и то глубокое уваженіе, кото: 
рымъ пользуется стихъ о голубиной книгъ между старов+- 
рами и скопцами. °) 


1) Эти 06. ҮІ, 29. Таже загадка у болгаръ: «Господь книга 
написалъ, а не може и самъ да л прочесте» (изъ рукопиен. оборн. 
г. Каравелова). — *) Въ жити Аврдамія Смоленскаго, сочинен- 
номъ въ ХПІ стод., сказано, что онъ быль обвиняемъ въ ереси, 
„а ини глаголаху нань—глубинныя книгы почитаетъ“ (Истор. 
рус. церкви Макарія, еписк. винницкаго, ПГ 269). — ) Изслевд. 
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5. До поелъдняго времени существовалъ нЪеколько етран- 
ный взглядъ на народныя сказки. Правда, ихъ охотно соби- 
рали, пользовались н которыми сообщаемыми ими подробно- 
сетями, какъ свидвТтельствомЪ о древнЪйшихъ върованіяхъ, ЦЪ- 
нили живой и мъткій ихъ языкъ, искренноеть и простоту 
эететическаго чуветва; но въ тоже время въ оеновћ сказочныхъ 
повћетвовавій и въ ихъ чудесной обстановкъ вид Ъли праздную 
игру ума и произволъ Фантазш, увлекающейся за предълы 
въроятности и дъйствительноети. Сказка — складка, пфеня— 
быль, говорила старая пословица, стараясь провести р?зкую 
границу между эпосомъ сказочным и эпосомъ историчеекимъ. 
Извращая дЪйетвительный емыелъ этой аси принима- 
ли сказку за чистую ложь, за поэтическій обманъ, имфющиЯ еди- 
ною цълью занять свободный досугъ небывалыми и невозможны- 
ми вымыелами. Несостоятельность такого воззрънія уже 
давно бросалась въ глаза. Трудно было объяснить, какимъ 
образомъ народъ, вымышляя Фантастическя лица, ставя ихъ 
въ извфетныя положешя и надфляя ихъ разными волшебными 
диковинками, могъ постоянно и до такой степени оставатьея 
въренъ самому себЪ, и на всемъ протяженш населенной имъ 
страны повторять одни и тфже представленія. Еще удивитель- 
нфе, что цфлыя массы родетвенныхъ народовъ сохранили 
тождественныя сказания, — сходство которыхъ, не смотря на 
устную передачу ихъ въ течени многихъ въковъ отъ покол?- 
нія къ поколёнию, не смотря на поздиъйшія примфен и на 
разнообразие мъетныхъ и исторических үсловій, обнаружи- 
вается не только въ главныхъ основахъ преданія, но и во 
вевхъ подробноетахъ и въ самыхъ пріемахъ. Что творитея 
произволомъ ничъмъ-несдержанной Фантазіи, то не въ сосетоя- 





о скопч. ереси, Надеждина, 291; Ч. О. И. ид, 1864, ТУ, 78; въ 
такъ называемыхъ скопческихъ «Страдахъ» читаемъ: «и дастся 
теб книга голубина отъ Божьего Сына. › 
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нім произвеети такого полнаго согласія и не могло бы уцълЪть 
въ такой свъжести; творчество не остановилось бы на скучномь 
повтореши однихъ и тъхъ- же чудесъ, а стало бы выду: 
мывать повыя. Доказательствомъ служатъ воз искуствен: 
ныя поддфлки подъ народные разеказы, полдълки, въ кото рых? 
чудесное близко граничитъ съ нелфпицей и беземысліемъ. И к1 
чему народъ сталъ бы беречь, какъ драгоцънное наелъдіе ста 
рины, — то, въ чемъ самъ бы видфлъ только вздорную за 
баву ? Сравнительное изучене сказокъ, живущихъ въ устах 
индоевропейскихъ народовъ, приводить къ двумъ завлюче: 
ніямъЪ: В0.1-хъ, что сказки создались на мотивахъ, лежащих? 
въ основъ древниъйшихъ воззр®ній арійскаго народа на приро 
ду, и во 2-хъ, что, по всему вћроятио, уже въ эту давнюн 
арійскую эпоху были выработаны главные типы сказочнагі 
эпоса и потомъ разнесены раздълившимиея племенами въ раз 
ныя стороны —на места ихъ новыхъ поееленій, сохранены же 
народною памятью —какъ и всЪ повфрья, обряды и миоиче: 
скія предетавленія. Итакъ сказка не пустая складка; въ ней, 
какъ и вообще во веъхъ созданіяхъ цълаго народа, не могло 
быть и въ самомъ дфлф нЪтъ ни нарочно-сочиненной лжи, ни 
намфреннаго уклоненія отъ дъйствительнаго міра. Точно 
также старинная пфеня не всегда быль; она, какъ уже зам 
чепо выше, большею частію переноситъ сказочныя преданій 
на историческую почву, связываетъ ихъ еъ известными 00 
бытіями народной жизни и проелавившимиея личностями, # 
чрезъ то вставляетъ стародавнее содержаше въ новую рамку 
и придаетъ ему значеше дЪйствительно -прожитой былины, 
Сказка же чужда всего историческаго; предметомъ ея повст 
вованій былъ ни человъкъ, ни его общественныя тревоги и 
подвиги, а разнообразныя явлен!я всей обоготворенной природы. 
Отъ того она не знаетъ ни опредфленнаго мета, ни хроноло: 
ги; дъйствіе совершается въ нъ кое время —въ тридевя: 
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ЕЕ. парствф, въ тридесятомъ государств; герои 
ея лишены личныхъ, исключительно имъ принадлежащихъ 
характеристическихь признаковъ, и похожи одинъ на другаго, 
какъ двЪ капли воды. Чудесное сказки есть чудесное могу- 
чихъ силъ природы; въ собственномъ смыелф оно нисколько 
не выходить за предфлы еетественноети, и если поражаетъ 
насъ своею невъроятностью, то единственно потому, что мы 
утратили непосредственную связь съ древними преданіями и 
ихъ живое понимаше. 

Какъ народная пЪеня, такъ и сказка не разъ обращалась 
къ хриетіапекимъ рредставленіямъ, и отеюда почерпала мате- 
ріалъ для. новой обстановки своихъ древниХъ повветвованій. 
Занметвованіе событій и лицъ изъ библейской исторш, са- 
мый взглядъ, выработавшійся подъ вліяніемъ священныхъ 
книгъ и отчасти отразившійся въ народныхъ произведентяхъ, 
придали этимъ послъднимъ интересъ болфе высок, духов- 
ный; пћеня обратилась въ етихъ, сказка въ легенду. Разу- 
мфетея, и въ стихахъ, и въ легендахъ заимствованный. мате- 
ріалъ передается далеко не въ должной чистотъ. Это во пер: 
выхъ потому, что источниками, изъ которыхъ бралъ народъ 
данныя для своихъ легендарныхъ сказанй, были по преиму- 
ществу сочиненя апокриФическіл, составлявшія его любимое 
чтеніе; а во вторыхъ — потому, что новыя христіанекія чер- 
ты, налагаемыя на старое давно-еозданное содержаше, долж- 
ны были подчиняться требованіямъ народной Фантазии со- 
гласоваться съ преданьями и повфрьями, уцълБвшими отъ 
эпохи доиеторической. 


Подробный разборъ и объяенеше различныхъ памятниковъ 


народнаго творчества читатель найдетъ въ текстЪ послъдую- 
ЩИХЪ главъ. 
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СВЪТЪ И ТЬМА. 


Языческія предетавленія имъютъ свою историю; они создают 
ся не вдругъ, а постепенно—вмъст?ъ съ поступательным дву 
жешемъ народной жизни, съ медленнымъ усвоеніемъ уму и ш 
мяти внфшнихъ явленій природы. Всякое развитіе начинаете 
ар охо; какъ изъ · непримътнаго зародыша выростаетъ цЪлні 
организмъ, такъ изъ едва-уловимыхъ зачатковъ мысли обра 
зуется мало по малу разнообразная система народныхъ вЪрова 
ній. Первый шагъ на этомъ пути долженъ былъ состоять 3 
смутно-зародившихея въ человъкЪ понятіяхъ объ отношени 
его къ мру окружающему: онъ почувствовалъ, что есть что-тї 
могучее, постоянно вліяющее на его собственное существова. 
не. Отдфливъ себя отъ. оетальнаго міра, человъкъ увидълъ 
всю свою слабость и ничтожность предъ тою неодолимою си 
лою, которая заставляла его испытывать свътъ и мракъ, жар? 
и холодъ, надђъляла его насущною пищею или карала голодому 
посылала ему и бды и радости. Природа являлась то нЪжнон 
матерью, готовою векормить земных обитателей своею грудью, 
то злою мачихой, которая вмфето хлъба подаетъ твердый ва 
мень, и въ обоихъ случаяхъ всесильною властительницею, 
требующею полнаго и безотчетнаго подчиненія. Поставленный 
въ совершенную зависимость отъ виЪшнихъ вліяній, чело: 
въкъ призналъ ее за высочайшую волю, за нъчто божествен 
ное, и повергся передъ нею съ .смиреннымъ младенческим? 
благоговъніемъ. Въ таинетвенныхъ знаменіяхъ природы, въ ей 
спокойно-торжественныхъ и грозныхъ проявленіяхъ видћл? 
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онъ одно великое чудо; слово «божество», вылетъвшее изъ его 
устъ, обняло собою вее богатство многоразличныхъ ветествен- 
ныхъ силъ и дбразовъ. Съ дальнфйшими пріобрътеніями ума, 
какія необходимо условливались новостью ежедневно-возника- 
ющих ъ впечатлён и наклонностью человћка наблюдать и ана- 
лизировать, онъ болћъе и болъе знакомилея съ разнообразіемъ 
естественныхъ явленій; тантазія вызывалаеь къ работ, понятіе . 
о божествъ дробилось, и это возрастающее многобоже указы- 
вало на большую или меньшую развитость племени, въ не- 
запамятную эпоху первоначальнаго язычества. Слъдить за та- 
кимъ процессомъ созданя религіознылъ образовъ и связанныхъ 
съ ними повфрий чрезвычайно трудно и почти невозможно. Ми. 
вологія не знаетъ хронологии; хотя несомнфино— сказашя о 
богахъ слагались постепенно и требовали не малаго времени, 
но память о старинЪ®, доносимая намъ въ устныхъ преданіяхъ 
и символическихъ обрядахъ, сливаетъ вет частности во едино, 
‚и разомъ, въ нелегко-разрываемой связи, передаетъ то, что 
должно было создаваться въ теченш многихъ и многихъ лътЪ. 
На раннемъ утре своего донеторичеекаго существованія, 
пра-народъ, отъ котораго произошли индоевропейскія племена 
(въ томъ числ? и славяне), былъ погруженъ въ ту простую, 
непосредетвенную жизнь, какая установляется матерью-приро- 
дою. Онъ любилъ природу и боялся ея съ дътскимъ простодуші- 
емъ, и съ напряженнымъ внимашемъ елђъдилъ за ея знаменія- 
ми, отъ которыхъ зависъли и которыми опредълялись его жи- 
тейекія нужды, Въ ней находилъ онъ живое существо, всег- 
да готовое отозваться и на скорбь и на веселье. Самъ не со- 
знавая того, онъ былъ поэтомъ; жадно вглядывалея въ карти- 
ны обновляющагося весною міра, съ трепетомъ ожидалъ вос-, 
хода солнца и долго засматривалея на блестящія краски утрен- 
вей и вечерней зари, на небо, покрытое грозовыми тучами, 
на старые дЪветвенные лфеа, на поля, красующіяся цвътами 
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и зеленью. Намъ, по замбчаню Макса Мюллера, ') кажуте 
дътекими ветръчающіяся въ Ведахъ выраженія: «взойдетъ 1 
солнце? возвратитея ли заря, нашъ давнишній благодътель 
восторжествуетъ ли божество евфта надъ темными силам 
ночи?» И когда наконецъ восход ило солнце, изумленный зрител 
задавалъ себт вопросы: «какимъ образом, едва родившись, 0 
является столь могучимъ, что, подобно Геркулесу, еще въ к 
лыбели одерживаетъ побъдү надъ чудовищами ночи? кан 
идетъ оно по небу? отчего нътъ пыли на его дорогъ? отчед 
не скатится внизъ еъ своего небеснаго пути?» Но већ эт 
вопросы понятны и трогательны по своей искренности № 
уетахъ народа, еще незнакомаго съ міровыми законами, Длий 
ный рядъ послЪдовательной емфны дня и ночи долженъ был 
успокоить взволнованное чувство, и взоры человЪка привыкла 
ветръчать воеходъ солнца по утру п провожать его закат 
вечеромъ. Но за то ръдко-повторяющіяся затмънія долге то 
ды, даже до позднфйшаго времени, пробуждали въ народах? 
смутное чувство ужаса и сомнъній: можетъ быть благотворно 
_евфтило дня погибнетъ навЪки п никогда боле не озарит 
своимъ свътомъ земли и неба. Первыя наблюденія челов 
первые опыты ума принадлежали міру физическому, къ 6070 
рому потому тяготъли и его религіозныя в®рованія и вп 
начальный познанія; и тв и другія составляли одно цълоеї 
были проникнуты однимъ пластическимъ духомъ поззій 
или прямве: религія была поэзіей и заключала въ себв в@ 
мудрость, всю массу свъдъніІЙ и первобытнаго человћка | 
природъ. Отъ того въ наивныхъ предетавленіяхъ стари 
и въ сказаніяхъ, возникшихъ изъ миоическихь основе 
такъ много изящнаго, обаятельнаго для художника. "Такое оті? 
шеніе къ природф, какъ къ существу живому, нисколько # 
зависъло отъ произвола и прихоти ума. Всякое явленіе, 6036} 
т) Стр 85 , 
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пземое въ природ, дфлалось понятнымъ и доступным чело. 
вЪку только чрезъ еближене съ своими собственными ощу- 
щенями и дъйетвіями, и какъ эти послфдня были выраженіемъ 
его воли, то отсюда онъ естественно долженъ былъ заклю- 
чить обытіи другой воли (подобной — челов ческой), кроющейся 
въ силахь природы. Иной образъ мышления, который могъ 
бы указать ему въ природъ тъ бездушныя стихш, какія мы 
видимъ въ ней, былъ невозможенъ; ибо требуетъ для себя 
уже готоваго отвлеченнаго языка, который бы не властвовалъ 
надъ тантазіей, а былъ бы покорнымъ орудісмъ въ үстахъ че- 
ловфка. Но такой языкъ, какъ извђетно, создается медленны- 
ми усилілми развита, цивилизации; въ ту-же отдаленную 
эпоху всякое словоотличалось матеральнымъ, живописующимъ 
характеромъ. Мы и досель выражаемел: солнце восходитъ 
или садится, буря воетъ, вътеръ свиетитъ, громъ уда- 
ряетъ, пустыня молчитъ (еравни нфмецке обороты: (ег 
Уи таѕі или 10, даѕ Меег тйгп, 4аз Ее ѕеһууеіоі ш 
гоі и проч.); лоселъ говоримъ о силахъ природы, какъ о 
чемъ - то свободно - дъйствующемъ, и только благодаря совре- 
меннымъ научнымъ свъдЪъшямъ, не придаемъ этимъ старин- 
нымъ, освященнымъ привычкою выраженіямъ — букваль - 
наго смысла. Мы низвели эти и тысячи другихъ метатори- 
ческихъ ръченій, ежедневно повторяющихся въ живой рвчи, 
до значенія простыхъ Формулъ, обязанных указывать на 
то или другое явленіе неодушевленной природы, и произно- 
ся ихъ, никому и въ голову не приходитъ, чтобъ солнце обла- 
дало ногами для ходьбы, чтобъ оно возсъдало ва престолЂ, 
чтобы вътеръ производилъ свистъ губами, громъ бросалъ м0л- 
нін рукою, а море дъйетвительно могло чуветвовать гиъвъ, и 
такъдалће. Не таково было положеніе нашихъ доисторическихъ 
предковъ; на сущность ихъ мысли языкъ оказывалъ чарую- 
щее вліяніе; для нихъ достаточно было, елфдуя замфченному 
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сходству явленій, сказать: «бура воегъ», «солнце восходит), 
какъ тотчасъ-же возникали въ мысляхъ и т орудія, при 
средетвъ которыхъ совершаются подобныя дћйетвія чел 
комъ и другими животными. Слъловательно при самомъ м 
л% творческаго созданія языка силамъ природы уже прида 
ся личный характеръ. Такой епособъ выраженія мы наз 
емъ поэтическимъ, и въ метахорахъ его видимъ преувел 
н1е; но для тћхъ, которые создавали языкъ, ничего не № 
быть простфе и естественнъв. Чтобы лишить природу елі 
ваго, одушевленнаго характера, чтобы въ быстро-несуща 
облакахъ видфть одни туманныя испарения, а въ разящей й 
ній — электрическія искры, нужно насиліе ума надъ сама 
собою, необходима привычка къ рехлекеш, а слфдоват. до’ 
вфетной степени искуственное образоване. Потому-то ид 
и простолюдинъ неспособны къ отвлеченному созерцанию, 1 
слятъ и выражаются въ наглядныхъ пластичеекихъ 0браза 
Ушибется ли ребенокъ о какую-нибудь вещь, въ умъ егот 
часъ- же возникаеть убъждене, что она нанесла ему уд 
и онъ готовъ отплатить ей тъмъ-же; катящійея еъ при 
камень кажется ему убфгающимъ, журчане ручья, шеле 
листьевъ, плескъ волны—ихъ говоромъ. Первобытный 16 
въкъ, по отношеню къ окружающему его міру, былъ та 
дитя и пепытывалъ тъже психическія обольщенія. Прибаві 
КЪ этому, что въ древнЪйшихъ языкахъ каждое изъ именъ! 
ществительныхъ имЂетъ окончаніе, обозначающее мужё 
или женской родъ (имена средняго рода позднЪйшаго 00% 
ванія и отличаютея отъ мужекихъ и жепскихъ Формъ 6% 
шею часетію только въ именительномъ падеж), а это доля 
было породить въ ум? соотвфтетвенную идею ополћ, такъ! 
названія, придазаемыя различнымъ явленіямъ природы, 10 
чали не только личной, но и половой типъ. Поелъдетвіемъй 
ло то, что пока въ языкъ продолжался процессъ творчест 
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до тъхъ поръ невозможно было говорить объ утръ или вечер, 
Тесен или зим и другихъ подобныхъ ‘явленяхъ, не соединяя 
еъ этими понятіями представлен!я о чемъ-то личномъ, живомъ 
“и двятельномЪъ. ') Итакъ и языкъ, и тфено-связанный съ нимъ 
образъ мышления, и самая свЪжееть первоначальных впе- 
чатлфнй необходимо влекли мысль человъка къ олицетв о- 
‘рен!тямъ, играющимъ такую значительную роль въ образова- 
‘ни миоовъ. ЧеловЪкъ невольно переносилъ на божеетвенныя 
стихи Формы своего собетвеннаго тъла или знакомыхъ ему 
кивотныхъ, разум%етея, Формы болфе совершенныя, идеаль- 
ныя, соотвътетвенно лъйетвительному могуществу стихій. По- 
тятно, что въ воззрёшяхъ древиъйшаго народа не могло быть 
№ не было строгаго различія между побужденіями и свойства- 
ми человъчеекими и приписанными остальной природ?; въ его 
‘миоахъ и сказаніяхъ вея природа является пеполненною разум: 
‘ной жизни, чадфленною высшими духовными дарами: умомъ, 
чувствомъ и словомъ; къ ней обращается онъ и съ своими ра- 
достями, и съ евоимъ горемъ и страданіями, и всегда находить 

очуветвенный отзывъ. По нашимъ народнымъ преданіямъ, 
сохранившимся донын% и тождеетвеннымъ еъ предавіями вофхЪ 
другихъ племенъ, звъри, птицы и растенія н%когда разговари- 
вали, какъ люди; поселяне върятъ, что накапун? новаго года 
домашній скотъ получаетъ способность разговаривать между 
Собою по-человъчески, что пчелы во веякое время могутъ раз- 
говаривать съ маткою и другъ съ другомъ, что дятелъ стучитъ 
въ дерево съ отчаянія, ит. д. Въ пъеняхъ и сказкахъ цвъты, 
деревья, насъкомыя, птицы, звъри и разные неодушевленные 
предметы ведутъ между собою разговоры, предлагаютъ чело- 
вЪку вопросы и даютъ ему отвфты. Въ шопоте древееныхъ 
Листьевъ, свист вЪтра, плеск волнъ, шум водопада, тре- 
Ск распадающихся скалъ, жужжанін наеъкомыхъ, крикъ и 
_ 9 М. Моллеръ, 48, 51. 
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ифнти птицъ, ревъ и мычаніи ЖИВоТНЫХЪ —ВЪ каждомъ 3 
раздающемея въ природ®, поселяне думаютъ елышать т 
ственный разговоръ,выраженія страданий или угрозъ, емые 
торыхъ доступенъ только чародъйному знанію вЪщихъ люді 

Противоположность св ъЂта и тьмы, тепла и хон 
весенней жизни и зимняго омертвені я—вотъ что осі 
но должно было поразить наблюдающій умъ человъка. Чуд 
роскошная жизнь природы, громко звучащая въ милл 
разнообразныхъ толосовъ и стремительно развивающая 
безчисленныхъ Формахъ, обусловливается силою евЪта пі 
ла; безъ нея все замираетъ. Подобно другимъ народамъ, 1 
праотцы обоготворили небо, полагая тамъ ея вЪчное цар 
ибо съ неба падаютъ солнечные лучи, оттуда блистаютъі 
на и звЪзды и проливаетея плодотворящій дождь. Въ 604 
части языковъ слова, означающія небо, въ тоже время! 
жатъ и назвашями бога °). Въ нашихъ заговорахъ слы 
такія молитвенныя обращенія: «ты, Небо, слышишь! ты, 
бо, видишь!» Во везхъ религіяхъ небо — жилище божее 
его съдалище, престолъ, а земля —подножіе. Галицкая 0 
вица говоритъ: «знае (или: бачить) Богъ съ неба, що? 
треба»; а русскія поговорки утверждаютъ, что «до Бога! 
соко» и «который Богъ замочитъ (дождемъ), тотъ им 
шитъ (солнцемъ)»; въ народной пвенв ветръчаемъ слъдуй 
выраженіе: «а ему якъ богови, що живе высоко на небі 
Народная Фантазія, создавшая для разнообразныхъ ява 


1) Москв. 1846, ХІ— ХІІ, 153; Костомар. С. М., 60. — °) 1 
Өгос = санскр. Юуйизѕ, хинек. Јита1а, китайски. Пер, т 
ёепе гі, мордовск. =Кеі, остяцкое еѕ, самоъдск. пит — У 
А. Н. 1852, Гу, 498—9, 500—6; еврейск. Цебаотъ им 
чтеніо (ХХ Саваоеъ—Сбоев., 102. — 3) Номис., 2; Бодянй 
народн. поэз. слав. племенъ, 129. Сербы и чехи говорятъ;: кто! 
нетъ на небо, тому плевотина на лицо упадетъ— Архив. ист.-Ю 
свъд., І, стат, Бусдаева, 33, 
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"связанныхъ съ небомъ, различныя поэтичесыя олицетворенія, 
-предетавляла ихъ и въ едипномъ, нераздъльномъ образ®. 
Варуна, божество неба, по индъйекимъ преданіямъ, устро- 
яетъ свътъ и времена, выводитъ въ путь солнце и звЪзды; 
"солнце его глазъ, а вфтеръ, колеблющій воздухъ— его дыха- 
не. По литовскому преданию, божество это олицетворялось 
въ женекомъ образ королевы Каралуни. Һаралуни — богиня 
евфта, юная, прекрасная: дфва; голову ея вънчаетъ солнце; она 
носитъ плащъ, усъянный звфздами и застегнутый на правомъ 
плечъ мъсяцемъ; утренняя заря— ея улыбка, дождь—ея сле- 
зы, падающія на землю алмазами '). По указаніямъ, сохранен- 
пымъ для навъ въ высшей степени любопытнымъ стихомъ о 
«голүбиной книгъ», такое воззръніе, общее веъмъ индоевропей- 
скимъ народамъ, не чуждо и славянамъ: солнце красное (чи- 
таемъ въ этомъ етихћ) отъ лица божьяго, младъ свётёлъ мф- 
сяцъ отъ грудей божіихъ, звёзды частыя отъ ризъ божіихъ, 
зори бълыя отъ очей господнихъ, ночи темныя отъ опашня 
Веевышняго, вфтры буйные отъ его дыханія, громы отъ его 
глаголовъ, дробенъ дождикъ и росы отъ его слёзъ. *) По дру- 
тимъ евидфтельствамъ свЪтила суть очи небеснаго божества, 
молніи — его огненныя стр$лы, оружие, которымъ оно разитъ 
демоновъ, облака и тучи—его кудри или облекающая его одеж- 
‘да. Народъ до сихъ поръ повторяетъ, что «небо — нетлнная 
риза господня» °). Представляя ночное небо, усыпанное бле- 
стящими звъздами, божьею ризою, мъеяцу въ этомъ поэтиче- 
скомъ изображеніи тантазія придала значеніе запонки, кото- 
> Черты литов. нар., 88; Москв, 1846, ХІ-ХІІ, 251. —* Ва- 
р1антъ: мъсяцъ отъ бвлой груди или отъ затылка, зори отъ ризъ, 
ночи темныя отъ волосъ, вътры отъ устъ божіихъ. — *) Калъки 
Пер., 1, 355—6; Совр. 1836, ІІ, 182: у вотяковъ солнце— престолъ 


божій, небо —одежда. Сравни санскр. амбара — облаченье, платье 


и небо: амбаранта— небосклонъ и края одежды — Мат. сравн. 
слов., П, 285, я 
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рою пристегиваетея небесная мантія на груди высочайше _ 
владыки. Отеюда, когда возникъ вопроеъ о происхождении | 
ра, етали втрить, что небо съ яркими звфздами создано м‘ 
божественной ризы, а мвсяцъ отъ грудей гоеподнихъ: пред! 
н!е глубокой древности, ибо еще у индфйцевъ извЪстенъ ми. 
о создани мтеяца изъ грудей Брамы ‘). | 

Литовское сказаніе о Каралуни, изображая небо — два: 
очевидно сливаетъ већ его аттрибуты еъ лрекраснымъ об 
зомъ богини Зори и ЛЪта; собственно же, по обще-арійекоз 
представленію, небо олицетворялось въ мужекомъ полћ. Е 
очевидное для веъхъ вліяніе на земные роды (урожаи) невод 
но возбуждало въ умт мысль о супружескомъ союзъ отца № 
ба съ матерью Землею: риа Руйиѕ и ша Руһіхі. Небо дй 
ствуетъ, какъ мужская плодотворящая сила, проливая на зв 
лю свои согръвающіе лучи и напояющий дождь, издревле уш 
добляемый плотскому сЪмени; а земля принимаетъ весенний 
теплоту идождевую влагу въ евое лоно, и только тогда чрем 
тъетъ и даетъ плодъ. Соглаено съ этимъ, небо обозначалой 
словами мужескаго, а земля — женскаго рода: одраубс и үў 
/зус (Ө=2с, Руйиѕ), Юпитеръ («зи Тоуе» — подъ небомъ)ї 
{егга, Пег Нипте! и іе Ег4е; слова ередняго рода (какъ в 
ше небо, родственное съ латин. пи реѕ—облака) образовали 
поздние. У славянъ отецъ Небо получилъ назваше Сварога 
онъ верховный владыка вселенной, родоначальникъ прочим 
евътлыхъ боговъ, прабогъ, ПодмЪчая различныя проявлений 
элемента тепла я свЪта, анализируя ихъ, умъ челов чески 
долженъ былъ раздробить блестящее, свътлое небо и присущи 
ему аттрибуты на отдъльныя божественныя силы. Такое дӮ 
леніе, вносимое познающею способностью, не противо р чи 
поэтическому чувству, которое стремится облекать все в 
живые образы. ДЪло ума поэтически выразилось въ естествеї 


1) МуоІос. Еотѕећ. шоа Зашииое. Менцеля, 1832, 5—6. 
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‘ной Форм рожденія новыхъ боговъ отъ Сварога. Въ Ипатьев- 
ской лБтописи находимъ ветавку изъ греческой хроники Ма- 
залы, гд Геліосъ переве" Дажьбогомъ: «и посл (00- 
та Сварога) царствова сынъ его именемъ Солнце, его-же 
наричють Дажьбогъ... Солнце-царь, еынъ Сваро- 
говъ, еже есть Дажьбогъ, бъ бо мужь еиленъ» !). Дажь- 
ботъ, упоминаемый —Несторомъ, Оловомъ о полку и другими 
памятниками 2) въ числ славянекихъ боговъ, есть слЪдова- 
тельно солнце, сынъ неба, подобно тому, какъ Аполлонъ по- 
читалея Сыномъ Зевса; сербская пеня называетъ солнце — 
чадомъгбожіпмъ. Слово дажь есть прилагательное отъ дагъ 
(готёх. Па05, нъмец. 12, санскр. аһап вмвсто даһћап) — 
день, уевътъ, родетвеннаго съ санскр. корнемъ Чай — жечь и 
литовғ. глаголомъ (еси — горю °). Другой сынъ Сварога- 
неба былъ огонь = молния (Агни — Индра), о которомъ выра- 
жается неизвфетный христолюбецъ: «и огневи молятея, зовутъ 
его Сварожичемъ». На новыхъ боговъ, рожденныхъ отцемъ- 
Небомъ, переносятся его различные аттрибуты и признаки; 
вмЪетф еъ этимъ имъ приевояется и владычество надъ мі- 
ромъ; Сварогъ, по древнему сказано, предается покою, предо- 
‘етавляя творчество и управленіе вееленною свонмъ дътямъ. 
Обожавіе солнца славянами засвидътельетвовано многими 
преданіями и памятниками. КЌириллъ Туровскй, прославляя 
П.С. Р.Л.: И; 5; Ч. О Или Д., годь 1 Г 31—33, стат 
Шасарика. Старинный переводчакъ хроники Малалы поясняетъ имя 
Гехеста "Нолістос) — Сварогомъ, а Геліоса (Н):05) —Дажъбогомъ; са- 
мый переводъ относятъ къ Х въку, когда языческія върованїя были 
еще живы и свЪжи въ славянскомъ населеніи— ЛЪтоп. Переясл., ХҮІ. 
) П. 0. Р. Л, Т, 34; Лът, рус. лит., т.Г\, отд. 3, 108: „а 
друзін върують въ... Дажьбога“. 3) Ж, М. Н. П. 1846, ҮП, ст. 
Срезнев., 52; Изв. Ак. Н., І, 114—5; О. З. 1855, ІХ, 53; М. Мюл- 
леръ, 80—81. Геограхическя названія мъстностей: Даць боги (Да- 


дзибоги) въ Мазовшв, Даждьбогъ въ мосальск. уъздъ — Р. И. Сб., 
УП, ст. Ходак., 150; Ч.О, И. и Д., годъ 2-й, ПІ, слов. Макарова, 16, 
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принятіе христ!анетва, радоетно замфчаетъ: «уже бо нев 
кутея богомъ стиха, на солнце, ни огнь»; другіе пропові 
ки увёщевали: «не нарицайте соб в бога ни въ солици, и 
лун®; луце же ли поклонятися лучю мрькнущему, нежь 
чю беземертному?» *) Молитвы и заклятія народъ про 
еитъ, обращаясь на востокъ °). Въ словацкой птен сј 
приевоенъ эпитетъ божье: «то боже ельечко по неби е 
га» °); въ малорусской пфенЪ оно прямо назыеаетея бог 
«и къ сонечку промовляе: поможъ, боже, чоловикуь *) | 
ской пословиц: «4о Кобо 51о0йсе, 40 іесо 1 ль ( 
«Коти 5Їойсе вууіесі, фети 1 сулаяду БТузиста» ма 
вфтетвуетъ наша: «за кого Богъ, за того и добрые лк 
польекая клятва: «ак з31ойсе па пеђіе» равносильна 

ской: «какъ Богъ на небъ!» Чехи, хорутане и сербы Н. 
ея солнцемъ °), а русекіе простолюдины евътомъ 09 
имъ: «чтобъ миъ свЪту божьяго не взвидфть!» Такая зай 
_ солнца — богомъ весьма знаменательна. Исчезающее вечерӣ 
какъ-бы одолфваемое рукою смерти, оно постоянно каждое 
ро снова является во всемъ блескЪ и торжественномъ вели 
что и возбудило мысль о солнц, какъ о существъ неув 
момъ, беземертномъ, божественномъ. Какъ свътило въчи? 
етое, ослфпительное въ своемъ сіяніи *), пробуждающее: 


2) Москв. 1844,1, 243; Памят. ХІІ в., 19; Ж.М. Н, П. 1846, УП, 
2) Арабскій писатель Х в. Масуди, описывая храмы славянъ ( 
кихъ? — неизв стно), замъчаетъ, что въ одномъ изъ нихъ @ 
едвланы въ кровлъ отверстія для наблюден1я первыхъ лучей і 
ходящаго солнца —Ч. О. И. и Д., годъ 2-й, ПІ, ст. Орезнев, / 
Германцы, давая присягу, поднимали руку противъ солнца — О. м 
667. —°) Бодянск. О народн, поэз. слав. племенъ, 73. —%) Метлий 
57. — 5) У чеховъ: пе 210} зе па зшисе (или: па ѕоһа, пай 
{ўеһ), ае па ѕере (па сег(а); у хорутанъ: вопсе ті іп Вора! (8 
у насъ: „ей Богу!“); у сербовъ: „тако ми сунца!“ („тако ми ве 
са!*) — 6) «На солнце во всъ глаза не взглянешь!» говорятъ | 
скіе поселяне, а по сербской пословицв: хотя оно и прохой 
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ную жизнь, солнце почиталось божествомъ благимъ, милосер- 
‘дымъ; имя его едфлалось синонимомъ счастія. Галицкая по- 
товорка: ‹и въ мое оконце засвфтить сонце» («колись и на 
насъ сонечко гляне»), русская: «взойдетъ солнце ик'ъь намъ на 
дворъ» (вар. «прійдетъ солнышко и къ нашимъ окошечкамъ»), 
‘польекая: «бете і ргхе пазибли \угобалют 3ЗТойсе», 
сербская: «ЦоП’ їе сунце и пред наша врата», хорутанекмя: 
«газе ѕе зопсе 1 па утаеһ тојісі», «зопее тоје ѕеһаја» 
имфютъ значеніе: будетъ и на нашей сторонЪ ечаетье! Напро- 
ТИВЪ: «зопее ті. је ротегкпе!іо» (хорутан.), «роши Кю ти 
је ѕипсе» (хорват.) значитъ: померкло, закатилоеь мое 
счастье 1). Отеюда объясняется миопческая связь солнца съ 
Судьбою, въ рукахъ которой людекое счастье. Галицкая пого- 
ворка: «передъ богомъ сонцемъ судице царице» и чеш- 
ская сказка о златовласомъ дъдЂъ-Веевъд ъ, подъ именемъ 
котораго выводится солнце, указываютъ на древнЪйшее пред- 
ставленіе его божествомъ судьбы °%). Народъ русской даетъ 
ему назваше праведённышко *); на Украйн® клянутъ: 
«щобъ ти не диждавъ сонечка праведного побачити!» (— на 
сонечко праведнее дивитись!) «объ надъ тобою свитъ не 
свитавъ и сонце праведне не сходило!» *) Солнце —творецъ 
урожаевъ, податель пищи, и потому покровитель већхъ бЪд- 
ныхъ и сирыхъ; сербскія пословицы: «сунце на исток, а Бог 
На помоћ», «да није сирота, не би ни сунце гријало» °) еоот- 
вЪтетвуютъ нашимъ: «дё соньце, тамъ и самъ Господь», «за 
сиротою Богъ съ калитою» "). Дътекое причитанье, обращен- 
ное къ солнцу, молить: 
грязными мВетами (т. е. освћщаетъ своими лучами и грязь и ду- 
жи), но само не мараетея— О, З. 1851, ҮШ, 71. 

) Ж. М. Н. П. 1846. УП, 40—45; Послов. Даля, 24; Номис., 
95; Срп. н. поса., 69.—*) Эрбенъ, 4—9; Архивъ ист.-юрид. свъд, 


И, ст, Бусл., 3. — 8) Доп, обл. сл., 209. — *) Номис., 73. — °) Сри. 
н. посл, 53, 296. — *) Ж. М. Н. П. 1846, ҮП, 39. 
5% 
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Солнушко-вёдрушко! 

Выглянь въ окошечко; !) 

Твои двтви плачутъ, 

'Беть-пить просятъ. °) 
Въ литовской пфенЪ солнце говорить о себъ, что оно об 
регаетъ дфтей-спротъ и гръетъ бъдныхъ пастуховъ; °) по 
ти у вевхъ славянъ названіе бъдныхъ напоминаетъ бога: уб! 
гой, серб. божјак, хорут. богецъ, малорус. небога. В 
народныхъ сказкахъ къ солнцу, мфеяцу и звъздамъ обраща 
ются герои въ трудныхъ случаяхъ жизни, и божество лия 
соетрадая несчастію, помогаетъ имъ *). ВмъетБ съ этим 
солнце является № карателемъ всякаго зла, т. е. по первоні 
чальному воззр®иію— карателемъ нечистой силы мрака и 20 
лода, а потомъ и нраветвеннаго зла — неправды и нечеетя 
Съ этою стороною миеическаго предетавленія слилася мысл 
о вредоносномъ вліяніи жаровъ, производящихъ засуху, истрё 
бляющихъ жатвы и влекущихъ за собою неурожай и моры 
Губительное дЪйстве зноя приписывалось гнфву раздраже 
наго божества, наказующаго смертныхъ своими огненным 
етрЕЛами—=жгучими лучами. Выражен!е: «воспылать гиё 
вомъ» указываетъ, что чувство это уподоблялось пламени, Са 
мыя названія солнца, указывающія на понятія огня, горъ нія 
порождали въ умъ мысль о его разрушительныхъ свойствах 
какъ въ разведенномъ пламени видъли гожиране горючим 


1) Т. е, просвъти изъ-за тучъ или ночной темноты. — *) Номибу 
7: «Сонечко-сонечко! виглянь у виконечко; твои  дитоный 
плачуть, јистоньки хочуть.» — *) Черты литов. нар., 126 
Лът. рус. лит., к. Ш, отд. 3, 55: «Солнышко, божья дочь, 7% 
такъ долго замбшкалась?“ — За моремъ, подъ горой оберегала ї 
обильная дарами, сиротокъ, пригръвала пастушковъ. — %) Ск 


Грим., 25, 88; Сри. припов., 10; Иейзев. Гаг Юр. М., І, 312. Саътив 
небесныя, являясь въ сказкахъ живыми, дъйствующими существа 
сохраняютъ свои стихійныя свойства: М%ћояцъ пальцемъ свою 
освъщаетъ въ щель темную баню; Солнце ставить себъ на г? 
лову сковороду иподжариваеттъ оладьи- Н, Р, Ск., ПІ, 1; ІҮ, 
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матеріаловъ всенстребляющимь огнемъ (слова горфть и 
жрать Филологически тождественны), такъ неръдко и солнце 
въ народныхъ преданіяхъ представляется готовымъ пожрать 
тфхъ еказочныхъ странниковъ, которые приходятъ къ нему 
съ вопросами. Вотъ почему возникли клятвы, призывающия на 
голову виновнаго или супротивника карающую силу солнца: га- 
лицкая — «соньце-бъ тя побило!» украин. — «щобъ ти екризь 
сонце пройшовъ!» болгар. — «да ма изгори сажнце-то! (или: 
Господь)»; серб. — «тако ми оне жраке небеске!» «тако ми што 
сја!» (т. е. солнце); хорв. —«зипее (іе озууе Шо» (чтобъ тебъ 
солнце отометило!) *) Поэтическое заклятіе, обращенное 
Ярославною къ солнцу, дышетъ этою древнею върою въ кара- 
ющее могущество дневнаго евътила: «еввтлов и треевътлое 
Слънце! всфмъ тепло и красно еси; чему, господине, про- 
стре горячюю свою лучю на ладт вои, въ пол? безводнъ жаж- 
дею имь лучи (луки) съпряже, тугою имъ тули затче?»*) Сход- 
ное съ этимъ мъсто находимъ и въ Краледворской рукописи: 

Аі їу Зее, аі $1апесКо! 

Ту 11 ві 78081(1уо, 

Сети (у в№үієіз па пу, 

Ма ріейпє 1001? 2) 
Въ русскомъ простонародьи ееть любопытное сказаніе о томъ, 
какъ никогда божество наказало за непочтеніе къ солнцу. Это 
было давно, у Бога еще не было солнца на небъ и люди жили 
съ потемкахъ. Но вотъ, когда Богъ выпустилъ изъ-за 
пазухи солнце, дались ве диву; смотрятъ на солнышко и 
ума не приложатъ... А пуще бабы! повынеели он® ръшета, да- 
вай набирать свЪта, чтобы внеети въ хаты да там», поевћ- 
тить; хаты еще безъ оконъ строились. Поднимутъ р5шето къ 
солнцу, оно будто и наберется свЪта полнымъ-полно, черезъ 


1) Ж. М.Н. П. 1846, УП, 39, 45; Каравел., 25; Срп. н. посл, 303—7; 
Номве,, 72.—?) Рус. Дост., 111, 219.—3) Ж. М.Н. П. 1840, ХИ, 118. 
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край льется, а только что въ хату— и нётъ ничего! А божы 
солнышко все выше ла выше подымается, уже припекат 
стало. Вздурфли бабы, сильно притомились за работой, хоп 
свъта и не добыли, а тутъ еше солнце сжетъ—и вышло тў 
кое окаянетво: начали на солнце плевать! Богъ прогнЪвале 
и превратилъ нечестивыхъ въ камень ‘). 


Изъ приведенных евидвтельствъ старинных памятниковь 
называющихъ солнце гоеподиномъ и Дажьбогомъ, ясні 
что свЪтило это олицетворялось въ мужекомъ пол%; но № 
домъ съ этимъ ветрфчаемъ не менфе яркія указашя, изъ кй 
торыхъ видно, что оно было олицетворяемо и въ образ богі 
ни. Чрезвычайно заженъ для мивологіи вопросъ объ образ? 
ваніи мужекаго и женскаго рода въ языкахъ. Яеный и обще? 
нятный въ примфнеши къ живымъ существамъ, имъющимї 
тотъ или другой полъ, вопросъ этотъ предетавляетъ больши 
трудности для рёшешя относительно предметовъ неодушевлев 
ныхъ, безполыхъ. Что мужекой или женской родъ извЪетна 
предетавленя долженъ былъ оказать несомнфнное вліян1е н 
его мивическое олицетвореніе — объ этомъ не можетъ быть 
спора; но какимъ путемъ возникаетъ идея о томъ или другом? 
родф въ примфненши къ предметамъ неодушевленнымь — это 
далеко еще не разъяснено. Тфмъ не мене въ основании тако 
го половаго различенія, выражаемаго грамматичеекими Фор: 
мами, необходимо должна была лежать опредћленная мысль, 
вытекавшая изъ самаго воззрънія на предметъ; по различие 
этого воззрънія, одно и тоже понятіе могло принимать и Фо] 
му мужескаго рода и Форму женскаго. Обращаясь къ солнцу, 
мы замфчаемъ колебаніе между тъмъ и другимъ родомъ. Наш 
солнце (отъ санекр. 5и — рождать, творить; = йт — блиетать 
разбрасывать лучи; 5йгуа — солнце и богъ дневнаго свъти 


1) Русск. Рёчь 1861, № 41, стр. 600, 
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ла!) въ первоначальной Формъ своей было женскаго рода; въ 
Оетромировомъ евангели оно пишется слъньцеи сълънь- 
це °); це есть окончане существительных ласкательныхъ 
и уменьшительныхъ; отбрасывая его, получаемъ первообраз- 
ныя женскя Формы слънь и сълънь, или по современному 
выговору елонь и солонь (еличи: долонь, длань), удер- 
жавшіяся довел въ выраженіяхъ: пбеолонь (по солнцу), 
волоноворотъ (поворотъ солнца) и чешек. слунь °). Съ 
этимъ свидътельствомъ языка вполн согласно народное пре- 
даніе, общее славянамъ съ нзицами и литовцами, которое изо- 
бражаетъ солнце въ видъ прекрасной богини. Литовек. ѕашіе 
и нёмецк. іе зопие (др.-еъв. 501) женемаго рода, но ер.- 
вер.-нъм. зиппе колеблетея между обоими родами; а готекая 
Форма аи! |— мужескаго рода, точно также, какъ греч. И Лос, 
лат. $01, Франц. $01611 *). Соединяя съ понятіемъ солнца пло- 
дородящую силу, древній человъкъ или сливалъ идею творче- 
ства съ самымъ актомъ рожденія, и потому давалъ верховно- 
му небесному евътилу женекй полъ, или смотрълъ на него, 
какъ на божество, которое не само рождаетъ, но воздъйстві- 
емъ лучей своихъ оплодотворяетъ мать сырую землю, и та 
уже производитъ изъ евоихъ нЪдръ, елъдов. олицетворялъ 
солнце въ мужекомъ пол. Народная загадка, означающая солн- 
це, предетавляетъ его красною (т. е. блестящею) дъвою: 
«красная дфвушка въ окошко глядитъ» (— евътитъ на зар%: 
окно — утренній восходъ, см. гл.1\) °); нёмцы называютъ его 


1) Ч. 0. И. и Д., годъ 1-й, П, ет. Боданск., 13; Маннгардт, Піе 
@ОЦегууе В, 60: ѕипи (ѕоһп, сынъ), т, е. произведенный, рожден- 
ный. Персид. Митра былъ изображаемъ двуполымъ— Ж. М. Н. П. 
1838, ХІ, 342. — *) Первая Форма —церковнославянсканя, вторая— 
древнерусская. —*) Архивъ ист.-юрид. свъд., І, ет. Бусл, 45—46, 
*) 0. Му., 667.—°) Варіанты: „красна дЪвица по небу ходитъ“; „ба- 
Ттыня на дворъЪ, а рукава въ избъ“, т. е. солнце на небћ, а въ избћ 
свътъ (руки=лучи, см. ниже) — Послов. Даля, 1061; Этн. 06., ҮІ,111. 


72 


«Еті 5016» (Етап Ѕопле) и •һеђіое Етап» (ѕапеіа Потіпа), \ 
въ средне въка повело къ смъшенію этой древней богини! 
пречиетою Дћвою *). 

Ночныя свЪтила: мБсяцъ и звзды, какъ обитатели ней 
наго свода и представители священной для язычника свЪтон 
ной стихій, были почитаемы въ особенныхъ божественны 
образахъ. Галицкая пословица выражается: «мфеяцъ на 
божокъ, а кто-жъ намъ буде боговати, якъ его не т 
не?» ) Увидфвши молодой мЪеяцъ, простолюдины наши! 
сихъ поръ крестятся и сопровождаютъ этотъ обрядъ разлі 
ными причитаньями на счастье и здоровье *); у германцаў 
же было въ обыҷаћ преклонять колфна и обнажать головы в 
редъ новорожденнымъ м%еяцемъ я) Наравив съ солнцем 
въ заговорахъ находимъ частыя обращеня и къ звЪздамь 
къ мћеяцу: ‹мъеяцъ ты красный! звфзды вы ясныя! солны 
ко ты привольное! сойдите и уймите раба божьяго (отъ запоя) 
«мфеяцъ, ты мћеяцъ! сними мою зубную скорбь» и проч. 0 
готвореніе евътилъ и ожиданіе отъ нихъ даровъ плодорой 
низпозылаемаго небомъ, влекли простодушныхъ пахарей и 1 
туховъ древнфйшей эпохи къ усиленнымъ наблюденіямъ! 
ними. По справедливому замфчанио Якова Гримма, измтнеї 
или тазы мфеяца уже въ глубочайшей древности должны ќї 
ли обратить на себя особенное внимане, и такъ какъ по нш 
гораздо легче, еподручиће было ечитать время, чъмъ по сои 
цу, то естественно, что первоначальный годъ былъ лунны 
состоящій изъ тринадцати мъсяцевъ °); недЪли и мЪсяї 
опредълялись лунными фазами, и въ нашемъ язык? слово @ 
сяцъ» заключаетъ въ себъ понятія: и па, и тпецѕіѕ; сай 
слово это (санскр. т15 и тӣѕа отъ корня ша-— мърить) үй 
1) Маннгардт. Піе @ббНегууе!, 105, 313—4; Ок. норв,, І, стр. 206 


2) Архивъ ист.-юрид. свъд., П, ст. Бусл., 33. — 3) Маякъ 181 
УП. — *) 0. Му, 667, — °) 10е, 671. 
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‘дительно доказываетъ, что луна служила издревле для изм%- 
реня времени, была (по выражению М. Мюллера) золотой 
стр®лкою на темномъ циферблат? неба *). Русекіе поселяне 
‘узнаютъ время ночи по теченю звфздъ, преимущественно по 
Большой Медвъдиц, и создали себъ много разныхъ зам чаний 
о погодъ и урожаяхъ по сіянію звЪздъ и м$еяца: яркой евътъ 
ихъ сулитъ плодородіе *). У германцевъ былъ обычай; отхо- 
дя вечеромъ ко сну, посылать прощальный привћътъ звЪздамъ, 
съ чъмъ согласно новогреческое обыкновеніе: исправлять пе- 
редъ сномъ молитву не прежде, какъ взойдетъ вечерняя зв?з- 
да °). Сербская пфсеня говоритъ о молитвЪ, обращенной къ 
денниц%; рано ветавала дъвица < 

И даницу вјерну моли: 

«О данице, о сестрице! • 

Пода] мене свјетлост твоју, 

Да наресим младост моју.“ *) 
Въ одномъ изъ русекихъ заговоровъ читаемъ: «ветахомъ 
заутра и помолихсе Господу Богу и дьнниц%.» °) 

И у насъ, и у нъмцевъ простолюдины, завидъвъ падающую 
Звъзду, творятъ молитву, будучи убъждены, что веякое жела- 
не, высказанное въ то короткое время, пока, звъзда катится, 
непремънно исполнится. Кометы причислялись также къ звЪз- 
дамъ и назывались хвостатыми звъздами или зирками 
съ метлою, у нъмцевъ ѕеһууеіГѕїеги, һаагѕіегп (волоса- 
тая звЪзда) и рѓацепѕеһуапя (павлиній хвостъ) *); литов 

"9 М. Мюллера: Лекціи о язык, 4—5 —:) Подобно тому, какъ 
въ разные дни года выходятъ крестьяне смотръть на игру восходя- 
щаго солнца, 5-го Подя они наблюдаютъ за игрою мЪсяца, у кото. 
раго тогда бываетъ свой праздникъ: то скрываясь за облака, то 
выходя изъ-за нихъ, онъ мЪняетъ свой цвЪтъ, и это служить 
предвъстіемъ хорошаго урожая —Сахаров., 11, дневн., 43.—*) Моск, 


Наблюд. 1837, ч. ХІ, 521; П), Муүіһ., 684—5 — *) Сри. н. пјесме, 


1, 50. — 5) Архивъ ист.-юрид. свъд., П, полов. 2, 50. — 6 р. 
Муш., 685. 
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скія пени упоминаютъ о кометахъ, какъ о старцахъ съ далі 
ными бородами, появленіе которыхъ предвъщаетъ что: 
будь чрезвычайное '). Такимъ образомъ на оенованіи разл 
ныхъ уполобленій свЪтовой полосы, отбрасываемой ялромъ 
меты, языкъ придаетъ ей хвостъ, метлу или бороду. р 
кое явлеше кометъ заставило непривычный къ нимъ нар 
соединять съ этими хвостатыми звЪздами мысль о божеств 
номъ предвъщаніи грядущихъ б®дъ за людекіе грЪхи иоп 
зыв® смертныхъ къ покаянію. Любопытенъ отзывъ, ед? 
ный патріархомъ Никономъ при отъъздЪ въ 1664 году 
Воскресенскій монастырь. Садясь ночью въ сани, онъ нач 
отрясать прахъ этъ евоихъ ногъ, припоминая извъстныя ез 
гельскія слова: «идЪ же аще не пріемлютъ васъ, исходя | 
града того—и прахъ, прилипшій къ ногамъ вашимъ, отряё 
во свидътельство на ня.» Стрълецкій полковникъ, наряжен 
провожать Никона, сказалъ: мы этотъ прахъ подметемъ!— 
размететъ Господь Богъ ваеъ оною божественною мети! 
иже является на дни многи! возразилъ ему Никонъ, указы 
на горъвшую на небф комету *). Гумбольдтъ въ евоемъ «Н 
мое?» °) указываетъ на тъ позтическія предетавленія, котор 
вЪ древнія времена соединялись съ кометами: въ нихъ вид 
косматыя звъзды и горящте мечи. 

Солнце и Мфеяцъ были предетавляемы въ родетвенной« 
зи—или какъ сестра и братъ, или какъ супруги *). У Ї' 
ода, Гомера и другихъ писателей “Нос и Хеу — бй 
и сестра °); итальянекая сказка выводитъ Солнце и Л) 
( 51е и Глша) дътьми одной матери “). Въ Әдд% Ѕоппе и М 


1) Черты литов. нар., 69.—*) Соловьев. Истор. Росс., ХТ, 34 
г) Второе издан. русскаго перевода, І, 91, 100. — %) Во 
это встрЪчаемъ даже у египтянъ, мексиканцевъ, гренландцевъ и 1 
гихъ народовь—0. Му(һ., 666.— * Шварцъ: Ѕоппе, Моп и, 5 
160—1. — 6) Во оранцузской версіи этой сказки, вмъсто этихъй 
тилъ, говорится о Див и Аврор%, т. е. о богъ дневнаго свъта (00 
цъ) и зар%. 
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(50 и Маш) — сестра и братъ, дъти миеическаго Миног. 
немцы до позднъйшаго времени употребляли выраженія [гаш 
Зоппе и һегг Морі. Другое германское сказаше предетавля- 
етъ ихъ женою и мужемъ; но Мъсяцъ былъ холодный любов- 
Никъ, чтб раздражало его пылкую супругу; богиня Солнце по- 
билась однажды объ закладъ съ своимъ мужемъ: кто изъ нихъ 
раньше проснется, тому достанется право евЪзтить днемъ, а 
лёнивому должна принадлежать ночь. Рано утромъ Солнце за- 
жгло свфтъ мру и разбудило соннаго мужа. Съ той поры они 
разлучилиеь и свътятъ порознь: Солнце днемъ, а Мъелцъ ночью; 
оба сожаліютъ о своей разлукъ и стараются опять еблизить- 
ся. Но сходясь во время солнечнаго затмтнія, они шлютъ 
другъ другу упреки; ни тотъ, ни другая не соглашаютея на 
уступки и снова разстаютея. Преисполненвый печали, Мъсяцъ 
Изсыхаетъ отъ тоски — умаллется въ своемъ объемћ, до тъхъ 
поръ, пока не оживитъ его надежда на будущее примиреніе; 
тогда онъ начинаетъ выроетать, и потомъ съ новымъ при- 
адкомъ тоски опять умаляетея. ') По литовскому преданію 
Заше (солнце) — «божья дочка» предетавляетея женою МЪеяца 
(Меп); звезды — ихъ дъти. Когда певърный супругъ началъ 
ухаживать за румяной Денницею (Аушри не — утренница, 
тланета Венера), богиня Солнце. (по другой варіацій это ед%- 
Талъ самъ громоносецъ Перкунъ) выхватила мечь и разећк- 
та ликъ Месяца пополамъ. Такъ поетъ объ этомъ литов- 
ская пеня: «Мфеяцъ женилея на Солнцф. Тогда-была первая 
веена—- Солнце встало очень рано, а М%сяцъ, устыдясь, ео- 
крылея. Онъ влюбилея въ Денницу и блүждалъ одинъ по небу; 
і разгифвалея Перкунъ, разрубилъ его мечемъ; зачъмъ ты 
јставилъ Солнце? зачъмъ влюбился въ Денницу? зачъмъ таска- 
%Шься одинъ по ночамъ?» *) Преданіе въ высшей степени поэти: 


——————————_— 
0. му., 666—7; Манагардт: Піе бӧНегуе 104—5. *) Черты 
(итов. народа, 68, 125, 128; Ж. М. Н. П. 1844, ІҮ, 13, ст. 
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ческое! Художественная Фантазія передала въ немъ по 
шія ее естественныя явленія природы: когда восхода 
утру солнце — мъсяцъ исчезаетъ въ его яркомъ свЪт\; 
да удаляется оно вечеромъ — мъсяцъ выступаетъ на н 
передъ самымъ утреннимъ разсвътомъ онъ яЪйстви 
одинъ блуждаетъ по небу съ прекрасною денницею. В 
матовый свътъ мЕсяца постоянно возбуждаетъ въ ш 
грустныя ощущенія, и потому съ именемъ луны не раз 
эпитетъ печальной («печальная луна»). Форма полу 
невольно наводила Фантазю на думу о разсфченномъ его 
въ нашихъ областныхъ наръчіяхъ умаляющійся посл? | 
лушя мъеяцъ называется перекрой (отъ кроить—ї 
Безтрестанныя изм ненія, замфчаемыя въ объем% мі 
породили мыель объ его измвнчивомъ характеръ, о неп 
ствъ и невърности въ любви этого обоготвореннаго с 
такъ какъ и нарушене супружескихъ обЪтовъ выра 
словомъ изм вна. Въ ярко-багряномъ дискъ восходящато 
ца видфли пламенъющій гнфвомъ ликъ небесной царицы; 1 
та солнечнаго блеска возбуждала предетавленіе о дЪвет 
чистотв богини, выступающей на небо въ пурпуровой 0 
зари и въ еіяющемъ вЪнцф лучей, какъ богато-убранӣ 
въста. Въ славянекихъ преданіяхъ мы находимъ черты, 
нъ соотвЪтетвующія литовекому еказанію. Олицетворя' 
це въ женекомъ образЪ, русское повврье говорит», т 
декабр месяц, при поворот на лЪто, оно наряжаеї 
праздничной саратанъ и кокошникъ и Фдетъ въ теплый | 
ны; а ва Ивановъ день (24 іюня) Солнце выъзжаетъ н 
его чертога на ветрБчу къ своему супругу Месяцу, пи 
и разсыпаетъ по небу огненные лучи: этотъ день полиій 


д 


Боричевск.; Въст. Р. Г. О. 1857, ІҮ, 247; Моск. Набзюр 
ХІ, 521, 


71 

Пор. 
уди Тія творческихъ силъ л5тней природы представляется какъ- 
1 днемъ брачнаго союза между Солнцемъ и М%еяцемъ. ') , 
К польскомъ язык мфеяцъ — х1е2ус (бълоруе. кеен- 
ий ичь— княжичь); въ малорусскомъ заговор отъ зубной 

‘оли делается такое обращеше къ нему: «Мфеяцю, молодый 
шняжер *) Въ черниговекой губ. сохранилась пћеня, наме- 
за ющая на любовныя отношенія свЪтилъ дня и ночи: 
У. Ой, тамъ за лисомъ-за боромъ, 


За синенькимъ езёромъ, 


Т0, 
Тамъ Солнычко играло, 


БІ Съ Мисяцомъ размовляло: 

№ „Пытаю цебе, Мисяцу! 

иь. Чи рано зходишь, чи позно заходишь? 
| — Ясное мое Солнычко! 

00 А что тоби до тово— 

М До зыходу мово? 

хо Я зыйду (взойду) свитаючи, 

к) А зайду змеркалочи. 

у] 


‚алфе слфдуетъ еравнительный разговоръ парубка съ дивчи- 
310 которая допытывается: есть ли у него кони, и зачъмъ ея 
ие навтщаетъ? По народному повфрью, Солнце и М+ъсяцъ съ 
лервыхъ морозныхъ лней (съ началомъ зимы, убивающей зем- 
ОВ плодороде, и такъ сказать— расторгающей брачный союзъ 
2олица) расходятея въ разныя стороны, и съ той поры не 
ветръчаются другъ съ другомъ до самой весны; Солнце не 
2на0тъ, гдЪ живетъ и что дълаетъ Мъсяцъ, а онъ ничего не 
вдаеть про Солнце. Весною же они ветръчаются и долго раз- 
Сказываютъ другъ другу о,своемъ житьъ-бытьв, гдћ были, 
что Видъли и что дфлали. При этой ветрЪчЪ елучается, что у 








9 Сахаров., П, дневн., 69; Терещ., Ү, 75. Хорваты увъриютъ, 
ЧТО въ этотъ день солнце пируетъ ЕЪ побесныхь чертогах и раз- 
брасываетъ свои лучи стрълами (—играетъ) —. М. Н. П. 1846, 
УП, 45. — “) Малор. и червон. думы, 100; а Р. Г. О. 1853, 
9 — Бћлоруес. повърья, 
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нихъ доходитъ до ссоры, которая всегда оканчивается ў 
трясеніемъ; наши поселяне называютъ Мћсяцъ гордым 
дорнымъ, и обвиняютъ его, какъ зачинщика ссоры. Ва 
между Солнцемъь и М%еяцемъ бываютъ поэтому и добр 
худыя: первыя обозначаются ясвыми, стфтлыми днями, 
елфдшя— туманными и паемурными '). Замътимъ, что във 
нихъ грозахъ, сопровождающихъ возвратъ солнца изъ далі 
странствованій въ царетвъ зимы, воображению древн?й 
народовъ рисовались: еъ одной стороны брачное торж 
природы, поливаемой съменемъ дождя, а съ другой соо 
битвы враждующихъ боговъ; въ громовыхъ раскатахъ, п 
сающихъ землю, слышались то клики свадебнаго весель 
воинственные призывы и брань. Бракъ солнца и мћеяц 
указанию литовской пфени, совершается первою весною, 
ударахъ громовника Перкуна, слъдов. въ грозовой обетан 
Затифне солнца при ветръчЕ съ мъеяцемъ и ихъ взад 
перебранк%, о чемъ говоритъ нфмецкое преданіе, первона 
но означало потемнћніе дневнаго свътила грозовою тучею 
бовь МБеяца къ Денниц также не позабыта въ наших в 
ныхъ сказаніяхъ. Вотъ свидътельство бЪлорусекой пфен 

Переборъ-Мисячекъ, переборъ! 

Вевхъ зирочекъ *) перебралъ, 

Одну себв зирочку сподобалъ: 

Хочъ она и маленька, 


Да ясненька, 
Межъ всъхъ зирочекъ значненька *). 


Въ сербской пъснъ МБсяцъ укоряетъ Денницу: «д ты ( 
звъзда Денница? тдъ была, гд® дни губила?» *) 


1} Сахаров., 11, 21—22.— *) Зирка —звЪзда. — °) Нар. 0% 
пени Е. П., 57; сличи съ малорусскою пъснею въ сочиненіи Ё 
марова «0бъ истор. знач. нар. рус. поэзіи», стр. 164, въ ко 
сказано, что мъсяцъ перебираетъ всъ звћзды, а полюбитъ на 
одну „зироньку вечирнюю“ (Венеру). — “) Срп. н. пјесме, 1 
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Какъ по литовскому, такъ и по славянскимъ преданіямъ 
тъ божественной четы Солнца и Мфеяца родились звЪзды. 
Малорусскія колядки, изображая небесный сводъ великимъ 
ертогомъ или храмомъ, называютъ видимыя на немъ свЂ- 
ила: мъеяцъ — домовладыкою, солнце — его женою, а звъз- 
ы— ихъ детками. 

Яспе сонце—то господыня, 


Ясенъ мисяць—то тосподаръ, 
Ясни зирки—то ёго диткы !). 


‘лфдующая пЪеня, изображающая тоже родственное отноше: 
пе звЪздъ къ солнцу, особенно любопытна потому, что окра- 
щшваетъ древнее предаше христианскими красками и тъмъ 
амымъ указываетъ на существовавшее нЪкогда обожанте не- 
ееныхъ свЪтилъ: | 


Стоялъ костёлъ новый, незрубленый, 
А въ томъ костёли три оконечки: 

У першомъ океньцы ясное сонце, 

А въ другомъ океньцы нсенъ мисяцъ, 
А у третёмъ океньцы ясныя зиронькя, 
Не есть воно ясное сонце, 

Але есть вонъ самъ Господь Богъ; 
Не есть вонъ ясный миснцъ, 

Але есть вонъ Сынъ Божій; 

Не есть воны ясныя зироньки, 

Али есть воны божіе дити $). 


ть липецкомъ уфздЪ, тамбовской губ., удълћъла замфчатель- 


ая пфеня о томъ, какъ дЪвица просила перевощика перепра- 
ить ее на другую сторону: 





Мјесец кара звијезду Даницу: 
„ђе си била, звијезда Данице? 
„ђе си била, Һе си дангубила, 


Дангубила три бијела дана?“ 
Метлинск., 342—3. — *) Калъки Пер.,ІҮ, 41; Изв. Ак. Н.,І, 165. 
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«Перевощикъ, добрый мӧлодецъ! 
Первези меня на свою сторону.» 
— Я первезу тебя — за себя возьму. 


Въ отвътъ ему говоритъ красная дъвица: 


«Ты .спросилъ бы меня, 

Чъего Я роду, ЧЕГО племени? 

Я роду ни больнаго, ни малаго: 

Мнъ матушка — красна Солнушка, 

А батюшка — свЪтёлъ МЪсяцъ, 

Братцы у меня — часты Зв здущки, 

А сестрицы — бълы Зорюшки.» 
По одной литовской пЪенЪ самая Денница является ү 
соперницею Солнца, а его дочерью '). 

Әти родетвенныя отношешя не были твердо установ 
они мЪнялись вмтеть съ тёми поэтическими воззрЪн 
подъ вмяшемъ которыхъ возникали въ умЪ человЪка П. 
рыя въ эпоху созиданія мионческихъ представленій были 
богато-разнообразны и легко- подвижны, измЪНЧИВЫ, Паз 
придаваемыя мфеяцу и звъздамъ, также колебались М 
мужескимъи женскимъ родомъ, какъ и названія солнца. | 
мЪъсяцъ, санскр. таз, готек. тепа, нъм. топі, лиї 
тели (телеѕе]іѕ) — мужеекаго рода, но греч. му”) (22 
женекаго, и въ латинекомъ возлъ мужеской Формы 111% 
яла женская торма |ппа, употребительная и въ нашемъ 
къ, хотя «мфеяцъ» и осиливаетъ еевъ народной ръчи. Ёд 
можно утверждать, что слово «луна» занесено къ слав 
путемъ чисто-литературнымъ; ибо нашъ простолюдинъ 
ляки доселв соединяютъ съ нимъ общее значеше свћътӣ, 
указываетъ на сочувственное отношене къ его древний 
коренному значению: польск. Тапа, фопа— зарево, 01] 
ше евъта; областн. великорус. лунитьсл — свътать, 0 
(== Іџсеге); лунь — тусклый свътъ, бълизна (+ефдъ 


1) Черты литов. нар., 125—6. 
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унь») *). Какъ мфеяцъ представляется мужемъ богини солн- 
а, такъ луна, согласно съ женскою Формою этого слова, есть 
Олицева супруга — жена Дажьбога. «Солнце — князь, луна — 
‘нягиня»: такова народная поговорка, усвояющая солнцу тотъ- 
{е эпитетъ князя, который у пасъ употребляется для обозна- 
"енія молодаго, новобрачнаго супруга, а въ польскомъ язык 
ерешелъ въ нарицательное имя мћеяца °). Еще у скиоовъ 
уна была почитаема сестрою и супругою бога солнца ($үа- 
115) и называлась тЕмъ-же именемъ, какое придавалось и 
ј0лнцу, только съ женскимъ окончаніемъ — Үаііаѕћига 
уатЕа — охота, пастбище, и зВиги$ — быстрый, то-же что 
‚ародное русское суръ °); уаііаѕигиѕ—охотникъ). Этимъ 
азваніемъ скиоекій богъ еолнца роднитея съ греческимъ 
‘ребролукимъ Аполлономъ, а богиня луны съ его сестрою — 
\ртемидою (Діаною). *) 

| Солнце постоянно совершаетъ свои обороты: озаряя землю 
нем», оставлпетъ ее ночью во мрак; согрфвая весною и л%- 
ом, покидаетъ ее во власть холоду въ осенніе и зимніе мъ- 
‚яцы. Гдъ же бываетъ оно ночью? спрапшваль себя древній 
челов, куда скрываются его животворные лучи въ зимнюю 
половину года? Фантазія творитъ для него священное жили- 
ще, гдъ божество это успокоивается послъ дневныхъ трудовъ 
п тд скрываетъ свою благодатную силу зимою. По общеела- 
вянскимъ преданіямъ, сходнымъ съ литовскими и нЪмецкими, 
благотворное свфтило дня, красное Солнце, обитаетъ на воето- 
кБ —въ стран вфчнаго лЪта и плодородія, откуда разносятся 
весною смена по всей земл; тамъ высится его золотой дво- 
рецъ, оттуда выфзжаетъ оно поутру на своей свътозарной ко- 
лесниц$, запряженной бълыми, огнедышащими лошадьми, и 





2) Доп. обл. сл., 104; Толков. слов., І, 873. — *) Послов. Даля, 
300, 1029; Снегир. Рус. въ св. посл.” ТУ, 41. — 3) Кирша Дан. 
271. — %) Льт. рус. дит., кн, 1, отд. 3, 133—5, 
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совершаетъ свой обычный путь по небесному своду. 1 
грекамъ, сербы предетавляютъ Солнце молодымъ и крас, 
юнакомъ; по ихъ сказаніямъ, царь-Солнце живетъ въ ( 
номъ царствЪ, возефдаетъ на златотканомъ, пурпуровох 
столь, а подлЪ него стоятъ двъ дъвы—оря Утренняя в 
Вечерняя, семь судей (планеты) и семь въстниковъ, з 
щихъ по свъту въ образв «хвостатыхъ звъздъ»; тутъ-ж61 
сый дядя его — старый Мъеядъ. Въ нашихъ -сказкахъ! 
Солнце владћетъ двфнадцатью царетвами (указаніе на дй 
цать мфеяцевъ въ году или на двнадцать знаковъ 301 
самъ онъ живетъ въ солнц, а сыновья его въ зв 
(русск. звъзда, зирка, лат. $1еа, готек. ѕ{аігиў, 
съв. $5Пагпа— женскаго рода; но современное нъмец. 6 
др.-вер:-нЪм. ѕ(егпо, англое. ѕ(еогга, греч. Ястйр— 
екаго) !); веъмъ имъ приелуживаютъ солнцевы д®вы,] 
ваютъ ихъ, убираютъ и поютъ имъ пени *). ( 
ки говорятъ, что Солнцу, какъ владыкЪ неба и земли, пі 
живаютъ двънадцать дъвъ — въчно-юныя и прев 
ныя °). Упоминаемыя сербекими пфенями солнцевы 
стры, конечно, тождественны съ этими дфвами. 0 краем 
дъвушкахъ сербы выражаются: «кано да је сунчева сё! 
или: «кано да сунцу косе плете, а мјесецу дворе 
те *). Согласно съ вышеприведенной русскою пъенею | 
ревощик? и солнцевой дочери, сербекая пЪеня разеказым 

Извирала студена водица, " 

На водицу сребрна столица, 

На столицу лијепа фћевојка, 

Жуте су јој ноге до кол(ь)енах, 

А злаПене руке до раменах, 
Коса јој је кита ибришима. 

1) О. Му, 838. — 2) Пеня, напечатанная СОахаровый 

47—48), которую будто бы поютъ солнцевы дъвы при брав 


неннаго змъя, очевидно поддЪльная. — *) № М. Н. П, 1846, 
ст. Срезнев , 38 —39, 43, 46. — *) Пет, 47; Срп. н. шесме, № 
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(Истекала студеная вода, на водф серебреной престолъ, на 
престол? красавица:дъвица — по колъно ноги въ еянін [соб- 
ственно: желтыя|, по локоть руки въ золотъ, коса шелками 
увита.) Прислалъ паша сватать дфвипу; отвЪфчала она ева- 
тамъ: 


фала Богу, чуда великога! 

Да ли је се паша помамио? 
Кога хоће да узме за л(ь)убу, 
Да он узме Сунчеву сестрицу, 
М јесечеву првобратучеду, 
Даничину Богом посестриму: 


(Хвала Богу — чудо великое! или паша еъ-ума сошелъ? кого 
хочетъ за любу взять — солнцеву сестрицу, мБеяцеву племян- 
нипу, денницыну поееетриму!) Вынула три золотыхъ яблока 
у “подбросила ихъ вверхъ; кинулись еваты ловить яблоки (яб- 
локо у сербовъ служитъ эмблемою брачнаго союза), но уда. 
рили еъ неба три молнін («трл муње од неба пукоше») и 
поразили жениха и сватовъ !). По указанию этой пени Мв: 
сяцъ -– дядя Солнца; посвидътельетву же другой сербской пће- 
ни, также миенческаго содержания, у Бога было чадо — ясное 
Солнце, а у Солнца братомъ былъ—М%ъсяцъ, сестрою — 3в%з- 
па-преходница, т. е. планета, подвижная звфзда. Спорила д%- 
войка съ Солнцемъ: «яркое Солнце! я красивЪй тебя, и твоего 
брата яснаго Месяца, и твоей сестрицы эвЪзды-преходни- 
ДЫ» 2). Солнце шлетъ жалобу Богу: «Боже! какъ миъ быть 
съ проклятою дъвицей?» А Богъ отвъчалъ ему кротко: «яркое 
Солнце, мое чадо дорогое! °) будь весело, не сердися; легко 


1) Срп. н. пјесме, І, 157—9. 

2) Јарко сунце! лепша сам од тебе, 
И од тебе и од брата твога, 
Од твог брата, сјајнога Месеца, 
Од сестрице Звезде-преоднице. 

2) Јарко сунце, моје чедо драго! 


6* 
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сдълаться съ проклятою дъвицей: ты засіяй, чтобъ # 
ея лицо, а я дамъ ей худую долю» '). ЭвЪзда-преходниц 
на быть Венера, потому что въ другихъ пЪеняхъ ( 
М%сяца называется Денница; она устраиваетъ свадьбу 
брата и испрашиваетъ съ неба молнию: 


Радуе се звијезда Даннца, 
Жени брата сјајного Мјесеца, 
Испросила мун(ь)у од облака 


Свадьба слЪФдоват. совершается при весенней гроз, 
творяющей землю дождевыми ливнями; свадебные чи 
этомъ брачномъ торжеств исправляли самъ Господь 
тые угодники, а свадебными дарами были: Богу — 1 
высь, ев. [оанну—зимн!е холода, ев. Никол — воды, 
лу Петру — лътніе жары, Огненной Мари — живо 
Иль%ъ-пророку — громовые стрфлы *). ДЪвойка, вет) 
въ споръ о красотћ съ самимъ Солнцемъ, конечно, п 
житъ къ одному разряду съ златорукою дъвою, такъ? 
покаравшею своихъ сватовъ. Съ тъмни: же миеических 
ми встръчаемся и въ литовекихъ пфеняхъ: «Подъ клев 
четъ студенецъ; сюда приходятъ божьи сынки 14 
при лүнномъ свътъ съ божьими дочками. Ш 
(дъвида) къ источнику умыться; какъ вымыла лицо 0 
упало мое колечко въ воду. И пришли божьи сынки, й 
ли мое колечко изъ глубины водъ; прівхалъ добрый м 
на ворономъ конф съ золотыми подковами: поди сюда, | 
поди сюда, молодая! скажемъ другъ другу словечко, ! 
емъ думочку — гдъ ръчка поглубже, гдЪ любовь люб 
Выраженів «іёлүо (иКіе]і» (божьи дочки) имЪетъ Ш 
варіантъ: «ѕашеѕ бокгуіе» (солнцевы дочки). «Вуда № 
божьи кони? спрашиваетъ п%еня, и отвЪчаетъ: божіе в 
нихъ пофхали. Куда поъхали боже сыны? Искать # 
1) брп. в. пјесме, Г, '305. — 2) ТЫ@., 155—6 
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лица.» Литовская поговорка такъ выражается объ излишней 
ізборчивости: «ему и солнцева дочь не угодитъ!» *) Кто эти 
мицевы дЪвы — сестры и дочери? Хотя преданіе и считаетъ 
Бады дътьми солнца, тъмъ не менфе миоическая обстановка, 
› которой являются солнцевы дъвы, не позволяетъ считать 
съ за олицетворене этихъ свътилъ; напротивъ все говоритъ 

тождество ихъ съ водными нимтами (эльфами, вилами, ру- 
лками), въ образ? которыхъ языческая древность вбплотила 
петролетучія грозовыя облака. Он? показываютея при ету- 
нцахъ (старинная метафора дождевыхъ тучъ), низводятъ 
› неба молнию, поютъ пфени, танцуютъ еъ божьими сынами 
ветупаютъ съ ними въ любовныя связи. Замътимъ, что въ 
ист? вътровъ и вов бури простодушному язычнику слыша- 
1ь пени духовъ, а въ прихотливомъ політт облаковъ и въ 
үтящихея вихряхъ видфлись ихъ пляски и свадебное ве- 
лье °). Солнцевы дъвы умываютъ солнце и раечесыва- 
гъ его золотыя кудри (лучи), т. е. разгоняя тучи и проли- 
я дожль, онъ прочищаютъ ликъ дневнаго свЪтила, даютъ 
ту ясность. Тотъ-же емыелъ заключается и въ преданіи, что 
В метутъ дворъ мъсяца, т. е. разметаютъ вихремъ потем- 
пощія его облака. Обладая беземертнымъ напиткомъ (живою 
дою дождя) солнцевы дъвы сами предетавляются вЪчно-пре- 
асными и никогда-нестар$ющими. 

Зоря олицетворялась у славянъ въ образ? богини и называ- 
сь сестрою Солнца, какъ это видно изъ пфееннаго къ ней 
ращения: 

Зоря-ль, моя Зоринька, 
Зоря, солнцева сестрица! 





1) Чорты литов. нар., 128—134, 148; Въст. Р. Г. О. 1857, ІҮ, 
8 — *) Въ одной литовской пъснВ (Черты лит. н, 125—6) 
вркунъ рубитъ зеленый дубъ (— тучу) и кровью его (= дож- 
мъ) мараетъ свадебные уборы солнцевой дочери. 
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Въ заговорахъ, которые обыкновенно произносятея ій 
токъ — при восходъ солнца, её называютъ красною | 
цею: «Зоря-Зоряница, красная дЪфвица, полунощиица» 
рано-пробуждающаяся, предшествующая дневному разе 
Подобно богинв-Солнцу, она возефдаеть на золотомъ | 
разетилаетъ по небу свою нетлънную розовую тату в 
зу '), и въ заговорахъ доселъ сохраняются обращени 
ней мольбы, чтобъ она покрыла своею Фатою отъ водше 
чаръ и враждебныхъ покушеній (ем. гл. У). Какъ }1 
солнечные лучи прогоняютъ нечистую силу мрака, ночи 
вфрили, что богиня Зоря можетъ прогнать всякое зло, и 
ляли ее тъмъ-же побфдоноенымъ оружіемъ (огненными 
лами), съ какимъ выетупаетъ на небо свЪтило дня; вы 
/этимъ ей приписывается и та творческая, нлодоролящай 
\/ какая разливается на грироду восходящимъ еолнцемъ. К 
яне выставлаютъ ефмена (хлъбъ, назначенный для пой 
три утреннія зори, чтобъ они дали хорошій урожай °). 0 
но съ нагляднымъ, ежедневно-повторяющимся указаніех! 
роды, миеъ знаетъ двухъ божественныхъ еестеръ — 90] 
реннюю и Зорю Вечернюю; одна предшествуетъ восход] 
ца, другая провожаетъ его вечеромъ на покой, и обв тї 
образомъ постоянно находятея при евътломъ божестй 
прислуживаютъ ему; Утренняя Зоря зыводитъ на иё 
сводъ его бълыхъ коней, а Вечерняя принимаетъ их, 
оно, совершивши свой дневной пофздъ, скрывается на 3 
Въ Каринтіп утреннюю зорю называютъ дъжница *) 
во, тождественное съ именемъ звъзды денницы илиў! 
ницы и родетвенное еъ древнимъ названіемъ еолицай 
богомъ (отъ Чай— горЪть). Въ сербекихъ пЪеняхъ ! 
1) У грековъ Зоря также возсћдала на золотомъ тронз | 


калась въ багряную, золотистую одежду (Гомеръ). —*) 08 
П, 14. — 2) Ж. М. Н. П. 1846, ҮІІ, ст. Срезнев., 52. 
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энница слыветъ сестрою Солнца, какъ у насъ Зоря; въ 06- 
іетшыхъ нарЪчіяхъ денницъ даютъ назваше зарница (въ 
)лорос. зоря означгетъ вообще звъзду), а у литовцевъ она 
сить имя А иѕ7гіпе (прилагательное «утренняя», заста- 
дающее предполагать при себе существительное «звъзда») — 
‚ного происхождения съ санекр.Озваз (зоря, беземертная и 
јаженная дочь неба), греч. ”Н®5 и латин. Апг-ога !), отъ 
В горЪть, евфтить, блиетать °). Итакъ названія зори 
разовалиеь отъ тфхъ-же корней, отъ которыхъ произошли 
това, означающія день и утро. Пъмцы говорятъ: 4ег Мог- 
ш (асі (1асеп) — разевътать; сравни санскр. аһап—день и 
|аһала — заря °). СоотвЪтетвенно метаФорическому предета- 
тетю солнца горящимъ свЪтильникомъ, Аушрине разводила 
аннимь утромъ богин®-Солнцу огонь, а Вакарине (вечерняя 
звада — другое назваше Венеры) гасила его и стлала для уто- 
ленной богини постель: поэтическая картина, совпадающая 
2 содержанию съ славянекимъ преданіемъ о вывод% солнце- 
ыхъ коней Утренней Зорею и уводћ ихъ Вечернею Зорею, 
Эстонпевъ возженіемъ и погашеніемъ солицева СВЕТИЛЬНИ- 
\ завъдываютъ Зори, Верховный богъ-прадъдъ, по сотвореніи 
іра, поручилъ своей дочери принимать захогящее Солнце, 
гводить его на покой, п хранить его енътильникъ въ продол- 
ені ночи, а сыну своему — снова возжигать этотъ свЪтиль- 
икъ при наступленіп утра и отпускать Солнце въ дневное 
го странствоване. Весною, когда на север дни бываютъ еа- 
ые долгіе и утро почти елизается еъ вечеромъ, сестра, при- 





1) Звукъ г образовался изъ 5.— 2) Піе СбЦеглуе!, 60; Лт. рус. 
ит, кн. ПІ, отд. 3, 56; Пикте, 11, 672—3: изп—сжатая форма 
рна уаз, отъ котораго произошло названіг весны. —*) Въ древне. 
іглійсқкомъ день назывался Ча\ме (ау), а новъйшему англ. 
ау п —свътать еоотвътствуетъ англосакс. ёа ріап (= (ареп) — М, 
лоллеръ, 80—81; Пикте, І, 156—7. 
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нимая свЪтильникъ солнца, должна тотчаеъ-же передавал 
изъ рукъ въ руки своему брату. При одной изъ этихъ во] 
они пристально взглянули другъ другу въ очи, пожали ц 
но руки и коснулись устами. «Будьте счастливыми @ 
гами!» сказалъ имъ отецъ; но дЪти просили не нарушат 
дости стыдливой любви и оставить ихъ въчно женихи 
невъстою. Съ тЪхъ поръ, когда они встръчаются вес 
сливаютъ свои уста въ сладкомъ поцфлу$ —румянем 
крываетъ щеки певъеты и отражается по небу 
зовымъ блескомъ, пока женихъ не заж жетъ ди 
го свътильника. Время этой встръчи празднуетъ вой 
рола; земля убирается въ зелень и роскошные цвЪты, 4) 
оглашаются пфенями соловьевъ '). Итакъ миеъ ото ждет 
етъ зорю съ звЪздой денницею, по сходству издревле 
своенныхъ имъ названій, или правильнфе — переноелт 
планету Венеру предетавленія, созданныя поэтическою #@ 
зей о зор%. 

Въ гимнахъ Ведъ и въ миоическихъ сказаніяхъ греков 
ря изображается то матерью, то сестрою, то супругой 
возлюбленною Солнца. Матерью она представлялась по 
что всегда предшеетвуетъ восходу солнца, выводитъ его вв 
за собою и такимъ образомъ какъ-бы рождаетъ его каждое | 
По изелћдованіпмъ Макса Мюллера, простое, естественное! 
не, что при восходе солнца зоря гаснетъ, скрывается, 
метахорическомъ язык? аріевъ превращалось въ поэтиче 
сказан!е: прекрасная дъва Зоря бћжитъ отъ восходящаго ( 
ца и умираетъ отъ лучезарныхъ объят! и жаркаго ды 
этого пламеннаго любовника. Такъ юная Дафна убЪтаеть 
влюбленнаго Аполлона и умираетъ въ его объятіяхъ, т. ё 
чахъ, ибо въ числъ другихъ уподобленій лучи солнечны 
зывались также золотыми руками. Тотъ-же смыелі 


!) Сказ. Грим., 1, стр. ХХХҮІ—ҮП; Ж. М.Н.П. 1849, У, 57 
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ключается и въ слъдующихъ метафорическихъ выраженіяхъ: 
«солнце опрокинуло колесницу зори», «стыдливая зоря екры- 
ваетъ свое лице при видъ обнаженнаго супруга – Солнца». 
Ярко-сіяющее солнце казалось обнаженнымъ, въ противополож- 
ность другой метатор%, которая о солнц, закрытом ъ тем- 
ными облаками, говорила, какъ о божествћ, накинувшемъ 
на себя одежды (облаченіе, покрывало). Покинутое Утрен- 
ней Зорею, одинокое Солнце еовершало свое шествіе по небу, 
напрасно отыскивая свою подругу, и только приближаяеь къ 
предъламъ своей дневной жизни, готовое погаснуть ( = умереть) 
на западф, оно снова, на краткія мгновенія, обрътало Зорю, 
блиставшую дивной красотою въ вечернемъ сумракћ '). 


Приведенныя свидфтельства наглядно говорятъ, что въ то 
древнее время, когда надъ встмъ строемъ жизни владычество- 
вали патріархальныя, кровныя связи, челов къ находилъ зна- 
комыя ему отношешя и во всъхъ естественныхъ лвленяхъ; 
боги становились добрыми семьянинами, были — отцы, супру- 
ги, лъти, родичи. Олицетворяя божественныя силы природы 
въ челов ческихъ образахъ, онъ перенесъ на нихъ и свои бы- 
товыя Формы. Но такія родетвенныя связи боговъ были пл0- 
домъ не сухой, отвлеченной рефлексій, а живаго, поэтическа- 
го воззртнія на природу, и емотря потому, какъ мфнялось это 
воззръніе—-мънялись и взаимныя отношения обоготворенныхъ 
свътилъ и стихій: одно и то же божество могло быть то от- 
цемъ, то сыномъ другаго, быть рожденнымъ отъ двухъ и б0- 
1ъе матерей, ит. д. Вотъ почему даже тамъ, гдъ подъ вліяні- 
емъ успъховъ народной культуры вызвана была дъятельность 
ума къ соглашению различныхъ миоическихъ представленій 
(напр. у грековъ), даже тамъ поражаетъ насъ запутанность 





'} М. Мюллеръ, 73—76, 81, 92; Огіепі по Оссій. 1863, в П, 
256— 8. 
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и противоръчіе миоовъ. Очевидно, что у народовтъ, стоявшихъ 
на значительно-низшей ступени развитія, еще явственнћъе долж: 
ны выступать черты, указывающія на неопредъленность и 
неустановившееся броженіе мысли. Уже отсутствіе у славян: 
скихъ племенъ такихъ назван! для мъсяца, утренней и вечер» 
ней зори и звъздъ, которыя бы изъ нарицательныхъ, съ тече- 
шемъ времени, обратились въ собетвенныя, нелегко-распозна- 
ваемыя въ своемъ первоначальномъ коренномъ значенш, свидћ- 
тельствуетъ, что мы имтемъ дъло съ эгохою самыхъ широкихъ 
и севободныхъ поэтическихъ предетавленій, присутствуемъ 
такъ сказать при самомъ зарождеши миеическихъ сказаний. 
Таже творческая, плодородящая сила, какую созерцалъ 
язычникъ въ яркилъ лучахъ лЕтияго солнца, видълась ему 
и въ лъ1нихъ грозахъ, проливающихъ благодатный дождь на 
жаждущую землю, освъжающихъ воздухъ отъ улушливаго 
зноя и дающихъ нивамъ урожай. Множество разнообразныхъ 
пов?рій, преданй и обрядовъ несомнънно свидЪтельствуеть 
одревиъйшемъ поклоненіи славянъ небеснымъ громамъ и мол. 
ніямъ. Торжественно-могучее явлеше грозы, несущейся въ воз" 
душныхъ пространетвахъ, олицетворялось ими въ божествен: 
номъ образъ Перуна-Сварожича, сына прабога Неба; мо0л- 
нін были его оружіе-—мечь и етрфлы, радуга— его лукъ, ту: 
чи——одєжда, или борода и кудри, громъ — далекозвучащее 
слово, глаголъ божій, раздающійся свыше, вътры и бури— 
дыхаше, дожди — оплодотворяющее съмя. Какъ творецъ не- 
беснаго пламени, рождаемаго въ громахъ, Перунъ признается 
и богомъ земнаго огня, принесеннаго имъ съ небесъ въ даръ 
смертнымъ; какъ владыка дождевыхъ облаковъ, изд евле упо» 
доблявшихея воднымъ источникамъ, получаетъ назване 00- 
га морей и ръкъ, а какъ верховный распорядитель вихрей и 
бурь, сопровождающихъ грозу, — назваше бога вфтровъ (ем. 
ниже). Эти различныя назва нія придавались ему первона- 
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чально, какъ его характериетическе эпитеты, но съ тече- 
піемъ времени обратились въ имена собетвенныя; съ затеи: 
нънівмъ древнЪйнихъ воззрЪній, они распались въ сознаши 
народномъ на отдфльныя божескія липа, и единый владыка 
грозы раздробилея на боговъ грома и молній (Перунъ), огня 
(Сварожичъ), воды (Морекой царь) и вътровъ (Стрибогъ). 
ВитетЁ съ низведеніемъ миончеекихъ предетавленій и сказа- 
ній о небеспомъ пламени молній на земной огонь, о дождевыхъ 
потокахъ на земные источкики, само собой возникло обожа- 
ше домашняго очага, рћкъ, озеръ и студенцовъ. 

Въ такихъ ббразахъ поклонялея славянинъ всесозидаю- 
щимъ силамъ природы, которыя лля живаго существа суть 
благо, добро и красота. Человъку естественно чувствовать 
привязанность къ жизни и страхъ къ смерти, Обоготворивъ, 
какъ благое, вее евязанное съ плодородіемъ, развитіемъ, 
онъ долженъ былъ инстинктивно, съ тревожною боязнію от- 
ступить отъ всего, что казалось ему противнымъ творческому 
дълу жизни. Съ закатомъ дневнаго евътила на западъ какъ- 
бы прюстанаваиваетея въчная дъятельность природы, молча- 
ливая ночь охватываетъ міръ, облекая его въ свои темныя 
покровы, и все погружаетея въ кръпкій сонъ — знаменіе на- 
всегда -усыпляющей емерти; еъ помраченіемъ яркихъ лучей 
солнца зимними туманами и облаками начинаются стужи и 
морозы, небо перестаетъ блистать молніями и посылать дож- 
ди, земная жизнь замираетъ и человъкъ осуждается на тя- 
желые труды: онъ долженъ строить жилище, селиться у до- 
машняго очага, заготовлять пищу и теплую одежду. У пер- 
вобытныхъ племенъ сложилось убъжденіе, что мракъ п хо- 
10дъ, враждебные божествамъ свЪта и тепла, творятея дру- 
гою могучею силою— нечистою, злою и разрушительною. 
Такъ возник» дуализмъ въ религіозныхъ вфровашяхъ; въ на- 
чалф онъ иетекалъ не изъ нраветвенныхъ требованій духа че- 
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ловЪческаго, а изъ чисто-Физическихъ условй и ихъ разлиз, 
наго воздъЙствія на живые организмы; человъкъ не имфлъ дру. 
гой мтрки, кром$ самого себя, своихъ собственныхъ выгодъ и не. 
выгодъ. Нравственныя основы вырабатываются позднЪе и при 
кръпляются уже къготовымъ положеніямъ дуализма, порожден: 
наго древнёйшимъ воззр%ніемъ на природу '). Такимъ образом» 
отдаленные предки ваши, кругъ пониманія которыхъ необходимо 
ограничивался вишнею, матеріальною стороною, все разнообра- 
зе естественныхъ явленій раздълили на две противоположный 
силы. У западныхъ елавянъ это двойственное воззръніе на міръ 
божій выразилось въ поклонени Бълбогүу и Чернобогу, 
предетавителямъ свЪта и тьмы, добра и зла. Въ хроникв Гель" 
мольда читаемъ: « езі ашет З!ауогиа тігаріііѕ етгог, пат № 
сопүіу1іѕ еі сотроќаіїопіриѕ 5015 райегат сігешиѓетиаї, іп фиа 
сопегшиі поп фбісат сопѕесгабопех, ей ехесгайоти$ уегһа, 50) 
потіпе Чеогиш РопЕ 56 1сеЁ а ие ша, отпеш 
ргоѕрегат Гогбипам а ропо (ео, адуегзаш а та1о 41: 
гісі ргоѓііеліесѕ; 14е0 ейат таит деп <па топа таро! 
$1уе А сегпероећ, 14 еѕі піртит (епт, арре!апё. » *) 
Удълъвшія геограхическя названія и народныя предания евп: 
дфтельствуютъ, что върованіе въ Бълбога и Чернобога было 
нЪкогда общимъ у вовхъ славянскихъ племенъ, въ томъ чи. 
слЪ и русскихъ; Веит —островъ съ монастыремъ на Рег 
| 1) Это между прочимъ доказывается существованіемъ подобныхъ 
же вћрованій у народовъ, стоящихъ на весьма низкой ступени раз 
витія, каковы племена Финнскія и татарскія — Казане. Г. В. 1852 
40; Сбоев., 101—2; Въст. Р. Г. 0. 1859, ҮП, 100-6; 5. М. В Д, 
1858, ІҮ, 62; Фукеъ, 139. — 2) Макуш., 88. Переводъ: Удивитеть- 
но суеввме славянъ, ибо они на своихъ празднествахъ и пирахъ 
обносятъ круговую чашу, возглашая надъ нею слова — не скажу: 
благословен, но проклятія, во имя боговъ добраго и злаго, такъ 
какъ ожидаютъ отъ добраго бога счастливой доли, а отъ злаго— 


несчастливой; поэтому злаго бога даже называютъ на своемъ язы: 
из дъяволомъ или чернымъ богомъ (Чернебогъ). 
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(въ Померанш); Бялобоже и Бялобожница—въ Поль- 
ш; Белые боги—урочище у большой дороги отъ Москвы 
къ Троицф, не дофзжая туда 15 веретъ; Троицко-Б $ лбож- 
екій монастырь— въ костромек. эпархи; Чернобожье—вЪ 
порховекомъ уздь, Чернобожна—въ БуковинЪ, Че рно- 
божекій городокъ—въ Сербін; въ земле лужичанъ, близь Бу- 
дишина, есть гора Чернобогъ и недалеко отъ нея другая — 
Бълбогъ, о которыхъ сохранилось предаше, какъ о мБстахъ 
языческаго богослуженія !). Въ Бамберг былъ найденъ 
идолъ Чернобога, изображеннаго въ вид зв?ря, съ руничеекой 
надписью, начертанной такъ, какъ произносятъ славяне по- 
морекіе: Царни бу; объ этомъ открытии написалъ въ свое 
время ученое изелъдованіе покойный Шаеарикъ °). Соглаено 
съ показаніемъ Гельмольда, люнебурскіе славяне до позднЪй- 
шей эпохи называли дьявола Чернобогомъ °). По разека- 
зу Густинской лфтопиеи (подъ 1070 годомъ) старинные волх- 
вы были убфждены, что «два суть бози: единъ небесный, дру- 
гой во ад» *); бессарабеке переееленпиы на вопроеъ: иепо- 
вЪдаютъь ли они христіанекую въру? отвфчали: «мы покло- 
няемся истинному Господу нашему — бБлому Богу» 5), а 
на Украйнћ уцълла клятва: сщобъ тебе чорній богъ 
убивъ!» %) О древнемъ Бълбогъ досел® сохраняется живая память 
въ бълорусскомъ предани о Б ълунъ. Бфлунъ предетавляет- 
ся старцемъ еъ длинною бълою бородою, въ бЪлой одежлъ 


1) Срезнев., 12—13; ҮоіК=іейег дег Мепйеп, П, 265—6; Ж. М. 
Н. П. 1838, У, ст. Прейса, 231—8; Р. И. С6., стат. Ходаковск., 
І, 78—80; ҮП, 7, 314; Слов. Геогр. Щекатова, ҮІ, 350. — 
%) Р. И, 06., І, 51—81. Шаарикъ поклоненіе Чернобогу при- 
писываетъ венедамъ и грубо-едћланное изображеніе его принимаетъ 
за льва; но справедливће полагать, что это волкъ, миөнческій 
представитель ночи, темныхъ тучъ и зимы. —) Срезнев., 12; Въст. 
Евр. 1826, [\, 259. —%) П, С. Р. Л, П, 273.— °) Ввет. Евр. 1827, 
Х, 153. — 8] Номис., 73. 
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и съ посохомъ въ рукахъ; онъ является только днем%, 
и путниковъ, заблудившихся въ дремучемъ лЪеу, выводит 
на настоящую дорогу; есть поговорка: «цёмна у лъс% бем 
Бълуна», Его почитаютъ подателемъ богатства и плодороди 
Во время жатвы Бълунъ присутетвуетъ на нивахъ и порі 
гаетъ жнецамъ въ ихъ работъ. Чаще всего онъ показываете 
въ колосистой ржи, съ сумою денегъ на носу, манитъ каком 
нибудь бЪдняка рукою и проситъ утереть себ носъ; комі 
тотъ иеполнитъ его просьбу, то изъ сумы поеыплютея деньги 
а Бълунъ исчезаетъ. Поговорка: «‹муеиць посябрывея (долж 
но быть подружился) з Бълуномъ» употребляется въ смысл? 
его поеътило ечаетье 1). Это разсыпаніе Бълуномъ богатству 
основывается на древнйшемъ предетавлеши солнечнаго е2 
та золотомъ. Е 

Филологія превосходно подтверж :автъ такой дуалиетиче: 
скій взглядъ славянекихъ племенъ на явленія природы. (10 
ва, означающія свътъ, блескъ и тепло, вмъств съ тъмъ послу: 
жили и дла выраженія понят блага, ечастія, красоты, 3д0- 
ровья, богатетва и плодородія; напротивъ слова, означающи 
мракъ и холодъ, объемлютъ собою понятія зла, несчастія, безо: 
бразія, болезни, нищеты и неурожая: а) прилагательное 
бълой (БЪл-богъ) еобетвенно значить: евътлый, ясный. 
Сближая слово св ътъ (ѕује!, змтай съ родетвенными Фор: 
мами индоевропейскихъ языковъ, мы находимъ въ санскрит 
су а = бълый, эпитетъ, придаваемый божеству солнца *). 
При возведенін живописующаго признака, выразившагося въ 

') Приб. къ А. М. Н. П. 1846, 7—8 Количёство денегъ, кото 
рыми награждаеть Бълунъ 0Ъдняка, бываетъ больше и меньше 
смотря по тому, чћъмъ утрешь ему носъ: если рукою, то золота 
высыпится- изъ сумы сСтолько, сколько можно забрать въ горсть; 
если платкомъ или полою одежды, то сколько можетъ въ ВИХУЪ П0= 


мъститься. Объясненіе этого преданія см ниже въ глав о вЪдЬь- 
махъ. — *) М. Мюллеръ, 88; корень су!) суі —аіот еѕѕе,. 
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опредъленныхъ звукахъ, до общаго понятія о предмет, пер- 
воначальная изобразительноеть елова дълаетея нечуветвитель- 
ною для слуха и потому подновляетея обыкновенно эпитетомъ, 
который и остается за вимъ, какъ «постоянный». Такой эпи- 
тетъ находимъ мы въ выраженіяхъ: бълый свътъ и 0$- 
лый день; изъ нихъ первое получило смыслъ вселенной, 
т. е. всего видимаго, озареннаго небеспымъ евћътомъ; литов. 
ѕмуіеіаѕ и др.-пруе. ѕ№і(аі также употребляются въ 060- 
пхъ смыслахъ—и какъ міръ, и какъ стихія свъта *). Вы- 
раженіе, ветръчавмое въ галицкой птен °): бълый мъсяцъ 
соотвътествүетъ обыкновенной эпической Форм: евътёлъ 
или ясный мъсяцъ; въ заговоратъ упоминается бфлъ-го- 
рючъ камень алатырь; колееницу Солнца возили бълые кони. 
Соглаено съ этимъ древнимъ значеніемъ, съ корнемъ бл 
бил соединяется идея плодородія, изо-билія: у Нестора волх- 
вы обвиняютъ женъ, «яко си жито или обилье держатъ.» ?) 
Опираясь на приведенныя указашя языка, приходимъ къ 
заключенію, что Бълбогъ долженъ быть тождественъ съ 
Свъ(я)товитомъ, богомъ лневнаго и весенняго (= ясного) не- 
ба; безъ сомнънія, первоначально это были только Фонети- 
чески-различныя, но существенно - равносильныя прозванія од- 
ного и того-же ‘божества. Въ дальнъйшемъ ходЪ развития за 
Свфтовитомъ удержано древнфйшее представлеше владыки 
неба, который не только блистаетъ солнечнымъ свЪтомъ, но 
и творитъ весенніе грозы, сражаясь съ темными тучами; а 
еъ именемъ БЪлбога, кажетея, по преимуществу сочеталоеь 
понят!е дневнаго свЪта— солнца. Такое положеніе подкрћ- 
пляется извфетнымъ въ нфмецкой миөологін, соотвътствен- 
нымъ славянскому Бълбогу, названіемъ: Ва|4&е, Ве!Чег 
(сложное изъ бъл и йр, Час, іад) — богомъ свфта, благо 


1) 0. Му, 754.) Ч. 0. И. ид. 1864, І, 20. — 9) П. С. 
Р. 1, 95 Вад ос. в1оу., 2, 
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дня, сыномъ Одина. Я. Гриммъ памекаетъ на связь это 
названія съ именемъ В айг (англос. Веа!Чог, Ва! 4от; а 
небесное жилище исполнено ослфпительнаго блеска и не те 
питъ ничего нечистаго; ер. литов. ра1(а5, лет. ра115— бл 
красивый —готек. ра1рѕ; шаге Васи собственно «0510 
море») и указываетъ при этомъ, что у кельтовъ весений 
майскій праздникъ называлея | а реа! (і пе или рег 1те, №0 
(еі; 1А день, {еіпе, Ише — огонь и Веа!| (Вей, Вы 
Ве1і )—имя верховнаго божества свъта, др.-кельт. Ве] еши 
Вейпиз, азіат, Ве]ш$, Ве|, Ва! '!). Солнце уподобляли 
блестащему вънцу, корон% на глав небеснаго бога (ем. № 
У): оно называлось царемъ, влаетителемъ евъта и дни, 
подобно тому какъ впоелъдствіи въ народномъ эпосф «краев 
солнышко» служило предикатомъ князю Владиміру, такът 
договор Олега упоминаются евфтлые князи “) и # 
народ доселф говорится: 6$ лый царь, т. е. отъ небес 
го владыки эпитетъ переносится на земнаго. Точно тана 
англое. ЬЪеа|Чог, ра1йог получило значеніе князя, корой 
господина *). Подъ вліяніемъ воззръній, заетавлявшихъ # 
стихи свфта видфть высочайшее благо и красоту, выражен 
«мой свътъ, евЪтикЪ» и «красное солнышко » стали ласкатей 
ными привътствіями. к. 
р) Слова евфтъ (евътить) и святъ (святить) ош 
логически тождественны; по древиъійшему убъжденію ев яті 
(серб. свет, илл. зуе!, чешек. ѕуаїу, пол. ѕууіеіу. 
57уеш{а$, 57\ууп!аз, др.-прус. 3116$, летт. змеми 
зенд. срепіа) есть евътлой, бълой *); ибо самая сти 
свъта есть божество, нетерпящее ничего темнаго, нечиетаи 
въ ПозднЪЙШеМЪ смысл —грЪховнаго. Понятія свът заго, 0 
гаго божества и евятоети неразлучны, и послъднее — пря 


1) "р. Му. 202—8, 579. —*) П. С. Р, И. Т 13—14. 291 
Му!., 201. — %) Изв. Ак. Н., ПІ, 175; Пикте, И, 694. 
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выводъ изъ перваго. Такъ отъ санскр. (іу — еввтить, бли- 
стать, играть лучами образовались греч. /=0< (родит. 105), 
лат. Чеи$ — богъ, @1уи$ — божественный, святой, @1уеѕ — 
богатый, @їеѕ — день, сибир. дивно — много, изобильно, 
богато (сравни: сухмень — засуха, сушь — жаркое время 
и сухо — много, несмътно), дивны й — чудесный, славный, 
красивый; на тоже совпаденіе понятий, какое ветрћчаемъ въ 
лат. йепѕ и Чи ез, указываетъ наше богатой, производное 
отъ богъ !); слова «евътъ» и «день» сопровождаются у насъ 
эпитетомъ божій, а «искра» называется святою: «свиту 
божого не видно», «свята искра» °). 

с) Красный первоначально означало: свътлой, яркой, 
блестящій, огненный; прилагательное это стоитъ въ родетвЪ 
съ-еловами: кр Всъ—огонь, крёсины— время яЪтняго пово- 
рота солнца, кръсникъ — іюнь мъеяцъ, когда этотъ пово- 
ротъ совершается. Какъ постоянный эпитетъ, подновляющій 
‘коренной смыслъ словъ, принятыхъ за названя небесныхъ 
‘свътилъ и солнечнаго сіянія, прилагательное это употре- 
бляется въ слъдующихъ эпическихъ выраженіяхъ: красное 
‘солнце, красная зоря, красный день (ясный, солнечный день 
называется также украеливымъ, хорошая погола—укра- 
еливая), красный мЪеяцъ, красная весна, красное лВто, 
"Краелая Горка — весенній праздникъ, въ поученіи Мономаха 
«красный евътъ» °); свЪтлая, съ большими окнами изба на- 
‘зывается красною (=евътлицею) и окно ео стеклами, 
въ отличіе. отъ волоковаго, елыветъ краснымъ. Въ яро- 
 славск. губ. красить употребляется въ смыелЪ: свЪтить, 
(сіять: «поглядзи-тко ты въ восточную сторонушку, не краситъ 
ли красное солнышко?» Отъ понятія о свът?ъ слово «красный» 
перешло къ означенію яркой краски, точно такъ, какъ при- 





1) Р”. Мућ., 176—7; Обл, Сл,, 47, 222; Мат. сравн. слов., І, 346. — 
3) Номис., 9, 14. — з) П. 0. Р. Л. І, 102. 
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лагательное жаркой употребляется въ областномъ язык 
въ емыелъ: оранжевой, а въ пермекой губ. ягода клюкы 
ради ея краенаго цвъта, называется жаравихой. Воеходаще 
солнце, озаряя своими лучами міръ, даетъ возможность # 
зерцать вее его великол$ те; теплые дни, приводимые веса 
нимъ солнцемъ, согръваютъ землю и наряжаютъ ее, слом 
невесту, роскошными цв%тами и зеленью. Естественно, чи 
съ предетавленіями евъта и солнца должна была сочетать 
идея красоты: пре-красный, красовитый, красот 
тушко — привътетвіе милому, любимому человъку; сраво. 
еу гръво —тихая, теплая погода и сугръвушка — ла 
тельное назване, даваемое женщин; о проясняющейея погій 
въ архангельскої губ. выражаются глаголомъ прохой 
шиваться, и наоборотъ о нарядной дёвиц® пбеня говори 
Убиралаея, наряжалася, 


До церкви пишла —якъ зоря зійшла, 
У церковь війшла та-й засінла. 


Малорое. гарный— славный, хорошій родетвенно съ слові 
гръть=горъть, серб. гријати (евътить и согрЪвать). 
Слъдующія выражения указываютъ, что съ стихіей свЪта сб 
нялись и понят!я о счастш и весельи: красоваться — жи. 
въ довольств%, весело, красная жизнь — счастливая, ЕР 
ситься — играть, гулять *); «быть на кресу»* — Т0) 
етвовать, получить желаемое. 
4) Слово чистый однозначительно еъ «свЪтлымЪ», и и Е 
же совмЪщаетъ въ себъ понятія небеенаго еіянія и евлтой 
небо чистое, небо прочищаетея, област. чисть — 10. 
что ясень (вёдро): «на небъ такая чисть!» °) чистое зи _ 
и серебро (сравни: краеное золото), Пре-чистая ДЇК 
') Потебн., 37. — 2) Обл. Ол, 92, 182, 219, 238; Библ дл! 


1848, Х, 118; Вайс. Нпх. 810у., 38, 41, — 2) Обл. сл., 258, ) 
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очищеніе было религіознымъ обрядомъ, состоявшимъ. въ 
прыгани чрезъ зажженные костры, въ окуриванія и омовеніи 
ключевой водою: огонь — символъ небесной молніи, вода — 
символъ дождя. Какъ весенняя гроза выводить изъ-за тучъ и 
түмановъ яркое солнце, прочищаетъ небо, такъ дъйствіемъ 
огня и воды прогоняются отъ человЪка темныя, враждебныя, 
демоничесҳіл силы; позднъе обрядъ этотъ получилъ значеніе 
нравственнаго очищенія отъ гръховъ (чистилище, очи- 
етительная молитва и присяга, чистота душевная). Съ 
отрицаніемъ не —нечистый есть названіе дьявола; нечи- 
стая сила — сила мрака, холода и всего враждебнаго чело- 
вЪку; подобно тому и слово черный, противоположноеть кд- 
тораго «ОБлому» такъ ръзко запечатлБлась въ преданін о 
"Јернобогъ и Б®лбог®, ушотребляетея какъ эпитетъ злыхъ 
духовъ. Въ заговорахъ упоминаются «черные духи, нелюди. 
мые» и творятся заклятія «отъ черныхъ божіихъ людей» !); 
а Густинская лЪтопись приводитъ показавія старинныхъ ку- 
десниковъ °): «нашия бози живутъ въ безднахъ, видомъ чер- 
ни, крилаты, 3’ хвостами, летаютъ подъ небо слушающе ва- 
шихъ боговъ.» Сербск. поговорка: «ако је црн, није ђаво» ?); 
въ словацкой пъенв: «Сіегп ] беги»; самое слово чо ртъ(ёегі, 
Сагі) Колляръ производитъ отъ «черный»: съ приданіемъ 
корию бег ормующей буквы { образуется ёегі (бат! 
5с ууагл), а еъ приданіемъ буквы п —ёегп (Сегирос, 
чернь). *) Въ духовныхъ сочиненіяхъ дьлволъ име- 
нуетея «һняземъ тьмы»; у нмцевъ чортъ называется — 
Чег ѕсһуғагле, др.-сак. тігкі — іепергоѕиѕ (еравни съ 
нашимъ мракъ; «ег \уаѕ ѕүүагх аіѕ еш таре» $). 
Народная загадка, означающая дымъ, уподобляетъ его 





") Сахаров, І, 26, 30. — 2) П. С.Р. Д. П, 273.—2) Ори. н. 
посл., 5. — 1) Маг. гріеуарКку, І, 8, 413—4, — 5) р. МуШ., 945. 
грал 
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чорту: «чортъ голенастъ, выгибатьея гораздъ» !); во мы 
гихъ преданіяхъ разеказывается, какъ черти, превращаяеьн 
тонкой дымъ, мгновенно исчезаютъ: «‹бъсъ же изыде ан 
тьма изъ сосуда» *). За темнотою до сихъ поръ удерживая 
ся въ простонародьи представленіе чего-то таинственно-стрі 
наго; обычная замътка: «не къ ночи будь сказано» есть т 
заклятія, чтобы неосторожно-сказанное вечеромъ слово не з 
звало какой бЪды °); темною комнатой старыя няни путан 
дътей; нечистые духи разгуливаютъ по ночамъ и во мрак тв 
рятъ людямъ и животнымъ зло, солнечныхъ же лучей ониё 
ятея и тотчасъ разбъгаются при утреннемъ разевътъ *). Та 
ное царство демоновъ (== адъ) предетавлялось на запад - 
тамъ, тдБ заходитъ солнце, гдъ потухаютъ его свътлые л 
(ем. гл. [№). Такъ какъ мракъ скрываетъ все подъ своейл 
проницаемой пеленою, то злому духу приписываются свойеї 
и названія укрывателя, таителя, хищника. 

Съ евътлыми, бфлыми божествами славянинъ чувство 
свое родство, ибо отъ нихъ низпосылаются дары плодордй 
которыми поддерживается существованіе всего живаго на # 
лв; народъ называетъ хлъбъ—даромъ божінмъ; наше жито- 
по польки 72007е—0дного корня съ словами: животъ (жи 
и Жива — богиня весны. Слово о полку говоритъ о сли 
нахъ, какъ о внукахъ солнца— Дажьбога. Предетавители т) 
чества и жизни, боги евъта были олицетворяемы тантай 
въ прекрасныхъ и большею частію въ юныхъ обравахъ; съ 
ми связывались идеи о высшей справедливости и благ, 
противъ съ темною силою природы, съ черными божествій 





1) Этн, 06., ҮІ, 54. — 2) Пов. и пред., 175; Чети-минеїї 
сентябрь. — 2) Ж, М. Н. П. 18492, т. ХХХІ, 110. Въ пери 
губ. при разсказахъ о покойник®, колдунъ и чорт® оговаривают 
„будь не къ ночи помянутъ!“ — %) Сказ., Грим, П, стр. 519 8 
ниже о крикЪ пътуха, 
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было соединяемо все старое, безобразное, лукавое и злое; они 
враждебны жизни и ея нравственнымъ основамъ. Черная 
душа означаетъ человћъка безчестнаго, криводушнаго; мрась 
—негодяй *)); черный день— день бъдетвія, несчастія °). 
Главнымъ олицетвореніемъ нечистой силы была Мо (а) рена 
или Мо (а) рана отъ санекр. тті—умираю (польек. паттапа, 
рус. смерть, лат. тог $) — богиня смерти, зимы и ночи, 
имя, родетвенное съ словами: мракъ (— морокъ, моръ — 
повальная болфзнь, Мира — тьма, марать, мары— носилки 
для покойниковъ, мар а—призракъ, нечистый духъ, мерекъ 
или меретъ—чортъ, мерещитьея—темиъть, смеркать- 
ся, мерковать — ночевать, мёеркоть — ночь, потемки, ме- 
рекать— мало знать, собетвенно: не распознавать за темно- 
тою; сравни «темный человъкъ»; помора — отрава, помо р- 
щина — большая смертность, есмрадъ, емердъть, малор. 
хмара съ постояннымъ эпитетомъ «чернал» — туча, великор. 
хмар а— густой туманъ, хмор ъ, хмора— туманное, дождли- 
вое время, польек. еһтпга, и рус. смурый — темный, 
паемурный) и морозъ (= мразъ, польск. татип аб, 
чешск. штйпаи(!) °). Краледворекая рукопись сравниваетъ 
Смерть съ ночью и зимою. Здъсь кроется между прочимъ 
основане той тБеной евязи, въ какую поставила народная Фан- 
тазія болфзни, особенно повальныя, съ нечистою силою, поче- 
му она олицетворяетъ ихъ въ безобразныхъ, уродливыхъ Фор- 
махъ, и почему простолюдины до сихъ поръ почитаютъ неду- 
ги испорченност!ю, наеланною при содЪйств!и злыхъ духовъ, 
а животныхъ, родившихся съ какимъ-нибудь Физическимъ не- 
достаткомъ, — порожденіемъ той-же демонической силы. Меж- 
ду народными клятвами извЪетны: «побій тебе морока!» 





‘) 001, Сл., 117. — 2) Поговорка: „береги денежку на черный 
день". — *) Обл. Сл. 111, 113, 169; Доп. обл. ел., 113; Т). Му , 
733, 801; Потебн., 50. 
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«щобъ на тебе пришла чорна (вар. лиха) година!» ') Ве з 
ры, при совершенін которыхъ призываютея злые духи, п 
бираніе волшебныхъ зелій, на пагубу людей и животныхъ ў 
вершаютея въполночь. Ненавистница жизни, исконный вр 
праведныхъ евътлыхъ боговъ, нечистая сила, по русскому р 
върью, не знаетъ семейныхъ узъ, этихъ единетвенныхъ 40] 
которыя у племенъ патріархальпыхъ поддерживали и вов 
тывали нравствевныя отношенія; ова блуждаетъ по евЪту,| 
имфя мирнаго пристанища *). Понятно, почему Чернобогъ | 
свидфтельству Гельмольда, отождествлялея съ дьяволом 
именемъ его народныя вфровашя елавянъ должны были © 
тать предетзвлешя ночи, зимы и потемняющихъ небо туғ 
съ которыми сражается молшеносный Перунъ. | 
Между богами евъта и тьмы, тепла и холода пронехолдӣ 
вфчная, нескончаемая борьба за владычество надъ мри 
День и Ночь представлялись первобытнымъ народі 
высшими, беземертными существами; какъ День — пер 
начально верховное божество евъта = солнце, еъ которм 
слово это тождественно и по названию, такъ Ночь — божей 
мрака. Въ нашемъ языкъ уцфлфла эпическая Форма: «бозі 
день", у нфицевъ— ег Ве ее (ар, у грековъ (ерёу ўор. й 
да повфетвуетъ, что День родился отъ Ночи, что соглаеное 
древне-греческимъ миеомъ о рождеши восхолящаго (Сол 
изъ темныхъ нфдръ Ночи °) и еъ руесскимъ предантемъ, ї 
впервые Солнце явилось изъ пазухи божіей: предста 
ве, прямо снятое съ природы *). Показываясь ранним п 


') Номис., 73.— 2) Сахаров, И, 16, 20. — 3) М. Мюллеръ, - 
1) Болгаревая загадка говоритъ о Ночи, какъ матери Дня ® 
майка-та око-то—и гледа, и не гледа, а на сина-тъ си сякуга ви 
т. е. у матери Ночи око — мћъсяцъ глядит и не глядит, ау 


Дня глазъ — солнце всякаго видитъ (изъ рукописн. сборн. г № 
равелова). 
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ромъ на краю неба, одфтаго ночною пеленою, Солнце казалось 
какъ-бы рождающимея изъ тьмы; наоборотъ захожденіе его 
вечеромъ үподобля. лось емерти: скрываясь на западт, оно от- 
давалось во власть Морены, богини ночи и смерти. Великанъ 
№ гут, говоритъ Эдда, имълъ черную дочь по имени МОИ (готек. 
паей (3, др.-вер.-нЪм. пай, англое. піћі, лат. пох, греч. 
Убе, лит. пав 5, лет. пакі, др.-слав. нощь, санскр. пак ѓа); 
у ней было нъсколько мужей и послёднЯ былъ изъ рода свт- 
лыхъ боговъ (асовъ) и называлея Ре пот, т. е. богъ днев- 
наго разевъта, полумрака, предшествующаго дню; отъ этого 
брака редилея Паст (1а5, день), прекрасный и евътлый — въ 
отца, а не въ мать. Верховный владыка вселенной (А уаіег) 
взалъ къ себъ Ночь и ея сына, посадилъ ихъ на небесахъ, и 
каждому изъ нихъ далъ по коню и колесницъ, на которыхъ 
они обязаны поочередно объъзжать вокругъ земли. Конь Ночи 
‘называется Па 5 ћаптаіћиіре гоѕе, ибо съ гривы его пада- 
етъ на землю ночная роса; а конь Дня—Чаз #1 апашари!юе, 
такъ какъ блестящая грива его озаряла все небо. По другимъ 
сказаніямъ, распространеннымъ почти у везхуъ арійекихъ на- 
родовъ, само Солнце объфзжаетъ небесный еводъ, мъняя ло- 
шадей; на свътлыхъ или бълыхъ гуляетъ оно днемъ, на чер- 
ныхъ или вороныхъ—ночью. Утренняя и Вечерняя Зори или 
День и Ночь запрягаютъ ему тъхъ и другихъ коней въ колес- 
ницу. Я. Гриммъ пряводитъ народную загадку, изображающую 
годовое время подъ символическимъ образомъ колесницы, ко- 
торую возятъ семь коней бълыхъ и еемь черныхъ (т. е. дни 
и ночи недЪли). *) У славянъ День и Ночь, согласно мужеско- 
му роду одного слова и женекому другаго, олицетворялись 
какъ братъ и сестра. Народная загадка, означающая •годъ», 
произносится такъ: «я старъ, отъ меня родилось двънадцать 
сыновей (м%еяцы), у каждаго изъ нихъ по тридцати сыно- 
) р. Мү(һ., 697—9; Бе СоНегмуе!, 28. 
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вей красныхъ, по тридцати дочерей черныхъ (дни 
ночи)»; другая загадка, означающая «ночь и день», выражаи 
мысль .свою въ этой Формъ: «сестра къ брату въ т 
идетъ, а братъ отъ сестры пятится» (или: ‹въ лфеъ пря 
ея»). *) Въ гимнахъ Ригъ-Веды Ночь сестра Зори *). Нео 
тря на родство, въ которое ставитъ ‹антазя День и Но 
они въ лреданіяхъ, какъ и въ самой природъ, другъ дру 
враждебны; народная загадка называетъ ихъ раздорникан 
(т. е. ссорющимиея): «двое етоячихъ (небо и земля), двов ц 
дачихъ (солнце и мъсяцъ), да два здорника (день и ночь)» / 
Еще пряме выражено это въ слъдующей загадкъ, занесения 
въ одну старинную рукопись: «кои два супостата препираю 
ся?— День и Ночь.» *) И по нёмецкимъ преданямъ Девы 
Ночь стоятъ во взаимной борьб%; они постоянно сражаютеві 
то одинъ, то другая побъждаетъ. Вечерняя ЗвЪзда выступает 
въ небЪ, какъ герольдъ Ночи, несущий ея знамя; а Зв) 
Утренняя почиталась въстникомъ Дня. Одолъвая въ вечерний 
пору своего противника, Ночь налагаетъ на него оковы; ДЕ 
лежитъ евязаннымъ плЪнникомъ, и не прежде можетъ явші 
ся очамъ смертныхъ по утру, какъ разорвавши наложе 
ныя на него узы. Венгерская сказка повствуетъ о бор 
Утренней Зори и Ночи, которая не хотћла дозволить свій 
соперниц® взойдти на небесный сводъ, и упоминаетъ о том 


!) Сахаров., 1, 103; Этн 06., ҮІ, 46, 86. Въ этомъ-же выпуск 91 
Сборника, на стр. 52, приведена загадка, въ которой нарушено у 
правильное отношеніе къ роду олицетворяемыхъ понят: «дв® 06 
тры — одна свЪтлая, а другая темная»; сличи съ болгарского: „пи 
дв сестри: една-та бяла, друга-та черна“ (день и ночь). Смута 
воспоминаніе о Ночи, какъ о живом существ, сохранилось # 
пЪснЪ, записанной въ бирюченскомъ у®здћ: Де ты, Ниченька, © 
ни(0)чь ночувала? — Та ночувала пидъ дубочкомъ, и т. д. — Мая 
ХІ, 67. — *) Омен ира Оссій. 1863, вып. П, 258. — 3) Сахар 
І, 103 —%) Архивъ ист.-юрид. свъд., І, сг. Бусл., 48. 
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какъ сказочный герой связалъ Зорю, чтобы продлить время 
ночи, Тотъ-же мотивъ повторяетъ и новогреческая сказка ‘). 
Романекіе языки опредБляютъ разевътъ дня словами, означаю- 
щими — колоть, ткнуть: Фран, роіп йге, исп. риліаг, итал. 
=риліаге; нъмцы называютъ разевЪтъ—іасеѕапртие В (отъ 
Бгесһеп— переломить, сбивать), слово, заключающее въ се - 
0% понятіе разрыва, треска; тотъ-же смыслъ и въ латин. сге- 
ризси ит — разевътъ, отъ сгераге — трещать, лопнуть, 
расколоться *). У насъ областное брезгъ — утренній раз- 
евътъ, брезжитьея — объ огнЪ и свЪтЪ: мерцать, чуть вид- 
нъться, о зор®: заниматься, бре(я)зжать — бренчать, тре- 
щать, ворчать на кого; брязгъ—стукъ, звонъ, брякотня °). 
Въ самой природ разевфтъ дня сопровождается свъжимъ в%- 
нніемъ утренняго вътра, прохладнымъ колебаніемъ воздуха, и 
это обыкновенное явленіе принималось поэтически-настроен- 
ною Фантазіею древняго народа за шумъ при разрыв наложен- 
ныхъ ночною богиней узъ и за шелестъ шаговъ бога дня, ше- 
ствующаго по воздушнымъ пространетвамъ. Обросивъ съ себя 
путы, День разрывалъ темный покровъ Ночи и гналъ ее 
еъ неба, Гриммъ приводитъ старинныя выраженія, которыя 
уподобляютъ дневной разевътъ, поборающій ночную тьму, — 
хищной птицћ, терзающей свою добычу, или хищному звърю, 
гонящему трепетную лань: кѕіпе №Ма\уеп (Капеп) ішгеһ Фе 
уүоІкеп 51 реѕіавеп, ег =(сеі @г ті отбхег Кгай; іеһ яв ш 
огаүуег деп ќас.» — «Оег Ѓае 5ше с1а Нее оезаоеп @шгеһ (іе 
лаһ» (т. е. вонзая свои когти въ облака, онъ [разевътъ| етре- 
мительно [еъ великою силою| восходитъ вверхъ; я вижу въ 
мерцаніи День, — День вонзаетъ свои когти въ Ночь). Но позд- 
нимъ вечеромъ снова побъждаетъ Ночь. Судя по нъкоторымъ 
выражейіямъ, она является быстро, низпадаетъ на землю; 





") Штиръ, стр. 3—5; Ганъ, І, стр. 287.—2) 0. Муіћ., 706—8, 
713. — 3) Толков. слов., І, 112. 
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Французы говорятъ: «а вай (от р е», нБмцы: «5іе горем 
Прет 4111, Обороты эти стоятъ въ связи съ короткостью о 
мерокъ; въ южныхъ етранахъ ночь дЪйствительно являет 
вдругъ, разомъ, и сумерокъ почти не бываетъ; напротивъ, в 
север они продолжительнће, и у насъ бёльшею частію гов 
рится: ночь настала, низошла на землю. НЪФмецкое вым 
жене еіпргесһеп— разломить, ворваться, вломиться (еї 
Бгиен — нападеніе, повража со взломомъ и наступленіе во 
наго времени) указываетъ на предетавленіе Ночи — вражде 
ною силою, подобно вору врывающеюся въ чужой домъ. № 
мецкая пословица выражается о ней, какъ о существъ дех 
ническомъ: «їе пасі 151 Кеіпеѕ ттепѕспеп геш; еъ нею нері 
дъльны понятія печали, горя, какъ съ днемъ — радости: «іё 
іас ргшое уусппе, Ше пае ігапег»"'). Въ сербекихъ пъсняй 
находимъ такія сближенія: «темная ночь! полна ты мрака, 
сердце мое еще полнфе печали.» Эпитеты таван, црни (те 
ный, черный), въ примфнени къ человъку, получаютъ смысл? 
печаленъ, грустенъ; малорое. сумный (печальный ) собетве 
во ввачитъ: темный (сумрный; р выброшено для благозву 
чія °). 

У словаковъ разеказывается такое знаменательное предан 
когда Солнце готово выйдти изъ евоихъ чертоговъ, чтобы @ 
вершить свою дневную прогулку по бълому сввту, то нечисті 
сила собирается и выжидаетъ его появленія, вадъясь захаї 
тить божество дня и умертвить его. Но при одномъ приближе 
ни Солнца она разбЪгается, чувствуя свое безеиліе °). № 
этой поэтической Форм разсказано, какъ первые солнечный 
лучи, прорзавше темный горизонтъ, прогоняютъ мракъ и 
чи; будто испуганный, бъжитъ онъ и прячется въ разщеливы 

1) р. МУ. 705, 711-3. — 2) Потебн., 50—83. — 2) Въ & 


М. Н, П. 1846, УП, 43—44, преданіе это разеказано нъсколый 
иначе. 
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екалъ, подземныя пещеры и глубокія бездны. Каждый день 
повторяется борьба, и каждый разъ побъждаетъ царь-Солнце, 
почему скавдинавскіе поэты даютъ ему эпитеты: «радость на- 
родовъ и страхъ тьмъ». По общему германскому и елавянско- 
му повфрью собирать лъчебныя травы, черпать цфлебную во- 
ду и произносить заклятія противъ чаръ и болфзней лучше 
всего на восход% яснаго солнца, на ранней утренней зор%, ибо 
съ первыми солнечными лучами уничтожается вліяніе злыхъЪ 
духовъ и рушитея веякое колдоветво; извъетно, что кракъ 
пътуха, предвозвъщающій утро, такъ страшенъ нечистой си- 
тъ, что она тотчасъ-же исчезаетъ, какъ только его заслы- 
ШИТЪ. 

Подобно тому, какъ дневной свЪтЪ и жаръ, ночная тьма и 
прохлада опредфлялись суточнымъ движеніемъ солнца я 
такъ лЪтняя ясность и теплота, зимніе туманы, помрачающіе 
небо, и веё-мертвящіе морозы — годовымъ его движеніемъ. 
Какъ съ утромъ соединялось представлене о пробуждающем- 
ея солиић, о благотворной ‘рос, падающей на нивы, поля и 
дубравы, о воекресающей повсюду дћятельности; такъ съ вес- 
ною свазывалась мысль о воскресеніи согръвающей силы солн- 
ца, о появленіи грозовыхъ тучъ, проливающихъ на землю 
дождь, о возетаніи природы отъ зимняго ена: земля наряжает- 
сл въ зелень и цвфты, изъ далекихъ странъ прилетаютъ пти- 
цы, міръ насфкомыхъ наполняетъ -воздухъ и животныя, под- 
верженныя спячкЪ, ветаютъ изъ своихъ норъ. Съ другой ето- 
роны, и во время яснаго лътняго дня собирающіяся на небо 
тучи вдругъ помрачаютъ солнечный свътъ и какъ-бы превра- 
щаютъ день въ ночь, и пока не будутъ разбиты могучимъ 
оружіемъ гиъвнаго Перуна — задерживаютъ въ своихъ затво: 
рахъ золотые лучи солнца и лрагоцънную влагу дождевыхъ 


'} Выражаемся такъ, слвдул народному убЪжденно, что не зем. 
ля, а солнце движется. 
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ливней. Эти аналогическіе признаки, запечатлЬнные въ язый 
родетвенными названіями (еличи сумерки, мракъ ночной 
мӧрокъ — облако, туманъ, тьма ночная, темень — түз. 
туманъ и мн, др.), послужили къ сближенію и даже ОТОР 
лествленію въ миоическихъ представленіяхъ веъхъ означе 
ныхъ явленій, Весеннее просвфтлене солнца и явленіе еў 
изъ-за мрачныхъ тучъ стали уподобляться утреннему разе 
ту, весна и богиня лътнихъ грозъ—утренней зор® или вось 
дящей дъвъ солнца, а зима и тучи — темной ночи; таже бору 
ба, какую созерцалъ человћкъ въ ежедневной емънћ дня 16 
чи, видълась ему и въ смънъ лёта и зимы, и въ громозвучный 
ударахъ Перуна, умолкающихъ на зиму и снова раздающих 
съ приходомъ весны. По чешекому повфрью, Солнце № 
детъ постоянную войну съ злою стригою (вЪдьмою, пре 
ставительницею ночнаго мрака, тейныхъ тучъ и зимн) 
побъждаеть ее, но и само терпитъ отъ ранъ, наносимый 
ею !). «ЗимЪ и л®ту союзу нёту» говоритъ народъ ш 
словицею “), и въ пластическихь обрядахъ изображает 
ихъ взаимную борьбу (ем. ниже въ глав о народн. праздіе 
ствахъ). Въ іюнъ-мъсяцв, въ пору самаго полнаго развити 
творческой дъятельности природы, Солнце, слъдуя непремћё 
ному закону судебъ, поворачиваетъ на зимній путь, дни 10 
степенно умаляютея, а ночи увеличиваются; власть царетвеї 
наго свЪтила мало по малу ослабъваетъ и уступаетъ 30%. 
Въ ноябрБ Зима уже «ветаетъ на ноги», нечистая сила вых? 
дитъ изъ пропастей ада, и своимъ появленіемъ производит? 
холода, мятели и вьюги: земля застываетъ, воды оковываюте 
льдами, и жизнь замираетъ. Но въ декабрф, когда повидимо 
му Зима совсъмъ поб%дила, Солнце «поворачиваетъ на л$тоу 
и съ этого времени сила его снова нарождаетея, дни начин 
ютъ прибывать, а ночи умалятьея. Какъ-бы чувствуя возр? 
1) 25. М. Н. П, 1840, ҮП, 43. — 2) Рус, въ св. посл., П, 5. 
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стающее могущество врага, Зима истощаетъ већ свои губи- 
тельныя средства на борьбу съ приближающимся лзтомъ: на- 
стаютъ трескуче морозы, страшные для садовъ и озимыхъ 
посъвовъ, умножаются простудныя болъзни и падежи скота. 
Вотъ почему наканун® Нрещенія проетолюдины на веъхъ ок- 
нахъ и дверяхъ выжигаютъ огнемъ (или чертятъ мфломъ) 
кресты, чтобы нечистые духи не имфли доступа къ ихъ дво- 
рамъ; въ нъкоторыхъ м®етахъ носятъ при этомъ два пирога, 
что, можетъ быть, намекаетъ на древнйшее жертвоприноше- 
ніе. Передъ Рождествомъ крестьяне до сихъ поръ подчуютъ 
Морозъ киселемъ, съ просьбою не касаться ихъ засъянныхъ 
полей '). Тщетно Зима напрягаетъ уеил!я; въ свое время 
является весна, воды сбрасываютъ ледяные оковы, воздухъ 
наполняетея живительной теплотою, согрътая солнечными лу- 
чами земля получаетъ даръ производительности и возрожден- 
ная природа предетаетъ въ чудномъ великолћши лфтнихъ 
үборовъ, пока новый поворотъ солнца не отдастъ ее снова во 
власть злой Зимы. Возвратъ веены сопровождается грозами; 
въ ихъ торжественныхъ знаменіяхъ веего ярче предетавлялись 
Фантазии тъ небесныя битвы, въ какія вступало божество вес- 
ны, дарующее ясные дни, плодороліе и новую жизнь, съ демона- 
ми стужи и мрака, Въ черныхъ тучахъ признавали нечистую 
силу, затемнающую ясный ликъ солнца и задерживающую 
дожди; подобно ночи, туча въ поэтическихъ сказаніяхъ народа 
есть эмблема печали, горя и вражды. Въ томекой губ., ожи- 
дая несчастія, говорятъ: «Господи! пронеси тучу морокомъ»°); 
когда кого-нибудь постигаютъ б%дотвія, бълоруссы выража- 
ются въ такой эпической Форм%: «собралиея тучки въ кучки!»?) 
а на Украйн: «якъ хмара на насъ спёла!» *) Въ раскатахъ гро- 





_*) Сахаров, Ш, 65; Маякъ, ХҮ, 22. — 3) Этн. 06., ҮІ, 51. — 
*) Праб. къ Изв. Ак. Н., 1, 68. — *) Номис., 42. Въ думъ о На- 
ливайк® военная гроза, собирающаяся надъ Украйною, сравнивается 
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ма слышались лревнему человъку удары, наносимые Перуном 
демонамъ-тучамъ, въ молніяхъ видфлея блескъ его несокуу 
шимой палицы и летучихъ етрӯлъ, въ шумЪ бури — воинетвар 
ные клики сражающихея. По русскому повърью, черти бъют 
ся на кулачки въ полночь, т. е. нечистая сила высту 
етъ на борьбу во мрак? тучъ, подобныхъ черной ночи !). Бом 
громовникъ разитъ ее своими огненными стр$лами, и торжё 
ствуя побфду, возжигаетъ евътильникъ солнца, погашениы 
лукавыми демонами (туманами и облаками). Оба явленія: еляий 
лЪтняго солнца и блескъ моли!и возбуждали такъ много хоу 
ныхъ, одинаковыхъ впечатлЕній, что необходимо должны бы 
сливаться въ мпоическихъ предетавленіяхъ. Солнце растит 
нивы, отъ него столько-же зависятъ урожаи, какъ и отъ дож: 
дей, изливаемыхъ владыкою молній; засуха, истребляющи 
нивы, етолько-же приписывалась жаркимъ лучамъ солнца 
какъ и Перуну, екрывающему дождевыя облака; значеніе 0” 
жества карающаго равно прилагается и къ дневному свътиау, 
которое своими лучами, словно стрълами, прогоняетъ НОЧЬ 1 
туманы, и къ громовнику, поражающему мрачныя тучи; 10 
этическія выражевія объ утреннемъ разевътв, какъ о треск 
разрываемыхъ божествомъ дня цъпей, нашли соотвътетвующё 
себ предетавленіе — въ звукахъ громовыхъ ударовъ, разі 
вающихъ зимше оковы; сличи нфм. Оопаг, англое. Тіипор 
лат. 1010$, оп!!ги$. По древнегерманскому миоу и Деньй 
Донаръ произошли отъ Ночи °); лат. йіеѕ, какъ уже указа 
одного корня съ именемъ Зевса, а греч. ўар, ў шеро сбл 
съ тучею; въ другихъ пЪсняхъ встр®чаемъ тавін сопоставление 
„за тучами громовими сонечко не сходить, за вражими ворогаж 
мій милій не ходить“; „туманно красное солнышко, туманно, 910 
краснаго солнышка не видно; кручинна красная дћъвица, печальна, 
никто ея вручинушки не знаетъ. “— Потебн., 50—52; Малор. и червов 


думы, 80 — *) Терещ., УЦ, 183. — 2) Отъ Ночи родилась 19% 
супруга Одина и мать Тора, 
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жается Я. Гриммомъ еъ н?мец. һітіпз, Вит И ‘); Въ этихъ 
воззръніяхъ таится оенованіе, во первыхъ, той неопредлен- 
ности, подъ вліяніемъ которой верховное владычество въ мір? 
приписывалоеь язычниками то солнцу, то грому и молніи, а 
во вторыхъ той тождественности, какая замфчаетея въ культ 
того и другаго божества; отсюда же объясняется, почему 
вражда съ тучами присвоена народными преданіями не только 
Перуну, но и солнцу. Такъ въ сербской приповъдкъ Солнцева 
мать говоритъ сказочной героинъ: «ето иде Сунце уморно 
(усталое), а може бити да су га и облаци нал(ь ) утили, 
пак ти у л(ь)утини може што учинити, вей се притаји, дэк 
се оно не одмори.» *) Нъмцы выражаютея: «іе Ѕопле те 
Вегуог или хегћеі іе УоЖеп (деп №еһе1)» *). Т%сная связь 
взсенняго солнца съ грозою выразилась въ томъ род?твв, 
въ какое поетавилъ его миоъ въ отношеніи къ облачнымъ 
нимФамъ, извфетнымъ у литовско-славянскаго племени подъ 
пменемъ солнцевыхъ дочерей и сестер». 

Въ противоположность дневному свЪтилу, МЕсяцъ — пред- 
ставитель ночи *), а такъ какъ ночь принималась за мета- 
Форическое назваше темныхъ, грозовыхъ тучъ, то на него бы- 
ли перенесены аттрибуты бога-громовника. При весенней 
ветрёчЪ своей съ Солнцемъ онъ бываетъ зачинщикомъ сеоры, 
которая потрясаетъ землю. Діану(Артемиду) предетавля- 
ли съ новолуніемъ на головъ, вооруженною лукомъ и етръла- 
ми, и почитали страстною охотницею; несущаяея по небу гро- 
за. уподоблялась дикой охотф (см. главу ХГУ), и потому 
какъ весеннее солнце, такъ и луна являлись воображению 
лревнихъ народовъ — еъ охотничьимъ характеромъ (ем. выше 
стр. 81). 





) №6 2 | 

) р. му ‚ 697—8. — 2) Сри припов., 70. — ?) Шварцъ: боп- 
пе, Моп@ ип Э{егпе, 222. — *) у нъкоторыхъ народовъ мъсяцъ 
Называется солнцемъ ночи. 
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Солнечныя и лунныя затмёня были объяенляемы тоют 
борьбою евътлыхъ боговъ съ темными, какъ и небесный грозы 
Эти чрезвычайныя, ръдкія явленія, къ которымъ не такъ а. 
ко могъ привыкнуть человткъ, какъ къ ежедневному захожу 
нію солнца и къ естественной смънъ годовыхъ временъ, ш 
стоянно возбуждали тревожное чуветво страха: нечистая сці 
нападала на божественное евътило, захватывала его въ ев 
пасть и готовилась пожрать предъ очами смущеннаго язычи 
ка. «Погибе, съъдаемо солнце!» вотъ обычное выражен 
съ которымъ етаринные лфтопиецы относились къ солнечно 
затмьнию. Въ затмъніяхъ солнца и луны до самаго поздний 
го времени видъли «недобрыя знаменія». 

Такое двойственное воззръніе на природу, въ царств? ко 
рой дЪйствуютъ и добрыя и злыя силы, должно было наз 
жить свою неизгладимую печать на всф религіозныя преде 
вленія. Поклоняяеь стихШнымъ божествамъ, человћкъ одни 
тфже явленія различалъ по мфр$ участія ихъ въ создани! 
разрушени міровой жизни, по степени ближайшей или 01% 
леннъйшей связи ихъ съ элементами свЪфта и тепла. Такъ 01] 
стошительныя бури и зимнія вьюги почитались порожденем 
нечистой силы=рыщущими по полямъ бћеами, тогда кій 
вееенше вфтры, пригоняющіе дождевыя облака и очищаюий 
воздухъ отъ вредныхъ испареній, признавались благодатный 
спутниками Перуна, его помощниками въ битвахъ еъ злым 
духами; изъ далекой страны вЪчнаго лёта они приносили й 
своихъ крыльяхъ сЪмена плодородія наземлю, навћвали въ ем 
ца юношей и дъвъ горячую любовь и своимъ дыханіемъ в03611 
новляли здоровье болящихъ '). У болгаръ сБверный вЪтрь і 


') 28 апрЪля поселяне выходятъ съ ладонками на перекрестки | 
дожидаются теплаго вътра; такія ладонки, обвћянныя весенний 
вЪтромъ, почитаются особенно-цћлебными отъ разныхт болъзйЇ 
— Сахаров. П, 26. 
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зываютъ чорнымъ, а южный — бълымъ. ') Мартовекому 
енфгу приписывается цфлебное свойство— только потому, что 
онъ выпадаетъ въ первый м$сяцъ весны. Согрътыя лучами лЪт- 
няго солнца облака, какъ вмфетилища плодотворной влаги дож- 
дя, предетавлялиеь прекрасными, полногрудыми женами, люб- 
ви которыхъ такъ страстно ищетъ богъ-громовникъ; но тъже 
облака, какъ омрачители яснаго неба, приносители града и сн%- 
га, рисовались воображению въ образахъ демоническихъ. 





1 у 
) Показалецъ Раковскаго, 1, 21. 
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Ш, 
НЕБО И ЗЕМЛЯ. 


Небо, видимое очами смертнаго, представляется огромны 
блестящимъ куполомъ, обнимающимъ собою и воды и еў 
круглою прозрачною чашею, опрокинутою надъ землею. [10 
му обыкновенно оно называется а) небеснымъ сводит 
въ БеовульФВ употреблено выраженіе «шатеръ неба» — 1 
каші; лат. сое ит и Фран, сіе 1, по объяененио М. Мю 
указываютъ на сводъ или кровъ земли '). Отсюда сама © 
возникала мыель о небв, какъ о священномъ храм, ГдВ? 
вутъ свътлые боги и высокая кровля котораго сведена ч} 
нымъ куполомъ. Въ старинной апокрихической рукописи си 
но: «небо круговидно комарою» °). Скандинав. һе їйї 
типбиѕ, Фошиз родетвенно еъ һішілп, һімі *); № 
оїхоорёут — вселенная происходитъ отъ оїхос — М 
обитель; равнымъ образомъ славян. міръ первоначальной 
чало миръ семейный, тишину домашняго жилища, а въев і 
ная намекаетъ на водвореніе (—вселеніе) семьи у Д0 
няго очага, подъ роднымъ кровомъ. По народному воззр 
небо—теремъбожій, а звъзды —очи взирающихь 0 

„ангеловъ; эпическая поэзія воспользовалась этими данный 


= 


') М. Мюллеръ: Чтенія о язык, 288; Полев. Опытъ сравнит, 0 
древн. пам. нар. поэзіи, Ш, 49 — *] Пам, отреч, лит., П, 350. 
3) р. МуШ., 753—4. 
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даетъ прекрасное изображеніе космоса теремомъ, а небесныхъ 
свътилъ —обитающею тамъ семьею (см. выше, стр. 79). 

Чудо въ теремъ показалося: 

На неб® солице—въ теремћ солнце, 

На небћъ мЪсяцъ—въ терем мћсяцъ, 

На небъ звъзды —въ терем звёзды, 


На небв зоря — въ теремћ зоря 
И вся красота поднебесная 1). 


Округло-выпуклая Форма небеснаго свода послужила осно- 
ваніемъ, опираясь на которое —допсторическая старина уподо- 
била его еъ одной стороны черепу челов ъ ческой голо- 
вы, а съ другой —высокой блестящей гор?: 

Б) Инд®йскій миеъ утверждаетъ, что небо создано изъ че- 
репа Брамы, а по сказанію Эдды оно произошло изъ черепа 
великана Имира, съ чфмъ аналогично греческое преданіе 
объ Атлас, который па своей голові держитъ небесный 
сводъ. Подобныя представленія извфстны и у другихъ наро- 
довъ востока. *) Вмъстъ съ этимъ облака и тучи были упо- 
доблены мозгу, наполняющему гигантекій черепъ = небо, 
или покрывающимъ его волосамъ. Безоблачное, ясное 
небо — въ религозныхь воззваніяхъ спбирскихъ шама- 
новъ удерживаетъ за собою знаменательный эпитетъ лы- 
саго; при жертвоприношеніяхъ они обращаются къ небу 
съ такою молитвою: «Отецъ лысое Небо! младшій сынъ 
плфшиваго Неба! сдфлайте, чтобы я (имярекъ) былъ богатъ 
скотомъ, счастливъ въ промыслахъ и имфлъ бы большую 
семью.» *) Припомнимъ наши обиходныя выраженія: «плъшь 
просвъчиваетъ», «лысина свЪфтитея» и народную загадку о 





') Щаповъ, статья 3-я, 89; Кирша Дан., 8. Сравни въ Одиссеъ, ІҮ, 
45—46, и УП, 84—85: „все лучезарно, жакъ на небћ свЪтлое солн- 
це иль мъсяцъ, было въ палатахъ царя Менелая (А лкиноя)“. — 

"] 0. Му., 535—6. Будда создалъ небо изъ великанскаго черепа. 
3) Приб. къ Ж. М. Н. П., 1846, 55—56. 
3* 
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иЪсяць: «лысый жеребецъ черезъ прясла глядитъ», т. в, 
мБеяцъ (въ миөическомъ образ коня), не затемненный 
облаками, свфтитъ на дворъ. БЪлое пятно на лбу живот. 
ныхъ (лошадей и коровъ) называется лысиной или зв 
дочкой. *) Сербы величаютъ мъсяцъ старымъ лысым 
дъдушкою °), т. е. круглый блестящій дпекъ полнолуни 
үполобляютъ лыеой голов? старика. Какъ обломки древних 
миоическихъ представленій, въ нашемъ народъ уцфлЪли в 
званія: «лысый бъсъ» *) и«лысая гора», на которую слетаюте 
вфдьмы и нечистые духи творить чары и которая есть нечт 
иное, какъ самое небо. Въ областномъ говоръ владимірскої 
губ. залысиваться значитъ: прояснятьея: «кажись на юе 
6$ залыеиваетея.» “) Дымъ, застилающій небо, въ народной 
загадк сравнивается съ кудрявыми волосами: «мать —гладу 
ха, дочь —красуха, сынъ — кучерявы й» (печь, огонь идым») 
а очи, закрытыя рфеницами и бровями=нахмуренный, 
русской языкъ уподобляетъ небеснымъ евътиламъ, помрачев 
нымъ тучами; сравни хмура и хмара. Народная поэзія св 
бодно пользуется этою метафорою, какъ можно видъть 13 
слъдующей бЪлорусской пени: 


Какъ тебъ, солнійко, 
Съ зирками (звЪъздами) разойтися, 


= 


‹ 1) Толков. слов. Г, 876. — °) Ж, М. Н. П. 1846, УП, 46.- 
3) Г. Буслаевъ (О влЁян. христ. на сл. яз., 27) производить слові 
бвеъ отъ санскр. Б Ваз — евътить; но Пикте (11, 639) указыв? 
етъ другой корень № ћ 1— теге, 05 Пау—(еггеге, откуда Т 
—ужасъ, № В1Вапа—страшный, Ьһїѕ Пта—элойьдухъ, литов. № 
ѕаѕ —*) Доп, обл, сл., 58. Существуетъ повърье, что во время сил 
ныхъ морозовъ должно насчитывать какъ можно болъе плъшивых? 
и лысыхъ, чтобы „морозъ треснулъ“ (Нар. сл. раз., 149; Номи, 
5) Въ основћ этого повърья скрывается мысль, что зимніе хол0\ 
теряютъ свою силу, хакъ скоро озарится небо яркими лучами в 
сенняго солнца. 
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Съ мћсячкомъ разстоЪтися? 
— По залЪсейку пойду, 
Хмаркой напущуся, 
Дождикомъ обольтюея, 
Съ вирками разойдуся, 

Съ мъсячкомъ разстрънуся! 
Какт тебћ, дъвочка, 

Съ батюшкомъ разойтися, . 
Съ матушкой разетрвтися? 
— По застолейку пойду, 
Косками напущуся, 
Слёзками оболью сн, 
Съ батюшкомъ разойдуся, 
Съ матушкой разстрънуся! 1) 


Раепущенные волоса, какъ эмблема дожденосныхъ тучъ 
(дождь—елезы), сдфлалиеь символическимъ знамешемъ пе- 
чали; потому женщины, причитывая похоронныя воззванія, 
припадаютъ къ могиламъ съ распущенными косами. *) Въ ета- 
рину опальные бояре отращивали волосы и распускали ихъ по 
лицу и плечамъ. *) Въ Черкогоріи матери и сестры умерша- 
го отрфзываютъ свои косы и кладутъ ихъ въ могилу вмЪетЪ 
съ дорогимъ покойникомъ, и нфеколько дней посл того ХОДЯТЪ 
съ непокрытыми головами. “) Такъ какъ съ тучами соеди- 
нялись идеи плодородія и богатства, то обиліе волоеъ прини- 
мается за счастливую примъту: срослись ли у кого брови, или 
грудь его обросла густыми волосами— это вЪрный знакъ, что 
онъ уродилея счастливцемъ. °) На Руси волосы елывутъ «чест- 
ными» и «евятыми» и теперь еще суевфры берегутъ свои 
остриженныя кудри и кладутъ ихъ съ собою въ гробъ, твердо 
въруя, что на томъ евъттћ Богъ потребуетъ отчета въ каждомъ , 
волоскъ. *%) При произпесевій клятвенныхъ объщаній у мно- 





') Нар. бълор. пЪени, собр. Е. П., 79—80.— *) Сахаров., П, 
94. — 2) Успенскаго: Опытъ о древн., І, 53. —4) Терещ., Ш, 95.— 
°) Оренбур. Г. В. 1851, 9. — *) Снегир. Рус. въ св. посл., П, 47; 
Ввет. Евр. 1810, УП, 225; Москв. 1855, ПП, 49. 
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гихъ народовъ было въ обыча$ прикасаться рукою къ волосан» 
на голов или къ бород%. ') 
`Скандинавекій мвоъ, свидътельствующій о созданіи неба из 
черепа Имира, утверждаетъ, что облака и туманы были сотво- 
рены изъ мозгу этого великана. Согласно съ ЭТИМЪ, СТИХ 
о голубиной книг® разсказываетъ, что 
Ночи техныя (—помраченное тучами небо) отъ думъ 
божтихът, 
Дожди сильные отъ мыслей божінхъ, 


и обратно: 
Н аши помыслы отъ облацъ небесныихъ 3). 


Означенное преданіе ветрћчается еще въ латинской припи 
къ одной рукописи Х-го вћка, въ нфмецкой поэм ХИ ват, 
въ древне-славянскихъ апокрихахъ (сербскихъ и болгарских! 
духоборцы донын® исповъдаютъ, что мысли человЪ ческя со 
лись стъ вътра, а благодать отъ об лака. *) Соотвътете 
но уподобленю черныхъ тучъ-— волосамъ, стихъ о голубші, 
книг, въ другихъ евоихъ варіантахъ, говоритъ: ночи тек, 
ныя отъ волосъ божінхъ или отъ опашня (еравни обе. 
ко— облаченіе) божьяго “). Метафорическое сближей 

дождевыхъ облаковъ съ мозгомъ отразилось и въ самомъ я 
къ: мозгъ— сегергии и дождливая погода (пековек. и тверек 
мзга — худая, мокрая погода и плакеа, мозглый, мозга. 
вый и мозглявый— дождливый, пасмурный, мозгнуть 
дфлатьея мозглою (о погодв), намозгнуть, намозглявћ _ 
—киснуть, загнивать °). ВмЪето выраженія: «что ты зай 


'} О. ЦесШ5а., 147. — *) Ч. 0. И. и Д,, годъ 3, ІХ, 188; № 
лвки Пер., П, 355—6. — 3) О ванн. христ. на сл. яз., 77, Я. 
Архивъ ист.-юрид. свъд., І, 21— 22; Пам. отреч, лит., 1, 433, 412. 
*) Калъки Пер., 17, 307, 330, 355. — *) Доп. оба. сл., 113—5; Тоді. 
слов., 1, 1030, | 


|. 
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мался?» доселъ говорится: «что ты отуманилея?» По за- 
мћчашю Я. Гримма: «Репа 4а5 Мга ЪИ4е( деп 5112 4е$ (епкецѕ 
ии ме моен йрег беп ие], 1а55еп уут ѕіе посй Веще 
дпгећ бе ребапкеп денен, имууб Це $ити һеіѕѕ ш5 еше 
паердепкііеће, зевууетша вое, ПеГзишенае, Сгітпіѕтаӣ! уутга деп 
ууо1 кеп Чаз ерііћеё (ег Нагит ПИ сел ег 1 е111.› *) Въ 
этой связи мозга и его духовныхъ отправленй съ дождевыми 
тучами лежитъ зародышъ того знаменательнаго мива, равно- 
принадлежащаго всъмъ арійскимъ племенамъ, который съ жи- 
вою водою дождя (нектаромъ) сочеталъ дары поэтическаго 
одушевленія, краенор%чія и премудрости (ем. главу УП). 

с) Сравнивая небо съ горою, народная Фантазия породнила эти 
разпородныя понятія и въ языкъ и въ миоћ. Слово гор (ма- 
лорос. вгору, болгар. згоре) значитъ: вверхъ, къ небу; бъло- 
русская пфеня поетъ: «сонце колесомъ у гору идзетсь» °); 
въ народной загадкЪ, означающей «дымъ», небо называется 
горою: «безъ ногъ, безъ рукъ на гору дерется» °); у бвло- 
руссовъ веть поговорка: «торе научиць глядзъць къ-гор%» 
т. е. на небо = горе обращаетъ къ Богу “); у чеховъ гора 
называется верхомъ (угећ); сравни прилагательныя горный 
и горній (небесный): «переселиться въ горняя» значитъ— 
умереть, отойдти къ Богу. Точно также греч. 0000/05 еближает- 
ся съ 050$, 0рос (гора). Въ нЪмецкой миооломи извъетенъ 
Нішіпрібге (Нившеетю), откуда идетъ мостъ-радуга, по 
которому боги съъзжаютъ съ неба на землю 5). Наши поселяне 
разсказываютъ, что на концъ міра, гдЪ небо сходится 
съ землею, можно прямо съ земли взобраться на выпуклую по- 
верхность небеснаго свода; живущія тамъ бабы затыкаютъ 
свои прялки и вальки за облака °). Въ апокри?в о св. Макарій 

1) О. Му., 533. — 2) Терещ, Ш, 470. — 3) Семеатов., 41. — 


*} Приб. къ Изв. Ак. Н., Г 59. — °) 0. Му№., 213, 312, —8) Тульск. 
Г. В. 1852, 26. 
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(рукопись ХІҮ в.) находимъ тоже предетавленіе: «пошли есы 
да быхомъ видъли, гдъ прилежитъ небо къ земли.» !) 

У славянъ до сихъ поръ живо старинное преданіе о тому 
что души умершихъ должны взбираться на какую-то крутую 
неприступную гору. Въ разныхъ м%етноетяхъ русской земи. 
крестьяне увъряютъ, что обрфзывая ногти, не должно кидат. 
ихъ, а напротивъ собирать и прятать эти обръзки за пазт. 
ху; на томъ свътЪ они пригодятся: по смерти каждому прі. 
дется взлъзать на высокую крутую гору, столь -ж 
гладкую, какъ яйцо. (Съ помощію сбереженныхъ ногтей 
это можно будетъ едфлать и улобнЪе, и скорфе. По бБлорур 
скому повЪрью, кто прячетъ обръзанные ногти за пазуху, ү № 
го по емерти веъ эти обръзки очутятся на пальцахъ крп 
сросшимися и помогутъ ему взобраться на желЪзную 1% 
ру, на которой стоитъ рай °); въ Подол разеказывают 
о стекляной гор%, на которую надо будетъ «драпатьей 
на томъ свът? 2). Въ другихъ мъетахъ убфждены, что больш 
ногти веякому необходимы по смерти для того, чтобы 113% 
на небо или въ царство небесное — на Стонеку 
гору *): очевидно, что гора и небо здъеь тождественны. Ра 
кольники, между которыми долћъе и живће сберегаютея старл 
ныя суев®рія, донын% носятъ въ перетняхъ и ладонкахъ % 
рьзки собственныхъ ногтей и когти Филина. 5) Древ 
литовцы также вфрили, что тфни усопшихъ, отправлняф 
на тотъ свЪтъ, должны карабкаться на неприступно-высокув 
и круглую гору (АпаПе]а$), на вершин® которой возеъдает? 
верховное праведное божество, судитъ души покойниковь 
и сообразно съ ихъ земною жизнію—опредћляетъ имъ ту шї 


1) Пам, отреч, лит. П, 64; Пам. стар. рус. литер, ПТ, 136. = 
*) Нар. сл. раз., 160; Сынъ Отеч. 1839, т. ҮПІ, 84. — *) Быз 
подолянъ, 11, 24. — *) Манкъ ХИ, 7; Послов. Даля, 1036. = 
5) Иллюстр. 1846, 262, 332—3, 
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другую участь. Чъмъ добродътельн%е была жизнь человћЪка, 
тъмъ легче душа его возносится на эту гору, и наоборотъ; 
отчаянных. грёшниковъ, удрученныхъ тяжестью грховъ, пожи- 
раетъ драконъ у самой подошвы горы. Кром? того, у литовцевъ 
есть и другое сказаніе, что верховное божество вызоветъ нъкогда 
изъ могилъ весь родъ человъческій, соберетъ его навыео- 
кую гору и произнесетъ надъ каждымъ свой неумытный 
судъ. На погребальныхъ кострахъ, вмЪетЪ съ трупомъ, литов- 
цы сожигали лапы хищныхъ звърей, когти разныхъ 
птицъ, рысьи и медвъжьи, чтобы покойнику легче было 
взбираться ва гору вВчнаго блаженства; съ тою-же цфлью те- 
перь сожигаютъ они обртзки собетвенныхъ ногтей, а больные, 
ожидающие смерти, нарочно отращиваютъ у себя ногти, не 
касаясь до НИХЪ ножницами. Думаютъ, что сожженные ногти 
улетаютъ вмъетћ съ дымомъ къ небу, и что по смерти каж- 
дый получитъ ихъ обратно. ') Загробная страна блажен- 
ныхъ называлаеь у германцевъ, кром? другихъ именъ, еще 
ѕае1 Чепрегс—\уоппепреги, Ѓгешіепрега. *) 

Въ одномъ заговорт читаемъ следующую заклинательную 
Формулу: «ду на гору высокую, далекую, пооблакамъ 
и водамъ, а на горЪ высокой стоитъ теремъ боярекой, а во 
теремЪ боярекомъ сидить красная дъвица (=3Зоря)... За- 
крой ты, дъвица, меня своею Фатою отъ силы вражіей, отъ 
пищали, отъ стрълъ, отъ борца, отъ кулачнаго бойца.» *) Эта 
высокая гора, на которую надо Ъхать по облакамъ и водамъ 
(=дождевымъ источникамъ ), есть небесный еводъ. Тоже пред- 
ставлеше греки соединяли съ Олимпомъ, на вершинахъ кото- 
раго беземертные боги основали свои обители (А:2с дро); 
Гомеръ называетъ эту гору свфтлою, блестящею и прямо— 





у Кгопіса рока, ШелузКа, еке, Стрійковскаго, изд. 1846 г., І, 
144; Ж. М. Н, П. 1844, ТҮ, 36; Иллюстр. 1848, № 26; Семеньск., 
30; Черты литов. пар., 97.—*, 0. Му!һ,, 780 —3) Сахаров., 125. 


122 


великимъ небомъ; о богинЪ ЗорЪ поэтъ выражается, что 0 
восходитъ на Олимпъ, возвфщая своимъ приходомъ утрений 
свЪтъ. ') Итакъ небо предетавлялось горою, Эта миоичесви 
гора часто упоминается въ сказочныхъ преданіяхъ славян | 
германцевъ. СоотвЪтетвенно впечатлтнію, производимому в 
беснымъ еводомъ, она называется стекляною или хр) 
стальною (2'азЪеге, ѕріесе Беги): старинный апокрифъ (0 
рукопиеи проф. Григоровича) говоритъ, что Богъ создалъ «ив 
бо хрустальное на столпъхъ желфзныхъ.» °) Разеказыи 
стекаяной горв извфетны въ Польш, Бфлорусаи и „ит 
на ней стоятъ золотыя палаты, ростетъ дерево съ золоті 
ми яблоками, кожица которыхъ мгновенно заживляетъ раш 
живая вода (=дождь) бьетъ ключами, а золото, серебро 
драгоцънныя каменья лежатъ тамъ въ .есмЪтномъ #0 
личествъ. Въ солнцъ, мъеяцъ и зв$здахъ древній челов 
видзаЪ чающия въ небеспомъ чертогъ драгоцънные ками! 
золотыя или серебреныя украшенія; блескъ неба, озаренва 
яркими лучами солнца, напоминалъ ему олескъ металлов? 1 
ФиННСКіЙ ЭПОСЪ сообщаетъ преданте, что небесный свод” был 
выкованъ хитрымъ кузнецомъ божественной породы. У № 
мера небо называется мфднымъ: въ миоическихъ представ 
ніяхъ блестящая мЪдь и 304010 имфютъ тождественное зна% 
ніе. *) Названіе небесной горы — желЪзною указываеть й 

7 Иа І, 497; П, 48—49. — *) Сравни въ ст. Пыпина — Рус (2 
1862, П, 53: „буди ео по хрусталю на воздусъ сотворено“. В 
„КНИГЕ, глаголемой Космографіп“ упоминаются „горы стеклянныяп0в 
востокомъ солнца“ — Времен., ХҮІ, 7. — 3) Въ одной червоно 
ской сказкћ повЪствустся о мЪдной гор %ъ, которая была т 
гладка и крута, какъ ствна, а высока столько, что шапка валил 
съ головы, когда посмотришь на ея вершину — Нар. сл. раз., 124— 10 
Въ Ведахъ и Пуранахъ упоминается о золотой гор Меру, о к 
рой Магабарата говоритъ: „Меру —золотая гора, сіяющая подоб 


солнцу и бездымному огню; по сторонамъ ея чистыя убъжища, № 
живуть счастливые смертные“ —&. М. Н. П. 1837, ҮІ, 10, 
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отуманенное, потускнълое небо, какимъ оно обыкновенно бы- 
ваетъ въ ненастную осень и зимнюю пору: въ современной 
ръчи мы навыкли называть его «евинцовымъ», О зим, запираю- 
щей дождевые источники, миеъ выражается, что она налага- 
етъ на облака желфзные оковы (ем. гл. ХІ). Никто изъ про- 
стыхъ смертныхъ не въ состолніи достигнуть вершины сте- 
клуной горы даже на сильномъ, остроподкованномъ кон; 
смфльчакъ, ръшившійся подняться на нее, падаетъ при нача- 
1% пути и платитъ жизнію за безразсудную отвагу. Были од- 
нако молодцы, которые взбирались на гору, прикръпляя къ 
рукамъ и ногамъ когти рыси; взлетали на нее на крыльяхъ 
сокола, на волшебномъ конЪ или ковръ-самолёт?ъ: все 
это (какъ будетъ объяснено въ слфдующихъ главалъ) — мноиче- 
ск!е образы быетролетныхъ облаковъ, вихрей и грозы. *) Въ 
лубочной сказкћ ‹о золотой горф» или «трехъ царетвахъ: м$д- 
номъ, серебреномъ и золотомъ» повфетвуется о томъ, какъ 
царевичъ, отправляясь въ означенныя царства, достигъ до 
страшно-высокой и крутой горы и взлъзъ на нее съ помощю 
желъзныхъ когтей, прикръиленныхъ къ ногамъ и ру- 
камъ. *) Олицетворяя грозовыя явленія хищными птицами и 
звЪрями, Фантазія, сблизившая молнін съ острыми стрЪлами, 
начинаетъ видъть въ этихъ стрълахъ — желъзные когти; толь- 
ко вооруженный такими когтями, сказочный герой (древній 
громовникъ) можетъ взойдти на небо и освободить изъ-подъ 
власти злыхъ демоновъ чудную красавицу — богиню весны. 
Любопытна словацкая сказка объ одномъ бЪдвякЪ, который, 
желая укрыться отъ зимняго холода, вздумалъ пойдти на 
стекляную гору, гдъ горитъ въчный огонь, т. е. 
солнце. Издалека завидълъ онъ великое пламя, вокругъ кото- 





'! Пов. и пред., 139—144, 184; Н. Р. Ск., ҮП, 25; ҮШ, стр. 641; 


Сказ. Грим., І, стр. 159, 463; П, стр. 52, 233, 301; Ск. Норву, Г, 21. 
*} Н. Р. Ск., 1-11, етр. 128. 
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раго сидфли двЪнадцать мужей: это были слуги царя годовыцу 
временъ (царя «па! саѕет»), т. е. двънадцать Мћеяцевь, ' 
Другая словацкая сказка сообщаетъ преданте о гордомъ корой 
наказанномъ за то, что хотълъ приравняться Богу и устрозу 
для себя стекляное небо, украшенное алмазами и золотьь 
ми звфздами °). 4 | 
Кром сбережения ногтей, которые должны были помог 
усопшему подняться на высокую гору небесъ, для той-же № 
ли, по народному убъжденію, могли служить и лъетпиці, 
По свидЪтельству житія князя Константина Муромекаго, в\ 
етв съ умершими полагались въ могилу сплетенныя изъ рек 
ней лъстницы: «и по мертвыхъ ременныя плетента дүё 
волазная съ ними въ землю погребающе» %). Еще доный 
въ нъкоторыхъ уЪфздахъ родственники умершаго, собирая 
въ сороковой день послъ его кончины творить поминки, 61 
вятъ на столъ, вмъстъ съ блинами п кануномъ, нарочи? 
сдъланную изъ тъста лъсенку; а выходя за ворота пров 
жать душу покойника, выносятъ съ собой иснеченныя лЪеени 
и думаютъ, что по нимъ душа восходитъ на небо=и 
рай *). Въ воронежекой губ. въ самый день похоронъ при? 
товленная изъ пшеничнаго тъста и запеченная лъетниці, 
величиною въ аршинъ, ставитея при выносъ гроба, чтобы усо 
шей душЪ легче было взойдти на небо °). Въ курекой губ 
поминальные пироги съ макомъ и медомт называются 1%0 
товки. На праздникъ Вознесенія, въ память возшеетвія (00 
сителя на небо, крестьяне пекутъ больше продолговатые ш 
роги, верхняя корка которыхъ выкладываетея поперёгъ те 
1) 510у. ройай , стр. 19—28; сличи Н.Р. Ск., 1-11, стр. 326—331— 
*) 510у. роһай., сказка: Сез К шеи. — 8). Карам. И. Г. РЁ 
прниывч. 236.—“) Этн. С6., І, 226; Ү, 19, 82 [(,Бытъ курск. кр. 
Поелов. Даля, 299. До сорока дней, по смерти, душа остается № 


землъ, а по истеченіи этого срока идетъ на тотъ свътъ —?) Ворон 
БесЪда, 210; Ворон Лит. С6., 389. 
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рекладинами: пироги эти называютъ л$сенками. Ихъ при- 
поёлтъ въ церковь, и послъ молебна часть отдаютъ священ- 
нику и причту, а другую нищимъ. *) Въ нфкоторыхъ де- 
ревняхъ приготовляемыя на Вознесенье лъсенки пмъютъ семь 
ступеней, что стоитъ въ евязи съ сказашемъ о седьми не- 
бесахъ; поелВ обфдни, крестьяне веходятъ на колокольню и 
бросаютъ ихъ оттуда на землю, замфчая: какъ упадетъ лЪсен- 
ка— вдоль или поперегъ къ церкви, останется цфла, надло- 
мител или вовее разобъетея, и поэтому дълаютъ свои заклю- 
чения, на каков небо попадутъ они по смерти, Еели већ семь 
ступеней останутся цълы— быть въ раю, а разобьется лЪет- 
пица въ дребезги— это знакъ великихъ грћховъ, заграждаю- 
щихъ путь въ царетво небесное. “) Мазовецкая легенда раз- 
сказываетъ, какъ одинъ паломникъ, отправившиеь на покло- 
неніе гробу господню, заблудился между скалъ и долго не 
находилъ выхода; наконецъ үвидЪлъ онъ висячую лЪет- 
ницу, едфланную изъ птичьихъ перьевъ, три мЪея- 
ца взбиралея по ней идостигъ райекихъ садовъ, въ которыхъ 
росли желъаныя, м%дныя, серебреныя и золотыя деревья; 
на соенахъ иглы были изъ чистаго золота, а шишки изъ 
самоцвътныхъ камней: но что всего чудеснће, деревья эти 
знали вее прошлое и предвъщали будущее. °) 

Наконецъ приведемъ любопытное евидътельетво старии- 
наго памятника (ХІҮвъка), полагающаго рай на гор%. Новго- 
ролскій архіепископъ Василій, въ посланіи своемъ къ твереко- 
му владык Өедору пишетъ: «слышахъ, брате, что повъетвуе- 
«ши: рай погыблъ, въ немъ-же былъ Адамъ; ино, брате, о 
«того вемя погибели не слыхали... А Ефросинъ ев. былъ въ 
«раю, и три яблока принееъ изъ рая и далъ игумену своему, 
‹0тъ нихъ-же изцёленія многа быша... А то мЪсто 


') Рязан. Г. В. 1846, 16; Саратов. Г. В. 1846, 40,—:) Ж. М. 
Н. П. 1851, Х (Обозр. губ в+д.), 8—9.—3) Пов. и пред, 16—18. 
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«святаго рая находилъ Моиславъ новгородець и сынъ его Я ковъ, 
«и вефхъ было ихъ три юмы, и одина огъ нихъ погибла много 
«блудивъ, а двъ ихъ потомъ долго носило море вЪтромъ и при- 
«несло ихъ къ высокимъ горамъ, и видфша на гор® той 
«написанъ дћисусъ лазоремъ чуднымъ и вельми издивленъ 
«паче мфры, яко не человћческыма рукама творенъ, но 00- 
«жіею благодатію, и свЪтъ бысть въ мет томъ самосіянен»ъ, 
«яко не мощи человъку исповфдати. И пребыша долго время 
«на мфет® томъ, а солнца не видъша; но евћтъ быеть много. 
«частный, евфтлуяся паче солнца, а на горахъ тзхъ ликова- 
«нія многа слышахүть и веселе гласы въщающа. И повела еди- 
«ному другу евоему взитти по шегл% на гору ту видъти свЪтЪ 
«и ликованія гласы, и бысть, яко взиде на гору ту —и абіе 
«воплеснувъ руками, засмъясл, побъже отъ друговъ свэихъ къ 
«сущему гласу. Они же велми удивлешеся и другаго послаша, 
«запретивъ ему, да обративея скажетъ имъ: что есть бывшее 
«на гор. И той такоже створи, нимало взвратився къ свопм%ъ, 
«но съ великою радостно побъже отъ нихъ. Они же страха 
«наполнишеся и начаша размышляти къ себъ, глаголюще: аще 
«ли и смерть случится, но видћли бвхомъ свътлость мЪета 
«сего—и послаша третіяго на гору, привязавъ ужищемъ за 
«ногу его. Такоже и той створити хот%, веплескавъ радоетьно 
«и побъже, въ радости забывъ ужище на нозђ своей; они же 
«сдернуша его ужищемъ, и въ томъ час? обрътеся мертвъ.> ') 

Рядомъ съ сейчасъ-указанными предетавленіями неба, какъ 
блаженной обители боговъ и праведныхъ, оно (какъ уже зам?` 
чено во П-й гяавъ) было олицетворяемо и въ живомъ боже 
етвенномъ образ?. Плодотворящая сила солнечныхъ лучей и дож- 
девыхъ ливней, низпадающихъ еъ небеснаго свода, возбужда: 
етъ производительность земли, и она, согрътая и увлаженная, 
роститъ травы, цвъты, деревья, и даетъ пищу человіку и 

ПСР. Л., ҮІ, 87—89. 
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животнымъ. Это естественное и для всЪхъ наглядное явленіе 
послужило источникомъ древнёйшаго миол о брачномъ ео- 
юз Неба и Земли, при чемъ Небу приданъ возд®йетвую- 
щій, мужской типъ, а Землћ — воспринимающій, женской. 
Лутнее Небо обнимаетъ Землю въ евоихъ горячихъ объятіяхъ, 
какъ невћету или супругу, разсыпаетъ на нее сокровища ево- 
ихъ лучей и водъ, и Эемля становится чреватою и нееетъ 
плодъ; несогрЪтая весеннимъ тепломъ, ненапоенная дождями, 
она не въ силахъ ничего произвести. Въ зимнюю пору она ка- 
менфетъ отъ стужи и дълаетея неплодною; съ приходомъ же 
весны Земля, по народному выражению, «принимается за свой 
родъ». «Не земля ролитъ, а небо» выражается пахарь посло- 
вицею, обозначая тъмъ, что безъ вліянія благоприятныхъ усло- 
вій, посылаемыхъ небомъ, земля безсильна дать урожай. ') 
Почти во веъхъ языкахъ землћ даются имена женекаго рода. 
Гимны Ригъ-Веды предетавляютъ Небо и Землю беземертною 
супружескою четою *) и называютъ ихъ риа (ра!аг) Рудиз$ 
—отецъ Небо и шага (ша(аг) Ртієһіті —мать Земля. Слово 
ааг у древнихъ аріевъ имфло значеніе «производительницы», 
отъ корня та—творить. *) Руапѕ (родит. Ріуаѕ) есть 
богъ блестящаго, евътлоголубаго небеенаго свода, отъ (іу— 
свЪтлое, сіяющее (т. е. небо). Это было древнїйшее всеобщее 
назваше божества у племенъ индоевропейскихъ: санскритско- 
му (16 ууа соотвътетвуютъ лат. йеп, гр. О=0с (зол 050$), лит. 
(ёта $, лет. Пеууѕ, др.-пруе. їеіху $, ирійе. @іа, корн. йоу, 
сканд. (іуаг (во множ. числ — боги); отъ того-же корня обра- 
зовались лат. (іе, литов. Піепа, слав. день и еанскр. (іпа, 
Фуап— собетвенно: творящій, подающий евътъ. У зендекаго 
племени именемъ девовъ названы существа враждебныя, демо- 
ническия (армян. Чеу и новопере. 1у—злой духъ); подобно 


———_—э 


| Снегир. Рус. въ св. посл., ІҮ, 40.—°) Огіепі пп Оссій.. годъ 
2, вып. П, 235, 247.—8) М. Мюллеръ, 22. 
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тому и у славянъ дивъ означаетъ великана, дракона, т. е, 
темную тучу (ем. гл. ХХ). Такая существенная перем%ъна значе" 
нія совершилась подъ вліяніемъ взгляда на небееный еводъ, 
какъ на царетво облаковъ и тумановъ; этотъ взглядъ ярко 
отразился въ самомъ языкъ: наше небо роднитея съ лат. 16- 
рша ипиреѕ— туманъ, облако, мгла. Старинные памятники 
впрочемъ упоминаютъ бога Дыя (Дива) паравнъ съ Перуномъ 
и Хорсомъ: ‹овъ Дыю жьретъ, а другыи Дивии»; «требу 
кладутъ... Див (жен. Форма), Перуну, Хорсу». *) Названі 
неба — отцемъ и земли — матерью общи веъмъ арійеким»ъ 
народамъ. У грековъ рядомъ съ патўр /=0с стоить Нӯ 
шўтур (Ат— тур, Деметра); у римлянъ Юпитеръ (Ріп- 
рііег = ріураќет; «ир Јоуе» самими римлянами, употребая. 
лось въ смыслћ: подъ небомъ) и Теі1иѕ ({егга) ша{ег; у 
германцевъ Тіпѕ (ев. Тут = Руйи) и Епа (свв. Ео10) 
— богиня земли. И другія имена, придаваемыя небу и земи, 
постоянно связываютъ ихъ, какъ супружескую чету. Такъ 
Ураносъ (небо), по греческому сказантю, облежитъ Гею (землю) 
въ любовномъ вожделъніи, и такимъ образомъ оба эти божества 
являлись одаренными чувствами и половыми принадлежности: 
ми человъческой природы; таже идея воплощена въ супруже 
скомъ союз Кроноса и Реи, а затъмъ въ лицћ ихъ дЪтей, 
смЪнившихъ родителей, и какъ ни много создано было олице- 
твореній матери земли — ве эти богини представлялись 
въ брачномъ союз? съ владыкою неба Зевеомъ; позднће, когда 
начали приводить въ систему разнообразныя позтическія ска: 
занія, то изъ многихъ богинь одну признали за настоящую е0 
жену, а другихъ за любовницъ, и связь его съ ними стали 00. 
яснять невфрностью бога. По свидЪтельству Геродота, скиен 

1) Лют. руе. лит., кн Ү, отд. 2, 5; т. ІҮ, 99; Библ. листы Кеп. 


пена, 88 (вставка въ древній переводъ слова Григорія Богослов» 
ХІ вЪка). 
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(родство которыхъ съ германскими и елавянскими племенами, 
послі изелфдованй Бергманна, почти несомн%®нно) признавали 
Апі (землю) женою Дива (неба), и первую лочитали вели- 
кою матерью, а послфдняго отцемъ боговъ и людей. Лонгобар- 
ды и другія нъмецкія племена, по словамъ Тацита, чтили 
Перту, какъ мать-землю: «Мег, 11 еѕі Гегтат таігет ео- 
1. Богиня Ібгіһ (ете, гот. аігра, др.-вер.-нм. ёгіа, 
англос.еогіћһе, др.-с?в. 1бт4, греч. ёро; М№егіһис, тот, №аіг. 
из, др..е®в. № ӧтаһг) —еупруга Одина, владыки бурныхъ 
грозъ..Титовцы называютъ землю та һ( е, таітіпа—мать *); 
нашъ простолюдинъ небо называетъ отцем ъ, батюшкою, а 
землю — матушкою, кормилицею °); въ эпичеекомъ язы- 
кБ сказокъ и пЪфеень постоянно-повторяющееся выраженіе: 
мать сыра земля означаетъ— землю увлаженную, оплодотво- 
ренную дождемъ, и потому способную стать матерью. (Слово 
природа (па{шга == рождающая ), употребляемое теперь какъ 
понят!е отвлеченное, собственно указываетъ на землю, мате- 
ринекая утроба которой- не устаетъ рождать отъ начала мра 
и до наших дней. Идея плодородія такъ твсно слилась съ пред- 
ставленіемъ о богинЪ Землв, что, по литовскому сказанію, она 
не можетъ оставатьел равнодушною при мысли, что у ней есть 
соперница: изъ зависти къ одной матери, одаренной чудеенымъ 
свойствомъ рождать дЪтей изо веъхъ частей тЪла, Земля втя- 
нула ее въ трясину— и несчастная женщина превратилась въ 
вербу. 

Небо у древнихъ славянъ олицетворялось въ мужекомъ обра- 
3$ Сварога. Назване это, по значенію своему, равносильно 
имени Рудиѕ; оно происходить отъ енк, зиг—блиетать (зига— 
богъ, т.е, блистающій, свЪтлый — @6уха, (еи); черезъ поднятие 
звука "въ аг явилась Форма зпат—=уаг— небо (т. е. еввтлое, 








') Пе бб|егуеь 22, 57—58, 316; 0. Му., 175, 229—233; У. 3. 
®-го отд. А. Н., ҮІІ, в. П, 9. — *) Послов. Даля, 1029. 
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блестящее), и въ болфе тфеномъ емыелЪ: зодіакъ, солнечный 
путь; въ Маег үетрогит др.- чешское #пог (зуот) объяснено 
также еловомъ: 70асиз. Съ приставкою на концъ га (= иду: 
щій, движущійся) образовалось слово зуагоа— сое ша, 
ае{ћет, т. е. небо подвижное, ходячее—облачное, въ которомъ 
властвуетъ громовникъ-Индра; сравни русское эпическое вы- 
раженіе: «ходячтя облака» и сейчасъ-үказанное еближеніе 
славян. неба съ латин. словами, означающими: облака и ту- 
маны. Скиескому Диву придавалея эпитетъ Рігећипі 5—ел0- 
во, въ которомъ изелтдователи подозръваютъ связь съ именемъ 
Перуна; Зевсъ и Юпитеръ въ миоологіи грековъ и римлянъ по 
преимуществу выступаютъ, какъ боги-громовержцы; ибо въ 
явленіяхъ небесныхъ ничто такъ сильно не поражало вообра- 
жения древняго челов ка, какъ громозвучная, молніеносная гро- 
за. Потому и нашъ Сварогъ въ Ипатьевской лфтопиеи сбли- 
жается съ громовникомъ Гефестомъ: «И бысть по потопъ и по 
раздъленьи языкъ поча царьствовати первое Местромъ(Менееъ) 
отъ рода Хамова, по немъ Еремя (Гермесъ), по немъ Фео- 
ста, иже й Зварога (вар. Соварога) нарекоша егуптя- 
пе... Т`и же Феоста законъ устави женамъ за единъ мужъ по: 
сягати... сего ради прозваша й богъ Сварогъ (въ греч. текст? 
Малалы: тоу 08 а0тбу Нооіотоу Өеду =х2Аору.)» Отъ того-же 
корня ѕ0г произошли: грез: 7 л:о<, лат. 501, готек. зай, ар. 
$01211, литов, за е, нашесолонь (солнце), въ которыхъ бук- 
ва [ по извъстному грамматическому закону смънила звуку г, 
оетаюнийся въ сик. ѕйтіѕ, зйгуаз, греч, с=Ёрос, в=10, 
лат. $11115; иногда 06% эти буквы опускаются, откуда обра- 
зовалась другая сапекр. Форма =0йпаѕ, $01105, готек. 5014, 
ѕпппо, нфм. ѕоппе, Въ связи съ этими данными слово «5уаг- 
ба» употреблялось и въ смыслЪ прозвашя Солнца, какъ 
свътлаго, блестящаго бога, шествующаго по небесному своду. ') 








у Ч. О. Я, и Д., годъ 1, 1, ст, Шафарика, 33—34; П, ст. Бо- 
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Сварогъ, какъ олицетвореніе неба, то озареннаго солнечными 
лучами, то покрытаго тучами и блистающаго молніями, по ука- 
зано нашихъ памятниковъ, признавалея отцемъ солнца и огня, 
Во мракъ тучъ онъ возжигалъ пламя молній, и такимъ образомъ 
являлся творцемъ небеснаго огня; земной же огонь, по древ- 
нему преданию, былъ божественный даръ, низведенный на зем- 
лю въ видЪ молніп; отсюда понятно, почему слявянинъ молил- 
ея огню, какъ сыну (Сварога. ДалЪе: разбивая громовыми стрв- 
лами тучи, Сварогъ выводил изъ-за нихъ яеное солнце, или 
выражаясь метафорическимъ языкомъ древности: возжигалъ 
свътильникЪ солнца, погашенный демонами тьмы; это картин- 
ное, поэтическое представленіе прилагалось и къ утреннему 
солнцу, выходящему изъ-за черныхъ покрововъ ночи, такъ какъ 
ночной мракъ постоянно отождеетвлялея съ потемняющими 
небо тучами. Съ воеходомъ солнца, съ возжешемъ его евътиль- 
ника, соединялась мысль о его возрождении (ем. гл. 1У',) 
п потому (Сварогъ есть божество, дающее жизнь Солн- 
цу—рождающее Дажьбога. 

Теперь мы должны обратить внимаше на т? немпогія мЪета 
памятниковъ, въ которыхъ ученые наши, подъ вліяніемъ хри- 
спанскихъ воззрћній, думаютъ видъть свидЪтельетво, что, ря- 
домъ съ поклоненіемъ божествамъ стихійнымъ, славяне вЪро- 
вали въ единаго верховнаго Бога, и что въ этомъ вЪроваши 
высказывается темное сознаніе о единомъ истинномъ Творцв 
вселенной. Мифніе это, въ подтвержденіе котораго ссылаются 
на Прокошя, Гельмольда и договоры первыхъ русекихъ князей 
съ греками, не можетъ быть принято наукою. Славяне, конеч- 
Но, не могли составлять въ данномъ елучав страннаго исклю- 
чешя изъ общей семьи родственныхъ имъ индоевропейскихъ 


дянек., 13; О вліян. христ. на сл. яз., 50. Объяснене имели Сваро- 
га, предложенное Эрбеномъ (Рус. Бее. 1857, ГУ, 108); не имзетъ 
прочной ученой основы, 

9% 
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народовъ. Прокопії (УТ в$ка) выражается такъ: «Оебу ру 
үр а, тбу түс дотратїс бушвртоу, бтаутоу хору 
шочоу абтду уорі5воту мар, т. е. только одного бога, произ- 
водителя молши, почитаютъ они (славяне) единственным 
владыкою вселенной. БВелфдъ за этимъ сказано, что они 
поклонялись также ръкамъ, нимФамъ и другимъ божествам», 
Что этотъ богъ, творепъ молніи, не былъ Перунъ, доказатель- 
ствомъ тому приводятъ извъетіе Гельмольда, который зналъ 
Перуна и между тъмъ отличаетъ его отъ верховнаго бога 00- 
говъ. «Между различными божествами (говоритъ опъ), во вла 
сти которыхъ состоятъ поля и лфеа, печали и наслаждения, 
славяне не отрицаютъ и единаго бога на небесахъ, повё- 
лфвающаго прочими. Онъ самый могущественный, заботит: 
ся только о небесномъ; а проще боги, исполняющие возл0- 
женныя на нихъ облзанности, проиеходятъ отъ его крови, и 
чЕмъ кто знатнфе, тфмъ ближе къ этому богу боговъ.» 
На тоже разлише указываютъ договоры Игоря и Святослава съ 
греками (Х в.): «и елико ихъ (Руси) есть нехрещено, да 
не имуть помощи отъ Бога, ниотъ Перуна» — «да будетъ кллтъ 
отъ Бога и отъ Перуна» еда имфемъ клятву отъ Бога, въ 
него-же вћруемъ, въ Перуна ивъ Волоса» *). Повеему вЪроятш, 
словомъ Богъ переводчики, перелагавшіе текетъ договоровъ 
съгреческаго подаинника, перевели греческое Ө = 0$, которо, 
какъ мы вилћли, означало небо и потомъ вообще бога. Почти 
у всЪхъ народовъ слова, означавиия небо, обратились въ и: 
рицательныя названія божества; слЪдоват. наоборотъ, говоря о 
богъ, древше язычники могли исключительно разум%ъть верх 
ховнаго представителя и владыку небеснаго свода, Отсюда @4- 
мо собой вытекаетъ заключеше, что «Богъ», упоминаемый д0- 
говорами Игоря и Святослава, есть греческій Зевсъ, славян- 
скій Дивъ или Сварогъ; именно объ этомъ божеств говорить 
СР. 1.720523, 31. 
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Гельмольдъ, приписывая ему владычество надъ небомъ; о немъ 
же говоритъ и Прокопій, какъ о правител® вселенной и созда- 
телъ молній. Это богъ боговъ, ихъ родоначальникъ, или какъ 
донын® называютъ его славяне—великій (—етаръйшій 2), 
старый богъ, прабогъ (еравни: пра-дълъ, пра-щуръ)= 
отецъ Небо, риа Рудиз, тотўр 20, нъмецкій ег ае (011, ег 
ае Уаег *), въ отношеніи къ которомувсъ другія стихійныя 
божества представлялись его дЪтьми, прибогами (т, е. млад- 
шими, отъ него происшедшими; сравни: при-городъ *). Отъ не- 
го родились боги солнца, молнии, облаковъ, вЪтровъ, огня и 
водъ (первоначально: дождевыхъ потоков}. 

Въ другомъ мъст своей хроники Гельмольдъ называетъЪ 
богомъ боговъ Свлтовита: «Спащелуй Пецѕ іеггае Кисіапогшп 
ішег отпа пшпіпа Їауогит ргітаќит орі, . , поп зона Ма- 
оігепѕіѕ {егга, е4 еі оппеѕ іЇауогит ргоушетае... Шиш бешт 
Пеотит еве рго[ещез», т. е. Святовитъ, богъ земли руянской, 
получилъ первенство между веъми славянскими божествами; 
не одна вагрекая страна, но вс® елавянскія области признаютъ 
его богомъ боговъ. Въ сравнеши съ нимъ, прибавляетъ Гель- 
мольдъ, веъхъ прочихъ боговъ считаютъ какъ-бы полубога- 
ми (0251 ѕетідеї). *) Свято-или СвЪто-витъ— имя, образо- 
вавшевея по той-же Форм, какъ и другія названія языческихъ 
боговъ: Поревитъ, Яровитъ, Рујевитъ; послъдній елогъ соста- 
вляетъ суффикс (сравни прилагательныя: яро-витый, плодо- 
витый, ядо-витый), основа же имени (евятъ=евётъ) >) указы- 

!) Таково, первоначальное значеніе слова: «велик»; въ этомъ 
именно емыел употреблятотъ его 2ътописцы, когда говорятъ: Вла- 
Диміръ велики,  Ярославъ великій; Слово о полку даегъ соотвЪт- 
ственнын выраженін: старый Владниіръ, старый Ярославъ.-—?) П. 
МуІћ.,19.—°) Макуш., 70—76; Срезнен , 2— 11; Изв. Ав. Н.Г, 283.— 
1} Макуш. 85—88—5 ) ОАВовСМи собралъ множество геограхи- 
ческих названій (Р И. 06., ҮП, 303—6), образовавшихея отъ 
Этого слова и безъ сомићънія состозвшихъ нЪъкогда въ связи съ 
күльтомъ Святовита, 


134 


ваетъ въ СвятовитВ божество, тождественное Диву (іу —@1- 
уіпиѕ) и Сварогу: это только различныя прозванія одного и 
того-же высочайшаго существа. По евидфтельетву Саксона- 
грамматика въ богатомъ арконскомъ храм стоялъ огромный 
идолъ Святовита, выше роста человъческаго, съ четырьмя 00- 
родатыми головами на отдфльныхь шеяхъ, обращенными 
въ четыре разныя стороны; въ правой рук держалъ онъ 
турій рогъ, наполненный виномъ. Тутъ- же висЪли принадле- 
жащіе богу сЪдло, мундштукъ и огромный мечь: еверхъ того, 
при храм содержался посвященный (Овятовиту бълы Й конь, 
на которомъ он» выфзжалъ по ночамъ разить враговъ сдавян- 
скаго племени. Въ 1851 году едфлалея извЕстнымъ ученому 
міру открытый на Збруч Святовитовъ истуканъ, „грубой ра- 
боты, съ четырьмя лицами; все, что было посвящено Святови- 
ту арконекому, на этомъ истуканЪ изображено въ рисунк? 
(чертами): на одной сторон богъ держитъ въ правой рук? рогъ; 
на другой—виситъ у пояса мечъ, а подъ нимъ видно изобра- 
жене коня съ подбрюшникомъ. ') Четыре головы Святовита, 
вфроятно, обозначали четыре стороны свъта и поставленный 
съ ними въ связи четыре времени года (востокъ и югъ— цар: 
ство дня, весны, лъта; западъ и съверъ— царство ночи и 31- 
мы); борода— эмблема облаковъ, застилающихъ небо, мечь — 
молнія, пофзды на кон? и битвы съ вражьими силами — поэти- 
ческая картина бурно-несущейся грозы; какъ владыка небес- 
ныхъ громовъ, онъ выфзжаеть по ночамъ т. е. во мрак 
‘ночеподобныхь тучъ, сражаться съ демонами тьмы; разитъ 1% 
молніями (Ма(ег үегрогшп: «Ѕта(оу ії — Агоз, реш») и про- 
ливаетъ на землю дождь. Съ этимъ вмёстБ онъ необходимо 
признается и богомъ плодородія; къ нему возсылались мольбы 
объ изобиліи плодовъ земныхъ; по его рогу, наполненному ви’ 


1) 0. 3. 1851, УП, смъсь, 69—71; Залп, арх. общ., У, ст. Срез" 
невск., 163 — 196, 
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номъ (вино—символъ дождя), гадали о будущемъ урожа%. Та- 
кимъ образомъ у славянъ, какъ и у прочихъ аріЙскихъ наро- 
д0въ, съ верховнымъ божествомъ неба связывались представле - 
нія ожесточенной борьбы съ демонами и благодатнаго плодоро 
дія, разливаемаго имъ по землъ; вотъ почему время зимняго 
поворота солнца, предвъщающее грядущее торжество Сватови- 
та надъ нечистою силою, получило назване святок ъ, а ве- 
веншй праздникъ пробужденія природы, появленія молніеное- 
нЫхЪ облаковъ и дождевыхъ ливней —названіе святой или 
свътлой недЪли. Тъ-же самыя предетавленія соединяла Фан- 
тазія и съ отдъльнымъ олицетвореніемъ бога-громовника (Пе- 
руна); такъ какъ именно въ весенней гроз видълъ древній че- 
ловћкъ — иеточникъ жизни, начало міроваго творчества, то по- 
нятно, что воннетвенный громовержецъ долженъ былъ выдви- 
нуться въ его сознании впередъ и занять первостепенное, по- 
четиъйшее мфето между другими богами. Вмъстъ съ главнЪй- 
шими аттрибутами божества Неба, на него переноситея и п0- 
нятіе о старъйшинетв $; онъ является творцемъ и правите- 
лемъ вселенной, получаетъ имя дЪда (ем. ниже) и предета- 
валяется въ вид бородатаго старца. 


Признавая Небо л Землю супружескою четою, первобытныя 
племена — въ дожд®, падающемъ съ воздушныхъ высотъ на 
поля и нивы, должны были увидъть мужское с мя, изливаё- 
мое небеснымъ богомъ на свою подругу; воспринимая это с%- 
мя, оплодотворяясь имъ, Земля чреватћетъ, порождаетъ изъ 
своихъ нъдръ обильные, роскошные плоды и питаетъ все на 
ней сущее. Латин. ро — дождить, малорое. плютка — не- 
настье, чешек. ріш а— потоки дождя, рі 5 1— дождь (отъ кор- 
ня плю-ти, плу-ти, плы-ти въ значени: литься — «свЪча 
плы вет ъ»; съ словомъ плыть сродно плевать, плюнуть: 
народная загадка такъ выражается о коровьихъ соскахъ и по- 
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дойник?: «чотири панночки въ одну дучку [ямку] плюютъ») ‘) 
роднятея съ прилагател. полонъ, старослав. плъ-пъ==нали- 
той и существ. плоть — мужское сЪмя. °). Мелкой и частой 
дождь поселяне называютъ съвень; народная пеня выра- 
жается о дождЪ, что онъ или ситичкомъећет ъ, или ведромъ 
поливаетъ; слЪдов, дождевыя капли уподобляются хлъбнымъ 
зернамъ, бросаемымъ въ мать-сыру землю на будущий урожай. 
Слово ев мя означаетъ въ нашемъ языкћ; и зерно раститель- 
наго царетва, и оплодотворяющіе соки челов$ка и животныхъ; 
съ другой стороны и понятіе зерна распространяется отчасти 
на царство животное, ибо о рыбахъ говорится, что онт «мечутъ 
зерно»; жидкой икрЪ даетея пазваніе «зерниетой». Въ Ведахъ 
весьма часто высказывается мысль, что въ вид дожда небо 
проливаетъ свое животворное еъмя; такъ наприм. въ тимин 
Ригъ-Веды, обращенномъ къ богу-громолиику, находимъ ел%- 
дующее любопытное мъсто: «бушуетъ вЪтръ, блиетаетъ мол- 
нія, распускаются злаки, небо изливается, вея тварь получа- 
етъ подкръпленіе, когда Парьянья (—елавянек. Перунъ) оплодо- 
творяетъ землю свонмъ еъмепемъ». 2) Отъ небесныхъ, дожде- 
выхъ потоковъ религіозное обожаніе перешло и на земные ис- 
точники и ръки; воды Нила, ежегодно разливающіяся на вею 
окрестную страну и напояющія ее плодоносною влагою, почи- 
тались у египтянъ за мужское сЪмя Озириса; когда ръка эта. 
выступала изъ береговъ— на изображенія Изиды навъшивались 
амулеты въ знакъ ея беременности. По народной . примт?, 
вели дождь смочитъ молодую чету въ самый день брака, или 
случится гроза во время вЪичальнаго обряда, то это предвъща- 
етъ новобрачнымъ чадородіе и богатство. *) При такомъ воз- 
зрфыш на дождь, какъ на родительское съмя, понятно, что въ 








1] Сементов., 28; сличи: слюна и слякоть. — 2) Потебн., 94 — 
3) Огіеоі ипо Оссій., 1861, в. П, ст. Бюлера, 225 — 4) Иллюстр. 
1846, 332, 
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молнии, разящей тучи и чрезъ то низводящей на землю небес- 
ныя воды, Фантазія первобытныхъ народовъ узнавала мужекой 
дфтородный членъ; понятно также, что оплодотворяющая сила 
неба почти-исключительно присвоялась божествамъ весеннихъ 
грозъ—у германцевъ Водану и Тору, у славянъ— Перуну: къ 
нимъ обращались съ молитвами объ урожаъ, въ честь .ихъ 
совершалиеь на пашняхъ и жнивахъ религіозные обряды, отъ 
дхъ непосредственнаго участія зависли успъхи земледвлія. 
Древнъйшее чествованіе халюса ярко засвидътельетвовано 
предапіями и обрядами воеточныхъ народовъ, культомъ Діони- 
са (Вакха), Фрейра и Ярила (см. га. ҮШ). Виъеть съ предста- 
вленівмъ весенней грозы въ мужекомъ образЪ бога оплодотво- 
рителя, въ ту-же пезапамятную етарину и подъ тёмъ-же влія- 
шемъ поэтпческихъ сравнешії и метафорическаго языка возник- 
10 предетавлеше о богинъ облачнаго неба, которая поситъ въ 
своей утробф (—тучахъ)зародыши юной жизни и съ которою 
богъ-громовникъ вступаетъ въ брачный союзъ въ благодатное 
время весны; своимъ молнівноснымъ Фалюсомъ онъ лишаетъ 
ев дфветвенности. Такой переходъ къ женскому типу — въ 
мпоологіи классическихъ народовъ выразился въ образ Юно- 
ны или Діаны (Ји п0— Јо үіпо— 0 јохіпо—0іапа, женская 
Форма имени Зевеъ—Юпитеръ '), соотвътетвующемъ славян: 
ской богин® Дивъ или Дивін (ем. выше, стр. 128 ). Радомъ 
съ Торомъ въ германекихъ сказаніяхъ выступаетъ супруга его 
Зифа, точно также какъ возль Водана стоитъ Егап Сағойе 
пли \\ойе, а имени Фрейра отвфчаетъ Фрея; у славянъ эта 
богиня весны называется Прія или Сива. Носясь надъ землею, 
она разсыпаетъ на нее обиліе своихъ даровъ, поитъ ее росой 
и дождями и воспитываетъ жатвы. Какъ богиня, творящая 
земные урожаи, какъ супруга небеснаго бога, носителя молній 
и проливателя дождей, она мало по малу слилась въ народномъ 
') О. Муш, 177, 
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сознанш съ плодородящею матерью Землею, супругою Неба. 
Яковъ Гриммъ совершенно вфрно указалъ на лингвистическое 
сродетво имени Прія еъ еанекр. ша!а Ртіһіуі 1). Другое 
назване Сива, созвучное съ словами съять, по-съвъ, скр. 
пило эту связь чарующею силою языка; въ рлоссахъ Маі. үег. 
Бог. Ѕіуа объясняется: «еа Їгшпепії, Сегеѕ>. Она научила воз- 
дълывать землю, сять, жать и обработывать ленъ. Въ этомъ 
новомъ отождествленш золотые волоса богини, первоначально 
означавиие яркой блескъ весенняго солнца (ем. гл. \), сдЪаа- 
лись метатъорою зрълыхъ=желтъющихъ: колосьевъ на ни: 
вахъ земледъльца; въ золотистыхъ волнахъ жатвъ греки и 
римляне видфли волоса Деметры или Цереры °); блестящее 
ожерелье Фреи, названное Втіѕіпватеп (еличи: Ьт15 119 — 
огонь, возжигаемый на Ивановъ день), переходитъ въ предета- 
вленіе наряда, носимаго богинею Землею—ТагЧваг теп; въ 
лЪтиюю половину года она красуется въ своемъ роскошном? 
убор?, а на зиму енимаетъ его и погружается въ сонъ. °) 
Нъмецкія саги о бълыхъ дфвахъ (хуеіѕѕе јипо(тапеп), въ кото: 
рыхъ олицетворяютея весеннія облака, разеказываютъ, что 
онф любятъ расчесывать свои косы и оставшеся на гребни 
волоса дарятъ ветръчнымъ путниИкамъ; волоса ати потомъЪ пре 
вращаются въ золотые колосья. *) | 

На древнемъ позтическомъ языкъ травы, цвЪты, кустарни- 
ки и деревья назывались волосами земли °). Признавая 
землю за существо живое, самодъйствующее (она родитъ изъ 
своей материнской утробы, пьетъ дождевую воду, судорожно 
дрожитъ при землетрясеніяхъ, засыпавтъ зимою и про 
буждается съ возвратомъ весны), первобытныя племена 
сравнивали широкія пространства суши съ исполинскимъ 7% 








1) ші., 350. —*) Ш1., 286, 534 —®) 1101. 283, 589, 609; Мани- 
гардтъ: Піе СоШегууей, 272. — % 0. МуШ., 918,—°) Омеш шай 
Оссій., годъ 1, в. ТҮ, 594. 
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ломъ, въ твердыхъ свалахъ и камняхъ видъли ея кости, !) 
въ водахъ — кровь, въ древесныхъ корняхъ — жилы, и нако- 
нецъ въ травахъ и раетевіяхъ — волоса. По преданію индЪй- 
скихъ брахмановъ, земныя воды создались изъ соковъ Брамы, 
камни — изъ его костей, и растенія—изъ волосъ. *) Сканди- 
навскій миоъ о пролехождени міра утверждаетъ, что земля 
сотворена изъ мяса убитаго первозданнаго великана Имира, 
море — изъ потоковъ его крови, горы, скалы и утесы — изъ 
костей и зубовъ, лБеа — изъ волосъ. °) Наоборотъ преданія 
о происхождении человЪка, равно-принадлежащія везмъ индо- 
европейс кимъ народамъ, въ томъ числ$ и славянамъ, говорятъ 
что тъло человъческое взято отъ земли и въ нее-же обращает: 
ся по смерти, кости—отъ камня, кровь — отъ морской воды, 
п07ъ—07ъ росы, жилы —отъ корней, волоса—отъ травы. *) 
Втроваше это такъ высказано въ стих о голубиной книг: 
Тълеса наши отъ сырой земли, 


Кости кръпкія взяты отъ камени, 
Кровь-руда отъ черна моря °). 





) Кости и камни сближены хантазіей ради ихъ одинаковой вр*- 
пости; санек. аз(ВТ (аз Г)— кость. косточка плода (пере. дѕіаћ, 
осет. ас іе с, лат, 05— 05515, албан. а=) и авіа — камень 
(Пикте, І, 515—6); выражен1я окаменъть п окостенъть употре- 
бляотся, какъ синонимы. Горы и скалы поэтому представлялись 
крЬпкими костями, сплачивающими земное тЪло; одно изъ названій 
горы въ санскритъ означаетъ: держащая земл ю—бу-дара (Рус. 
Ввести, 1862, ІП, 46).—*) Муфоюзе Ве Рогзевипсей ип@ Зап ие. 
1832, 5-6. — %) В. МуШ., 526—7; сличи съ этимъ слъдующее 
мъото „Луцидаріуса“: „Земля сотворена яко человъкъ; каменіе яко 
тһло имать, вмъсто костей кореніе имать, вмвсто жилъ древеса и. 
травы, вмфсто· власовъ быліе“ (Лът. рус. лит., кн.І, 54). — * О. 
МУШ., 531—3, 536; Пам. отреч. лит, П, 433—4; Пам. стёр. рус. 
_яитер., ПІ, 12, 169; О влілн. христ. на сл. яз., 84 (духоборцы рри- 
няли означенныя преданія въ свой догматъ). У Данінла заточника 
читаемъ: „ТЪло основывается жилами и дубъ крЪпится множествомъ 
коренія“,—3) Кальки Пер., П. 356. 
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Народныя загадки метахорически называютъ волоса —лъс0мъ, 
а траву — волосами: «ой, на тори гай, пидъ гаемъ мигай, пидъ 
мигаемъ сопай, пидъ сопаемъ хопай» (голова, волоса, очи, 
носъ и ротъ); тустый лист, чисто поле, два соболи, два 
стекла, труба и лепетайло» (во лоса, лобъ, брови, очи, носъ 
и языкъ) '); «одъ лъсомъ-лъсомъ колеса съ повфеомъ» 
(подъ спущенными косами висятъ серьги); «летъла тень 
(дзень, звукъ ударяющей косы) на Петровъ день, стала пла- 
кать, ажъволосы вянутъ» (трава, которую екосили); «крас- 
на дъвица сидитъ въ темниц® (морковь или свекла въ зем- 
1%), а коса (зелень) наруж?». °) Подобными сближеніями 
пользуется и народная пвеня, особенно если ръчь идетъ о пре- 
вращеняхъ: такъ утопая въ волнахъ, говорила дъвица брату: 
«не коси, братецъ, шелковой травы; шелкова трава — то моя 
русая коса» °) Въ сербской пфенЪ хвалитея дъвица: 

Мо] а ситна коса — зелена ливада, 

Мо]е чарне очи — два бистра кладенца 4). 


Въ стихв о Егори Храбромъ сказано, что у его сеетёръ 
«власы, какъ кавыль-трава». Сербы называютъ л5еъ—шу- 
ма, потому что въ немъ слышится постоянный шелестъ листь- 
евъ (малорос. пфеня: «шумъ ходить по диброви»); а чешек. 
озитеё!! отъ первоначальнаго значенія: лишитьея лиетьевъ, 
срываемыхъ вЪфтромъ, перешло въ понятіе: олыеть. 5) Съ 
указанными метахорами тено связывается повфрье о зеле- 
ныхъ волобахъ русалокъ, водяныхъ и лЪшихъ, и тотъ 
часто-встрЪчаемый въ народныхъ сказкахъ мотивъ, по которо- 
му щетка, кинутая героемъ во время бъгетва отъ враждеб- 
ныхъ преелтдователей, превращается въ лъсъ: изъ каждаго 
1) Варіант „... На маковицћ-то лЪсъ (волоса), въ лвеу-то звври 
(вши )“,—*) Сементов., 9; Москв. 1852, ХХІІІ, 100; Этн. 06., ҮІ, 70, 
31, 102.-—2) Кіев. Г: В. 1845, 16; Пасек., І, 109. — %) Сри. н. пјесме. 
І, 171. —5) Филолог. Зап., годъ 3, ПІ, 156. 
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волоска выростаетъ дерево !). Русалки, какъ водяныя ним- 
ы, над лены зелеными косами, подобно римекимъ божествамъ 
ръкъ и хиннекому царю волнъ (Аһ), которые предетавлялись 
сътравяными бородами; т. е. зелень, растущая по бере- 
гамъ ръкъ и петочниковъ, разсматривалась, какъ волосы во- 
диныхъ боговъ и богинь. *) Малорусская загадка, означаю- 
щая «вамышъ», изображаетъ это растеше въ такомъ поэтиче- 
скомъ образ: «стоить дидъ надъ водою, колыхае бородою» °). 
Отъ санекр. угЧВ — расти пронеходятъ лат. Багра (вмёсто 
Багава), нъм. Багі и славян. брада; слЪъдоват. уже самый 
языкъ, назвавший бороду —растущею, паводилъ тантазію на 
это метахорическое уподоблене. *) Досел? удълълъ обычай 
связывать, во время жатвы, пукъ нееръзанныхъ колосьевъ и 
оставлять его на нив? въ честь древняго бога плодородія; это 
называется: завивать Волосу бороду. 


Богиня земнаго плодородія, ветупающая въ бракъ съ богомъ 
небесныхъ грозъ въ счастливое время весны, теряетъ своего 
супруга въ періодъ холодной зимы и прекращаетъ свои роды; 
отсюда создалось у германцевъ прекрасное сказаніе о томъ, 
какъ Фрея, въ бфлой развивающейся одежд%, плача и жалуясь, 
шествуетъ черезъ горы и долы, неустанно ищетъ своего екрыв- 
шагося мужа, находитъ его, и потомъ снова терлетъ и припи- 
мается за тъ-же поиски. Миоъ этотъ развитъ во многихъ на- 
родвыхъ сказкахъ. У грековъ благодатная свадьба Зевса и Ге- 
ры праздновалась каждую весну °). Въ зимнюю пору и жар- 
КИМ лЪтомъ, во время засухи—бездождія, Земля являлась во- 
ображенію древняго челов ка—печальною вдовою; воззр®ніе 
это высказано въ народномъ стихЪ, где Христосъ въщаетъ 








у Пов, и пред., 105.—°) Ж. М. Н. П. 1846, ПТ, ст. Я. Гримма, 
184.—3) Сементов., 35. — *) Изв, Ак. Н.,ІҮ,:89. — °) Манигардтъ: 
Піе боцегууеј, 272. 
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смертнымъ: если не послушаете моихъ заповфдей, то сотворю 
небо мълнымъ (=жгучимъ), а землю желъзною: $ 
Отъ неба м®дваго росы не воздамъ, | 
Отъ. земли желъзной плода не дарую, 
Понорю васъ гладомъ на земл%; 
Кладязи у васъ пріусохнуть, 
Источницы пріоскудћютъ, 
Не будетъ на землв травы, 
Ни на древъ скоры: 
Будетъ земля яко вдова!) 

Изъ всего сказаннаго очевидно, что рядомъ еъ поклоненіемъ 
небу должно было возникнуть и утвердиться религіозное по- 
читаніе земли. Слъды этого обоготворенія сохранились и у 

——— 
славянъ. Старинный проповъдникъ возстаетъ противъ нарица- 
тя земли — богомъ *). Галицкіе русины и малороесы назы- 
ваютъ ее святою; такъ въ эпическомъ привътетвіи (+здрави- 
пъ») говорится: «бувай здорова якъ рыба, гожа якъ вода, ве- 
села якъ весна, а богата якъ земля святая!» или въ поговор» 
кв: «не годенъ того, же го земля святая на соб носить» 
Малорусекія клятвы; «щоб тебе, · окоянного, земля не приня- 
ла!» «земля-бъ ёто святая не пріймала! и сербекая: «тако 
ми земл(ь)а кости не изметала!» соглаены съ великорусекимъ 
повърьемъ, что земля не принимаетъ въ свои нфдра умершихъ 
еретиковъ, колдуновъ и великихъ гръшниковъ, и выбрасыва- 
етъ наверхъ ихъ трупы или кости. Потому, высказывая доброе 
пожеланіе покойнику, малоруссы выражаются: «щойъ ёму зем- 
ля перомъ (лежала!)» Есть и другія клятвы землею: «щабъ 
тебе сира земля пожерла!» «щобъ пидъ нимъ и надъ нимъ зем- 
ля горила на косовій сажень!» «о, щобъ надъ тобою земля тря- 
слась!» серб. «тако ми земл(ъ)е у коју ћу!» *) Апокрифическія 








') Калвки Пер., УТ, 72. —*) Москв. 1844 Т, 243, —3) Н омио, 
73—74, 89; Архивъ ист.-юрид. свъд., П, ст. Бусл., 44; Срп. н. 
посл, 301. | 
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сочиненіл, запрещая хульныя «матерных» елова, прибавляютъ, 
что зтотъ гръхъ не будетъ прощенъ, ибо такими словами по- · 
же мать-сыра земля '). «Не бей земли, говорятъ слова- 
п,—не дастъ тебъ хлћба!» *) Въ ХІҮ етольтш новгородекіе 
линк учили каяться въ грЪхахъ не священнику, а 
земл%, почему конетантинопольекій патріархъ, обличая ихъ, 
писалъ: «еще же и сію ересь прилагаете, стригольници, вели- 
те къземли каятися человЪку, а не къ попу. Не слышите ли. 
«Господа глаголюща: исповћдайте гръхы своя, молитеея другъ 
«за друга, да иецфалфете? Яко же бо болный человъкъ 06б ъ- 
‹явить врачю вредъ свой, и врачь приложить ему зеле, по 
«доетоянию вреда того, и исцфлфетъ: такоже и духовному от- 
«цу пеповъдаетъ гръхы своя челов къ, и духовный отець отъ 
рвха того престати повелить, и противу грЪха того въздаеть 
сему епитемью понести; того дъля ему Ботгъ отдаетъ гръха 
«того. А кто исповћдаетея къ земли, то исповъданіе нветь ему 
«въ иеповъданіе: земля бо бездушная тварь есть, и не слышитъ 
«и не умфетъ отвћчати». 2) Но для простаго, неразвитаго на- 
рода, воспитаннаго на старинныхъ зпическихь преданіяхъ, 
земля вовсе не была бездушною; онъ надфлялъ ее чувствами 
и волею. Богатыри, поражающие лютыхъ змЪевъ, въ ту мину- 
тү, когда имъ грозитъ опасность быть затопленными кровью 
чудовища, обращаются къ землЪ съ просьбою: «ой, ты еси мать- 
сыра земля! разетупиея на четыре стороны и пожри кровь зм%- 
пную»—и она разетупается и поглощаетъ въ себя потоки кро- 
ви, *) Старовърческіе толки: безпоповщина и нътовщина до 
поздиБйшаго времени продолжали слфдовать етригольникамъ 
п исповфдывали евои гръхи, зря на небо или припадая къ зем- 
1 °). Старообрядцы передъ обЪдомъ и ужиномъ, за ненм$нт- 


— 

У Калъки. Пер, УТ, 96.—*) Ганушъ, 29. — 2) Ак. Ист., І, 6.— 
1 Сы. стихи о Вор Храбромъ и Өедор® Тиронъ.—°) Полн. ист- 
1386716 о старообряд. Андрея Тоаннова, изд. 3, 12. 
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емъ воды, умываютъ себъ руки землею, слфдоват. при 
писываютъ ей такую-же очистительную силу, какъ и водћ ) 
Весною, когда земля ветупаетъ въ брачный союзъ еъ небом у 
поселяне празднуютъ въ ея честь Духовъ день; они не прож 
водятъ тогда никакихъ земляныхъ работъ, не пашутъ, не (о. 
ронятъ, не роютъ земли и дажезне втыкають кольевъ,: велі 
ствіб повфрья, что въ этотъ день бля — иманиннцица И 1070 
му надо дать ей отдыхъ. °) Больные лихорадкою отправляют. 
ся на то мЪето, гдф, по ихъ мнънію, пристала къ нимъ 05 
лЕзнь, посыпаютъ вокругъ себя ячменной крупою, и кланял 
на ве стороны, говорятъ; «прости, сторона-мать сыра зе 
ля! вотъ теб крупицъ на кашу» и увърены, что земля про 
ститъ ихъ и избавитъ отъ лихорадки *). «Выздоровъть, по 
цЪлиться отъ болъзни» на старинномъ языкъ выражалось сд 
вами: получить отъ Бога прощеніе. Иногда выходят 
больные на перекрестокъ, падаютъ ницъ и просятъ мать-выр 
землю исцфлить ихъ отъ недуга. Въ нижегородской түй, 
крестьяне, получившие при падеши наземь какое-нибудь поврев: 
деше или ушибъ, ходятъ прощаться на то мъсто, гдз уш 
ли, т. е. молить наказующую землю о прощеши. Въ разных? 
сторонахъ Руси жницы, окончивъ работу, катаются пони 
‘вЪ, приговаривая: •нивка-нивка! отдай мою силку, что я тей 
жала, силку роняла». *) Эта обращенная къ земл: пробы: 
воротить силу, потраченную на жнитвЪ, напоминаетъ греч 
ское еказаніе о великанахъ, которые, падая въ пылу битвы, 
вакъ только прикасалиеь къ матери-землъ, тотчасъ-же возота 
вали съ новою силою. На вешній Юрьевъ день также въ 008: 
чаъ у нашихъ крестьянъ кататься по нивамъ; °) болгары 1 
сербы, завлышавъ первый громъ весною, валяютел по зем! 
и трутся спинами, чтобы кости не болфли; тоже соблюдаети 








') Ввст. Евр.1828. [\У', 253, —*) Совр.1856, ХІ, смъсь, 7, — 3) Сахаров, 
11,14. —1) Терещ., ІҮ, 134; Цебриковъ, 286, —5) Кіев. Г. ; В, 1850,20. 
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п въ Германи 1‘). Земля, смоченная слюнею (метафора дож- 
да), признается средетвомъ, заживляющимъ раны; *) при го- 
ловной боли берутъ изъ родника песку и прикладываютъ 
къ голов съ приговоромъ: «какъ здорова земля, такъ бы 
моя голова была здорова!» *) Какъ всеобщая кормилица, 
земля есть источникъ силъ и здоровья; оза же роститъ и цв- 
лебныя травы. Тотъ, кто приступаетъ къ собиранію тъкаретвен- 
пыхъ зелій и коренһевъ, долженъ пасть ничкомъ наземь и 
молить мать-сыру землю, чтобъ она благоволила нарвать съ 
свбя веякаго снадобья; мольба эта обращается къ ней въ та- 
кой эпической Форм®: 


Гой, земля еси сырая, 

Земля матерая, 

Матерь намъ еси родная! 
Веъхъ еси насъ породила, 
Воспоила, воскормила 

И угодьемъ надЪлила; 

Ради насъ, своихъ д®тей, 
Зелій еси народила, 

И злакъ всякій напоила 
Польгой ОВса отгоняти 

И въ болЪзняхъ помогати. 
Повели съ себя урвати 
Разныхъ надобьевъ, угодьевъ, 
Ради польги на животъ. (нижегор. губ.) 


Чтобы нечистая сила не поселилась въ нивахъ и не выжила 
еъ пастбища стадъ (т. е. не повредила бы тъмъ и другимъ), 
хозяева въ авгует®-мфеяц® выходятъ раннею зарею на поля 
съ коноплянымъ масломъ, и обращаясь на востокъ, говорятъ: 
«мать-сыра земля! уйми ты всяку гадину нечиетую отъ при- 
ворота и лихаго дла»; затмъ выливаютъ на землю часть 


'} Ср. рјечник, 103; Каравел., 241; Пе @бЦегууеН, 197. Земля, 
взятая съ могилы, умиряетъ скорбь по усопшему — Нар. сл. раз., 
158. — °) Уран мелодін Маркевича, 108.—3) Послов. Даля, 429. 
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принесеннаго масла. Обращаясь на западъ, продолжаютъ; мать- 
выра земля! поглоти ты нечистую силу въ бездны кипүчія, 
въ емолу горючую»; на югъ произноеятъ: «мать-сыра земаа! 
утоли ты вов вЪтры полуденные со ненастью, уйми пески 
сыпучіе со мятелью» и наконецъ на съверъ: «мать-сыра земля! 
уйми ты вЪтры полуночные со тучами, содержи (едержи) 
морозы со мятелями.» За каждымъ обращеніемъ льютъ масло, 
а въ заключеніе бросаютъ и самую посудину, въ которой оно 
было принесено *). У литовцевъ въ эпоху язычества было 
обыкновене приготовлять осенью (поел уборки хлЪфба) пиво 
и часть его выливать на землю съ такою мольбою: «Дешепу 
едеке, раку!ек тизи тапки ФагЬи$!», т. е. цвътущая Земля 
благослови д®ло рукъ нашихъ °). Это жертвенное возлілніе 
масла и вина имфло символическое значеніе влаги, пролива- 
емой небомъ и дарующей нивамъ урожай; ибо и «масло» и «пи 
во» были метаторическими названіями дождя. Увлаженная 
дождемъ земля сулила обиме, богатство и счастіе; потому, 
при избраніи кошеваго, если на ту пору случалось быть не: 
настью, казаки мазали голову избраннаго грязью, 10- 
читая это за доброе предзнаменоваше. ?) 

По свидътельеству Дитмара (-- 1018 г. ), елавянекје жрепы, 
нашептывая какя-то слова, раскапывали пальцами землю, л 
по встръчающимся примфтамъ гадали о будущемъ *). Народ- 
ныя русекя сказки упоминаютъ о старинномъ обыча%: про: 
износя клятву, Весть землю, чтобы такимъ дъЙствіемъ еще 
тверже екръпить нерушимость произноенмаго объта или епра 
седливость даваемаго показанія. °) По словамъ Вадима Пас- 
века, на Украйн бывали прим%ры, когда клятва екрёплялаёь 


1) Сахаров., І, 47.—) 0, МуШ., 231.—Ч О.И. и Д., годъ 
2, ҮІ, 18: „Исторія о казакахъ запорожекихь»,—*) Макуш., 102. — 
5) Н. Р. Ск., ІҮ, стр. 8; Эрленвейнъ, стр. 165. 
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пфловашемъ земли, и такая клятва гочиталась самото священ- 
тою. Онъ приводить прим ръ, какъ одинъ украинецъ требо- 
валъ отъ своего сильно-обиженнаго противника; «цълуй землю 
и клянись, что ты не будешь миъ метить и что мы останем- 
ся друзьями.» Тотъ поцфловалъ землю и остался ввренъ сво- 
ему обфщаню. ') Хроника Дитмара говоритъ, что славяне 
при утверждеши мирныхъ договоровъ подавали пучокъ еорван- 
пой травы или клокъ обръзанныхъ волоеъ; трава, какъ волосы 
матери земли, и волоса, какъ метафора травы, употреблялись 
здъсь за символическія знамен! самой богини —въ удостовћ- 
реше того, что миръ будетъ соблюденъ свято и границы чу- 
жихъ -влад®ній останутся неприкосновенными. °) Въ етари- 
ну на Руси, вмвето обыкновенной присяги, долгое время въ 
спорныхъ дфлахъ о землъ и межахъ употреблялся юридически- 
признанный обрядъ хожденія по межъ съ глыбою 
земли; одинъ изъ тяжущихея влалъ себъ на голову кусокъ 
земли, выр%занный вмЂетъ съ растущею на ней травою на са- 
момъ спорномъ пол, и шелъ съ нимъ по тому направлению, 
гдъ должна была проходить законная граница; показаніе это 
принималось за полное доказательство. Въ древле-славянскомъ 
перевод слова Григорія Богослова, относящемея къ ХІ вЪку, 
едфлана весьма важная ветавка о языческихъ суевъріяхъ, о 
которыхъ не упоминается въ подлинникЪ; здБсь между про- 
чимъ замфчено: совъ же дьрьнъ (дернъ) въекроущь (отъ 
кропть—ръзать) на глав% покладая приеягж творить» °). 
Митрополитъ Евгеній указалъ на свидтельства ХҮП в%ка 
изъ писцовыхъ книгъ, данныхъ Соль-вычегодекому монасты- 
рю на покосы и пожни: «и въ томъ (спорт) имъ (тяжущимъ) 
данъ судъ, и съ суда имъ учинена вЪра, и отвътчикъ Окин- 
енко даль истцу Олешк® на душу. И Олешка, положа 


— к 
1 Путев. Записки, 151—2.—”) Макуш., 155.—°) Изв. Ак. Н., 
Гу, 310. 6 
10° 
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земли себ% на голову, отвелъ той пожнић межу» — 
«И съ суда дана имъ вЪра, и отвътчикъ Ероефенко въ томъ 
далъ на душу старцамъ и слугамъ (елужкамъ); и монастыр. 
ской служка Пронька Михайловъ, положа земли на голову, 
ту спорную землю обшелъ, и межу имъ впередъ учини. 
ли, куда шелъ Пронька Михайловъ.».Память объ этомъ обыча$ 
удержалась въ народв до поздиъйшаго времени. Покойный 
Макаровъ разсказываетъ такой случай: въ рязанской губ, 
одинъ простолюдинъ, оспаривая принадлежность луга, вы]. 
залъ дернину, положилъ ее на голову, и оградяеь 
крестом ъ, клялся, передъ свидфтелями, что еслипраю 
свое на покосъ онъ утверждаетъ ложно, то пусть сама 
мать-родная земля прикроетъ его на вки. ') Во 
нечно, тотъ-же смыслъ грядущаго наказанія (смерти), на. 
еылаемаго богинею Землею за ложную клятву, соединялея п 
съ описаннымъ обрядомъ хожденія по, межф. За его религіоз 
ный характеръ прямо говоритъ та замфна, упоминаемая въ 
юридическихъ актахъ ХҮІ вфка и узаконенная потомъ въ 
Уложеніи, слъдуя которой обходъ епорныхъ полей совершалея 
съ пконою на голов %, а не съ землею и дерномъ. Пренму- 
щественно носили икону Богородицы, которая въ христіанекую 
эпоху смънила въ народныхъ вфровашяхъ древнюю богиню 
земнаго плодородія, и это технически называлось: «отводить 
землю по Пречистой» *). Обычай приеягать, держа на голов? 
кусокъ земли, извфетенъ и у другихъ племенъ. Сущеетвова: 
не его въ Венгрии заевидътельетвовано документомъ 1360 
года, гд онъ такъ описанъ: ‹Оома и Михаилъ Хапы, разувъ 
ноги и распоясавшиеь, положили себъ на голову глыбу земли 


1). Вёст. Евр. 1813, ХІПІ, 28—39; Ръчь Колмыкова о снивойиз- 
мъ права—при Крат. отчет® о состоян. Спб. университета за 1837—8 
академ. годъ, 81 — 84; Труды и Лът. О. И. и Д., ТУ, 197—8.— 
*) Юрид. Ак., 16, 18, 20, 32; Уложеніе, гл, Х, стат, 236—7. 
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и клятвенно подтвердили, что та самая земля, которую они 
обошли и отвели по означеннымъ межамъ, принадлежитъ къ 
пхъ владћ нію.» Въ Оппельнекомъ земекомъ устав 1562 года 
сказапо: приеяга должна быть принимаема на межахъ по древ- 
нему обычаю, и затъмъ постановлено для крестьянъ: «кресть- 
яне’ должны раздътьея до рубахи, стать на колфни въ ям», 
вырытой на одинъ локоть въ глубину, держать на головв 
дернъ, не имъть при себъ, ни ножа, ни оружія, и такимъ обра 

зомъ произносить присягу.» Взлтая съ поля глыба и дёрнъ 
были символами матери-земли, а съ тЕмъ вмъстъ и поземель- 
ной собственности; по всему вЪроятію, какъ было у другихъ 
народовъ, тавъ и у насъ — при уступк® и продажЪ полей и 
пашней кусокъ земли или дёрнъ передавался изъ рукъ въ ру- 
ки отъ продавца покупщику, какъ видимый знакъ перехода 
права %владънія отъ одного лица къ другому. На это указыва-. 
етъ старинное выражене: продать въ дернь или одерець, 
т. в. продать въ полную и вЪчную собственность. У римлянъ, 
ВЪ случав тяжбы о поземельномъ владёни, противники отпра- 
влялиеь на спорное поле, брали изъ него глыбу и приносили 
къ претору, который долженъ былъ разсудить ихъ; у герман- 
цевъ въ подобномъ елучађћ также вырывали глыбу изъ спор- 
ной земли, приносили предъ Феодала, и вступая въ судебный 
поединокъ, прикасалиеь къ ней своими мечами. ') Отъ обща- 
го предетавленія о Землъ народъ земледъльческій переноситъ 
свое религіозное почитане на отдъльные родовые участки, 
Подобно тому какъ культъ огня склонился къ обоготворе- 
Шю домашияго очага; земля, на которой селилея родъ, которая 
воздфлывалаеь его руками и которая дъЙствительно была его 
кормилицей, становилась ему родною. Уходя на чужбину, 
древнів предки наши брали съ собою гореть родной земли и 
хранили ее, какъ святыню: обычай, доселф соблюдаемый бол- 
ЕЕ Боингове, 76—77, 80, 86—90; 0. Вес за, 110—121. 
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гарами. *) Нъ ней тягот ли общие интересы родичей; даруя 
имъ необходимыя средетва жизни, она тъмъ самымъ привязы- 
вала ихъ къ опредфленной мфетности, и твенће екрЪиляла ев- 
мейный союзъ. Самая торжественная клятва побратимства у 
скандинавовъ произносилась съ колънопреклоненіемъ подъ по- 
лосою выр%заннаго дерна: чрезъ этоть обрядъ чужеродцы ета- 
новились братьями, какъ-бы векормленные одною матерью. 
Съ еловомъ землякъ до сихъ поръ соединяется у насъ что- 
то родственное, близкое. 


1) Миладин., 525 
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ГУ. 


СТИХІЯ СВЪТА ВЪ ЕЯ ПОЭТИЧЕСКИХЪ ПРЕД- 
СТАВЛЕНГЯХЪ. 


Солнечный свЪтЪ даетъ возможность видЪть и различать 
прелметы окружающаго насъ міра, ихъ Формы и краски; а тем- 
нота уничтожаетъ эту возможность. Подобно тому зръніе позво- 
ляетъ человЪку осматривать и распознавать внъшнюю при- 
роду, а слъпота погружаетъ его въ вЪчный мракъ: безъ глазъ 
тагже нельзя видъть, Бакъ и безъ свфта. Отъ того стихія свъ- 
та и глаза, какъ орудіе зръшя, въ древньйшемъ язык? обозна- 
чались тождественными названіями: а) зръть, взоръ, зор- 
кой, зорить— присматриваться, наблюдать, прицфливатьея, 
зорька—прицфлъ на ружь, обзаритьея— промахнуться 
изъ ружья, зырить— зорко смотръть, зирять— оглядывать- 
ся, зиркъ—глядь, зирокъ—з рачоктъ, зорный — имъющій 
хорошее зрё не, и зо(а)ря, зирка (малор. )—звЪзда, зирка 
съ метлою— комета, зо(а)рница (зирныця, зарянка)— 
утренняя или вечерняя звъзда, планета Венера; зарница— 
отдаленная молня—малор. блискавиця, которой приписы- 
Ваютъ вліяніе на созръваніе нивъ и которую потому назы- 
Ваютъ хлъбозоркою (глаголъ «зръть, со-зръвать» указыва- 
етъ на мысль, что поспъвающіе хлфба, окрашиваясь въ жел- 
тый, золотистый цвътъ, чрезъ то самое уподобляютея сол- 
нечному блеску; зр? лой — собственно: свфтлой, блестящий); з0- 
рй ть—о молніи: сверкать и помогать вызръванію нивъ; зё- 
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рить прочищать, прояенять, наприм. «зорить маел0»— дать, 
ему отстояться, очиститься (зазорить— зажечь, засвЪтить 
свЪчу, зарный (свЪто-зарный) —горячій, страетный, заре: 
во—отражене пламени, зор ко (вятек. }—яено; дозоръ— при 
емотръ и дозоры (перм.)—зарница. Слово зракъ, означаю: 
щее у насъ глазъ, у сербовъ значитъ: солнечный лучъ, подоб. 
но тому какъ у нёмцевъь $1еги— и звЪфзда и зрачокъ глаза, 
Въ Краледворекой рукописи: «7 іта (евЪтитъ) јаѕпе з1пееко»: 
литов. 26гёіі—блестъть, еіять. ') р) Вид ть и серб. видје- 
ло—св®тъ; с) малор. бачыть— смотръть и санскр. рћа5— 
блистать и видъть °); 0) другой малор. глаголъ дивитьця— 
емотръть и санскр. корень его (1 у— евътить, біуап— день. На 
эту древнфйшую свёзь понятій свъта и зрънія въ слов «ди- 
витьця» указываетъ народная загадка о мъеяцъ, въ которой 
почти каждое елово есть метафора: «лысый вилъ кризь заборь 
дывитця (вар. загляда)» $), т. е. мћеяцъ, въ видъ быка, ем0- 
тритъ или проще — св®титъ сквозь заборъ, е) Въ слълующемъ. 
повфрьи слово гляд% ть употребляется въ значени «евътитьх; 
вели, замћчаютъ крестьяне, новый мъсяцъ обглядитея 
до трехъ дней, то во все время до слъдующаго нарожденія это- 
го свЪтила будетъ стоять ясная погода; а если на новый м®- 
еяцъ польетъ дождь и тучи помъшаютъ ему огляд%ътьей, 
то въ продолжени четырехъ недъль погода будетъ дождливая, 
Въ заговорахъ находимъ такое обращеніе къ звЪздЪ: «ты за: 
глянь, звъзда ясная, на дворъ къ рабу божьему». *) Г) Бъль- 
мы—глаза, отъ слова бъ лый евЪтлый; зъница (ока=зра 
чокъ), зънКи, зънЬКЙ-—глаза и зънка—стекло °) отъ гла" 
гола 3$ (1) ять — блиетъть: здфеь глазъ сближается со стек: 


1) Обл. Сл., П, 66, 70—72, 248; Доп. обл. ел., 56, 68; Ввет, Р. 
Г. О. 1852, Ү, 20; О. З. 1850, Х, крит., 45—46; Изв. Ак. Н.,ІЎ, 
413.—°) Мат, сравн, слов., І, 409.—*) Сементов., 5—6. — *) Ворон, 
Бесвда, 204; Сахаров., П, 14, дневн, —°) Обл.Сл., 19, 72. 
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ломъ на томъ-же основани, на какомъ ясное небо названо бы- 
ло «стекляною горою». а) Луна, луниться—евЪтать, б%- 
авть илунить — хлопать глазами. ') Постолнный эпитетъ, 
сопровождающий очи—яеныя, свътлыя; малоруссы гово- 
рятъ: «евитить очима» *), а въ литературной и разговор- 
ной речи обыкновенны выражения: сверкать глазами, посыпа- 
лись искры изъ очей, ит. п. 

Изъ такого сродства понятій евъта и зрънія, во первыхъ, 
возникло миоическое предетавлене свътилъ небееныхъ —0ча- 
ми, а во вторыхъ родилось върованіе въ чудесное происхожде- 
не и таинственную силу глазъ. Предетавленіе евътилъ оча- 
ми равно принадлежитъ народамъ и стараго и новаго свЪта. 
Во многихъ язывахъ восточнаго архипелага названія, даваемыя 
солнцу, означаютъ: око дня. °) Скандинавеків поэты солнце, 
туну п звїзды называютъ глазами неба, и наоборотъ глаза 
человъка уподобляютъ солнцу и лун%, а лобъ (черепъ) его — 
небесному своду, что ветръчается и въ нашихъ старинныхъ ру- 
колисяхъ: «якона небеси свътила солнце илуна, громъ 
в®тръ, сице и въ человЪкћ во главћ очи, и гласъ, и ды- 
ханіе, и мгновеніе ока, яко молнія.» *) Вышемы привели 
болгарскую загадку, которая о солнц? и мъесяцв выражается, 
какъ оглазахъ дня и ночи (см. стр. 102). Это уподоблете долж- 
но было занять подобающее ему место въ антропомортиче- 
скихъ олицетворешяхъ неба и его явленій. Въ Ведахъ солнце 
называется глазомъ Варуны (== неба), самое божество дневна- 
го свъта (Зауйаг) именуется златоглазымъ, а въ н%- 
которыхъ тимнахъ солнце и луна предетавляютея двумя 
очами неба °). Верховный богъ германцевъ Одинъ (Вуотанъ) 





1) Доп. -ббх. сл., 104. — 2) Номис., 67. — 3) Тоже у татаръ: кюнь- 
карагы— солнце, до слова: глазъ дня — Казан. Г. В. 1852, 40,— 
*) Щапов, стат. П, 2. — 5) Кунъ, 53; Омен па 0Осе4., годъ 1, 
перев. Ригъ-Веды, 30, 54, 405, 604. 
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называется одноглазымъ: въ человфческомъ образ» его 
олицетворено дышащее бурями, грозовое небо, съ высоты 
котораго солнце, словно громадное веемтрное око, 031їраетъ 
землю. Подобно тому у персовъ оно представлялось глазом. 
Ормузда, у египтянъ — Деміурга, у грековъ Зевса. ') 
Отсюда въ ереднія вка явилось то обычное изображено 
божества въ вид всевидящаго ока, испускающаго 
изъ себя кругомъ солнечные лучи, которое вошло въ церков- 
ную символику и удержалось до настоящаго времени; на ико- 
нахъ оно донын% рисуется среди облаковъ. Эпитетъ «вееви- 
дящаго» придавалея солнцу еще индусами *), и эта характери: 
етическая черта постоянно соединяется съ нимъ въ народныхъ 
сказаняхъ, на которыя укажемъ нЪеколько ниже. Первобыт- 
ныя племена обожали въ стихіяхъ ихъ живую творческую еи- 
лу; и какъ въ самой природ различныя явленія неразрывно 
связаны между собою и сопутетвуютъ другъ другу, такъ изъ. 
миоическихъ представлешяхъ они нерЪфдко сливаются въ одно 
цълое. Религіозное чуветво древнаго человъка по преимуще- 
ству обращалось къ весеннему небу, которое являлось его во- 
ображенію во всемъ божественномъ могуществЪ: одЪтое грозо- 
выми тучами, оно въщало въ громахъ, разило въ молніяхъ, 
изливало съмена плодородія въ дождЪ, и взирая съ высоты 
на дольній міръ яснымъ солнцемъ, пробуждало природу къ но" 
вой жизни. Яркіе лучи весенняго солнца возвращалиеь міру. 
вмъетъ съ дождями п молніями, и вмъетћ съ ними похища- 
лись на зиму злыми демонами; отъ того и въ народныхъ 10° 
этическихъ сказаніяхъ мивы солнечные и грозовые взаимно 


1) р. Муһ., 534—6, 665; Симрокъ, 6, 336; Ж. М. Н. П. 
1839, ҮІ, 200. Греческій миеъ знаетъ еще Зевса трехглаза- 
го: два глаза составляютъ естественную принадлежность челов?- 
ческаго олицетворенія, а третій во лбу есть сознце, —?:) Ж. М. Н. 
П. 1845, ХІІ, 136—7. 
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переплетаются и спутываютея. Таково греческое сказаше объ 
исполинекихъ одноглазыхъ циклопахъ; въ образ великановъ 
арійскіе народы представляли темныя тучи, громоздящіяея по 
небесному своду; такъ какъ громовые удары уподоблялись 
стуку кузнечныхъ молотовъ, а молніи — етръламъ, то о ци- 
клопахъ разсказываетея, что они куютъ Зевеу молніеноесныя 
стрълы. Въ этой грозовой обстановкъ солнце представляется 
какъ глазъ во лбу великана; самое имя циклоповъ указыва- 
етъ на круглый диекъ солнца— 700 хохЛос !). Собетвен- 
но древнЪйшее предетавленіе должно было весъмъ циклопамъ 
вмветъ дать одинъ глазъ, какъ едино на небъ солнце, п воспо- 
минан1е объ этомъ сохранила норвежекая сказка. Давно ког- 
да-то, повъствуетъ сказка, заплүтались двое дътей въ лВсу, 
развели огонь и сЪли грътьея. Вдругъ поелышалея страшный 
трескъ и затемъ показалиеь три великана, вышиной съ дере- 
в0; у всъхъ трехъ былъ одинъ глазъ, и они пользовались имъ 
по очереди: у каждаго великана было во лбу отверетіе, куда 
_ и ветавлялея общій вевмъ глазъ, Ловтя дъти уеспъли одного 
ізъ великановъ ранить въ ногу, а другихъ напугать, такъ что 
тотъ, который держалъ глазъ во лбу, уронилъ его наземь; 
мальчикъ тотчаеъ-же подхватилъ его. Глазъ былъ такъ великъ 
что не уложить и въ котёлъ, и такъ прозраченъ, что мальчикъ 
видълъ сквозь него все, будто въ свЪтлый день, 
хотя и была темная ночь, *) Предане это совпадаетъ еъ 
греческимъ еказаніемъ о трехъ сестрахъ—старухахъ Грай- 





1) Кунъ, 68; о представленіи солнца колесемъ смотри въ У-й 
главв. — %) 0. 3. 1860, Х, ст. Бусл., 662; въ другой норвеж- 
ской сказкв [Т, 24] говорится о старой одноокой бабъ, у которой 
сказочный герой дважды похищаетъ глазъ и заставляетъ выкупать 
его за дорогія диковинки. Смыслъ приведеннаго предантя тотъ, 
что малютки-молнш, поражая великановъ-тучи, освобождаютъ изъ 
ихъ власти солнце; подвигъ совершается ночью, т. е. въ то время, 
когда дневной свътъ затемненъ облаками, 
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яхъ (уроїох), названныхъ такъ по ихъ съдымъ (т. е. 
дымчатымъ, облачнымъ) волосамъ; онъ им®ли только 
одипъ глазъ—еолнце и одинъ зубъ—=молнію и также поль" 
зовалиеь ими поочередно; Персей отнялъ у нихъ то и дру. 
гое, и возвратилъ не прежде, какъ выпытавъ отъ нихъ евї- 
дънія, необходимыя для дальнфйшихъ его подвиговъ '). Не. 
обходимо однако замфтить, что поэтическая Фантазія перво- 
бытныхъ народовъ относилась къ явленіямъ природы съ не- 
сравненно-ббльшею свободою, нежели какую въ правћ себ доз- 
волить современный поэтъ. Если съ одной стороны она отож» 
дествляла совершенно-отдъльныя явленія, по сходству нвко- 
торыхъ ихъ признаковъ, за то съ другой — единое явление дро: 
била на разные образы, по различію производимыхъ имъ в16- 
чатлъній. Какъ въ періодическихъ Фазахъ луны древній чело: 
въкъ усматривалъ погибель стараго мъсяца и нарожденте но. 
ваго, такъ въ закат солнца видълъ его смерть, а при утрен: 
немъ восход привътетвовалъ рожденіе новаго бога; въ есте" 
етвенной сми годовыхъ временъ предетавлялась ему смфна 
одного солнца другимъ: зимнее солнце уступало весеннему, 
весеннее —лЪтнему, майское -- поньскому, и т. дал. Въ этихъ 
воззрЕніяхъ, по миънію Шварца, нашла себъ опору и басня 0 
многихъ циклопахъ, изъ которыхъ каждый имфетъ свой 
глазъ во лбу *). Предан!я объ одноглазыхъ великанахъ 00 
ставляютъ общее достояніе веъхъ ин :оевропейскихъ народов?ъ, 
а потому не чужды и славянамъ. *) 

Итакъ дневное, озаренное солнцемъ небо олицетворялось 
въ образт божества, во лбу котораго горитъ единственный 
глазъ; напротивъ ночное небо, усЪянное безчисленными 38$3- 
дами (Одраубс Зотербес), греки представляли многогаа- 


"9 Огзргипе дег МуйН., 192—4, — *} Ѕоппе, Моп@ ип 5іегпе, 
155. — ?) Н, Р. Ск., ПІ, 14 и стр. 134—9; ҮШІ, стр..256—26°. 
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зымъ Аргусомъ. Убитый Гермесомъ, онъ былъ превращенъ 
Герою въ павлина: миө»ъ, возникиий изъ поэтическаго уподо- 
бленія звЪзднаго неба великол$ иному, блистающему яркими звӯз- 
дочками хвосту павлина. *) По древне-германскому сказанію, 
когда свътлые асы убили великана Тһіаѕѕі, Одинъ взялъ его 
глаза и забросилъ на небо, откуда кажутся они двумя звЪзда- 
ми; если допустить догадку Я. Гримма, то эти глаза сіяютъ въ 
созвъздін Близнецовъ. *) Но еще чаще звъады принимались 
за очи небееныхъ карликовъ, въ образъ которыхъ древній миоъ 
воплотилъ обитающія въ облакахъ молніи. Такъ какъ ночной 
_ мравъ сравнивалея съ темными тучами, а звъзды — съ блеетя- 
щими въ нихъ молніями, то отеюда понятенъ переходъ къ пред- 
ставленію звфздъ очами карликовъ. Въ среднія въка м%сто 
этихъ поелфднихъ заетупили ангелы; въночгые часы они крот- 
ко взираютъ на землю изъ своихъ небеспыхъ чертоговъ и охра- 
няютъ мирный сонъ человћка; въ Гериаши запрещаютъ дътямъ 
указывать пальцемъ на звъзды, чтобы не уколоть очей своему 
ангелу-хранителю, *) Изъ глазъ убитаго мальчика миоическй 
кузнецъ Уо@и@г выковалъ драгоцфнные камни, что етоитъ въ 
связи съ уподобленемъ звЪздъ самоцвътнымъ каменьямъ, раз- 
сыпаннымъ по небесному еводу *); разгоняя облака и туманы, 
богъ-громовникъ какъ-бы куетъ эти богатыя ухрашеня и при- 
крВиляетъ ихъ своимъ молотомъ къ высокому небу. Селен 
(лунъ) треки давали эпитетъ евътлоокой—үлоохфтис. 

Стихъ о голубиной киигћ повфдаетъ, что зори утреннія и 
вечернія, свътёлъ мъеяць и частыя звфзды зачались отъ очей 
божіихъ, или по другому варіанту—что евътъ у наеъ евЪтит- 
сл отъ господнихъ очей °); съ этимъ согласно любопытное 
краинекое сказаніе: «І, робеа пе азе п\51а песо Вор, і Вор 

') Зоппе, Мопӣ м. 5{егпе, 279. — 2) р. МУ!ћ., 686. — 2) Ѕоппе, 
Мопӣ и, Ѕ(егпе, 145, —%) р. МУШ., 1168,—5) Калћки Пер., П, 287,331 
—6, 355; сличи Пам. стар, рус.зит., П, 307: «Бесъда Терусалимская“. 
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зрахазе і зтуазе. Утеке у]еКоуа ти (ај зап (гаја5е. № за ]епо’ 
Ьі, да зе ргорийі. Ртевиу ѕе іза ѕпа ой1тазе ѕе і зам 
роо1ей ти ѕерготіепі и зу1е241».') По индЪйекому пре- 
данію солнце создано изъ глазъ Брамы. *) Утренняя зоря пред. 
шествуетъ восходящему солнцу, точно такъ, какъ вечерняя 
провожаетъ его при закатв; она есть только отблескъ отъ ся 
нія его божественнаго ока, Потому сербы «восходъ солнца 
называютъ прозоромъ божі им ъ; въ народной пене поетея, 
что Богъ заповъдалъ тремъ ангеламъ сойдти на землю 
од божијег” прозора, 
од сунчевог’ истока 3). 

Слово прозор (болг. прозорецъ, прозорче) имретъ одинъ 
корень съ словамизоря, зракъ, про-зръть, иозначаетъ:окио, 
Вънашемъ язык окно (уменьш, окошко, оконце), какъ от 
верет!е, пропускающее свътъ въ избу, лингвиетически тожде 
етвенно съ еловомъо ко (снк. аКзва совувщаетъ оба значении“); 
окно слЪдоват. есть глазъ избы. Въ южной Сибири словом 
очко называютъ маленькое окошечко въ питейныхъ домах?, 
черезъ которое подаютъ водку. Народная загадка, означающая 
«глазъ», говоритъ: «етоитъ палата, кругомъ мохната, одно ок 
но, и то мокро» °). Съ восходомъ солнца небо, до той мину: 

1 Әрбепъ, 257. Переводъ: Изначала небыло ничего, кромз Бога, 
и Богъ покоинлся и спалъ. Въка вћковъ продолжался тотъ сонъ. Но 
суждено было ему пробудиться. Очнувшись отъ сна, онъ сталь 
озираться, и всякой взглядъ его превращался въ заъзду.—°) МУ 
Еогёср. пипа. Зашши. 1832,5—6,—°) Сри, н, пјесме, Г, 128—9.— 
%) Пикте, П, 254; Вад. 1іпу. 810у,,59. — 5) Маякъ, т. ҮІ, 49 и дал; 
Сарат. Г. В. 1844, 6: -дая празднованія Семика выбираютъ лучшій 
домъ въ селВ, ставни оконъ (котораго) выкрашены зеленою крас 
кою, и по широтћ ставней намалевано черною краскою подӣбіё 
лица: это изображеніе солнца... Замысловатая русская символики 
въ этомъ изображеніи видите отношеніе окна къ солнечному свЪту, 
входящему въ домъ черезъ окно“. Малорусская загадка 060388- 
чаетъ окно, дверь и печь въ слћдующихъ выраженіяхъ: одно 
просить: свитай Боже! друге просить: смеркай Боже! трете мовить: 
мени все одно, якъ въ день, такъ въ ночи!“ (Сахаров., І, 107). 
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ты погруженное въ ночной мракъ, прозр ваетъ; на восток 
вепыхиваеть красная зоря и вельдъ за нею показывается са- 
мое свЪтило. Появляяеь на краю горизонта, оно какъ будто 
выгляды ваетъ въ небесное окно, открытое ему богинею 
Зорею. Болгарекая загадка о ночномъ времени выражается: 
«у Господа единъ прозорец, а презъ него той не гледа» !); 
а русская о восходящем еол"пв: «красная дъвушка въ окош- 
ко глядитъ». По словамъ чешской сказки, Солнце къ вече- 
ру ворочаетея домой западнымъ окномъ, а поутру выхо- 
дитъ етранетвовать по евфту восточнымъ окномъ°). 
Германцы вБрили, что богъ Вуотанъ озираетъ землю изъ 
окна своего небеснаго чертога °), и потому знаетъ все, что 
творится между людьми. У Гомера сказано, что Геліосъ вее 
видитъ и все вЪдаетъ *). Солнце, М%сяцъ и ЗвЪзды — зор- 
ме небесные стражи, отъ глазъ которыхъ ничто не укроет- 
вл; къ нимъ обращаются герои народныхъ сказокъ съ рае- 
просами во всфхъ трудныхъ случаяхъ жизни: «вы, говорятъ 
они, свътите во вевъ щели, вамъ вее въдомо!» Въ одной нт- 
мецкой сказкЪ добрый молодецъ отправляется искать поте- 
рянную сестру и приходитъ къ красавиц -Солнцу («еше зейб- 
пе Кгап—0а$ \\аг @е.Зоппе»). Она принимаетъ его дружелюб- 
нон даетъ объщаше посмотр%ть на другой день попристаль- 
нве — чип аш апфети (ате раі е_Зоппе сеѕеһћіепеп 50 Пе! 
ШИ 30 һеіѕѕ, 4аз5 іе Бет пп @а5 огаѕ уегдоггі $14» У} у 





) Изъ рукописн. сборн. Каравелова. — *) Въ числъ другихъ 
именъ, присвоенныхъ солнцу въ санскрит, оно называется также 
э0кномъ небесныхъ пировъ“—0. 3. 1852, ХІ, ст. Буся., 38: — 
') Лонгобардская сага разе казываеть, что вандалы молили Гводана 
0 побъдЋ надъ виниламаӣ; богъ отвёчалъ, что даруетъ ее тъмъ, кото- 
рыхъ прежде увидитъ при своемъ пробужденіи. Покровительствуя 
виниламъ, Фрея научила ихъ, чтобы рано поутру обратились они 
на востокъкъ ок ну, изъ котораго обыкновенно смотритъ Гводанъ— 
о Со егууејЕ, 133. —) Одиссея, ХІ, 109.—5) Леіѕеһ. Гаг П. М., 
‚ 312, 
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веъхъ народовъ сущеетвуеть убЬждеюе, что небесные боги 
взираютъ съ высоты на землю, наблюдаютъ за поступками 
емертныхъ, судятъ и наказуютъ гръшниковъ '), Изъ этих 
данныхъ объясняются сказочныя предашя: а) очудееномъ двор: 
ц$, изъ оконъ котораго видна вся вселенная, а в1а. 
дћетъ тёмъ дворцомъ прекрасная царевна (= Солнце), отъ взо. 
ровъ которой нельзя спрятаться ни въ облакахъ, ни на суші, 
ни подъ водами; р) о волшебномъ зеркальц%, которое откри. 
ваетъ глазамъ все—и близкое и далекое, и явное и сокровен. 
пое. Тамъ, гд въ русской сказкъ завиетливая мачиха допра- 
шиваетъ волшебное зеркальцо, въ подобной-же албанской сказ. 
къ она обращается прямо къ Солнцу °). Народныя загадки 
уподобляютъ глаза человъческіе зеркаламъ и стекламт: «ет0 
ятъ вилы (ноги), на вилахъ коробъ (туловище), на короб 
гора (голова), на горъ два стекла (или зеркала = глаза)»; 
сличи: глядильцо— зрачокъ глаза и глядф лка, гляд ль 
це—зернало *); тоже сродство означенныхъ понят! обнару: 
живается и словомъ зеркало (=зерцало, со-зерцать), 
Въ древности зеркала были металлическая; а потому миоиҷе: 
ское представлеше солнца зеркаломъ, извъстпое еще трете 
скимъ Филосотамъ, совпадало еъ уподобленіемъ его золотому 
щиту *), о чемъ будетъ сказано въ елфдующей глав. Рае 
кольники увърлютъ, что въ зеркало по ночамъ смотритей 
нечистая сила °), т. е. во время ночи блестящий щитъ солнца 
закрывается демонами мрака. Вфроятно, и примфта, что раз 
битое зеркало предвъщаетъ несчастіе или емерть, указы 


1] О. Муш, 124—5; Н. Р. Лег., стр. 183—9. Въ средневвковоиъ 
сказати объ Александр Македонскомъ приведены слова Дейдами: 
„Богъ все вЪдаетъ, предъ нимъ ничто не утаено; солнце, мЪсяцъї 
звЪзды суть очи его“— Моск. Телегр. 1832, ХХГ\, 561 —°) Н, Р. 
Ск., УП, 41; УП. стр. 655—9 и 565—6; Ганъ, 1, 51; П, стр. 138. 
$) Сличи Оементов., 9.—*) Обл, Сл., 38. — °) Ѕоппе, Мопіш 
5(егпе, 13.—‘) Воронеж. Г. В. 1850, 21. 
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заетъ на солнечное затмЪніе, когда, по народному воззрънію, 
нечистая сила нападаетъ на это свътило и стремится уничто- 
жить его !). 

Не только съ солнцемъ, но и съ м5еяцемъ и звЪздами сое- 
динялась мыель о небесныхъ окнахъ. Небо, по народному вы- 
раженію, — теремъ божий, а звъзды — окна, изъ кото- 
рыхъ смотрятъ ангелы °). Связывая это предета вленіе 
съ вфрою въ зависимость судьбы человЪ ческой отъ звЪздъ, 
поселяне наши утверждаютъ: какъ только народится человъкъ, 
то Господь тотчасъ-же велитъ прорубить въ небъ окошечко 
и посадить къ нему ангела наблюдать за дфлами и поступками 
новорожденнаго, въ продолжеше всей его жизни; ангелъ емо- 
тритъ и записываетъ въ книгу, а людямъ кажется, что тд 
звЪзда свътится. А когда человъкъ умретъ — окно запирается 
и звћзда исчезаетъ = падаетъ съ неба °). Малорусекія коляд- 
ки изображаютъ свфтила дня и ночи окнами въ небееномъ 
храм: 

Церкву ставлять, викна будують: 
Одно виконце—ясне сонце, 
Друге виконце—ясный мисяцъ, 
Трете виконце—ясны зирки %). 
Въ первый день Свътлой недћли, ветръчая весну, крестьл- 
не выходятъ въ поле емотръть съ пригорковъ на игру лучей 
восходящаго солнца, и какъ скоро оно покажется на краю го- 
ризонта, начинаютъ причитывать: 
Солнышко-вёдрышко, 
Выгляни въ окошечко! 
Причитанье это обращаютъ къ солнцу и тогда, когда тем- 
ныя тучи заволокутъ небо и настанетъ ненаетье; на Украйн® 
говорятъ: «Сонечко, Сонечко! одчини, боже, виконечко» °). 


а 


) Пузин., 164.—) Послов. Даля, 300, 1029.— $) Смолен. Г. В. 
1898; 7.—‹) Кіев. Г. В. 1851, 17; см. во П глав, стр. 79.— 
|Номие,, 7; Въот. Евр. 1821, ПМ, 199. 
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° Въ народной еказкЪ, замфчательной по свЪжеети древне- ми 
вическихъ представленій, Иванъ- царевичъ, будучи пресл®ду. 
емъ злою вЪфдьмою скачетъ къ теремамъ Солнцевой сеетрь 
(=Зори) и проситъ укрыть его: «Солнце, Солнце! отвориоков 
це » !) Приготовляя съвечера опару для поминальныхљъ блинов, 
крестьянки становятся противъ мъсяца и шлютъ къ нему та 
кое воззваніе: «Мъсяпъ, ты МЪсяцъ, золотые твои рожки! ви. 
ГЛЯНЬ въ окошко, подуй на опару». *) По преданию русекам 
народа, самъ Богъ научилъ человћка дфлать окна. Долго лю 
не знали, какъ-бы предохранить себя отъ непогоды и стужи, 
наконецъ чортъ ухитрился и выстроилъ для нихъ избу: веба 
бы хороша —и тепло, и уютно, да темно хоть глазъ выкоаи 
Сколько не возилея лукавой, а этому горю не помогъ. Но яви 
ея Господь и прорубилъ окно; съ тЕхъ поръ люди стали стро 
ить избы съ окнами *). Это одинъ изъ древиъйшихъ миоовъ, 
примфненный поздиће, при забвени метаъорическаго языка, 
къ жилью человъка, Въ грядахъ зимнихъ облаковъ нечиета 
сила созидала свои постройки, помрачающія свътлое небо (е1, 
гл. ХХІ); новееною являлся богъ-громовникъ, рубилъ молниями 
тучи идавалъ мру евътъ, или, выражанеь метаторически, пр? 
рубалъ окно въ небесномъ чертог$. 

Называя солнце глазомъ, народъ невольно долженъ быль 
соединить еъ его закатомъ мысль о ен, смежающемъ очи, | 
съ восходомъ — мыель о пробуждени. У индъйцевъ сЪверной 
Америки ветр®чаемъ слфдующее любопытное пов®рье: когда 
богъ Солнце закрываетъ свои очи, тогда наступћ 
етъ темная ночь *), подобно тому, какъ человъкъ, зажиу: 
рившій глаза, лишается евфта и возможности видъть, ра? 
личать предметы. У насъ это предетавлеше выразилось 8% 








ОНР, Ок. ҮІ, 57 — 3) Сахаров., Пу 72, — 3) Н. Р. Лес, @р 
153; Лът. рус. лит. кн. 11,101; Основа 1861, ҮІ, 60. — *) Оказ 
Грим., І, стр. ХХХІ, 
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пословицъ: «чъмъ чортъ не шутитъ, когда богъ спитъ», 
т. е. ночью, когда перестаетъ свЪтить солнце и всъмъ овла- 
дъваетъ нечистая сила мрака '). Малоруссы о солнц, екрыв- 
шемся на запад%, говорятъ: «сонце спочило» *); по посло- 
вицт «солнце днемъ работаетъ, а ночью отдыхъ беретъ» 3). 
(Сербы убфждены, что не слфдуетъ говорить: солнце зашло 
или с$10, а «смирило се (легло на покой) сунце» *). «Съ 
Успеньева дня (15 авг.), говорятъ великорусскіе крестьяне, 
солнце засыпается» 5), т. е. ночь удлиняется, а день 
становится меньше. Выраженіе: «солнце садится», употреби- 
тельное и въ другихъ языкахъ, указываетъ на стулъ, еЪда- 
лище, на которомъ отдыхаетъ божество отъ дневныхъ заботъ; 
закатъ солнца въ др.-вер.-нъмецкомъ — ѕе (а1 Капе, англос. 
ѕеіе1оопо; на ряду съ словомъ 5е4а| Гриммъ ставить вы- 
раженя Кадат, ер. вер.-нъм. та Пеп — сшисипп. Утомлен- 
ное Солнце жаждало къ вечеру успокоенія и не только сади- 
лось, но и возлегало на постель и предавалось сну: «тиѕѕ (оећ 
догіѕ (е (слово это означало: и покой, и захожденіе солнца) 
орпеп, 50 о еѕ арен хіі, ег ѕеһӧпе һітитеіѕ5е А14»; простой 
народъ въ Германи боялся въ старину говорить о солнц, что 
оно заходить, а выражался: «ѕіе оіепо 2иг0$1 шиі опафеп». 
По литовскому еказапію, Вечерняя Звъзда, заступающая м®- 
ето Зори, приготовляла богу дневнаго свЪта мягкое ложе. По- 
утру Солнце пробуждаетея — етуаећ, и греческая Эоеъ 
(утренняя зоря) ветаетъ съ постели (2х \еуёоюу) Тиоона, 
своего безсмертнаго супруга *). Наоборотъ мъсяцъ и звЪфзды 
бодретвуютъ ночью и удаляются на покой съ началомъ дня; 
болгары, завидя передъ утреннимъ разевътомъ падающія зв?з- 


ды, думаютъ, что онъ отправляются епать "). 

'} Послов. Даля, 944. — *) Старосв. Банд., 206. — 2) Архивъ 
вет. лорид. свъд., ИП, ст. Бусл, 3 — *) Орп. рјечник, 695. — 
) Послов Даля, 993 -- *%) р. МУ. 700—2, 710. — ?) Кара- 
вел., 240. 
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Какъ свЪтъ уподоблялея зрънію, такъ въ свою очередь 
зръніе нерЪдко получало значене свфта. Изъ древне-языче- 
скихъ преданій о создани человъка видно, что сродство этихъ 
понятій послужило основою весьма знаменательнаго миа о 
происхожденіи человъческихъ глазъ. По свидЪтельству ста- 
ринныхъ славянекихъ и нфмецкихъ памятниковъ, восходящихъ 
до ХПИ столътя, очи человъческія создались отъ 
солнца; върованіе это извъстно было идревнимъ индусамъ. !) 
Въ ередневковыхъ сказаніяхъ находимъ баеню, что когда. 
орелъ состарится и потеряетъ зръніе, онъ возлетаетъ пре- 
выше .облаковъ — къ самому солнцу и тъмъ самымъ иецё- 
ляетъ свою елъпоту °). Еели рукопиеныя евид®тельетва 
говорятъ о происхождении глазъ отъ солнца, то сл5лующи 
слова одного изъ записанныхъ мною заговоровъ припиеывають 
это творческое дъло звфздамъ: «Господи Боже, благослови 
(принять) отъ синя моря —силу, отъ сырой земли — рЪзвоты, 
отъчастыхъ звъздъ—зрънія, отъ буйна вътра— храбро 
ети.» У разныхъ народовъ уцълели любопытныя предания 0 
томъ, что глазъ человъческій не только видитъ, но св втитљ 
и жжетъ. Народная загадка выражается о єглазахъ»: «Два 
вузлика все поле освитять». Интересенъ варіантъ этой за: 
гадки: «двомя узликами все поле засію» ?); очи засЪвають 
своимъ евътомъ (зръніемъ) поле, т. е. еразу обнимаютъ 106 
видимое пространство. *) Стремительноеть свъта, скорый 10° 
летъ птицы и мгновенная передача предметовъ глазомъ порож" 
дали одно общее понятіе о быстротћ, и потому какъ соли" 

13.0. МУ, 532—3; Архивъ ист,-юрид. свъд., І, 21—22; О вліяв 
христ. на сл. нз,, 77—78; Пам, отреч, лит,, П, 433, 444; апокриръ о 
сотвореніи Адама: «поиде Господь Богъ очи имати отъ солнца» — 
Пам. стар. рус. литер., ПІ, 12,—*) О. 3. 1861, ст. Буслаева о ду’ 
бочн. картин./ 40 —°) Сементов, 9. 39.—4) „Что всего удалена 


свЪтв?— Очи; куда ни взглянешь, все въ мигъ увидишь“ — В.Р. 
Ск., ҮІІ, стр, 458, 
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це олипетворялось въ вид птицы, такъ и «глаза» народная 
загадка изображаетъ въ такой метаФор%: «сидитъ птица, безъ 
крыльевъ, безъ хвоста; куда ни взглянетъ—правду ска- 
жетъ.» !) Одна пряха, разеказываетъ нъмецкая сага, поветрЪча- 
ла разъ богиню Перхту (РегеМа), и глядя на ея свиту, начала 
громко емфяться; раздраженная богиня быстро приблизилась, 
дунула ей въ очи— и наемфшница въ ту-же минуту оелъпла. 
Пъфлой годъ оставалась она въ этомъ печальномъ состоявя и 
кормилась милостыней. По истеченіи годовато ерока явилась 
къ ней Перхта и кротко сказала: «үогівеѕ јаһг Б Нез ісһ һіег 
еіп рааг іеһеіпанѕ, $0 у] іе ћепег ѕіе ууіейет 
апр1аѕет»; съ этими словами она дунула ей въ лицо и ел. 
пая прозръла *). Въ смълой поэтической картинъ живопи- 
суетъ русская сказка ночь, блестящую звЪздными очами: злая 
мачиха посылаетъ падчерицу за огнемъ къ бабъ-ягъ. Позд- 
нимъ вечеромъ приходитъ она къ ИзбушкЪ вфдьмы; вокругъ 
13бы— заборъ, на забор торчать человъческіе черепа, а въ 
тфхъ черепахъ блестятъ глаза и озаряютъ поляну; къ утру 
глаза потухаютъ, а еъ вечера снова зажигаются и евътятъ 
во всю ночь. ДЪвушка сняла одинъ черепъ съ горящими очами, 
вздфла его на палку, и освъщая передъ собою дорогу пусти- 
лась назадъ. Воротившиеь домой, она вошла въ горницу; а 
глаза изъ черепа такъ и глядятъ на мачиху и ея родныхъ 
дочерей, такъ и жгутъ огнемъ: куда ни прятались бъдныя, гла- 
за вездъ находили, и къ утру превратили ихъ въ черный 
уголь. °) Разсказъ этотъ живо напоминаетъ намъ прекрасный 
образъ трубадура Бертрама даль-Борнто въ Дантовомъ Ад: 
онъ несетъ за волосы свою собственную голову, отдъленную 
отъ туловища, и освъщаетъ ею путь, какъ Фонаремъ. *) Самое 


и 

1) Сахаров., Г. 99; еличи у Сементов. загадку подъ № 41. — 
*) 0. Муњћ., 254. — 8 Н Р. Ск, ІҮ, 44.—*) Дант. Адъ въ пе- 
реводъ Мина, пъснь ХХУШ 
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проиехождене огня старинный апокрифъ возводитъ къ очамь 
божіимъ: •вопросъ: како огнь зачася? отвътъ; архангелъ Ми- 
хаилъ за (3) же огнь отъ ззница господня и снъсе на 
землю» !), т. е. земной огонь пролзошелъ отъ божествен 
наго глаза = солнца, 
Такое еближене понятій свъта и зря проведено въ на: 
родной ръчи до мельчайшихъ подробностей. Такъ криваго че» 
ловъка, лишившагося одного глаза, называютъ полусвътье; 
ибо понятіе полнаго евЪъта соединяетея съ двумя глазами. 
Наоборотъ о солицћъ, когда опо начинаетъ опускаться къ за- 
паду, говорятъ, что оно косится. Аромъ того умаленіе днев- 
паго свъта, когда заходитъ солнце, или тучи заволакиваютъ 
небо, уподобляетея нахмуреннымъ, полузакрытымъ очамъ: 
а) сумерки (су-мракъ)— время солнечнаго заката, тоже 
что сутёмки, сутемёнки (оть тьма, по-тёмки); морокъ 
(эбморокъ) — мгла, туманъ, облака, паморокъ (памо- 
рока, паморка) — пасмурная погода съ мелкимъ дождемъ, 
мӧрочный и паморочный— пасмурный, туманный, замо. б 
рочило— небо покрылоеь тучами или туманами, и р) моро 
ком ъ— незамфтно, невидимо, сумериться— нахмуриваться, 
надвигать брови на глаза, сумеёря— кто смотритъ нахмурясь, 
сердито; подобно тому невыгладъ — угрюмый человЪкъ °). 
Слово мерещиться значитъ; и темиъть, и плохо, елабо 
видфть: «тебъ видно такъ померещилось!» Мизикать —изда- 
вать елабый свЪтъ, а мизюкать (мизюрить )— худо ви- 
дЪть, емотръть полуоткрытыми глазами °). Не мен%е 
знаменательно евидътельество елъдующихъ ръчевій: а) хмо- 
ра — тумапъ еъ мелкимъ дождемъ, хмара и хмура — 
туча, облако, густой туманъ, хмарно — туманно, пасмурно, 
хмаритъ— дфлается ненастье, собираютел тучи, нахмарило 


') Пам. отреч. лит., П, 455. — '2) Обл, Ся. 65, 126, 152, 220— 
2.—3) ТЫ, 113—4. 
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— солнце екрылоеь за тучами, и Ъ) хмуритьея— опустить 
брови, что придаетъ лицу суровый, «паемурный» видъ; на- 
хмариться — сдфлаться угрюмымъ, «мрачнымъ», нахмару 
— въ дурномъ. расположении духа, хмурно — худо, хмара 
(хмыра, хмура, нахмура, хмуро й )— угрюмый, невеселый 
человъвкъ; жмурить — закрывать глаза, жмурки — игра съ 
завязанными глазами *). До сихъ поръ слышится въ разговорной. 
рёчи выраженіе: емотръть пли нахмуриться сентяб- 
ремъ, т. е. смотръть изъ подлобья, надвинувъ на глаза брови. 
Такой суровый взглядъ уподобллетея сентабрьскому солнцу, 
отуманенному осенними облаками. Наоборотъ о ненастной по- 
годф, предвъщающей дождь, говоратъ: небо хмурится; 
слфдов. облака и тучи, издревле-названныя на метаториче- 
скомъ языкъ волосами, здЪсь сравниваются съ бровями и 
ръеницами, а солнце--— съ глазомъ. Сличи также: моргать, 
морга —человъкъ, закрывающий глаза—жмура, и моргасин- 
ница— сумрачная, осенняя погода еъ мелкимъ дождемъ, мор- 
гасить ея — накрапывать мелкому дождю °). Слова эти ука- 
зываютъ на поэтическое уподоблене небесныхъ евфтилъ, без- 
престанно-потемняемыхъ бЪгущими облаками, моргающимъ 
очамъ. Въ связи еъ приведенными данными стоитъ народное 
повърье, что елезы прочищаютъ недобрыя ( косыя, 
чорныя и съ нависшими бровями) очи и отымаютъунихъ 
злую силу подобно тому, какъ дождь очищаетъ небо отъ 
темныхъ тучъ?). Рядомъ съ миоическимъ предетавленіемъ обла- 
ковъ бровями и ръеницами, слезы стали метахорическимъ на- 
звашемъдождяи росы; по евидътельетву стиха о голубиной 
киигЪ, который такъ много даетъ мпонческихъ представленій, 
дожди дробные и роса создались отъ слёзъ божіихъ *); въ росЪ 
древній человъкъ видълъ слезы, ронлемыя богиней Зорею. 








29 а, 125, 248; Доп. обл. сл., 292; Мат. сравн. слов., П, 189.— 
“) Доп, обл. ел., 116.—*) Пов. и пред., 173, —*) Калъки Пер., ІІ, 356. 
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Языкъ не только сближаетъ умаленіе свЪта съ ослабле. 
ніемъ зрънія, но ивъ совершенномъ отсутств!и перваго узнаеть 
слфиоту: темнёсь, темь— ночной мракъ, темень тучи, 
итёмной —слБпой, темнякъ— пасмурный, невеселый чедо. 
въкъ, темнуха — нелюдимая женщина, отемн ть — осел. 
нуть, туманъ и тумата — слЪпота '). Утрата зрънія прирав- 
нивается темнымъ тучамъ и непроглядной ночи. ВмЪст® съ 
этимъ, какъ шумпо-пролившійся дождь выводитъ изъ-за тучь 
ясное солнце, или говоря миоическимъ языкомъ; возвращаеть 
способность зрнія этому всесвътному глазу, и какъ роса, па. 
дающая на утренней зор?, предвъщаетъ скорое пробу жде 
н1е солнца; такъ думали и върили, что весенній дождь и 
утренняя роса могутъ исцълять слъпоту очей. Народная рус" 
скал сказка сообщаетъ намъ преданіе о живой вод, возвра- 
щающей слепому царю зръше: въ основ этого преданія кроет: 
ся древнЪйшій мпоъ о весенпемъ дождЪ, въ ливняхъ кото 
раго умываетея пробужденный отъ зимняго сна царь-Солн- 
це °). Въ другой сказкъ (< о правд и кривдъ >) упоминаетея 
гремячій ключъ, надЪленный чудесною силою возетановлять 
потерянное зръніе?). «Гремячими» источниками называют". 
сп тъ, которые, по народному повърью, произошли отъ ударі 
молнін: въ первоначальномъ значеніи это — дождевые потоки. 
НЪмецкая сказка говоритъ о подобномъ- же источник: едва 
двъ капли воды, взятой изъ него, коснулись глазныхъ ва. 
динъ слЪпаго, какъ опъ тотчасъ-же прозрълъ *). Тоже пълеб- 
ное свойство приписывается славянскими и нъмецкими пре“ 
даніями росъ °) и слезамъ ‘). Въ духовномъ етих «00. 


1). Обл. Сл., 146, 227, 233. — * Н, Р Ск, УПЦ. стр. 577—8 — 
1) №., І, 10. —) Сказ. Грим, ІІ, стр. 199. — 5) №4. стр. 123—4 
Вольоъ, 160; Гальтрихъ, стр. 36—37.—*) Сказ Грим., І. стр. 78: 
какъ только упали ДВЪ слезы въ глазныя впадины слЪпаго— Въ 
втихъ ямкахъ вновь ‘заблистали ясныя очи. 
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рокъ каликъ со каликою® ') находимъ слфдующи эпизодъ: 
когда Михайло-Потыкъ Ивановичъ былъ оклеветанъ въ по- 
краж® княжеской чаши, то калики «яены очушки у него повы: 
копали» и бросили несчастнаго въ разлольице-чисто поле. Ми- 
хайло-Потыкъ Ивановичъ подползъ къ сыру дубу; 

Прилетћла птица райская, 

Садилась на тотъ на сырой дубъ, 

Пъла она пъсни царскія: 

„Ето въ эту пору-времячко 

Помоется росою съ этой шелковой травы, 

Тотъ здравъ будетъ№ 
Михайло догадался, умылея росою, и въ тотъ же мигъ заро- 
стались его раны кровавыя, сталъ онъ молодцемъ по-прежне- 
му. Въ хорутанской сказкЪ указываютъ на цфлебную росу 
вилы (облачных дъвы ): «і 4о5[е 5и үе 1 зроштае ѕи ѕе, да м 
оу отек зла! йа Ы дог] шит гоѕит (росою на зорв) о па- 
шаха!, таш рі ргесјейа!». *) Наши поселяне до сихъ поръ на 
Юрьевъ и Ивановъ дни собираютъ росу, какъ спасительное 
средство отъ глазныхъ болћъзнейї, и моютъ ею хворыя очи при 
чтеніи заговора. °) Въ оренбургской и другихъ губ. умыва- 
ютъ больные глаза водою, взятою изъ святаго колодца *); 
Въ калужекой и смежныхъ губ. страдающий глазами идетъ къ 
роднику, бросаетъ въ него копъйку, какъ жертву водяному 
божеству, и почерпаетъ въ еклянку воды, приговаривая: «акъ 
чиета эта вода, такъ были бы чисты и мои очи!» °) Потомъ 
достаетъ со дна источника горсть песку, съ приговоромъ: «какъ 
здорова эта земля, такъ были бы здравы и мои очи!. Песокъ 
этотъ прикладываютъ къ больнымъ глазамъ, а водою промыва - 
Ютъ ихъ три раза въ сутки. Обычай лЪчить глаза ключевой 
— 


у Рыбник., І, 240. —*) Сб. Валявца, 36—37. —°) Кіев. Г. В. 1850, 
16; Маркевич., 6; Этн. 06., У, 76 („Опис. гор. Котельнича“). — 
*) Оренб. Г. В. 1847, 52.—%) Послов. Даля; 429. 
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водою засвидфтельствованъ и въ жити Конетантина Муром. 
скаго. 1) 

Не одни небееныя евЪтила, но и самая молнія казалась 
древнему человъку ~ з рлчею. Часто-мелькающая зарница, 
которая то озаритъ небо мгновеннымъ блескомъ, то спрячетея 
за темными тучами, была еближаема съ мигающимъ глазом», 
который то взглянетъ, то закроется вЪками: еравни мигалы 
— глаза, вЪки, и мигать— заступать евЪтъ, иговоря о молнш; 
сверкать °); нём. рі іеки 01117 (древняя торма обоихъ словъ: 
Ь]1е = взглядъ, блескъ, молнія). Малоруееы называютъ зар- 
ницу—моргавкою (отъ моргать), и глядя на ея отблескъ, 
говорятъ: «моргни, моргни, моргавко! °) Сказки чеховъи 
словаковъ разеказываютъ о великан Быетрозоркомъ (Вуз 
(тоттакӯ или Хагооку), отъ всевидящихъ и острыхъ взглядовъ 
котораго воспламеняется огнемъ все, что только можетъ го- 
рфть, а кръпчайшія скалы трескаютея и разсыьпаются въ 
песовъ (подобно тому, какъ распадаются столбы отъ взоровъ 
іотуна въ одной изъ пфеень Старой Эдды *), и потому онъ 
вынужденъ носить на своихъ глазахъ повязку °). У нь. 
цевъ великанъ этотъ извЪстенъ подъ именемъ Чег Зена аи“ 
ое. ") Наши сказки 7) знаютъ могучаго старика съ огромные. 
ми бровями и необычанно-длинными р%еницами; бровии 
ръеницы такъ густо у него заросли, что совсъм»ъ 
затемнили зр не; чтобы онъ могъ взглянуть на міръ 00° 
жи, для этого нужно нъеколько еилачей, которые бы смогли 
поднять ему брови и ръспицы желъзными вилами. Этотъ чуд" 


*) Старинный лЪчебникъ (Пам, отреч. лит... 1, 425) совътуеть 
‹аще у кого будетъ бъльмо на глазћ, (возьми) кобылье молоко 
съ медомъ, помажи онћъми Оъльмо, и сгонитъ:съ ока“, Кобылье 
молоко и медъ — метаторы дождя (сы. ниже). -— °) Доп. обл. е1. 
113, — 2) Номие., 12—13. — %) Симрокъ, 47. —*) Эрбенъ, 7—16 
5Іоу. роһай., 605—618; \үеѕі51. МагеВ., 130—140.—6) Сказ. Грим, 

847—*) Н. Р. Ск Пути, 5. 
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ный старикъ напоминает малоросеійскаго вія — миоическое 
существо, у котораго вки опускаются до самой земли, но ес- 
ли поднять и\Ъ вилами, то уже ничто не утаится отъ его взо- 
ровъ; слово віи означаетъ: ръеницы, Народное предавіе о в! 
знакомо всякому, кто тольво читалъ Гоголя; замътимъ однако, 
что нфкоторыя любопытныя черты не вошли въ его поэтиче- 
скій разеказъ. Въ Подоли, наприм., предетавляютъ вія, какъ 
страшнаго истребителя, который взглядомъ своимъ уби- 
заетъ людей и обра щаетъ въ пепелъторода пдерев- 
ни; къ ечастно, убетвенный взглядъ его закрываютъ густыя 
брови и близко:прильнувшія къ глазамъ вЪки, и только въ 
тфуъ случаяхтъ, когда надо уничтожить вражескія рати или 
зажечь пепріятельекій городъ, поднимаютъ ему вЪки вилами. *) 
Въ такомъ грандіозномъ образ? народная Фантазія риеовала ее- 
0% бога-громовника ( ДЪда Перуна); изъ подъ облачныхъ бровей 
и ръеницъ мечетъ онъ молніеносные взоры и посылаетъ смерть 
п пожары. *) Зевеу стоптъ только кивнуть своими черными 
бровями, какъ весь Олимпъ (небо) потрлеаетея; когда Торъ 
тафваетея, опъ нахмуриваетъ свои брови *). Человъкъ съ 
густыми, сросшимиея бровями у южныхъ славянъ вазываетея 
ВОлЧьимЪ глазомъ *), точно также, какъ облачному 
Зевеу давалея эпитетъ ликейскаго (т. е. волчьяго): оба про- 
зватя возникли изъ лревнЪйшаго олицетвореня тучи волкомъ 
(ем. рл. ХГУ). Ивотда, вмтето длипныхъ ръеницъ и бровей, за- 
врывающихь глаза громовника, служить ему повязка, т. е. 
блачный покров». Тождественныя предетавленія, созданныя 

10.3 1851, УП, вайеь, 68; П. МИВ., 1054: 5їзапйі пх%лъ 


вейиетреблятющіе взоры; когда онъ попался въ плЪнъ, на голову его 


"адли мшокъ, но ему достаточно было небольшой дыры въ мъш- 
ХВ, чтобы взглядомъ своимъ спалить все зеленое поле. — *) Подъ 
“калами и замками, падающими отъ взглидовъ громовника, разух%- 
ются тучи (ем. гл. ХҮТП). — $) О. Муһ., 299. —%) 0. 3. 1853, 


УТШ, иностр. литер., 86. 
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зачтазей для «ночи» и «грозы», повели къ еліянію этихъ раз 
личныхъ явленій природы въ области мива. Какъ темное небс 
ночи блистаетъ безчиеленными очами-звздами, такъ изт 
мрака ночеподобныхъ тучъ сверкаютъ многоочитыя молил, 
итв, и другія равно погасаютъ, какъ скоро на просв тленном 
небф появится торжествующее солнце. Въ утреннемъ разевё- 
тв видфли ту-же самую борьбу свЪта и тьмы, что и въ весен. 
ней грозЪ, и вотъ почему стоглазой Аргусъ погибъ отъ ру: 
ки Гермеса, какъ гибнутъ демоны-тучи подъ ударами громо- 
вержца. Съ нашими преданіями о ві и тъхъ страшных чер 
пахъ, изъ которыхъ гладятъ пожигающія очи, родетвенно гре“ 
ческое еказаніе о головт Медузы: это была одна изъ трель 
сестеръ Горгонъ (отъ санекр. саг] —рыкать, выть, гремфть ') 
велкой, на кого упадалъ ея взоръ, дЪлалея жертвою смерти 
(превращался въ камень); Персей отеъкъ Медуз? голову, 1 
голова эта явилась потомъ на щитЪ Аоины, воинетвенной 00 
гини-громовницы. °) 

Подъ вліяніемъ метахорическаго языка глаза челов чееви 
должны были получить таинетвенное, сверхъестественное зна. 
ченіе. То, что прежде говорилось о небесныхъ очахъ, впослій 
сти понятое буквально — перенесено человъкомъ на самом 
себя. Знойный блескъ солнечнаго ока производитъ засуху, 1 
урожаи и бол%зни; сверкающіе взоры Перуна посылаютъ смер? 
и пожары: таже страшная сила уевоена и челов ческому 3] 
нію. Отеюда родилась вЪра въ призоръ или сглазъ, 008 
всфмъ индоевропейскимъ народамъ; у нъмцевъ противъ га 
ныхъ очарованій (е0ейеп— сглазить) прибЪгали къ предохр 


1, Рег Огзргиоз ег Му., 85 —*) Горгоны жили на запад®, У 
великаго окіана, въ сосъдствъ Ночи и Гесперидъ (т. е. во мрак? 
дождевыхъ тучъ), изображались крылатыми и съ змћями 85809 
волосъ; крылья—символъ бурныхъ полетовъ, а змћи —извивающихи“ 
молній (см, ниже гл. Х и ХХ). | 
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нительному средству — носили при себ лапу сл паго кро- 
та '). «Дурной», «недобрый» глазъ распространяетъ свое влія- 
нів на все, чего только коснется его взглядъ: посмотритъ яи 
на дерево —0нототчасъ засыхаетъ *); глянетъ ли на свинью 
съ поросятами — она навврно ихъ съвстъ; полюбуется ли на 
выведенныхь цыплятъ— и они сутокъ въ двое переколъютъ 
веб до единаго °), ит. дал. Недобрый глазъ влечетъ за со- 
бою болфзни, убытки и разнаго рода несчастія, и такое дъЙ- 
отые его не завиеитъдаже отъ воли Человъка. Недобрыми оча- 
ми считаются; а) косыя, №) выглядывающія изъ-за 
большихъ, нахмуренныхъ бровей, с) черныя (. бойел 
чернаго да караго глаза»; черный глазъ— опасный» *) и й) гла- 
за, чрез мърновыкатившіеся илиглубоко-впавшіе, °) 
Косые глаза придаютъ лицу непріятное выражене; старин- 
ному человЪку они напоминали. солнечный закатъ, умаленіе 
дневнаго свъта, близящееся торжестве нечистой силы Пото- 
мү слову прикосъ дается значене «сглаза» (оприкосить 
— сглазить, оприкосливы й — боящійся дурнаго глаза, пор- 
чи; ‘коситься на кого--смотръть непріязненно); въ загово- 
рахъ просятъ защиты «отъ уроковъ и прикосовъ». Способ- 
ностью зрЪнія, по понятіямъ язычниковъ, надћляли челов ка 
боги евъта н добра; съ недостаткомъ и еще болъе еъ отеутетві- 
мъ этого дара соединялась мысль о нравственномъ несовершен- 
ствф, лукаветвЪ и злобЪ. Отъ того косой употребляется въ 
смысл дьявола: «косой те возьми!» Идти въ прикосъ—по- 
ступать нечестно, лукавить; на косыхъбыть— не ладить*); 
сравни: кривой (съ однимъ глазомъ) и кривда, кривость 
~ неправда, зло, обида: отемньть— ослфпнуть и потё ма— 
скрытный, лукавый человъкъ; обморочить – обманывать, 


Ц 


7-90. Му, 10534 —2) Семеньск., 130—1. — 3) Абев., 285, 307.— 
\) Послов. Даля, 1038 — 5) Пов. и пред. 173. — 6) Обл. Оя, 
142, 177. 0. 3. 1848, Ү, смћсь, 17. 
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обомаротъ — обманщикъ, ём морокъ — бранное слово *), 
малор. завязать свътъ (=0очи) — едблать кого несчает. 
нымъ °). Между другими зловфщими примфтами издревле 
признавалась и ветр$ча съ слъпцемъ °). Еще теперь са пота 
нервдко принимается за верный признакъ связей съ нечистою 
сплою: отъ слъпаго знахаря ограждаютея заклятіями; о 
нечүй-трав® разсказываютъ, что ее могутъ находить тольк) 
слъпые отъ рождения —въ глухую полночь подъ Василь. 
евъ вечеръ, когда нечистые духи, гуляя по ркамъ и 0% 
рамъ, разбрасываютъ эту волшебную траву. *) Литовцы в 
зываютъ чорта а к1а (і ѕ-елъпой. 2) Чистый и взъми обожае 
мый Бальдуръ, по сказанію Эдды, погибъ отъ елъпаго Гел 
ра (Нёйг), т. е. зимніе туманы (тьма, слЪпота) пох ити 
блескъ солнца. *) Нахмуренныя брови, какъ метафора поте 
няющихъ небо облаковъ, и глаза, овЕтящіеся изъ-за эти 
бровей —изъ глубокихъ впадинъ, или глаза черные, на выкатћ, 
яркой блеекъ которыхъ особенно живо напоминаль моли? 
(припомнимъ выраженія: «сверкающий взоръ», «мо лніеноеный 
взглядъ», «метать стрБлы изъ глазъ»), должны были получить 
тотъ-же демоническій характеръ, какой обыкновенно соединял 
ея съ тучами. У колдуновъ и въдьмъ, заправляющихъ грозами: 
п бурями, понародному повёрью — «недобрый» глазъ *). Неме: 
кія саги человъку еъ густыми, еросшимися бровями приписи: 
ваютъ необычайное могущество: по своей вол онъ можеть 
высылать изъ себя духа (эльта==молнію, см гл. ХХІҮ), который 
вылетаетъ изъ бровей въ вид бабочки и причи няеть 
смерть сонному врагу *); по сербекому преданію, въ вид 64 
бочки вылетаетъ злой духъ изъ вЪъдьмы. У поляковъ разскази“ 

Обл. Ол., 93—94, 134, 141. —°) Старосв, Банд., 514. —2). 0. Му. 
1079: статья о дожныхъ книгахъ въ числћ суевћрій упоминает 
«елћпца етрвтить.“ — %) Сахаров., І, 44—45. — 5) 9. Му., 980 = 


9) 114., 204. — 7) Этн, Сб., Ү, ст. о кашубахъ, 73.—8) Юр. баве» 
№ 80. 
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вается слфдующая любопытная повфеть: жилъ-былъ панъ, и 
были у него недобрыя очи. БФда тому, на кого онъ посмотритъ 
—непримънно заболтетъ и даже умретъ; отъ его взглядовъ 
засыхали деревья и на водъ поднималась буря. Ве. 3 
люди бфжали отъ него. Панъ остался одинъ; съ отчаянья 
онъ вырвалъ свои очи и зарылъ ихъ въ землю. Когда впослъд- 
ствій слуга откопалъ зарытыя очи, они гор$ ли, какъ дв 
свъчи въ ночномъ мрак, и едва свбтъ ихъ коснулся его 
дица — слуга вздрогнулъ и упалъ бездыханный. *) Недобрыя 
Глаза считаются завистливыми, потому что зависть невольно 
обнаруживаетея вов зорахъ, приетально-обращенныхъ на пред- 
метъ желания; почему зариться означаетъ; сильно желать, 
завидовать, зазорный — завидливый; глаза разгор лись, 
т. е, жадно смотрлтъ; «у него черный глазъ» ==0нъ полонъ 
зависти °). 

И сонъ и смерть равно смежаютъ очи, равно лишаютъ ихъ 
дневнаго евъта. Признанные въ миоическихъ предетавленіяхъ 
какъ родные братья, Сонъ и Смерть дали обильный матеріалъ 
ля сравненя естественныхъ явленій природы съ спящимъ и 
умпрающимъ человъкомъ. Мы уже указали, что въ закат солнца 
предки наши усматривалиего сонъ, а въ восходъ — пробуждене;: 
по рядомъ съ этимъ существовало и другое воззрніе, будто еолн- 
це, нарождаясь ежедневно, восходитъ поутру прекраенымъ 
Младенцемъ, мужаетъ въ полдень и къ вечеру умираетъ дрях- 
лымъ старикомъ (см. ниже стр. 180). 

Очевидная для већхъ аналогія небеснаго свЪта еъ свЪтомъ 
обыкновеннаго огня повела ко многимъ весьма знаменатель- 
НЫмъ мионческимъ сближеніямъ, которыя главнымъ образомъ 
и придали стихіи земнаго огня священный характеръ. Солнце, 
Туна, звъзды, зоря и молніи противодїйствуютъ тьмв подъ 
небеснымъ сводомъ — точно также, какъ горящая лампада или 


рир а ЕЕЕ 
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свъча подъ домашнею кровлею. Языкъ роднитъ и отождествля- 
етъ эти понят!я: свътъ, евътило, свътокъ—утренній раз. 
свЪтъ, исвф тло—— огонь («вздуй евътло!»), свъча, св тецъ 
_—ночникъ, разсвфтить— зажечь лучину, свћтка — пламя 
зажженной лучины или сухихъ пней '); лучъ и лучина 
веполохъ (сполоха, сполохи) — съверное еіяніе, и сполб- 
хи ~ зарница, отъ стариннаго полохъ—поломя (пламя) *), 
Захолитъ ли солнце, закрываютъ ли его тучи, заслоняетъ ал 
что огонь — вее это обозначается одинаково: тёмень — тучи, 
тёмниться—смеркаться, темнить—загораживать евъчу *), 
Въ санекритъ солнце называется «всемирное, или воздушное 
пламя», а огонь — «солнце домовъ» *); еербекое ватра — огонь 
родетвенно съ. нашимъ вёдро—ясная погода, свътлое небо, а 
солнце обзываютъ сербы огненнымъ: «сунце огњевито» °). 
Вотъ основаше, почему и солнце, и луна, и звъзды въ отдален: 
ныя времена язычества разсматривались, какъ небесные е2 
тильники, налитые горючимъ веществомъ и возжигаемые дай 
освъщенія вселенной. Греки, даже въ поздиъйшую эпоху орі“ 
цвћтанія ваукъ, считали солнце и луну —т%лами, наполнен 
ными огненною матеріей, которая истекаетъ изъ них 
черезъ круглыя отверетія; когда отверетія эти закрываются, 
тогда наетупаетъ солнечное или лунное затмЪн!е; къ вечеру 
солнце погашаетея—и наступаетъ ночь, поутру оно заж 
гается снова —и рождается день. О мвеяцв и звЪздаху гово 
рили наоборотъ, что они возжигаются вечеромъ и гасатся ут 
ромъ. °) Между нашими поселянами существуетъ повърье, въ 
которомъ нельзя не признать отголоска глубокой древноети, 
что каждое свЪтило имфетъ своего ангела: одинъ ангелъ [0° 


') Обл. Сл., 188, 200.—°) Ш4., 213.—3) 114., 227. —%) 0. 3. 185%, 
ХІ, ст, Бусл., 38; Мат. сравн. слов, П, 242: агира—огонь и 028 
це. — 5) Орп, н. пјесме, І, 155. — # Ж М. Н. П. 1839, Ш, с 
Летронна, 320—1. | 
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ситъ но небу солнце, другіе луну и звъзды; вечеромъ вся- 
кой ангелъ зажигаетъ свою звЪзду, какъ лампаду, 
а передъ разевътомъ тушитъ ее. ') Звъзды простой 
народъ называетъь божьими огоньками; согласно съ этимъ 
Виргилій даетъ имъ эпитетъ огненныхъ, а Эдда утверждаетъ, 
что он образовались изъ искръ (Геиегикеп), которыя въ на- 
чалъ міра излетфли изъ Моѕрећеш’а, страны тумановъ и об- 
лаковъ °). Такимъ образомъ Эдда сближаетъ ночныя звъзды 
съ блескомъ молній, разеьшаемыхъ темными тучами. Въ рус- 
скомъ языкъ до сихъ поръ удерживаются выраженія: «звфзды 
зажгли ся, звЪзды погасли или потухли на неб%». 0 мъ- 
сяц народная загадка говоритъ: «за моремъ (пли: на неб%) 
огонь добро-ясно горитъ» °), а поэты продолжаютъ на- 
зывать луну «ночною лампадою”. Въ одной пфсн$ тоскующая 
двица умоляетъ Бога заевътить на небесахъ восковую 
свъчу, чтобы ея милой могъ переправиться черезъ Дунай- 
рёку *). Старинное поучене увфряетъ, что солнце, луна и 
звъзды сотворены Богомъ «изъ невещественнаго, рекше: негаен- 
маго огня» $). «Что безъ огня горитъ?» спрашивает народ- 
ная загадка, и отвъчаетъ; солнце 5); а сказки повъствуютъ, 
Какъ ходилъ добрый мӧлодецъ къ Солнцевой матери за разр%- 
шешемъ заданныхъ ему вопросовъ, и какъ вынужденъ былъ 
спрятаться въ ея теремахъ подъ золотое корыто, чтобъ не 
сожгло его солнце, воротившевся изъ дневнаго странствова- 
ия. 7) Сербекія загадки изображаютъ солнце міровымъ ев%- 
тильникомъ; «Једна чаша масла свему свијету доста» или 
Једна груда воска цијелому евијету доета *); въ раеколь- 
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|) О. 3. 1842, ҮІ, ст. Мельникова, 51. — *) Ѕоппе, Моп@ и. 
УМегие, 91—92. — 3) Этн. 06. ҮІ, 23, 82. — %) Ж. М.Н. П. 1834, 
ГУ, 22. —5) Льт. рус. лит., т. Ү, 101. — 6) Сахаров., І, 91. —7)Н. 
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и голыми руками огонь выгребаетъ. — 8) Сахаров., Ц, 110. 
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ничьихъ книгахъ находимъ такое опредъленіе: «лицо божие 
—с в ча горитъ предъ образомъ», а по евидътельству ети. 
ха о голубиной книг: «солнце красное отъ лица божьяго» !), 
и ва Украйн думаютъ, что Богъ чевитлоеть свою огнемъ до. 
точивъ» *). Въ Беовультт солнце названо веемірною сввчею— 
ууогша-еаріе! 2). Финны принимаютъ это евБтило — за 3040: 
тое кольцо, въ которомъ заключена огненная матерія *), 96 
тонцы разеказываютъ, что прадфдъ боговъ, создавши веелен- 
ную, поручилъ своей дочери (Вечерней Зор®) принимать 10 
вечерамъ солнце и хранить его огонь въ продолжете ночи, а 
сыну (Утру, утренней зор®) при наетупленіи дня снова воз. 
жигать свЪтильникъ солнца и отпускать его въ обычный (днев: 
ной) путь °). Литовцы возженіе восходящаго солнца „при. 
сываютъ утренней звЪздф Апзигше, какъ видно изъ словъ пе 
ни: «милое солнышко, божья дочка! кто тебф утромъ расла 
дываетъ огонь, а вечеромъ стелетъ ложе? — Денница раскат 
дываетъ огонь, Вечерница (\УаКагше) стелетъ ложе.» Въ дру 
гой пфен? дъвица ищетъ свою пропавшую овечку: пошла спра 
шивать къ Деннип% — Денница сказала: я должна поутру ра. 
водить солнцу огонь; пошла къ Вечерней Звъздъ—а та отв 
чала: я должна готовить вечеромъ постель солнцу '). Солова 
кія еказки сообщаютъ любопытное предаше о стро 
гонимой мачихою падчерицы на вершину торы (= небо), № 

которой пылаетъ огонь, а вокругъ него слдятъ двнадцать № 
сяцевъ; каждый изъ ниуъ въ свое опредъленное время въ 10: 
ду занимаетъ первое мфето, держа въ рувахъ правительстве: 
ный жезлъ, и смотря по тому, какой Мъсяцъ властвуетъ—В6 
3) Поъздка въ Кирилло-б%лозер. мон., І, 133; Ч. О. И. иД., тодъў 
ІХ, 188, стихи Кирфевск. — *) Номис., 9. — 3) Полев, Опыт» 
сравнит. обозр. др. памят. нар. поэз. Ш, 50. — *) боппе, Морі 8. 
Уќегпе, 90 —5) 8. М. Н, П. 1849, У, 57—58; Сказ. Грих.; Б @р. 


ХХХ 1 "П.—в) Черты литов, нар., 68, 128; Въет. Р. Г. О. 1851 
ІҮ, 247. 
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сенній, лътній, осенній или зимній —пламя горитъ то ярче, то 
блёднфе, и вмъстъ съ тъмъ то животворн%е, то слабћъе вліяетъ 
на производительность земли. ') Коетры, возжигаемые при: 
солнечныхъ поворотахъ, служили эмблемою небеснаго огня. 
Дажьбога. 

Молніи также уподоблялись горящимъ евъточамъ. Народ- 
ная загадка изображаетъ «грозу» въ такой поэтической карти- 
нв: *тробъ плыветъ, мертвецъ поетъ, ладонъ пышитъ и ев в- 
чи горятъ»; гробъ — туча, пвень— громъ (см. ниже), евфчи— 
молнш. Блескъ молн Ш, по Финнскому повфрью, происходить 
отъ того, что Укко выеъкаетъ огонь; какъ ударъ етали 
(кресала) рождаетъ изъ кремня искру, такъ богъ-громов- 
никъ высфкаетъ огонь (кръеъ) изъ екалы-тучи. Финны при- 
писываютъ этому богу влаеть надъ огнемъ и надъляютъ его 


зогненною рубашкою (= грозовое облако) и такими-же етр%- 


лами, мечемъ и лукомъ *). Тоже огненное оружіе даютъ сла- 
вяне своему Перуну. 

Понятіе теплоты, соединяемое равно и съ евътилами и съ 
0гнемъ, обозначается въ языкЪ родственными словами: тёп- 


 леть— теплая погода, тепло (тяпло, тёплышко)—горя- 
ЧЇЙ уголь, огонь: «вздуй тепло!» тепленка— огонь, разведен- 
вый ръ овин%; тёплить—протапливать овинъ; теплина — 
теплое время и огонь, зажженная лучина; степлиться— 


о водЪ: сотрътъея отъ лучей солнца, и объ огни: горъть; о звз- 
дахъ говорятъ, что онъ теплятея—евЪтятъ 3). Слово пе- 
четъ— въ архангельской г. употребляется вмЂето евъЪтитъ.") 
Съ евътомъ и теплотою первобытные народы связывали 
идею жизни, а съ отсутствіемъ того и другаго— идею смерти. 
При вечернемъ закат, при наплыв? тучъ и во время затмъній 


В 

1} јоу. роһай., 49—28; Н. Р, Ск., П, стр. 326—331. — *) У. З. 
А. Н. 1852, Ту, 019, 522.—:) Обл. Сл., 215, 228, 235; Дон. обл. сл., 
266.—) О. З 1848, Ү, ст. Харитон., 6. 
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солнце казалось потухающимъ; а когда огонь гаснетъ — это и 
есть для него смерть. Въ областн. еловар$ гасить означает: 
истребить, уничтожить. Ночь, санекр. паћіа отъ корня пас 
—регіге, імегіге, т, е. время, когда день умираетъ ‘); нћм, 
ппіегоеһеп зпачитъ: заходить, садиться еолнцу, и поги- 
бать. Отсюда возникло: во первыхъ, уподоблене жизни — 
возженному се®тильнику, а смерти — потухшему (смо 
три главу ХХІҮ), и во вторыхъ, уподобленіе восходящаго, 
утренняго солнца — новорожденному ребенку, а заходящаго, ве. 
черняго -- умпрающему старцу. Въ Ведахъ встающее поутру 
Солнце { Атиѕһа) представляется прекраснымъ младенцемъ, а 
Утренняя Зоря — богинею, которая каждый день енова нарож- 
даетея °); у грековъ Зоря называлась Протогенея — перво 
рожденная, и Солнце разематривалось, какъ сынъ, рождав: 
ный Небомъ и Зорею (или Ночью). Сербская ифеня заставаяеть 
молодца будить на разесвътъ свою любу: ‘устан’, сердце, ро" 
дило сесунце!» °). Герой чешской сказки, посланный къ 
Дъду-Веевъду за тремя золотыми волосами, вриходитъ въ 30 
лотой дворецъ, Тамъ ветрЪтила его въщая старуха (судица) й 
сказала: «061 — Уѕеуё је шио] ѕуп—јаѕпе 510пее: гапо ерат, 
Іа(Кет, ү ро!ефпе тиет аүесег (а: ўт 1ёЧеш»;, Вечеромъ шри 
летфло въ евътлицу западнымъ окномъ Солнце — 5 
ЧефесеК ѕе #1а1ои Мауои; посл ужина еклонило оно голову 
на колфна къ матери и заснуло. «К гапа $1гћ зе 7а5 уевки Үт 
а па Кіе 5у6 5аге тайску ргорщИо зе, тіѕ(о загс ска, газ: 
пе 2аќоуаѕе Че рогі Э\ипебко, Ча]о та!ее 5 Воћет аў ећой 
піт (восточнымъ) окпет ууіе(ё10о уеп» *). Въ сказкахъ 
словацкой и венгерской добрый мљлодецъ отправляется к 
Солнцу и спрашиваетъ: зачъмъ оно къ полдню подымаетея вее 
Ч Пикте, І, 587. — *) Оменё опа 0есій,, годъ 2, в. И, 257. = 


) Срп. н. пјесме, 1, 565; І, 521: „откуда се јасно сунце раба“. сы 
‘) Эрбенъ, 4—6. 
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више да выше и грћетъ сильнфй и сильн%е, а къ вечеру спу- 
скаетел все ниже да ниже, и грветъ слабъй и слабЪе? «Эхъ, 
милой! отвфчало Солнце, епроси у твоего господина, отчего 
онъ со дня рожденя все болъе и болће выросталъ въ тълъ и 
въ силахъ, и отчего въ старости ослабълъ и пригнулея къ 
земл? Тоже самое и со мной: моя мать каждое утро рождаетъ 

меня прекраенымъ младенцемъ и каждый вечеръ хоронитъ хи- 
лымъ старикомъ.» ') Русская загадка говоритъ 0 «днЪ.: «къ 
вечеру умираетъ, къ утру оживаетъ» °). Чешек. «7е 
тре 51псе тарада» — уже близитея моя смерть. 

Дневное движевіе солнца играло весьма важную роль въ 
древиъйшихъ върованіяхъ, отголосокъ которыхъ замфчаемъ въ 
дӯселъ- уцълъвшемъ пристрастін раскольниковъ кь церков- 
нымъ выходамъ (съ евангельемъ и дарами) поеолонь и въ 
нфвоторыхъ народныхъ обычаяхъ и примътахъ На свадьбахъ 
жевихъ и невъста, ихъ родичи и гости выходятъ изъ за етола 
то солнцу» °); купленную скотину покупщикъ трижды обво- 
дитъ около столба «по солнцу", чтобы она пришла къ нему 
на счастье *); гадая о чемъ-нибудь, подымаютъ на пальцахъ 

_ ржаной хлфбъ и смотрятъ: въ какую сторону станетъ онъ вер- 
тртьея? если «по солнцу» — задуманное сбудется, и нЪтъ — 
если «противъ солнца» 5). Солнечнымъ движешемъ опрел%- 
лились страны свъта: а) востокъ (области. веток тъ, стокъ) 
отъ глагола теку — иногда замфняется словами всходъ и 
солновосходъ, изъ которыхъ послфднее означаетъ также 
«утро» *). Это сторона, тдъ рождаетея солнце, откуда не- 
сетъ оно дневной свЪтъ и жизнь міру, и потому сторона — 


а 


1 510ү. рова@ , 447—455; \№е5151. Магеһ, 36—40; Штиръ, 17.— 
% Этн. 06. УТ, 52.—3) Арханг. Г. В. 1843, 29 –.*) Карман книж- 
ка для любит землевзд. 1848, 314.—5) Зам о Сибири, 63.—*) Срав- 
ни: «(іе зоппе реш аоБ, «зоппа аггіппіб (гіппап—ривуться, бъвать) 
—0 Мин. 700. 
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счастливая, благодатная. Сербы говорятъ: «солнце на восходъ, 
а Богъ на помощь!» Пословица: «взойдетъ солнце и къ намъ 
на дворъ» у вефхъ елавянъ употребляется въ смыелЪ: будетъ 
и намъ счастье! (ем. выше стр. 67). На востокъ обращались 
и продолжаютъ обращаться съ молитвами и завляями; заго- 
воры большею чаетію и начинаютея этою Формулою: «на зарб 
было на утренней, на восток красна солнышка». На востокъ 
етроятея храмы; въ старину покойниковъ полагали лицомъ 
къ востоку — въ ожиданіи великаго утра вееобщаго воскреее- 
нія мертвыхъ, знамешемъ котораго служилъ ежедневный в0с- 
ходъ(=пробуждеше) наканунъ-почившаго солнца. ') ‹Зашедию 
волнцю, говоритъ паматникъ ХПИ вЪка, не достоить мертвеца. 
хоронити, но тако погре(б)ети, яко еще высоко: то бо посад 
нее видить солнце до общаго воскресенія,» *) Въ волошеких». 
же деревняхъ не хоронятъ никого до полудня, потому что. 
родные желаютъ направить душу усопшаго въ загробный міръ 
вмъетъ съ отходящимъ на покой солнцемъ. °) (Съ Востоком. 
соединялоеь представлен! рая, блаженнаго царства вечной 
весны, неизсякаемаго свъта и радостей. Наоборотъ Б) запад» 
(отъ глагола: за-падать ) называютъ заходъи солносяд®, 
и связываютъ съ нимъ идею смерти и ада, печальнаго дарч 
ства въчной тьмы. Гдъ умирало солнце, туда — казалось древ- 
нему человъку— удалились и веБ усопшіе предки, тамъ ожи" 
даетъ судьба и его по смерти. Въ поучительномъ еловъ Ви. 
рилла Туровскаго читаемъ: «и потомъ сведеть ю (душу умер“ 
шаго) въ пропасть, идъже затворены суть душа(и) грешных 
отъ вЪка, показаеть ей мъета, идЪже имь мучитися, понеже 
мука далечеміраесть на запад%.» *) По сказанно ГосиФа 
Волоцкаго о ереси жидовствующихъ, новгородекій арх!епи: 












1) Обычай этотъ соблюдален и норманнами—Ч. О. И. иД 1860, 
ІҮ, соч, Стриннгольма, 350. — *) Памят. ХИ в. („Варашаніе Вю- 
риково“), 184.—°) Шоттъ, 302.—*) Памят. ХИ в:, 97. 


8, 
79 
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скопъ Геннадій приказалъ посадить уличенныхъ еретиковъ на 
коней —лицомъ къ лошадинымъ хвостамъ, «яко да зратъ на за- 
падъвъ уготованный имъ огнь», ') Въ послании другаго 
новгородскаго архіепископа — Василія сказано, что рай былъ 
наважденъ на востокЪ, ча муки и нынъ суть на запад?ъ», *) 
Любопытна народная примъта: когда корова принесетъ теленка, 
то прежде всего обращаютъ внимаше, какъ онъ лежитъ: если 
голова его обращена къ востоку — теленокъ выро- 
стетъ, а вели на западъ — то непрем нно падетъ. °) 
с) Югъ крестьяне называютъ солноиёкъ (солнопечный— 
знойный, солнопека и пекунство — мЪсто, открытое для 
солнечных лучей) и полдень: это еторона, гдъ полуденное 
солнце блеститъ наиболЪфе-яркимъ свЪтомъ и откуда вЪютъ 


"теплые весенние вътры. Паисіевскій еборникъ (въ «словъ ев. 


Григорія»), указывая на требы, совершаемыя огню, какъ эм- 
блем? солнца («огнь творитъ епорынюгеушитъ и зръетъ»нивы), 


° прабавляетъ: «того ради окаянши полудень чтуть и кланяються 


(на полъд(е)нь обратившеся» '). 4) Съверъ же — сторона 


— хододныхь вътровъ, зимней вьюги и ночнаго мрака; на облает- 


_НОМЪ языкъ она называется полночь и сиверъ; сравни съ 


7 
" 


словами: сиверко — холодно, сиверъ и ейверикъ— холод- 
ный, ръзкой вътеръ, сиверка — вътренная, сырая погода. °) 
Какъ востокъ противополагается западу, такъ югъ = ефве- 
ру; подобно западу, сЪверъ въ народныхъ преданіяхъ предетав- 
ляется жилищемъ злыхъ духовъ; по повърью, не должно ста- 
вить воротъ на полночь, не то нечистая сила выживетъ изъ 
дому. “) 

Съ разевътомъ дня соединяется вее благое, вее предвъща- 
а 

! Др. Рос. Вивліоә., ХІҮ, 134.—*) Сот. Времен ,І, 332.—3) Цебри- 
ков,, 264.—%) Лът. рус. лит., т. ІҮ, отд. З, 97.—°) Обл. Сл., 30, 68, 
136, 154, 168, 202, 210, 216; полуночникъ— съверовостокъ, объ д- 
никъ (полдень—время  обЪда)— юговостокъ.—‘) Абев., 296. 
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ющее жизнь, урожай, прибытокъ, а съ закатомъ солнца, съ 
ночью — вее недоброе: смерть, безплоліе, убытокъ, несчастіе, 
Отеюда объяеняетея и поговорка, такъ часто повторяемая въ 
нашихъ сказкахъ: утро вечера мудрен%е, т. е при сол- 
нечномъ восход всякое діло, веякой подвигъ совершаются 
удачнЪе «Ночь меркнетъ, заря-свътъ запала, мъгла поля покры- 
ла» говоритъ авторъ (Олова о полку, желая въ этой картин 
солнечнаго заката, въ этомъ торжеств тьмы надъ евътом»ъ 
— указать на грядущее торжество враждебныхъ ратей надъ 
русекими воинами '). Наоборотъ «(Слово о вел. князЪ Димитрі 
Ивановичћ» пользуется эпическимъ выраженіемъ: «солнце ему 
на востокъ($) сіяетъ и путь повъдаетъ» —въ смысл%: все ему 
сулитъ успъхъ, побъду. *) Народныя примъты даютъ обильный 
свидътельетва; солныш козакатилось —не бросай на ул 
цу сора, пробросаешьея=разоришься; не починай тогда и. пово 
ковриги, а то хлъбъ будетъ не споръ, да пожалуй и все жю 
зяйетво разстроитея. Если уже необходимо принятьея за ужи- 
номъ за цфлый хлфбъ, то первую отръзанную горбушку. 2 
Фдяттъ, а поел трапезы приставляютъ ее къ початой ковригй, | 
чтобъ она казалась нетронутою. *) Отдавать деньги къ н очи— 
не хорошо, не будутъ водитьея; по захождени солнца крееть- 
яне, изъ боязни объднъть, не еводять счетовъ, не ссужаютъ 
въ долгъ и не даютъ изъ дому никакой вещи. Въ одной изъ 
етаринныхъ рукописей Кирилло-бълозерекаго монастыря 06% 
этомъ замъчено: «по заходу солнца не даютъ ничтоже отъ д0 
му своего —ни огнь, ни съсудъ нЪкаковь или требованіе н 
что» “). Не гляди въ окно до утренней зори —- гръшно; не 
оставляй на ночь на столь ножъ — лукавый зарЪжетъ °). 
Если жеребенокъ (сосунъ) ръзвитея на пастбищ вечером», 






1) Рус. Дост., Ш, 46.—*) Времен., ХІҮ, 4.—% Этн: Сб, П, 57. 
3) Поъздка въ Кирилло-бълозер. мон., Ш, 22; Послов. Даля, 1046.— 
5) Архивъ ист.-юрид. св%ъд., І, ст. Кавел., 8, 11. 
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при закат солнца, то его непремфнно въ течени года 
съфетъь волкъ; а если играетъ онъ поутру, при восход 
солнца, то будетъ хорошо рости и уцълћетъ отъ хищнаго 
звъря '). Когда мать купаетъ ребенка нА ночь, то не долж- 
на выливать воды до утренняго разев%ъта; несоблюденіе 
этого правила можеть повредить ребенку °). На ночь ел: 
_ дуетъ покрывать кадку еъ водою и кринки еъ яетвами, чтобы 
не нагадилъ въ нихъ нечистый °). Элда не совътуетъ всту- 
пать въ битву по захождени солнца *). По глубоко-вкорене 1- 
ному убЪжденю язычниковъ, война была еудомъ божимъ. а 
дневное свЪтило являлось свидфтелемъ людской правды. Оно 
должно было взирать съ высоты на состязаніе враждующихъ 

‘племенъ и склонять въсы правосудія на сторону праваго. У 
2 древнихъ народовъ какъ скоро заходило солнце — судъ закры- 
— валоя (такъ предписано законами ХІІ таблипъ), и вообще вся- 
_ кая юридическая сдЪлка, заключенная въ ночное время, была 
° недЪйствительна; заимодавецъ могъ требовать уплаты долга 
Только днемъ, пока не еъло солнце; судебные поединки должны 
были заканчиватьея еъ наступленіемъ еумерокъ °). 

Цо солнечному движенію человъкъ опредфлилъ и свое соб- 
ственное отн шеніе къ окружающему міру, что очевидно изъ 
совпаденія понятій лфваго съ съвернымъ и праваго съ 
Ююжнымъ; въ санскр. Пакѕһіпа (греч. д2: $, лат. Пехіет, 
наше десной и десница) значитъ: и правой, и южный, а 
слово съверъ (лат. ѕаеуіѕ или ѕаеүшѕ — свирпый, лютый, 
литов. ѕтацге — съверный) лингвисты сближаютъ съ санскр. 
заууа (зенд. һауа, һаоуа, слав. шуй-ца) — лъвой *), такъ 
какъ древній челов®къ обращался веегда для молитвы къ вос- 
току, и елъҳовательно еъ правой руки им%лъ полуденный 


а 

у Әти С6б., П, 255. — 8) Черты литов. вар., 95 — °, Оренбур. 
Г. В. 1851, 9. %) Симрокъ, 160 — 5) Сынъ От. 1831, т ХХШ, 
201, ст. Грим. О поэзін въ прав. — $) Пикте, ІІ, 486 —490, 495. 
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югъ, а съ лЪвой — полночный съверъ. Указанная противодо: 
ложность юга и сЪвера сочеталась въ народныхъ повтрьяхъь и 
съ сторонами правой и лъвой. По убъжденію проетолюдина, 
съ правой руки человъка стоитъ добрый ангелъ, а съ 2%. 
вой — злой; не плюй направо, чтобы не отогнать отъ себя 
ангела-хранителя; плюнешь нал ъво — попадешь въ чорта !), 
и потому совътуютъ, вставая поутру съ постели, плевать въ 
лЪвую сторону и растирать слюну ногою: этимъ средством 
прогонишь нечиетаго, и въ тотъ день онъ уже не будетъ за. 
писывать за тобою гръхи *). Спать на правомъ боку почи: 
таютъ за гръхъ, ибо можно задавить ангела-хранителя (п04- 
тав. губ.) Ветавать съ постели должно правою ногою, вета- 
нешь лъвою— весь день будешь не въ дух%: брюзгливъ и 6. 
веселъ *); обуваяеь и снимая обувь, слфдуетъ начинать 65. 
правой ноги; кто, входя въ домъ, ступитъ напередъ правою, 
ногою, того ждетъ хорошій пріемъ; при древнихъ гаданіяхъ 
славяне наблюлали, какою ногою переступитъ сващенный КОНЬ. 
черезъ положенныя жерди — правой или лъвой, и въ пер 
вомъ случа ожидали успъха, въ послъднемъ — неудачи; КТО. 
упадетъ на правой бокъ — тому не будетъ помЪхи въ дЪлахъ, 
а кто на лъвой — того ждетъ бъда *). Литвинъ, при 10688 
огородовъ, боитея пересыпать еъмена изъ правой руки въ 
лъвую, чтобы не повредить будущимъ веходамъ 5): Увидать 
народившуюея луну съ правой стороны — знакъ, что полу: 
чишь неожиданную прибыль, или въ продолжеше ц?флаго мёея- 
ца будешь счастливъ во веъхъ предпріятіяхъ; а кто усмотрить 
ее слЪва, тотъ испытаетъ неудачи *). Крикъ и полетъ в5- 

*) Нар. ее раз., 163.—“) Подобное повърье существуетъ у е8ре- 
евъ и между кавказсвими племенами —Обриды еврейск. или Описані 
церем. и. обрядовъ, наблюд. евреями, Орелъ, 1830 г., 7, 43; Совр. 
1854, ХІ, смъеь, 2.-- 2) Иллюстр. 1846, 333; Херсон. Г. В. 1852, 17.— 
*) Этн. 06., Ш, 57.—5) Черты литов. нар., 96,—%) Архивъ ист:= юрид. 
сввд., І, ст. Кавел., 8. 
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щей птицы съ правой руки принимался у славянъ, нъмцевъ, 
грековъ и у другихъ народовъ за счастливую примъту, и на- 
оборотъ, если предвфщане шло съ лъвой стороны '!. Чешет- 
ся правой глазъ —на милаго емотръть, лъвой — къ плачу“); 
чешетея правая ладонь — получать деньги (прибыль), л%- 
вая — отдавать (убытокъ); правое ухо горитъ — слышать до- 
брыя въети или похвалу, лъвое — слышать худыя в$ети и 
брань; въ правомъ ухъ звенитъ — вспоминаютъ друзья, въ 
лївомъ — корятъ недруги, и т. дал. *) Подъ вліяніемъ 
этихъ воззръній слово правой получило значеше всего нрав- 
ственно-хорошаго, еправедливаго, могучаго (право, правда, 
правило, правило, управа; тоже еоотношеніе понятій за- 


"печатлъно и въ языкахъ нъмецкомъ и Французекомъ: теећі, 


Фе тесй(е һарії, гісһііо, го и (гоі(е). 
Поэтическія представленя о рожденіи и емерти солнца бы- ~ 


гли прилагаемы и къ судьбамъ его въ теченін года. Потеря 
-солнцемъ плодотворной теплоты и помраченіе его блеска въ 


осенніе и зимвіе мъеяцы послужили основою миөа, что свъти- 
10 это, съ окончанемъ тътняго времени утрачиваетъ свои си. 
лы и погибаеть (= гаснетъ). Съ поворотомъ на зиму (въ 
пон) оно видимо старфетъ и начинаетъ уступать демонамъ 
Тьмы: дни сокращаются, ночи увеличиваются; одряхлъвшее, 
оно умираетъ. Но при слъдующемъ поворот® (въ декабр), вм%- 
сто старато солнца, нарождается новое: 501 поуцз, какъ 
называли его римляне. Съ его рожденшіемъ (па(іуііаѕ $0113 





| Уо|К&Неег Чег Мепдеп, 11, 259—260; 0. Му., 1081—2; Одисе., 
ХХТҮ, 311—2; Иліада, ХХІҮ, 292—4.—*) Чешется правая бровь— 
свидаше съ прінтелемъ пли родичемъ, ал вая— съ врагомъ. —3) Нар. 
сл. раз., 142; Этн. 06. И, 56; Херсон Г. В. 1852, 17; Архивъ ист.- 
юрид, вай. 1, ст. Кавел., 9; Записки Авдфев., 143; 0. Муіћ., 1071. 
Нечистые (дъ шіе, водяные и пр.) носятъ шубы, запахивая лъвой 
полою поверхъ правой; православный же людъ долженъ правую 
полу закидывать на лъвую. 


185 


УСН) дни начинали прибывать, ночи умаляться. Это радост- 
ное еобытіе ветръчали особеннымъ празднествомъ, которое 
въ эпоху хриетіанекую бы ло пріурочено ко времени Рожде- 
ства Христова и донынЪ извъстно между поселянами подъ 
именемъ Коляды. Повторяя елова старинной обрядовой пЪени, 
народъ безеознательно продолжаетъ воспбвать новорожденное 
солнце: 

Уродилась Коляда 

Наканун® Рождества. 

Рядомъ еъ указаннымь предетавленіемъ о возрождении содн- 
ца было другое, совершенно-аналогичное съ первымъ, что пра 
поворот на лъто оно воскресаетъ къ новой жизни. Какъ 
слово погаснуть метаъоричееки означаетъ: умереть, такъ 
выраженіе «возжечь пламя» должно было получить значение: 
ожить, возетать отъ смерти, что и подтвержцается на с2- 
момъ. дл; ибо воскресать (въекрфшати, крьенжті, 
кръеити) происходить отъ кр $еъ—пламя, огонь. Въ одном». 
рукописномъ прологъ слова кръеъ и кръсины употреблены 
именно въ значеши небеснаго свфта, возженнаго при повороті, 
солнца на 4510: «въ дьни елъньчнаго крЪса, егда сї 
наплъньшимъ годинамъ сльньце възвратить кръсины, 48 
ношть мьняеть (уменьшается), а дьни да прибываеть» '). 
Вновь народившееся или воскресшее свътило постепенно кри: 
нетъ въ своихъ силахъ; божественный младенецъ ростетъ в 
мужаетъ, и при началъ весны является прекраснымь и м0ту- 
чимъ юношею. (ъ весеннимъ солнцемъ нераздъльно понят! 
молодости; народныя сказашя изображають его въ грозовой 
обетановк%: оно купается въ жизой водъ дождевыхъ 00° 
ковъ, очищается въ блеск молній, и просвътленное несеть 
міру дары плодородія. Когда солнце закрывается бълыми = 
лътними облаками, оно, по наредному выражению, замол0 


1) Гехю. Пптиле 510уеп. увегі @аіесії, Миклошача. 
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дж ло '), Въ гроз® видфли его благодатное обновленіе: по- 
ташаемый демонами мрака (=тучами), свфтильникъ солнца 
снова возжигается молніеноснымъ Перуномъ, разгоняющимъ 
враждебныя рати нечистыхъ духовъ. Финнск Й эпосъ застав- 
ляетъ громовника Укко зажигать въ облакахъ пекры (мол- 
нін), чтобы освътить чрезъ то вселенную новымъ солнцемъ 
гновымъ мвсяцемъ *). 

Не менъе любопытны тЪ миоическія предстагленя, какія 
соединяла Фантазія еъ обычными измъненіями луны. Въ пер- 
вой четверти мЪсяцъ называетея новымъ (новецъ, пол. 
полу, чешск. по угу, англос. піууе шопа, сканд. пушат, 
др.-нН®м. піптапі, греч. угору, лат. поуііппіпт), моло- 
дымъ (молодикъ, на молоду — въ новолуніе, серб. мла- 
дина, илл. т1іайі міеѕет), народившимся («новый м%- 
сяцъ народилея»); въ слъдующіе затћмъ дни — подполнь; 
потомъ наступаетъ полнолуніе (серб. пуна, слов. ропа, 
пол, реїпіа, илл. рип тіеѕет, литов, рі1паііѕ, санекр. 
 ріглатаӣѕї, греч. п\трос&Лууоу, лат. р1іепііппім, 
_англое. іч тепа, др.-нъм. ГоПег тӣпо), за нимъ пере- 
крой — первые дни послБ полнолунія («на перекро%») и 
старой пли ветхой мъеяцъ («на ветх у», шипа ѕе пеѕеепѕ) °). 
Итакъ по древнъйшему воззр®нію, закръпленному въ язык®, 
луна рождается, выростаетъ (= полнфетъ), бываетъ молодою, 
старђетъ и умираетъ, и затмъ возрождается снова. Народная 
загадка такъ живописуетъ это свътило: «когда я молодъ былъ— 
евЪтло свътилъ, подъ старость сталъ —- меркнуть сталъ» *). 
‘Слфдя за поетепенно-умаляющимея ликомъ полной луны, древ- 
НІЙ человъкъ объленилъ себЪ это явленіе или губительнымъ 
вліяніемъ старости, или дъйствіемъ враждебной силы, кото- 
рая наносила мъсяцу ущербъ и какъ-бы урЪфзывала его 


1 
') Доп. обл. сл ‚ 99. — *) Ѕеппе, Моп и. 51егпе, 94. — % Обл 
©л., 120, 123, 129, 155, 164; Пикте, И, 597—8. —*) Этн. 00., ҮІ, 83. 
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острымъ ножемъ: перекрой отъ кроить — рёзать, откуда 
и край, краюха, крома. Народная загадка уподобляетъ не. 
полный мъеяцъ краюшкъ хлфба: «постелю рогожкү (небесный 
покровъ), посыплю горошку (звЪзды), положу окрайчикт 
хлъба (мъеяцъ |» или: «взгляну въ окошко, раскину’ рогожку, 
посъю горошку, положу хлъба враюшку» '); «у насъ над 
дворомъ краюха виситъ» “). На Руси и въ Германи суще. 
ствуетъ пов®рье, что старой мъсяцъ Богъ крошитъ иа 
звЪзды *\. Въ Литвъ есть поэтическое преданіе о полумфе- 
цъ: Перкунъ, раздраженный тъмъ, что Мъсяцъ ухаживал 
по ночамъ за Денницею, выхватилъ мечь и разефкъ ему лицо 
пополамъ. 

Евреи праздновали день новолунія, возжигая на холмаль 
огни, какъ символическое знамене вновь-народившагося св}. 
тила ночи *). У насъ до сихъ поръ въ нёкоторыхъ деревнях» 
крестьяне выходатъ ветръчать новый мъсяцъ и обращаются къ 
нему съ мольбами о счастіи, здоровьи и урожаъ; иные угові 
риваются съ священниками освящать у нихъ на дому воду в% 
первый воскресный день по новолунш, въ продолженіи ціла 
года (черниг. губ.). Какъ съ восходомъ солнца связывалиеь 
добрыя предвъщанія, а еъ закатомъ — худыя, такъ и месяцу 
придано счастливое значене въ періодъ его возрастани 
(отъ рожденія до полнолуния), и несчастливое — въ періодъ 
ущерба. Когда увидятъ въ первый разъ молодой мъсяцъ, 10 
нарочно хватаются за карманъ, или вынимаютъ оттуда день 
и «важутъ ихъ мфеяцу»; вфрятъ, что посл этого богатетво 
станетъ возростать, и деньгамъ перевода не будетъ °). 0 ре 
1) Сементов., 7; Сахаров., Г. 92. — *) Послов. Даля, 1061. — 
2) Рус. въ св. посл., ІҮ, 41; Ѕоппе, Моп и. бегие, 155, — *) 06- 
ряды евр. или Опис. церемоній, 115—7 — 5) Въст. Р.Г. О. 1853, 
П, 54; Излюстр. 1846, 333. Въ Персіи былъ обычай обсыпать 001 


деньгами на мартовекое новолуніе— Времен., ХҮ, 14: «О ходу Въ 
персид. царство». 
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бенкЪ, родившемея въ новолуне, ‘думаютъ, что онъ долговф- 
ченъ. На УкрайнЪ, глядя на молодой мъсяцъ, приговариваютъ: 
тоби на уповня (на пополненіе), мени на здоровья!» 1) Время 
возраетанія луны считаетея у нашихъ крестьянъ паибол%е- 
удачнымь для начала работъ и предприятий, а время ущерба— 
менфе или и совсфмъ-неблагопрятнымъ, что, по евидътель- 
ству Тацита, признавали и древше германцы. Свиней етара- 
ются рЪзать въ полнолунте— въ томъ убъжденіи, что тогда 
туши бываютъ полн ће, а во время ущерба умаляются. 
И. велкую другую скотину лучше колоть въ полнолуніе; на 
пеход же мвеяца она бываеть худЪе и въ костяхъ ея мень- 
ше мозга °). При старъющемъ мъсяц. а равно и въ день лун- 
наго и солнечнаго затмнія, не начинаютъ посъвовъ. *) «Добро 
сБать въ полномъ месяц»; если мужикъ еЪетъ на нов- 
пу (въ новолуніе), то хотя хлъбъ растетъ и зр$етъ скоро, но 
колосъ будетъ не богатъ зернами; а хлЪбъ, посфянный въ пол- 
нолуне, хотя ростетъ тихо и стеблемъ коротокъ, за то ядрёнъ 
п обиленъ зерномъ *). Въ этомъ повфрьи ростъ хлфба поетав- 
Јенъ въ прямое еоотношенше съ возраетаніемъ луны, а полно- 
та зерна — съ полнотою ея блестящаго круга. Тоже утверж- 
даютъ и о поесъвЕ льна: чтобы ленъ уродилея полный въ зер- 
НЪ, надо ефять его въ полнолуніе; а чтобы уродилея долгой и 
Волокнистый— надо сфать на молодой мфеяцъ *). Постройку 
избы не совћтуютъ начинать во время луннаго ущерба — не 
будегъ добра '); рубить строевой лЪеъ и хворостъ для плет- 
НЯ и складывать печи должно въ новолуніе: тогда червь не 
будетъ точить дерева, хата будетъ тепла и не станетъ тнить т: 
азни 


') Номис., 5. — %) Ворон, Г, В. 1851, 11; Владим. Г. В. 1844, 
50 Иллюстр. 1845, 251; Послов Даля, 1049: зна молодомъ мћсяцъ 
рыба кпоетъ» — %) Цебриков., 267; Вятск. Г. В. 1852, 18.—) О. З. 
18 У, ст. Харитонова, 15. — 5) Чернигов Г. В. 1856, 22 — 
078, 1848, Ү, смЪсь, 4. — ?)Послов. Даля, 1048 
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Отдълъ сыновей на особое житье совершается обыкновенно во 
‚ время новолуния — для того, чтобы имущество новаго хозя. 
ина также прибывало и увеличивалось, какъ увеличивается 
молодой мфезцъ. Въ старинномъ поучени (ХУП в.), направ: 
ленномъ противъ народныхъ суевЪрий, возстаетъ проповъдникь 
и на указанныя нами примфты и обычаи: «мнози неразумни 
«человфцы, говоритъ онъ, опазливымъ своимъ разумомъ вЁру- 
«ютъ въ небесное двизаніе, рекше во звЪзды и въ м%елцъ, и 
«разчитаютъ гаданіемъ, потребныхъ ради и миролюбивых» 
«дълъ, роженіе мъсяцу, рекше — молоду; иніи-жь уем 
«тряють полнаго м$сяца, и въ то время потребная своя с. 
«творяютъ; ини-жь изжидають ветхаго мъсяца... И мно 
„неразумніи человъцы увфряютъ себъ тщетною прелестью, по- 
«пеҗже бо ові дворы строятъ въ нарожеше мЪсяца, инш #е 
«храмины созидати начинаютъ въ наполненіе мъсяца; инш 00 
«въ тажь времена женитвы и посяганія учреждаютъ. И мно. 
«зи баснословіемъ своимъ по тому-жъ м$феячному гаданію д 
«земная съмена насаждаютъ и многія плоды земныя устроят 
«ютъ» !). Подобныя повфрья ветрвчаемъ и у нъмецкихъ 16 
менъ: заключать браки, начинать постройки, переходить на 60 
воселье, собирать цфлебныя травы и росу, стричь волоса 
обръзывать ногти (чтобы лучше росли) должно въ новолун® 
на исходБ же стараго мЪеяца хорошо расторгать брачный узы 
ломать домъ, рубить лћеъ и косить траву: лЕсъ и трава нуж 
ны сухіе, и потому при рубке перваго и косьб® второй № 
лось въ виду, чтобъ они высохли также скоро, какъ усыхает! 
(умаляется) луна; плоды, растущіе надъ землею, лучше сћяї 
при возрастающей лун%, а которые раетутъ подъ землею (м0] 
ковь, ръдька и пр.) и слъдоват. не любятъ свъта — при л} 
номъ ущерб?; больные, смотря на умаляющійся мъелцъ, ГОВ! 
рятъ: «уе ди арпітаѕ{, тӧвеп теіпе ѕеһтеглеп арлепей 
г) Льт. рус. лит., т. У, 90—100. ° 
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п каоборотъ, когда луна возростаетъ: «іи тарѕі тппеһтеп, тет 
266] тах арпећтел!» !) 

0 звъздахъ также думаютъ, что болфе-яркой блескъ ихъ 
сулитъ плодородіе. Ясное, звфздное небо 24-го декабря объща- 
вть въ будущее лвто изобиле ягодъ и грибовъ; на Рождество, 
Новый годъ и Крещеніе звезды яркимъ с1яшемъ предвъщаютъ 
хорошее роенье пчелъ и урожайный годъ; особенно же сіянію 
звёздъ приписываютъ урожай гречихи и приплодъ овецъ. Ееть 
даже поговорка: «ярки звъзды породятъбълыя ярки (ягнята)», 
на созданіе которой оказалъ несомнънное вліяніе языкъ, Яр- 
кой блескъ звъздъ пророчитъ плодовитость (я роеть— похоть): 
урожай яроваго хлћба, счастливое роенье ярыхъ пчелъ и 
умноженье ягнятъ (ар окъ). Въ половин Февраля овчары окли- 
каютъ звъзды: «ты освЪти, звЪзда ясная, негасимымъ огнемъ 
офлолрыхъ овецъ у раба (имярекъ). Какъ по поднебесью звћз- 
дамъ нфеть числа, такъ бы у раба (имя р.) уродилось овецъ 00- 
ІВ того.» °) 

Ттесвал связь, въ какую поставилъ языкъ понятія небесна- 
ГО свЪта и земнаго огня, выразилась въ миоћ о родетвъ этихъ 
стихій. Небо имфло двухъ дфтей: Солнце и Огонь. По евид%- 
тельству Ипатьевской лфтопиеи, указанному впервые Шафа- 
икомъ, у Сварога (неба) былъ еынъ Дажьбогъ (солнце); а въ 
10% христолюбца сказано: «и огневи молятся, зовутъ его Сва- 
рожичемъ». Эта отечественная Форма указываетъ, что Огонь 
быль также принимаемъ за сына Сварога. Въ еербекой пће- 
їв солнце называется чадо бож ье, авъ малорос. язык огонь 
обозначается словомъ богач ъ, въ которомъ г. Буелаевъ °) 
Подозрфваетъ отечественную Форму (сынъ бога); но съ этимъ 


унфиемъ ученаго прохессора нельзя согласиться. Название 
——__—_______ 

10. Мућ., 675—8.—) Терещ., УЦ, 38—39, 49; Этн. С6б., П, 
3; Рус. въ св. посл., ІҮ, 20; Сахаров., И, 13—14; Иллюстр. 1846 
246—7, — 3) О вліян, христ. на сл. яз., 49. 
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богачъ (или богатье) придано огню, ради миоической связи 
его съ золотомъ и потомъ вообще съ богатствомъ. ') Изъ того: 
же источника создалось другое млөическое сказаніе о проиехож: 
денги земнаго огня отъ зеницы господней (ем. стр. 166), 
т, в. отъ всевидящаго ока солнца, почему у Финновъ на язы: 
къ рунъ огонь есть «дитя солнца-матери» *); древніе миоы то. 
ворятъ о похищеши огня съ неба (ем. гл. ХҮ). 

Мы видфли, что небесныя свЪтила и сверкающія молніл упо. 
доблялись очамъ. Отождествляя земной огонь съ небесным» 
свътомъ, Фантазія усвоила за нимъ тоже самое уподоблене 
глазу. Народная загадка: «днемъ спит ъ, ночью глядитъ» ') 
означаетъ «огонь отъ свъчи». Болотные (блуждающіе) огни 6% 
лоруссы предетавляютъ одноглазыми малютками: глазки 
пхъ сверкаютъ, какъ огонекъ *). Наоборотъ другія пре 
данія, уже приведенныя выше, разеказываютъ о глазахъ, во 
торые свЪтятъ въ ночной тьмф и производятъ пожары. 

Одинаковое впечатлТніе, производимое на глазъ съ одной ето 
роны сіяніемъ небесныхъ свътилъ, молши и огня, а съ д]. 
гой блескомъ нъкоторыхъ металловъ, породило понятіе о сви: 
зи свъта еъ золотомъ, серебромъ и мъдью. По словамъ Мака 
Мюллера 5): «въ готекомъ си 14, 2014 открывается сходетво с 
«слав. злато, рус. золото, греч. уросос и санск. һігапуа) 
«только въ окончаніяхъ значительная разница. Общій корень 
«былъ, кажется, һагаї, откуда сик. һагіі—цвътъ соли: 
«ца и зари, какъ и въ латинскомъ слова апгога (зоря) и 
‹аигит (золото) также имъютъ одинъ общ корень.» Бли 
жайшая Форма къ слав. зла-то есть зендское хага (золото); енй, 


') Отечественная хорма была бы: божичъ, боговичъ. — *) Ку» 
112—3. — 5) О „печкъ“ народн. загадка выражается: „зимой 80 
жретъ (с=горитъ, пожираетъ дрова), а лћтомъ спиттъ (не топит. 
ся)“. — *) Сахаров., І, 99; Приб. къ Ж. М. Н. П. 1846, 101.—?) у. 
Мюллеръ, 39. 
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ріга па, һігапуа, Вагапа—зенд. хата, затапуа; звукъ ћ по 
общему закону переходитъ въ 7; корень, по мнънію Пикте, АИ Г, 
«№аг— шееге, зр]епйете), которое справедливо сближаютъ съ 
словами: зоря, зръть и зракъ (солнечный лучъ). Какъ въ 
нёмец, нар®чіяхъ замфчается слъдующій переходъ понятий: 
е1, ер.-нъм. се, сае (111), гот. са В, екан, ва 
—=20 [4 (аигит); такъ наше желтый, чешск. 7 Ішу, лит, се]. 
{аѕ, ве бпаз (Пауиз) переходить въ жолчь, въ Остром. 
еванг, злъчЧЬ, зълъчь, и въ злато (пол. 71010, летт. #е11$). 
Золото производило впечатлъніе желтаго блеска, серебро— 
бтлаго: санскр. гафйа{а, лат. агоепіот, греч. &рто- 
рос (4рүбс — евфтлый, яеный, бълый), кельт. аігоіо(; 
корень газ, аго — блестъть бълымъ блескомъ. Наше ее- 
ребро (сребро), лит. $14аЪтаз, латыш. ѕѕойгађѕ, др.-пр. 
итгаргаз (51гаБТаз), гот. $ Пит, елфдуя Потту, сближаютъ 
съ сик. сир Ага— $ реп из, аЪиз, отъ сор — 5р[епйете; дру- 
пе, принимая миъніе Бенфея, разлагаютъ его на два елова: 
санекр. суёіа— бълый, евътлый иаһһга—золото, Эпитеты, 
придаваемые этимъ металламъ, стоятъ въ близкой связи съ по- 
нятівмъ евтта; такъ въ сербской народной поэзіи говорится: 
сухое злато, бълое серебро; у наеъ красно золото (въ Элд®: 
| гаш), чисто сёребро, въ бълорусской п%снъ: рыже з0- 
10т0 *); поелъдній эпитетъ встрёчаемъ и у другихъ елавянъ: 
гүге 51а(0, гуйе 5ігіго. Сравни: красное солнце, бълый 
ВЪТЪ, не-чистая сила и проч. «Сухое злато» —этимъ выра- 
женемъ приписывается золоту изсушающая сила огня и сол- 
нечнаго зноя, что подтверждается и тъмъ знаменательнымъ за- 
клятіомъ, какое записано у Нестора: ‹дабудемъ золоти, яко з0- 
10Т0», т. е, да будемъ желты, какъ золото—да изсушитъ насъ 
небесное пламя; произнося это заклят!е, полагали передъ куми- 


„п 





') Каавки Пер., Ү, 231. 
13" 
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рами золото. ') Въ сербекихъ клятвахъ эпитетъ «еухой» при: 
дается и карающей молнии: «тако ме сува мутьа не осмуди- 
за!» *) Въ санекритВ си; |— агезеете, ѕіссаге, сизВ-та— 80], 
10115, Ішпеп, ѕрІепіог. Рыжій, по значению, тождественно съ 
словами: русый и красный («рыяий: красный» —выраженів. 
тавтологическое), и подобно имъ заключало въ себъ первона- 
чально понят!е евЪтлаго, блестящаго. °) 

Уподобленіе небеснаго евЪта блеску металловъ повело къ 
созданию разнообразныхъ миоическихъ представленій. Вефхъ 
овфтлыхъ боговъ своихъ человъкъ надълилъ золотыми и сере. 
бреными аттрибутами, потому что боги эти обитали на небе: 
сахъ и олицетворяли собою блестящія евЪтила и сверкающи 
молнами облака, Эпитеты «золотой» и «серебреный. остаются # 
ними привсъхъ превращеніяхъ: приметъ ли божество образъ бы: 
ка—оно является туромъ-золотые рога; если обернется к0 
немь— то непремъннозлатогривымъ и златохвостым», 
если вепремъ—то съ золотою и серебреной щетиною, 
если птицею —то съ золотыми перьями (жаръ-птицею), 
и такъ дал. Подобныя предетавленія неразлучны еъ предан 
ями всфхъ народовъ индоевропейской семьи; но тоже само 
встръчаемъ и у другихъ племенъ, потому что одинаковый ве: 
чатлънія производили и одинаковыя послъдствія. У перуза: 
цевъ, напримъръ, были храмы, посвященные солицу и лүн; 
въ этихъ храмахъ изображеніе круглоликаго солнца, испускаю: 
щаго изъ себя пламенные лучи, было едЪлано изъ чиетаго 20 
лота, а такое-же изображеніе луны, согласно съ ея блЪднымЪ 
серебристымъ свътомъ, — изъ чистаго серебра. Финнская 84е 
вала разсказываетъ о томъ, какъ божественный кузнецъ 12° 


# 








1) Въ 1485 году князья югорскте, заключая миръ, для вящаго 
укр плен1я даваемой клятвы, пили по своему обычато воду съ 30° 
лота—Истор, Росс. Соловьева, Ү, 95. — *) Сри. н. посл, 299.— 
3} О вл1ян. христ. на сл, яз., 11—16, 
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мариненъ ековалъ солнце и луну изъ золота и сере- 
бра; по словамъ этой поэмы, «золото и серебро также стары, 
какъ солнце и луна». ') Въ старинную рукопись, содержащую 
переводъ хроники Малалы, занесено нфеколько свфдЪшй о ли 
товскихъ повърьяхъ, и между прочимъ сказано: «сію прелесть 
(овій въведе въ нъ, ижъ приносити жрътвоу сквернымъ бо- 
гомъ Андаеви и Перкунови, рекше грому, .. и Телявели и съ 
коузнею, сковавше емсу солнце, яко свЪфтити по 
земли и възвергьшю емоу на небо солнце.» *) О восходящемъ 
поутру солнцф гимны Ведъ говорятъ, какъ о «золотомъ сокро · 
вищ", которое хотъли было утаить духи тьмы (ночи), но бо- 
гиня Зоря находитъ его и приноситъ обрадованному міру. °) 
По нфмедкому выраженио: (їе зоппе ое уегро1 їе! (4е ѕип- 
пе ото 10 сое *); тогоепѕіше һа! го іт топе (послови- 
ца); въ псковской и тверской губ. вмъето: «зоря занимается» 
говорятъ: золочитъ, золочитея •+°), т. е. зоря золотитъ 
небо, “) Въ этомъ отождеетвлени неизеякаемаго богатства 
солнечнаго свъта каждое утро вновь возраждающагося на во- 
етокт, съ золотомъ— кроется основанте вЪры въ ‹неразмфнный 
червонецъ», который сколько ни трать-—онъ все цълъ. Ана- 
логичное съ этимъ повърьемъ предане о «неисчерпаемомъ 
кошелькъ(или кошельк%-самотрёс®), изъ котораго сколько ни 
бери онъ вееполонъ золотомъ 7), объясняется изъ поэтическаго 
предетавленія тучи, закрывающей небееныя свътила и разеы- 
поющей волотистыя молнии, сумкою или мёшкомъ (см. ниже). 
Русекія народныя загадки выражаютея —о солнц: «за лиса- 





1) Эманъ, 11, 56—58. — 2) Лвтоп, Перенсл., ХХІ. —:) Маннгардтъ: 
Піе СоцегууеЈ, 61.—%) 0, Му(., 703.—5) Доп, обл, сл. 68. — 
"3 Поговорки: «зора деньгу родитъ (или куетъ)», «заря озолотитт •, 
"зоря золотомъ осыплетъ», потерявши миеическое значенте, стали 
прилагаться къ крестьянскимъ работам: кто встаетъ съ зорею и тот- 
Засъ-же принимается за работу, тотъ обогатится (Толков. слов., 
1, 561). — 7) Н.Р. Ок. УП, 16; ҮШІ, 25 
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ми, за горами золота дижа кисне (или: горить *); о с0а. 
нечныхъ лучахъ; «изъ окна въ окно (изъ небеснаго окна, 
открываемаго Зорею, въ окно избы) золото бревно (или: ве. 
ретено *); о мъсяц%: «сербдъ двора лежитъ червона ско- 
ворода» °), «насередь болота лежить кусокъ золота» 0 
звъздахъ: «разеыпался соборъ (или: горохъ) на двънадцать 
сторонъ, нихому не собрать —ни попамъ, ни дьякамъ, ни сере. 
бренникамъ; одинъ Богъ соберетъ, въ коробочку складеть, 
т. е. восходящее солнце спрячетъ звъзды (пермек. губ. ); «за 
лисомъ-за пролисомъ золотій клубки висять» $). 


Народныя сказки, изображая блаженную страну весны, го 
ворятъ 0 садахъ еъ золотыми яблоками, объ источниках», 
текущихъ серебромъ и золотом тъ, о дворцахъ мЪдном%, 
серебреномъ и золотому, хранящихъ несмътныя сокр 
вища. По славянекимъ преданямъ Солнце живетъ на восток? 
въ золотыхъ палатахъ; на праздникъ Купалы оно выћзжаетъ 
на небесный сводъ на трехъ коняхъ: серебреномъ, з0л0 
томъ и брилліантовомъ. КЌраеная дъвица Зоря, по свщї 
тельству заговоровъ, возећдаетъ на золотомъ стул, дер: 
жа въ рукахъ серебреное блюдо (= солнце); древше тре: 
ки давали ей названіе златотронной—уросбђ роуос. 3 
родышъ этого поэтическаго образа кроется въ глаголф, кото 
рымъ издревле обозначали солнечный закатъ. Трудность обра: 
зованія именъ и глаголовъ съ отвлеченнымъ значеніемъ, Её: 
кую испытывалъ человъкъ въ эпоху творчества языка, заета: 
вляла его о многихъ явленіяхъ природы выражаться метазо- 
рически. Скрывающееся на западъ солнце казалось ему отхо- 
длщимъ къ покою посл вчевнаго етранствованя; вечером 








') Сахаров., 1, 107; Номис,, 291.— Сахаров, І, 94: Маякъ, ҮІ, 
49 и дал. — ) Номис., 291. —*) Ввнокъ Русинамъ на обжинки, 
изд. Ив. Головацкимъ, Въна, 1847, П, 281—314. — 5) Номис., 29% 
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оно; по выражению нашего языка, садится (западъ=еолно- 
еядъ; англ. (ће зип 5665), а поутру встаетъ и пускается въ 
путь=восходитљъ. Потому въ германекой миоологи солн- 
цу дъйетвительно даетея ефдалище или тронъ, а сербы раз- 
сказываютъ о его златотканомъ, пурпуровомъ пре- 
стол, что согласуетея еъ обычвымъ предетавленемъ солн- 
па могучимъ царемъ, владыкою міра. !) 

Къ мфеяцу русекіе заговоры обращаютъ такое воззваніе- 
«изеяцъ, мвеяцъ-серебреныерожки, золотые твои нож- 
ки!» °*) По выраженію пфени, «у младаго мъеяца первозо- 
лоты рога» 2) На основани внЪшняго сходства, въ око- 
нечностяхъ молодаго, серповиднаго мъеяца Фантазія признала 
его золотыя ноги или рога, — точно также, какъ въ лучахъ, 
бросаемыхъ восходящимъ солнцемъ, усматривала она прости- 
раемыя изъ мрака руки, которыми дневное евътило силитея 
захватить небо. Въ Ведахъ однимъ и тЕМЪъ-же словомъ оз- 
начается рука и лучь, а солнцу дается назване златору- 
каго. Блестящій богъ дневнаго свъта (ЗауЙаг) возноситъ по- 
утру свои золотыя руки надъ соннымъ міромъ и гонитъ демо- 
новъ ночи. У Гомера богиня Зоря (досъ) называется робо- 
00%т0).ос (розоперстая): ея розовые пальцы, отпечатываясь 
на небъ и облакахъ, охватываемыхъ предразевътными или ве- 
черними лучами солнца, озаряютъ ихъ чуднымъ пурпуровымъ 
бщескомъ. Таже метафора прилагалаеь и къ молнін, которою 
богъ-громовникъ, словно мощною рукою, наноситъ удары ту- 
чамъ; отсюда развился мноъ о золотой рукъ Индры, данной 
ему въ замфну той, которой онъ лишился въ борьбъ съ своими 
врагами. Греческій Аполлонъ также им?лъзолотыя руки *). 
Наши еказочныя преданія о герояхъ, у которыхъ по локоть 








У М, Мюллеръ, 67; 0. Му!ћ., 124—5, 663; Сахаров., І, 18; Терещ., 
Ү, 75.—) Сахаров, І, 22.—3) Вятек. Г. В. 1846, 11.—*) іе С0Цег- 
Ме, 59—60; М. М:юллеръ, 66; 0. Муш., 710. 
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руки въ золот, поколфни ноги въ сёребр%, находят» 
объяененіе именно въ этихъ миоическихъ сближеніяхъ !). 
Какъ золото и серебро служили для обозначенія небесныхь 
свътилъ и молнш, такъ съ другой стороны этимъ металлам 
были придаваемы свойства, принадлежащія свЪту и огню. «Не 
все то золото, що ся евътить» (серб. «ни вее злато, што 
сја») говоритъ пословица, припиеывая золоту способность ев?- 
тить. Народная загадка спрашиваетъ: «что горитъ безъ паз. 
мени?» и отвъчаетъ: золото или деньги; другія загадки 
прибъгаютъ къ той-же метаФор®: «чернець-молодець по кол 
на въ золоти стоить»— горшокъ въ жару; «полна коробочка 
золотых воробышковъх—горячіе уголья въ печкт; «еп. 
дитъ курочка на золотых ъ яичкахъ, а хвостъ деревянный» 
сковорода на горячихъ угольяхъ и сковородникъ; «вышлі 
туторья изъ подполья, зачала золото загребать» — помело 
жаръ въ печи; «колокольня нова, колокольня бъла, подъ м3- 
ковкой черно, маковка золота» или «горенка нова, головка 
черна, шапочка золоченая»— зажженная свЪча; «на улиц? 
анбаръ, въ анбар сундукъ, въ сундукъ синь платъ, въ С 
немъ плату золото»—домъ, печь и огонь °); серб. «Сави 
злато, разви злато» — огонь подъ пепломъ $). Малорусёы 
называютъ огонь—богатье и богачъ, и даже считають я 
грЪхъ называть его другимъ именемъ; а деньги на поэтиче- 
скомъ язык Эдды — 210 1-гашва № — пламенно-красное 
богатетво (тапіһг—рдъть) *); мы и понын® говоримъ, 310 
деньги жгутся (бълорус. поговорка: «деньги горячи»), № 
уже соединяемъ съ этимъ выраженіемъ новую мыель 0 трух 
ности добывать ихъ. Въ народныхъ же преданяхъ они въ 6 








}) Н.Р. Ск, ҮІ, 68, 69; ҮШ, стр. 553—9. — *) ОСементовь №, 
17, 40; Ч. О. И. и Д. 1864, І, 83; Срп. н. посл,, 223; Поелов. Да 
ля, 654, 658, 661, 663. — *) У Сахарова, ІІ, 112, загадка эта ис 
порчена. — %) Атеней, 1858, ХХХ, 200. 
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момъ дл обладаютъ этою силою. Въ одной изъ руескихъ 
сказокъ, копфйка, заработанная долгою и трудною елужбою, 
горитъ пламенемъ, такъ что отъ нея можно зажечь евъ- 
чу; въ другой сказеъ чортъ даетъ челов?ку кулёкъ жару, а 
потомъ въ кулькъ оказывается чистое золото. Наоборотъ въ 
другихъ народныхъ разеказахъ деньги, полученныя отъ нечи- 
етаго, превращаются въ уголья !) На Украйн® можно уелы- 
шать повсть о томъ, какъ баба-повитуха принимала ребен- 
ка у зорта. Когда покончила она свое дъло, нечиетый еказалъ: 
«пойдемъ въ комору, я теб? за трудъ заплачу»; а новорожден- 
ный чертенокъ толкнулъ бабу и шепнулъ ей на ухо: «не бери, 
бабушка, золото; бери калёные уголья!» Пришла баба до комо- 
ры; смотритъ — надъ дверями виситъ шкура, и какой черте- 
нокъ ни идетъ туда, всякой хватается лапой сперва за шкуру, 
а потомъ за свои глаза. Вотъ и баба тоже едфлала: дотрону- 
лась рукой до шкуры и ухватилась за правой глазъ; вошла въ 
комору, и что-же? Диво, да и только! что лфвому ея глазу 
представляется свътлыми дукатами, то правому сдается 
горячими угольями, и обратно: гдъ лъвой глазъ видитъ 
горяч е уголья, тамъ правому кажутся свътлые дука- 
ты“). Извфетна еще на Украйн® легенда, какъ одинъ бЪд- 
някъ въ СвЪтлое Воскресенье хотълъ затеплить свъчу передъ 
зконами, и не найдя въ печи огня, пошелъ въ поле попросить 
У чумаковъ, которые сидфли у костра и варили себъ кашу. 
_ Чумаки нагребли жару руками и насыпали ему въ полу. Во- 
ротившись домой, онъ затеплилъ свъчу, а жаръ высыпалъ на 
припечек”ъ; смотритъ и очамъ своимъ не въритъ: вмЪето огня 








Э Н. Р. Ск. Ү, 32; ҮШ;стр. 400—4; Кулишъ, 11, 44—45; Черниг. 
Г. В, 1854, 17. — *) 124 Окгайь, И, 25—29 Шкура — метафора 
ДОждеваго облака; въ варіантћ этого разсказа черти промываютъ 
свои глаза чудеспою водою, т. е. дождь просвътляётъ небо и выво- 
дИТЪ изъ-за тучъ горящее золото солнечныхъ лучей. 
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передъ нимъ явилась цфлая куча золота !). У нъмцевъ еу. 
ществуютъ подобныя же предания: портной и золотыхъ дЪль 
мастеръ попали нечаянно къ карликамъ; малютки наполнили 
ихъ сумки угольемъ, которое превратилось въ золото, Но 
такъ какъ золотыхъ дЪлъ мастеръ обнаружилъ при этомъ жал. 
ность, то забранное имъ золото опать стало угольемъ. Дру. 
гой разсказъ: мужикъ, работая въ полф, увидЪль въ сумерки 
кучу горячихъ угольевъ, на верху которой сидълъ чорть. 
«Втдь ты сидишь на сокровищ?» спросилъ креетьянинъ.— Да, 
отвфчалъ чортъ, здћъеь серебра и золота больше, чъмъ 
ты во всю жизнь видълъ. «дто сокровище принадлежитъ ин, 
потому что лежитъ на моемъ полЪ!» Чортъ соглашается отдать 
серебро и золото только въ такомъ случа%ф, если мужикъ усту: 
питъ ему за два года половину того, что родитъ поле. Мужикъ 
обманываетъ нечистаго при раздълъ урожая и овладћвает?ъ 
кладомъ °). И нъмцы, и славяне равно убъждены, что клады, 
заключающие въ себъ золото, серебро, деньги и разныя драго" 
цънности, испускаютъ отъ себя огненный блеек т; на тож 
мЪетЪ, гдЪ зарытъ подъ землею кладъ, всегда горитъ 010 
некъ или свЪча. Разсказываютъ, что многіе, которымъ уд: 
валось находить кладъ, ръшались брать себъ золото, но вм! 
сто денегъ приносили домой одни уголь я. Собственно преда 
шя о кладахъ составляютъ обломки древнихъ миөическихъ 
сказаній о небесныхъ свътилахъ, екрываемыхъ нечистою си 
лою въ темныхъ пещерахъ облаковъ и тумановъ; но еъ тече: 
шемъ времени, когда народъ утратилъ живое пониманіе мета- 
Форическаго языка, когда мысль уже не угадывала подъ 3040- 
томъ и серебромъ блестящихъ евътилъ неба, а подъ темными 
пещерами — тучъ, преданія эти были низведены на землю и 
получили значене дъйствительныхъ Фактовъ. Такъ было и 00 
множествомъ другихъ вЪърованій: небесная корова замънилаф , 
_1) 0. 3. 1857, Х, 430. — 2) Сказ; Грим., 182, 189. 
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проетою бурёнкою, въдьма-туча—деревенскою бабою, и т. дал. 
(см. ниже). 

Подобно тому, какъ въ солнечномъ и лунномъ затмћніяхъ 
видЪли недобрыя знаменія, такъ тоже предвъщаніе связывали 
и съ серебреными и золотыми вещами, оставленными 
любимымъ человЕкомъ при отъфзд$ его въ чужедальнюю ето- 
рону: когда металлъ тускнЪлъ, это принималось за в®рный 
знакъ, что дорогой странникъ погибъ смертію, или ему гро- 
зитъ великая опасность '). 

Въ народныхъ предетавленіяхъ адекихъ мукъ, при распре- 
лрленіи гръшникамъ соразм$рныхъ наказаний, жадные ростов- 
щики, загребавшіе въ сей жизни серебро и золото, на томъ 
свътв караются по закону возмездія тъмъ, что обязаны загре- 
бать голыми руками жаръ °). 

Въ связи съ указанными данными етоятъ повърьл о «воепа- 
дительныхъ» болЪзняхъ. Чфмъ древнфе, первоначальнће пре- 
дане, тъмъ оно живћЪе переноситъ насъ въ глубь наивныхъ 
младенческихъ воззръніЙ язычника, тъмъ полнъе и ярче обна- 
руживаетея могущественное вліяніе слова. БолЪзни, рождаю- 
щія въ человъкћ сильный внутренній жаръ и сыпь по всему 
ТЪлу, вародная Фантазія сблизила съ «огнемъ»; на такое ебли- 
женіе навело самое свойство того болъзненнаго ощущенія, ко- 
торому подвергается захворавший. Красныя пятна сыпи назы- 
Ваются у насъ огонь, огнёвики; горячка (отъ горЪть) 
уже названіемъ своимъ указываетъ на возбуждаемый ею жаръ; 
въ областныхъ наръчіяхъ ей придаютея слёдующия синоними- 
чеекія названія: огнёва (огнёвка, огневица) и палячка 
(0тъ палить, палючій) 5); точно также «летучая лихорадка» 
слыветъ подъ именемъ огни *), а въ заговорахъ упоминается 


«седьмая» лихорадка—огненная: «та есть злая, лютая и про- 
— ы 

| ОН. р. Ок., УШ, 8. — 2) Н. Р. Лег., стр. 125. — ?) Оба. 
Сл., 137, 152. — %) Доп, обл, сд. 155. 
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клятЪе веБхъ» !). Сравнивая дфйетв!е воспалительныхъ бо. 
лЪзней съ пожигающимъ огнемъ, народъ необходимо должень 
былъ еблизить ихъ съ «золотомъ» и сочетать съ ними эпите- 
ты: желтый и красный, такъ какъ понятія огня, ев®та 
и золота отождествлялись и въ языкъ и въ миев. Одна изъ ев- 
ми сестеръ-лихорадокъ (именно: пятая) въ заговорахъ назы. 
вается златеница и желтыня (желтуха, желтая); бо- 
лъзнь золотуха извЪстна между крестьянами еще подъ с}. 
дующими именами: красу ха, отника, ӧгница *). По №. 
родному повърью, смерть отъ оспы должно почитать за 00. 
бенное счастіе: кто умретъ отъ оспы, тотъ будетъ на тол» 
свътЪ ходить въ золотыхъ ризахъ °); каждая оспинко на 
его тълъ обратитея въ блестящую жемчужину (нижегор. 
губ.). Потому во многихъ губерніяхъ крестьяне, особенно ета: 
ровъры, считаютъ за гръхъ прививную оспу и называютъ ев 
антихристовою печатью; неразъ случалось, что отцы и матери 
откупались деньгами, чтобы только не вид®ть на свонхъ дё 
тяхъ привитой оспы, или тотчасъ поелт прививки смывали ее 
въ бан *). Этимъ взглядомъ на воспалительныя болъзни опре: 
дълились и употребляемыя противъ нихъ врачебныя сред 
ства. Когда покажется на тълћ сыпь, берутъ кременьн 07 
ниво и высъкаютъ надъ болячками огонь, съ приговором: 
«Огонь, Огонь! возьми свой огникъ.» °) Глубочайшая древность 
этого обряда свидътельетвуетея тъмъ, что въ Ведахъ находится 
подобное -же заклятіе противъ болёзни такманъ воспаляюща” 
го свойства: «ты все тъло творишь желтымъ, мучишь пали: 
щимъогнемъ. Агни! прогони такманъ» *). Агни— 16р" 








1) Объ изжогъ простолюдинъ выражается: „у меня душа г0- 
ритъ!* — *) Обл. Сл, 92; Доп. обл. ел., 155. — 8) Этни, 00, 
І, 53, 68; Иллюстр. 1846, 648; Ворон. Г. В. 1851, 12. — №0 
3. 1848, т. МХ, смвсь. — 5) Этн. 06., Ү, 92 (Бытъ курс крест.) 
По слов Даля, 430, — 8) Архивъ ист.-1орид. свъд., П, отд, 4, 38. 
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воначально богъ небеснаго пламени, возжигаемаго въ грозо- 
ВЫХ тучахъ, и потомъ богъ земнаго огня; искры, выеЪкае- 
мыл изъ кремня, были эмблемою его сверкающихъ молний (ем. 
г. ҮІ). Метатель убійетвенныхъ етрълъ, онъ каралъ смерт-. 
ныхъ, отмфчая ихъ своими огненными знаками (язвами) и 
зажигая въ ихъ тъл жгучев- пламя болъзни, и потому къ не. 
му обращается молитва затушить внутренний жаръ больнаго = 
взять назадъ свой огникљъ. Въ нъмецкихъ земляхъ высъкані- 
емъ огня лъчили рожу (гоі аи, Піе гоѕе; сравни: рожа— 
названіе цвЪтка, ры жій, гоцое) !). Отъ золотухи въ калуж- 
ской губ. читаютъ заговоръ, обращенный къ ЗорЪ: «Зоря-80- 
ряница, красная дъвица! поди ко мн? на помочь; помоги ми?, 
Господи, изъ раба (имярекъ) золотуху выговорить... 30л0- 
туха-красуха! поди изъ раба (имяр.) въ чистыя поля, въ 
синя моря: какъ чистыя звъзды съ неба сыплются, 
такъбы золоту ха изъраба (имяр.) выкат илась». Врае- 
ныя = золотыя пятна болфзни сближаются здЪеь съ яены- 
ми звЪздами, и вея сила завлятія состоитъ въ ФормулЪ, что- 
бы золотушная сыпь также безслфдно исчезла сътъла, какъ 
печезаютъ по утру небесныя звъзды. Богиня утренней зори 
гасить ночные огни; она же призывается погасить и огни не- 
дуга. Согласно съ поэтическими представленіями", что зоря 
золотитъ небо, что восходящее солнце есть золотое коль- 
Цо, возникъ суевърный обычай лЪчить золотуху сусальскимъ 
золотом ъ, которое даютъ больному Феть, или золотым ъ 
кольцомъ, которымъ обводятъ больныя мЪета °). Во время 
кори (нм. гб (Пе |1) *) и оспы глаза больнаго обводятъ 
также золотымъ кольцомъ — съ тбиъ, чтобы недугъ не 
Могъ повредить его зрънію; поводъ къ такому лъченію скры- 
вается въ уподобленги солнца — всевидящему оку; оно прого- 


НИЙ 
`) Ш. МуЩ,, 1112, 1118, —  Ж. М. Н. П: 1851 Хх 3 („Обозр. 
губ. вВдом.“). —3) р, МуШ., 1108. 
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няетъ ночную елћъпоту, а потому и кольцо, какъ его эмблема, 
владћетъ тою-же цфлебною силою. Въ архангельекой губ. глаз- 
ные недуги лъчутъ такъ: берутъ кремень и огниво ивы: 
съкаютъ искры въ больной глазъ, произнося эти зна: 
менательныя слова: «огонь огнемъ засъкаю!» т. е. небес: 
нымъ пламенемъ молніи, которая съчетъ темныя тучи и вы- 
Водитъ изъ-за нихъ ясное солнце, просвътляю огонь глаза, 01у: 
маненнаго бол?знію *). 





1) Владим, Г, В. 1844, 50; Карман. книжка для любит. земле 
вд. 1848, 319; Этн. О6., І, 98; У, 92 („Бытъ курск. крест.“). 
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у. 
СОЛНЦЕ И БОГИНЯ ВЕСЕННИХЪ ГРОЗЪ. 


Кругловидная Форма солнца заставляла древняго челов%к а 
видфть въ немъ огненное колесо, кольцо или щитъ. Во- 
1есо, старин. коло, означаетъ: кругъ (около—вокругъ ); 
уменьшит. кольцо — зв$но цъпи, металлический кружокъ, 
носимый на пальц?; коло у насъ употребляется въ значени 
колеса (въ машинахъ), а у другихъ славянъ въ значенш хо- 
роводной пляски — точно также, какъ слово кругъ означаетъ 
въ облаетныхъ нарћъчіяхъ: и колесо и хороводъ, почему и хоро- 
водныя пфени называются круговыми; ') колесо елужитъ 
метаторою и для серьги: «подъ лфеомъ-леомъ (=волосами) 
колёса съ повфеомъ.» Впечатлительная Фантазия первобыт- 
наго народа быстро схватывала веякое сходство. Колесо, обра- 
щающееся вокругъ оси, напоминало ему движущееся по небес- 
ному своду солнце, которое въ одной народной загадкт названо 
птицею-вертеницею *), а въ другой — шаромъ вертлян- 
екимъ: «По зар зарянекой катится шаръ вертланской; 
Никому его не обойдти и не объфхати.» °) О наступлени ночи 
д0 сихъ поръ выражаются: «солнце закатилося»; въ старин- 
помъ апокрихЪ сказано, что «триста ангеловъ солнце воро- 
тятъ», *) Въ народныхъ пфеняхъ ветрчаемъ елфдующя вы- 
раженя: 

Колесомт - колесомъ 
Сонычко въ гору йде, 


А вже-жъ наша Галичка 
Изъ-пидъ винця Йде, 


7. 
у Обл. сл,, 87, 94. — 2) Сементов., 5. — 2) Послов. Даля, 1061.— 
*} Щапов., 8. 
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Сонце колесомъ у гору идзетсь, 
А дзъвухна з’ винца въ двиръ идзетсь, !) 
Әти указанія тъмъ болЂе заслуживаютъ внимания, что они под. 
тверждаются преданіями веъхъ индо-европейскихъ народовъ. 
Кунъ указалъ на веданческое представленіе солнца колесомъ 
и справедливо замфтилъ, что отсюда, а не обратно, возникли 
сказания о повздахъ бога Солнца на чудесной колесниц, 
Демоническій змЪй АНТ, надвигающій на небо сплошныя массы 
облаковъ и рождающій въ воздух» томительный зной (то, что. 
у насъ обозначается глаголомъ: паритъ), является въ Ведахъ 
съ именемъ (1151 па (изсушитель): онъзадерживаетъ дожде. 
вые потоки, овладћъваетъ колесомъ солнца и распростра: 
няетъ на поля и лђеа губительный жаръ. Въ гимнахъ, обра: 
щенныхъ къ ИндрЪ, восхваляютъ этого громовержца за то, что 
онъ поражаетъ своею молніеносною палицею змъя, проливаеть 
дождь, и срывая съ вершины облачнаго неба солнечное 0 
лесо, умиряетъ зной. *) Силы природы, въ ихъ вредныхъ 
вліяніяхъ, обыкновенно приписывались демоническимъ чуде 
вищамъ, тогда какъ съ другой стороны т®-же самыя силы, 
ради ихъ благодътельныхъ вліяній, принималиеь за дЪйетвя 
добрыхъ боговъ; между демонами и богами шли нескончаемый 
битвы за владычество. Такъ въ знойную пору песьихъ дней 
Индра сражался съ змъемъ - изеушителем», Торъ еъ велика 
помъ жаровъ (ті! оїобгіеѕеп Сеіггдйһг). Смъна годовыхъ вре: 
менъ особенно-рзко выставляла то благодатныя , то разру" 
шительныя свойства обоготворенныхъ стихій. Божество, ще" 
рое на дары и дружелюбное. въ тётнюю половину года, въ 1% 
ній періодъ являлось съ другимъ недоброжелательнымь (46 
моническимъ) характеромъ, и потому въ предетаваеняхъ на 
родной хантаз!и оно распадалось на два отдъльныхъ, вражде: 


) Ворон. Г. В. 1856, 40; Терещ, П, 470, 521;. Ч. О. И ид 
1864, І, 102, — =) Кунъ, 56—58, 65. 
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ныхъ другъ другу образа, которые спорили между собою и въ 
извъетное время осиливали одинъ другаго *). О борьбъ лътня- 
го солнца съ зимнимъ сохранила любопытное свидътельство 
‘словацкая сказка. Борьба эта совершается въ шум% грозы и 
происходитъ между зимнимъ похитителемъ солнца и весен- 
пимъ его освободителемъ; представленія, принадлежащія солн- 
цу и громовнику, сливаются во едино. Ногда соперники поло- 
мали свои мечи, весенній герой сказалъ: «обернемея лучше 
колесами и покатимся съ горы: чье колесо будетъ разбито, 
тотъ и побъжденъ!» Оборотились оба колесами и покатились 
съ горы; колесо избавителя налетъло на своего противника и 
раздробило его; но тотъ, перекинувшиеь молодцемъ, заявилъ, 
что врагъ размозжилъ ему только пальцы, а не побфдилъ. Съ 
своей стороны онъ предложилъ оборотиться въ бфлое и крас- 
ное пламя: чье пламя осилитъ другое, тотъ и побъдитъ. Похити- 
тель солнца оборотилея оф лымъ пламенемъ, а соперникъ его 
краснымъ. Долго они палили другъ друга, и ни который не 
уогъ одолфть. На ту пору шелъ мимо старый нищій съ длин- 
ною бЪлою бородою. «Старикъ! воекликнуло бълое пламя, при- 
неси воды и’ залей красное пламя; я төбъ подарю грошъ.» А 
красное пламя перебило: «старикъ! я тебъ дамъ черво- 
нецъ, только залей бълое пламя.» Старикъ принялъ 
сторону послЪднаго, за которымъ и осталась побћда *). И ко- 
1660, и пламя— символы солнца. Удаляясь на зиму, оно утра- 
чиваетъ свой яркой бяескъ, становится олфднымъ, что и про- 
доджаетея до тъхъ поръ, пока съ возвратомъ весны ни иску- 
пается оно въ дождевой водћ: только тогда станетъ солнце— 
«красное» и заблеститъ на небъ золотымъ` червонцемъ. 


у Маннгардтъ: ріе бдПегуей, 31—32, 55—56. Датская сага раз- 
личаеётъ лВтняго Одина отъ зимняго (МНОЬ а); во время зимы 
мастоящій Одинъ находится въ ссылкъ, а натронъ его возеъдаетъ 


похититель; съ приходомъ же весны роли ихъ мъняются. —) оу. 
роһай., 215—229. 
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Поэтическое предетавлене солнца огненнымъ колесомъ вы: 
звало обычай зажигать въ извфетные годовые праздники ко 
лйса— обычай, доселъ соблюдаемый между нфиецкими и са. 
вянсгими племенами. Это бываетъ: а) въ начал весны (на’ 
масленицв или на (Св®тлой недълћ), когда возжене колеса 
служитъ символомъ возрожденія солнца, посл зимней его 
смерти, и Ъ) на Ивановъ день, когда солнце, достигнувши выс: 
шей точки своего теченя, поворачиваетъ съ лъта на зи. 
му '). Въ разныхъ сторонахъ Германіи приготовляютъ тогда де- 
ревянные кружки со спицами, обкладываютъ ихъ соломою, 
обмазываютъ дегтемъ, и потомъ зажигаютъ. Зажженный кру: 
жокъ утвёрждаетея на такой подетавкф, что если ударить 10 
ней съ другаго конца, то онъ взлетаетъ высоко на воздух^, 
описывая въ ночной темнот? огненную дугу. Въ Шваби въ 
день св. Вита берутъ старое тел жное колесо, обвертывають 
соломою, емазываютъ дегтемъ, и установивъ въ землю столбъ, 
въ двфнадцать Футовъ вышины, втыкаютъ на него приготовлен: 
ное колесо ступицею и зажигаютъ въ сумерки. Взирая на яркое 
пламя, повторяютъ изръченіе: «да возведутся горф и взоры п 
длани, и да сложатся руки для моленій!» Въ етран%, орошаемой 
Мозелемъ, чествуетея Ивановъ день елъдующимъ обрядом»: 
каждая семья доставляетъ связку соломы на вершину ближай: 
шей горы, куда къ вечеру сходятся старики в юноши; этою 
соломою обвлзываютъ огромное колесо, такъ что почти 
совсфмъ не видать дерева; въ средину его продфваютъ кръпкій 
шестъ, хута на три выдающийся съ объихъ сторонъ; изъ остат: 
ковъ соломы дълаютъ много небольшихъ Факеловъ, и по дан: 
ному знаку слћдуетъ возжене колеса, которое въ ту-же миву- 
ту, съ помощію продЪтаго сквозь него шеста, приводится въ 
движеніе и скатывается съ горы въ ръку. Тутъ поды- 


1) По нъкоторымъ мъстамъ обрядъ этотъ совершается и въ дру’ 
гіе чтимые народомъ дни, ближайшіе къ Иванову празднику. 
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мается радостный крикъ, всф махаютъ по воздуху горящими 
закелами; часть мужчинъ остается на верху, а другая спфшитъ 
внизъ за пылающимъ колесомъ. Часто оно потухаетъ прежде, 
нежели достигнетъ Мозеля; но если упадетъ въ воду объя- 
тое пламенем — это, по народному мн®фню, предвъщаетъ 
урожай винограда. Средневзковые писатели прямо говоратъ, 
что колесо это принималось за священное изображеніе 
солнца '). Подобный обрядъ спусканія еъ горы огненнаго ко- 
зева (Коїо оһпіуё) е"вершается у хорутанъ; о томъ-же обык- 
новеніи упоминаетъ Сарторій въ путешестви своемъ въ Ка- 
ринтію; въ Галищиеще недавно (въ 1844г.) спускали зажжен- 
ное колесо въ ДнЪетръ. “) Русекіе поселяне, ветръчая во вре- 
мя масленицы весеннее солице, возятъ сани, по средин% ко- 
торыхъ утвержденъ етолбъ, а на столбЪ надъто вертящее- 
ся колесо. Въ Сибири сажаютъ на это колесо парня, наря: 
женнаго въ женское платье и кокошникъ, что согласно 
съ нашими народными преданіями, олицетворяющими солнце 
въ женскомъ образ; въ виленскомъ пов т, вмъсто того, при- 
вазываютъ къ колесу чучело, которое и вертится на 
немъ. Потздъ сопровождается пћенями и музыкой; въ иныхъ 
ићотахт, славятъ при этомъ Коляду, т. е. новорожденное 
соле, и палятъ солому. °) Въ воронежекой губернін на 
Троицынъ день крестьяне Солдатскаго села, мъняяеь вЪнками, 
п0ютъ пЪеню: 


Криво колесо 
Куда катишься? 
— Я катюсь-валюсь 
По это село, 
По это село 
и Ы 
) Кунь, 38—51, 95—97; р. МУВ, 578, 586—7, 594 — °) Га- 
Чушь, 185—6; р. Му(һ., 590. — 3) Маякъ, ХҮП, 51; Сахаров, 
ы, 73—74: Рус прост. празди., 1, 127—8; Въст. Р. Г. О 1851, 
‚ 41—43. 
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По Солдатское, 
Закотельное \), 


Въ нъкоторыхъ мъстностахъ Малороссіи существүетъ обы» 
чай, который состоитъ въ Томъ, что на праздникъ Купалы от: 
катываютъ отъ заж женнаго костра колесо, выражая 
такимъ символическимъ знакомъ поворотъ солнца на зи 
му ?). Тоже выражалось и сейчасъ-описаннымъ скатыва: 
ніемъ огненнаго колеса въ ръку: поел поворота своего лЪтнев 
солнце начинало спускаться съ вершины небесной горы, и го 
рячіе лучи его точно также погашались въ дождевыхъ п0т0- 
кахъ наступавшей осени, какъ пламя спущеннаго съ горы к0- 
леса умирало въ волнахъ рЪки. Разводимые на Иванову ночь 
костры нерфдко возжигаются пламенемъ, нарочно добывае: 
мымъ чрезъ трен!е сухаго дерева о старое колесо *). Вупазь- 
секте или Ивановы огни елыли у германцевъ огнями солне"- 
наго поворота (=ипууепіѕѓепег) и небесными (һіпоі5 
Ѓепег). Эдда даетъ солнцу названіе Ѓаргаһуе1 (прекрасное, 
блестящее колесо); сканд. һуё1 (колесо), англое. Вуео], вел 
101, швед. и дат. ји! (отъ котораго ји!, ] о | = праздникъ зин: 
няго поворота солнца), англ. уу һее!, риз. Та] сближаюта 
еъ готек. пуег[а, др. верх. нфм. Пи іа =впередъ-идущее, 00 

ращающееея время *). Болгары называютъ декабрь — ко 49: 
жегъ °), т, е. мъеяцъ возженія солнечнато колеса—=врех, 
когда нарождается солнце. Греки, говоря о солнц, допусва 
ли выраженія: 7/05 хӧхЛос, офоїра или 0(охос, а римая- 
не 50115 гоа и огріѕ. Прометей, славный похищеніемь 
небеснаго огня, запалилъ свой Факелъ отъ колеса солнце 
вой колесницы. Слова хохлос и ог прилагались и къ 104 


1) Ворон. Г. В. 1850, 8. —*) Рус, прост. праздн., ІУ, 44; Укра“ 
инск, Вет. 1824, ХІІ, 312—324, — 1 Ж. М. Н. П, 184 1 
ХХХІ, ст. Сабинина, 24. — *) р. МуШ., 664; Пе Соцегуећ, 104, 
235. — 5) Каравел., 270. 
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ной лунЪ; на языкћ скальдовъ мБеяцъ —ПуегГапа Е уе! (вер- 


тящееся колесо), идо сихъ поръ въ Оберпоальц о полнолуни 
говорятъ: «Цег тот 15 мо, ује ет рИпетаф> '). 


Кром описанных нами праздничныхъ обрядовъ, можно ука- 
зать и на другіе слъды суевърнаго уваженія къ колесу, какъ 
эмблем солнца. Въ ишимскомъ уъздъ уцфлфла поговорка: 
«жили въ лесу, молились колесу» °). Во время скотекаго 
падежа въмецкіе крестьяне, чтобы отвратить бъду, зажигаютъ 
костёръ и перегоняютъ черезъ него свои стада; этотъ цћлеб- 
вый огонь (по(Гепег) добывается вращантемъ и треніемъ 
оси, вставленной въ ступицу колеса ?). Въ тамбов- 
ской губ. протаскиваютъ маленькихъ щенковъ сквозь жерло 
колеса, для того, чтобы они не могли впоелвдетвіи сбЪеить- 
ея; а въ смоленской губ. ни за что не станутъ жечь въ печи 
старыхъ изломанныхъ колесъ, чтобы овцы не страдали кру- 
женіемъ, вертячкою (извЪстная болъзнь у овецъ) *). За- 
болъвшихъ «куриною слъпотою» заставляютъ смотръть 
въ ступицу стараго колеса и надъются, что чрезъ это 
возетановитея утраченная сила зрънія: всепроевћтляющій, ко- 
лесу подобный глазъ-солнце избавитъ больнаго отъ слфиоты 
— также, какъ избавляетъ онъ міръ отъ ночной тьмы 5). 
Санекр. акѕһа, родетвенное нашему око и лат. оси! и, озна- 
чаетъ: глазъ, ось и колесо, а въ двойственномъ числ» (а Кзй!) 
— солнце и мъсяцъ °). Какъ колесо помогаетъ отъ куриной 
слъпоты, такъ золотое кольцо охраняетъ зрёше отъ вред- 
наго дъйетвія оспы и кори (ем. стр. 205). Оба слова: «колесо» и 
«кольцо» лингвистически тождественны, и въ означенномъ по- 
ВЪрьи золотое кольцо есть символъ солнца. Финны принима- 
Е: 


9 Ѕоппе, Мопй и. Ѕіегпе, 6—9; 0. Муй., 664.—*) Послов. Да- 
ля, 748. — 3) Кунъ, 45. — 4) Цебриков., 264. — 5) Этн. С6., №, 
91 („Бытъ курек. кр.“) — %) Мат. сравн. слов, П, 270, 273. 
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ютъ солнце за металлическое кольцо, въ срединъ котораго за- 
ключена огненная матерія. Вотъ слова Финнекой пфени, обра. 
щенныя къ солнцеву сыну: ‹вознеси огонь на небо въ средину 
золотаго кольца, пусть оно свътитъ днемъ и покоится но- 
чью, восходитъ поутру и закатываетея вечеромъ» '). На этой 
метафор, уподобившей дневное евЪтило золотому кольцу, 00- 
нованы преданія о волшебномъ кольц® (м'ипѕеігіпо), которое 
обладаетъ чуднымъ свойствомъ удовлетворять вев желанія 
своего счастливаго владъльца; такъ какъ, сверхъ того, солнце 
представлялось драгоцъннымъ камнемъ, то, въ замфну кольца, 
народныя сказки говорятъ иногда о волшебномъ перетн ® °). 

Блестяцая небесныя свфтила: солнце, луна и зв?зды казз- 
лись поэтической Фантазии древняго человЪка дорогими само: 
цвътными каменьями, украшающими сводъ небеснаго чертога. 
Жилища боговъ, по мнЪнію язычниковъ, сіяли здатомъ, се. 
ребромъ и алмазами, У индЪйцевъ солнце — свътлый, горящий 
камень дня: йіпатап і (—діамантъ) или аһагтапі; тоже воз- 
зрёше раздълялось и народами классическаго міра: греками и 
римлянами, какъ доказываютъ свидфтельства памятниковъ, 
собранныя Шварцемъ. Плин!й говоритъ: «5011$ ешита сат 
(Ида езі еі ай ѕресіеш 514ет15 іп огрет Ѓисешіеѕ ѕрагѕії гәШоѕ». 
Скандинавскіе поэты называли солнце — ори $ (еіп — бета 
сое!1. О звъздалъ и мБеяцф ветрфчаются подобныя же выра: 
женя, какъ о небесныхъ камняхъ °). Русская народная загад" 
ка изображаетъ мъсяцъ и солнце двумя яхонтами*), 
Въ еказочномъ эпос, столь богатомъ древнЪйшими миөиче- 
СКИМИ предетавленіями; находимь любопытный разсказъ 0 
геро%, который отправляется въ подводное царство , =дождв- 


1) Рег Огѕ=ргопе Чег Му!һ., 241. — 1) Н, Р. Ок. ҮГ 67 ШТ 
стр. 540—553. — $) Кунъ, 251; 0. Му(һ., 665, 1168; Ѕоппе, Мопі 
и, Біегпе, 1—3, —*) Послов. Даля, 1060; „поле полеванское... и дв8 
нхонта“ (небо, луна и солнце). 
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выя облака) и добываетъ оттуда драгоценный камень, превра- 
щающій своимъ сіяніемъ темную, непроглядную ночь въ ясный 
день !). Камень этотъ соотв тетвуетъ блестящему карбун- 
ку лу (Кагіапћеі) нъмецкихъ сагъ, о которомъ разсказываютъ, 
что въ мрачныхъ пещерахъ (=облачныхъ горахъ) карликовъ 
онъ озаряетъ все яркимъ дневнымъ свЪтомъ. ВмЪетЪ съ оли- 
цетвореніемъ божественныхъ силъ природы въ человъческихъ 
образахъ, блестящія евЪфтила стали разематриватьея, какъ 
драгоцънные наряды: солнце явилось чудеснымъ перетнемъ 
на рукв бога, ночное небо— великолъпною мантіей, усыпанной 
бриллантами-звъздами и застегнутой на груди запанкою-м$- 
сяцемъ (см. стр. 63); богиня Весна, срывая туманные покровы, 
облекающіе міръ въ зимнюю половину года, убирается въ одеж- 
ды, украшенныя золотомъ, серебромъ и самоцвътными кам- 
нями°). Такъ понлтія совершенно различныя, будучи еближе- 
ны между собою ради сходства только нъкоторыхъ призна- 
ковъ, взаимно переплетаются и ведутъ къ сложнымъ и запу- 
таннымъ предета’леніямъ въ области народныхъ върованій. 


Древніе поэты любили изображать солнце блестящимъ, не- 
„ беспымъ щитомъ; у Овидія оно называется е1уреиѕ РһоеЬі 
въ Эл — ег ѕеһӧпе һітте155еһ110; тоже названіе дает- 
ся ему и въ санскрит% °). Глазъ Одина (солнце) унодоблал- 
ся то движущемуся колесу, то круглому воинекому щиту; 
сравнивали ео щитомъ и одинокой глазъ циклопа. По скиоско- 
му преданию отъ Солнца (Тагонауиѕ— блестящій дискъ) роди- 
лось три сына, и между ними одинъ назывался князь Щитъ 
(НІеіроккаіѕ) *). Въ старинной русекой сказкъ о богатыр® 
ЕрусланЪ выведенъ на сцену вольный царьОгненный Щит», 
выъзжающій на воеьминогомъ конф, подобно скандинавскому _ 
Е Еее за 


) Н, Р. Ск. ү, 31. — *) 14., ҮШ стр. 504. — 3) р. МУН, 
.665; О. 3. 1852, ХІ, 38. — *) Лът, рус. лит., т. І, 127. 
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Одину, у котораго былъ превосходный конь Слейпниръ о вось- 
ми ногахъ. Вотъ это замчательное предаше: во время отеут- 
ствія Еруелана, пришелъ въ его родную землю врагъ, разо- 
рилъ города, взялъ въ плънъ отца Еруеланова и двћнадцать 
другихъ богатырей, выкололъ имъ. глаза и посадилъ въ тем: 
ницу. Когда Еруеланъ узналъ о такомъ несчастіи, онъ поћхалъ 
за тихія воды, за теплыя моря— къ вольному царю 
Огненному Щитуи Пламенному Коп!ю. Царь этотъ, 
по евидътельству сказки, ни въ огин не горитъ, ни въ водф не 
тонетъ; онъ испускаетъ изъ себя пламя и пожигаетъ евоихъ 
враговъ. На картин%, оттиснутой въ лубочномъ издании ск0з: 


КИ, ВОЛЬНЫЙ царь изображенъ на конф; голова его увфнчана 
короною, въ рукахъ— круглый щитъ, подобно солнцу испуска-_ 


ющій во всф стороны огненные лучи, и копье, на острі м. ч 


торато горитъ пламя. На пути Еруеланъ досталъ себт слав. 
ной, богатырской мезь, тъмъ мечемъ разеъкъ вольнаго пара | 
надвое, вспоролъ у него могучую грудь и вынулъ жолчь; 60- 
вершивши подвигъ, онъ возвращается назадъ, мажетъ добы: 
тою жолчью слЪпые глаза своему отцу и его двћнад- 
цати богатырямъ — и они тотчасъ-же прозр Зваютъ !). 
Веф эти сказочныя подробности не оставляютъ ни малй: 
го сомнънія, что подъ именемъ вольнаго царя выведено здћеь 
древнее божество грозоваго, облачнаго неба, тождественное 
съ греческимъ Зевсомъ и нъмецкимъ Одиномъ; живетъ онъ 
за теплыми морями—дождевыми тучами, молнія — его 148° 
менное копье, а солнце —его огненный щитъ. Во время тро" 
зы, которая обыкновенно уподоблялась битв, солнце, охва- 
ченное облаками, казалось браннымъ енарядомъ въ рукахъ 
небеснаго бога. Тёмъ-же щитомъ вооружаютея и другіе 


1) Н.Р. Ск., П, стр. 397—405; Лжт. рус лит., кн. ТҮ, 100—128; 
Лам. стар. рус. литер., П, 325—339. 
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увепческіе представители грозовыхъ тучъ; такъ въ одной 
русской сказкъ баба-яга, преслфдуя своихъ враговъ, палить 
отненнымъ щитомъ на вс на четыре стороны }). 
Рядом съ указанными предетавленями, сказка объ Еру- 
слан воспользовалась и другими поэтическими образами, 
созданными Фантазіей подъ непосредственнымъ вліявіемъ ме- 
тарорическаго языка, и еплотила ихъ въ одно цӯлое. Сіяніе 
солнца и блескъ золота производятъ тоже впечатлъніе жел- 
таго цвбта, какъ и жолчь, и это послужило основанемъ ихъ 
лингвистической и мивической связи: желтый, жолчь въ 
Остромировомъеванг. злъчь, зълъчь, чешск. (Ги (у и злато; 
слово же золото (зенд. хага), какъ указано выше (стр.195), 
оетвенно съ ръченіями: зоря, зръть и зракъ *). Отеюда 
(жолчьә стала метафорой для солнечнаго свЪта. Когда дневное 
_свфтило закрывалось тучами и погружало весь міръ въ слЪпоту 
(Е мракъ)— воображеню древняго челов ка оно представля- 
106ь жолчью, скрытою въ нъдрахъ могуча го царя, владыки облач- 
паго неба. Чтобы добыть этой жолчи и возвратить міру свътъ 
зръшя, нуженъ былъ несокрушимый мечь Перуна, т. е, мол- 
ши, разбивающая тучи и выводящая изъ за нихъ солнце. Та- 
кой подвигъ сказка приписываетъ свъторусекому богатырю 
Ёруслану, надћляя его еверхъестественною силою бога-громов- 
ника. Съ необыкновенною смфлостью и художественнымъ так- 
томъ съумфла она соединить въ одной поэтической карти- 
1 три различныя уподобленя солнца — всевидящему глазу, 
небесному щиту и жолчи, и въ этомъ сочетаніи разнородныхь 
представленій особенно-ярко заявила ту прихотливую игру 
Творческой Фантазши, которой мы обязаны созданіемъ многихъ 
уиоовъ. Изъ одного источника съ разобранною нами баснею 
т 


ЗН Р. Ск, ҮП, 30. — ° Въ санскр. аби! — огонь, жолчь и 
Золото (Мат. сравн. слов., І, 242], 
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возникло и народное новЪрье, признающее жолчь за лучшее 
лъкарство въ глазныхъ болЪфзняхъ '). 


К руглый диекъ солнца уподобляли еще челов ческому ли. 
цу. Стихъ о голубиной книг} говоритъ, что «солнце краено 
создалось отъ лица божьяго»; согласно съ этимъ и сажу 
бълый евътъ (первоначально свътъ солнечныхъ лучей, з 
потомъ уже— міръ, озаряемый небеснымъ свътомъ = вевлеп- 
ная) зачался отъ лица божьяго, т. е. отъ солнца, и от 
луны, какъ сказано въ одномъ варіантъ того же стиха *). дт 
представленіе солнца ликомъ божества, созерцающаго съ не 
бесной высоты землю, извъетно было и классическимъ нар. 
дамъ, и нъмецкимъ племенамъ. Полная луна возбуждала в 
ум$ под. бную-же мыель, чтб подтверждаетея нъмецкимъ в 
раженемъ уо топӣѕоеѕісһі (изи -апі!117) и литовским 
преданіемъ о Перкун®, разрубившемъ ликъ м$еяца пополам». 
(ем. стр. 75). Календарное обозначеніе солнца и луны челов че 
скими лицами коренится въ преданіяхъ глубочайшей древно 
сти"). Яркіе лучи, испускаемые солнцемъ, породили предетав 
леніе о свътломъ нимб $, которымъ окруженъ его прекрае 
ный ликъ, или о блестящей коронЪ, которая вънчаетъ 10 
лову небеснаго бога. Такъ какъ въ солнц съ одной стороны 
видфли драгоцфнный камень, украшающій небо, а съ другой-— 
верховнаго властелина міровой жизни, царя вееленной, то ип: 
чего не было проще и естественнъе, какъ дать ему золотой 
царской втнецъ, убранный дорогими, самоцвътными камнями, 
Обращаяеь къ солнцу, греки называли его: «б 7405 Вад: 
№=о=!»; рано поутру оно надЪвало на голову свътозарный в 


!)) См. выдержки изъ стариннаго лъчебника (ХҮІІ в), сов®ту 
ющіе въ этомъ случа употреблять жолчь совы, лебедя, козы паи 
коровы — Перм. С6., П, ХХХПІ. — *) Калъки Пер., П, 35. – 
3) 0. Му, 666; Ѕоппе, Мот и. 5(егпе, 139—140. 
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нецъ, и какъ герой выфзжало на небо въ колесниц *). Ког- 
да Фазтонъ испросилъ позволеніе выфхать на солнцевой ко- 
лесниц%, Геліосъ прежде, чъмъ возложилъ на него свой в$- 
нецъ, намазалъ го ову юноши чудеснымъ сокомъ, чтобы онъ 
могъ снести жгучее пламя блестящаго убора. У Овидія ветрт- 
чаетея выражеше піш сари $0115; солнечное сіяніе рим- 
ляне обозначали словомъ јпраг, которое равно прилагалось и 
къ металламъ икъ драгоцъннымъ каменьямъ ( јираг 50115, |шпае, 
агоепії, сеттагит) °*). Литовскій миеъ о небесной богинъ Ка- 
разуни называетъ солнце — ея вънцомъ (см. стр. 63). Въ одной 
изъ сербекихъ пъсень выраженія: ‹од злата коруна» и «ејајно 
сунце» употреблены, какъ синонимы"); другая пеня обращает- 
ся къ царю съ этими словами: 
Светли царе-огријано сунце! 
Светли царе-круно позлаПена! %) 

—-что напоминаетъ нашего князя Владим!ра-красное солныш- 
ко. Такъ какъ святой собственно означаетъ: свфтлой, бле: 
стящій, то у Кирилла Туровскаго и другихъ старинныхъ 
проповъдниковъ говорител, что въ день страшнаго суда тв- 
1еса праведниковъ просвЪтятся. Народный етихъ о страш- 
н0мъ судф высказываетъ ту-же мыель: «у праведныхъ лице 
просвътится солнцемъ праведнымъ, а у гръшниковъ 
лице будетъ помрачено, какъ тьма ночная» °). Въ 
скопческомъ пророчествъ о кончин® міра читаемъ: «по правой 
рук идутъ души праведныя — въ лицахъвсъ свътлЪЮТЪ, 
10 2вой идутъ души гръшныя—въ лицахъ веъ темн %- 
ЮТтъ» "|, Небесныя евЪтила: солнце, луна и звъзды явились 

') Сравни псал. Давида ХҮПІ, 6: „и той (с0л588) яко женихъ 
ясходай отъ чертога своего, возрадуетея яко исполинъ (въ н%Ъ- 
кец. перевод%: герой) тещи путь“, — *) Зоппе, Моп@ и. 5(егпе, 
140—2, 215. — 3) Орп. н. пјесме, И, 83. — *) 11й., І, 159—160.— 


*} Калъки Пер. \, 127. — 8 Надеждина: ИзслЪд. о скоич. ере- 
си, 115. 
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зсимволами- нравственной чиетоты и духовнаго свъта '); оп. 
раясь на это, ередневъковое хриетіанекое искусетво стало 
изображать святыхъ и ангеловъ съ еіяніемъ или 3040 
тымъ вънчикомъ вокругъ головы, Такое с1ян!е въ еф. 
верной Германи называлось гд һа (гио(а) *). 

Смотря по различнымъ уподоблешямъ солнца, м5нялиеь и 
поэтическя предетавленія, соединяемыя съ его лучами: в 
солнцъ-колес лучи казались блестящими спицами (лат. 
гайіиѕ — лучь и епица у колеса), а въ прим%неніи в 
солнцу божьему лику— не только свътлымъ нимбомъ, но и 30 
лотыми волосами (јираг и јираіиѕ —имЪющій гриву). 
Почти у веъхъ индоевропейскихъ народовъ солнцу даетея эт. 
тетъ златокудраго. Темное воспоминаніе о кудряхъ соли 
сохранила сербская пеня; ' 


А] Пево]ко, душо моја! 

Што си тако ]еднолика 

И у пасу танковита? 

Кан'да ссунцу косе плела, 

А мјесецу дворе мела 3). 
Въ сказаніяхъ народнаго эпоса *) часто встрЪчаются тер 
и героини съ золотыми и серебреными волосами. Русская си 
зочная царевна Золотая коса, Непокрытая краса, поді 
мающаяся изъ волнъ океана, есть златокудрый Геліосъ. 90 
ческое выражение: «золотая коса, непокрытая краса» весь 
знаменательно. Выше объяснено (етр. 97), что слово крае 
первоначально означало: свЪтъ (*красное солнце»), и уже ви 
слфдетии получило то эстетическое значеніе, какое мы 1 


1) Патерикъ Печерек о св, Антоніни говорить: „радуйся, с01819 
аки 0тъ востока — отъ святыя горы“, св. Өеодосія называетъ В10" 
рымъ свЪтиломъ (луною) русскаго неба, а учениковъ его — 38% 
дами, просвътившими ночь неврія. — 3) 0. МУ ‚ 300. — 3) 001 
н. пјесме, І, 161. — *) Н Р. Ск,, УП, стр. 599—613. 
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перь съ нимъ соединяемъ, такъ какъ для младенческаго наро- 
лане было въ природъ ничего прекраснъе дневнаго свЪтила, 
лающаго веему жизнь и краски. Потому-то сказочная царевна- 
(олнце въ преданіяхъ всегда является ненаглядной и неопи- 
ванной красавицей. «Непокрытая краса» т. е. незатемненная 
туманами и тучами, которые принимались за покровы, и по- 
тому именно блиетающая своею золотою косою. Соотвътетвенно 
колебанілмъ въ древнъйшихъ представленіяхъ солнца то юно- 
шею, то дъвою, —и въ народныхъ сказкахъ оно является не 
только царевною-золотыя кудри, но и златовласымъ добрымъ 
хӧлодцемъ. Обще-распространенный миөъ, что Солнце, рожден: 
ное поутру прекраснымъ ребенкомъ, ввечеру погружается въ 
океанъ дряхлымъ старцемъ, выразился въ русскомъ народномъ 
3106$ созданіемъ ДЪдушки-золотой головушки, серебре- 
ной бородушки!); у чеховъ онъ извъстенъ подъ именемъзла- 
товласаго ДЕда-Веевъда(см.1 80). О кое королевны Злато- 
власки сказка выражается такъ: когда она сняла покровъ, то 
«Лав маху рушу јі һиѕбуті ргатепу 8 Шаху ай па лет, а 
ру!о ой шей {ак јаѕпо, јако Куй гапо ѕ1ипёсКо уу]Че.» *). До 
чего ни дотронется она рукою — тотчасъ все превращаетъ въ 
золото, т. е. все золотитъ яркими солнечными лучами °). Нъм- 
ДЫ въ хвостъ кометы видфли блестящіе волоса (ем. 73) *). 


Въ древиЪйшую эпоху еозданія языка лучи солнечные, въ 
которыхъ тантазія видфла роскошные волоса, должны были 
уподобляться и золотымъ нитямъ; ибо оба понятия: и во- 
1064, и нити языкъ обозначалъ тождественными названіями. 
Сравни: кудель (кужель, куделя) — мотокъ льна, приго- 
товленный для пряжи, и кудеря—кудря, кудло— длинная 
шерсть, кудлаты й— челов къ съ веклокоченными волосами, 
к 


Ча. уп, 49; ҮШІ, 2. — *) Эрбенъ, 18. — ?) оу. роһай,, 
“тр, 470—8, 573—582.—*) Созьъздіе Плеядъ въ простонародьи на- 
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кужлявый— курчавый: волосёнь— шерстяная пряжа, 026. 
чья шерсть !); въ томск. губ. пучокъ льну —почесокъ (07% 
чесать; очески— волоса, остающиеся на гребни) *); пря: 
ди волосъ—выраженіе“ доселф общеупотребительное (См?лой 
аантази первобытныхъ народовъ солнце, восходящее поутру 
изъ волнъ воздушнаго океана и погружающееся туда вечерои», 
представлялось разсыпающимъ свои св$тлыя кудри или пря: 
дущимъ изъ себя золотыя нити, — какое представлена 
отозвалось и въ языкв: пряжа и пряжити — поджаривать на 
сковородъ (пряжены й, пряженецъ} °). Древле-названное 
вертящимея колесомъ, солнце въ этой новой обстановк? при 
нято за колесо прялки (ѕріпп-гай), а лучи его —за нт: 
ти, наматываемыя на веретено. Народная загадка прямо упо: 
добляетъ солнечный лучь веретену: «изъ окна въ окно готов 
веретено» *). У Финновъ — таже метафора: «явись ты, 0 
божье солнце! ост ти, веретено Творца, бъдныхъ паетуш 
ковъ|» 5) Въ славянскихъ сказкахъ сохранились воспомина: 
нія о чудесной самопрялк%, прядущей чистое 3010. 
то, о золотыхъ и серебреныхъ нитяхъ, спускающихе 
съ неба °). Изъ этихъ то солнечныхъ нитей и приготовляась 
та чудная розовая ткань, застилающая небо, которую назыв: 
емъ мы зорею. Одна изъ сербекихъ сказокъ говоритъ 0 дё 
в Б, свЪтлой какъ самое солнце, которая, сидя надъ 026 
ромъ, вдъвала въ иглу солнечные лучи и вышивала ими 10 
основф, сдфланной изъ юнацкихъ волосъ; а въ другой упо 
нается про бердо съ нитями изъ солнечныхъ лучей и Шо 


зываютъ Волосожары, т. е. горящіе — св тлые волоса (Доп 004 
сл., 25); у лужичанъ ВОсыр— имя, придаваемое то Большой Медвё- 
диц®, то созвЪздію, извЪетному подъ названіемъ „Волосъ Верони“ 
ки“ (УоК=Нефег дег Мепйеп, 11, 271). — 1) Обл. Сл., 93; Доп. 00%. 
ел., 25, 94, 97, 317. — 2) Этн. 06.. ҮІ, 31. — И Отаросв. Банд, 
494. 3) Послов. Даля, 1062. — 5) Ѕоппе, Мова м. Э[егие. 12.— 
ғу:Эрбань, 69; Нар. сл. раз, 78—81. 
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үтікъ—звћзды да мъсяцъ (-су жице жраке сунчане а потка 
звијезде и мјесец») !). На пути на свою родину Вейнемейненъ, 
какъ разеказываетъ Калевала, услыхалъ вверху надъ своей 
головою стукъ колеса .самопрялки; взглянулъ, а на обла- 
вахъ, озаренныхъ солнцемъ , сіяла великолъпная радуга; на 
той радугВ, словно на скамейк%, сидъла красавица; одежда ел 
(листала яркими зв%здами, а руки работали надъ пряжею: 
быетро кружилось золотое веретено, и то подымаясь, то 
опускаясь — обматывалось тонкой серебреной ниткою. Это 
была дочь ввщей „Лоухи — та самая, что объщалась вставать 
виветв съ Солнцемъ, но веякое утро его предупреждала: Солн- 
це еще только выглядываетъ глазкомъ изъ-за лфеу, а она ужь 
встала и одълась въ свои дороге уборы. Въ такомъ поэтиче- 
скомъ образЪ рисовало воображеше Финновъ утреннюю зорю, 
каждый день являющуюся передъ самымъ восходомъ солнца. Въ 
нашихъ заговорахъ на унят!е крови находимъ слъдующія лю- 
бопытныя, обращения къ богин® Зор?: «на морЪ-на океан% ( мо- 
ре = небо ) сидитъ красная дЪвица, швея мастерица, 
держитъ иглу булатную, вдъваетъ нитку шел ко- 
вую, рудожелтую, зашиваетъ раны кровавыя.» — 
«На мор%ъ-на океанЪ, на остров на Буянъ лежитъ бълъ-го- 
рючъ камень; на семъ ками%.., стоитъ етолъ престольной, на 
семъ стол сидитъ красна дъвица. Не дъвица се есть, а 
нать пресвятая Богородица; шьетъ она—вышиваетъ зо- 
1070й иглой, ниткой шелковою. Нитка оборвиеь, 
кровь запекись» — «Намор® наокеан®. . мать пресвятая Бо- 
10родица шелковыя нитки (вар. самоцвътные шелки) 
\отаетъ, кровавыя раны зашиваетъ; нитка оторва- 
1%—ь—руда унялась» или: «на мор%-на океанЪ, на остро- 
Б на Буянъ лъвица краснымъ шелкомъ шила; шить 
————_—_—_— 


) Орп. припов., 23, 31. 


Є 


+ 


224 


не стала — руда перестала.» Одинаковое впечатл%ніе 
производимое цвътомъ крови и зори (Слово о полку: «вель 
рано кровавыя зори свфтъ повфдаютъ» ') еблизило эти 
понятія въ язык$; рудый—рыяий («рыже золото»), руда— 
крозь и металлы въ подземныхъ жилахъ, руд Ъть—=ръд?ти 
рдяной; санек. гийһћіга, гр. ёрођрбёс, гот. гаціѕ, скан, 
гаи йт, др.-вер.-нъм. гб, литов. газ, гаціопаѕ имъють 
значенів краснаго цвћъта °); у нъмцевъзоря — тогоеп (арен). 
то те. Әлитетъ красный равно прилагается къ солнцу, 
зорЪ, золоту и крови; на областн. говоръ кровь называется 
краска °). Потому «кровь» стала метафорою ярко-рдЪющщь 
лучей солнца. Розоперстая богиня Зоря тянетъ «рудожелтуюћ 
нитку и своей золотою иглою вышиваетъ по небу розовую, кр): 
вавую пелену; испрашивая у ней помощи отъ разныхъ нед]: 
говъ и вражьихъ замыеловъ, заговоры выражаютея такъ: «9» 
ря-Зоряница, красная дъвица, полуночница! покрой мои скор 
ные зубы своею Фатою; за твоимъ покровомъ уцълъютъ ми 
зубы»; «покрой ты, дъвица, меня своею фатою отъ сиды 3 
ж1ей, отъ пищалей и стрълъ; твоя Фата кръпка, какъ горюч 
камень-алатырь!» Этой ФатЪ даются эпитеты: вЪчной, 11 
стой и нетлънной *). Потухающая зоря заканчиваетъ 08 
работу, обрываетъ рудожелтую нитку, и вмъстъ съ тфмъ ие 
чезаетъ съ неба ея кровавая пелена, почему народное 1% 
вЪрье и присвоило ей силу останавливать текущую кровь! 
зашивать дъйетвительныя раны: «нитка оборвись —- кровь 3 
пекись!» или по другому выражению: «какъ вечерняя и утре 
няя зоря станетъ потухать, такъ бы у моего друга милю 
веЪмъ недугамъ потухать.» Изъ приведенныхъ заговоров? ви 


1) Рус. Дост., ПЛ, 56; сличи въ гимнахъ Ригъ - Веды — Оё 
пп Оссій., годъ 2, в, И, 257, — г) Пикте, І, 175 — 8) Обл 
92.—*) Сахаров. 1822—27; 0. 3, 1848. т. ГУТ, 206; Щаповъ 5% 
Рус. Въст. 1859, ХІ, 120; Ворон. лит. сб:, 383. 
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но суевърное усвоене древне-язычеекихъ представленій о бо-. 
гин% З0ръ— пречистой ДЪвЪ Богородиц®; такое т 
очень обыкновенное въ народныхъ сказашяхъ, возникло само 
собою, подъ вліяніемъ тъхъ тождественныхъ названій, избЪ- 
жать которыя не было никакой возможности. Два (отъ санекр. 
у, по закону поднятия звука і въ долгое е или $) означаетъ: 
овфтлая, блистающая, чистая, а позднфе непорочная = дЪв- 
ственная; въ санскрит Оёма (=Дива нашихъ старинныхъ 
памятниковъ) — небесное божество. Древньйшее значеніе это- 
го слова, затемнившееся съ теченіемъ времени, было поднов- 
лено постояннымъ эпитетомъ: красная. Согласно женскому 
олацетворенію Зори и ея чистёйшему блеску, она называется 
въ заговорахъ «красною дЪвицей», нерфдко даже безъ указа- 
ніл на ея нарицательное имя. Нетлённая пелена дЪвы - Солн- 
ца (— утренней или вечерней зори), спасающал отъ веякихъ 
Обдъ и недуговъ, въ попятіяхъ двоевърнаго народа отожде- 
отвилаеь съ покровомъ пресв. Богородицы. Праздникъ 
Покрова (1 октября) установленъ въ царствоваше императора. 
Иьва, въ память виднія Богородицы, которая явилась на воз- 
духа и распростерла надъ Царьградомъ свой покровъ, какъ 
знаменіе небесной защиты города отъ сарацынъ (сравни: по- 
кровъ.и покровительетво). Этому церковному преданію 
повообращенные славяне придали свои народныя краски. У бол- 
гаръ существуетъ такая легенда: въ давнее время, когда Бо- 
Тородица ходила еще по землф, случилось зайлти ей въ одну 
деревню, гб жили люди безбожные, немилостивые. Проситъ 
ора ночлега, и отовсюду слышитъ отказъ: «мы не пускаемъ 
КЪ 60% странниковъ.» Такое жестокосердіе раздражило Илью- 
пророка: опъ явился съ громомъ и молшей, еталъ бросать 
копья, етрълы и градъ «като глави» (величиной съ голову) и 
пустить сильный дождь, чтобы потопить нечестивыхъ. Но 
‘вЪта Богородичка», по неизрЪченной ея благости, разверну- 
15 
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‚ла свое богатое платье и покрыла имъ деревню. Съ той поры, 
говорить ‘легенда, жители сдфлались добрыми и гостепріни. 
ными, а Пречистую ДЪву стали писать на иконахъ покрыва. 
ющею людъ божій своею одеждою. ') Въ такой христианской 
обстановкЪ передаютъ болгары древній миеъ о прекрасной бо- 
гин® лътняго солнца: велфдъ за грозою, разећявшею темный 
тучи, надвинутыя Перуномъ, она покрываетъ небо своею евї- 
тозарною пеленою, т. е. озаряетъ его своими ясными лучами, 
точно также, какъ утренняя зоря показывается веегда вол 
за ночнымъ мракомъ. 

Весна на поэтическомъ язык» есть утро года; подобно зорђ, 
выводящей ясное солнце изъ темныхъ затворовъ ночи, она вы: 
водитъ его изъ-за тумановъ зимы. *) Ночь, тучи и зима по 
стоянно отождествляются въ языкъ и въ миоичеекихъ 6каза: 
нілхъ, и потому та-же богиня, которая лучами воеходящаго 
солнца прогоняетъ ночную тьму, являлась народной Фантази 
и въ битве весенних грозъ, дарующихъ побъду солнечному 
‚свЪту надъ зимними сумерками. Только иекупавшись въ үт. 
ренней росф или въ дождевыхъ потокахъ, солнце обрта 
утраченный блеекъ и восходило на небо несказанной кравави: 
цел. Подъ вліяніемъ такихъ воззръній, дЪва Зоря или весеннее 
Солнце получила характеръ богини-громовницы, разящей туч 
и проливающей дожди, какъ это очевидно изъ преданий о Фрей 
и другихъ родственныхъ миөовъ. По нъмецкимъ сказаням» 
супруга Одина Фригга работала на золотой прялкф®, кото: 
рую усматривали въ созвћъздін Оріона: народъ называлъ это 60: 
звЪздіе—Е гі о етоск (Етіооѕ госкеп), позднће: Маг ійгоећ 
таже замфна’ древней богини Богородицею допускается и 2? 
названіяхъ травъ: Егеу}иВаг, Етиеһааг, Уепиѕ агй (01° 
рШиѕ Уепег!5; травы = волоса Френ, какъ богини весны) 1 

!) Каравел., 257.—*) Названія зори, утра и весны произошї 
отъ одного корня (см, ниже— въ главЪ о народныхъ праздниках»), 
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Матіепогаѕ. Съ именемъ Егеу]а (Егёа, Ег а, Егла, 
Его, Егікк) соелиняютея понят!я любви, брачнаго союза и 
плодородія: ѓгеуеп (Ггіјет, Ѓтіссеп) — еватать, женить, 
теуег— любимый, женихъ, готек. Ѓгіј0 п— любить, Ѓтіјопаѕ 
(тепп 1) —другъ, еканд. гг і—ргосиѕ (еватающійея), шагИиз$, 
(тета, шв. ѓгіја, дат. Ѓгіе; еканд. Ггект — безетыдный, іїт- 
рифелз, (тіоГ —еъмя, [тто[т — плодовитый, Гоесип4из. Фрез 
соотвЪтетвуетъ славянекая богиня Прія отъ санекр. рг і (зенд, 
71) — любить, ргіјаѕ——любимый человъкъ, супругъ, откуда 
наше прі ятель (прілтный), чешек. рѓјќе1, пол. ргтуіа- 
сіе '). Въ Мает уетрогит Прія названа Ародитою, а Вене- 
ра переводитея именемъ Лады. Въ народныхъ пфеняхъ ладо 
до сихъ поръ означаетъ нъжно любимаго друга, любовника, 
жениха, мужа, а въ женской Форм$ (лада) — любовницу, не- 
нїстү и жену *); съ тъмъ-же значеніемъ слово это ветрЪчает- 
спи въ извЪетномъ причитанти Ярославны и въ другомъ мЪс- 
ТВ сказанія о поход сЪверскихъ князей: «жены рускія въспла- 
кашась, аркучи: уже намъ своихъ милыхъ ладъ (мужей) ни 
мыслю гмыелити, ни думою едумати, ни очима еъглядати» °). 
Въ областныхъ говорахъ: ладить — жить съ къмъ согласно, 
любовно, «въ ладу»; ладъ-— супружеское согласіе, любовь, въ 
музык: гармонія *); ладковать— сватать и примирять, ла- 





) 0. Муёћ., 193, 199, 276—283, 1212;'іе СоНегуеН, 271—2, 307; 
Пикте, П, 340—1. — ®) Въ свадебной пъснћ „молодая“ просится 
погулять, а свекровь отв чаетъ: „хоть я пущу, ладо не пуститъ!“ 
Въ другихъ пъеняхъ: „Ищу ль я, ищу ласкова ладу (жениха)... 
Доброй молодчикъ будь моимъ ладой.“— „Ищу себъ ладу милую... 
Будь ты мн лада невъстой, а ятебъ женихомъ“ (Сарат. Г. В. 1844, 
7, Зам. о Сибири, 97; Ж. М. Н. П. 1851, Х, Обзор. губ. въд., 4; 
Примвчан. на Олово о полку И. Г) -- 3) Рус. Дост. Ш, 100. — 
у Пословицы: „коли у мужа съ женой ладъ, не нуженъ и кладъ“— 
"ДВ у мужа съ женой ладъ, тамъ и божья благодать“; бълоруссы 
10в0рятъ: „не з ладомъ мужъ или жена“, когда бракъ состоялся 
36 по любви. — Приб. къ Ж.М. П.Н. 1846, 15. 
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ды — помолвка, ладило - сватъ, ладинки — уговоръ о при: 
даномъ, ладканя (галицк. ) — свадебная пфеня, ладны й — хо- 
рошій, полье. Тафпу — красивый, пригожій, Та4по5с — кра. 
сота '). Чехи также соединяютъ съ ладою идею красоты, а 
у словаковъ слово это обратилоеь въ назване распутной жен- 
щины. *) Приведенныя свидфтельетва языка убфждають въ 
тождествБ Фреи, Пия и Мады (въ мужекомъ олицетворенія 
Фрейръ, Ладъ или Ладо): это была богиня весны, въ образ? 
которой слились вмъетъ предетавленія дъвы ленаго солнца и 
облачной нимты. Съ одной стороны нарядъ Фреи сіяетъ 001%: 
пительнымь блескомъ солнечныхъ лучей, красота ея очаро. 
вательна, а капли утренней росы называются ея слезами; съ 
другой— она выступаетъ воинетвевной героинею, носится въ 
буряхъ игрозЪ по небесным пространствамъ и гонитъ дожде: 
выя тучи. ?) Тъ-же черты приписываютъ наши преданія ска. 
зочной Царъ-дъвиц%. Въ весеннюю пору прекрасная богиня 
вступала въ брачный союзъ съ могучимъ громовникомъ, слала 
на землю благодатное съмя дождей и оживляла природу. Въ 
этомъ смыслъ, какъ Фрел у нъмцевъ, такъ „Лада у славянъ п 
литовцевъ *) почиталась покровительницею любви и браковъ, 
богинею юности, красоты и плодородія, всещедрою матерью. 
Закликая красную весну, обращались къ ней съ такимъ при: 
ВЪтомЪ: 

Благослови, мати, 

Ой мати Лада, мати! 

Весну закликати »). 
Въ подольской губ. около Межибожья на праздникъ Пасхи 
(свътлаго воскресенія природы) поселяне еще недавно 
восптвали царевну „Ладу, а подъ Брестомъ .Литовекимъ — 0" 
ролевну „Ладу "); 29-го іюня крестьяне, выходя на пригоркї 

1) Обл. Сл., 100.—*) Ганушь, 173.—%) Пе бонемуеь 70, 270.- 

3] Ж. М, Н. П. 1844, ІҮ, ет. Боричевск., 9, —°) Костомар. С. М., 
- 27, 74,—') Рус. прост, праздн., ШІ, 27. 
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смотръть, какъ играетъ восходящее солнце, сопровождаютъ 
слова обрядовой птени припвомъ: ой Ладо! ') У сербовъ 
дъвицЫ , которыя, празднуя приходъ весны, наканунъ или 
утромь Юрьева дня надћваютъ на головы вфнки и ходятъ по 
селу съ пъснями, называютея ладовицами *); кроаты, во 
время лЪтняго солнцестояния, поютъ: 

Гері [уе Гегел гойе 

Тем Бао, зуей роўе. 

айо, зза} паз Гао! 3) 
Литовская пћеня прямо называетъ солнце Ладою: «пасу, пасу 
мол овечки; тебя, волкъ, не боюсь! богъ съ солнечными 
кудрями вЪрно тебя недопуститъ. Ладо, Ладо-соднце!» “) 
По преданию, занесенному въ Синопенеъ, богу Ладу прино- 
сили жертвы ‹тотовящінея къ браку, помощію его мия- 
ше себЪ добро веселіе и любезно житіе етяжати... «Таду по- 
юще: „Ладо, Ладо! и того идола ветхую прелесть діавольекую 
на брачныхъ веселіяхъ, руками плещуще и о столъ биоще, вое- 
пфваютъ.» *) У германцевъ бездЪтные родители молили о да 
рованіи потомства богиню Фриггу *). Замъчательно, что тра- 
въ, извЪстной у наеъ подъ именемъ збри (смолен. любим», 
малорус. любисток ъ— ПризИеши [еуіѕйсшп), приписывает- 
ся сила возбуждать любовь: 


Чи ты въ любистку купався, 
Шо такъ мини сподобався (полюбилея)? *) 





\\ Сахаров., ІІ, 41— 42,—°) Срп. рјечник, 320.—5) Маг. хріемапку 
1, 417.— Черты литов. нар., 130.-5) Сравни Густинскую лъто- 
пнсь (П. С, Р, М., 11, 257): „Ладо— богъ женитвы, веселія, утЪше- 
нія и веякаго благополучія; сему жертвы приношаху хотящін жени- 
· Тися, дабы его помощію бравъ добрый и любовный былъ“. Названія 
географическія, стоящія въ связи съ именемъ Лада, см. въ Р. И, 
00. ҮП, 232—4. — 9) Пе соНемуеЦ, 307. — ?) `Объ истор. зн. н. 
п098., 34. Настоемъ этой травы умываются отъ загара, чтобы лицо 
было чистое, бълое Этн. 06., ҮІ, 126. 
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Огеһіѕ одогаНз$ила, зайутний ашт — растенія, изъ кото- 
рыхъ варятъ любовный напитокъ, называются по исландски 
Ег; об] агогаз или һіопаогаѕ (һегра сопјита[іѕ). ‘) 
Извветно, что Венер или Фрез былъ посвященъ шестой 
день недъли— пятница, 1 еѕ Уепегіѕ, Уепітге 1, Етіаіасе, 
Егісе(ае, Егеуіа в); у краинцевъ пятница называется 5 1}- 
пе Пап, т. е. день, посвященный богин® Сив% (лит. Ѕвеүга) 
— имя, сближаемое Я. Гриммомъ *) съ супругою Тора За: 
ою. Готе, 51 ја, др.-вер.-нъм. ѕірріа, ѕірра, англос. $1 
(пеп. 51е) означаютъ соглаее, дружбу, родство; отеюда имя 
богини 5ірја, 5ірріа, 51р, сканд. ЭП, которая, подобно 
Фрез, есть предетавительница красоты, любви и семейных 
узъ. Эдда называетъ Зиху прекраеноволосою; злой Локи обр}. 
залъ ея роскошныя косы, и чтобы избъжать мщенія грознаго 
Тора, заказалъ подземнымъ карликамъ выковать ей новые в0- 
лосы изъ чистаго золота, чт? и было исполнено. Золотые 
волосы—блестлие лучи богини Солнца; демонъ черныхъ тучъ 
й тумановъ похищаетъ ея евътъобръзываетъ чудныя косы, 
но когда беретъ верхъ сила громовника —миоическіе кузнецы: 
карлики, въ образ которыхъ Фантазія олицетворила молни, 
куютъ ей громовымъ молотомъ золотыя кудри, т. е. гроза 
разбиваетъ тучи, разсфеваетъ туманы, и солнце снова пока 
зывается во всемъ своемъ блескЪ. Самое имя богини ук2зы: 
ваетъ въ ней существо свЪтлое, блестящее: малор. с ивый- 
сЪдой, бълый, еив Ети — становиться сфдымъ °). Собетвен- 
но древнъйшее значеніе, принадлежащее корню сив, было: е1: 
ющій; выраженіе «сивой еоколъ» равносильно эпической $07: 
м: «евътъ-яоёнъ соколъ»; народныя загадки называютъ м 
сяцъ сивкою и сивац (серб.). Указанныя выше понятія 
красоты, любви и проч. суть производныя, возникшія вел 
стве древняго воззрћнія на стихію свъта, какъ на иеточникъ 
) О. МУЦ., 279. — *) Ш10,, 286, — 3} Старосв. Банд., 516. 
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всего прекраенаго и нравственно-чистаго. Не одни солнечные 
лучи уподоблялись золотымъ волосамъ и нитямъ; таже мета- 
гора прилагалась и къ молніямъ (см. гл. ХХІ), и потому есте- 
ственно было въ блескъ сверкающихъ молній признать рабо- 
ту искусныхъ карликовъ, приготовляющихъ богин? золотыя 
кудри. Сходное съ германекимъ миоомъ сказаніе находимъ въ 
хорутанской сказк%: злая старуха (зима )обръзываетъ золо- 
тую косу вилы—лишаетъ облачную дЪву золотистыхъ мол- 
ній, и тъмъ самымъ разаучаетъ ее на долгое (зимнее) время 
съ милымъ любовникомъ '). Әлатовласое весеннее солнце, 
выступающее въ свитъ дождевыхъ облаковъ, даетъ земл пло- 
дородіе, одъваетъ ее цвътами и зеленью, и принимаетея за бо- 
гиню землед%лія и урожаевъ; вотъ почему Сива въ старин- 
ныхъ глоссахъ названа: еа ітшпеміі (ем. стр. 138). 

Культомь Френ=Сивы объясняется суевърнов уваженіе, 
питаемое русскими простолюдинами къ пятниц в, какъ дню, 
посвященному этой богинв. Вто въ пятницу дъло начинает”, 
ү того оно, по пословиц, будетъ пятиться *). Во многихъ 
мстностяхъ русскаго царства по пятницамъ бабы не прядутъ, 
не варлтъ щелока, не стираютъ бълья, не выносятъ изъ печи 
золы, а мужики не пашутъ и не боронятъ, почитая эти работы 
въ означенный день за большой гръхъ. Въ народномъ стихћ 
душа, прощаясь съ тъломъ, обращается къ нему съ такимъ 
напоминаніемъ былыхъ гръховъ: 


Мы по середамъ, по пятницамъ платье зӧловали, 
Платье золовали, мы льны прядовали $), 


Особенно-же уважаютея въ народф издревле двънадцать пят- 
ницЪ, которыя бываютъ передъ большими праздниками: а) пе- 


4.665. Валявца, 21—24, 29—30. — *) Поелов. Даля, 1031. — 
з Терещ., ҮІ, 56; Ворон. Г. В. 1851, 11; Ч. О. И и Д., годъ 3, 
[Х, 210, 221—4: „По середамъ пыли не пылитон, По пятницамъ 
золы не золитсн,“ 
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редъ Благовъщеньемъ, }) первая и е) десятая посл% Воекре- 
сенія Христова, 1) передъ Тропцею, в) Успенівмъ Богородицы, 
Г) Ильинымъ днемъ, 5) праздникомъ Уеъкновенія главы 1ан- 
на Предтечи, №) Воздвиженьемъ, 1) Покровомъ, К) Введеніемъ 
во: храмъ пресв. Богородицы, Г) Рождествомъ и т) Крещені. 
емъ. До сихъ поръ хранятъ и переписываютъ старинное ека- 
заніе о двнадцати пятницахъ, почитаемое раскольниками на: 
равиъ съ свящ. писаніемъ '). На Вагъ въ прежнее время еже- 
годно праздновали пятокъ первой недфли великаго поста у ча. 
совни, куда совершалея для этого крестный ходъ. Во время не: 
урожаевъ, засухи и сильныхъ дождей, вредныхъ 
для поеъвовъ, а равно по случаю скотекаго падежа и по. 
явлешя червей — были празднуемы ‹«обфтныя» пятницы; въ 
ХҮІ вЪк$ писались въ такихъ случаяхъ цълымъ міромъ зано 
въдныя записи. Такъ крестьяне тавренской волости (въ 1590 
— 1598 г.) сговорились промежъ себя и учиняли запов?дь и 
три года, чтобы «въ пятницу ни толчи, ни молоти, ни каменій 
не жечи»; а кто заповъдь порушитъ, на томъ доправить 8 24: 
тынъ и 2 деньги, Конетантинопольекій патріархъ окружною 
грамотою 1589 года къ литовско-русскимъ епископамъ 34: 
прещалъ праздновать день пятницы наравнъ еъ воскре- 
сеньемъ *). 

Стоглавъ свидътельствуетъ, что въ его время ходили «0 
погостомъ и по селомъ и по волостемъ лживые пророки, му 
жики и жонки и дъвки и старыя бабы, наги и.босы, и волосы 
отрастивъ и распустя, трясутся и убиваютея, а сказываютъ, 
что имъ являются св. Пятница и св. Анастасія (имя это 
— греческое и значитъ воскресеніе; первый день недфаи, 
названный въ хриетіанекую эпоху воскресеньемуъ, у языч 
никовъ былъ посвященъ солнцу — 1$ 5015, ѕопшас), и велятъ 


} Правосл. Собес. 1859, І, 188; Калъки Пер., ҮІ, 120—174. — 
2} Ак. Юрид., 358; Ак. Зап. Р., ІҮ, 22, 
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имъзаповЪдати хрестьяномъ каноны завЪчивати; они же запов%- 
даютъ крћетьянамъ въ среду и въ пятницу ручнаго дЪфлане' 
дълати и жевамъ не прясти, и платья не мыти, и каменья не раз- 
жигати, и иные заповъдаютъ богомерзек1е дъла творити», По на- 
родному объясненію по пятницамъ не прядутъ и не пашут, 
чтобы незапылить матушку-Пятницу и не засорить 
ей коетрикою и пылью глазъ. Если бабы вздумаютъ 
прясть и шить въ этотъ день, то св. Пятница накажетъ ихъ 
ногтовлою, зауееницею («черти булутъ драть съ пальцевъ лы- 
ки»), или болфзнею глазъ. Есть народная легенда о томъ, какъ 
одна баба не почтила пятницы, стала въ этотъ день чесать ку- 

дель, и вотъ обуялъ ее сонъ —явилась св. Пятница въ б Влой 

одежд, набрала въ гореть кострики и запорошила ей очи; 

съ этого времени несчастная страдала глазами, и болзнь про- 
полжалась до тъхъ поръ, пока не смиловалась Пятница и не 
очистиза ея зрънія отъ колючей кострики '). По еловамъ ду- 
ховнаго регламента, суевъры увъряли, что «Пятница гаъвает- 
ся на непразднующихъ (ея дня) и съ великимъ на оныхъ угро- 
женемъ наступаетъ». Въ иЪкоторыхъ деревняхъ въ пятницу 
не заспживаются долго при огиъ, потому что въ этотъ день 
ходитъ по домамъ «св Пятинка» и караетъ веъхъ, кого заста- 
нетъ неспящимъ. Въ Малоросет разеказываютъ, что Пяћница 

ходитъ по ееламъ вел исколотая иглами и изверченная вере- 
тенами, такъ какъ много есть на землъ нечестивыхъ женщинъ, 

которыя шьютъ и прядутъ въ посвященные ей дни *). Име- 
немъ ев. Пятницы въ простонарольи называетел мученица 
Параскева. Въ четьяхъ-минеяхъ повъетвуетея, что родители 
вя всегда чтили пятницу, какъ день етраданій и смерти Спа- 
‘ителя, за что и даровалъ имъ Господь въ этотъ день дочь, 


= аа 

ОР. Н. Лег,, 13. — 2) Оахаров., 11, 97, 101; Рус. Прост. празди., 
1.188-.9; Терещ , ҮІ, 56; Манкъ, ХИ, 7; Въет. Р. Г. 0. 1853, ИЪ 
5; Полтав. Г. В. 1845, 24; Абев., 275. 
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которую они назвали ПархсхеВу, т.е. Пятницей; въ преж. 
нихъ нашихъ мъелцесловахъ при имени св. Параскевы упоми. 
налось и названіе Пятницы, церкви, освященныя въ честь ея 
имени, до сихъ поръ называются пятницкими '). 23-го октя: 
бря, когда чтитея память ев. Параскевы, поселяне кладутъ 
подъ ея икону разные плоды и хранятъ ихъ до слъдующаго 
года. Въ «обътныя» пятницы, собираясь праздновать въ одно 
назначенное мђсто, они выносятъ образъ Параскевы мученицы, 
обвъшанный платками и лентами. На дорогахъ, при раепуті- 
яхъ и перекресткахъ, издавна ставятся на столбахъ не: 
большія часовни съ иконою св. Параскевы; часовни эти также 
называются «пятницами» °). Въ лругихъ мъетностяхъ повърья, 
соединяемыя съ матушкою Пятницею, относятъ къ Презиетой 
ДъвЪ; такъ бабы не прядутъ по пятницамъ, чтобы не запы» 
лить Богородицы, которая ходитъ тогда по избамъ; еще 
наканун%, поэтому подметаютъ въ избахъ полы *). Равнымъ 
образомъ запрещается пряеть и въ дни праздничные —это гръхъ 
неотмолимый; но сматывать и сучить нитки не считается 84 
гр®хъ. На воскресенье и другіе праздники женщивы не остав: 
ляютъ прядева на веретенахъ, чтобы не рвались нитки; а ва 
масляной недълъ не прядутъ, чтобы мыши не грызли ниток» 
и чтобы холеты не вышли гнилыми *). 

Итакъ, подъ вмяшемъ хриетіанетва, воспоминаніе о языче: 
ской богинъ Фре% или Сивъ слилось съ священными пред: 
ставленіями новой религии. Подобно тому, какъ аттрибуты Пе 
руна переданы были Ильф пророку, а поклоненіе Волосу пере: 
несено на св. Власія, — древняя богиня весенняго плодородія 
смъниләсь св. Параскевою и Богородицею. Въ дни, когда ше: 


ствуетъ эта евътлая богиня по земалЪ, избъгаютъ работъ, 10 
1) Правосл. Собес. 1859,11, 196. — °) Рязан. Г. В. 1846, 6; Рус 
Предан. Макарова, І, 22—26; Терещ, ІҮ, 58—59. — ) Иллюстр. 
1846, 648; Ворон. Г. В. 1851, 11. — *) Въст. Р. Г. 0. 1853, 1 60 
Илаюстр. 1846, 262; Ворон. Г. В 1851, 11; Пузин., 154, 
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дымающихъ пыль: нельзя чесать и прясть ленъ, мыть 
бълье, сверлить колеса, рыть, пахать и боронить зем- 
лю, мести позы, толочь кирпичь, очищать навозъ 1). Избћъ- 
гаютъ этихъ работъ, чтобы не запылить св тозарнаго лика и 
зоркихъ глазъ богини. Солнце, какъ мы знаемъ, предетавля- 
100ь божьимъ лицомъ, всевидящимъ окомъ и огненнымъ коле- 
сомъ, а въ потемняющихъ его грозовыхъ тучахъ древній че- 
ловфкъ видълъ работу непріязненныхъ въдьмъ, которыя, но- 
сяеь по воздуху, вспахиваютъ облачное небо, метутъ его по- 
меломъ вихремъ, чешутъ и прадутъ облачныя кудели, разети- 
лаютъ по небесному своду туманныя ткани, моютъ ихъЪ въ дож- 
девыхъ потокахъ (см. гл. Хи ХХҮІ), ивмфетв еътъмъ отыма- 
ютъ зръше у солнца, выкалываютъ его колесу-подобный глазъ. 
Въ высшей степени любопытна елфдующая галицкая иъеня, 
подтверждающая связь предан! о Пятниц® съ солнцемъ: 

Эй скаржило ся (жаловалось) свътле Сонейко, , 

Свътле Сонейко милому Богу: 

„Не буду, Боже, рано сходжати, 

Рано сходжати, свътъ освћчати, 

Бо злы газдове (хозяева) понаставали, 

Въ недъ лію (воскресенье) рано дърва (дрова) рубали, 

А ми (миъ) до личка трески пърекали (щепки попадали)“. 

— Овъти, Сонейку, лкъ есь свтило! 


Буду я знати, якъ ихъ карати 
На тамтимъ свътъ—на страшнимъ суд. 


(нова жалуется Солнце милому Богу и не хочетъ освфщать 
кіръ: 
„Бо зли гоздынъ (хозяйки) понаставали, 


Въ пятнойку рано хусты зваряли (бучили бв лье), 
А ми на лице золу выливали“; 


а злыя двойки 


„Въ недълю рано косы чесали, 
А ми до личка волося метали“ 


Бы 


у Ть-же повърья и у нъмцевъ—– 0. Му!ћ., 248, 
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— и получаетъ тотъ-же отвфтъ '). Въ болгарской пъен? Пре. 
чистая Дъва Марія и св. Марія Магдалина роняютъ слезы 
(= дожль) на свои злато-евътлыя лица, и на вопрое 
Ильи-громовника о причин? печали отвћъчаютъ: 

Богъ да біетъ легенски христяни! 

Не си дАржатъ петка и неделя; 

Во свЪта неделя метатъ — 

Лице й напрашиле, 

На саЪъта неделя печееки — 

Очи й изгореле °). 
Въ Литвт, приготовляясь къ Свътлому празднику, посе. 
лане стараются прибрать п вычистить свои избы до страстна. 
го четверга, асъ этого ‘лия до самой Пасхи не принимаются за 
метлу, болсь, чтобы лежащему во гроб Христу не за. 
сорить глазъ; въ тоже время старательно прачутъ вере: 
тена и прялки и перестаютъ заниматься пряжею *). Христосъ 
въ церковныхъ пъеняхъ называется «праведнымъ солнцемъ, 
и праздники Рождества и Воскресешя Христова слились въ 
народныхъ предашях съ воспоминаніями о рождении солнца 
на Һоляду и возженти его свътильника при началЪ весны; въ 
приведенномъ литовскомъ повърьи слъдовательно выражаете 
боязнь засорить воскресающее съ весною небесное око- солнце. 
Древнія поэтическая уподобленія, понятыя позднће буквально, 
вызвали суевћрные запреты, направленные противъ занятій, 
которыми можно запорошить свтлые взоры божества. дахі“ 
чательно, что и самое иаказаніе за нарушене этихъ запретовъ 
караетъ именно очи виновнаго. 

Вм%стъ съ замфною древней языческой богини ев. Параске- 
вою и Богородицею, народъ приписалъ имъ и вліяніе на браки 
и земное плодородіе. На праздникъ Покрова дъвицы, желан“ 

!) Маякъ, ХІ, 51. О представленій тучъ деревьями, которыя ру 


битъ богъ-громовникъ, и волосами, которые онъ расчесываетъ, 0. 
ниже. — *) Миладин., 26. — *) Черты литов. нар., 93. 
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щія выйдти замужъ, обращаютея съ мольбою о томъ къ Пят- 
ниц: «матушка Пятница Параскева! покрой меня (или: по- 
шли женишка) поскоръя.» Въ вологодской губ. девятой пят- 
ниц (т. е. на икону Покрова пресв. Богородицы) взроелыя 
дВвицы строятъ «обыденную пелену»: собравшись вм®ст?, 
онё теребятъ ленъ, прядутъ, ткутъ — и оканчиваютъ работу 
въ одни сутки '). Выше было указано, что розовая пелена зо- 
ри отождествлалась съ. покровомъ Богородицы; но таже мета- 
Фора «небеснаго покрывала» прилагалась и къ тучамъ (см. гл. 
Х), и когда весеннее солнце закрывалось дождевыми облака- 
ми — 0 немъ говорили, какъ о стыдливой дъвъ, накинувшей 
на свою златокудрую голову женскую тату и готовящейся вету- 
пить въ брачный союзъ съ богомъ-громовникомъ. Поэтому ла- 
тин. пиреге (отъ пиез — облако) — покрываться получи- 
10 еще другое значеніе: выходить замужъ; греч. уёфос̧— о06- 
лако и Удроу, Уор. гос неввета и женихъ; чешск. ѕ=палц- 
101, ватрі — сватать, ѕзпапрес– Ч ліеуоѕ а Юнгманнъ 
сближаетъ съ лат. пиреге, а по мнънію г. Потебни върнће въ 
оонетическомъ отношении допустить еравнене съ піт) и5 — 
гата, покрывало и облако. Покрывало, которымъ окручиваютъ 
їолову невфеты, ея хата, есть символическое знаменіе того 
облачнаго покрова, подъ которымъ являлась прекрасная боги- 
ня весны, разеыпающая на вею природу богатые дары плодоро- 
мя. Польская свадебная пЪъеня поетъ: Рглукгу4охіе шеро о }- 
Гокаті, РглукгуФаче Магума гаркаті *). Покрытіе голо- 
вы сдфлалось признакомъ замужества, Только дъвица можетъ 
Ходить съ открытою головою и красоваться своею русою ко- 
0ю, замужнимь строго запрещается выказывать хотя одинъ 
Волосокъ изъ-подъ платка или кички — быть простоволо- 
6010 *). Митрополитъ Симонъ въ послаши своемъ 1501 года, 


—_ 


'} Послов. Даля, 1031.—3) Ч. О. И, н Д. 1865, П, 82.—3) 0.3. 
1849, Ту, ст, Небольсива, 230; Оренб. Г. В. 1851, 9. Съ открытой 
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: 
возвышая голосъ свой противъ разныхъ отетупленій отъ цер. 
ковныхъ уставовъ, прибавляетъ: «а жены ваши ходятъ просто. 
власы непокровенными главами, ино то чините не по зако. 
ну хриетіанекому» !). Какъ «простовласіе» считается за гру 
для замужнихъ, такъ «самокрутье» (убирать голову по бабьи)— 
для дъвицъ. Въ послъднія времена передъ кончиною міра, 
когда пастанетъ общий развратъ, бабы будутъ — про стово- 
лоски, а дъвки—самокрутки *). Арабскій писатель ХИ 
вка такъ описываетъ брачный обрядъ у славянъ: если кто 
чувствовалъ еклонность къ какой-нибудь дъвиц?, то набра- 
сывалъ ей на голову покрывало — и она безпрекоелов 
но становилаеь его женою.» Тоже воззръніе высказывается 
въ слов покрытка, которымъ въ Малоросеи клеймятъ дї 
вицу, потерявшую невинность. Окручиваніе невфеты состав" 
ляло въ старину существенную чаеть свадебнаго обряда; въ 
захолуетьяхъ русскихъ деревень и донын® невфета, во врем 
вънчанія, стоитъ покрытая съ головы до ногъ*). Пока весе 
нее Солнце не вступаетъ въ бракъ съ богомъ грозовых тучь 
оно является прекрасною невЪетою, блистающею золотыми к}. 
драми на радость всему мру; чистота его слянля намекала д]ев- 
нему человЪку на чистую, незапятнанную дъвственность, 06 
добно тому, какъ туже идею сочеталъ онъ съ неугасаемынь 
пламенемъ Весты. Поэтому распущенная, открытая к? 
са принята за симвояъ дъветвенности, и поелъ вънчанія 6 
навеегда покрываетъ бабья кичка; свадебные обряды наглядно 
үказываютъ на такое значене косы; женихъ обязанъ кушіть 
косу невъеты, и сама невъста прощается съ своею косою, #4 
зывая ее «красой дфвичью». Вотъ почему отрЪзать у дви 








головой женщинћ не слћдуетъ молиться: „безъ сборничка нехорошо 
предъ образа стать“ — Архивъ ист.-юрид. свъд., П, ст. Буся., 183. — 
1) Ак. Ист., 1, 112 (1), - *) Биб для Чт. 1848, Х, ст. Гуляева» 
134. —%) У, 3. 2-го отд. А.Н., УП, в. 2, 12—14. 
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косу значитъ: ее обезчестить. Въ одной пфенф жалуется 
дъвица на жену своего милаго: 
Хочетъ дВвушку безчестить во глаза — 
Русу косыньку отр%$зать у меня '). 

Въ былое время помфщики наши наказывали такъ своихъ ен- 
пыхъ дъвушекъ, неустоявшихъ противъ внушенй любви. 

Необоримая сила языка, вліявшая на еозданіе челов ческихъ 
върованій, обнаруживалась всюду, гдъ только былъ къ тому 
малъйшій поводъ. СнЪгъ, устилающій поля въ зимніе мъеяцы, 
возбуждалъ представлене о бъ ломъ покров, въ который 
одфвается земля. Народныя загадки называютъ снъгъ — ска- 
тертью: «у наеъ на молоду (при начал% зимы) скатерть б%- 
ла весь міръ застлала (пли: одла)»; «матушкина етолечни- 
ка не скатаешь». Согласно съ представленівмъ, что зима есть 
смерть природы, покровъ этотъ называется саваномъ: «ни хи- 
дла, ни болла, а ваванъ надъла» (земля и енфгъ) *). НЪм- 
цы о падающемъ енъгЪ выражаются: «Егаи НоНе зо Мазе Шгет 
\еіѕѕеп тапіеі апзетапдет» °). Такъ какъ енъгъ большею 
частю выпадаетъ около, 1-го октября, когда празднуетея По- 
кровъ пресв. Богородицы, и такъ-какъ около того-же времени 
устраиваются и крестьянекія свадьбы, то естественно было 
«близить брачное покрывало небесной богини съ снЪжнымъ 
пологомъ. Указанная выше мольба о замужствъ, обращенная 
къ Пятницъ, неръдко замфняется елћдующими воззваніями къ 
Вогородиц?ъ: «Покровъ-преевятая Богородица! покрой мою по- 
(дную голову жемчужнымъ кокошникомъ, золо- 
тымъ подзатыльником ъ». *)—«Мать-Покровъ! покрой 
Потр нр ИЗ вологод. и олонец. губ. Студицк., 100. — *) Са- 
харов., 11, 106; Послов. Даля, 1063—4: „Летълъ порханъ (отъ 
порхать) по веъмъ торгамъ, бълъ балохонъ — безъ полъ каФ- 
танъ, безъ пуговицъ“ (сн®гъ). — 3) Піе СоНеглуей, 276. — %) Или: 


“Гы, Покровъ- Богородица! покрой меня дћъвушку пеленой своей 
нетлћнною—идти на чужую сторону! Введенье-мать Богородица! 


240 


землю енъжкомъ, меня молоду платкомъ (или: же. 
нишкомъ)». Въ Б%лоруссіи дъвушки етавятъ евъчи передъ 
пконою Божьей Матери и молятъ: «святой Покровъ! покрывъ 
землю и воду, покрый и меня молоду!» Отсюда объяеняет- 
ся поговорка: «придетъ Покровъ, дъвкъ голову покроетъ» п 
прим%та: если снъгъ выпадетъ 1-го октября, это предв5щаеть 
много: евадебъ, а енъгъ, падающій въ день вънчанія, сулитъ 
молодымъ счаетіе '). Когда забеременеть дъвушка, объ этомъ 
шутя говорится: «сиЪжина попала» *). 

По народному убЪждению, отъ Пятницы зависятъ обильные 
роды земли; ее молили объ отвращеніи засухи, проливных». 
дождей, неурожаевъ; въ даръ ей приносили земные плоды, 
При начал$ жатвы въ калужекой губ. одна изъ старухъ, из 
вфетная легкостью своей руки, выходитъ ночью въ поле, на: 
жинаетъ снопъ, связываетъ его, и до трехъ разъ то кладетъ, 
то етавитъ на землю, причитывая: «Пятница- Параскева ма: 
тушка! помоги рабамъ божіимъ (такимъ-то) безъ скорби и бо: 
лфзни окончить жатву; будь имъ заступница отъ колдуна д 
колдуницы, еретика и еретицы.» ЗатЪмъ, взявши снопъ, она 
старается пройдти до двора никъмъ незамъченною. Во время 
падежей, моровой язвы и другихъ бъдотвій служатъ ев. Пят. 
ницћ общественные молебны; въ народ даже ходятъ еуевър. 
ныя молатвы, сочиненныя въ ея честь; написанныя на клочк® 
бумаги, онъ носятся на шећ отъ недуговъ или привязываются 
къ голов больнаго. При совершени различныхъ церковныжь 
обрядовъ прежде выносили икону св. Параскевы, убранную 
лентами, монистами; цвфтами и душиетыми травами: эти цв» 
ты и травы оставались въ церкви, и отваръ ихъ давали пить 


введи меня нь чужую сторонушку! ОтрАътенье-мать Богороди- 
ца! встр ть меня на чужой сторонушкъ!« —!) Послов. Даля, 825, 
839— 40, 997; Сахаров., П, 60; Терещ., И, 209, 225—6, 473; Нар. 
са. раз, 143. — °) Доп. обл, сл., 249. 
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безнадежно-больнымъ, какъ въриъйшее средетво къ исцфлен!ю. 
Кто соблюдаетъ пятницы, къ тому, по общему повърью, не 
пристанетъ лихорадка. ') Духовный регламентъ Петра В. упо- 
хинаетъ о совершавшемся въ народъ символическомъ обряд®%, 
въ которомъ нельзя не признать обломка стариннаго языче- 
скаго культа, хотя и подновленнаго христіанекою обстановкою. 
«Слышитея (сказано въ этомъ законодательномъ памятник? ), 
что въ Малой Россій въ полку стародубскомъ въ день уречен- 
ный праздничный водятъ жонку простовласую, подъ име- 
пенъ Пятницы, а водятъ въ ходъ церковномъ, и при церкви 
честь оной отдаетъ народъ съ дары и со уповашемъ 
я пользы,» По болгарекимъ сказаніямъ, евфта Петка-Па- 
рашкева носитъ на голов? лучезарный вънокъ, очень 
добра и охотно помогаетъ женщинамъ въ ихъ домашнихъ рабо: 
тахъ; 28 апр$ля старухи оставляютъ ей на дворъ хлъбъ и 
крашеное яйцо, съ полнымъ убъжденіемъ, что она придетъ 
Ночью и съфетъ тотъ и другое; а 25 октября сбираютъ со 
вехъ домовъ хлъбъ, вино и медъ, и посл молебствія празд- 
нуютъ св. Пятниц. °) 

Нараваъ съ Пятницею, и другіе дни недЪли: воскресенье и 
среда представляются въ народныхъ преданіяхъ и повърьяхъ— 
въ живыхъ олицетвореніяхъ. Въ сказкахъ малорусскихъ, серб- 
скихъ, хорутанскихъ и нЪмецкихъ святая Недълька *) и 
(ет һеі1іре Зопп(ас чаето являютея дЪйетвующими лицами 
и помогаютъ странствующимъ героямъ и героинямъ своими 
худрыми совбтами и сверхъестественными дарами; такъ въ 
с РБЫЕ 

‘) Рус, прост. праздн., Т, 48; ТУ, 118; Ввет. Р. Г. О. 1853, І, 
60, — °) Каравел., 220, 263. — 2) Недъля — воскресенье, день 
праздничный, когда оставляются всъ работы (ничего не дълаютъ); 
ИМЯ Это впослъдствіи стало означать седьмицу, такъ какъ воскрес- 


НЫЙ день быль первым днем недћли и по немъ вели счетъ седь- 
мицамть, 
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одной сказкв св. Недфлька даетъ молодцу волшебнаго коня. "}, 
Въ извфетномъ апокрихическомъ сочиненти о хожденіи Бого. 
родицы по адекимъ мукамъ, въ чиелф другихъ угодииковь, 
названы святая Недъ ляи святая Петка, точно также, 
какъ въ вышеприведенной выпиекв изъ Стоглава рядомъ съ 
Пятницею стоитъ ев. Анастасія, Въ.Панисевекомъ еборникь 
помфщено слово, которое возетаетъ противъ суевћрнаго обожа- 
нія НедЪли и совфтуетъ чествовать не самый день, а соедини: 
емую съ нимъ память о воскресеніи Хриета. Сербы до си 
поръ думаютъ, что Недъля есть святая жена, а «вет 
Петка— Неделина мајка» (т. е. богиня Зоря — мать Солнца); 
обв он изображаются на иконахъ °). 

Въ сборник великорусекихъ сказокъ г. Худякова с000це 
но слфдующее преданіе о СредЪ: молодая баба пряла поздно 
вечеромъ; уже было зӣ полночь, когда вздумала она оставят 
работу, положила гребень и молвила: «матушка Середа! пом 
ги мнв завтра пораньше встать и допрясть мои початки.» Рі 
нёхонько еще до свъту слышитъ она: кто-то въ избъ возите, 
Открыла глаза — въ свтц® лучина горитъ, печка затоплені, 
а по изб ходитъ и прибираетъ немолодая женщина, покри» 
тая сверхъ кички бтлымъ полотенцемъ. Подошла къ хозяйк?, 
светавай! говоритъ. Я—(Середа, пришла помогать теб?®; нитка 
я отпряла, холсты выткала, теперь давай золить. Пока печ 
топитея, еходи-ка на рфку да принеси воды!» Баба взяла Ве. 
ра, но отправилась посовЪфтоваться съ старухой-сос?дкої. «е. 
хорошо! сказала старуха, на томъ холет? она тебя уд* 
ВИТЪ.» — Что-же миъ дълать? «А ты постучиеь въ избу й 
кричи: на мор? Серединекія дъти погор%ли! Она выскочит» 


1) 510%. роһай., 478—496; ҮүевіѕІ, Магі., 144—155; Сб, Валлэці 
111—6; Шоттъ, 11; 7ейзећг. Ѓаг р. М., 1, 42; Н. Р. Ск., ҮІ, стр. 2% 
Ч. О. И, и Д. 1865, ПІ, 221—9. — *) Лћтоп. занят Архей. 
Бои., І, 3—5, 
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посмотр®ть, а тъмъ временемъ ты запрись и закрести дверь.» 
Баба послушалась совЪта, и достались ей холеты даромъ *). 
Изъ народныхъ повърій видно, что запрещене прясть, ткать 
и золить холсты по пятницамъ — распространяется отчасти и 
на среду, можетъ быть ради того тождественнаго значенія, ка- 
кое придано сред и пятниц хриетанекою церковью, какъ 
днямъ воспоминания страданій и смерти Спасителя. У герман- 
цевъ среда былъ день, посвященный Одину (др.-сЪв. Ойіпѕ- 
(арт, швед. Опзае, англое. Удіепеѕіао, анг. \\епездау), КЪ 
вит котораго принадлежали небесныя пряхи и ткачихи —д®- 
вы валькирии °). Опираяеь на это, мы думаемъ, что русской раз- 
сказъ о СередЪ, приготовляющей холетъ съ цёлію удавить не- 
осторожную труженицу, можетъ быть объясненъ преданіями 
о паркахъ, которыя (какъ извфетно) прядутъ нить человъче- 
ской жизни и посылаютъ смерть (ем. гл. ХХУ); пожаръ на 
Мор? (т. е. въ воздушномъ океанъ) — метафора Вто 
разевфта, прогоняющаго ночную гостью. 


")`Худик., 106. — *) 0. МуШ., 114—5. 
16* 
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ҮІ. 


ГРОЗА, ВЪТРЫ И РАДУГА. 


Усматривая въ свътилахъ и молніяхъ блескъ металловъ, 
изъ которыхъ приготовлядись воинскіе снаряды, Фантазия пер. 
вобытнаго народа признала въ нихъ то небесное оружіе, кз: 
кимъ свътлые боги сражались съ демонами тьмы. Такъ в 
сіяющемъ диск солнца она видъла золотой щитъ (стр. 215), 
въ хвостатыхъ кометахъ — пламенные мечи и копья (07р. 
74), въ молодомъ мъеяцъ — мечь или сериъ; въ создани 
этихъ представленій Фантазія руководилась подмћченнымъ ею 
виъшнимъ сходствомъ Формъ. Въ лътописи подъ 911 тодом» 
встр5чаемъ извъстіе о звфздЪ, явившейся копенным? 
образомъ \'), т. е. о комете, хвостъ которой уподоблялей 
копью; съ явленіемъ кометъ издревле и донын® соединяются 
въ народ предвъстія грядущей войны. Въ языкъ нашемъ уп 
требительно выражене «серпъ мъсяца », произнося которое— 
мы уподобляемъ новорожденную луну земледћльческому серпу; 
точно также нъмцы говорятъ «ее! (еѕ топеѕ», Наоборот» 
лат. |ппа физ получило значене: дугообразный °), и въ народ. 
ной русской загадкъ молодой м%сяцъ служитъ метазорой 
для «серпа»: «мъсяцъ-новецъ днемъ нА поль блестВлъ, въ 
ночи на небо слетълъ». А въ галицкой пфен® говорится 0 и?- 
сяц, какъ о небееномъ меч: «чимъ-же тебе порубано?» ері 
шиваетъ дЪвица своего милаго, и слышитъ въ отвъЪтъЪ: «Ас 
нымъ мечемъ, якъ мисяцемъ|› °). 


ЧП. С. Р. Л, Ш, 121. — *) Ѕоппе, Моп@ и, 5(егпе, 19. = 
3) Ч, 0. И. и Д, 1963, ПТ, 82, 
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Но преимущественно воинекія представленія связывались 
съ лучами восходящаго солнца, прогоняющими ночной мракъ, 
п еъ молніями, разящими темныя тучи. (Стремительность, съ 
какою распространлетея еолнечный свфтъ и упадаетъ съ не- 
ба молнія, и быстрота, съ какою летитъ пущенная съ лука 
стръла; страшные удары молніи, несущей убійства и пожары, 
жтучіе лучи солнца, производящіе засуху и истребляющіе жат- 
вы, и на смерть поражающее острие стрёлы или копья, гро- 
хотъ грома и вой бури во время грозы, свиетъ летящей етръ- 
лы, шумъ ринутаго сильной рукою копья и звонъ оружія въ 
битвЪ: веъ эти аналогическія явленія заставили сблизить сол- 
нечный лучь и молнію еъ копьемъ, стрълою и другимъ ору- 
жіемъ, извъетнымъ въ древности. (нк, =0гіѕ, $йпа$з — солн- 
це отъ 5пт— блистать, разбрасывать лучи, метать стрълы 
или копья; а въ имени Сварога находятъ Филологи сродетво 
съ санекр. зуаги — етрфла, у кельт. еһууате1. Въ древне- 
славянекомъ языкъ стр ла означала и лучь, и стрълу въ 
собетвенномъ емыслћ: «817е1 ѕе үігѕепе» — гайіогшт ащет 16105; 
нём. ѕ51741—лучь, 517 41а— етрЕла '). Въ областномъ говоръ 
слово это до сихъ поръ употребляется въ значені молніи: «стр %- 
1а-6ъ тебя убила!» *). Народная загадка выражается о «мол- 
НШ»: глетитъ м®дная стр%ла, никто ее не поймаетъ — ни 
царь, ни царица, ни красная дъвица» °), а въ заговорахъ она 
называется огненной, громовой стрълою *). Отъ корня 
45— |асеге, Іпееге образовалиеь санекр. аѕ(та, азапа, а514— 
ана, тр, боттр, Явтроу, лат. аѕігит, зенд. асіаг, пере. 
15 (ат — сввТИЛО, бросающее свои лучи какъ стрълы, и руе. · 
острый; а съ утратою начальнаго а—ведаическое ѕ(аг, лат. 


ви 


710: 3. 1851, ҮІ, 6—7; Москв. 1841, І, критика, 33; О вліяніа 
Христ. на сл. яз, 24. — 2) Обл. Ол., 218. — 3} Этн. Сб., ҮІ, 
128. —*) Щапов., 59. 
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зе Ца, гот. 51а1т06—звЪзда, слав. стръла, англое. ѕітав], 
др.-н%м. ѕ(7 41а *). Въ словахъ заговора: «покроюсь (отъ не- 
дуга) небесами, подпояшусь свътлыми зорями, обложусь чае. 
тыми звёздами, что вострыми етрълами» елышит- 
ся отголосокъ этого лингвистическаго сродства стрълы съ звїз. 
дою. У болгаръ шипъ— копье и молнія °). Итакъ солнечные 
лучи представлялись славянину етрълами Дажьбога, а молнін— 
етрълами бога-громовника. Яркими лучами своими солнце 
гонитъ поутру ночь и разсћеваетъ туманы, разбиваетъ прина- 
чаль весны льды и енћга, караетъ въ лћътніе жары землю п 
ея обитателей. Һъ нему обращалися съ заклятіями поразить 
ненавиетнаго врага («сонце-бъ тя побило!»), и Ярославна не 
даромъ молила «тресв®тлое солнце» не простирать евоихъ горд. 
чихъ лучей на воиновъ ея мужа (ем. стр. 69). Скиеск Татоі- 
(аупѕ (богъ Солнце) былъ искуеный етрълокъ, и одинъ изъ еы- 
новей его назывался Атро-Кза15 = князь Стръла. Греческій 
Аполлонъ носилъ за плечами серебреный лукъ и пускалъ емер: 
тоноеныя етрълы; уже въ дВтетвћ онъ поразилъ дракона (мракъ) 
стрлами, полученными отъ Вулкана; его гнъву приписыва- 
лась моровая язва: въ знойную пору лЪта (въ песьи дни) ов» 
натягивалъ свой лукъ, слалъ губительные удары — и жертвы 
падали за жертвами °). 

Типъ небеснаго воителя главным образомъ усвоялея богу- 
громовержцу, и солнце въ этомъ отношенш уступаетъ ему 
первенство— въ большей части народныхъ сказаний, идущих 
отъ глубочайшей древноети. По евидътельетву Ведъ, Индра 
обладалъ мъднымъ и золотымъ оружемъ; еверкающія молии 
называются въ гимнахъ золотыми копьями *) Юпитеръ и Д0- 


\) Пикте, П, 209—210; Мат. сравн. слов., ІІ, 244: санскр. вгни- 
сик’а (буквально: съ остріемъ огня, насквозь пробиваюлий ог- 
немъ) — стрћда и пламя, —*) Каравел., 323. — 2) р. Муіћ., 305, — 
4) Омеш по Осе!4., годъ 1, в. І, 15; ПІ, 407; ІҮ, 592. 
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наръ вооружены были етр%лами 1); Перунъ, по преданію, со- 
хранившемуся у бълоруссовъ, въ лЪвой рук? носитъ колчанъ 
стрълъ, а въ правой лукъ; пущенная имъ стр5ла поражаетъ 
тђхъ, въ кого бываетъ направлена, и производитъ пожары. Б%- 
лорусскіе поселяне убЪждены, что на мъст? пожара, произве- 
деннаго ударомъ молніи, и вообще послв грозы можно находить 
чудесную стрълку *). И въ другихъ мъстностяхъ Россіи до- 
селу живо повърье о громовой стрълк%. По этому по- 
вёрью етрълы громовыя, низпадая изъ тучъ, входятъ далеко 
въ глубь земли; а черезъ три или семь л6тъ возвращают- 
ся на ея поверхность въ видЪ чернаго или темносъраго про- 
долговатаго камышка: зто — или сосульки, образующіяся въ 
пескахъ отъ удара молии и сварки песку, лли белемниты, из- 
вветные въ народ» подъ именемъ «громовыхъ стрћлокъ» и по- 
читаемые за върное предохранительное средство противъ уда 
ровъ грозы и пожаровъ *). «Норичая» и «Домострой» попа 
Сильвестра *) осуждали вЪфру въ громовыя стр$лки и 
топорки, о которыхъ въ старинномъ переводъ книги «Луци: 
даріусъ» находимъ такое тозкован!е: «откуду бываетъ громъ и 
пюлня? Учитель рече: сіе бываетъ отъ ераженія обла- 
‹к0въ; егда четыре вътры отъ моря придутъ и еразятея на 
‹аеръ и смБсится огнь вкупћ и бываетъ буря силна, еже и 
«в03духъ разтерзати, и бываетъ стукъ великъ, его-же мы слы- 
шимъ — громъ; бываетъ же въ то время молнія и иеходятъ 
«на землю падающе стрълки громныя и топорки сЪро- 
«видны» °). Тоже повърье извћетно въ Серби °) и у нъмцевъ, 
которые приписываютъ Донару бросаше изъ облаковъ, вмъетћ 
съ пламенными молніями, завострённыхъ камней, проникаю- 





1) 0. Му. 163 — °) Приб, къ Ж. М. Н. П. 1846, 17—18. — 
) Тереш. УТ, 50; Илаюстр. 1845, 41. — *) Времен., І, 38. — 
) Шт, рус. лит., кн. І, 34, 57. — 5) Сри. рјечник, 102. 
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щихъ глубоко въ землю; въ теченіп семи лътъ они выхо. 
дятъ на поверхность. Камни эти называются (оппеге (віле, 
сігаһіѕіеіпе, доппет Ке1і1е, Поппегӣхіе и йоппег ўр. 
тег (у хинновъ ОКкопкічуі — камень громовника Укко); ках. 
дый домъ, тдЪ они сберегаются, безопасенъ отъ молнш З. 
Чтобы объяенить приведенныя названія, уподобляющія молию 
камню, етрълъ, палиц®, топору и молоту, мы должны войдти 
въ подробныя изелћдованія о ПерунЪ. 

Слово Перунъ восходитъ къ древнъйшей эпохъ аріевъ 
Между прочими прозвавіями Индры было Раг јапуа= раг. 
папуа — молнівноеная туча отъ корня рт в (Ерге) — раз 
евать, окроплять, прыскать. Ратјапуа елёдовательно такой-же 
эпитетъ Индры, какъ Јирііег” ріпуіпѕ е{ {опапз *). По еви 
дътельству гимновъ Ригъ-Веды, Рагјапуа дълаетъ небо чре. 
ватымъ дождемъ, побиваетъ стрфлами злыхъ духовъ и прод 
ваетъ на землю водные потоки; онъ —творецъ и питатель всего. 
сущаго, роетитъ нивы, посылаетъ плодъ злакамъ и деревьтів 
умножаетъ стада коровъ и коней и даруетъ женамъ дътей. у 
У славяно-литовскаго племени прозваніе это взяло верхъ нару! 
всфми другими, и при раеспаденіи означеннаго племени на ја 
ныя вфтви образовало слъдующія Формы: рус. Перун», п. 
Ріотип, чеш. Регаип, словац. Регоп и Ратот, въ сл0в# 
христолюбца *) — Перенъ (у полабовъ четвергъ, день, п 
священный богу-громовнику, называется Регепдап — Перу: 
новъ день = (іеѕ Јотіѕ — ее, уроппетвіар, др. - ев. Тһдгейад, 
швед. Тһогѕ1ау, дат. Тотздас, анг. Твитздау), литов. Рет кила, 
летт. РейгКопз, др.-пруе. Регкипоѕ; о громовомъ грохот? 
и ударахъ литовцы выражаются: «Регкипаѕ отапа», «Регкиаз 


Г) р. Му, 163—5, 1171. — *) Пикте, І, 128. — 8) Огіепі Шй 
Оссій., годъ І, в. 1, ет. Бюлера: 7и’ Му!оіосіе Пеѕ Во Уе0а, 
218—9, 226 — *) Оп. Румян, Муз., 229, 
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поза» *). Въ теплые дни весны Перунъ являлся съ своими 
молніями, оплодотворялъ землю дождями и выводилъ изъ-за раз- 
еванныхъ тучъ ясное солнце; его творческою силою пробуж- 
далась природа къ жизни и какъ-бы вновь созидалея прекрас- 
ный міръ. По литовскимъ сказаніямъ, нечуждымъ и другимъ 
нндоевропейскимъ народамъ, верховный владыка громовъ со- 
здалъ вселенную дъЙетвівмъ теплоты, ибо весенняя теплота 
есть источникъ жизни, а зимній холодъ — смерти: «РетКипаз 
\18 157 рег!е]е.» Глаголъ регіеіі (наст. вр. рег!) озна- 
чаетъ: производить посредствомъ теплоты, высиживать, рож- 
дать; творить; «Ка рарегіеје <и аг ЧиК(ет!?» — кого ова ро- 
дила сына или дочь? Слово это еостоптъ въ родствъ съ лат. 
ратіои рус. областн. парить—высиживать яйца, парунья— 
насвдка. Въ санекрит® корень рат сохранился въ двухъ про- 
М изводныхь еловахъ, близкихъ по значенію съ литов. регі: 
_ рат" — хранитель и раги — солнце, огонь, теплота; сравни 
’ уе. паръ, парить— о томительно -знойномъ воздух® пе- 
_ ПедЪ грозою, пръть и парунъ — жара, зной. По миънію г. 
° Микуцкаго отъ этого корня произошли дв извфетныя у сла- 
ванЪ Формы: одна дЪйетвительная — Пер-унъ, т. е. произ- 
водитель, творецъ*), другая страдательная — пар-ень, т. е. 
произведенный, рожденный, сынъ, въ какомъ смыслъ слово 
310 донынъ употребляется въ пермской губ. *) Но допуская 
такое производство имени Перуна, г. Микуцкій не пояенилъ, 
откуда могло явиться вставное К въ литовекомъ Регкипаѕ? — 
почему и мненіе его не можетъ быть признано состоятель- 
нымъ передъ лицомъ науки. 

) 0. Муш., 114—5, 118, 156; Москв, 1851, У, ст. Срезнев., 64. — 
“) Въ подтвержден!е указано на лит. глаголъ Киг(1, Кигіц — со- 
зидать, творить, зажигать, откуда Кигіејіѕ — эпитетъ Перуна и 


солнца и назване жреца-—есожигателя жертвенныхт приношеній. — 
} Изв. Ак, Н., І, 114—5; Обл. Сл., 153. 
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Въчешекихъ глосеахъ «Ма!ет уегрогит» (1909т.) елово Ре. 
тип истолковано: ЛарИег; въ древнеславянекомъ перевод? грече- 
скаго сказашя объ Александре Македонскомъ имя Зевса пере- 
ведено Перуномъ '); въ апокритической беефд® трехъ свати: 
телей читаемъ: «отчего громъ еотворенъ бысть? Василій рече: 
два ангела громная есть: елленскій старецъ Перун и 
Хореъ жидовинъ— два еста ангела молнтина» *). Сверхъ тоо 
именемъ Перуна обозначалось небо, какъ царетво громоное» 
ныхъ, дождевыхъ облаковъ; такъ въ одной рукописи Погодин 
скаго древлехранилища, принадлежащей ХҮ въку, на вопрос»: 
«колико есть небесъ?» ветръчаемъ такой отвътъ: «перу» 
веть многъ» *). Въ Малоросе!и разеказываютъ, что Богъ. 30. 
сЪдаетъ на томъ небЪ, гдъ блиетаютъ молнін “). Обрацаяф 
отъ старинныхъ памятниковъ къ свидътельетвамъ живаго язы» 
ка, находимъ, что въ польскомъ языкв ріогоп довел. ув 
требляется въ смысл$ молнін и громоваго удара (сравни рус. 
выраженіе: «метать перуны»), ріотипек-—громовая стр 
ка—тоже, что у истрійекихъ хорватовъ переница, въ Ку 
ляндш Регкићаз(еір, Регкићпактелѕ; у еловаковъ ре 
топ—громъ, а молнію они называютъ Паромовой строи. 
Старинная русская поговорка: «Ъдетъ божокъ съ перищемь 
стучитъ колесомъ» °) намекаетъ на пофздъ бога- гром» 
ника; грохотомъ его колесницы арійскія племена объясни 
себ громозвучные раекаты грозы; Фдетъ онъ вооруженный 
пер- ищем ъ—страшнымъ орудіемъ, съ помощію котораго н 
носитъ стремительные, вее-раздробляющіе удары: прати, ив 
рж (напирать, переть, пороть) — стремитьея, тћениь 
разить, побивать; бћлорус. праць, пяру — колотить 0“ 


1): Лътоп. Переясл., ХҮІ. — *) Щапов., 8; Изв Ак Н., ІҮ, 134- 
3) Времен. ХҮ, 91. — *) Маякъ, ХҮШ, 105—6. — °) Архив? 


ист.-юрид. свъд., ]1, ст. Бусл., 10, 157. 
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комъ, мыть бълье (прачка); «пере рубінцемъ» —бьетъ пол%- 
номъ, чешек. «51ипсе рет е»— солнце сильно сжетъ = разитъ 
своими лучами; попры— прыть, екачь, парко— шибко, ско- 
ро, сильно, праща (пол. ргоеа) — метательный снарядъ, ко- 
торымъ въ древноети бросали каменья '), Церунъ — божество 
побъдоносное, карающее, явленіе котораго возбуждаетъ страхъ 
п'трепетъ (гроза, грозить, угроза; ѕеһапег — вьюга, 
тромъ съ ливнемъ и ужасъ, содраганіе); огненными етр%лами 
онъ поражаетъ демоновъ мрака (тучи) и наказуетъ всякое не- 
чеете, Въ псковской губ. и Бълорусеін еще теперь слышатся 
клатвы: «бей тебя Перувъ!» «кабъ цябе Перунъ узявъ, или: 
треенувъ!› *) у словаковъ: «Рагот (е птез(а] (теѓа, хаЪИ, %у281); 
Регоп 18 аы; ару іеһ Рагото\уа эге]а; Регопоууа {геа 1а 
тара; рагопма!о 1@1» 2) Какъ жгучіе лучи лътняго солнца, по- 
 Тойдающіе засуху, безплодіе и моръ, дали предетавлеше о раз- 
гатвавномъ Солнцв-метателв губительныхъ етрћлъ, такъ т0- 
же предетавленіе должно было сочетаться и съ богомъ-громо- 
зержцемъ; насылая градъ, бури и безвременные ливни, онъ 
каралъ емертныхъ неурожаемъ, голодомъ и повальными бол?з- 
вами (повътріемъ). Въ ржевекомъ уфздЪ говорятъ: «схвати 
тебя перуномъ!» въ емыслъ: да постигнетъ тебя недугъ, 
припадокъ *). Сибирекая брань: «чтобъ тебя язвило!» связы- 
ваетъ вышеприведенныя клятвы Перуномъ и его стрёлами съ 
понлтіемъ о моровой язв %; сравни: разить и зараза. 

Называя молнію — небеснымъ оружіемъ, древнтйшій на- 
родъ-прародитель народовъ индоевропейекихъ необходимо огра- 
ничивалея въ своихъ уподобленіяхъ тёми воинекими снаряда- 


= ЗД 


Обл, Сл., 153; Изв. Ак. Н., ТҮ, 414. — *) Когда начинается 
гроза, бвлоруссы спъшатъ укрыться въ домахъ, восклицая: „ай, Пе- 
рунъ забье!“ — Маякъ, ХҮП, 42. — 2) Приб. къ Ж. М. Н. П. 
1846, 18; Архив. ист. юрид. свёд., І, ст. Бусл., 137, 142, 193; 5|ох. 
роһай,, 68; Маг, гріечуапку, І, 407. — %) Этн. С6., І, 245. 
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ми, какіе только знала современная ему культура, Прежде, 
чъмъ были открыты металлы, орудія, служившія для напа: 
денія и защиты, приготовлялись изъ дерева, камня, коетил 
рога. Подземныя находки такъ называемаго каменнаго вка 
показали, что въ борьбъ еъ дикими животными и въ житей- 
екихъ раепряхъ человъку помогало не одно простое вержене 
қаменныхъ осколковъ рукою или пращею, что грубо-обитые 
камни служили ему на войнв и охот — молотами или топора: 
ми, а заострённые кремни употреблялиеь для наконечников» 
стрълъ и копій. Велъдъ за этими первобытными орудіями по 
явились металлическія, приготовляемыя изъ емъеи меди е 
оловемъ и цинкомъ, извћетныя подъ именемъ бронзовыхъ; 8: 
лото показалось почти одновременно съ мїдью; знакометво съ 
серебромъ также принадлежитъ давней эпох?, но желфзо 0т- 
крыто значительно позднфе Поелт открытія металловъ камен 
ныя орудія не тотчасъ были вытћенены и долго еще оставіе 
лись въ общемъ употребленіи нарави съ металлическими *), 
Хотя арійекое племя до раздъленія своего на отдъльныя в 
ви, уже знало мЪдь, серебро и золото и умъло ихъ обработы- 
вать, тъмъ не менћъе несомнЪнно, что и оно должно было пре 
жить свой каменный пертодъ. Отеюда легко объясняется, ш 
чему въ громф слышались древнему челов ку удары, нанос" 
мые каменнымъ молотомъ грознаго божества, а находимые № 
земл остроконечные камни (белемниты) названы громовыми 
стрълками, Каменный или металлическій крестообразный м 
лотъ— необходимый аттрибутъ бога-громовника у вефхь арій 
скихъ народовъ. Индра, сверхъ другаго оружія, владлъ им 
лотомъ (тајга); римляне чтили Юпитеровъ камень; особенно 
же любопытны въ этомъ отношеніи сказаня Эдды о сканди 
навекомъ Торъ: Тһогт (сокращенная Форма имени Тһода, 


') Статья Бера: О первоначал, состояніи человъка въ Европ = 
въ Мъсяцесловћ на 1864 г. 
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Тһолат = доппег— громъ) держитъ въ рук® веесокрушающий 
молотъ М ј01ліг, и бросаетъ его въ своихъ враговъ; ринутый 
огучимъ громовникомъ М]б1ит никогда не даетъ промаха, по- 
ражаетъ смертію тёхъ, въ кого былъ пущенъ, и потомъ самъ 
"собою возвращается въ руки Тора; тоже самое свойство приписы- 
ваетея и молніеносной, многозубой палиц® Индры. Полетъ чу- 
деенаго молота, называемаго также ргойһ-патат [ѕѓагкет 
памшег; һатаг— собственно значитъ: камень, а потомъ уже 
молоток”; Пикте ') полагаетъ первоначальную Форму айтаг = 
ванскр. летата -—арійеиѕ; енк. астап—асапт означаетъ и 
памень и молнію, что соотвътетвуетъ греч. Яхыюу, которымъ 
быль вооруженъ Зевсъ|, сопровождается грохотомъ грома и 
блеекомъ молнии; въ случа нужды онъ дфлается столь ма- 
лымъ, что его можно спрятать и носить за пазухой (= въ нд- 
рахъ тучи). «Громовыя етрълки», какъ указано выше, до сихъ 
п0ръ слывутъ молотками —(оппегһаттег, Шіхһіттег, а клят- 
ва: «ег доплег зсНасе @іеһ!» нер%дко замфняется другою: (ег 
паштет ѕеасе @іећ!» Въ началъ ХИ въка на одномъ изъ швед- 
скихъ острововъ были принимаемы за евятыню необыкновен- 
ной величины м дные молоты, которые назывались Тһогѕ- 
\аштег (ша Пет Зоуга|ез). Я. Гриммъ основательно ебли- 
жаетъ селово т] ӧ1піг еъ готе. типі, серб. мута, руе. мол- 
мя отъ млъть (со-млъть — покраенть) — раекалиться до- 
краена; лужиц. тіпа — еъверное еіяне; отеюда и млатъ, 
холотъ, Мјёпіг представлялся въ Формъ креста, подобно 
(тра, которую держитъ Индра; онъ совершенно тождественъ 
СЪ огненнымъ топоромъ (ахі), какой дается иногда Тору въ 
инъ молота. По преданію, засвидътельетвованному Геродо- 
ТОКЪ, въ числ другихъ божественныхъ аттрибутовъ, чти- 
Мыхъ екпоами, была и золотая съ%кира, упавшая съ неба, 
Молотъ признавался германцами за священное орудіе: имъ 


——_—— 
1 Пикте, 11, 680. 
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клялись при еудебныхъ спорахъ, имъ освящали жертвы, 10. 
гребальные костры и новобрачную чету; бросаніемъ молота 
или просто камня узаконивалоеь право на поземельное влад. 
пе '); даже до позднзйшаго времени судья, созывая общину 
на вЪче, возвъщалъ о томъ, заставляя носить по селенію о. 
лотокъ *). Финнекій Укко имфетъ не только огненный лукъл 
огненныя стрфлы, но и молотъ '). У литовцевъ пользовалея 
особеннымъ уваженіемъ- огромный священный молотъ, съш. 
мощію котораго великанъ (Перкунъ?) освободилъ солнце изъ 
заточенія (изъ-за темныхъ тучъ). Ниже мы увидимъ, что ш 
добное представлене молши не чуждо было и славянам», к 
торые, по свидътельству Краледворской рукописи, и на би. 
вы выходили вооруженные молотами: 


І спорі Хароі зуб паб... 

І ҳугле ро \тахе. 

ГеНе та, госКосі їе ве. 

Та сет віе гоѕкосіѕіа Таийеко\уа ргеі %). 


Богъ-громовникъ, разбивая своимъ молотомъ облачный ек 
лы, высЪкаетъ изъ нихъ небесное пламя молній, точно такие, 
какъ сильнымъ ударомъ о кремень высъкаются изъ камия 1 
тучія искры. Слово кре-мень (сравни: сух-мень, ет] 
мень) имфетъ въ ванскрит® корень Кт—бить, ударить, № 
нить, убивать, и могло совмъщать въ себЪ двоякое значение 
это — или оруде, которымъ наносится ударъ, или предмету 


1) Владћніе землею освящалось также и другими символами х0 
нін —стрълою и жезломъ (палкою) — Сынъ Отеч. 1831, ХХШ, @ 
Гримма: О поэз. въ правф, 159. — *) р, Мућ., 164—6; 11715 0% 
СоЦегууе 6 64, 190, 207—8; Симрокъ, 59; О. ВесШзай., 64, 162—9. = 
3] У. 3. А.Н. 1852, Г\", 513, 522. — %) Переводъ: И схватил» 98- 
бой свой молотъ и бросилъ на врага; полетёлъ молотъ, пробта? 
щитъ, а за щитомъ — Людекову грудь (26. М. Н, П. 1840, Хх, 
Срезн., 131—2). 
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по которому ударяютъ, высћкая огонь; отъ того-же корня 
врёсъ — огонь, вызванный ударомъ грома, т.е. а) молнія и 
р) блескъ солнца, выведеннаго изъ-за тучъ, какъ-бы вновь- 
зозженнаго богомъ-громовникомтъ (стр. 188); кръсить, кре- 
сать, пол. Кгтеѕаб, словен. Кгеѕа(т—высТкать огонь изъ 
кремня и обтачивать камень (жерновъ), кресало=огниво; 
пе-кра (области. згра = еъ выкинутымъ для благозвучія р: 
зга; «зги божтей не видать» ') того-же пронехожденія *). 
Таящіяся въ камн® искры огня породили извъстное въ нашемъ 
проетонародьи еказаніе о томъ, что первосозданныя и враждеб- 
ный другъ другу стихи огонь и вода долго спорили между ео- 
бою, и вотъ когда вода начала осиливать и уже совсъмъ зали- 
вала пламя—отонь укрылея отъ нея въ кремень, изъ котораго 
впоелфдетви люди стали вызывать его ударомъ желфза. *) 
Народная загадка даетъ «огню» слфдующее живописное опре- 
дЪленіе: «въ камнъ спалъ, по желъзу всталъ, по дереву по- 
шелъ—какъ соколъ полетвлъ», *) По нъмецкимъ предашямъ, 
Торъ, высъкая искры молній, разрушаетъ мрачные вертепы 
облаковъ и возжигаетъ на неб® леный евътильникъ солнца; 
для этого есть у него трехгранный камень (Ѓецетѕ(еіп) и кре- 
сало (5/а\, выкованное карликами; съ одной стороны камень 
бФлаго цвъта, еъ другой — желтаго, еъ третьей — краенаго; 
Уларля въ ОЪлую сторону, богъ вызываетъ бурю еъ градомъ; 
Ударяя въ красную — производитъ громъ и молнію, а ударомъ 
№ желтой сторон даруетъ ярке солнечные лучи, отъ кото- 
рыхъ таютъ льды и снфга. Торъ можетъ забросить свой камень 
и кресало, куда захочетъ, но при первомъ требованіи они тот- 
‘46 Ъ-же возвращаются въ его руки. °) Другое поэтическое 


р ИГ 


00: Ок: 69: — *) Архивъ ист.-10рид. свъд., П, пол. 2, 8—10. 
Санекр, Кте- йи — огонь, Кге-АКи — сожженіе (Мат. сравни. слов., І, 
93, 405). — 2) Рус. Бес. 1856, ПТ, ст. Максимов, 95. — *) Поелов. 
Даая, 1065, — ғ) Пе СоНемуеН, 207. 
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предетавленіе заставляетъ бога-громовника, разъ®зжая ио об. 
лачному небу, творить молніи ударами конскихъ копытъ. Под 
новляя древній языческій миоъ въ хрлетіанскомъ дух, въ Ба. 
вари объяеняютъ громъ и молнію тъмъ, что Господь и ев. 
Два Фздятъ по небу и во время этой прогулки кони ихъ уда. 
рами своихъ подковъ высћкаютъ изъ камней огненныя ие. 
кры. ') По указанно Стрійковекаго, истуканъ Перкуна дер- 
жалъ въ рукъ камень, сдъланный на подобіе молніи, а перед» 
нимъ постоянно пылалъ евященный огонь («у геки лах ітѕутаї 
Катіел па К524а4 4 ріогипа ра#аја серо, Когети па сле і па еа: 
Те оріеп Пероъуу, Кібгу үуіестпут ғуүуапо...» *) Въ Густинекой 
лътописи изв%стіе это передано такъ: «Перконосъ; си вет 
Перунъ, бяше у нихъ старъйшый богъ, созданъ на подобіе че- 
ловЪче, ему-же въ рукахъ бяше камень многоц $ нныйаки 
огнь; ему-же... огонь неугасающій з’ дубоваго древія непре. 
станно паляху». ?) Если пламя по чему-либо угасало, то для 
возженя костра высћъкали огонь изъ камня, находившагося в? 
рукахъ идола. *) Финны называютъ кремень «огневымъ кам: 
немъ бога Укко» (Окоп Кит, Окол рі); изъ него выеъкает» 
онъ молнію. °) Въ русской сказкъ герой бросаетъ въ к021у- 
на, несущагося по воздуху черной тучею, кремень и огниво, 
и отъ того рождается пламя, въ которомъ и гибнетъ злой вол: 
шебникъ. *) 

Народный русской эпосъ даетъ сказочнымъ героямъ и м! 
оическимъ змћямъ богатырекую палицу. Слово это отъ понӣ" 
тія простой дубинки=палки перешло въ названіе кованнаго, 





1) 114, 188. — 2) Стр. 143. — 2) П.С. Р. 1. П, 257. —*) Вов 
Г. В. 1847, 27. — 5) У. 3, А, Н. 1852, ІҮ,.512—3; 519. У лош 
рей былъ деревянный идолъ Тіермеса (громовникъ) съ м0л070% 
въ рук, съ кремнемъ и стальнымъ гвоздемъ на голов®, которыми, 00 
народному повърью, высћкалъ онъ огонь — Вфет. Р. Г. 0. 1890, 
ІҮ, 317. — ') Чудинск., 14. 
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хеталлическаго браннаго орудія; и здъсь замфчаемъ туже связь 
между пожигающимъ огнемъ (=карающей молніей) и побиваю- 
щимь оружіемъ: палица отъ палити (пламя, запалить 
тъ кого мячемъ — ударить, паля —ударъ по рук линейкою), 
подобно тому какъ жезлъ(жьзлъ) отъ жегу(жгу) = ожогъ 
— деревянная кочерга * ); глаголы ожечь, жигануть упо- 
требляются не только въ значеніи обжога, но и вообще удара 
п укола; отъ того-же корня дътекое жижа — огонь и област. 
жигалка — евфчка; сравни: лучь и лучина (= област. лу- 
14) °). Какъ изъ камня огонь вызывается ударомъ кресала, 
такъ изъ дерева вызывается онъ треніемъ; такой огонь, до- 
бываемый изъ дерева и донын$ извћетный подъ назвашемъ 
живаго, служилъ на землв эмблемою небеснаго огня молніи 
(вм. гл. ХҮ); соотвътетвенно тому дождь, низводимый на землю 
громовникомъ, называлея живою водою. Русское преданіе 
ндфляеть Перуна палицею; любопытный разсказъ объ этой 
пааицф занесенъ въ наши лътописи: «и прінде (по крещеніи 
«в, Владиміра) къ Новугороду архіепиекопъ Якимъ, и треби- 
‹ща разори, и Перуна посъче и повелћ воврещи въ Волховъ. 
«И повязавше ужи, влечахуть й по калу, біюще жезліемъ и 
ихающе, и въ то время вшелъ 6$ въ Перуна бЪеъ, и нача 
скричати: о горе, горе ми! достахся немилостивымъ симъ ру- 
анъ! И вринуша его въ Волховъ, Онъ же, пловя сквозЪ ве- 
“шкы мостъ, верже пали цю свою и рече: на семъ мя по- 
ішнаютъ новгородекыя дъти, ею-же и нынъ безумніи убиваю- 
‹щеся, утЪху творять бъсомъ.» — «Порази же слвпотою новго- 
одцовъ, яко оттолћ въ коеждо лъто на томъ мосту люди ео- 
ираются и раздфашеся на двое, играюще, убиваютея». 3) 
(обориыя правила митрополита Кирилла (1274 г.) осуждаютъ 





| ') Вайю. Ио. 510у., 30, 61. — *) Доп, обл. сл., 105. — 3) П. С. 
ВЛ, П, 258; ПТ, 207; Ү, 121. 
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обычай «въ божествьныя праздникы позоры некакы бесовекыя 
творити съ свистащемъ и еъ кличемъ и съ воплемъ, сзыв 
ющенЪкы скаредныя пьяница, и бьющеея дрекольемъ до сам 
смерти и взимающе отъ убивавмыхъ порты.» !) ДревнЪйие 
религіозные обряды ббльшею частно возникли, какъ подражане 
тъмъ дъйетвіямъ, какія созерцалъ человъкъ въ небесной сор 
въ грозъ предетавлялась ему битва Перуна и подвлаетныхь ех 
духовъ съ полчищами облачныхъ демоновъ, — и вотъ, кога 
наступала весла и приводила съ собой дождевыя тучи, преди 
наши привътетвовали ихъ появлеше играми, символически 0. 
начавшими борьбу стихії, и были убфждены, что воннокии! 
кликами и стукомъ оружия они пробуждаютъ бога-громовним 
на его творческій подвигъ; во время лътней засухи тоту 
обрядъ вызывалъ Перуна начать битву съ тучами и пролить 
на поля освъжающи дождь. Перуновой палицћ еоотвътетвует 
немецкій (оппегкеше (КеП —клинъ, Кеше — дубинка) — кали 
образная, заострённая палица Тора, которой не можетъ проти“ 
востоять никакая броня “), и окрыленный жезлъ Гермей, 
Зевсова посланника (А:0< &үүғлоє); крылья приданы 970%] 
жезлү, какъ эмблема быстраго полета молнии. 2) Палица, кан 
знаменів карающаго божественнаго орудия, сделалась символом 
власти и перешла въ царекой скипетръ, жреческой и судей 
ской жезлъ. 

Сухое дерево, треніемъ котораго добываетея «жиі 
огонь», получило въ заговорахъ символическое значеніе моли, 
донынё называемой сербами су хою==палящею (ем. етр. 198]. 


'} Рус, Доет., І, 114; бамог. беѕсћ. Чег Огзрг. Пег. Юеш Папа: 
въ Новгородъ между нъмецкими дворами запрещалось играр 1% 
дреколья. — | Піе ООЦегууе|, 208, —3) Кунь, 238—9. Представа“ 
ніемъ молнінп— палицею объясняется одно место Краледворской [7 
кописи о сражающихся шестахъ, подъ звуки чародвйныхъ 1000 
(1 М. Н. П. 1840, ХП, 119). 
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Такъ если покажется на тълъвередъ или чирей, то очерчиваютъ 
больное мфето сосновымъ сукомъ или безъимяннымъ паль- 
цемъ '!), приговаривая: «какъ сукъ сохнетъ, такъ бы 
сохъ у раба божія (имярекъ) чирей!» °) Иногда, вместо того, 
обводятъ безъимяннымъ пальцемъ правой руки сукъ у двер- 
наго пли оконнаго косяка съ приговоромъ: «какъ сохнетъ 
п высыхаетъ сукъ, такъ сохни и высыхай вередъ. 
0тъ перета ни огня, отъ чирья ни ядра!» °) Когда нападутъ 
на стадо черви, крестьяне берутъ одного изъ такихъ червей, 
обвертываютъ шерстью и кладутъ въ разщелину засохшаго 
дерева — такъ, чтобы онъ не могъ вылћзть; послъ того, по 
народному повърью, веф черви посохнутъ и пропадутъ (ка- 
луж. губ.). Если мы припомнимъ, что въ воспалительных» бо. 
1ёзняхъ вы съкаютъ надъ болячками огонъ(ем. стр. 204) 
пи прикладываютъ къ нимъ «громовыя стрелки» (новгор.губ.), 
то для наеъ не останется ни малЪИшаго сомнънія насчетъ на- 
стоящаго смысла указанныхъ обрядовъ: прикосновеніемъ су- 
хаго дерева, т. е. силою Перуновой палицы присыхаютъ бол?з- 
ненные нарывы и гибнутъ вредныя насЪкомыя. Не бей ребенка 
лүчиною, совътуетъ народная примъта; не то онъ изсох- 
нетъ,какъ эта лучинавпадетъ въ сухотку *). Не долж- 
но также разбалтывать приготовляемой похлебки лучиною; не 
то разоришься— изсохнетъ и пойдетъ прахомъ всебогат: 
ство (архаг. губ.). Интереено сблизить съ этими повЪрьями 
Сдующій обрядъ очистительной клятвы у чувашей: подозръ- 
вая кого-нибудь въ совершонномъ проступк®, они заставляютъ 
“то перешагнуть черезъ сухую, зажженную съ обоихъ 
вонцовъ палку. Переступая черезъ нее, заподозрённый 


— 

о пальц%, какъ метафор молніи, см. ниже; громовая стръл- 
Ка называется чортовымъ пальцемъ.—*) Библ. для Чт. 1848, ІХ, 
53, 58, ст, Гуляева: — 3) О. 3., т, ХІПІ, смћеь, 51. — *) Архивъ 
чст-юрид. свъд., І, ст Кавел., 10; Абев., 232; Иллюстр. 1846, 172. 
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долженъ сказать: «да буду я так же сухъ, какъ эта пал: 
ка, если показалъ неправду!» ‘) Значеше этихъ еловъ тоже 
самое, что ивъ древне русской клятв? золотомъ (ем.стр. 195), 
т. е. да поразитъ меня за неправду небесный огнь! (молния). 
Пламя молній изсушаетъ дождевыя тучи, и такъ какъ дождь 
на метаФорическомъ языкЪ назывался кровью, то отсюда воз- 
никло повврье: чтобы остановить идущую кровь (чтобы она 
запеклась), надо зажать сучокъ на бревенчатой стн? °). 

Въ числъ метахоръ, уподобляющихъ молнію оружию, ветр. 
чаемъ также блестящий мечь. Слово это древнъйшаго арійека: 
го происхождения: др.-слав. и рус. мечь, пол. тіест, мі, 
шас, лит. мёст1и5, гот. т ёКі, др.-сак. такі, англо. ше 
се, шехе, сканд, таекіт, пере. так, шик, ведаич, такі 
(сражающійся), и’ можетъ быть лат. шисго 3) Скиоы ч 
ли своего молніеноснаго Дива (Рігећипіѕ) подъ символомъ ета- 
раго желфзнаго меча, воткнутаго въ землю передъ судьею,— 
что напоминаетъ «мечь, карающій кривду» чешской пъени 08° 
бушиномъ судв. *) Объаланахъ говоритъ Марцелинъ, что они, 1 
добно римлянамъ, чтили евовго Марса подъ тъмъ-же символомь.) 
По свидфтельству Эдды, у Фрейра былъ сіяющій мечь; а 
Финны даютъ своему громовнику мечь съ огненнымъ лезвіен?: 
етдитътолько махнуть имъ, какъ тотчасъ-же заблеститъ яркай 
молнія. «Укко, близкій сосъдъ громовыхъ тучъ! взываетъ в} 
Калевалъ Випуненъ, дай мав свой огненный мечь, чтобы 
я могъ наказать обидчика» Къ этому богу обращался и Вей: 
немейненъ съ просьбою прогнать могучимъ, искрометным? 
мечемъ губительныя болћзни, насланныя владычицей Похы: 


1) Сбоев., 73—74. — 2) Послов. Даля, 430. Если зажать пальцем» 
въ стЪнћ или на лавкЪ сучокъ, то колдунъ терлетъ свою чарод®и. 
ную силу (воронеж. губ.). — *) Пикте, П, 221; Мысли объ истор» 
яз., 145—6. — *) Русск. пословица: „повинную голову и мечь Нё 
съчетъ“ — 5) р, МуШ., 183—5; Лът. рус. лит. кн. І, 132, 
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лы. *) Русскія преданія надъляютъ пламеннымъ мечемъ 
Илью-пророка, на котораго перенесено въ христіанскую эпоху 
лревнее поклонене Перуну. 

Тоже мпөическое значеше соединяется повърьями и съ 
острымъ ножемъ. На Украйн върятъ; если окропить ножъ 
ев. водою (метафора дождя) и оросить въ вихрь, поднятый 
дьявольской пляекою, то пожъ упадетъ на землю обагренный 
кровью нечистаго *), т. е. молнія поразитъ демона-тучу. Есть 
еще разеказъ о колдун%, который вбилъ подъ порогомъ одной 
избы повый острый ножъ—и велтдъ за тъмъ поднялея страш- 
НЫЙ вихрь, подхватилъ его недруга и семь лътъ носилъ по 
воздуху °): предане, основанное на связи Перунова оружія 
съ вихрями, сопровождающими грозу. Въ астраханской губ. 
когда приходитъ священникъ исповфдывать трудно-больнаго, 
то нарочно кладутъ на столъ ножъ, чтобы явившаяея за ду- 
шею (Смерть (= печистая ела) устрашилась и отетупила 0тъ 
своей жертвы. 

Отненныя стрълы, копья, молотъ, топоръ, палица и мечь 
служатъ богу-громовнику для борьбы съ великанами тучъ и 
зиинихь тумановъ; поражая ихъ, онъ низводитъ на жаждущую 
землю дождевые потоки и даетъ просторъ ясному солнцу. По 
сказаніямъ Ведъ, благодътельнымъ етихійнымъ божествамъ 
противостоят'ь толпы мрачныхъ демоновъ, которымъ приписы- 
даются већ вредныя вліянія на жизнь природы; они затяги- 
ваютъ облачными йокровами блестящія свътила и страшными 
заклятами задерживаютъ паденіе дождя; они-же въ знойные 
дни лъта, похищая небееныя стада дожденосныхъ облаков?, 


—=—. - 


У. 3. А. Н. 1852, ТҮ, 512—3, 519—20; Эманъ, 16—17, 47. 
Калевала говоритъ о меч, од ланномт, изъ золота, серебра п стали; 
На концъ его свътилт мъсяцъ, а на рухояткћ — солнце: подробность, 
напоминающая эпическое выражен!е Эдды: „на копьяхъ'`лучи сто- 
АТЪ“. — 2) Пов. и пред., 176. — 3) 114,, 76—80. 
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рождаютъ губительную засуху. Это враждебные асуры (рак 
шасы); во главъ ихъ стоитъ Уа!а или УгИга (отъ уг—10. 
крывать, облачать, задерживать), т. е. облачитель, скрываю: 
щій благодатное е®мя дождя и золото солнечныхъ лучей вл 
темныхъ пещерахъ тучъ; въ качеств» производителя лЪтипхъ 
засухъ ему дается имя (сиѕћпа. Съ особенною силою проявляет: 
ся его могущество въ теченіи семи зимнихъ мёсяцевъ, когда 
воды сковываютея льдами, дождь не орошаетъ земли и блеск? 
солнца помрачаетея туманами; въ это безотрадное время онр 
етроитъ кръпкіе города, завлючаетъ въ нихъ небееныхь к0- 
ровъ (=деждевыя облака) и прячетъ золотое сокровище (=01 
нечные лучи). Весною и лфтТомъ «богатый побфдами» Индра 
поражаетъ Вритру и разгоняетъ тучи, почему ему приевояют. 
ся эпитеты үгігаһап (убивающій Вритру) и обама (разеї“ 
евающій стадо коровъ). Своей палицей онъ разбиваетъ города 
Вритры, буравитъ облачныя екалы, проливаетъ па поля скри: 
тыя въ нихъ воды и возжигаеть свфтильникъ солнца. "Такимь 
образомъ онъ является въ вфчныхь битвахъ еъ Вритрою, ко 
торый посл всякаго пораженія возетаетъ всегда еъ новою си 
лою и опять вызываетъ его на битву. Помощниками п @11- 
никами Индры въ этой нескончаемой борьбъ еъ демонами би: 
ли Маруты (в®тры) и другія божественныя существа, олще 
творявшя собой грозовыя явления !). Вакъ низводитель д0& 
дей, онъ называлея «подателемь пищи», богомъ-оплодотворі 
телемъ—Рат]апуа; это предетавлеше перазлучно съ богомть-тро- 
мовникомъ и у другихъ народовъ, Зевсу давали эпитетъ дож 
дящаго; къ Доннару обращались язычники еъ молитвою 0 18" 
послаши дождя, и вфрили, что вмъет?ъ съ Вуотаномъ онъ 018° 
гословллетъ жатвы °); Финны молили своего Укко нагнать в#7: 
рами дожденосныя облака и оросить поля и нивы °). Слава 


1) Ое соцегмуе! 25—56, 65—66 ЛИ му, 152—3, 159— 161.— 
3) Эманъ, 17, 36, 76. 
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сы предания свидћтельствуютъ о томъ-же; не касаясь мно- 
жества повћрій, о которыхъ будетъ сказано въ другихъ гла- 
вахъ этого труда, обращаемъ внимане на доселћъ-уцълћвшую 
поговорку: ‹«п0сл%-дождичка въ четверг». Въ четвергъ, поевя- 
щенный Перуну, язычникъ ожидалъ грозы, и почиталъ этотъ 
день особенно-счастливымъ, легкимъ для начала веякаго пред- 
пріятія, объщающимъ иеполнене желанія и успъхъ; поздн?е, 
когла пали древнія върованія, означенной поговоркою стали вы- 
ражать вомнЪфне: когда-то еще сбудется! *} По народному 
представлено, во время грозы разъъзжаетъ по небу въ колес- 
ниц разгнфванный Богъ и преслћдуетъ молніеносными етр*- 
лами дьявола. Въ апокритической рукописи ХҮІ в. такъ объ- 
пенлетея громъ и молнія: «Вопросъ: что суть громъ и что суть 
«МОЛНИЯ зблистающаеь? Отвътъ: громъ есть оружіе ан- 
тельское: ангелъ господень дьявола гонитъ, а молнія суть 
«одежда, архангела Наванаила. И егда дождъ идетъ, тогда дья- 


_волъ станетъ предъ дождемъ— да не грядетъ на 


емлю, того, ради ангелъ господень гонитъ того, 
‚Вопроеъ: что тако молния секутца? ОтвЪтъ: то бо есть тогда 
«архангели со гићвомъ зри(я)тъ на дьявола» *). Варіантъ: 
«что ееть громъ и молния? Толкъ: ангелъ господень летая бі- 
етъ крилома и гонитъ дьявола...» *). «Луцидаріусъ» объяеня- 
ТЪ грозу «сраженіемъ облаковъ», мечущихъ громовыя етрфлы 
И топоры, — «и сіе бываетъ на устрашенте демономъ, 





) ВЪст. Евр. 1813, Х, ст. Саларева, 153; Рус. Прост. Праздн., І 
133. Особенное уваженіе связывается на Руси съ чистымъ чет- 


нертомъ (на страстной недълъ), при началь весны, вогда про- 


буждается Перунъ отъ зимнаго сна. Въ чистый четвергъ считаютъ 
поутру деньги, чтобы не переводились круглой годъ (перм. губ.), 
стригутъ у себя, дътей и скотины по нЪскольку волосъ, чтобъ 
они росли лучше и вообще на здравіе (Абев., 316). — ) Пам, 
Отреч, лит., І, 455. — 3) Щаповъ, 8 
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зане бо демони наблюдаютъ тогда: на кую етрану Богъ казнь 
напуститъ» 1). Ратуя противъ языческихъ суевърій, Коручая 
такъ выражается о громовыхъ етрълкахъ: «етрфлкы, топоры 
громовныи —нечестивая богомерзкал вещь; аще недугы и под. 
сыванія (?) и огненныя болести лЪчитъ, аще и бЪсы изго. 
няетъ и знаменія творитъ — проклята есть» *). Эти свидћ. 
тельства дълаютъ совершенно-яспымъ смыелъ старинной поел. 
вицы: «жри, чортъ, кременье!» и другой, изъ которой ви. 
но, что нечистый извергаетъ изъ себя кремни, какъ 
пометъ *)— точно также, какъ конь-туча питается жарон», 
а задомъ головешки бросаетъ (см. гл. ХПП). Особенно-ярко ска: 
залось отождествлене чорта съ тучею въ малороссійской еказ- 
къ; занялъ мужикъ у чорта деньги съ условіемъ отдать тогл, 
когда со всъхъ дубовъ поспадаютъ листья. Пришла, поздняя 
осень, опали листья еъ проетыхъ дубовъ, а въчнозеленый дуб» 
етоитъ въ прежнемъ убранетв?. «Що тутъ робить? пишовъ 01 
ный чортъ у лисъ, давай прикидатьця то бурею, Т0. 
дощемъ, щобъ тильки листъ пооблитавъ, та ба! ничого не п0- 
моглось.» По народной поговорк%, «есть и на чорта громъ!» *). 
Русскіе, сербы, поляки, литовцы и нъмцы одинаково убъжде, 
ны, что молнія есть етръла божія и всегда бъетъ въ то мето, 
гдъ бываетъ дьяволъ; во время грозы нечиетый заботится 
только объ одномъ, какъ-бы укрыться отъ ея пламеннаго остри: 
онъ епъшитъ въ горы или въ лёсъ, прячется тамъ подъ де: 
ревья, залЪзаетъ въ пустое дупло, а нерћдко ищетъ убЪжища 
и въ жилыхъ домахъ; этимъ объясняютъ, почему громовые 
удары всего болфе падаютъ на высокія деревья и строени, 
Отъ грома небеснаго дьяволъ и за иконой не спрячетея °). 


1) Лът. рус. лит., кн. І, 57. — 2) Очеркъ домашн. жизни и прав 
велик. нар. Костомарова, 194. — $) Архивъ ист.-юрид. ев®д., Ш 
ст. Бусл., 8. — *) Послов. Даля, 227. — 5) Терещ., ҮІ, 35, 5! 
Абев., 161; Сахаров., Ш, 45; Этн. 06., ҮІ, 118. 
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Приводимъ любопытный разеказъ, записанный въ Малорос- 
сін: «якъ громъ гримить, то то Богъ ]издить по неби и кала- 
«чи возить. Оцежъ-то Богъ калачи везе, а чортъ и лита по- 
«пидЪ небомъ и перекривляетця, якъ той грукае по хмарах». 
«Богъ розсердитця и пуска въ ёго громову стрилу. Чортъ якъ 
«побачить, то такъ и вдира!.. Якъ ебираетця на дощъ, то чор- 
«ти вже знають и заране ховаютця въ лисъ. Хто не бачивъ, 
«якъ вихоръ одинъ за другимъ съ поля та все въ лисъ ти- 
«кають: отожъ то сами чорти видъ грому ховаютця. Та й тамъ 
«ихъ постигне кара божа — громъ, и дуба подробить и чорта 
«0те, Шо нигдъ не знаходять убитого чорта, то видъ того, 
«шо винъ смолою (т. е. дождемъ — см. ниже) розливает- 
щя, якъ громъ ёго вдарить, а смола въ землю ввій- 
до». У сербовъ есть поговорка: «узврдао се као ђаво испред 
грома» )—завертълея, какъ чортъ передъ громомъ. Нъмецкія 
п славянскія племена выражаются о гром: «Їег Пере Сон 
таги °); «Бозя сварится! (гнфвается)» ?); въ Померания 
говорятъ: «пип зе Тао (о11 Пеп 1ецГе| 100% въ емыслћ: 
вотъ разразитея громовой ударъ!-*), а на Украйн® употреби- 
тельны клятвы: «хай ёго побъе те, що въ хмари гуде!» «бій 
тя сила божа!» «хай ёго тнивъ божій побъе!» °). Боязливые 
п набожные хозяева опрокидываютъ во время грозы порожиюю 
утварь (горшки, кадки) и затворяютъ двери и окна, чтобы 
мые духи, гонимые молнівносными стрълами, не спрятались 
ВЪ 1305 и не привлекли на нее громоваго удара. Въ ЛитвЪ 
разеказываютъ, какъ однажды при сильномъ дожд и гром 
В0тжалъ въ избу запыхавшійея чортъ, сЪлъ у огня, отдохнулъ 
 йемного, и уходя наказалъ хозяйк® выбросить стулъ, на ко- 
Торомъ онъ сидълъ; только успЪла она выбросить стулъ, какъ 


— 


) Сри. н. посл. 329, — *) 0. Му, 152. — °) Номис., 12. — 
*) ег һеш. Уокзеацье, 6. — °) Номие., 73—74. 
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ударила въ него молнія и разбила въ дребезги *). По литов. 
скому повърью, вели молшя разобьетъ дерево—такъ, что оно 
засохнетъ, то не должно къ нему прикасаться, потому что 
здъеь, у самаго корня, пригвожденъ небееною стр®лою злой 
духъ, и дотрогиваясь до такого дерева, можно нёхотя 00в0- 
бодить нечиетаго. Вели же дерево, разбитое молней, не за- 
сохнетъ — это знакъ, что злой духъ уекользнулъ отъ громовой 
етрълы. Рыская по землф и выискивая себъ болће безопасна: 
го убъжища, черти (какъ лумаютъ на Руев и въ ЛитвЪ) укрье 
ваются въ косматыхъ животных ъ, преимущеетвенно 
въ собакахъ и кошкахъ *), и потому когда бываетъ гро" 
за—и тфхъ, и другихъ выгоняютъ изъ хаты, чтобы избфжать 
небеснаго пламени *). Такой взглядъ на грозу, какъ на божью 
кару, вызываемую дьяволомъ, отразилея и въ одномъ изъ серб: 
скихъ церковпыхъ служебниковъ, гдф помфщена молитва, ех 
лою которой прогоняютея нечистые духи, вызывающие градъ 
и громы; тотъ-же характеръ замфчается и въ молитв: "«егда 
громъ гремитъ», занесенной въ рукописные сборники ХҮ в?ка 
(Кирилло-бълозерекаго и соловецкаго монаетырей): «высокый- 
царю, ходяй в громоу, обладали молниями, призывая водоу морь" 
скоую, проливая на лице всея земля дождь, © великый № 
страшный боже! самъ соуді и врагоу діаволоү.» ( Варіантъ ш 
списку ХҮП вка: «самъ казни врага своего ділвола».) *) · 
Наши проетолюлины върятъ, что убитый грозою человћвъ 
очищавтел отъ своихъ трЪховъ, потому что бываетъ невинной 
жертвою укрывшагося за нимъ дьявола; такъ разсказывають 
объ этомъ малороссы: «шобъ якъ-нибудь викрутитиеь вид 
і 


в = 
ъ= 


1) Сеневьск. 115; Иллюстр. 1848, № 28. — ") Въ образ этихъ жп. 
вотныхъ миоъ олицетворялъ громовыя тучи и вихри — ем. гл. ХИ 
и ХІҮ. —°) Черты литов. нар,, 98.—%) У. 3. 2-го отд. А. Н, ҮП, 
в. 2, 29; Щапов., 17; Приложен. къ ръчи г. Буслаєва; О наро» 
поэзи въ др.-рус. литерат., 18, 
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кари, чортъ перекидаетця чимъ зможе и ховаетця пидъ чоло» 
вика, бо знае, шо Богъ чоловика любить; да Богъ и чоловика 
не пожалуе—вбъе, аби й чорта згубити. Кого 3’ людей громъ 
убъе, то счасливій у Бога чоловикъ, бо ёму вси грихи про- 
щаютця» *). Въ ЛитвЪ всякой предметъ, въ который ударила 
молния, почитается священнымъ, а человъкъ, убитый громомъ, 
признается за святаго ®). Гроза называется въ народ божь- 
ей милостью и божьимъ милосердіемъ: «загорълось 
отъ божьей милости», «его убило божьей милостію», «поставь- 
те свъчу къ образамъ да молитесь, дътушки! божья милость 
заходитъ» °). Заслыша громъ, крестьянинъ спфшатъ пере- 
креститься *), Въ пъкоторыхъ мћетностяхъ гасить пожары, 
пронсшедше отъ грозы, считается за гръхъ: въ этомъ видятъ 
сопротивленіе волф божіей °). Отводить грозу заклинаніями, 
по мнёнию Финновъ, есть величайшее безззкове °%). Звуки 
грома и блеекъ молнін удалаютъ злыхъ демоновъ и мъшаютъ 
ихъ чарамъ, и потому принимались греками и другими наро- 
дами за счастливое предвъщаше успъха *). Болтзни, издревле 
признаваемыя за дъйствіе нечистой силы, прогоняютея «гро- 
‚ мовыми етрълками»; вода, въ котојую брошена «громовая стръл- 
ка», получаетъ животворящее свойство весенняго дождя, и 
употребляетея въ деревняхъ для опрыекиванья и обливанья 
недужныхъ. Такъ называемая проетрълъ-трава, стебель 
которой, по народному еуевврію, пронзила небесная молния, 





\} Изъ неизданныхъ матеріаловъ журнала „Основы“. —*) Черты 
тов нар., 9. — *) Обл. Ол., 12; Доп. обл. ел., 10. По древне- 
еврейскому върованію, убитые громомъ Бога узрятъ — Пег Пеці. 
р Үоікве аце, 107. — *) Пословицы: „громъ не грянетъ, мужикъ не 
а перекрестится“; „чимъ дуще громъ гряне, тымъ пуще хреститься 
_ ВСяКЪ стане“. — 3) Эти, Сб. \, 85 („Бытъ куре. кр.“); ВЪет. Р. Г. О 
1853, 1, 6, — %) У. 3. м Н. 1852, ТҮ, 519. — 7) 0. Му, 165: 
Одиссея, ХХ, 100—5. 
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служитъ для заживленія ранъ '). Въ Германи больнымъ при 
вязываютъ на шею бумажку, съ начертаннымъ на ней знаком 
молота, а хворую скотину полтъ цфлебнымъ снадобьемъ не 
иначе, какъ въ четвергъ °). Въ нижегородекой губ. во вре- 
мя заразы, когда несутъ хоронить умершаго, одна изъ жен. 
щинъ беретъ косырь и нъсколько разъ ударяетъ имъ по до- 
рогъ, чтобы пересъчь путь, ведущий на кладбище, и ще. 
кратить дальнъйшее развитіе мора °). Въ ЛитвЪ каменные м- 
лоты и клины кладутся у порога избъ, чтобы предохранить 
строеше отъ ударовъ грозы; хозяйки опускаютъ ихъ въ кваш- 
ню, думая, что отъ этого лучше пепекутся хлЪбы *). 

Демоны, еъ которыми сражаетея богъ-тромовникъ, олице: 
творялись въ чудовищныхъ образахъ великановъ и драконовъ 
(змъевъ); какъ предетавители грозовыхъ тучъ, они съ одной 
стороны боятея Торова молота, а съ другой сами состязаютея 
тъмъ-же оружіемъ. По нъмецкимъ сагамъ великаны кидаютъ 
въ своихъ противниковъ =ќеіпһёіттег и йхіе, а змзи нашего 
сказочнаго эпоса—огромныя палицы °). 

Преданія народныя часто вспоминаютъ о чудесномъ по. 
бъдоносномъ оружги, и почти у већхъ племенъ языче- 
скте боги предетавляются вооруженными воинами, при 
нимающими участіе въ геройскихъ битвахъ. Такими Илиада 
изображаетъ боговъ греческихъ, а Әлда — скандинавскихь, 
Одинъ, верховный властитель весеннихъ бурь и грозъ, назы: 
ваетея отцемъ побфдъ — 5 і оѓ ойг (Ѕіеоуа(ег); битва на лзык? 
скальдовъ-— Оз ре], Ойпѕ ууеЦег, а мечь— ОЧ ҮШ“ 
Пепѓепег; сфверный миеъ даетъ ему блестящее копье Сипойи, 
столь-же страшное, какъ копье, потрясаемое Палладою; 0 


') Терещ., УТ, 50; Илаюстр. 1845, 41; Записки Авдћев., 138; 
Абев., 161—2; 0. МуШ., 164. — *) Пе Соцегуей, 198. — 3) Әти. 
Сб., 1,51, — *) Тышкевича: Курганы въ Литв и Зап, Руси, 91. — 
5) р. Му., 510 
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дучи ринуто, оно наноситъ гибельный ударъ и тотчасъ-же 
возвращаетея назадъ въ руки бога-воителя. Одинъ снабжаетъ 
этимъ копьемъ своихъ любимыхъ героевъ, и тогда побфда ихъ 
несомнфнна; враги, на которыхъ направлено острие божествен- 
наго оружия, не избъгнутъ смерти. Въ золотомъ шлем% и сія- 
ЮщиИхъЪ латахъ, на осъминогомъ конф, несется онъ въ пылъЪ 
сраженій и возбуждаетъ въ ратникахъ дикія страсти и суро- 
вое упоретво. Веф падшіе въ битвахъ, по евидътельетву Эдды, 
принадлежатъ: благородные —Одину, а подвлаетные — Тору; по 
другому сказанію, Одинъ дълитъ падшихъ въ бою съ воин- 
ственной Фреею. Соименный этой богинъ Фрейръ обладалъ 
знаменитымъ мечемъ, который самъ собою поражалъ груди 
великановъ (геігіеѕеп) *). Въ поэтическихъ сагахъ герман- 
цевъ гроза, движущая тучами, изображаетея неиетовымъ, б5- 
шеннымь войскомъ (\Шеп4ез һеег), несущимея въ воздуш- 
ныхъ пространствах, во главф котораго скачетъ Одинъ или 
Фрея; въ раскатахъ грома елышитея етукъ небеснаго оружия, 
въ вов бури — звуки военныхъ роговъ, а въ блескЪ мол- 
ШИ свЪтятел искры отъ ударовъ мечей *). Бурная гроза 
постоянно сближается съ битвою («ег Виите! (йі Юге»), 
и наоборотъ: въ Нибелунгахъ и Кудрун® $1игт употребляет- 
сп въ значен!и битвы, въ БеовульФъ ой] е-гаез — буря бит- 
вы, чешек. глаголъ рогі, говоря о войскЪ, значитъ;: устре- 
митьея, преслфдовать ?); у насъ допускается выраженіе: воз- 
жечь пламл войны. Слово о полку сравниваетъ приближе- 
Пе враждебныхъ ратей съ несущимися тучами: «черныя тучя 
съ моря идутъ, хотатъ прикрыти четыре солнца (= князей 
русскихь), а въ нихъ трепещуть сии млъши; быти грому 
| Великому, итти дождю етрБлами съ Дону великаго: ту ся 


4 = 
а ыы 


№4, 121—2, 134, 153, 171, 196; Оіе Соцегууе!, 162— 3; Сим- 
ролъ, #8.—*) 0. МуВ., 871. —°) Полев. Опытъ сравн. обоз, памятн. 
нар. поэа., ІІ, 51, 
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кошемъ приламати, ту сл саблямъ потручяти о шеломы подо- 
вецкыя» !). Въ «Слов о в. кн. Димитри Иванович» такъ 
обриеована куликовекая битва: она томъ пол еильнын тучи 
етупишаея, и изъ нихъ часто сіяли молыньи и загрем ли гро. 
мы велицыи; то ти ступишася русские удальцы еъ погаными 
татарами за свою великую обиду» *). Греч. Аресъ, рим. Марет, 
нфм. 210, заправлявшіе прежде небесными битвами, стали вп» 
слЪдетвіи исключительно завфдывать людскими бранями, изъ. 
боговъ етихійныхъ переродились въ олицетворевіл отвлече» 
ныхъ понят войны и ея кровавыхъ ужасовъ. Тже мно 
ческія представленія ветръчаемъ и у елавянъ Боги весенних» 
грозъ, тучъ и вихрей, каковы: Святовитъ, Радигаетъ, Сваро- 
жичъ и Яровитъ (Ярило, Руевитъ?), отличаются воинетвен 
нымъ характеромъ. Г. Срезневскій въ статьв своей: «Объ бе 
жани солнца у древнихъ елавянъ» °) считаетъ већ эти имена 
за различныя прозванія божества солнца, удержанныя отдъль 
ными славянскими племенами. Справедливо, что по различію 
признаковъ одно и тоже божественное олицетвореніе обозна 
чалось на древнъйшемъ язык разомъ несколькими названи- 
ми; справедливо и то, что такія названія первоначально уп 
треблялиеь, какъ описательные эпитеты, а потомъ уже обра: 
щалиеь-въ имена собственныя, и что на этомъ основании еде 
ное божество не только могло называться различными имена: 
ми, но съ теченіемъ времени, при забвеши етародавнихъ пре" 
даній, лробилось даже на особые самостоятельные, хотя в% 
сущности и совершенно - тождественные образы. Такой про 
цеесъ необходимо долженъ былъ происходить тамъ, тд? ОДНО" 
родное племя, распадаясь на вътви, раеходилось въ разный: 
стороны, и каждая в®твь удерживала въ памяти какое-нибудь | 


') Рус. Дост., ПІ, 58—60. —*) Времен., ХІҮ, 5. —%) Ж. М.В 
П. 1846, ҮП. 


271 


одно назваше. Тъмъ не менте предположеніе г. Срезневекаго 
о тождествъ вышеприведенныхъ именъ съ Дажьбогомъ не им?- 
сетъ за себя прочныхъ положительныхъ доказательствъ. Онъ 
ограничился увазашемъ только нъкоторыхъ признаковъ, об- 
щихъ означеннымъ богамъ съ солнцемъ, забывая, что, подъ 
рліяніемъ живыхъ впечатлъній природы, мпоъ живописуетъ 
одинаковыми красками и ярые лучи дневнаго евътила и бле- 
стящія молніи громовника, Наши изслЪдованія привели къ 
другимъ заключеніямъ: Святовитъ, какъ объяснено выше (стр. 
133) тождественъ еъ Зевсомъ, предетавителемъ облачнаго 
неба; Яровитъ олицетворялъ собою оплодотворяющую силу ве- 
сенняго Перуна, Сварожичъ — тоже, что ведаическій Агни: 
первоначально небееное пламя, возжигаемое громовиикомъ, по- 
томъ земной огонь; тоже значене, кажется, соединялось и съ 
Радигастомъ (см. гл. ХУ). Дитмаръ называетъ богомъ войны и 
побъдъ — Сварожича, Адамъ Бременекій — Радигаета, Гель- 
мольдъ, Саксонъ грамматикъ, Вацерадъ — Святовита, жизне- 
описане ев. Оттона — Яровита. Арконекій идолъ Святовита 
пифлъ при себъ огромный мечь; ночью (=во мрак? тучъ) 
богъ этотъ садилея на коня и поражаль мечемъ непріятелей 
славянскаго племени. Въ честь его содержали въ Арконф 500 
вооруженныхъ всадниковъ, которые безпреетанно дфлали на- 
0Фги на сосфдей и награбленную добычу посвящали грозному 
богу. Въ капищ® Святовита хранилось большое цвЪтное знамя, 
которое выносили при открытіи войны, и это служило знакомъ, 
что раздраженное божество разр шаетъ опустошать въ неприя- 
_ Тедьекой землЪ города, разорять олтари и предавать все мечу 
_ потню. Идолъ Руевита былъ вооруженъ семью мечами, при- 
внзанными съ боку въ ножнахъ, а восьмой мечь держалъ въ 
правой рукъ наголо. У Яровита былъ большой щитъ, покры- 
ТЫЙ золотомъ, почитаемый за святыню; были у него и евон 
знамена; съ этимъ щитомъ и знаменами выступали въ воен- 


212 


ные походы. Радигастъ держалъ сЪкиру о двухъ остреяхь; 
другіе славянекіе боги изображалиеь въ шлемахъ и латахъ, 
П%ени Краледворской рукописи воспъваютъ, какъ боги помог 
ли Воймиру и Честмиру въ битвъ противъ Власлава, а Забони 
противъ Людека. При религіозныхъ гаданіяхъ употребляаиеь 
копья. Саксонъ грамматикъ говоритъ о третьей части вови. | 
ной добычи, а Сегридъ о десятой ея долЪ, поступавшей въ 
собственность храма ‘). 

О руескихъ кумирахъ дошли до наеъ такія скудныя изв? 
стя, что объ оружии ихъ, исключая Перуновой палицы, ни: 
чего нельзя сказать положительнаго; за то лътописецъ упоми: 
наетъ о клятвахъ оружіемъ передъ кумирами: «а 
‘Ольга водиша и мужій его на роту; по русскому закону 
кляшася оружьемъ своимъ и Перуномъ... и Водосомъ»; «а 
некрещенная Русь пологають щиты своя и меч? 
сво наги (обнаженные), обруч? своъ ипрочая оружьл, 
да кленутся о всемъ»; «заутра призва Игорь слы, и приде 
на холмъ, кд стояше Перунъ, покладоша оружье своем 
щиты и золото, и ходи Игорь рот® и люди его, елико п0- 
ганыхъ Руси.» На нарушителей клятвы призывалось мщене 
громовника: да будутъ они кляты отъ бога и отъ Перуна п ді 
погибнутъ отъ собетвенныхъ своихъ мечей *). Въ народныхъ 
заговорахъ выражен!я «помолюеь» и «покорюсь» — еинонимы *) 
эта покорность волЪ боговъ заявлялась не только преклоне 
шемъ обнаженной головы («бить челомъ») и паденіемъ на ко 
лЪна, но и сложешемъ передъ ними, какъ передъ владыками 
побфдъ, —оружя и добычи. «Боги даровали намъ побфду! гово 
ритъ Забой въ пзенф Краледворекой рукописи; надо принести 


1) Срезнев., 11, 48—56; Костомар, С. М., 5—6.—*) П. ©. Р. Л} 
І, 13, 22—23. — 3) „Пойду на востокъ, и помолюся, и покорюся“; 
„прихожу къ тебъ съ покорищемъ“ (вместо: съ мольбою)—Архивь 
ист.-юрид. свъд., ІІ, смъсь, 53; Сахаров., Г, 26. 
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имъяства, возгласить къ нимъ ласковыя слова «і: іи огил, ро-. 
риусн тғгаһбуг» !). Профеесоръ Рейць разеказываетъ о томъ 
удивлени, въ какое онъ былъ приведенъ, когда при ръшеніи 
одного спорнаго дъла между двумя русскими крестьянами— 
‘длиъ изъ нихъ предложилъ присягнуть на евангеліи изи на 
‘дружи °). Клатвы оружівмъ донынћ живутъ въ устахъ еер- 
(овъ, чеховъ и словаковъ: «да Бог да ми рука с пушком 
(ружьемъ) усахла!» «тако ме пушка не убила, да не речем ни 
}а0хі» «тако ме етри]ела не удрила!» «тако ме турека сабл(ь)а не 
поразила!» ‘тако ми ова: пушка срце не понијела!» «а воре 
аш шле гики!» «ройејх 10 та па КтКи (на шев), со та уу тисе, 
ро реі тап бо Мату»; ѕекегоп Вахей (бросать съкиру) зна: 
чить: клясться *). У болгаръ клятва утверждается цЪлова- 
пехъ ефкиры (топора); берутъ еЪкиру, хлЪбъ-соль и уголь, и 
луютъ первую еъ елъдующими словами: кто не устоитъ въ 
правд, «да не съ елеитъ како желфзо-то, да оцжрнитъ како 
ватлен-отъ, и лъб-отъ (хлъбъ) да $ Фатитъ очи-те!» *) Гер- 
нанцы, клянясь оружіемъ, прикасалиеь къ нему рукою °). 

Отеутетвіе лътопиеныхъ евидътельствъ объ оружіи, какимъ 
надБляли русскіе славяне своихъ стихійныхъ боговъ, можно 
части восполнить изъ народныхъ сказаній. Богиня Зоря вы. 
водитъ поутру солнце и его яркими, стръловидными лучами 
пражаеть мракъ и туманы ночи; она-же выводить его весною 
и3ъ-3а темныхъ облачныхъ покрововъ зимы, дъйствуя за одно 
ъбогомъ-громовникомъ (стр. 226); потому въ народныхъ заго- 
10рахъ она является воинственною, сильно-вооруженною дћъвою. 
Обращаясь къ ней съ мольбою о защит®, произносятъ такое 
 линане: «вынь ты, дфвица, отеческій мечь-кладе- 
1 

) Ж.М. Н.П. 1840, ХИП 133.—°*) Калмыкова: О символизм права, 
36.—) Изв. Ак. Н, Ш, 293; Сри. рјечник, 274; Сри. н. посл. 


299—300, 302. —%) нах. 509. — ") р. Муїһ., 18425; О. Вес\5- 
1, 896, 899. 
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нецъ, достань панцырь дъдовскій, шлемъ богатыр 
скій, отопри коня ворона; выйди ты въ чистое поле, а во чие 
томъ полЪ стоитъ рать могучая, а въ рати оружій нътъ ем. 
ты. Закрой ты, дЪвица, меня своею Фатой отъ силы вражьей, 
отъ пищали, отъ стрълъ, отъ борца, отъ кулачнаго бойца, отъ 
дерева русскаго и заморекаго... отъ кости, отъ желфза, 07} 
уклада, отъ стали и мъди.» По свидътельетву заговоров», 56 
ря держитъ въ рукахъ булатные ножички и иглу, кото: 
рыми очищаетъ и зашиваетъ кровавыя раны; ее молятъ 3: 
бить непріятельскія ружья наглухо и избавить отъ смерти въ 
бою. Основной емыслъ преданія тотъ: одолфвая демоничебкія 
рати, Зоря растилаетъ по небу свою свътлую Фхату=очища: 
етъ его острыми лучами весенняго солнца, и тъмъ самым 
прекращаетъ грозовую битву, запираетъ громы и останавл- 
ваетъ дождевые потоки. *) Герои народнаго эпоса — могуче 
богатыри совершаютъ свои славные сверхъестественные 
подвиги силою чудеснаго оружія. Сказанія объ этихъ геролхь 
суть болфе или менфе однообразныя вараши древнЪзйшаго м 
ва о ПерунЪ, побъждающемъ демоновъ зимы и тучъ и 068% 
бождающемъ красавицу Весну=л$тнее солнце; самое слово 00: 
гатырь (отъ слова богъ чрезъ прилагательное богат» 
сравни лат. Пепѕ, йіуеѕ, (@1упѕ) указываетъ на существ, 
надъленное высшими, божескими свойствами. Русски сказкі 
говоратъ о топор $-саморуб$ и диковинной налицз (1 
бинка-самобой, кій-б1й), которые, по приказу своего 0014 
дателя, устремляются на враждебные полки, побивають #6 
смътныя силы, и покончивъ дъло, — подобно Торову молоту» 
возвращаются назадъ въ его руки: °) въ нихъ нетрудно ум 
дать поэтичеекое изображеніе молніи. Мето дубинки и топора. 


Г) Сахаров., І, 18, 23, 26—27,—?) Н, Р. Ок. 1—11, стр. 323—4, 
332—3; ҮП, 4. 


215 


занимаетъ иногда мечь-самос къ или кладенец ъ, однимъ 
взмахомъ поражающий цфлое войско, помело (вихрь, 401- 
пегрезен, ем. гл. ХІ) и клюка: гдъ махнетъ помело — тамъ 
въ непріятельской рати улица, что ни захватить клюка — то 
п въ плънъ волочетъ '). Мечь-кладенецъ обыкновенно выка- 
пывается богатыремъ изъ-подъ высокой горы (тучи), гдъ онъ 
лежитъ скрытый отъ людекихъ взоровъ, какъ драгоцфнный 
кладъ; въ этой-же горъ таятся и золотые клады миоическихъ 
великановъ, змъевъ и карликовъ. По словамъ одного заговора 
богатырская збруя сберегается огненнымъ змъемъ; добыть ее 
весьма трудно: нужны чрезвычайнныя усилія и чаролтъйная 
помощь; но за то счаетливецъ, которому удаетея овладћть 00- 
гатырекою збруею, становится непобъдимымъ — его не тронутъ 
ни пищаль, ни стрълы. При дальнъйшей работ? Фантазии эти 
простые первоначальные образы еливаютея съ другими миои- 
ческими представлентями, и подъ вліяніемъ той или другой 
обстановки обыденной жизни человъка порождаютъ болЪе-ис- 
кусетвенныя и сложныя сказашя. Чудесная дубинка уже не 
прямо сама поражаетъ враговъ, а получаетъ волшебное свой- 
ство вызывать противъ нихъ такія-же или еще большія под- 
чища своихъ ратниковъ. Стоитъ только махнуть или ударить 
ею, какъ тотчасъ словно изъ земли выростаетъ цълое воин- 
ство *). Точно также и стукъ молота выставляетъ несмът- 
ные полки воиновъ. Въ одной русской сказкъ выведены миои- 
чеене кузнецы, напоминающіе циклоповъ, занимавшихся ков- 





Пыпинъ, 225 (сказаніе о воролевичъ Брунцвикз чешскія земли); 

Ҹ _ Мезы1. Магеһ., 1; Пов. и пред., 149. Народная пъеня (Рыбник., 
11, 221) говорить о пораженіи вражьей рати: ‹какъ метлой пах- 
нули (вымели) силу поганую». Пока въ домћ есть покойниктъ, 
крестьяне не метутъ избы, чтобы не вымести и другихъ жильцовтъ 
(Эти, С0., 11, 91). 3 Н. Р. Ск, ҮІ, 56. 


0ши, ҮП, 22, 42, 43; Сборн. рус. дух. стиховъ Варенцова, 99; 
| 
| 
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кою Зевсовыхъ стрфлъ. Кузнецы эти калятъ желзо и бьют 
его молотами: что ни ударъ, то и солдатъ готовъ — съ ружь 
емъ, съ саблею, хоть сейчасъ въ битву! ') Любопытное прв: 
даніе, доселв живущее въ Заонежьн, разсказываетъ: когда Гос. 
подь (—=Перунъ) еоздалъ землю, то нечисгый духъ изрылъ ев 
непроходимыми пропастями и высокими горами, [Господь 
ударилъ молоткомъ въ камень и создалъ свое войн 
ство, и началась между ними великая война. °) ЗдЪеь кроет: 
ея объяененіе греческаго мива о Язонф. Герой этотъ вепахаль 
поле мъдными быками, едъланными Вулканомъ, извергавшими 
изъ ноздрей и ртовъ пламя, п посъялъ драконовы зубы, 08% 
которыхъ выросли желфзные люди въ шлемахъ, съ копьями 
мечами; они устремились на битву, и поражая другъ друга, 
ве до единаго погибли ?). Если принять во вниманіе, что гро 
мовыя тучи, подревнъйшимъ представлешіямъ арійцевъ, уподоб" 
лялись быкамъ и коровамъ, а молнши— острымъ зубамъ дракона 
(см. гл. ХШ и ХГУ), то смыелъ преданія будетъ совершенно 
ясенъ. Другой греческій миоъ предетавллетъ воинетвенную 
Аөину рождающеюся изъ головы Зевса, т. е изъ грозовой 
тучи *), въ полномъ бранномъ всеоружш; Гефестъ или Про 
метей разрубилъ ему голову топоромъ (по другой вере рас" 
колото было облако, а не голова Зевса), и богиня явилась ва. 
свфтъ съ молшеноснымъ копьемъ вь рукЪ. °) Несчетныя вой 
ска создаются также стукомъ въ волшебный боченокъ, 


) 110., ҮП, 7; Худяк. в. Ш, стр. 31. —*) , День» 1862, №52, 
стр: 13. — 2 О Кадм разсказывали, что онъ евялъ драконовы 37° 
бы, по совъту Аөины. — %) Представленіе тучи — головою ветра 
чаємъ въ мивахъ о головћв Горгоны и головъ Мимира и въ руб" | 
скомъ предани о золотой или огненной голов, дарующей 1207 
дородіе (см гл. ХҮІ); предетаваенте это равносильно уподоблению гро". 
зовыхъ тучъ — ватающимея шарамъ или клубкамъ. — °) рег 01 
ѕргипу бег МуШ., 87. Гриммъ (0. Му, 362) ухазываетъ на сход 
ное нъмецкое преданіе о Ног”, рожденномъ въ шлемћ и съ мечемь 
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пгроювърогъ и вызовомъ изъ сумы (торбы, ранца): стукъ 
п звуки рога— метафора грома и завывающихъ вЪтровъ, боче- 
нокъ и сума (=мФшокъ)— метахора облака (ем. ниже). Внутри 
тучи, этого дождеваго мфшка или дождевой бочки, лежитъ 
спрятанная громовая палица и вызывается оттуда только сту- 
комъ грозы и напъвами бури; послушная такому зову, она тот- 
чаеъ вылетаетъ изъ елоего убъжища и начинаетъ разить не- 
пріятельскія рати, или вмъсто того, въ болфе сложномъ пред- 
ставленіи, выекакиваетъ изъ сумы (боченка) нъеколько мо- 
10дцевъ, вооруженныхъ веесокрушающими дубинками: ') Въ 
нфмецкихъ сказкахъ извфетна таже метафора — «Кийрре!| аи 
(т засК». Топоръ-саморубъ строитъ корабли и города: тяпъ 
да аапъ— и готовъ корабль! ударь лезомъ по землъ — станетъ 
лворецъ или городъ, ударь обухомъ—нътъ ничего! И корабль, 
птородъ означаютъ здћеь тучу, облако (ем. гл. ХІ и ХҮШ); 
потому понятно внезапное появлене и быстрое исчезаніе тъхъ 
сназочныхъ городовъ и кораблей, постройка которыхъ припи- 
сываетея чудеснымъ свойствамъ топора-саморуба. Венгерекія 
сказки °) говорятъ о молот, который самъ собою разбиваетъ 
отфны и башни замковъ. Отсюда легко объясняется, почему въ 
одной русской еказкЪ топоръ-саморубъ и дубинка-самобой яв- 
ляются велфдъ за ударомъ огнива о кремень, т. е. тъмъ-же 
путемъ, какимъ богъ-громовникъ творитъ молнии. *) Диковин- 
әти добываются сказочными героями отъ лицъ рети. 
олицетворлющихь собою грозовыя явленія природы: велика- 
НовЪ, лъшихъ, чертей и вихрей. ` 
Предаше о Перуновой палиц®, въ примъненіи къ новЪ шим 
В0енпымъ енарядамъ, породило народные разсказы о чудееномъ 
Я роти, стръляющемъ безъ промаха; такое ружье, по малорус- 





) Н.Р. Ск. И, 18, 19; ҮПІ, 26; Эрленвейн., стр. 81; Штиръ, 
стр. 71 — =) са стр. 151—9, — 2) Н.Р. Ск., УГ 68, 4; ҮП, 


24; ҮШІ; 25. 
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скому повфрью, можно достать отъ чорта '). Съ другой ето. 
роны върятъ, что чорта можно убить наповалъ только еереб. 
реною или золотою пулею *), т. е. молніей $). 
Обаятельная еила старинныхъ преданий долгое время властво- 
вала надъ умами нашихъ предковъ; въ атмостерныхъ явле- 
шяхъ она рисовала воображеню пхъ картины ожесточенной 
борьбы и заставляла видъть въ пихъ пророческія знаменія гря- 
дущихъ войнъ, побъдъ и пораженій. Въ сказаши о Мамаевохъ 
побоищћ повъетвуетея, что одинъ изъ ратниковъ, поставлен: 
ныхъ вел. княземъ на стражћ, видълъ «на высоцъ облакъ из. 
рядно идяше отъ востока, изъ негоже изыдоша два юноши 
свфтлы, имуще въ обоихъ рукахъ мечи остры». — «Се же слы» 
шахомъ отъ върнаго самовидца, глаголюще: во шестую годину 
сего дни видъвъ надъ ними небо отверето, изъ него-же изы: 
де облакъ, яко ранняя зоря, и надъ ними низко держащиея, 1 
той-же облакъ исполненъ рукъ человћческихъ: кояждо рука 
держащи оружие, и отпустишася отъ облака того на главы ҳрл- 
стіанеки» *). Валахи если замътятъ предъ восходомъ солипа— 
тамъ, гдЪ оно должно показаться, или поел заката — тамъ, 
гд оно ефло, розовое облачко въ видъ серпа, то ожидают? 
войны. °) Свфтлые столбы, видимые во время сильныхъ М 
розовъ около солнца, принимаются крестьянами за предвћете 
войны. Нровавый цвътъ зари и преломленныхъ въ облакахъй 
туманахъ лучей солнца наводилъ на мысль о проливаемыхь 
потокахъ крови ( ем. стр. 224). Подъ вмяшемъ указанных? 
сближенй воздушныхъ грозъ съ обыкновенными битвами, бот 
стали нисходить еъ высокаго неба на землю, принимать учас 








ГО. 3, 1840, І, смъсь, 46—49; \еѕі5]. Магеһ., 124—7. 7. 
2) Пов. и пред., 82, 176 — 2) Въ нъмецкой сказкъ (сборни. Гри, 
ПІ) обладатель волшебнаго ружья выведенъ поббдителемъ велиЕв" 
новъ. — %) Р. И. С6., Ш, 48, 57; сравни примвч. 79 къ Ут. ИГ, 
Р. Карам: — 5) Ж. М. Н. П. 1846, ҮП, ст. Срезнев., 42—43. 
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пів въ людекихъ распряхъ и собственнымъ оружіемъ помогать 
сволмъ поклонникамъ противъ чуждыхъ имъ иновърцевъ. отъ 
которыхъ нельзя ждать ни жертвъ, ни моленій. Въ христіан- 
скую эпоху это содъйствіе древнихъ боговъ успъхамъ войны 
было перенесено на ангеловъ и святыхъ угодниковъ (Георгія 
Побфдоноеца, Бориса и ГлЪба, Александра Невекаго и др.). 

Твеная связь въ какую древнъіішія върованія, общія веъмъ 
индоввропейскимъ народамъ, поставили стихійныхъ боговъ въ 
отношенін къ металламъ и кованному оружию, заставляетъ 
предполагать, что арійское племя, еще до распаденія своего на 
отдъльныя вътви, умло розыскивать руду и знало искуе- 
тво ковать. Свидътельства языка обращаютъ это предполо- 
жене въ твердо-доказанный тактъ. Въ названіяхъ мӯди (брон- 
зы), серебра и золота сходится большинетво индоевропейекихъ 
пзыковъ, и слфдовательно знакомство съ этими металлами долж- 
но отнести къ эпохъ, предшествовавшей раздъленію праро- 
дительскаго племени. Замъчательно, что и термины ковки, 
литья, кузнечнаго дла одинаковы у самыхъ отдаленныхъ на- 
родовъ арійекаго происхожденія, какъ очевидно изъ изелъдова- 
Юй Пикте. Но желъзо было узнано поздние, такъ какъ руда 
желъзная не находится въ безпримћъсномъ состояніи, требуетъ 
особенныхъ розысковъ, и процессъ выдъленія изъ нея чистаго 
металла довольно труденъ; въ названіяхъ, данныхъ желЪзу, 
Каждое племя заявило свое частное воззрЪніе, отпечатало 
свое національное клеймо '). Называя тучи горами, небесныя 
Втила— серебромъ и золотомъ, разящую молнію — палицей 
и молотомъ, древній человъкъ невольно пришелъ къ созданію 
Позтическихъ сказаній, по смыслу которыхъ богъ-громовникъ 
и грозовые духи (великаны и карлики) суть рудокопы и 
А 


ый Древности, труды моск. археол. общ., ст. Котляревскаго, стр. 
59—62. 
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к узнецы. Своими острыми палицами они роютъ облачные 
горы и извлекаютъ изъ нихъ небесныя сокровища; своими м. 
лотами они бьютъ по камнямъ- или екаламъ-тучамъ, какъ по 
твердымъ наковальнямъ '), иприготовляютЪ для боговъ золотыя 
и серебреныя украшенія и блестящее оружіе. По свидфтель- 
ству Ведъ золотую палицу, стрль и громовый молотъ ковалі 
могучему Индр% ТуазМат (искусный художникъ } и духи мо 
ній (Виз). *) У грековъ такимъ художникомъ былъ бот: 
кузнецъ Гетестъ (римек. Вулканъ), сынтъ Зевса, его пред 
ставляли съ молотомъ въ одной рук и съ клещами въ дру- 
гой; въ темныхъ пещерахъ горъ онъ раздувалъ мъхами 
(=вихрями) пламя и, вмъет?ъ съ буйными циклопами, кова 
для Зевса молшеносныя стрфлы, и чудесное оружие для дру 
гихъ боговъ и героевъ *). Гехесту приписывали изобрътеніе 
кузнечнаго мастерства, каковое преданіе занесено и въ Ипать 
евскую лЪтопись: «царствующу сему Феостъ... спадоша кле 
щъ съ небес, нача ковати оружье». *) Эдда разеказы- 
ваетъ, что евЪтлые боги (асы), построивъ евою высокую обн: 
тель, поставили горнила и стали ковать изъ руды 
клещи идругія орудия. °) Въ нъмецкихъ сагахъ добыване 
металловъ и ковка оружія присвояетея хитрымъ карликамь: 
молотъ Тора былъ произведешемъ ихъ искусства; относительч 
но-жъ великановъ существуютъ у нъмцевъ весьма немнойя 
предания подобнаго рода: такъ одинъ великанъ заставлялъ св0- 
его сына учиться у карликовъ ковальному ремеслу, а другой 
самъ приходилъ къ асамъ, называяеь кузнецомъ *). Финнекій 
эпосъ знакомитъ насъ съ елавнымъ кузнецомъ Ильмариненохъ 


|| 


') Первыми наковальнями у арійсхаго народа были камни (Пике 
те, П, 145). — 2) Кунъ, 123; Пе Соцегууе, 64 — 2) Илізда, 
ХҮПІ; Одисс., ІХ, — %) П.С. Р.Д. ИП, 5. — 5) :Санрокъ, 4. — 
°) О. МуШ., 514. а: 
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(отъ іта воздухъ), богомъ вътровъ и молній !): тяжелымъ 
холотомъ онъ выковалъ небесный сводъ, при чемъ 
вихри раздували ему огонь; изъ серебра и золота сд®- 
талълуну и солнце, и подобно Гетеету изготовлялъ разныя 
лратодънности изъ металловъ *). Тъже поэтическія сказанія 
ветръчаемъ и у народовъ индоевропейекихъ: греки называли 
вфтлый, озаренный солнечными лучами сводъ неба мъднымъ 
(полоуаЛхос), слЪдовательно считали его выкованнымъ изъ 
блестящаго металла: литовцы върили, что луна и солнце ели- 
ты изъ серебра п золота; Скрытыя, затемненныя тучами, не- 
бвеныя свЪтила являются послъ грозы какъ-бы заново сдълан- 
ныя богомъ-громовпикомъ: при еодфйстви бурныхъ вътровъ, 
раздувающихъ пламя грозы, небесный ковачь куетъ щитъ- 
солнце, серпъ:мЪенцъ, золотые евЪтильники дня и ночи, мечь- 
холнію и лукъ-радугу. Греко-римекое предетавлене звъздъ 
блестящими головками гвоздей, вбитыхъ въ кристальный еводъ 
неба, досель существуетъ въ Шваб; оно подтверждается и 
нашими сказками, которыя въ чисел диковинокъ, помогающих 
отранетвующей героин обр сти своего супруга(—миоъ о Фре?, 
ищущей при началъ веены бога-громовника), упоминаютъ 30- 
10Т0ой молотокъ и брилліантовые гвозди. *) Бесною 
ГеФесть разводитъ кузнечные торны и свопмъ молотомъ ири- 
(иваетъ на небв яеныя свътила. Согласно съ уподобленіемъ 
і091—мраку грозовыхъ тучъ, въ блистающихъ звЪздахъ Фан- 
тазія признавала то очи кузнецовъ-карликовт, то искры, ле- 
Тящія изъ горновъ громовника, то наконецъ гвозди, которыми 


— 

") Братъ его Вейнемейненъ выковалъ себъ коня (=молнНо, см. 
иже], легкаго, как соломинку, на которомъ можно Ъздить и 
по водамъ и по сушъ Близкое сродство этого бога съ громоверж- 
ценъ Укко, создателемъ желъза и носителемъ мъдныхъ етрълъ; 
доказано Я. Гриммомъ; въ пзеняхъ они неръдко принимаются одинъ 
3 другаго: — *) Ж. М. Н. П. 1846, ПІ, ст. Грим., 178—181. — 
ЭН, Р. Сн., ҮШІ, стр. 563. 
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онъ скръпляетъ небесный сводъ. *) По глубоко-укорененному 
үбъжденію древнихъ народовъ, боги научили челов? ка ковать 
металлы, приготовлять оружіе и другія металлическая подфа- 
ки и пользоваться ими въ домашнемъ и общественномъ быту. 
Указанныя предашя не чужды и славянамъ, хотя и сохрани- 
лись у нихъ не въ такой свъжести (см. ниже о святыхъ ко. 
вачахъ Борие% и Глб, Кузьм и Демьян ). Народный эп0с%ъ, 
изображая грозу— кузнечною работою, заставляетъ сказочныхь 
героевъ сажать чертей въ суму-облако, и кладя ее на нако 
вальню — бить желфзнымъ молотомъ; ничего такъ не боятея 
черти, какъ этой сумы и этого молота; завидя ихъ, они съ 
ужасомъ уб?гаютъ въ преисподнюю и наглухо запирают? ад: 
скія ворота, *) Моравская легенда старинный подвигъ Перуна 
возлагаетъ на ангела, который яваяется въ кузницу и бьеть 
дьявола кузнечнымъ молотомъ: °) 

Ломанная линія еверкающей молши уподоблялась иззи 
вающейся змЪ% или веревк%:; оба предетавленія родетвен- 
ны (ужъ, ужище, г-ужъ) *). Отеюда возникли миөиче- 
скія сказашя о молніи — во первыхъ, какъ о золотомъ рем 
н, на которомъ качается облако (въ Финнекомъ эпоеВ), и во 
вторыхъ, какъ о бич, сильными ударами котораго богъ-тро- 
мовникъ казнить демоновъ тучъ; хлопанье этого бича произ 
водитъ оглушающіе раскаты грома. Въ гимнахъ Рагъ Веды 
Ивдра, нагоняя Вритру, бичуетъ его огненною плетью 0 
тысяч өстроконечныхъ и узловатыхъ хвостахъ 5). Неме 


1) Ѕоппе, Мопа и. Ѕї1егпе, 85, 103—5.— 3) Н.Р. Лег,, стр. 65—00, 
Н. Р. Ск., ҮІ, 43; Москв. 1843, І, 132—140; р. Му.. 903; Шей 
херъ, 108—115; Ск, норв, І, 21. — 3) Кульда, 1, 72 —%) Въ еги" 
петскомъ культ змън символически обозначалась веревкою; 8% 
американской сагъ разсказывлетея о создавіи змЪй изъ веревокът 
Пег Отергипе ег Му., 45. — 5) Омен папа Осеій. 1863, в, П, 
238—9. 
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кія саги о дикой охоте предетаваяютъ Одина несущимея въ 
бурь на пламенной колесниц и огнедышащихъ коняхъ; кони 
управляются бичемъ, отъ ударовъ котораго сыплют- 
ся некры; этимъ бичемъ, напоминающимъ р. ќст:5 гомериче- 
скаго Зевса, богъ ослЪиляетъ очи любопытнымъ '). Прусская 
сага видитъ въ грозъ божество, преслъдующее чорта синимъ 
бичемъ (ті дег Шапеп рейѕеһе ует[ою( деп (ере). Си- 
лій (одного корня съ словомъ стять) есть древиъйшій эпи- 
тетъ молнии, блескъ которой отождествлялел съ синими огонь- 
ками, перебъгающими по краснымъ угольямъ догорающаго 
очага. Въ СловЪ о полку ветрћчаемъ выраженіе: «трепещуть 
синій млънін»; сербы говорятъ: пуче као сини гром» *). 
Синее пламя почиталось въ древности по преимуществу-евя- 
щеннымъ, и Яковъ Гриммъ приводитъ указанія, что нЪкогда 
пъ клялись °). Въ церковно-служебныхъ книгахъ слово си- 
нёцъ употребляется въ значенія бъса *). На одномъ изъ ста- 
ринныхь амулетовъ, которые носились на Руси для предо- 
храненія отъ нечистой силы, изображенъ святой, прогоняю- 
Щй бичемъ дьявола (ем.гл. ХХ). Немецкая сказка даетъ дра- 
вону-чорту бичь, удары котораго разсыпаютъ золото, 
т, е. рождаютъ иекры золотистой молнии °); хлопая чудесной 
паетью, сатана потрясаетъ пекельное царство, вызывает” не- 
етыхъ духовъ на трудныя работы и творитъ безчисленныя 
рати *), Воспоминаше о Перуновой плети удержалоеь у насъ 
въ обрядовомъ причитанш на Васильевъ день (1-го января). 
Ветрёчая новый годъ, дъти поселянъ ходятъ по домамъ посы- 
Пать хлъбными еъменами и при этомъ причитываютъ: 


Ходитъ Илья (=громовникъ, см. гл. ІХ) 

На Басилья, 
Е 
| ег ћеш. Усов аире; 82.—?) Сри. н. поел, 267.—?) 0. Му, 
102. —*) Словарь Акад. Рое, Ү, 452. — 5) Сказ. Грим., П, стр. 
218—9. — °) Гальтрихъ, 26. 
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Носитъ пугу 
Житянутю; 
Лё замахне— 
Жито росте. 
Роди; Боже! 
Жито, пшеницю, 
Всяку пашницю, 
У полв ядро, 
А въ дом добро. !) 
Или: Да буаа` маты восела, 
Да родыла сына Васыля 
И носила ёго пидъ небеса, 
Дала ёму пуж у-житянкү: 
Куды пужка махне — 
Туды жито росте, 
Куды повивае — 
Туды полегае. ®) 


Потрясая бичемъ, богъ-громовникъ ветупаетъ въ брачный 
союзъ съ землею, разсыпаетъ по ней съмя дождя и даетъ уро 
жап. Этимъ древнимъ предетавлешемъ объясняется, почему 
въ свадебныхъ обрядахъ плеть получила такое важное 311916: 
не: дружка, обязанный охранять молодую чету отъ нечистой 
силы, враждебной плодородію, сопровождаетъ. свои заклятий 
хлопаньемъ бича; тотъ-же смыелъ имфетъ и стръльба изъ ру: 
жей и пистолетовъ во время свадебнаго поъзда °). 

Въ такихъ поэтическихъ образахъ рисовалиеь Фантазии еве 
кающія молнии; теперь мы должны указать на тъ метатори 
какими обозначались громъ и вихри, обыкновенно сопровож 
лающіе ихъ явленіе. Усматривая въ грозф присутствие гнфана 
го божества, древній человъкъ въ громе слышалъ его звуча 
щи голосъ, ёго въщіе глаголы, а въ буряхъ и вЪтрахъ Ш 


1) Сахаров, ІІ, дневн., 3. — *) Чернигов. Г. В. 1853, 13. = 
°) Библ. для Чт. 1848, ІХ, ет. Гуляева, 42—45. Огетины дать 
залпы изъ ружей, чтобы прогнать /злаго: духа: отъ родильници = 
Совр. 1853, ХІ, 19. \ 


285 


знавалъ ‘его мощное дыханіе; тамъ, гдъ мы ваблюдаемъ есте 
ственные законы природы, онъ видълъ свободное дъло живаго 
существа. Въ пеалмахъ Давида, полныхъ поэтическаго оду- 
шевленія, читаемъ: «и возгремъ еъ небесе Господь, и Вышній 
даде гласъ свой... и явшнася источницы водніи и открышася 
авнования вселенныя 0тъ запрещеніл твоего, Господи, отъ дох- 
нвешя духа тива твоего» (ХУП, 14, 16); «гласъ грома 
твоего въ колеси (въ колесницв), освЪтиша молнія твоя вее- 
1енную» (_ХХҮІ, 19). Коемогоничеекія преданія арійекихъ 
вародовъ свидфтельствуютъ за древнфйшее отождествленіе 
грома съ еловомъ и вътра съ дыханіемъ. 

Оттого у насъ въ землЪ вЪтры пошли — 

Отъ святаго духа Саваоеова, 

Отъ здыханіп отъ господняго; 

Оттого у насъ въ земл® громы пошли — 

Отъ глаголъ пошли отъ господнійихъ, 
сказано въ етихт о голубиной книг. Слова дуть и дышать 
одного корня; д ухъ употребляется въ значени втра: 


Отчего у насъ ду хи божіе? 
Духи божіе отъ устовъ его, 
Самаго царя, Христа небеснаго 1). 


«Втеръ — духъ божій» утверждаетъ галицкая поговорка °), 
согласно съ древне-индфйекимъ предетавленіемъ вЪтровъ ды- 
зашемь Варуны (облачнаго неба) *). Сливая въ одно пред- 
ставлевів метафору грома, какъ торжественно-звучащаго сло- 
ва господня, съ метафорой молнш, издревле уподобляемой 
—ыы а 

') Калъки Пер, П, 287, 307, 314. Индьйское преданіе о проис- 
хождении міра изъ разрозненныхъ частей Брамы говоритъ, что 
ЧоЗдухъ созданъ отъ носа, какъ органа дыханія (МуШо!. Когзев. 
ыы Запиипе. 1832, 5 — 6).—2) Архивъ ист. юрид. евъд., П, ст. 
усл 44.—3) Піе УшазонВеней еї йеп іпбосегтап. УбЖеги, уоп 
бепе, 3, 
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огненному языку (ем. гл. ХІУ), старинная апокрифичеекая 
статья («Свитокъ божественныхъ книгъ») говоритъ: «Бог 
сидитъ на востоцћ въ вель(ей)-лБпотф превыспренней славы 
своея, и сельмъ небееъ еловомъ евоимъ сотворилъ Господь. 
громъ — гласъ господень, въ колесниц огненной 
утвержденъ, а молния — слово гоеподне, изъ усть 
бож1ихъ исходитъ» !), Такъ какъ молнія въ тоже врем 
предетавлялаеь пламеннымъ мечемъ, то отсюда объясняете 
извфетное въ церковной живописи символическое изображено 
Христа: «гласъ его яко гласъ водъ многъ, и изъ устъ е 
мечь обоюдуостръ изостренъ исходяй» (Апок., 1, 15—16), 
Въ гимнахъ Ведъ, Слово (языкъ) возведено на степень боже 
ства; къ нему обращались съ молитвами и ему приписывал 
мощное содъйствіе богу громовъ (Рулръ ): въ битвахъ съ де 
монами, оно натягивало его волнетвенный лукъ *). дстошы 
выражаются о гром%: уаппа 155а Піар, тйггіѕ(ар — д®дъ ка 
четъ, ворчит ъ; натуже мысль указываютъ и эпитеты, дав2е- 
мые богу Укко въ п%еняхъ Калевалы: рай рИ\мей ри, 
пакі Итан һаах(епа—говорящій изъ облаковъ, вЪщающий чрез? 
воздухъ °*). Итакъ громъ есть слово божіе, которымъ Пе 
рунъ пробуждаетъ природу отъ зимней смерти = творитъ 8? 
вый весенній міръ,а вътръ— духъ, исходящий изъ его откри“ 
тыхъ уетъ. Старинные граммотники, сравнивая человтка съ 
коемосомъ, находили между ними полное соотв тетвие: «% 
горней части его (читаемъ въ одномъ рукописномъ сборник), 
яко на небеси свЪтила солнце и луна, громъ, вътръ, сше 
и въ человзк® во главВ очи, и гласъ, и дыханіе, и м0 
вене ока — яко молнія» *). Изъ этихъ мионческихь 06108 








1) Рус. Сл. 1862, ст. Пыпина; 11, 53. — *) Лекцін о языкв № 
Мюллера, 58 —5) У. З А. Н. 1852, ІҮ, 519,—*) ШЩаповф, стат 
3-я, 2. Я 
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образовались преданія, занесенныя въ старыя рукописи, что 
лыханіе (=душа) человЪка создано отъ вътра, а теплота или 
плоть (—пламя страсти) отъ огня (=плодотворящей молніи) *). 
Уподоблеше грома слову человъческому повело къ тому любо- 
пытному осложненію миөовъ, по которому всъ баснословные 
звери и птицы, въ какихъ только олицетворялись громовыя 
тучи, получили характеръ въщихъ, т. е. одаренныхъ епоеоб- 
ностью говорить и мыслить. 

Сверхъ того, раскаты грома возбуждали въ умЪ человъка мно- 
жество другихъ самыхъ разнообразных еравненій. Вее, что толь- 
ко издавало сильный, оглушающій звукъ, служило въ данномъ 
слүчаћ богатымъ источникомъ для метаторы и миеическихъ 
представленій. Мы уже замфтили, что стукъ оружія въ 
битв, звонкой ударъ молота по наковальнъ ихлопа- 
пье бича принимались за метафоричеекія обозначенія грома; 
въслъдующихъ главахъ, при разбор зоомороическихъ олице» 
твореній грозовыхъ тучъ, увидимъ, что громъ уподоблялея гро- 
хоту быстро-%дущей колесницы, топоту и ржані ю 
коней, мычанью коровъ и т. дал., а теперь укажемъ 
на нфкоторыя другія не менфе важныя въ области народной 
п0931и и древнихъ върованій еближенія. 

Одинаковое впечатл?ніе, производимое на слухъ раската 
ии грома, стукомъ кузнечныхъ молотов, мельнич- 
пой толчеи и молотильныхъ цв повъ, и мысль о на- 
носимыхъ ударахъ, соединяемая со вефми этими различными 
предетавлешями, сблизили ихъ между собою и породили цфлый 
радъ баснословныхъ еказаній. Отъ корня ша! — раздроблять, 
1010чь, рушить образовались слова: молотъ (млатъ, пол. 
№101, лат. шаПеиз, еканд. тјӧіпіг=молнія, области. 


) Пам. отреч. лит., 11, 433; Архивъ ист.-1орид. енвд., І, ст. 
Бусл 22. 
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мӧлонья) моддть, молотить (др.-елав. млЪти-— мфаю, 
млатити), молотило— цфиъ, мельница=илинъ; ерав- 
ни санскр. ша|апа — молонье, толченье, пере. ша а, 
греч. ОЛА, ыоАт, ролу, лат. шо] о, тоа, то ша, 
гот. та!ав (ша|у]ав), знгаов. туеп (ша, ту), те 
Іеп, еканд. та1а, тупа, теі (2101), др.-вер.-нъм. таап, 
тиі, ш610, литов. т41(1 (ша), ша паз, іа 
(рішг.) — слова, означающія; молоть, жорновъ, мельница и 
мука !). Грозовыя тучи уподоблялиеь не только работающей 
кузницћ, но и молотильному току, и ступъ, въ которой тог 
кутъ хлЪбныя зерна для превращенія ихъ въ муку. НЪмецкая 
сказка «Рег агезевЙесе! уот Мите» разеказываетъ объ аи 
гелахъ, которые на небф молотятъ овесъ цп 
ми *); русскіе поселяве видятъ небесный молотильный 
цъпъ въ созвъздіи Плеядъ или Оріона, какъ свидътельетвуетъ 
придаваемое имъ областное назваше Кичига, означающее: 
цфиъ и валёкъ 3). И у нБмщевъ и у славянъ существует 
легенда о чудесной молотьбт огнемъ: странствуюцие по 
землф Спаситель и апостолы заходятъ ночевать къ одному 
крестьянину и на другое утро помогаютъ ему въ работъ; 0ш 
үкладываютъ токъ необмолоченными енопами и зажигають 
ихъ: солома сгораетъ, а зерно остается нетронутымъ и 04 
ститъ въ золотыхъ кучахъ *). Основной смыслъ предан 
тотъ: пламя грозы, возженное божествомъ, пожираетъ снопы“ 
тучи, и на просвътлендомъ небъ начинаютъ блистать ясные 
лучи солнца, о мнеической связи которыхъ съ золотистыми 
колоеьями зрълыхъ нивъ сказано было выше (етр. 138)-Въ 
архангельекой губ. совершается слфдующ!й обрядъ гаданія 0 


) Пикте П, 119.—*) Сказ. Грим. 1, стр. 156 — 3) Обл. бл, 83 
Сахаров., 11; 62.—%) Н. Р. Лег., 1; \үеѕіѕІ. Макев., 87 — 88; 50у, 
роһай., 199—200; Ленвећ. їй О. М., І, 41—42, 471—2; И, 13—16 
ІҮ, 50—54. &., 
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будущемъ · урожав: на новый годъ собираются крестьяне на 
гумно, принося съ собою ножъ и парусъ; веъ садятся по 
срединъ тумна, ограждаютъ себя круговою ливіей, начертан- 
пою ножемъ, и накрываютея парусомъ; ножъ тутъ-же вты- 
кается въ землю. Кели послышится имъ шумъ бросаемыхъ 
споповъ и стукъ молотящихъ цфповъ, то наступающій годъ 
будетъ изобильный, и наоборотъ тишина предвъщаетъ неуро- 
жай, Молотятъ въ это время нечистые духи, и если 
бы кто изъ гадающихъ не досидълъ въ круговой черт до 
окончания демонской работы— такого смъльчака они непремћн- 
но заколятъ ножемъ ). Парусъ есть эмблема облачнаго по- 
прова (ем. ниже), ножъ — молшя. Замкнутые очарованнымъ 
вругомъ и покрытые парусомъ, тадальщики недоступны и не- 
зримы нечистой силъ, и безопасно присутетвуютъ при ея ра- 
607%; но тотъ, кто обваружитъ себя, подвергаетея разящему 
удару молніи. | 

Въ глубочайшей древности зёрна не мололись, а толклись, 
мя чего служили простой выдолбленный камень —толчея 
(ступа) и толкачъ или пестъ (санекр. рёзнап& — руч- 
ная мельница отъ рі  — тереть, дробить, ріѕһћќа -— мука, 
лат. ріѕ о— иготь, ріпѕ о—толочь въ стүпъ и мфеить квашню, 
різ107—мельникъ, хлъбникъ, ріѕітгіпа—толчея, мельница, 
Пин — толкачъ = литов. реѕїа); ступу замънилъ потомъ 
ручной жорновъ (тот. дпаігпис, англос. елуеоги, суегп, 
канд. диёти, Чцеги, др. -вер.-нъм. Чита, литов. о1гла, 
80 нож, числ г тп6з— мельница; корень &т, баг тереть, 
толочь *), и въ свою очередь долженъ былъ уступить вфтре- 
ной и водяной мельниц. УЖернова и мельница обозначаютея 
въ народныхъ загадкахъ тъми-же самыми метахорами, какими 
живописуются и грозовыя тучи °); еближая эти различныя 
1 

7-0. 3. 1848, Ү, смъсь, 11. — 3) Пивте, П, 119—120. — 3) Такъ 


тукъ медьничныхъ колесъ и жернововъ уподобаяется лаю собакъ, 
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понят!я, народъ выражается о «громъ»: «етукотыть, гурко- 
тыть, якъ сто коней бижить», а объ мельниц: четукотыть, 
гуркотыть (или: громотыть), сто коней бижить; треба встати, 
погадати, що имъ јисты дати» '). Представленіе грезовой ту. 
чи—мельничнымъ снарядомъ ярко заевидътельетвовано шве; 
скимъ назвашемъ облака топ (на островахъ шведекихъ 
ши, шие, шб]ше, дате. тит = буквально: «мелющее»), 
Очевидно, что, подъ вліяніемъ этого поэтическаго воззрня, 
дождь, градъ и енъгъ, разсыпаемые тучами, должны бн 
ли казаться тЪми небесными дарами, каків мелетъ 0блач: 
ный жорновъ. И дЪйствительно въ снъгв, который уж 
своей бълизною и рыхлостью напоминаетъ смолотой ха%0%, 
видъЛИ падающую съ неба муку, и на скандинавскомъ ш: 
ръчіи снъгъ называлея т] 011 (мука). До сихъ поръ, говоря 
о падающемъ сивгъ, въ нъкоторыхъ странахъ Германи вые 
ражаются: «а ѕеШасеп ѕіеһ Баскег шпі т@Шег» °). Выражение 
«еп ууіпйеп гоі ереп», относимое къ бурной мятели, озна 
чаетъ: кормить жадные, голодные Вётры, и чрезъ то ум 
рать ихъ злобу. Чтобы оелабить разрушительное дфйетви 


реву медвЁдя, топоту и ржанью коней, мычанью быка: „залай 
собачка на Мурманскомъ, заревълъ медвъдь на Романовскомъ, 8 
топали кони на Вириловомъ поль“ (Сахаров., І, 101); „быкъ (иа 
корова) реветъ, къ верху хвостъ деретъ»; „быкъ бурчитъ, сторив» 
стучитъ; быкъ побъжитъ—пћна повалитъ“; „въ темной избв мод" 
вЪдь реветъ“; „стоитъ на берегу кобыла, глядитъ на р%ку, ржеть 
и жеребенка къ себ зоветъ.“ Крылья вътреной мельницы 88078“ 
вили уподобить ее птицћъ, въ образћ которой олицетворялись Е 
быстролетныя облака: „птица- Юстрица на девяти ногахъ стоить 
на вътеръ глядитъ, крыльями машетъ, а улетъть не можеть“ (918. 
Сб., ҮІ, 41, 44, 55—56). Сходныя метафоры употребляются И № 
обозначенія молотьбы: „на Гурьевскомъ полћ затопали кони“; „26- 
тять гуськи-дубовы носки“ или: „летЪли птицы, несли въ зубах? 
по спицъ“—цћпы (114., 80, 122—3). —1) Сементов, 8, 26.—°) рів 
СоЦеглуе К, 94. 
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приближающагося вихря существуетъ у нъмцевъ обычай вы- 
тряхать на вътеръ мЕшокъ съ мукою (м8 шокъ—етарин- 
ная метафора облака) '). У насъ въ областныхъ говорахъ: 
бусъ — мелкій дождь и мучная пыль, бус ить — идти дождю 
съ енфгомъ, моросить и пылить мукою *); мелкій градъ на- 
зывается крупою, а мельница для обработки гречихи, проса 
п ячменя —крупорушкою. У бђлоруссовъ сохранилось зна- 
хенательное повърье, что горные духи (гора —туча), под- 
чиненные Перуну и вызывающие своимъ полетомъ вЪфтры я 
бурю, возятъ На себ громовой жорновъ, на кото- 
ромъ возсъдаетъ самъ Перунъ съ огненнымъ лу- 
комъ въ рукахъ °). Баба-яга и вфдьмы летаютъ на 
свои еборища по воздуху въ жел зной ступ, погоняя 
пестомъ (толкачемъ, клюкою) изаметая слфдъ поме- 
10мъ. Бълорусесы товорятъ, что яга погоняетъ огненною 
иетлою воздушныя силы, которыя приводять въ дви- 
жене ея ступу; когда она $деть—земля стонетъ, вътры 
свищутъ, звъри воютъ, нечистые духи ревутъ *); 
сахой ступ% они даютъ названів огненной °). Баба-яга и 
вдъмы, какъ облачныя жены (см. гл. ХХУТ), свободно распо- 
ряжаются естественными силами природы; ихъ быстрые поле- 
ты, обладаше волшебными конями изаметан!е слъда помеломъ 
указываютъ на вихри и мятели; ступа и пестъ тождествен- 
Вы съ тъмъ миоическимъ жорновомъ, на которомъ разъъзжалъ 
00гъ-громовникъ, и съ его палицей. Ступа — это грозовое 
Облако, а пестъ или толкачъ, ударомъ котораго баба-яга точно 
также побиваетъ недруговъ, какъ Перунъ своею дубинкою, — 





1 &. М. Н. П. 1846, ПІ, ст. Гримма, 188. — *) Обл. Сл., 18. 
Млечный путь, въ которомъ древнін племена угадывали слћды 
пролитаго молока (—дождя), въ въкоторыхъ областяхъ Германи на- 
Зывается Мей] \уес, Мі Іепъуер (Ѕоппе, Мопа и. 5{егое, 282). — 
} Приб. къ Ж. М. Н. П. 1846, 87. — *) 1010., 19—20; Н. Р. Ск, 
ҮШ, 6, в.—5) Москв. 1853, Ү, науки, 15. 
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извћетная намъ метафора молніи. Тотъ-же миоъ развить и въ 
германскомъ преданіп о чудесной. мельниц короля Фроди, 
Фроди быяъ безмЪрно богатъ, такъ какъ онъ, облачась однаж: 
ды въ кожу быка, убилъ дракона, который сторожилъ въ п- 
щерахъ блестящее золото: подробность, указывающая въ его 
личноети бога-громовника, поражающаго тучу. Онъ владъль 
исполинскою мельницею (тіеѕептії Ше), которая имфла чудное 
свойство молоть все, что только душЪ желалось; къ ней были 
приетавлены дв въщія великанки (Еепја и Мепја), осужден: 
ныя на безпрерывную работу. Мельница назвћвалась Сто; это 
былъ ручной жорновъ, состоявиий изъ двухъ мельничныхь 
камней, которые, вращались на ветавленной въ средину лхъ 
оси и мололи своему хозяину золото, счастіе и покой. Морской 
царь (Муѕішот)унееъ ночью эту мельницу на свой корабль ш 
заставилъ ее молоть соль; но она работала такъ усердно, что! 
корабль разломилея отъ тяжести и чудесный жорновъ погру: 
зился на дно моря: съ той поры море едфлалось соленымъ. ') 
Громовый жорновъ, дробя дождевыя облака, гибнетъ наконець. 
въ ихъ шумныхъ потокахъ, или тонетъ въ дождевомъ мор; 
забывая настоящий смыслъ преданія, Фантазия воспользовалась 
имъ для объясненя соленаго вкуса морской воды. Н%мециія 
сказки и пфени сохраняютъ воспоминаніе о мельниц, которая 
мелетъ серебро, золото и любовь; наши сказки также зна- 
ютъ чудесные жорновки, которые добываются съ неба 1 
мелютъ своему хозяину муку или кормятъ его готовыми 
яствами; что ни поверни ручкою, то и блинъ съ пирогомъ з) 
Въ Моравіи разсказываютъ о черномъ мельник, который М0“ 
лолъ свфтлые дукаты. *) Проливая дожди, богъ-громов“ 


1) 01е бӧиИегууе, 244—5. Норвежская сказка (11, 20) разека- 
зываетъ 0 подобной-же мельниц, потонувшей въ морскихъ во- 
дахъ; донынЪ стоитъ она на дн моря и продолжаетъ молоть соль. — 
=) Н. Р. Лег., 33; Худяков., 66.—*) Кульда, П, 35. 
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никъ даетъ землф силу плодородія и выводитъ изъ-за тучъ 
золотые лучи солнца; поэтому съ его жорновомъ Фантазія сое- 
диняетъ сверхъестественныя свойства молоть благородные ме- 
таллы и надълять человъка насущною пищею. Вифет% съ яс- 
ными днями лёта и общимъ изобиліемъ водворяется на земл% 
счастіе, миръ и любовь: эти благодатные дары разеыпаютея 
на смертныхъ тъмъ-же елавнымъ жорновомъ. Уже Я. Гриммъ 
сближалъ мельницу Сто еъ Финнекимъ Сампо, и дфлалъ 
это не напрасно. Сампо *) было ековано Ильмариненомъ *); 
работая надъ нимъ, онъ еозвалъ со веёхъ четырехъ сторонъ 
вфтры и заставилъ раздувать огонь въ горнилћ. Въ тотъ-же 
самый день, когда оно было сдълано, Сампо намололо три ко- 
роба хлъба: одинъ коробъ на раеходъ, другой на запаеъ, тре- 
ТЇЙ на продажу. Лоухи, владычица мрачной Похъіолы, прячетъ 
зто дивное изобрётене въ нъдра каменной горы, подъ замокъ 
съ девятью задвижками, и укрфиляетъ его корни на девяти- 
саженной глубин: одинъ въ землЪ, другой въ водъ, третій 
въ «гор® родины». Сампо — для вефхъ желанное сокровище; 
оно приноеитъ съ собой вёдро, урожай и счаете. Вейнемей- 
пенъ, узнавши, что въ Похъіолъ живется привольно, что тамъ 
пашутъ, сфютъ и собираютъ изобильные урожаи, и что ис- 
точникомь такого довольетва — Сампо, уговариваетъ брата 
Ильмаринена во что бы ни стало овладъть сокровищемъ. Они 


—— 

'} Слово это донын® остается необъясненнымъ; миъніе г. Шиф- 
нера (У. З. А. Н. 1862, І, 134—144) —не болъе, какъ догадка. — 
а, Богъ-кузнецъ сковалъ его изъ лебяжьнго пера, травы, называ» 
виой по Финнеки уШап Кукі (по мнънію Гримма, это аскегуоіе, 
хрестовникъ), ячменнаго зерна и куска веретена; другія пЪсни при- 
баваяють еще кость ягненка и молоко яловой коровы. Пухъ и 
перья лебедн—метахора снъга, молоко — дождя, ячмень — символъ 
опъяняющаго напитка , древле-приготовдлнемаго изъ этого зерна 
("живая вода); трава, вЪронтно, —Фоппегги Ве (разрывъ-трава), а 
участіе веретена объясняетея изъ представленія облаковъ прнде- 
ВОМЪ и тканями. 
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успъшно отворяютъ кръпкіе запоры, отрываютъ корни и уно. 
сятъ Сампо на свою ладью, и затёмъ пускаются въ обратный 
путь. Но Вейнемейненъ слишкомъ рано затягиваетъ побфдную 
пфеню; Лоухи узнаетъ о похищеніи, бросается въ погоню и 
умоляетъ Укко поднять бурю — и тотъ исполняетъ ея жеда- 
не. Сама чародъйка превращается въ громаднаго орла, одним 
крыломъ облака зацъпляетъ, ‘другимъ бороздитъ воды, и въ 
борьбЪ съ похитителями роняетъ Сампо въ море, гдъ оно раз: 
бивается въ дребезги. Одна часть об ломковъ потонула въ глу: 
бинф и наполнила море драгоцънностями, а другая выброшен 
бурею на берегъ Калевалы; Вейнемейненъ собралъ удълЕвшів 
куски и засъялъ ими землю: отъ того урожаи и богатство въ 
этой странЪ, а въ Похъіолъ нищета и голодъ. ') Смыелъ п6-. 
данія ясенъ; Сампо — весенняя туча=жорновъ, низводящій из 
засфянныя поля дожди и дарующій смертнымъ ясные дни, ші 
дородіе и довольство. Злая вфдьма Лоухи— олицетвореше х0 
лодной зимы; ея мрачное, туманное царство (перенесенное 
впослъдетвіи на суровую и безплодную мВетноеть Лапланди) 
насылаетъ на землю голодъ, болъзни и разныя бӯдетвія. Она 
прячетъ громовой жорновъ въ нЪдрахъ облачной скалы, зак 
нутой зимнею стужею; три корня, которыми прикръпляетол 
Сампо, соотвЪтествуютъ корнямъ міровой ясени скандинавека- 
го миөа (см. ниже предашя о дерев%-туч%). Но приходить 
время, когда наступающая весна вызываетъ на подвигъ б0говъ 
грома и бурь; подъ ихъ ударами падаютъ зимніе затворы, 1 

воть начинается шумная гроза, въ которой гибнеть разбитое 
на куски Сампо: туча, разрываемая вътрами и разимая мол 
ніями, низпадаетъ на землю дождемъ, оефменяетъ ев и даеть 
урожай. Въ борьбъ Вейнемейнена и его брата-кузнеца съ враж 
дебной Лоухи изображена картина небесной битвы; пфеня 





1 Ж. М.Н. П. 1846, ПТ, ст. Грим., 460—2, 171—3; Совр. 1840, 
ШІ, 65. 
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Вейнемейнена— вой бури, громадный орелъ, въ котораго пре- 
вращается Лоухи, — общераспространенный миөическій образъ 
весенней грозы (ем. гл. Х). 

Именно въ этомъ представлени тучи — жорновомъ кроется 
основа преданія о чортовой мельниц, доселф живущаго 
между нашими поселянами. Извфетно, что суев ре ставить 
вефхъ мельниковъ въ близкую связь съ водянымъ (—дождя- 
дій Перунъ, см. гл. ХҮІ) и нечистою силою; въ малоруескихъ 
үазеказахъ черти представляются въ видъ мирошниковъ !): 
нервдко садятся они на столбахъ разрушенной мельницы или 
шотины, зазываютъ мужиковъ съ зерновымъ хлфбомъ, ме- 
10тъ скоро и безплатно, но мфшаютъ съ мукою песокъ °). 
Въ народныхъ еказкахъ, въ числъ трудныхъ подвиговъ, воз- 
лагаемыхъ на богатыря, побфдителя многоглавыхъ змъевъ 
(=древняго громовника), упоминается также о посфщени имъ 
чортовой мельницы, запертой дв'ЪЂнадцатью желъзными дверя- 
ни °); въ зимнюю пору демоническая сила овладЪваетъ гро- 
мовою мельницей и налагаетъ на нее свои замки, которые от- 
пираютея только съ приходомъ богатыря, какъ отворяютея об- 
дачныя скалы отъ удара Перуновой палицы. Въ одной сказ- 
кБ *) о баенословной мельниц говорится, что она сама ме- 
летъ, сама въетъ и на сто веретъ пыль мечетъ. По нъмец- 
вимъ преданіямъ, черти строятъ на горахъ мельницы и сами 
ке ихъ разрушаютъ°). Три различныя предетавленія грозы— 
олотьбою, кузнечнымъ мастеретвомъ и мельничной работою 
совдинены вмъстъ въ словацкой сказкъ о борьбъ трехъ бога- 
тырей съ змъями: одинъ изъ нихъ Уаіїак (= Вернидубъ), дру- 
той Зкайте} (отъ екала = Горыня °), третій Ие!ехоште] 
Т, в. кузнецъ, Этотъ послЪдній дълаетъ себф и своимъ това-. 





р Кулишь, 11, 45—47.—*) Москв. 1846, ХІ—ХІІ, 151.—°) Н. Р. 
Ок, \, 9; УТ, 51, 52. —-%) ТЬм., УТ, 68 4..— 5) В. МуШ., 973. — 
у 00% этихЪ богатырихъ см. въ главћ о великанахъ, 
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рищамъ громадные желЪзные цфпы, и вс они принимаются 
молотить змФевъ '), что соотвътетвуетъ нашему преданию 
о побиваніи миоическаго змъя кузнечными молотами (ем. гл, 
ХІ). Любопытна елФдующая подробность: У Ка1ітеј сдава 
ваетъ жорновъ (тіупѕку Катеп) такъ кръпко, что изъ 
него течетъ молоко, т. е. изъ камня-тучи, етиенутой гро 
мовникомъ, проливается дождь, метахорически называемый 
молокомъ. Норвежская сказка упоминаетъ, что чудесная мель 
ница молола между прочимъ и молоко; а нъмецкія предани, 
разсказывающія о мельниц, въ которой старые и безобраз 
ные люди перемалываютея въ молодыхъ и красивыхъ *), вхо: 
дятея съ русскою легендою о кузнец -чортЂ. °) Нанялоя 
чортъ работникомъ на кузницу, схватилъ клещами старуху 
ноги, бросилъ въ горнъ и сжогъ въ пепелъ — только оди? в 
еточки озтались; поелЪ того налилъ ушатъ молока и вкинулз 
туда кости; глядь-— минуты черезъ три выходитъ изъ модов 
красавица, дышащая юностью и свъжестью силъ. По укра 
скому варіанту *) чортъ, нанявшиеь въ кузнечные : поді: 
стерья, куетъ не ломъ и желЪзо, а увъчье, недуги и кал?че 
ство: приставить хромую ногу къ жаровнЪ, ударить м2 
томъ, вепрыснетъ водою—и нога цфла, хоть въ присядку мё 
ши! Много перековалъ онъ стариковъ и етарухъ въ молодыхь 
калъкъ въ здоровыхъ, уродовъ въ красавцевъ. Въ этихъ 183 
сказахъ чортъ заступаетъ древняго громовника, который какъ 
божество, являющееся въ тучахъ, нерфдко самъ представлял 
ся съ демоническимъ характеромъ. Въ германекихъ сказа 
яхъ мето бога - громовника заступилъ Спаситель *): зайдя 
въ кузницу и ветрътивъ здфеь хилаго етарика, просившаго 
милостыню, онъ приказываетъ развести огонь; св. Петръ при 

1) 510у. роһай,, 36—60. — 2) Пе Сонегугеі, 303.—2) Н. Р. Лег, 


31.—4) О. 3. 1840, П, смъсь, 50—51; Н. Р. Лег., 20, 0). — 5) Сказ. 
Грим., 147; Ск. норв., І, 21. 
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нимается за мъха и раздуваетъ пламя. Когда все было готово, 
Господь взялъ нищаго, положилъ въ горнило и раскалилъ до- 
красна, потомъ опустилъ въ воду, далъ охладитьея горячему 
тілу и благословилъ — нищій возеталъ здоровъ и крвпокъ. 
Такъ разеказываетъ н%мецкая легенда; въ норвежской редак- 
пін Спаситель, раскаливши на огни дряхлую старушку, начи- 
наетъ ковать ее — и старуха дфлаетея молодою и красивою. 
Такая животворная сила придана поэтическимъ представлені- 
ямъ грозы, проливающей на землю «живую воду» дождя и тво- 
ращей изъ устарфвшей зимней природы — юную веееннюю, когда 
поля и лћса убираются въ зелень и цвъты: зима старость, вес- 
на=юность. Въ связи съ означенными преданіями етойтъ суе- 
вфрное уваженіе къ водЪ, брызжущей еъ лопатокъ мельничнаго 
колеса; сербы называютъ такую воду ома]а (отъ оман ути— 
‘отскакивать, прыскать), и вечеромъ наканунћ Юрьева дня пе- 
ренимаютъ ее въ сосуды, приносятъ домой и посьшаютъ зеле- 
_ ными травами, а на утро купаются въ ней—«да се од њих сва- 
д0 зло и невал(ь)алштина отресе и отпадне, као омаја од кола» 
(да отрясетея и отпадетъ отъ ихъ тла все злое и вредное, 
пакъ отскакиваетъ вода отъ мельничнаго колеса. *) 

Рядомъ съ поэтическими картинами, изображавшими войну 
небесной грозою, Слово о полку допускаетъ сравненія битвы 
съ молотьбою хлЪба и ковкою металловъ: «на Немизъ снопы 
стелютъ головами, молотятъ чепи харалужными, на тоцЪ жи- 
в0тъ кладутъ, въютъ душу отъ тъла»; «той бо Олегъ мечемъ 
крамолу коваше и стрълы по землЪ сЪяше». °) 

Громъ, какъ глаголъ божій, назывался метафорически зво- 
номт, ибо громкте звуки голоса и колокола, у котораго есть 
(вой языкъ, обозначались на древнемъ язык% родственными, 


1) Орп, рјечник, 151; 0. Муїћ., 559. — ®) Рус. Дост., І, 70, 96, 
194. Подобныя уподоблен!я находимъ и въ германскомъ эпосћ 
Опыть срави. обозр. др. памятн. нар. поэзін, П, 41—42). 
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тождественными выраженями; сравни: звучать, звучный= 
зычный (звукъ=зыкъ), звонъ, звать (кликать), зов, 
лат. ѕопо и зопиз (звукъ, звонъ и голосъ); глаголъ (уег- 
рит и үох; чешек. іа о1— 5015), гласъ (голосить —прл- 
читывать, плакать), голчи(а)ть— говорить, кричать, голка 
крикъ отъ санскр. корня от, паг, та1—5општ ейете, сапеге, 
откуда са а—музыкальный инструмент, зенд. сеге —пЪть, 
пагц—пъвецъ, гр. үўоос—звукъ, голосъ, др.-нъм. сһагдт, 
сһа11др, (=74 Пеп — звенфть, вопить, раздаваться), ирлан, 
гаігіт, гоИпи— кричать, са! 1]-—елово, саап, са һа 
шумъ. Отъ того-же корня образовались и названія голосиетыхъ 
птицъ: пере. 041—крикъ, шумъ и вмћетъ съ тёмъ— пфтухь 
лат. са из, ва ща, ирлан. са! |, албан. 28161, оһи, точно 
также какъ руе. пътухъ (обл. пъвунъ, пътунъ, пъвень 
пътелъ) отъ глагола пъть и старинное куръ (к уриа) 
отъ ванекр. корня Кит —ѕ0паге; нём. паев 1-са!]-— соловей 
ѕее-са11—гагара. *) Изъ указаннаго сближенія кодокольнато 
звона съ словомъ челов ческимъ возникли слъдующія. интерее- 
ныя повърья: когда льютъ колоколъ, то нарочно распускают 
молву (какую-нибудь вЪсть), чтобы колоколъ былъ звучень 
и слышался вездЪ, какъ мірекая молва“); когда кто онъмъеть 
(«отымется языкъ») то «добываютъ языка на колокольнъ»: 00- 
рядъ состоитъ въ томъ, что обливаютъ колокольный языкъ 
водою, и собравши ее въ сосудъ, поятъ больнаго*). На т0у% 
же сближении звона и ръчи основана и общая славянекимъ, Ге]: 
манскимъ и романскимъ племенамъ примвта, что если 886 
нитъ ВЪ ух — это знакъ, что гдъ-нибудь говорятъ объ насъ, 
осуждаютъ или хвалятъ наши дЪйствія. Слова трезвонитьй 
’ колоколить употребляются въ разговорной рёчи въ смысл 












1) Пикте, 1, 396—7; Ч. 0, И. и Д. 1863, І, ст. Шаѕарива, $; 
Обл. Сл., 39, 185.—2) Иако. 1846, 345, —3) Послов. Дала 430. 
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безъ умолку болтать, разносить вфети. *) Въ народныхъ за- 
тадкахъ звонъ колокола обозначается тЪми-же метахорами, 
какъ и громовые удары: «етоитъ быкъ на горахъ (на верху 
церкви) о семи головахъ (семь колоколовъ?), въ ребра сту- 
чать, бока говорятъ»; «рмкнулъ волъ на семь сёлъ»; 
ржетъ жеребецъ на перегородь?, слышно его голосъ въ 
Новгород»; чззаржалъ жеребецъ на с1онекой гор?»; о зво- 
ё къ заутренЪ: «еидитъ ифтухъ на воротахъ, голосъ до не- 
ба, а хїостъ (веревка отъ колокола) до земли» *). Загадки, 
үподобляющія колокольный звонъ реву быка и ржанью ко- 
ня, почти слово въ елово прилагаются и къ грому (сличи ниже). 
Пътухъ, какъ видно изъ приведенныхъ лингвистическихъ дан- 
ныхъ, самымъ именемъ своимъ обязанъ звучному голосу; какъ 
птица, предвозвъщающая восходъ солнца, онъ играетъ весьма 
значительную роль въ древнихъ върованіяхъ; крикъ его какъ-бы 
прогоняеть мракъ ночи, и потому сравнивается съ звономъ къ 
заутрен?, раздающимея на разсвътћ. По нъмецкимъ сагамъ 
ботиня Ншда, предводительствуя неистовымъ войскомъ, несет- 
‘ся на бЪломъ конЪ, попона и збруя котораго ув%шаны сереб- 
Їеными звонками и бубенчиками, издающими чудные 
звуки. °) Новогреческія сказки говорятъ о драконовомъ по- 
крывал $ съ погремушками и колокольчиками и про 
хъшокъ съ бубенчиками, звономъ которыхъ можно напу- 
гать злую въдьму (лямію): и покрывало, и мшокъ метахоры 
грозоваго облака *). Какъ символъ грома, какъ указаніе на 
трядущаго бога-громовника, разителя демоневъ, звонъ, по об- 
Щему повърью славянъ, нъмцевъ и другихъ народовъ, прого- 
няетъ нечистую силу. Когда тучи заволокутъ небо, на Украй- 


— 

) Толков. Олов., 751. — *) Этн. С6., ҮІ, 65-66. Олёдующая 
затадка уподобляетъ звонъ волчьему вою: «на каменной горкъ 
е волки». — 2) Сегт. Муеп, 262. —*) Ганъ, 1, № 3; П, стр. 
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нъ причитываютъ: «б1й, дзвоне, бій! хмару разбій! не. 
хай хмари на татаре, а сонечко на хрестяне». *) Во время 
затмній солнца и луны — для отогнанія демоновъ, пожирар. 
щихъ эти евфтила, на праздникъ Коляды — для отетранени 
тъхъ-же враждебныхъ духовъ отъ новорожденнаго солнца, 1 
равно весною — при обрядовомъ изгнаніи Мораны (Смерти 
Зимы), крестьяне съ врикомъ и гамомъ бъгають по елан», 
ударяя въ бубны, тазы, сковороды и чугунныя доски, брянча 
колокольчиками и бубенчиками, хлопая бичами и етріӯляя изъ 
ружей, То-же хлопанье бичами, тф-же бфшеныя крики и тотъ-. 
же звонъ въ тазы и сковороды сопровождаютъ и обрядъ «012 
хипванія», коѓда изгоняется изъ села Моровая Язва —веёпожи 
рающая Смерть. Скоморохи, окрутники и кудесники, на кото: 
рыхъ издревле лежала обязанность участвовать въ этихъ сүбэ 
върныхъ обрядахъ и заправлять ими, нацъпляли на свои одеж- 
ды звонки и бубенчики; съ течешемъ времени, когда они утра» | 
тили свое ое значене и м ВЪ наро те 
ходимою о шутовекаго к парда. ) 
Нечистые духи и вфдьмы боятся колоколовъ, и заслыша 12% 
звонъ, улетаютъ какъ можно дальше; если звонъ застигнеть 
ихъ вблизи, то охватываетъ своими звуками, какъ волнами, И 
вертитъ въ страшномъ вихр%, словно легкую ладью, попавшун 
въ стремительный водоворотъ.*) Потому во многихъ мъстахъ 
Хорутаніи во время грозы звонятъ въ колокола и стріляють 
изъ ружей, чтобы разогнать въдьмъ, угрожающихъ бурею л 
опустошешемъ *). Въ нижегородекой губ., когда покажется 
въ окрестностяхъ села холера или другое «повътріе», одна изъ 


1) Номис., 7. — *) 0. Му!., 479. Греки, римляне и скандинавы 
считали колокольчики талисманомъ, предохраняющимъ отъ 084% 
и несчастій (Тышкевича: О курганахъ въ Литвћ и Зап Руси, 36].— 
3) Нар. сл. раз., 58.—% У. 3. 2-го Отд. А. Н., ҮП, в. 2, 33. 
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фвицъ выходитъ въ полночь, пробирается тайкомъ къ церкви 
и ударяетъ въ колоколъ тревогу; жители въ испуг выбъгаютъ 
изъ домовъ, а дфвица между тъмъ скрывается никъмъ-неза- 
уфченная: это дфлается, чтобы напугать въдьму, насылающую 
смертоносную язву, и отвадить ев отъ села. *) Отеюда вра 
въ цфлебную силу звона: въ воронежекой и другихъ губ. пар- 
нии девки ходятъ на Святой педълЕ звонить на колокольн%, 
чтобы не болъли голова и руки. °%) Звонъ, которымъ возв%- 
щаются жители о случившемея пожар%, по мнънію проетолю- 
диновъ, созываетъ божьихъ ангеловъ, которые разширяютъ 
вокругъ загоръвшагося зданія свои крылья и не даютъ в%т- 
рамъ раздувать огонь. *) Лужицкіе Іойкі (грозовые кар- 
лики) пропали съ тъхъ поръ, какъ завелись колокола, звуковъ 
которыхъ они не могутъ переносить. *) Народная русская 
легенда разсказываетъ о томъ тревожномъ етрах?, съ какимъ 
үвидъли черти, что оставленный въ адекихъ вертепахъ (оло- 
монъ вздумалъ построить тамъ колокольню и уставить цер- 
ковные звоны. Но если съ одной стороны звонъ, какъ символъ 
разящихь громовъ, прогоняетъ нечиетыхъ духовъ, шеетвую- 
щихъ въ бур и вихряхъ; то съ другой стороны, какъ тотъ-же 
спуволъ грозы, всегда сопровождаемой вътрами, онъ можетъ 
накликать бурю, и потому архангельскіе промышленники, от- 
Правляясь на ловъ, стараются выйдти въ море въ такое время, 
когда не слышно колокольнаго звона. 

Выше указана лингвистическая связь нём. пасйИоа съ 
рус. глаголъ; сходно съ этимъ, наше соловей—елавий 
происходить отъ слово—елава, почему «въщій» Боянъ (п%- 
8еъ) называется въ Словъ о полку «соловьемъ стараго 
времени» °); [оакимовская лфтопись говоритъ о жрец Бого- 


ИН 


а 


1) Эти. Сб. І, 51—52. — 2) Ворон. Г. В 1851, 12. —3) Нар. сл, 
раа., 07,—%) О вліяніп христ. на сл, яз, 36, — 5) №4ещ, 75. 
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мил%, что онъ сладкоръчія ради нареченъ Соловей '), 
а народная загадка называетъ «языкъ» — соловейкою: 
«за билыми березами (зубами) соловейко свище». *) П%ніе со. 
ловья обозначается въ старинныхъ паматникахъ словомъ ще 
кот; пол. 57елеКка ќ— лаять, злословить, лужиц. пе $6 
Ка}— не брани, великор. областн. щекатить — дерзко бра. 
ниться, щекатый— сварливый, бойкій на словахъ, щекот]: 
ха — говорливая женщина, щекотка — сорока, болтунья’ 
сравни корень щек еъ санекр. саг — говорить. *) Въ народ. 
ныхъ преданіяхъ соловьиный щекотъ — символъ весенних 
глаголовъ бога-громовника, вЪщающаго въ грохотъ грома т 
свист? бури; какъ соловей, прилетая съ весною *), начиц- 
етъ свою громозвучную пбеню, свой далеко-раздающійся свист» 
по ночамъ (почему нъмцы назвали его ночнымъ галаша: 
-таемъ), такъ точно и богъ грозы съ началомъ веены зам: 
дитъ свою торжественную пъсню, звучащую изъ мрака но: 
чеподобныхъ тучъ. Воинственная Авина, помощница 988° 
са въ его творческихъ дфяшяхъ, принимала на себя образ» 
этой птицы. °) Опираясь на эти данныя, мы приступаемь къ 
объяснению стариннаго эпическаго сказанія объ Ильъ-Муромц? 
и Соловьв-разбойник% °). 
Имя Ильи Муромца самое популярное въ русекомъ народ?; 
оно встрёчается весьма часто въ пфеняхъ и преданяхъ, при 
1) Истор. Татищева, І, 39. —°) Сементов., 10, 40. — 2) Филолог, 
Зап., годъ 3, ПІ, 166—7; Доц. обл. ел., 310.—*) Соловей—глашы 
тай весны; пъніе его — счастливая прим%та (Пузин., 195). Слово 0 
полку въ числъ бёдственныхъ предвъщаній упоминаетъ: „щекоть 
славій успе, говоръ галичь убуди“, и наоборотъ — какъ хорошій 
знакъ: «галици поилъкоша, соловіи веселыми пЪсьми свЪтъ 008648“ 
ютъ» (Рус. Дост. ПІ, 46, 244—6). — 5) Норкъ, Апбешопреп еіпев 
Зузетз дег Муіћ., 169, — 8) Русск, Сказки Сахар., 65—93; Н. Р, 
Ск., І, 12; Подеснћжникъ 1859, 1, 92—99; Пжени Кир%евск, Ги 
ТУ, 1—46: Кирша Дан., 352—9, 418—420; Рыбник., І, 45—65; Ш, 
13—37. 
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писывающихъ ему различные богатырскіе подвиги. И хотя 
Илья Муромецъ извфетенъ, какъ лицо историческое (онъ жилъ 
около 1189 года '); но, выступая въ народномъ эпос, онъ 
усвояетъ себЪ черты болфе древнія, принадлежащія къ обла- 
сти миеическихъ представленій о богъ-громовникъ. Въ этомъ 
убБждаетъ насъ самый характеръ его баснословныхъ подви- 
говъ и сравнительное изученіе ихъ, въ связи съ прочими пре- 
дашями нашего и другихъ индоевропейскихъ нароловъ. Въ 
шоху христіанекую върованіе въ Перуна, его воинетвенные 
атрибуты и сказанія о его битвахъ съ демонами были пере- 
несены на Илью-пророка (см. главу ІХ); Илья Муромець, 
сходный съ Ильею-пророкомъ по имени и также славный свя- 
тостью своей жизни (а можетъ быть — и военными доблестя- 
ии), слился съ нимъ въ народныхъ сказаніяхъ въ одинъ 0об- 
разъ, и тамъ, гд по предашю конь Ильи Муромца выбивалъ 
копытомъ источники ключевой воды, —народъ ставилъ часов- 
пи во имя Ильи-пророка. Въ московской губ. крестьяне объяс- 
няютъ громовые раскаты пофздкою Ильи Муромца на шести 
жеребцахъ по небу. °) Любопытныя похожденя Ильи Муром- 
ца съ богатыремъ Святогоромъ цфликомъ принадлежать къ 
области древнъйшихъ миөовъ о Перун? (ем. гл. ХХІ). Тридцать 
тъ отъ самаго рожденія сидфлъ Илья Муромецъ сиднемъ, 
ве двигаясь съ мЪета, но вотъ «по божьему повелънью прихо 

«дили два калика перехожіе, становились подъ окошечко ко- 
‹‹ящетое и просили милостыни. И говоритъ имъ Илья: нищіе 
«братия! взойдите ко миъ во храмину: есть у насъ всего мно- 
«о, а подать вамъ некому. И говорятъ ему калики перехожие: 
ветань-ка самъ! — Сижу сиднемъ я тридцать лътъ, а вставать 
те ветану: иътъ у меня ни рукъ, ни ногъ! проговоритъ имъ 
‘Илья. И говорятъ калики перехожіе ему во второй разъ: 





} Описаніе Кіевопечер. лавры, 87. — 2) Матер. для изучен. нар. 
слов. 5, 
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‹ветань-ка самъ! Илья сидитъ, силу пробуетъ, а въ отвъть 
“держитъ рвчь: веталъ бы я, и сила есть, да нътъ ногъ. И ко. 
«ворятъ ему калики перехожіе въ третій разъ: ветань-ка самъ 
«Илья сидитъ, силу пробуетъ: тронетъ ногу-—нога поднимается, 
«тронетъ другую — другая поднимается. Ветаетъ Илья-подни. 
«мается, посерёдъ пола становится. И товорятъ ему калики 
‹перехоже: сходи-ка за пивомъ, да напой насъ! И взялъ Илья 
«братину великую, пошелъ въ подвалы глубокіе, налива» 
«братину пивомъ кръпкіймъ и подносилъ каликамъ перехожі. 
чимъ, — Выпей-ка самъ! въ отвътъ молвятъ калики перехожі. 
«Хватилъ Илья братину за разъ — только и видЪли пиво! Го 
«ворятъ ему калики перехожіе: еходи-ка за пивомъ, да. напої 
«насъ! И взялъ Илья братину больше прежняго, пошелъ въ 
«подвалы. глубокіе, опускался ниже того, наливалъ братину 
«пивомъ кръпкінмъ пуще того и подносилъ каликамъ перехо- 
«жіимъ. — Выпей-ка самъ! въ отвфтъ молвятъ калики перехо: 
«жіе. Хватилъ Илья братину за разъ— только и видфли пиво 
«И спрошали его Илью калики перехожіе: слышишь ли, Илья, 
«свою вилу? И молвитъ Илья: слышу! И спрошали его Илью 
«калики перехожіе: какъ велика твоя сила? И молвитъ Илья: 
«кабы былъ столбъ отъ земли до неба, я перевернулъ бы вей 
«землю! Стали промежъ себя калики говорить: много дано 0“ 
‹лы Ильф, земля не снесетъ; поубавимъ силы». Еще разъ ш 
сылаютъ они Илью за пивомъ, заставляютъ его выпить и 61а 
шиваютъ: слышишь ли, Илья, свою силу? Отв чаетъ Илья: «0 
убавилось силы кабы на семую часть!» Стали промежъ 6601 
калики говорить: будетъ съ него! Не смотря на легендарный 
тонъ, приданный этому разеказу (въ одномъ варіант былины» 
вмђето каликъ перехожихъ, являются къ Муромцу, поятъ 619 
и надъляютъ силою Спаситель и два апостола), здъеь слишком 
очевидна мивическая основа. Въ народныхъ сказкахъ богатырь, 
собирающийся на битву еъ змъемъ— демоническимъ предета- 
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зителемъ зимнихъ облаковъ и тумановъ, долженъ трижды ие- 
пить живой (или сильной) воды, и только тогда получа- 
ету, силу поднять мечь-кладенецъ. Пиво, которое пьетъ Илья 
Муромецъ, — старинная метафора дождя (см. главу \П). Око- 
занный зимнею стужею, богатырь-громовникъ сидитъ еиднемъ, 
безъ движения (не заявляя себя въ грозъ), пока не напьетея 
живої воды, т. е. пока весенняя теплота не разобьетъ ледя- 
ныхъ 0к0въ и не претворитъ енъжныя тучи въ дождевыя; 
только тогда зарождается въ немъ сила поднять молніеноеный 
мечь и направить его противъ темныхъ демоновъ. Надфленный 
богатырекою крЪпостью, Илья Муромецъ отправляетея на е0- 
зершене трудныхъ подвиговъ. Какъ самое имя Перуна емфни- 
106ь историческимъ именемъ Ильи Муромца, такъ и борьба 
го съ демоническими существами — великанами и змЪями 
перенесена на битвы, характеризующая первое время тосудар- 
венной жизни Руси, когда строй общественный еще доста- 
точно не окрфиъ;: внутри государетва, среди лЪеовъ и пустын- 
Ыхь мфетъ, легко укрывался разбой, а извнЪ, изъ широкихъ 
степей угрожали безпрерывные набфги дикихъ кочевниковъ, 
съ которыми должны были бороться руескіе витязи. Илья Му- 
ромець усмиряетъ разбойничью шайку и освобождаетъ Черни- 
Товъ-градъ отъ несчетныхъ басурманекихъ полчищъ; но и въ 
эихъ ратныхъ подвигахъ онъ сохраняетъ свое родство съ 
евнимъ Перуномъ; онъ дЪйствуетъ его оружіемъ — веесо- 
хрушающими етрълами и выфзжаетъ на такомъ же чудесномъ 
ВОН, какъ и богъ-громовержецъ. Конь его словно соколъ ле- 
Т1тъ, съ горы на гору переекакиваетъ, съ холма на холмъ пе- 
Темахиваетъ, ръки, озера и темны лфеа промежъ ногъ пуека- 
еъ, хростомъ поля устилаетъ; подобно Зевсову коню Пегасу, 
1ъ выбиваетъ копытами колодцы. Окруженный станишниками 
(разбойниками), Илья Муромецъ вынималъ изъ налушна тугой 
ЧўКЪ, вынималъ стрфлу каленую и пускалъ ее по сыру дубу: 
20 
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Опћла тетивка у туга лука — 

Станишники съ коней попадали; 

Угодила стръла въ сыръ-кряковистой дубъ, 
Изломала лубъ въ черенья ножевыя. 


Сражаясь одинъ противъ несмътной рати кочевниковъ, онъ 
куда ни броситея — тамъ улица, гд ни поворотитея — часты 
площади. Велфдъ за тъмъ наъзжаетъ Ильа Муромецъ на 00: 
ловья-разбойник а, который заложилъ прямоъзжую дорогу 
къ Кіеву ровно на тридцать лътъ (время, когда богатырь си- 
дълъ сиднемъ): никакой человъкъ по ней не прохаживалъ, 
звфрь не прорыскивалъ, птица не пролётывала. Соловей раз 
бойникъ евилъ себъ на двЪнадцати (или девяти )дубахъ гнЪздо, 
и сидя въ немъ, свисталъ такъ сильно и громко, что все пиз- 
вергалъ своимъ посвистомъ, словно напоромъ стремительнато 
вихря. За десять веретъ раздался его свиетъ— и богатырекой 
конь подъ Ильею спотыкнулея, 


Темпы лћса къ землъ приклонилися, 
Мать-рћка Смородина со пескомъ сомутилася. 


Богатырь ешибъ его каленой стрфлой съ высокихъ дубовъ 
и повёзъ съ собой въ Е!евъ; тамъ, во дворв князя Владимира, 
заставляютъ (Соловья - разбойника показать свою удаль = 34: 
свистать въ полевиста. Соловей отзывается, что уста его 31. 
пеклись кровію, и просить исиить. 

Назилн ему чашу зелена вина, 

Въсомъ чаша въ полтора ведра, 

Принималъ онъ чашу единой рукой, 

Выпивалъ чашу за единый вздох (духъ). 
Наливали ему другую чашу пива пьянаго и третью мед] 
сладкаго; выпивалъ чаши Соловей-разбойникъ, и какъ Иль 
Муромецъ съ пива — набиралея съ того силы великой, свист 
нулъ и оглушилъ своимъ свистомъ могучихъ богатырей 
такъ что они наземь попадали, а простые люди мертвы ст: 
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ди, и потрясъ кръпкіе своды княжескихъ палатъ: слетфли 
въ нихъ крыша и вышки, лопнули связи желфзныя, 
Засвисталъ Соловей по соловьиному, 

А въ другой зашипълъ разбойникъ по зм иному, 

А въ третьи зрявкаеттъ онъ по зв риному (вар. потуриному). 
Теже выраженія употребляетъ народный эпосъ, говоря о вћ- 
щемъ кон сивкћ-0уркъ, въ образъ котораго, какъ и въ обра- 
захъ змБя и быка, олицетворялась громоносная туча (см. ни- 
же). Раздраженный Илья Муромецъ убиваетъ Соловья-разбой- 
ника, кидая его (по свидЪтельству одного варіанта) выше 
дерева стоячаго, чуть пониже облака ходячаго. Соловей-раз- 
бойпикъ гнфздитея на двънадцати дубахъ; народная сказка то- 
же самое говоритъ о зм, и подробность эта объясняется ми- 
оическимь значеніемъ дуба — дерева, посвященнаго Перуну: 
«агрехълъ Зилантъ (змЪй), выходя изъ желъзнаго гнЪзда, а 
шећло оно на двБнадцати дубахъ, на двънадцати цЪпяхъ» ');. 
въ одномъ заклятіп говоръ змъя еравниваетея съ шумомъ в%- 
Тра: «что не дубъ стоитъ — Зміүланъ сидитъ, что не вЪтеръ 
пумить —Әміуланъ говоритъ.» *) Согласно съ показаніемъ на- 
родной былины о свист Соловья-разбойника, въ одной рукопис- 
Ной поввети ХҮІ веха читаемъ: «начаша змій великій сви- 
стати; отъ зміева евиеташя падоша подъ ними (послами) 
Кови.» °) Въ украинекой сказк%, напечатанной въ «Запиекахъ 
2южпой Руси» *), по сличеши ея съ варіантами того-же эпи- 
Ческаго еказанія, записанными въ другихъ мфетноетяхъ, (0- 
10вей-разбойникъ замфняетъ собою Змъя Горыныча; въ другой 
‘казкз Илья Муромецъ побиваетъ двънадцати-головаго змя, 
бавлля отъ него красавицу-королевну 5). Већ эти еближенія 
УбЪдительно евидътельствуютъ, что въ образе Соловья-разбой 


— 

Н. Р. Св., 1—1, стр. 310. — %*) Библ. для Чт. 1848, ІХ, ет. 
Гулиева, 57. — $) Архивъ ист.-юрид. евъд., Ш, ст. Бусл., 48. — 
'} Кузишь, 11, 48-57. —3) Н. Р. Ск., Ш, 11. 
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ника народная Фантазія олицетворила демона бурной, грозо- 
вой тучи. Имя Соловья дано на основани древнъйшаго уподоб- 
ленія свиста бури громозвучному пънію этой птицы. «Свистъ 
бури, вихрей, вБтровъ—выраженіе общеупотребительное в 
нашемъ языкЪ; народная пЪсня, описывая бЪгетво удалато 

добра молодца отъ царскихъ разъфздовъ, прибавляетъ: 

| Что гналпсь-то, гнались за тёмъ добрымъ мозодцемъ 
ВЪтры полевые, 
Что свистятъ-то, свистятъ въ уши разудалому 
Про его разбои. ') 

У моряковъ до енхъ поръ существуетъ повърье, что еви 
стомъ можно накликать бурю, подобно тому, какъ призывает. 
ся она звономъ колоколовъ п ръзкимъ крикомъ хищныхъ птидъ 
при стихающемъ попутномъ в%тръ пловцы обыкновенно сви 
стятъ повътеръ. Эеты также убфждены, что отъ евиета 
свъжъетъ вЪтеръ. 2) О водяномъ разеказываютъ наши крееть- 
нне, что онъ не любитъ, когда безпокоятъ его еонъ свистом», 
И опрокидываетъ за то лодку, а пловца увлекаетъ на д0 
ръки °), т. е. свистъ подымаетъ бурю, которая волнуеть 1 
бурлитъ сонныя воды и грозитъ пловцу бъдою. (Съ 1-10 мар 
та начинаютъ дуть`вееенніе вътры, и потому о ев. Евдокии, 
память которой празднуется въ этотъ день, крестьяне выра’ 
жаются: «пр!Вхала свистунья» *). Свиетать въ жилой изб 
почитается въ простонародьи дурною прим тою и гръхомъ; 01% 
того, кто это дфлаетъ, отвращается Богородица. Изба, въ в 
торой свистятъ, скоро опустветъ— все высвищишь! Доло 
вой, какъ охранитель семейнаго благосостолнія и покоя, п) 
гаетъ такихъ неосторожныхъ «евист уповъ» по ночамъ. Не 010 
но свистать во время весеннихъ поећвовъ; иначе зерно 07: 
1) Маскв. 1854, ХҮ, притика, 431.2) Піе Міптоееп, 01 


СепШе, 15. — 2) 0. 3. 1848, У, ст. Харитон., 24, — *) Сахарова 
П, 16, 
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детъ вывЪано съ пашни вътрами и не дастъ роста 4) Одно 
изъ самыхъ обыкновенныхъ олицетворен!й дующихъ вътровъ 
было предетавлеше ихъ хищными птицами; вотъ почему дёти 
(оловья-разбойника оборачиваются, по свидфтельству былины, 
воронами съ желъзными клювами (объ этихъ воронахъ 
си. гл. Х). 

Эпитетъ «разбойника» объясняется разрушительными свой- 
ствами бури и тъмъ стародавнимъ воззрніемъ, которое съ оли- 
цетворенілми тучъ соединяло разбойничій, воровекой характеръ. 
Закрыт!е тучами и зимними туманами небесныхъ свътилъ на- 
вывалось на старинномъ поэтическомъ языкъ похищеніемъ 
золота: въ подвалахъ Соловья-разбойника лежала несчетная 
золотая казна; точно также въ лЪътней засухв и въ отсутетвіп 
дождей зимою видфли похищен!е живой воды и урожа- 
евъ. Демоническія силы грабятъ сокровища солпечныхъ лу- 
ей, угоняютъ дождевыхъ коровъ и скрываютъ евою добычу въ 
неприетупныхъ скалахъ. Этотъ хищническій характеръ облач- 
ных демоновъ повелъ къ тому, что, вмфето великановъ и 
зевъ, съ которыми сражаютел богатыри въ болће сохранив- 
шихея варіантахъ эпическаго сказанія, — въ варантахъ позд- 
нЪИшихь и подновленныхъ выводятея на сцену воры и разбой- 
ники. Такимъ образомъ древнъйшя миоическіл преданія, съ 
теченіемъ времени, еводятея народомъ къ простымъ объяене- 
Шямъ, заиметвуемымъ изъ его обыденной жизни *). · | 

Пламя грозы сопровождаетея порывистыми вЪтрами, и взаим- 
ными ихъ усилиями очищается воздухъ отъ туманныхъ испаре- 





'} Ворон. Г, В, 1851, 11; Иллюстр. 1846, 171—2; Нар. сл. раз., 
159. Примъты: не свисти въ ключь—потеряешь память; не свисти 
Тамъ, гдћ сидитъ на яйцахъ насВдка—цыплята замрутъ. — °} Сличи 
Сказки, напечатанныя въ Н. Р. Ск,, Ү, 27, 28; ҮІ, 51—53; Худяк., 
10, 84; Эрленвейн.. 11; Труды курск. статист. комитета, 420—3, 
и Сказку объ Иванъ-богатыр%, крестьянскомъ сынъ (М. 1847). 
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ній; эта естественная связь ихъ отразилась и въ язык»: отъ сан. 
екр. корня рй — очищать произошли существительныя рата. 
Ка— огонь и рауапа — вътръ, лат. ригиѕ (ригоате) греч, 
пори съ переходомъ звука р въ [др.-вер.-нфм. Тит; какъ оть 
латин. 1 0— дую образовалоеь [ат та— пламя, такъ отъ гла- 
гола в ю(санекр. уй— Паге) произошло пе только вътръ(зешщ, 
үй(а, пере. үх 40, греч. Ялту, лат. увпіпѕ, кельт, Рафи 
суууп, гот. у 45$, англос. уіп и ууе(%ег, сканд. уі, 
и уедг, др.-вер.-нъм. \уеЁаг, лит. ме] аз и мега), ни 
ватра (серб. и чеш.) — огонь, пламя, зерезъ страдательное 
причастіе ватый, ватъ; въ Ведахъ вътръ—уй(а. Въ стар 
ну ватра имћло значеше не просто огня, но огня небеенаго= 
молнін, какъ видно изъ глоссъ Вацерада !). Признаваемые 3 
дыхане бога-творца небесныхъ грозъ, за дуновеше его зо 
гучихъ устт, вЪтры и буря вызывали въ человъкЪ тоже ре 
лигіозное чувство, съ какимъ обращался онъ къ грому и мот 
ніямъ. Въ астраханской губ. пловцы, садясь въ ладью, всегда 
произносятъ при этомъ: святой воздухъ! помоги намъ»). 
Стрыйковекій говоритъ, что славяне и литовцы, заелыша вой 
бури, преклоняли колъна, ибо въ шумћ вътра узнавали шаги. 
шествующаго бога 3). 

Вътры олицетворялись и какъ существа самобытныя; 28 
тазія древняго человЪка представляла ихъ дующими=вый: 
скающими изъ своихъ открытыхъ ртовъ вихри, ВЬЮГИ И МАТЕ" 
ли. Средневъковое искусство воспользовалось этимъ языче 
скимъ представлешемъ и постоянно изображало вътры въ вид 
дующей чезовЪф ческой головы. *) На нашихъ лубочных?ъ кар“ 
тинахъ вътръ и «духъ буренъ», приносящий градъ и ен®7%, 
изображаются въ вид окрыленныхъ человъческихъ голойЪ, 

1) Иет. очер. рус. слов. І, 9; Пикте, И. 684 Финяс. ШИ- 


огонь и 11011 — вЪтерт одного происхожденя — 2) Послов, Даля, 
11. 3) Кгопіса ро!зКа, ШелузКа ее. 137. — %) Ге Соцегуе!, 9% 
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дующихъ изъ облаковъ; такова напримъръ картина, приложен- 
ная къ сказкъ о мужикЪ, ү котораго вътеръ разнесъ муву. 
Крылья, данныя вЪтрамъ, — эмблема ихъ быстраго полета. 
По народному повЪрью, зимнія вьюги бываютъ отъ того, что 
нечистые духи, бЪгая по полямъ, дуютъ въ кулакъ. Въ 
высшей степени интереено украинское преданіе, утверждающее, 
уто старый Вътеръ сидитъ съ закованными устами: «що 
теперъ Витри ]е— то молодь шастаецця; старій жетильки иноди 
въ щилинки помижъ губивъ дмуха — и отто бури 
бувають. Якъ би ёму губи роскувать и винъ дм ухонувъ 
на ввесь ротъ — всебъ поздувавъ на свити, горы здо- 
инами поривнявъ, кинець свитови бувъ би... Одже колись таки 
ёму роскуюцця губи!» ') Преданіе это примыкаетъ къ миоу о 
грозномъ владыкћ демоновъ, который СИДИТЪ окованный цъпя- 
ми ибудетъосвобожденъ только при конц міра (ем. гл. ХІҮ). 
(верху того, втянье вътровъ сравнивали съдЕйствіемъ кузнеч- 
ныхъ мъховъ върукахъ бога-громовника и его помощниковъ. 
Эти мха — метафора грозовыхъ тучъ. Облака, какъ увидимъни- 
же, уподоблялись шкурамъ различныхъ животныхъ; изъ этихъ- 
же шкуръ приготовлялись издревле и мфшки для хранения во- 
ды и опьяняющихъ напитковъ, и разд увательные мха; слово 
мъхъ (уменьшительная Форма: мфшокъ) доселћ служитъ у 
насъ и для названія мягкой рухляди. Съ такимъ-же двойствен- 
нымъ значеніемъ раздувательнаго мћха и бурдюка употребля- 
ютея пол. тіеећ, чешск. шеей, илл т јеѕіпіха, ирл. рое, 
ао и латин. ѓо 1115; еравни пере. шазаВ — кузнечный 
міхъ, санскр. тасака— кожаная сума для держанія воды, 
литов. т йѕ7аѕ, таіѕтаѕ— большой мъшокъ, еканд. реіог — 
раздувательный мъхъ, готе. раї оз — мЕшокъ. *) Давая тучъ 
навваніе мъха, въ ней видъли или вмъстилище небеснаго нек- 





') Номис., 285. — *) Пикте, 1, 144. 
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тара—дождя, или оруде для раздуванія грозоваго пламени, 
Въ гимнЪ Ригъ-Веды, обращенномъ къ Парьянь? (Перуну), 
читаемъ: «реви, греми, оплодотворяй, пари надъ нами на своей 
водою наполненной колеениц? (т. е. на облакЪ); сильно рает. 
ни внизъ-нависшій мъшокъ съ водою!» Въ Аргау о солн: 
цв, садящемея за облаками, донынф выражаются: «0° заше 
ѕеһійеѓі їп е зас№ (солнце влзаетъ въ мъшокъ)'). Гомеръ раз» 
сказываетъ, что Эолъ, богъ вЪтровъ, даль Одисеею бычій 
мфхъ, туго-стянутый серебреной нитью (метафора моли, 
въ которомъ были заключены суровые вихри; но когда енут- 
ники Одиссея развязали мЪхъ— освобожденные вЪтры поди: 
ли страшную бурю и разефяли корабли по широкому морю *), 
Съ помощію такихъ мъховъ Гехфестъ раздувалъ пламя въ гор- 
нахъ своей кузницы. Скандинавекя саги упоминаютъ про мъхъ 
(уейћгреіот=ууейег5аіо), которымъ когда потрясали, то въ 10- 
же мгновеніе`возставала грозная буря °). Финнскіе колдуны, 
по народнымъ разеказамъ, завязывали вЪтры въ кожаные 
мъшки и продавали ихъ морякамъ въ запасъ на дорогу. 
Русскія сказки, ифени и заговоры наполнены обращениями 
къ вътрамъ еъ просьбою о помощи, какъ существамъ живымь 
и готовымъ выручить въ бъдв. Подобное обращеніе находниъ 
и въ словахъ Ярославны: «0 в®тръ-вътрило! чему, господи: 
не, насильно взеши? чему мычеши хиновьекыя стрълкы на ево- 
ею нетрудною крилцю на моея лады вои? Мало ли ти бяшеть 
горъ (гор?) подъ облакы ввяти лелЪючи корабли на слив м0 
р? Чему, гоеподине, мое веселів по ковылію разви?» |) 
Въ простомъ народ$ вЪтеръ доселћ елыветъ господиномъ °), 
и объ немъ ходитъ такой разеказъ: шелъ мужикъ, смотритъ— 
на встрфчу ему идутъ мужики; Солнце, Вътеръ и Мо 
розъ. Мужикъ мужикамъ поклонился, посербдъ дороги ста: 





1) Ѕоппе, Мопа и. Эгпе, 72.—*, Одисе., Х, 19—94, —:) 0, Му, 
607.— *) Руе. Дост., ПІ, 214-6. — 5) Рус. въ св. поса., ІҮ, 16. 
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новился, а Вътру еще поклонъ на особицу. Этотъ лишит по- 
влонъ разгнъвалъ Солнце: «постой, мужикъ! сказало оно, вотъ 
яте сожгу.» А Вътеръ молвилъ: «я повъю холодомъ и ум®рю 
жаръ. — Постой, мужикъ! я тебя заморожу, сказалъ Морозъ; 
а Вътеръ: «я повЪю тепломъ и не допущу тебя» '). Въ сказ: 
кв о царевнЪ-лягушк® *) эта вЪщая жена ръжетъ полотно 
па мелкіе лоскутки и бросаетъ въ открытое окно, причитывая: 
«буйные ВЪтры! разнесите лоскутки и сшейте свекору рубашку.» 
Въ другой разъ ова изръзываетъ шолкъ, серебро и золото и 
зыбрасываетъ въ окно съ приговоромъ: «буйные ВЪтры! при- 
несите коверъ отъ моего батюшки», т. е. чародъйка, обраща- 
пъ къ вЪтрамъ, заставляетъ ихъ приносить облака, въ кото- 
11/3837 поэтическая фантазія вилла небесный одежды и ковры- 
самолеты (см. гл. Х). Въ другой сказк® о смирномъ мужик 
п драчливой жент *) вЪтры олицетворены въ `человЪческихъ 
образахъ, и соотв тетвенно четыремъ сторонамъ свЪта, пред. 
ставляютея четырьмя братьзми: ВЪтры С%верный, Южный, 
Западный и Восточный; тоже дфлене допускала и греческая 
жпоологія: Ворёас, М№тос, Едрос и /800роз. Нёеъ мужикъ 
муку въ чашкъ, поднялся сильный вЪтеръ и развфяль ее пд 
1010; бурные, разрушительные вЪтры въ народныхъ предан]- 
тъ изображаются существами голодными и прожорливыми. 
Когда воротился мужикъ домой, злая жена прибила его и по- 
“сала къ Вътру требовать за муку уплаты. Мужикъ пошелъ въ 
Дремучий лфеъ, поветръчалъ старуху и разеказалъ ей свое го- 
ре. «Ступай за мною! сказала етаруха; я мать Вътрова, по у 
хена четыре сына: Вфтръ Восточный, Полуденный, Запад- 
ый и Полуночный; такъ екажи, который развфялъ у тебя 
ку? — Полуденной, матушка! Привела его старуха въ из- 
(шку, положила на печь и велъла закутаться: «мой сынъ По- 


— 
'} Сахаров., І, 104; Н. Р. Ск., І, 1; Шоттъ, 28.—*) Н. Р. Ок., 
| Петр 349—350.—8) 1010, 315—9, 
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луночный В%теръ очень холоденъ, пруйдетъ — зазнобитъ тебя! 
Когда братья воротились домой, говоритъ мать Полуденном 
ВЪтру: «на тебя ееть жалоба; зачфмъ бЪдныхъ людей обижа. 
ешь?» Вътеръ даетъ мужику въ уплату коробочку, у которой 
что ни попроси: яствъ или напитковъ какихъ — вее дасть, 
Но коробочку у мужика похитили; жена епова прибила егоп 
послала къ Вътру за мукою. Вътеръ далъ ему бочку— толь 
скажи: пятеро изъ бочки! тотчасъ выскочатъ изъ нея молоди 
съ дубинками и етанутъ побивать враговъ — удары ихъ ш- 
чъмъ не отразимы. Съ помощью чудесной бочки мужикъ вор 
тилъ свою коробочку. Сказка эта извфетна у разныхъ нар. 
довъ— хотя еъ нъкоторыми отмфвами въ обетановк? и подробно. 
стяхъ, но везд® съ сохраненіёмъ однихъ и тъхъ-же основъ глав 
наго содержанія: знакъ, что ей должно приписать весьма де» 
нее пропехожденіе '). Упоминаемыя въ ней диковинки суть 
тическія представленія дождевыхъ и грозовыхъ облаковъ прі 
носимыхъ вътрами: коробочка или скатерть-самобранка—д0#- 
деносная туча, дарующая земл урожаи, а дубинка-самобї, 
выскакивающая изъ бочки или мфшка (сумки )—молнія, пор 
жающая изъ тучи; въ итальянской редакцій она, согласно с 
үлодоблешемъ грозы молотьбъ, замфнена молотильнымь дё 
помъ *). Та-же сказка, въ малорусскомъ варіант%, вет 








1) 1114., П, 18, 19; Ганъ, 43; Ск. норв., І, 7: Сказ. Грии., о} 
211; Шаейхеръ, 105—8; Матер. для изучен. нар. слов. 18% 
Нар. сл. раз., 131; Пов и пред., 117; Эрбенъ, 97—100; Шотт» 
20; Репіатегопе, 1, 1; П, 42.— 2) Въ другихъ варіантахъ, вибт? 
съ этими диковинками, упоминаются: конь (козелъ ИЛИ овца), ра" 
сыпатющійся золотомъ, и неисчерпаемый кошелекъ съ деньги! 
(эмблемы золотистыхъ молній и солнечныхъ лучей, скрываемых? 
тучами); а доставляются эти чудесные дары или птицами (Худи 
48, 49; Н. Р. Ск. [-П, стр, 314), въ образъ которыхъ олицетвор“ 
лись быстролетные вћтры, или чертями, по связи демонических? 
представленій съ грозою, или наконець святыми угоднивами, 80987 
стве позднъйшаго христіанскаго вліянія. 
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матери выводить Вътрова батьку, къ которому идетъ му- 
жикъ жаловаться: «твій сынъ выбивъ у мене просо!» ') На 
Украйн есть поговорка: «гоне, якъ витривъ батько!» *) 
Лужичане зпаютъ вътровыхъ молодцевъ (уу јеігее №6]су): 
ато родичи и слуги ВЪтра, они обитаютъ въ воздушныхъ про- 
странствахъ и на земл?, вздымаютъ вихри и творятъ и добрыя 
и злыя дъла; ударить ли вътеръ воротами, вырветъ ли буря 
дерево—это ихъ проказы; о шумящей бур лужичане говорятъ: 
«уујеігее 10!су рак ргауује һагија» °). Въ русекихъ загово- 
рахъ упоминаются еемь братьевъ буйныхъ вътровъ, и къ 
шмъ возсылается мольба наввять въ сердце дЪвицы любовную 
тоску, такъ вакъ они наносятъ дождевыя облака, участвуютъ 
въ весеннихъ грозахъ и такимъ образомъ помогаютъ любовно- 
му союзу неба съ землею: «Ветану я рабъ божій и пойду въ 
чиетое поле подъ воеточную сторону. На ветръчу мн® семь 
братьевъ, семь Вътровъ буйныхъ. Откуда вы семь братьевъ, 
семь Вътровъ буйныхъ идете? куда пошли? Пошли мы въ чис- 
тыя поля, въ широкія раздолья сушить травы скошенныя, 
1%еа порубленые, земли вспаханыя.— Подите вы, семь В$т- 
ровъ буйныхъ, соберите тоски тоскуч!я со всего свъта бЪла- 
го, понесите къ красной дЪвиц® (имярекъ) въ ретивое сердце; 
проефките булатнымъ топоромъ ретивое ея сердце, посади- 
те въ него тоску тоскучую, сухоту сухотучую.» *) Плодо- 
творящая сила весенней грозы необходимо соединилась и съ 
вопутетвующими ей вЪтрами. Какъ первый весенній громъ 
Пробуждаетъ земную природу (только посл? его ударовъ зем- 
та, по народному убъжденио, принимается за свои роды и де- 
ревья начинаютъ одфватьея зеленью), такъ о весеннемъ вЪт- 
1 говорлтъ, что онъ приносить сЪмена (т. е. смя дождя) 





') Костомар. С. М., 111; Молодикъ 1843, 11, 129 — *) Номис., 
93.—8) УоЖзНефег Чег Мепйеп, 11, 267. — %) Библ. для Чт. 1848, 
ІХ, от, Гуляева, 48. 
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изъ страны вЪчнаго лфта и разбиваетъ почку деревьевъ 1), 
Такія олицетворенія вЪтровъ — отголосокъ отдаленной языче. 
ской етарины. Въ эпическихъ еказаніяхъ другихъ индоевро- 
пейскихъ народовъ подобныя олицетворешя очень обыкновен- 
ны. Въ норвежекой сказкъ: «Ѕогіа-Могіа-Ѕећоѕѕ» *). герої 
идетъ искать этотъ тапнетвенный замокъ, куда екрылась его 
милая царевна; онъ обращается еъ просьбою въ мЪеяцу ука. 
зать ему путљ-дорогу, но Мъсяцъ не зналъ, где лежить зй. 
мокъ и не могъ пособить страннику. «Подожди, сказала ему 
одна старушка; екоро придетъ Западный Вътеръ (\У/езбу) 
опъ навЪрно знаетъ дорогу въ замокъ, потому что дуеть № 
каждый уголь.» Пришелъ Западный Вътеръ и подулъ такъ, 
что хижина заскриптла. «Западный Вътеръ! закричала отару. 
ха, знаешь ли дорогу въ Зот!а-Мог!а-5 0105$? здЪеь есть стра 
никъ, который желалъ бы туда отправиться.» — Да, я знаю 
дорогу, и теперь же долженъ идти въ ту сторону, отвічалъ 
Вътръ; если онъ быстръ на ногу, то можетъ пуститься @ 
мною въ путь.» Сказочный герой надълъ семимильные сапоги, 
пошелъ вмъстъ ‘съ Западнымъ Вътромъ черезъ горы и доли, 
и счастливо добрался до замка. Другая норвежская сказка’) 
развиваетъ тоже содержаніе съ болће поэтическими подробно: 
стями: жена царевича идетъ искать своего милаго, который 
скрылея въ далекомъ замкЪ, что лежитъ на востокъ отъ 048 
ца и на западъ отъ мъсяца. Она является къ Восточному ВМ 
ру и спрашиваетъ его о дорог. «Я не могу указать теб?ъ этой 
дороги, сказалъ Восточный Вътеръ, я таъ далеко не дую; 1 
хочешь — донесу тебя къ моему брату Западному ВЪтру, 0 
будетъ посильнфе меня. Садись на мою спину!» Но и 388% 
ный ВъЪтеръ не въдалъ дороги въ завътную сторону; на сбой 
спин понесъ онъ странницу къ Южному ВЪфтру, а этотъ по 


') Рус. въ св. посл. ІҮ, 12.—) Ск. норв, І, 27.— 2) Па. И, И, 
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слЕлній къ Съверному, который былъ старшимъ и сильнЪй- 
шимъ изъ веъхъ четырехъ братьевъ: если онъ не укажетъ до- 
роги, тогда и искать нечего! Съверный Вътеръ былъ такъ 
дикъ и безпокоень, что издали еще обдалъ приближающихся 
холодомь и енфгомъ. На вопросъ о зАмкЪ онъ отвЪфчаль: «я 
знаю, тдъ онъ лежитъ; разъ какъ-то донесъ я туда осиновой 
истъ, но такъ утомилея, что потомъ не въ силахъ былъ дуть 
птлыЙ день. бели хочешь, прибавилъ онъ странниц%, я готовъ 
нести тебя, пока буду въ силахъ.» Рано на другое утро про- 
улея СЪверный Вътеръ, подулъ еъ необычайною силою и 
быстро понесся вперёдъ по воздуху, вмъетъ съ женою царе- 
вича. Поднялась етрашная буря, цълыя деревни и лћеа были 
петоргнуты, и когда Вътеръ достигъ великаго моря, то въ 
водныхъ безднахъ потонули корабли. Песясь надъ водою, даль- 
ве и дальше, СЪверный ВЪтръ становился все слабфе и ела- 
(Фе, л паконецъ настолько утомилея, что почти не могъ вћ- 
ить, и сталъ опускаться ниже и ниже; уже волны морекія 
«тали ударяться по его пяткамъ. Но земля была близко; С- 
верный В%тръ собралъ поелъднія еплы и донесея на берегъ, 
прямо къ завЪтному замку. ПослЕ того онътакъ ослабълъ, что 
долженъ былъ нъеколько дней отдыхать — прежде, чъмъ от- 
правилея въ возвратвый путь. 1) На Украйн? и въ Бълой 
Руси ходятъ разсказы о людяхъ, захваченныхъ вихремъ и про- 
павшихь безъ вести °), и доселъ слышатея клятвы, призы- 
Зающія на недруговъ бурные вихри: «щобъ тебе буря виверну- 
19» «щобъ тебе взяло та понесло поверхъ дерева!» «щобъ тебе 
грою (кверху) пидняло!» «цобъ тебе понеело по-за витряка- 
М> «щобъ тебе вихрами та бурами винесло!» «0, щобъ ихъ 
виуромъ винесло!» *) «вихорь табе падыми!» *) 


— 

) Сличи Сказ. Грим,, 88; ХеЙзейвг. Гаг 0. М., І, 311; Сри. при- 
ов, 10, — 2) Пов, и пред., 76, 176. — %) Номие., 72, 74, 285. — 
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В%тры не только дышатъ на землю теплымъ вћяніемъ вес 
ны, принося съ собой благодатные дожди; они несутъ на сво- 
ихъ крыльяхъ и градъ и енфга, возбуждають и зимнія вьюги 
и мятели. По древне-скандинавекому миөу первобытный веди. 
канъ (иггіеѕе) Еогпіоіг былъ отцемъ властителя вътровъ Каг! 
(51гійепѕ-—– свпетящій, воющій); Кагі произвелъ ЈОКО! (ледъ), 
а отъ этого родилея Ѕпаег (енъгъ). У Кари были братья НІёт 
и 1051 — вода и огонь: родство, основанное на тфеной связи 
означенныхъ стихій въ небесной гроз, дышащей вихрами, 
пламентющей молшями и сопровождаемой дождями; огню при- 
своивалось поэтическое названіе краснаго вфтра — (ет гоіће 
\у114. ') Въ нашихъ преданіяхъ морозы отождествляются съ. 
бурными, зимними в$трами. Въ н®которыхъ варіантахъ выше. 
указанной сказки о Съверномъ Вфтрв, надъляющемъ мужика 
чудесными дарами, мъсто этого Вътра и его братьевъ занима 
ютъ Морозы. Поевялъ мужикъ дикушу (гречу); она взошла, 
зазеленъла. Разъ вышелъ мужикъ въ поле, смотритъ — дику 
ша прибита, примята: «какой-бы это злодъй натвориль» Во. 
ротилея домой, разеказалъ про свое горе жен, а она его в№ 
толчки: «это, говоритъ, Морозъ натворилъ; ступай, найди его 
и взыщи убытки! Мужикъ пошелъ въ лВеЪ и заплуталея, 
туда-сюда — выбралея кое-какъ на тропинку, и привела его 
эта тропинка къ ледяной избушкт: стоитъ избушка—вея еи 
гомъ усыпана, сосульками убрана. Постучалея въ дверь, вы“ 
лізаетъ къ нему старикъ — весь бЪлой. Это быль Мороз?; 
онъ дарить мужику скатерть-самобранку `и дубинку-самобой, 
и дальнЪйший разсказъ не предетавляетъ отмънъ. *) Въ нЪкото- 
рыхъ еказкахъ, наровнф съ богатырями, олицетворяющими ра 
ныя грозовыя явленія, выводится Морозъ-Грескун ъа 
Студенецъ; его дуновеніе производитъ сильную стужу, 


) р. МУВ,, 598. —®Н.Р. бк. № 
разек. казака Лугансваго, ПГ, 443, 


‚ 42; Повъсти, сказки ® 
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пней и сосульки представляются его слюнями, а снфжныя 
облака— волосами (ем. гл. ХХІ). Морозко, товорятъ крееть- 
дне, — низенькой старичокъ съ длинной съдой бородою; зи- 
мою бЪгаетъ онъ по полямъ и улицамъ и стучитъ: отъ его сту 
ка начинаются трескучіе морозы и оковываются ръки льдами; 
вели ударитъ онъ въ уголъ избы, то непремфнно бревно трее- 
петъ. ') Въ деревняхъ еуществуетъ обычай, указывающий, 
что могучія силы природы до сихъ поръ предетавляются на- 
родному воображению живыми существами. Наканунъ Рожде- 
ства ина Великъ день въ каждой еемьъ старикъ беретъ лож- 
ку кутьи или киселя, выходитъ на порогъ сЪней, или влЪза- 
втъ на печь, п просунувъ голову въ волоковое окно, говоритъ: 
«Морозъ, Морозъ! приходи кисель Феть; Морозъ, Морозъ! не 
(ей нашъ овбеъ, лёнъ да конопли въ землю вколоти» или; 
Морозе, Морозе! иды до наеъ кути јисты, та пе поморозь на- 
«шой гречкы.» Иногда повторивъ трижды призывъ на кутью и 
обождавъ немного, прибавляютъ: «не йдешъ? не йди-жъ ни на 
жито, ни на пшеницю, ни на веяку пашницю!» °) Намекъ на 
подобное-же олицетвореніе града ветрёчаемъ въ повфрьи, что 
11-го мая, въ день Обновленія Царяграда, не должно рабо- 
тать въ полъ, чтобы царь градъ не выбилъ хлъба за не- 
праздноваше будто бы-поевященнаго ему дня °). Въ древнемъ 
переводћ слова Григория Богослова, въ прибавк о славанскихъ 
суевріяхъ, сказано: «а инъ градъ чьтеть » *) Нижнів лужи- 
чане въ клятвахъ своихъ употребляютъ елово ога въ значе- 
ши чорта 5). 

ВЕ 


У Этн. Сб., ҮІ, библіогр. указ, 59—60. — *) Сахаров., І, 54; 
Морск. Сборн. 1856, ІҮ, ст. Чужбинсв., 60; Маякъ, ХІ, 40; Москов. 
Взлом, 1847; 36: черемисы боятся отбивать отъ избъ и воротъ со- 
СҮльки, врн, что за такое дъло Морозъ будетъ серчать и веъхъ 
переморозитъ.—3) Саратов. Г. В. 1851, 29. —*) Изв. Ак. Н., ІҮ, 
310. — 5) УозНейег ег \\еп4еп, 11, 265. 
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Богъ грозы, какъ небесный владыка, являющуйея въ бурахъ 
и вихряхъ, получилъ у елавянъ назваше Стрибога, которов 
впослфдетвш, по общему закону развитія миоовъ, вылфанлоеь 
въ особое божество, верховнаго царя вътровъ. Слово о полку 
говоритъ о Стрибог, какъ о дд вътровъ: «се в®тры, Стра 
божи внуци, въютъ съ моря стрълами" (изъ дождевой 
тучи молніями !). Слово стри означаетъ: воздухъ, повътріе?), 
Другія названія, даваемыя славянами богу вътровъ, был 
Рософа и Роеһууіѕі. °) Въ областныхъ говорахъ погода 
употребллетея въ емысл%: громовой тучи *), вЪтра, мятел, 
бури (полтав. губ.), дождливаго или енъжнаго времени? ); по- 
годица — вьюга, мятель, погодиться — становиться н 
настью °); пол. ротойа и чешек. ройода— благопріятиое дая 
нивъ время. Похвиетъ или Поевистъ (обл. хвиетъть— 
свпетъть, хвищъ— евищъ ?)— сложное изъ слова свист» 
(—завыванге бури, ем. стр. 308) еъ предлогомъ по, *) Въ м. 
лорусекой думЪ, напечатанной въ сборник% Кулиша, веломи- 
нается богъ Посвыстачъ, Собираясь отплыть въ сине море, 
князь и его дружина стали 


Овойму богу Посвыстачу молытьця, 
Щобъ винъ јимъ годыну давъ, 
Та моря не турбовавъ. 3) 


1) Рус. Дост., ПТ, 62.—*) Словарь Юнгманна, ТҮ, 349. Имя Отрийогв 
уцълъло въ нћсколькихъ- геогразическихь названіяхъ; бтриб0- 
га’ Стрибоже озеро, Стриби (е) жъ; Ходаковскій приводить еш 
Стригородъ—Р. И. С6., І, 68, 78, 80; Ж. М. Н. П. 1838, Ү, 242, 
Прейса.—2) Кгопіса ро!= Ка, ШезузКа, товка 1 \узхуз Не] Кох (1840 
г.), 137; П. С.Р. Л., П, 257. — 3) Вологод. Г. В. 1852, 41. —) 06 
Сл., 162.—8) Доп. обл. сл., 186.—7) Обл. Сл., 246.—5) Сказки выр 
жаются о могучихъ богатыряхтъ эпически: «засписталъ молодець 
посвистомъ»; на этотъ свлетъ является въщій богатырскій 018 
(туча). —°) Кулишъ, |, 176—7; Черниг. Г. В. 1855, 16. Морен бу 
подымаютея божествомъ вътровъ, и потому ему приписывалось 8 
дычество надъ моремъ; Одина называли Ніеѓгеуг (Пегг 065 теегев)= 
Піе ОбНеглуе!, 168. 
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Вфтры сопутетвуютъ и помогаютъ богу-громовнику въ его 
битвахъ съ демонами и пользуются его боевыми стр лами, 
Индусы давали богу вЪфтровъ (Уёуц) эпитетъ Іайгаѕӣгаіі, 
т, е, ратный товарищь Индры; а Адамъ Бфеменскій говоритъ 
о вамомъ Торф, какъ о владык$ вътровъ, волнующемъ моря"). 
Въ Ведахъ божественные представители вФтровъ называются 
Марутами. Одътыевъ блестяще панцыри, съ евътлымъ ору- 
жіемъ въ рукахъ, они являются въ завывающей бурт и несут- 
ся по воздушнымъ пространетвамъ въ колесницахъ, запряжен- 
ныхъ легконогими антилопами. Далеко-метательные луки, к0- 
торыми они вооружены, усвоили имъ прозваніе «зидапуапа$» 
(стрраяющихЪ изъ лўковъ ); подобно тому, по выраженію наше- 
го стариннаго памятника, вътры вЪютъ стрълами. Маруты то 
тонятъ передъ собою темныя облака, налвигая ихъ на ясное 
Небо л собирая дождевыя воды въ единую маесу, то разсћева- 
ютъ тучи, сотрясая на землю плодотворную влагу и очищая 
воздухъ своимъ бурнымъ дыханемъ. Быетро мчатся ихъ ко- 
лесницы, громко хлопаютъ бичи (==молніи), деревья гнутся 
п падаютъ вырванныя съ корнемъ; куда они идутъ и откуда? 
Никто не вБдаетъ. Помогая Инлръ, Маруты, опьяненные медо: 
вымъ напиткомъ (—дождемъ), бъшено устремляются въ бой, 
отпираютъ облачныя горы, доятъ небесныхъ коровъ, даютъ 
свободный истокъ дождевымъ родникамъ, и славя побЪду надъ 
Вритрою, поютъ громозвучную хвалебную пъень. Эта 
пеня — поэтическая метахора воющей бури и шумящихъ вЪт- 
)08ъ; какъ только раздается она— содрагаютея небо и земля, 
колеблются горы и раепадаютея облака °%). Дующіе втры рож- 
дають разнообразные музыкальные тоны въ воздух: бурные 
порывы ихъ, раздаваясь въ горныхъ мъетностяхъ и пещерахъ, 
производя сильные веплески волнъ и шумъ потрясаемыхъ де- 
Е 

!) бег, МуШеп, 143. — 2) Пе СоНегууе1ї, 49, 51, 66; Огіеп ип 
Осел, 1863, 1, 247—254: переводъ Ригъ-Веды Беноея, 
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ревьевъ, напоминали вой голодныхъ звърей и дикіе звуки не. 
стройной, оглушающей музыки и неистовыхъ пфеень; кроткое 
ввфяне легкихъ вътерковъ вызываетъ таинственный шопотъ 
листьевъ въ лЪсахф и рощахъ, мелодический шелестъ зрфн- 
щихъ нивъ и тихое рокотаніе водъ — звуки, обаятельно -д?ї- 
ствующів на душу и погружающіе въ сладкую дремоту; вры 
ваясь въ твеныя ущелія скалъ, въ скважины и щели домов», 
вфтры издаютъ свистъ, напоминающий свирвль или флейту, 
Отъ того ветрвчаемъ тождественныя выраженія для взаня и 
музыки: отъ глагола дуть произошли духъ—вЪтеръ идуда, 
дудка, дудъть, пере. Чи фи или ии — звукъ Флейты, 10 (ак, 
курд. Чи4ек, ирл. (00107, гот. (ВиНаогл, ер.-н®м. йоги 
— рожокъ, англос. іћеоѓап, скан. (һіоќѓа, др.-нъм, 11и7а0— 
5 Шеге, екан. ќа пі—50ѕиггиѕ, швед. іп ба — согпа сапеге, ср." 
нъм. дийеп, ойе ]-ѕаск, литов. іо Па, ЧиЧ6[е, 0001011); 
нъм. рІаѕеп означаетъ: дуть, въять и трубить, играть на ду- 
ховомъ инструмент; еканд. 1451 (Шаѕег) —вътръ; гудок» 
и гусли отъ гуду, гудть—елово, употребляемое малорое 
сами для обозначенія дующаго вЪтра; сравни: сопълка, се 
повка отъ сопати, сопъть (шип ть), сиплый, св. 
ст$лка отъ свистать (пере. ѕ=һоѓѕһ, ѕһаѓѕһ — дуд, 
Флейта, зв 1риг, $11 р02— труба, зпа 14ам, $һір 114 ап, лат. 
ѕіріо, Франц. 51 (1ет, $ИТеЕ), свиръль отъ санскр. ко] 
ня зуг, зуаг—опаге (ѕуага1аѕіка — дудка, Флейта, 010% 
ное изъ ѕүага — звукъ и |аз — Іоіеге, атіет ехегсеге, пере. 
50га, тр. со р:тс [сор со, лат. ѕиѕигго|, лит. 50730 
ѕиг таз, пол. затта— труба, тростниковая дудка) :). Звук 
такъ называемой духовой музыки производятся чрезъ ву 
ваніе воздуха въ инетрументъ устами играющаго; мы Вида 
что самые вътры принимались за дуновеніе, исходящее и 








1) Пакте, 11, 474—6; Піе ҮіпбсоНһейеп Ве: еп пдосегтай, 
УбЩКеги, 10. 
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открытыхъ уетъ боговъ. Изображая олицетворенія вихрей, 
старинное искусство предетавляло ихъ дующими въ рога '). 
Фантазія древняго челов$ка, сблизившая вой бури и свистъ 
вфтровъ съ пънемъ и музыкой, въ тоже время уподобила 
быстрый и прихотливый полетъ облаковъ и крутящихся вих- 
рей — бъшеной пляск®, несущейея подъ звуки небесныхъ 
хоровъ. Отсюда возникли разнообразныя миөическія сказанія 
о пвеняхъ, игрБ на музыкальныхъ инструментахъ и пляскё 
гроздвыхъ духовъ, преданіе о воздушной арөв (хуіпдһатѓе) и 
въровавіе въ чародъйную силу пънія и музыки. Въ сообще- 
ств Индры выступали Гандарвы (кентавры), какъ небесные 
(облачные) пъвцы, и Апеарасы, какъ танцовщицы. Съ Мару- 
тами родственны Кір Виз (—е кбизИег, Фе Копѕ(Ѓегіісеп — 
художники); дъти метателя етрълъ (отцу ихъ дается прозва- 
ше ЭиФПапуап), они сами были искусные кузнецы, приготов- 
аяли богу-громовнику молніеносную палицу и летучаго коня; 
пробуждаяеь отъ зимняго сна, они являлись въ буряхъ, начи- 
нали шумныя пЪени, заставляли течь дождевые источники и 
украшали землю роскошными цвътами и травою. Имя Кіри 
(Арш) въ видоизмъненной тормъ Агри, роднится съ грече- 
скимъ Орфхеемъ, и въ прекрасномъ сказаніи объ этомъ пЁв- 
ці, который звуками своей лиры усмиралъ дикихъ звфрей, 
үдерживалъ потоки водъ и заставлялъ слъдовать за собою 
скалы и лфеа, нельзя не узнать поэтическаго преданія о могу- 
„Чихъ Кіріс, которые громкою пенею своею увлекали горы 
и деревья (—облака) въ быстрый танецъ °). Другимь чаро- 
іемъ-пёвцомъ, по греческому миву, былъ АмФіонъ; когда 
онъ пфлъ и игралъ на лир, звуки его заставляли камни спла- 
Чиваться вмфетЪ, что объясняется изъ древиъйшаго представ- 
лешя наплывающихъ на небо тучъ строющимися городами и 


') Рус. Архивъ 1864, ҮПҮП, ст. гр. Уварова, 685—7.— 
*) Ме бонегууе 49—50; Піе \УтасоНвенел, уоп Н. бепе, 11, 
21% 
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укр®плентями (см. гл. ХҮШ). Напротивъ одна нъмецкая сказка 
говоритъ о рожк%, при звукахъ котораго распадались веякія 
үкрёпленіа *): тфже вихри, которые, нагоняя тучи, етроютъ 
облачные города, —^ и разрушаютъ ихъ, разсфевая во время 
грозы. Наши сказки говорятъ о рогъ, въ который если затру- 
бить — сейчасъ явится столько ратниковъ, что противъ нихъ 
не устоитъ никакая сила *): воспоминаніе о побЪдоносномь 
ПерунЪ, явленіе котораго возвъщается звучною трубою грозо- 
вой бури. У германцевъ неистовое войско Одина, быетро-не- 
сущееся по воздуху во время бури, сопровождает евое ше 
етвіе завывающими звуками пфеень, военныхъ трубъ и дру- 
гихъ инструментовъ и бъшеными плясками; тоже явленіе гро. 
зы, предетавляемое Фантазей въ поэтической картин; дикой 
охоты, уподобляетъ вой бури неистовымъ кликамъ ловчихь и. 
звукамъ охотничьихъ роговъ *). По еказанію Эдды Геймдалль, 
стражъ боговъ, трубить въ громкій рогъ С]аШагроги, давая 
асамъ вЪеть объ опасности; рогъ этотъ прячется обыкновенно 
подъ священное древо Иггразилль (т. е. въ тучу); звуки 0% 
слышны во всей вселенной. Бакъ божество весенней грозы, 
Геймдалль владъетъ златогривымъ конемъ и золотыми зубами 
(символы громоносной тучи и золотистыхъ, кусающихея-=ра- 
зящихъ молній) и участвуетъ въ творческихъ дъяніяхъ 00" 
говъ; при кончин% міра, когда сокрушается старое царство одрях 
лфвшей природы (=зимы) и созидается новое благодатное 
(весна), при звукахъ Геймдаллева рога возгараетея Иггдра- 
зилль *). 

Изобрътателями музыкальныхъ инструментовъ почитались 
боги, владыки грозъ, вьюгъ и вътровъ; такъ греки изобрвте: 
ше лиры приписывали Гермесу, который и подарилъ ее Ай01- 
дону: °). Патиетрунная кантела (арта) Финновъ изобр?тена 


') Сказ. Грим., 54.—?) Н. Р. Ск,, 1, 19; ҮІ, 62; УШ стр. 536— 
8.—2) ріе СоЧегмей, 271.—%) №4. 214,259,—5) р. Му. 859, 88. 
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Вейнемейненомъ, богомъ, рожденнымъ дочерью воздуха (дћ- 
вою Ильматръ) и вполнъ соотвътетвующимъ скандинавекому 
Одину. Вмъстъ съ братьями онъ плыветъ по морю; лодка ихъ 
останавливается на хребтъ огромной щуки; Вейнемейненъ 
убить чудовищную рыбу и изъ остова ея дълаетъ кантелу. 
Какъ скоро она была готова, ве пробуютъ играть на ней, но 
никому не удается извлечь изъ нея настоящихъ тоновъ. Тогда 
берется за арФу Вейнемейненъ, садитея на прибрежной екалћ 
п поетъ чудныя пфени. ЦФлыми стаями спъшатъ къ нему 
зри лъсные, птицы воздушныя и рыбы морскія; тысячи зяб- 
щъ и чижиковъ садятся ему на плечи; веф вокругъ худож- 
НИКа заливаются сладкими слезами, и онъ самъ плачетъ отъ 
үмлленія: крупныя слезы катятся съ лица его на колЪни, съ 
к0лънъ въ море, и тамъ превращаются въ прекраеныя жемчу- 
жины. Звуками этой кантелы Вейномейненъ усыпилъ потомъ 
весь народъ мрачной Похъіолы и похитилъ Сампо. Въ борьб% 
за это сокровище была утрачена и славная кантела, потонувшая 
въ глубокомъ мор%; въ замфнъ ея, Вейнемейненъ создаетъ но- 
вую. Слышитъ онъ, какъ еБтуетъ плакучая береза, и спраши- 
в167ъ: «0 чемъ, зеленая, плачешь!» Отвъчаетъ ему береза: «пла- 
Чу я, что безпомощна, беззащитна; лЪтомъ люди рубятъ МОИ 
®тви, а зимою злая буря срываетъ съ меня одежду, и я зябну 
0тъ мятелей и отъ стужи.» Вейнемейненъ утъшаетъ ее: «не- 
д0лто сфтовать теб! говоритъ онъ; я обращу твою печаль въ 
веселһе. твою грусть въ радость.» Онъ срубилъ дерево и едћ- 
101ъ изъ него кантелу, винты и колки приготовилъ изъ чудес- 
наго дуба, еъ вЪтвей котораго струитея серебро и золото, а 
на струны взялъ пять волосъ еъ головы прекрасной дЪвы, ко- 
торая пла въ ожиданш вечера и евиданья еъ милымъ. За- 
Шралъ Вейнемейненъ на кантелъ, и раздались чарующие зву- 
КИ: заслыща ихъ, 
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Долы веходятъ, выси никнутъ, 
Горы твердыя трепещутуъ, 
Откликаютсн утесы, 

Жнива вьются въ пляскв, камни 
Разсвдаются на брегз, 

Сосны выблются въ восторг; 
Птицы стаями густыми 
Прилетаютъ и тфенатся 

Вкругъ героя-пъснопъвца. 
Бнялъ орелъ въ гнЪздв высокомъ, 
И птенцовъ позабывая, 

Въ незнакомый край несется, 
Чтобы кантелу услышать. 


Проходилъ ли Вейнемейненъ лфеомъ — 


Сосны низко преклонялись, 

Ели гнулися привћтно, 

Шишки падали на землю, 
Вкругъ корней ложились иглы. 
По лугамъ ли проходилъ онъ — 
У цвътовъ вскрывались чаши, 
Дӧлу стебли поникали. ') 


Поэтичеекія метафоры Калевалы могүтъ быть объяснены: 
богъ бури съ кузнецомъ-громовникомъ плыветъ въ ладь®-00- 
лаке по воздушному морю, разитъ чудовищную щуку (метафо- 
ра тучи, см. гл ХҮІ) и изъ остова ея дълаетъ кантелу, издаю" 
щую обаятельные звуки, которымъ внимаетъ вея природа 
(=пЪень бури). Какъ громовый жорновъ, разбитый въ грозЪ, 
тонетъ въ дождевыхъ потокахъ, такъ тонетъ въ нихъ и чуд" 
ная кантела; еъ окончашемъ бурной грозы замолкаетъ ея ш 
ня“). По другому сказанію кантела приготовляется изъ березы 
дуба, что уже боле приближается къ дъйствительности; н0 
и здЪеь кроется воспоминаніе о деревћ-тучъ, блистающемъ 30 


) ж М. Н. П. 1846, ІП, ст. Я. Грим., 171, 176; Соврем, 1840, 
ПІ, ст. Грота, 79—80, 89—96. — 2) Сравни съ миеомъ о смерти 
Ореея, разорваннаго неистовыми вакханками. 


321 


лотыми молниями; струнами служатъ волоса облачной нимеы, 
музыка которыхъ потрясаетъ горы и колеблетъ лфеа. Слезы 
Вейнемейнена и его спутниковъ—разсыпаемый тучами дождь. 
Подобно Вейнемейнену, по греческому преданію Гермесъ взялъ 
верхній щитъ черелахи, навязалъ на него струны и изготовилъ 
музыкальный инструментъ. У Овидія находимъ разсказъ, какъ 
наяда Сиринга, преслъдуемая Паномъ, прибъжала къ ръкъ 
"и превратилась вл тростникъ; Панъ ер%залъ стволъ трост- 
ника и сдфлалъ изъ него свиръль, названную по имени ная 
ды сирингою. Шведскія и шотландекія народныя пфени раз- 
дказываютъ, какъ одинъ музыкантъ сдБлалъ арту изъ груд- 
ной кости дъвы-утопленницы, изъ ея пальцёвъ колкй, изъ 
золотистыхъ волосъ струны; на Руси и въ Германи из- 
вВбстна сказка о дудкъ, сдЪланной изъ тростника, выросшаго 
на могил, или изъ кости безвинно-убитаго юноши, которая 
когда на ней заиграли — повъдала о совершонномъ преступле- 
ши, Въ основ этихъ преданій лежитъ старинный йиоъ о не- 
бееной грозовой пъен®, въщающей про смерть облачнаго демо- 
на или нимфы; золотыя волоса дъвы суть молши. Не менте 
звуковъ кантелы могущественна и пфеня Вейнемейнена; ею 
онъ творитъ міръ (—весеннюю природу) и совершаетъ волшеб- 
ныя чары. Однажды состязалея онъ въ мудрости съ пфвцомъЪ 
Юкохайненомъ. «Я запою, сказалъ неосторожный пъвецъ, и си- 
100 пени превращу тебя въ борова и загоню въ темный уголъ 
грязнаго хлфва!» Не вытерпълъ богъ насмешки и запълъ гроз- 
ную" пъеню: всколеба лось море, задрожала земля, 
затрещали и горы и скалы; сани дерзкаго юноши пре- 
зратились въ кустарникъ, конь въ камень, мъховая шапка въ 
Тучу, а самъ онъ увязъ по горло въ трясин% '). 


——————_—_— 

1 + 

} По указанію Кастрена, татары разсказываютъ о семи Куда- 
\хъ, которые, сидя на облакахъ, услаждаются пъніемъ; звзри, 
итицы, рыбы и самыя горы плъняются ихъ чудными звуками, а 
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Вс® духи, въ которыхъ Фантазія олицетворила грозу, вих- 
ри, мятель, непогоду, вс эти сатиры, хавны, нимфы, сладко- 
глаеныя сирены, эльфы, викеы, вилы, русалки и въдьмы лю- 
батъ пфени, музыку и пляски; музы, въ первоначальномъ ево: 
емъ значент, были не болЂе, какъ облачныя офвицы и танцов» 
щицы. Волненіе рћкъ и моря русекое предаве объяеняеть 
пляскою водяныхъ. По миънію украинцевъ, когда занграеть, 
—взбушуетея море, изъ его безднъ выступаютъ морекіе духи 
и поютъ пени; а люди приходятъ къ берегамъ, слушають 
ихъ, и сами научаютея пбенямъ. Словаки догадываются, что 
человъка научили пЪенямъ небесные вихри и шумящій 
дубравы: 


Зпвванкы, гдЪ сте са вы взалы? 
Чи сте 3 неба падлы, чи сте раслы въ гаи? !) 


Мы указали, что съ грозою издревле связывались представь 
ленія о нечистой сил; какъ въ борьбв громовника съ туча 
усматривали поражаемыхъ демоновъ, такъ по другому поэти» 
ческому воззрћню въ пляскахъ облаковъ и вихрей и въ пће- 
няхъ бури давали участ1е, вмЪстъ съ нимФами и въдьмами, и 
дьяволу. Собираясь на лысой гор? (—небЪ), вЪдьмы, колдуны 
и черти заводятъ непристойныя пляеки и пени. Мысль о 
брачномъ союзЪ, въ который вступаютъ во время грозы м04: 
н!еносные духи съ облачными женами, заставила видъть въ 
этихъ сборищахъ свадебное торжество, нецфломудренныя игры 
и блудныя связи вЪдьмы съ дьяволами, По греческимъ ска: 
заніямъ, Аполлонъ и Гермесъ въ любовяомъ экстазе преса“ 
дуютъ на охот? убъгающихъ нимфФъ; тоже дфлаютъ и 644: 
дострастные сатиры; Борей похищаетъ Орейтію, какъ не: 


злые духи нарочно поднимаютея на небо, чтобы послушать ихъ 
пфсень-—Геограх Иавстія 1848, Ү, 143—1) Москв. 1846, ХІ--ХП, 
критика, 154; Бодянск. О нар. поэзи слав. паеменъ, 43. 
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вету; у германцевъ дикой охотникъ (=Одинъ) въ шум 
бури гонится за морекою (дожденосною) полногрудою дф- 
вою; какъ за своей любовницей. Нрутащся вихрь (м иЪе|- 
1100), обыкновенно предшествующий сильной бур, у древне- 
ррмецкихъ поэтовъ ІХ въка называлея \У та 415 рги 11—11 4 3- 
ргапі (уел сопла); такимъ образомъ въ немъ угадывали 
сатды убЪгающей нимФы-невфеты, за которою гонится богъ 
грозы и бури. Въ Бавари досел® думаютъ, что Вътръ имфетъ 
жену— @1е Уши: въ Нидерландахъ о вихрЪ выражаются: (іе 
Мгепйе гаи или тоег. Въ западной Фландрш въ воющей 
бурї узнаютъ пофздъ несчастной Альвины. По сагв, она была 
прекрасная королевна; проклятая родителями за своевольное 
ветуплеше въ бракъ, она съ той самой поры осуждена, не въ- 
лал успокоенія, носиться по воздуху. Когда шумитъ сильный 
втеръ, то говорятъ: «бг’ — А!уіпа уе!» (слушай, Альвина 
паачеть!) Въ Оберихальц® еказаше это получило легендарный 
характеръ. Одна женщина такъ возгордилась своей красотою 
1 миловидностью своего ребенка, что вздумала ровнять себя 
съ Богородицею, и за то увлечена на воздухъ и тамъ разлуче- 
14 съ своимъ ребенкомъ. Теперь оба и мать и дитя носятея 
между небомъ и землею. Въ завывающей бур народъ слышит 
вт отчаянные стоны, которыми она призываетъ свое дитя, и 
8 Находить его; а въ жалобныхъ тонахъ вътровъ чудятея 
Плачь и вопли покинутаго ребенка. Эта несчастная мать ем%- 
Пиваетея съ дочерью Ирода, искусная пляска которой была 
награждена головою · Іоавна Предтечи. Танцующая Иродіада 
Отождествлена въ нфменкихъ преданіяхъ съ въдьмою крутя- 
Щагоея вихря '). По меънію лужичанъ въ пыли вихрей лета- 
ЮТЪ женскія миоическія существа — полудницы *). Мазовец- 
#06 повфрье признаетъ крутящійся вихрь дьявольекою 
—— 


7 О боНегуеЕ 98—99; Рег пеш. УоЩЖзеаиЪе, 24—25,—*) 0. 
Му, 599. 
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пляскою; празднуя свадьбу въдьмы съ чортомъ, нечистая 
сила вертится и скачетъ въ бЪшенной пляскЪ, подымая нога- 
ми пыль столбомъ. Если бросить въ этотъ столбъ освященный 
ножъ (—еимволъ молніи), то можно пригвоздить имъ бЪса къ 
земл$. Разъ крестьянинъ, видя стремящийся вихрь, бросил» 
въ него ножъ, и тотчасъ-же, вмфето столба пыли, явился пе 
редъ нимъ приколотый въ ногу дьяволъ и еъ покорностію 
сталъ просить о дареваніи ему свободы; въ уплату за осво 
божденіе онъ щедро одарилъ крестьянина золотомъ и веякимъ 
добромъ '). Въ Малоросеји вертящіеся вихри называются чор: 
товой свадьбою (см. главу ҮШ). Подобное повърье есть 
у нЪмцевъ, которые думаютъ, что въ вихр$ сидитъ колдунъ 
или в?дьма; бросая въ него ножъ, шляпу или башмакъ, можно 
остановить его полетъ *). Такимъ образомъ вихри, по связи 
ихъ съ грозовыми тучами, получили полубожеетвенный, 19. 
лудемоническій характеръ. Холодные вьюги, разрушительные 
порывы бури и приносимый ими градъ должны были укръпить 
народное воззртніе на вихри, какъ на существа демонически. 
Поселяне наши до сихъ поръ върятъ, что теплые, весение 
вБтры происходятъ отъ добрыхъ духовъ, а вьюги и мятели 
отъ злыхъ 3). Зимою злые духи вылетаютъ на бълый евътЬ, 
бїгаютъ по полямъ и отъ холода дуютъ себъ въ кулакъ; 01% 
такой прогулки бЪсовъ сдавливается снфгъ морозомъ и тре 
щитъ подъ ногами, а отъ дуновеня въ кулакъ ветаютъ 0ура" 
ны, мятели и оеьпаютея деревья инеемъ *). Въ Ф'врал?-мё" 
сяцъ нечистые вылетаютъ изъ ада въ видћ птиц ъ, и Ш 
тивъ нихъ надо принимать разныя предосторожности: птица — 
миоичеек образъ вЪтра°). Въ нъкоторыхъ м$етахъ деревьй, 


1) Пов. и пред., 81—82; Семеньск., 115—7; Иагузу 101070, Ш, 
187; Иллюстр. 1848, № 28.—*) Пе Соіегууей, 99. Шляпа и баш: 
макъ—символы власти. — $) О. 3. 1818, І, 63. — *) Сахаров , № 
54. — 5) Ш., И, 11. 
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сломанныя бурею, не употребляются на постройки, потому что 
самую бурю приписываютъ дьяволу '). Въ подольскомъ уъздЪ 
лоселяне считаютъ гръхомъ упоминать слово вътеръ, кото- 
рымъ тамъ называютъ нечистую силу *), точно также, какъ 
слово духъ — собственно: вътеръ, перешло въ понятіе миөи- 
ческаго существа и чорта; у новыхъ грековъ Фу =. ос—дья- 
волъ 2); лужичане употребляютъ слова кһћогі (хортъ — бор- 
201, ловчІЙ песъ, нём. уп Лии 1—зоомортическое олицетво- 
реше вътра, ем. гл. ХІҮ) и огай въ значени чорта *). Въ Гер- 
мани бурю (зттлуша) приписываютъ нечистой сил, ивъ н®- 
воторыхъ мъсностяхъ называютъ ее Пат тет, въ чемъ выра- 
жается не столько мысль о разрушительномъ ея дъйствіи, что 
она дробитъ все вестръчное словно мў лотомъ, сколько древнЪй- 
шее вЪрован!е о происхожденіи бури отъ бога-метателя громо- 
ваго молота 5). Въ русекихъ заговорахъ произносится закля- 
тів противъ «чорта страшнаго, вихоря буйнаго, лъшаго 
одноглазаго, злаго водянаго, вЪдьмы кіевской и змћя летучаго, 
огненнаго» *), а въ одной свадебной пвенв “) поется о же- 
НИВ: 

Сберегла тебя матушка 

И отъ вбтра, и отъ вихоря, 

И отъ божьей тебя милости (т. е. грозы). 

О св. Өеодосін повъдаетея, что онъ слышалъ «гласъ вопля 
великаго въ пещере отъ множества бъсовъ, аки нЪкіимъ на 
колесницахъ Ъздящымъ, другимъ же въ тимпаны 
Иющымъ, и инымъ въ сопъли играющымъ, и тако 
во фиъ кличющымъ, яко тряетися и пещерћ». Въ жити св. 
Иеакія разсказано явленіе къ нему бъсовъ въ видћ прекрас- 


КЫХЪ юношей, «ихъ-җе лица баху аки солнце»: «удариша 
—— 

10) Терещ., \, 151. — 2) О. 3. 1852, ХІ, крит., 3. — %) 0. Му{һ,, 
а — *) УоЖзНефег дег \Уепаеп, Ц, 265, — 5) р. Муй., 952. — 
} Сахаров, І, 19.—7) Библ. для Чт. 1848, ІХ, ст. Гулнева, 30. 
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(бъсы) въ сопли, тимпаны и гусли, Исакіа же поемие, 
начаша съ нимъ скакати и пля сати на многъ часъ, и 
утрудивше его, оставиша еле жива суща, и тако поругавшеся 
ему печезоша» !). Въ одномъ старинонмъ рукописномъ сбор" 
ник читаемъ: «үмысли сатана, како отвратити людей отъ. 
церкви и собравъ бъси — преобрази въ человћки, и идяше въ 
сбор велицъ упестреп® въ градъ и веи бляху въ бубны, 
друзілвъ козици и въ свирЪли... Мнози же оставив 
церковь и на позоры бЪеомъ течаху». Прозорливые иноки ви 
дфли, какъ лукавые бфеы невидимо били христіанъ жел?з- 
ными палицами, отгоняя ихъ отъ храма къ играмъ °). 
Могучія дъйствія, проявляемыя природой. въ буряхъ и тро“ 
з, были приданы и тъмъ чародъйнымъ музыкальнымъ ору 
діямъ, которыя на поэтическомъ язык? древняго эпоса слу. 
жили ихъ метаторическимъ предетавленемъ. Таковы сказоч 
ные гуели-самогуды, которые сами играютъ, сами пен 
поютъ, и которые еъ одной стороны, согласно съ миоомь 00% 
ОрФе%, заставляютъ плясать не только звърей, но и самые 
неодущевленные предметы —и лћеа, и горы, а съ другой сто: 
роны игрою своею напускаютъ непреодолимый сонъ, подобво 
тому, какъ Вейнемейненъ звуками своей кантелы усышиъ 
обитателей враждебной Похыолы *), Смыелъ предашя 707%, 
что пеня бурныхъ втровъ, животворя весною своимъ ДЫМ: 
шемъ природу, приводить въ дикую пляску дождевыя облака, 


1} Печер. Патер. изд. 1806 г., 51, 110. — *) Очеркъ домаш 
жизни велик, нар., 141. Въ народъ живутъ разсказы а) 0 пляск 
нечистыхъ въ аду подъ звуки скрипки, и )) о пустынник?, к0т0= 
рый вид®Ллъ, кавъ ходятъ черти за трапезу, приготовляемую безъ 
благословен1я: „идучи туда, они гайкатютъ, оляшутъ; скачутъ И 
пъени поютъ“ — Н. Р. Ок. Ү, 47; Н. Р. Лег. 20. — $) Н. Р. 08 
1—11, стр. 358—360; УП, 14, 22; ҮІІ, 13; Худяков, ШІ, стр. 145, 
Матер. для изучен. нар. слов., 122. Также и чародъйка Лоух! 
усыпила воиновъ игрою на гуслихъ. 
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представляемыя то въ образ разныхъ животныхъ, то въ видъ 
небесныхъ горъ и лфсовъ, волнуетъ моря и ръки, колеблетъ 
деревья и рушитъ скалы, а зимою, дыша холодными вьюгами, 
васылаетъ на ту-же природу кръпкій сонъ, запираетъ дожди 
п сковываетъ льдами и землю и воды. Гуели-самогуды, по 
евидътельству сказокъ, хранятся у кощея, волка-самоглота 
(демоническія олицетвореня тучъ, ем. ниже), или у чорта. 
Вместо этихъ гуслей, народный эпосъ упоминаетъ и чародъй- 
ную дудку, получаемую отъ дьявола или козла (животное, 
на которомъ ®здитъ гремящій Торъ '), и свисток тъ, похища- 
елый у бабы-яги *). Отправляется ли сказочный герой добы» 
вать живую воду, моложавыя яблоки, жаръ-птицу, золотогри- 
ваго коня и другія диковинки, онъ непримфнно самъ или его 
конь, во время совершенія подвига, зацъпитъ за протянутыя 
струны, отъ чего пойдетъ по всему царству сильный звонъ и 
трохотъ, пробуждается стража и спъшитъ въ погоню за похи- 
тителемъ°): т. е. живая вода дождя и разнообразныя эмблемы 
творческихъ силъ весны не иначе могутъ быть добыты, какъ 
при торжественныхъ пфеняхъ грозы. Музыкальные инетру- 
менты, звуки которыхъ обладаютъ такимъ волшебнымъ свой: 
ствомъ, что, заслыша ихъ, волей-неволею пляшутъ и люди, и 
звЪри, и лъса, и камни, извъстны въ преданіяхъ всЪхъ индо- 
европейскихъ народовъ*). Въ Галиши и около Диъстра и Пру- 
та существуетъ любопытное повърье, что если найдти въ дре- 
хучемъ бору зеленую иву, которая не слыхала ни шума 
воды, никрика пътуха, и сдълать изъ этого дерева дудку, 
Т0 выйдетъ дудка не простая: отъ ея звуковъ ветанутъ изъ 
Мотилъ покойники и запляшутъ самыя лънивыя и 


ЗЕ: Р. Ск, ҮП, 14; Худяков., 28.—°) Н. Р. Ск., ҮП, 23, а. — 
") См. сказки о живой водћ, о жаръ-птицћ и др. — *) Матер, для 
учен, нар. слов., 122; Сказ. Грим., 110; Вольоъ, 24 (здъсь вол- 
шебная флейта упоминается вмъств съ самостръломъ_нолніей). 
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неповоротливыя ноги *). Въ этомъ повфрьи древнія мета: 
орическія выраженія о славной труб бога-громовника при. 
мфнены къ обыкновенной ивовой дудк®: когда воцарится зима, 
окованная холодомъ туча носится по небу, гдЪ ни слышны бо 
лфе ни крикъ небеснаго пфтуха (—громъ, см. тл. Х), ни шум 
дождевыхъ потоковъ; съ приходомъ же весны она превращает: 
ся въ громогласную трубу, при звукахъ которой пробуждается 
отъ зимней смерти Перунъ, и велъдъ за его пробу жденіеи» 
начинается неистовая пляска бурной грозы. Нелегко добы: 
ваютея подобные инструменты; обладаніе ими отчасти приписы: 
ваютъ нечистой силв, отчасти видятъ въ нихъ даръ вгемогу: 
щаго Бога (христіанекая подм+на бога-громовника). На Украй: 
нБ ходитъ разсказъ о чортъ, который въ вид куцаго нім 
чика, во Фракћ п шляп, съ тонкими козлиными ножками, 
съ острой бородкой и рогами, верхомъ на козлъ вићз- 
жаетъ на майданъ °), наигрываетъ на дудкЪ казачка, а кру: 
гомъ его пляшутъ березы и липовые пни °). Словенцы раз: 
сказываютъ о лукавомъ и веселомъ 656% Курентв, который 
игрой своей на гусляхъ и дудк® исц$ ляетъ бол зни (=16 
сеншя грозы животворятъ природу, иецъляютъ ее отъ ранъ, 
нанесенных рукою зимы) и заставляетъ вефхъ плясать 0935 
отдыху *). Валахская сказка, извЪетная и на Руси и у дру: 
гихъ народовъ °), повЕствуетъ о чудесной волынк%: дурень 
Бакала сожигаетъ цфлый мЪшокъ ладону, и въ награду за 10 
получаетъ отъ Бога волынку (въ русской редакции: падаеть 
съ неба чудесная дудка). Олъ нанимается къ попу пасти овец; 
выгоняя ихъ въ поле, пастухъ начинаетъ дуд®ть, а овцы, 3“ 








1) Пов, и пред., 34—38, 173; Срп. припов., 28; Гриммъ указывћ“ 
етъ на подобное же преданіе у Плинія— П). Му., 1191,—°) Мъсто, 
гдъ гонятъ деготь. —) [1010 ОКгаіп., 1, 33.—4) Рус. Бес, 1897, Ш, 
107.—5) Шоттъ, стр. 226—232; Ганъ, 34; Сказ. Грим., 110; Х7 
длков,, 95, 
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слыша музыку, пускаются плясать. Хозяинъ сталъ замъчать, 
что овцы приходятъ домой голодныя, измученный, и вздумалъ 
поемотрть, что бы это значило? Вышелъ въ поле и спряталея 
въ кустахъ терновника и дикихъ розъ. Какъ скоро заиграла 
волынка — заплясали овцы, заплясалъ и самъ хозяинъ и сильно 
пострадалъ отъ колючихъ иглъ Посл того пожелала послу- 
тать волынку попадья, и какъ услыхала — такъ и пустилась 
выплясывать, и до того истомилась, что тутъ-же померла. Въ 
нёмецкой сказкЪ «Піе лхуегеһрГеіЃе» ') видна уже легендарная 
обработка стариннаго предашя; еолдатъ, у котораго въ карма- 
нъ всего-навсего было шесть крейцеровъ, повстръчался на до- 
[072 съ двумя убогими етранниками, въ видъ которыхъ обык- 
новенно являются въ еказкахъ Христосъ, апостолы и святые 
угодники, и раздвлилъ съ ними свои послфдния деньги. За та- 
кую доброту странники объщаютъ ему исполнить три желанія. 
(олдатъ пожелалъ гренадерскую шапку, сапоги со шпорами 
1 ружье; все это было исполнено, и сверхъ того въ придачу 
онъ получилъ чудесную дудку. Солдатъ приходитъ къ королю 
и вызывается переночевать въ заклятомъ замк, которымъ 
овладли нечистые духи. Ночью пришелъ въ замокъ чортъ съ 
длинным хвостомъ и огромными рогами. Солдатъ вынулъ 
дудку и еталъ насвиетывать; чортъ (=туча) плясалъ-плясалъ, 
уморилея и запросилъ пощады, обфщаясь навсегда покинуть 
тотъ замокъ. Въ награду за это король женилъ солдата на 
(вов дочери. Когда пришло время умирать солдату, онъ по- 
Просилъ положить вмвстъ съ нимъ и дудку въ гробъ. Посл? 
смерти является онъ къ небеснымъ вратамъ, но св. Петръ не 
Пустилъ его: «когда тебф было обфщано, еказалъ онъ, что бу- 
Ат исполнены три твой желанія, въ то время ты зачъмъ не 
ожелалъ царства небеснаго?» Отправляется солдатъ въ адъ 


за 


) Вольоъ, стр. 225—9, 


336 


и начинаетъ играть на дудкЪ; плохо пришлось нечиетымт, 
хочешь-не хочешь — пляши! Чтобы избавиться отъ пляеки, они 
вынуждены были признать соллата за своего начальника. А 

Миөичеекія предетавлепіл, сочетавшілел еъ пъніемъ, музы- 
кой и пляекою, дали имъ священное значеніе и сдЪлали их 
необходимою обстановкою языческихъ празднествъ и обрядов», 
Поклонники етихійныхъ силъ природы, древнія племена ста 
рались въ своихъ религіозныхъ церемонійяхъ символически 
выражать тоже, что совершалось на небЪ или что желательно 
было усмотръть тамъ въ данное время. Подражая дъйствіян» 
небесныхъ боговъ, они думали, что творятъ имъ угодное, и 
съ дЕтскою наивностно върили, что вызываютъ такимъ обра, 
зомъ божественныя силы на ихъ творчеекіе подвиги. Шепра- 
шивая напримъръ дождя, славяне водили Додолу — дъву, уві: 
чанную травами и цътами, въ образъ которой представлялась 
жаждущая плодотворнаго еъмени богиня Весна, и обливали 
ее водою; представляя облака рыскающими стаями различных? 
животныхъ, они сами наряжались въ звъриныя шкуры и лич 
ны и бъгали толпами по деревнямъ и полямъ, Гочно также и 
бесная музыка и напъвы грозы, танцы облачныхъ дЪвъ И в02" 
душныхъ духовъ представлялись звономъ металлическихъ «0 
судовъ, ударами въ бубны, звуками дудокъ, волынокъ и дру“ 
гихъ доступныхъ старин%в инструментовъ, ШУМНЫМИ КЛИКаМІ, 
пъенями и дикою, быстро-вертящеюся пляскою; а замъною дож“ 
дя, которымъ, какъ пебеснымъ медомъ или виномъ, утолають 
жажду грозовые духи, служили въдревнихъ обрядахъ дйетШ 
тельпо-опьяняющіе напитки. Эти разгульныя празднества; 0 
провождаемыя переряживаньемъ, пъянетвомъ, пЪенями л Мя 
ками, совершались въ честь благодатнаго возврата весен» 
грозъ, прогоняющихъ демоновъ зимы и несущихъ земл подо 
родте (ем. ниже о празднеств Ярилу, славянскому Дтониеу) 
или съ цю призыва бога-громовника во время бездожди 
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п. засухи. Такая обстановка языческихъ празднествъ усвоила 
за ними названіе игрищъ. Въ языкъ нашемъ употребительны 
Я зыраженя:сыграт ь пфеню (вмъсто: пропить '), играть на 
_УЗыкальномъ инструмент®, выраженія, евид®тельствую- 
ши за древиъйшую связь народныхъ игрищъ съ этими обыч- 
ными заявленіями веселья и радости. П%сни донынЪ состав- 
ляютъ существенную часть праздничныхъ обрядовъ, совер- 
шавмыхъ при солнечныхъ поворотахъ, при встрфчЪ весны, 
завиваніи вънковъ, прыганьи черезъ зажженные костры и проч. 
Хороводљъ (коло), въ которомъ птсня сливается еъ драмати- 
цескимъ предетавленіемъ, несомнънно наслфдованъ отъ глу- 
бокой старины. Хороводы открываются съ весною, когда небо 
ветупаетъ въ брачное сонтіе съ землею и какъ-бы зоветъ къ 
тому-же священному союзу и челов+ка; именно эта идея люб- 
ви и слъдующаго за нею брака есть главный мотивъ, разви- 
ваемый въ хороводныхъ предетавленяхъ и пъеняхъ. ЛЪтопи- 
сецъ, говоря о нравахъ славянъ-язычниковъ, зам чаетъ: «схо- 
жахүся. на игрища, на плясанье, и ту умыкаху же- 
ны соб, еъ нею-же кто съвъщашеея» *). Свадебное торже- 
ство.до сихъ поръ сопровождается въ народћ многочисленны- 
Ми обрядовыми пфенями. и какъ бы ни были онъ подновлены 
пи вовсе передъланы, давность ихъ происхожденія не можетъ 
быть отрицаема; она заевидътельетвована письмомъ Мономаха 
къ Олегу 2), и еще болфе подтверждается сохраненными въ 
тихъ пфеняхъ указашями на похищеніе и куплю женъ и на 
другія черты стародавняго быта. Скопцы я хлыеты замфняютъ 
щественное моленіе быстрымъ круженіемъ, силою котораго 
зызывается, по ихъ ми%нію, даръ пророчества *), и хорово- 


дами «посолонь». Становясь другъ возлћ друга, они бъгаютъ 
В, | 
7 к Л 
| Оба, Ол., 224.—*) П. С. Р. Д. І, 6.—3) 110., 105, — ® Тоже 
религіозное значеніе соединяютъ съ этимъ дЪъйствіемъ квакеры, 
ХУусульманек1е дервиши и сибирскіе шаманы. 
22 
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кругомъ, скачутъ, вертятся и хлопаютъ въ ладоши; во время 
этой пляски они поютъ свои священныя пфени, которыя про- 
никнуты духомъ и содержаніемъ народной поэзіи, сложены на. 
чисто-народномъ языкЪ, съ примъсью немногихъ церковно-ваа: 
вянскихъ выражений; складъ и размёръ тотъ-же, что и в 
обыкновенныхъ пфеняхъ. Ве ихъ молитвенныя воззвашя и 
клятвы наполнены обращеніями къ свЪфтиламъ и стихілмь, 
нъкогда-обоготвореннымъ язычниками. Припомнимъ, что такъ 
называемые стихи, представляющие яркую емЪеь понятій хри 
стіанскихъ съ воспоминан!ями язычества, во всемъ простока. 
родьи пользуются уваженіемъ наравнт съ церковноелужебны: 
ми песнями '). Сектанты наши вышли изъ низшихъ слоевъ 
общеетва, и потому ихъ пониманію бодфе доступны Формы, 
сампиъ-же народомъ созданныя и вполнь отвъчающія его поз. 
тическому настроен!ю и дфтекимъ взглядамъ на природу. — 
Какъ ни были просты и несовершенны первыя музыкальный 
орудия (дудка, евир%ль, волынка, гусли), тёмъ не менфе ови 
требовали нъкотораго упражненія, навыка, ученья, и конечно 
въ восьма-раннее время образовалея особенный классъ музы: 
кантовъ, пЕвцовъ, поэтовъ, еловомъ людей въ щихъ, кото 
рые хранили въ своей памяти эпическія сказаніл старины, 
пфли ихъ подъ звуки гуслей и другихъ инетрументовъ и 
играли главную роль въ народныхъ празднествахъ. Этобыля 
гусляры или скоморохи; уже Оеофилактъ учоминаеть 0 
трехъ елавянекихъ гуслярахъ, явившихся во Өракію въ кон? 
ҮІ вва; о скоморохахъ упоминаетъ Песторъ, осуждая трубы 
и гусли. Назване «скоморохъ» остается пока необъяененным» 
Филологами; въ Патерикъ ХҮ-го въка и въ Пролог ХУ 
этимъ словомъ переведено греческое Лотос (НЫсеп — роже" 


1) Изслъд, о скопч, ереси Надеждина, 220—3, 239—254, 29 и 
прилож. 81, 
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никъ, дудаль). По евидътел.етву памятниковъ, скоморохи явля- 
лись на игрища съ музыкою, наряжались въ маскарадныя 
платья, пъли, плясали, кривлялиеь и творили разные «глумы». 
Важное значеше гусляровъ и скомороховъ у славянъ-язычни- 
ОР доказывается и участівмъ ихъ въ религіозныхъ обрядахъ 
‚(ва праздникахъ, свадьбахъ и поминкахъ), и сильными напад- 
вами на нихъ христтанскаго духовенства; въ ХІ вікъ они под- 
няли въ Польш® народное возеташе противъ христіанъ, подоб- 
во тому, какъ у насъ эти возеташя дфлались по наущенію 
ролхвовъ и кудесниковъ '). ` 


Понятно, почему съ такою пепріязнею и суровостью отнес- 
1065 къ музыкЋ, пъснямъ, пляскамъ и ряженью хриетіанетво 
первыхт вЕковъ; оно справедливо видћло въ пихъ не одну про- 
стүю забаву, но языческий обрядъ. Съ самаго водворенія хри- 
станства на Руси и вплоть до конца ХҮП столътія раздается 
громкій протеетъ духовенства, направленный противъ народ- 
НЫХЪ ИГрищЪ. Несторъ жаловался, что люди, нарицающіеся 
їристіанами, жили въ его время «поганьекы»; дьяволъ. гово- 
рить онъ, соблазняетъ народъ «веячьекыми льстьми, преваб- 
ля ны отъ Бога трубами и скоморохы, гусльми и русальи. 
Видим бо игрища утолчена и людій множьство, яко упихати 
начнуть другъ друга, позоры дъюще отъ беа замышленаго 
Мала, а церкви стоять (пусты)» *). Вирилъ Туровемй въ 
6408$ 0 мытаретвахъ, въ числ разныхъ грћховъ, указываетъ 
СОдующіе: «безетудная еловеса и плясаніе, еже въ пиру и на 
‘вадбахь и въ павечерницахъ, и на игрищахъ и на улицахт... 
теже баени бають и въ гусли гудуть» °). Митрополитъ 10- 
шъ (ХИ в.) поучалъ духовенство не поећшать пировъ или 
УЗодить фъ нихъ, какъ скоро начнется играше плясаніе и 
— 


‚1 Времен,, ХХ, стат. о скоморохахъ, 70. — *) П. С. Р. Л., І, 
19—23) Пахят, ХИ в., 94—95. 
02" 
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гудеше !). Въ жити ев. Өводосія разеказывается о тоъ 
какъ онъ выговаривалъ в. кн. (Святославу за «мусикійекіе гла. 
вы»; «во единъ отъ дней приде къ нему (князю) преподобный, 
и яко вниде въ храмъ, идъже еъдяше князь, ее вид многи» 
играющихь предъ нимъ: овыхъ гуслныя гласы испущающихе, 
иныхъ органныя писки гласящихъ, иныхъ же иныя мусикій-і 
скія, и тако вофхъ веселящихел, яко-же обычай ееть предъ 
княземъ. Преподобный же, подяЪ князя съдя, зряще долу 10- 
никъ; таже мало восклонся, рече къ нему: будетъ ли сице во 
оный вЪкъ грядущій? Князь же отъ слова преподобнаго уми- 
ливея, прослезися мало и повелћъ абіе престати играющымъ, п 
оттол$ аще когда повелъваше тъмъ игры творити и услышаль 
бы пришеств!е преподобнаго, то всегда повелфваше имъ пави 
тихо стати и модчати» °), Въ сказаніи «о русальяхъ», приш: 
санномъ ев. Нифонту (рукоп. ХІҮ в.), читаемъ: «якоже трубі 
гласящи собираеть вои, молитва же творима совокупляеть ан 
гели божия; а сопъли, гусли, ифени непріязньскы, плясаньй, 
плесканья сбирають около себе студныя бъсы; держай же 00 
пфлника, въ еласть люблаяйї гусли и пънья, плесканья и шӯ 
санья, чтить темнаго бъса», Далће слЪдуетъ разсказъ о вид 
ній св. Нифонта, какъ нечистые духи ралуютея при ветр? 
съ сопъльникомъ, влекутъ велфдъ за нимъ толпы народа 1 
прельщаютъ «овы плясати, а другыя плескати вспъвающе», 
вифетЪ съ ними пляшутъ и бъеы: «народи же не видяху 0% 
совъ, токмо блаженный НиФонтъ». Деньги, даваемыя за игру 
и пляску, —по словамъ сказашя, есть жертва дьяволу °). В 
словъ христолюбца (паиеіевской сборник» ХТУ в.) пени, 1480; 
ка и музыка отнесены къ одному разряду съ идольскою жер! 


1) Рус. Доест., І, 95. Запрещеніе это повторялось и пос №; см, Ав 
Ист., І, 109: „аще будутъ на брацв или въ пиру позоры каковы 
отходи прежде видћніа“,—*) Печер. Пат., 55. — *) Пам. стар. рус 
лит., І, 207—9. 
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100: «не подобаетъ крестьяномъ игръ бЪеовьекихь играти, 
вже есть: плясанье, гуденье, пъсни миръскія и жертвы идоль- 
ки» 1). По рукописи новгородской Софйекой библіотеки 
(конца ХУ в.) это мъсто распроетранено такъ: «не подобаетъ 
зрестьлномъ въ пирехъ и на свадьбахъ бъеовьскыхъ игръ игра- 
ти, аще ли то не бракъ наричется, нъ(о) идолослуженіе, иже 
веть; пляеба, гудба, пъени офеовьекыя, сопли, бубьни и вся 
жертва идольска» °). Посланіе Елеазарова монастыря пгуме- 
на Памтила пековекимъ намфетнику и влаетямъ 1505 года 
товоритъ: «зЪло не престала зд еще лесть пдолекая, кумир- 
нов празнованте, радость и веселіе сотонинское... тому (сата- 
1) я(ко)же жертва приноситея всяка скверна и безаконное 
богомерекое празноваше. Еда бо приходить велій празникъ день 
Рождества Предтечева, а тогда во святую ту нощъ мало не 
весь градъ взмятетея и възбЪеитея бубны и сопли, и гуд®- 
шемъ струннымъ, и веякими пеподобными играми сотонинекы: 
мр, плесканіемъ и плясаніемъ... въстучитъ бо градъ сей и 
`возтремятъ въ немъ люд!е си безаконіемъ и погибелью лютою, 
мымъ прелщеніемъ предъ Богомъ, стучать бубны и глаеъ со- 
Шый и гудутъ струны, женамъ же и дъвамъ плескаше (уда- 
рење въ ладоши) и плясаніе и главамъ ихъ накиваніе, устамъ 
1хъ непріязненъ вличь и вопль, всескверненыя пфени, бъсов- 
(кая угодія свершахуся, и хребтомъ ихъ вихляніе и ногамъ 
ъ скакаше и топтаніе» °). Въ поученіи митрополита Дани- 
14 высказаны такія обличеніл: въ божественныхъ писаніяхъ 
Їшавтел душа христіанина, а не въ скоморолахъ и пляс- 
Цахь; «нынъ же суть нфцыи отъ священныхъ, яже суть сін 


НИЙ 


7 2%т рус, лит., т. ГУ, отд. 3, 90; сравни Оп, Румян. Муз › 
29 На древнюю связь жертвенныхъ обрядовъ съ плясками указы- 
Ветъ и пъмедкое слово | сісћ-— жертва и языческая пляска (Лът. 
16 ит. кн. Ү, отд. 2, 8). — &) 110., т. ІҮ, отд. 3, 94, 110—1:— 
Дот къ Ак Ист.,І, 22, 
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пресвитери и діакони, и иподіякони, и четци, и пъвци, гау. 
мяея, пграютъ въ гусли, въ домры, въ смыки... и въ пфенехь 
бБеовекихъ, и въ безмърномъ и премногомь пянств, и вех: 
кое плотское’ мудрованіе и наслажене паче духовныхъ любя: 
ще». Приведя затфиъ соборныя правила, запрещающія на бра. 
кахъ «плескати и плясати» и повелвающія священникамъ н 
причту «преже входа игрецовъ встати и отходити», Даниаь 
продолжаетъ: «ев. ЕФремъ глаголетъ, яко не подобаетъ играти 
иглумитиея... яко ходя(й) на игрище ео идолослужители имать 
часть. И паки той-же рекъ: Христу зовущу пророки и апосто- 
лы и евангелисты, и отъ многихъ людій мало приходят“; егда 
же діаволъ позоветъ гуельми и плясци и пъеньми непріязнеі 
ными, тогда мнози собираются ва то... Егда заповфетея поет 
и бдфше, то вси ужаснутся и отпадутъ, и вси яко мертви 0у- 
дутъ; и аще нарекутея пирове или вечеря, или гусли, пй 
свирфли, или пфени непріязне нныя, то вси готови будуть и 
убудятея и потекутт, другъ друга зовый, и стекутея на злыї 
той путь и борются на заЪмъ томъ собраніи, не якоже хри 
стіаномъ подобаетъ, но якоже поганымт» !). ‹Домоетрой» поп 
Сильвестра называетъ иЪени, пляеки, скаканіе, гуденів, буй 
ны, трубы и сопфли — дълами богомерзекими *); а Стоглавъ?) 
вооружаетея противъ елъдующихъ явленій: «въ мірскихъ сту" 
бахъ играютъ глумотворцы и арганники и смъхотворцы ит). 
сельники, и бъсовскіе пъени поютъ; и какъ къ церкви в 
чатися пофдутъ, сващенникъ со крестомъ Фдетъ, а передь 
нимъ со веъми тъми играми ОЪеовокими рыщутт, а освящен 
ницы имъ 0 томъ не возбранлютъ. — Въ троицкую субботу п 
селомъ и по погостомъ сходятся мужи и жены на жальниках 
(кладбищахъ) и плачутся по гробомъ съ великимъ кричаньеу», 
и егда начнутъ играти скоморохи, гудцы и прегудницы, 08 


т) Пам, стар. рус. лит, ІҮ, 201—3.—*) Времен., І, 33, 46.1) Та 
41, вопр. 16, 23 и 24, гл. 92. 
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же отъ плача преставше начнутъ скакати и плясати и въ доло- 
ни бити и пЪени сотонинеке пъти». По этому заявленію, со- 
боръ постановилъ въ обязанность священникамъ убъждать 
„паству, чтобы «въ кое время родителей своихъ поминаютъ, и 
они бы нищихъ поили и кормили по своей сил, а скомот о- 
хомъ, гүдцомъ и веякимъ глумцомъ запрещали и возбраняли» 
тВми бъсовскими играми смущать православныхъ. Точно так- 
же высказывается Стоглавный соборъ и противъ обычая ехо- 
ться въ навечери Рождества и Крещенія и на Ивановъ день 
творить глумы всякими плясаньми и гусльми». Приговорною 
грамотою Тронцко-сергева монастыря 1595 гола было опре- 
двлено, чтобы монастыреюе крестьяне въ волоетяхъ скомо- 
роховъ не держали; а «у котораго сотскаго въ его еотной вый- 
муть скомороха или волхва или бабу-ворожею, и на томъ сот- 
скомъ и на его сотной на ст челов къ взяти пени десять руб- 
108ъ денегъ, а скомороха или волхва или бабу-ворожею, бивъ 
да ограбивъ, выбити изъ волости вонъ; а прохожихъ скоморо- 
0въ въ волость не пущать» !). Въ наказахъ монастырекимъ 
прикащикамъ ХҮП въка предписывалось наблюдать, чтобы 
крестьяне «въ ОЪеовеке игры, въ сопъли и въ гусли, и въ 
Тудки и въ домры, и во веякіе игры не играли, и въ домъхъ 
у себя. не держали» *). Въ 1636 голу, по указу патріарха 
асаха‚ дана была память поповскому старость и тіуну на- 
мюлать, чтобы на праздники владычни, богородичны и наро- 
читыхъ святыхъ не было въ Москвъ безчинетвъ; а то «вмЪсто 
дДуховнаго торжества и веселія воспріямше игры и кощуны 
ОБсовектя, повелъвающе медвъдчикомъ и скомрахомъ на ули- 
Цахъ и на торжищахъ и на распутіяхъ сатанинскія игры тво- 
ити и въ бубны бити, и въ сурны ревфти и руками плеска- 
18, и плясати и иная неподобная дъяти» °). Противъ тъхъ-же 


= 
Ак. Арх. Экс., І, 244. —*) Ак. Юрид. 334. — 3) Ак. Арх, 
Эке, ПІ, 264. в 
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обычаевъ предоетерегаетъ и царская окружная грамота 1648 
года; она требуетъ, чтобы православные не призывали къ себ 
скомороховъ съ домрами, сурнами, волынками и всякими иг 
рами, чтобы медвЪдей не водили и никакихъ оЪсовекихъ дивь 
не творили, и по ночамъ на улицахъ и поляхъ, и во время 
свадебъ пЪсень не пли и не плясали и въ ладони не били, и 
скоморошья платья и личипъ на себя не накладывали. Већ эти 
дЪйствія, по словамъ грамоты, указываютъ на забвеніе Бога 
и православной въры; а потому воеводамъ предписывалось от- 
бпрать у веъхъ музыкальные инетрументы, ломать и жечь, а 
тъхъ, у кого они найдутся, бить батогами и ссылать въ украй 
ныя м®ета !). По евидътельетву Олеарія, еще прежде при 
Михайл Өедорович®, по распоряженію патріарха, не только 
у скомороховъ, но и вообще по домамъ были отобраны музи: 
кальные инструменты — пять возовъ, и публично сожжены, 
какъ орудіе дьявола. Въ 1657 году роетовекй митрополить 
[она приказалъ разослать по селамъ и погостамъ памяти к% 
священнослужителямъ, съ наказомъ налзирать, чтобы ском 
роховъ и медвфжьихъ поводчиковъ нигдЪ не было, и въ гусли, 
домры, сурны, волынки и во всякія игры не играли и пеней 
«сатанинскихъ» не пели; скоморохамъ и нарушителямъ этого. 
запрета митрополитъ угрожаетъ «великимъ емиреніемъ» 1 
отлученіемъ отъ церкви *). Что угроза эта не составляла и 
ключенія изъ общихъ воззръній современнато духовенства, это 
подтверждается слъдующимъ мъстомъ въ послані неизвЪет- 
наго епископа: «да будетъ отлученъ обавникъ, чарод, ском 
рахъ, узольникъ» “) и статьею одного рукопиенаго сборника, 
налагающею проклятіе на гусли, домры, сопли, бубны, @к0" 
мороховъ и евирЕльниковъ: «еі вси волеви плотяные 00% 


1) Ак. Ист, ІҮ, 35; Опис. Арх. стар. дъћлъ, 296—9; Сахаров., П, : 
99—100.—*) Ак. Арх. Эке., ІҮ, 98. — 2) Архивъ ист.-юрид св, 
Пу ст. Попова, 37—38. 


345 | 

4. 
п елуги антихриетовы, и сіе творяще да будутъ прокляти» "). 
Нъкоторыя поучительныя слова особенно возстаютъ противъ 
женской пляски, признавая ее душегубительнымъ грфхомъ: 
0 3106 проклятое плясаше! (говоритъ одинъ проповфдникъ) 
о лукавыя жены многовертимое плясаніе! пляшущи бо жена— 
любодъйница діаволя, супруга адова, невъета сатанина; вси бо 
любящіи плясаше безчестіе Іоапну Предтеч® творятъ — со 
Иродьею негасимый огнь и неусыпаяй червь осудить!» Даже 
емотрёть на пляеки — грЪхЪ: «не зрите плясанія и иныя б®- 
совекихъ веякихъ игоръ злыхъ прелестныхъ, да не прельще- 
ны будете, зряще и слушающе игоръ веякихъ бъеовекихъ; та- 

ковыя суть нарекутся сатанины любовницы» *). 

Такой строгій взглядъ отчасти поддерживаяея самымъ ха- 
рактеромь стариннаго скоморошества. Вызванное культомъ 


| Оп. Румян. Муз., 551—2. — “) Очеркъ домашн жизни велик. 
вар., 142—3. Сравни слово объ играхъ и плясаніи (по рукоп. 
ХҮІІ стол.), напечатанное мною въ Библ, Запис. 1859 года (237—8); 
«Многовертимое плясаніе отлучаетъ человћки отъ Бога и во дно 
дово влечетъ. Пляшущи убо жена невъста нарицается сотонина, 
чюбодвица д1яволя, супруга ОЪсова; не токмо сама будетъ пляшу- 
| щан сведена во дно адово, но и ти, иже съ любовио позоруютъ 
изъ сластъхъ раздвизаются на ню съ похотію... Пляшущія бо 
вена многымъ мужемъ жена есть; тою діпволъ многыхъ прель- 
(7йтъ во снъ и на евъ ву). Вси любящ!и плнсаніе со Иродіею въ 
негасимый огнь осудятся. Гръшно 00 есть и скверно и скаредно 
своему мужу совокуплятися съ таковою женою.... Того, брате и 
сестры, блюдитеся и не любите беззаконныхъ игоръ Оћсовскихтъ, 
паче же удаляйтеся плясан!я, да не злВ въ муку в5чную осуждени 
будете». Указанія на подобные-же протесты западнаго духовенства 
хожно найдти въ книгъ г. Полеваго: Историч. очерки средневзк. 
драмы, 23—26, 33, 38. Необходимо впрочемъ замЪтить, что католи- 
Цизмъ, допускающ!й участіе музыки въ своемъ богослуженін, дол- 
зенъ быль отнестиеь къ народной музыкћ нЪсколько мягче; у че- 
х08ъ наприм. дуда и кобза употреблялись при церковныхъ служ- 
бахъ, а у поляковъ кобзы знаменитыхъ „игрецовъ“ въшались въ 
хранахъ подъ иконами (Времен., ХХ, 70). 
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Перуна-оплодотворителя, насилующаго облачныхъ дъвъ и щед. 
ро-разсыпающаго съмя дождя, оно не отличалось особеннок 
скромностію и требовало отъ плясокъ сладостраетныхь дзп- 
женій. Эти «глумы», при грубости нравовъ стараго времени» 
разгул праздничнаго похмфлья, выражались въ Формахъ не. 
всегда гращозныхъ и подъ часъ бывали уже слишкомъ откро. 
венны (ем. главу ҮП); но они нравились неразвитой толи, а 
потому продолжали держаться и тогда когда давнымъ-давно 
была позабыта та миенческая основа, на которой возникли эти 
нецфломудренныя игрища. Желая указать на «безетуде», 
лътописцы не находили лучшаго, болће нагляднаго сравнени, 
какъ напоминане о скоморохахъ '). Лишенные веякаго 
покровительства власти, преелфдуемые наръканіями духо 
венства и правительственными распоряженіями , скомороли 
въ ХҮІ и ХҮП етолтътіяхъ неръдко подвергались обидамъ и 
со стороны чаетныхъ лицъ и общинъ; ихъ зазывали въ д0: 
ма, и выЪето платы за трудъ — били и отымали у нихъ 10, 
что успъли они собрать, ходя по міру. Въ 1633 году подана 
была царю Михаилу Оедоровичу такая челобитная: «быть 
челомъ и являютъ твоего государева боярина князя Ивана 
Ивановича Шуйскаго скоморохи: Павлушка Кондратьевъ @ 
Зарубинъ, да Вторышка Михайловъ, да Конашка Доментьё 
да болрина-жъ князя Дмитрея Михайловича Пожарскаго Өедьна 
Степановъ сынъ Чечотка— твоегожъ государева села Душ?" 
ва на приказнаго на Ондръя Михайлова сына Крюкова да 
его людей. Въ нынфшнемъ, государь, году пришли мы въ 7806 






1) Льтоп, Переясл., 3: „Посемь-жъ латына безстудіе въземше 072 
худыхъ римлянъ, начаша къ женамъ къ чюждимъ на блудъ мысль 
дръжати, и предстоати предъ дъвами и женами службы съдъваюци 
и знамя носити ихъ, а своихъ не любити; и начаша приотровтї 
собъ кошюли, а не срачици, и межиножіе показывати и кротой" 
ліе носити, и яки гворъ в ногавици створше образъ килы имуще 
и не стыдящеся отинудъ, аки скомраси“. 
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ча. 
дворцовое село Дунилово для своего промыслишку, и съ ХОДЬ- 
бы къ нему Ондръю явились, и того-жъ, государь, чиела онъ 
ндрЪй насъ сиротъ зазваль къ себъ на дворъ, и зазвавъ за- 
перъ насъ въ баню, и заперши вымучилъ у наеъ спротъ у 
Павлушки 7 рублевъ, а у Оедьки 25 рублевъ, да Артюшки- 
ныхъ депегъ 5 рублевъ» 1). Съ своей стороны скоморохи не 
оставались въ долгу; вЪчно-праздные, наклонные къ бродячей 
жизни и вынуждаемые шаткостью своего общеетвеннаго поло- 
љенія искать поддержку въ самихъ себф, они собирались въ 
артели и ходили по широкой Руси большими ватагами, напа- 
дали по дорогамъ на путниковъ и проъзжихъ и грабили. «Да 
10 дальнимъ странах», говоритъ Стоглавъ, ходятъ скоморохи, 
совокупяся ватагами многими до штидесяти и до семиде- 
сати и до ста человъкъ, и по деревнямъ у крестьянъ сильно 
ЯДА и шютъ, и изъ клътей животы грабятъ, а по доро- 
гамъ разбиваютъ»*). Особенно привлекали скомороховъ сель- 
семя братчины, тд можно было вдоволь попировать и что-ни- 
будь заработать своей игрой, пЪенями и плясками; потому въ 
| жалованныхь и уставныхъ грамотахъ различным сельскимъ 
_— общинамъ встръчаемъ положене: ча скоморохомъ у нихъ силь- 
ты не играти»; запрещается и княжескимъ чиновникамъ давать 
нъ разръшене на участіе въ деревепекихъ пирахъ и братчи- 
7 зах. «скоморохомъ у нихъ посельской (или: волостель ) игра- 
ти не освобождаетъ». Въ елучаћ насильнаго прихода скомо- 
Роховъ, дозволялось выбивать ихъ изъ евлъ и еъ братчинъ— 
безнаказанно ?). 
Подъ вмяшемъ духовной литературы и старивныхъ цер- 
Ковныхъ поучений въ самомъ народ возникаютъ понятія 0 






к 
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1) Опис. Шуи Борисова, 451—2. —*) Гл. 41, вопр. 19. — °) Ак. 
Арх. Эке., І, 86, 144, 171, 181, 201, 217, 240; Описан. Шуи, 233; 


Санчи съ разеказомъ о молдаванскихъ колачунахъ въ О. З, 1824, 
№ 98, 476—8. 
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грЬховности екоморошест ва. Особенно ръзко высказывает 
это убъжденіе въ той массЪ, которая нанболће отличалась на» 
читанностью и вмъетъ съ тъмъ религіозною нетерпимоетью, 
именно въ кругу раскольниковъ. Правила Өеодосіанъ 1751 го- 
да осуждаютъ поющихъ пени, играющихъ въ варганы и дуд- 
ки и участвующихъ въ пляскахъ: «творятъ сін веси 500 по. 
клоновъ до земли» '). «П%сня и пляска отъ сатаны» говорять 
старовЪры; образовались пословицы: «Богъ далъ (мант: создал) 
попа, чортъ скомороха» °), «ни Богу евЪча, ни чорту 
дуда!» °) Эти сопоставленія любопытны, каһъ свидтельство 
древне-религіознаго значенія скоморошьихъ игрищъ и музыки, 
Въ етихъ о страшномъ судЪ помфщено такое обращене къ 
грышникамъ: «вы въ гуели-евирфзи играли. скакали, пляеа: 
ли— все ради дьявола» А; въ стихъ о гръЪшной душЪ сказано, 
что она 

Подъ всякія игры много плясывала, | 

Самаго сатану воспотВшивала °). т; 
Лубочныя картины проводять тотъ-же взглядъ; такъ въ жар. 
тин®, изображающей смерть грешника и иетязаніе его бв 
сами, предетавлена одна ецена, содержаніе которой видно Ш». 
слъдующей подписи: «И резе сатана (гръшнику ): любилъ вш 
въ мірБ различныя потъхи, игры; приведите ему трубачей,. 
Бћеи же начаша ему во уши трубить въ трубы огнен" 
ныя; тогда изъ ушей, изъ очей, изъ ноздрей проиде сквозь 
пламень огненный». 

Строгость средневзковыхт, воззръній на искусство не могла 

удержаться, какъ скоро стали проникать въ общество болће 
свътлыя идеи, какія несло къ намъ западное образоваше. Еще 


1) Поли. извЪ сте о старообр, Андрея Іоаннова, изд. 3 163. — 
2) Послов. Даля, 14, 915; Историч. и статист. еборникъ Валуев, 
205. — 3) Приб. къ Изв. Ак. Н., І,:60. — 3) Ч. О. И. и Д,, го 
3, ІХ, 207.—5) Льт. рус. лит., ки. 11, отд. 2, 156. ; 


к. ня а 
при Алекеъћ Михайловичт, въ то самое время, когда запреща- · 
ли народныя игрища, отбирали у скомороховъ и жгли музы- 
кальные инструменты, — на пиру у царя «игралъ въ органы 
рфичинъ, и въ сурну, и въ трубы трубили, ивъ суренки играли, 
п по накрамъ и по литаврамъ били»; при двор предетаваяют- 
ся комеди, въ присутетвіи веей царской семьи, при чемъ 
пїущы и люди Матвъева играютъ на органахъ, Фіолаҳъ, и тан- 
цуютъ. Преобразовашя Петра Великаго нанесли .оѓончатель- 
ный ударъ старов®рческому аскетизму; съ нимъ закончилиеь 
н протесты духовенства и запретительныя мфры правитель- 
ства противъ такъ называемых «бфеовскихъ дъйствъ» — му- 
зыБи и плясокъ, которыя давно уже утратили для массы свое 
пзыческое освященіе и сдфлалиеь не болфе, какъ празднич- 
нымь увеселеніемъ. Осуждешя продолжаютъ раздаваться толь- 
ко изъ суевърной и танатической среды раскола. 

Блестящая яркими, великолфиными красками, радуга долж- 

па была особенно-сильно поражать поэтически - настроенную 
антазию первобытных народовъ, На ряду съ другими небесны- 
ми лвленями и за нею былъ признанъ священный, божествен- 
ный характеръ, — и какъ въ природф радуга сопровож- 
даетъ лътнія грозы и проливные дожди, напояющіе воздухъ 
Влагою, то понятно, что и въ народныхъ сказаніяхъ она по- 
ставляется въ тъсную связь съ богомъ громовникомъ. Но раз- 
10310 впечатлънії, производимыхъ ею на глазъ, поэтическая 
‹антазия древняго человћка сближала радугу съ разнообразны- 
№! предметами; но сближеня свои постоянно основывала на 
дЬЙствительномъ сходетв? Формъ и признаковъ. 

а) Радуга = лукъ, дуга, арка. По миолческому пред- 
Ставленцо древнихъ индъйцевъ, радуга есть боевой лукъ 
Пидры, еъ котораго этотъ богъ-громовержецъ пускаетъ свои 
молшеносныя стрфлы, поражая демоновъ тьмы (—тучи); отею- 
14 обыкновенный эпитетъ Индры обрайбара т. е. господинъ 
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паи. ‘владыка, держащий лукъ (бра й-—пастухъ, о 
правитель, слово сложное изъ 20 — корова и рай в — ти 
подинъ; ИндрЕ присвоено это названіе не только въ перенос 
номъ ‚значені в ладыки, но и въ первоначальномъ смыслћ 
пастуха, потому что онъ хранитъ небесныхъ коровъ — дож- 
девыя тучи, и доитъ ихъ своими молніями; © ра — лукъ), 
Когда радуги не видно, думали, что Индра держитъ свой лукъ 
ненатянутымъ; показывается радуга — значитъ; богъ нат: 
гиваетъ свой лукъ, ветупая въ битву съ враждебными ел. 
лами. *) Возаръше это сеоставляетъ общее достояше почта 
веъхъ народовъ индо-европейской семьи. Литовцы, между про 
чими именами, придаваемыми радугъ, называютъ ее КИри- 
піѕ Чапсаиз, т. е. небесный лукъ *). Въ нашихъ древней 
шихъ памятникахъ она обозначается словомъ дага; такъ на: 
зывается радуга въ Святославовомъ Изборник® 1073 гола *) 
и въ перевод Библін: «дугу мою полагаю вооблац?» *). 
Въ архангельской губ. доселъ зовутъ ее; божия дуга °), 10 
ляки — Пета, сербы, болгары и чехи — дуга, кроаты — 
ик перезк1*). Слово дуга указываетъ на согнутую лини; 
насъ оно употребляется для обозначения части круга п улраж' 
наго снаряда, у сербовъ — согнутой для бочки доски; ду жка— 
полукруглая рукоятка, перевесло (у ведра, корзины, посуди" 
ны) и ключица, соединяющая грудную кость съ плечевою Я} 
Отсюда справедливо будетъ заключить, что слово дуга въ Древ 
иъйшій періодъ языка было еинонимичеекимъ луку (134- 
чина — кривизна, лукоморье — изгибъ морекаго берега, 
лукавой — криводушный), и въ отношени радуги пуб 
0) беги. Мућеп, 107; Леер Гаг уегаїеіеһепйе Зргасћіог- 
всипе 1853, вып. ҮІ, статья Потта, 425—8; У. З. 2-го отд А, 
Н., УП, вып. 2, 38. — *) О. Му., 695.—5) Матеріалы для истори 
письменъ, изд. моск. универеит., ст. Буел., 8.—%) Мат. сравни. 6208 
ІҮ, 234.—°) Зап. Р. Г. О., ІҮ, 132. — 5) Кааге. Нос. 510у., 22 
7) Толе, Слов., 445. Е 
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сИ съ нимъ значеше, подобно тому какъ › латин, 
агецв означаетъ: и лукъ, съ котораго пускаютъ етрълы, и 
зыведенную дугою перемычку (сводъ), и радугу. У =ранцу- 
з028ъ радуга называется аге-еп-с1е! или аге-еп, а у нъМцевъ 
тесеп-Босеп (поелфдняя часть елова употребляется въ смые- 
Б дуги, излучины, евода и лука), т. е. дождевая дуга или 
дождевой лукъ. Поттъ сообщаетъ еще назваше; ѕспууіррозеп 
т. е. висячая въ воздух» арка, дуга или лукъ. Наши предавнія 
дають Перуну, вмъетъ съ молшеносными стрълами, и огнен- 
ный лукъ; доселв уцфлЪвшая въ народв поговорка: «ахъ, ты, 
радуга-дуга! ты убей мужика» ') ясно намекаетъ на древний - 
шее представлене радуги — Перуповымъ лукомъ, съ кото- 
раго `пускались емертоносныя стрфлы, Болгарская загадка 
такъ жображаетъ радугу: 


©Оъди мома на небе 

Сҳсъ шарепо герданче, 

Та си точи мъдна стр%ла, 
Да я пусти въ мишинъ долъ. *) 


Финны также призпаютъ радугу лукомъ бога громовъ, молпій 
П дождей — (а! \уапсаагЕ (агсиѕ сое1еѕііѕз); Укко мечетъ съ 
Яго огромнаго, блестящаго (огненнаго) лука свои мъдныя 
Ми пламенныя етр%лы, Призывая на голову враговъ погибель, 
ИННЫ молятъ бога Укко, чтобы онъ взялъ свой лукъ, нало- 


— 

\ Москв. 1841, УП, 258, стат. Борисова. — *) Изъ рукописи. 
‘борника г. Каравелова. Въ курской губ. радугу называют 
Градовница (Обл. Сл. 41); сравни санскр. гад —ѕопаге, латин. 
Гапо, наше градъ (Кайе. Нас 510у., 19). Громъ, сопровож- 
МЮЩ полетъ молніеносныхъ стрълъ, былъ сближаемъ съ звукомъ, 
!"авасмымъ тетивою лука. Санскр. ійуага—тетива, зенд. Пап ~ 
Ага отъ [ап—{еп4еге и зопаге отъ того-же корня греч. тб $ — 
2118, веревка и звукъ, тонъ, и слав. тетива (литов. іетріума) — 


Пате, П, 216—7. По выраженію народныхъ русскихъ пъсень те- 
Тива поетъ, 


4% 


Е Я; 
Ж. а 5 
И х. 
мил на`него стрелу и поразилъ бы на смерть названнаго оу 
противника ') Таже карательная сила выражается и въ и. 
товекомъ названіи радуги воздушною розгою —йтогућ за: 
іе (ууеЦетгийе) и въ повЪфрьи эстовъ, которые видятъ въ ней 
пожинающй серпъ громовника “). Въ греческихъ сказані 
яхъ серпъ принимается за орудіе, еъ помощию котораго гро: 
зовыя существа наносятъ раны своимъ противникамъ (== т. 
чамъ). Такъ Персей поражаетъ горгону серпомъ, получен 
нымъ отъ Гефеста или Гермеса; Кроносъ обръзываетъ евр. 
помъ дфтородныя части Урана (= облачнаго неба) и пролив: 
етъ ёго кровь (=ефмя дождя). Серпъ, данный Деметр® Геоес- 
томъ, чтобъ она научила титановъ косить и ерЕзывать 140: 
ды, первоначально— поэтическое предетавленіе радуги, а в 
слфдетвши эмблема земнаго плодородія; какъ производитеавнии 
урожаевъ, богиня-громовница слилась въ одинъ образъ 6 
матерью-Землею: вмћет съ этимъ измънилоеь и самое значе 
нів аттрибута. Въ нъмецкихъ сагахъ великаны, спасаясь оть 
Торова молота, скатываются съ облачныхъ горъ клубкамі 
прячутся у косарей или жнецовъ; самъ Одинъ высту: 
етъ иногда, какъ небесный жнецъ (шавдет). *) 

Не можетъ быть сомнфшя, что елово ра-дуга есть 640%: 
ное, п первая половина его веть только характериетическій зи 
тетъ, соединяемый съ этою небесною дугою; въ областном 
говор® (тверск. губ.) слово это произноситея рай-дуга *) 
Протоиерей Павекой сближаль русское названіе радуга ® 
англійекимъ га! поп и нфмецкимъ гесепросен, хотя ш 
подвръпилъ своего миънія достаточными линтвиетичесвими 
соображешями *). Первая чаеть слова — ра, по нашему м 


1] У. 3. А. Н. 1852, ІҮ, 512—3; р. МуІһ., 696. Лукъ А полловћ 
и лукъ Артемиды, конечно, имћотъ тоже самое значен!е. — 1) 1, 
Му!һ., 695; Черты литов, нар, „70. — 3) Юег Огзргцоя дег муй, 
133—6. — 3) Обл, Сл., 188, 5) О. 3. 1852, ТҮ, критика, 74. 
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шю, стоитъ въ родетвъ еъ санскр. кореннымъ звукомъ г (на- 
стоящ. ататі — 1ге, ргосейеге), заключающимъ въ себъ поня- 
пе быстраго движенія, равно прилагаемое и къ свЪту, и къ 
текущей водЪ, къ бЪгу коня и полету птицы; отсюда ага — 
быстрый, аг — въстникъ, агүап — конь и эпитетъ солнца, 
чешек. оръ — конь, литовек. ате115 — орелъ, наше р%- 
ать — летать и ринуть — стремительно бросить; санекр. 
три зендек. гийһ — течь, санскр. гий — плакать, рыдать, 
нмецк. гіппеп *). Отсюда понятно, что Ра, древнъйшее имя 
Волги, означаетъ собственно: текучую воду, р®ку (гітиѕ); 
сравни; сибирек. ра-горокъ — холмъ, курганъ на родни- 
к, арханг. рада — мокрое мъсто въ л®су °). Такимъ обра- 
з0уъ радуга первымъ своимъ елогомъ соотвътствуетъ н%- 
мецкому тестеп, и означаетъ водоносную, дождевую дугу. Со- 
гласно съ линтвистическими данными греческій миөъ пред- 
ставляетъ Ириеу (105) — быстролетною, крылатою вЪстии- 
цею Зевса. Въ литовскомъпреданін о потопћ радуга является 
вфетницею, посланною божествомъ (Прамжинасъ) утъшить 
престарълую чету людей, которая спаслаеь отъ наводнешя, и 
научить ее, какъ создать себъ потомство °); въ треческомъ 
сказаніи о Девкаліоновомъ потопъ роль эта дается въетнику 
00товъ Гермесу. Древнее представлеше «радуги» небеснымъ лу- 
Комъ, затемнившееся съ теченіемъ времени въ этомъ общепри- 
НАТОМЪ ея названии, народъ подновляетъ прибавкою къ нему 
“ова дуга: « ахъ, ты радуга-дуга» Такое подновлеше очень 
Фыкновенно въ эпическомъ язык?; такъ напр. говорятъ: б %- 
1ый свътъ, бълая лебедь, хотя «свътъ» и «лебедь» и безъ 
1070 знаменуютъ бълый цвътъ. 

Баизкая евязь радуги съ дождемъ выразилась въ слъдую- 
Цемъ миоическомъ сказаши, какое существовало еще у рим: 
—— 

Изв. А. Н. ТУ, 333—5. — *) Обл. Ол., 186. —3) 0. Мућ., 545. 
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лянъ *) и какое можно услышать отъ поселянъ повсюду па 
Руеи: радуга беретъ или пьетъ изъ земныхъ озеръ, р?къ п 
колодцевъ воду и потомъ, въ вид дождя, посылаетъ ее обрат- 
но на землю °). Малороесы говорятъ: «весёлка воду бере», т. е, 
показалась радуга °?), или: весёлка-красна пани з’ кри- 
ници воду бере» *). Назваше ве селка (веселка, веселуха, 
висялуха °) означаетъ: висящая (на воздухв). Въ харьковской 
губ. разсказываютъ, что радуга есть труба, однимъ концомъ 
касающаяся неба, а другимъ опущенная въ какой-нибудь коло 
децъ, изъ котораго Царица Небесная (Богородица) тянетъ во- 
ду. Иные утверждаютъ, что есть три ангела: одинъ подыма- 
етъ обоими концами радуги, которая предетавляетея пустым» 
внутри насосомъ, воду изъ рЪкъ; другой антель образуеть 
изъ этой воды облака, атретій, разрывая ихъ, творитъ дождь‘), 
Въ рукописи ХУ столфя, известной подъ названіемъ «Мати: 
ца элатая», читаемъ: «си же оубодоуга повел нтемъ бо 
жримъ събираеть воду морьскоую акы в мехъ» 7), 
Въ апокриФической бесед Епифанія еъ ев. Андреемъ (п0' (0° 
ловецкой рукописи) сказано: «дугу мою поставлю, рече Бог, 
на облацъхъ. Да и дуга бо повел шемъ божінмъ собирает» 
морскую воду, какъ въ мфхи, и наливаетъ облачной воды 
(ниже: «наполняя облаки водой, лко же и губу»). Да егда п" 
велитъ Богъ вдати дождь на землю, восходитъ длумъ изъ тру 
бы лужной (радужной), а той духъ есть буренъ вельми и ему 
щаяея; да какъ духъ начнетъ раздирати облаки, үугото 
вати путь вод и проливати ю въ ширину вданому 10%) 


1) 0. Му., 695: ЗЫ лгепх, ріиеЕ ћойів“, — 2) Владім. Г. В 
1844, 52; Полтавск. Г. В. 1845, 24; Этн. 06. ҮІ,118. — 3) № 
лоросс. Словарь Чужбинекаго, 27. — *) У. 3. 2-го отд. А. Н.; УП, 
вып. 2, 38. — °} Обл, Сл., 14, 26; виселка— жердочка для пли 
(Толк. Слов,, 183). — 0) Статист. оплсапіе саратовск губ. Г, 56; 
О. 3. 1842, ҮІ, ст. Мельникова, 51. — 7) Историч. Христом. Бу 
слаева, 090. 
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облаку, да тъмъ путемъ великимъ скрежетъ сотворится: 
сей скрежетъ человъцы навыкли называти гро- 
момт.... да тако пущаетъ, отверзаетъ сокровище водокровно'). 
Не о себЪ сами ти облацы дожди даютъ, а владыка Богъ ан- 
гелъ (-0въ) къ нимъ приставил есть, да ихъ направляютъ и 
на всю тварь небесную» °). Подобное воззръніе на радугу раз- 
дъляетея почти всЪъми славянскими племенами: у словаковъ 
веть поговорка: «ріје ако бића»; о польскомъ повърьи скажемъ 
ниже °). Болгары думаютъ, что «дага» спуекаетея въ ріку, 
сосетъ изъ нея воду для дождей, и на томъ мств, гдЪ со- 
сетъ, оставляеть серебреную чашу *). Кашубы в%рятъ, 
что радуга (1а оа) пьетъ воду изъ моря, озера или болота, и 
передаетъ ее облакамъ; отъ того, по ихъ мнънію, она предвъ- 
щаетъ дождь 5). И въ нашихъ деревняхъ и селахъ до сихъ 
поръ слышатея такія причитанья, обращенныя къ радугЪ: «ра- 
дуга-дуга! не ‘давай (или: перебей) дождя; давай солнышко, да- 
вай вёлрушке!»—«Радуга-дуга! наливайеь дождя» или: «не пей 
нашу воду!» °). У западныхъ славянъ существуетъ пов%рье, 
что въщица (въдьма) можетъ украсть и спрятать радугу, и 
чрезъ то произвести засуху. 


1) О поэтическомъ уподобленіи тучъ мъхамъ см. выше стр. 311.— 
") Щаповъ, 9, — 3) У. З. 2-го отд. А. Н., ҮП, вып. 2, 38. — 
1) Каравел., 240 (кто найдетъ эту чашу, тотъ узнаетъ будущее, 
и чего бы ни пожелалъ онъ— все ему исполнится). Греки представ- 
мли Ирису съ золотымтъ кубкомъ, въ которомъ она разносила 
боганъ Отиксову воду — Пег Отзргипу ег Му(ћ., 200. Въ Германіи 
Пумають, что па томъ мЪстЪ, гдъ упиралась концомъ радуга, остает- 
@й золотой ключь или золотыя деньги— П. Муіһ., 695. Та- 
хинъ образомъ съ представленіемъ радуги народная Фантазія соче- 
тала: во 1-хъ сказаніе отвхъ урнахъ, изъ которыхъ облачныя нимфы 
проливааи на землю дожди, и во2-хъ древній миеъ о низпадающемъ 
СЪ неба золотомъ ключъ-молнін, отпирающемъ дождевые источники. 
"Әти, 06. \, 74. — 8) Архивъ ист.-орид. свъд., П, 135; Послов. 
Дала, 1025. 
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р) Радуга = коромысло. На томъ-же основаши, на ка- 
комъ радуга уподоблялаеь дугЪ или луку, уподобляли ее и ко- 
ромыслу. На метаторическомъ язык? загадокъ коромысло 
изображается подъ видомъ дуги и изогнутаго моста 
(то и другое представлеше усвоивалось и радуг%): « два мо- 
ря на дуг% висятъ» (два ведра съ водою на коромыел%), или: 
«промежъ двухъ морей гнутой мостикъ лежитъ» '). Ва- 
лахи даютъ радуге названіе сигспреп (отъ латин. сигүцѕ — 
кривой, изогнутой), которое Поттъ сближаетъ съ русекимъ 
коробить (коробъ, корыто). Въ иЪфкоторыхъ м®стахъ 
Росеіи върятъ, что радуга есть блестящее коромысло, кото- 
рымъ Царица Небесная (древняя богиня весны и плодоро- 
дія = громовница; воспоминаніе о ней въ позднЪйшую эпоху 
двоев%рный народъ слилъ съ именемъ Богородицы, именуемой 
сербами Огненной Маріею) почерпаетъ изъ всемірнаго ету: 
денца (окіанъ-моря) воду, и потомъ орошаетъ ею поля и ш- 
вы *). Это чудное коромысло хранится на небЪ, и по ночамъ 
видится въ блестящемъ созвЪздіи «Большой МедвЪдицы», какъ 
объ этомъ можно заключать изъ описательнаго названія, при 
даваемаго, означенному созвздію въ волынекой губернии: Див“ 
ка воду несе *); въ оренбургской губ. оно зоветея коро- 
мысль *). Можетъ быть, въ связи съ этими данными, надо 
искать объяспненія и народной примЪты: «не шагай черезъ ко- 
ромыело — судороги потянутъ» °). 

с) Радуга = змъй. Въ началЪ одной польской пЪени, к0- 
торая поется при появлении радуги, говорится: 

(есто, {6с20, ше р!) моду, 
паго 137 {у м0 лота з2Койу. 


) Этн, С6., ҮІ, 39. — 2] Костомар. С. М., 55. — 3) Маякъ 1844, 
ХІҮ. — *) Обл, Ол., 90; Толков. Олов, 777. Подобное же изобра“ 
женіе коромысла съ ведромъ скандинавы видятъ въ пятнахълуны, — 
5) Архивъ ист.-юрид. свъд., І, ст, Кавел., 10. 
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Польск. іеега (сравни у Линде сорабек. шейе], Шита, (йла) — 
радуга тождественно съ церковно-елавянек. тжча, и даетъ 
п0в0дъ думать, что то-же самое предетавленіе пьющаго, вытя- 
гивающаго воду насоса, какое соединялось съ радугой, при- 
свопвалоеь и ту чъ. Свидфтельства, сохранившіяся въ старин- 
ныхъ толковыхъ словаряхъ, подтверждаютъ это до несомнн- 
ности. Такъ въ «Толковаши неудобь-познаваемымъ ръчамъ» 
(ХШ в.) подъ словомъ смерчь читаемъ такое объяснение: 
«шавица, облакъ дъждевенъ, иже вода отъ мор 
възимаеть, яко въ гмбх, и паки проливаеть назем- 
ля.» Тоже толкованіе вошло и въ словари Берынды и Зиза- 
ніл: «сморщъ — оболокъ, который, съ неба спустив- 
шися, воду съ моря смокчетъ.» По замфчанио г. Лавров- 
екаго, свидЪтельства эти доказываютъ, что подобное «пред- 
ставленіе о ралугВ не есть первоначальное, а перенесено (на 
нее) отъ лревнЪйшаго взгляда на облако, какъ на смерчь, ПЬЮ- 
щІЙ воду изъ вмфстилищь ея на земл%, чфмъ, конечно, опре- 
ляется образованіе облаковъ изъ испареній, подымающихея 
на высоту съ земной поверхности» '). Мы же думаемъ, что 
первоначальный источникъ предания кроется въ представленій 
молніи — змфемъ, высасывающимъ дождевую воду изъ небес- 
ныхъ морей, озеръ, ръкъ и колодцевъ (метафоры дождевыхъ 
тучъ); представленіе это, при забвеши кореннаго смысла древ- 
НГО метафорическаго языка, понято было буквально, какъ 
поглощеніе чудеснымъ змъемъ земныхъ водъ, и совпало еъ 
идеею крутящагося смерча. Далће, такъ какъ съ одной сто- 
роны сама дожденоснан туча, по древне-арійекому воззрънію, 
Уподоблялаеь змъю, а еъ другой стороны и радуга своею Фор- 
мою наводила на тоже сближене ея съ изгибающеюся небес- 
Ною змею, то отсюда возникло предетавленте о ней, какъ о 








1) У. З. 2-го отд. А. Н., ҮП, вып, 2, 38—39. 
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гигантекомъ змёф, пьющемъ моря, рЪки и озера, дугообраз- 
ный хвостъ котораго блещетъ великолћпными красками. Этотъ 
поэтическій образъ ветръчаемъ у албанцевъ, литовцевъ и ела- 
вянъ. Первые принимаютъ радугу за змЪю, которая, епуека- 
ясь на землю, пьетъ воду, и по яркости ея цвътовъ судатъ о 
будущемъ урожа» винограда, маслинъ и пшеницы '). У латов- 
цевъ радуга—$ така є, въ Бълорусси емокъ — змъЙ, бук- 
вально: сосунъ, что вполнЪ соотвътствуетъ вышеуказанно- 
му народному сравненію радуги съ насосомъ. Бълорусеы то: 
ворятъ: «емокъ пье воду изъ ръкъ и озеръ, бо кабы ]онъ не 
пиу воды, то вода бы насъ затопила» *). Линде въ своемъ @10- 
варЪ приводитъ винд. назван!е радуги—ріаике. Такое пред 
ставлене радуги змћею находится въ связи съ другимъ упо 
доблешемъ ея — поясу (сравни: ужъ и ужище, гужь— 
веревка, опояска). са: 
4) Радуга—кольцо, головная повязка, поя съ, [04у- 
круглая Форма радуги заставляетъ видвть въ ней кольцо, 06 
нимающее землю. Въ Бавари называютъ ее һіпеіпо, 800 
пепгіпо ?); нъкоторые увъряютъ даже, что ни въ какомъ еду: 
чаћ не слъдуетъ обозначать ее настоящимъ именемъ, а чеетво- 
вать прозваніемъ «небеснаго кольца», чтобы не подпаеть 
власти дьявола *). У цыганъ, по свидвтельетву Потта, она 
именуется — божье кольцо (Чему ]езкег! ойзегит). 
Роскошный, блестящія краски, котофыми еіяетъ радуга, 3а 
ставили уподобить ее драгоцънному убору, въ который наря- 
жается божество неба. Такъ караибы называютъ ее голов- 
ною повязкою изъ разноцвътныхъ перьевъ (Гедеткорёриа) 
или брилліантовою діадемою, въ Лотаринми — @0Ш* 








1) Статья` Потта въ Иейзеве (аг уегоіеісћ. Ѕргасћогвер. 1853, 
вып. Ү1.—°) Изв. Ак. Н., ПЕ, 366.— *) 0. Муй., 695.—“) Сегтап. 
Поейфера, УП, 387. Блестящее ожерелье Фреи, скованное ей кар- 
ликами, Шварцъ принимаетъ за метафору радуги. 
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го!е де 5. Ілерагі и соигоппе йе 3. Вегпаг4, въ Литвъ — дапози$ 
јоха (небесный поясъ) или Рашивз јохіа (пояеъ лаумы) *). 
Лаумы. — облачныя дъвы, властительницы грозъ, бурь и дож. 
девыхъ ливней; по различному вліянію этихъ небееныхъ явле- 
ній, то благотворныхъ, то разрушительныхъ, лаумы предетав- 
ляются частю свътлыми нимаами несказанной красоты, чае- 
тію безобразными и демонически злобными старухами. О лау- 
мВ, владъющей радужнымъ поясомъ, литовекое народное пре- 
ланів: говоритъ, что она отличается обольстительной, чарую- 
щей красотою и обитаетъ въ облакахъ. Одпажды, сидя на не- 
бесахъ — на своемъ алмазномъ трон, увидала опа на земл% 
прекраснаго юношу, полюбила его, развернула свой блестящий 
пояеъ— радугу, п сошла по нёмъ къ избраннику своего сердца. 
Плодомъ этого евидата былъ ребенокъ, рожденный лаумою; 
‘Три раза въ день сходила она съ неба кормить его грудью, 
пока не узналъ про это Перкунъ (Окопирнасъ). Недо- 
вольный любовью небееной дъвы къ смертному, Перкунъ схва- 
тилъ ребенка за ноги и забросилъ его въ отдаленныя высоты 
неба, тдъ и остался онъ въ еозвЕздіи Ѕісііпаѕ; у самой же лау- 
мы гнфвный богъ отрфзалъ груди, изрубилъ ихъ на мелкія 
части и разсвялъ по земл. По этому белемниты, извъстные 
у насъ и нфмцевъ полъ именемъ громовыхъ етрълокъ, въ Лит: 
вё называются соецами лаумы Гашиёх рараз). Въ этомъ 
предаши узнаемъ мы общий индо-европейскій миоъ о томъ, 
вакъ въперіодъ весевнихъ грозъ богъ-громовникъ преслъдуетъ 
въ. любовномъ экетазъ полногрудыхъ облачныхъ нимръ, бые- 
тро убъгающихъ отъ его губительныхъ объят!й, разитъ ихъ 
своими молніеносными стрфлами, и проливая на землю моло- 
к0-дождь, разноситъ на части летучія облака-груди *). %е- 


711 Статья Потта и 0 Му., 695-6 — *) Уподобленіе дождя — 
Модоку и дождевыхъ тучъ — женскимъ грудямъ принадлекить къ 
наиболЪъе ~ распространевныхмъ поэтическимъ образамъ арскихЪ 
цлеменъ (см. ниже). 


360 


лая пояснить себЪ эту вражду Перкуна къ лаум%, пародъ, дав- 
но позабывшій первоначальный смыслъ сказания, добавилъ его 
сравнительно-позднъйшею чертою о любви небесной нимфы къ 
смертному. Еще доселЪ литвинъ, увидя радугу, говорить, 
что лаума распустила свой кушакъ и кокетливо прельщаетъ 
боговъ и смертныхъ. Издалёка блеститъ она своимъ поясомъ 
и какъ-бы манитъ къ себъ; но какъ скоро захочетъ кто-нибудь 
къ ней приблизиться, лаума тотчасъ-же скрываетъ, прячеть 
свой поясъ'). Ту-же чарующую силу даетъ Гомеръ узорчато- 
му поясу Киприды: въ немъ заключались већ обаяшя любви 
и тайныхъ желаній, уловляющихъ разумъ; пользуясь этимь 
поясомъ, Гера обольетила Зевса *). Донын® греки называють 
радугу ў 50у или то бфудршюу тўс тоуатуќос *). Древніе тал. 
лы почитали радугу поясомъ бога Гу, побфдителя великановъ 
(тучъ), владыки водъ (дождей) и покровителя земледълія, ко: 
торый разъфзжалъ по небу на колесниц изъ солнечных 27: 
чей. Болгары разсказываютъ о радуг®, какъ о.пояе® Пресв, 
Дъвы или миоической святой Недъльки. У нихъ есть ел? 
дующая загадка о радуг?: «Не тжчено, не вапцвано, не ш: 
рено, не пръдено, а пошарено отъ Богородичини-ятъ 
поет» *). По указанію болгарской легенды, пречистая Д?" 
ва ткала пояеъ отъ рождества Христова до свЪтлаго воскр: 
сеня (т. е. со дня солнечнаго поворота на лЪто до весения: 
го воскресенія природы, когда кончается темное царство де 
моновъ зимы). Когда Христосъ возсталъ изъ мертвыхъ, 01% 
сошелъ въ адъ и вывелъ оттуда всъхъ праведниковъ, начиная 
съ ветхаго Адама. Только гръшные остались въ аду; сжал" 
лась надъ ними пресв. Богородица, выпросила у Спасителя 
позволенте освободить столько человфкъ, сколько укроетей 








1) Москв, 1846, Х1-ХТ, 247—8; Черты литов. нар., 88.—*) Излі“ 
ада, ХІҮ, 214—7.—3) Пег Огѕргипт дег МуШ., 117. — *) Изъ ру" 
копис. сборн. г. Каравелова. 
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подъ ея одеждою; развернула свой поясъ, покрыла имъ веъхъ 
грршниковъ и вывела изъ заточенія. Посл воскресенія Хри- 
това, она начала снова т кать поясъ и будетъ продолжать 
эту работу до втораго пришествия, и когда Господь пошлетъ 
грёшныя души въ адъ — Пречистая Дъва покроетъ ихъ своимъ 
поясомъ. ') Русскіе заговоры, обращаясь къ Богородицв еъ моль- 
бою принять заклинателя подъ свой покровъ, выражаются: 
«Мати Божия, преев. Богородице! покрый мя омоФоромъ 
своим» или: «подпояшьзлатымъ евоимъ поясомъ»°). 
Предетавленіе радуги поясомъ не чуждо и пћкоторымъ дру- 
им народамъ. Поттъ указываетъ, что у турокъ и даже въ 
Лерик радуг даются названтя, означающия: «шарфъ божий», 
‘небесный пояеъ» ?). 

е) Радуга — мостъ. Выше мы указали, что съ радугою 
соединялось поэтическая метафора «небесной арки:; тоже воз- 
зрБніе сказалось и въ древне-германскомъ уподоблени радуги 
чудесному мосту, перекинутому легкимъ сводомъ съ неба на 
землю. Эдда называетъ радугу АзЬги (Аѕепргіеке): это луч- 
ШЙ изо веъхъ мостовъ въ свътъ, онъ крфико созданъ изъ трехъ 
цеЪтовъ, и евътлые боги (асы) перефзжаютъ по нёмъ на сво- 
ихъ коняхъ, подобно тому, какъ и литовской лаумћ радужный 
П0ясъ ея служитъ мостомъ для низхожденія съ небесныхъ вы- 
сотъ на землю. Одинъ конецъ этого моста доетигаетъ Нітпіп- 
Ибго'а (һітте!15рето, т. е. небеснаго свода), жилища бога 
Геймдаллн (Неїт!а1їт), который приставаенъ оберегать мостъ 
0Тъ демонических великановъ тучъ и тумановъ (птПиигзен 
и егочезеп), чтобъ они не вторглись чрезъ него въ евЪтлое 


—— 


') Каравел., 257—8.—*) Шаповъ, 57—58. — °) Калевала упоми- 
Неть о пояс%, который выпряденъ дочерью солнца и сотканъ 
дочерью мъслца (Эманъ, 33). У самовдовъ радуга—край плаща, въ 
который облекается Нумъ, небесный владыка грома, молній, дождя, 
“ига, и вихрей—Въет. Р.Г. О 1856, \, 66, стат. Кастрена 
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царетво боговъ.') Но при кончин® міра, когда поћдутъ чрез 
него злобные сыновья Муспелая (Мизрей=\уеШецег), мосту 
разрушится *). Болгарское преданіе утверждаетъ, что до вее: 
мірнаго потопа не было радуги; когда же земля осушиааеь и 
Пой принесъ Богу жертву, то Господь обфщалъ ему, что по: 
топа не будетъ до втораго Христова пришествія, и во вид. 
тельство далъ радугу и изрекъ: ‹пока сіяетъ на нубееахь ро. 
дуга — до тБхъ поръ не бойтесь, а когда не станетъ радуги 
это будетъ знамешемъ, что близится день страшнаго суда») 
Въ старинныхъ рукописныхъ еборникахъ апокрифическаго с0- 
держанія говорится: «дугу же сотвори Богъ по потоп» (поду: 
уставн. сборникъ 1531 г) *); «по потопъ знаменје положи 
Богъ на небеёи — дугу, еже второму потопу не быти» °). 

Предашя эти, очевидно, образовались подъ непоередетвел- 
нымъ вліяніемъ ветхозавътнаго сказанія (Бытія, гл. ІХ), ч10 
Господь, установляя союзъ свой съ Ноемъ и его ефмелемь, 
далъ радугу «во знамеше завъта»; по съ этимъ библейекихь 
сказашемъ суевЪрный народъ слилъ свои старинныя представ» 
ленія. Суровое время зимы языческій миоъ почиталъ эпохою 
владычества враждебныхъ и нечистыхъ силъ, весенніе разаи- 
вы и грозы, сопровождаемыя дождевыми ливнями, изображаль 
въ грандіозной картин міроваго потопа, а являющуюся веб 
пою велъдъ за дождями радугу признавалъ знаменіемъ возрож 
дешя природы, грядущаго лъта, осушающаго поля и нивы, ї 
благодатнаго союза неба съ землею=царетва боговъ съ юдольй 
смертныхъ. Съ приходомъ зимы пропадаеть=рушитея пей 
ная дуга и жизнь замираетъ, или, говоря миоическимъ #8" 
комъ, настаетъ кончина міра. *") 








') Подобно тому, по русскому повврью путь въ небесных ваё 
нія охраннютъ косари (см. гл. ХХТУ). — 3) р. МуШ., 213, 694.— 
3) Каравел., 240.—-%) Пам. отреч. лит., Ш, 350. —5) Пам. стар. РУ 
литер., ПІ, 173 (Беефда трехъ святителей). — %) Овверно-вмецки, 
сага разсказываеть о мор, по которому отъ начала міра плавает» 
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Предетавленте радуги — мостомъ не чуждо и славянамъ, какъ 
можно заключать изъ указан сказочнаго эпоса. Красавица- 
царевна, принадлежащая къ разряду облачныхъ нимфъ, влюб- 
дается въ прелестника Змъя Горыныча (демоническій типъ 
громовника). По сойтись имъ трудно: ихъ раздфляетъ широ- 
кая огненная ръка, еоотвътетвующая извЪетному адекому по- 
току. Царевна ухитряетея: она добывает волшебное полотен: 
це, бросила его — и въ туже минуту полотенце раскинулось 
п повиело черезъ рЪву высокимъ красивымъ мостомъ '). Или, 
по другому разсказу: скачетъ Иванъ-царевичъ отъ бабы-яги, 
доёзжаетъ до огненной ръки, махнулъ три раза платком ъ 
въ правую сторону — и откуда ни взаялея, повиеъ черезъ ръку 
дивный мостъ; переъхалъ на другой берегъ, махнулъ плат» 
вомъ въ лъвую сторону только два раза — и осталея мостъ 
тоненькой-тоненькой! Бросилась баба-яга пб мосту, и какъ до: 
бралась до средины — мостъ обломилея и она утонула въ во- 
1} °). Тоже волшебное дЪйстве придается сказками и поло- 
тенцу: махнешь однимъ концомъ —явитея мостъ, а махнешь 
другимъ — моетъ пропадаетъ. Этотъ сказочный мостъ-полотен- 
це совершенно тождественъ съ мостомъ-поясомъ лаумы. 

Г] Радуга=престолъ. Словенцы называютъ радугу ро- 
У] 6001 ($10]е2)— божій преетолъ, подобно тому, какъ кель- 
Ты почитали ее ефдалищемъ богини Церидвены *); а въ Кале- 
ва% упоминается красавица, дочь Лоухи, которая возеъдаетъ 
на радуг%, какъ на скамейк® *). 





лебедь, держа въ клюв кольцо; когда опъ упуститъ это кольцо, 
тогда наступить конецъ вселенной. Лебедь —олицетвореніе грозы, 
вольцо— радуга, море—облачное небо (Пег Отергиок Чег МуШ., 275). 

Н.Р, Ск, у, 28; ҮІ,52,—*) Н. Р, Ск., ҮІ, 5, а; ҮШ, 8; слачи 
Нар. ел, раз., 78—81: разсказъ о трехъ ниточкахъ шолковой, се- 
ребреной и золотой, слетающихъ съ неба и служащих мостомъ 
черезь широкую ръку. —3) 0. Му!һ., 695. —*) Поттъ указываетъ 
разных названін, усвоенныя радуг® волЪдетвіе тьхъ сближеній, 
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УП. 


ЖИВАЯ ВОДА И ВЪЩЕЕ СЛОВО. 


Дожденосныя облака издревле предетавлялиеь небесными ко. 
лодцами и ръками (см. гл. ХУТ). Холодная зима, налагая на них 
свои оковы (точно также, какъ налагаетъ она льды на зеи. 
ные источники), запирала сващенныя воды — и вмћеть с 
тъмъ все кругомъ дряхлъло, замирало, и земля одфвалась в 
снфжный саванъ. Весною могушй Перунъ разбивалъ эти вре 
кія оковы своимъ молотомъ и отверзалъ евободные пути дож“ 
девымъ потокамъ; омывая землю, они возвращали ей СИЛУ Ш0- 
дородія, убирали ее роскошною зеленью и цвътами и как-бы 
воскрешали отъ зимней смерти къ новой счастливой жиз 
Отсюда, во первыхъ, явилось върованіе, что дождь, особенно 
весенній, даруетъ тъмъ, кто имъ умываетея, силы, здоровы, 
красоту и чадородіе *); больнымъ даютъ пить дождевую 27 
ду, какъ лЪкарство, или совфтуютъ въ ней купаться. *) 07 
сюда же, во вторыхъ, возникъ миеь, общий везмъ индоевре 
пейскимъ народамъ, о живой водћ (у иёмцевъ: 425 маке 


на которын наводили ея блестящіе цвЪта: такъ на остров Мао“ 
гоб называюттъ ее \уеегха|—\уеНегсаНе (заПе— жолчь), а у якутов 
по свидћтельству Бётлинга, дается ей совсъмъ уже не зстетическо? 
названіе (ѕазѕу! іса (—ГеВзВаго, лисья моча), которое нич 
иначе нельзя объяснить, какъ сближеніемъ радужныхъ цвб?00 
съ твий желтыми слћдами, какін оставляютъ лисицы на сиву 
1) Тоже вЪрованіе соединяютъ и вообще съ водою, если ухыть" 
ся ею при ударахъ весеннлго грома. —?) Сахаров., ИП, 26; АО 
собранный на Ильинъ день, избавляетъ отъ сглаза и вражьей сы 
(1014., 45). Выпаденіе дождя при начал» какого - либо прехаризи 
предвъщаетъ успвхъ и счастіе (Абев., 189). 
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{ез Іерепѕ), которая исцфляетъ раны, надфляетъ кр®оостью, 
заставляеть разрубленное тъло сростаться и возвращаетъ са- 
хую жизнь; народныя русекія сказки называютъ ее также 
сильною или богаты рекою водою, ибо она напитокъ тъхъ 
холучихъ богатырей, которые въ сказочно тъ эпосъ заступаютъ 
ќога-громовника.!) По древнему воззрънію, Перунъ, какъ богъ, 
проливающій дожди и чрезъ то изсушающ.й тучи, пьетъ изъ 
небесныхъ ключей живительную влагу. Въ этой метафор® дож- 
дя славянскія сказки различаютъ два отдъльныхъ предетавле- 
піл: оф говорятъ о мертвой и живой вод —различіе, не- 
итрёчаемое въ преданіяхъ другихъ родетвенныхъ народовъ. 
Мертвая вода называется иногда цълющею, и этотъ посл?ъд- 
ші эпитетъ понятнће и общедоступнте выражаетъ соединяе- 
06 СЪ НЕЮ значенте: мертвая или цфлющая вода заживляет'ь 
нанесенных раны, срощаетъ вмтетт разеъченные члены мерт- 
заго тфла, но еще не воскрешаетъ его; она исц$ ляетъ трупъ, 
т. в, двлаетъ его цълымъ, но оставляетъ бездыханнымъ, 
хертвымъ, пока окроплене живою (или живучею) водою 
18 возвратитъ ему жизни. °) Въ сказашяхъ народнаго эпоса 
убитых героевъ сначала окропляютъ мертвою водою, а потомъ 
йшвою, — такъ какъ и въ самой природ® первые ложди, сгоняя 
ды и енфга, просоченные лучами весенняго солица, какъ-бы 
лгивають разсфченные члены матери-земли а слфдующе 
а ими даютт, ей зелень и пвъты. По свилътельству сказокъ, 
®твую и мертвую волу приносятъ олицетворенныя силы л$т- 
Нлъ грозъ: Вихрь, Громъ и Градъ, или вфщи! отицы, въ 
1013$ которыхъ Фантазія воплощала тъже самыя явленія: во- 
нъ, соколъ, орелъ и голубь ?). Кто выш етъ живой или бо- 


МТЫрской воды, у того тотчасъ прибываетъ сила великая: 
== 

ТН. Р. Ск, І, 6; П, стр 312; Оказ. Грим. Ш стр. 49, 71, 200 
в др. —?) Н.Р Ск. И, 28 и стр 383; ҮП, 5. 11; УІІ, 8 и етр. 
957; Срп. припов., 12; Шоттъ, 27. — 3) Орп. приџов., 12. 
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только отвъдавъ такой чудодЪйственной воды, русской бога. 
тырь можетъ’ поднять мечь-кладенецъ (==молнію) и поразить 
змфя, т. е. богъ-громовникъ только тогда побъждаетъ демона 
тучу, когда упьетея дождемъ. Приведемъ соотвЪтетвенный 
свидВтельства норвежекихъ сказокъ: королевичъ рБшинаея 1 
бавить отъ двфнадцатиглаваго тролля (дракона) похищенных». 
имъ красавицъ (это или евфтила, затемненныя тучами, а 
облачныя нимФы— см. гл. ХХ); чтобы совершить этотъ подвиг», 
онъ лолженъ былъ поднять ржавой мечь, виеъвшій въ за. 
къ тролля; мечь-молнія называется «ржавымъ», потому что № 
все время, пока властвовалъ демонъ (т. е. въ зимніе мФеяцы) 
оставался мечь безъ употребленія, скрытый въ жилищ драко 
на (—въ тучъ). Но королевичъ не въ силахъ былъ и повар» 
нуть его. «Выпей изъ этой фляги, *) что виситъ. подл%, са: 
зала царевна; такъ всегда дфлаеть тролль, когда вздумаеть 
поднять мечь.» Королевичъ едфлалъ одинъ глотокъ — и 0}. 
стиль тяжелый мечь со стфны; за другимъ глоткомъ м0 
приподнять его, а за третьимъ сталъ имъ свободно разма. 
вать: такъ постепенно за каждымъ новымъ глоткомъ прибыв 
ла въ немъ сила. °) чивая вода принимается за непремфнио 
условіе освобожденія отъ власти демонской: «тамъ, говорится 
въ одной сказкћ, впеятъ на етънъ мечь и Фляга съ живой 00 
дою; когда опрысканный этой водою сухой древесный 1610 
дастъ молодые отпрыски и покроется зелеными листья 
тогда настанетъ чаеъ избавленія» *), т. е. часъ этотъ нает)“ 
паетъ въ благодатную пору весны, когда дождевые ливни 04 
ваютъ обнаженные лъса и рощи свъжей зеленью. Въ за 
тролля хранитея и котблъ съ чудесной кипучей водою: ст0-. 

') Дожди, по древнему представленію, проливались на землю М9 
небесныхъ сосудовъ — ем. ниже. —^) Ок. норв.,І, 3, 9, 27; ПЕ 
5.—3) №огіѕеһеѕ Магеһепросћ, уоп М депег, стр. 5—6; сравни . 
Р. Ск., \, 35; ҮШІ, 28. 
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птъ только искупаться въ ней — и тотчаеъ станешь красивымъ, 
(ълымъ, румянымъ, еловно кровь съ молокомъ, и необычайно- 
епльнымъ, что согласно и съ показаніями нашихъ и другихъ 
зндоевропейскихь сказокъ. ‘) Падеше дождей изъ тучъ, оза- 
ряемыхъ пламенемъ грозы, заставило уподобить небесные водо- 
ёмы огненнымъ ръкамъ и кипучимъ источникамъ. Сверхъ то- 
го живая вода исцфляетъ елъпоту, возвращаетъ зръніе, т. е. 
пролившійся дождь проясняетъ небо и выводитъ изъ-за тем- 
выхъоблаковъ и тумановъ всемірный глазъ— солнце. Изъ этихъ 
мнонческихь основъ создалея цфлый рядъ легендарныхъ ека- 
зан о томъ, какъ Спаситель и апостолы исцфаяютъ болящихъ, 
разезкая ихъ на части и потомъ трижды опрыскивая разруб- 
1еннов тло водою: брызгаетъ Господь въ первый разъ—тъло 
гростаетея, брызгаетъ въ другой — мертвый начинаетъ шеве- 
шться, а посл третьяго раза встаетъ здравъ и невредимъ °). 
Йли, вмтето этого, Спаситель и апостолы варятъ разръзанные 
Куски тъла въ горячей водЪ, и результатомъ бываетъ чудес- 
ное исцълене °). Ух ивая вода — тоже, что безсмертной 
апитокъ: еанек. атгИа (атагіуй), греч. 2и Вросѓо 
(ішо! 115) или уёхтар (=пееет ауегіепе, напитокъ, от- 
зращающуй смерть; корень узх — уёхрос, у=хос, лат. пех, 
иес-аге). Вкушая амряту (амброзно) и нектаръ, боги дълались 
смертными, в®чно-юными, непричаетными болъзнямъ; въ 
Итвахь евътлыхъ духовъ съ демонами (асуровъ съ девами) 
ТЕ изъ пораженныхъ, которыхъ воодушевляла амрита, возета- 
Ми еъ новыми силами. По древне-греческому върованію, въ 
Ты и жилахъ боговъ, вмъето крови, текла эта беземертная 
мага (ихоръ), и наоборотъ дождь метафорически назывался 
Щозью небесныхъ боговъ и богинь. *) 


) Ск. норв,, І, 14. Сравни ниже съ русскими преданінми о ку- 
р сказочныхъ героевъ въ кипяткЪ или горячемъ молокъ. — 
Э.р. Лег., 4, 5. — 3) 104., стр. 120; Сказ. Гр., 81; ПІ, стр. 
19—181._а) р. МУВ., 294, 858; Кувъ, 175. 
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Древиъйшій языкъ, давая назвашя предметамъ по ихъ при 
знакамъ, сблизилъ и отождествилъ все, что только напомина. 
ло текучія струи влажной етих!и; поэтому не только вода, но 
и молоко, моча, сокъ дерева, растительное маело 
и общеупотребительные напитки (медъ, пиво, вино) дали 
метахоричееня выражения для дождя. ') Особенно важно въ 
миоологи арійскихъ племепъ уподоблеше дождя крЪпкимь, 
опьяняющимъ напиткамъ: отъ еанекр. рі (ріраті, греч, 
п(ую, лат. о, слав. пить) образовались слова — санскр. 
ри, рііа=питье, греч. 7т(уоу, литов. ручаѕ = наше пи. 
во 2); отеюда-же и пьянство; сравни: вода и водка, жи 
вая вода и Г еап је уіе, ачпа уііа. Шумное проявленіе не: 
бесныхъ грозъ арійцы сравнивали съ дъЙетвіемъ, производи: 
мымъ на человЪка опьянешемъ; какъ человъкъ, упившійея В 
номъ или медомъ, дЪлается склоннымъ къ ссорамъ, брани и 
дракамъ, такъ боги и демоны, являющееся въ дожденосныхь 
тучахъ, опьяненные амритою, отличаются буйствомъ и сте: 
мительностью на битвы; въ завывани бури и раскатахъ грома 
слышались ихъ враждебные епоры и воинственные клики. На" 
родный эпоеъ любитъ уподоблять битвы не только гріз?, п 
и приготовленію пива и пиршеству, на которомъ сражающіеся 
ратники допьяна упиваются вражею кровію. Въ пъенъ на Кор" 
сунекую побфду Хмъльницкій, призывая казаковъ воевать съ 
ляхами, взываетъ: 





„Братья козаки-Запорозци! 

Добре знайте, барзо гадайте, 

Изъ лнхами пиво варити затирайте; 
Лядьскій солодъ, казацька вода, 
Лядьски дрова, казацька труда», 


1) О дождъ, молокћ и мочъ см. ниже; уподобленіе дождя древе 
ному соку и маслу стоитъ въ связи съ мивическимъ представ" 
леніемъ тучи —деревомъ.—*) Пикте, П, 320. Др.- верх. -нм. Бог 
образовалось изъ основной Формы ріуав=ріуаѕ — У. 3. А Е. 
1865, І, ет. Шлейхера, 51—52. 
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| далбе, описывая начало битвы, пфеня говоритъ: 


Ой не вербы-жъ то шумъли и ни галки закричали, 
Тожъ-то` козаки изъ ляхами пиво варить зачинали, 


Въ другой малоросеійской пћенъ (впрочемъ недавняго проис- 
зожденшя) казакъ говоритъ своей милой: 


$ Иду я туды, " 
Де роблять на диво 
Червонее пиво 
Зъ крови супостатъ. 


‚А Ивица спрашиваетъ: 


Хиба-жъ ты задумавъ тъмъ пивомъ упиться? 
Чи вже-жъ ты 30 мною эхотъвъ разлучиться? {} 


(дово о полку сравниваетъ битву еъ свадебнымъ пиромъ: «тутъ 
кроваваго вина не достало, тутъ пиръ докончили храбрые ру- 
вичи: сватовъ напоили, а сами полегли за землю русскую.» 
Тоже сравнене допускается и великорусскими пфенями: уми- 
еть въ полъ отъ тяжкихъ ранъ удалъ добрый мблоденъ и 
Наказываетъ своему коню: 


Ты скажи моей молодой жен», 
Что женился я на другой жен, 
Что за ней я взялъ поле чистое, 
Насъ сосватала сабля острая, 
Положила спать калена стрёла! 


и: ворочается домой молодецъ, весь израненный, самъ ша- 
Татед—на тугой лукъ опирается. ВетрЪчаетъ его родная 
ать: ‹ахъ ты, чадо мое! зач мъ такъ напиваешьея, до сырой 
‘еши приклоняешься?» ОтвЪчаетъ добрый молодец: «я не 
“Шъ напился; напоилъ меня турецкій султанъ тремя пойла- 


и» Эти пойла— кровавые раны отъ сабли острой, отъ копья 
т. 


т Сборн. украин. пъсень, 67—68; Малорос пъсни, изд. 1827, 
—82, 
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мъткаго, отъ пули свинцовой. ') Еще въ одной ифен% дфвица 
надъ которою насмфялея невзрный любовникъ, грозитъ ему} 
«я изъ крови изъ твоей пиво пьяно наварю!» *) Въ ангаосак: 
сонскомъ сказанги о Беовульоъ убитый также сравнивает 
съ опьянзянымъ: һеого · Чгаееп зуувай (онъ погибъ опьавеп. 
ный мечами). 3) Итакъ пиво и вино принимались за позтиче. 
скія метафоры крови, и ниже при разборъ скандинавскаго м. 
ва о квасирв мы увидимъ, что кровь превращается въ вр. 
кій медъ. Греки и римляне, при заключени договоровъ, екрё: 
пляемыхъ клятвою, возливали богамъ вино съ такою мольйою; 
«да прольется кровь клатвопреступника — также, какъ шрод- 
вается это вино!» „Тюбопытны евидћтельетва языка, указы. 
щія на уподоблеше грозы и ненастья---приготовленію хмфльныть 
напитковъ: област. замоложавЪ ть употребляется въ емыї; 
захмълъть, опьянвть, а моложить примъняетея къ погод т 
значитъ: затягиваться небу тучами, дфлатьея паемурнымь 
моложный — туманный, еврый; средній глаголъ замо 
живаетъ, замолодило — становитея или стало облачно 
пасмурно, а дВйетвит. горма замолаживать, замолодить 
— дБлать такъ, чтобы напитокъ заигралъ, зап нилея. («вало 
дить пиво»). *) Скопленіе паровъ и духота, предшествующи 
грозъ (то, что у насъ обозначаетея словомъ; парит; ерави 
винные пары), по нфмецкому повфрью, объясняются Тї, 
что въ это время карлики или вфдьмы (грозовые духи и 
лачныя жены) начинаютъ варить пиво (Бгапеп, коећеп); позе 
нЪе, когда древнему преданію дали христіанскую окраеку, 12: 
кое приготовленіе небеснаго пива стали приписывать Спасите 





1) Сахаров, І, 203, 240. —*) Эти. 06., УТ, 91. —*) Опыть Ср" 
обозр. др. памятн. нар. поэзіи, 43; тутъ- же и другія ухазанія п? 
нЪмецкихъ памятниковъ. — *} Обл. Сл., 64; Доп. обл, ст. 116; 020 
варь Акад. Росс., 11, 650. | 
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0). По свидбтельетву русской сказки, Илья Муромецъ, 
чтобы стать сильномогучимъ богатыремъ, долженъ быль триж- 
ды иепить пива кръпкаго (ётр. 304). Н%м. ргацеп родетвен- 
но съ. санекр. р һгајј — Ёпоеге, аззаге; древнъЪйшій корень 
быль рһгат или Бһаге, перешедшій потомъ въ Ата] и 
га} ]; отеюда объясняются и русек. брага — хмБльной де- 
ревенскій наплтокъ, и кельтек, Ьгас и Бгаіеһ — солодъ, 
ртагаху 1, ргесі —сусло пива. Веды упоминаютъ о молніенос- 
выхъ существахь В гоп, спутникахъ облачныхъ женъ(Араѕ) 
ивфтровъ (Марутъ ); они входятъ въ темныя пещеры тучъ, 
зозжигаютъ тамъ пламя грозы, заставляютъ кипъть дождевые 
источники, и такимъ образомъ завариваютъ небесную брагу. 
Въ одномъ гимнё Ригъ-Веды этимъ божественнымъ духамъ 
_ дается эпитетъь зошуазай, т. е. творящіе сому *). 
Опьяняющий напитокъ древнихъ индЪйцевъ —сома приго- 
товлялся изъ сока растеня азе]ераз аеШа, съ примЪеью мо- 
‘дока или ячменной жидкости и меда. Эта сома въ глубочай-. 
“шей древности едълалаеь метафорическимъ названіемъ без- 
смертнаго напитка боговъ (амриты), и даже была олицетво- 
9 лема, какъ божество, одаряющее силою, безсмертіемъ и плодо- 
р016мъ. Индъйской сомъ въ Зендавест® соотвътетвуетъ һа- 
оша, и объ вътви аріевъ творене еомы приписывали богамъ 
п искали ея происхожденія на небв; тамъ возлъ всемірнаго де- 
рева (—тучи), въ евященномъ поток росло то чудесное раете- 
ме (ѕот, Вот), изъ котораго выжималась животворная еома= 
лождь. Этимъ напиткомъ упивается Индра - громовержецъ. 
‘Въ дохт ТуазМаг’а (творчесгое божество, производитель вее- 
10 сущаго, создатель громовой палицы) Индра пьетъ сому, 
Яагоцфнный сокъ котораго выжимаетея въ чаши» говоритъ 
‘зященная пфеня; въ связи съ этимъ представленіемъ громо- 


Е Ус!Кзо|аиье, 175. —*) Кунъ, 165; Пикте, П, 321; Піе 
СбоЦегууеН, 91. | 
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вая палица стала уподобляться камню, выжимающему боже. 
ственный напитокъ. !) Во многихъ мЪстахъ ведаическихъ тиу. 
новъ каплямъ дождя присвояетел эпитет «богатыя медомъ» *), 
а небесная сома именуется — тайһи или зотуам зай, 
ради того сладкаго вкуса, который придавалея земной 605% 
прим шивашемъ меда. Такъ въ гимнахъ говорится, что облас. 
ныя коровы струятъ изъ своихъ сосцовъ свътлый медъ, что 
Маруты доятъ ихъ и несутъ богу-громовнику · сладкой, ме. 
довой напитокъ. °) Майћи, греч. 590 — вино (211090 
пью), еканд. т] бт — вино, те(һ=медъ (какъ опьяняющій 
напитокъ), лит. тейиѕ — Чет; для веъхъ этихъ ръченій древ 
нЪйшая торма есть та 1 ш—питье, смфшанное съ сокомъ, д0 
бытымъ чрезъ растираніе; другой еинонимъ сомы — ув 
(Егреч. оїуос, лат. уіпит, готск. уеіп, слав. вино, поро 
у їл-— черный виноградъ). Медъ-еома, по свидътельству Вер, 
былъ низводимъ на землю тфми-же быетролетными визицамие 
соколомъ и орломъ, которыя .разпосили и блестящія хој 
он похищали его изъ темныхъ облачныхъ скалъ, куда заи 
тывали благодатную влагу злые демоны. По указанию. кот, 
рыхъ гимновъ, самъ Индра въ видф сокола похищает, Е 
тый въ скалахъ медъ-сому и приносить емо смертным, 1 те 
заставляетъ дождь проливаться на поля и нивы. Что соат 
амрита тождественны — это очевидно изъ многихъ аналогиче 
скихъ представленій: въ томъ-же видЪ сокола Индра выхваты 





% 
1} Кунъ, 67, 119, 124—7, 159—160. — 2) Огіепі ипа Осе. 1801, 
11, ст. Бюлера, 228. — 2) Приводимъ свидЪтельства гимновъ 8 


нъмецкомъ перевод: «іс (говорить Индрн) 1есќе Ш 8іе (сезі 
небесныхъ потоковъ) Паѕ #1йптепйе, баз егяећшіе їп ег Каве ВШ 
Фе эгошепдеп, @ез Ме(һеѕ Меш, деп КтА@еп Бота иене 
пе В.» —Юешю Тойга зареп іе Каһе {е МЦев, дет Ооппегег йеп 
вйѕлеп Ме.» —«Ргеі Киѓеп Мез теікіеп бег Ргіспі Ѕбһое (Мв. 
руты) Чет РоппегкеШгдзтег ап Ме, » 
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ваеть амриту изъ пасти демона - изсушителя (СлбВна). *) 
(ъ этими возаръніями совершенно согласны и предаша дру- 
гихъ родетвенныхъ народовъ. Первая пища, которую вкусилъ 
новорожденный эевсъ, была медъ и молоко, и кормилицы 
бў назывались то Ме, то Ме)иссох — назвашя, еближае- 
хыл Куномъ съ рёЛітта (иЕЛ1оса)— пчела: это были ним- 
ы, питающія бога-громовника медомъ дождя, при самомъ рож- 
дени его въ бурной грозъ. Уцълъло еще другое еказаніе, что 
халюткъ-Зевсу приносиль нектаръ орелъ; самъ же Зевсъ въ 
образ? орла или бурнымъ вихремъ похитилъ Ганимеда, кото- 
рый, какъ божественный кравчій, разносившій нектаръ олим - 
пйекимъ богамъ, заступаетъ въ греческомъ мпоъ мъсто бла- 
годатной сомы; въ нћкоторыхъ преланіяхъ онъ является какъ 
геній-податель плодородия *). Уподобленіе дождя вину вызва- 
10 у грековъ миоъ о Вакхъ; онъ былъ еынъ Зевса и потому 
называлея Діонисомъ (отъ 2:0, родительн. отъ 220$) и 
Персеоны или, по другому сказанію, Семелы, Это послъдняя 
просила могучаго олимпійца явиться къ ней во всемъ вели- 
"ти, съ громами и молпіями, и опаленная пебеснымъ огнемъ 
погибла, разръшившись недоношеннымъ Вакхомъ. Зевеъ раз- 
Мзаль себе лядвею и доносилъ его до девяти-мЪеячнаго еро- 
ка. Смыелъ тотъ, что туча, разбитая грозою исчезаетъ, а изъ 
дръ ея исходитъ вино=дождь. Съ этимъ миеомъ Фантазія 
‘вдинила другое поэтическое предетавленіе о рождеши Вакха 
изъ ноги Зевса, подобно тъмъ иеточпикамъ живой воды, кото- 
рые изливались изъ-подъ ударовъ мощныхъ копытъ Зевсова ко- 
ня, Вакхъ представлялся краеивымъ юношею съ тиреомъ(жезаъ, 
витый винограднымъ плющемъ—эмблема молнін) въ рукахъ; 
\Ъ научилъ смертныхъ воздЪлывать виноградники, пригото- 
Заять вино и хмъльный напитокъ изъ ячменю, и воздълывать 


и. 





2 Кунъ, 144—6, 158—9; Піе СоЧегуей, 62—63; Пикте П, 317.— 
| Кунъ, 136, 176. | 
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землю быками; какъ скандинавекому Тору, такъ и ему былъ 
посвященъ козелъ. Торжественное шествіе Діониса сопровож. 
дали опьяненныя до иступленія нимфы (вакханки), увнчан. 
ныя виноградными гроздіями и еъ шипящими змфями (=м04 
ніями, ем. гл. ХХ) вокругъ толовы. Подъ звуки музыки и грон. 
кихъ пфеень неелиеь он® въ буйной пляекъ, потряеая тире. 
ми, а подъ ихъ легкими стопами били ключи меда, молока и 
вина. Скандинавская миоологтя сообщаетъ не мене любопыт. 
ныя сказанія. Изъ-подъ трехъ корней міровой яеени Иггдр? 
зилли, идущихъ въ небо, адъ и страну великановъ, вытекает? 
по священному источнику: источникъ у небеенаго корня нй 
зывается Отаһагртипг (по имени ворны От0ћ), возлт котораго 
собираются боги опредфлять непреложныя судьбы вселенной. 
Всякое утро норны черпаютъ изъ этого источника воду в 
пляютъ ею вЪтви міровой лсени, отчего и проиеходитъ роса, 

падающая долу; на позтическомъ языкъ Эдды ‘роса— вошь. 
Га! (пизпадающій медъ): ею питаются пчелы. У славянъ о 
ществуетъ. аналогическое повфрье, что медъ БНС: съ пей 

на цвфты, а съ цвЪтовъ уже собираютъ его пчелы ' умр 
еп даютъ рое эпитетъ медвяная (медовая; въ народныхь 

пфеняхъ и еказкахъ: «яства сахарныя, питья медвяный»), 
польск. штодо\а гоѕа или штофо\теа °). Другой источ-. 
пикъ у корня великаповъ (вгвигзеп) называется Мітіг'тш 

пеп, въ водахъ котораго таится высокая мудрость; за единый 

глотокъ этого напитка Одинъ отдалъ въ закладъ свой гаа 

поэтическое изображеше солица, закрытаго дождевою туче. 

Такъ говоритъ объ этомъ Үбіиѕрл: 


АПеѕ №155 160, О, = 
\’о ди еіп Ачбе рагеѕ1: 


1} Ганушъ, 151. —*) Толков. Слов, 910; 5Їоупік ро!Ко 198. 
Мюллера, І, 398. 
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Га ег хіерекаппіеп 

Опее Мітігх, 

Ме пике Миши | $ 
Једеп Могхеп 

Апз М'аіүаіег= РГапа: 

\\1551 Ш! \маз аз Бейеце \) 


такъ вод Мимирова источника давалось пазваніе меда; по 
другимъ преданіямъ Одинъ пилъ только вино и понлъ имъ 
свонхъ волковъ, отчего они были беземертны; Торъ, явившись 
въ жилище великановъ, выпилъ три бочки меду; Геймдалль 
также утолялъ жажду добрымъ медомъ, а на пиру у бога мо- 
рей Эгира (Оеоіг) подавали богамъ 51; Фрейру припиеывалоеь 
открытіе воздълыванія земли и винодвлія. *) Финны взывали 
къ тромовнику Укко: «боже великій! ты, отецъ небесный, ту- 
3 чать повелитель, царь надъ облаками! Поръши ты въ небв и 
боши съ востока, запада и юга дождевыя тучи, окропи изъ 
3 шаъ медом поднявшійся колосъ шумящей нивы.» *) Кале- 
зала разсказываетъ, что на свадебный пиръ бога-кузнеца Иль- 
 харинена (=брачное торжество громовника, ветупающаго въ 
_ Оз съ облачной лъвою) былъ убитъ гигантекій быкъ (—ту- 
10), и затъмъ приступили варить пиво; кладутъ хмфль, яч- 
| хоњ п воду, но пиво не киснетъ. Чтобы поеобить горю, соз: 
—Лаютъ пчелу Мегиляйненъ и посылаютъ ев за девять морей 
—туда, гдЪ роететъ золотая трава и серебреные цвъты (=Пе- 
руловъ цвътъ, см. гл. ХУШ). Пчела обмакиваетъ свои крылушки 
въ медовой рос? и возвращается назадъ; какъ только поло- 
Жили каплю этого меду — пиво тотчаеъ пришло въ брожеше, 
шумфло и густою пъною пошло чрезъ края чановъ. *) Въ 









) Кунъ, 129—432. Переводъ: „Все я знаю, Одинъ, гдъ сокрылъ 
ТЫ свой глазъ: въ многославномъ источникъ Мимира. Каждое утро 
ПЪеТЪ Мимирљъ медъ изъ водъ Одинова заклада: вћдаешь ли, что это 
%18читъ?—°) р, Муіћ., 196—8, 295. — 2) У. З. А. Н, 1852, ІҮ, 
716—7.—4) 2, М. Н. П. 1846, ПТ, ст. Грим., 167. 
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другомъ мъст поэма говоритъ, что Мегиляйненъ летить въ 
царства солнца и луны, и омочивъ въ тамошних источниках» 
свои крылья, приноситъ на нихъ медъ жизни къ матери 
Лемлинкяйнена, а та воскрешаетъ этимъ медомъ своего изруб. 
леннаго въ куски сына. *!) Старинныя апокриФическія. сочи» 
нешя упоминаютъ о небееныхъ (райскихъ) источникахъ, току: 
щихъ медомъ, виномъ, млекомъ и масломъ. Такъ въ хождени 
апостола Павла по мукамъ читаемъ: «ангелъ рече ми; въедфдуй 
ми, да тя веду въ градъ Христовъ... Вшедше же видъхъ град» 
Хриетовъ и бяше свътъ его паче свфта мра сего свЪтяся, п 
бъ весь златъ... и бяше отъ западныя страны града рка мед. 
вена, и отъ оуга (юга) ръка молочна, и отъ сточныя етра. 
ны его ръка вина и оля, и отъ ефверныя етраны его рва 
маелена.» Въ «(лов о трехъ мнисъхъ, како находили «в. · 
Макарія»: «и видфхомъ церковь, посреди же церкви тоя 04 
тарь знамянованъ, посреди же олтаря того петочиикЪ а 
мянанъ водный — бълъ яко млеко, и видъхомъ ту мужи 
страшны зло окрестъ воды стояща и пояхуть ителе за 
ни, и видфвше то мы трепещюше яко мертви; да един ў 
нихъ красенъ зло, да тотъ ны рече приетупивъ: сев р. 
источникъ безсмертенъ, ожидая праведныхь в 
сладити. Мы елышахомъ и прославихомъ Бога, и. минухох» 
мъето то со страхомъ и въ радости велицЪй быхомъ.... но бе 
ху уетнъ наша ослажени отъ воды тоя: до з-тоди 
слипахуея устн$ наша яко отъ меду.» Въ хождени @, 
Зосимы къ рахманамъ говоритея о дерев, отъ корня 80 
тораго истекала вода, сладчайшая меду. °) Этоть п 
слъдній апокриФъ имфетъ связь съ баснословными сказанями 
объ Александр Великомъ, посътившемъ страну блаженных 
рахмановъ (индЪйекихъ браминовъ), гдъ течетъ райская рӯ80) 









!) Библ. для Чт. 1842, ХІ, смъеь, 43. — 2) Пам. отреч. лит, И, 
47—48, 62, 84. 
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пеходя изъ эдема, она раздъляется на четыре рукава: Тигръ, 
Еоратъ, Геонъ или Нить и Фисонъ, а вода въ ней сладкая и 
бвлал, аки млеко. ') Проетолюдины наши доселћ вепоминаютъ 

о какой-то счастливой стран, гдф ръки медовыя и молочный, 

а берега кисельные. *) По различію прим%неній, допуекаемыхъ 
народною догадливостью, нечаянно-пролитое за столомъ вино 
пли масло принимается — то за счастливый знакъ, какъ пред- 
вБетіе плодородія и обилия, посылаемыхъ дождевыми ливнями, 

то за примфту недобрую, какъ указаніе грядущей убыли. °) У 
античныхь народовъ и германекихъ племенъ медъ и молоко 
оставляли необходимую принадлежность обряда, совершаемаго 
при запашкЪ полей, какъ символы плодородящаго дождя. *) 
МАрконекій идолъ СвЪфтовита держалъ въ правой рук тур 

И -рогъ, который ежегодно наполнялея виномъ. Саксонъ грам- 
матикъ описываетъ торжественное служене этому богу, по- 

>  дателю земныхъ урожаевъ. Каждый годъ послъ жатвы жите- 
| ам собирались передъ храмомъ, приносили жертвы и устроя- 
Е общественное пиршество. я\рецъ бралъ изъ руки идола 
10071, и вели замћчалъ, что напитка въ немъ много убыло, то 


є \.. 
=) 


_ предсказывалъ безплодный годъ; если же напитокъ усыхалъ 
мало — это предвъщало урожай. Согласно съ предеказаніемъ, 
онъ совътовалъ народу быть щедръй или екупће въ употре- 
лени хаба; потомъ выливалъ старое вино къ ногамъ исту- 











') Моск. Телегр. 1832, ХХІҮ, 558. — *) Преданіе о морихъ и 
источниках, текущихъ молокомъ, извъстно и у другихъ народовъ. 
Швейцарская сага разсказываетъ, что въ старое золотое время 
одинъ пастухъ утонулъ въ такомъ источник; трупъ его былъ по- 
гребень въ пещерв, входъ въ которую пчелы зал пили медо- 
зыми сотами. Әта сага напоминаетъ греческ! миеъ о Главк% 
(=блестящій), утонувшемъ въ кружкъ меда, и повъсть о королъ 
Фі0льнир%, погибшемъ въ бочкъ меда: въ основћ этихъ сказаній 
вроется представленіе о блестящей молнін, потухающей въ дожде- 
ВОЙ тучв (0. МУВ., 660). — 3) Зап. морск. офиц. Броневскаго, 
1, 278; р, Му{ћ., 1090. — *) Ш11., 1187—8. 
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кана и наполнялъ рогъ евфжимъ, громко испрашивая у бога 
счастия, побъдъ и богатства народу. Окончивъ молитву, жрепъ 
осушалъ рогъ за одинъ разъ; наливалъ его снова и влагалъ въ 
руку идола. *) Свътовитовъ рогъ еъ виномъ елужилъ знаме: 
шемъ техъ сосудовъ, изъ которыхъ небесные боги проливали 
на землю благотворные дожди; усыханіе напитка предвъщало 
умаленіе дождей, а слЪдовательно засуху и безплодле, и наобо- 
ротъ. Такимъ миеическимъ значеніемъ меда и вина уселовли- 
вались и многіе другіе обряды. Съ напитками этими соединя- 
ли туже идею плодородія, здравія и богатетва, чтб и съ дож: 
демъ; а потому волоса жениха и невфеты смачивали медом», 
а во время вънца заставляли молодую чету пить вино. Какъ 
метаъорическія названія «живой воды», медъ и вино еделалисе' 
эмблемами воскресенія. На праздникъ Коляды, когда волн: 
це, умерщвленное демономъ зимы, снова возрождается къ жиз 
ни, сербы и черногорцы возжигаютъ въ честь его баднякъ, 
посыпаютъ возженное полно житомъ и окропляютъ ВИНОМ Д, 
масломъ. На Руси къ этому празднику приготовляется куты 
(ячменная каша), политая медової сытою. Эта-же кутья и мед 
ечитаютея необходимыми при похоронныхъ и поминальних? 
обрядахъ. При начал? весны, когда земля умывается дождямии 
пробуждается отъ зимней смерти, (преимущественно ВЪ ДШ | 
СвЪтлой и Өоминой недъль) крестьяне ходятъ на кладбища п 
поливаютъ могилы родичей медомъ и виномъ. *) Въ Германи и 
въ елавянекихъ земляхъ существуетъ повфрье, будто на Рож 
дество и Воскресеше Хриетово, между одиннадцатымъ и д1 
надцатьиъ часомъ ночи, вода источниковъ превращаетей в 
вино. *) Пожаръ, происшедшій отъ грозы, по мнънію наших? 
поселянъ, можно гасить только пивомъ, квасом ъ, или М0" 
локомъ, а не проетою водою; если же этого нельзя сдЪлать, 







1) Срезнев., 52, 88.—2) Олонец. Г. В. 1852, 21.—2) р. МуШ., 591: 
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то лучше вовсе не гасить, а ожидать, пока небесный огонь 
потухнетъ самъ собою. 

Въ связи съ древнимъ предетавленіемъ тучъ демонами воз- 
никли суевфрныя еказанія о томъ, что вино изобрътено дьа- 
воломъ и что черти заводятъ пьяныхъ въ глубокіе омуты *) 
п увлекаютъ на лно. Подъ вліян:емъ нраветвенныхъ тенден- 
Ц хриеттанетва воззрше это должно было получить особен- 
ную твердость. Народная Фантазия воспользовалась библей- 
скимъ разсказомъ о Ноф, упившемея отъ винограднаго сока, и 
смфшала съ нимъ предаше объ изобрфтени хлфбнаго вина. Ле- 
генда эта давняго происхождения; она ветрфчается въ апокри- 
фичеекомъ сказати Меводія Патарекаго, сочиненія котораго 
были извВетны уже древнЪйшему нашему лфтопиецу *). По 
словамъ апокрифа, когда Ной началъ, по повелънію ангела, 
тайно строить на гор? ковчегъ, то дьяволъ, искони ненавиет- 
НиКЪ человфческаго рода, подетрекалъ Евву: «испытай, гд 

рот мужъ твой? Она же рече: кръпокъ есть мужъ мой, 
е могу испытати его. И рече ділволъ: надъ ръкою растетъ 
“трава, вьетея около древа, и ты вземъ травы тоя (хиълю), 
 чекваси съ мукою, да пой его — исповфеть ти вее! Единою 
«ке пріиде Ной по обычаю изъ горы пища(и) ради... сшедши 
«ке, рече женъ своей: дай же ми квасу, яко вжадахся отъ дЪ- 
ча своето. Она же нальяша чашу и дасть ему. Ной же пепивъ 
а рече: есть ли еще? Иепивъ же три чаши и возлеже опочи- · 
‘Ти, яко-же веселъ еотворися Ной. Она же нача ласковьными 
«‹ловесами вопрошати его». Ной повфдалъ ей тайну и на ут- 
ро нашель ковчегъ разореннымъ. Означенная легенда проникла 
въ разные памятники старинной письменности °) и въ устные 


‘| Дьявольскіе омуты— метафора дождевыхъ тучъ.—*) Пам. стар. 
рус, литер., ПТ, 17—18; Лът. рус. лит. кн. 1, 158—160.—1) Та- 
к0вы: „Повзсть о многоумномъ Хиълю“ и «Притча о женской зло- 
0%%—Рус, Въет. 1856, ХПІ, 21—23; Пыпинъ, 204—5; Пам. стар. 
Рус. литер., [1, 465. 





350 


народные разсказы *). Другое сказаніе, занесенное въ сборникъ 
Румянцовскаго Музея ХҮІ въка, изобрътеніе винокуренія при: 
писываетъ пьяному бЪсу, но прурочиваетъ это ко времени 
посл Христова вознесеніл *). На юг® Росети ходитъ предан, 
что первую горълку выкурилъ сатана изъ куколя, и подполвъ 
Евву, далъ ей закусить запретнымъ яблочкомъ. У бълорусеовъ 
извћетенъ слъдующій разсказъ: жилъ-былъ мужикъ, взялъ онъ 
чуть ли не послЪднюю краюшку хлфба и поћхалъ на пашню, 
Пока онъ работалъ, пришелъ чортъ п утащилъ краюшку. 93- 
хотълоеь мужику обфдать, хвать — а хлћба пъту! «Чудное 
дЪло| сказалъ мужикъ, никого не видалъ, а краюшку кто-то 
унесъ. А, на здоровье ему!» Пришелъ чортъ въ пекло и раз. 
сказалъ обо всемъ нАбольшему дьяволу. Не понравилось сата" 
нБ, что мужикъ не только не ругнулъ вора, а еще пожелаль 
ему здоровья, и послалъ онъ чорта назадъ: «етупай, заслужи 
мужикову краюшку|» Обернулея чортъ добрымъ человъкомът 
присталъ къ мужику въ работники: въ сухое лЪто зас фи 
ему цълое болото — у лругихъ крестьяпъ вее волнцемъ еж. 
гло, а у этого мужика уродилея знатный хлћъбъ; въ мокрое» 
дождливое лЪто засћялъ по отлогимъ горамъ — у других. 

весь хлфбъ подмокъ и пропалъ, а у этого мужика опать ур 

жай на славу. Куда дъвать хлъбъ! чортъ в принялея за В 
думки: давай затирать да высиживать горькуху, и таки уме 
трилея! Послт отъ него већ переняли дълать горькуху, ии 

шла она, окаянная, гулять по бълому евъту!*) По указанию #4 





) Н. Р. Лег., 14. —*) Пам. стар. рус. литер, І, 137. — 3) Нр 
сл. раз., 167—182; Эрленвейнъ, 33. Подобный же разсказъ о п 
исхожденін хлЪбпаго вина существуетъ и между татарами вижег0- 
родекой губ., съ такимъ дополненіемт: приготовляя вино, Чорт? 
подмъШшалъ туда сначала лисьей, потомъ волчьей, а наконец 
и свиной крови. Отъ того если человћкъ немного выпьетъ—10 
л0осъ у него бываетъ гладенькой, слова изсленныя, такъ лисой #8 
тебя и смотритъ; а много выпьетъ — сдзлается у него свирвоиі, 
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родныхъ легендъ Г) и лубочныхъ картинъ, пьяницы пойдутъ 
въ адъ терпить, вмъетъ съ сатаною, муку вЪчную, а на опой- 
пахъ черти будутъ возить на томъ евътв дрова и воду. Прос- 
той народъ. вфритъ, что нечистый подстерегаетъ пъянаго и 


старается затащить его въ воду. Одному мужику случилось 


позднимь вечеромъ ворочаться домой съ веселой пирушки. На 
ветръчу ему незнакомый: «здоровъ будь!» — Здраветвуй! Сло- 
во за слово — «зайдемъ ко мнЪ, говоритъ встръчной; обогр$- 
смея и выпьемъ по чарк, по другой». — Отчего не выпить! 
Пришли; взялся мужикъ за чарку и только перекреетнлея — 
гладь! стоитъ по горло въ омут, въ рукахъ колъ держит», а 
товарища какъ не бывало. Или показывается нечиетый въ ви- 
дЕ пріятеля, зазываетъ путника въ кабакъ выпить и прямо 


‘таки въ пролубь угодитъ его. *) 


Предетавленіе беземертнаго напитка боговъ — медомъ да- 
д0 мивическое освящеше пчелам ъ, приготовительницамъ слад- 
Вихъзсотовъ, и какъ глубоко проникли убъжденія о святости 


— меда и пчелъ въ нравы и культъ различныхъ народовъ — 


К. 


! 


‘увазываль уже Крейцеръ въ своей символикъ По русскому 
повврью; пчелы первоначально отроилиеь отъ лошади, за з- 
Женной водянымъ дъдомъ и брошенной въ болото; рыба- 
Ви закинули невода въ болото и вытащили оттуда пчелиный 


Той; отъ этого роя и раеплодились пчелы по всему свТту. 
Устраивая паеику, пчеловодъ, для успъха евоего дъла, обре- 





В0лчій правъ, а еще больше выпьетъ. — и какъ разъ очутится въ 


трязи, словно свинья. У грековъ сохраняется преданіе, что ви- 
ноградную лозу посадилъ впервые Діонисъ, вставивши ве сперва 
Ръ птичью костяшкү, потомъ во львинуюи наконецъ въ осди- 
ую, которыя онаи обвила своими корнями: выпьешь немного 22 
поешь какъ птица, выпьешь больше—станешь свирћиъ какъ левъ, 
8 еще больше — обратишьсн въ осла (Ганъ, 76) — !) Н. Р. Лег., 21, 
2, 29; Калъки Пер. ҮІ, 101. — 2) Тульск. Г. В. 1852, 26; ші 
Скгаіп,, И, 38—41; \е$ 5: Магеһ., 15—19. 
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каетъ водяному лучший улей; иногда топить этотъ улей въ 60-. 
лот, а иногда оставляетъ на пасикЪ: въ первомъ случа? во. 
дяной умножаетъ пчелъ и даруетъ обиліе сотовъ, а въ по. 
сліднемъ охрапяетъ заведеніе отъ веякаго вреда. *) Апокри- 
фическая бесЪда трехъ святителей говоритъ о создании шчель 
изъ тельца: «явиея Богъ въ Троицф Аврааму, и закла Авра- 
амъ телецъ на пищу, и отъ крови телчи возлетъшацче: 
лы блы, яко сиъгъ.» *) Водяной дфдъ — собственно: дожди: 
щій громовникъ; конь и быкъ (телецъ) — зооморфически 
олицетворенія тучи, кровь — метатора дождя, пчелы — мо 
нш. Поэтическое уподобленіе молній пчеламъ возникло изъ 
слъдующихъ есближеній: легкокрылая пчела, надфленная оть 
природы оетрымъ жаломъ, напоминала этими признаками 46. 
тучую и разящую молнію: въ областномъ говор жало назы", 
вается жигало (отъ елова жечь; жигалка — свч) 
она надфляетъ емертныхъ сладкими сотами — точно также, 
какъ молнія низводитъ на землю небесный медъ дождей. Осёв' 
шій на домъ пчелиный рой, по миънію древнихъ, предвъщай) 
пожаръ *). Въ шум лътней грозы. угадывали жужжані 
пчелъ-молній, роящихея въ тучахъ и собирающихъ ‚медь 2. 
цвътущихъ облачныхъ садахъ. Сравнене жужжащаго роя @ 
грозовымъ облакомъ ветръчаемъ у Виргилія, Тоже пределав 
леше находимъ въ сЪверно-нфмецкой сагъ: однажды том 
долго не было дождя въ город Зейбрревяаг $, и ветревожен 
ные горожане, боясь за свои нивы, рёшилиеь поелать старую 
женщину въ Брауншвейг, гдъ(какъ было извфетно) умют 
вызывать небееныя грозы: тамъ дали старух закрытую 50° 
робку, въ которой былъ посаженъ пчелиный рой, и сказа, 


1) Сахаров., І, 48.—2) Пам. стар. рус. литер. ИТ, 173. 00 
Сл., 56; Доп. обл. ел., 50. — *) 0. МуіЬ, 1089. Баснословныя Ш“ 
данія ставятъ поэтому пчелу въ твеную связь съ дятломъ (81 
пеп №011, лит. ше ега), приносителемъ молній (1рій, 660). 
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что въ ней заключена гроза, Когда посланиица возвращалаеь 
назадъ, время стояло жаркое и пчелы подняли безпокойное 
жужжаніе. Она стала опасаться, что вотъ разразятея громы и 
убъютъ ее, и потому раекрыла немного коробку, чтобы осла- 
бить силу грозы; но едва это сдЪлала, какъ весь рой выле- 
тђлъ и понееся обратно въ Брауншвейгъ. Напрасно кричала 
старуха; «Сеууег, Сеууіег, һіегһег паеһ Стоѕѕ-5еһӧрреп- 
МА — пчелы не воротились. ‘) Чтобы плодилиеь и умно- 
жались пчелы, на Руси держатъ на пасикахъ кусокъ мъди, 
отбитый отъ церковнаго колокола; всего лучше, говорятъ 
знахари, если кусокъ этотъ будетъ отбитъ отъ колокола на 
первый день Пасхи, во время звона къ заутрен%. *) 
Эвонъ, какъмы видъли, принимался за эмблему грома(етр. 298): 

хакъ небесныя пчелы-молнш начинаютъ роиться весною, при 
ударахъ грозоваго колокола, — такъ стали върить, что мъдь 
звучавшая на СвЪтлое воскресенье, должна непремфнно цомо- 
тать счастливому роенью обыкновенныхъ пчелъ. Тоже значе- 
ше имфеть и слълующій обрядъ: на Благовъщенье, Вербное 
паи СвЪтло-хриетово воскресенье пчеловоды приходятъ на 
и пасики между заутренней и обЪфднею, высъкаютъ 
ОТОНЬ изъ «гром овой стрълки», и зажигая ладонъ, оку- 
рлваютъ ульи съ произнесешемъ заговора на плодородіе пчелъ; 
трмъ-же огнемъ зажигается и свъчка передъ иконою соловец- 
вихь угодниковъ Зосимы и Савватия, которые, по преданно, были 
первыми распространителями пчеловодетва въ русской земл?%. 
Заговоръ еостоитъ изъ молитвенныхъ обращеній къ Зосим?, 
(авватію и архангелу Михаилу. °) Очевидно, что вышепри- 


— ——__——ж___—__—_. 

!) Ѕоппе, Мопа и, 5(егпе, 56—60. Пчела (стар. пъчела, бъче- 
14] собственно; гудящая; корень бук, отъ котораго производятъ 
1 слова: быкъ и букашка; чешск. букати—ревЪть (Ч. О. И и 
Ц. 1865, ПТ, 212). 2) Сахаров., І, 49. — 3) Шаповъ, 52—54. Въ 
день Крещенія выходятъ на а воздухъ съ зажженными 
Чучинами и наблюдаютъ, куда обратится пламя и понесутся ис - 
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веденныя сказашя о происхождении пчелъ представляютъ не. 
болће, какъ поэтическое изображете грозы: богъ-громовникт, 
носясь на конф-тучЪ, замучиваеть его въ своей бурной поћзд- 
къ и топить въ дождевыхъ потокахъ, а изъ трупа коня изхо- 
дятъ молніеносныя пчелы; по другой варіаціи он? зарожлают: 
ся «белыя, какъ епъгъ* (= евътлыя, блеетящія) изъ крови 
убитаго въ гроз облачнаго тельца. По римскому предан, 
пчелы произошли изъ егиившаго мяса быка («ареѕ паѕеииішг вх 
фи о согроге ригеѓасіо» ), подобно тому, какъ по скандитав- 
скому миеу карлики-молніи, словно черви (—=ли ЧИНКИ |, рое 
‚дились изъ истлфвшаго мяса первобытнаго великана (= тучи, 
гсм. гл. ХХІ). !)Рядомъ съ этими миопческими сказаніями, х9) у 
чаемъ другія ‘о преслФдоваши облачныхъ а. разящими 
молниями, которыя несутся велъдъ за ними роемъ кусающихь 
пчелъ или оводовъ; таковы греческіе миөы о коров? 10 ие те 
дахъ Геркулеса, бЪенующихся отъ оводовъ, посланныхъ [6 
рою °). Въ нашихъ еказкахъ герой, поступая на службу къ 
баб-ягЕ, долженъ стеречь ея буйныхъ кобылицъ, который: 
всякой разъ разбЪгаются отъ него въ разныя стороны; но ви}. 
помогаютъ пчелы, онъ пускаются въ погоню за кобылицами 
жалятъ ихъ и къ назначенному ероку пригоняютъ домой УВ 
Такъ какъ мракъ ночной отождестваялея съ темными тух: 
ми, а въ блистающихъ звъздахъ видъли молніеносныхт кар: 
ликовъ; то естественно было возникнуть представлению зв: 







кры: съ той стороны прилетятъ весной пчелы (Маякъ, ХҮП 
44—45). — 1) р. МУВ., 059; Ѕоппе, Моп и, Ѕіегпе, 62 Швардъ 
приводитъ также повърья о происхождени осъ и шершней изъ тиияй 
зошадинаго мяса. Самсонъ разорвалъ льва (сравни съ подвигОМЬ 
Геркулеса, который задушилъ немейскаго льва) и потомъ обра 
въ его пасти рой пчелъ и медовые соты (Подробныя изелвдованы 
о Самсон смотри у Шварца—боппе, Мова и. Ѕ!егпе, 130; Нор» 
Апфециюсей еіпеѕ бузещз дег Му, 175—6). — 2) Ѕоппе, Мові 
и, Зіегпе, 58. — 3] Н, Р. Ок, УШ, стр: 107. 
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зато неба — роемъ золотыхъ пчелъ, посылающихъ на землю 
медовую росу. Малоруеская загадка изображаетъ звфзды пче- 
зами: «јихавъ Яшка-семеряшка, за нимъ бжолы гу-лю-лю!» 
(хрелцъ и звъзды '). Греки, даже въ позднъйшев историче- 
ское время, думали, что медъ происходитъ отъ небеслыхъ 
звфэдъ, а пчелы собираютъ съ цвътовъ только воскъ. Плиній 
называеть медъ «сое11 ѕийот, ѕіуе дпаедат $1Чегиш ѕа11- 
та». Дающія медъ звъзды очевидно соотв тствуютъ тъмъ не- 
беспымъ пчеламъ, которыя приносили медъ для Зевса-ре- 
бенка, Подобно эльФамъ, живущимъ подъ властію короля 
ши королевы, у пчелъ геть своя царица, а по отношенію къ 
эвадамъ эту роль возлагаетъ миөъ на луну, называемую въ 
 древнихъ памятникахъ гез1па, Вас (Ае 10; какъ эльфы, такъ и 
эв уоро) Яотризу =). Пчела 
почитается священнымъ наеъкомымъ — «божа пташка», по 
выражено украинцевъ °). Илья-пророкъ ни за что не уда- 
рить громомъ въ улей, хотя бы скрылся за нимъ нечистый 
духъ (огненный змъй *); кого ужалитъ пчела, тотъ, по мић- 
ню народа, гръшный человъкъ 5); рой пчелиный, залетъвшій 
18 чужой дворъ, сулитъ хозяину дома счастье; даже гнЪздо 
от, если заведется подъ поломъ избы, принимается за добрую 
примфту, и поселяне не ръшатся истребить его, чтобы не на- 
Микать бфды *); убить пчелу — великій гріх, а вороветво 
щелиныхъ колодокъ признается за преетупзенте, равное свято- 
тетву. Воскъ издревле сталъ употребляться на свћчи, воз- 
йшаемыя въ храмахъ, какъ жертва, особенпо-пріятная боже- 
ву; безъ пчелы, говорятъ наши проетолюдины, не могла бы 
лертаться обЪдня *). 
ЕКО. 
‘) Сементов., 7.—*) боппе, Моп@ и. 51егпе, 54—55, 269, 274 — 
1 Номис., 9. 4 Духъ Христанина 1861 — 2, ХИ, 274. — 5) Нар. 
са. раз. 151.8 О. З. 1848. У. смесь, 4. —7) Древніе боги и 00- 
тани иногда представлялись чрезъ это насћкомое (Вишну, Зевсъ); 
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Не мене важны баснословныя сказанія, соединяемыя 
съ медвъдемъ, Животное это, извъетное своею зк: 
бовью къ меду, попало въ путаницу миеическихъ представ. 
леній и принято за символический образъ бога-громовника, 
разбивающаго облачные ульи и пожирающаго скрытый въ 
нихъ медъ (=дождь). Любовь къ меду соетавляетъ такой су. 
щественный, характериетическій признакъ этого зверя, что 
самое имя, данное ему славяно-литовекимъ племенемъ, озна. 
чаетъ животное, поъдающее медт: руе. медведь, серб, 
медвјед и међед, илл. те(ујей ни тео, пол. піве. 
уу іе, чешек. пе её —=медо-Вдъ; в вставлено для благо: 
звүчія, а звукъ т въ польекомъ п чешекомъ измфнилея въ 1: 
литов. теѕхКкіѕ и теѕяка — игзиз, 0165201 — поделащивать 
медомъ, те 57(а5— медовой; Пикте указываетъ соотв тетвующев. 
назване медвфдя въ ирл. маі һсатһап — сложное 13. 
май (теайћ = санекр. та и) и сашйал (санкр. корень 
сат -—-іге, гатапа — ходящій), т. е. животное, которое х0: 
дитъ за медомъ. Гүцулы, обитающіе въ Карпатахъ, указы: 
вая на Черную гору, когда она закрывается тучами (+8 
дим!е»), говорятъ: медвидь пиво варить; +) у насъ слово 
медвъдь употребляется для обозначенія пунша. *)Другя ше 
на, данныя медвъдю индоевропейскими племенами, изобрама: 
ютъ его дикимъ звЪремъ, еъ разрушительными наклонност 
ми и етрашнымъ ревомъ, и также могли наводить на еближе 
ніе его съ разящимъ и громозвучнымъ Перуномъ: а) сапекр 
гк5па и гКкеһї — буквально: терзатель, разрушитель 07% 
гіс — Ѓегіге, Паефеге, пере. сһіг=, осет, аг, арм. аа 
греч. &рхос, йрхтос, лат. игѕих, алб, агі п аги Ке, 
ирл. игѕа, корн. огз, армор. опти 2°); В) санскр. БИТ 








римская МеПопа или Меопіа была богиня пчелъ; литовцы Наз" 
вали ее Анзфеыа (0. Му., 660). — 2) Номие., 253.—*) 001. С. 
112. —*) По созвучію этого имени съ корнемъ ге, аг _—иееге, 
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(Байка) отъ БАг— уйпрегагі, тіпаті; сравни литов. Баг(1 
(Баги) — ворчать, бранить, бормотать, ирл. рдіге — бра- 
нить, пере. Ь1т—громъ. Отъ этого корня произошли ьћ471— 
левъ, рһіги, рһігика — медвъдь и тигръ, рус. бирюкъ— 
волкъ, лр.-нъм. рёго, англос. реге, Бега, сканд. һібгп, 
рагі, ирл. реаги ргаеһ—медвъдь у. Торъ въ старину былъ 
олипетворлемъ въ образ медв%да,и поэтому ему давалось прозва- 
не Вјбги?); есть сказаніе, что онъеще дитятею могъ разомъ 
поднять десять медвфжьихъ шкуръ*). У древнихъ германцевъ 
медвъдь почитался царемъ зв рей; въ дни зимняго солнечнаго 
поворота, когда богъ-громовникъ снова возжигаетъ погашенный 
демопами свфтильникъ солнца, было совершаемо обрядовое ше- 
стпіе, символически-выражавшее выступленіе Доннара на этотъ 
Подвигъ: выъзжалъ всадникъ на бъломъ кон, а въ товарищи ему 
давался кузнецъ съ большимъ молотомъ, обвитымъ го- 
роховой соломою (иногда молотъ замънялея трещеткою — 
КаррегроскК), или медвъдь, котораго предетавлялъ кт0- 
нибудь изъ мъстныхъ жителей, также убранный въ гороховую 
солому *). У славянъ также существовалъ обычай водить 
медвъдя одного или съ козою; въ ХУТ и ХҮП етолътіяхъ на 
Руси, вмфетВ съ другими суевврными обрядами, правитель- 
ство и духовенство запрещало и водить медвЪъдя °). Крестья- 





въ блестящем съверномъ созвъздін увидЪли образъ медвЪъдицы; 
давность означеннаго представленія засвид®тельствована Ригъ-Ве- 
дою и Гомеромъ.—!} Пикте, І, 427—430; П, 581; Кайіс. іп: 510у., 
49. — *%) О. МуШ., 633: «Вги \уаг еіп реіпате ег ТЬбгг цо@ 
пас бег ууејѕсһеп васе уиге Кох Аг иг, аЁз Баг цой дой Чагее- 
Ве! ».—3) Ое СоЩегуе Ц, 208.—%) ПИЧ., 142, 202. О значенін горо- 
ХхОВОЙ соломы см. ниже. °) Ганушъ, 80, 162. Акты, запрещающіе 
водить медвъдей, см. въ Пам. стар. рус. литер., ТҮ, 202 (поученіе 
митрополита Данила); Ак. Арх. Экс. ІІ, 264 (указъ патріарха 
Тоасаха); ТҮ, 98 (указъ ростовек. митрополита Тоны); Ак. Ист., ТУ, 
35 (царская грамота 1648 г.); Кормчая книга (1282 г.) осуждаетъ 
„влачащая медвћди» — Иетор. Христом. Буслаева, 981. 
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не говорятъ, что въ день солоноворота (12 декабря) медведь 
поворачивается въ своей берлог% съ одного бока на дру- 
гой, и что съ этого времени зима начинаетъ ходить въ мед- 
в жьей шкур%. '!) Финны приписываютъ медвЪдю челов%- 
ческий разумъ, и преслфдуя этого зв$ря на охот, поютъ пъе- 
ню, въ которой извиняютея передъ нимъ въ своей жестокости °). 

Какъ предетавитель громовника, медвфдь играетъ видную 
роль въ народномъ эпосъ. Такъ въ одной русской сказкъ ?) 
медвъдь приходить ночевать къ дъвицћ, оставленной въ л?е- 
пой избушк%, заставллетъ ее готовить себф ужинъ, и стлать 
постель; үжинъ она приготовляетъ, влъзая къ нему въ правог 
үхо.и вылћзая въ лъвове — точно также, какъ дълаютъ бога- 
тыри съ своимъ чудеснымъ конемъ-тучею (см. гл. ХІІ); потомъ 
стелетъ ему ложе: рядъ полЪньевъ да рядъ каменьевъ, ступу 
въ голова, а жорновъ вмфето покрывала. Медвъдь ложитея и 
велитъ дЕвицЕ бъгать по избушк® да бренчать ключами или 
звенЪть колокольчикомъ, а самъ бросаетъ въ нее ступу, жор: 
новъ и камни, убиваетъ на смерть и высасываетъ изъ ней 
кровь. Дфвица не отличалась добротою, и сказка выетавляет» 
ея смерть возмездіемъ за злой характеръ. Добрую же дЪвицу 
медвъдь награждаетъ етадомъ коней, возомъ добра или клю 
чиками, у которыхъ чего ни попроси — вее дадутъ. Смыслъ 
сказки ясенъ, если разоблачить старинныя метафоры: мед" 
въдь-громовникъ убиваетъ облачную нимФу ступою, ж0р 
новомъ икам нями — эмблемами грозы и высасываетъ и3% 
нея кровь, т. е. дождь; звонъ и бряцанье — громовые раскаты; 
а чудесные ключики — тоже, что ѕргіпоуушгхеІ, т. е. кЛЮЧЬ-М0Ј 








') Сахаров, І, 69. — 2 Ж. М.Н. П. 1846, ПІ, ст. Грим., 195. 
Остяки почитаютъ медвъдя и волка за существа божескія, и при 
сяга, произнесенная на шкур этихъ животныхъ, признается у НИхЪ 
за самую священную — Белявекаго: Поз здка къ Ледовит. морю, 99— 
100.—?) Н. Р. Ок, Ү, 15; ҮПІ, стр. 309-310. 
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нія, отпирающая тучи и дающая земл$ дожди, а съ ними пло- 
дородіе. и богатство. Высасываніе крови твсно слилось съ 
древнъйшими представленями грозовыхъ духовъ и породило 
(какъ увидимъ ниже) общераспроетранениое върованіе въ упы- 
рей. Въ другой сказкъ выводится царь-медвъдь или мед- 
вЕдь-жел зная шерсть '), который приходитъ въ нъкое 
государетво, поћдаетъ весь народъ и гонится за юнымъ царе- 
вичемъ и его прекрасною сестрою. Они спасаются бъгствомъ: 
соколъ или воронъ и орелъ несутъ ихъ на своихъ крыльяхъ 
по поднебесью, выше дерева стоячаго, ниже облака ходячаго, 
но медвЪдь опаляетъ птицамъ крылья и заставляетъ опу- 
стить бъглецовъ; не помогаетъ царевичу съ царевною и бдр- 
зый, легконогій конь; избавителемъ ихъ является бычокъ- 
дристүнокъ, который залфиляетъ медвЪдю глаза своимъ поме- 
томъ. Это— поэтическая картина грозы, въ шумъ которой го- 
нится богъ-громоввикъ, какъ хищный звфрь, за летучими обла- 
ками, олицетворяемыми въ образъ птицъ, коня и быка, и 
пожигаетъ ихъ молніями — до тфхъ поръ, пока пролившійся 
дождь не погаситъ наконецъ возженнаго имъ пламени, или 
выражаясь метаторически: пока помётъ облачнаго быка не 
залъпить молніеносныхъ взоровъ громовника. Фантазія допус- 
каетъ и смфшене звфриныхъ Формъ съ человъческими; въ 
народныхъ сказкахъ Перувъ выступаетъ иногда въ вид? бога- 
тыря Ивана МедвтЪдка “): по поясъ онъ человЪкъ, а нижняя 
половина — медвЪжья: МедвЪдко знаменитъ тъми-же буйны- 
Ми выходками, какія Финнская Калевала приписываетъ велика- 
ну Кулерво, состоящему въ услугахъ у бога-кузнеца Ильма- 
ринена *), и совершаетъ тъже самые подвиги, что и могучій 
Балда (= молотъ), побъждающій чорта во всъхъ трудныхъ 


а ела 





1} 1№., Ү, 27, 28; въ одномъ варіаитћ, вмћъсто медвъдя, вы- 
веденъ желъзный волкъ: значеніе тоже (см. гл. ХІҮ). — *) Н. 
Р. Ск., УТ, 11; Ганъ, 75.-:) Ж. М. Н П. 1846, ИГ, ст. Грим., 169. 
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состязаніяхъ (см. главу о великанахъ). Въ другомъ разраде 
сказокъ богатырь Медвфдко является на ряду съ великанами; 
олицетворяющими собой различныя явленія небесной грозы, 
переставляетъ съ мъста на мфето высокія горы (= тучи), 
съ разу выпиваетъ цфлое море (== проливаетъ дождь) и вооб- 
ще совершаетъ такіе подвиги, передъ которыми еознаютъ 
свое безсиле его товарищи, разбивающіе скалы и вырываю- 
ше съ корнем ъ етолътше дубы. *) Въ сербекихъ приповЪд- 
кахъ) богатырь этотъ (Меһедовий) предетавляетея въ етолк- 
новеши съ страшными великанами тучъ. 

Миеическимъ значешемъ медвъдя объясняются нћкоторыя 
народныя примфты и сүевфрія: перебфжитъ ли дорогу мед: 
вЪдь — это знакъ удачи *); въ мор не должно поминать мед- 
вЪдя, не то подыметея буря *): такова примъта аетра- 
ханекихъ промышленниковъ. По указанію Эдды 5) вид®ть 
медвъдя во сив предвъщаетъ вътръ и непогоду — #816 
нія, обыкновенно сопровождающія грозу. Для лучшаго усп: 
ха въ промыелф, охотникъ, застръливъ медвфдя, моетъ свое 
ружье въ его крови, медвъжря кровь имфетъ здфеь тоже сим- 
волическое значеніе, что и кровь ворона, приносителя жи 
вой воды, а кровью этой птицы смачиваютъ дуло ружья, 
чтобъ оно не давало промаховъ, — кахъ не даетъ промаховъ 
молн!еносная стръла Перунова, омытая въ дождевой водф. Что: 
бы уемирить лихаго домоваго и отвратить зловредное вліаніе 
нечистой силы, престьяне просятъ медвЪжьяго поводильщика 
обвести звЪря кругомъ двора, или берутъ медвъжьей шерети 
и окуриваютъ ею домъ и хлћвы, съ приличными заклинаня- 
ми; чтобы водилась скотина, употребляютъ. тоже средство, а 
на конюшню въшаютъ медвъжью голову, съ полнымъ убфжде- 

Н. Р. Ск, ҮШІ, 6 — °) Срп. припов, 1. — %) Нар 9% 


раз., 137; 0. МуШ., 1080. — % Совр. 18592, Г, 122, — 5) Сим 
рокъ, 219. 
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щемъ, что это защититъ лошадей отъ проказъ домоваго. '). 
Лихорадку лъчатъ такъ: кдадутъ больнаго лицемъ къ: земл% 
п заставаяютъ медвъда перейдти черезъ него, и притомъ такъ, 
чтобы звЪрь непремфнно коснулся его спины своею лапою *). 
Въ томекой губ. отъ ломоты въ ногахъ мажутъ ихъ медвъжь- 
Шъ 6220мЪ °). Пъмцы приписываютъ медвфдю силу отетра- 
нать отъ домашней скотины злое колдовство вЪдьмъ *;. Въ 
стать? о суевъріяхъ, внесенной въ сборникъ прошлаго столћ- 
т, говоритея о слъдующемъ гаданьи: ги чреваты жены мед- 
вю хлфоъ даютъ изъ руки, да`рыкнеть — дфвица будетъ, 
1 молчитъ — отрокъ будетъ» °). 

Если мы теперь припомнимъ тъ метахоры, воторыя изета- 
ри усвоялись различнымъ проявленіямъ грозы, то увидимъ, 
что древшя племена, слфдуя необорпмымъ внушенямъ родна- 
то языка, необходимо лоляны были — во 1-хъ) соединить съ 
безсмертнымь напиткомъ боговъ представлене высшей муд- 
рости, провидънія и поэтическаго вдохновеніл, и во 2-хъ) на 
слово человъческое, п0931ю, музыку и пъніе перенести поня- 
пео могучей, чародЪйной сил, которой ничто не въ соетоя- 
ии противиться. Въ небесномъ сводф первобытный народъ ео- 
зерцалъ черепъ вселенскаго, божественнаго великана, а въ 
облакахъ— его мозгъ; потому тв-же способности ума, емфтли- 
вост, хитрости, которыя приписываютея мозгу °), — не- 
вольно, независимо отъ человъческаго сознана, были усвоены 
П 00лакамъ и проливаемому ими дождю: «наши помыслы отъ 
0длацъ небесныхъ», по выраженію стиха о голубиной книг. 

| Дождь, како, живая вода, дающая молодость, бодрость и самую 





`) Сахаров., П, 55; Терещ., ҮІ, 38-39 —*) Воронеж. Г. В. 1851, 
12. —3) Эси. 05, УГ 133.—4, Піе Сбщегуе!, 193.—5) Оп. Румян 
Муз., 552 —‘) По народному убЪжденио, мозгъ — вместилище ума; 
0бъ умникахъ говорятт: онъ мозголо въ или онъ голова; одур- 
НЯХЪ — безмозглы &. 
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жизнь = душу, долженъ былъ получить значеше напитка, 
надфляющаго веъми душевными дарованіями и притомъ во 
всей свЪжести ихъ юваго, возбужденнаго состоянія. Таже вы- 
сок1е дары сочетались и съ понятіемъ овихряхъ и вЪтрахъ, пру- 
носящихъ дождевыя облака, и свидфтельства языка указы 
ютъ на совершенное отождеетвленіе души человїчёской съ 
въющимъ вътромъ: душа и духъ — втръ, а также: муже: 
ство, бодрость, сила ума («смелый духъ», «великій духь) = 
5рітіїиѕ, 00151; лат. апітма и апі, гр. бУЕНОС 0ТЪ 
санекр. ап — дуть Самымъ могучимъ и высочайшимъ боже. 
ствомъ скандинавекой мниоологін былъ Одинъ или Вуотань 
какъ представитель небееныхъ грозъ, онъ является въ шум 
бури, во глав неиетоваго воинства, и въ тоже время влаетву: 
етъ надъ водами (т. е. дождевыми тучами), почему древні 
писатели сравнивали его еъ Нентуномъ. Имя Миоіаш 
(Одһіпп) отъ ууцо! =ру05, апи, умъ, дарованіе, ярость, 
бъшенство, что соотвътствуетъ нашему слову духъ и выр 
женіямъ: «буйный вътеръ», «буйная голова»; въ Бавари 
на язык народномъ уупеіе1п — двигать, колебать и пыши, 
роскошно расти, какъ у насъ о густыхъ нивахъ выражаюто, 
что онъ буйно растутъ. Точно также и сканд. д г — шед, 
ѕепѕиѕ. Въ чиелф прозваній, даваемыхъ Эддою Одину, ветрї" 
чаемъ Оѕеі (О5Кі), родственное съ словомъ 0х К. = уг11801, 
т, е. исполнитель людекихъ желаній, податель вевми желі" 
ныхъ даровъ. Мипѕ сһ употреблялось древле въ значени 0 
жества, или какъ посолъ и слуга высочайшаго бога. 08 
мънялось иногда прозвапіемъ О т і, которое еближается Я. Гри 
момъ съ д тг — 50115 (звукъ, треекъ, шумъ '). Въ дуновени 
вътровъ признавали язычники дыханіе небеснаго владыки, № 
воъ бури, евист? вихрей и шумъ падающаго дождя слышали 6? 


1) р. Му., 120, 126, 130—1. 
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дивную птеню, а въ громахъ — его торжественные глаго- 
лы (стр. 285); выступая въ весеннихъ грозахъ, онъ вызывалъ 
природу къ новой жизни, будилъ ее отъ зимней смерти сво- 
ей могучею пъ ене, вновь творилъ ее своимъ въщимъ 
словомъ. Слово божее—тромъ есть слово творческое. 


Ё По воззръвію веъхъ арійекихъ народовъ, безсмертный на- 
ПитокЪ надълялъ не только вЪчною юностью, но и выеокимъ 
разумомъ, краснорћъчіемъ и поэтическимъ вдохновешемъ: та- 
коё свойство равно принадлежитъ соме (амритЪ), нектару ') 
п скандинавскому шей. Младшая Эдда, въ разговор? Браги 
съ Эгиромъ, передаетъ любопытное преданіе о происхожденіи 
славнаго искусства скальдовъ. Объ этомъ разсказываетъ Вга- 
01, вынъ Одина, богъ поэзіи; его называли лучшимъ изъ веъхъ 
скальдовъ, ему приписывали дары краенорћъчія и стихотвор- 
ства, и самой поэзіи давали назване ьгазт (Ътасг Кага — ут 
Гаешйиѕ, ргаеѕ!апх, аа Бгаот [деогит ргіпсерѕ|—Т0ръ); ему 
же былъ посвященъ кубокъ ВгагаГи||, напоминающий рогъ 
Сввтовита. Гриммъ еближаетъ съ именемъ Браги англос. 
ртёсеп (Бгасеп), англ. ргаіп, Фриз. гейт, нижнесаке. 
тесен — мозгъ, какъ съдалище разума, пониманія и поэти- 
ческаго вдохновенія; сревни греч. рту, Фр=уйѕ, фроу, 
фроуос*). Асы, повтдалъ Браги, долго враждовали съ вана- 
ми, наконецъ ръшились заключить миръ и назначили для того 
сходку; чтобы скрЪпить договоръ, тъ и другіе должны были 
ПОДХОДИТЬ къ одному сосуду и плевать въ него, т. е. соеди- 
ВИТЬ свою слюну во знаменіе союза. Боги враждуютъ между 
‘000ю во время грозы, но вражда эта оканчиваетея велфдъ за 
Продившимея дождемъ, этою небесною елюною, и тогда на- 
‘таетъ общее замиреніе; вотъ почему слюна, кровь и вино, 


Какъ метафоры дождя, приняты были символами, скрЪпаяю- 
— 


у Кунъ, 131. — 2) р МуіН., 215—6. 
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щими мирные договоры и дружесвіе союзы. Такъ было у гер. 
манцевъ и у другихъ народовъ, *) По евидътельетву Салаю- 
стія, Катилина, приводя евоихъ сообщниковъ къ клятвЪ, 0б- 
носилъ между ними въ чаш® кровь человћческую, растворен: 
ную еъ виномъ. Ветупающуе въ дружбу, чтобы освятить уста. 
новляемую между ними связь, издревле емфшивали свою кровь 
и выпивали ее вмъст?: это питье крови дълало чуждыхъ другъ 
другу людей какъ-бы близкими, кровными родичами. “) Одинъ 
изъ русскихъ заговоровъ $) оканчиваетея этими словами: «и 
вмъсто рукописи кровной отдаю я тебъ (нечиетому духу, 
съ которымъ заключается условіе) слюну.» Извъстно повёрь, 
что колдуны и знахари, вступая въ договоръ съ чортомъ, долж: 
ны давать ему росписку, написанную кровью изъ нарочно" 
разръзаннаго пальца *) Слюна, которую плевали асы и ваны, 
тождественна съ кровью, въ которую потомъ и превращаетея, 
Чтобы не погибъ еовременемъ означенный символъ мира, а& 
сотворили изъ соединенной слюны человЪка, который называл 
ся Куйѕіт и былъ преисполненъ высочайшей мудрости, [0 
шалъ всевозможные вопросы —какіе-бъ ни были ему предложе. 
ны, и странствуя по свЪту, поучалъ смертныхъ. Назване 
Кваеиръ удовлетворительно объленяегея изъ славянекихъ № 
рй: въ серб. квасити — намочить, квас — пивная зака 
ка, кислое молоко и тЪсто °); у насъ квасъ-— кислый наш 
токъ, квасить — заставить что бродить, киснуть (кваши& 
закваска, просто-кваша, квашеная капуста и пр. ' 


1) р. Кеса, 193— 4; Сыпь Отеч 1831, т ХХІ, (229: 1А 
Окгаїп., 1, 359, Отсюда возникъ и могарычъ (хуеіпкац) при А0“ 
говорныхъ сдълБахъ; съверно-германскіе законы предписывали п0- 
купать раба и лошадь при свидътеляхъ и винъ. —* Примъта: 8" 
дъть во снъ кровь звачитъ: имЪть скорое свиданіе съ родотней" 
никомъ (Абев., 227). — 3] Оахаров., І, 34. — *) Пов, и пред., И 
Маякъ, ХҮ, 20; 0. МУ, 969.—°) Срп. рјечник, 207.—°) Тодко» 
С лов., І, 718. 
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етъдоват, Квасиръ означаетъ собетвенно: приведенный въ бро- 
жене, закиснувшій напитокъ, тождественный сом и меду, и 
олдетвореніе его въ человф ческий образъ произошло на томъ- 
же основании, на какомъ нектаръ былъ олицетворяемъ въ обра» 
3} Ганимеда и Вакха. Два карлика (молніи) пригласили его 
на пиръ и убили, а кровь его собрали въ два сосуда, которые 
зазывались $00 и Вода, и въ котелъ, называемый Ойһгӧгіг” 
(зоолушевляющій; они смфшали ее съ медомъ (пои), от- 
чего и вышелъ такой славный и крфикй напитокъ — тей, 
что каждый, кто пробовалъ его, етановилея мудрецомъ и по- 
моъ. ЯАелая скрыть убійетво, карлики объявили, что Вва- 
вирь задохея отъ избытка собетвенной премудрости; но впо- 
ойдетии проговорились, что кровь его находится въ ихъ вла- 
дыш, и въ уплату за другое совершенное ими убійство при- 
пүадепы были выдать чудесный медъ великану ійпог”у. 

Шел учиванъ тщательно сокрылъ его въ гор Нань го (=звуча- 
ди тора, т. е. грозовая туча), и для охраненія меда посадилъ 
Туда свою прекрасную дочь Спи. Боги должны были во- 
Ртить назадъ священную кровь Квасира. Самъ Одинъ сошелъ 
@ь высокаго неба, явился къ брату Суттувга— Вапоі, назвалъ 
#01 вымышленнымь именемъ (Вӧіхегкг) и нанялея у него 
М00тать за девять человЪкъ, выговоривъ себт въ уплату гло- 
Т драгоцфннаго меду. Въ условленный срокъ они оба от- 
Правилиеь къ Суттунгу, но великанъ отказалъ имъ и въ еди- 
ЮЙ капа меда. Вацоі привелъ Одина къ гор?; тотъ выпулъ 
(Травъ (по имени Вай) и заставилъ своего хозяина сверлить 
у, а самъ дулъ и осколки далеко летъли въ разныя сторо- 
1н, Когда отверст!е было готово, Одинъ оборотилея змей 
(УТ — червь—отшт— ѕегрепѕ) и проскользнулъ во внутрь 
ры; тамъ олъ провелъ три ночи съ прекрасной Ѓуннлёдою, 

11 70 она позволила ему выпить три глоткА меду. За пер- 

Ъ глоткомь Одинъ осушилъ котелъ О0ћгогіг, за другимъ 
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опорожнилъ сосудъ Вобћр, а за третьимъ выпилъ и поелдай 
сосудъ 501; затфмъ оборотилея орломъ и быстро полет 
къ асамъ. Но Эипот увидЪлъ похитителя, тотчасъ-же над 
орлиную одежду (айегречуаді), и въ видЪ другаго ора 
пустился его преслъдовать. Какъ скоро асы увидфли летяща 
го бога, они выставили на дворЪ Асгарда свои сосуды, ВЪ 80 
торые Одинъ, нагоняемый противникомъ, поспфшилъ вышу 
нуть медъ; такимъ образомъ напитокъ этотъ снова предет. 
вляется тою-же божественною слюною, какою былъ въ №: 
чалъ. *) Мысль, выражаемая нфмецкимъ еказаніемъ, таже и 
мая, что и въ индъйскомъ миеђ о похищеній сомы: это поз 
ческое изображеніе грозы, во время которой могуче боги Пв. 
ра и Одинъ въ образ птицъ вырываютъ одушевляющій наше 
токъ изъ власти стерегущихъ его демоновъ. Великанъ ХШ 
соотвътетвуетъ ведапческому (иѕћпа, что подтверждаете д 
его именемъ, означающимъ высасывателя (поглотитеши: 
дождевой влагизаи[ег, ігпкег). Чтобы попасть въ гору-туї 
гд екрытъ медовой дождь, Одинъ пользуетея буравомъ ой 
т. е. молшей, сверлящею облака (объ этой метафор? ем. м 
ву ҮШ). Слово Вай встръчается въ первой половин? ПАШ 
мнеической бълки, сидящей у всемірной ясени— Вага 
острые зубы которой принимались за метафору молніи (ем. 4 
ХІҮ). Эдда говоритъ, что Одинъ проложилъ себъ путь въ 0! 
зубомъ бурава: 

Каіатипа (деѕ БобгегзхаВо) Не5$ іс 

Пеп ууез тіг гашпеп 

Опа деп реге дигеђћроћгеп; 

[п ег тібе зебеНЕ іер 


АлмувеНен гіеѕепѕ(еісеп 
Опа Шей шеш Ваирё дег сеГабе В *). 


') 0. МуШ., 855—6; Кунт, 148.—9. —*) Переводъ: Я пролом? _ 
себв путь зубомъ бурава, просверлилъ гору и ветупилъ внутрь №” 
великанскими ходами, подвергая голову свою опасности. 
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(ъ тремя тлотками Одина соглаены три чана или бочки сомы, 
зыпиваемые Индрою передъ битвой съ демономъ Вритрою, и 
ботатырская вода нашихъ сказокъ, которую трижды пьютъ 
сильномогуче витязи во время борьбы своей съ змфями. Пред- 
ставленіе дождя слюною небесныхъ боговъ и духовъ осно- 
зано на старинной метафор; лингвистическая связь понят! 
плевать и дождить указана выше (см. етр.135). Въ гим- 
рать Ригъ-Веды говорится объ Индръ, что чрево его, наноён- 
108 сомою, воздымаетсея подобно бурному потоку водъ и никог- 
№ не изсыхаетъ, какъ слюна во рту. ') Отъ того съ елюной 
соединяли чародъйныя и вмъстъ цфлебныя свойства. Наши 
захари, произнося заговоры противъ разныхъ болфзней и на 
погнаше нечистой силы, дуютъ и плюютъ по три раза че- 
резъ лъвое плечо °), или на всЪ на четыре стороны: «покуда 
и шюю, потуда-бъ рабу божьему хворать!» 2) Слюна и дуно- 
еше, какъ символы дождя и втра, почитаютея цфлебными 
ипредохранительными отъ злыхъ духовъ средствами и въ Гер- 
мит и у новыхъ грековъ *). Человъкъ съ дурнымъ взгля- 
иъ не въ состоянти изурочить того, кто поелъ его сомни- 
Тельныхъ похвалъ, будетъ отплевыватьея °). Лужичане, для 
прелупрежденя хулыхъ поелъдетвій отъ испуга, совЪтуютъ 
три раза плюнуть или пустить мочу (моча=дождь, ем. гл. 
Х1).*') Въ Швеци крестьяне, переходя въ потемкахъ черезъ 
токи, плюютъ трижды, чтобы избавиться отъ дъявольскаго 
зождешя. 7) Какъ вЪтры разећеваютъ тучи, а дожди про- 
ШЩаютъ небо, такъ, думали, дуновене и слюна могутъ от- 
Иранить вліяніе демоническихъ силъ, Иеходя изъ тъхъ-же 
р - 

1 Кунъ, 191—5, 161; Пикте (1, 512) производить слово слюна 
Тъ енк 11— Пани бегі (лить, слить), —?) Нал Ъвой сторон 
Миг дълволъ, см. стр. 186. — 3) Ворон, Лат. Сб., 383—4; Овъточъ 
18, 1, 99; Пасек. И, 25—27; Этн 00., І, 218 — % р. МУШ., 


ыы 1125.—5) Этн Сб. УТ, библ. үказат., 59 2%) Моке Педег ег 
Меп, 11, 261. —^7) р, Му!һ., 563. 
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үстъ, откуда звучитъ и ръчь челов ческая, слюна была бл 
жена съ словомъ, получила вЪщее значеніе, и тъмъ лете 
могла отождествиться съ шумящимъ дождемъ. (собен 
любопытна въ этомъ отношеніи еербекая припов$дка «Немуши 
језик» *): пастухъ спасаетъ отъ огня сына змъинаго царят 
песетъ его къ царю-змъю. Дорбгою говоритъ змћенышь ею. 
аму избавителю: «когда придешь къ моему отцу — станетъ от 
давать теб ееребра, золота и драгоцънныхъ каменьевъ; ти 
ничего не бери, а проеи только немушти језик» (епо. 
ность разумфть языкъ животныхъ). Пастухъ послушан 
совъта; царь-змЪй согласилея исполнить его просьбу и е: 
залъ: «раскрой ротъ!» Пастухъ раскрылъ ротъ, а зифиий 
царь плюнулъ ему туда и молвилъ: «теперь ты плюнь иф 
въ уста» Пастухъ исполнилъ приказъ, послӯ чего слон 
плюнулъ царь, и такъ трижды плюнули они другъ другу № 
открытыя уста; а затЪмъ царь’ сказалъ: «теперь ты знао 
немушти језик, но если теб}; дорота жизнь, никому не 02 
зывай про это». Тотъ-же чудесный даръ мудроети (= поним 
пія языка животпыхъ), по русекимъ и нъмецкимъ предан», 
достается на долю тъмъ, кто вкуситъ змфинаго мяса №1 
крови, т. е. выпьетъ живой воды, текущей въ жилахъ зи 
тучи. Нельзя не признать за весьма древнее это сопостаме 
ве слюны съ способностью понимать чужія рвчи, Ве 
сроднено въ языкъ понятіе зрёшя съ понятіемъ свт, №. 
ставляющато возможиость видћть и различать предметы; 10 
точно п понятіе слова (звука), излетающаго изъ устъ, сро 
но съ понлтіемъ слуха, воепринимающаго этотъ звукъ: 6108) 
слыть (слую), слава (молва) ислухъ или елыхъ («2 
хомъ не слыхать», «носитея слухъ» == молва).°) Далће, 18 


0) Сри. припов., З.—?) Тоже слілніе чувства и воспринихаез! 
имъ ошущенія эаиъчаетея и въ словъ обоняніе (0 0801" 
ніе отъ воня—запахъ), 


| 
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какъ произнесенное слово есть не только звукъ, нои выражен- 
ная мысль (гадать = думать въдругихъ славянекихъ нар®чі- 
яхъ значитъ: говорить, беседовать); то и глаголъ слышать 
үпотребляетея иногда въ значені: разумъть. Чтобы пастухъ 
мог слышать — понимать говоръ животныхъ, всезнающій царь- 
зуй плюетъ ему въ ротъ, т. е. передаетъ этотъ говоръ изъ 
усть въ уста. Слюва (= дождь) здћеь символъ самаго слова 
(= говора миоическихь животныхъ, въщающихъ въ гроз). *) 
Поэтому въ нашихъ еказкахъ слюнамъ приданъ даръ слова; 
собираясь въ бъгетво, сказочные герои и героини плюютъЪ въ 
улахь покидаемой ими комнаты, и эти слюны отвфчаютъ, 
вмъсто бъглецовъ, на предлагаемые вопросы и тъмъ замедя- 
ютъ погоню °). Въ норвежекихь и нфмецкихъ · сказкахт, 
вуфето слюны, даръ слова приписанъ каплямъ крови 3). 
Великанъ, повфетвуетъ норвежская сказка, отдалъ приказъ 
убить королевича и сварить къ обфду, а самъ растянулея и 
заенулъ, Но у великана томилась въ неволъ дЪвица, которая 
п спасаетъ королевича; она взяла ножъ, обръзала ему палецъ 
п выпустила на скамью три капли крови. Потомъ собрали они 
старыя лохмотья, подошвы и всякую дрянь, побросали въ ко- 
тедъ, а сами убъжали. Великанъ проснулея и спросилъ: гото- 
в0 ли кушанье? — Только начало вариться, отвфчала первая 
капля крови, Великанъ лежалъ-лежалъ, опять заснулъ и спалъ 
еще доброе время; но вотъ проснулся и опять спрашиваетъ: 
готово ли? — Вполовину готово, отвъчала вторая капля. По- 
вернулся великанъ на другой бокъ и опать заснулъ, и когда 
проснулся — еще разъ спросилъ: а теперь готово? — Готово, 
Сказала третья капля. Онъ веталъ, подошелъ къ котлу, и раз- 
даженный обманомъ пустился въ догонь за бЪглецами. Кровь 
! слюна такимъ образомъ являются во веъхъ преданіяхъ си- 


——___ 
) Потеби., 81, 83. —9) Н. Р. бк, ҮІ, 48. — 5) Сказ. Грим, Т, 
"р, 331; П, стр. 16; Ск. норв., І, 16. 
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нонимическими выраженіями, замфняющими одно другое. По. 
нятно, что въщая кровь и въщая слюна вполнв согласова- 
лись съ идеею о вдохновительномъ напиткъ, надъляющемъ 
краснорћчіемъ и поэтическимъ даромъ, и потому нътъ ниче: 
го удивительнаго, что оба означенныя представления связаны съ 
медомъ Квасира '). Мудрый Одинъ получаетъ три глотка это. 
го напитка за три ночи, проведенныя имъ въ гор съ дочерью 
великана, которая соотвътетвуетъ полногрудой \уоЖештаи или 
ууіпіѕђгапі, преслъдуемой богомъ бурь и грозы въ дикой охд- 
тъ. Дождевыя тучи олицетворялиеь прекрасными нимФами, п 
во время грозы нимфы эти вступали въ любовныя связи съ 
богомъ-громовникомъ. По индфйскому преданію, амриту ебе- 
регали облачныя жены (Араѕ). Согласно еъ скандинавским» 
сказавіемъ о ГуннлёдЪ, греческій миөъ повъствуетъ, что Зевсъ 
добивался любви Перееъоны; мать (Деметра) скрыла свою 
дочь въ каменной пещер®, но Зевеъ, превратившись въ зин, 
прокралея туда, обольетилъ Персетону, и она родила отъ не 
го Вакха. Въ скандинавскомъ еказаніи чудный напитокъ до 
стаетея Одину, какъ плодъ доброжелательства дфвы, а въ тре 
ческомъ Фантазія слБдовала тому древнему воззрЕнію, по ке 
торому дождь представлялся рождающимся отъ еочетанія мог 
ни съ облакомъ: Переетона, скрытая въ гор?, т. е. туз, 
вступаетъ въ связь съ Зевсомъ-змфемъ, т. е. молніей, и 10 
домъ ихъ сонтія былъ богъ вина: объ варіаціи мива о роже 
ши Вакха — эта и выше-объясненная — имъютъ елдов 
тельно совершенно-тождественное значенте. *) Старинный 210 


11 Есть у германцевъ еще слёдующее сказан!е: жена Сейв 
принесла Одину въ жертву собственное дитя съ мольбою дарова 
ей побъду надъ соперницею въ сердцъ короля АМгекз. Король х0 
тълъ ръшить споръ соперницъ въ пользу той, которая лучше 084" 
ритъ пиво; Одинъ рЪшился помочь молящей, онъ смЪшалъ ея ПЁ 
ныя дрожжи съ своею слюною, и отъ того пиво получило прев0““ 


ходный вкусъ (іе СоЦегуе, 168—9). — 2) Кунъ, 166, 
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хрлоъ разсказываеть, что Богъ по сотворени Адама п Еввы 
позволилъ имъ вкушать ото всъхъ плодовъ, < не повел (же) 
лети винограднаго древа, понеже самъ Господь того вку- 
съ и въ то время бысть сотворена земля украшена». (а: 
тапа, завидуя первому человЪку, чцарствующу въ раю въ доб- 
1075, извернулея червемъ и пріиде къ змъћ и рече ей: 
пожри мя въ себя и внеси въ рай»; въ раю обвилея онъ «око- 
10 винограднаго древа, и нача сатана зміевы уеты глаголати 
ко Евв®: почто не вкушаете винограднаго сего древа? и буде- 
те убо бози, якоже небесный богъ». Адамъ и Евва вкусили 
отъ винограднаго древа, «и спадоша съ нихъ вънцы. и одежды 
овфтль». 1) Это не болЪе, какъ передълка древне-арійскаго 
предашя въ библейскомъ стил; какъ въ скандинавокомъ ми- 
0% верховное божество въ образ змъя или червя отымаетъ у 
демона-великана скрытый имъ вдохновительный нацитокъ, 
такъ здесь напитокъ этотъ (виноградный сокъ) похищается 
102%детвіе козней сатаны, который прокрадывается въ рай- 
сків сады въ вид червя; какъ Одинъ и эевсъ соблазняютъ дф- 
зу, такъ сатана соблазняетъ первую жену. О похищенін не- 
(ееной амриты темными демонами въ Ведахъ упоминается 
весьма часто; подобными же воспоминантями богаты и сказа- 
Ши веъхъ другихъ индоевропейекихъ народовъ. | 

Добытый отъ Суттунга медъ Одинъ даетъ не только асамъ, 
илюдямъ, если пожелаетъ надълить ихъ мудростію и поэти- 
ческимъ вдохновеніемъ. Поэзия поэтому есть даръ небесный, и 
14 Азыкъ скальдовъ она называлась кровью Кваеира, питьемъ 
крликовъ и асовъ, сладкимъ виномъ Суттунга, добычею и изоб- 
Итешемь Одина. Раздавателями этого дара были боги: у гре- 
во —Зевсъ и Аполлонъ, у германцевъ — Вуотанъ и Браги, у 
эинновъ — Вейнемейненъ, у славянъ можетъ быть — Велесъ, 

| По рукописи, сообщенной про, Григоровичемъ; сличи въ 
Рус, Оловъ 1862, 11, стат. Пыпина, 55. 
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такъ какъ въ Слове о Полку пъвецъ Боянъ названъ • Велде: 
вымъ внукомъ». У людей и животныхъ, разсказываетъ эстон. 
ское предаше, былъ сначала языкъ, служивший только для 
житейскаго обихода, будничнаго употребленя. Однажды већ 
твари были созваны на общій еборъ, чтобы научитьея празд- 
ничному языку въ отраду себъ и на прославленје боговъ, т, в, 
пфенямъ. Они еобрались вокругъ горы, на которой росла за. 
вътная роща. И вотъ сошелъ по воздуху богъ пънія Ваннему- 
не (Вейнемейненъ) и запфлъ; вее внимало ему въ тишин?, 
преисполнившись еладостнаго восторга: вЪтеръ позабыл» 
свою р5звость и рћки остановили свое течеше. Но не већ слу: 
шатели равно понимали и не вев равно восприняли боже 
отвенное пвніе. Роща уловила шумъ при низхожденіи бога по 
воздуху, рћки вслүшались въ шелестъ его платья, вЪтерь 
усвоилъ себъ самые рӯъзкіе звуки; изъ звърей однихъ пораз 
скрипъ колковъ, а другихъ звонъ струнъ; пъвчія птицы, 000 
бенно соловей и жаворонокъ, переняли прелюдію; рыбы, № 
сунувъ изъ воды евон головы по уши, остались навеегда 80 
мы; только человъвъ понялъ все, и потому-то песнь его про 
никаетъ до глубины души и возносится въ самое жилище 00: 
говъ. ‘) Нёмецюя племена. признаютъ Одина творцемъ 10% 
зіи; онъ — богъ мудроети и поэтическаго елова, вздающи 
веф таинственный загадки и умъющій разр шать ихъ; онъ 0: 
вый научилъ , челов ка рунамъ, и Заса (— Сказаше) по 
тается его въщею дочерью, точно также, какъ греческія № 
зы — дочери Зевса и вифстф съ нимъ живутъ на высоком 
Олимп. *) Сага принадлежала къ чиелу богинь и обитал } 
студёпаго ключа (ЭбкаиаБескг); и она, и отецъ ея ежеднев 
ПИЛИ изъ золотыхъ чашуъ вдохновляющий напитокъ; надёаия 
мудроетію, напитокъ этотъ долженъ былъ сообщать и 06008 


1) Ж. М. Н. П. 1849, У, 56.—2) 0. Му., 136, 854, 857, 
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ное предвидфнье, знане будущаго, способность пророчества, по- 
чему Сага и музы роднятся съ въщими женами (\уе15е [гаиеп) 
п норнами, которыя, сидя у священныхъ иеточниковъ, опре- 
фляютъ судьбы емертныхъ. Водопады и водовороты долгое 
время считались мъетопребываніемъ водяныхъ духовъ, и по 
пхъ шуму и стремительности потоковъ древнія предвъщатель- 
ницы предсказывали будущее. ') Выше было сказано объ ис- 
точных великана Мимира, за глотокъ воды котораго Одинъ 
не подорожилъ еобетвеннымъ глазомъ; вода эта сообщала т%- 
же духовныя дарованія, что и медъ, приготовленный изъ кро- 
ви Квасира: кто пилъ ее, тотъ дълался мудрымъ. (Оказаніе о 
Мамир есть только особая варіація миеа о Авасиръ. Мимирт, 
хотя и не числился между асами, былъ существо, одаренное 
высочайшимъ разумомъ; къ нему обращались боги за совъта- 
ии и разръшеніемъ трудныхъ вопросовъ. По евидфтельетву 
одного преданія, асы отправили его къ ванамъ, а тъ отруби- 
ди ему голову и послали ее къ асамъ; Одинъ произнесъ надъ 
нею заклят1е — и голова Мимира осталась вфчно-нетлЪнною и 
сохранила даръ слова. Одинъ велъ съ нею разговоры и въ елу- 
тар нужды пользовалея ея мудрыми указаніями. Греческая 
1шө0логіл также знаетъ источники, вода которыхъ надъляла 
поэтическими способностями; таковъ ключь ВКастальской и 
Ишпокрена, текущая изъ горы Геликона (= тучи) отъ удара 
Пегаеовыхъ копытъ (ёлтохрӯут—– криница Зевсова коня). ®) 
Чудесное свойство вдохновлять позтовъ, наравн® съ медом?, 
приписано было и пчеламъ. Древше называли пчелъ — птич- 
каии музъ °); Пиндару, Гомеру и Әсхилу пчелы принесли 
1аръ поззіи: садясь на ихъ уста, он сообщали ихъ ръчамъ и 


Щенямь туже сладость, какою отличаютея соты *); мы до 
1 
)10,, 296, 558, 803.—*) ІЫЯ., 352—3, 551. — 3) Норкъ, Апдец- 
6. еіпев Ѕузё, дег Муһ., 175; «Уагго пеппі іе Віеспеп Убе] 
(ег Мизен“. —%) р. Му!һ., 859. 
26* 
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сихъ поръ употреблявмъ выраженія: еладкія, медовыя 
ръчи, сладостное ифше (мелодія); греч. еМ — медъ, 
шос — пше. 

Если съ одной стороны въ шум? вътровъ и раскатахъ грома 
чудились древнему челов ку звуки божественныхъ глаголовъ, 
то еъ другой стороны онъ собственный свой говоръ обоз. 
чалъ выражениями, близкими къ картиннымъ описаніям^ тро- 
зы. Слово человфческое вылетаетъ изъ -за городьбы зубовь, 
какъ быстрая птичка, и уязвляетъ ненавистныхъ врагов», 
какъ острая стр%ла; почему Гомеръ даетъ ему элитеть 
крылатаго '). Оно льется, какъ водный потокъ, и бле 
титъ, какъ небесный евътъ: ръчь и ръка происходить оть 
одного “корня ри или р%, греч. 0$; мы говоримъ: течение 
ръчи, плавная (отъ глагола плыть) р?чь; русск. балть 
имветъ при еебЪ въ прочихъ индоевропейскихъ языкахъ ро: 
ственныя слова еъ значешемъ свЪта: санекр. БПА, греч. 0, 
ха! у; припомнимъ выражешя: красні говорить, краеная 
рћчь. Понятія звучащаго слова, текучей воды и льющагое 
свъта санскритъ соединяетъ въ одномъ корнф па — гово 
рить и свътить, паа — р$ка. *) Подъ вліяніємъ такихъ 20% 
зрБній, слову человъческому была присвоена таже всемогу: 
щая сила, какою обладаютъ еближаемыя съ нимъ божества 
ныя стихи. И это до очевидности засвидътельствовано и ре 
даніями, и языкомъ, который понятія; говорить, мыелить, д) 
мать, въдать, пвть, чародъйствовать, заклинать и лъчлть (= 
прогонять нечистую силу болЪфзней въщимъ словомъ и чар 
ми) обозначаетъ рфчешями лингвистически-тождественными 

а) Въ малоросеійскомъ наръчіи гадать — думать (тавто 
логическое выраженіе: «думае: гадае»; сравни великоруе. 46 
гадался; догадка); польск. сайас, чешск. Вафа! — 7007 


1) Русск. поговорка: «слово—не воробей, вылетитт —не ПОЙ" 
ешь.“ — 2) Архивъ ист.-юрид свд., П, ст. Буслаева, 36 
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рить, оказывать (тоже у болгаръ, хорватовъ и приморекихъ 
сербовъ), какъ и въ санскрит та 1—10411; въ литов. са91] 03 
—называюсь, и съ перем?ною 2 въ ж (сравни: годить— ждать) 
тадаѕ — языкъ, рёчь, 70115 — слово, кельт. оа4В —звукъ, 
слово; въ старинномъ тдӧлковник® неудобь-познаваемымъ рв: 
чамъ гаданіе объясняетея: «еъкръвенъ глаголъ»—еокровен- 
ное, таинственное изрћченіе, загадка, и вмфетф ворожба; га- 
дать — ворожить.. 

р). Баля(и)ть— говорить, разеказывать, бай ка— сказка, ба- 
юнъ(баюконъ) —– говорунъ, еказочникъ, краснобай, при- 
баутка, баюкать (байкать)— укачивать ребенка подъ пъс- 
ню, обаять, (обаить, обаивать)— обольстить, обворожить, 
старини. обавникъ (обаянникъ) — чародей, напускатель 
«обаяния» °); иллир. рајапі е—заговоръ, чародЪйетво, пень, 
позтическій вымыслъ, Ба] ап-— чародЪй, волхвъ; польск. раја 6 
— разеказывать сказки, рајасх (рајагх) — разекащикъ, фа] а 
— сказка, ра] ес2пу— баснословный; чешск. рат, фазах, Ба- 
пес—сказочникъ, раоепі-— басня, р®чь; серб. бајат и —кол- 
вать, бајач — колдунъ, ба]алица— колдунья, бајатье— 
волшебство. Этими выраженіями объясняется и боянъ Слова 
и полку—пъвецъ, чародфй. Отъ глагола ба-ять происходитъ 
іалій, слово, объясняемое въ «Азбуковникћ»: чаровникъ, во- 
рожея, а въ Фхрейзингенекой рукописи употребляемое въ зна- 
теши врача; бальство— ворожба. °) 

с) Слова въщать и въдать (в дЪти) одного происхожде- 
Ша, что доселъ очевидно изъ сложныхъ: по-в дать, п00-в - 
Щать, по-въетить, имфющихъ тождественное значение; ко- 
ешь — санекр. у14 (настоящ, вр. убт і) — зете, поѕѕе, со2103- 
“е; Форма виноеловная (саизайуа): уёПајаті — Гасіо ш 
ЦИ Чосео, пагго; үіаЯ, у! уз, убЧа, Уи — знанте, Ца, 
а 

О. 3. 1851, ҮП, 1—2; Мысли объ истор. яз., 139. — 2) Обл. 
(а. 5, 8, 92, 131. —8) О. 3. 1851, ҮП, 3; Времен., ХІ, 10. 
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у уаз, ув Иаг—мудрый, готе. уЦап, англос. уіїап, скан, 
үіга, др.-иъм, уу мал, др.-прус. \\а13-—знать. Вели станем 
разсматривать слова, образовавшяся у славянъ отъ корня ви 
(Ев т, вит, въщ), то увидимъ, что они заключають въ єв. 
бв понятія предвъденія, прорицания, ‘сверхъестественнаго зна. 
нія, волшебетва, врачеваня и суда—понятія, тфеная связь ко. 
торыхъ объяеняетея изъ древнъйшихъ представлен арійен: 
го племени. Въ че (въчать вмЪсто въщать)—народное со. 
браше, судъ; вЪщба употреблялось не только въ смысл? ча. 
рования и поэзш, но имфло еще юридичеекій смыслъ, какъ 010 
видно изъ чешекой пфени о Судф Любуши: «ууисепё увѕсаш 
уШехоуут» —едос(ае зе1епйаз ]патетае$; у тет слъдов. —еудм 
(въ рус. витязь — сильномогучй герой); сравни нм, у и, 
судья. ') Гриммъ указываетъ, что старонъмецкій языкъ назыв: 
етъ судей и поэтовъ одними именами творцевъ, изобр тать 
лей(гіпдет, зева ет, ѕеһбӧГ еп), что напоминаетъ наше вы: 
раженіе; творитьсудъиправду. Въ Маег үегрогшп в$ш3- 
бы истолкованы: та(ісіпіа, а вф штец— уа{ез, ргорне{а Шу 
(т. е. въщающий по наитію свыше, по внушенію боговъ); у 6: 
бовъ вјештина — знане, вјештац и вјештица — тоже 
что у насъ: въдунъ (въдьмакъ) и въдьма, или синоним 
ческія имъ назвашя знахарь и знахарка (знахариць 
отъ знать); въдовство и вътьство — волшебство. °) В 
дунъ и вфдьма имфютъ еще другую Форму въщунъ ив? 
щунья (въщица) — колдунъ и колдунья °), и такимъ 00р 
зомъ являются однозначительными съ словами пророкът 


1) Ухажемъ оридическіе термины: отвЪтчикъ, зав ща 
пов тъ— область, подлежащая вЪдомству извћстнаго суда, вї“ 
даться— судиться („вћдаться судомъ“), а въ орловск, губ. — 0815 
жребії, который въ старину имвлъ религіозно-судебное значене.— 
°) Пикте, ІІ, 548; Изв, Ак. Н., ІҮ, 94; О вліян, христ. на сд. їй 
171—5; 2. М. Н, П. 1841, П, ст. Прейса, 48; бынъ Отеч. 1881 
г. ХХПІ, ст. Грим., 45.—) Обл. Сл., 33. 
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прорицатель (отъ реку); пред-в $ щать— предеказывать, 
витія (=в$д1й), в щЕй— мудрый, проницательный, хитрый, 
знающий чары. У Вееелава, рожденнаго отъ волхованя и обра- 
щавшагоея въ различныхъ животныхъ, вфщая душа была въ 
тва? 5). Ифтопиеецъ, разеказывая, что в. кн. Олегъ прозванъ 
(ыъвфщимъ, прибавляетъ: «бяху бо людіе погани инев%- 
голоси» °): и поганый, и невъгласъ употреблялись старин- 
ными памятниками для обозначеня веего языческаго, непро- 
евфщеннаго христіанетвомъ; ясно, что слово «вЪщій» имъло въ 
авычествћ религіозный смыелъ. Этимъ эпитетомъ надфленъ 
въ Олов о полку пъвецъ Боянъ; персты его также названы 
зЪщим и: «своя въщіа пръеты на живая етруны въекладаше, 
они же сами княземъ славу рокотаху»; дивная пень его носи- 
лась соловъемъ въ дубравахъ, сизымъ орломъ подъ облаками 
п еїрымъ волкомъ по земл °), т. е. предетаваялаеь въ тъхъ- 
же метаФорическихъ образахъ, въ какихъ изображалось небес- 
108 пене, заводимое бурными, грозовыми тучами *). Птицы 
и животныя, давшія свои образы для олицетворевія вътровъ, 
грома и тучъ, удерживаютъ въ пародномъ эпос названіе в'В- 
ЩихЪ: въщій конь-бурка, въщій воронъ, зло-въщій Филинъ, 
и проч. По прямымъ указаніямъ Слова о полку, Боянъ былъ 
Шзецъ, слагатель пеней и вмъстъ музыкантъ, подобно позд- 
їшимъ бандуристамъ, кобзарямъ и гуслярамъ, которые хо- 


й 





у Рус. Дост Ш, 200; теперь говорятъ: сердце — въщун+ъ, 
сердце сердцу въсть подаетъ.— *) П. С. Р. Л., І, 13.—3) „Боянъ 
00 вщій аще кому хотяше пћснь творити, то растЪкашеся мы- 
10 по древу, сћрымъ волкомъ по земли, сизымъ орломъ подъ 
00лахы »; «о Бояне! абы ты сіа плъкы ущекоталь, скача славно 
((010вьсмъ) по мыслену древу, летая умомъ подъ облакы, рища въ 
тропу Трояню чрезъ поля на горы». Растекаться мысано по 
Юеву и скакать соловьемъ по мысленому древу — выраженія 
Равнозначащия.— 4%) О соловьЪ см, стр. 302; объ орлъ и волк —ниже, 
Рус, Дост, ПТ, 6, 10, 22—26, 202. 
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дили по селамъ и на торжищахъ и праздничных играхъ рас. 
п%вали народныя думы, подъ звуки музыкальваго инетру. 
мента. ) Краледворекая рукопись говоритъ о Забо?ћ, кар 
о пъвцъ, музыкант® и приносителћ жертвъ богамъ. 'Такимъ 
образомъ съ понятіемъ слова человъческаго пераздћльны пред: 
ставленія поэзш, пънія и музыки, которымъ древноеть придава 
ла могучее, чародйное значене (етр. 332). Тоже подтверж 
дается и другими свидфтельствами языка: 

4) Санекр. вай (сай ат !)— говорить переходитъ въ лито. 
5164-ш1— пою, какъ греч. ётос— рЪчь, слово и т2 8—1 
эма, стихъ; сравни рус. дума (=п$ень), сказка и басит 
(отъ басить — говорить, побаска — пословица, басиха— 
л%карка, женщина, знающая заговоры *%), нфм, заса; наше 
слово (отъ котораго и соловей) употреблялось въ прежнее 
время въ значен!и эпическаго сказаня, пЪени, какъ очеви 
изъ заглав!й старинных произведений. *) Отъ санекр. тай 
Іосі, зопате, үосіѓегаті, уда, уадапа— звукъ, уй4уа, тййЕ 
га— музыкальный инетрументъ; этому корню соотв тетвуеть 
греч. бд, 5дёо — пёть, 0613 — поэтъ, #007) — 408%, 
&16фу — соловей, кельт. о\тазу@ (244) — хвалебное 
піе *). Съ словомъ уайИта г. Буслаевъ сближаетъ \магИо 
— народный музыкальный инструментъ чеховъ, Славянское 
гжсла первоначально означало пень — отъ гадя, откуда 1 
гусли, звуки которыхъ сопровождаютъ пъніе (еерб. гусле 
пол. ге5|е, чешск. һапѕ1іе); а потомъ перешло въ поняті 
волшебства: пол. оиѕ Та — колдовство, сибат и оиб1атка 
—колдунъ и колдунья, 015116 — колдовать, лужиц. 215510 

’) Бодян, О нар. поэз. слав. плем., 103, 109; Малор. и червоно 
нар. думы и пћсни, 7. Конечно, о подобныхъ-же пъвцахъ 1080 
рятъ памятники, вспоминая о Святославовомъ пћснотворці стау“ 
го времени (Рус Дост., ПТ, 248—250) и словутьномтъ пвц М 
тусь (П. О. Р, Л. І, 180.)—) Обл. Ол., 160. —:) 0, 3. 1851, № 
4—5.—*) Пикте, П, 478, 
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\мазен, риз 51отуа г, готек. һит], англое. и сканд. 51 — 
явыческй обрядъ, жертва. !) Сравни рязан. кавникъ -— кол- 
дунъ и санекр. кауі— мудрый, поэтъ °), можетъ быть етояшее 
въ связи съ древне-елав. коби— чары. 

в) Подобно тому, какъ съ словомъ баять еочеталось поня- 
в лченья, такъ сочеталось оно и съ корнемъ у!4 (втдать): 
савекр. у Чуа — медикъ и мудрецъ, уа1Чу& — лфкаретво, 
литов. үгаіѕ(а 5— тоже, \уа1 5 И Ео]15 — медикъ, серб. вида- 
ти— лВчить, видар —л®карь, илл. 15-у1Ча11, іѕ-уідарпе— 
аЪчить, лћченье, русек, вещетинье (волог, гүб.) — лБкар- 
ство, англос. ма, ууііера, сканд, уг, др.-нъм. үуіхасо 
— чародъй, пророкъ (въдунъ). Слово врачь отъ санекр. 
рт — говорить (звукъ б измфнилея въ в, какъ это случается 
довольно часто: бой и вой-на, бол! й и велій и пр. ), кельт. 
ВтЕ— слово, ти тм г— предеказатель, пророкъ; отъ того-же 
корня образовались въ русекомъ глаголы: врукати (ворчать, 
бормотать) и врати (первоначальный емыелъ: говорить, изда- 
вать звуки °); серб. врач—колдунъ, заклинатель, предвфща- 
тель, какъ у насъ въ старину врачевать означало: колдо- 
вать. Твкарь (отъ лъкъ, серб. лијек — лЪкаретво), лит. 
ІеКогих, тотек. 1ёкеіѕ, др.-вер-пъм. 19һЬі — тейїецѕ, еканд. 
Іаекпіт, шв. 19 Каге, дат. 14е, анг. Іевећ — знахарь, 
ср -вер.-н®м. І4еһепаеге, І4еһепаегілпе — колдунъ и кол- 
Дунья. Народное врачеванье издревле и донынъ совершается 
Чрезъ заговоры и нашептыванія; “) греки, по свидътельству 
Гомера, лёчили заговорами °), римляне ‘употребляли про- 


—— 

\] 0. вліян. христ. на ел. яз., 109—112; 0. Муіћ., 990 —*) Пик- 
т, П, 479; Мат; сравн. слов, І, 222. —4) Отеюда и названія 
Ийць: грайвранъ (воронъ) отъ граю (нижнелуж. бгопіе, 
чеш, ПРапаци, сгапа—1Юиог, ѕопо, др.-сл. птичь грай— ох 
п) и вру, врати; сковранъ (жаворонокъ) — Ч. 0. И. и Д. 
1863, І, ст. Шахарика, 8. —*) О вшян. христ. на сл. яз., 174; О. 
3. 1851, УИ, 4; Пикте, 1, 645; 0. Му|., 989, 1403.—5) Одие., ХІХ, 457: 
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тивъ болёзней сагтіпа '); пъенямъ и музыке елавянекое 
повфрье припивываетъ цфлебныя свойства отъ тфлесныхь т 
душевныхъ недуговъ. *) Инатьевекая лЪтопись °) упоминаеть 
огудц%, который могъ привораживать зельемъ (0 зелить 
—_околдовать) и изенями: «по смерти же Володимер%, оставъ- 
шю у Сырьчана единому гудьцю.. поела й во Обезы, река: 
Володимеръ умерлъ есть, а воротиея, брате! пойди въ землю 
свою; молви же ему моя словеса, пой же ему пени полове 
кія, оже ти не восхочеть, дай ему поухати зелья именемь 
евшанъ», Въ Патерикъ Печерекомъ *) читаемъ: «и много оть 
врачевъ, волхвовъ же помощи искаше.» Тоже сопоставае 
не ветръчаемъ въ етаринной пфенф, гдф жена, притворяяь 
больною, поеылаетъ своего мужа: «ты поди дохтуровъ до. 
бывай, волхви-то спрашивати». Мужъ приводитъ къ пей 
скомороховъ. °) Въ пековской лътописи докторъ Бомелії 
названъ волхвомъ °). 4 
Г) Оговорить — напустить на кого-нибудь болъзнь недо 
рыми или не въ пору скёзанными словами; оговоръ—напущее 
ная болфзнь, заговоръ— заклятие. Точно также отъ глагол 
реку (ръчь): р. чить— заговаривать, колдовать, и сложный 
еъ предлогами: вор чье— заговариванье, нашептыванье, ур 
ки, уроки, сурокЪ (осурочить, изурочить) — сглаз, 
сланная болъзнь, врёкъ— болфзнь, несчастіе, прикаючивнияй 
челов ку или скотинъ отъ чужихъ словъ, отъ, недоброй ш" 
хвалы. Въ архангельск. губ. о педуг%, проиешедшемъ 0тъ їе 
извтстной причины, говорятъ: уроки взяли; тотъ-же емые? 
соединяютъ и съ словомъ нарокъ, какъ видно изъ клятвы 
1) Пикте, П, 649. — 2) Бодян, О нар, поэз. слав. плем., 33; 8% 
Молдавіи колдуны врачуютъ пћніемъ и плясками — О. 3. 1828. % 
ХХХІҮ, 476—8. См, въ настоящемъ трудъ выше, стр. 334. —) 1 
С. Р. Л., П, 155.—) Отр. 120.—5) Кирша Дан., 15.—%) Сахаров 
І, 6; въ быту дикарей колдунъ, жрецъ, предвъщатель и авар 
соединяются въ одномъ лиц — —фуксъ о чуваш, и черемисах?, 9. 
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‹нарокъ бы тя изнырялъ!» Отъ того-же корня: пророкъ и 
рокъ (Гаіит отъ Ѓагі), ръченія, связывающия съ словомъ 
челов ческимъ силу предвъщаній и могущество всершающей 
Судьбы (=еуда божьяго); сравни: оеуда—еглаживанье, 
ввудить-— сглазить. Оголцить (=0 голос ить) — наелать 
бодфзнь оговоромъ или сглазомъ; отъ зыкать, зычать 
—звучать) происходятъ: бзыкъ — сглаживанье, озычать— 
сглазить, равно какъ озбва—порча, озъвать — испортить 
отъ зв ъ—ротъ (зъвать — раскрывать ротъ и шум$ть, кри- 
чать: озёпъ — болъзнь съ испугу или сглазу, озёпать — 
сглазить 0тъ зепать-—кричать *). Въ другихъ языкахъ за- 
мёзаемъ подобный-же переходъ отъ понятій говора и пня къ 
колдоветвү и очарованію; ѕргесһеп — реѕргеесһеп, $1п- 
теп—һеѕіпзеп (заворожить), 5с уубгеп — клясться, б0- 
житься, Беѕеһ уу бгеп— заклинать и гот. зуагап — геѕроп- 
(6те, какъ въ латин. јчтаге — сопјигаге, сапіаге — іп- 
сап(ате; др.-вер.-нъм. га1ѕіат, англое. ха]4ог, еканд. 
да14г—очарованіе отъ га1ап— еапеге; англое. ре! |— баеня, 
казана и готе. 5р111—заклятіе?). Какъ лат. сагтеп озна- 
чаетъ: пЪень, заговоръ, врачебное причитанье и юридиче- 
ская Формула, такъ сканд. гоп (руна) имћетъ весьма широкой 
мысль: р®чь, бесвда, сказане, пфеня, лъчебное наставленіе, 
буква (письмо), загадка, тайна, предвъщаніе; гӯіпі — еов®т- 
къ, туп дг — колдунъ, др.-вер.-нъм. гілёп — шептать, гі- 
142а1—ворчать, бормотать; у Финновъ гипо — пћень ?). Отъ 
(анек. саг — атеге, Ѓасеге, іп ореге үегѕагі (корень этотъ, по 
мабно Пикте, еливался первоначально съ каг — Гасеге, откуда 
плат, сагтеп, и литов. кугіі, кегеіі — околдовать), обра- 
"вались слова: арһі-саӣга — околдованіе, арһі-Сагіп — кол- 


т 

) 0. 3. 1852, ХІ, крит., 39; Обл. Ол. 72, 123, 139; Этн, 06., 1, 
177, — 3) О. Му, 1173.—3) Ш., 1174; О вліян, христ, на сд, 
88, 103, 
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дунъ (сложныя еъ аЪ11!), слав. чара, чаровать, чаров 
никъ, чародЪй, литов. слегау (множ, чиело) — волшебство, 
слегі-піпкаѕ — колдунъ '). Слово «чара» употребляется 
въ СЛЪлУЮЩИХЪ зпаченіяхъ: волшебное средство, лъкаротво, 
отрава (=злое зелье), предвъщаніе, а у чеховъ бага, сагеа— 
черта. Черноризецъ Храбръ (ХШ в.) товоритъ: «прежде 0уб 
словяне не пмъхж писмен. пж чрътами и наръзими чтђха 
и гадахж еще ежщи погани» °). Отсюда видно соотвътетвів 
славянской чары еъ екандинавекою руною. Этихъ данных» 
достаточно, чтобы понять, почему духовенство наше въ чиелї 
другихъ суевврій возетавало и противъ народной позэзіи; «ино. 
гіе человъцы неразумьемъ в5руютъ въ сонъ и въ встръчю, 1 
вЪ полазъ, и въ птичий грай, и загадки загадываютъ и 
сказки сказываютъ небылые, и празднословіемъ и си 
хотворіемъ души свои губятъ» *). 

Въ самую раннюю эпоху слово, какъ выраженіе духовным 
стремлешй человЪка, какъ хранилище его наблюдений и 00 
знаній о силахъ обоготворенной природы и какъ ередетю 
для сообщенія съ богами, рЕзко отдфлилось отъ ежедневні! 
обиходнаго разговора эпическимъ тономъ и стихотворным 
размвромъ. Священное значенте ръчи, обращенной къ божеств 
или повћдающей его волю, требовало выраженія торжестве 
наго, стройнаго; сверхъ того, веъ народы на первоначальный? 
етупеняхъ развитія любятъ пъеенный екладъ, который 22)“ 
не, прятнЪе говоритъ уху и легче напечатлвваетея въ 1 
мяти. Первыя молитвы (молить—=молыти, молвити) № 
рода были и первыми его пћеноп%ніями; он? являлись пл0401% 
того сильнаго поэтическаго одушевленія, какое ус. ловливал00% 
и близостью человћка къ природ, и воззръніемъ на нее, М 
на существо живое, и яркостью первичныхъ впечата®ны үн? 
0 


'} Пикте, 11,642. —*) Востокова: Олов, церковнослав:; 599) 
преподаван, отечеств. языка, П, 176.— 3) Ак, Ист., ІҮ, 35. 
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п творческою силою древифйшаго языка, обозначавшаго все, въ 
пластичныхь, живописующихъ образахъ. Отъ священныхъ 
гимновъ Ведъ вфетъ истиннымъ, неподдфльнымЪ духомъ п02- 
и; заговоры наши также исполнены мастерскими описан ями 
природы, въ нихъ замфчается метръ и подъ часъ народная 
риома: тоже должно сказать и о другихъ произведеніяхъ на- 
родной Фантазш, доселъ-живущихъ въ устахъ поселянъ. Из- 
древле поэзія признавалась за нЪкое священнодй ствие; поэты 
были провозвЪетниками божественной воли, людьми въщими, 
одаренными высшею мудростію, чародфями и жрецами—уа{е5. 
Вдохновене низпосылалось богами '); они поили свойхъ из. 
пранниковъ сладкимъ напиткомъ знавія и гармоши, внушали 
циъ обаятельныя пфени, и обращеніе Гомера къ муз? далеко 
не было риторическою тразою —въ родЪ тъхъ, которыми екра 

шивались тяжелыя оды прошлаго столттія, а напротивъ вы- 
звано искреннимъ, сердечнымъ върованіемъ. СЪверныя саги 
предлагаютъ яркія свидътельства о той высокой чести, какая 
зоздавалась нъкогда скальдамъ *). Въ етаринной чешской п%е- 
15 Славой говоритъ брату: 


АІ у Хароіи, рее гасе К зт4еи. 
Ріехусе Порга шЦит ролі; 
Рісі, (оре оі пећ (апо, . *) 

Поэтическія выраженія, вызванныя однажды благогов?й- 
НЫмЪ чуветвомъ, невольно повторялись потомъ во вефхъ по- 
100ныхъ случаяхъ, такъ какъ мысль высказывалась ими въ 
кой мткой, картинной и общедоступной ФормЪ, что не тре- 
бовалось ни передфлокъ, ни поясненій; мало по малу выраже- 
Ша эти становились какъ-бы техническими и получали по 
А 

') Одиссея, пъсни УП и 1Х,—°) О. Муіһ., 862, —8) Ж. М. Н. 
П. 1840, ХИ, 130. Переводъ: О Забой! ты поешь отъ сердца къ 
“рдцу. Добраго пзвца милуютъ боги; пой, теб отъ нихъ дано... 
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етоянный, неизмфняемый личнымъ пролзволомъ характер», 
Но какъ вЪщее слово поэтовъ (языкъ боговъ), по митні 
древняго народа, заключало въ себъ еверхъестественныя чаро. 
дфйныя евойетва, то молитва—мантра ') еще въ эпоху Ведь 
переходитъ въ заклятте или заговор», т. е. въ таков ж. 
гучее, исполненное неотразимой силы воззваніе, которому с 
ми боги не въ состояніи воспротивитьея и отказать. Вићетї 
съ этимъ рождается убъжденіе, что заклятіе своими заповъ. 
ными върно-произнесевными формулами можетъ творить тоже, 
что творятъ небесные владыки: въ Ведахъ оауаігі (олив. 
твореніе молитвы) заступаетъ м%сто Индры и подобно ему 
поражаетъ демоновъ и похищаетъ сому *). Съ теченіемъ врв: 
мени священные гимны мало по малу теряютъ первоначаль- 
ныя черты мантры и не столько прославляютъ и молят» 00 
говъ, сколько требуютъ отъ нихъ (—заклинаютъ) леполнит» 
желанное человъку. Въщія жены и знахари позднЪйшей 910 
хи, утративъ непосредственную связь съ языческой етаринон, 
всю сущность дла полагаютъ въ могуществъ чародъйна 
слова и сопутствующихъ ему обрядовъ °). 

Въ нашихъ заклятіяхъ (заговорахъ), не смотря на ик 
женя, какимъ они должны были подвергаться въ течении ето 
долгихъ въковъ, еще теперь можно различить тъ любопытный 
ү ерты, которыя евидътельствуютъ, что первоначально это 

ыли молитвы, обращенныя къ стихійнымъ божеетвамъ. Дре?" 
нфйшая обетановка, сопровождавшая нЪкогда молитвенное 20 
ношеніе, отчасти и до сихъ поръ считается необходимый 
условіемъ силы заговора, отчасти оставленная — изъ 00рида 
перешла въ Формулу. НЪкоторые заговоры, прежде самаго #' 
клинанія или мольбы, предлагаютъ описаніе тфхъ обрядовых?» 

1) Мантра — священная пъснь, гимнъ, совътъ, отъ т а п — дут 


(славян. мн10)—0 вліян. христ. на сл, яз., 121—2.—°) Кунъ, 147. 
3) Архивъ ист.-юрид. свъд., П, ст. Бусл., 42—43. 
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подробностей, съ какими въ древности надо было приетупать 
къзтому священному длу: «ветавала я раба божія въ крас- 
пуюутрени ююзорю(или: ранымъ-рано, евътлымъ-свътло), 
умывалась ключевой водою (или: утренней росою), 
үтлралась бълымъ платомъ, пошла изъ дверей въ двери, изъ 
воротъ въ вороты— въ чистое поле. Въ чиетомъ полћ охоро- 
шилаеь, на вс четыре стороны поклонилась...» Илй: 
встану я рабъ божий благословясь, пойду перекрестясь изъ 
пабы дверьми, изъ двора воротами, выйду я въ чистое по. 


16, стану навостокъ лицемъ, на западъ хребтомъ.»'). 


По этимъ указаніямъ, надо было вставать рано, на утренней 
20р?, выходить въ открытое поле, «глядючи на востокъ крас- 
каго солнышка», умыватьея росою или свъжей ключевой во- 
д0ю=символомъ небеснаго дождя, дарующаго обилів и счаете, 
г кланяться на четыре стороны. «Вланятьея», «бить челомъ» 
было древиъйшезю тормо, въ которой челов?къ выражалъ свою 
покорность передъ богами, благоговћйное поклоненте имъ“); 
обращене къ востоку — туда, гдъ воеходитъ верховное 
Южество свъта — ясное солнце, прогоняющее нечиетую силу 
урака и оживляющее пробужденную природу, изстари было 
‘блюдаемо при молитвенныхъ возношеніяхъ у вефхъ наро- 
102%; обычай требуетъ строить храмы на востокъ. Влади- 
1ръ Мономахъ въ поученін своемъ говоритъ дътямъ: «да 
16 застанетъ васъ солнце на постели; тако бо отець мой дЪя- 
1еть блаженый и вси добри мужи свершеніи: заутренюю от- 
Маше Богови хвалу, и потомъ солицю въсходящю, и узръвше 
іце, и прославити Бога еъ радостью, и рече: просвъти очи 
хш, Христе Боже, и далъ ми еси свътъ твой красный!» *) 
Геро народнаго эпоса молятея на востокъ: 


И 


>) Сахаров. І, 18—19, 33, —*) О вліян, христ, на сл. яз,, 122. — 
|1. С, Р. Д. І 102. 
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Онъ молодецъ ото сна подымается, 
Утренней росой умывается, 
Бвлымъ полотномъ утирается, 

На востокъ онъ Богу молитея !). 

Поморцы, по словамъ г. Верещагина, до сихъ поръ обра 
щаются съ своею молитвою къ востоку °); но не только 0ш, 
также поступаютъ проетолюдины и въ лругихъ мЪетностят! 
Росси 2). У чеховъ въ нЪкоторыхъ случалхъ отъ ЛИЦЪ, Да. 
вавшихъ присягу, требовалось, чтобы они становились ищет 
на востокъ — противъ утренняго солнца *). По русскому ш. 
върью, испорченные и больные могутъ ожидать помощи — 
не иначе, какъ съ той стороны, откуда восходитъ красно 
солнышко: тамъ сокрыта сила могучая, которая можеть 10: 
тивостать всякой порчЪ °). Поэтому думаютъ, что затоворь 
дъЙствуетъ цЪлебно только тогда, когда произносится на ті" 
щакъ, т. е. раннимъ утромъ. Кром} восходящаго соли, 
древне-языческія мольбы были возсылаемы и къ ночиыю 
евътиламъ —лун%® и звъздамъ, и разумтетея по времени с03е- 
шенія онф совпадали съ появленіемъ этихъ свътилъ на 800, 
Увидя въ первый разъ молодой мъсяцъ, поселяне креетяте 
и говорятъ: «молодой мъсяцъ! дай теб Господи круты ро, 
а мив добро здоровье» или: «батюшка евътёлъ месяц! 302018 
рога тебЪ на стоянье, а мн® на здоровье» "), т. е. 0а 10 
ваетъ мое здоровье также, какъ будетъ прибывать, увелич? 
ватьея молодой мъсяцъ (еличи стр. 197—3). Самый зам» 
солнца вызывалъ человъка къ торжеетвенному заявлению 80 
бужденныхъ въ немъ чуветвъ; онъ молилъ потухающее сй 
тило не покидать его навсегда, прогнать демона ночи и 4% 


') Кирша Дан., 258.—") Очерки архангельск, туб. 149.—) 10 
го-же обычая держатся и грубые инородцы (Фуксъ о чувашах» 1 
черемис, 71—72).—4) Ж. М. Н. П, 1841, т. ХХХ, ст. Иваниш» 
144—5. — °) Москв. о Х, 39,—0) Еси, Г. В. 1851, 11. Е] 
сяцеви золотіе роги, а намъ—щастя и здоровъяЪ 
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зать на утро новый благодатный день: еъ такою наивною дът- 
скою мольбою, засвидътельствованною гимнами Ведъ, онъ ко- 
нечно долженъ былъ обращаться къ западу — туда, гд еади- 
з0сь солнце. Молитвы елфдоват. возглашалиеь и при вечерней 
з0рв и ночью при восходъ мъсяца и возжени блестящихъ 
з2%3дъ, при чемъ, елФдуя старинному обряду, умывалиеь ве- 
черней росою; тъмъ пе менће преимущественно онф соверша- 
лись поутру и на востокъ, ибо съ этимъ временемъ и съ этою 
стороною соединялаеь мысль о воекресающемъ цар? вселенной, 
о возрождающейся жизни и вмъетћ съ тъмъ о благихъ дарахъ, 
низпосылаемыхъ богами смертнымъ. Заговоры произносились 
громкимъ, зычны мъ голосомъ *), и доселъ большая чаеть 
изъ состоитъ изъ молитвенныхъ обращеній къ небу, св? 
тиламъ, зор, грому, в®трамъ и другимъ стихШнымъ боже- 
ствамъ. Славянинъ призывалъ Сварога, его дътей и внуков: 
ты, Небо, слышишь! ты, Небо, видишь... Звъзды вы яс- 
ныл! сойдите въ чашу брачную, а въ моей чаш вода изъ за- 
торнаго студенца; Мъеяцъ ты красный! сойди Въ МОЮ КЛЂТЬ... 
(олнышкоты привольное! взойди на мой дворъ (т. е. пошлите 
на мой домъ и дворъ ечастіе, освятите своимъ свфтомъ брач- 
ную чашу)... ЗвЪзды, уймите раба божьяго (имярекъ) отъ 
шва (отъ запоя); Мъеяцъ, отврати раба отъ вина; Солны ш- 
ко, усиири раба отъ вина!» — «Праведное ты, красное Солн- 
16! спекай у враговъ моихъ, у супостатовъ, у сопротивни- 
к0въ, у властей-воеводъ и приказныхъ мужей, и у всего на- 
рода божьяго уста и сердца, злыя дфла и злые помыслы, 
1700ъ не возносились, не промолвили- не проглаголали лиха 
противъ меня.» (новгор. губ.) —«Гой еси, Солнце жаркое! 
іе пали и не пожигай ты овощъ и хлъбъ мой, а жги и пали 


Ц 

у Нашептывавіе заговоровъ явилось ввроятно позднзе, когда 
В нихъ стали видћть таинственное, заповъдное знаніе, которое 
№акно быть скрываемо отъ вевхъ непосвященныхљъ. 


27 
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куколь и полынь-траву», —«Гой еси ты, Зоря Утренняя, 
и ты, Зоря Вечерняя! пади ты на мою рожь, чтобъ она рое 
ла — какъ лъсъ высока, какъ дубъ толета». — «Матушка Зо. 
ря Вечерняя, Утренняя, Полуночная! какъ вы тихо 
потухаете-поблекаете, такъ бы и болъзни и скорби въ раб 
божіемъ (имя) потухли и поблекли — денныя, ночныя и 104у. 
ночныя.» — «Мъсяцъ, ты Мъеяцъ-серебреные рожки, заа. 
тыя твои ножки! сойди ты, Месяцъ, сними мою зубную скорбь, 
унеси боль подъ облака. Моя скорбь ни мала, ни тяжка, а 
твоя сила могуча; мв? скорби не перенесть, а твоей сил? пе 
ренесть» '). — «Молоди къ-Молодикъ! (молодой мъсяцъ) в 
тебе роги золот!и; твоимъ рогамъ не стоять, моимъ зубамь в 
болъть». — «Молодик ъ-гвоздикъ! тоби роги краени, мени очи 
ясни; тоби крути роги, мени чорни брови» °), Глядя на сер 
луны, дъвицы вертятся на пятк® правой ноги и причитыв: 
ютъ: «младъ Мћеяцъ! увивай около меня жениховъ, какь 
я увиваюсь около тебя» ?).—- «Мать ты моя, Вечерняя 98% 
да! жалуюсь я тебъ на двънадцать дъвицъ — на Иродовых 
дочерей» (—на лихорадки). -— «На мор%-на окіан%, на остров 
на Буян (въ тучв-оетровф, плавающемъ по небесному мор! 
живутъ три брата, три Вътра: одинъ еъверный, другой вое 
точный, третій западный. Навъйте, нанесите вы, В®три, 
печаль-сухоту рабъ божіей (имя), чтобы она безъ меня ди 
не дневала, часа не часовала» *). Другія воззванія къ 0 
рямъ, грому, дождю, водамъ и огню очага указаны въ | 
ныхъ м5етахъ настоящаго труда, а потому и не приводимъ 15 
здЪеь. Поэтическя обращенія Ярославны къ солнцу, в тра 
и Дићпру представляют прекрасный прим ръ стариниаго 9% 
клятія. ПрибЪгая къ обожествленнымь свЪтиламъ и стихій), 

1) Сахаров., І, 22, 24; Совр. 1856, ХІ, сыъеь, 5; Библ. дай Чт 


1848, ІХ, 57.—?) Номие., 5.—8) Совр. 1856, ІХ, 78.—4) Ворон, Шт 
С6., 384—5. 
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пслрашивая у нихъ даровъ счастія и защиты отъ веякихъ 
бёлъ, древнш человЪкъ отдавалъ себя подъ ихъ священный 
покровъ, что выражаетея въ заговорахъ слъдующими Форму- 
лми: «пойду я въ чистое поле — подъ красное солнце, подъ 
евътелъ мБсяцъ, подъ частыя звфзды, подъ полётныя облака; 
стану я рабъ божій въ чистомъ пол на ровное место, что на 
престолъ Господа моего, облаками облачуся, небесами 
покроюся, наглаву свою кладу красное солнце, 
подпояшуеь евътлыми зорями, обтычуся частыми 
звъздами, что вострыми стрълами — 0тъ всякаго злаго не- 
дуга» *) или: «умываюсь росою, утираюеь (т. е. осушусь) 
солнцемъ, облекаюсь облаками, опоясываюсь чистыми звЪзда- 
мп» *). Сила заговора основывается иногда на выражени, что 
залвлнемое человћъкомъ желаше исходитъ не отъ него лично, 
аотъ признанныхъ имъ боговъ; такъ въ заклятіи, произноси- 
МОМ съ цълію, чтобы пчелиный рой не разлеталея изъ назна. 
ченнаго ему улья, говорится: «беру я пчелу, сажаю въ улей. 
Не я тебя сажаю, сажаютъ тебя белыя звфзды, рогоногій м$- 
слцъ, красное солнышко, сажаютъ тебя и укорачиваютъ (укро- 
цаютъ)» °). Въ эпоху христіанекую эти древнъйшія воз- 
званія къ стихШнымъ божествамъ подновляютея подетавкою 
пиенъ Спасителя, Богородицы, апостоловъ и разныхъ угод- 
шковъ; въ народные заговоры проникаетъ примЪсь воззр%- 
НЙ, принадлежащихь новому в®роученію, и сливается во 
едино съ языческими представленіями о могучихъ силахъ 
природы; Христосъ - «праведное солнце» отождествляется 
съ божествомъ дневнаго свъта, Пречистая Ува — еъ крае- 
ню Зорею, Илья-пророкъ, Николай-угодникъ и. Георгій-по- 
бвдоноседъ заступаютъ м%ето Перуна; тї или другіе свя: 
Тые, получившіе въ свое завъдываніе различные промыслы и 
——————— 


!) Изъ рукописи. сборника, —*) Сахаров., І, 19—20.—2) Ша,, 21. 
АТ" 
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хозяйственныя заботы, призываютел въ заговорахъ, смотр 
по тому, съ какою именно цЪлью творится заклятіе. Какъ ни 
етранны, какъ ни дики кажутся подобныя емъшенія, какъ ни 
много искажено и затемнено ими старинныхъ преданій, они 
важны тъмъ, что ярко свидътельствуютъ за древне-религіоз- 
ный характеръ народныхъ заговоровъ. Многіе заговоры до тё. 
кой степени были подновлены, что вошли въ составъ требни. 
ковъ (сербекихъ и русскихъ) ХҮ— ХУ столфтий подъ име. 
немъ молитвъ *). Знахари неръдко соединяютъ произнесене 
заговоровъ съ христіанскими молитвами; въ полтавекой туй. 
наприм., произнеся заклятіе противъ укушеня змъи: «закл 
наю васъ, гадюки, именемъ Господа нашего Іисуса Христа т 
ев. Георгія и веъми небееными силами и проч.», они тот. 
часъ-же читаютъ общеупотребительныя молитвы °), 

Когда древніл молебныя воззванія перешли въ закляти, 
чародъйная сила ихъ была признана именно за тфиъ пол. 
ческимъ словомъ, за тъми пластическими выражениями, кото: 
рыя изетари почитались за внушеніе самихъ боговъ, 34 11 
священное откровеше въщимъ избранникамъ: прорицателямь 1 
поэтамъ. Заговоры обыкновенно заканчиваются этими Форм}. 
лами: «слово мое кръпко!» — «елово мое не прейдетъ № 
ВЪКЪ|» — «будьте мои слова кръпки и лфики, тверже ками, 
лъпче клею и сфры, сольчЪй соли, востръй меча-самое?ка, 

') Пам. отреч. лит, П, 353—9; Приложен. къ рћчи Буслаева 
„О нар. поэзіи въ др.-рус. литер.“, 17 — 18; Малор. и червовор. 
нар. думы и пћсни, 100—*) Полтав. Г. В. 1846, 26. Скопцы, пре 
зывая св. Духа, произносятъ молитву, гдъ на ряду еъ хриё? 
анскими предетавлентями поставлены и силы природы: «прости 
меня Господи, прости меня пресв. Богородица, простите меня й 
гелы, архангелы, херувимы, серафимы и вея небесная сила! Про 
сти небо, прости матуніка-сыра земли, прости солнце, прости д1 
простите звъзды, простите озера, рки и горы, простите вез СТИ" 


хін небесныя и земныя!» (Изелъд. о скопч. ереси Надеждин 
изд. 1845 г,, 223, 239, 


421 


крпче булата; что задумано, то исполнится!» — «с1е слово 
ать утвержденіе и укръпленіе, имъ-же утверждается и 
укрпляетея и замыкается... и ничфмъ — ни воздухомъ, 
ви бурею, ни водою дфло сіе не отмыкаетея.» *) Старинная 
мотавора уподобила губы и зубы замку, а языкъ ключу, на 
тоъ основаніи, что тайная мысль человЪка до тфуъ поръ со- 
крыта, заперта, пока не будетъ высказана языкомъ; языкъ 
слЕдоватёльно — ключь, отппрающій тайникъ души челов: 
ческой. По народной пословиц: «губы да зубы — два запо- 
з. Метагора эта нашла для себя знаменательное прим+не- 
ше въ заговорахъ; чтобы указать на кръпоеть, нерушимоеть 
пхъ заповфднаго слова, употребляются слфдующия выражена: 
голова моя — коробея, а языкъ — замдкъ.» *) — «Т%мъ 
зоимъ словамъ губы да зубы — замок ъ, языкъ мой — 
ключь, и брошу я ключь въ море, оетаньея замокъ въ 
007%» или: «мон уста — замокъ, мой языкъ — ключь: 
ключемъ замкну, ключемъ запру, замокъ въ море спущу, 
1ключь на небеса заброш у». — «Замыкаю свои сло- 
веса замками, бросаю ключи подъ бълъ-горючь ка- 
хень алатырь; а какъ у замковъ смычи кръпки, такъ мои 
свеса мътки». °) —«НКлючь моимъ еловамъ въ небес- 
ОИ высот ®, азамокъ въ морской глубин ® — на ры- 
Икитф, и никому эту китъ-рыбу не добыть и замокъ не 
пшереть окром® меня; а кто эту рыбу добудетъ и замокъ мой 
(т0претъ, да будетъ яко древо, палимое молніей.» “)— 





') Сахаров., І, 21, 29; Библ. для Чт. 1848, ІХ, ет, Гуляева, 2; 
Архивъ пст.-юрид. свъд., Ц, ст. Бусл., 169 — *) Свъточъ 1861, 
1199.—2) Сравни: «Замыкаю свой заговоръ 77-ю замками, 77 цъиями, 
000саю ключи въ окіанъ-море, подъ бълъ-горючь камень алатырь. 
Кто мудренће меня взыщется, ито перетаскаетъ изъ моря весь пе- 
въ» — только тоть разрушитъ заклятіе. Сахаров., І, 23, 27; Со- 
врем. 1856, ХІ, смвеь, 5; Библ. для Чт. 4848, ІХ, 50—51. — 
) 134. 48. 
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«Замкну азъ рабъ бож за тридевять замковъ, выну изъ три 
девять замковъ тридевять ключей, кину тъ ключи въ чието 
море-окіанъ; и выйдетъ изъ того моря щука златоперая 
чешуя мъдная, и проглотитъ тридевять моихъ ключей, л 
сойдетъ въ глубину морскую. И никому тоя щуки не поймать, 
и тридевять ключей не сыскать, и замковъ не отпирывать, п 
меня раба божьяго не испорчивать.» (новгор. губ.) *) Этивыр. 
женіл даютъ заклятію — силу великую; преодолЪть ев; уничто. 
жить заклятіе также трудно и невозможно, какъ отпереть #2. 
мокъ, ключь отъ котораго закинутъ въ море, или отпереть замок», 
заброшенный въ окіанъ, ключемъ, закинутымъ въ небеса: «ключь 
въ небф, замокъ въ мор?!» *) Еели мы прибавимъ, что таже 
метафора ключа употреблялась для означенія молнін, оттау. 
ющей облачныя скалы (= камень-алатырь), что ходячія по 
небу тучи`уподоблялиеь рыбамъ, плавающимъ въ воздушном 
окіанъ-мор? (см. гл. ХҮІ); то поймемъ всю мистическую вая: 
_ность указанныхь изрёченй. Какъ языкъ ееть ключь къ ТЇ 
памъ души, такъ молнія = огненный языкъ бога-громовника 
есть ключь, съ помощію котораго отмыкаются уста Перун 
вы и раздается его громовое слово, Такимъ образомъ на 0088 
щеніе и утвержденіе заклятія призывалея громовникъ; скр" 
ленный его небеснымъ ключемъ, заговоръ получалъ неодолияуй 
твердость: «мой заговоръ крфпокъ, какъ камень-алатырь? — 
«кто камень-алатырь изгложетъ, тотъ мой заговоръ превози 
жетъ!» ?) или «тъмъ моимъ словамъ небо — ключь, 3е№21— 
замокъ отнын® и до ввку!» *), т. е. одна только божествени! 

Е) Сравни: „Отсылаю притку (насланную болёзнь) на море, 88 
островъ Буянъ, на бълый камень латарь; тамъ принимать притау 
77 молодцевъ, одинъ мблодецъ запираетъ притку въ 77 замков 
въ 77 ключовъ; отсылаютъ притку въ окіянъ-море —въ буры“ 
бицу. Небо и земля — ключь!“ (Этн. Сб., У, библіогр. указат., 39].- 


*) Иллюстр. 1845, 250.—8) Сахаров., І, 26, 30. —4%) Изъ рукош 
сборн. 
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сила, которая можетъ изгрызть облачную скалу и которая 
весною отпираетъ нћъдра земли, замкнутыя зимнимъ холодомъ, 
— сила неба съ его весенними грозами въ состояши пре- 
возмочь заговоръ. 


Могущество заговорнаго елова безгранично: оно можетъ 
управлять стихіями, вызывать громы, бурю, дожди, градъ и 
удерживать ихъ, творить урожаи и безплодіе, умножать богат: 
‘то, плодить стада и истреблять ихъ чумною заразою, даро: 
зать человЪку счастіе, здоровье, успъхъ въ промыслахъ и под- 
вертать его бъдетвіямъ, прогонять отъ хвораго болёзни и на- 
сылать ихъ на здороваго, зажигать въ сердцв дБвицы и ЮН0- 
ши любовь или охлаждать пылъ взаимной страсти, пробуждать 
№ вудьяхъ и начальникахъ чувства милосердия, кротости, или 
отосточеня и злобы, давать оружпо мвткость и лфлать вон- 
18 неуязвимымъ ни пулями, ни стрфлами, ни мечемъ, зажив- 
лить раны, останавливать кровь, превращать людей въ живот- 
ыхъ, деревья и камни, короче сказать: слово это можетъ тво- 
ть чудеса, подчиняя вол$ заклинатедя благотворныя и зло: 
ведныя вліянія всей обожествленной природы. Съ нъкоторы- 
ш апокрихическими молитвами народъ соединяетъ такую-же 
тародъйную силу; таковъ наприм. «Сонъ Богородицы», о кото- 
)01ъ старинные грамотники утверждали, что тотъ, кто его 
читаетъ или при себъ носитъ, будетъ жить во всякомъ благо- 
лучи, тълееномъ здравш, изобилия, мир% и тишин, въ су- 
Ихь и у начальства будетъ въ милости и заступлени, въ пу- 
1—безопасенъ отъ злыхъ людей, въ лћеу — отъ звъря и га- 
Въ, на водъ — отъ потопленія, въ бою — отъ оружія; по ело- 
М народнаго стиха: 


Кто эту молитву знаетъ, 
Трижды въ день читаетъ, 
Спасенъ бываетъ: 

Отъ воды и отъ потопу, 
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Отъ огня-отъ пламя, 
Отъ лихаго челов%ка, 
Отъ напрасной смерти. 1) 


Тоже могущество приписываетъ Эдда пфенямъ Одина *): 
«я знаю, говоритъ онъ, пъеню, которая помогаетъ въ битвах, 
ссорахъ и во всъхъ заботахъ; знаю и другую, которая необ- 
ходима для вефхъ, какъ цфлебное лъкаретво отъ болЁзней: 
знаю я третью ифеню, которая налагаетъ оковы на мопхъ 
враговъ, притупляетъ острие ихъ оруяил, и дълаетъ меня недо- 
ступнымъ ранамъ; знаю четвертую: если бы врагъ меня одо- 
лЪаъ и наложијъ узы на мои члены, то какъ скоро раздастея 
моя пфеня— я свободенъ, съ ногъ спадаютъ цъпи, съ рукъ— ко: 
лодки; знаю пятую пћеню: летитъ етрфла, направленная на 
рать, и какъ бы скоро она ни летфла —я могу ее остановить 
въ одинъ МИГЪ», и такъ далће, Руны и чародъйныя пфени, 10 
германекимъ преданіямъ, всесильны: онЪ могутъ и умертвить 
и охранить отъ смерти, и даже воскресить, дћлать больными 
и здоровыми, заживлять раны, останавливать кровь, наводить 
сонъ, гасить пламя пожара, смирять вътры и взволнованное 
море, насылать бури, дождь и градъ, разрывать цъпи, ломать 
запоры и скрЕплять наложенныя узы, разверзать и вновь 22 
пирать горы, доставать изъ нъдръ земныхъ сокровища, д®лать 
орухіе крїпкимъ и слабымъ, наводить и изгонять злыхъ дуг 
ховъ, связывать уста звБрей, руки и ноги воровъ, вызывать 
изъ могилъ мертвыхъ, вправлять вывихи *): все это не 00406, 
какъ метаФорическія выраженія, издревле служившія для 000 
значенія небесныхъ явленій, но впоелъдетвіи понятыя бу 
вально и примћненныя къ обыкновенному быту человтка. Какъ 
вой зимнихъ вьюгъ мертвитъ и усыпляетъ природу, и Ба» 
оживляютъ—пробуждаютъ ее звуки весенней грозы, такъ ту 


1) Калвки Пер., ІҮ, 203, 210—6. —*) Симрокъ, 92—94 (0418 
Випепііей). — 2) р. Му., 1176—9, 1181. 
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же силу получила и человфческая пћеня; какъ шумная гроза 
проливаетъ кровь==дождь и какъ вихри, разефевая облака, оста: 
равливаютъ дождевые потоки, такъ и вфщее слово можетъ 
то растравлять раны, то заживлять ихъ и останавливать теку- 
шую кровь; «потушить пожаръ» значитъ: погасить пламя грозы 
ръ дождевыхъ ливняхъ; «разорвать дъпи» и «отворить кръп- 
ше запоры»=разбить тв оковы, которыя налагаетъ суровое 
дыхане зимы на тучи, воды и землю; «отпирать горы и добы- 
вать клады»—отпирать облачныя скалы ключемъ-молніей и 
зыводить изъ-за нихъ золотое сокровище солнечныхъ лучей; 
вызывать мертвецовъ»=пробуждать грозовыхъ духовъ, епя- 
цихъ во время зимы мертвымъ сномъ въ гробахъ-тучахъ, 
Представлен!е тучъ — демонами, дождевыхъ облаковъ —дой- 
ными коровами и другими животными, молній — оружемъ, 
грозы — битвою и любовнымъ союзомъ, дождя — вееоживляю- 
щею водою породило убъжденіе, что въщее слово можетъ рас- 
поряжатьея нечистою силою, умножать стада, управлять бит- 
зами, возбуждать любовь или ненависть, иецълять отъ болћз- 
ней и насылать недуги—повътріе. Уподобленіе, аналогія 
праютъ по этому въ заговорахъ самую широкую роль; въ наи- 
боле загадочныхъ и наиболће богатыхъ миоическими черта- 
їл заговорахъ проводитея паралель между небесными явлені- 
ии природы и тми нуждами заклинателя, которыя заставля- 
ютъ его прибћгать къ вїщему елову: какъ потухаетъ крова- 
38 зоря на небЪ, такъ да остановится льющаяся изъ раны 
кровь (етр. 224); какъ не могутъ устоять демоны противъ гро- 
\выхъ стрфлъ и палицы Перуна, такъ да бъжитъ неприятель 
Ъ оружия ратника, ит. д. Въ разныхъ главахъ нашего со- 
инея мы объяснили многіе изъ такихъ заговоровъ. Хотя 
М, настоящее время паралель эта не вездћ осязательна и иныя 
Мматія повидимому не имЪютъ никакого отношенія къ сти- 
Ийнымь божеетвамъ; но это во первыхъ потому, что мы утра- 
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тили пониман!е етариннаго метафоричеекаго языка и за обще. 
принятымъ значеніемъ еловъ не сознаемъ ихъ переноенаго 
смысла; а: во вторыхъ потому, что самые заговоры донееаинеь 
до насъ значительно-искаженными и неръдко въ жалких», 
искалЪченныхъ обломкахъ. Отъ зубной боли, наприм%ръ, чи 
таютъ селфдующ заговоръ: «ты, Мисяцю молодыкъ! пытай ты 
мертвыхъ и живыхъ: у мертвого зубы не болять? — У мерт. 
вого зубы николы не болять, косты задубилы, зубы заними- 
лы... Даруй, Господы, щобъ у мене раба божого зубы зани- 
милы, николы не болилы» !). Другое средство лЬчить зубы 
состоитъ въ томъ, что больной долженъ кусать церковную 
паперть еъ троекратнымъ произнесеніемъ заклятія: «кавъ 
камень сей крфпокъ, такъ закаменъй и мои зубы — крёиче 
камня!» °) Йеланіе заклинателя понятно; онъ требуетъ зто: 
бы занъм%ли его зубы, чтобы замерла въ нихъ боль и были 
бы они крики и нечуветвительны, какъ камень; но сила 34: 
говорнаго слова въ первомъ случа свръпляетел обращенемь 
къ Мъсяцу, который, какъ евътило ночи, признавалея за 09- 
жество, озаряющее міръ загробный (ночь и смерть — поняті, 
постоянно отождествляемыя), а во второмъ— обращеніемъ къ 
камню, какъ символу Перунова молота, т. е. молнш, которая 
сверхъ того уподоблялась и крфикому, ничЪмъ несокрушимо 
му зубу. | 

Для того, чтобы заклятіе достигало своей дъли, признава, 
лось необходимымъ точное, върное знаніе его въщихъ 90] 
мулъ; какъ скоро Формулы эти позабыты или извращены, 82 
клятіе не въ силахъ помочь ни смертнымъ, ни богамъ, В 
битв Тора съ великаномъ Грунгниромъ, по разеказу Младшей 
Әдды *), камень, брошенный этимъ поеслЪднимъ, вонзаетея въ 
голову бога. На помощь ему призывается вЪщая Гроа; ий 


1) Маркевич. 91.—?) Лат, рус. лит., т. ІҮ, 77.-—8) Симбровъ, 29% 
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готова пъть чародъйныя пени на пецъленіе Тора, но требу- 
етъ, чтобы онъ возвратилъ ей прежде мужа, см$лаго Орван- 
дилля, изъ царства великановъ; Торъ исполняетъ условіе, но 
Гроа такъ обрадовалась возврату своего мужа, что перезабы- 
за вщія слова, и осколокъ камня осталея навсегда въ головћ 
громовника. Въ КалевалЪ повфствуетея, что Вейнемейненъ, 
дфлая ладью (корабль—туча, ем. гл. ХІ), ранилъ себя въ ногу 
и кровь (=дожль) побъжала ръкогю; онъ начинаетъ заговари- 
вать кровь, но на бъду не могъ припомнить тъхъ крћпкихъ 
сдовъ, которыя словно ключемъ запираютъ глубокія раны, и 
затопляетъ своею кровью вею страну; наконецъ, посл дол- 
гихъ поисковъ, онъ находитъ стараго колдуна, который и п0- 
хогаетъ ему своимъ пъніемъ '). 


Итакъ, по глубокому убъжденію первобытныхъ племенъ, 
слово человъческое обладало чародъйною силою: на этой осно- 
в возрасло върованіе, доселъ-живущее у веЪхЪ индоевропей- 
скихъ народовъ, что слово благословенія, добраго пожеланя и 
привътетвій (здравицъ т. е. пожеланій здоровья при ветр%- 
3 и на пиру при азаздравныхъ» кубкахъ) призываетъ на то- 
го, кому оно высказывается, счастіе, довольетво, кръпоеть 
тВаа и успъхъ въ дфлахъ; наоборотъ слово проглятая или зла- 
го пожеланія влечетъ за собою гибель, болъзни и разныя б%- 
ды, Ибеня, пропћтая при святотномъ гаданіи и предвфщающая 
добро или зло, непремънно исполнится: «сбудется — не ми: 
нуется» Благословеніе есть доброе, благое слово (=0- 
\от (а, репе(іе!і о) — точно также, какъ проклятіе (та|е- 
Нео) — злое, недоброе слово °); даже похвала, если она вы- 
сказана неискренно, сеъ дурнымъ чувствомъ зависти, тайной 
мобы и худаго желашя, можетъ изурочить челов ка, поче- 
Му матери, слыша похвалы своимъ дътямъ отъ постороннихъ, 
—=—Ф—__ 


Э %. М. Н. П. 1846, П, 162—3.—2) р. Му!һ., 1173. 
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обыкновенно сплевываютъ для отвращенія порчи. Въ старон*- 
мецкомъ языкЪ ууцазсй (желание) равносильно волшебству, 
По ирландекому повърью, выговоренное проклятіе семь лёть 
носитея въ воздухЪ, и въ каждое мгновеніе можетъ пасть на 
того, противъ кого было вымолвлено ‘). У албанцевъ вфра въ 
могущество выеказаннаго желанія выразилась въ живомъ оди- 
цетворенш: миеическое существо Ора странетвуетъ по земл%, 
прислушиваяеь къ мольбамъ и проклятіямъ людей и тотчасъ. 
же ихъ исполняетъ, какъ скоро они дойдутъ до ея слуха; по- 
тому нищіе, получивъ милостыню и высказывая за то своему 
благотворителю добрыя пожеланія, заканчиваютъ ихъ такъ; 
«да пройдетъ здБеь Ора и да исполнитъ вее это!» °) У нас 
вфрили въ старину, что бываютъ счастливые и несчастные 
часы, и доселф существуетъ поговорка: «въ добрый часъ ека: 
зать, въ худой помолчать»; разсказывая о какомъ-нибудь и 
счастш или упоминая о нечистомъ дух, простолюдины е1: 
шатъ прибавить: «не тутъ (не при наеъ) будь сказано!» Та. 
кимъ образомъ върованіе въ могущество слова сливаетея еъ 
вЪрою въ Судьбу, которая опредфляетъ людскія доли, смотр 
по тому, въ какой кто чаеъ на свътъ народился: въ счастливый 
или безталанный (см. гл. ХХУ). И на Руси, и у другихъ сла: 
вянъ уцфл ло много старинныхъ клятвъ, любопытныхъ 10 с809- 
му эпическому складу и указаніямъ на древнія миоическія пред- 
ставленія; ве онф состоятъ въ призываніи на нёдруга караю: 
щей руки божества, тяжелыхъ болфзней и всевозможных? 
бъдетвій: «0, чтобъ тебя язвило! (пятнало, или стръли- 
ло)»—‹благое тебя побери!» (благой— безумный; емыслъ 
тотъ: «чтобы ты съ ума сошелъ!») —‹коломъ тебя въ землю!» 
(намёкъ на осиновый колъ, которымъ прибиваютъ умершихъ 
колдуновъ и въдьмъ). — «Богдай тебя — провалиеь ты, еги0- 


1) Шна,, 1177,—°) Ганъ, І, стр. 37. 


429 


ни» — «няхай на цябе все повътріе!» ') и др. Изъ славян- 
скихъ племенъ веъхъ богаче и здравицами и клятвами сербы, 
вакъ въ этомъ легко убфдитьея изъ сборника В. Караджича. 
Въ одной сербской лвснв о Маркъ Кралевич% разсказывается, 
какъ однажды красная дБвица туркйня вытащила изъ воды 
раненнаго юношу и позвала брата на помощь, а братъ, поза- 
рившись на чудесную саблю, убилъ несчастнаго витязя и за- 
владфль его одеждой и оружемъ. Возмущенная такимъ чер- 
нымъ дъломъ, дъвица произноситъ на брата проклятие: 

За што, брате, да од Бога нађеш! 

За што згуби мога побратима? 

На што си се, болан, преварио? 

А на једну сабл(ь)у оковану! 

Еда Бог да—одсјекла ти главу! °) 
Й прокалтіе исполняется буквально; Марко Кралевичъ ветр?- 
чаетъ турка, любуется саблею, спрашиваетъ, какъ и откуда 
ОНЪ добылъ ее? и выслушавъ разсказъ, тою-же саблею отећ- 
каетъ ему голову °). Особенно-спасительно родительское бла- 
ї0словеніе и особенно-страшна родительская клятва, по самой 
жноети отцовской и материнской власти, которая такъ сл%- 
по и непритворно уважалась въ патріархальномъ быту *). Въ 
вазацкихъ пЪеняхъ съ твердостью неоспоримой истины вы- 
сказано: 


Якъ не будемъ отцю й матери правды казати, 
То буде насъ отцевська й материньска молитва карати! 


Этой карт приписываютъ казаки и бурю на мор? и неудач- 
ную битву съ турками, припоминая, что при отъъздъ своемъ 


) бд, Сх., 10—11, 87, 273; Сынъ Отеч. 1840 т, У, 283. Клят- 
бовать-—нарекать зло ва кого (Обл. Сл., 84).—°) Переводъ: „Брать, 
Богль да накажетъ тебя! за что згубилъ моего побратима? на что 
ТЫ, безумный, польстился? На одну кованую саблю; далъ бы Богъ, 


ЧТобъ она отеБкла твою голову!“ — 3) Сри. н, пјесме, 11, 340—4.— 
Эм. №7. 
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изъ дому они не взяли опрощенья ни съ отцемъ, ни съ уе 
терью, и слЪдовательно не получили ихъ напутственнаго бла. 
гоеловевія '). Въ малорусекихъ пфеняхъ неразъ жалувтел 
дЪвица на свое горькое житье, которое выпало ей на долю, По. 
тому что недобрая мать кляла ее въ дътетвћ °): 


„Десь ты мене, маты, въ барвинку купала, 
Купаючи проклынала, щобъ доли не маза?“ 

— Проклынала, доню, тогди твою долю: 

На гору йшла, тебе несла, ще-й воды набрала, 
„Було-бъ тоби, маты, водыци не браты, | 
И мови счастя-доли да-й не проклинаты!“ 
—ШЩе я тогди, доню, долю проклынала, 

Якъ у степу пры дорози пшеныченьку жала, 
Пшевыченьку жала, снопа заробляла, 

А ты мини, моя доню, спаты не давала. 
„Було-бъ тоби, маты, пшеныци не жаты, 

И моеи счастя-доли да-й не проклынаты!“ 
—Ище тогди, доню, долю проклынала: 

Мала ничка-Петривочка, я всю ничь не спала, 
Всю ничку не спала, тебе колыхала... 
„Було-бъ тоби, маты, та-й не колыхаты, 

И мови счастя-доли да-й не прокалынаты!“ 


Злое, неосторожно-сказанное въ сердцахъ слово, хотя бы 
безъ всякаго желанія, чтобъ оно сбылося, по народному 1 
върью, никогда не остается безъ худыхъ послъдетвій. «Чтобы 
тебя буйнымъ вЪтромъ унесло!» говоритъ въ сказк® красна 
дъвица, не добудившиеь своего милаго, — и въ ту-же Минут) 
подхватило его вихремъ и унесло далеко-далеко въ безв®етви! 
страны °). Если отецъ или мать екажетъ своему д®ТІЩ), 
особенно въ недобрый часъ, нехорошее слово: «чортъ бы тебі 
бралъ!... изыми тя!... унеситя!» — быть ребенку между 32811 _ 
тыми, т. е. попасть въ число тъхъ, которые унесены нечие 





1) Сборн. украпн. пвеень, 19, 24, 51. — 2) Метлинок, 275—9 
8) Н. Р. Ок, ҮШІ, 12; си, также Семеньск., 82. 
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тою силою. Въ народ нашемъ ходитъ множество разеказовъ о 
томъ, какъ пропадали такимъ образомъ отверженныя дфти '). 

На могущество слова опиралась и древняя, языческая при- 
сята (въ старинныхъ памятникахъ рота и клятва *), по- 
тому что она состояла въ торжественномъ призыван!и на свою 
голову различныхъ казней («божьей кары»)—вЪ случа, если 
произносимый человъкомъ обътъ будетъ нарушенъ, или если 
даваемое имъ показаніе — ложно. Договоръ Игоря съ греками 
былъ скръпленъ этими словами: «да не имуть (нарушители 
мира) помощи отъ Бога, ни отъ Перуна, да не ущитятьея щи- 
ты своими и да посћчени будуть мечи своими, отъ стрълъ 
потъ иного оружія своего, да будуть раби въ вьсь въкъ въ бу- 
дущій». Въ договор? Святослава это выражено такъ: «да им%- 
виъ клятву отъ Бога... и да будемъ колоти (=золоти) яко зо- 
10т0 (стр. 195), и своимь оружьемъ исфчени будемъ». Досел%- 
обращающияея въ народъ божбы и клятвы указываютъ на то- 
ж0: «душа воръ1»—«,Лопни мои глаза (ослфинуть мн%!), коли 
говорю неправду!» — «Сейчасъ скіёозь землю провалиться!» — 
‘(ъ мета не сойдти!з—«Убей меня Богъ!» (серб. «да ме Бог 
:убијеә—: Бій сила божа!» польск. «іеећһ тіе Рал Воз хајіје!») 
и проч. 3). 


= 


ЭН. Р, Оя., \, 48; УТ, 19 и стр. 453—4; „День“ 1862, № 52, 
стр, 14.—*) Ротасанск, агі сближается съ готек. гаі} јо, сканд, 
гаефа, лат. га(іо, лат. гоќа и гофаз; ротьникъ — присяжный 
‘ЭюЮЗникъ, ротитися-—давать клятву; клятва въ област. говорахъ 
Употребляетея въ смыслћ божбы— Изв. Ак. Н., ПТ, 291—2; 0, 8. 
1851, ҮП, ст. Бусл., 3; Обл. Сл., 85.—8) Изв. Ак. Н., ПІ, 292—4, 
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ҮШ. 


ЯРИЛО. 


Небесная гроза, еъ ея бурными вихрями и дождевыми л. 
нями, обожалаеь литовеко-елавянскимъ племенемъ въ образ 
Перуна, память о которомъ до сихъ поръ живо сохраняется у 
бълоруссовъ и литовцевъ. Бълоруесы предетавляютъ его стат. 
нымъ, высокаго роста, съ черными волосами и длинной 3040: 
той бородою: возсфдая на пламенной колесниц, онъ разы 
жаетъ по небу, вооруженный лукомъ и стрълами, и разить 
нечеетивыхъ; ') а литовцы еще помиятъ о девяти силахъ [18р- 
куна и тридевяти его названіяхъ *). Вакъ божество, посыла 
ющее дожди, Перунъ явилея творцемъ земныхъ урожаев», 00° 
дателемъ пищи, установителемъь и покровителемъ земледё: 
лія. Земля, по народному русскому повърьою, не растворяет 
ся (= не открываетъ своихъ нъдръ на рожденіе злаков) /0 
перваго весенпяго грома, т. е. до выфзда на небо Перуна в 
его громбвой колесницв (= облак% ); ?) съ этимъ повврьехь 


') Приб. къ Ж. М. Н. П. 1846, 17.—*) Къ сожалънію г. Миу 
кій, у котораго мы заимствовали это сввденіе, не приводитъ ни 81" 
звапій Перкуна, ни подробностей о его девяти силахъ (Изв. Ак, В. 
І, 114). Геограхическ1я имена, указывающия на древнее похлоненй 
Перуну, встрћчаются въ Литвъ и въ славянскихъ земляхъ: въ Оер 
біи гора Перуна-Дубрава, въ весьегонскомъ узздв Перуни! 
пустынь, въ ржевскомъ — Перуново, въ полоцкомъ п0818 — 
Піоруново (Рус. прост. праздн., І, 14); по лћтописному овидӯте“ 
ству брошенный въ Диъпръ идолъ Перуна поплылъ по теченію, и 
проиде сквозв порогы, изверже й вътръ на рънъ, и оттол прое 
Перуняна р%нь, якоже и до сего дне слыветъ“ (П. С. Р. 1. 1 
50).—°) Маркевич., 7; Полтав. Г. В. 1846, 18; Сарат. Г. В. 1844 
8. О животныхъ, подверженныхъ зимней спячк®, говорять, 1 
они не прежде пробуждаются, какъ послв перваго грома, 
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согласуется другое, что весение ветры, дующие изъ ясени, 
разбиваютъ почку деревьевъ *): слъдоват. и деревья начинаютъ 
распускаться только съ пробужденіемъ бога-громовника, въ 
свит котораго шествуютъ весенніе вїтры, пригоняющіе дож- 
дезыя облака. Поэтому дождь называется крестьянами кор- 
уплецъ *), и при накрапываніи перваго весенняго дождя 
ть нему обращаютея съ такимъ окликомт: 
| -  Подивай, дождь! 
— На бабину рожь, 

На дћдову пшеницу, 

На дъвкинъ лёнъ 

Поливай ведром. 

Дождь, дождь! припусти, 

ПосильнЪй, поскорЪй, 

Насъ ребятъ обогръй °). 


Когда раздаетея ударъ перваго грома — већ спъшатъ умыть- 
8 водою, которая въ это время молодитъ и кра- 
итъ лицо, даетъ здоровьеи счастье; туже чудееную 
иму приписываютъ и дождю, и дъвицы при первой весенней 
1082 умываютея имъ или водою съ серебра и золота и 
Утираютея чъмъ. нибудь краснымъ *): серебро и золото — 
зуолемы блестящихъ лучей лътняго солнца или золотистых 
холи, а вода— эмблема дождя, который обновляетъ (= моло- 
7%) землю, украшаеть везеленью и цв®тами и водворяетъ на 
І общее довольство. *) Объ этомъ обыкновени упоминаетъ 
царская грамота 1648 тода: «и въ громное тромленіе на р®- 


—=—=_ 

) Рус, въ св. посл., 1, 12.—%) Послов, Даля, 1029.—7) Сахаров. П, 
3—4 Итлюстр. 1846, 333; Маякъ, ХІ, 15. — 5) Кто умоется при 
червомь весеннемъ гром, тотъ въ продолженіе ц®лаго года будетъ 
езопасент отъ пораженія молніей — Терещ., УТ, 7, 50; Молодикъ 
1844, 89; Сахаров, 11, 83; Ч.`0. И. и Д., годъ 1, П, 21. При пер- 
%01ъ громъ мущины, у которыхъ болитъ спина или поясница, си, 
48708 приподнять что-нибудь, думая, что отъ этого прибываютъ 
“МЫ и здоровье—Рус, Бес. 1856, І, ст. Максим., 63. 
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кахъ и въ озерахъ купаютея, чаютъ себъ отъ того здравии, в 
съ серебра умываются» *). И по преданіямъ другихъ народов 
богу-громовнику приписывали дары земнаго плодородія, его 
молили орошать пашни и давать ростъ и зрфлость ниважь; *) 
на шведекихъ островахъ донынЪ. при посфвЪ хлЪба, кладуть 
въ коробку еъ зерномъ и «громовую стрфлку»; въ Зеландии эт 
стрфлки разбрасываютъ по засъяннымъ полямъ, чтобъ уро- 
жай былъ хорошій; многія травы и растенія получили назва. 
нія, указывающія на громовника, какъ на ихъ общаго питате: 
ля. По сказашю Эдды пахари по смерти находятъ успокоеце 
отъ жизненныхъ трудовъ въ царств Тора. *) Тоже божество 
наказываетъь и за непочтеніе къ хлъбу; у словаковъ веть 
преданіе, что Рагот, увидя, какъ одна безразеудная, мать ш: 
тирала своего обмаравшагося ребенка хлЪбными колосья, 
грозно загремълъ надъ нею — и въ туже минуту и матьи 
дитя окаменфли. *) Въ искусетвъ воздълывать землю плугомь 
арійекія племена видъли божественное изобрЪтеніе, и саха 
лЪтняя гроза изображалась въ поэтической картин ветхие 
ванья облачнаго неба громоноснымъ Перуномъ (гл. ХІ). Так» 
какъ, по другому воззрвнію, таже гроза уподоблялаеь блтв? 
то, еближая оба эти представления, народная Фантазія допуска: 
етъ сравнеше битвы съ воздълываніемъ пашни. «Чръна зема, 
говоритъ (Слово о полку, подъ копыты костьми была поефяна, 
а кровно польяна, тугою взыдоша по русской земли»; рав 
съ народною пћенею: «за славною за ръчкою Утвою распахан 
была пашенка яровая; не плугомъ была пахана, не 60х00, # 
вострыми мурзавецкими кольязи; не бороною была взбороном: 
на, а коневыми ръзвыми ногами; пе рожью была посћяпа, 1 
пшеницею — козачьими буйными головами; не сильным д0“ 


1) Ак, Иет., ТУ, 35. — 8) 1, Мућ., 160. — 3) ів бони 
225, 228—9.—*) Маг, 2ріеуапку, І, 5. 
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дичкомъ веполивана — козачьими горючьми слезами» *). Та- 
кія поотическя сравненія возникали подъ непоередетвеннымъ 
вліяніемъ языка, который понятия грозы, битвы и оранья вы- 
ражалъ родственными звуками, такъ какъ со веъми ими не- 
раздьльна одна и таже мыель о разящемъ остр! и наноеимой 
ран: орать — «рЪзать» землю плугомъ, ратай — пахарь 
и рать, ратникъ; пахать доселъ сохраняетъ въ област. 
нарьихъ древиъйшее значене «рЪзать», наприм, пахать 
хабъ, мясо. °) | 


Мы уже говорили о древивйшемъ предетавленіи грозы брач- 
пымъ торжествомъ, любовною связью, въ какую ветупалъ богъ- 
громовникъ съ облачною или водяною (=дожденосною) нимФою 
(стр. 329), за которою нееся онъ въ порывахъ бури, какъ дикой 
охотникъза убъгающей жертвою, ехватывалъ ее и заключалъ въ 
(вои пламенныя объятія; нимфа означаетъ въ греческомъ не 
только миеическое олицетвореніе дождевой тучи, но и вообще 
товобрачную, невфету»; въ Малоросеш говорятЪ: «коли дощь 
йде кризь солнце, то чортъ дочку замижъ виддае»; тоже 
повфрье соединяется и съ вихрями, обыкновенными спутника- 
ии грозы: па Украйиъ вихрь называется «чортово впеилле» 
(свадьба), а въ великорусекихъ деревняхъ думаютъ, что въ 
это время «чортъ съ вфдьмою вънчается» °); у сербовъ 
боть поговорка: «бура гони, враг се жени». *) Туча олице- 
творялась существомъ женскимъ, прекраспою полногрудою 
НИМФОЮ, питающею своими материнскими соецами (= моло- 
омъ дождя) весь дольній міръ; сжимая ее въ евоихъ объя- 
Пихьъ, богъ-громовникъ съединялея съ нею молніей, какъ 


—==— 


') Ухраннскін пени: „чорна роля заорана и кулями засвяна, 
Овлымъ тђломъ зволочена и кровбою сполощена.“ — „Уже почавъ 
ВИНЪ землю конськими копытами орати, кровъю молдавською по- 
шватд“— Ист. очер. рус. слов., І, 212 —3. — *) Изв. Ак, Н., ІҮ, 
418.8) Номис., 282; Послов. Даля, 1028. —%) Орп, н, посл,, 30. 
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мужекимъ дътороднымъ членомъ, и проливалъ на зем- 
лю оплодотворяющее с мя дождя. Согласно съ этимъ, въ 
другихъ метафорическихъ представленіяхъ, громовникъ свер- 
литъ гору-облако буравомъ, и проникая въ ея нфдра 
извивающимея зм5емъ (=молней), выпиваетъ тамъ дра- 
гоцфнный напитокъ-дождь (етр.395); тъмъ-же орумемъ свер 


литъ онъ и тучу-дерево, возжигая въ ней пламя небес- 
ной грозы — точно также, какъ на земл живой огонь добы» | 


валея въ древности быстрымъ вращеніемъ деревяннаго север: 
ла, вложеннаго въ круїѓлое отверетіе дубоваго обрубка, Это 
понят!е сверлящаго бурава прилагалось и къ мужскому д$- 
тородному члену (ем. гл. ХІХ). Итакъ молнія принлма. 
лась за Фаллюсъ громовержца, который потому является въ 
миончеекихь сказаніяхъ великимъ оплодотворителемъ, 60° 
гомъ, надфленнымъ неизеякаемою силою любоетраетия, поето- 
япно-ищущимъ чуветвенныхъ наслаждений, покровителемт 110. 
ви и брачныхъ союзовъ. Отсюда возникъ греческій миоъ 00% 
Уран, лишенномъ мужекой силы. 0809у0‹ — небо; обыч: 
ный эпитетъ, придаваемый ему: 2отгрбес указываетъ на связь 
этого имени съ ночнымъ небомъ, а елЪдов. и съ небомъ, 10: 
мраченнымъ грозовыми тучами, такъ какъ оба эти понятия 
отождествлялиеь; соотвътетвующве слово въ санскритв \Уа- 
гипа — богъ водъ, первоначально: владыка облачныхъ 1010 
ковъ. Урапъ, по еказашію Гезіодовой Теогоши, царетвовалъ 
надъ вселенною и въ любовномъ вожделфши облегалъ богиню 
Гею = мать-сыру землю; но Кроносъ, сынъ его, отр%залъ у 
отца серпомъ дЪтородныя чаети и приевоилъ себЪ верховное 
владычество падъ міромъ, т, е. зимшя тучи (= злобные ТИ 
ны, порождение того-же облачнаго Урана; Кроносу дается тот» 
же титаническій характер) своимъ холодным дыханіемъ 048 
пенили природу, отняли у лфтняго неба его плодотворящую @10 
собность, и царство лъта смънилоеь царствомъ зимы, которое и 
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продолжалоеь до тёхъ поръ, пока не родился у Кроноса могу- 
11 Зевсъ. Возмужавши, Зевсъ ветупилъ въ битву съ отцемъ 
у титанами и низвергъ ихъ въ тартаръ, т. е. съ новою весною 
нарождаетея юный богъ-громовержецъ, торжествуетъ надъзим- 
шими тучами и туманами и овладъваетъ царственною влаетію. 
Ветественную преемственность этихъ явленій миоъ выразилъ 
оиною небеспыхъ владыкъ; зима смънлетъ лЪто и лЪто зиму 


| подобно тому, какъ сынъ-царевичъ наслъдуетъ престарълому 


отцу. Отнятіе мужекой силы Урана происходитъ во время осен- 
нихъ грозъ и совершается серпомъ, въ которомъ нъмецкіе 
ученые усматриваютъ поэтическое изображене радуги; но 
можно допустить и другое объясненіе: кром% радуги, серпомъ 
представлялся и молодой мБсяцъ; какъ свЪтило ночи, а ночь 
приравнивалась темнымъ тучамъ и туманной зим%, серповид- 
лая луна могла навести на мысль о губительномъ орудіи въ 
рукахъ демоновъ. Изъ каплей пролившейся крови Урана 
(= дождя) возетаютъ змћеголовыя эринніи и потрясающие 
копьями гиганты, т. е. изъ подымающихся паровъ рождаются 
демоническя существа тумановъ и тучъ. Подобно тому изъ 
каплей емени, которыя обронилъ Гетестъ, преелћдуя Лөлну, 
произошелъ змъй [руд бмос 1). Изъ того-же уподобленія мол- 
Ни — мужескому дЪтородному члену возникло религіозное 
чествоване Фаллюса. Во већхъ древнЪйшихъ религіяхъ, ВЪ 
оепову которыхъ легло обожаше творческихъ силъ природы, 
придавалось любовнымъ евязямъ священное значене; такъ 
было у индёйцевъ. перстанъ, въ Антіохін, Вавилон? и Егиит®. 
Въ Бенаресв до позднйшаго времени хранилось изображеше 
атитама, признаваемое за аттрибутъ самаго Шивы; страна, гд 
10житъ этотъ городъ, почитается святою. °) У грековъ и 
Римлянъ на праздникъ Діониса (Вакха) торжественно носили 


—________ 
г Пег Џгергипу Чег МУШ. 129, 139, 143.—°) 1. М; Н, П, 1837, 
у 
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изображене Фаллюса, какъ священный символъ весенняго 
плодородія, какъ знаменіе бога, проливающаго съ неба плодо. 
носное еђмя дождя; подобныя изображенія употреблялиеь 
въ старину, какъ спасительные амулеты, и дЪфлалиеь иногда 
крылатыми, что указываетъ на быстролетную громовую етрӯ. 

1) Такой существенный, наиболће характериетичный 
признакъ владыки громовъ, какъ весенняго оплодотвори. 
теля, долженъ былъ усвоить за нимъ особенное прозван, 
выражающее именно это отношене его къ природ; впоелі: 
ствін прозваше это принимается за собственное имя и вы. 
дфляется въ представлене особеннаго божества. Но такъ какъ 
могучій громовникъ творитъ земные урожаи не только дожде: 
выми потоками, но и ясными лучами солнца, выводимаго пм 
изъ-за густыхъ тумановъ зимы и какъ-бы вновь возжига: 
емаго молніеноснымъ свЪточемъ; то понятно, что въ обра. 
зБ бога- оплодотворителя должны были сочетаться черты ваа: 
стителя весеннихъ грозъ съ чертами царя везенняго солида, 
Подобное еліяніе видћли мы уже въ женекомъ олицетворенл 
богини, равно принимаемой и за прекрасную дЪву-солнце и за 
воинетвенную громовницу (стр. 226). Богъ-оплодотворитель, 
предетавитель благодатной весны, назывался ‚у германцёз» 
Фро или Фрейръ, у славлиъ — Ярило. Ето признавалоя 
покровителемъ любви и браковъ; отъ него зависли и дожди 
и ясная погода, урожаи нивъ, счастіе и благосостояние смерт: 
ныхъ. Шведы чтили его, какъ одного изъ главнЪйшихь 005 
говъ, и въ Упеаль идолъ его етоялъ возл® Тора и Водана, 
Адамъ Бременекій называетъ его Фрикко и высказываетея 0 
немъ этою замфчательною Фразою: «іегііцѕ еѕ! Руссо, расеш 
үоїирќаіетдие Јагеїепѕ тлота!іиѕ, спјиѕ еііат зпашаемии 222! 


ть 


тосе ргіаро» °). Самое имя Егб роднитея съ Скан. 


1) рег Огергипе Фег МуШ,, 163. —*) Переводт; Третій богь быль 
Фрикко, дарующій смертнымъ миръ и наелажденя, котораго даке 
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107 — евмя, юг — плодовитый. При совершени свадьбъ 
ему приносили жертвы. Вееною, празднуя его возвращеніе, 
шведы возили въ колесниц изображене этого бога. Указа- 
ніемъ на связь Фрейра съ громовникомъ служатъ его полеты 
па баснословномъ боров? (см. гл, ХІ\) и блестящий мечь (—мол- 
Ши), который самъ собою поражаетъ великановъ тучъ (те1- 
незеп). Богу Фро соотвътетвуетъ богиня Егоъа (Егеуја)— 
тоже, что рим. Мег и Шфега, славян Ладо и Лада *). Въ 
шеенныхъ прип%вахъ Ладу дается прозваніе дфда, какимъ 
обыкновенно чествовали Перуна (см, ниже): «ой Дидъ-Ладо|» 
Къ нему обращаетея хороводная пЪеня: «а мы просо еъяли- 
иди’, намекающая на древнюю умычку женъ; имя „Лада 
сопровождаетъь и другую пеню о варкъ пива, которое, 
хакъ мотагора дождя, играла важную роль въ культ? громов- 
шка *). | 

Значене Ярила вполне объясняется изъ самаго его имени 
п еохранившихея 0 немъ предашй. Корень яр совмфщаетъ въ 
660% понятія: а) весенняго свЪта и теплоты, Ъ) юной, стреми- 
тельной, до неистоветва возбужденной силы, с) любовной 
страсти, похотливости и плодород!я: понятія, неразлучныя съ 
представленіями весны и ея грозовыхъ явленій. У карпат- 
кихъ горцевъ ярь (пол. таг, іаго, чешек. сат, саго) — 
весна, т, е. леное и теплое время года °), ярець — май; 
костромек, яръ — жаръ, пылъ («какъ гор®ла деревня, та- 
ЮЙ быль яръ на улиц, что подступиться не въ мочь»), 
(600. јара —- жаръ печи, јарко сунце — тоже, что наше 
‘расное солнце», Въ нъмецкихъ нарБчіяхъ слово это перешло 
№ 000значеніе цЪлаго года — ]айг (гот. јёг, др.-вер.-нъм. 
——_—_ 
хүмиръ изображаютъ съ огромнымъ пріапомъ, — !) 0. МуШ., 193; 
Піе СоЦегуе Ц, 239—240, — 2) Сахаров., І, 27—28.—°) Галицкая 


пословица: “ярь — нашъ отецъ и мати; хто не посве — не буде 
збирати,» | 
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Јат, др.-сак. сег, англое. сеат, англ. уваг, сканд. ат), п. 
добно тому, какъ наше л то (сближаемое Я. Гриммонъ ст 
нем. [еп7, 1е170) получаетъ тотъ-же самый смыслъ въ вы: 
раженіяхъ: прожить столько-то лътъ, договоритьея на такое-то 
число лћтъ, идр. Затемнившееся въ сознанш, старинное значе. 
ніё слова јат было впослћдетвіи подновлепо прибавкою 90116. 
та: Гтіһјаһт (= /тйһіпо) — раннее время года, весна; срав- 
ни: ит. ргітатега, Фр. ргіліетрз. Прилагательныя ярій, 
переярій въ курек. губ. үпотребляютея, говоря о живот. 
ныхъ, въ емыел?: второгодняго = пережившаго одну весну, !) 
Ярый воскъ — чистый, бълый («горитъ свъча воску яра 
го»), ярыя пчелы — молодыя, весенняго роенья; чехи т075- 
же эпитетъ, кром% лчелы и воска, придаютъ и меду. Яр 
водье— высокая, стремительно-текущая вода весенняго рази“ 
ва ръкъ; яръ — быетрина ръки и размоина отъ весенней в0- 
ды; яро — сильно; шибко, скоро, дровый (лроватый)- 
скорый, нетерпъливый, готовый на дфло, яровистыйї — 
бойкой, ярый (ярный) — сердитый, вспыльчивый, раздра 
жительный , сильный, разъ-ярённый — етрашно разр 
женный, неукротимый, серб. јарити се — гнЪваться, Ват 
реннія движенія души своей древній человъкъ не иначе мог 
выразить, какъ чрезъ посредство тъхъ уподобленій, каки 
предлагала ему внфшнля, видимая природа, и такъ назыв 
мыя отвлеченныя понятія первоначально носили на себ% мате: 
ріальный отпечатокъ; это и теперь слышится въ выражен 
яхъ: пылкая, пламенная, горячая любовь, теплое ч] 
ство, разгорячиться, вскип ть, вепылить (отъ пы» 
— == плам й; нъм, іп іле Копилеп) — прійдти въ СНВ, ра? 
жечь ВЪ комъ ненависть, желаніе мести, опала — царем 
гиёвъ, пожигающий словно огонь, и проч. Яровать — № 


0) р. МУ, 715; 0. 3. 1852, У, крит.;45-—48; Приб. къ Изв, Ат Я, 
І, 30. 
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ть и обработывать поля подъ весенше поефвы; яровина 
(аровинка) — весною поећянный (провой) хлЪбъ, серб. 
јаро жито, пол. іаге рое, ярица — пшеница, серб. Ја- 
рица — тоже и јарина — л®тніе плоды, яровикъ, яро- 
зип е— поле, заезянное яровымъ хлЪбомъ. Ярость — тиъвъ 
и похоть, ярунъ — похотливой, по-ярый — приетрастный 
къ чему - нибудь («онъ пояръ до вина, до женщинъ»), ярить- 
ся — чувствовать похоть, серб. јарич — любовный жаръ {) 
Таже самыя значенія соединяютея, какъ увидимъ ниже, и съ 
корнемъ бу й, синонимическимъ ръченію яръ. 


Воспомипаліе объ Ярилъ живЪе сохранилось въ Б%лорусеін, 
тд его предетавляютъ молодымъ, красивымъ и, подобно Оди- 
пу, разъъзжающимъ на ОЗ ломъ конф и въ бфлой ман- 
тіп; на головъ у него вфнокъ изъ весеннихъ поле- 
выхъ цв товЪ, въ лъвой рук держитъ онъ гореть ржа- 
пыхъ колосьев, ноги босыя. Въчесть его бълоруссы празд- 
пуютъ время первыхъ поефвовъ (въ конц? апръля), для чего 
собираются по селамъдвушки, и избравъ изъ себя одну, одъ- 
ваютъ ве точно такъ, какъ предетавллетея народному вообра- 
женію Ярило, и сажаютъ на бфлаго коня. Вокругъ избранной 
лаинною вереницею извивается хороводъ; на веъхъ учаетни-- 
дахъ игрища должны быть вънки изъ евъжихъ цв®%- 
товъ. Если время бываетъ теплое и леное, то обрядъ этотъ 
совершается въ чистомъ полз — на засћтянныхъ нивахъ, 
въ присутетвіи етариковъ. Хороводъ возглашаетъ пвеню, въ 
которой воспЪваются благія дфяня стариннаго бога, какъ 
онъ ходитъ по свЪ ту, роститъ рожь нанивахъ и да- 
руетъ людямъ чадородіе: 


А гдзћжъ јонъ нагою — 
Тамъ жито капою, 


НЦ 


) 064, Сл., 175, 274; Доп. обл, сл., 313; Срп. рјечник, 247, 
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А тдзћжъ јонъ ни зырне— 
Тамъ коласъ вацьвицё! 1} 
Тамъ, тла етулалъ старинный богъ своими босыми но 
гами, тотчасъ выростала густая рожь, а куда обращались ето 
взоры — тамъ цвъли колосья. И по представленіямъ другихь 
народовъ: гдф проходили боги, тамъ подымались изъ земли 
роскошные злаки; на мъет, тдъ Зевеъ заключилъ Геру въ 
свои объятія, зазеленфали травы, запестрфли цвЪты и ниг 
на нихъ обильная роса *); въ народныхъ сказкахъ красавица 
— богиня Весна, выступая въ свой брачный путь — къ ожл- 
дающему ее жениху, наполняетъ воздухъ благовон1емъ, а подъ 
стопами ея выростаютъ прекрасные цвЪты 3). Въ деревнях 
Великой и Малой Россіи весенний праздникъ Ярилу перешель 
въ чествованіе Юрьева дня (сэт, гл. ХШ); собственно-же подъ 
пменемъ Ярилова праздника извфетны были здЪфеь и удержи 
вались весьма долгое время тъ игрища, которыя древле совла 
дали съ періодомъ удалешя л®тняго солнца на зиму. Тогда со 
вершалея знаменательный обрядъ похоронъ Ярила; изобра 
жене его дълалось съ огромнымъ мужскимъ д®10 
роднымъ членомъ и полагалось въ гробъ; похороны @ 
провождалиеь плачемъ и завываніемъ женщинъ *) — 10180 
также, какъ у тиникіанъ и другихъ древнъйшихъ народов? 
смерть Фаллюса оплакивали женщины, принимавшія участі 
въ религіозной перемоши его погребешія. Этимъ `обрядомь вы: 
ражалась мысль о грядущемъ, послъ лЪтняго солоноворота, 
замираніи плодотворящей силы природы, о приближающемо? 
царетвъ зимы, когда земля и тучи замыкаютея морозами, гро» 
перестаетъ гремфть, молнія — блистать, дождь — изливатьей 
на поля и сады. Обрядовая обстановка, съ какою праздновал 


— РЕНИ = 

1) Приб. къ %. М, Н, П. 1846, 20—21. —®) р. МУ, 306. — 
3) Гальтрихъ, 39.—4) Подробности см. въ глав о народныхъ Пра 
никахъ, 
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боту Яризу въ разныхъ мъетностяхъ, указываетъ на тъеную 
связь его съ лътними грозами, на тождественность его съ дож- 
ДАЩИМЪ Перуномъ: опьянене виномъ, какъ символомъ без- 
смертнаго напитка боговъ (дождя), бъшеныя пляски, сладо- 
страстные жесты и безетудныя пЪени (символы небесныхъ 
оргій облачныхъ дъвъ и грозовыхъ духовъ) напоминали древ- 
шя вакханаліи; какъ на праздникахъ Діонису главная роль 
принадлежала вакханкамъ, такъ и въ вышеописанномъ бъЕЛо- 
русекомъ игрищ еовершенте обряда исключительно возлагает- 
ел на дъвицъ. Въ воронежекой губ. лицо, избранное предетав- 
лять Ярила, убиралось цвътами и обвфшивалось бубенчика- 
ипи колокольчиками, въ руки ему давали колотушку, 
п самое шествте его было сопровождаемо стукомъ въ бара- 
бакъ или лүкошко; потому что звонъ и стукъ были мета- 
хорами грома, а колотушка — орудіемъ, которымъ богъ-громов- 
никъ производитъ небесный грохотъ. У другихъ елавянъ Яри- 
10 извъстенъ былъ подъ именемъ Яровита (витъ — окон- 
чаше, корень — яр ъ), котораго етаринныя хроники сравнива- 
ютъ съ Мареомъ: «део ѕпо Негоу1(0, фи попа Іабпа Магз 
Шейиг, ејуреџѕ ега{ сопѕеегаіиѕ»; Мареъ же первоначально — 
гГромовникъ, поражающий демоновъ, а потомъ — богъ войны. 
Какъ небееный воитель (богъ`· яроетны й—гиъвный), Яро- 
вить предетавлялея еъ браннымъ щитомъ; но вмбстЪ еъ тТЪМЪ 
01% былъ и творецъ веякаго плодородія. Отъ его лица жрецъ, 
по евидътельетву жизнеописанія св. Оттона, произносилъ ел%- 
дующия слова при евященномъ обряд: «я богъ твой, я тотъ, 
который одфваетъ поля муравою и лћеа листьями; въ моей вла- 
ти плоды нивъ и деревьевъ, приплодъ стадъ и все, что елу- 
ЖИТ на пользу человъка. Все это дарую я чтущимъ меня и 
_Инимаю у тъхъ, которые отвращаютея отъ меня» '). 


—_— 
1%. М. Н, П. 1846, УЦ, 58—60. Г, Срезневскій считаетъ 
Руевита (ВизеуЦВи$) тождественнымъ съ Яровитомъ; «оба на- 
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Что язычеекія празднества, совершавшіяся въ честь пао. 
дотворащихъ силъ природы, отличались полнымъ разгуломь 
и безстулемъ, на это мы имфемъ прямыя свидтельетва 1и. 
_мятниковъ. Поеланіе игумена Памоила во Пековъ 1505 тод 
говоритъ: ‹еда бо приходить велй праздникъ день Рождества 
Предтечева (24 іюня — праздникъ л®тняго поворота солнца), 
и тогда во святую ту нощъ мало не весь градъ взмятется (№ 
селъхъ) и возбЪсится.. стучать бубны и гласъ сопълій игу. 
дуть струны, женамъ же и дъвамъ плесканіе и плясанів, д 
главамъ ихъ накиваніе, устамъ ихъ непріязненъ кличь и вопль, 
веескверненныя пћсви, бсовская угодія свершахуся, и хроб. 
томъ ихъ вихляніе, и ногамъ ихъ скаканіе и топтаніе; туже 
есть мужемъ же и отрокомъ великое прелщенігя 
паденіе, но яко (вар. ту есть) на женское и дъвичеекое ш 
таніе блудно(е) и(мъ) възръніе, такоже и женамъ мужа 
тымъ безаконное оскверненіе идъвамъ растаё. 
ніе» 1). И то творится, по выражению игумена, въ укориа) 
и безчестіе святому празднику; подобаетъ день этотъ содер: 
жать въ чистотв и цфломудриь а не въ козлогласованіи, пьш 
стве и любодЪяни. Тоже подтверждаетъ и Стоглавъ; на Ш: 
новъ день и въ навечери Рождества и Крещенія (время зи 


званін имћютъ одно и тоже значен!е буйности, силы» (Юнгманъ 
оп Сезку, ТҮ, 251; І, 570); а далће прибавляеть: «Другая 
Форма корня яръ есть яеъ—и отъ нея произошло другое название: 
богъ свъта Яеонь или Хаеонь, извъстное чехамъ въ смысл 
Феба Длугошъ, а за нимъ и БЪъльскій говорятъ о немъ (Језѕа), 
какъ о Юпитеръ •. Имя Ярилы слышится во многихъ геограёиї" 
скихъ названінхъ: Ярилово поле—въ Костром®, Ярилова роще 
бывшая въкогда подъ Ќинешмою, село Ерилово въ Дорогобуж. 
узздв, Яридовичи—урочища въ тихвин, и валдайск. уззд., Яр 
лова долина около Владиміра, и проч, (Сахаров. Ш, 965 Древ. 
Боголюбовъ, соч. Доброхотова, 96—97; Р. И. 06., УП, 187, и 
Ходаковскаго).—!) Доп. къ Ак. Ист., Г, 23; Ч. 0. И. иД. 104300 
ГУ, 60—61, | я 
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паго солоноворота, знамепующаго возрожденіе божескаго твор- 
чества) «сходятся мужи и жены и дъвицы на нощное плеще- 
ваше и на безчинный говоръ, и на бъеовскіе пъсни, и на пая- 
аще и на скаканте, и на богомерзкія дла, и бываетъотро- 
комъ оскверненіе и дъвамъ раетлъніе». Упоминаетъ 
(тоглавъ, что подобные «глумы» творились и въ троицкую 
субботу, и въ Петровское заговънье '). По всему вфроятию, 
съ праздниками Ярилу или Перуну-оплодотворителю соединя- 
10 въ отдаленную старину и совершене языческихъ бра- 
ковъ и умычки (похищене) женъ, о чемъ въ Несторовой л$- 
тописи сказано такъ: «радимичи, и вятичи, и съверъ (еверяне) 
цинъ обычай имяху (съ древлянами): живаху въ лёеЪ, яко: 
же всякій звЪрь. ядуще все нечисто, срамословье въ 
шхъ предъ отьци и предъ снохами, браци не бы- 
вату въ нихъ (т. е. съ христанекой точки зрћънія), но игри- 
ца межю селы. Схожахуся на игрища, на плясанье и 
іа воя ОЪеовьекая игрища, и ту умыкаху жены собЪ, съ 
п0-же кто съвъщашеея; имяху же по двћ и по три жены» °), 
Перелелавскій лътописецъ передаетъ это свидътельство Не- 
бра въ болће распространенной ФхормЪ: «и срамословіе и не- 
деше, діаволу угажающи, възлюбиша и пр®дъ отци и еноха- 
ши матерми, и м(б)раци не возлюбиша, но игрища межи сълъ, и 
Ту слъгахуся, рищюще на плясаніа, и отъплясаніа 
10знаваху — котора я жена или дъвица до младых ъ 
!9х0тенте имать, и отъ очного взозрънія, и отъ обнаженія 
ща, и отъ пръетъ ручныхъ показаніа, и отъ прьетнен дара- 
Гана (перстъ возлаганія?) на пръеты чюжая, тажъ потомъ це: 
аша съ лобзаніемъ, и плоти съ сердцемъ ражегшися 
‘Чагахуся, пныхъ поимающе, адругыхъ, поругавше, 


Хааху на насмваніе до смерти» °), Изъ правилъ митрополи- 
————_—_ 


оланы ХІІ, вопр, 24, и ХОП, — *) П. С. Р. Л., 1, 6.—°) бтр. 


446 


та Іоанна (конца ХІ ет.) видно, что и посл просвъщенія Руел 
простой народъ ечиталъ христіанекій обрядъ въичаня — д6 
ремоніей, установленной для князей и бояръ, и не признавал 
за нужное брать на супружеское сожите церковнаго блато. 
словенія, а довольствовалея старыми языческими обычаями, п 
что въ его время были люди, имфвиие по двъ жены *). Покло- 
неніе Ярилу, и буйныя, нецфломудренныя игрища, возникшая 
подъ вліяніемъ этого поклоненія, — все, въ чемъ воображеню 
язычника наглядно сказывалось священное торжество жизни 
надъ смертію (= Весны надъ Зимою), для хриетіанекихъ № 
ралистовъ были «дфйетва» нечистыя, проклятыя и бъсовекі; 
противъ нихъ постоянно раздавался протестъ духовенетва, 6 
смотря на то, стародавній обычай нескоро уступилъ назидані. 
ямъ проповъдниковъ; ‘до поздиъйшаго времени на Яриловомь 
празднеетвт допускались свободныя объясненія въ любви, ш 
цфлуи и объятія, и матери охотно посылали своихъ дочерей 
поневъетиться на игрищахъ. Праздникъ этотъ въ Твери 
уничтоженъ ревностью архіепископовъ Меводя и Амвросія, а 
въ Воронеж» тоже совершено преосвященнымь Тихономъ. Въ 
1765 году—въ понедъльникъ Петрова поста (30-0 мм) 
приВхаль святитель на площадь, гд происходило пародио 
гульбище; «я увидълъ, говоритъ онъ въ евоемь увфщани тъ 
паств, что множество мужей и женъ, старыхъ и малыхъ д 
тей изъ всего города на то мъсто собралось. Между еимь мно: 
жеетвомъ народа я увидфлъ иныхъ почти безчуветвенно-ли 
ныхъ, между иными ссоры, между иными драки; примы» 
плясашя женъ шяныхъ еъ екверными изенями.» Преосвящей 
ный оетановилея поереди толпы и началъ обличение; промо 
вЪдь его достигла цфли, народъ разошелея и раздан Йршу 
навсегда былъ оставленъ *). | 


7 Рус. Дост. І, 91, 101, — *) Терещ., Ү, 102; Описанів жизни 1 
ПОЕ преосн. Тихона, соч. митроп. Евген я, изд, 2-6, 2 27—11, 
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Уподоблене дождя мужскому смени и чествован!е Фаллюса 
привели акъ тому суевЪрному, исполненному нраветвеннаго 
(езобразія обряду, о которомъ упоминаетея въ лБтописи Не- 
стора — въ разеказЪ о болгарахъ, приходившихъ къ св. Вла- 
лору: «си бо омывають оходы своя, поливавше водою, 
въ ротъ вливають и по брадъ мажются, поминають 
рохмита; такоже и жены ихъ творять туже екверну, и ино 
пуще отъ совкупленья мужьека и женьска вкуша- 
ють. Си елышавъ Володимеръ плюну на землю, рекъ: нечис- 
то ость дфло!» ') Слово ев. Григорія (паисіевекій сборн. 
ХІҮ з.), говоря о языческихъ народахъ, которые чтили срам- 
ные уды и требы имъ возлагали, прибавляетъ: «отъ нихъ-же_ 
болтаре научившись, отъ срамныхъ үдъ истекшюю скверну 
вкушають, рекуще; симъ вкушаньемъ оцъщаються 

грфеп.» По другому вписку: «словъне же на свадьбахъ 
зъкладываюче срамоту и чесновитокъ (чеснокъ) въ 
ведра пьють, отъ оюФильскихъ же и отъ аравитьскыхъ 
пенй научьшеся болгаре отъ срамныхъ удъ иестъкаю- 
цюю сквьрноу въкоушають.» Въ словъ христолюбца (по 
рукописи ХУ в.) находимъ тоже свидътельство: «ино же сего 
горфе есть: устроивьше срамоту мужьекую и въкр(л)а- 
дывающе въ въдра и въ чаш$ и пьють, и вынемьше 
псморкывають и облизывають и цълують, не хужь- 
Пе суть жидовъ и еретикъ и болгаръ.» *) Какъ символы дождя, 
мужское смя п вода, которою омываются дБтородные члены, 
получили въ народныхъ убъжденіяхъ туже очистительную 
"мү, какую индфйцы присвояли коровьимъ экскрементамъ 
(00, тл, ХШ), и значеніе напитка, скръиляющаго брачные узы 
! рождающаго любовь. Въ вопросахъ Кирика (ХІЇв.) читаемљ: 
{06 воть у женъ: аще не въелюбять ихъ мужи, то омыва- 
——— 

ЭП. С. Р, Д.І, 37, — 8) Лат, рус. лит., т. ГУ, 92, 97, 99, 
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ють тъло евое водою, иту воду дають мужемъ» 1), 
Въ одномъ рукопиеномъ соборникъ ХҮІ в. *) въ стать 0 
различныхъ эпитемьяхъ сказано: «єгръхъ есть мывшесь мо- 
локомъ или медомъ (и молоко, и медъ символы дождя) 
и давши кому пити милости для —опитемьи 8 недъль по. 
клоновъ по 100.» 

Чувство взаимнаго влеченія юноши и дъвицы, чувство лю6- 
ви, ведущей къ брачному союзу, издревле выражалось подт 
метахорическими образами грозы, связующей отца-небо съ 
матерью-землею. На эпичеекомъ языкЪ народныхъ пфеень лю. 
бовь прямо называется горючею («горюча любовь на евїт?); 
объ ней поется: 


Не огонь горитъ, не смола кипитъ, 
А горитъ-кипитъ ретиво сердце по красной дъвицћ. 


Любовь—не пожаръ, выражается пословица, а загорит: 
ся — не потушишь °). Въ переяславльскомъ уъзд?ъ говорять 
«лучше семь разъ горфть (т. е. быть холостымъ, томиться 
любовью), чфмъ одинъ овдовъть.» Въ томъ-же значені слово. 
«горфть» употребляется въ замфчательной народной игрћ, 12 ' 
вфетной подъ именемъ гор®локъ. Горфлки начинаются св 
наступленемъ весны, съ СвЪтлой недъли, когда славилась 00 
гиня „Лада, покровительница браковъ и чадородія, когда самая 
природа ветупаетъ въ свой благодатный союзъ съ богомт-Г]о 
мовникомъ и земля принимается за свой родъ. Очевидно, шй 
этой приладлежитъ глубокая древность. Холостые парни # 
дъвщы устанавливаютея парами въ длинный радъ, а о? 
изъ мӧлодцевъ, которому по жребію достается гор?тТь, 014 
новитея впереди везхъ и произноситъ: «горю, горю пешы 
1) Памят. ХП в., 202, — 2) Рукопись эта принадлежала петербур: 


торговцу Болотову. — 8) Опис. олонец. губ. Дашкова, 188; 0, 8. 
1851, ҮІІ, 73. 
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Чего ты горишь? спрашиваеть дфвич1й голоеъ. — Красной 
фвицы хочу. — Какой? — Тебя молодой! При этихъ еловахъ 
одна пара разбтгаетея въ разныя стороны, стараясь снова сой- 
титьея другъ съ дружкою и схватиться руками; а который го- 
21ъ—т0тъ бросается ловить себЪ подругу. Если ему удаст- 
сл поймать двушку прежде, чфиъ она сойдется съ своей па- 
рою, то они становятся въ рядъ, а оставшійся одинокимъ за- 
ступаетъ его мвето; если же не удастся поймать, то онъ про- 
должаетъ гоняться за другими парами, которыя, послъ тЪхъ- 
же вопросовъ и отвЪтовъ, бъгаютъ по очереди !). Погоня 
за дъвицами, ловля, захватъ ихъ, указываютъ на старинныя 
умычки женъ; юноша, волнуемый страстными желаніями, до- 
блвающійея невЪеты, уподобляется горящему пню *), а самая 
ира въ разныхъ облаетныхъ наръчіяхъ слыветъ: огары ши, 
оторблышъ, опрълъ (отъир®ть), малорус. гори-дубъи 
гори-пень °). Есть еще другая игра, значенів которой тож- 
дественно съ горфлками; дъвица садится въ сторонћ и причи- 
тываетъ: «горю, горю на камышкт; кто меня любитъ, тотъ 
винить» (или: «кто миле већхъ, тотъ меня выкупитъ»), Изъ 
Толпы играющих выходитъ парень, беретъ ее за руки, приподы- 
атъ и цфлуетъ; потомъ садитея на ея мъето и произносить 
же слова; его выкупаетъ одна изъ дъвицъ, и такъ далфе *). 

Заговоры на любовь называютея присушками (отъ су- 
шить; санскр. корень сиѕ — агезееге, сизптап — огонь= 
10, что жжетъ и сушить; наше сухмень — засуха, произве- 
ценная жаркими лучами солнца °), а на утрату этого чув- 


) Сахаров., І, 74; Ворон. Г. В. 1851, 14.— Въ нъкоторыхъ 
Керевнихъ тотъ, кто «горитъ», называется столбомъ. — °) Обл. 
04, 136—7, 143, 216. — % Терещ., ІҮ, 28. Обл. зазной — любовь, 


8880йный — влюбленный, зазноить — обуглиться, зноить — 
ОЪ Сильнаго жара принимать красный цвЪтъ, издавать запахъ 
Гари, зной — жара, зази1яться — загорътьбя. — ?) Архивъ 


ист.-юрид. еввд., П, ст. Бусл., 8 
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ства —отсушками или остудою (отъ стыть, студить 
студёный, стужа, остуда — нелюбовь, ненависть, по. 
етылый—немилый; сравни: охладъть въ любви). Дая 
того, чтобы уничтожить въ комъ-нибудь любовь, надобно по. 
тасить въ немъ пылъ страсти, охладить внутренний сердечный 
жаръ. Этимъ мпогочисленнымъ даннымъ повидимому проти: 
воръчитъ слово зазноб а— любовь (зазнобчивый —влюб- 
чивой отъ зноби ть —холодить, морозить, озн объ — дрожь, 
ощущеніе холода *), но это противоръчіе только кажущееел; 
оно легко объяеняетея переходомъ понятія о поћдучемъ, при: 
чиняющемъ боль огнЪ къ значеню жгучаго мороза (ем. 
гл. ХІ). Заговоры на любовь или присушки состоятъ 132 
заклинаній, обращенныхъ къ божественнымъ стихіямъ весег 
нихъ грозъ: къ небесному пламени молний и раздувающимъ его 
вътрамъ. Приведемъ нЪеколько любопытныхъ прим%ровъ: а) 
«На морф-на кіян® (= въ неб%)... стояла гробница (=туча), 
въ той гробнице лежала дъвица (молнія, богиня-громовница), 
Раба божія (имярекъ )! встань-пробудиеь, въ цвЪтное платье 
нарядись, бери кремень и огниво, зажигай свое сер 
це ретиво по рабъ божівмъ (имя) и дайся по немъ въ 700. 
ку и печаль» ?). Кремень и огниво, которыми Перунъ выскаеть 
евои молніеносныя искры, до сихъ поръ даются въ олонецкойтуї. 
жениху, передъ самымъ отправленіемъ его къ вънцу; еъ ш 
ми отправляется онъ и въ церковь. *). р) «Ветану я рабъ № 
жій и пойду въ чистое поле. На ветрћчу мнъ Огонь и Поль 
мя и буенъ Вътерљъ. Ветану и поклонюсь имъ низёшенько 
и скажу такъ; гой еси Огонь и Полымя! не палите 39. 
леныхъ луговъ, а буенъ Вътеръ! не раздувай ш“ 
лымя; а сослужите службу върную, великую: вынь? 
изъ меня тоску тоскучую и сухоту плакучую, понесите 6 


') Доп. обл. сл., 56, 68., — *) Лът. рус. лит., т. ІҮ, 75 = ) 
Опис, олон. губ., 207; Сынъ Отеч. 1839, т. ҮШІ, 86. 
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черезь боры— ве потеряйте, черезъ пороги —не уроните, 
черезъ моря и ръки -- не утопите, а вложите ев въ рабу божію 
(пия) — въ бфлую грудь, въ ретивое сердце, и въ легкія и въ 
печень, чтобъ она обо мнв рабЪ божьемъ тосковала и горевала 
денну, ночну и полуночну, въ сладкихъ Ъетвахъ бы не затћда- 
да, въ меду, пивб и вин не запивала.» Подобныя обращенія 
дрлаютея и къ огненному змъю—зоомортическому олицетво- 
ренію громовой тучи. Въ другихъ заговорахъ читаемъ: с)« Пой- 
ду. явъ чистое поле, взмолюся тремъ Вътрамъ, тремъ. 
братьямъ: Вътры, буйны Вихори! дуйте по всему б%- 
10му свъту, распалите иразожгите и сведите рабыню 
[имя ) со мною рабомъ божіимъ душа съ душой, тъло съ тъломъ, 
плоть съ плотью, хоть (сравни: по-хоть) съ хотью, Не уро- 
шите той моей присухи ни на воду, ни на лБсъ, ни на зем- 
10, ни на скотину; на воду сроните — вода высохнетъ, на 
еъ сроните— лЪеъ повянетъ, на землю сроните —земля сго- 
ритъ, на скотину ероните — скотина посохнетъ. Снесите и по-. 
ложите (ее) въ рабицу божію, въ красную дЕвицу—въ б%лое 
Утёло, въ ретивое сердце, въ хоть и плоть... Есть въ чис- 
Томь подф— сидитъ баба-сводница, у бабы-сводницы етоитъ 
печь кирпичная, въ той печи кирпичной стоитъ кунганъ, въ 
Томъ күнганъ всякая веща кппитъ-перекипаетъ, горитъ-пе- 
регораетъ, сохнетъ и посыхаетъ; такъ бы о миъ рабъ бо- 
мемь рабица божія (имя) сердцемъ кип%ла, кровію 
горъла, и не могла бы безъ меня ни жить, ни быть.» 1) 4) 
«Встану я и пойду въ чистое поле подъ восточную сторону. 
а ветръчу мнъ семь братьевъ, семь Вътровъ буй- 
ныхъ,— Откуда вы, семь братьевъ, семь Вътровъ буйныхъ, 





!) Баба-сводница—въдьма, кипучій кунганъ—грозовая туча (см. 
Ниже); смыслъ посаЪдняго пер!ода такой: какъ изсыхаетъ въ пла- 
мени грозы дождевое облако, такъ да изсушитъ любовь красную 
АВвицу. 
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идете? куда пошли? — Пошли мы въ чистыя поля, въ широ. 
кія раздолья сушить травы скошеныя, лъса порубленые, земли 
вепаханыя. — Подите вы, семь Вфтровъ буйныхъ, соберите 
тоски тоскучія со вдовъ, сиротъ и маленькихъ ребятъ—00 
веего евъта благо, понесите къ красной лъвиц? (имя) въ ре. 
тивое сердце; прое ћките булатнымъ топоромъ (—мол- 
ней) ретивое ея сердце, посадите въ него тоску тоску 
чую, сухоту сухотучую, въ ея кровь горячую, въ печень, @0- 
ставы..., чтобы красная дъвица тосковала и горевала по та. 
комъ-то рабт божпемъ во већ суточные 24 часа, Ъдой бы ве 
заъдала, питьемъ оы не запивала, въ гульбЪ бы не загуливала д 
во снЪ бы не засыпывала, въ теплой паруш% (бан) щелоком 
пе смывала, въникомъ не спаривала... и казался бы ей такой. 
то рабъ божій милъе отца и матери, миле всего рода-племен, · 
милће всего подъ луной господней.» ')\е} «ЕБеть на восточной. 
странъ высокія горы, на тъхъ горахъ етоитъ сырой дуб. 
кряковатой (горы=тучи, дубъ— Перувово дерево); стану 1 
райъ божий подъ. тотъ сырой дубъ кряковатой и поклон з 
буйнымъ Вфтрамъ: ой же вы, буйные Вътры! повъйте вш 
меня раба божія и обвъйте вы семьдесять составовъ съ со 
вомъ и семьдесять жилъ съ жилою, хоть, плоть и горячую. 
кровь и ретивое сердце, и евъйте вы съ раба божьяго дуу 
и помышленіе, тоску и сухоту. И обвЪйте вы, Вътры бй 
ные, рабу божію мою полюбовницу въ ея бълое лицо, въ 40 
ныя очи, во вс 70 жилъ съ жилою и 70 составовъ съ 00074 
вомъ, хоть и плоть... и зажигайте вы, буйные Вътры, 7 
рабы божіей моей полюбовницы душу и тъло, думу и пом 
ленте... Какъ всякой человъкъ не можеть жить безъ 2280 


г‘) Библ. для Чт. #848, ІХ, ст. Гуляева, 48—49; 0. 3. 18% 
ГУ, смвеь, 149; сравни у Сахарова (І, 30): „вы, Вътры буйные 
распорите ея бълу грудь, откройте ея ретиво сердце, навойте 
тоску со кручиною“, 
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(езъ соли, безъ питья-безъ жи, такъ бы не можно жить раб 
(ожіей безъ меня раба; сколь тошно рыб? жить на сухомъ бе- 
регу безт воды етуденыя и сколь тошно младенцу безъ матери, 
1 матери безъ дитяти, столь бы тошно было рабЪ божіей безъ 
меня раба; какъ быки скачутъ на корову, такъ бы раба божия 
Ятала, искала меня — Бога бы не боялась, людей бы не стыди- 
лась, во үста бы целовала, руками обнимала, блудъ сотворила; 
п какъ хмфль вьется около кола, такъ бы вилаеь-обнималась 
үаба божія около меня.» (новгор. губ.) Г) «Въ чистомъ пол? 
гүллетъ буйный В%теръ; подойду я поближе, поклонюсь пони- 
же, и скажу: гой еси буйный Вътеръ! пособи и помо- 
мнт законъ (брачный союзъ) получить отъ такого-то 
Цна.» ') Подъ непосредетвеннымъ вліяніемъ древне-языче- 
бкихъ воззръній на силы природы —воззрћъній, которыя нахо- 
шли для себя долго-неизеякавиий источникъ и прочную опору 
0% звукахъ роднаго языка, сложилась и система нраветвен- 
ых убъжденій человъка. Весь внутренний міръ его пред- 
устарлялея не свободнымъ пролвленіемъ человъческой воли, а 
 Пвзависниымь отъ нея, привходящимъ извн® дъйетвіемъ бла- 
0клопшыхъ или враждебныхъ боговъ. Всякое тревожное ощу- 
щеше, всякая страсть принимались младенческимъ народомъ 
М НВчто наноеное, напущенное, какой взглядъ и донын№ 
Церживается въ массъ неразвитаго простонародья: пьетъ ли 
№10 запоемъ, пристраститея ли къ игрЪ, страдаетъ ли душевной 
'знею — вее это неспроста, во всемъ этомъ видятъ оча- 
Рованте. Чувство любви есть также нано сное; тже буйные 
тры, которые пригоняютъ весною дождевыя облака, разду- 
"тъ пламя грозы и разеыпаютъ по землъ семена плодородія, 
т прВноеятъ и любовь на своихъ крыльяхъ, навЪваютъ ее въ 
1910 бфлое, зажигаютъ въ ретивомъ сердцв Кто влюбленъ, 


—— 


1 Библ. для Чт. 1848. ІХ, 50 
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тотъ очарованъ. Возбуждая тайныя желания, безотчетную 
грусть и томленіе, любовь понята народомъ какъ грызущая, 
давящая тоска, заставляющая юношу или дъвицу ИЗНыватЬ 
сохнуть, таять; такъ изображается она и въ заговорахъ:« какъ 
на морӯ-на окіан%, на оетровъ на Бүянъ, есть бълъ-горючь 
камень алатырь (екала-облако), на томъ камнъ устроена огне. 
палимая баня, въ той банф лежитъ разжигаемая доска, на 
той доскЪ тридцать три тоски. Мечутся тоски, кидаются 106. 
ки и бросаютея тоски... чрезъ вез пути и дороги и перепутья 
воздухомъ и аеромъ. Мечитесь тоски, киньтесь тоски и брось. 
тесь тоски (въ красную дъвицу). въ ея буйную голову, в 
тылъ, въ ликъ, въ ясныя очи, въ сахарныя уста, въ ретивов 
сердце, въ ея умъ и разумъ, въ волю и хотћъніе, во все ея. 
тБло бълое», чтобы былъ ей добрый молодецъ «милће світу. 
бфлаго, милфе солнца пресвътлаго, милЪе луны прекрасный» Ч 
1) — «Ветавайте вы, матушки, три тоски тоекучія, три рые 
ды рыдучія, и берите свое огненное пламя, разжигайте 
рабу-дъвицу (имя), разжигайте ее во дни, въ ночі и въ под. 
ночи, при утренней зор? и при вечерней...» *) Приеушко і в 
говариваются большею частію на хлфбъ, вино или воду, . по 
наговорныя снадобья даются при удобномъ случат тому, вот 
хотятъ приворожить; произносятся он и насл®дъ, н. 
ный ступнею милаго человЪка, и на ласточкино сердце ї 
вороново перо. Въ старинной пфен® про богатыря Добрые 
ичародЪйку Марину находимъ слъдующій интересный разсказ\ 


‘} Сравни: „На моръ-на окіанв, на островъ на Буян, лежит 
доска, на той доскъ лежитъ тоска; бьется тоска, убивается ТОСЕ, 
съ доски въ воду, изъ воды въ полымя (дождь и молі). 
Дуй раб (такой-то) въ губы и въ зубы, въ ея кости и ие 
въ ея тъло бълое, въ ея сердце ретивое, въ ея печень черную...“ 
Сахаров, І, 27—28.—°) Библ. для Чт. 1848, ІМ, 47. 
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Брала она слЪды горячіе, молодецкіе, 
Набирала Марина беремя дровъ, 
А беремя дровъ Облодубовыхь; 


у: 


Елала дровца въ печку муравленуто 

Со тъми слЪды горячими, 

Разжигаетъ дрова палящимъ огнемъ, 

И сама она дровамъ приговариваетъ: 
«Сколь жарко дрова разгораются 

Со тъми слћды молодецкими, 
Разгоралось бы (такъ) сердце молодецкое 
У молода Добрынюшки Никитьевича“, 
А и божье кръпко, вражье-то лВпко: 

Взяло Добрыню пуще остраго ножа 

По его по сердцу богатырскому. !) 


Чара направлена на то, чтобы заставить добра молодца уха- 
живать, волочиться, слфдовать за красной дъвицей; 
сід ъ— эмблема ноги (стр. 37). Лаеточка— птица, предв?- 
дающая возвратъ весны съея благодатными грозами, а воронъ 
—приноситель живой воды дождя, и потому имъ дается участие 
въ заговорахъ на любовь. Ласточкино сердце привязываютъ къ 
_шейному кресту, а вороново перо кладутъ у порога, черезъ 
| который должна переступить любимая дъвипа; но прежде это- 
_ они нарочно засушиваются: «какъ изсыхаетъ птичье перо 
_ пеердце, такъ да изсохнетъ красная дЪвица по доброму мд- 
_ одЩу.» На тъ-же предметы наговариваются и остуды, и 
самое заклятіе обращается къ тъмъ-же стимямъ— гроз, вЪт- 
рамъ и водф, какъ символу дождя: «гой еси, рф ка быстрая! 
прихожу я къ тебъ по три зари утренни и по три зари вечерни 

бъ тоской тоскучей, съ сухотой плакучей, мыти и полос- 
кати лицо бълое, чтобы спала съ моего лица бълаго 
‘ухота плакучая, а изъ ретива сердца тоска тос- 


анн 
1 г. 
) Кирша Дан., 63; сличи малорусскую пеню (Метлинск , 87) о 
ТО\Ъ, какъ мать, желая приворожить казака къ своей дочери, брала 
иЗЪ-подъ его ногъ песокъ для волшебной чары. 
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кучая. Понеситы ее(тоску), быстраръченька, своею 
быстрою струею и затопи ты ее въ своихъ валахъ 
глубоких, чтобы она ко маъ рабу не приходила» Итакъ 
вода должна смыть съ влюбленнаго тоеку, залить его сердеч. 
ный жаръ— подобно тому, какъ погасаетъ пламя молній въ 
дождевыхъ потокахъ. Бурные порывы грозы и вихри, по емы- 
слу заговоровъ на остуду, должны развъять, разнести любов: 
ную тоску и охладить ея пылъ евоимъ холоднымъ лыханіемъ, 
Это доказываетъ, что и тъ эпическія обращенія къ ръкамъ и 
вътрамъ съ просьбою унести людское горе, какія часто встр: 
чаютсн въ народныхъ пфеняхъ, далеко не были риториче: 
екими прикрасами, а порождены искреннею върою въ могушще-, 
ство стихій. Любопытенъ слъдующій заговоръ, призывающій 
Зевсову птицу — громоноенаго орла: «ветану я рабъ божій 
(имя) благословясь, пойду перекрестясь въ чистое поле, стану 
на западъ хребтомъ, къ востоку лицомъ, помолюсь и покорюеь 
пресв. Дъвъ Матери Богородицт (замЪна Лады); сошлетъ она _ 
съ небесъ птицу-орла. Садитея орелъ на ретивое сердце, | 
вынимаетъ печаль-кручинушку, тоску великую, поносить Ш 
ца-орелъ на окіянъ-море, садится на бЪломатый камень, к — 
даетъ тамъ печаль-кручинушку, тоску великую. Какъ Этому 
камню на сей земл? не бывать, такъ бы миъ рабу божію тоб. 
ки-кручины не видать.» (шенкурек. уз.) ') 

Такъ какъ тучамъ и вихрямъ, наряду съ божественным», 
придавалея и демоническій характеръ; то заклятія на любовь 
обращаются иногда къ нечистой силъ. Приводимъ заговоръ изъ 

Въ Библ. для Чт. 1848, ІХ, 50—51: „Пойду я въ поле. . На 
ветръчу инъ бъжитъ Духъ-вахорь изъ чистаго поля со своею неё 
годною силою, съ моря на море, черезъ лъса дремучіе, черезъ 
горы высокія, черезъ долы широкіе; и какъ онъ бьетъ травы # 
цввты ломаетъ и бросаетъ, такъ бы № М билъ-ломалъ и бросал? 


рабу божію (имя) и до себя вплоть не допущалъ, и казался бы 
(ей) тотъ человъкъ пуще змъя лютаго“. 
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елфдетвеннаго дбла 1769 года: «Пойду я, добрый молодецъ, 
посмотрю. въ чистое поле въ западную сторону подъ сыру- 
натерую землю, и паду я евоею буйною головою о землю сы- 
ругматерую, поклонюсь и помолюсь самому сатан %: гой еси 
ты, государь сатача! пошли ко миъ па помощь рабу своему 
часть бъсовъ и дьяволовъ.. съ огнями горящими и съ 
пламенемъ палящимъ и съ ключами кипучими, и 
чтобъ они шли къ рабицъ-дъвицв (или: молодицъ) и зажига- 
11-0» они по моему молодецкому слову ел душу и тло и 
буйную голову, умъ и елухъ и ясныя очи... чтобъ она раба 
отъ всего тБлеснаго пламени не могла бы на меня добраго 
ифлодца и на мое белое лице нагляд®тьея и наемотрЪться, и 
Шла бы ова въ мою молодецкую думу и думицу и въ молодец- 
кую трлесную мою үтъху, и не могла бы она насытиться сво- 
ею черною п..... моего бълаго х.., и не могла бы она безъ ме- 
ня ни жить-ни быть, ни Феть-ни пить, какъ бълая рыба безъ 
воды, мертвое тфло безъ души, младенецъ безъ матери, и сох- 
лабы она по мнъ своимъ бълымъ тфломъ, какъ сохнетъ (тра- 
м) 0тъ великаго жару и отъ враснаго солнышка и отъ буй- 
наго вътра». *) 


Изъ древиъйшаго воззрћвія на грозу, какъ на брачный со- 
йЗ, возникло множество гадавій, пов%ърій и свадебныхъ 00- 
ридовъ, связывающихъ предвъетія о бракахъ и идеи семейна: 
10 счастія и чадородія съ различными символическими пред: 
ставленіями грома, молнія и дождя: 


1. Такъ какъ земной огонь былъ эмблемою небеснаго пла- 
кени молний, а вода — дождя, то отсюда понятны сл$- 
1ующія гаданія: а) дъвица вздуваетъ съ уголька огонь на лу- 
чину; если она долго не разгорается, то мужъ будетъ не- 
ы 


') Льт. рус. лит., кн. УТ, смвеь, 92—93; т. ТУ, 75. 
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послушный, крутой характеромъ, и наоборотъ · !). р) Зажи: 
гая съ одного конца лучину, втыкаютъ ее другимъ концомъ 
въ бревно и примфчаютъ: въ какую сторону упадеть 
пепелъ? — съ той сторовы женихъ явится. (тамбов. губ.) 
Или с) обмакиваютъ лучину въ воду и потомъ зажигаютъ, п 
смотря по тому, скоро или медленно она загоритея — 
дълаютъ заключен!е о выгодномъ или невыгодномъ жених? *), 
1) Наливаютъ на сковороду воды, кладутъ въ нее хлопки и 
зажигаютъ: если хлопки будутъ горъть еъ треском», то 
суженый будетъ ворчливой, пеуживчивой; а если станутъ вти- 
гивать въ себя воду — суженый будетъ пьяница. е) Бе- 
рутъ нъеколько скорлупъ грецкихъ оръховъ, ветавляють въ 
нихъ маленькіе обръзки воековыхъ свъчъ, зажигаютъ и опу 
каютъ въ чашку, наполненную водою; каждая свЪчка пус. 
кается на имя одной изъ гадающихъ дъвицъ. Чья свЪфча его- 
ритъ прежде, та дъвица скор®й веъхъ замужъ выйдеть, 1 
наоборотъ; а чья евъча потонетъ — той дЪвицф умереть не: 
замужнею. °*) Иногда эти свъчи обозначаются именами д%- 
вицъ и знакомыхъ парней; если двЪ свъчи: одна, названная? 
мужскимъ именемъ, а другая — женскимъ, поплывутъ вм 
стЪ, то жить тому парню съ тою дъвицею въ парв. *) (Га 
даютъ еще такъ: собравшись толпою, бфгутъ крестьянекія д: 
вушки къ ръкъ или пруду, набираютъ въ ротъ воды и 615: 
шатъ воротиться въ избу; еели удастся донести воду во рту, 
то женихъ посватается; а которая дъвица выпустить воду 
отъ испуга, кашля или утомленія — той нечего и думать 0 
женихъ; воротившаяся прежде веъхъ съ водою — прежде 
вефхъ и замужъ выйдетъ. °) с) Поздно вечеромъ съ®Лаёт» 


') Совр. 1856, ІХ, смћеь, 80.—*) Костомар. С. М., 102.—#) Саха 
ров., Г. 68; Историч,, статистич. и геогр. журналъ 1830, ҮШ, 182— 
%) Точно также гадаютъ у лужичанъ и въ Германи— №16$ Таиз. 
Макади 1843, 11-—ТУ, 334; 0. Му!һ., 1071.—5) Совр. 1856, ІХ, 78, 
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тадальщица наперстокъ соли, чтобы возбудить въ себъ жаж- 
ду, и ложась спать, приговариваетъ: «кто мой суженый, кто 
мой ряженый, тотъ меня напоить!» Суженый является во 
ен и подаетъ ей пить: напитокъ этотъ — метафора оплодо- 
творяющаго сЪмени дождя, которымъ наполется богиня Јем- 
зп во время весенняго сочетанія ея съ отцомъ Небомъ. ') 
һ) Передъ отходомъ ко ену, лъвица продъваетъ въ свою косу 
виеячій замокъ, запираетъ его и причитываетъ: «суженый-ря- 
женый! приди ко миъ ключь попросить». Тоже самое причиты- 
ваетъь она и надъ ведрами, перевесла которыхъ запираются 
нА ночь висячимъ замкомъ, и надъ палкою, которая кладется 
полерёгъ проруби съ такимъ-же замкомъ. Если приснится 
Фвицф, что кто-нибудь изъ холостыхъ парней приходилъ къ 
ней за ключемъ, то она принимаетъ это за предвъстіе скора- 
го съ нимъ брака. °) Какъ богъ-громовникъ только тогда овла- 
дъваетъ любовью облачной дъвы, когда откроетъ ключемъ- 
молніей доступъ къ дорогому напитку живой воды (= дождю) и 
үпьетея имъ; такъ и женихъ въ этомъ замћчательномъ гаданьи 
представляется отмыкающимъ запертов сокровище дъветвен- 
наго напитка, Коса также символъ дъвственности (стр. 235), 
и по свадебному обряду женихъ покупаетъ ее у родителей не- 
веты. Весьма знаменателенъ разсказъ, ветрЕчаемый въ му- 
омской легенд о кназЪ Петр% и супругв его Февроніи, гд® 
согласно съ лревниъйшимъ воззръніемъ любовное наслажденіе 


НЕ 


) Ставятъ еще подъ кровать тарелку съ водою и зам фчаютъ: убы- 
18 она или нътъ, и по этому судятъ о супружествћ; убыль воды — 
дурной знакъ. Иногда кладутъ на этой тарелк® лучину (мостикъ), 
\ суженый долженъ явиться во сн® и перевести дЪвицу черезъ 
Хостъ (Херсон. Г. В. 1846, 10). На Овяткахъ дъвицы бросаютъ въ 
проруби палочки съ своими помътами и на другое утро ходятъ 
смотрВть: что съ ними сдЪлалось? Если палочка уплыла — это 
сулитъ скорое замужество, и наоборотъ (Маякъ, ХІ, 39).—*) Совр. 
1856, ІХ, ст. Осокина, 79. 
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объясняетея подъ метахорическимъ образомъ непиванія воды: 
плыла Феврошя съ своими приближенными по ОкЪ: «нкто 
«же бв человъкъ у блаженный княини Февроши въ судне т 
«жена его въ томъ - же судн® бысть; той-же человћкъ убо 
«пріимъ помыелъ отъ лукаваго бъса, възрћвъ на святую съ 
 «помысломъ Она же разумтхъ злой его помыслъ н вскорћ 06: 
«личи и рече ему: почерп(н)и воды изъ рки сея сію стра- 
«ну еудна сего. Онъ же почерпе, и повелЪ ему иепити; 
«онъ же пивъ. И рече же паки она: почерпи убо воды з" дру: 
«гой страны судна сего. Онъ же почерпе, и повелЪ ему пака 
«испити; онъ же пивъ. Ова же рече: равна ли убо вода есть 
«или едина еладши? Онъ же рече: едина есть, госпожа, вола, 
«Паки же она рече: сице едино естество женекое есть; почто 
«убо, свою жену оставляя, и чюжія (на чужую) мыелиши?» *) 
На той-же метафор основанъ и слъдующій сказочный эш. 
зодъ: добрый молодецъ пріъзжаетъ во дворецъ Царь-дъвиць, 
которая спала на ту пору глубокимъ, богатырскимъ сномъ; 
позарилея на ея несказанныя прелести и смялъ красу д®: 
вичью, а самъ поекоръй па коня и ускакалъ: не оправилъ даже 
постельныхъ покрововъ. Пробуждаетея отъ сна Царь-дъвица 
и говоритъ во гнъв?: «какой это невъжа въ моемъ дом® быль, 
воды иепилъ, колодецъ незакрылъ!» (или: кваеъ 
пилъ да не покрылъ!) *) 

Въ свадебныхъ обрядахъ крестьянъ огонь и вода д06е4? 
не утратили своего древняго значенія: переїздъ молодыхъ 46 
резъ горящий костеръ, возженіе евъчей при окручи: 
ваши невфеты, поставленіе ихъ въ кадь съ зерномъ и 00° 
тиваніе жениха и невъеты ключевой водою совершаются 
съ цълію призвать на юную чету дары плодородя и счастия 
(см. ниже въ глав? о брачныхъ обрядах). 


') Паи, стар. рус. литер., 1, 33.—*) Н, Р. Ск, ҮП, 5; ҮШ, 4 № 
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9. ГлавнЪйшими символами молнуи была етр%ла, а дож- 
дя — медъ и вино; и та и друге играютъ важную роль въ 
свадебномъ обрядъ. Эросъ или купидонъ, богъ любви (2ро<— 
любовь, вожделћъніе), изображался крылатымъ, съ лукомъ 
истрфлами, пуская которыя онъ зажигалъ сердца любов- 
ною етрастію. Гречеекаго Эроса Макеъ Мюллеръ сближаетъ 
сь словомь Атгиѕсһа, которое употребляется въ Ведахъ и 
хакъ эпитетъ, означающій евътлый, и какъ существо миөо- 
логическое: какъ Эросъ — сынъ Зевса, такъ Аруша назы: 
ваётса сыномъ Діауса (Олуай $11515), и точно также пред- 
ставаяетея прекраснымъ ребенкомъ *) Это собственно — 
олицетворение молніеносной стрелы, бросаемой богомъ-громо- 
вержцемъ въ дождевыя тучи; предетавленіе Эроса малюткою 
объясняется изъ древнфйшаго воззрънія на молнию, какъ на 
карлика (эльфа), а легкія крылья его — эмблема быстроты, 
съ которою летитъ етръла-молшя; и етрълу, и молнію народ- 
ныя преданія равно надъляютъ крыльями, и отождествляютъ 
іхъ съ птицами (см. гл. Х). Әросъ чтилея греками не только 
какъ возбудитель любви, но и какъ творческая сила, вызываю- 
щая мгръ къ бытно, какъ божество весны *). Въ одномъ заговор? 
на любовь читаем: «ветану я рабъ божий благословясь, пойду 
перекрестлеь... въ чистое поле; стану на западъ хребтомъ, 
Ва востокъ лицомъ, позрю-посмотрю на ясное небо: со ясна 
неба летитъ огненна стрфла; той етрълъ помолюсь-по- 
корюеь и спрошу ее: куда полетфла, огненна етрфаа? — Во 
темные лса, въ зыбучія болота, въ сыроб кореньё. 0 ты, ог- 


р а 


) М, Мюллеръ, 116—7. —*} Смеев. Му, Преллера, І, 393; Я. 
Траммъ (ОБег Пеп №еЪеясо!() признаеть въ Эрос божество, по- 
добное Гермесу; соотвътственное олицетвореніе, пстрћчаемое у сред- 
НВВЕОВЫхъ пёмецкихъ поэтовъ, есть гап Мише, которую пред- 
‘Чавляли окрыленною. Въ народныхъ пЪсняхъ птицы играютъ 
роль гонцовъ, посылаемыхъ любовниками. 
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ненна стр%ла! воротись и полетай, куда я тебя пошлю: есть ва 
святой Руси красна дъвица (имярекъ); полетайей въ пе 
тивое сердце, въ черную печень, въ горячую кровь, въ 
становую жилу, въ сахарныя уета, въ яеныя очи, въ черный 
брови, чтобы она тосковала-горевала весь день — при сол. 
пв, на утренней зарф, при младомъ месяц, на вЪтрв-холодӯ, 
на прибылыхъ дняхъ и на убылыхъ дняхъ отнын% и до вка», 
(шенкур. у?з.) Въ народныхъ русекихъ сказкахъ царь да. 
етъ своимъ сыновьямъ такой приказъ: «едълайте себъ по само- 
етрълу п пустите по калёной етръл%; чья стръла куда уп 
деть — съ того двора и невъсту бери!» (или: какая дъща, 
подыметъ стрълу — та и невъста!) !) Отсюда становитея по. 

нятнымъ, почему въ старину, окручивая невъсту, дъвичЬЮ 
косу ея раздъляли стрълою, а гребень, которымъ коса 
расчесывалась, обмакивали въ медъ или вино; почему въ 
евнник%, тдъ клали спать молодыхъ, по угламъ и надъ брач: 
ною постелью утверждали стрълы; почему наконецъ, ког 
да просыпалась молодая на другой день брака, то по 
кровъ съ нея приподы мали етрълою. *) Какъ мета 
Фора молнін, которою Перунъ сверлить тучи, проливает 

дожди и снимаетъ съ неба облачные покровы, етр?- 

ла въ свадебномъ обряд служила знаменіемъ плодород!я, и вм 

стъ съ тъмъ была орудіемъ, освящающимъ брачный с0103%,— 

точно также, какъ у германцевъ улотреблялея для этого мо 
лотъ, одинъ изъ главиъйшихъ аттрибутовъ Тора. Но как? 
тъмъ-же орудемъ поражаетъ Перунъ демоновъ, то стра 
служила во время свадьбы и предохранительнымъ средством» 
противъ влілша нечиетой силы и злыхъ чаръ. Тоже значение 
соединялось и еъ другою эмблемою молнін — острымъ № 
чемъ. Спальню молодыхъ охранялъ въ старину конюшіЙ ИЛИ 





1) Н. Р. Ск, П, 23 и стр. 347; ҮП, 17. — 3) Сахаров., Ш 
10, 16, 21, 28, 107. 
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глеельничій, разъфзжая вокругъ нея съ обнаженнымт ме- 
зем '). 

е 

° Въ древне-нъмецкихъ сагахъ питье изъ одного кубкавина 
вою и юношею принимается за символическій знакъ ихъ 
любви и согласія ва брачный союзъ. По требованію вЪн- 
чальнаго обрада, женихъ и невъста пьютъ вино изъ одно- 
№ ковша, подаваемаго имъ священникомъ; въ старину, 
акъ видно изъ свадебныхъ чиноположеній, жевихъ послВ то- 
го, какъ вино было выпито, бросалъ склянницу 
фземьи топталъ ее ногою; °) Олеарй и Ченслеръ гово- 
187%, что склянницу раетаптывали вмћетъ и женихъ и невъе- 
та.) По старинному обычаю, креетьянекая евадьба не бываетъ 
безъ пива и браги, и выраженіе «заварить пиво или бра- 
гу» донын® употребляется въ емыелт: готовиться къ свадьб®. 
Дівщы, желающія поскорй выйдти замужъ, прибъгаютъ къ 
такому средству: тайно ото веъхъ ставятъ въ печь корчагу и 
завариваютъ въ ней солодъ; когда солодъ поспЪетъ, корчагу 
зыносятъ за ворота и тамъ спускаютъ сусло, съ надеждою, 
зто прежде, чъмъ окиснетъ пиво, пріъдетъ женихъ еватать- 
(п, и что этимъ самымъ пивомъ прийдется его подчивать *). 
Подблюдная евяточная пфеня, предвъщающая скорый бракъ, 
маситъ: 


НЦ 


)) а. 109; Котошихинъ, 9: „а какъ начнетъ царь съ цари- 
ДеЮ опочивать, и въ то время конюшій Ъздитъ около той палаты 
84 КОНЂ, вы (й)мя мечь на голо, и Ъздитъ конюшій во вею ночь 
10 евъта,“ — 2) Сахаров., П, 18. —3) Библ. для Чт. 1834, Х., ст. 
Языкова, 5, 19, 35.—%) Оовр. 1856, ІХ, 78. Лужицкін дъвицы ста- 
ЗІТЪ на ночь два стакана — одинъ съ водою, другой съ виномъ, 
и причитывазють, чтобы явился суженый и утолилъ свою жажду; 
“Зи къ утру убавитея въ стаканћ вода, то женихъ будетъ бъдный, 


г вино — то богатый (№ецеѕ ТГаицзИ2. Масайиа 1843, 11— 
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Еще хпдитъ `Иванъ по погребу, 

Еще ищетъ Иванъ неполнаго, 

Что неподнаго, непокрытаго; 

Еще хочетъ Иванъ дополнити 
Свою братину зеленымъ виномъ |, 


т. е. женихъ ищетъ невесту, которая уподобляетея зде 
братинъ съ виномъ. На такомъ-же үподобленіи возникли и 
слъдующіе любопытные обряды: въ томъ елучаћ, когда бу. 
детъ обнаружено, что невъета вышла замужъ нецћломудрен. 
ною, родной матери ея подаютъ стаканъ меда (вина илт 
пива), внизу котораго нарочно дълаютъ отверет1ь 
закрываемое пальцемъ; какъ скоро мать берется за стаха 
отверестіе открывается — и медъ (вино пли ПИВО) 
үтекаетъ: знакъ, что сладкій напитокъ дъветвенности уя? 
вьшитъ прежде брака. бели же невћета найдена будетъ неп 
рочною, то къ собраннымъ гостямъ выносятъ ея окроваваен: 
ную сорочку, и тотчасъ начинаются вакхическія пени, шс: 
ки и битье рюмокъ, стакановъ и вообще посуды, 41 
символически выражается совершившійся актъ брачнаго во 
за: дЪветвенная чара разбита и вино изъ нея выпито ечастаие 
вымъ супругомь, *) 

3. Богъ-громовникъ представлялея кузнецомъ, Фантазії 
олицетворяла его мелвъдемъ, а громъ метафоричееви упо 
доблялся звону колокола: всф эти миөическія представле 
нія нашли себЪ примъненіе въ народныхъ повърьяхъ о 088“ 
номъ с0юзф. Подблюдная пЪсня: 


Медвъдь-пыхтунъ 
По ръкћ плыветъ; 


| 


1) Сахаров., І, 12. — “) Въ Германіи сущегтвуетъ обычай бить 
старые горшки передъ дверями невћетина дома — Ч, 0. И. Д. 

орет П 
1865, П, 71. У черемисъ бездътнын жены, чтобы оберемен?ть 


фи В 
стать матерями, пьютъ освященное пиво — Эти. Сб, УТ, 680% 
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Кому пыхнётъ во дворъ, 
Тому зять въ терёмъ | — 


предвъщаетъ скорую свадьбу. Крестьянекя дъвушки берутъ об- 
рывокъ веревки отъ церковнаго колокола, разнимаютъ 
зт0тъ обрывокъ на нъсколько прядей и вплетаютъ ихъ въ косы, 
какъ талиеманъ, имъющій силу привлекать жениховъ. *) Богъ- 
кузнецъ, кующій молніеносныя стрфлы, которыми Эросъ возжи- 
гаетъ сердца, призывается въ заговорахъ на любовь и въ свя- 
точныхъ гаданіяхъ. «На мор%-на океанЪ, на остров? на Буянт 
(шитаемъ въ одной •присушкъ›) етоятъ три кузницы, ку- 
ртъ кузнецы тамъ на трехъ станахъ. Не куйтевы, кузнецы, 
еза бЪлаго, а прикуйте ко мн молодца (или: крае- 
цю дбвицу): не жгите вы, кузнецы, лровъ орфховыхъ, а 
сожгите его ретиво сердце — чтобы онъ ни яствомъ 
пе зафдалъ, ни питьемъ не запивалъ, ни во енъ не засыпалъ, 
а меня бы любилъ-уважалъ паче отца-матери, паче роду-пле- 
мени». *) А воть святочная пфеня, предвъщающая женитьбу: 


Идетъ кузнецъ изъ кузницы, 

Несетъ кузнецъ три молота. 

„Кузнецъ, кузнецъ! ты скуй мнъ вънецъ, 
Ты миъ ванецъ и золотъ и новъ, 

Изъ остаточковъ —золотъ перстень, 

Изъ обрёзочковъ— булавочку; 

Мав въ томъ вънцъ вънчатися, 

Манъ тъмъ перстнемъ обручатися, 

Мав тою булавкою убрусъ притыкать“ *) 


Ў германцевъ благословеніе брака совершалось чрезъ положеніе 
ифлота на колъни невъсты, и четвергъ, какъ день, посвящен- 
НЫЙ громовнику, до сихъ поръ считаетея за самый счастливый 
{18 свадебныхъ союзовъ; Торъ— дарователь чадородія: оскор- 





'} Сахаров., І, 14.—2) Совр. 1856, ІХ, 78. — 3) Ворон. Лит. 00. 
385; 0. З. 1848, т. ГУТ, смъсь, 203, _% с. ‚І, 12, 
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бленный и разгнъванный, онъ згмыкаетъ чрево жены и дълаеть 
ее неплодною. ') Подъ вмяшемъ христ!анства древнія- язы 
чеекія сказанія о мпоическомъ кузнец -громовник? были пере- 
несены у насъ на св. Козьму и Демьяна, въ которыхъ просто. 
людины наклонны видћть одно лицо и которымъ ориписыванть 
они и побіенје змя: тучи кузнечными мдлотами (ем. га, ХІ). 
Къ этим» святымъ ковачамъ поселяне обращаются въ свонхъ 
свадебныхъ обрядовыхъ пъсняхъ съ мольбою сковать брач. 
ный союзъ Еръикій, долговъчный, на вёкъ неразлучный 


О святэй Кузьма Димъянъ! 
Прихадзи на свадзьбу къ намъ 
Са сваимъ святымъ кузломъ (молотом), 
И скуй ты намъ свадзибку | 
Кръпко:кръико-накръпко: 

И людзи хулютсь — не расхулотсь, 
Вятры вЪютеь — не развъютсь, 
Солнца сушитеь — не разеушитеь, 
Дожди моцутеь — не размоцутсь $). 


а 


«Сковать сзадьбу» значитъ: сковать тъ невидимыя, нраветвен: 
ныя цъпи (= обязанноетн) которыя налагаютъ на себя вету- 
пающіе въ супружество и символическими знаками которых 
служили кольца; Судьба, завъдывающая людекими жребіми, 
по евидътельетву народнаго эпоса, куетъ и связывает? 
по дв нити, итЬмъ самымъ опредфляетъ кому на комъ же 
нитьел (ем. гл. ХХУ). Какъ эмблема супружеской связи, коль" 
цо въ народной символик получаетъ метаъорическое значене 
женскаго дБтороднаго члена, а палецъ, на который оно наді" 
вается, сближается съ таллюсомъ. Въ загадкахъ кольцо паи 


') Пе СоегуеЦ, 226.—*) Записано въ рженскомъ ућодв. Си, 
также Цебрикова, 286; Терещ., УГ, 62: 


Ты, святой: ли Козьма-Демьяновичт! 
Да ты скуй ли-ка намъ свадебку 
Въковћчну1ю, неразрывную 
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перстень изображаются такъ: «прійшовъ парубокъ до див- 
‘ки: дай, дивко, дирки!- — «Стойтъ дъвка на горЪ, да дивует- 
ся дыр: евъгъ моя дыра, дыра золотая! куда тебя дЪти? на 
живое (сырое) мясо вздъти». Въ былин? о Ставръ-боярин? не- 
узнанная мужемъ жена открывается ему елъдующей загадкою: 


Какъ ты меня не опознываешь? 

А доселева мы съ тобой въ сғайку игрывали: 
У тебя де быль свайка серебреная, 

А у меня кольцо позолоченное, 

И ты меня поигрывалъ, 

А я тебъ толды-вселды! !) 


гъ 

Ф 4. Пътухъ, именемъ котораго доселЪ называютъ ОГОНЬ, 
почитался у язычниковъ птицею, посвященною Перуну и оча- 
гу, и вмветъ съ этимъ — змблемою счастія и плодородія. Си- 
лою послфдняго щедро надфлила его природа, такъ что это ка- 
чество пвтуха обратилось въ поговорку. Вотъ почему при сва- 
дебныхъ процессіяхъ носятъ пфтуха; вотъ почему пътухъ 
пкурица составляютъ непремфнное свадебное кушанье; по 
этимъ-же птицамъ гадаютъ и о суженыхъ. а) Дъвицы сни- 
маютъ съ насети куръ и приносятъ въ свътлицу, гдъ зара- 
пђе припасены вода, хлъ бъ и кольца золотое, серебре- 
пое и мъдное; чья курица станетъ пить воду, у той дъвицы 
мужъ будетъ пьяница, а чья примется за хлъбъ — у той 
мужъ бъднякъ; если курица подойдетъ къ золотому кольцу — 
зто сулитъ богатое замужество, если къ серебреному — же- 
НихъЪ будетъ ни богатъ, :ни бЪденъ, а если къ мъдпому — же- 
нихъ будетъ нищій; станетъ курица летать по комнат? и ку- 
дахтать — знакъ, что свекровь будетъ ворчливая, злая. Б) 
Приготовляютъ на полу тарелку съ водой и насьпаютъ куч- 
вами жито и просо, а на покутв ставятъ квашию и сажа- 
ла АА 

') Кирша Дан., 133 – 4. 
30* 
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ютъ въ нее ифтуха; если пътухъ вылетитъ и кинетея прежде 
на воду, то мужъ будетъ пьяница, а если на зёрна — мужъ 
будетъ домовитый хозлинъ. с) Холостые парни и дъвицы ета- 
новятся въ кругъ, насыпаютъ передъ собою по кучк? зерно- 
ваго хлћба (неръдко зерно это насыпается въ разложенныя на 
полу кольца) и бросаютъ въ средину круга пътуха; изъ чьей 
кучки онъ станетъ клевать — тому молодцу жениться, а дӯ 
вицф замужъ выходить. 4) Сажаютъ подъ ръшето пътуха и 
курицу, связавши ихъ хвостами, и замфчаютЪъ: кто изъ нихъ 
кого потащитъ? По этому заключаютъ: возьметъ ли верхъ въ 
будущемъ супружествъ мужъ или жена. Или просто вышу... 
каютъ пфтуха съ курицею на средину комнаты: если потухв _ 
расхаживаетъ гордо, клюетъ курицу, то мужъ будетъ серди- 
тый, и наоборотъ смирный пътухъ сулитъ и кроткаго мужа. ') 
1-е ноября, посвященное памяти Козьмы и Демьяна, святынь 
ковачамъ свадебъ, называется въ простонародьи курячьлмъ 
праздникомъ или курьими имянинами; въ старину въ 
Москвъ 1-го ноября женщины приходили съ курами въ Козь- 
модемьянскую церковь и служили молебны, а въ ярославекой 
губ. въ этотъ день ръжутъ въ овинЪ пътуха и съћдають 
цълой семьею. *) Зерновой хлъбъ, овинъ, гд его проеуши- 
ваютъ, рфшето, которымъ просъваетея мука, и квашня, гд® 
хлфбъ мЪситея — все это эмблемы плодородия. Въ Германи 
по крику пътуха дъвушки гадаютъ о своемъ суженомъ; у ри 
лянъ крикъ курицы пЪтухомъ, въ примфнеши къ браку, 
предвфщалъ властвован!е жены надъ мужемъ. *) 


1) Сахаров., І, 67; Абев, 153; Терещ., ҮІІ, 237; Зам. о Сибир 
63; Херсон. Г, В. 1846, 4, 10; М№еџеѕ ГацзИх, Масайт 1843, Ш- 
ІҮ, 351.—*) Сахаров., П, 65,—) 0. Му. 1071, 1087. 
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ИЛЬЯ-ГРОМОВНИКЪ И ОГНЕННАЯ МАРІЯ, 


(ъ принятіемъ христіанства многія изъ старинныхъ язы- 
цескихъ представленій были перенесены на нъкоторыя лица 
101х0-и новозавътныхъ евятыхъ. Младенчески-неразвитый на- 
родъ не въ силахъ былъ разорвать своихъ связей съ прад%- 


л0вской стариною; старина эта проникала весь строй его рћ- 


чи, & съ тъмъ вмћетв и вов его воззрънія на жизнь и приро- 
ду; каждый день, каждый часъ она напонинала ему о себв въ 
тысячв тЪхъ словъ и оборотовъ, помимо которыхъ онъ не 
умълъ и не могъ выражать своихъ мыслей. Чтобы всецЪло от- 
решиться народу отъ образовъ и върованій, созданныхъ язы- 
чествомъ, для этого нужно было отказаться ему отъ роднаго 
языка, что выходило изъ предфловъ возможнаго. И народъ 
долго не отр$шалея отъ завЪтовъ предковъ, отъ үбъжденій, 
подсказываемыхъ ему языком”; онъ невольно, безсознательно 
вносилъ ихъ въ область новой хриетіанской религіи, или луч- 
ше сказать — объяенялъ ея доглаты въ духъ собетвецпыхъЪ 
преданій, и пользовался дая этого всякою сходною чертою, 
веякимъ поводомъ къ сближению и даже елучайнымь созву- 
Чемъ словъ. Такъ на Илью-пророка были перенесены ве? ат- 
трибуты и вее значеніе древняго Перуна. По языческимъ 
предетавлевіямъ, Перунъ владълъ. громомъ и молниями, разъ- 
зжалъ по небу въ колесниц, на крылатыхъ, огнедышащихъ 
коняхъ, разилъ демоновъ огненными етрЪлами, проливалъ 
дожди и воспитываль 4жатвы. ТЪ-же черты даетъ народная 
"антазія и Ильв-пророку. Поееляне наши предетавляютъ его 
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разъъзжающимъ по небу въ огненной колесниц $; грохо- 
томъ ея колесъ объясняется слышимый нами громъ. *) При 
үдарахъ грома въ нижегородской губ. говорятъ: «Илья веди- 
кій гудитъ!» На лубочной картинъ Илья-пророкъ изображавт- 
ся на колесниц, которая окружена со всъхъ сторонъ пламе- 
немъ и облаками и запрлжена четырьмя крылатыми коня: 
м и; колеса огненныя. Лошадьми управляетъ ангедъ; Илья- 
пророкъ держитъ въ рукв мечь. Болгарекая загадка ерлнива- 
етъ коня Ильи-пророга съ вътромъ *), а малоруеекая такъ 
выражается о гром %: · видано-невидапо, якого не кидано! то 
святый кидавъ, щобъ було хороше ему пројихати» 9 
т. е. въ громовыхъ раскатахъ слышится народу стукъ ришу». 
таго Ильею-пророкомъ оружия, которымъ онъ разитъ темный 
тучи, чтобъ не стояли ему на пути. Въ другихъ мъетахъ 
громъ объясняется небеснымъ пофздомъ еамаго Христа, Въ 
скопческой пфен® поется: 


У насъ было на сырой на землв — 
Претворилися такія чудеса: 
Растворилися седьмыя небеса, 
Сокатилися златыя колеса, 
Золоты'я, еще огненныя, 

Ужь на той колесниц огненной 

Надъ пророками пророкъ. сударь гремитъ, 
Нашъ батюшка покатываеть, 
Утверждаетъ онъ святой божіи законъ. 
Подъ нимъ 0%лой храброй конь; 
Хорошо его конь убранъ, 

Золотыми подковами подкованъ; 
Ужь и этотъ конь не прост: 

У добра коня жемчужиной хвост, 

А гривушка позолоченная 
Крупнымъ жемчугомъ унизанная; 





1) Ворон. Г. В. 1851, 11; Владим. Г. В. 1844, 52.—*) «Иназъ 
тединъ конъ — отъ свЪти Илія повихрестъ» (быстрћЪе) — вътеръ 
(изъ рукописн. сборн. г. Каравелова).—?) Сементов., 8, 39. 
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Въ очахъ его камень-маргаритъ, 
Изъ уетъ его огонь-пламень горитъ !) 


Въ заговорахъ ветръчаемъ подобныя-же представленія Ильи- 
пророка, очевидно-подетавленнаго въ этихъ молитвенныхъ за- 
клятіяхъ вмфето Перуна; такъ въ заговор» на охрану противъ 
ружейныхь ганъ читаемъ: « на морЪ-на окіан®, на остров? на 
Вулнъ гонитъ Илья-пророкъ въ колесниц громъ 
съвеликимъ дождем тъ. Надъ тучею туча взойдетъ, мол- 
нл осіяетъ, дождь пойдетъ — порохъ зальетъ... Накъ отъ 
кочета нътъ яйца, такъ отъ ружья н®тъ стрълянья.» ?) Такъ 
въ болїзни почитались нечистою силою, которая язвитъ 
человъчеекое твло; то еъ мольбою объ исцъленін обращались къ 
богу-громовнику, могучему побтдителю демоновъ. Въ заговор 
отъ сибирской язвы обращене это дълается къ Ильъ-пророку: 
етану я рабъ божий, пойду... подъ восточную сторону; къ 
омяну-морю. На томъ окіянъ-морБ (= небъ) стоить божій 
петров ъ, натомъ остров? лежитъ бълъ-горючь камень алатръ 
(1 островъ, и камень — метаторы тучи), а на камени — святый 
пророкъ Илія еъ небесными ангелами. Молюся теб%, святый 
пророче божій Имя! пошли тридцать ангеловъ въ златоко- 
вапомъ плать, еъ луки и стрълы, да отбиваютъ и 
отетр?ливаютъ отъ раба (имярекъ) уроки и призоры и притки, 
щишоты и ломоты и вътроносное язво». Или, послъ воззваня 
въ Ильв-пророку и ангеламъ, причитываютъ такъ: «спусти- 
те миъ гро мъ и моланью, отбиванте и отетрЪливайте отъ 
раба божия уроки и призоры, потяготы и позъвоты...» *) Мол- 
№ю народъ ечитаетъ за етр? лу, кидаемую Ильей-пророкомъ 
въ змя *) или дьявола, который старается укрыться отъ нея 
%ъ разныхь животныхъ и гадахъ °); но и тамъ находитъ его 


— 

) Изсавд. о скопч. ереси Надеждина, изд. 1845, приложен., 47— 
48:—2) Иллюетр. 1845, 250.— 2) Библ, для Чт. 1848, ІХ, 52-53. — 
у Духь Христіанина 1861—2, ХИ, 270 — 5] Намекъ на животнен- 


н 
= 1 
Газы! 


и поражаетъ небесная етръла, Во владимірской губ. говорять, 
что онъ побиваетъ нечиетыхт каменными стр лами; !) 
повърье, согласное съ предатями о «громовыхъ етрълкахъа 
и каменномъ молотв Тора. Что сказаніе о борьбЪ Ильи-проро- 
ка съ змфемъ (дракономъ = тучею) существовало издавна, 
это свидЪтельствуется апокрифхической бесћдою ЕпиФавія съ 
Андреемъ (рукоп. ХУ в.): «ЕциФанй рече: по праву ли ее 
глаголютъ, яко Илья-пророкъ есть на колесниц? фздя гремит, 
молнія пущаетъ по облакамъ и гонитъ змія? Святый же те. 
че: не буди то, чадо, ему тако быти; велико бо безуме есть, 
еже елухомъ пріимати». *) На этихъ върованіяхъ создалась х0- 
рутанекая легенда „Гиеаг ѕү. Ш)і угава геі» 5) Однажды вые 
шелъ лБеникъ на охоту; вдругъ надвинулиеь тучи, загремћ» 
громъ, засверкала молнія и полилъ дождь. Лъеникъ не могъ 
идти дальше, и лёгъ подъ дерево. Отлядываяеь по еторонамь, 
онъ үвидълъ при блесвъ молнии какую-то звърскую образину; 
думая, что то звърь, онъ прицфлилея и выетрвлилъ: «дож- 
дусь, думаетъ, дня — и тогда увижу что заетрълилъ», Вз 
то самое время подошелъ къ нему етарецъ: «знаешь ли (600 
еилъ онъ), какого ты звъря застрълилъ? ты убилъ чорта, въ 
котораго семь лътъ направлялъ я удары — и не могъ 10 
пасть. Я— святой Илья, и надфлю тебя за это счаетьемъ и 00 
татой невфетою». Подобная-же легенда извЪетна и въ Малорос 
сін, но вмћето Ильи-пророка она выводитъ Бога: шелъ м). 
жикъ съ ружьемъ въ рукахъ; путь лежалъ возлЪ озера, а надъ 
озеромъ стоялъ большой камень. На ту пору была гроза и 
небъ, и какъ только загремитъ громь — то нечистый и ерй 
чется за камень, а какъ стихнетъ — то снова выскочить й 
«все дразнитъ Бога». Мужикъ прицфлилея и приетрълил?ъ 1: 


ныя олицетворенія тучъ.—!) Владим Г. В. 1844, 52.—*) ШЩаповъ 
15.—3) Сб. Валявца, 234—2. 
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чиетаго: идетъ дорогою, а на ветрвчу ему «чоловикъ ни мо- 
золі, ни старій; а ружжо у ёго таке гарне, саме золоте та 
срибне. — Здрастуй, чоловиче добрій! — Здрастуй! — До- 
бре въ тебе ружжо; а добре воно тимъ, що-й берешъ ёго — 
уриетишъ, и на килочокъ вишаешъ — хриетишъ. Поминяй. 
моъ — А то бувъ самъ Богт. У тебе, одказуе чоловикъ, руж- 
жо золоте та срибне, а мое бачъ яке просте; намъ ни слидъ 
хинятиеь. — Та ни-таки, поминяймось, просить Богъ; я визь- 
хү твое, а ти мое: а у годъ и розминяемось на симъ мисти. 
Тволмъ ружжомъ я переведу оттихъ прок лятихъ, що ме 
нелразнють». Помфнялиеь, и какъ только етанетъ бывало 
‘муживъ стртлять изъ божьяго ружья — тотчасъ громъ и 
загремитъ на небт. !) 

Отъ св. Ильи, по народному убъжденію, зависятъ росы, 
дожди, традъ и засуха. 20-го юля, въ день, ему посвящен- 
вый, ожилаютъ грозы и дождя, который непремфнно долженъ 
прозитьея на это число. Бълорусская поговорка: «Илья надз%- 
ЛИВЪ гнильля» означаетъ, что съ Ильина дня идутъ обык- 
нопенно дожди, отъ которыхъ гніетъ хлъбъ и етно въ полв *). 
На этотъ день не косятъ и не убираютъ евна, потому что въ 
противномъ случав св. Илья, за непочтене назначеннаго ему 
праздника, убьетъ громомъ или сожжетъ накошенное сЪно мол- 
ней *). Великорусекія поговорки утверждаютъ; «Илья грозы 
держитъ», «Илья пророкъ въ пол копны ечитаетъ», «на Иль- 
инъ день тдв-нибудь отъ грозы загорается», «до Ильи попъ 
дядя не умолитъ, поелъ Ильи баба Фартукомъ нагонитъ», 
а Ильивъ день олень копыто обмочилъ», т. е. олень-туча 


—— + 

А | Основа 1862, У, 80—82. — °) Приб. къ Изв. Ак. Н., І, 47. — 
} Ворон. Г. В. 1851, 11; Терещ., №1, 49—50; въ стихъ о пятницъ 
сказано: шестая пятница противъ Ильина дня, кто станетъ той пят- 


111 поститься—тотъ будетъ избавленъ отъ грома (Этн. 00:, Ү, 
си%сь, 34). 
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(см. гл. ХИ) проливаетъ дождь. Послъдней поговоркъ соотв 
ствуетъ малорусская: «Илья въ воду налья", этимъ просто: 
людины объяеняютъ себъ то естественное явленіе, что съ 
20-то іюля вода начинаетъ холодфть. Ильннскимъ дождемь 
умываютея и окачиваютея отъ вражьихъ чаръ, очнаго призо- 
ра и болЪаней; замфчаютъ еще, что вѓдро на Ильинъ день 
предвъщаетъ много пожаровъ, а дождь —наоборотъ '). Илья 
пророкъ почитается произволителемъ урожаевъ; ему лають 
эпитетъ надфлящаго, и на Новый годъ, при посыпанін 
зерномъ, причитываютъ: «ходитъ Илья, носитъ пугу (плеть 
метафора молни) житяную; гд® замахнетъ — тамъ жито р06- 
тетъ!» 20-го Поля начинаютъ зажинать рожь, т. е. вижу 
первый спопъ °), обмолачиваютъ, приготовляютъ изъ зерна 
хлъбъ, принослтъ его въ церковь. для освященія, и потомъ 
-вкушаютъ отъ новины °), а изъ соломы устраиваютъ новую 
постель, Если градъ выбиваетъ м? стами хлъбъ, то поселянв 
говорятъ: «это Богъ караетъ; онъ повеяфлъ Ильв-пророку: 
когда Фздишь въ колееницт, щади нивы тъхъ, которые разда: 
ютъ хлфбъ бъднымъ полною мърою; а которые жадны, 06 
риваютъ и не вфдаютъ милосердія — у тфхъ иетребляй» 4 
Въ курской и воронежской губ., оканчивая жнитво, оставляють 
на поле гореть колосьевъ, завязывая ихъ узломъ, въ честь 
Ильн-пророка, что называетея завязать Иль в бороду 5) 
обрядъ, отождеетвляющий этого святаго еъ богомъ Велосом 
или Перуномъ, ибо Волосъ только особенное прозваніе громови: 
ка, какъ пастыря небесныхъ стадъ (= облаковъ, ем. гл. ХШ 





') Послов. Даля, 990—1; Иллюстр. 1846, 246—7; Кіев. Г. В. 1801. 
22; Этн. Сб., У, „Бытъ курс. кр“, 104. — *) Поговорки: „Из 
день зажинаетъ“: „Илья лЪто вкончёеть, жито зажинаетъ“. —3) „Н 
вая новина на Ильинъ день“. — %) Рус. въ св: посл., ІҮ, 20, 65, 
Сахаров:, І, 274; Ш, 44—45; Послов. Даля, 572, 989.—°) Этн (6. 
Ү, 83 („Бытъ курс. кр.“); Послов. Даля, 989. 
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Въ нъкоторыхъ мФетностяхь уцфалфли остатки древнихъ пир- 
пествъ и жертвенныхъ приношевій,  совершавшихея НЪког- 
‚1 Перуну во время жатвъ, какъ подателю земнаго плодоро- 
пя. Вся волость собирается ла Ильинъ день къ церкви и сго- 
п1ютъ туда рогатый скотъ; поел объдни выбираютъ одно жи- 
зотнов, за которое и платятъ міромъ хозяину деньги; потомъ 
завалываютъ его, варятъ мясо и раздаютъ по кускамъ за день- 
ти, вырученныя деньги идутъ на церковь. Не быть на этомъ 
празднеств? и не получить священнаго мяса — считаетея за боль- 
пой тръхъ. Въ пермекой губ., по словамъ Лепехина, устраивали 
на Ильинъ день объдъ-—на мірекую складчину, убивали быка 
п теленка и съфдали ихъ всею общиною; а въ калужекой губ. 
зь этоть день приносятъ къ церкви колотыхъ молодыхъ ба- 
рашковъ и просятъ священника окропить ихъ св. водою *), 
Угазанныхя върованія послужили источникомъ, изъ котораго 
зозникла любопытная народная легенда объ Ильв-пророк и 
Никозв-угодникъ 2). На послфдняго перенесено было древне- 
пычеекое представленіе морскаго бога (собетвенно: владыки 
дождеваго моря), такъ какъ въ жити его разеказываетея о чу- 
десахъ, совершовныхъ имъ на морї; молитвами своими онъ 
үсхирилъ волненія и заетавлялъ етихать бури. Сербекая и бол- 
тарская пъсни говоратъ, что при дълежћъ міра ев. Николаю 
100талиеь воды и броды. *) Въ переяславль-залъескомъ уТздъ 
ютавляютъ на нивъ гореть овсяныхъ колосьевъ на бороду св. 





У. М. Н.П. 1851; Х, обозр: губ, вад 5; Калуж: Г. В, 1845, 
|. Сахаров... 11, 44— 45.—°) Н. Р. Лег., 10.—°) Сро. н. пјесме, І, 156 
(а Николи на води слободу“); П, 3; Миладин., 27: 


Паднало му води и бродови, 

Му падна’а геміи по море... 

Коп юнакъ вода ке нагази, 

Да съ помоли на свъти Никола, 
Онъ те вреденъ отъ вода да иавади, 
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Никол$; въ нъмецкихъ преданіяхъ этотъ угодникъ неръдко з. 
ступаетъ мето Одина *), и кое-гдъ сущеетвуеть обычай 
сыпать на Николинъ день (6-го декабря) овесъ для его кон. 
Въ Моравін съ вечера этого дня ожидаютъ св. Николу, кот. 
рый спускается тогда съ неба по золотымъ ремням» 
(= молшямъ); а у чеховъ совершалось драмматическое про: 
ставленіе, какъ св. Николай водитъ на цфии чорта. *) (одер. 
жаніе русской легенды, проникнутой несомнЪино-язычеекии 
воззръніями, елїдующее: въ давшя времена жилъ-быль ау. 
жикъ, Николинъ день завсегда почиталъ, а въ Ильинъ нь 
нфтъ— да и работать станетъ; Пиколъ-угоднику и молебень 
отелужитъ, и свфчу поставить, а про Илью-пророка и думать 
забылъ. Вотъ разъ какъ-то идетъ Илья-пророкъ съ Николо 
полемъ этого самаго мужика, идутъ они да смотрятъ — на ни 
зеленя стоятъ такія славныя, что душа не нарадуется. «Воть 
будетъ урожай, такъ урожай!» говорить Никола. —А вот 
поемотримъ! отвЪчалъ Илья; какъ спалю я молніей, какъ в 
бью градомъ все поле, такъ будетъ мужикъ правду знать 4 
Ильинъ лень почитать. Поспорили и разошлись въ разный @0 
роны. Никола-угодникъ сейчасъ къ мужику: «продай, го 
ритъ, поекорфе ильинскому попу весь хлћбъ на корню; вт 
ничего не останется, все градомъ повыбьетъ. » Мужикъ поет 
шался. Прошло ни много-ни мало времени: собралась, понад 
нулаеь грозная туча, страшнымъ градомь и ливнемъ разра 
лась она надъ нивою мужика, весь хлъбъ какъ пожемъ 6р0 
ла. На другой день идутъ мимо Илья съ Николою, и говори? 
Илья: «посмотри, каково разорилъ я мужиково поле!» Вик 
ла-угодникъ въ отвътъ ему замЪтилъ, что хлъбъ мужико!? 
давно на корню проданъ, « Постой-же, сказалъ Илья, я 001% 
поправлю ниву, будетъ она вдвое лучше прежнято.» НИКОЙ 


1) бе Соцегуев 186, 231. —*) Ганушъ, 230, 233. 
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опять къ мужику и заставилъ его выкупить побитое поле. 
Можь тъмъ откуда что взялось—стала мужикога нива попра- 
влятьсл; отъ старыхъ корней пошли новые, свъжіе побћъги. 
Дождевыя тучи то и дъло носятся надъ полемъ и поятъ зем- 
10; чудный уродилея хлъбъ— высокой да густой, сорной 
травы совсъмъ не видать, а колосъ налилея полный-полный, 
такъ и гнётея къ землё. Пригръло солнышко, и созръла 
жь— словно золотая стоить въ полъ. Много нажалъ му- 
жикъ сноповъ, много наклалъ копенъ, ужь собрался возить да 
въ екирды складывать. На ту пору идетъ мимо Илья съ Ни- 
ї0100; узнаетъ Илья, что поле мужикомъ выкуплено и гово- 
рутъ: «постой-же, отыму я у хлЪба спорынью: сколько бы 
ви наклаль мужикъ сноповъ, больше четверика заразъ не 
зымолотитъ!» Никола-угодникъ идетъ къ мужику и совћту- 
етъ ему, во время молотьбы, больше какъ по одному снопу 
не класть на токъ. Сталь мужикъ молотить: что ни снопъ, 
то и четверикъ зерна; всф закрома, веъ клъти засыпалъ ро- 
нью, и все еще много остается; пришлось строить новые 
анбары. ') 


Такое отождествлене Ильи-пророка еъ Перуномъ, такое 
приевоеніе ему влаети надъ громомъ, молниями, дождями, гра- 
100% и урожаями им%етъ въ основаніи во 1-хъ) тв аналогиче- 
(іл обстоятельства, которыя окружаютъ этого святаго въ вет- 
тзавытныхъ еказаніяхъ. По евидътельетву библіи, онъ былъ 
ЖИВОЙ ваятъ на небо въ огненной колееницћ, на огненныхъ 
Квяхъ, а во время земной своей жизни чудеснымъ образомъ 
\Изводиль еъ неба весепожигающій огпь, творилъ засуху и про- 
Валь дождь (кн. царствъ Ш, гл. 18; Г, 1—2.) Въ Апостол®, 


Вторым читается на Ильинъ день, сказано: «Иліа... молитвою 
=, Е 


2 Сличи въ С.-Петербур. Вздом. 1863, 2, и въ Основъ, ҮП, 
00—04, 
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помолися, да не будетъ дождь — и не одожди по земли лёта 
три и мъеяцъ шесть; и паки помолиея — и небо дождь дід, 
и земля прозябе плодъ свой». Церковная песнь молить ео 
объ отверстш неба‘и низпослаши дождя, и поселяне ставят 
иногда на воротахъ чашку съ зерномъ ржи и овеа и просят, 
священника провеличать Илью— на плодородіе хлЪба, Во вре. 
мя бездождія возглашаетея такая молитва: «Иля словомь 
дождь держитъ на земли, и паки еловомъ съ небеее низ. 
дитъ; тъмъ-же молимъ тя (Бога) того молитвами щедре пй. 
ели дожди водпыя земли(®) съ небеси», Въ рукопиеный ау 
жебникъ сербской редакціл занесена слБдующая молитва, и 
которой очевидна примЪсь етариннаго преданія о побени 
молнией демона-тучи: «молимотиее, евятый Елисею прор(ощ 
и святыі Има прор(о)це!... помиловати ны, и помогайте ны 
вашимьи молитвами святыми, молимо ви се послоушайте пап 
глас: отженете от нас стоудени градь и соухи вЪтрь, и отв 
ши сельниивь и винограда и врьтограда проженете га, д 
придет оу пустіе горьи и оу неверные езыкы и где 2611 
ла на клеплют, ни звоня звонесе 1), ни евъще горе, 
ни өаміаном кадет... Молимо ви, евятьі апостолы п ова 
пророци, святы мученици, свержете проклетаго д2 
авола саппающаго и храпающаго и тр екающаг? 
мльніами блъстфщисе». Подъ вліяніемъ· этихъ церкор 
ныхъ преданій, въ старинныхъ проповтдяхъ употреблялись 0% 
Иль%-пророкъ поэтическія выраженя: Илія огненоеный, 
небопарный орелъ, тученосный облакъ; аз руво 
писные сборники вкосилиеь подобныя обълененя грозы: «4 
нія есть сілн:е огня, сущаго вверху на тверди; небесный 
же огпь — то ты разумЪй огиь сущій, его. же Иля молт 
сведе на полфна и на всесожженіе: сего огня сіяніе есть м0 





) аф Е. о) 8, 
1) Эвонъ— метафора грома, котораго такъ боится нечистая СЧ 
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пія», ^| Въ Повгородъ въ старину были дз церкви: Ильи 
Мокраго и Ильи Сухаго; въ засуху совершался крестный ходъ 
къ первой церкви еъ мольбами о дожд%, а съ просьбою о су- 
уой и ясной погодъ совершалея крестный ходъ къ церкви Ильи 
Сухаго. °) Во 2-хъ) самое совпаденіе Ильина дня съ нача- 
101ъ жатвенной поры необходимо связало съ Ильею-пророкомъ 
вародныя воспоминанія о древнемъ богъ, покровитель земледВ:- 
лія п дароватедь урожасвъ. Такъ какъ уборка хлЪба иродод- 
жоется нёеколько недфль и такъ какъ въ эпоху язычества это 
была пора религіознаго чествованія Перуна-плододавца, то 
‘воспоминания свои о бог -громовнякЪ народъ смфшалъ отчасти 
Г съ именами другихъ святыхъ, память которыхъ празднует- 
ся въ числа, ближайшія къ Ильину дню. 24-го поля праздну- 
ютъ:ев. Борису и Глъбу-Паликопу, а 27-го іюля — св. Пан- 
талеймону, который также елыветъ въ народъ Пали,копом ъ 
(ложное отъ палить и копа =копна), т. е. сожигателемъ 
зоныхъ копенъ у тъхъ, кто не чтитъ его праздника. «Бо- 
раеъ и Глъбъ — поспълъ хлъб ъ» выражаются поселяне по- 
Іоворкою: это созвучіе имени святаго ео еловомъ, указыва- 
Ющимъ на даръ земнаго плодородія, оказало такое-же несо- 
инбнное вліяніе на убъжденія пахаря, какъ и созвучіе имени 
Пал й (народная Форма вмфето: Пантелеймонъ ) съ словомъ па- 
18ть. «На Глъба и Бориса за хлъбъ не берися», т. е. не жии, 
не работай, не то гроза сожжетъ сложенные снопы; точно так- 
же кто работаетъ на Палфя, у того молнія спалитъ домъ или 
їлб0ъ, *) 

(Сербы раздъляютъ тоже воззртніе на Илью-пророка; раска: 
Тытрома они объяенлютъ пофздкою этого святаго по небеснылъ 





)-Поад въ Кирилло-бълоз. мон. 11, 66 — 67; Терещ., УГ 49.50: 
Щановь, 13—14; У. З 2-го Отд. А. Н. ҮП, в 2, 34—35.) 0. 
91820, ч ХХУ, 166; Москв. 1853, ХІ, внутр. изв., 64. — 
') Посдов, Даля, 991; Маякъ, ХІ, 27—28. 
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проетранетвамъ: ‹Или]агреми» или «трчи по небу на КОЛИМА, 
па од оне лупе постаје грмл(ь)ава»; онъ запираетъ облака ии 
людскіе гръхи посылаетъ на землю засуху. Сербекія пбен, 
върныя миөнческимъ преданінмъ, называютъ Илью пророка 
громовникомъ и надъляютъ его молпіей и громовыми етрї. 
лами; такъ пфеня о раздълт міра говоритъ, что ему достались 
при этомъ «муње и громове», а въ другой пъен? о женитьбь 
Мъеяца сказано: 


Стаде Мун'ь)а даре дијелити: 
Пале Богу небесне висине, 
Светоч Петру петровске (лътне) врућине, 3 
А ТІовану леда и снијега, 

А Николи на води свободу !), 

А Изији мунь)е у стријеле $). 


Любопытно содержаніе жатвенной пъени: 


Вала Богу! вала јединоме! 

Где ми власи жан(ь)у у недел(ь)у, 

Над н(ь)има се три облака ви] у: 

Један облак — Громовит Илија, 

Други облак — Огн(ь) ена Марија, 
` Трейи облак — свети Пантелија 3), 

Проговора свети Пантелија: 

„Удри громом, Громовит Илија, 

Удри огн(ъјем, Огн(ъјена Марија, 

Ја Пу ветром, свети Пантелија“. 

Ал’ говори Огн(ь)ена Марија: 

„Немој громом, Громовит Илија, 


') Или: воде и бродове. На долю Іоанна Крестителя достались вре 
щенскіе морозы, а на долю апостола Петра жары Петровокъ, 69" 
гласно съ временемъ посващенныхъ имъ праздниковъ.—*) По сви- 
дЪтельству болгарской пвени (Миладин,, 27) ему достались „1678 
гармежи“. —*) При раздълъ міра св. Пантелеймону даны „Веи 
вруЇтине“ (жары), а при раздачъ свадебныхъ даровъ — „три сјајне 
свијеПе“, 
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Немој ветром, свети Пантелија, 
Ни ја огн(ь)ем, Оги(ь)ева Марија; 
Јер власима турци не верују, 

А пшеница тежатка не чека“ 1), 


Когда ударитъ громъ — сербы говорятъ, что ев. Илья пре- 
сабдуетъ дьявола; по ихъ мнънію, не должно тогда крестить- 
ся, потому что дьяволъ, үбъгая опасности, спъшитъ стать 
подъ креетъ, въ который (какъ извъетно) не бьетъ молния. *)} 
По болгарекому пов®рью, громъ проиехолитъ отъ того, что 
ев. Илья, возефдая на огненной колесниц, гонитъ ламью 
"(ую тучу); молнія — его мъткое копье. Еели ламья скроет- 
ся за дерево, онъ тотчасъ-же разобьетъ его своимъ пламен- 
нымъ копьемъ; если она спрячетея за человъка, Илья-про- 
)05ъ не пощадитъ и его. Сверкающая безъ грома зорница 
(свфткавица) принимается за огонь, выдыхаемый изъ нозд- 
рей конями пророка, которыхъ только что запрягли въ колес- 
НиЦу, или за блескъ отъ его копья; бълыя лътнія облака на- 
зываютея его небесными овцами; ему же припиеываютъ и 
1радъ; онъ заставляетъ умершихъ цыганъ дфлать градъ 
13 енфгу и пускаетъ его лътомъ на поля гръшниковъ. Это 
100опытное повфрье объясняется изъ обще-арійскаго миөа, 
110 души усопшихъ суть существа стихійныя, постоянно-при- 





}} Переводъ: Хвала Богу, хвала единому! гдъ влахи въ воскре- 
һе ниву жали, тамъ надъ ними вились три облака: первое 0б- 
1880—громовникъ Илья, другое облако —Огненная Марія, третье 
Облако — св. Пантелеймонъ. Провъщаетъ св. Пантелеймонъ: „ударь 
Громомъ, громовникъ Илья! ударь огнемъ, Огненная Марш! а я 
пройду вихремъ“. Отвбчаетъ Огненная Мар! я: „не рази громомъ, 
томовникь Илья! не рази вихремъ, св. Пантелеймонъ! а я огнемъ 
№ ударю; въдь турки не въруютъ влахамъ .(православнымъ; вы- 
\Уздають ихъ жать въ праздники), а (зрълая) пшеница не ждетъ 


будней“. 2) Срп. рјечник, 102—3; Орп. н. пјесме, І, 156—7, 168—9; 
Ц, №1и р 
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нимающія участіе въ воздушныхъ полетахъ бога-громовника 
(ем. гл. ХХІҮ). Какъ на Руси думаютъ, что земля не иначе 
принимается за свой родъ, какъ послъ перваго весенняго гро- 
ма; такъ болгары убфждены, что она до тъхъ поръ не раство 
ряется и не въ силахъ производить плоды, пока Илья:проч 
рокъ не выћъдетъ на небо въ своей огненной колесниц. Начи- 
ная съ 15-го іюля до Ильина дня включительно, болгары празд» 
нуютъ горешници-те, въ продолженш которыхъ они не ра: 
ботаютъ въ пол и никому не позволяется ни прясть, ни ткать, 
Кто етапетъ жать въ эти праздники, на того св. Илья пус. 
титъ съ неба огонь и сожжетъ его ниву; кто прядетъ и ткетъ, 
того работа егоритъ. Одна баба, разеказываетъ болгарская ле: 
генда, пошла на Ильинъ день ниву жать; а въ то. давнее вре: 
мя каждый колосъ давадъ полмфры пшеницы. Св. Илья раз. 
гнфвалея, но терпълъ. Мало было этого нечестивой женщина 
она согрёшила еще больше: быдо съ нею дитя въ полф и 06: 
маралось, она взяла да хлъбными колосьями его и подтераа, 
Тогда Илья-пророкъ наслалъ громъ и молнію и хотълъ бых 
отнять у земли весь хлъбъ и поморить людей голодомъ (611 
чи выше на стр. 434 подобное-же преданіе о Перунв). № 
прибћжала собака, схватила нЪеколько колосьевъ и умоли 
оставить ихъ хоть на. ея долю; просьба была услышана и.014: 
влена собакъ — собачья доля, а остальной хлЪбъ взатъ 07% 
земли. Люди заняли у собаки зёрна и посћяли, хлъбъ родилея 
— но уже далеко не такой плодовитый, какъ прежде. Вотъ 
почему человъкъ обязанъ кормить собаку. *) Сходное съ этим 
преданіе существуетъ и въ Россін и въ Гермаши. °) ТЖ 
вфрованя соединяютъ съ Ильею пророкомъ и другіе народы, 
слфды подобныхъ представленій въ средневзковой поэзія нї" 
мецкихъ племенъ указаны Я. Гриммомъ въ его Миөологіи; 10 


') Каравел., 238—241, 246; Миладин., 525. —*) Терещ,, у, 48, 
Сказ. Грим., 194, 
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скандинавской сагъ Илья-пророкъ играетъ при копчин® міра 
роль бога-громовника. Въ нъкоторыхъ мЪетностяхъ Илью-про- 
рока предетавляютъ въ маптіл огненнаго цвфта, съ ме- 
чемъ, на остр! $ котораго горитъ пламя, и въ крас- 
пой шапкт на головЪ, Даже кавказскимъ племенамъ не 
чуждо почитаніе этого пророка; оссетины признаютъ его во- 
площешемъ огненнаго молніеноснаго змъя и приносятъ ему 
жертвы; о человъкЪ, убитомъ грозою, они выражаютея: «Илья 
ззялъ его къ себъ!» и чествуютъ самый трупъ, пораженный 
молв!ей. !) 
_ Какъ Илья-пророкъ емънилъ въ народныхъ повърьяхъ и 
уиоическихъ сказаніяхъ Перуна, такъ точно древнее поклоне- 
нів языческой богин% вевеннихъ грозъ и земнаго плодородія— 
Фреф пли Лад было перенесено на пречистую ДЪву Марио. 
Поэтому сербы называютъ Богородицу — Огненная Марія, 
1 въ пъесняхъ говорятъ объ ней, какъ о сестре Ильи Громо- 
зитаго; при раздълъ вселенной св. Илья взялъ «грома небес- 
нога, а Марија му њу и стријелу», а на свадьбъ М%еяца ей 
достался живой огонь. Илья «громом бије», а Марія «муњом 
пали» °): такъ возлъ Грома, олицетвореннаго въ мужекомъ 06- 
р22%, является Молнія, олицетворенная въ дбразъ женскомъ— 
представленія, согласныя съ грамматическимъ родомъ того и 
другаго слова. Праздникъ Орътенія пресв. Богородицы (2 Фе- 
враля) извъстенъ у поляковъ подъ названіемъ дня №. Р. Ма- 
гут ототпіехпеј, у чеховъ подъ именемъ Нтотпісе, у 
түжичанъ — ѕуескоупіса Магіа, у хорватовъ — зуебпа 
Матіје, у карнтольцевъ — ѕ=уетһліса, у славеновъ—5 уе о 
Маг} пе, у сербовъ-—ев]етло; въ виленекой губ. прихожане 
В этотъ день стоятъ въ церквахъ съ зажженными свъчами, 
торыя называются громницами и которыя сберегаютея 

} 0. Му, 157—8; Норкъ: Апдешюис. еіпеѕ 5у${етз бег Муо- 
106. 237.2) Срп. н пјесме, 1, 157; Ш, 5, 206: 
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потомъ въ продолжени цълаго года, чтобы предохранить дома 
отъ уларовъ молніи. Ямуль даетъ Богородицъ эпитетъ Рег. 
сипаіеіе или Регсипіја — женская Форма отъ имени Пер. 
куна (Раша Магіа Регепраіеје); а Финны представляють ев 
разъъзжающею по небу на огненной колесниц? '). Въ такому 
отождествленію Богородицы съ древней богиней-громницею, 
кром указанныхъ выше основан! (стр. 225—6), послужили 
поводомъ: во 1-хъ) сближеніе языческаго миөа о возженіп [16- 
руномъ солнца, вновь-нарождающагося при зимнем» 
поворот, — съ рождествомъ ‹праведнаго солнца» Христа 01% 
пресв. Дъвы Марш, съ этимъ священнымъ событіемъ, праз 
нуемымъ 25-го декабря; во 2-хъ) христанекое предетавлевіе 
Богородицы «Неопалимою купиною». Въ ветхозавътномъ скач 
зани о неопалимой купин?, видънной Моисеемъ на торі. №: 
рифф, церковь видитъ символическое прообразованіе Пречіе. у 3 
той Дъвы, и въ чееть Богородицы-Неопалимой купины үстау 
новленъ былъ праздникъ 4-го сентября; въ иконной ЖИЮ 
писи она получила особенное изображеніе. Съ этимъ хриетан. 
скимъ догматомъ непросвфщенный народъ связалъ евон 074. 
ринныя върованія; въ защиту отъ грозы молятся Богороді 
цъ-Неопалимой купинв, а во время пожаровъ выносӣть 
ея икону и обходятъ съ нею вокругъ загорввшагоея зданія, въ 
полнымъ убъждёвіемъ, что Богъ обратитъ вфтеръ въ ту @0- 
рону, гав нфтъ строеній, и пламя погаенетъ *). Богородице 
приписываетъ народъ власть надъ грозою, низпосыланіе дож 
дей и вліяніе на земные урожаи. Наканун® Благовъщенія (25 
марта = начало весны, время появленія древней громовницы) 
сожигаютъ соломенныя постели, екачутъ черезъ огонь и оку 
риваютъ имъ свои одежды, чтобы прогнать отъ себя печиетую 
силу разныхъ болЪзней; тогда-же жгутъ бЪлье хворыхъ в% 


- 1) Ганушъ, 195.—°) Щаповъ, 64; Вст. Р. Г. О. 1853, ҮІ 86. 
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защиту отъ сглаза и чаръ; а въ самое Благовъщенье не сидятъ 
зетеромъ съ огнемъ (т. е. не работаютъ), опасаясь, чтобы 
кого-нибудь изъ семьи не убило молніей въ наступающее 
фто. Въ этотъ праздникъ пекутъ просвиры изъ сборной со 
веей общины муки, освящаютъ ихъ за литургіей, и потомъ 
каждый хозяинъ приноситъ евою просвиру домой и кладетъ 
въ закромъ овса, гдЪ она и остается до начала посъвовъ. От- 
правляясь сЪять яровой хлъбъ, хозяинъ вкушаетъ отъ этой 
просвиры; а въ другихъ мъетахъ благовъщенскую проевиру 
привязываютъ къ сБалкъ и выносятъ на ниву во время обев- 
меневія полей. Сущеетвуетъ также обычай ставить въ день 
Вааговфщенья образъ пресв. Богородицы въ кадку съ зер- 
‘помъ, оставленнымъ для посЪва. Все это делается съ тою дВ- 
(10, чтобы яровой хлъбъ лалъ богатый урожай. Мысль о бла- 
тословенномъ плод чрева Богоматери сливается въ народныхъ 
тоззръвіяхъ съ мыслію о весеннихъ рбдахъ матери Земли. На 
Оввтлое Христово Воскресеніе становятъ въ избф четверикъ 
овса тли кадку пшеницы и ожидаютъ прихода священника съ 
образами; когда онъ явится, хозяева встрчаютъ его еъ хл%- 
бом ъ-солью. Священникъ ставитъ на приготовленное зерно 
пкову Богородицы, совершаетъ обычное молитвословіе и кро- 
ПИТЪ 36 7 св. водою. Овесъ и пшеница, на которыхъ стояла 
пкона, сберегаютея для поеъва *) Въ Славоніи свъчи, горв- 
Пя въ церкви «па ѕуео Магійе», кладутея вмъет? съ зерномъ 
 ифшокъ, изъ котораго съютъ °). Во владимірской туб., 
№да начинаетъ накрапывать дождь, обращаются къ Богоро- 
ИФ съ такимъ причитаніемъ: «Мать Божая! подавай дождя 
1 нашъ ячмень, на барской хмЪль» °); къ ней по преимуще- 


изу были обращаемы въ средшя вЪфка веъми европейскими 
——„/—/ 

2 Сахаров, 1, 18—19; Эгн 06.. 11, 231; Совр. 1856, ХІ, си%сь, 
1 Ваадии. Г. В 1852, 25 —) ЧО И ид 1865, П, 5.—°) Те- 
ещ. ү, 12—13. А; 
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народами молитвы о дожд '), и старинный обычай пить в 
чееть Фреи, испрашивая у нея плодородія жатвъ и всяка 
счастія, былъ замъненъ въ это время застольною чашею, ко- 
торую пили во славу Пречистой Дъвы °). 22-го поля, въ дењ 
Маріи Магдалины, крестьяне наши не работаютъ въ пол}, 
чтобы не убила за то гроза, точно также, какъ не рабо. 
таютъ они по той-же самой причинъ — и на Ильинъ день, 
смъшивая Марію Магдалину съ Богородицею, ради тождества 
ихъ именъ, народъ видитъ въ ней небесную властительницу 
громовъ и молніи *). Въ малоросеійскихъ и галицкихъ ко. 
лядкахъ поютъ о Богородицћ, что она засфваетъ землю: санъ. 
Господь водитъ золотой плугъ, а елвдомъ за нимъ идетъ пре? 
Дъва, разсыпаетъ зерно и молитъ Всевышняго зародить яру 
пшеницу и жито (см. ниже). При собираши лъкаретвенныхї 
травъ произносятъ слъдующій заговоръ, который, по народ, 
ному убъжденію, надфляетъ сорванныя зелья чудееною 10 
лебною еилою: «святій Адамъ оравъ, Іисусъ Хриетосъ пастан 
(съмена) дававъ, а Господь сіявъ, а Мати Божа поливала Та ) 
веимъ православнымъ на помигъ давала» *). Въ одномъ сбор. 
ник Соловецкой библіотеки разсказываетея, какъ въ 16041 
году явилась Богородица къ нфкоей женЪ, именемъ Өеклё, 1 
былъ отъ нея гласъ, чтобы христіане «въ праздники господ" 
скі никакой работы не работали и травъ не косили и ха 
ба не жали»; буде покаютея и престанутъ отъ такого неуваже: 
нія праздниковъ— «и Господь дастъ всякаго изобилія много 
множество, болъе прежнаго; а будетъ христіане сему явлению 
и наказанию моему не повърятъ... и за ихъ непоелушаніе 07: 
детъ на землю каменте много, испущу съ небесъ №01 
ніе огненное... и ледъ и мразъ лютый епущу #2 
страдное время (т, е. въ пору жатвы) на скотъ я #8 





:) О. Мущ., 159. — *) Пе бонегуе, 310. — 3) Послов. Даля, 
991. — *) Пам, стар. рус. литер,, ПІ, 167. 
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хлібъвашъ и на все живущее, и по вся годы хлћба не 
будетъ, и каменіе горящее съ небесъ спадетъ, и 
будетъ молніе огненное, и хлћбъ и трава озябнетъ, 
пехоты ваши голодомъ погибнутъ». Съ явлёнными 
иконами Богородицы соединяли въ старину мыель объ уро- 
жав хлъба и овощей, плодовитости скота и вёдреной погод®%: 
та, коего явися икона пречистыя Богородицы на Оковц%, 
въ лёсу частомъ, на сосн на сучку, говоритъ повъствователь 

о вд чудесахъ,-—хлъбъ бысть дешевъ: кадь ржи купили по 4 
хосковки, а лъто было весьма вёдрено и красно и незасушли- 
во, и веякимъ овощемъ плодовито, и отъ поля тишина была, 

8 людемъ здравіе было и всякому скоту плодъ». Въ повЪети 

_ о выдропускомъ образ Богоматери, по случаю чудеснаго пе- 
_ рехъщенія его изъ Мурома въ село Выдропуекъ, сказано: «и 
| 0110$ въ веси той, прочее же и во всей новгородской обла- 
| ети, начаша людіе богат%ти духовнымъ богатетвомъ, паче же 
к тфлесными потребами, вея земля обиліемъ кипя въ семен- 







а. ВЫХ приплод хь и въ скотскихъ родЪхъ паче первыхъ л?тъ: 
ие Богъ дарова и пречистая Богородица» ). 





| Щаповъ, 37—40. 


488 


Х. 
БАСНОСЛОВНЫЯ СКАЗАНЯ О ПТИЦАХЪ. 


У веъфхъ индоевропейскихъ народовъ находимъ мы миоиче- 
екія олицетворенія явленій природы въ образ различныхь 
птицъ и звърей, возникшія изъ одного, общаго для тъхъ и дру- 
гихъ, понятія о быстрот в. Стремительное разлите сол: 
нечнаго евъта, внезапное появленіе и исчезаніе несущихея 
по небу облаковт, порывиетое дуновеніе втра, мгновенно" 
мелькающій блескъ молнии, неудержимое теченіе воды, 
рфзвый полетъ птицы, разсъкающая воздухъ, пущенная еъ 
лука етръла, борзый б?ъгъ коня, оленя, гончей собак ї 
зайца — вс эти столь разнообразныя явления производили 
одно впечатлъніе чрезвычайной скорости, которое отразилось 
и въ языкъ и въ мпе?ћ: а) паръ (=жаръ: «паръ коетей ш 
ломитъ»), парить и пари ть— высоко летать, пол. $2-ратКь 
малор. шпаркый — быстрый, парко (арханг. ) — сильно, 
шибко (ем. выше стр. 251); яръ—пылъ, ярый — горяч, 
жаркій, яровать—кип%ть, и яро—быстро, сильно, Яровый 
и яроватый — скорый, быстрый, нетерпъливый, поепъшный, 
яро-водье — весенний разливъ водъ; серб. журитисе — 
торопиться— одного корня съ словами: гр ть, горЪ ть; 07 
кыпъти, по догадкв Миклошича, проиеходитъ пол. КУ 
ріс 51 е—епъшить, торопиться; съ глаголомъ пылать одного 
происхожденя рязанское пы лять — бфгать, пы л ко—быетр!) 
( костром.) и очень (вологод.); а съ словами варъ, врти 
област. варовый — быстрый и общеупотребительное, сло 
ное еъ предлогомъ: про-вор-ный. Въ архангельекой губ. 
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главное летовое перо въ крыльяхъ птицъ называется: огни- 
ва; твмъ-же именемъ называютъ и кость въ крылъ. Санекр. 
іепоа, сложное изъ аси— быстрый и =а—идущій, означаетт: 
т вётръ, и стрълу !); отъ того-же корня происходитъ наше 
ясный, съ которымъ первоначально соединялось понятіе о 
стремительной скорости свъта. Въ лужицкомъ нар?чіи јеѕпо 
значитъ: быстро, јеѕпо ё —быетрота. Народныя русскія пъе- 
ни до сихъ поръ величаютъ сокола: евътъ-ясёнъ сокол ъ, 
т, е, птица, быстрая какъ сьЪтъ, какъ молнія. Какъ слово 
пеный совмъщаетъ въ себъ понятія евЪта и скорости, такъ 
сербекое бистар (=быетрый) означаетъ: свфтлый. р) Гла- 
т01ъ течь въ малорусскомъ, польскомъ и чешекомъ имфетъ 
прл себъ слова съ значеніемъ быстраго бъга: утикать, исте- 
аб, 011 каїї; при еловахъ ръять— летать и ринуть(ея) — 
бросить ветрЪчаемъ малор. ринуть— течь, пу(о)ринать— 
нырять, вы-ринать — выплывать наверхъ. Старин. славян. 
стрл — воздухъ, вътръ должно быть родетвенно съ словами 
стре-митьея, стре-мглавъ, стригнуть или стрека- 
нуть — быстро уйти, скрыться (етарин. стрћ-кати, «дать 
стръчка»), къ которымъ близки: наше струя, пол. $(ги- 
Меп —ручей, чеш. =1гилпеп —источникъ, сибир. стрежь 
п малор. стри жень—быестрина ръки. Слово ручей роднит- 
Я съ польс. га слу, чешек. гист— быстрый, которыя упо- 
требляются какъ эпитетъ коня, подобно тому какъ серб. брзи- 
ца (скоро текущая по камнямъ вода) напоминаетъ эпитеты: 
00рзой конь, борзая собака. Пол. рга і — быетрина въ 
МЕБ объясняется старослав. прждьнь, пол. ргейкі, малор. 
прудкій (прыткій, скорый); областн. бырь—быстрина р%- 
№, бырк!Й — быстрый (говоря о рїк®), быролом ъ — лет, 
НЕА 


`) Сравни въ Мат. сравни. слов, 11, 454: айаза — вътръ, стръла 
й оружје, 
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выломанный бурею; тӧрокъ (арханг.) — вихрь, внезапно-на- 
бъжавшій шквалъ, серб. трчати— ОЪжать, трк—бъгъ *), 

Поэтическая Фантазія, еблизившая утренніе лучи солнца п 
быстромелькающія молніи съ «летучими» етрЪлами (ем, выше 
стр.:245), тоже самое уподоблевіе допускала и по отношению 
къ бурнымъ порывамъ втра и шумно-низпадающему дождь, 
какъ это видно изъ эпическихъ выражений Слова о полку: «се 
вътры въютъ съ моря стрълами»; «быть грому великому, 
идти дождю стрълами». Если о дождевыхъ капляхъ можно 
было сказать, что онъ падаютъ стрфлами, то наоборотъ 10 (4- 
мыхъ стрълахъ, пускаемыхъ съ лука, говорилось: пры скать—= 
‹прыщеши сетръламл» *). Стремительноеть этихъ небес- 
ныхъ явленій ероднила ихъ съ несущеюея етрћБлою, и № 
томъ-же основани и тъ и другая сближены съ представле 
емъ летящей птицы. Въ санскрит одно изъ названій птицы, 
если перевести его буквально, было; «по еквозь-видимому (т, в 
по воздуху) ходящая» °); очевидно, что названіе это также 
удобно могло прилагаться и къ етрълъ, и къ вътру, и къ 004% 
ку. Стртл% придаетея эпитетъ пернатой — не только поте: 
му, что верхній конецъ ея опералея для правильности поле 
та *), нои въ смысл прямаго уподобленія птиц?; Гомерь 
называетъ стрълу крылатою, а русекая народная загадкі 
на своемъ метахорическомъ языкъ изображаетъ ее такъ: 


Летитъ птица перната, 
Безъ глазъ, безъ крылъ, 
Сама свиститъ, сама бьетъ. 


1) Потебн,, 56—62, 74—76, 82—83; Обл. Ол., 137, 274; Доп обл. 
сл... 256—7, 313; Москв. 1852, ХУШ. библіогр., 67; О. З. 1850, Х, 
крит., 47; Отаросв. Банд., 535. — 2) Рус. Дост., ПІ, 58, 62-64. = 
3) Ж. М. Н.П. 1842, т. ХХХІІ, 193: „О свойствахъ санскр. #9" 
ка“, —*).О стрълахъ Дюка Степановича пЪеня говоритъ: „перены 
он перьицемъ сиза орла“, | 


Ила: Не крылата, а перната, 
Какъ летитъ -— такъ свистить, 


А сидитъ — такъ молчитъ () 


По единогласному свидътельству преданіії, сбереженныхъ у 


воз уъ народовъ арійекаго происхожденія, птица принималась 


нвкогда за общепонатный поэтический 0бразъ, подъ которымъ 


представлялись втры, облака, молніи и солнечный свЪтъ; сти- 


хіямъ этимъ были приписаны свойства птицъ, по преимуще- 


ютву — тъхъ, которыя поражали наблюдающій умъ человћка 


быстротой своего полета и силою удара, и наоборотъ: съ пти- 
цами были соединены миөическія представления, заиметвован- 


НЫЯ отъ лвленй природы, мало того — тантазія создала ево- 


ИхЪ баснословныхъ птицъ, олицетворяющихъ небесныя грозы 


‘и бури °). У инлъйцевъ находимъ слъдующій замбчательный 
_разеказъ: король Узинара приноесилъ жертву. Голубка, преслћ- 
 дуемая ястребомъ, спасаясь отъ своего неприятеля, прилет®ла 
къ королю и еъла на его колъни. Ястребъ еталъ требовать 


голубки; но король не соглашался выдать ве и предлагалъ 


взамнъ быка, борова, оленя и буйвола. «Дай мнв лучше, ска- 


залъ летребъ, столько собственнаго своего мяса, сколько вђ- 


сит толубка», Узинара отръзалъ кусокъ отъ своего тла, но 
_ Толубка была тяжел%е; онъ снова отрзалъ, но вЪеъ голубки 


үвеличилея еще болфе. Король сталъ наконецъ самъ на вћъсы. 
Тогда ястребъ сказалъ: гя — Индра, царь неба, а го- 





\) Сахаров., П, 106; Маякъ, ІҮ, 49.—*) Подобное воззрћніе при- 
Надленить и другимъ народамъ; такъ американскія племена упо- 
добляютъ облака небеснымъ птицамъ и въ дуновени вътровъ 
чышатъ шумъ ихъ крыльевъ. Согласно съ тождественностью пер: 
В0вачальныхъ впечатльн!, порождаемыхъ природою, естественная 
релимя повсюду вызывала одинаковые образы—даже у народовъ 
Далеко-неродственныхъ, какъ это доказывается сравненемъ ИНДО- 
‘вропейскихъ мивовъ съ преданіями, собранными въ книг Мюл- 
черз: „іе атегікапіѕсһеп Отгеўсіопеп“ 
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лубка—богъ огня; мы испытали твою добродфтель, и ела. 
ва твоя наполнитъ вееь свътъ!» 1) Итакъ Агни превращалея 
въ голубя, а Индра, владыка громовъ и молній, принималь 
образъ ястреба. У насъ существуетъ прим%та, указывающая 
на связь ястреба съ огнемъ: когда выметаютъ печь и пи 
этомъ загорится въникъ, то дозволяется залить пламя водою, 
а никакъ не гасить его ногами; за такое непочтеніе къ огню 
ястребъ перетаскаетъ у хозяина већхъ пуръ °). 

Любимыми и главнфйшими воплощенями бога-тромовиика 
были орелъ и соколъ. Орелъ, пол. отте], иллир. ого, ога|, 
чеш. оге, готе. ага, др.-нъм. аго, агп, англос. еаги, скан. 
агі, агіп, егп, литов. егіѕ, егё11ѕ, аге1іѕ, кимр. етут, 
егу4 4, корн. ег, армор. егет, ег, ирл. іоТаг, то|атг ихют? 
корень г, ат, заключающій въ себъ понятіе движения; въ сав: 
скрит$ ата—быстрый, нм, атп, еагп, агіп соотвтетвуютъ 
санекритскому агпа, агпауа — безпокойный, буйный, етреч 
мительный и назван!е демона вЪтровъ и зендекому ёгёпауа— 
різвый бъгунъ, рысакъ. Отъ того-же корня проиеходить а. 
мян. ог!—копчикъ. Назвавіе соколъ, литов. зака|аз, пра. 
зе, зётой (съ утратою окончанія), родетвенно съ санскр. 
сакипа, сакипі, сакипіа—гриоъ, огромный орелъ и в000- 
ще птица, бенг, зоКип — гриФъ, пере. =ПаКкгаһ — е0колъ 
корень — саК (үаіеге), отъ котораго производныя означають 
силу, ръзвоеть, проворетво: санскр. сакга (сильный, могучі) 
служитъ прозваніемъ Индры. Выше мы указали на связь по’ 
стояннаго эпитета, придаваемаго ‘въ нашихъ пъеняхтъ соколу 
(«евфтЪ-ясёнъ»), съ санекр. корнемъ аси, аста — быстрый 
и конь. Корень этотъ, съ измтненіемъ нёбнаго с въ к МЇ 
ц, является въ латинскихъ еловахъ: аеи-ре(іцх — быстро: 
ногй, аи а — орелъ, ади По — съверный вътръ ий Гре- 

1) Сказ: Грим. Т, етр. МХ. — %) Цебриков , 264. — *) Пикте В 
456—9. | 
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кии римляне почитали орла посланникомъ Зевса, носителемъ 
его молній; до сихъ поръ на гербахъ изображаютъ орла съ гро- 
новыми стрёлами въ лапахъ. Подобно тому, какъ въ гимнахъ 
Ведъ соколъ добываетъ дождь-сому, которою упиваетея могу- 
шй Индра *), или самъ Индра въ видъ сокола похищаетъ изъ 
тучъ этотъ беземертный напитокъ; такъ по греческимъ ска- 
анямъ орелъ приносилъ Зевсу божественный нектаръ *), а 
Зевеъ въ образ орла похитилъ небеснаго кравчаго Ганимеда. 
[о скандинавекимъ преданіямъ на священномъ дерев? Иггдра- 
али (—туч®) сидълъ въщій орелъ; когда Одину удалось по- 
титить изъ облачной горы вдохновляющій напитокъ меда — онъ 
обратилея въ эту быетролетную птицу (ем выше на етр. 396), 
почему въ нъкоторыхъ мБстностяхъ представляли его съ ор- 
"линою головою и давали ему прозваніе Ати ӧѓаһі (—А й1ег- 
В8иры о >); иногда онъ являлея и въ видЪ сокола *). Ле- 
‘түчія облака, предвъщающія грозу, называются въ Исландіи 
105001 (Мацепзенкиие), ибо тамъ думаютъ, что орелъ произ- 
водить бурныя грозы взмахомъ и запусканіемъ своихъ ког- ° 
тей °). Финнская Калевала изображаетъ мионческаго орла 
Ъогненнымъ клювомъ и сверкающими очами; онъ такъ 
Громаденъ, что зъвъ его подобенъ шести водопадамъ; однимъ 
%рыломъ раздъляетъ онъ морскія волны, а другимъ небесныя 
Тучи; въ другой пЪен говорится объ орлф, перья котораго 
ышуть пламенемъ °). Согласно съ этими данными, отожде- 
Имяющеми орла съ богомъ-бросателемъ молній и проливате- 
ВиЪ дождей, свидътельствуетъ нодинъ изъ нашихъ заговоровъ: 
Оі ип Оссій., тодъ 2, 11, 938, 259 (переводъ Ригъ-Ве- 
№]. —*) Въ новогреческой сказкъ орелъ добываетъ живую воду 
Гань, Ш, стр. 57—58). Я. Гриммъ, объясняя вазваніе п=рху0$х, 
'080ритъ:. „теркмос 13 ФцоКеГАгЬю, \уаз зш а ег ии, ап деѕ 
(олпогеоцеѕ Регкип хосе та ЧепКеп, уйге сеуасіх (.ЕМуГ., 309). 


ЕА в Сощегууен, 153. — %) О. МУ. 202, 313.—°) Шій., 600.— 
| Эманъ, 3, 23, 35, 
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‹летълъ орелъ изъ-за Хвалыненаго моря (море = небо), раз. 
бросалъ кремни и кремницы по крутымъ берегамъ, ки. 
нулъ громову стрълу во сыру землю, и какъ отро- 
дилась отъ кремня и кремницы искра, отъ громо- 
вой етрълы полымя, и какъ выходила туча и какъ 
проливалъ епльный дождь...» ‹) О предетавленіи гро- 
мовой стрълы — кремнемъ или камнемъ, изъ котораго выс. 
кается огонь, сказано было выше (етр. 253 —6). Отсюда роди: 
лось поврье объ орловомъ камн%; въ ХҮ вкв думала, 
что камень этотъ охраняетъ отъ повътрія, порчи и воякихь 
бъдъ, и что его можно находить въ гиъздъ орла, «а держит? 
онъ его для обереганья своихъ дътей.»°) Въ нъмецкой сказкъ 
героиня, попавши къ великану, говоритъ: «здЪсь не знають. 
объ огнЪ; какъ-же я его достану?» На помощь къ ней приле- 
таетъ птица и приноситъ камень, который надобно ударить 
объ стЪну, чтобы высЪчь огонь. Въ Калевалъ дарованіе огня 
смертнымъ припиеываетея Ильмаринену: орлиными крыль- 
ями высЪкаетъ онъ пламя, и оно падаетъ съ облаковъ красны- 
ми клубами °). Огонь, по древнеарійскому миөу, былъ ниве: 
денъ еъ неба на землю въ видф падающей съ воздушных» ви“ 
сотъ молнш, и только по особенной благости бога: громовержца 
сталъ служить на пользу челов ка; миоъ этотъ народная Фан 
тазія связала еъ различными птицами, въ образъ которых» 
олицетворялась летучая молнія. Индусы върили, что искры 
небеснаго пламени принесены на землю златокрылых? 
соколомъ *). Н%мецкія и славянскія племена припиеыва- 
ютъ низведеніе небеенаго пламени аиету и дятлу. АИС, 
обыкновенно-появляющійеся съ приближеніемъ бури и грозы, 
принятъ былъ за символическій образъ этихъ естественных» 


!) Сахаров., |І, 23.—*) Рьчь Бусл. О нар. поззін, 28 = 3) Ж. У. 
Н. П. 1846, ПТ, ст. Грим., 186—7. —“) Піе боНегууе!, 62. 
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"авленій; красный цвътъ его ногъ напоминалъ огонь, точно 
также, какъ рыжій или красный цвътъ шерсти различныхъ 
животныхъ давалъ поводъ ставить ихъ въ ближайшее соотно- 
пене съ етихіей огня и солнечнаго свЪта. Въ Германи в%- 
рать, что домъ, на которомъ аистъ совьетъ свое тнфздо, без- 
опасенъ отъ громоваго удара; почитая эту птицу — 
священною, никто не осмъливаетея не только убить ее, но и 
разорить ея гн?здо; если бы кто это едълалъ, такого нечестив- 
ца поразить молнія. Разеказываютъ, что одинъ анстъ, у 
котораго унесли дътёнышей, прилетълъ съ огнемъ въ клю- 
3$ и бросилъ его въ свое опустъвшее гнфздо, отчего и сго- 
Мыь весь домъ до тла '). Напротивъ тЕ дома, въ которыхъ 
никто не безпокоитъ аиетовъ, предохранены отъ пожара; еели- 
бы гдВ и загорълось — аисты немедленно приносятъ въ сво- 
пъ клювахъ воду (намёкъ на дождь), и носясь въ возду- 
І, льютъ ее и гасятъ показавшееея пламя. На кровляхъ зда- 
1 хозяева нарочно владутъ для ихъ гнъздъ телъжныя коде- 
са; обычай, имъющій миоическое злаченіе, такъ какъ живой 
тонь, эмблема грозоваго пламени, добывалея чрезъ треше ко- 
1еса (см. гл. ХҮ) °). Тоже повърье известно и на Руси: по 
хађнію поселянъ, на чьей соломенной кровлъ устроитъ аистъ 
(Черногузъ) свое гиъздо, тому хозяину будетъ во всемъ уда- 
1, не елфдуетъ только обижать птицы. Но если похитить ея 
шенцовъ или яйца, или разорить самое гнЪздо, то быть бъдђ; 
@здраженный аистъ улетаетъ, и немного спустя возвращает- 
И съ дълою стаей другихъ аистовъ: ве они приносятъ въ 
\аювахъ жаръ (горячіе уголья) и съ разныхъ сторонъ под- 
мтаютъ избу. *) Лужичане върятъ: гд® въ домф или на де- 
№35 таЪздится аистъ—туда не ударитъ молшя и не проник- 
№7ъ пожаръ *). Въ Норманди птица, называемая гёр 10, 


————_————— 
') Купъ, 31, 404—6, 214.—) Пе СоКегууеі, 193 —8) Херсонск, Г. 
В 1852, 12, а УокзНефег бег ереп, 11, 260 
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признаетея священною за то, что принесла съ неба огонь; кто. 
убьетъ ее, или разоритъ ея гнфздо, того поетигнетъ несча- 
стів '). Римляне знали аутз 1псепататгта и принимали дат- 
ла (Рісиѕ) за птицу, посвященную Марсу, за низводителя не. 
беснаго пламени; и наши, и нъмецкія преданя приписывають 
дятлу добыване чудесной разрыв ъ-травы (=ргіпоуушле!), 
подъ которою разумфлась разящая молнія (гл. ХҮШ); въ Нор. 
вегін о дятлъ съ краенымъ хохолкомъ (Сеігийѕуозе[) разека- 
зывается легенда, будто Христосъ осудилъ эту птицу не ина. 
че утолять свою жажду, какъ въ то время, когда будетъ 
ИДТИ ДОЖДЬ °). | 

Возвращаемся къ орлу, метателю молніеносныхъ етрёлъ, 
Въ позлиъйшее время, когда ружейная пуля замфнила стр$ау, 
ударъ молніи еталъ сближаться съ ружейнымъ вы етрълонъ 
народная Фантазія тотчаеъ-же воспользовалась этимъ сближе. 
ніемъ и стала представлять «ружье» подъ метаФоричеекимь. 
` образомъ орла, какъ это видно изъ слъдующей загадки: 46 
титъ орелъ, дышетъ огнемъ °); по конецъ хвоста — 
человфчья смерть» *). Въ сказкахъ орелъ является съ таки: 
ми миоическими свойствами: онъ за одинъ разъ пожираетъ 1 
цълому быку, выпиваетъ по полному ушату медовой сыты, 
или въ день съфдаетъ по три печи хлћба, по три туши 08: 
раньи, по три туши бычачьи, своею могучею грудью. разби 
ваетъ въ мелкія щепы столътніе дубы и пожигаетъ огнем 
кръцкіе города; вет эти черты, какъ увидимъ ниже, присвой» 
лись и богу-громовнику °). 

Какъ орлы были посланниками Зевса, такъ, по евидтезь" 
ству Эдды, въетниками Одина были два въщіе ворона. УГ 


1) ж. М. Н. П. 1846, ПТ, 187.—°) Н.Р. Лег. стр.. ХІ- ХЇЇ) 
Варіантъ: несетъ во рту огонь. — %) Вар. кого ветрълъ — 700 
съёлъ. Сахаров., 1,98, 103; Этн, Сб. ҮІ, 110—5) Н. Р. Ок У, 
ҮІ, 48, с. 
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рохъ йосылалъ ихъ Одинъ собирать изв%етія о совершивших- 
ся въ міръ событіяхъ; они облетали весь міръ и къ полудню 
возвращались назадъ, садились на плеча отца боговъ и повћ- 
далп ему на-ухо собранныя в%сти. Вороны эти назывались 
Нивіпи (пирог — апіпиѕ, сосао) и Мипіла (топт— тен), 
что совершенно будетъ яено, если мы припомнимъ о той т%е- 
вой связи, въ какую поставили преданія мозгъ и его уметвен- 
выя отправленія съ дождевыми облаками (см. выше стр. 118). 
По греческимъ сказашямъ воронъ былъ вћетникомъ Аполлона 
п приносилъ ему свъжую, ключевую воду, т. е. дождь 
изъ облачныхъ ‘иеточниковъ ‘). Съ этими данными виолнЪ 
согласны руескія повърья. Постоянный эпитетъ ворона *) — 
іъщій; это птица — самая мудрая изъ веъхъ пернатыхъ; пЪс- 
ни и сказки надфляютъ ее даромъ слова и предвЪщанй. Въ 
тизд ворона незримо хранятся золото, серебро и само- 
щвФтные камни, онъ достаетъ и приносить живую и 
нертвую воду и золотыя яблоки *), т. е. переводя ме- 
тарорическія выраженія на общедоступный языкъ: воронъ 
пакъ громоносная птица, гнфздитея въ темныхъ тучахъ, за- 
прывающихь блестащія свътила, и проливаетъ изъ нихъ по- 
Токи всеоживляющаго дождя. Въ полночь на чистый чет- 
ввргъ, когда по мн®нио поселянъ наетупаетъ благодатная 
весна, воронъ со веъмъ своимъ племенемъ спъшитъ иску- 
ться въ вод, надфляющей въ то время силами и злра- 
Мен *), т. е. весною, съ появленіемъ грозовыхъ, темныхъ 
№къ ночь, облаковъ, воронъ купаетея въ живой вод дождя; 





) Симрокъ, 33, 266; 0. МуВ., 134; Рег Огѕргипо дег Муіћ., 199 
—*00.—) Воронъ, вранъ, ворона, илл. угап, угапа, пол, 
топа, литов. \уагпаз, уагпа, ирл. и кимр. Вгао; корень въ 
‘Чнекриев Бр ай, уга п— зопаге (Пикте, І, 475).—3) Зам. о Сибири, 
ТН. Р. Ск. УП, стр. 433; Сказ, Грим. Г, стр. 109—110; Хецзсй, 
МР, М. тер? 314; Приб. къ Изв. Ак. Н., П, 168; Сказоч. міръ Кле- 
тке, 191. %Зам, о Сибири, 71: Иллюстр. 1846, 333; Сахаров., І, 96 
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четвергь — день, посвященный Перуну. Такъ какъ проливиий- 
ся дождь возвращаетъ помраченному тучами небу свётъ = 
зръніе, то народныя сказки заставляютъ ворона пов%дать ге- 
роямъ о средствъ, съ помощію котораго можно исцфлить суй: 
пыя очи !); ередетво это — живая вода (ем. выше етр. 168). 
Подобно тому въ одной старинной рукописи (Х\ вЪка) сохра- 
нилось преданіе, указывающее на лревнЪйшую связь орла съ 
живою ВОДОЮ: «орелъ егда съетарфетея, отягчаютея очи ему 
и ослъпнетъ; обрёт’ же источникъ воды чистъ, и въ346- 
тить выспрь на въздухъ солнечный и мракоту очію своею, д 
енидеть же доловъ и погрузится въ ономъ источници трикра- 
ты» °). Стәрость—зима, она отымаетъ у Зевеовой птицы ея 
молніеносныя очи (о поэтическомъ предетавленіи молній взора: 
ми громовника было сказано на стр. 170), а весенніе ливни 
енова возвращаютъ ей зръніе. Миоическое значеше ворона, 
какъ низводителя дождей, сказалось въ любопытномъ загово- 
рв на остановлене крови: «летитъ воронъ безъ крыл», 
безъ ногъ, садится къ рабу (лмярекъ) на главу и на плечо. 
Воронъ сидитъ посиживаетъ, рану потачиваетъ. Ты, в0- 
ронъ, не клюй — ты, руда, изъ раны не бъги... ты, 
воронъ, не каркай — ты, руда, не капни!» *) (1080 
«воронъ» употреблено здфеь, какъ метафора молнін, летящей 
безъ крылъ, безъ ногъ, и точащей дождевую влагу изъ тучи, 
Фантазія проводитъ паралель между этимъ естественным ив. 
леніемъ и раною, изъ которой точитея кровь, — паралель, 190» 
скорЂе возникавшая въ ум%, что молнія уподоблялась оетроху 
оружію, а дождь —льющейея крови. Заговоръ заклинаеть в0- 
рона ни клевать, ни каркать, чтобы кровь остановилась, ие 
текла изъ порфза — точно также, какъ съ окончашемъ грозы, 
вмветв съ потухшими молніями и замолкнувшимъ громом, 


) О. МУШ., 637. —12) Ист, Христом. Бусл., 690. — *, Сахаро?; 
1, 24. 
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перестаеть идти дождь. Уподобляя мелькающія моли, стре- 
зптельные вЪтры и несущіяся по небу тучи—быстролетнымъ 
птицамъ, предки наши, пока еще не былъ забытъ ими источ- 
никъ такихъ предетавленій, очень хорошо понимали, что это 
только метафоры и что означенныя птицы летаютъ безъ крылъ 
т двигаются безъ ногъ. Народныя загадки о буйномъ вътр?, 
грозовой или снфжной туч выражаются такимъ образомъ: 
‹безъ крылъ летитъ, безъ ногъ бъжитъ!» о бурномъ вих- 
18: ‹6е2ъ рукъ, безъ ногъ воюетъ» или «безъ рукъ, 
безъ ногъ подъ окномъ стучитъ, въ избу проситея, на гору 
ползетъ» !). Въ этихъ краткихъ выраженіяхъ, какъ въ зери, 
кроются зачатки живы хъ поэтическихъ образовъ, творимыхъ 
хінтазіей. Какъ глубоко-върно и художественно отнесся въ 
мепомъ случав народъ къ явлешямъ природы, это лучше 
зоего свидтельствуется замъчательнымъ согласіемъ его воз- 
зрёНИ съ картиннымъ описаніемъ бури у новйшаго поэта: 


Буря мглою небо кроетъ, 

Вихри сенбжные крутя, 

То хакъ звЪрь она завоетъ, 

То заплачетъ какъ дитя, 

То по кровлъ обветшалой 

Бдругъ соломой зашумитъ, 

То какъ путникъ запоздалый 
Къ намъ въ окошко застучитъ. 


№ Дальнъйшихъ главахъ настоящаго труда мы ветрЪтимся 
"ъ народными сказаніями, уподобляющими разрушительный 
\етъ бури рыскающему голодному звърю, а вой вътровъ— 
мачущему ребенку; теперь же обращаемъ вниманіе читателя 
два послъдніе стиха. — Греки называли облака летучими, 
Жрыленными *). Старонъмецкая загадка (ІХ и Х вка), 
 100ражал снзжную тучу — птицею, товоритъ: ез, 100 ет 
—., 
) Посдов, Даля, 1061— 4; Сахаров., І, 91.—°) Кунъ, 178, 
32" 
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Уоше | [еЧет|о5 аш еіпеп Ваит Шаоѕ, Ча Кат (е ЈЛипойчаџ 
11018105 ши а57 Пеп Уоее] ЃейетІоѕ», т. е. прилетъла безперан 
птица—_еиъгъ, пала на землю, лишеннуто зелени (т. е. осенью), 
пришла двва=Солнце и съфла ту птицу, не имфя ртар—отъ 
жаркихъ лучей солнца енфгъ растаялъ. Загадка эта уцълфла 
ивъ Литвћъи въ Росси: «летить птиця безъ крилъ, безъ 
ногъ, зваривъ кухаръ безъ огню, изјила пани безъ рота» '), 
‘или: ‹етоптъ дубъ безъ корня, безъ вътвей, сидитъ на вемъ 
птица-вранъ; пришелъ къ нему старикъ безъ ногъ, енллъ 
его безъ рукъ, закололъ безъ ножа, сварилъ безъ огня, съћлъ 
безъ зубовъ» °). Маннгардтъ приводитъ леттекую загадку: 
«птица летитъ— перья сыплются (ен говое облако) °). 
Итакъ туча уподобллетея птиц, а падающий изъ нея енг, 
ради его бълизны и мягкости, перьямъ и пуху. По свидътель- 
ству Геродота, екпөы считали съверныя страны неудобными 
для етранетвованій, потому что онъ покрыты перьями; въ 
Англ простой народъ думаетъ, что метель подымается 07% 
того, что въ это время на неб? ЩиИПлюЮТЪ Гг усей, а въ Гер 
мани, что древнія богини (наприм. гаи Ное) или ангелы 
вытрясаютъ свои перины *). Туже мысль проводятъ и наш 
загадки: «къ божьему мясоћду гусей щиплютъ» (онъгъ 
пдетъ); «6 ф лой лебедь на яйцахъ сидитъ» (поля, покры 
тыя сиъгомъ °). «Лебеди на крылахъ енъгъ понес 
ли», говорятъ про ихъ отлетъ въ теплыя страны '). № 
томъ-же основани еблизила Фантазія енфгъ п еъ заячьй? 
пухомъ: «за юшка бъленькой! полежи на миъ; хоть тебї 
трудно, да мит хорошо» (сиъгъ на озимомъ хл%0% °). 
1) Яейѕећ. аг 0, М., 11, 434; Шлейхеръ, 208; Номис, 29 — 
") Послов. Даля, 1065 Сравни Ргоѕіопаг. сезКе рі=пе а гікайа, 
стр. 13, и въ журнал ВоѕапѕКкі ргіјаќеі, связка П, 186: „010 еі, 
пета Ка; ѕједї, пеппа =ігаяпјісе; рада, а печЬЦа 56“ (снёг®).— 


3) ріе СбЦегуеь 94. —*) 0. Мущ., 246, 607; Сказ. Грим» 1, 00 
154.—°) Послов. Даля, 1064,—*) Этн. 05., УТ, 120.—* | иа 110—1. 
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Народные памятники ставятъ орла, сокола и ворона въ 
близкія отношения къ дубу, который издревле быль призна- 
ваемъ за священное древо Перуна; такъ одинъ изъ заговоровъ 
упоминаеть о вфщемъ ворон, свившемъ себЪ гнфздо на семи 
дубахъ; въ старинной пъснъ поется: 


На дубу сидитъ тутъ черной воронъ, 
А и ноги, носъ—что огонь горятъ. !) 


Въ сказкахъ орелъ, соколъ и воронъ сидятъ передъ своими 
дворцами на высоких ъ дубахъ°). Огненный клювъ дается 
рону, какъ эмблема молниеносной етрълы; подъ вліяніемъ 
того-же воззрънія клюв ъ его представляется желъзнымъ 
остріемъ, которымъ онъ веякаго поражаетъ на смерть, и 
какъ въ вышеприведенно й загадк® орелъ принятъ за поэтиче- 
ский образъ ружейнаго выстръла, такъ и воронъ ивообще птица 
служить въ народныхъ загадкахъ для подобнаго- же обозначе- 
Ня; «летитъ воронъ-носъ окованъ, гдъ ткнетъ — ру- 
да канетъ»; «летитъ птица — во рту спица, на носу 
смерть»). Нъмцы ночнаго ворона (паећігаре; эпитетъчер- 
жый или ночной, приданный ворону ради цввта его перьевъ, 
въ мивическихъ представленіяхъ послужилъ указаніемъ на 
иракъ грозовой тучи) называютъ желъзною птицею; народ- 
ное повърье даетъ ему желъзныя или медныя крылья, ударомъ 
которыхъ онъ убиваетъ до смерти. *) Въ заговорахъ призы- 
вавтея на помощь птица съ желъзнымъ носомъ и м%Д- 
ными когтями 5). Въ евязи съ этими данными возникло 
вфрье, что если ружейное дуло вымазать кровью ворона, 


——_—______ 

Кирша Дан., 201; Пъсни КирЪев., ПІ, 107; Рыбник., І, 200; Са- 
харов., І, 26 (загов.) —*) Н.Р. Ск., ҮПІ, 8.—3) Этн. 06., \, смъсь, 
$ УГ 96, 110; „Летитъ птица тонка, перья красны да желты, по 
уонеЦь ея человъчья смерть“ или: „черный кочетъ рявкнуть хо- 
"тъ (ружье). —*) Пег ћеш, УоЖзеаиЪе, 68.—°) Сахаров., І, 22. 
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то ружье станетъ бить безъ промаха '), т.е. также мтко, 
какъ бьетъ молненосная стрфла, вылетающая изъ дождевой 
тучи. Что въ старину вороны пользовалиеь у елавянъ религіоз. 
нымъ почетомъ — на это находимъ указаше въ Араледворской 
рукописи; жалуясь на притфенешя чужеземцовъ родной вт], 
чешская пеня говоритъ: «пришли чужеземцы въ нашу роди- 
ну, сокрушили боговъ, посЪкли заповЪздныя деревья и веподо- 
шили вороновъ изъ священных дубравъ». *) Донын% руееків 
простолюдины не рфшаютея етрълять въ в'рона; отъ такого 
выстръла, по ихъ миънію, непремфнно испортится ружье“) 
Сова, какъ птица ночная съ большими свътящими- 
ся и способными вид ть во тьм% глазами, дала свой 
образъ для олицетворенія черной тучи, сверкающей молниями, 
Греки и римляне считали ее птицею, посвященною ботині- 
громовниц$ — воинетвенной Авин (Минерв%); сова по гречески 
| ^“55, а улаохфтіс (евътлоокая) былъ обычный эп 
тетъ Аөины *). Народная русская загадка именемъ совы озна. 
чаетъ огонь: «летфла сова изъ краснаго села, съла сові 
на четыре кола» (торящія лучины или огонь въ вв 
съ четырьмя ушками *). По польскимъ преданямь зай 
духъ, превращаясь въ сову, сторожитъ драгоцфнные клады?) 
Буря и вихри обыкновенно олицетворялиеь въ образћ орла, 
на что яено указываютъ преданія скандинавскія, иЪмецкій 1 
другихъ народовъ. Норманы върили, что на небъ сидятъ вели: 
каны (=тучи) въ виде громадныхъ орловъ и разі 
хомъ своихъ крыльевъ производятъ вътры; ихъ 00 
лету сопутствуютъ буря и градъ. Въ средніе въка было 00ще 
повърье о тайной евязи между орломъ и вфтромъ. Но крой 
орла, и вс другія хищныя птицы, извфетныя своей быстро" 
1) Послов, Даля, 1049. — *) Ж. М. Н. П. 1840, ХИ, 140. =? 


О. 3. 1848, У, смесь, 20. — *) Оег Огвргипе Чег Муй, 218. — 
Этн. Сб, ҮІ, 87. — '] Пов, и пред., 63, 174. 
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той и напоминающія своимъ ръзкимъ крикомъ, жадноетью в 
пожираніемъ падали — разрушительные порывы бури, какъ 
наиримръ; коршунъ, яетребъ, копчикъ, принимались для сим- 
волическаго обозначешя буйныхъ вихрей. На средневъковыхъ 
минатюрахъ вЪтры изображались съ птичьими головами. Меж- 
ду словами ади а и ади о, ушт (коршунъ) и уп! іџгпиѕ 
(юговосточный взтръ), 2уёрос и @=тбс (отъ д. бир.) 
существуетъ очевидное Филологическое сродство ‘). Отеюда 
родилось общее вЪроване, что хищныя птицы крикомъ 
&воимЪ вызываютъ бурю“). (Славянскія и нъмецвія пле- 
мена знаютъ баснословную птицу, съ помощію которой еказоч- 
ные герои совершаютъ свои воздушные полеты. Въ народныхъ 
памятникахъ она является подъ различными названіями. Въ 
сказкъ «Норка-звърь» царевичь возвращаетея изъ подземнаго 
дарства (т. е. изъ-за облачнаго неба, ем. ниже) на крыльяхъ 
птицы, которая столь огромна, что подобно тучамъ, заволаки- 
рающимъ небо, затемня ла собою солнечный свӯтъ *). 
Въ другой еказкъ *) добрый молодецъ отправляется въ дале- 
ое тридеелтое государство искать свою певћету; подходитъ 
Къ синему морю — черезъ море переправы нътъ. Рыбаки за- 
“Шиваютъ его въ брюхо нарочно-зар?за нпой лошади и бросаютъ 
на берегу; вдругъ подымается буря и подымается она отъ 
взмаха крыльевъ птицы-львицы или гриФъ-птицы, 
которая величиной будетъ съ гору, а летитъ быс. 
Трай пули изъ ружья. Греки представляли грифа съ го- 
102001 и крыльями орлиными, еъ туловищемъ, ногами и ког- 


аца 








9) На Украйнъ каня означаетъ и тучу и хищную птицу: «че- 

"пе лкъ каня дощу!» (Номис., 265). — *) 0. Муіћ., 599—603; О 

Үпбронћейеп уоп Сепће, 11. — 2) П. Р. Ок., І, 6; Ү, 41; ҮП, 

9%, 05 Рыбник., І, 448; 510у. рова@, 58—60; 06. Валявца, 483 — 

пв 206 —7, 221; Гальтрихъ, 88—89. — *) Н, Р, Ск, 
‚ 16. 
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тями льва !), — какое предетавленіе попало и въ русскую 
сказку. ГриФъ-птица хватаетъ мертвечину и вифет® съ нею 
переноситъ молодца черезь широкое море. Подобнымъ-же обра 
зомь совершаетъ путешествіе на высокую золотую гору мо 
лодой прикащикъ, зашитый въ лошадиное брюхо семисотнымь 
купцомъ; его уносятъ туда черные вороны-носы жел%з- 
ные *), напоминающее собой тъхъ прожорливыхъ итицъ еъ 
жел зными перьями, заостренными какъ стр%лы, 
которыя обитали въ етимФальскомъ болот и которыхъ разо- 
гналъ Геркулесъ В улкановой трещеткою, т. е. громомъ °), 
Преданіе это встръчается и въ арабекихъ сказкахъ *) и въ 
ередневъковой литературъ. Ниоп 4е Воиг4еаих совершилъ та- 
кую-же пофздку на гриф; въ баснословной повЪсти пеевдо- 
Каллисоена Александръ предпринималъ воздушное путешествие 
на «крылатыхъ звряхъ» или гриФахъ и управлялъ ими съ 10- 
мощію копья, на остр!Б котораго былъ настромленъ кусокъ 
мяса. Чешекая повъсть о королевичв Брунсвикв (ХҮІ в.) за: 
мъняетъ гриФа страусомъ: когда корабль Бруневика былъ при. 
тянутъ къ магнитной гор?% и веф его спутники погибли, дядь- 
ка зашилъ королевича въ конскую шкуру, обмазалъ сверху. 
кровью и положилъ на гор; прилетъла птица Ногъ (серб. ној, 
етраусъ), унесла его въ далекія страны и бросила въ 680 
гнЪздо; королевичъ убилъ ея птенцовъ и отправился въ новый 








1) Грифы стерегли небесное золото. Въ греческой миөологіи вихри 
олицетворялись еще-— голодными, жадными гаршями: это были охры* 
ленныя дъвы съ перьями коршуна на тълъ и съ желъз- 
ными когтями той-же птицы на рукахъ и ногахъ; собственный 
имена ихъ: Ае110 (буря, вихрь), ОКурейе (скоролетающая), Ке 
Іаіпо (мрачная); слово гарпія Маннгардтъ переводить: «@їе Ка 
(егіп » (іе СоНегмуей, 100; Рег Огергипє ег Му. 196, 215—0! 
—2) Н. Р. Ок, ҮП, 24, — 3) Оег Огэргипе бег Му. 196 — 7 
Тысяча и одна ночь —во второмъ путешестви мореходца Синд“ 
бада. 
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странетвованія '), Въ сербекихъ припов?ъдкахъ, собранныхъ 
В. Караджичемъ *), Соломонъ поймалъ два страуса и не кор- 
иилъ ихъ нфеколько дней, чтобъ они хорошенько проголода- 
дись; затъмъ привязалъ имъ за ноги большую корзину, сЪфлъ 
въ нее и поднялъ вверхъ на длинномъ рожнф жаренаго яг- 
нна. Птицы, желая схватить мясо, взмахнули крыльями и 
10тъли все выше и выше — до тъхъ поръ, пока Соломонъ ни 
ткнулъ рожномъ въ небесный сводъ; тогда онъ повервулъ ро- 
жонъ внизъ, и птицы опустились на землю. Названіе «Ногъ- 
птица» изъ переводныхъ рукописей перешло въ уста русскаго 
народа, и въ нашихъ сказкахъ явилась птица Ногай 3), съ 
которою совершенно тождественна Стратимъ или Стра- 
виль-итица стиха о голуфиной книгъ (греч. отробфос 
—етрауеъ). Объ этой поелфдней духовный стихъ выражает 

ся такь: 


Стратимъ-птица всъмъ птицамъ мати еї 

ЗКиветъ Стратимъ-птица на океанъ-моръ (сна небъ) 
И детей производитъ на океанъ-морв, 

По божьему все повъленію. 

Стратимъ-птица вострепенется — 
Океанъ-море восколыхнетсея; 

Топитъ она корабли гостинные 


Съ товарами драгоцънными °). 


Итакъ какъ скоро встрепенется эта птица — отъ удара ея 
а 

) Пыпинъ, 73, 224—7.—*) Сри. припов., 43.—°) Сы, сказку объ 
Игнат и-царевич и Оуворъ-невидимкв — *) Т. е. старшая, царь- 
птица — 5) КалЪви Пер., П, 369; Ч. О. И иД,, годъ 3, ІХ, 190. 
Въ старинномъ апокрих®, извћстномъ подъ названіемъ „[ерусалих- 
ой бесвды“, сказано: „а птица птицамъ мать — Таврукъ (вар. 
\Ерунъ)-птица, невеличка — съ русскую галку, а живетъ она у 
гремячева кладезя, у теплаго моря“ (Пам. стар. рус. литер., 
П, 308); гремячіе или громовые колодцы—дождевые источни- 


8, теплое море—1ътнее небо, какъ вмъестилище дождевыхъ обла- 
тов, 
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могучихъ крыльевъ рождаются вфтры и подымаетея бураз 
предетавлене, совершенно-сходное съ скандинавекими орлами- 
великанами. По бълорусекому повърью, гарцуки (отъ тар. 
цовать— играть, бъгать въ запуски), духи, подвластны 
Перуну, летаютъ въ вид разныхъхищныхъ птицт, 
и разыгравшись въ воздухъ, крыльями ‘своими производят» 
стремительные в%тры; чъмъ быстръй и еильнће взмахъ ихъ 
крыльевъ, тёмъ суровће дуютъ вътры и разрушительнће дъйї- 
ствүетъ буря !). Народная антазія иначе не предетаваяеть 
вътры, какъ существами крылатыми; таковы греческіе 
Борей, ЗеФиръ и другіе ихъ братья. До сихъ поръ въ разныхь 
языкахъ, въ томъ чиелф и въ нашемъ, сохраняется эпическов. 
выражеше: ‹прилетфть на крыльяхъ вфтра» *). Въ Хождени 
Зосимы къ рахманамъ (рукоп. ХІҮ в.) читаемъ: «и въ2)е1 
буря велика и взятъ мя отъ земля и вземши мя на крило 
свое и несе мя... и приде облакъ съ вътромъ и взятъ мя на 
крилъ свои» °). Въ СловЪ о полку Ярославна взываетъ: Ф 
Вътре-вътрило! чему, господине, насильно въеши? чему жы: 
чеши хиновьекыя етр®лкы на своею нетрудноюкрыльц 
(на своихъ легкихъ крылушкахъ) на моея лады вои?» *) Вы 
раженія эти нисколько не принадлежатъ къ произвольных» 
риторическимъ украшеніямъ; въ нихъ еказываетея давнишие 
воззръше человъка на природу, основанное на томъ живо 
впечатлъніи, какое она производила на чуветва человъка, Вов 
вращалеь къ огромной, быетролетной птицъ сказочнаго 30064, 
мы убЪждаемся, что въ ея грандіозномъ образ Фантазія 20" 
плотила тотъ неудержимо-несущійея бурный вихрь, который 
нагоняя на небо черныя тучи, потемняетъ солнечный свт 





+) Приб. къ К. М.Н. П. 1841, 87 — 88. — р. МУ, 81 
«венуеые ап!’ деп Пасеп дег уе», «уойауй ѕорег репа уе!" 
{ого »,—9) Пам, отреч, лит, Ц, 79—80. —%) Рус. Дост., Ш, 214. 
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волнуетъ моря и еъ корнемъ вырываетъ столътнія деревья '). 
На крыльяхъ вБтровъ приносится животворная влага дождей: 
отеюда понятно, почему подъ крыльями сказочной птицы хра- 
вится богатырекая или живая вода °), почему етоитъ ей ду- 
нутьи плюнуть (дуновеніе—вътръ, слюна=дождь) на от- 
изанныя йкры добраго молодца— и онъ тотчаеъ-же прироета- 
ютъ къ его ногамъ; понятно также, почему замфняютъ ее иног- 
да змъемъ или дракономъ “), въ образЪ котораго олицетворя- 
лась громоноеная туча. Чужеземныя имена страуса и грифа 
приданы этой птице подъ вліяніемъ средневъковыхъ бестіар!- 
евъ, которые (хакъ извћетно) составляли въ старину любимое 
чтеше трамотнаго люда; неръдко впрочемъ птица-вътръ или 
птица-облако, несущая на своихъ крыльяхъ сказочнаго ге- 
роя, называется орломъ, ворономъ, соколомъ или коршуномт. 
Подобно змъю-тучъ, Соколъ, Орелъ и Воронъ сватаютея въ 
сказкахъ за прекрасныхъ царевенъ, похищаютъ ихъ и уносятъ 
въ своп далекія области (объяенеше этого миеа см. въ гл. ХХ); 
когда они являютея за красавицами, прилетъ ихъ сопро- 
вождаетея вихряжмжиигрозою; еверхъ того, чтобы помочь 
брату похищенныхъ царевенъ, Орелъ воздымаетъ бурю, 
Воронъ приносить цълющей, а Соколъ живой воды, 
и такимъ образомъ оживляютъ убитаго царевича *). Весьма 
знаменательно, что въ другихъ тождественныхъ по содержанію 
сказкахъ, вмъсто этихъ чудесныхъ птицъ, выводятся прямо 
огушта силы лътнихъ грозъ, подъ собственными своими на- 
звапіями; такъ въ сказкъ о Өедоръ Тугарин® °) сватаютея за 
красавицъ и уносятъ ихъ съ собою В ътеръ, Градъи Громъ, 
Тъхъ-же миоическихъ героевъ, только еъ замъною Г рада — 
Дождемъ, ветрвчаемъ въ сказкъ объ ИванЪ Бъломъ °); же- 
нившись на трехъ сестрахъ-царевнахъ, они учатъ брата ихъ 


рии Р Е .. 3-1 _ 4 
) Н.Р. Ск, ҮІІ, стр. 430.—2) Пи4., УП., 16.—°) Шлейхеръ, 139. ") 
ЕР. Ск., УПИ, 1,8.—5) 14. Т, 14.—") Лът. рус лит. кн. Ү,8—15, 
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‚ царевича великой премудрости: Громъ научаетъ его грохотать. 
въ! поднебесьи, Дождь — лить потоки и топить города и ее- 
ла, а Вътеръ— дуть, царетва раздувать да хаты перевертать. 
Ворона Ворововича народный эпосъ часто отождествляетъ съ 
Вътромъ; такъ въ одной сказкЪ, по русской редакция, Солице, 
Мфеяць и Воронъ женятея на трехъ родныхъ ееетрахъ *), 
а по редакцій словацкой сестры эти выходятъ замужъ за да: 
ря-Солнце, царя-Мъеяцъ и царя вътровъ, который и уно. 
СИТЪ дЪвицу на своихъ крыльяхъ *}. Въ трудныхъ случаяхъ 
жизни сказочные герои обращаются съ вопросами къ Солицу, 
Мъеяцу и къ Ворону или Вътру °). 

Въ своемъ быстром ъ полет» вътры подхватываютъ и разно- 
сятъ всевозможные звуки; признавая ихъ существами боже- 
ственными, древній человъкъ върилъ, что они не остаются 
глухи къ его мольбамъ, что они охотно выслушиваютъ ето 
жалобы, клятвы и желания и доставляютъ ихъ по назначенію, 
Въ народныхъ пфеняхъ весьма обыкновенны эпическія обра- 
щения къ вътрамъ, чтобы они екорфе донесли вЪеточку къ 
милому другу или къ роду-племени *). Но какъ вЪфтры 0ли- 
цетворялись въ образъ птицъ, то понятно, что подобныя-же 
обращенія стали возсылаться и къ этимъ легкокрылымъ 00и- 
тателямъ лъсовъ и рощей. Потому и въ мивическихъ сказа- 
нахъ, и въ народной поэзіи птицы являются услужливыми 
въстниками боговъ и смертныхъ. Приведемъ примфры: 


«Ой, орле, орле, сивый соколе! 
Чи не бувавъ ты въ моей сторонъ? 
Чи не чувавъ ты о якой новинћ?» °) 


) Н, Р. Ск., ІҮ, 39; сравни сб. Валявца, 1; Штиръ, 13. — у 
5юу. рова4., 414—432.—8) Леве. г 0. М., Г, 312.—%) Ч. 0. И. 
и Д. 1863, ІҮ, 259: „Повзй, вътре-вътроньку, Съ Побережа въ Ли? 
воньку! Занеси въсть милому, Шо я тужу по нёму». —?) Прі. 185. 
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Или мать епрашиваетъ орла про своего сына-казака, отъ- 
фхавшаго. на чужбину, и получаетъ отъ него печальное извћ- 
стіе: «твой сынъ; мати, въ полф спочивае!» !) Въ •.Любуши- 
помъ суд» ласточка прилетаетъ къ окну княжны и объ- 
явллетъ ей о раепрЪ двухъ братьевъ Аленовичей; въ пбеняхъ 
поляковъ, чеховъ и словаковъ она переноситъ взети любовни- 
ковъ *). Въ малорусскихъ пъеняхъ кукуш ка прилетаетъ къ 
матери съ вфетью о судьбт ея сына, а черезъ соловья по- 
вылавтъ дъвица поклонъ на далекую родину и развћдываетъ 
про своего милаго: 

Соловейко, мала пташечка! 

Полети Въ мою стороночку, 

Понеси батькови поклоночку: 


Нехай батько не журится, 
А матуся не печалится! 


Соловейко маленьвій! 
Въ тебе голосъ тоненькій, 
Скажи— де мій милбнькій? 


Къ талк обращаютея съ такими-же просьбами: 


Ой полети, галко! де мій ридный батько: 

Нехай мене одвћдае, коли мене жалко! 
Или: «галочко черненька! ты скажи, дё моя миленька?» °) 
Въ старинной былин® голубь съ голубкою приносятъ До- 
брынЪ вЪеть, что жена его идетъ за другаго замужъ *). По 
Үхазанію доселъ-сохранившейся поговорки, сорока на хво- 
сту въети приносит». 

Миоическия предетавленія бури, вЪтровъ и тучъ быетро- 

аетными птицами послужили петочникомъ, изъ котораго воз- 
викли прим%ты, поставивния въ самое близкое соотношеніе 


Ерикъ и полетъ различныхъ птицъ еъ непогодою. Карканье 
——_—_____ 


!) Украин, нар. пёсни Максимов., 164. —°) Пов. и пред,, 185.— 
9 06ъ истор. зн, нар. поэз., 68, 74, 80.—*) Рыбник., ІІ, 87. 


510 


воронъ, чириканье воробьевъ, крикъ галокъ, трай вђ- 
роновъ пророчатъ ненаетье и, смотря по времени года, 
дождь или енфгъ '); тоже предвфщаютъ гагары — еели кри 
чатъ на лету, сороки — если прячутея подъ кровлею, лас- 
точки и голуби — если вьются около человЪка; ласточки, 
летающія низко надъ водою, заставляютъ ожидать дожди; 
полетъ птицы -бабы бываетъ передъ вЪтромъ: если по. 
летъ ея плавный — то вътеръ будетъ умъренный, а 
если она разеъкаетъ воздухъ р Ъзко, со свпетомъ— 
то надо ждать бури °). Вообще если птицы кружатся въ 
воздухЪ съ крикомъ, то зимою это знакъ мятели, а лътомъ— 
дождя; еели же сидятъ спокойно — то. будетъ ясная 
погода (черн. губ.). Когда гусь хлопаетъ по снћгу крылья: 
ми или поджимаетъ одну ногу подъ себя — это служитъ пред- 
вћстіемъ стужи °). Такъ какъ въ бурныхъ грозахъ видфаи 
наши предки небесныя битвы и пожары, ожесточенную борь- 
бу стих, то хищныя птицы принимаются за предвъетницъ 
не только атмосферныхъ явленій, но и грядущихъ войнъ, п0- 
бъды или пораженя, смерти и пожаровъ. По свидтельству 
Иліады, Јевеъ посылалъ евонхъ орловъ во знаменіе того д 
хода, какой должна имфть начинаемая битва. Германникъ во 
время войны еъ херусками, увидя орловъ, направляющих» 
свой полетъ къ лЪеу, у котораго стоялъ непріятель, приказалъ 
воинамъ немедленно слфдовать за этими птицами, какъ боже 
ствами римекихъ лег! оновъ (рторгіа Іеоїолит пииа“). 


Нар. ел. раз., 147—8. —°) Совр. 1852, І, 121. —3) Нар. с. 
раз., 146. Нъмцы по грудной кости гуся судятъ о томъ, какова 
будетъ зима — холодная или умћренная (0. МуШ., 1068). По извзет- 
ной связи- лћЪтнихъ грозъ съ земнымъ плодородіемъ, крикъ %1- 
лина принимаютъ литвины за предвЪст!е урожая (Черты литов, 
нар, 97]. Лужичане по крику перепела заключаютъ о будущей 
цъиЪ хлћба (Үо!Кіебег ег Мепеп, ІІ, 260). — *) Аппа, Тацита, 
11, гл. 17. 
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П у славанъ ‚п у германцевъ орелъ, парящій надъ походнымъ 
войскомъ, предвъщаетъ ему побЪду '). Ипатьевской лвтописецъ 
0дъ 1249 г., приступая къ описанію кровопролитной битвы 
Ростислава съ Дашиломъ Галицкимъ, говоритъ: «бывшу знаме- 
нію надъ полкомъ ( Данила) вице: пришедшимъ орломъ и мно- 
гимъ ворономъ, яко оболоку велику, играющимъ же 
птицамъ, орломъ же клекъщущимъ и плавающим ъ 
криломы своими и воспрометающимъея на возду- 
с, яко-же иногда и николи же не 6+; и се знаменіе на 
0бро бысть» *). Воронъ — въстникъ Одина, отца побтдъ, 
п потому, по указанію Эдды, шумная стая вороновъ, сл5довав- 
шал за войскомъ, сулила торжество надъ непріятелемъ °). Дру- 
пе памятники соединяютъ съ этою птицею предвћЪетія воен- 
рой неудачи, пораженія; Слово о полку, въ числ недобрыхљ 
наменій, усмотрънныхъ руескамъ воинствомъ, упоминаетъ: 
ею нощь съ вечера босуви врани възграяху» *). «Ой у поли 
черный воронъ кряче, то жъ винъ мою голову баче» говоритъ 
їа3акъ въ малорусекой дум в; почти тоже повторяетъ Нечай, 
захваченный ляхами: «нехай мати плаче, ой надъ сыномъ надъ 
Нечаемь воронъ кряче!» °) Въ сербской пъснъ два черные вд- 
она повъдаютъ царицъ Милиц объ истребленіи храбрыхъ 
104к0въ ея мужа °). «Воронъ даромъ не кракнетъ» говоритъ 
русская пословица”), и сербы замфняютъ его именемъ самый 
}0къ: «у веякаго— и у стараго, и у малаго свой злой воронъ!» 
Т.в. у веякаго есть своя несчастливая доля: °) Прилетитъ 
Ш на дворъ, сядетъ ли на кровлю воронъ, сычъ, сова, Филинъ, 





') 06 Обцемуе 141. По свидътельству Саксона грамматика сла- 
мне, выходя на войну, брали съ собой знамена и орловъ (ввро- 
| "180, ръзныхъ) Святовита— Срезнев., 55.—) П. О. Р. Л, П, 183. 
=") Опирокъ, 160; 0. Му., 1066,,—%) Рус. Дост., ПІ, 120—2. — 
) бборн, украин. пћсенъ, 143; Объ истор. зн. нар. поэз., 80, 145.— 

Оро, н, пјесме, 11, 292—3,—7) Поел. и притчи Снегир,, 383.— 
10. З. 1851, ҮШ. 70. 
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жолна, дятелъ — это вЪрный знакъ, что дому грозитъ разоре. 
ніе или кто-нибудь изъ родичей умретъ въ екоромъ времени: 
крикъ вӧрона, совы и Филина на кровл® дома предвЪщаеть по. 
жаръ '). Зловъшій характеръ присвоенъ ворону ради чернаго 
цвъта его перьевъ, а совЪ, Филину и сычу, какъ ночным» 
птицамъ. Эти разнообразныя примфты, таданія по полету п 
крику птицъ (воронограй, курокликъ и пр.), вызвали 
противъ себя рядъ осужленй со стороны христіанекаго духо. 
венетва. Въ етаринномъ словъ (въ сборникъ ХУ в.) высказа. 
ны такіе укоры: «вЪруемъ въ поткы, и въ датля (дятла?), п 
вороны, и въ синици. Воли гдъ хощемъ пойти, которая (пти- 
ца) переди пограеть, то станемъ поелушающе: правая ли, или 
лфвая? лидаще ны пограеть по нашей мыел%, тъ(0) мы къ 0 
0Ъ глаголемъ: добро ны потка си, добро ны кажеть, ркущ 
окаяннін, чи не Богъ той потктћ указалъ добро намъ повтдати. 
Егда ли что ны на пути зло створитьеь, то учнемъ дружин 
своей глаголати: почто не вратихомея, а не безлпа ны пот 
ка не додяше поити, а мы ся не послушахомъ» °). 

Въ индъйекой миоолог!и извЪстна баснословная птица Га. 
руда (Сагића), съ прекрасными золотыми крыльями"! 
знають ее и преданія другихъ народовъ. На Руси она ель” 
ветъ Жаръ-птицею, у чеховъ и словаковъ рак Опа аю) 
— названия, указывающія на евязь ее еъ небеснымъ пламенем 
и вообще огнемъ: жаръ — каленыя уголья въ печи, жа 
ры — знойная пора лъта, Перья Жаръ-птицы блистают? 
серебромъ и золотом ъ (у птака Огнивака перья рыже: 
златыя), глаза свЪтятся какъ кристаллъ, а сидитЪ она въ 20" 


1) Пузин., 159, 194; Абев,, 76; Ворон. Г. В. 1851, 11; Эти. (0, 
П, 56; Записки Авдћев., 140—2; Черты литов. нар., 97; Мне 14" 
и5Н, Маватіш 1843, П-ІҮ, 336; р). Му., 1087,—°) Москв, 1844, 
І, 242. Максимъ Грекъ также осуждалъ вћру въ птичій полетъ 1 
ветрћчи.—?) 0. Му(һ., 601,—3) 80у. роһай., 619; Малый, 46—71. 
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лотой клъткЪъ. Въ глубокую полночь прилетаетъ она въ 
садъ и освъщаетъ его собою такъ ярко, какъ тыся- 
чи зажженныхъ огней; одно перо изъ ея хвоста, внесен- 
ное въ темную комнату, можетъ замънить самое богатое осв%- 
щеніе; такому перу, говоритъ сказка, цъва ни мало, ни мно- 
го — побольше цълаго царства, а самой птиц и цфны нътъ! 
У нмцевъ птица эта называется золотою — (ег со\4епе 
Уоое], что основывается на прямой хилологической и миеиче- 
ской евязи золота съ огнемъ и свътомъ '). Такой поэтичеекій 
образъ издревле присвоивалея богу Агни; въ Ведахъ Агни на- 
зываетея быстрою, златокрылою, чистою и огненною 
птицею и сильномогучимъ соколомъ. Агни прежде 
всего — божество небеснаго пламени молний, а потомъ уже— 
земнаго огня, похищеннаго съ неба и переданнаго людямъ *); 
следовательно Ж аръ- птица есть такое-же воплощене бога 
грозы, какъ свътъ-ясёнъ соколъ, которому сказка даетъ цвћт- 
ныя перушки и способность превращаться въ добраго мо- 
ода °), или орелъ-разноситель перуновъ. Она питается з0- 
лотыми яблоками, дающими вЪчную молодость, красоту и 
безсмертіе и по значенію своему совершенно-тождественными 
съ живою водою (ем. тл. ХУП*); по хорутанекому преданно, вм№- 
сто золотыхъ яблокъ, она похищаетъ спълыя гроздія съ елав- 
ной виноградной лозы, которая на всякой часъ давала по ведру 
вина (вино—дождь), а желчь ея (=евфтъ скрытаго въ ту- 
чать солнца: ем. етр.216—7) возвращаетъ потерянное 
3ръніе°). Когда поетъ Жаръ-птица, изъ ея раекры- 
— 

] Н.Р. Ск., ҮП, 11, 12; ҮШІ, стр. 620—6; Сказ. Грим., 57.— 
} Кунъ, 28.—1) Народная загадка такъ живописуетъ түчуимол- 
ній: «шерсть чорна соболя, очи ясна сокола“ (Этн. Сб., ҮІ, 86).— 
Въ греческой сказкъ (Ганъ, П, стр. 50) золотыя яблоки похи- 


Щаетъ туча или драконъ, прилетающій въ видъ тучи. —°) Сб. Ва- 
лявца, 141—8, 


53 
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таго клюва сыплются перлы '!), т. е. вмфет® съ тор. 
жественными звуками грома разсыпаются блестящія иекры 
молній. Чехи убъждены, что ея пъніе иецъляетъ болъзни п 
енимаетъ слЪпоту съ очей, т. е. напъвы весенней грозы Про" 
свътляютъ небо отъ потемняющихъ его тучъ и животворять 
природу. Выше (ем. гл. ҮІ) было объяенено, что раскаты грома 
и вой бури уподоблялиеь говору и пфшю и что на этомъ оено- 
ванін всф олицетворевія грозовыхъ тучъ Фантазія надфлила 
еловомъ и въщимъ даромъ; потому и баснословная птица Пе. 
рунова получила названіе птицы -говоруньи *). Изъ того: 
же источника возникло сказане о С оловь % - разбойник? 
гиъздящемся на высокихъ дубахъ, дъти котораго оборачива- 
ютея черными воронами съ желъзными носами?) 
Геродотъ записалъ прелаше о чудесной птиц Фениксе%, съ 
виду подобной орлу, съ красно-золотыми перьями; въ 
извъетное время взлетаетъ она въ евятилище Геліос, 
запфваетъ погребальную пъсню, и сгорая въ солнет 
номъ пламени —снова возрождаетея изъ своего пепла. Предз- 
ніе это въ одной изъ нашӣхъ старинныхъ рукописей разека- 
зывается такъ: «та убо птица одиногнЪздица есть, не имфетъ 
ни подружія своего, ни чадъ, но сама токмо въ своемъ гићзд? 
пребываетъ... Но егда состарћется, възлетить на высоту 1 
възимаеть огня небеснаго, и тако съходащи зажигаетъ гићг- 
до свое, и тужъ и сама еъгораеть, но и пакы въ пепел тив8" 
да своего опять наражаеться» *). Смыслъ тотъ: молненоеваї 
птица, состарћъвшиеь (=потерявши свою силу) въ замнюю пору, 
молодћетъ съ приходомъ весны; когда яркіе лучи весениято 





1) Гальтрихъ, 31.—) Н.Р. Ск, ҮІ, 69; Худнк., 21.—5) Въ н®когО" 
рыхъ сказкахъ (Н. Р. Ск., Ү, 27, 42; ҮП, 5, а) Жаръ-птица, П0° 
добно быстролетной тучъ или вътру, носитъ на своихъ крыльяхъ 
странствующихъ героевъ, а въ одной проглатываетъ мужичка- съ 
ноготокъ т. е. молнию —*) Истор. Христом. Бусл., 689. 
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солнца согрЪютъ облачное небо, птица-туча загорается грозо- 
вымъ пламенемъ и гибнетъ въ немъ подъ звуки собетвенной 
пфени, т. е. подъ звуки ударяющихъ громовъ и воющихъ вих- 
рей. Но умирая въ грозЪ, она снова возрождается изъ паровъ 
п тумановъ, подымающихея отъ земли велъдъ за низпавшими 
дождями '). 


Пе должно однако забывать, что въ миоическихъ представ- 
лешяхъ нельзя искать строго-опредЪленнаго отношенія меж- 
ду еозданнымъ Фантазіей образомъ и исключительно - однимъ 
какимъ-либо явлешемъ природы; представленія эти родились 
изъ метахорическихъ уподобленії, а каждая метафора могла 
пить разнообразныя прим%ненія. Птица - метательница мол- 
шевосныхъ стрълъ, являлась въ тоже время и птицею-вихремъ 
п птицею-облакомъ; олицетворяя въ себъ пламя грозы, она 
вміст съ тъмъ могла служить эмблемою и восходящаго 
солнца. Древній человъкъ постоянно проводилъ аналогію меж 
ду дневнымъ разевътомъ и весенней грозою и живописалъ 
тотъ и другую въ тождественныхъ поэтическихъ вартинахъ. 
Накъ грозовое пламя истребляетъ темныя тучи и возжигаетъ 
потушенный ими евїтильникъ солнца, такъ зарево утренней 
зори гонитъ мракъ ночи и выводитъ за собой ясное солнце: 
Подобно златокрылой, блистающей птиц$, возносится оно на 
небесный сводъ, и озаряетъ своими лучами широкую землю. 
Что дъйетвительно солнце представлялось птицею, это заеви- 
дътельствовано Ведами; «я позналъ тебя духомъ, говоритъ 
Поэтъ восходящему солнцу, когда ты было еще далеко, — те- 
бя, птица, возносящаяея изъ облаковъ; я узрълъ (твою) 
окрыленну ю голову, текущую путями ровными и чистыми 
отъ праха!) Индъйцы ведаической эпохи олицетворяли еолн- 


——————————, 


!) ег Огзргиох дег МУШВ., 216 —) М. Мюллеръ, 76 –77. 
39" 
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це въ образ сокола и гуся Фламинго '). Слъды 10106. 
ныхъ олицетвореній ветръчаемъ и у германцевъ, и у елавант. 
Весеннее солнце, омывшиеь въ дождевыхъ потокахъ грозе 
выхъ тучъ, показывалось очамъ емертныхъ — просвЪтленное, 
ярко-блестящее, и было уподобляемо бълоснъжному ле 
бедю, купающемуся въ водахъ, или другимъ водянымъ пли 
цамъ: утк $ и гуею. Въ нижней Германи причитываютъ в 
время дождя: 


1.155 Пеп Весеп пЪБегоево, 

Еаз8 Ше Ѕоппе уедегкопиией! 
љоппе Котте \утейег 

Ми Че! тег бо ѓейег, 

МИ со Чепеш 5 {гай | 
Везепеш ипз аита... 


Имя лебедя, означающее бфлый, вполнЕ соотв тетвова4о 
понятію о бъломъ божеств дневнаго евЪфта (ем. стр. 95 ). 
Принимая солнце за прекрасную богиню, германцы вфрили, 
что она можетъ превращаться въ лебедя; отсюда создалось 
сказаше о дъвъ-лебеди, какъ о дочери и епутницф солнца, 
Богиня Эиппа (солнце) и Раот (день), по свидфтельству древ 
няго миоа, родили дочь по имени Ѕуапһуіі Си! Под 
(Зей\уаиууе152 (Со ейег—б%лая златопёрая лебедь), т. е. ут 
реннюю зорю, а у этой послъдней былъ сынъ Ѕүапг №101 
гацавт (Ѕеһуғап деп Воіеп), т. е. золотистые лучи солица?). 
Греки надфляли богиню Зорю (Эосъ) ев®тлыми крыльями 


1) Въ одномъ гимнъ богиня Зоря представлена птицею Уагіік 
(слово, соотвътствующее греч. ёртоё—перепелка)— іе СоНеглуе 61. 
Египтяне изображали Озириса съ головою коршуна, клювъ котораго 
на ранней утренней зор® разсћкаетъ ночную тьму— точно также кахэ, 
по другому поэтическому представленою, солнце, олицетворенное 
въ образћ льва, разрываетъ своими когтями темный покровъ ночи 
р. МуШ., 705.—*) Пе @бИегуей, 29, 314. 
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(тъ утренней зори и воеходящаго солнца указанныя поэтиче- 
екія уподобленія были перенесены на приводимый ими День, 
который, по свидътельетву старинныхъ памятников» (ем. вы- 
ше стр. 105), какъ хищная птица, вонзаетъ въ ночной мракъ 
евон острые когти *). Воспоминаніе о птиц? солнц доселъ 
сохраняетея въ малоруеской загадк?, которая называетъ днев- 
ное свътило — вертящеюся птицею: ‹етоитъ дубъ-старо- 
дубъ, на томъ дуб птиця-вертиниця; нихто пи не до- 
тане— ни царь, ни цариця». Птица-солнце возећдаетъ на ета- 
ромъ дубЪ; годовое теченіе времени, опредъляемое солнечнымъ 
движенемъ, народная Фантазія уподобляла растущему дереву, 
на которомъ гиъздитея птица-еолнце, кладетъ бълыя п чер. 
ныя яйца, и высиживаетъ изъ нихъ дни и ночи *), Другія 
загадки еще яснфе говорятъ о представлені солнца — птицею: 
члеёнъ соколъ пришелъ, весь народъ пошелъ», т. е. съ днев- 
нымъ разевътомъ пробуждаютея люди %); сербекая: «тица 
без зуба, а свијет изједе» — солнце топитъ (етЪдаетъ) бЪлый 
(подобный евъту) енфгъ *). 


!) Ѕоппе, Моп@ и, Ѕіегпе, 106 —115.—) „Стоитъ дубъ о двЪнад- 
цати вЪтвяхъ, на каждой вЪфтви по четыре гн$зда, въ каждомъ 
гиздЪ по 6 простыхъ яицъ, а седьмое—красное“ или: „по семи 
лицъ бъленькихъ, по семи черненькихъ“ (годъ, мћсяцы, недъли, 
шесть дней простыхъ и седьмое воскресенье, или: семь дней и 
семь ночей). „Дубъ-дубъ-довговикъ, на ему 12 гилливъ, на кож- 
НШ гилли по 4 гнизди, а у кожному гнизди по 7 яець и кожному 
имъя је. —.Въ саду царскомъ стоитъ дерево райско; на одномъ 
боху цвъты разцвътаютъ, на другомъ листы опадаютъ, на третьемъ 
плоды созрћваютъ, на четвертомъ сучья подсыхаютъ“ (годъ съ 
4 временами: весною, осенью, лътомъ и зимою). „Полдуба сыраго 
(2%то), полдуба сухаго (зима), а маковка золотая (свЪтлая недћля)“. 
Одна загадка уподобляетъ дереву самое солнце, какъ главный ис- 
Точникъ и причину годовыхъ перемънъ: „стоитъ дерево середь 
села, а въ каждій хатци по гилячци“ (солнце на небћ, а свћтъ его 
Въ избахъ) — Сементов., 5; Оахаров., І, 100, 103; Номис,, 292, 
Этн. 06, УТ, 40, 99.—:) Эгн. 06, ҮІ, 128.—“) Сахаров., П, 112. 
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Особенно-знаменательны повърья о пътух $. Пфтухъ— ша. 
ца, прив тствующая воеходъ солнца; своимъ пъніемъ онъ какъ. 
бы призываетъ это животворящее свЪтило, прогоняетъ нечие: 
түю силу мрака и пробуждаетъ къ жизни усыпленную при. 
роду. Малорусеы даютъ ему характериетичное прозваніе: буд 
міръ!). По крику пътуха простой народъ до сихъ поръ опре: 
дъляетъ ночное время, т. е. какъ долго остается до утренняго 
разсвъта, Выраженія: въ кочета, въ перши опъвни 0н: 
чаютъ: въ полночь; куромъ, въкуры (куръ- пт лъ) въ 
лътолисяхъ употребляются для означеня того ранняго време: 
ни, когда запфваютъ пфтухи °). Народная загадка имененъ 
пфтуха называетъ часы: «пфтухъ поетъ, перья болтаются» 
(стънные часы бъютъ, а маятникъ качаетея; новгор. губ.). На: 
чиная счетъ времени съ утренней зори, греки первый чает дня 
называли «часомъ пънія иЪфтуховъ» °}. У евреевъ существу: 
етъ повфрье, что при наступлении ночи Богъ повелъваетъ ан: 
геламъ затворить небееныя врата, и тотчасъ поел того 
злые духи получаютъ возможность вредить человЪфку; посл 
полуночи возглашается божее повелъніе, чтобы съ наступе 
шемъ утра были отворены нА пебъ врата (для солнечнато 
пехода),— что заелышавъ, начинаютъ ить пътухи, пробужда 
людей къ утренней молитв; вмъсте съ тъмъ злые духи тер: 
ютъ евою пагубную силу *). По мнънію нашихъ крестьян 
крикъ пътуховъ елужитъ сигналомъ, что на неб ® звонӣї? 
къзаутрен%; какъ скоро раздастся онъ, черти, мертвецы, 


*] Номие., 294. —*) Рус. въ ев. посл, ІҮ, 4; Труды и 2®т. 0. И. 
иД., ПТ, 312; Обл. Сл., 91; Опытъ словаря др. слав, словъ Петр? 
ва, 10; П. С. Р. Л., |. 72 и 220: „нкоже бысть убо къ куроъ — 
и пригна (гонецъ)“, „яко бысть въ куры“, —:) Въст. Евр. 1813, 
ПІ-ІҮ, 241. Эстонцы также считаютъ время по пънію пътуховъ 
пъніе это служить у нихъ границею между одними сутками и Арї' 
гими– Ж. М. Н П. 1849, Ү, 60.—%) Обряды еврейск., 47—48. 
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колдуны и вфдьмы софшатъ разойтиться по свонмъ мЪетамъ'), 
Загадка выражается о пЪтухЪ: «два раза родится, ни разу не 
крестится, а чортъ его боится»; поетель и одежду покойни- 
ка вынослтъ на три дня (иногда на шесть недъль) въ курят- 
никъ, чтобы ту и другую пътухи оп$ли и такимъ обра- 
зомъ очиетили бы ихъ отъ злаго вліянія Смерти *); если п%- 
тухъ поетъ до полуночи — знакъ, что онъ видитъ дьявола и 
желаетъ прогнать его ?); та ночь слыветъ въ народ весе- 
д0 0, подъ которую ифтухи поютъ съ вечера“). Въ Германи 
приписываютъ голосу этой птицы туже могучую силу; на 
крышахъ домовъ ставятъ тамъ изображеня аиста и пЪътуха, 
какъ эмблемы, охраняющія жилье отъ дьявольекаго навожде- 
нія и веякихъ бъдетвій; обычай ставить на князькъ кровли 
деревянныхъ пътушковъ соблюдаетея и въ нъкоторыхъ рус- 
скихъ селахъ °). Һакъ провозвъстниктъ дневнаго разевъ- 
та °), пътухъ принимался за метафорическое назваше восхо- 
дящаго солнца; малорусская загадка, означающая солнце, го- 
воритъ: «сидыть пивень на верби, спустывъ косы (=лучи) 
до земли» '). Но какъ утреннее пробужденіе солнца въ народ- 
ныхъ поэтическилъ сказашяхь отождествлялось съ проевЪт- 
леніемъ его прекраенаго лика поелЪ грозы, а ночной мракъ— 
съ черными тучами; то въ образБ пътуха миеъ по преимуще- 
ству олицетворяетъ небесную грозу, выводящую солнце изъ-за 
темныхъ облаковъ. Громовые раскаты, какъ указано выше (стр. 
298), уподоблялиеь звону колокола и крику пътуха. Своймъ 
громозвучнымъ пъніемъ ( = громомъ) баенословный пътухъ 
ВЪщалъ о побъдъ надъ демоническими силами, т, е. тучами, о 

') Терещ., ҮІ, 57; ҮП, 227; Владим. Г. В. 1844, 50; р. Му, 
683.—2) Этн. Сб.,І, 91; Геогра. Извћст 1850, ПІ, 338.—?) Послов. 
Даля, 1041. —%) Доп обл. ел., 20, — °) Изв. Археолог. Өбщ., Ш, 
261; ІҮ, 70.—‘) Народъ называетъ его пророкомъ: „два раза ро- 


дидся, ни разу не крестился, а первый пророкъ“— Этн. 0б., ҮІ, 
38.—7) Черниг. Г. В. 1854, 29, 
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бъгетвв ихъ отъ пожигающаго пламени молний и о грядущемъ 
появлени свътозарнаго солнца. Точно также и колокольный 
звонъ, какъ метаеора грома, разгоняетъ, по народному повърью, 
грозовыя тучи и вееляетъ етрахъ въ нечиетыхъ духовъ; раз 
даваясь въ ранніе предразевътные часы (во время заутрени), 
онъ, подобно крику пЪтуха, предвъщаетъ восходъ солнца, и 
народная загадка принимаетъ «пЪтушиный голосъ» за мета?о- 
рическое обозначеніе колокольнаго звона. Отсюда объясняется 
повфрье, что утреннему разевъту (собственно выходу солнца 
изъ-за темныхъ тучъ) предшествуетъ звонъ на неб?, т. е. 
звучные удары грома. Старинные апокрифы говорятъ о гро- 
мадномъ миоичеекомъ пътухъ, поставляя въ связи съ его пї- 
нівмъ солнечный восходъ: «солнце течетъ на въздух® въ день, 
а въ нощи по окіяну ниско летитъ не омочась, но токмо триж- 
ды омываетея въ окіянъ. Глаголеть писаніе: есть куръ, ему: 
же глава до небеси, а море до колфна; еда-же солнце 
омывается въ кіян%, тогда жеакіянъвъсколебает- 
ся и начнутъ волны кура бити по перью; онъ же очю- 
тивъ волны и речетъ: кокореку! протолкуетея: ев тодавче Гое- 
поди! дай же евЪтъ мрови. Еда-же то въспоетъ, и тогда всп 
кури воспоютъ въ единъ годъ (часъ) по всей вселеннЪй» ‘). 
Стихъ о голубиной книгъ соединяетъ это сказаніе еъ знако- 
мою уже намъ Стратимъ-птицею: 
Когда Стревилъ вострепещется 
Во второмъ часу послв полуночи, 


Тогда запоютъ веВ пътухи по всей земли, 
ОсвЪтится въ т поры вся земля °). 


) Въ другомъ апокрифВ читаемъ: „егда поимуть ангели солнце 
отъ престола господна и понесутъ на въстокь и удареть херувими 
въ крил®, того ради на земли венка птица потрепещеть, тогда 106 
тель міруви проповздуеть“—Пам. отреч. лит ‚П, 349—350, 444. — 
2) По одному варіанту, птица эта держитъ бълый свћътъ подь 
правымъ крыломъ— Калфки Пер., П, 290, 334. 
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Древній миоъ о ночномъ странетвоваши солнца въ водахъ 
зкемірнаго океана (о чемъ ем. гл. ХУТ) въ приведенномъ мъств 
шокрита смъшивается съ поэтическимъ предетавленіемъ, что 
30 время грозы солнце купается въ шумномъ облачномъ морЪ 
(въ дождевыхъ тучахъ). На зиму замолкаетъ громоноеньнї 
шиухь, туманы и енфжныя облака заволакиваютъ солице и 
шшаютъ его яркихъ и теплыхъ лучей; но съ возвратомъ вес- 
ны енова раздается громкій голоеъ небесной птицы, въщаю: 
ЩИ міру о возрождении диевнаго евътила, Время весенняго 
дбновленія солнца въ христіанскую эпоху пріурочено къ празд- 
шку Боскресентя Христова, и потому возникло повЪрье 
что до воскресенія Спасителя пътухи не пъли по ночамъ, и 
мымъ духамъ было привольно тогда блуждать по бълому евћ- 
ту. Въ Галицін разеказываетея преданіе, извЪетное и у дру- 
пъ славянъ: когда Христосъ воскрееъ, увидала его дъвочка- 
кидовка и принесла о томъ въеть своему отцу; но старый ев- 
№1 ле повврилъ: «тогда онъ воскреснетъ (былъ его отвътъ), 
юа этотъ жареный пътухъ полетитъ и запоетъ!» 
[въ ту же минуту жареный пфтухъ сорвался съ вертела, по- 
10тълъ и прокричалъ обычное кукуреку! ‘) Въ такой леген- 
Мной обетановкъ передается древнее миоическое еказаніе о 
ці весеннихъ грозъ, которая, будучи пожигаема пламе- 
ъ молній, несется по поднебесью и поетъ громовую иъеню 
(ыичи выше съ преданіемъ о Фенике%). При ветр®чъ веены, 


{реетьянки выходятъ емотрЪть восходящее солнце и причи- 
ТЫВаЮтЪ: 


Солнышко-вёдрышко! 
Выглянь въ окошечко, 
Твои дътки плачутъ, 
Ъсть-пить просятъ. 
УЧ О. И. и Д. 1864, 1, 6 (талиц. пъсви); Пам. стар. рус 
ИТ, 217—8; Уо|кзНейег дег \Мепфеп, І, 287; Каравел., 171. 
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Курица кудахчетъ, 
Кочетъ са ат — 
И объдъ посавлъ. 


Смыслъ этого любопытнаго причитанья понятенъ: чтобы про. 
глянуло весеннее солнце и дало земл плодороліе, а людям 
насущный хлъбъ — надо, чтобы пропъзъ небесный пътуль 
чтобы тучи были разсїяны грозою. *) Когда пЪтухъ переста 
нетъ п%ъть, тогда наступитъкончина міра; голосъ его уже 
вызоветъ солнца и вееленною овладћетъ нечистая сила, мрак? 
и холода, на землЪ воцарится вЪчная зима“). Германцы окр 
ляли свои договоры формулой, что установляемыя прават 
обязанности должны оставаться нерушимыми на вЪчныя в] 
мена, "доколф вътръ изъ облаковъ вЪфетъ, мъсяцъ свЪтить 1 
пфтухъ поетъ» (т. е. пока восходитъ солнце). Согласно 6 
ТВмъ, что богъ-громовникъ былъ вмфетЪ и богомъ земна 
огня, слово пътухъ на языкъ поселянъ и въ загадкахъ ү 
требляется въ значени огня и домашняго очага. «00 
дить краенаго кочета на крышу», «подпустить краена?! 
път уха» означаетъ: поджечь домъ; подобное выражевіе веть 
и у нъмцевъ. Старинная датская поговорка о пожар — крае 
ный пътухъ на кровлъ поетъ!» Русскія народныя загад: 
«красный кочетокъ по нашестк% (или: по повътью) 0 
житъ», «красненькій питушокъ по жердоци скаче, 
«б Ъленькой кочетъ по шеетику ходитъ» означаютъ: 0701 
и горящую лучину; «пивень спива поки з’ заранья, 2 № 
ли епытъ, ажъ потіе» —печь только по утру топитея *). № 
Германи (отъ Х вка), ставили на церковныхъ башнӣлъ 2" 


1) Гриммъ указываеть на обычай носить пътуха на праздиі? 
весны —). МуШ., 724. — *) Сравни въ Ж. М. Н. П 1842, х 
Эрдмана, 37.—*) Послов. Даля, 1065; Терещ , Ү, 163; Эти. 06. № 
87; Сементов., 14, 15; Номис, 299; Въст. Евр. 1829, ХІ, 88; РТ. 
прост. праздн, І, 79, 98; 0. Муй., 568, 635—6 


523 


лотыхЪ ифтуховт, которые должны были предохранять 
маша эти отъ удара грозы !). Въ одной изъ моравскихъ 
сказокъ °) говорится о красномъ пфтухЪ, который когда 
1$ 1ъ—изЪ клюва его падали евътлые дукаты— точ- 
но также, какъ изъ раскрытаго клюва #аръ-птицы сыплются 
перлы. западные славяне чтили пътуха, какъ птицу Свято- 
вита °); впослфдетви, по созвучію имени древняго бога съ 
гватымъ Витомъ, на этого послъдняго были перенесены 
ззыческія воспоминанія. Чешская легенда разсказываетъ, что 
10ртъ обфщалея одному рыбаку устроить къ извћетному сроку 
ностъ, и въ награду. за то долженъ былъ получить его дочь. 
Когда работа приходила къ концу, испуганный рыбакъ сталъ 
молить св. Вита, чтобы выпуетилъ онъ своего пфтуха; молит- 
ва была услышана, раздался крикъ пътуха—и чортъ исчезъ, 
оставивъ мостъ недодъланнымъ, т. е. нечистая сила зимы, 
үстилающая источники и ръки ледяными мостами, разбфгаетея 
при первыхъ звукахъ весенней грозы (еличи ниже, въ главъ о 
великанахь, съ подобнымъ-же сказаніемъ Эдды *). На ста- 
инныхъ иконахъ св. Вита встръчаемъ изображеше пфтуха, и 
д0 прошедшаго столЪтія въ день, празднуемый этому святому, 
соблюдался въ Праг® обычай носить пътуховъ въ церковь св. 
Фейта °). ДоеелЪ еъ этою птицею и еъ курами соединяются 
Примёты о погодЪ: если ифтухъ запоетъ ранъе обыкновеннаго, 
10 лЬтомъ это предвъщаетъ ненастье, дождь, а зимою — отте- 
ель; куры купаются въ сухой землъ — къ дождю, а вертятъ 
В зимнее время хвостами — къ мятели ‘). Какъ съ другими 
птицами, провозвЪстницами бурныхъ грозъ, соединялись при- 
аа 

у бег Озрен ег Му , 210, 215.—*) Кульда, І, 74; Мез а“. 
Магей., 104—7, сравни у Валявца, 171—4. — *) У грековъ птица 
та считалась посвященною Аресу— рег Отзрг. бег МУу!ћ., 213.—“) 
Ганушуь, 175 —5) Маг, хмеманКу, 11, 74.—%) Этн. ©6., П, 58; ҮІ, 
библ. указ., 15; Нар. сл. раз., 148—9; Черты литов. нар., 97. 
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мъты о войнв и сопровождающихъ ее бъдетвіяхъ, такъ тие 
примъты прилагались и къ пътуху и курамъ: если пЪтухи то: 
ютъ въ необыкновенную пору, если курица запоетъпътухомъ= 
это предвфщаетъ покойника или какое-нибудь пеечастів 1); 
если куры клохчутъ по ночамъ, то быть есорЪ, войн пай 
рекрутекому набору ?). Греки и римляне содержали священ 
ныхъ куръ, исмотря потому, какъ клевали онъ предложенный 
имъ кормъ, дълали евои заключенія объ исходЪ военныхъ прел: 
пріятій. У каждаго римекаго легіона былъ евой рш!атіие, обязан: 
ный оберегать и кормить въщихъ куръ. По словамъ Панини: 
«ршіѕ геоциг ппрегіши гота, № афеш аеіеѕ»?), Больныхь 
отъ испуга въ архангельской губ. окачиваютъ водою, вък0- 
торой передъ тъмъ былъ выкупанъ пътухъ, тогда как? 
въ другихъ мъетахъ употребляютъ для этого воду, въ которую 
опущены горячіе уголья; вода эта, омывшая пътуха, 10- 
лучаетъ цфлебную еилу весенняго дождя. Отъ лихорадки 1 
желтухи обливаютъ больныхъ под ъ насъсетью— въ то вре 
мя, когда усядутея на ней куры *). Въ воронежекой губ. 6): 
ществуетъ такой обычай: если ребенокъ долго кричить 10 
ночамъ, то мать кладетъ его въ подолъ и отправляется въ к). 
рятникъ лчить отъ криксы?); тамъ купаетъ она его под? 
наефетью, приговаривая: «Зоря-Зоряница, краеная дви! 
возьми свою крикеу, отдай намъ сонъ»). Зоря будить людей, 
отымаетъ у нихъ сонъ, и потому къ ней обращается закляте 
не нарушать покоя ребенка. Чтобы у дитяти счастлицо про" 
зались зубы, должно у чернаго пътуха проколоть гребень 
костяною или деревянною шпилькою, и показавшеюся оттуда 


1) Этн. 06., П, 58, 133; Сарат. Г. В, 1851, 29; Херсон. Г. В. 
1852, 12; Абев., 228; Пузин , 159; Черты литов. нар., 97. — 2) 38. 
писки Авдћев,, 140—2; Нар. ел. раз., 139. — 3) П. Му., 1087 — 
а) Этн. 06., УГ, 130.—%) Огъ кричать, какъ плакса отъ 01% 
кать. —") Этн. Сб.,І, 218 
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кровью помазать дёены ребенка '). Благодатная сила грозъ, 
дарующая землъ урожаи, заставила связать съ ифтухомъ идею 
плодородія и дала ему мъсто въ свадебномъ обряд и въ на- 
родныхъ гаданіяхъ о җенихахъ и невфетахъ (см. стр. 467). 
Вее это свидътельствуетъ о древне религіозномъ значеніи 
пртуха, и потому повфрье, что у того, кто воровалъ куръ, 
трасутея руки — вовсе не было шуткой въ устахъ язычника?); 
въ вологодской губ. даже считаютъ за гръхъ рЪзать и сть 
ПЪТуховЪ. 

Какъ представитель дневнаго разсвъта, огня и молнш, п%- 
тухъ въ миоическихъ сказаніяхъ изображается блестящею, 
красною птицею. Въ нашихъ сказкахъ извфетенъ тотъ-же 
ифтушокъ-золотой гребешокъ, который играетъ такую 
важную роль въ миеологи скандинавской. Онъ сидитъ на вы- 
сокомъ небъ и не боится ни воды, ни огня: брошенный въ ко- 
10децъ, онъ выпиваетъ всю воду, а брошенный въ печь — за- 
шваетъ этой водою огонь °). Эдда говоритъ о свътло-крас- 
Номъ пъТУухХЪ съ золотымъ гребнемъ, который кри- 
комъ своимъ будитъ блаженныхъ героевъ, пребывающихъ въ 
валгалл%, и призываетъ ихъ на битву (битва = гроза). По сви- 
Дфтельству одной нфмецкой сказки, на веемірномъ деревъ-ту- 
"9 возеъдаютъ три пътуха: мъдной, серебреной и золо- 
той, которые такимъ образомъ заступаютъ мЪето молніенос- 
нагоорла (ем. гл. ХҮП). Въ противоположность евћтлому п%- 
Туху валгаллы, въ подземномъ царств Геллы поетъ другой 
Штухъ — черный. Арабы и персы также противопоставля- 
ЮТъ пътуха чернаго, демоническаго — пътуху б Ълому, 
10сдающему на тронъ небеснаго бога *). Въ области язы- 


) Илаюстр. 1846, 332.—*) Архивъ иет.-юрид. свъд.,1, ст. Кавел., 
9—1) Н, Р. Лег., 33; краинцы разсказываютъ о кочетъ, который 
‘дить на небесномъ престол и бережетъ «рохје јеѕіуіпе» (Эрбенъ, 
260).—4) Симрокъ, 7—8; Апфешиосеп еіпез бузетз ег Му!ћ.,191—2. 
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ческихъ представленій особенно замфчательно то, что одинъ 
и тотъ-же поэтическй образъ часто служитъ для обозначе. 
нія какъ силы евътлой, благотворной, такъ и противополох- 
ной ей — силы темной, губительной; только цвфтъ, придавае- 
мый миоическому олицетворенію, изъ благо, краенаго, 
золотаго измфняется въ черный, мрачный. Таков во- 
площене божественных и демоническихъ силъ въ одинако- 
выхъ ӧбразахъ условливалось древнфйшими воззрЪиіями че 
зовЪка на природу. Тьма распространяется въ природ? съ та. 
кою-же быетротою, какъ и евътъ, и потому если утренняя 
зоря уподоблялась взлетающей на небо златокрылой птиц, то 
низходящая на землю ночь также уподоблялась птиц?, толь 
ко съ черными крыльями, которыми она покрываеть весь 
міръ (стр. 544). Туча, кавъ уже было указано. олицетворя: 
лась въ томъ же образъ. Съ одной стороны, ради блеска све]. 
кающихЪ въ ней молній, она могла назваться огиениою паи 
златоперою птицею; но съ другой стороны, ради того мрава, 
которымъ она одфваетъ небо и который заетавилъ уподобаять 
ее ночи, туча необходимо должна была предетавлятьея чернов 
птицею. Одно и тоже явлене природы, при разныхъ услові 
нхъ могло быть и благотворно и враждебно для человфиа, в 
смотря по этому онъ придавалъ ему тотъ или другой харак 
теръ. Тучи несутъ на своихъ крыльяхъ не только дожди, 1 
пояющіе нивы и дающіе урожай; несутъ онъ и разрушител" 
ныя бури, холодныя вьюги, градъ и снфга, порождающие ва 
землф безплодіе, голодъ и смертность. Первобытные народы, 
въ большей части своихъ поэтическихъ еказаній, изображали 
пхъ существами демоническими; самое предетавленіе ада, ®% 
его неугасимымъ огнемъ и въ тоже время — безъисходный? 
мракомъ, возникло изъ этого древиъйшаго воззрения на рро? 
выя тучи (ем. гл. ХХП). Вотъ почему тогда, какъ въ царств 
евътлыхъ боговъ, творцовъ земнаго плодороділ, поеть крае 
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ный птухъ,-—въ царетвъ дышащей смертию Геллы елышит 
м кракъ чернаго пътуха. О втщемъ в’ронъ сохранилось пре- 
заніе, что онъ созданъ былъ 0$ лымъ какъ сиъгъ и крот- 
кихъ какъ голубь; выпущенный изъ ковчега, онъ наки- 
вулея на падаль и не воротилея къ Ною съ въстію объ окон- 
завіи потопа: еъ той поры онъ сдфлалея чернымъ и кровожад- 
пымъ. Хорутанская сказка ') сообщаетъ болЪфе древнія чер- 
ты этого предания: могучій богатырь убилъ нечистаго духа 
(ифя-тучу), вмъстъ съ его любовницею (= облачною женою), 
п разефченныя на мелкія части тфла ихъ размыкалъ по ши- 
кому полю. Прилетвли воронъ и ворона и стали пожирать 
трупы; воронъ зобалъ одного нечиетаго, и за то онъ весь чер 

ный, а ворзна и бЪла и черна, такъ какъ она зобала и нечис- 
то, и его любовницу. Сербы, разсказывая о какомъ - ни- 
(уль чрезвычайномъ или сомнительномъ событіи, выражают- 
(Я такъ: «не случалось этого съ тъхъ самыхъ поръ, какъ по- 
чернфлъ ворон!» *) Въ означенной баснъ сохраняется вос- 
Іоминаніе, что нъкогда вэронъ служилъ поэтическимъ олице- 
торешемъ евътлаго весенняго облака, которое мало по малу 
тущаясь ( = какъ-бы пожирая въ себя подымающіяся отъ 
ми испаренія и туманы, эти останки разбитаго грозою де- 
хна-зия), темнъетъ и делается изъ бълоснЪжнаго, подобна- 
№ 4ебяжьему пуху, чернымъ, какъ вороново крыло. 


И въ язык и въ миоическихъ сказаніяхъ ночь и туча при: 
Шуолись за метаФорическія названия смерти; быстролетный 
Итрь, какъ приноситель зловредныхъ испареній, также род- 
тея съ понятіемъ мора, заразы, на что прямое указаніе на- 


7. 


105. Валявца, 111—6.) Объ историч. нар. пвеняхъ сербовъ, 
Хлаавь, 1851, 11. Греческая басня говоритъ, что воронъ превра- 
Шъ изъ бълаго въ чернаго за то, что принесъ Аполлону пе- 
маъное извЪет1е о невърности его подруги. 
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ходимъ въ словъ пов Ътріе. Отеюда понятно, почему народ 
ныя загадки предетавляютъ Смерть птицею: | 


На моръ-на окіанъ, 

На островъ на Буян%, 

Сидитъ птица Юстрица (или: Вертяничка): 
Она хвалится-выхваляется, 

Что все видала, 

Беего много Вдала — 

И царя въ Москв®, 

Короля въ Литвв, 

Старца въ кель%, 

Дитя въ колыбели !). 


Изъ того-же воздушнаго окіана, откуда низпосылалиеь 0$. 
мена жизни (= плодотворящій дождь), прилетала и грозная 
птица смерти. Другая загадка такъ изображаетъ (Смерть 
«етоитъ дерево, на дерев цвъты, подъ цвътами котелъ (п. 
корыто), надъ цветами орелъ — цвЪты ерываетъ, въ коте 
бросаетъ; цвфтовъ не убываетъ, въ котл? не прибываетъ *) 
Дерево — мръ, цвъты — люди, орелъ — Смерть, котелъ ш 
корыто — гробъ. Въ апокриФическомъ сказани, извъетнох» 
подъ именемъ «Сна Богородицы», Христосъ вфщаеть грам 
камъ: «пущу на васъ птахи черныя-носы желћъзные, #0 
торыя летаютъ и кричатъ и мелькаютъ, у которыхъ 340 
повътріе будетъ» °). Въ нъкоторыхъ мфетноетяхь Рой 
простой народъ предетавляетъ холеру въ образ огромной 
черной птицы, летающей по ночамъ: надъ чримь д" 
момъ машетъ она своими крыльями — туда и являето 
болъзнь*). Также и чуму считаютъ летающею уткою ] 
которой хвостъ и голова змъиные 5), т. е. образъ птицы и 


`) Сахаров., І, 91; Этн. Сб., УТ, 109.—°) Маякъ, УГ, 49 и 817 
3) Кальки’ Пер., УТ, 213, 227. —*) Вадим. Г. В. 1844, 53.— Ш! 
люстр. 1846, 332. 
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скаго языка, видно изъ того, что Фантазія не осмълилась от- 
ступить отъ его прямаго указанія, и вопреки естественному 
закону, заставила пътуха нести яйца. Въ КраинЪ сохрани- 
лось слфдующее любопытное преданіе: въ давнія времена зем- 
Ія была пуста, ничего на ней не было — только камень. 
Пожалфлъ о томъ богъ, и послалъ. своего пътуха, да опло- 
дитъ онъ землю. Кочетъ сълъ въ пещер и снёеъ чудее- 
нов яйцо, изъ котораго истекло семь ръкъ; онъ наводнили 
равнины и векор® все кругомъ зазелевъло, запестръло цвъта- 
ни и преисполнилось всякихЪ плодовъ; безъ заботъ, ечастли- 
в0 жили въ томъ раю люди. Высоко на небъ сидълъ божий ко- 
четъ и каждый день возглашалъ смертным: когда они долж- 
ны пробуждаться отъ сна, когда трудиться и когда присту- 
пать къ трапез. Непрестанный крикъ пфтуха надоълъ нако- 
нецъ народу; «сами мы знаемъ, когда и что намъ д®лать!» го- 
ворили люди и стали молить бога, чтобы освободилъ ихъ отъ 
безпокойной птицы. И вотъ божій кочетъ иечезъ съ неба, и 
вићетв съ тъмъ нарушился прежний порядокъ жизни, настали 
бодфзни и насиля. Безуміе овладЪфло людьми, они пошли, къ 
Чудесному яйцу и стали бросать въ него каменьлми: «ототот 
зе таго 1 (о1о ууойе 12 пјера идагИо, ба паѕкогот зау еоујесјі 
101 ротше. Ва] зе парипі уофот, їе Шіаїе јело уе ко јелего» *). 
Въ этомъ предани изображается смВна тодовыхъ временъ: 
въ зимнюю пору земля, окованная морозами, превращается въ 
твердой камень и лежитъ безплодною пустынею; съ началомъ 
весны прилетаетъ молшеносная птица и вьетъ для себя гиъз- 
10 въ облачныхъ пещерахъ. Окутанное облаками и туманами, 
олнце представляется золотымъ яйцомъ, положеннымъ этою 
ицею; жаркими лучами своими, оно согръваетъ холодныя 


— я 

нула утка на весь свфтъь чутко! —Курек. Г. В. 1853, 11), кото: 
рая ВЪролтно съ родни сказочной ути, несущей золотыя яйца, 
—') Эрбенъ, 257—8, 
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тучи и заставляетъ ихъ лить дождевые потоки: поля и нивы 
покрываются цвътами и зеленью, на земл? водворяется рай 
счастливое царетво іта. Но лъто кончается, божій кочеть- 
провозвфетникъ грозъ замолкаетъ и снова наступаетъ суровое 
время зимы, вее на землъ старфетъ и одрахлъвшій міръ гиб. 
нетъ въ потоп дождевыхь ливней, сопровождающихъ пр 
ходъ новой весны. На Руси существуетъ повЪрье: если 0} 
тухъ старше семи лътэ, то его не годитея держать въ до 
мъ; иначе онъ снесетъ яйцо, изъ котораго родитея 
огненный зм%й; колдунъ беретъ это яйцо, носитъ у себя 
за пазухой или закапываетъ въ навозъ; черезъ шесть недёль 
вылупитея изъ яйца змЪй и етанетъ носить ему сере. 
бро н золото !). Тоже пов®рье ветръчаемъ и у другихъ ш 
родовъ: василиекъ (= царь-змъЪй, взглядъ котораго поража, 
етъ на емерть какъ молнія, а дыханіе заетавляетъ вянуть трі. 
вы и никнуть деревья) рождается изъ яйца, снесеннаго чер 
нымъ семигодовалымъ пътухомъ и зарытаго въ гори: 
шй навозъ, Черный лътухъ = мрачная туча; въ весеннюю п0- 
ру, посл семи зимнихъ мћсяцевъ, называемыхъ въ народных 
преданіяхъ годами, является изъ нея яйцо-солнце, и въ тоже 
самое время дъйствіемъ солнечнаго тепла зарождается грозе 
вый змЪй. Греческій миеъ говоритъ о рождеши Тифона 12% 
яйца, зарытаго Герою въ землю, т. е. скрытаго въ 0044" 
ныхъ подземельяхъ. Солнце изображается здЪеь въ обетанов" 
къ громоносныхъ тучъ, и поэтическая тантазія сравниваеть 
его съ яйцомъ, дающимъ жизнь миоическому змъю; въ дру" 
гихъ же сказаніяхъ, какъ увидимъ далће, она уподобляетъ его 
драгоц®нному камню на голов царя-змъя. Происходя 01% 18 


1) Говорятъ еще, что пътуху разрћшено во сто лћтъ снести Одно 
яйцо, изъ котораго, если проносить его шесть недъль подъ мым" 
кою, вылупится василискъ — Записки Авдћев., 149; Пузин,, 165; 
Иллюстр. 1846, 344—5. 
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заютъ въ одно представленіе съ образомъ мноическаго зм%я. 
Въ подольекой губ. врятъ, что нечистый можетъ являть: 
сп въ видф чернаго ворона; черезъ чей дворъ переле- 
тптъ каркающій воронъ — тамъ будетъ падежъ ско- 
та — примфта, существующая и на Руси, и въ Германіи ‘); 
въ средне вЪка признавали ворона посланникомъ дьяво- 
1а *). Поляки думаютъ, что чортъ преимущественно яв- 
анетея въ видф совы; если крестьянинъ заслышитъ голосъ 
отой птицы въ лъсу, то убЪжденный, что надъ нимъ пот+- 
шаетея нечиетый, крестится и спъшитъ скорфе убраться до- 
ной °). По русскому повърью нечистая сила вылетаетъ изъ 
дда въ образъ птицъ *). Народныя прим%ты крикъ и прилетъ 
шщныхъ птицъ принимаютъ за печальное предвъстје чьей- 
либо смерти. ЗамЪчательно, что буря и повальныя болъзни 
равно приписываются вз маху крыльевъ различных птицъ; 
Моровая дъва, по мнфн1ю поеелянъ, куда захочетъ наслать бо- 
АБЗНь — въ ту сторону машет платком”. 

(раввивая утренній разсвЪтъ —=зорю съ блестящею, злато- 
крылою птицею, первобытный народъ на евоемъ богатомъ мета- 
чорическомъ языкъ выразилъ ежедневный восходъ солнца — 
баспею о томъ, что эта чудесная птица каждое утро несетъ 
10 золотому яйцу, блескъ котораго прогоняетъ ночную 
тьму, или говоря еловами вышеприведенной загадки, каждую 
недлю кладетъ по семи яиц ъ бълыхъ, по семи черных, 
т, в, зоря утренняя рождаетъ дни, а вечерняя — ночи °). На- 
родныя сказки знаютъ златокрылую птицу (утку, гусыню или 





1 Оренб. Г. В. 1851, 9; 0. Муш., 302. — *) ІЬій., 1094. — 2) Пов. 
и пред., 174, — *) Сахаров. Ц, 11.—5) Другія загадки, означаю- 
Шя годъ, говорятъ: «12 орловъ (мъсяцы), 52 галки (недфли), 
365 скворцовъ (дни) одно яйцо (—еолнце) снесли»; „стоить 
10ъ, на дубу цвЪтъ на весь бълый свътъ“ или „золотая 
Хаковка“ (весеннее солнце) —Этн. Сб., ҮІ, 40—90. 
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курицу), которая къ разевъту каждаго дня несетъ по 3049. 
тому яйцу или по дорогому самоцвътному камню '): «іп (ер 
Мас, говорить нфмецкая сказка, Ваше ег Үоре! еі Еі 26 
1ео{, аз үғаг еіп Катѓипке[=(еіп шпа аПез уғигде еМ ош 16] 
іт Хіттег а15 ѕеһіеп (іе Зоппе». О предетавленти солнца 3040. 
тымъ шаромъ и драгоцъннымъ камнемъ сказано было выше(етр, 
207, 214). Когда желаютъ выразить мысль, что въ настоящез 
время счастье нелегко дается, обыкновенно говорятъ: «умерла 
та курица, что несла золотыя яйца!» *) Яйцо это, внесенное 
въ темную комнату, освъщаетъ собою подобно солнечнымъ 4у: 
чамъ; въ одномъ варіантъ сказки про утку съ золотыми яйца. 
ми читаемъ: •«заперъ хозяинъ уточку въ темный сарай; ночь 
она снесла золотое яичко. Пошелъ туда мужикъ, увидалъ 16- 
ликой свЪтъ, и думая, что сарай горитъ, закричалъ во всю 
глотку: пожаръ! пожаръ! жена, хватай ведро, бЪги заливать 
Отворили сарай —ни дыму, ни пламени, только евътитоя 20 
лотое яичко» *). По древнему позтическому предетавленію, 
восходящее по утру солнце, рождалось изъ темныхъ идр» 
ночи, а солнце весеннее — изъ нъдръ грозовыхъ тучъ. (00 
гласно съ этимъ, золотое солнечное яйцо несла черная пти- 
ца-ночь или птица-молніеносная туча: миеъ, по пренмуще 
ству соединяемый съ пЪтухомъ, какъ птицею, въ образ? #0 
торой равно олицетворялись и утренній разсв®тъ, и пламя 
грозы *). До какой степени сильно было вліяніе метафориче: 


1) Н, Р. Ск, Ү, 53; ҮПІ, 26; Пов. и пред., 118; Срп. припов,, 20 
Сказ. Грим., 60, 64; Гальтрихъ, 6; Ганъ, 36; Ж. М.Н П. 1846, Ш, 
171.—°) Номис,, 38; Полн. собр. послов. и погов. 1822 г., 256. = 
2) Нъмецкое причитанье (Ѕоппе, Моп@ и. Эегие, 119) обращает 
ся къ золотой курицъ съ такою просьбою: 


Со Вепое, Со! һеппе! 
Гаѕѕ Ше Боппе ѕсһеіпеп, ит дал. 


*) Впрочемъ народная загадка называетъ громъ-—уткою (Бри 
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та"); по свидфтельетву русекихъ сказокъ, змфиные города 
з дворцы (= громовыя тучи) евертываютея въ мъдное, ее- 
ребреное и золотое яйца или шары, и катятся велдъ 
за сказочными героями *). 

Яйцо, какъ метафора солнца и молнім, принимается въ миоо- 
догш за символъ весенняго возрожденія природы, за иеточникъ 
ея творческихъ силъ, Когда холодное дыхаше зимы налагаетъ 
на небо и землю печать смерти и разрушенія, въ этомъ яйц% 
таится зародыш” будущей жизни, и съ приходомъ весны изъ 
него созидаетея новый міръ. Космогоническ!е миоы суть соб- 
ственно сказаня о весеннемъ обновлени природы, (см. гл. 
ХІХ). Персы вЪрили, что вначалф не было ничего, кром 
божества; потомъ родилось яйцо, и когда оно созръло — изъ 
него явилась вселенная съ яснымъ солнцемъ и лүною 0): ОНИ 
величали яйцо въ своихъ священныхъ пфеняхъ, и держали 
въ храмахъ литыя металлическая его изображеня *). Инд%й- 
ское предание о создани міра говоритъ о золотомъ яйц%, 
которое плавало въ водахъ, т. е. въ дождевыхъ пото- 
кахъ облачнаго неба °). По преданію, записанному Геродо- 
Томъ, Мръ созданъ изъ яйца, положеннаго баснословной пти- 
цею Фениксомъ въ святилище Геліоса. Греческіе и римекіе 
Философы проиехожденіе вселенной вели отъ яйца (ар охо), 
і въ нашихъ старинныхъ рукописяхъ повтораютея византий- 
скія уподоблешя міра — яйцу; такъ наприм. въ одной ру- 
описи читаемъ: во яйцЪ свидътельство Іоанна Дамаскина: 
небо и земля по всему подобны яйцу —екорлупа аки небо, 





Ч. му., 512; Ріе @бНегууей, 203. Греческій великанъ Си- 
10ъ осужденъ былъ подымать на гору камень, который посто- 
ИНО скатывался внизъ. —°) Н. Р. Ок., 1—1, стр. 129—130; УПТ, 
1, —*) По ассирійско-вавилонскому миөу, огромное небесное 
11цо было положено въ ръку Евератъ и высижено голубемъ. 
—\) Щаповъ, статья послъдн., 4; Терещ., ГУ, 91—92. — 5) Оег 0т- 
Чик дег МуШ., 28. 
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плева аки облацы, бълокъ аки вода, желтокъ аки земля» З). 
Калевала разеказываетъ, что въ начал въковъ могучий Вейне. 
мейненъ носилея по широкому морю (—облачному небу ); вдругь 
прилетаетъ орелъ, садится къ нему на колћно, вьетъ тив. 
до и клалетъ яйца. Вейнемейненъ чувствуетъ, что колено 
его согръвается, тряхнулъ имъ — и орлиныя яйца падаютъ въ 
море и разбиваются; изъ разбитыхъ яицъ онъ творить солі, 
луну и звъзды, приговаривая эти въщія слова: «будь, пепо. 
няя екорлупа — землею, а верхняя небомъ! евБтиед, 
бълокъ, на небв солнцемъ, а ты, желтокъ, разгоняй ночную 
темноту луною! а что осталось отъ яицъ, пусть пойдеть № 
звъзды!» *) Уподобляя круглый севодъ неба верхней половин 
яичной екорлупы, предполагали, что нижняя ея половина епу- 
екалась внизъ и замыкала собою подземный міръ., Такимъ 0. 
разомъ не только солнце, но и вся вселенная предетав 
лялась однимъ огромным ъ яйцомъ. Твореніе солиш! 
изъ яичнаго бБлка, а луны изъ желтка согласуется съ т 
ми эпитетами, которыми равно обозначаловь и сіяніе пей 
ныхъ евътилъ, и блескъ благородныхъ металловъ; какъ солиій, 
и луна уподоблялись золоту и серебру, такъ тоже уподобле- 
ніе допускалось и по отношенію къ составнымъ частямъ яй, 
Литовекая загадка такъ опредъляетъ яйцо: «разбилъ я 19 
(= скорлупу) — и нашелъ серебро (= б$локъ), разбиль с 
ребро — и нашелъ золото (= желтокъ °). Придавая небес" 
нымъ свтиламъ человфчееке образы, венгерская сказка ') 
говоритъ о двухъ златовласыхъ малюткахъ, которые вышу“ 
лись изъ золотыхъ яицъ вороны: у одного во лбу соли, 
у другаго — звЪзда, что напоминаетъ близнецовъ Діоскурдв% 
(Кастора я Поллукеа), рожденныхъ изъ яицъ еды (07ъ 90 


1) Щаповъ, 89. — *) Ж. М. Н. П. 1846, Ш, ст. Грим, 99 
Эманъ, 2—3; Рус. Ввстн. 1862, Ш, ст. Бусл., 43—44.) Шей 
херъ, 196.—*) Штиръ, 7. 
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туха, василискъ и погибаетъ отъ него: какъ скоро заслышитъ 
онъ крикъ пътуха, тотчасъ-же умираетъ, т. е. демоническій 
зиЪй-туча умираетъ въ грозъ, когда небесный пвтухъ заво- 
дить свою громовую пфеню '). Впрочемъ не одно солнце упо: 
доблялоеь золотому яйцу; таже метафора прилагалась и къ 
блестящимъ на небъ звфздамъ, п къ горачимъ угольямъ. (0- 
звзде Плеядъ (пе Л2:2<— дикой голубь), извћетное у на- 
родовъ европейскихъ подъ именемъ насфдки съ цыпаята- 
ми (Кіекћеппе, Арепдћеппе, ропззпиеге*), у нашихъ крееть- 
нъ называется Птичьимъ или Утинымъ гн$здомъ; *) 
названія, очевидно возникшія изъ того, что въ яркихъ звъз- 
дахъ Плеядъ уематривали золотыя яйца, которыя несетъ чу- 
десная курица или утка. О сковородъ, поставленной на горячія 
уголья, народная загадка выражается; «сидитъ царь - птица 
(ити: курочка) на золотыхъ яичкахъ»*). Царь-птица, е- 
дащая на золотыхъ яйцахь, есть собетвепно пылающий огонь, 
хоторый донын® называется «краснымъ пътухомъ». Но какъ 
ной огонь постоянно отождес твлялея еъ пебеснымъ пламе - 
ель грозы, и какъ для обозначенія того и другаго служили 
одинаковые образы; то понятно, что и самая грозовая птица 
представлялась Фантазия младенческихъ народовъ возевдающею 
на золотыхъ яйцахъ, и въ сверкающихъ молніяхъ они видВли 
(лескъ этихъ яицъ, катаемыхъ облачными демонами. Отсюда 
бъясняется русское повЪрье, что черти на перекрееткахъ 
яйца катаютъ 5). Сербскія пени говорятъ о золотых ъ 
пблокахъ, подбрасывая которыя облачная дъва вызываетъ 
съ неба молши (ем. выше стр. 83). Въ нёмецкихъ сагахъ мол- 
о 
} боппе, Мопа и. ${ег пе, 52, 214.—°) Піе СоНегууеЦ, 106. — 2) 
064. Ол., 183; Сахаров., 11, 62. — %) Послов. Дали, 661. — 5) №14. 
1041. Кто хочетъ увидъть дьявола, должен имћть при себ кури- 


ное яйцо, снесепное въ сочельникъ (к1ев. губ.), т. е. въ день рож- 
дея солнца. 
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нтеносная палица (доппегкей) часто предетавляется, какъ ое. 
ху іііеткисе1 1). Въ Тироле сохранилась дътекая пеня, ву 
которой Богородиц%, заступившей мъсто древней богини-гро- 
мовницы, приписывается бросаніе золотыхъ шаровъ: 


Еѕ Поппегі шоа БЕ 

Пи Нине! Фдгореп зи 

Ріе МиНег деѕ Неггп, 

НаЁ соідепе Кегп, 

На! со] Чепе Кисеп; 

Эіе елеп опа БИ ев, 

іе Епее! ип Іаеһер, 

О:е Кисеш Шип ЃаПеп, 

іе МиНег боНез ШоЁ зоеНеп, ес. *) 


Въ числ разнообразныхъ поэтическихъ уподобленй, гро- 
мовые раскаты еближались также съ гуломъ, производимымы 
катящимися каменными шарами: игра, состоящая въ бросай 
шаровъ, принадлежитъ глубокой древности *), и Фантазія 206. 
пользовалась знакомою ей картиною этой игры для изображе- 
нія лфтней грозы; такое уподобленіе тъмъ легче возникало въ 
умт, что въ самыхъ молшяхъ видфли камни, бросаемые 00 
гомъ-громовникомъ (ем. стр. 247). По нъмецкимъ сказане 
ямъ, во время грозы ангелы играютъ на небесахъ въ 
кегли и кидаютъ огромные камни, которые своимъ шумным» 
раскатомъ и ударами производятъ громъ; камни, попадаюше 
въ открытыя отверетія, низвергаются на землю (аеролиты !), 
О грозовыхъ демонахъ (великанахъ и чертяхъ ) разевазывають, 
что они, убЪгая отъ преслёдованій громовника, скатываются 
съ облачныхъ торъ въ видЪ пламенфющаго клубка или 18: 


1) Ріе СоШегууеЈе, 190,—2)- рег һецё. УоКзаире, 98.—2) Пакь 
ІІ, 468.—*) рег Отзргиие 4ег Му., 85— 86; беги. Му!(ћер, 202: 
Регкипо КиЖа—ОопоегКиее|. 
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Стихійныя силы природы — даже тогда, когда были олице- 
творяемы въ человъческихъ образахъ — удерживали за собой 
унонческое родетво еъ птицами. Богамъ своимъ язычникъ не- 
ръдко придавалъ смЪшанныя Формы человЪка и птицы; крылья 
п пернатая одежда были для многихъ изъ нихъ самыми суще- 
отвенными аттрибутами, ибо быстрота появлешя и исчезанія 
боговъ, принадлежащая имъ какъ воплощеніямъ стремитель- 
ныхъ стих, обыкновенно упод облялась полету *). В%тры и 
облака у вефхъ арШекихъ племенъ представлялись существа- 
ми окрыленными; въ среднія вЪка эти древшя олицетвореня 
слились въ убфжденяхъ народа съ ангелами, о которыхъ вет- 
ий завътъ говоритъ какъ о крылатыхъ вЪфетникахъ Бога и 
пебесныхъ воителяхъ *). Въ толкованіи ЕпиФаня Випрекаго 
на книгу Бытія развита мысль, что ангелы приставлены упра: 
влять стихіями; сочиненіе это изетари пользовалось у насъ 
большимъ уваженіемъ и было переписываемо въ различные 

сборники; здфеь исчисляются: «ангелъ духомъ (=вЪтрамъ) 

Е Охре, ангелъ облакомъ и мгл® и снігу, ангелъ студени и 
зною, и зимф и осени, и всЪмъ духомъ» ?). На лревнъйшихъ 
хриетіанекихъ памятникахъ крылатыя изображенія вфтровъ 
сифшиваются съ ангелами *); на нашихъ лубочныхъ карти- 
нахъ священнаго содержанія вътры, ливни, градъ и сићгъ 
изображаются въ видЕ дующихъ и дождящихъ ангеловъ. 
— 

10, Му, 302— 4, 635—6; Апіешипсеп етез Ѕуѕіетз ег Му. Нор. 
ха, 161, 170—1, 191. —*) „Взыде дымъ гизвомъ его (Бога) и огнь отъ 
тица его воспламенится, угліе возгоръея отъ него. И преклони небеса 
и снидё, и мракъ подъ ногама его. И взыде ва херувимы и 
1ет% на крилу вътреню“ (псал. ХҮІІ, 9— 11). „Покрываяй во- 
Дами превыспренняя своя, полагаяй облаки на восхожденіе 
‘вое, ходай на крилу вЪтреню. Творяй ангелы своя (сво- 
ини посланниками) духи (вътры) и слуги своя пламень огнен. 


ный* (СПІ, 3—4).—3) Щаповъ, 5. —*) Рус. Архивъ 1864, УИ— 
Үш, 684—691, ст, гр. Уварова. 
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Гермесъ, Зевсовъ посланникъ, имлъь крылатую обувь 
(тора), съ помощию которой легко и скоро, какъ верь, 
носилея надъ водою и сушею; Гомеръ даетъ этой обуви эпите. 
ты золотой и амброзтальной. Въ ней нетрудно узнать 
наши сказочные сапоги-екороходы или -самоходы, кото. 
рые могутъ переносить своего владфльца и черезъ огонь и че: 
резъ воду, и скорость которыхъ такъ велика, что онъ съ каж: 
дымъ шагомъ дфлаетъ по семи миль, почему ницы назьвӣ 
ютъ ихъ семимильными *), Это — поэтическая метафора 
бурно-несущагося облака, и хотя сапоги-скороходы уже лише 
ны крыльевъ, но тъмъ не менће удерживаютъ за собою еверхъ- 
естественное свойетво переноситься еъ мъста на мъсто съ бы. 
тротою вихря. | 

У германцевъ находимъ любопытное сказаніе о пернатой 
сорочк $ (Гейегһеті). Такою сорочкою владћла богиня Фрея; 
по просьб? Тора, она ссужала ею хитраго Локи: этотъ послі 
ніЙ накинулъ на себя чудесную сорочку и какъ-бы крым 
ный полетълъ черезъ море (=небо) въ жилища веліка: 
новъ ° ). Скандипавскіе боги и великаны (—тучи) носили орли 
ную и соколиную одежду (а ег е14, Га Жене); ивмед: 
кія и русекія сказки сохранили предантя о голубиныхъ, ут: 
ныхъ и лебединыхъ рубашкахъ или крылушкахь 
надъвая ихъ, въщія дъвы превращаются въ голубокъ, уток 
и лебедей, а снимая—опять становятся д®вами *). Изъ выше 
приведеннаго индЕйскаго сказанія мы знаемъ, что Агни при 
леталъ къ королю Узинар% голубкою; голуби приносили 887, 
амброзію, и начало Додонскаго прорицалища приписывалось 
прилет вшимъ туда двумъ голубямъ. На УкрайнЪ, когда ж" 





) Н. Р. Ск, Ү, 36; Ск. норв., І, 27; Гальтрихъ, стр. 208; Глинок,, 
Ту, 87.—°) О. МуШ., 303, 635; Фин. Въет. 1846, Х, 45 (‹Перв, драмы 
и нар, пени Дани»). —8 Н.Р. Ок, ҮШ, стр. 355—8, 528; Сказ. 
Грим., І, стр. 285—290. 
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са-лебедя ) и блистающихъ на небъ звъздами. Въ Перс до позд- 
вёйшаго времени соблюдалея обычай — въ мартћ мћеяцт?, т. е. 
при весеннемъ возрожден природы, битьея красными 
яйцами, ставить ихъ на столъ и посылать въ даръ своимъ 
друзьямъ '). У насъ краеныя и желтыя яйца играютъ 
важную роль на праздникъ Св ътло-Х ристова Воскресе- 
ния, совпадающій со временемъ древне-языческаго чествованія 
творческимъ силамъ весны, и самый цвътъ, въ который они 
окраливаютея, знаменателенъ: оба эпитета красный и жел- 
тый евязываютея еъ понятіемъ яркаго солнечнаго евфта, На 
(вЪтлую недлю простолюдины катаютъ красныя яйца, 
бьются и мъняются ими. Монастыреве наказы ХҮП въка, на 
ряду съ другими еуевърными обрядами, запрещают крестья- 
намъ биться яйцами °); сл5довательно въ этомъ обыкно- 
занти видфли тогда дфло; противное въръ. Въ глазахъ народа 
яйцо, особенно — красное, пасхальное, получило значеніе 
С средетва, надъляющаго плодородемъ и здоровьемъ. На празд- 
накъ Пасхи крестьяне ставятъ на столъ кадку еъ зернами 
пшеницы, зарывая въ ней яйцо, и зёрна эти берегутъ для по- 
Бва; отправляясь съять ленъ, кладутъ въ мъшокъ, наполнен- 
НЫЙ сВменами, яйца, а при посъвъ конопли разбрасываютъ по 
полю личную екорлупу съ такимъ приговоромъ: «роды, Боже, 
конопли билы, якъ яйца!» *). Въ день Вознесения ходатъ 
на поля, засъянныя рожью, и подкидываютъ къ верху красныя 
яйца, чтобы рожь также высоко поднялась (вознеслась) 
Какъ подброшенное яйцо. Первыя три яйца отъ курицы, кото- 
рая прежде другихъ начала нестись, употребляются для га- 
ланья о будущемъ урожаЪ; для этого замфчаютъ, въ какомъ по- 


рядкЪ, по времени, они были снесены, и потомъ взвішиваютъ 

} Времен., ХУ, 14: .0 ходу въ персид. царство Котова »; см, 
также Москв, 1855, ХХПІ—1Ү, 25 (о горцахъ). — *) Ак. Юрид, 
тр. 357.—3) Полтав. Г. В. 1841, 18; Въст. Р.Г. О. 1859, ҮП, 105. 
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ихъ: если первое яйцо тяжеле—то лучнай урожай будетъ отъ 
ранняго посъва, если тянетъ сильнфе второе яйцо — Т0 071 
средняго а если третье — то отъ поздняго (саратов. и перм,, 
губ.). Заслышавъ впервые весенний громъ, крестьяне умыва. 
ютея водою съ краснаго яйца— на красоту, счастие и 340. 
ровье: яйцу елфдов. придается тоже значение, что и «тромовой 
етрълкћ»; для того, чтобы лицо было чисто, чтобы не было № 
немъ пятенъ (веснушекъ), тладятъ его первымъ яйцомь, 
енесеннымъ рябенькою курицею '). На Юрьевъ день, вы. 
гоняя скотъ въ поле, гладятъ лошадей по хребту отъ головы 
до хвоста пасхальнымъ яйцомъ и приговариваютъ: «какъ яичко 
гладко и кругло, такъ моя лошадушка будь и гладка и сыта» 
Чтобы волки не трогали скотины, надо обнесть кругомъ пает: 
бища первое яйцо, снесенное черною курицею, и оставить 
его въ шолъ *): какъ весенняя гроза разгоняетъ рыщущи» 
волками демоновъ зимы, такъ эмблема молніи — яйцо получи 
силу отгонять обыкновенныхъ волковъ. При пожарахъ 00: 
сятъ вокругъ загоръвшагося зданія яйцо, которым христос» 
вались на первый день свътлаго праздника, и върятъ, что огов5 
далфе не распространится; яйцо это, брошенное въ пламя ш. 
жара, по маћвію крестьянъ, тотчасъ-же погашаетъ его; сре 
ства эти почитаются особенно-спасительными въ твхъ слу 
яхъ, когда пожаръ произошель отъ удара грозы °). Чер 
чтобы предохранить избу отъ громоваго удара, бросаютъ че 
резъ нее яйцо, снесенное въ зеленый четвергъ (0%: 
пегѕа5) и освященное на евътлый праздникъ. Тфже повёры 
соединяются и съ Перуновой вфткою (доппеггифе) *). 

1) Иллюстр. 1846, 333 —*) Москв. 1852, ХІХ, 99; Сахаров, 1! 
30; Нар. сл. раз., 161 — 2; Рус, прост. празд., ПІ, 16. Литовць, 
выгоняя весною овецъ въ поле, кладутъ на порогъ нЪсколько ЯЩъ 
если овцы разобыотъ ихъ, то стадо въ продолженіи лЪта умей“ 


шится, а нътъ —то умножится (Черты литов. нар., 96).—°) Записи 
Авдъев., 140; Послов. Даля, 1037.—*) Ч. 0. И, и Д. 1865, ІҮ 2 
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облаками, оболокаться (облекаться)—одфватьея, раз- 
болокатьея— раздфватьея, оболока (оболочка) — одеж- 
за, платье, одЪяло, верхній покровъ, облаченіе — риза, нё- 
волока—верхияя покрышка на подушкъ, волокно — нить и 
холетъ; когда на небЪ собираются грозовыя тучи, то креетья- 
ие говорятъ: «стало натягивать» '!). Въ заговорахъ нахо- 
димъ слъдующія выраженія; «обо локусь яоболоками (или 
темнымъ облакомъ покроюся), подпояшусь красною з0- 
ею» °); «облаками облачуся, небесами покроюея» 3), 
т. в. отдаю себя подъ охрану пебесныхъ боговъ отъ вражьей 
силы; ПОНЯТИЯ «покрывать» и «охранять» сливаются: покровъ 
и покровительство, щитъ и за-щита. Небо разсматри- 
валось нашими предками, какъ царетво облаковъ, и потому 
дни и тБже названія служили для обозначенія и небеснаго 
свода и покрывающихъ его тучъ; такъ латин. порез, пећђи1а, 
греч. уос, уефёЛт, др.-вер.-нЪм. пер а1—облако, туманъ, 
соотвътствуютъ санскритскому парһаѕ и тождественному съ 
шиъ славянекому небо *); при словъ парез ветрћчаемъ въ 
латин, языкъ пореге въ первоначальномъ емысл®: покры- 
вать; пі тр иѕ (вмвето пит риѕ)— покрывало, ата, облако и 
дождь. Подобное-же сочетанте указанныхъ понятій замфчается 
п по отношенію къ слову соеіцт — небо, если еравнимъ его 
съ рёчешаями кельтскаго языка: валлійс. се]и — покрывать, 
прятать, бретон. Ке1—екрытное мъсто, гаэлье. се еадй — 
скрывать, си! |—потаенное мето, сп 1 — покрывало и сеа 1— 
небо °). Греч. Одрхубс, о которомъ Гезіодъ говоритъ какъ 
о названти ночнаго неба, заключающаго въ своихъ объятіяхъ 
\млю, есть санскр. Уагипа отъ уаг—поврывать; въ Ведахъ 





) 061. Ол., 125; Доп. обл. ел,, 126. — °) О кушакв богини Зори 
‘у, выше стр. 360. — 2; Библ. для Чт. 1848, ІХ, ст. Гуляева, 42; 
Сахаров, І, 19, — *) Датск. зКуе — облако, воздухъ, англ, 8Ку, 
"Кіев—небо,—5) У. З, 2-го- отд. А. Н., УИ, в, 1, 12; 0. Му., 309. 
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Уагипа употребляется для обозначенія небесной тверди въ нон. 
ное время, т. е. одЪтой чернымъ покровомъ, и какъ ночное 
небо— имя это противополагается Митр$—божеству дня *), 
Нъмец. 1мше] Я. Гриммъ производить отъ Ву та — 1900, 
\езНо °). Веёпотемняющий мракъ ночи, постоянно сближаемый 
въ миеическихъ сказашяхъ еъ мракомъ, производимымъ туча. 
ми, издревле уподоблялея черному покрову, наброшенному на 
небесный сводъ. Гимны Ведъ говорятъ о Ночи, что она ткеть 
темную ткань; но прежде, чъмъ үспћетъ ев окончить, в0схо. 
дяащее солнце уничтожаетъ ея работу. Въ нашемъ литератур: 
номъ язык досел? употребительно выражеше: «подъ покро 
вомъ ночи», а’народная загадка предетавляетъ ночной мракъ 
чернымъ сукномъ: «чорне сукно лизе въ викно»; таже 
самая загадка, съ замфною эпитета черный — сърымъ 
означаетъ ранній, предразевётный сумракъ *); памятники 
народной поэзии даютъ утру эпитеты •е®раго» и «сфдаго» *), 
Подобнымъ-же образомъ Воекресенекая лътопиеь выражаете 
о затмни луны: «и бысть образъ ея яко сукно черно» °}, 
Ночь, по старинному нъмецкому выраженію, надфваетъ шапку: 
невидимку: «п һеітаде» (іе М№аеһі ѕеііе Пеп Не аш"), 
По народному поэтическому предетавленію, ночь слетает 
быстро, какъ птица, и своимъ чернымъкрыломъ (крыл? 
отъ крыть лингвиетически тождественно съ еловомьъ: по 
кровъ?) застилаетъ и небо и землю: «махнула птица крылох» 
и покрыла весь свътъ однимъ перомъ» товоритъ загадка, озна: 


1) М. Мюллеръ, 58.—?°) П). Му., 661. —:) Сементов., 7.—® 0% 
Краледв. рукопись. —°) П. С. Р. Л. УП, 74.—8) П. Мућ., 714. = 
7) Въ слъдующихъ стихахъ пъсни крыло употреблено въ емыс? 
покрова (Ч. О. И. и Д, 1863, ІҮ, 358): | 


Суди, Боже, ворогамъ! нехай будуть знати, 
Шо я живу подъ крыломъ твоей благодати. 
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даютъ, чтобы дождь пересталъ идти, причитываютъ: «не йди, 
дощику! дамъ ти борщику, поставлю на дубоньци, приле- 
тать три голубоньци, тавозьмуть тя накрилонька, 
данесуть тя въ чужиноньку» ‘). Очевидно, что голубь 
издревле принималея за одно изъ вонлощеній бога грозы, 
дождя и вфтровъ; когда пало язычество, суев$рный народъ 
сиёшалъ это стародавнее представление съ ученіемъ о св, 
Дух, священнымъ символомъ котораго церковь признаетъ 
голубл; слово духъ первоначально означало вътръ, и стихъ 
о голубиной книгъ утверждаетъ, что вфтры буйные 
произошли отъ ев. Духа. Въ скопческой пъенъ ветръчаемъ 
такое обращеніе къ ев. Духу: 


Ужь ты птица, ты птица, 
Птица райская моя! 

Ты всегда въ саду живешь, 
По ночамъ ты мало спишь, 
По зор® рано ветаешь— 
Царски пћсенки поешь ?). 


Въ допетровекой Руси голубя не употребляли въ пищу °); 
простой народъ и донын? ечитаетъ за грёхъ стрелять и Ъеть 
голубей; кто убьетъ эту птицу, у того не станетъ водитьея 
скотина: за такое нечестіе бываютъ падежи *). Въ которомъ 
дому водятся голуби, тамъ — во веемъ удача и счастіе, и не 
уожетъ быть пожара; когда загоритея какое - нибудь 
троене, то чтобы погасить пламя — должно бросить въ 
1610 0ълаго голубя °); напротивъ, голубь, влетъвшій въ 
0880, предвъщаетъ пожаръ *). Какъ птица, посвященная 
—————— 


1) Номис., 7.—*) Изелвд, о скопч. ереси, прилож. 110—1 —?) Ж. 
И.Н. П. 1839, т, ХХІІІ, 50—51 (свид®тельство РейтенФельса).— 
\ Херсон. Г. В. 1852, 12; Абев., 230; Иллюстр. 1846, 333.—°) Запи- 
ии Авдћев., 140—2; Нар. сл. раз., 158; Послов. Даля, 1037. — ') 
Абев,, 157. 
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громовнику, голубь приноситъ и пожигающій огнь, и дождевые 
потоки, погашающіе пламя грозы. Тоже значене соединяють. 
преданія и еъ лебедемъ; птица эта служила метафорой т 
только яснаго солнца, нои грозовой тучи, Зевсъ въ извъетной 
истори съ Ледою являлся къ ней въ образ лебедя 3} Чудная 
пъень, которую поетъ лебедь передъ емертію, означаетъ тоже, 
что и погребальная пеня Феникса (стр. 514); стрфлять възту 
птицу почитается на Руси грЪхомъ; если убитаго лебедя 10. 
казать дътямъ—они ве помрутъ *). Лътнія грозовыя облака: 
въ поэтическихъ еказаніяхъ индоевропейскихъ народовъ из06- 
ражались дфвами, которыя льютъ изъ евоихъ кружекъ дожди 
и мечутъ съ своихъ луковъ молшеносныя етрълы; но какъ 
тъже облака олицетворялиеь птицами, то означеннымъ ді 
вамъ даны голубиныя, утиныя и лебединыя сорочки или 
крылья. Взирая на весеннее солнце, выступающее въ грозовой 
обетановк?, древше поэты, согласно съ двойственнымьъ значе- 
ніемъ лебедя, рисовали это явленіе въ двухъ различныхъ кар 
тинахъ: съ одной стороны они говорили о дъвъ-Солицв, кото: 
рая въ видЪ бълаго лебедя купалась въ водахъ облачнаго мо 
ря; съ другой—самыя облака изображали лебедиными дфваут, 
а солнце ихъ воинетвеннымъ аттрибутомъ — блестящим щі 
томъ: такъ нЪмецкія валькирги (зе \уапапойгацел) являлись 
на битвы вооруженныя щитами *). 


Темныя тучи, облака и туманы казались наблюдающему уну 
древняго человЪка покровами или одеждою, въ которые рядитей 
небо. О такомъ воззрънія еъ особенною ясностію свидтельству- 
етъ нашъ языкъ: облако, областни. оболоко, оболокъ—075 
глагола о б-волочить, на-волокло небо нахмурилось, поры" 
лосьтучами, на-волока— погода, когда небо омрачается рых 


1) р. Му. 314. —*) Оренб. Г. В. 1851, 9; Этн. 065 УЪ 19%- 
%) боппе, Мопа п. Ѕіегпе, 115—7, 
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чающая ночь '). Дымъ также закрываетъ отъ глазъ пред- 
ет, какъ и ночная тьма; потому народная загадка называетъ 
его хетаФоричвски сърымъ сукномъ: «еърое сукно тянет- 
ст въ окно» (дымъ изъ курной избы *). Тонкая ткань срав- 
нивается съ дымомъ: «рубочокъ якъ дымъ тонесенькій»; ды м- 
ка — легкій, прозрачный покровъ. Въ томской губ. о тума- 
нах говорятъ, что они стелятся по горамъ лоскутьями ?); 
по нБмецкимъ повфрьямъ облачныя жены (в%дьмы) прядутъ 
туманъ и развъшиваютъ вокругъ горныхъ вершинъ свою пря- 
жү ткани; когда падаютъ хлопья снъгу—явленіе это объ- 
10няютъ тъмъ, что гап НоПе выбиваетъ свой бълый плащъ 
(Еенфговое облако *). Новогреческія сказки даютъ драконамъ и 
ям (—въдъмамъ) одфяло съ колокольчиками, чрезъ 
посредство котораго день превращается въ ночь, а ночь въ день, 
т.е. облачный покровъ, съ одной стороны одъвающій небо мра- 
к0иъ, а съ другой разгоняющій этотъ мракъ ударами грозы: 
звонъ— метафора грома °). Изъ этого уподобленія облаковъ и ту- 
уановъ — небеснымъ покровамъ и одеждамъ родилось сказаніе 
0 чудесныхъ сорочкахъ, въ которыя облекаются воздушный 
лы, прилетающія въ образ® лебедей и голубокъ. Народныя 
сказки упоминаютъ о волшебной сорочкф, надћляющей того, 
Ато ев носитъ, необычайною богатырскою силою; пріобрътает- 
М она сказочнымъ героемъ (=тромовникомъ) отъ змъя или 
Шицъ, этихъ миеическихъ представителей бурь и грозы, и 
Только облекаясь въ нее, онъ въ еостояніи бываетъ владЪть 
хечемъ-кладенцомъ (=молнтей °). Такъ какъ грозовыя тучи 





) Послов. Даля, 1063. — *) Эти. Сб., ҮІ, 55. — 3) 14, 119.— 
У е СоЦеглуей, 92, 276.—5) Ганъ, І, стр. 77; П, стр. 182—3.— 
ЭН, Р. бк, ҮП, 26; ҮШІ, стр. 642—4; Вольоъ, 148, Въ другихъ 
свазнахъ и былинахъ говорится о шубћ, на золотыхъ пугови- 
цахъ которой вылиты львы, коты заморскіе и разныя птицы, 
"ающіе свои звуки: львы ревутъ, коты мяукаютъ, птицы пЪсни 
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пламенфютъ молніями, то этой волшебной сорочкъ придаетея 
назване «огненной», Такъ Финны представляютъ громовника 
Укко въ огненной рубашк%, и на случай войны молять 
его снабдить своею сорочкою, т. е, защитить евоимъ покро- 
вомъ тфло ратлика отъ непріятельекихъ ударовъ '). (Сербы 
надъляютъ огненной одеждою дракона: прилетфлъ, говорить 
пфеня, змЪй отъ Яетребца въ теремъ къ МизицЪ, 


Те он паде на меке душеке, 

Збаци змаје рухо огн(ь)евито, 

Па с царицом леже на јастуке *). 
Илья -пророкъ, заступившій въ христанскую эпоху мет 
Донара и овладфвиий его палицей и прочими аттрибутами, въ 
нЪкоторыхъ сагахъ изображается въ мант!и огненнаго 
дцвъта ивъ красной шапк% °). Этимъ представленіемь 
грозовой тучи огненной одеждою объясняется миоъ о смерти 
Геркулеса. Ядовитая одежда, жгущая ему тфло, по замёчаню 
Макса Мюллера, есть та самая, которую въ Ведахъ «матери 
ткутъ для своего лучезарнаго сына», т, е. облака, облегающи 
солнце. Большинетво миопческихъ сказаній Макеъ Мюлаерь 
стараетея объяснить изъ древнфйшихъ воззръній на солнце, 

и это составляетъ одну изъ слабыхъ сторонъ его прекраеныхь, 

изслБдованій; въ настоящемъ случаъ онъ видитъ въ Гору 
съ поэтическое изображене солнечнаго заката; *) вопреки 60. 
мнънію, мы думаемъ, что въ подвигахъ Геркулеса греки 06 
редали намъ радъ поэтическихъ сказаній о богъ-громовержцӣ. 


поютъ (Н. Р. Ск., ҮІ, 60, 61; Рыбник., Ц, 133; Лът, рус. дит. т 
ІҮ, 10) —представленіе, объясняемое изъ мотаторическихъ уподоб- 
леній грома реву животныхъ и пъніїо птицъ. — У. 3. А. Н. 1852, 
кн. ІҮ, 512—3, 522; — 2) Орп. п. пјееме, П, 257. Переводъ: Пал» 
на мягкую постель, сбросилъ съ себя огненную одежду и легь 0 
царицею на подушкахъ, — 8) Апдешипе. еіпеѕ бузешз ег Му. 

237,—*) М. Мюллеръ, 79—80. 
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Олтый въ облачную одежду, онъ сгораетъ на погребальномъ 
хостръ, или проще: гибнетъ въ пламени грозы, и по смерти 
вступаетъ въ брачный союзъ съ Гебою, богинею, дарующею 
вектаръ, т. е. вмъст? съ гибелью грозовой тучи проливается 
дождь. Изъ того-же источника возникли преданія о ковр%- 
самолёт, шапкъ-невидимк% и скатерти-самобран- 
кВ. Әти сказочныя диковинки добываются отъ мибическихъ 
властителей бурныхъ и грозовыхъ явленій природы — отъ ве- 
ткановъ, лфшихъ, Вихрей и нечистыхъ духовъ '). Ковёръ- 
самолёт — поэтическое вазваніе облака, несущагося по вол 
з%тровъ, и въ одной нфмецкой сказкћ, вмъсто этого ковра, 
‹лужитъ туча, которая подхватываетъ героя съ великанекой 
торы и уноситъ его въ далекія страны *); въ нъмецкихъ и 
рлахекихъ сказкахъ коверъ-самолётъ называется волшеб- 
нымь летучимъ плащем ъ—\үопѕеһтапіе! 2). Облака, надви- 
талеь на небо, затемняютъ евЪтила, а туманы, сгущаясь надъ 
землею, скрываютъ отъ глазъ всф предметы, какъ-бы пря- 
чутъ ихъ за своими покровами и дълаютъ незримыми. От- 
сюда летушй плащъ получилъ назване плаща-невидим- 
Ки к) — предетавленіе, совершенно-гождественное съ шап- 
Жо невидимкою °), которая въ евою очередь легко могла 
А иучить назван!е быстролётной, Гермесъ, обладавшй крыла- 
Тою обувью, еверхъ того посилъ на голов окрылённую шапку. 
У терманцевъ шапк®-невидимк® давалось въыразительное ИМЯ 
пере! карре (туманная, облачная шапка), а Эдда, въ числъ 
руглхъ метафоръ облака, называетъ его Ви 1іх-һі 41тт, т. е. 
їе Пепфег Ве, ибо облака и туманы окутываютъ вершины 
Горъ, словно шлемъ, покрывающий голову витязя. Олово Ве] т 


Н, Р. Ск. П, 23 и стр. 315—326; Ү, 36; Пов. и пред., 112—6; 
Гаиск,, Ш, ГУ; 87; Пыпинъ, 187.—°) Сказ. Грим., Ш, стр. 207.—") 
0,,122, 193; Шоттъ,:19.—%) Сказ. Грим., П, стр. 45.—5) Н. Р. Ск., 
ҮГ, 56; ҮІІІ, 12, 23, 25, Ъ, 26 и стр. 526. 
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(шлемъ) собственно означаетъ: покровъ; сравни др.-н®м. 18 
ап, тоте. һоіап (=һіПеп) -— таить, скрывать, прятать 
др.-н®м. Пе1іап, еканд. һо1ја — покрывать, др.-и%м. пей — 
покровъ, завфса, сейме — облако *). По свидЪтельству 
Эдды, драконъ Фагниръ, прикрывая своимъ тфломъ золотыя 
сокровища (золото солнечныхъ лучей), надъвалъ (0 егізі. 
41 тг—шлемъ, возбуждавшій во веъхъ чувство ужаса; (Ое віт— 
богъ моря, которое изстари принималось за метафору дожде: 
выхъ хлябей, и шлемъ, названный по его имени, означаетъ 
дожденосную тучу. Такимъ же шлемомъ-невидимкою обладал» 
греческий Гадесъ, богъ адекихъ подземелий (=облачнаго цар- 
ства). У германцевъ сохранилиеь предашя о шляп%, махая 
которою можно вызвать попутный вътеръ, чЪфмъ объяеняетея 
встръчающееся въ Әдд выражевіе уіп та юг (ушеш). 
Въ поэм о Нибелунгахъ шапка-невидимка даетъ Зигфриду в0з- 
можность помочь королю Гунтеру въ трудномъ состязании его 
съ Брунгильдою; шапку эту отнялъ онъ у одного могучаго 
карлика (карликъ—духъ грозы). Древние языческіе боги мог• 
ли незримо являться веюду, куда хотЪли; стоило имъ только 
облечься въ туманные покровы, одътьси тучею, какъ тотчасъ' 
же ихъ свфтлые образы (небесныя свътила, зоря, молний) 
скрывались отъ взоровъ смертнаго; помогая въ битвахъ ево: 
имъ любимымъ героямъ, греческе боги и богини закрывали 
ихъ въ минуту опасности густымъ облакомъ (ем. Иліаду); 
сходно съ этимъ, валькири, участвующія въ битвахъ героев 
и помогающія имъ разить враговъ, могутъ приносить облака 
и градъ °). Такое участіе боговъ въ битвахъ и сокрыт!е 0018 
ками воюющихъ витязей не было произвольною выдумкою Фа. 
тазі; битва, какъ мы знаемъ, была метафорическимъ назла: 
шемъ небесной грозы. По другому воззрънію. гроза предетавая- 


| ') Рец. бгат. р, „ 29,—?) 0. Мућ., 217—8, 306—7, 607; Пе 
Отзргопх дег Муш, 66. 
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лась бракомъ громовника съ богинею весенняго плодородія — 
яенымъ Солнцемъ (Зорею); отеюда создались народныя сказки, 
въ которыхъ герой, еватающійся за прекрасную, всевидащую 
царевну, долженъ трижды отъ нея прятаться, и если съу- 
ићетъ скрыться такъ, что не будетъ ею найденъ, то дълаетел 
счастливымъ женихомъ; добрый молодецъ прячется въ об- 
лакахъ, уносясь туда на крыльяхъ ворона или орла, 
и вЪ глубокомъ моръ (въ дождевой тучъ), спускаясь на его 
‘дно съ помощію рыбы, или, подобно мальчику-еъ паль- 
чикъ (олицетвороніе молвиг), залъзаетъ въ хвостъ, гриву и 
подъ копыто своего быстролетнаго коня-тучи. Въ одной ета- 
ринной пъснъ, съ оетрововъ Феройскихъ (Г&гб1зенез уо Пе), 
вибето мноическихъь птицъ, коня и рыбы, выведены боги 
Одинъ, Гёниръ и Локи; они прячутъ мальчика отъ иеполи- 
па — первый на нивЪ, второй — въ воздух, а посл дн на 
шъ морскомъ 1). Нашъ областной языкъ понятія «прятаться» 
п «одЪваться» обозначаетъ одинаковыми словами: нарядъ, 
обряда — платье, женскіе уборы, обряжаться — переод®: 
ться, маскироваться и укрываться, прятаться °). Заврыть- 
ся облакомъ значило одъться въ темную, туманную одежду и 
слдовательно — замаекироватьея, едфлаться неузнаваемымъ, 
поналодимымъ. Сравни слова: мброкъ (мракъ) — облако, ту- 
манъ, морочать — становитьея пасмурнымъ и морочить — 
обманывать, отводить глаза=заставить видъть то, чего иътъ 
Па самомъ дфлЪ, морока — призракъ; марить—етруиться 
парамъ надъ землею въ знойное время, марево —лъЪТтніЙ ту- 
манъ и миражъ въ степяхъ, марё —туманъ, тьма и мара — 
Призракъ *). Искусство «морочить», «отводить глаза» приписы- 
ется повърьями колдунамъ и въдьмамъ, какъ властителямъ 


ЭВ. Р. Ок, ҮІ, 41; УШ, стр. 655 –9; Пе боНегуе!. 257— 
8 Рус. Бес. 1857, ІҮ, 83. — 2) Доп. обл ел., 135. — 2) Обл. Сл, 
1, 116. 
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тучъ и облаковъ. Изъ этихъ данныхъ объясняется имя Хова: ' 
лы; такъ называютъ въ курекой губ. духа съ двЪнадцатью 
глазами, которые, когда онъ идетъ по деревнЪ, оевъщають 
ее подобно зареву пожара !). Это знакомое уже намъ олице: 
твореніе многоочитой молнін (см, стр. 170), которой дано 

имя Ховалы (отъ ховать — прятать, хоронить °), потому 
хто она прячется въ темной туч; припомнимъ, что тожде- 
ственный этому духу вій носитъ на своихъ всё-пожигающих» 
очахъ повязку. Когда солнце закрывается тучами, мы гово-_ 
римъ, что оно прячется за ними, а нъмцы выражаютея: іе 
5оппе үегѕіескі ѕ=1сһ или уегіігоі ѕісћ һішег дел №0! 
кеп °). Не менће знаменательно и то свидътельетво языка, 
которое идею превращеній связываетъ съ переряживаньемъ; 
слово оборачиваться /об-ворачиваться) указываеть 
на покрыт!е себя шкурою тъхъ животныхъ, въ которыхъ обык- 
новенно превращаются сказочные герои и въ образ которыхъ 
миъ олицетворялъ тучи (ем. гл. ХІМ). 


Скатерть-самобранка или-самовёртка мгновенно раз- 
стилаетея, по желанію своего владътеля, и надъляетъ его вкус- 
ными яствами и питьями *); это метафора весенняго облака, 
приносащаго съ собой небесный медъ или вино, т. е. дождь, 
и дарующаго земл плодороліе, а людямъ хлЪбъ насущный. 
Она соотвътетвуетъ громівому жорнову, который мелеть 
людское счаст!е и богатство (см. стр. 291—3), и рогу изо- 
билія, изъ котораго древнія богини разеыпали на смертных 
свои благодвашя (ем. гл. ХУ. У нзицевъ скатерть-езмобран- 
ка извЪстна подъ именемъ: (ис ЧесКк 41еВ или ііѕећећеп 
Чесек Чей °). Въ связи съ этими предетавленіями стоять 








1) Курск. Г. В, 1853, 14. — 2) Обл. Сл., 249. --*) 5оппе, Моп 
и. беге, 112. — %) Н. Р. Ок:, Ц, 19, 21; ҮШ, стр. 665. — ) 0 
норв., 1, 7; Сказ, Грим, І, стр. 211, 
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сказочныя преданія, что взмахомъ платка (полотенца 
или простыни) можно творить ръки и моря, т. е. туча, въ 
своемъ воздушномъ полет, посылаетъ дождевые потоки '). 
Народная поговорка утверждаетъ, что до Ильина дня и попъ 
дождя не умолитъ, а поел этого дня «баба (—въдьма) харту- 
комъ нагонитъ» *), 


есь Ц 


ЗЕ. Р. Ок, 1—11, етр. 116—7; ҮІ, стр. 281.— 3) Послов. Даля, 
390, 
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ХІ. 


ОБЛАКО. 


Не случайно нашъ эпическй языкъ үдержалъ за легкими, 
веегда-подвижными облаками постоянный эпитетъ ходячихт: 
ихъ стремительный полегъ -— въ періодъ образованія языка 
породилъ много метахорическихъ названій, основанныхъ на 
весьма близкихъ и понятныхъ тогдашнему человъку уподоб. 
лешяхъ. Быетро-несущееся облако представлялось и ковром»: 
самолётомъ, и птицею, и окрыленнымъ конемъ, и летузимъ 
кораблем ъ; народный зпосъ свободно пользовался вефми эт 
поэтическими образами, такъ что неръдко въ одномъ п тоиъ- 
же сказаніи — одинъ варіантъ говоритъ про коверъ-самодёть, 
а другой про летучий корабль или чудеенаго коня. Предета- 
леніе облака, тучи, кораблемъ возникло одновременно съ пред: 
ставленемъ неба—воздушнымъ океаномъ, и тъмъ легче бы20 
возникнуть этой метатор%, что на основані живаго впечат?" 
нія, производимаго подвижностью облака, ладьи и паруенаго 
судва, эти различныя понат!я равно уподоблялись коню и ші 
цъ. Приведемъ свидътельства народныхъ загадокъ: «била ко: 
была попидъ небеса ходила, оглянулась назадъ та-й слиду #8 
знать» (челнокъ); «между горъ (—береговъ) бжитъ конь 
вороной, коврами укрыть, скобами (или: гвоздями) убитъ» (0 
рабль, барка); «дорога ровна, лошадь деревянна, везетъ й 
кормя» (лодка *), Скан. тійһа ианглос. гідап означають 1 
Ъздить верхомъ, и плавать; въ Әддъ кораблю даются названия; 


1) Номис., 302; Этн. С6., ҮІ, 35, 68, 75. 


553 


морской конь (уйотатаг), конь на парусахъ (зе ме), а въ 
‘позмв о Беовульф —здокъ по волнамъ или пд морю *). Руе- 
скія пъсни сравниваютъ лодки съ чайками, а бълопарусныя 
суда съ лебедями; корабль Соловья Булиміровича назывался 
(околомъ; тоже назване присвоено былинами и кораблямъ 
Ильи Муромца и новгородекаго гостя Садка; на корабль Ильи 
Муромца «въялъ паруеъ, какъ орлиное крыло»; о поћздЂ 
Василья Буслаева по Ильмень-озеру былина выражается: 


Плаваетъ-поплаваеть сЪръ селезень, 
Какъ-бы ярой гоголь поныриваетъ, 

А плаваетъ-поплаваетъ червленъ корабль 
Какъ-бы молода Василья Буслаевича *). 


Индусы называли облака кораблями небеенаго океана —- пауай 
У мшитуай °); въ ЭддЪ облако —у1и@ То (зе МИ или [1055 4е5 
Е 125), потому что вЪтры плывутъ по воздуху въ тучахъ *). 
И мецкте памятники даютъ этому кораблю и другое назвашеы— 
пере [ес НЕГР. На облачныхъ корабляхъ носятея по небу гро- 
(08е духи, колдуны и вФдьмы, посылая градъ и ливни; 
въ средше въка о пивт, выбитой градомъ, народъ говорилъ 
"Ше хапрегег үегһашіеіп Ца реігеііе Чет ис йог, (ег 
65 ме ть? ). Русскія сказки °) разсказываютъ о летучемъ 
корабл, который подобно птицъ °) можетъ носиться по 
воздушным ь пространствамъ съ изумительною скоростію. По 
свидфтельетву одной сказки °), онъ находился во власти миди- 
ческаго старика, отличительнымъ признакомъ котораго были 











') Опыть еравн. обозр. др. памятн. нар. поэз., П, 47. —*, Ки- 
рвевек, , 1, 22; Кирша Дан., 166.—*) Водная нимоа грековъ Ма, 
№1 (—паууй) первоначально принималась за плывущую богиню 
облака — Древности, труды моск. археол. общ., 1, ст. Котляр., 87. 
—*) Юе Сӧобегууе, 54, 90; Р). МуШ., 308.— 5, 10., 605—6.—%) 
НР. Ок. ҮІ 27и стр. 228; ҮІІ, 9 —*) По нъмецкимъ преданіямъ 
корабли эти строились изъ перьевъ. —%) Н. Р. Ск, УИ, 3. 
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чудовищный брови и р$еницы, т.е. во власти бога-громовника, 
которому тучи елужатъ бровями, а молніи — очами. Дабы вы- 
звать появленіе этого корабля, герой ударяетъ въ дубъ— 
дерево, принимаемое издревле за метафору тучи и потому 
посвященное Перуну, что напоминаетъ разсказъ объ одномь 
изъ семи Симеоновъ: взялъ Симеонъ топоръ, срубиль 
громадный дубъ, тяпъ да ляць—и сдфлалъь корабль, 
который могъ плавать и по водъ и подъ водою '). Сказочный 
эпосъ другихъ народовъ также знаетъ 0 летучемъ корабл?; нор. | 
вежекія сказки говорятъ о диковинномъ корабликЪ, который 
такъ малъ, что его можно въ кармапъ спрятать, но который 
тотчасъ-же выростаетъ въ большое судно, какъ екоро поставишь 
на него ногу, и плавно несется по воздуху черезъ горыл 
долы; такъ быстро выростаетъ едва-замфтная на горизонт? 
черная точка въ огромную грозовую тучу. Богу Фрейру 
молніеносные кузнецы-карлики изготовили чудесный корабль 
(УКЧНЬ ани), который можно было складывать, какъплатъ 
или скатерть, и потомъ расправлять при добромъ, попут: 
номъ вътр?; очевидно, что корабль этотъ—тоже самое, что во: 
веръ-самолётъ и скатерть-самовёртка (шей деск Шей) °). 0 
подобномъ-же воздушномъ корабл повъетвуетъ и · греческое 
сказане 0 поход а ртонавтовъЪ. 

Древние германцы по занятымъ ими землямъ возили .к0: 
рабль въ честь богини, которую 'Тацитъ отождествляетъ еъ Йзи- 
дою. Греки и римляне, чествуя Изиду, совершали при начал 
весны торжественное шествіе и приносили ей въ даръ корабль; 
это бывало о марта — день, обозначавшійся въ календарях 
151015 пауіоіит. Обычай возить корабль удерживалея между 
нфмецкими племенами долго. По указанию хроники ХИ ва, 
для этого строили въ лъеу корабль, утверждали на немъ мачту 


у Шій., И, 26; ҮІ, 31.—*) р. Му, 197. 
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съ парусомъ, ставили его на колеса и возили по всей стран%, 
въ сопровождении толпы народа; въ городахъ, куда являлся 
корабль, отворялись ворота и жители выходили къ нему на 
ветрвчу съ радостными вликами, пћевями и плясками. Вмъето 
корабля, возиля и плугъ, и этотъ послЪдній обычай быль 
распространенъ еще болъе. Въ ХУТ-мъ етолфтіи было издано 
запрещенте возить корабль или олугъ, подъ опасеніемъ штрафа. 
Вь дни карнавала со всвхъ сторонъ собиралась молодежь и 
\тащила плугъ при громкомъ пъній, звукахъ музыки и пляскахъ; 
взроелыхъ дъвицъ, несосватанныхъ замужъ, насильно запрлга- 
ди въплугъ, и онБ должны были откупатьея деньгами; нъеколь- 
ко человЪкъ, идя за плугомъ, посыпали (—еъяли) опил- 
вани; въ нъкоторыхъ м+Ъстахъ возили огненный плугъ 
(віш Гейгіпеп ри? ши ешеш те1іѕќіегіеһеп дагашї сета Мел 
[г аптетіпде!) до тъхъ поръ, пока не разсыпалея онъ на мел- 
Мл части. замфчательный обрядъ пофзда съ кораблемъ или 
плугомъ, по изслъдованіямъ Якова Гримма, совершался въ 
честь богини-громовницы, которой придавалиеь различный 
пена Фреи, Гольды, Ператы, и которая признавалась устано- 
вительницею земледлія и щедрою подательницею урожаевъ '). 
Незримая никъмъ въ зимній періодъ времени, она какъ-бы по- 
видаегь землю и удаляетея въ дальшя, невъдомыя страны, 
а при начал весны возвращается назадъ на воздушномъ ко- 
рабаЪ-туч, и облетая на немъ поля и нивы, орошаетъ ихъ 
алвотворною влагою дождя и чрезъ то приготовляетъ землю къ 
произращеню хлъбныхъ злаковъ. Этотъ благодатный возвратъ 
оини весенняго плодородія праздновалея у германцевъ симво- 
ическимъ обрядомъ шествія съ кораблемъ. У насъ сохрани- 
Чись смутныя воспоминана объ этомъ языческомъ обрлд®. 
Такъ еще недавно въ Сибири, во время масленицы, на нв: 





) 0. Муі., 236-7, 211—3, 259, 280, 594. 
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сколькихъ евязанныхъ вмфетВ саняхъ уетроивали корабль 
со веъми необходимыми снастями и парусами; въ передо 
сани запрягали до двадцати лошадей, на корабль бажин 
честную Маслени 1у (назване народнаго праздника замни. 
ло позабытое имя древней богини) и медв да (зоомороическов. 
воплощеніе бога-громовника), и въ сопровождени пъсенниковь 
возили его по улицамъ '). Въ нъкоторыхъ городахъ лонынё 
соблюдается обычай кататься на масленой недълВ въ большой 
лодкф, поставленной на полозы *). 


Съ плугом соединялось тоже миоическое значеше, чт 
и съ кораблемъ. Оба эти понятія роднились въ воззрілілхъ 
древняго человъка; какъ первый връзывается въ землю и раз" 
дираетъ ев, такъ поелъдній ръжетъ воды и прокладывает» 
себ путь по этой влажной етихш, почему самое елово плуг? 
(литов. рі И саз, др.-нвм. рИ цей, ріоћ—рг1оо, скан. роо), 
англ. р] очей) производатъ отъ общаго индоевропейскаго ко]- 
ня р! (плути=плыть, т. е. взрывать водную поверхность; 
греч. 7 Лё о\, отъ котораго образовались и санскр. ріатал 
греч. 7Ло!0% — корабль. Отъ корня аг, соотвътетвующаго 
санскр. т, аг—[аефеге произошли греч. 909%, лат. аго, ир. 
агаіт, кимр. аги, армор. ага, готе. агјап, англое. ег1іа1, 
сканд. егіа, др.-нъм. агѓап, лит. аг(1, славян, о (а) рати, 10. 
ога с— взрывать землю; греч. Яоотроу, лат. ата{тиш, кір. 


1) Сахаров. П, 73. — 5) Празднуя заключеніе Нейштадтекяг 
мира, Петръ Великій устроилъ въ Москв на масленицв 172? 
года большой маскарадный по®здъ., для чего было заготовлено 
множество разнаго вида и величины лодокъ и морекихъ судов, И 
всъ они поставлены‘ на сани и запряжены разными животными, 
Вслвдъ ва этой хлотиліей, съ помощію 16 лошадей двигался трех" 
мачтовый корабль, съ парусами и полнымъ вооружен!емь, к0705 
рымъ управлялъ самъ государь—Дневникъ Берхгольца, Ш, 68= 
74. Въ Тихвин снаряжаютъ большую лодку на Святки и катают 
ся на ней ряженые — Рус. проет. праздн., Ш, 33. 
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зтафуг, агайг, др.-ворн. агадаг, армор. агатг, агаг, др.- 
м, ег! а, сканд. агг, литов. агк!аѕ, др.-елав. орало, 
чешск. ога 110, пол.га41о, рус. рало— соха; но тъже рЪче- 
нія употреблялись и въ смысл$ паханія моря или гребли: въ язы- 
і Ведъ агііга— корабль, руль и весло, сканд. ат и англос. 
те — весло '). Слово пахать, кромЪ значенія орать, воздћ- 
лывать землю, употребляется еще въ емысл%: а) ръзать, на- 
прим. пахать хлЪбъ или мясо, и Б) мести, развфять: «ени 
еще не паханы» (не метены *), пахалка— метёлка, опахало, 
пахъ— духъ, чадъ, пахнуть— дуть, вФять °); сравни: мес- 
ти име (я) тель — вьюга. Оранье земли такимъ образомъ 
оближается въ языкъ еъ вихремъ, волнующимъ р$ки и моря, 
вырывающимь деревья и вздымающимъ пыль; вихрь также 
ззрываетъ землю и воды, какъ плугъ — ниву, а корабль — мо- 
р, И съ кораблемь, и еъ плугомъ нераздъльно предетавленіе 
в роющемъ орудши; у плуга есть для того желЪзное лезвіе, а 
у корабля — ноеъ, какъ у свиньи, копающей землю носомъ 
ми рыломъ. Отъ санекр. корня га— [егте, зесаге образова- 
лись славян. рыти, рвати, руль (пол. гуде|, лат. готом 
— заетупь), обл. роя— лодка, рыло (пол. гу! *). Вотъ поче- 
уу евинья является въ народныхъ повфруяхъ какъ воплоще- 
ше вихря и символъ земледълія (ем. гл. ХІМ); въ санскрит 
плугъ — о0Чагапа т. е. дерущій землю °), а въ нъкоторыхъ 





') Чтенія о язык М. Мюллера, 192—4; Пикте, П, 75, 88; У, 
3. А. Н. 1865, І, ст. Шлейхера, 43—44. Латин. зи|еи$— борозда 
ВОлен и. слћдъ судна по водЪ, 5и [сагер— проводить борозды и пла- 
вать по морю, —2) Рыбник., І, 309: «видно вы помялой пашете пе- 
чи»; Послов, Даля, 660: „выпашу чистое пеле, нагоню бълыхъ го- 
1706 —вымету печь, посажу хлъбы. — 3) Обл. Сл., 153; Доп. обл. 
М, 174. — 4) Пикте, П, 86; Этн. 06., ҮІ, загадки, 66. Народ. 
гадка; „Вду, Вду—елЪду нъту, ръжу, ръжу—крови вЪту“ (пла- 
Ванів въ лодкв).—5) Въ пензен, губ. вспашка сохою цълины назы- 
ется дрань; борона (брана, серб. дрл(ь) ача) и боро-зда 
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мфетахъ Германи соха называется ѕеһуўеіпѕпаѕе, анг, 
р12$позе; латин. рогеа — борозда явно совпадаетъ съ рот. 
ви5, рогса — боровъ и свинья, подобно тому какъ санекр, 
үгіка—волкъ (собетвенно: разрывающій, ръжущій) въ Ведахь 
употребляется и въ смыслв плуга ‘). Подъ вліяніемъ озна. 
ченныхъ воззрънії, первобытный народъ уподобилъ грозовое. 
облако — плугу. Богъ-громовникъ роетъ вихрями облачное 
небо, бороздитъ его разящими молніями и разбрасываетъ съм 
дождя. Если припомнимъ, что изобрътешіе ковать металлы 
приписывалось божеству грозъ, то конечно имъ же былъ вы: 
кованъ и первый плүгъ; какъ владыка, творяший земные уро 
җан, онъ научилъ человъка воздълывать нивы, пахать и 32 
еъевать землю. По разеказу Геродота, скивы-земледтльцы в6- 
ли свое происхождеше отъ младшаго Солнцева сына, по имен 
К оіа-кѕаіѕ—=князь колесницы (коло — повозка на колесахъ); 
въ олрдующей глав мы увидимъ, что богъ -громовникъ, по 
народнымъ преданілмъ, разъ%зжаетъ по небу въ колесниц? л 
стукомъ ея колееъ производитъ громы. Только одинъ Кой: 
Кваіѕ и умЕлъ владфть пл угомъ, сд ланнымъ изъ гора 
щаго золота, который вмъстъ съ золотымъ ярмон? 
упалъ съ неба, — тогда какъ два етарше его брата, взяв: 
шиеь за этотъ плугъ, обожгли себф руки: какъ волны 
(князь-Щитъ и князь-Стрла), они не знали тайны землед?- 
ия. Ради того Која-кѕаіѕ едълалея царемъ надъ скивами, 8 
плугъ—есимволомъ царетвенной власти. Такое важное значе 
не приписывалось плугу у веъхъ древнзйшихъ народов». Въ 
старинномъ Французскомъ романф король Нисоп своер учно па’ 


(колея, вырытая сохою или плугомъ), по мнънію г. Потебни [150— 
1), родственны съ глаголомъ брать и усиленною его Формою 00- 
роть; глаголъ этотъ въ обзихъ Формахъ означаетъ: хватать, рвать 
напр. „брать: ленъ“, „жито брати“ (серб.) — жать. — 1) Ч. 0. И, 
и Д. 1865, П, 7. 
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петъ золотымъ плугомъ '); какъ римекіе послы, отправлен- 
ные звать на диктаторство Цинцината, нашли его воздълыва- 
ющимъ свое поле, такъ и чешекой Премыелъ былъ призванъ 
къ княжеской власти отъ сохи. *) Выше (етр. 276) мы объ- 
яенили смыслъ греческаго преданія о Язон, который вспа- 
алъ поле ( =небо) мъдвыми, огнедышащими быками, т. е. 
позовыми тучами, и засфялъ драконовыми зубами, т. е. мол- 
ями; На такихъ-же сказочныхъ быкахъ пахалъ и Премыелъ; 
послт его избранія, быки поднялись на воздухъ и екры- 
10сь ВЪ разщелин% скалъ, которыя, принявъ чудныхъ 
жіцотныхъ, тотчасъ-же сомкнулись; это —тъ облачныя скалы, 
изъ мрачных пещеръ которыхъ Индра каждою весною выгонялъ 
1а небесныя поля своихъ дожденосныхъ коровъ (ем гл. ХШ). 
(таринная русская былина разсказываетъ про богатыря Микулу 
(еляниновича: пахалъ онъвъ полћ, и была у него сошка позоло- 
ченая, омфшики булатные; уемотрЪлъ его молодой витязь Воль- 
а Сватославичъ и поћхалъкънему съ своею дружиною; Зхалъ 
день, халъ другой съ утра до. вечера — ине могъ нагнать паха- 
РЯ; настигъего уже натретій день. Надобыло сошку изъ земли 
выдернуть, камни и глыбы изъ омфитиковъ повытряхнуть; вея 
могучая дружина пробуетъ свою силу и не можетъ ничего едВ- 
ить, а самъ пахарь подошелъ да ударилъ по сох —и полетъла 
иавысоко подъ облака *). Сверхъ того, преданія наши говорятъ 
опахани на змъяхъ, этихъ демоническихъ предетавителяхъ 
громовыхъ тучъ, съ которыми велъ вЪчныя, нескончаемыя 
Мтзы молиіеноеный Перунъ. Таково преданіе о сильномъ б0- 
тыр Никит® или Кирилъ-Кожемякъ *). Когда Никита- 





) Льт. рус. лит., кн, І, 127, 134, 140; Ч. О.И иД. 1861,1У, 89. 
— Вьщая княжна Любуша отправила пословъ съ наказомъ, гдћ и 
мать найдти ей супруга, и дала имъ своего бълаго коня; конь при. 
ҸЪ пословъ къ пахарю Премыслу и своимъ ржаніемъ указалъ 
\ будущаго властителя чеховъ. — 2) Рыбник., 1, 17—26.—*) Н Р. 
бы, Ү, 20; Кулишъ, ІІ, 27—30; 11001 ОКгаіп., І, 278—284. 
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Кожемяка одолълъ змфя въ бою, онъ запрегъ его въ. соху, 
въсомъ въ триста пудъ, и проложилъ борозду до самаго моря; 
посл? того вогналъ змъя въ воду, убилъ его и утопилъ въ 
мор?. Въ «Виленекомъ Атенеъ» 1842, года сообщено подобно: 
же сказаніе: въ незапамятныя времена наслалъ Богъ на каза- 
ч1Й народъ чудовищнаго змъя. Владфтель страны, желая от- 
вратить опустошенія, заключилъ съ змфемъ договоръ, по ко- 
торому обязался давать ему по юнош$ изъ каждой семьи '). 
Черезъ сто лътъ дошла очередь до царекаго сына, и онъ при 
общемъ еътованш родныхъ отведенъ на роковое мъето. Тамъ 
явлнется ему ангелъ, научаетъ молитв «Отче. нашъ» и ве-. 
литъ спасаться отъ змфя бъгствомъ, непрестанно повторяя 
слова выученной молитвы. Три дня и три ночи бъжалъ юно- 
ша отъ змъя; на четвертый день силы его стали изнемогать, 
Уже зм5й былъ близко, и дыханіе изъ его страшной пасти на: 
чало опадять несчаетнаго, какъ вдругъ онъ увидълъ желћз. 
ную кузницу, въ которой св. Глъбъи Борисъ кова 
ли первой плугъ дла людей. Царевичъ векочилъ въ күз, 
ницу, и велдъ за нимъ захлопнулиеь желфзныя двери, Зи 
три раза лизнулъ дверь и просадилъ языкъ насквозь. Тогда 
Борисъ и Глъбъ схватили змъя за языкъ раскаленны- 
ми клещами, запрягли въ плугъ и провели по зеш 
борозду, которая и донын%. слыветъ «Эміевымъ валомъ», Таке 
валы, называемые 3 міевыми, до сихъ поръ указываются во 
многихъ мъетахъ Украйны; Шафарикъ находитъ ихъ и въ дру 
гихъ славянскихъ земляхъ, а на запад существуютъ преданя 
о «чортовомъ валЪ» *). Народное суевъріе утверждает», что 
св. Бориеъ все плуги ковалъ да людямъ давалъ. Борисъ и 
Глъбъ неръдко замтняютея св. Кузьмой и Демьяномъ, при 

') Сказанія о пожираніи змћъемъ объяснены въ главъ ХХ, =1) 


Семеньск,, 39—41; Обозр. могилъ, валовъ и городищъ кіевск. губ, 
Фундуклея, 17, 23, 30—32; иа ОКгаш., І, 250. 
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ҷемъ эти поелълніе сливаются народомъ въ одно лицо. Разъ 
Кузьма-Демьянъ, божі й/кова ль, дълалъплугъ, какъ вздумаль 
напасть на него великой змъй и уже пролизалъ языкомъ же- 
11зную дверь въ кузницу. «Божій коваль» ухватилъ 
го клещами за языкъ, запрёгъ въ плугъ и про- 
аралъ землю отъ моря и до моря; проложенныя имъ бороз- 
ды лежатъ по объимъ сторонамъ Днфпра «ЗмЪевыми валами». 
ЗиБЙ вее просилея испить воды изъ Днъпра, а Кузьма-Демь- 
нъ погонялъ его до самаго Чернаго моря, и тамъ уже отпус- 
тилъ напиться. Чудовище выпило половину моря и лоп- 
нуло ‘). До сихъ поръ по деревнямъ въ день св. Козьмы 
п Демьяна (1-го ноября) кузнецы ничего не куютъ и бабы 
ве шьютъ, почитая это грЪхомъ *); а народная загадка ко- 
ную желъзную цЪпь называетъ Кузьмою: «узловатъ 
Кузьма, развязать нельзя». Приведенное преданіе занесено въ 
сказку объ Иван Пбпалов% °), гдЪ Кузьма и Демьянъ уби- 
мють молотами (= молниями) гигантскую зм%иху, 
которая раззфваетъ свою пасть отъ земли до неба; 
ота змфиха вполн® соотвътетвуетъ матери змЪя-Вритры, по- 
ражаемой громовою палицею Индры. Такимъ-же образомъ въ 
үгой еказкъ “) Буря-богатырь, коровій еынъ (Перунъ= 
моля, сынъ коровы-тучи), спасается отъ змфиной мате- 
рл, являющейся въ образ громадной свиньи. Это участіе 
баснословныхъ змЪй, коровьяго сына и свиньи ( —демониче- 
сї образъ тучи; связь свиньи съ плугомъ сейчаеъ была ука- 
ина) ясно евидътельетвуетъ, что первоначальная, древнъЪй- 
Шая основа разематриваемыхъ нами еказаній была чието-ми- 
вическая; мфето дЪйствя впоелъдствіи съ неба перенесено на 
%№лю и привязано къ извЪстнымъ урочищамъ, какъ это часто 
Шолеходитъ въ истори миөа; легендарная обстановка при- 
= 

') Рус; Бес. 1856, Ш, ст. Максимов., 74. —*) Цебриков., 286.— 
Е.Р. Ск. 11, 30.—*) ІЫй., ҮІ, 2. м 
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надлежитъ тому позднфйшему времени, когда полъ вліяніеуъ 
новаго вћроученія аттрибуты и подвиги различныхъ героевь 
язычеекаго эпоса были переданы христіанекимъ угодникам», 
Таже судьба не могла не постигнуть и мионческихъ кузне» 
цовъ, приготовителей Перуновыхъ стрълъ. Память Бориса и 
Гл%ба празднуется дважды въ году: а) вееною 2-го мая, когда 
крестьяне принимаются за пашню; по пословиц: «Борисъ и 
Глъбъ еъютъ хлъбъ»; имена ихъ народъ объясняетъ себі е0- 
звучными словами: «барышъ» и «хлъбъ»; святые эти сулятъ уро. 
жай и прибыль, и потому всякой старается продать что-нибудь 
въ день 2-го мая, чтобы весь годъ торговать еъ барышомъ !). 
р) Нотомъ празднуютъ Бориеу и Глъбу 24 поля, когда поепћ- 
ваетъ жатва и бываютъ сильныя грозы: «Борисъ и Гл5бъ— 
поспвлъ хлЪбъ». Вмъетъ съ Ильею-пророкомъ, они заетупиаи 
мфето Перуна; какъ Илья-пророкъ пожигаетъ молніей убран: 
ный хлъбъ тъхъ, которые не чтутъ его праздника (20 поля), 
такъ и св. Борисъ съ Глћъбомъ пожигаютъ сжатыя копны у 
крестьянъ, работающихъ въ полъ 24 поля, почему каждому 
изъ нихъ дается названіе Паликопа или Паликопна °). При 
свояя Борису и ГлЪбу тъ особенности, какія нЪкогда принад- 
лежали богу-громовнику, народныя повфрья заставили ихъ к0- 
вать первый олугъ и пахать на огненномъ, крылатомъ 315. 
Тъже предетавленя были перенесены и на св. Кузьму, 10 
созвучію этого имени съ словами: кузло (ковка) икузня, 
другое основаніе, которымъ руководилея при этомъ народ, 
будетъ указано дальше. Съ началомъ весны Перунъ одолваль 
демонических змћевъ ( =зимнія тучи), запрлгалъ ихъ 2% 
громовый плугъ и бороздилъ облачное небо; вепахавши небее- 
ныя нивы, онъ побивалъ змћевъ своею молніеносною палицею, 
или они сами, утомленные трудною работою, опивалиеь мор" 


!) Посл. Даля, 982, — 2) 110., 991. 
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ской водою и лопались, т. е. тучи, переполнившись дождевой 
маги, проливали ее съ тромомъ и трескомъ на жаждущую 
зилю. Какъ скивы върили, что плугъ и ярмо были брошены 
лиъ съ неба верховнымъ божествомъ, такъ болгарское преда- 
не говоритъ, что Дъдо- Господь научилъ людей орать и 
ткать '), а украинеке поселяне убъждены, что самъ Богъ 
ја1ъ Адаму плугъ, а ЕввЪ кужелку, когда высылалъ ихъ изъ 
рая *). Въ малоруеской щедривк® °) Господь предетавляетея 
воздтльвающимгь ниву: 


Въ поли-поли плужокъ ходить, 
За тимъ плужкомъ Господь; 
Матерь Божа јисти носить: 
„Оры, сыну, довгу ниву, 
Будешь сіять жито-пшеницу, 
А колосочки—якъ пирожочки“. 


Въ другихъ обрядовыхъ пъеняхъ Христосъ пашетъ ниву з0- 
107ымъ плугомъ, ев. Петръ помогаетъ, а Богородица за- 
заетъ зерномъ (см. ниже въ глав о народныхъ праздникахъ). 
Эъ созвздін Оріона, въ которомъ терманцы усматривали 
Фриггову прялку, наши земледъльцы еще теперь видятъ не: 
ный плугъ *); литовцы созвъздіе Геди называютъ Пахарь 
‘быками °), а Большая Медвъдица, сверхъ другихъ назва- 
Й, именовалась у римлянъ ѕеріепігіо (#10 — быкъ, на 
і0торомъ лашутъ °). Старинныя запрещеня кликать плу- 
Гу наванун® Богоявленія Господня *), вфроятно, были направ- 
іны противъ обрядовыхъ пфеень, подобныхъ сейчаеъ-приве- 


И 

) Әрбенъ, 205—6.—*) Рус Бес. 1856, ПТ, 74. По римскому пре- 
Пані, обработывать землю, удобрять нивы и впрягать быковъ въ 
Чугь научилъ Сатурнъ; рукоятка плуга была аттрибутомъ боговть 
Вишну и Озириса (Апфешиис. еіпеѕ Зузетз Чег Му. Норка, 186). 
— Кіев. Г. В. 1851.. 17. —%) Костомар. С. М., 5.—°) Черты лит. 
р. 69.—6) р, Му(һ., 688—9, 692,—7) Сахаров., 11, 99; Ак. Ист., 
Ш, 92, Х. 
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денной «щедривк?», На Коляду, празднуя поворотъ солнца на 
лЪто, славяне славятъ по угламъ избы необмолоченные ено. 
пы, а на столъ кладутъ чересло плуга, для того, чтобы мыш 
и кроты не портили нивъ; тогда-же дъти ходатъ по долам»: 
засъвать, т. е. входя въ избу, посыпаютъ хлЪъбными зерна. 
ми, съ припфвомъ о плодороди, обращеннымъ къ Ильв-прорр 
ку !). Въ Червонной Руси вечеромъ наканун® Новаго года 
ходятъ по хатамъ съ плугомъ, и показывая видъ, что па. 
шутъ, — посыпаютъ овсомъ и кукурузою °). Германцы, какъ 
мы видфли, идею плуга и земледфлия связывали съ богинею 
весеннихъ грозъ; по ихъ сагамъ, Етап Регама (Регећћа, Век. 
{:—евЪтлая, блестящая) при самомъ началъ весны обходить 
землю, сопровождаемая толпою умершихъ дътей (т. в, кар. 
ликами, въ видЪ которыхъ миеъ олицетворялъ съ одной сто. 
роны грозовыхъ духовъ, а съ другой —души усопшихъ); эти 
малютки должны тащить за нею плугъ и поливать изъ 
своихъ сосудовъ поля. Существуютъ разсказы, что Перата 
заставляла ветръчныхъ крестьянъ чинить свой сломанный 
плугъ, и въ награду за то отдавала имъ остававшіяея отъ ра-. 
боты щепки, которыя потомъ превращались въ чистое з0- 
лото *). 

Вм%етъ съ пробуждентемъ бога-громовника отъ зимняго сна, 
выБет$ съ полетомъ его на воздушномъ кораблћ или шестві- 
емъ по небу еъ громовымъ плугомъ, земля и вода, окованныя 
до того времени морозами, сбрасывали съ себя льды и сн, 
и первая дфлалась способною для воздфлываня плугом», # 
вторая — для плававія на корабляхъ и лодкахъ. Природа ожи- 
вала, и побфжденная Зима или Смерть (понятія издревле-тож 


1) ріеѕпі ши ро18кіесо у Саіісуі Жеготы Паули, 2; Сахаров» 
11, 3.8) Ч. О. И. и Д. 1865, П, 6—3) О. Му, 250, 252—4. Тоже 
самое разсказываютъ саги о колесницахъ богинь: щепки отъ 00- 
чинки этихъ колесницъ превращаются на другой день въ 302070, 
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дественныя) спфшила скрыться отъ поражающихъ громовъ 
Перуна. Торжественная встрфча Весны у веъхъ арійскихъ 
племенъ сопровождалась обрядомъ изгнанія Смерти (ем. ниже 
вътлавъ о праздниках); повзлъ еъ плугомъ, совершавшійея 
зъ Гермаши въ честь богини весенняго плодородія, у насъ 
получилъ исключительное значеше срететва, прогоняющаго 
Смерть. Мы говоримъ объ извЪфетномъ обряд опахиванія, 
къ которому донын% прибъгаютъ крестьяне во время повальныхъ 
болїзней (наприм. холеры) и чумы домашняго скота Какъ 
эмблема небесной грозы, побивающей нечистую силу. и осво- 
беждающей изъ-подъ ея власти небеепыя стада, опахиванье 
должно прогнать Моровую Язву, преградить ей путь етрахомъ 
Перуновыхъ ударовъ, Обрядъ этотъ совершаетел еъ общаго со- 
гласія и по ръшен1о мірекой сходки; въ волынской губ. плугъ 
везутъ на пар? воловъ *), но во вефхъ другихъ мЪстностяхъ 
вь такомъ важномъ дЪлф не употребляютъ животныхъ. Ста- 
руха-повъщалка, большею часто вдова, выходитъ въ пол- 
ночь, въ одной рубах, на околицу и съ дикимъ воплемъ 
0ъетъ въ сковороду; на ея призывъ со веъхъ сторонъ со- 
бпраютея бабы идЪвки съ ухватами, кочергами, косами, 
серпами, помелами и дубинками. Ворота во ветхъ домахъ за- 
пираютея, скотъ загоняетея въ хлфвы, собакъ привязывают». 
(бросивъ съ себя рубаху, повфщалка клянетъ Смерть; 
Путя женщины привозятъ соху, надћваютъ на эту го- 
1у юбабу хомутъ и запрягаютъ ее въ соху; потомъ 
начинается троекратное опахиваніе вокругъ села, 
при чемъ сопровождающая толпа держитъ въ рукахъ зажжен- 
ныя лучины или горящіе пуки соломы, выражающие 
‘пуволически пламя весенней грозы —_евъточъ жизни. Шеетвіе 
происходить въ такомъ порядк?: впереди несутъ иконы Бого- 


= 


') Волын, Г. В. 1819, 17. 
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родицы, заступившей мъето древней богини-громовницы, (иног. 
да образъ Спасителя), Власія — если бываетъ чума рогатаго 
скота, Флора и Лавра — если бываетъ падежъ на лошадей, 
такъ какъ эти святые почитаютея патронами означенныхь 
животных; курятъ ладономъ или цфлебными травами, и даже 
въ нЪкоторыхъ м5етахъ поютъ церковные гимны. затфмь 
Ъдетъ старуха на помелъ въ одной рубашкћ и съ 
распущенными волосами; за нею двигается соха, ии 
сохой идетъ дъвка съ кузовомъ разнаго зерноваго 
хлЪба, еобраннаго со веъхъ домовъ, и съетъ по пролага- 
емой бороздЂ. Иногда, вмъето передней старухи, пвеколько 
бабъ и дъвокъ Фдутъ на помелахъ и лопатахъ ВолЪДЪ 
за сохою, и также въ одиъхъ сорочкахъ и съ растре- 
панными волосами. Слъдующая позади толпа пляшет», 
вертится, кривляется, размахиваетъ по воздуху 
припесенными орудіями, бьетъ,въ тазы, чугуны, 
заслонки и косы, свиститъ и хлопаетъ кнутами, 
останавливаясь передъ каждымъ дворомъ, бабы и дъвки стучать 
въ ворота п бъшено вопят: «бей, сћки, руби Коровью Смерть 
или Холеру!— згинь, пропади Черная Немочь! — запашу, з2к0- 
лю, загребу, заеЪку, замету!» Сверхъ этихъ о. поется 
еще заклинательная пђеня: 


На крутой торъ высокой 
Кяпятъ котлы кипучіе, 

Во твхъ котлахъ випучшхь 
Горитъ огнемъ негасимыимъ 
Всякъ животъ поднебеесной: 
Вовругъ котловъ кипучіихъ 
Стоятъ старцы старые; 
Поютъ старцы старые 

Про животъ, про смерть, 
Про весь родъ человъчъ... 
Сулятъ старцы старые 
Всему міру животы долгіе, 
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Какъ на ту-ли злую Омерть 
Кладутъ старцы старые 
Проклятьице великое! 1) 


Въ воронежекой губ. женское населеше выбираетъ изъ себя 
девять дъвицъ, извъстнылъ своимъ незазорнымъ поведешемъ, 
трехъ вдо въ, отличающихся толщиною, п одну беременную 
женщину; въ полночь избранныхъ дъвокъ впрягаютъ въ 
ху — онъ бываютъ въ бълыхъ е орочкахъ, съ распу- 
ценными косами; ходомъ сохи управляютъ вдовы, а впе- 
реди идетъ беременная баба съ образомъ Божьей Матери; вее 
сборище поетъ: 


Выйди вонъ, выйди вонъ 
Изъ села, изъ села! 
Мы идемъ, мы идемъ 
Девять дъвокъ, три вдовы 
Оо ладономъ, со свћчами, 
Съ Божьей Матерью! 


Вь курской губ. въ соху впрягаютъ бабу-неродицу (не- 
модную), управлять сохою даютъ дъвк в, ръшившейся не 
выходить замужъ, а вдовы набираютъ песку и раз- 
сфеваютъ его по проведенной борозд?. Посъвъ песку 
совершается и въ губерніяхъ воронежской и орловекой, при 
ии слёдующихъ етиховъ: 


Вотъ диво, вотъ чудо! 
Дввки пашутъ, 

Бабы песовъ разезваютъ °%); 
Когда песокъ взойдетъ, 


Тогда и Смерть къ намъ зайдетъ! °) 
а 


у Сахаров., ІІ, 13; Терещ., ҮТ, 40—49; Рус. прост. празд, 1, 204; 
Ш, 156; Въетн, Р. Г. О. 1853, ПІ, 7; Моск, Вветникъ 1827, УТ, 
398—4; Москв. 1852, ХХИ, 87—88; Иллюстр. 1846, 262; Очер- 
ви 1863, 32.—=) Или: Гдв это видано, гдъ это слыхано, чтобы вдо- 
Зушки пахали, молодушки-дъвушки сћяли! —*) Ворон. Г. В, 1850, 
16; 1851, 12; Этн. С6б., І, 217—8; Ү, 86 (курск. обычаи). 
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Если попадется тогда на встрфчу какое-нибудь животное (на. 
прим. кошка или собака), то его тотчасъ-же убиваютъ — въ 
полномъ убЪждени, что это Смерть, поспфшающая укрыться 
въ вид оборотня; если кошка векарабкается на высокое дере. 
во, то его вырываютъ съ корнемъ, а кошку убиваютъ. Извћет. 
но повтрье, что во время грозы и особенно на Ильин день 
нечистая сила, стараясь избъжать громовыхъ стрълъ, превра: 
щаетея въ собакъ и кошекъ. Во время опахиванья мущины ие 
выходятъ изъ домовъ «ради бъды великія =, потому что бе: 
ная толпа бабъ всякаго встръчнаго принимаетъ за оборотни, 
Обводя село или деревню отовсюд у-замкнутою круговою 
чертою, върятъ, что за этотъ опаханный рубежъ Смерть уже 
не въ силахъ перейдти. (Соха берется обыкновенно объ одномь 
сошникф, который прилаживается такъ, чтобы онъ отваливал» 
землю отъ села въ противоположную сторону '). Вакъ въ 
Германи заставляли возить плугъ дћъвицъ, не успЪвшихь до 
масленицы выйдти замужъ, такъ ү насъ обязанность везти 
соху и заправлять ея ходомъ падаетъ на дъвушекъ незазор: 
наго поведенія, вдовъ и бабу-неродину. Богиня весенилго 10. 
дородія, обходящая землю съ своимъ небеснымъ плугомъ, 0622 
вметЕ и богинею любви, покровительницею брачныхъ 0@00 
зовъ и дъторожделнія; лринуждая пзрослыхъ дъвицъ тащить 
плугъ, германцы придавали этому значеніе кары, возмездия за 
то, что онъ замедлили ветупленіемъ въ брачные узы *). 0 
такое обълененіе, очевидно, возникло въ болђе-позднее время, 
ДЪйствующими лицами въ обрядъ опахиванія бываютъ бабы п 
дъвки, и притомъ или совершенно-нагія или въ одиъхъ бВЛЫЛХЪ 


1) Также опахиваютъ и тотъ дворъ, въ которомъ показалась 32“ 
раза, —°) На Руси существуетъ обыкновене, съ окопчаніемъ 684° 
дебнаго періода (на масленицв), набивать колодки на ноги х020- 
стыхъ и незамужнихъ въ наказаніе за то, что не успъли поВВН" 
чаться— Мархевич., 2, 
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сорочкахъ и еъ распущенными волосами; именно въ такомъ ви- 
др; народное суёвъре представляетъ въдьмъ, доящихъ весеннія 
тучи и посылающихъ на землю дожди (ем. гл ХХҮІ). Такъ 
какъ опахиваніе было символическимъ знаменіемъ грозы, то и 
вся обстановка означеннаго обряда должна была указывать на 
те мпонческіе образы, какте созерцалъ человткъ въ небъ. Опа- 
хивающя поселянки совершаютъ тоже самое въ своемъ око- 
10дкъ, чт) облачныя жены и дъвы творатъ въ небесныхъ про- 
странствахъ; ихъ бъшеныя, иступленныя пляски — эмблема 
пеустаннаго, прихотливаго полёта тучъ, звонъ и стукъ—эм- 
блема громовыхъ раскатовъ, а поъздъ на помелахъ — бурно- 
стремящихся вихрей. Баба-яга и вїдьмы летаютъ по небу на 
помелахъ, или несясь въ воздушной етупЕ (—түчв, ем. 
выше стр. 291), заметаютъ свой слъдъ помеломт. 
Оеноваше такого ‘предетавленя таитея въ языкъ, который 
вс еходныя впечатлЪнія выражалъ тождественными звука- 
мш В$тры метутъ облака, сбиваютъ ихъ въ кучу, или раз- 
посятъ (разметаютъ) въ разныя стороны, словно небесная 
метла въ рүкахъ чародъйныхъ СИЛЪ; ЗИМНЯЯ вьюга и вихри, 
Подобно помелу, сглаживаютъ всякой елідъ; отъ того слова: 
хе(л)тель, заметь и метла пропеходятъ отъ одного корня: 
санскр. т і—јасете, ргојіееге, Пеіеге, славян. мести (мету) 
и метать '). Мы до сихъ поръ удерживаемъ выраженія: 
вьюга мететъ», «вЪтръ заметаетъ», а народная пеня поетъ; 
акъ по улиц метелица мететъ». Весьма любопытно ска- 
зше Калевалы, что чародфйка Лоухи, вмъсто крыльевъ, 
подвязывала къ рукамъ своимъ метлы, а вм®сто 
хвоста — лопату, и перелетала черезъ шумящее море °). 
Крылья были самою употребительною метафорой быстроты 
тровъ; въ Финнской поэмъ они являются въ видъ подымаю- 


НЕНА 


') Пикте, ІІ, 101.—°) Совр 1840, ТЦ, ст. Грота, 68. 
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щихъ прахъ мётелъ. Во время града крестьяне наши выбра: 
сываютъ на улицу помело, длл того, чтобы вЪтры унесли гра. 
довую тучу и не дали ей разразитьея надъ ихъ нивами \), 
Такъ какъ злыя въдьмы, сметая съ неба дождевыя облака, 
производятъ засуху, неурожаи и общую бЪдноеть; то въ связи 
съ этимъ предетавленіемъ возникли слфдующия примфты: но 
мети избы многими въниками, а то сметешь вее богатетво= 
объднЂешь; не мети избы въ то время, когда хлЂоъ въ печи 
еидить — выметешь епорину °); еметая въ дому соръ, не 
выбрасывай его на дворъ и на улицу: не то— проброваешь- 
ся. Во многихъ деревняхъ домохозяева въ самомъ д$аЪ и 
выкидываютъ сора, а копятъ его въ углу и потомъ еожигають 
на родномъ очаг °) Поговорка: «не выноси сору изъ избы» 
принималась первоначально въ буквальном смыслћ, и только 
подъ вмянемъ созвучія, игры еловъ: соръ и ссора получи 
ла переносное значеше: не выноси семейныхъ дразгъ, не 38 
води ссоръ. Приведенными данными объясняется суеввриов 
уважеше къ помелу: не наступай на помело, не шагай черезъ 
него — сорокъ грЪховъ наживешь; въ кіевекой губ. кусочки 
метлы, которою расчищали ледъ на рЕкЂ, при устройств, : 
іордани, — носятъ на шеф, какъ средетво, предохр и ОТ. 
лихорадки “). 

Съ небесною грозою языкъ тЪено, нераздфльно сочеталъ по: 
нятіе поеъва. По коренному смыслу глаголъ съять значить, 
бросать, раскидывать (сравни санскр. а5, аз] йш!), что досе? 
очевидно изъ сложной Формы: раз-съять, раз-съевать; 00 
во это одинаково употреблялось какъ для обозначения поећва, 
состоящаго въ разбрасываши сЪмянъ, такъ и для обозначения 
вЪтра, который разофеваетъ тучи и туманы, размётываетъ 

1) Послов. Далн, 1018. — *) Архивъ ист.-юрид. сввд, 1 ©. 


Кавел., 11.—?) Посл. Даля, 441. —*) Архивъ ист.-юрид. св%д., 1, 
ст. Кавед., 10; Кіев. Г. В. 1850, 18. 
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пыль и енфжные сугробы, и облаковъ, разсыпающихъ на зем- 
лю дождевыя капли, Народная пъсня выражается о дожд%: 


Ой, на двор дождикъ идетъ— 
Не ситечкомъ светъ, 
Ведромъ поливаетъ. 


Мелкой дождь, про который обыкновенно говорятъ: «какъ изъ 
спта сћетъ», въ облаетныхъ нар®чіяхъ называется: съвень, 
ситовень, ситуха, ситяга, ситовникъ !). Отсюда сами 
собой возникли поэтическія предетавленія дождевой тучи — 
сптомъ (оруд1е, служащее для просфва муки) и съялкой 
(въ областныхъ говорахъ: ситиво, съвко, сътево, съвал- 
ка—корзина, изъ которой засъваютъ нивы), а дождевыхъ ка- 
пель —зерновымъ хлфбомъ. Болгары убъждены, что дождь па- 
давтъ съ неба сквозь ръшето °): върованіе, нечуждое и гре- 
амъ; въ Аристофановой комедіи «Облака» Стрепсіадъ о дож- 
дащемъ Зеве? выражается: 0:4 хозхмоь образ °). Въ народ- 
пыхъ сказкахъ въдьма заставляетъ присланную къ ней дъвуш- 
кү носить воду въ ръшет%. *) Принимаемое за эмблему 
| стощаго дождями облака, рішето или сито играетъ важную 
002 въ гаданіяхъ индоевропейскихъ народовъ °). На Руси 


у Обл. Сл., 203, 224—5; Доп. обл, сл,, 242, 263. — °) Каравел., 
240.— 3) Дельбрюкъ: „іе Епі={еһипе Чеѕ Муоз реі деп іпйорег- 
тап. М01Ккегп —въ ИейзевеИ (г 01 Кегрѕусһоіобіе 000 Бргаеђ- 
іввеп=сһа й, уоп Гахагиз 0 Зета, 1863, ТП, 291; Рег Пг- 
зргиое Чег Му, 7.—“) Н. Р. Ск. І, 3, }; Худяк. 14; Эрленвейнъ, 
стр. 44; ЗМоуепзКе роуез Шкульт, и Добшинскаго, І, стр. 41.— 
) У пыыцевъ, славянъ и литовцевъ, чтобы узнать виновнаго, 
знахарка беретъ рАшето на два средне пальца или на щипцы и 
произноситъ. имена заподозрънныхтъ; при чьемъ имени ръшето на- 
чинаетъ вертЪться—тотъ виноватъ, Тоже дълаютъ, чтобы угадать 
будущаго мужа. Греки привязывали сито за нитку, и посл% молит- 
Вы, обращенной къ богамъ, произносили имена: при имени винов- 
аго оно начинало двигаться. У римлянъ былъ обычай класть на 
Корогз ръшето и выросшею сквозь него травою лфчить болфзни. 
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прежде, нежели приступятъ къ святочному гаданію ръшетохъ 
просфваютъ сквозь него енъгъ; древніе поляки пред. 
сказывали побтду, если почерпнутую въ сито воду үсті- 
вали донесть къ ратникамъ — прежде, чъмъ она выливалась 
наземь; тотъ-же знакъ служилъ для оправдания обвиняемых‘), 
Болгары во время заеухи, съ цфмю вызвать дождь, облива. 
ютъ водою избранную дъвицу («преперугу»), и при этомъ бро- 
саютъ сито; если оно упадетъ дномъ кверху —то предвъщаеть 
скудость, а если другой сторопою — то плодородіе *). Вь та: 
лицкихъ колядкахъ Богородица, слћдуя за плугомъ, которымъ 
пашетъ Христосъ, представляется носящею зёрна для посів: 


Једно насћня —велене винце, 
Друге насъня-—яра пшеница $), 


т. е. Пресв. Два засћваетъ землю дождемъ, который не 
только раститъ виноградники и нивы, но и самъ на метафори- 
ческомъ язык® назывался виномъ и хлъбными ефменами, Чт) 
гроза изображалась въ поэтической картин? земледъльческаго 
посъва, объ этомъ свидтельствуетъ мазовецкое предане: чортъ, 
(==демонъ помрачающихъ небо тучъ), увидя крестьянина» 
засфвающаго поле пшеницею, подарилъ ему мъшокъ (06. 
лако, см. выше стр. 311) еъ зернами вътра; если Кинуть. 
одно зерно —тотчасъ подуетъ вЪтеръ, а если бросить цълую 
гореть — то подымется страшная буря, заблестятъ молиш, 
загремитъ громъ и польетея проливной дождь *). При зайве 
ши кореннаго значешя старинпыхъ метаФоръ, стали думать, 
что боги весеннихъ грозъ дъ йствительно засъваютъ земле раз 
ными злаками °). Поэтическое представлене дождя хлфбными 


1) О. Му., 1062—6, 1152; Сахаров., І, 62.—*) Миладин., 52%— 
3) Ч. О. И. и Д. 1864, І, 39. — 4 Нар. сл. рав,, 97—98. —) Ста“ 
ринная поговорка: пи зааег .0оККкеп ѕіп һауге=пип 84е! оске 
веіпеп һађег, дег {ее зеш ппкгаш (0, Муєр., 222). 
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съменами совпадаетъ съ уподоблемемъ его плотскому с %- 
нени; осфмененная зернами и увлаженная дождями, мать-зем- 
19 вступала въ періодъ беременности и начинала свои благо- 
датные рбды. И съ дождевой водою, и съ зерновымъ хлћбомъ 
равно` соединялась мысль о супружескомъ сЪмени; по требо- 
вано свадебнаго обряда, новобрачныхъ осыпаютъ пшеницею, 
ачиенемъ и другимъ зерномъ, и осыпаніе это точно также су- 
ЛитЪ молодой чет® плодородіе, какъ и дождь, пролившійся въ 
самый день свадьбы. Въ глубочайшей древности дожденоеныя 
тучи олицетворялись цъломудреннымид%ћвами, убъгаю- 
щими бога громовника; въ бурной гроз гонится онъ за ними, 
пастигаетъ, и сжимая въ своихъ горячихъ объятіяхъ, лиша- 
сть ихъ дъветвенноети, т. е. заставляетъ разсыпать плодо- 
творящій дождь. По другому представленію, богъ-громовникъ 
заотавляетъ облачныхъ дъвъ возить свой небесный плугъ и 
засъвать землю, почему народная загадка называетъ соху 0а- 
00й-лгою: «баба-яга, вилами нога, весь мръ кормитъ, сама го- 
лодна» !). Посъвъ зёренъ, сопровождающий обрядъ опахиванія, въ 
Шкоторыхъ мЪсетностяхъ замфненъ посыпаніемъ песку. Насто- 
-1ціЙ смыслъ обряда давно сдълалея недоступным для народа; 
Продолжая совершать его по преданію, для предохраненія себя 
и свонхъ стадъ отъ моровой язвы, народъ связалъ съ посъвомъ 
боле понятное ему заклятіе: только тогда переступитъ Смерть 
черезъ опаханную черту, когда взойдетъ посфянный песокъ! По- 
№бныя Формулы, етавящія нечистую силу и насылаемыя ею 
бъдетвія въ зависимость отъ ивленій положительно-невозмож- 
ныхъ, очень обыкновенны въ народныхъ заговорахъ и клят- 
ВахЪ °), 


а 


`) Энт. 06., ҮІ, 113.-—2) Укажемъ на нъкоторые обряды, обста- 
10вка которыхъ напоминаетъ опахиваніе: а) Въ Бвлоруссіи хозя- 
инт, при постройк% дома, запрягаетъ свою жену въ соху ипро- 
З0дитъ борозду вокругъ строенін, чтобы не заходили туда 
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Воздушный океанъ, по которому плаваютъ корабли—облака 
и тучи, отдфляетъь міръ живыхъ людей (землю) отъ царства 
умершихъ, блаженныхъ предковъ (отъ евътлаго небеснаго сво- 
да). Души усопшихъ, издревле - предетавляемыя легкими стр. 
хійвыми существами, подобными въющимъ вътрамъ и пламен? 
ющимъ молніямъ (ем. гл. ХХІ), должны были переправляться 
въ страну вЪчнаго покоя черезъ шумныя волны этого океана, 
и переплывали ихъ на облачныхъ ладьяхъ и корабляхъ. По. 
тому Фантазія первобытнаго народа уподобила корабль-обла- 
ко плавающему въ воздушныхъ проетранетвахъ гробу. Мало: 
русское нава (санек. паи, папѕ, патаз, пере. па\у, пама1, 
греч. ухос, лат. пауіѕ, др.-прл. пое, паі, армор. пет, др.- 
вер.-нъм. пасһо, англос. паса, польск. па\уа — лодка, ко- 
рабль; корень пи—іге) означаетъ вмћетв и водоходное судно 
и гробъ *); въ древн. чешекомъ язык? пата и па уу — смерть 
и ладья °); въ етаринныхъ руеекихъ лътописяхъ и другихь 
рукопиеяхъ навье — мертвецъ, навь — адъ, областн. нав!й 
день — мертвецкій праздникъ (см. ниже) °). Въ семь индо- 
европейскихъ народовъ сохраняется множество предан о пе 
ревозъ душъ на ладьв или кораблъ миоическимъ кормчимъ; у 


болъзни (Маякъ, ХІҮ). 1) Въ нижегородской туб. въ великой чет 
вергъ каждый хозяинъ долженъ поутру объћхать свою избу вер" 
хомъ на помел%; а въ периской губ. на новый годъ хозяйка 
трижды объћзжаетъ вокругъ избы на ожогЪ: дълаетсӣя это У 
счастье. с) Великимъ постомъ знахарка объёзжаеть на помел? 
лүгъ отъ запада къ востоку, махая по воздуху и хлопая п0 
землћ кнутомъ, и заклинаетъ гады; позади идетъ старикъ и за 
метаетъ метлою оставляемый ею слъдъ (Каравел., 284; Сахаров, 
П, 95). 4) Чтобы уродились конопли, хозяйка садится на кочергу 
и трижды объћзжаетъ на ней свой участокъ (Могилев. Г. В. 1849, 
8). Ожогъ, кочерга — символъ Перуновой палицы (см. выше, 
стр. 257).—') Пикте, П, 180; М. Мюлдеръ, 41; Старосв. Бан», 40 
—%) Мысли объ ист. рус. яз. 148.—8) Народная загадка называеть 
Ноевъ ковчегъ—гробомъ (Энт. Сб., ҮІ, 46). 
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трековъ это былъ Харонъ, который перевозилъ тфни усоп- 
шихъ черезъ адекія ръки Стикеъ, Ахеронъ или Коцитъ въ 
узкой двухвесельной лодкЪ, и получалъ за перевозъ плату, 
почему въ уста покойниковъ греки полагали по монет%. Я. 
Гриимъ указалъ подобныя же преданія о таинетвенномъ пере- 
103$ душъ, уцълъвшя между нъмецкими племенами. Швед- 
ская сага знаетъ о золотомъ кораблт, на которомъ Одинъ 
переправляетъ убитыхъ героевъ въ священную валгаллу. 0со- 
ќенно-интересенъ разеказъ, записанный Прокопіемъ (е Бео 
гоф.). Между германцами существовало повЪрье, что на мор: 
скомъ берегу обитали рыбаки и земледъльцы, изстари свобод- 
ные отъ весъхъ повинностей, которые обязаны были перевозить 
души усопшихъ на островъ ВгИЦа (воспоминаніе о тъхъ 
[айскихъ; блаженных ъ островахъ, на которыхъ обитали 
праведные по емерти; ем. гл. ХҮІ). Въ полночь раздавалея стукъ 
въ двери и глухой голосъ звалъ прибрежныхъ жителей на 
работу. Мгновенно -пробужденные, они поднимались и шли на 
юнорье, тдъ уже стояли повилимому-совершеннолустыя 
лодки, садились въ нихъ и взявшиеь за весла, отплывали. 
Тугь только замфчали они, что лодки были чёмъ-то тяжело 
нагружены, такъ что края ихъ только на палецъ не касались 
поверхности водъ. Въ одинъ часъ переплывали они такое про- 
странетво, на которое въ обыкновенныхъ пофздкахъ требова- 
105 не менће сутокъ, и приставали къ острову. Незримые 
овцы удалялись, и лодки, освобожденныя отъ груза, дъла- 
сь такъ легки, что тотчасъ-же высоко подымалиеь надъ 
0100 1). Предетавленія эти извъетны и славянамъ; памятни- 
Ш ихъ также разсказываютъ о перевоз душъ, хотя и прида- 
ть древнему в%рованію хриетіанекую окраску. Такъ серб- 
ая пфеня поручаетъ это дъло Ильъ-пророку и ев. Николаю: 


) О, Муш, 791—5. 


576 


выросло, говоритъ она, лавровое дерево посреди рая, распт. 
стило золотыя в $ тви съ серебрены ми листьями; пудь 
деревомъ стоитъ ложе, усыпанное цвфтами, а на ложћ почи. 
ваетъ святой Никола; приходить къ нему Илья-«мироносна вој. 
вода» и геворитъ: 


„Та устани, Никола! 

Да идемо у гору, 

Да правимо корабе, 
Да возимо душице 

С овог света на онај“, 
Ал устаде Никола, 
Отшеташе у гору, 
Направише корабе, 
Превезоше душице 

С овог света на онај. 


Не удостоились перевоза только три души грЕшныя *). На. 
родный русекій стихъ о етрашномъ судъ заетавляетъ перево- 
зить души Михаила -архангела, на котораго, какъ на воеводу 
небесныхъ силъ, были перенесены н$которыя вЪровашя, с 
единявшіяся въ дохристіанекую эпоху съ именемъ воинетвен- 
наго Перуна: 

Протекала тутъ ръка огненная; 

Какъ по той-тамъ ръки, ръки огненныя, 

Да тутъ вздить Михайло-арханьделъ-царь; 

Перевозитъ онъ души, души праведныя, 

Церезъ огненну ръку Ко пресвћътлому раю, 


Ко пресвзтлому раю да ко пресолнышнему, 


Еъ самому Христу-царю небесному *). 
2 


Эта огненная адекая ръка, черезъ которую ечаетливо передан" 
ваютъ одни праведные, тогда какъ гръшники гибнутъ въ кишу“ 


) Оро. н. пјесме, І, 134—5. Переводъ: „Ветавай, Никола! пой 
демъ въ дћсъ, построимъ корабли и перевеземъ души съ того св“ 
та на этотъ.“ Всталъ Никола, ит. д.—*) Калъки Пер,, Ү, 162—3. По 
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цихъ волнахъ, есть поэтическое предетавлен!е дождевыхъ по- 
токовъ, горящихъ молніями (ем. гл. ХХІІ). Въ народныхъ -еказ- 
кахъ упоминается о перевощикЪ, который перевозитъ черезъ 
реку или море смълыхъ странниковъ, шествующихъ въ страш- 
ныя области ада — къ царю-змћю, или на край свъта—къ пра- 
ведному Солнцу '). Подобно грекамъ, и у славянъ, и у нъм- 
цевъ, и въ ЛитвЪ существуетъ обычай класть въ ротъ покой- 
ника деньги *). На Руси простой наролъ, во время похоронъ, 
бросаетъ въ могилу какую-нибудь мъдвую или мелкую сере- 
бреную монету; часто завязываютъ нЪфеколько копъекъ въ 
шатокъ и кладутъ возлъ мертвеца еъ боку или затыкаютъ 
ему за поясъ. Въ ярославекой губ. думаютъ, что на томъ евӯћ- 
т будутъ перевозить покойника черезъ певъдомую рЪку и 
тогда-то пригодятся ему деньги: надо будетъ раеплачивать- 
ся за перевозъ ?). Наши крестьяне убъждены, что екорлупу 


другому списку. 


Протекала тутъ рћка, да ръка огненна, 
Оть востока да и до запада, 

Отъ запада да и до сивера; 

По той ли по рЪки да по огненной 

Ише %адитъ Михайло-арханьделъ-свЪтъ, 
Перевозитъ онъ души, души праведных ъ, 
Праведныя души, души радутотсе, 
Пъень-ту поютъ херавиньськую, 
Гласы-тв гласятъ сераФиньськіе; 

А вить грьшиыя-ты души оставатотсе. 


ЭН. РЬ. Ок; І, 13 и стр. 165—170. — °) Костомар. С. М, 67 
“Черты литов. нар. 411 , — 2) Этн. 06.,1, 24. Въ другихъ мъстно- 
тяхъ народъ позабылъ о загробномъ плаваніи и объяснястъ этотъ 
обыҷай иначе; такъ говорятъ, что деньги нужны умершему, чтобы 
хүпить для себя на томъ свътв мъЪсто, или заплатить за мЪсто тому, 
хо прежде его былъ похороненъ въ той-же могил, или нако- 
НоЦъ— чтобы откупиться отъ наказаній за содъянвые гръхи (Москв. 
1846, ХГ--ХИ, 155; 1852, ХХІ, 130; Этн. Сб., П, 105; О. 3. 1848, 
т, ГУТ, 205; Маякъ, ҮП, 72—73; ХҮ, 22; Вологод. Г. В. 1844, 6, 
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съфденнаго яйца необходимо раздавить на мелкія части; пото. 
му что если она уцфлфетъ и попадетъ въ воду, то русалки, въ 
образЪ которыхъ олицетворяются души некрещеныхь дЪтей и 
үтопленицъ, построятъ изъ нея корабликъ и будуть 
плавать на зло крещеному люду ‘). По древнимъ  воззру- 
ніямъ души емъшивалиеь съ мионческими карликами (эльфа: 
ми), и потому яичная скорлупа легко могла служить для нихъ 
кораблемъ. Малорусеы разеказываютъ, что гдЪ-то далеко за 
моремъ обитаетъ блаженный народъ навы (мертвецы); что 
бы сообщить ему радостную вфеть о свътломъ праздник Вос, 
кресенія Хриетова и вмъстъ съ тъмъ о весеннемъ обновлени 
природы, они бросаютъвъръки скорлупу крашенныхь 
ницъ, которая несясь по теченію воды, приплываетъ къ бе- 
регамъ навовъ въ зеленый четвергъ, извъстный между поееля- 
нами подъ именемъ навьскаго велика дня“). Въ Голлан: 
дін думаютъ, что яичная скорлупа непремфнно должна быть 
раздавлена: не то вдьмы поплывутъ въ ней въ царство душъ 
— паей Епоеапа °). 

Әти вБрованія, сблизивиия понятія корабля, ладьи и гроба, 
породили обычай совершать погребенте въ морскихъ и ручных 
судахъ, и самымъ гробамъ давать Форму лодокъ Эдда, пере- 
давая миоъ о погребении Бальдура, разсказываетъ, что асы 
принесли его трупъ на корабль, возложили на приготовлен- 
номъ костръ, и когда Торъ зажегъ костёръ своимъ молотохъ 
(т. е. молнией; очевидно, что корабль этотъ-—тромовая туча) 
—спустили объятое пламенемъ судно въ волнующееся м0: 
ре *). Но есть свидътельетва, что подобные торжественные 
похороны были не только миоическимъ предётавленемь, но 
и дБйствительно-совершавшимся обрядомъ. Германскія племе- 


1) Иллюстр. 1846, 171. —*) Маякь, ҮПІ,24.—%) Сбегтап, Муеп, 
418. — №) р. МУ. 790—4. 
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на, поселившіяея у морскихъ прибрежьевъ, клали трупы усоп- 
шихъ въ лодки и ввЪряли ихъ волнамъ. Тфла полководцевъ и 
королей возлагались на козстр%, устроенномъ въ передней ча- 
ети корабля; затБмъ подъ костеръ подкладывали огня, поды- 
мали паруса, и направивъ руль, пускали корабль въ море— и 
онъ, пылающий, мчалея по волнамъ съ погребальнымъ гру- 
зомъ '). Ибнъ-Фоцланъ описываетъ обрядъ сожженія покой- 
никовъ у руссовъ въ лодкъ *). Раскольники до сихъ поръ 
не употребляютъ гробовъ, сколоченныхъ изъ досокъ, а выдал- 
бливаютъ ихъ изъ цфльнаго дерева — точно такъ, какъ дъла- 
лись въ старину лодки; въ прежнее время это было почти-об- 
щимъ обычаемъ °). Въ тверекой губ. етружки, оставшіяся 
отъ подфлки гроба, пускаютъ повод Ч]; 

Корабль-тучу представляли плавающимъ гробомъ не только 
потому, что еъ нимъ связывается вћрованіе о переъздъ душъ 
въ царство блаженныхъ, но и потому, что онъ служитъ пе- 
чальнымъ одромъ для молніеноенаго Перуна. Могучій и дъя- 
тельный въ лвтніе мъеяцы года, Перунъ умираетъ нА зи- 
му; морозы запечатываютъ его громовыл уста, мечь-молнія 
выпадает изъ его оелабъвшихъ рукъ, и съ того времени онъ 
недвижимо покоится въ гробЪ-тучЪ, одЪтый чернымъ траур- 
нымъ покровомъ,—пока наступившая весна не воззоветъ его 
снова къ жизни. Въ такомъ поэтическомъ образъ изображаетъ 
народная загадка весеннюю тучу, несущую бога-громовника, 
Пробужденнаго отъ зимняго сна: «гробъ плыветъ, мерт- 
вецъ реветь (пли: поет ъ), ладонъ пышетъ, св чи го- 





1) Ч. О. И. ид. 1860, Гу, 339, 341—3, статья Вейнгольда. Лю- 
бопытно, что, при погребеніи въ курганахъ, этимъ насыпямъ стара- 
диСЬ давать Форму кораблей; камни служили для обозначентя носа 
кормы, бортовъ и мачты. Такіе курганы извъстны въ шведскихъ 
провинціяхъ, особенно въ Блекингенћ.—*) 1рп-Еоѕ21ап'ѕ ип апйе- 
гег АгаЪег ВегісіМме рег @іе Виззеп АМегег ей, изд. Френа, 11.— 
3) Записки Авдъев, 123. —*) Геогр. Изв®ст. 1850, П, 16. 
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рятъ‹. Таже загадка о богинв-громовницъ: «на пол царин. 
скомъ (=небъ) въ дубу гробница, въ гробъ д6вица— огонь 
высъкаетъ, сыру землю зажигаетъ» '). 

Слово корабль первоначально означало «ладью», и потомъ 
уже, когда знакомство съ морями заставило арійскія племена 
строить большія парусныя суда, оно получило то значеніе, ка: 
кое придается ему теперь. Родетвенныя съ нимъ р5ченя 
пере. К!галу— челнокъ, греч. хЯраВос, лат. сагаиз— 
лодка и плотъ. Корабль (др.-елав, корабь, польс. и чешек, 
Когар, литов. Когађіиѕ), очевидно, одного происхождения съ 
словомъ коробъ, и указываетъ на изогнутую, закругленную 
Форму ладьи (коробить, согнуть коробомъ °). Въ об- 
ластныхъ говорахъ коробъ не только означаетъ корзину, ци- 
линдрическій еүндукъ, но и сани, обшитыя изогнутымъ лүб- 
комъ; коробки — пошевни *); подобно тому при словахъ п, 
пау1ѕ, усо <, нава (ладья и корабль) ветръчаемъ арморикан- 
ское пеу, пед, кимр. пое — корыто, лохань А) Потому и ко 
робъ и сани могли служить замъною похоронной ладьи. Сте- 
пенная Книга свидътельствуетъ, что в. кн. Вееволодъ прика- 
залъ убійцъ Андрея Боголюбекаго зашить въ коробъ и бросить 
въ волу; во владимірской губ. досел® живо преданіе, что убій- 
цы эти плаваютъ по водамъ [лавучаго озера въ коробахъ, 
обросшихъ мохомъ, и стонутъ отъ лютыхъ, нестерпимыхь 
мукъ °). Нееторъ, повфетвуя о емерти св. Владиміра (02у: 
чившейся въ 1ю 1$-мфели?;), говоритъ: «ночью же межю 6лЪт- 
ми проимавше помостъ, обертфвше въ коверъ и ужи съвфсиша 
на землю, възложьше и на сани, везъше поставиша И въ 


') Послов. Даля, 1064. —*) Ппкте, П, 182—3; Миклошичь орон 
_ водитъ корабль отъ слова кора; чешск. Кога} совмћщаеть В» 
себЪ оба эти значен!я, — ?) Обл. Ол., 90; Доп. обл. сл., 89.—4) Пик 
те, П, 180. — 5) Барам. И, Г. Р. Ш. 135—6; Древни. Боголюбовъ, 
соч. Доброхотова, 116—7; Моск, Наблюд, 1837, май, П, 251. 
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святъй Богородици, юже 6$ създалъ самъ» '). Изъ «Выход- 
выхъ книгъ» русекихъ царей видно, что сани служили въ п0- 
хоронныхъ обрядахъ ХҮП въка погребальнымъ одромъ, носил- 
ками; такъ гробъ царя Алекеъя Михайловича былъ вынесенъ 
на постельное крыльцо, а здЪсь «поставленъ на сани и на 
саняхъ несенъ» въ соборную церковь архангела Михаила *). 

Сверхъ указанныхъ уподобленій, туча представлялась еще 
бочкою, наполненною дождевою влагою; такое представлене 
было екръплено тъми метафорическими названіями, которыя 
заставили видЪть въ дождЪ опьяняющіе напитки меда и ви- 
на, обыкновенно хранимые въ бочкахъ или сосудахъ. Сансер. 
слово карһап(а означаетъ вмъстъ; бочку, сосудъ и облако; 
греческій миоъ говоритъ о бочкъ дорогаго вина, хранимой 
кентаврами (облачными демонами), въ которой Кунъ спра- 
ведливо узнаетъ поэтическую метафору дождеваго облака ?); 
а преданія, общія веъмъ индоевропейекимъ народамъ, разека- 
зываютъ, что облачныя нимфы, возсфдая на небъ, проливаютъ 
на землю дождь изъ опрокинутыхъ сосудовъ (ем. ниже). От- 
сюда возникло върованіе въ волшебный боченокъ, изъ ко- 
тораго— только постучи въ него— немедленно является не- 
счетное войско *), — точно также, какъ удары Перунова мо- 
лота по наковальнъ и етукъ (= громъ) въ чудесную суму- 
облако призываютъ къ битв толпы могучихъ ратниковъ, т. е. 
грозовыхъ духовъ (ем. етр. 275—6). Отеюда-же родилось 
и другое вӯрованіе въ неиечерпаемый боченокъ °), изъ 
котораго сколько ни льется вина — онъ вее полонъ; норвеж- 
ская сказка, вмъсто цълаго боченка, говоритъ о кран %, отом- 
кнүвши который — можно получить самые дороге напитки, ка- 





ІП. 0. Р Л., 1, 56.—°) Выходы Гос. Царей и В. Кн., 617, 
100—1. На лубочной картинЪ, изображающей погребеніе кота мы- 
шами, покойника вевутъ въ саняхъ.—2) Кунъ, 173—4.—*) Н.Р. Ск., 
УТ, стр. 228—5) Па., ҮІ, 56; у. рова@ , 243. 
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ків только душа пожелаетъ '). Въ одной нъмецкой еказкъ 
ветръчаетел любопытный эпизодъ о лвухъ ангелахъ, пристав» 
ленныхъ на небъ наливать водою дырявыя бочки“), чў 
живо напоминаетъ и бездонныя бочки Данандъ и поэти- 
ческія сказанія о дождяхъ, низпосылаемыхъ съ неба сквозь 
ръшота и сита *). 

Зная настоящее значеніе метахорическихь названій, каки 
давались облакамъ и тучамъ, мы легко поймемъ и основанныя 
на нихъ мивы. О смерти Озириса извЪетно елъдующее еказаше: 
злой Титопъ, приготовивши богато-изукрашенный ящик, 
объявилъ на пиру, что подаритъ его тому, кому онъ прійдетея 
по меркъ. Вет етали примъриваться, и какъ только Озириеъ 
үлёгея въ ящикъ, ТиФонъ захлопнулъ крышку и бросилъ его 
въ Нилъ. Нодобное-же преданіе находимъ въ новогреческой 
сказкъ *) и въ русской былин% про великана Святогора. °) Свя- 
тогоръ еъ Ильей-Муромцемъ нафхали на великой гробъ и 
прочитали на немъ надпись: кому суждено покоиться въ гро- 
бу, тотъ въ немъ и уляжется. Святогоръ попробовалъ лечь и 
закрылся крышкою; хот®лъ потомъ поднять крышку — и не 
смогъ; Илья-Муромецъ (преданія роднятъ его съ Ильею-громов- 
пикомъ) беретъ его мечь-кладенецъ, бьетъ поперёгъ крыше 
ки, но за каждымъ ударомъ на гроб является желъзная 


р 

1) Ск. норв., П, стр. 88.—°) Сказ. Грим. 178.—?) На ряду съ 
этими диковинками, такъ кавъ туча метафорически называлась 
коробом тъ, сказочный эпосъ упоминаетъ о чудеспомъ сундучЕ? 
или ларчик%, изъ котораго является цфлый городъ (дворецъ) или 
выходят стада коровъ и овецъ. Если мы пріймемъ во ввиманіе 
свидв тельства гимновъ Ригъ-Веды и народныхъ преданий, уподоб- 
ляющихъ облака городамъ, коровамъ и овцамъ, то для насъ сами 
собой объяснится странныя превращенія ларчика. Такимъ лар- 
чикомъ, по указанію одной сказки, надћляетъ героя молніеноснай 
птица орелъ (Н. Р. Ск, ҮШ, стр. 352).—*) Ганъ, Г. Л 3; П, стр. 
183.—°*) Рыбник., І, 40—42. 
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полоса, и великанъ Святогоръ (гора=туча) умираетъ, т. е. 
ововываетея холодомъ и засыпаетъ зимнимъ еномъ. Таже судь- 
ба постигаетъ великана и въ кашубекомт предании '). Дъйетые 
зимнихЪ морозовъ народная Фантазія сблизила съ ковкою жел за; 
морозъ претворяетъ и воды и землю въ камень, дълаетъ ихъ. 
столько-же твердыми какъ желъзо; самое ощущене, возбуж- 
даемое стужею въ тфлЪ человфка, олизко къ тому, какое про- 
пзводится обжогомъ, что и отразилось въ языкЪ: на мороз? 
«корець до рукъ прикипае», «до морозку нижки прики- 
пають», морозъ жжетъ и палитъ °); въ вологодской губ. 
морозы называются калинники (отъ калить, раскалять 
— дћлать краснымъ силою огня, каленая стрфла), а въ 
томской губ. сильному («жгучему») морозу даетея эпитетъ 
таящаго °). Поэтому Зима представляется миоическимъ куз- 
нецомъ. Мы до сихъ поръ выражаемся, что зима ековываетъ 
поц$ пенляетъ природу, т. е. налагаетъ на нее желїзныя 
цфии; областн. уковать значитъ: замерзнуть. *). По народ- 
ному выраженію «еъ Михайлова дня (8 ноября) зима моро- 
зыкуетъ», и накладывая на ръки и озера свои ледяные мос- 
ты, скрЪ пляетъ ихъ гвоздями. Приведемъ пословицы о 
зимнемъ времени: «Козьмаи Демьянуъ (1 ноября) съ гвоз- 
демъ; Козьма-Демьянъ (или: Юрій — 26 ноября) подмос- 
титъ (съ мостомъ), Никола (6 декабря) пригвоздитъ 
(еъ гвоздемъ); Кузьма закуетъ, а Михайло раскуетъ 
(=оттепель); Варвара (4 дек.) моститъ, Савва (5 дек. )гвоз- 
ди остритъ, Никола прибиваетъ (варіантъ: Савва ете- 
летъ, Никола гвоздитъ); на Варвар узима дорогу заваритъ; 





\) Этн. С0. \, 115 — °) Потебн, 33; 10%: роһай., 618. — 3) Этн. 
06., УТ, 7.—3% Доп. обл, сл., 278; такое воззрћніе у племенъ нъмец- 
вихъ могло подкръпляться созвучіемъ словъ (хотя и разнаго про- 
иехожден1я): е15—-ледъ и еіѕеп — жедъЪзо. 
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Варвара заваритъ, Савва засалитъ *), Никола закуетљ«), 
Какъ кузнецъ свариваетъ желїзныя полосы, такъ на Варва. 
ру (имя которой созвучно съ глаголомъварить °) зима варива: 
етъ рЪки и озера въ ледяные мосты и повсюду пролагаетъ пря. 
мыя дороги. Па Козьму и Демьяна зима принимается сковывать 
землю и воду, почему и тотъ и другой елывутъ у поселянъ 
кузнецами, и въ народныхъ преданіяхъ заступаютъ м$ето 
тъхъ миеическихь ковачей, какими издревле признавались 
грозовые духи. Такое еліяше различныхъ представленій (мо- 
розовъ и грозы) тъмъ болфе было естественно, что тфже ту. 
чи, которыя весною и лътомъ приносятъ теплые вътры и дож- 
ди, зимою и осенью въютъ стужею и снфгомъ; тотъ-же гро: 
мовой молотъ (= мечь-кладенецъ), который при начал вес- 
ны куетъ ясное небо, —во время суровыхъ осеннихъ трозъ 
приготовляетъ желфзные обручи, налагаемые на облака холод- 
ною рукою Зимы. Морозы, по русскому повърью, прилетают» 
9-го ноября отъ желъзныхъ горъ, т. е. отъ зимнихъ тучь 
(гора = туча, желфзный =окованный стужею) *). Летуче 
змфи, эти демоническія олицетвореня тучъ, то дышатъ пла- 
менемъ и развыпаютъ огненныя искры, то, подобно зимЪ, ево- 
-имъ холоднымъ дуновешемъ созидаютъ ледяные мосты °), и 
на борьбу съ сказочными героями выъзжаютъ на мосты к4- 
линовы °): этотъ постоянно повторяющійся эпитетъ («кали- 
новы») указываетъ на миоическаго кузнеца, который сковы» 
ваетъ воду морозами (калинниками). Народная загадка изо- 
бражаетъ Морозъ въ видъ могучаго богатыря, равнаго сила: 


1) Сало—плавающіе куски льду. — *) Послов. Даля, 999—1001. 
У сербовъ: Варварица вари, а Савица хлади, Николица куса; пря 
раздъл% міра св. Савва взялъ льды и сиъга—Орп н. пјесме, 11, 5; Ва- 
равел., 271.—°) Народная Форма этого имени Вару(ю}ха: „трещить 
Варуха— береги носъ и ухо!“—*) Сахаров. П, 65.—5) Н. Р. Ск, 
ҮІІ, 4, с. — % Іа, 2, 
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ин Самсону: «самъ Самеонъ, самъ мостъ мостилъ — безъ 
топора, безъ клинья, безъ подклинья» '). Сказочный эпосъ 
представляетъ змфя похитителемъ красавицы - Солнца, кото- 
рую заключаетъ опъ въ желъзномъ замк, т, е. прачетъ 
вв за снъжными облаками и зимними туманами (см. гл, ХХ). 
Но если съ одной стороны змъй, въ качествъ владыки зим- 
хь тумаповъ и морозовъ, отождеетвляетея еъ баеноелов- 
ВЫМЪ кузнецомъ-строителемъ ледяныхъ мостовъ и желЪзныхъЪ 
замһовъ; то съ другой стороны, подъ инымъ угломъ поэтиче- 
скаго воззрънія, тотъ-же змЪй, какъ дожденосная туча, подчи- 
наетел нА зиму неодолимой сил кузнеца- Мороза, который 
сковываетъ его жедъзными цфиями. По свидфтельству нв- 
мецкихъ легендарныхъ повфетей, св. Михаилъ (празднуемый 
29 сентября )держитъ связаннаго чорта въпекл® (туч) 
п будетъ держать его въ оковахъ до самаго страшнаго дня 
(т, е. до весенней грозы, въ шум? которой кончается ветхій 
1ръ); въ безсильной злобъ чортъ потрясаетъ своими ц%- 
пами, и шумъ ихъ далеко раздается по землъ (сравни съ по- 
лобнымъ-же сказашемъ о хитромъ Локи — гл. ХІҮ). Въ Ми- 
хайловъ день кузнецы, оканчивая работу, имћютъ обыкнове- 
не ударять трижды по наковальнъ мӧлотомъ, чтобы закр%- 
пить наложенныя на чорта пекельныя оковы. Тотъ-же обычай 
блюдается и чехами: въ конц? августа кузнецы ударяютъ 
10 наковальнЪ, «ару ртИийНЕ ге(елу сегюуу» *). У сербовъ 
веть поговорка: «зна ћавола на леду потковати!» т. е. испол- 
ВенЪ хитрости и лукавства *). Вели въ конц марта и въ на- 
384$ апръля наступаютъ холода съ енфгомъ и градомъ, то сер- 
ашак 

| Варіанты: „Дздушка мостъ моститъ безъ топора и безъ ножа“ 
(морозъ); „мостится мостъ безъ досокъ, безъ топора, безъ клина“ 
Медь) — Сахаров., 100; Послов. Даля, 1064—5.—*) Ганушъ, 209, 
15.1) Срп. н. послов. 93, 256. По русекому повърһю (Са- 


харов., П, 65) нечистые духи въ половинВ ноября разбъгаютоя съ 
‘ели, боясь морозовъ и зимы. 
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бы такое суровое, ненастное время называютъ бабини ук: 
ви. У нихъ существуетъ разеказъ, что нъкоторая баба (об. 
лачная жена) въ март мЕсяцъ погнала овецъ (— весенніл об. 
лака) въ горы; на ту пору подулъ ефверный вЪтръ съ снр 
гомъ, а баба сказала: «прц Марцу! не боим те се...» Март 
разтнфвалея, занялъ нъеколько дней у Февраля, пріударидь 
морозомъ иокаменилъ бабу и ея овецъ *). Иліада *) созу. 
нила вамёкъ, что нъкогда самъ Зевсъ подвергалея опасност 
быть скованнымъ *). Народныя сказки неръдко изобража- 
ютъ змћя въ тяжелыхъ оковахъ; въ запертой комнатЪ дворца 
виситъ онъ на желъзныхъ крюкахъ и цъпяхъ, и ТОЛЬ- 
ко тогда срывается съ нихъ, когда вдоволь напьетея води 
или вина, т. е. весною, когда туча, оцћпенениая до того во. 
мени зимнимъ холодомъ, наполнлется дождевой влагок. 
Вода, испивши которой змћю ни по чб разорвать желфзныв 
(ледяные) оковы, въ одной еказкъ прямо названа живою в0- 
дою “). Въ хорутанскихъ сказкахъ °) царевичъ женится па. 
прекрасной цариц® вилъ; она совЪтуетъ своему милому и 
входить въ запретную комнату, но царевичъ ослушалел—1 
увидфлъ тамъ старика, изъ устъ котораго выходило пла, 
Это былъ огненный царь (= тоже, что змй); онъ попросил? 


1) Срп. рјечник, 10. По болгарской редакцій (Миладин: ,„:523—4), 
баба погнала козъ въ горы въ апрълъ -мћъсяцъ и крикнула: „Шъ 
козица на планина, пАрдни Марту на брадина!“ Мартъ разсердило 
и сказалъ Апрћлю:; „Априле, лиле, мой побратиме, придай ми три ди 
да згрубамъ баба “ Апръль далъ ему три дня, и вотъ поднялась сту- 
жа, вихри и мятели; баба и козы замерзли и до сихъ поръ Стоять 
окамененныя. — *) Пъень І, ст, 399 и слъд. — 5) Ноги Сатурнова 
идола были обвиты шерстяными узами, которые снимались съ 
него только въ праздник рожден1я солнца (въ дни зимняго 6040 
новорота); это напоминаетъ Финикійскій обычай налагать узы 18 
кумиры боговъ, чтобы тъмъ означить ихъ связанное, несвободное 
состояніе во время зимы (Пропилеи, 11, изд, 3, 126). — “ У. 
Магев., 73—81.—5) Сб. Валявца, 1—5, 24—29, 
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напиться, и когда царевичъ подалъ ему воды (или вина) —еъ 
уогучаго старика тотчасъ-же слетфли сковывавшіе его 
обручи, и освобожденный онъ унёсъ царицу вилъ на огнен- 
ную гору (— грозовая туча). Въ сербекой и болгарекой ре- 
ких ') царевичу было запрещено входить въ двънадца- 
ТЫЙ погребъ, по онъ отворяетъ туда двери, видитъ огромную 
бочку, обитую тремя желћзными обручами, и слы- 
питъ изъ нея голосъ: «ради Бога, брате! дай миъ воды, 
т умираю отъ жажды». Царевичъ плеснулъ въ бочку чашку 
мды-— и вел?дъ за тъмъ съ трескомъ лопнулъ одинъ обручъ; 
за второю чашкою — лопнулъ другой обручъ, а за третьею—и 
послъдиіі распался; изъ бочки вылетълъ змъи и увлекъ кра- 
сову въ зэмъиный городъ. (ходно съ этимъ повъствуетъ и 
мецкая сказка: «іп ЗсШоѕхе Јаз еш тйеһісеѕ Еаѕѕ ті (геі 
дікегеп Кееп. Пагш сег дег Огаейе зешеш ЈаһгеѕѕеНаг. 
ег маг сетафе 2и Епёе. М№т еіпта! ѕртапо еіп Вей, раі 
{апо (ег х\уе Не шо дег (10е оп КтасМе јејеѕша! ѕо хе\уа|- 
№ ме ем Попиетзе Шао» *). Драконъ пробуждается отъ го- 
доваго вимняго сна (уподобленіе зимняго оцфпенешя — сну 
мень обыкновенно; въ областномъ языкъ глаголъ заснуть 
употребляется въ емыел%: замерзнуть, говоря о вод? °); на 
б09кЪ-тучв, въ которой заключенъ грозовый змЪй, подъ влі- 
1іёмъ весенней теплоты, лопаются ежимавшіе ее желЪзные 
ручи, и лопаяеь—производятъ громовые удары. Въ русской 
ЧазкЪ о Марь Моревнф *) змъй (демонъ зимнихъ вьюгъ), 
умертвивши своего противника — молодаго царевича (— Перу- 
№), кладетъ его въ смоленую бочку, скрърляетъ же- 
Изными обручами и бросаетъ въ море (= небо); но въ 
0 время прилетаютъ три птицы, въ Образахъ которыхъ 
Дезтй миеъ олицетворилъ весеннюю грозу, и спасаютъ царе- 


я 
7 рп. припов., 24—33; Эрбенъ, 217.—) Гальтрихъ, стр. 123— 4; 
‘\, также Шотта, 11. — 3) Доп. обл. сл.. 62.— *%) Н.Р. Ск, УПЦ 8. 
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вича: орелъ воздымаетъ бурю и волны выкндываютъ бочку 
берегъ, соколъ уноситъ ее въ поднебесье, бросаетъ съ вые. 
ты и разбиваетъ на части, а воронъ оживляетъ юношу живо 
водою. Пробужденіе къ жизни въщихъ мертвецовъ — код). 
новъ и въдьмъ, воторымъ народное повърье приписывает 
низведен!е дождей л воздушные полеты на помел, (т. е, пр 
буждеше отъ зимняго сна грозовыхъ духовъ и облачных 
женъ) обыкновенно сопровождается распаденіемъ желъзны» 
обручей на ихъ гробахъ '). Въ этомъ уподоблеши тучи— 12. 
вающему гробу и бочк® находитъ объяенене сказка о Спа 
царевич, который ветр$чаетъ на моръ пловучій гроб», 
обитый желъзными обручами; въ гробъ былъ зака 
ченъ въщій мертвецъ, и онъ-то помогаетъ царевичу женить 
ся на прекрасной королевнЪ, убивая шестиглаваго змя, ш 
добио Аполлону, который поразилъ змъй, недопускавшихъ ці: 
ря Адмета въ брачный покой Альцееты °). Пловучій гробъ- 
туча, а заключенный въ ней силачъ —олицетворене скри, 
вающейся тамъ всесокрушительной молніи; поражая демон 
змфя евоимъ чудеенымъ мечемъ, онъ устраиваетъ весенний 
бракъ природы. ЗдЪеь-же находитъ объяененіе и слъдуюцій 
часто-повторяемый въ народномъ эпосв разеказъ: царлца, Ш" 
саженная въ окованную желъзными обручами 0098] 
и пущенная въ море (или, по свидътельству польской сказкі, 
«үү роуіеігле рой оЪфоК $), рождаетъ въ заключен вый 


1) 1Ы4., УП, стр. 252—3. Чуваши, подозрћвая въ покойник? #0: 
дуна, набиваютъ на его гробъ желъзные обручи, чтобы онъ не вЫ- 
ходилъ изъ могилы — Зап. о чуваш. и черем, соч. Фукст, Ы 
такъ какъ колдуны, выходя изъ могилъ, сосутъ кровь живыхъ 2% 
дей и причиняютт, имъ смерть, то отсюда возникла въ Германи при" 
мЪта, что обручъ, соскочившій съ бочки, предвъщаетъ чью-нибуд» 
смерть— 0. МуШ., 1090. — *) Н.Р. Ск. Ш, етр. 127—130; СИЕ 
Вольфъ, 243—250; Гальтр,, 9; Штиръ, 15; Иейзей. Ѓӣг О.М. 1,307 
—377; Закавказ, край, соч. Гакстгвузена, ІІ, 71—72.—3) Эрбент, 115, 
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бтатыря (= Перуна), который ростетъ ни по днямъ, ни по 
чаем, а по минутамъ, потягивается и разрываетъ бочку на 
части. Едва народившись, малютка-громовникъ уже является 
 всемъ могущеетв®Ъ своей разящей силы. Точно такъ Аөи- 
т родится во всеоружии; Гермесъ, рожденный по утру, въ 
полдень играетъ на лютни, а вечеромъ пригоняетъ етада (му- 
зиќа=бура, стада=тучи); Зевеъ выросъ быстро и въ дътетв® 
уже обладалъ довольною кръпостью, чтобы не үстүпить Вро- 
осу; сынъ Тора Маха! (=Сила),‚ будучи трехъ сутокъ, осво- 
дить отца изъ-подъ тяжелой ноги иеполина Грунгнира ‘). 
Подъ живымъ воздЪЙствіІёмъ разобранныхъ нами поэтиче- 
пихъ предетавленій возникъ обрядъ: во зваменіе весны и про- 
шваемыхъ ею дождей— бить бочки, о чемъ упоминаетъ нов- 
городская лътопись подъ 1358 годомъ: «того же лЪта цфло- 
эша (новгородцы) бочекъ не бити»; въ Никоновекой лћто- 
шеп означенное свидЪфтельетво передано такъ: «того же лъта 
новгородцы утвердишась межи собою крестнымъ цБлованіемъ, 
100ъ имъ игранія бъсовекаго не любити и бочекъ не 
ити» *). Обычай этотъ донын? извћетенъ у хорутанъ, въ 
Зильекой долин: тамъ въ каждой деревнъ стоитъ на площади 
ми чтимая липа; къ этому дереву привфшиваетея бочка; 
аки выъзжаютъ на коняхъ, съ палицами въ рукахъ, ска- 
Чуть вокругъ липы и ‘стараются на всемъ скаку попасть па- 
1щею пъ дно бочки, которая наконецъ и разсыпаетея на ча- 
ии, Пока юнаки выказываютъ ловкость и силу своихъ уда- 
102%, остальные жители поютъ обрядовыя пъени °). 

Теперь можно будетъ пояснить смыелъ въкоторыхъ народ- 
107% заговоровъ. Ратникъ, отправляясь на войну, произноситъ 
кое заклинаніе: «Подъ моремъ (=небомъ) подъ Хвалынскимъ 
@0тъ мъдной домъ, а въ томъ мьдномъ дом закованъ 
НИИ 


" О. Муш., 297—8.—3) П. С. Р. Л, ТҮ, 63; Ник. Лат. Ш, 211. 
7) Приб, къ Изв. Ак, Н., Т, 126—8, 
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зы Ъй огненный, а подъ змћемъ огненнымъ лежитъ се. 
пудовой ключь отъ княжева терема, а во княжемъ терем 
сокрыта збруя богатырекая... Поймаю я лебедь; ты полет 
къ морю Хвалынекому, заклюй змфя огненнаго, достань ключ 
семипудовой. —Не моимъ крыльямъ долетать до моря Хвалын. 
скаго, не моей мочи расклевать змфя огненнаго, не моту 
ногамъ дотащить ключь семипудовой; есть на моръ-на окіанў, 
на островъ на БуянЪ воронъ, всъмъ воронамъ старші 
братъ: онъ долетитъ до моря Хвалынекаго, онъ заклюет 
змъя огненнаго, притащитъ ключь семипудовой.» Далће разе. 
зывается, что воронъ разбиваетъ мфдный домъ, завлевываеть 
змфя и приноситъ ключь. «Отпираю я тъмъ ключемъ кияжії 
теремъ, достаю збрую богатырекую. Во той збруъ ие убьют 
меня ни пищаль, ни стрълы, ни бойцы, ни борцы, ни татарская, 
ни казанекая рать... Чуръ елову - конецъ, моему длу № 
нецъ!» 1) Заклинатель обращается къ спасительной помощи 
Перуна, какъ воинственнаго бога, владъющаго несокруше 
мымъ оружемъ; черная туча-змъй, окованная зимнимъ х0 
лодомъ, прячетъ Перунову богатырекую збрую( молите“ 
ную палицу), замыкаетъ ее въ неприступных. кладовых 
накрёико, и только одинъ въщій вбронъ (ем. выше стр. 497] 
можетъ разбить евоимъ носомъ мфдный дворецъ, заклевать 
змя, отомкнүть кладовыя и достать мечь-кладенецт, Т. ® 
вмъстъ съ весною, приносящею живую воду дождей, является 
и быстролетная молнія, поражающая тучи. Въ другомь 210 
ворЪ на любовь красной дъвицы читаемъ: «За моремъ за Хи 
лынекимъ во мъдномъ городЪ, во жел зномъ терех%, 
сидитъ добрый молодецъ —заточенъ во неволЪ, %* 
кованъ въ семьдесятъ семь цъпей, за семьдесят? 
семь дверей, а двери заперты семидесятью сём 
замками, семидесатью (семью) крюками. Никто д0" 
ај. Сахаров. І, 26. 
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раго молодца изъ неволи не освободитъ, никто добраго молод- 
а досыта не накормитъ, допьяна не напоитъ. При- 
зодила къ нему родная матушка во слезахъ горючихъ, поила 
блодца сытой медовой, кормила мблодца бфлоенфговой кру- 
пой, а кормивши сама приговаривала: не скакать бы молодцу 
по чиету полю, не искать бы молодпу чужой добычи, не евы- 
ваться бы молодцу со буйными вътрами, не радо- 
ваться бы молодцу на рать могучу, не пускать бы 
уолодцу калену етрълу по поднебесью, не етрълять 
бы бфлыхъ лебедей, не доставать бы молодцу мечь- 
пладенец ъ». Молодецъ отвфчаетъ, что его сгубила жажда 
любви дфвичьей. «Заговариваю я полюбовнаго молодца (имя: 
рекъ) на любовь красной дъвицы (такой-то). Вы, вътры 
буйные, распорите ел бълую грудь, откройте ея 
ретиво сердце, навъйте тоску со кручиной (= чуветво 
любви |, чтобы она тосковала игоревала, чтобы онъ ей былъ ми- 
аве своего лица, свътлће яенаго дня, краше роду-племени» *). 
Здбсь проводится параллель между положеніемъ влюблен- 
паго юноши, которому не отвъчаетъ взаимностью красная д» 
ища, и зимнею природою, когда холодъ оковываетъ дождевыя 
Тучи и расторгаетъ священный союзъ Перуна съ землею. Доб- 
ый молодецъ, заключенный въ желёзномъ теремф и окован- 
НЫЙ цфиями, есть богъ-громовникъ, метатель каленыхъ стрълъ 
(ходній), товарищъ буйныхъ вфтровъ. Зимою онъ попадаетъ 
1% заточеніе, и съмя дождя перестаетъ падать на землю; 
ї0тъ разрывъ любви продолжается до той поры, пока не на- 
(тупитъ весна. Тогда повъютъ теллые южные вЪтры, добрый 
лодецъ упьется медовой сытою (дождемъ) и снова ветупитъ 
ъ брачный союзъ еъ землею. Къ этимъ-то благодатнымъ в®т- 
Миъ и обращается заговоръ съ просьбою навъаять въ сердце 
Изицы туже томительную потребность любви, какою бываетъ 
оникнута вея весенняя природа. 

а 

ЭТЫ,, 29—30. 
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ХП. 


БАСНОСЛОВНЫЯ СКАЗАНІЯ О ЗВЪРЯХЪ: 


КОНЬ, ОЛЕНЬ, ЗАЯЦ Ъ, ЛИСИЦА И КОШКА. 


Тоже впечатлъніе быстраго движенія, какое породнило етк 
хійныя явленія съ птицами, заставило сблизить ихъ и съ лег: 
коногимъ конемъ. Назвашя, данныя человъкомъ этому жи 
вотному, указываютъ на скорый бъгъ: санскр. аста (муж, 
рода), асу& (жен. ) — лошадь имъютъ корнемъ ас — регшеате, 
репеігаге; въ Ведахъ аси— быстрый; аспза — вЪтръ п етрі 
ла. Слово асуа сохраняется во многихъ языкахъ арійека№ 
проиехожденія—въ различныхъ Формахъ: въ зенд® асра (тавь 
какъ су постоянно переходитъ здъёьвъ с р}, пере. аѕр, аѕі, а 
ган.аѕ(муж.) иазра (жен. ), овет. еу, 1е\уз, (вибето езу, 
литов. а57уу а — кобылица; сюда-же относитъ Пикте волок. 
їкхос (пос), лат. ечциз, ефиа. У племенъ славянскі» 
названіе это не удержалось; мъсто его заетупили слова, 004 
шею чаетію заиметвованныя отъ татаръ, которые елавиліб 
въ старину своими конями, Исключеніе составляетъ тод. 
кобыла (илл. ко} іа, венг. кађа1а, греч. ха ЗАА, дат. 
вара | 1и5, ирл. сара! |, сара! ||-— лошадь, корн. кеуі, ки 
се[Гу|, и санскр. Сара!а— быстрый— отъ корня бар, ба} 
и Кар, Кашр--те, ігетеге, откуда и лат. сарег, сарга— 
козелъ и коза) — слово несомнфнно древнъйшаго образова” 
нія '). Ради быстраго бъга конь въ народныхъ загадкахь е 


1) Пикте, Г, 345—350; У. З А.Н 1865, І, ет. Шаейхера, @ 
Славян. конь Пикте сближаетъ съ санскр, сопа — рыжая лошадь 
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зывается птицею: «бъжитъ птица, во ртуплотица; гололна — 
не еъветъ, сыта— не выкинетъ» (конь съ удилами во рту '); 
четвли три птицы; первая говоритъ: миъ лътомъ хорошо, 

пругая: миъ зимой хорошо, а ть: мнв все равно!» (Сани, 

телга и конь). Поэтому ве?ъ явленія природы, которыя 
представлялись птицами, олицетворялиеь и въ образЪ чудес- 
ыхъ коней. Солнце въ Ведахъ называется б 3 гуномъ, бые- 
троногимъ и прямо конемъ; есть цфлый гимнъ, обра- 
ценный къ ному, какъ къ небесному коню. Одинъ изъ эпите- 
товъ солнца агуап въ позднЪйшемъ санскритъ означаетъ ко- 
на (чешек. оръ, см. выше стр. 353), но въ Ведахъ удержи- 
меть первоначальное значеніе быстро-бЪгущаго, стре- 
уительнаго. По зам чаню Макса Мюллера, «въ нъкоторыхъ 
етахъ слово это еслужитъ назвашемъ солнца, между тъмъ 
къ въ другихъ употребляется какъ существительное съ зна- 
чещемь коня и всадника. Такт подъ неотразимымъ вліяніемъ 
ошонимическаго характера древняго языка, и безъ малъйшаго 
старана выразиться Фигурно, тотъ, кто назвалъ солнце — аг- 
п (т. е. быстрое), необходимо соединяль еъ нимъ предетав 

1119 о конф и всадникт», Бели присоединимъ сюда старинное 
мзаше солнца— колесомъ (слово, которымъ означали и 
Па, и соггиѕ “), то передъ нами явится и колесница, и кони, 

1 амь веадникъ — Солнце. Уже въ Ведахъ Солнце (Багуа). 
"Предетавляется въ образЪ человфка, стоящаго на золотой, бле- 
щей колеснице, которую влекутъ по воздушнымъ простран- 
ааъ двв, семь или десять крылатыхъ, золотошерстылъ, ре- 





рень соп — гиреѕсеге), но этому производству противоръчитъ ста- 
вая Форма вомонь. — !) Курск, Г. В. 1853, 11. Варіантъ: „Л е- 
ИТЪ что птица, во рту плотица-- не проглотить ея и не выхарк- 
ють П. С. Р. Л. І, 54: „Повелъ пристроить кола, въскладше 
бы, мяса, рыбы...авъ другыхъ квасъ возити по городу.“ Обл. 
008. 88: колёса и коляска- повозка, телЪга. 


35 
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тивыхъ кобылицъ. Этимъ кобылицамъ приеволлись имена іа: 
газ, гой! (аз, агиѕећһіѕ, которыя первоначально были про. 
тыми прилагательными и значили; бълый, свфтлый, рый 
(гифдой), но скоро превратились въ названя животных», 
принадлежащихъ богамъ '). Лучи солпечные уподоблялиеь 
возжамъ или поводьямъ, накинутымъ на чудесныхь коней *) 
Подобныя предетавленія ветрёчаемь и въ Зендавест®, и в 
сказаніяхъ грековъ и римлянъ. Геліосъ ежедневно совершаеті 
свой путь отъ востока къ западу на лучезарной колесниц, 
запряженной четырьмя бълыми, огнь и свЪтъ разеыпающим 
конями °); между ними одинъ носитъ имя Эосъ. Итакъ вре 
савица Зоря олицетворялась не только богинею, но и конем»; 
въ Ведахъ она также называется кобылицею —асуй *). Пре 
шествул восходу солнца, она какъ-бы влечетъ за собою его 3040- 
тую колесницу, и въ этомъ смысл» есть быстролетный ко 
Геліоса, У многихъ народовъ Зоря Утренняя почиталась 0 
гинею, которая выводитъ на небо блестящихтъ 40 
дей Солнца, а Зоря Вечерняя — богинею, которая уві 
дитъ ихъ на покой. (Съ этпмъ совершенно согласно 90101: 
ское сказаше, что Утренняя Зоря каждый день возжигаеть 
свфтильникъ солнца, а Вечерняя хранитъ его въ продолжен 
ночи; по литовскому же сказанію такое возжеше солнечнаїо 
свЪтильника, вмвето Утренней Зори, припиеываетея 383 
Денниц® (ем. выше стр. 178). По елавннскимъ предавіви» 
Зори —божественныя дввы; вмветв съ Денницею, онћ при) 
живаютъ Солнау и смотратъ за его бълыми конями °). 3 
Овидевыхъ «Превращеніяхъ» сказано, что Солнце разъћа 8: 
етъ по небесному своду на крылатыхъ, пламенно-дышащихь 
9) М. Мюдаерь, 112—5; ріс Соцег\уеТ, 60; Огіепі опа 0010 
годъ 1, І, 13; ПІ, 405 —) Кунъ, 63—64, Санскр. уази— блеск 
сіяніе, солнечный лучь и возжа, поводъ, узелъ у хомута (Мат, 


срави. елов., ПІ, 332—3.—3) Преялеръ: Сгівећ. Муш., 1, 335.1 
Мюллеръ, 113.—5) Ж, М Н. П, 1846, УП, ст Орезнев., 47 
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дошадяхъ; быстро спъшитъ оно велїдъ за Зорею, и къ вечеру 
шускаетея въ тихія воды океана. Когда Солнце ®детъ на 
своей золотой колесниц; выкованной Вулканомъ, то ближай- 
шя къ поъзду облака рдъютъ отъ пламени его коней. На этихъ 
лошадяхъ надо Фздить умЪючи — не слишкомъ высоко, чтобы 
пе поджечь неба, и не слишкомъ низко, чтобы не загор$ лись 
са и земля. Греки создали прекрасный миөъ о Фаэтон%; Ф 0- 
10 оу — блестящий, одинъ изъ эпитетовъ солнца, въ Одис- 
(8$ ') служитъ собственнымъ именемъ коня, на которомъ вы- 
зжаетъ по утру Геліосъ, т.е, принимается за метаъору утрен- 
пей зори; по какъ зоря есть собственно евътъ, рождаемый 
солнцемъ, то Фаэтонъ въ челов ческомъ олицетвореши являет- 
я юнымъ сыномъ Гелтова. Онъ отважился управлять солн- 
цевой колесницею, но не могъ сдержать сильныхъ коней, и 
бившиеь съ срединнаго пути, произвель всеобщій пожаръ, 
упалъ съ колесницы и потонулъ въ волнахъ океана. Въ осно- 
22 шоа кроетея поэтическое предетавлене солнечнаго зака- 
79: по древнему воззртнію, солнце погружалось вечеромъ въ 
і0ды океана и гасло или умирало въ нихъ при яркомъ за: 
ревф вечерней зори; выраженія «гаснуть» и «потухать» до- 
ншнв употребляются въ смыелъ; умереть, погибнуть °). Но 
лице таснетъ и тогда, когда скрывается въ мрачныхъ ту- 
ауъ, топетъ въ ихъ дождевомъ мор; поэтому народная тан: 
тазія наложила на миеъ о Фаэтон® краски, заимствованный 
0тъ весенней грозы, возжигающей пламя всемірнаго пожара и 
детарляющей содрогаться и небо и землю *). Въ млечномъ 
Пти воображеніе древняго человЪка видвло опаленную поло- 
(у неба, слфдъ, оставленный Фаэтономъ *). По нъкоторымъ 
Заанен 

) Пень ХХІ, ет. 244—6.) Пів СёНегууе, 92—30,—3) Ѕоп- 
16 Моп и. З(егле, 99; чтобы избавить міръ отъ разрушенія, Зевсъ 


1р0силъ въ Фаэтона молнію — п онъ палъ бездыханный. — %) 0. 
Му, 331. 
38 
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предашямъ, кончина вееленной послфдуетъ отъ того, что бо- 
жество, управляющее огненною колесницею, зажжетъ нечаян- 
но небо и произведетъ всемірный пожаръ '). 

Немецкая миоологія знаетъ двухъ коней, влекущихъ соли 
цеву колесницу: АтъууаКг (рано-пробуждающійся) и А[5- 
тг (вевхъ быстръйшій) *). Особенно важнымъ считаем» 
мы свидфтельетво Эдды, зэнесенное въ пфень о Вафтруднир?, 
Могучій Одинъ, принявъ видъ странника, приходитъ въ жи. 
лище великана Вафхтруднира и состязаетея съ нимъ въ мудро 
ети. Они задаютъ другъ другу трудныя загадки миеическаго 
содержанія; здЪсь преданіе о небесныхъ коняхъ передается въ 
той-же Форм} загадокъ, въ какой сохраннетея оно и въ ш: 
шемъ народъ. Великанъ епрашиваетъ Одина: «какъ зовут» 
жеребца, который приноситъ день человъческому ро- 
ду?» Одинъ: «его зовутъ Свътлогривымъ (Зах); 0 
приноситъ съ собою блестящий день человЪческому роду и по 
читаетея самымъ лучшимъ вонемъ въ свът?; грива его 063- 
престанно еверкаетъ.» Вахтрудниръ: «какъзовутъ коня, 
который приносить ночь благимъ владыкамъ?» Один 
›его зовутъ Инеегривымъ (Нгіт ахі (аѕ (раи-или гетй: 
пое гоѕѕ): онъ приноситъ съ собою ночь благимъ владыкан», 
Всякое утро роняетъ онъ съ евоихъ удилъ піну, 
которая падаетъ въ долины росою» *). Впослъдетвіи, 
при большемъ развитіи антропомортизма, кони Скинфакот и 
Гримтакеи сдфлались аттрибутами боговъ: верховный владь: 
ка неба, Одинъ, отдалъэти двф лошади и две колесницы 681 
лому богу дня и черной богин® ночи—съ тфмъ, чтобы они 
поперемфнно разъФзжали надъ землею, призывая смертны! 
то къ дневнымъ трудамъ, то къ ночному покою. *). Греческая 
мпөологія надъляетъ колееницами Геліоса и Селену (= луну, 


\) Норкъ: Апфешиюи, ешез Ѕувіете (ег Му, 236—8. = :) |, 
МуВ., 621; Ріе СбоЦегууеН, 105.—3) Симрокъ, 21, 36. — 4) №. 07. 
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какъ богиню ночи *). Наша народная загадка изображает 
день въ поэтическомъ 0образЪ сиваго коня: «ни стуку, ни 
груку (грукать—тремфть, етучать *)—еивый конь на дво- 
И» °). Въ прекрасной русской еказк® *) дъвица идетъ до- 
бывать огня отъ бабы-яги, чародЪ Яной властительницы небес- 
ныхъ грозъ. «Идетъ она и дрожитъ. Вдругъ скачетъ мимо ея 
веадникъ; самъ б ълый, одътъвъ бъломъ, конь подъ 
чимъ бълый и сбруя након? бълая — на дворЪ стало 
гразевътать. Идетъ она дальше, какъ екачетъ другой веад- 
никъ: самъ краеный, одътъ въ краеномъ и на крае- 
шолъ конф — стало веходить солнце.» Цълый день провела 
лъвица въ дорогъ, пока добралась до избушки бабы-яги, емо- 
трлтъ: «деть еще всадникъ самъ черный, одътъ во 
семъ черномъ ина черномъ кон %; подскакалъ къ в0- 
гротамъ и исчезъ, какъ сквозь землю провалился — настала 
точь». Спрашиваетъ дфвица у яги, кто такой бълый веадникъ? 
п слышитъ въ отвътъ: это—день ясный! Спрашиваетъ о крас- 
номъ и черномъ всадникахъ—и узнаетъ, что первый —еолнце 
пепое, а посл дн! — ночь темная. Я. Гриммъ приводитъ загадку 
о колесниц» года, которую везутъсемь лошадей бълыхъ и 
семьчерныхъ, т. е. семьдней и семь ночей недъльныхъ °). По 
греческому предетавлентю Селена являлась на небо на ко- 
іесницъ; согласно съ этимъ, наши загадки представлиютъ м ъ- 
сяцъ, блуждающій по ночному небу, конемъ: «лысый конь 
У ворота загляда» или «сивый жеребецъ (меринъ) черезъ 
ворота (прясла) смотритъ» °). Глаголы: глядитъ, смо- 
тритъ употреблены здЪеь въ есмыслћ: свътитъ, а эпитетъ 





} 0. Муш. 699.—) Обл Сл., 42.—3) Могилев. Г. В. 1849, 
3, —\) Н. Р. Ск., ТҮ, 44.—)0. Муіћ., 699.—") Сементов., 6; Те- 
ещ. ҮП, 164; Сахаров., І, 96. Движеніе мЪенца уподоблнлось 
И полету: „безъ крыльевъ летитъ, безъ кореньевъ растетъ“ 
Посл. Даля, 1061) —м®сяцъ двожется по небу и наростаетъ къ 
п0лнолунігю. 
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лысый (придаваемый мЪеяцу и тогда, когда представляють 
его быкомъ) означаетъ леный, непотемненный тучами (ем. ви 
ше стр. 115 — 6). Сербская загадка говоритъ о мъсяцћ: «енвац 
(сивко) море прескочи, ни копита не скваси» (не смочилъ /), 
т. е. мёсацъ легко возносится надъ безднами моря, или вакъ 
мътко и пластично выражаютея малоросеы: «лисомъ иде (м: 
сяцъ) — не трисне, водою иде—не плюсне (не хлюпне), 0ч 
ретомъ (камышомъ) иде — не шелесне» *). Тъже эпическія 
выражевія прилагаютея и къ еолнцу: «что лфеомъ идетъ— не 
трещитъ, черезъ воду идетъ — не плещетъ?» ?). Итакъ, 10 
свидтельетву Эдды, жеребецъ, олицетворяющий собою б?лыї 
день, или правильнће — евЪфтило дня, имфетъ свЪтлую, север 
кающую гриву, блеекъ которой прогоняетъ ночной мракъ; же- 
ребецъ этотъ напомпнаетъ намъ золотогриваго коня ш 
шихъ сказокъ. Папротивъ того, ночь являлась конемъ съ те. 
ною гривою, емоченною росою; утомленный пофздкою, 
онъ ронялъ съ сволхъ удилъ пъну, которая падала на землю 
росою. Тоже разсказываетъ Эдда о съромъ кон вальки 
ріи (= облако или утренній туманъ), который етряхалъе? 
своей гривы росу въ глубокія долины *). По свид®тель 
ству русской загадки, роса роняется на землю дъвой Вечер- 
ней Зорею, которая (какъ мы знаемъ) должна была уводить 
съ неба утомленныхъ лошадей Солнца. Загадка произносител 
такъ: «Зоря-Зоряница, красная дъвица, врата запирала, 00 
полю гуляла, ключи потеряла; мъсяцъ вилълъ, а солнце 
скрало» °), т. е. роса, падая свечеру при свътї мћеяца, 18" 
сушаетея лучами восходящаго по утру солнца. Любопытень 


1) Сахаров., 11, 112; Ргозюп. в&езКе ріѕпе а гіка@а Эрбена, 13: 
„олень море перескочилъ, а погъ не замочилъ“ (мЪс яцЪ). — 
2) Сементов , 6. — 2) Ж. М. Н. П. 1842, т. ХХХИГ 110, —% 10. 
МуШ., 306,—°) Послов. Даля, 1065 Вар: „Зоря-ворянка ключи 19- 
теряла, мъенцъ пошелъ—не нашелъ, солнце взошло —каючи наша0." 
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глбдующій варантъ, Въ коТторомъ, согласно съ извфетною уже 
замъ замфною богени Зори Пресв. ДЪвою, говорится: «Матерь 
Марія по полю ходила, ключи обронила, а солнце взяло» 
(пер, губ.). Съ началомъ дня солнце выходить въ отверетыя 
зрата небеснаго чертога; обязанность отворять эти ворота при- 
шеывалась Утренней ЗорЪ, а обязанность запирать ихъ вече- 
рожь, поелъ солнечнаго заката, лежала на Вечерней Зор?, по- 
челу въ областныхъ говорахъ существуетъ выраженіе: «зоря 
замыкается» вмъсто: потухаетъ *); сравни елова пфени: 
ја буруећ те! КИ бе у ойе (па БЕ |6 йо, пе да! БуеВ ја ѕуі- 
01 ай Чо гоки сеіећо» *). Въночныхъ туманахъ и сгущенныхъ 
облакахъ.древній человъкъ видфлЪ небесные источники, отпи- 
ма которые боги посылали на землю росу и дожди; потому 
роса, разсыпаемая богиней Зорею, называется въ загадкЪ кл ю- 
чами—елово, которымъ мы обозначаемъ водные источники, 
родники, колодцы °). Роса и дождь отождествлялиеь и въ 
выкв и въ поэтических представленяхъ; и та и другой— 
мага, падающая еъ неба каплями: санекр. газа значить во- 
ще жидкость, воду; слово росинецт (въ иековекой и твер- 
ской губ. )— мелюЙ, осенний ‘дождь *), а глаголъ ороеить 
(орошать) употребляетея въ смыслЪ: поливать дождемъ или 
вдою («дождь оросилъ поле»). У болгаръ, когда идетъ 
Юждь, дъти ОЪгаютъ съ открытыми головами и припъваютъ; 
роси, роси росица! да ми растетъ косица» °). У веъхъ 
Іидоевропейекихъ народовъ роса принималась за слезы, про- 
иваемыя богинею Зорею °)—-предетавленіе, стоящее въ 
8и еъ уподобленіемъ восходящаго солнца — глазу («зори 
треннія отъ очей божіихъ» — ем. выше етр. 157); болгарекая 





} Доп; обл. сл., 59.—°) Потебн., 136.—3) „Родникъ бьетъ клю: 
чем клюсить — моросить [о дождЪ), клюкатьры— пить много, 
ипоемъ (Обл. Сл., 84).—%) Доп, обл. сл., 232, —°) Миладин., 525. 
АУ грековъ роса — слезы богини Эосъ (М. Мюллеръ, 91). 
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загадка называетъ росу— богородицыными елезами: «божа 
плюнчица (= капля, сравни съ глаголом плюнуть), бого. 
родичина слжзица, наша прохладица, ваша помокрица»!, 
Слово слеза, староелав. ель-за, родетвенно съ хорутанскииь 
ѕга-са — капля; въ значені «капли» употребительно и елою 
росинка («маковой росинки не было во рту»). Глаголы 
плакать и полоскать (мыть) одного кория; сравии МЫТЬ 
и костром. мыни — слезы, мынить— плакать; если при ново 
луши бываетъ дождь, то поселяне говорятъ: «молодой мъеяць 
умывается дождикомъ». Въ пЪеняхъ нерфдки сравненія 
плача съ текущей ръкою, падающимъ дождемъ или росою: надъ 
убитымъ добрымъ мёлодцемъ горюютъ мать, сестра и жена; 

Его матушка плачеётъ, что ръка льется, 

А родная сестра плачетъ, какъ ручьи текутъ, 

Молодая жена плачетъ, какъ роса. падетъ 3). 
Малорусская пъеня даетъ слъдующій прекрасный образъ; 


Горе-жъ мен, горе, несчаснан доле! 

Заорала дЪвчинонька мысленьками поле, 
Чорными очима та-й заволочила, 
Дрибненькими слезоньками все поле зросила *). 


Очи, полныя слезъ, уподобляютея здъеь заволакивающимь 
небо тучамъ, а самыя слезы — дождю. "Пока ёонце зійде, 
роса очи вијисть!» говоритъ пословица, означающая: шока 
прійдетъ счастье, глаза отъ елезъ пропадутъ. Въ Эддф елезы 
называются каплями дождя (гезпѕ (горі); *) а еербекая 
пъеня глаза сравниваетъ съ колодцами (см. гл. ХШ). На 
оборотъ дождь въ нъкоторыхъ мъетностяхъ Росети почитает: 
ея за слезы святыхъ, плачущихъ о гръхахъ или бъдетвіяхъ 
рода человЪческаго °), уто согласно съ евидЪтельствомъ ети" 

') Изъ рукоп. сборн. г Каравелова.—*) Потебн., 88; Рус. въ 08. 


посл., ІҮ, 40.—3) Ч. 0. И. и Д, 1863, ІҮ, 239. —*) Опытъ срави. 
обозр. др. пам. нар, поэз., 1, 32.—°) Цебриков, 262. 
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ха о голубиной книг%: «дробенъ дожжикъ отъ елезъ божіихъ: 
поса утренняя и вечерняя отъ слезъ царя небеснаго, самаго 
Христа» !). Таков воззрЕюе принадлежитъ глубокой древности; 
уже въ гречеекихъ стихахъ Орфея дождь называется слеза. 
үн Зевса (59хро% Абс); у пивагорейцовъ самое море, из- 
древле принимаемое за метатору дождящихъ тучъ, было при- 
знаваемо слезами Неба *). Какъ у народовъ классическихъ 
были преданія объ источникахъ, которые создалиеь изъ слезъ 
НимФЪ °); такъ польская сказка повћетвуетъ о трехъ сестрахъ 
(— облачныхъ дфвахъ), елезы которыхъ пролились тремя 
ручьями, и соединясь вмъст®, образовали глубокую ръку *). 
Отсюда объясняется лужицкая примъта: если дождь пдетъ 
въ то время, когда невфета Ъдетъ къ вЪнцу, — это знакъ, что 
ей суждено пролить много слезъ въ замужествъ °). Народныя 
сказки часто говорятъ о несказанной красавиц, въ которой 
нельзя не узнать богини Зори; въ поэтически-въриомъ изобра- 
жеши онъ замфчаютъ объ ней: когда красная дъвица улы- 
бавтея — то сыплются розы, а когда плачетъ — то 
падаютъ брилліанты и жемчугъ °). До сихъ порт, 
когда на потемненномъ горизонт прогланетъ наконецъ сол- 
нышко, случается слышать выражения: «небо начинаетъ улы- 
бать ея, погода разтуливается»; испанцы утренний разев®тъ 
обозначаютъ словами; «е а[уа ѕе гіе» (смЪетея 7); слова 
веселый и весна — одного происхожденя. Напротивъ небо, 
затемненнов тучами, называется «хмурымъ® (•емотръть хму- 
ро, сентлбремъ» т. е. невесело, сердито); согласно съ этимъ 


——__ь—__2 

} Калфки Пер, П, 307, 314, 331, 356.—*) У. 3. 2-го отд. А Н., 
ҮП, вып. 2, 40.—3) Мипөы клас. древн , |, 163.—*) Глинск, И, 54. 
=) УокзНеЦег Чег\Усп@ен, 11, 257; если же дождь идетъ тогда, ког- 
да невЪста возвращается отъ вВнца —это знакъ счастін и плодо- 
родя. —6) Н. Р. Ск., УГ, стр. 365; ҮІ, 19; Худяк., І, стр. 
50; Кулишъ, 1, 10; Сказ. Грим. П, стр. 424, 431; Сри. припов., 
35; Глинек. ПГ, 107—125.—7) 0. МуШ., 708, 1055. 
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тускло-свётящее, зимнее солнце представляетея въ сказках 
Несм ъяною-царевною. При восходъ своемъ, солнце озари- 
етъ весь небоеклонъ розовымъ свфтомъ, окрашиваеть его 
розовыми красками (—цвътами; слова свътъ и цвЪт дин: 
гвистически тождественны), и отражаясь въ капляхъ утренней 
росы, какъ-бы претворяетъ ихъ въ блестяшіе бриллианты в. 
жемчугъ, что на языкъ метафорическомъ перешло въ сказане 
о красавиц, которая улыбаяеь — развыпаетъ розы, а проливая 
слезы — роняетъ самоцвътные камни. Вышеприведенная руг 
ская загадка о рос у поллковъ извЪетна въ такой вартацие 


Ѕуіе(а Ога 
РегТу гола: 
Міеѕїас мтетаТ, 
"а и . . 
М№е ромтеиа 1: 
ЗТопее уу (ато, 
РозМегаТо 1) 


Здтеь преданіе о красной дъвъ ЗорЪ перенесено на святую Ур: 
сулу, какъ у насъ перенесено оно на Богородицу. У литовцевъ 
загадка эта задаетея такъ: ‹шелъ я ночью, потералъ запонку 
(пряжку, браслетъ); мвеяцъ нашелъ и отдалъ ее солнцу» 
или: «я потерялъ кольцо (перстень) подъ мъдныЫмъ мостомь 
(—небоеклономъ), мфеяцъь нашелъ его, а солнце уничтожи- 
ло» *). Самоцвфтные камни Зори въ литовской редакции явл 
ютея уже въ видъ драгоцънныхъћ женекихъ украшений. Боги 
ня Зоря и богиня весеннихъ грозъ олицетворялиеь язычии» 
ками въ одномъ образ?; къ этому сліянію (какъ было уже не 
разъ замъчено) вели нашихъ предковъ тъ тождественныя вы 
раженія, какими обозначали они утро и весну. Какъ въ днев" 
помъ разевътъ видфли они улыбающуюся богиню утра, такъ въ 
грохотъ весенней грозы слышали хохотъ богини-громовниць; 


1 Рїеѕпі Гойи Кгакоҳу=Кїепо, хергаї Ј. К. Краковъ, 1840, 164.— 
*) Шлейхеръ, 210. 


603 


какъ въ яркихъ краскахъ зори, такъ и въ пламени молний усма- 
тривали небесные розовые цв ты (ем. ниже о Перуновомъ цвт%); 
какъ Зоря плакала росою, такъ дождевые потоки были слезами 
громовницы. По скандинавекому еказанію, роса — слезы Фрел; 
слезы эти были зо лотыя, исама опа называлась п рекраеною 
въплачъ (ота аот геп ии уғеіпеп 1); наоборотъ золо- 
тосфверные позты называли слезами Френи пли дождемъ 
вя очей *). Подобно утренней рос%, и дождевыя капли при 
солнечномъ свътъ блистаютъ на травъ и древесныхъ листьяхъ 
самоцвътными камнями и золотомъ; потому греческій миоъ 
говоритъ о золотомъ дождф, которымъ Зевеъ оплодотворилъ 
Данаю (землю) °). Древніе литовцы, воплощая лЪтнее небо 
въ прекрасный образъ королевы Каралуни, разеказывали, что 
улыбкой ея была утренняя зоря, а слезы изъ ел очей падали 
дорогими алмазами. До сихъ поръ, если дождь идетъ при сол- 
печномъ с1янти, литовекіе крестьяне говорятъ, что это 
имачетъ Наралуни» *). Калевала заставлпетъ бога грозы пла- 
кать крупнымъ жемчугомъ; берется Вейнемейненъ за струны 
каптелы, поетъ громовыя пфени, и чудная музыка вызываетъ 
} вофхъ слушателей и у самаго артиста сочувственный слезы: 
он льютея ръкою по его лицу, падаютъ въ море и превраща- 
ютея въ свътлыя жемчужины °). Сходетво росы, дождя, елезъ 
п жемчуга повело къ повфрью, досель живущему въ нашему на- 
104%, будто видЪть во сни жемчугъ предвьщаетъ слёзы °). — 
Къ утреннимъ восходомъ и весеннимъ проевътленіемъ солнца 
‘вязывалаеь идея оживаешя природы, пробуждешя ея отъ ноч- 
зао сна и зимней смерти. Потому сказочные герои, окаме: 





Эр Му, 281. — 2) 0 Соцегугей, 309. — 3) О золотомъ дож- 
№ упоминаетъь и въмецкан сказка (сборн. Грим., Т, стр. 155).— 
Черты литов. нар’, 88; Москв. 1846, ХТЬ—ХИ, 251. — °) Ж. 
И.Н П. 1846, 11, ст Грим., 171.—8) Женихъ не долженъ дарить 
Пасту жемчугомъ, чтобы пе пришлось ей плакать замужемъ — 
Хепеѕ Таи. Маваліп 1843, П1—/Ү, 316. 
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ненные или убитые, (т. е. твортескія силы природы, окован. 
ныя зимнею стужею) возвращаютея къ жизни только тогда, 
когда будутъ окроплены живою водою или слезами, т. е, ве. 
сеннимъ дождемъ. Въ новогреческой сказкъ королева, горя 
объ окамен ћломъ витязЪ, три года не смя лась, а все пла: 
кала, наполнила елезами большую чашу и вылила ее на камень, 
въ которомъ тотчасъ-же пробудилась прежняя жизнь; въ дру: 
гой сказкъ слезы воскрешаютъ умершаго '). И дождь и рова 
обладаютт, по народному повърью, одинаковою цълебною си 
лою. Въ лътніе дни крестьяне до восхода солнца выходятъ на 
луга съ кувшинами и собираютъ съ травы росу, которую бе 
регутъ какъ лъкаретво; въ случав болъзни даютъ ее пить паи 
мажутъ ею тъло °}; на Юрьеву росу выгоняютъ екотъ для 340- 
ровья. По словамъ сказки, Добрын% съ малыхъ лътъ не давали 
просыпать зори утренней и заставляли кататься по роећ; 
отъ того едфлалея онъ такимъ кръпкимъ и сильнымъ, что шести 
Лт могъ выдёргивать старые дубы съ корнемъ. Дождю, рос т 
слезамъ приписывается чудесное свойетво возетановлять 31%: 
ніе—давать очамъ дневной свътъ (ем. выше стр. 168). 
Возвращаясь къ солнцевымъ конямъ, которыхъ выводить 
на небо Утренняя Зоря, замфтимъ, что Веды даютъ имъ 314 
менательный эпитетъ > һті(аѕпӣ, т.е купающтеся въ 
рос °). По сербскому преданію Денница поитъ блып?» 
коней солнца, а по евидътельетву нашихъ сказокъ мпөнчебкіе 
кони пьютъ утреннюю росу или на разевът% дня валя 
ются по росЪ, и чрезъ это пріобрътаютъ особенную кр" 
пость и быстроту. Своего богатырекаго коня сказочный герой 
пасетъ нВеколько дней на рос; съ того корму выраетають у 
коня крылья и летаетъ онъ по поднебесью *). Это насыщене 


г) Ганъ, І, стр. 208, 214. —*) Оахаров., ІІ, 4; Этн. 06. № 93; 
Ч. О. И. и Д., годъ 3, ІХ, словарь, 273—4.—3) М, Мтюллеръ, 113. 
‚— 3) Худяк., І, стр. 88; Н. Р. Ск, І, 14. 
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сою — характеристическая черта не только солнцевыхъ, но 
п облачных коней; велъдъ за воеходомъ солнца, лучи котора- 
го изсущшаютъ (=выпиваютъ) росу, подымающуяся отъ земли 
пеаренія образуютъ летучія облака, въ быетромъ движенін 
которыхъ поэтическая тантазія находила сходство съ лошади- 
пымъ бъгоМЂ. 

Во веъхъ олицегвореніяхъ дпевнаго свта и ночнаго мрака 
пвёта бълый и черный играютъ весьма важную роль, какъ 
мые существенные ихъ признаки. Впрочемъ названными 
зпитетами обозначалиеь не однЪ суточныя перемъны. Въ обыч- 
ныхь смфнахъ дня и ночи съ одной стороны, лЪта и зимы съ 
Другой, древній челов къ находилъ полнфйшее соотвфтетв!е; 
Што үподоблялъ онъ дню, зиму— ночи. Поэтому если свътлые 
кони выводили на небо день, а черные — ночь, то и съ годо- 
вымъ движеніемт солнца должны были сочетаться тъже пред- 
ставленія. У индусовъ и другихъ народовъ дъйетвительно на- 
уодимъ сказане, что солнечная колесница лътомъ запрага- 
1аь ОБлыми лошадьми, а зимою—вороными ‘). У еер- 
довъ есть предаше о золотой колесниц $ и бълыхъ, ре- 
ТИВЫхЪ қоняхъ солнца; по словамъ польской сказки, 
Солнце ТЪздитъ въ алмазной двуколееной повозкћ, на двънад- 
цати сивках ъ-златогривках ъ; хорутане предетавляютъ 
(олнце вЪчно юнымъ воиномъ, который разъъзжаетъ по небу па 
одноколк В, запряженной двумя большими о $ лыми конамии 
‘украшенной бълымъ парусомъ: колебаніе паруса про- 
изводитъ вътры и дождь °). Поводъ украсить солнцеву 
подвсницу парусомъ дали тъ легкіе утренше туманы, среди 
һоторыхъ показываетея®на горизонтЪ дневное свЪтило и кото- 
рые, какъ-бы слъдуя за нимъ, подымаются вверхъ и скучива- 
Ютоя въ бълыя облака; въ туманахъ же предки наши вид?Ъли 


а. 
) Норкъ: Апйециио. еїпеѕ бузешз дег Му., 130—5) Ж М. Н. 
П 1846, УП, ст. Срезнев., 44, 47; Глинск., ІҮ, 43—44. 
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пебесныя ткани, а въ облакахъь —парусные корабли. (д0: 
вацкая сказка «Ѕіисоуі Кооп» ') передаетъ елъдующее любо. 
пытное предавіе: была нфкогда страна, печальная какъ могила, 
темпая какъ ночь, потому что въ ней никогда не евътило бо 
жее солнце. Люди давно бы оттуда разбћъжались, покинувъ ев 
совамъ и летучимъ мышамъ, вели бы король не владълъ по 
счастью конемъ съ солнцемъ во лбу, которое разеыпало 
свътлые лучи во вс стороны (сравни съ глазомъ-солицемь 
во лбу Одина, стр. 153). Король приказалъ водить этого еоли- 
цева коня по своему государству отъ одного края до другаго, 
и тамъ, гдЪ вели коня, отъ него разливалея такой свътъ, какъ 
будто бы етоялъ прекраеный день; а тамъ, откуда онъ уда 
лялея, вее погружалось въ густой мракъ. Вдругъ солицев» 
конь исчезъ (похитителемъ его былъ враждебный царь, жена. 
тый на дочери колдуньи )— тьма ужаснђе самой ночи облегая 
печальную етрану, ужаеъ и отчаянье напали на жителей, 
Такъ изображаетъ сказка удалеше, отъЪздЪ солнца на зиму, 
утрату имъ плодотворящей силы и яркихъ лучей, потемнен- 
ныхъ зимними туманами. Посл разныхъ приключений и уе 
ленной борьбы съ похитителемъ, вщій мужъ (үуех(ес) =пред 
ставитель весны нашелъ солнцева коня и привелъ въ печаль" 
ную страну мрака, и тогда все въ ней ожило и поля зазелен?- 
ли въ весеннемъ убранетв$. НЪмецкая сказка °) также уш 
минаетъ о б'л0мъ солицовомъ кон (ууеіѕхе ѕоппепгов?), 
у котораго, подобно Одинову коню Слепниру, восемь ногъ 
этотъ конь бфгаетъ еъ быстротою вЪтра, прыгая съ одной то: 
ры на другую; въ чело его (согласно съ старинной метаФорой 
уподоблявшей солнце — драгоцнному камню) вставллетея ка 
мень, блестящій какъ самое солнце (КатГапке!), шеси 


1) 510ү. роһай., 215—229; Эрбенъ, 58 —63; \\е151. Магей., 182—190, 
—*) Гальтрихъ, 20 
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зто будетъ сдфлано въ ночное время, то темная ночь обращает- 
я въ свЪтлый день '). Русское повЪфрье связываетъ пофзды 
солнца съ двумя главными пунктами годоваго его обращенія— 
ъ лътним ьи зимнимъ поворотами. 12-го декабря, при пово- 
рот своемъ на лЪто, Солнце, какъ увфраютъ крестьяне, на: 
ражается по праздничному — въ саратанъ и кокошникъ, са: 
дитея въ телфгу и Фдетъ въ теплыя страны *). Въ одной за- 
писанной мною колядкъ поетея: 


ва 


Бхала Коляда 

Въ малёваномъ возочку, 

На ворономъ конёчку! 

За хала къ Василю %) на дворъ. 
Василь, Василь! подари Коляду. 


“хала Коляда», т.е. солнце, поворотъ котораго празднуетея на 
Коляду. Другая обрядовая пеня елавитъ дрі здъ Овсеня 
(другое. названіе колядекаго празднества) и Новагогода *). 
Этотъ выъздъ Солнца предки наши чествовали символическимъ 
обрядомъ, о которомъ упоминаютъ дополнительныя статьи въ 
(удебнику (1627 г.) и дарекая окружная грамота 1648 года: 
на праздникъ Коляды они «накладывали на себя личины и 
платье скоморошеское, и межъ себя, нарядя, ОЪсовскую ко- 
быдку водили»°). Въ Подол до сихъ поръ водатъ наНо- 
вый годъ по дворамъ лошадь, покрытую попоною и убран- 
ную пучками сухихъ цвътовъ и овса *), что соотвътетву- 


_ВТЪ германскому обычаю водить по деревни Одинова КОНЯ, КО- 


тораго представллетъ Кто-нибудь изъ мфетныхЪ жителей, на- 


Е 





"У скивовъ солнце представлялось свътлымъ конемъ, кото; 
рый быстро пробћъгаетъ мебесныя пространства, разливая изъ сво- 
ихъ глазъ, ноздрей, съ блестящей гривы и такого -же хвоста свЪтъ и 
тепло. — Лт, рус. лит, кн , І, 133, 141.—*) Сахаров., 11, 69 —?) Имя 
Хозяина, которому колядуютъ.—*) Терещ., УП, 124.- 5) Ак. Ист:, 
Ш, 92., Х; Описан Архива стар. дълъ, 297.—в/ Въстн: Р. Г. 0, 
1852, У, смесь, 35. 
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ряженный въ лошадиную кожу ‘). На Ивановъ день, при пово- 
ротв па зиму, Солнце выфзжаетъ изъ своего чертога на трехь 
коняхъ серебреномъ, золотомъ иалмазномъ (брилдь- 
янтовомъ), на ветрфчу еупругу своему Мъсяцу, и дорђгою 
пляшетъ на своемъ рыдванЪ, далеко разсыпая ярк!е лучи *), 
Тоже вЪрованге раздъляютъ и литовцы"). Донын$-существук- 
щи обычай возить по полямъ въ Купальскую ночь, еъ вечера 
до утренней зори, тельжную ось и два переднія колеса, 
конечно, совершается во знамение солицева поЪзда *). Движе- 
немъ солнца опредфляются четыре времени года: весна, лъто, 
осень и зима; предетавляя ихъ живыми существами (ем. гл. 
ХХУШ), народъ говоритъ, что Весна да Осень $ здятъ на 
п$гой кобыл °); этой поговоркою крестьяне выражаютъ 
мысль, что весною и осенью погода быстро мЪняетея: явные 
дни смъняютея пасмурными, а пасмурные —яеными. Въ саратов: 
ской г. во время проводов весны приготовляютъ чучело 
лошади и носятъ его по лугамъ, въ сопровождении огромной 
толпы народа. На рисункахъ, украшающихъ етаринныя руко- 
писи, Солнце и Мъсяцъ представляются возничими, Фдущими 
на колесницахъ и держащими въ рукахъ изображенія дневнаго 
и ночнаго свътилъ °). 

Наряду съ солнцемъ и мћсяцемъ, уподоблялись конамъ и 
звфзды; метафора эта, втроятно, вызвана общимъ теченіежь 
звъзднаго неба, быстрымъ иечезашемъ падающихъ звіздъ и 
обычнымъ движеніемъ планетъ, за которыми въ сербскохъ к 
язык удерживаетея характериетическое назван!е: зв Взды: 
преходницы. Русекій народъ выражается о звздахЪ 


') Оїе ОбЦегмуе , 141—3. Къ Рождеству крестьяне приготован- 
ютъ хлъбныя печенья въ видЪ лошадей.—*) Терещ ‚У, 75.—*) Оынъ 
Отеч. 1839, Х, 126. —*) Сахаров ; 1, 36; Ч О.И. и Д., годъ В Ш 
24 —°} Цебриков, 263; Архивъ ист.-юрид. евд., Ш, ст. Буслаев; 
83.—%) Ист. очер. руе. слов., Ц, 214. | 
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слъдующими загадками: «пріјихавъ гисть (Ночь), та-й сивъ ка 
помистъ, роспустивъ кони по веей оболони»; «пріјихали 
тости, распуетиликони по всему свиту»; «убиломупо- 
ли (т. е на небъ) попутани кони—узлики злати, нель- 
зя развязати» !): итакъ неподвижныя звЪзды сравниваются 
съ конями, епутанными по ногамъ такъ крлко, что невозмож- 
но развязать золотые узлы. Сверную полярную звъзду казаки 
пазываютъ: Приколъ-з в $зда; въ томской губ. она извъстна 
подъ именемъ: Колъ-звЪзда °), а киргизы величаютъ ее 
Темир ъ-казыкъ, что буквально значитъ: желЪзный колъ. 
Прикол ъ—это небольшой, четверти въ полторы, желфзный 
колъ, на тупомъ концъ котораго придћлано кольцо; когда нуж- 
но пустить лошадь на траву, наъздникъ вдавливаетъ въ зем- 
ло приколъ по самог кольцо и привязываетъ къ нему лошадь 
на длинной веревкЪ или аркан%. Три малыя звЪздочки четвер- 
той величины изъ группы Малой МедвЪдицы, идущія въ сто- 
рону отъ полярной звЪзды и образующія собою родъ дуги, 
принимаются киргизами за арканъ, привязанный къ приколу. 
Саъдующія за ними двъ звъзды второй и третьей величины 
считаютъ они за двухъ иноходцевъ, а семь большихъи ма- 
лыхъ звфздъ, составляющихъ группу Большой Медвъдицы, — 
за семь караульщиковъ, приетавленныхъ оберегать коней 
оть дьявола-волка; иноходцы эти принадлежать двумъ пер- 
ввнотвующимъ архангеламъ °?). Наши крестьяне по созвЪздію 
Большой Медвъдицы узнаютъ полночь и называютъ его: Воз- 
ница или Возъ *), поляки — \\07 пет езК1, чехи—\\ 05, 
пллирийцы Ко1а; болгары, по еловамъ Раковекаго, «зЪъвжть ко- 
14; 4 звЪзды сматратьзза кола, 2 звъзды за два вола, друга 


НЦ 

1) Вар. „Війшли нимци въ наши синци: вузлики знать, та 
не можно развязать“—Сементов., 6, 39, — *) Этн, Сб., ҮІ, 6. 
') Уральцы, соч. І. Жельзнова, 1, 280—2.—*) Обл, Ол., 27; Манкъ 
ХІҮ сывеь. 
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звъзда, коя ё малко на страна камъ югъ—человъкъ, а друга 
малка, коя ё близо до вола, къту чи ся дьржи отъ него, каз. 
вать 15 вълкъ»'!). Понятіе колееницы неразлучно съ Большою 
Мелв%ъдицей почти у всъхъ индоевропейскихъ народовъ: греки на 
зывали ее «Фрхтос и дра а, римляне —«итза» и ріацѕ іти, 
Франц. еһаг, еһаггіої, итал. и испан. сагго, англое. (ћїѕ] 
или ууавпеѕ 1115|а (дышло повозки), летт. га((і, литов, 
оті шо гаіаіили огуй йо га(аѕ, Въ Германи созвЪздіе это 
признаютъ за повозку (Ма пеп): четыре звфзды четвероуголь- 
ника считаются колесами, а хвостъ , — дышломъ; разсказыва. 
ютъ, что въ самую полночь повозка эта поворачиваетея 
съ великимъ шумомъ. Я. Гриммъ подозръваетъ въ этомъ пред 
ставленіи — воспоминаше о колееницћъ Вуотана °). Можеть 
быть, въ позднъішую эпоху, когда были позабыты наетоящи 
основы древнихъ представленій, народъ и наклоненъ былъ от 
скивать въ звъздномъ небт облачную колесницу бога грозъ л 
бурь; первоначально же созвъздіе Большой Медвъдицы названо 
было «повозкою» по его внфшней Формв и по тому кажущеху- 
ся движенію (повороту), какое замъчаетея въ этой груш 
велъдствіе суточнаго обращенія земли. Въ нЪкоторыхъ ме 
1) Показалецъ, І, 21—23. —?] Пикте, 1, 582. О малой едва замътпої 
звъздъ надъ срединою дышла „Медвздицы“ есть у нвицевъ 000006 
сказан1е. Она называется Гобгтапи, Кпее НЕ. Однажды изад" 
щикъ вёзъ Спасителя, который объщалъ ему въ награду царство 
небесное; но тотъ (подобно дикому охотнику! отв чалуь, что ду 
ше желаетъ оставатьсн при своемъ занят цЪлую вв чность. 
чКелане его было исполнено, и повозка вмћетћ съ хурманномь 
поставлена на небесномъ сводЪ. Греческое преданіе указывать в03- 
ничаго Зенса (ЕгісШһопіцѕ) въ илечномъ пути между Персееиъ 
и Близнецами; у чеховъ Гогтапек, \уодайас или рохоти) 
означаютъ по Юнгманну Агсіигаѕ, Вооз и Ее они — 0. 
Му, 687—9. Въ степныхъ губерн поселяне разсказываютъ, 970 
Кича(и)ги (созвъздіе Оріона) Вздятъ въ пятеромъ по небу въ 0% 


лесницахъ, и когда остановятся, то на землЪ начинаютъ 1071 
пЪтухи, т. е. близокъ разсввтъ— Сахаров. 1, 62. 
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тахъ Росси Большую Медвъдицу называютъ Стожары,; ело- 
во это, которымъ означаютъ также колья или жерди, вколо- 
ченные въ землю около етоговъ !), напоминаетъ имя полярной 
зв\зды—Приколъ и слъдующія эпическая выраженія народ- 
ныхъ заговоровъ: «крфикимъ словомъ заговорилась, частыми 
звъздами обтыкалаеь, темнымъ облакомъ покрылася»; 
‹оболокусь я облаками, огорожусь свътлымъ м%ся- 
цемъ, обтычусь частыми звЪъздами» *). Какъ еъ небес- 
ными нокровами—облаками соединяютъ народные заговоры 
идею божественнаго покровительства, такъ туже идею за- 
щиты (ограждения) соединяютъ они и съ звЪздами, этими 
золотыми кольями или гвоздями (ем. стр. 281), вколоченными 
въ высокій небесный еводъ °). | 

Буйные вътры, ходячія облака, грозовыя тучи, быстро- 
мелькающая молния — вев эти различныя явленія на поэти- 
ческомъ язык% назывались небесными конями. Сравни: вихрь 
и зави хоривать—хать быстро; слово стр% лйть употре- 
бллетея въ значенши: ринутьея, устремитьея, прануть: «конь 
стрълилъ въ лБеъ». ЭдЪеь скорый, стремительный бъгъ 
коня сближается съ полетомъ стрълы, которая служила са- 
мою обыкновенною метахорой молніи *). Въ народныхъ загад- 
ЋахъЪ вътры и грозы сравниваются еъ быстроногими ВОНЯМИ: 
«отцова сундука (—земли) не поднять, матушкина столечника 
(=енъжнаго покрова) не сорвать, братнина коня не пой- 
мать», т. е. вЪтра; или: 

У батюшки жеребец — 


Всему міру не сдержать (== вфтеръ}; 
У матушки коробья — 

1) Обл. Сл., 196, 216; Доп. обл. слов., 255. —-*) Сахаров., І, 19 
Библ. для Чт, 1848, ІХ, 42,—3) Въ одномъ заговорВ и самый мћсяцъ 
названъ гвоздикомъ—см. выше на стр. 418. — %*) Обл. Сл., 60 
218; Мат. сравн. слов, 11, 263: аэжира—быстрый, борзый (говоря 
о лошадяхъ) и вътеръ. 
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Всему міру не поднять (= земая); 
У сестрицы ширинка — | 
Всему міру не скатать (== дорога) 1 


«Стукотитъ, гуркотитъ, якъ сто коней бъжитъ» 
—громъ; тоже означаютъ и слъдующія загадки: «сивої же- 
ребецъ на все царство ржетъ», «сивой жеребецъ пў 
полю ржетъ, а вездъ слышно», елЪдоват. грохотъ гро- 
мовой тучи уподобляетея ржанію и топоту бъгущихъ коней, 
Особенно интересенъ варіантъ: «кобыла заржетъ на ту- 
рецкой гор, жеребецъоткликнется на стонекой тор?» 
=молня и громъ °). Громовый конь ржетъ на горахъ, т. е. въ 
тучахъ, потому что гора есть древнфишая метафора облака, 
Подобная же загадка есть у литовцевъ: «вдалекъ ржетъ 
конь, а вблизи узда звепитъ»—ударъ грома *). Этимъ чудес- 
нымъ конямъ принадлежитъ весьма видная роль въ народныхъ 
эпическихъ сказаніяхъ. Вакъ олицетворенія порывистыхъ 
вЪтровъ, бури и летучихъ облаковъ, сказочные кони надъляютея 
крыльями, что роднитъ ихъ съ миеичеекими птицами; уеъ 
другими же дополнительными эпитетами: огненный, огне: 
дышащій, съ яснымъ солнцемъ или мъелцемъ въ 
лбу, еъ частыми звъздами по бокамъ *), золотогри- 
вый:золотохвостый или просто золотой — конь служить 
поэтическимъ образомъ то евфтозарнаго солнца, то блиетаю- 
щей молніями тучи; самая збруя на такомъ конф бываетъ 30- 


1) Сахаров., І, 102; Посл Даля, 1063, 1066; Великор. загадки Ху- 
дяк., 19.—°) Сементов., 8; Курск. Г. В. 1853, 11; Послов. Даля, 1064; 
Этн. 06., ҮІ, 50: „ржетъ жеребецъ на крутой гор%, услышв- 
ла кобыла во сырой землъ“ — громъ съ дождемъ. —3) Шлейхеръ, 
195.—*) Сри. н. пјесме, П, 455: 


На челу му јарко сунце сија, 
А на грлу (шећ) сјајна мјесечина, 
На сапима (на крестцъ) звијезда даница. 
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лотая '). Въ етаринномъ визавтійскомъ роман®, ветрёчаю- 
щемея въ нашихъ рукописяхъ подъ названіемъ «Девгеніева 
житіл», упоминаютеа три волшебные коня, «рекоуые: В ътре- 
ница, Громъ и Молния» °); въ сказкв объ Иванв Кручин% 
выведены кони ВЪтеръ и Молния, которые такъ легки 
на, ногу, что никто не въ состоянін обогнать ихъ *); армян- 
скія сказки знаютъ коня-вихря и коня: облако *), а новогре- 
ческія коня-молнію °). Вообще богатырекіе кони нашихъ бы- 
линъ и сказочнаго эпоса съ такою легкостью и быетротою ека- 
чүтъ съ горы на гору, черезъ моря, озера и рЪки, отличают- 
ся такою величиною и силою, что нимало не екрываютъ своего 
мненческаго происхожденія и сродства съ обожествленными сти- 
хіями. Бурый конь Дюка Степановича славенъ былъ своими. 
крыльями; русскія, сербекія и еловацкія сказки часто гово- 
рятъ о крылатыхъ лошадяхъ: такъ одинъ богатырь отбиваетъ 
у змъя коня о двънадцати крыльяхъ, съ ееребреной шерстью, 
еъ золотою гривою и золотымъ хвостомъ °), а другой розыски- 
ваетъ кобылицу, которая каждый день облетаетъ во- 
кругъ свЪта, которая когда пьетъ — на морф волны поды- 
маютея, а етанетъ чесатьея — етолътніе дубы падаютъ *)}; 
по свидътельетву сербекой пфени, у воеводы Момчила былъ 
крылатый конь и еабля «са очима», т. е. конь-туча и сабля- 


_быетрозоркая молния %). И пъмецкія и славянскія преданія раз- 


Н: Р. СЕ. ЦП. 95, 28: ПЕ 5: М, 975 ҮЛТ, 4. М; Сава. Грии., 
| стр. 339; Ск. норв., П, 7, 16; Штиръ, 9, 16. Калевала упоми- 
Наеть о коняхъ огнекрасныхъ, съ блестящими гривами (Эманъ, 
11,21; Совр. 1840, ТП, ст. Грота, 71); сличи Вћет Р. Г. О. 1855, 
У, 129 (.Богатыр: поэмы минусин. татаръ“).—*) Пам стар. рус. 
зит., П, 383; Пыпинъ, 85, 324.—5) Нар. Сказ. Бронницына, 78.— 
1) Закавказ край Гакстгаузена, Ш, 65. — °) Гааъ, І, стр 309.— 
Н. Р. Ск., ҮІ, 3; ҮШ, 9. — 7) 19., ҮІІ, 8; см. также І, 14; 
П, 27; Рыбник., І, 292; Худяк., І, стр. 88; ПТ, стр. 5; Матер. для 
изучен. нар. слов., 25, 38; 510ү. роһћай., 56, 422.—8) Сри н: щес- 
хе, 17, 106—112, 
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сказываютъ о лошадяхъ, которыя носятся по воздуху, спуе- 
каются въ горныя (= облачныя) пещеры и морскую глубь 
(=дождевыя хляби) и взбираютея на гладкую стекаяную го: 
ру (= небо) !). Вотъ чт) повфетвуютъ валахскія сказки о 
быстрот$ богатырскихъ коней: царевна спасается бъгетвомъ. 
отъ дракона; какъ только усфлась она на своего коня, чудев- 
ное животное поднялось отъ земли и съ изумительною еко 
роетью помчалось вдаль. Черезъ нфеколько времени говорить. 
КОНЬ: «милая царевна! огляниеь — не примътишь ли чего?» (на 
оглянулась и увидфла позади себя огромнаго дракона, который 
уже настигалъ ее. «О скорЪй, екор®й! позади насъ дракон! 
закричала царевна. — Какъ теб% хочется, чтобы я летълъ: какъ 
вфтеръ или какъ мысль? спросилъ конь. «Вакъ вътеръ!» отвв- 
чала испуганная царевна, и съ быстротою вихря понеслась по 
воздуху. Черезъ несколько времени енова говоритъ конь: «оглӣ- 
ниеь, иътъ ли чего?» Царевна оглянулаеь и опять векрикну- 
ла: «о быстрЪе, быетрЪе! драконъ настигаетъ наеъ!» — Какъ 
хочешь, чтобы я летфлъ: какъ вфтеръ или какъ мысль? спра 
шиваетъ конь. «Какъ мысль!» отвъчала царевна, и въ тоже 
“мгновеніе конь еъ царевною опустился въ большой городъ— 
цфль ихъ поспфшнаго бЪгетва *). Въ русской былин разека- 
зываетея объ Иль?-Муромц?, т. е. о ПерунЪ, место котораго 

заступаетъ онъ въ народномъ эпосв: 


Онъ бьетъ коня по крутымъ бедрахъ, 
Пробиваетъ кожу до черна мяса; 

Ретивой конь осержается, 

Прочь отъ земли отд ляется: 

Онъ и скачеть выше дерева стоячево, 
Чуть пониже оболока ходячево, 

Первый скокъ скочиаъ на пятьнадцать верстъ, 


1) Сказ Грим., 178; Ск. норв, І, 7,21; Гальтрихъ, стр 125—6; 
Срп. припов., 4, 5, 40.—°) Шоттъ, 16, 17. 
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Въ другой скочилъ—колодезь сталъ... 

Въ третій скочилъ подъ Черниговъ -градъ, 
Другая пеня поетъ: «поекоки его (коня) были по пяти 
верстъ; изъ-подъ копытъ онъ вымётывалъ сырой земли по 
свиной колиъ» *). „юбопытно преданіе болгарской колядки *): 
похвалился однажды юнакъ: 

Че си има добра коня, 

Та надбърже ясно слънце. 
Услыхала похвальбу Солнцева сестра и сказала о томъ бра- 
тү. Промолвило ясное Солнце: «скажи похвальщику, чтобы 
вышелъ онъ ранымъ-рано на востокъ, п етанемъ мы перего- 
нятьея; если онъ меня обгонитъ — пуеть возьметъ тебя, ми: 
лую сестрицу; если я перегоню— то возьму его добраго коня.» 
(огласился юнакъ, явился ранымъ-рано на восток, и нача- 
лось состязаше. Увидало Солнце, что юнакъ обгоняетъ, и го- 
воритъ ему: «подожди меня у полудня!» Тотъ еоскочилъ нё- 
земь, воткнулъ копье, привязалъ своего коня, легъ и заснулъ. 
ВКръпко спитъ, а Солнце уже близко къ закату. Будитъ мд- 
лодца добрый конь ногою: «ветавай! не потерять бы тебђ коня! 
Заважи-ка мн платкомъ черныя очи, чтобы не задвли ихъ 
вЪтки древееныя». Изготовяеь въ путь, конь понесся съ такою 
быстротою, что когда Солнце явилось на западъ — юнакъ уже 
былъ на мъст и ветрътилъ его въ воротахъ. Этотъ конь, 
обгоняющій самое солнце, веть вфтеръ или бурная туча. По 
выражению болгарской пословицы, вЪтеръ носится на кобыл%: 
вътъръ го нбси на бфлх кобила» ?), а въ хорутанской при- 

) Приб. къ Изв. Ак. Н., І, 116, 148; Соревноват. Просвъщ. и 

Благотвор. 1823, ХХІҮ, 10. Въ богатырскихъ поэмахъ минусин- 
скихъ татаръ (Ветн. Р. Г. О. 1855, УГ, 198 — 223) разеказывает- 
ся о коняхъ, которые несутся какъ стр ла, пущеннан съ лува, 
и глазами не видно, и ушами не слышно! — *) Времен, ХХП, 


97—10. — 3) Приб. къ Изв. Ак. Н., ПТ, 266—7; въ польской сказ- 
к (Глинск, ІУ, 46—47) Вихрь несется на кон%. 
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пов ЪдКЪ 0 молодецъ, отыскивая свою невЪъету и недознавшись 
объ ней ни у Солнца, ни у Мвеяца, приходитъ на лугъ, тд 
паелась бурая кобыла — «10 је Ба рига і увівг»; оъ 
прячется подъ мостъ, и когда кобыла пришла пить воду—вы: 
скочилъ, еЪлъ на нее верхомъ и быстрЪе птицы помчался въ 
вилинскіе города. Эпатетъ бурый (емурый, йекрасна-черно- 
ватый) роднитея съ словами: буря: (въ Остромир. еванг, боу- 
ра), буранъ (бурунъ) — степная вьюга, мятель, вихрь, 
бурнф ть— разыграться бур, бурлить и бурчать—шу- 
мъть, бушевать *); бурый конь — собственно такой, шереть 
котораго напоминаетъ цвЪтъ тучи, грозящей бурею. Въ вен- 
герекой сказкЪ °) мӧлодецъ, во время поигковъ своей невфе- 
ты, обращается къ Вътру, и тотъ даетъ ему коня-вихри, 
“бъгающаго со скоростью мысли; въ нЪмецкихъ же сказкахь 
Вътеръ самъ переноситъ юношу въ ту далекую сторону, куда 
скрылась его красавица (ем. выше стр. 316). 

Чудесный конь нашихъ сказокъ называется сивка-бурка, 
въщій каурка; каурая масть— таже, что бурая, только съ и 
темнымъ ремнемъ по спин; еивой — собственно: блестящий, 0 
сіяющій (ем. выше, стр. 230; мъсяцъ представляется сивымъ ~ 
жеребдомъ), а потомъ: едой или еъ просъдью *). По евид?: 
тельству старинной былины: 


Зрявкаетъ бурко по туриному, 
Онъ шипъ пустилъ по змћиному— 
Триста жеребцовъ испугалися, 

Съ княжескаго двора разбъжалися .. 

А князи-то и бояра испужалися, 

Вов тутъ люди купецкіє — 

Окорачь они по двору наползалиея. 5) 


') 06. Валявца, 77— 78. — *) 'Толков. Слов, І 126—7. —*) 
Штиръ, 141—2.—*) Словарь Рос, Акад., І, 346; У, 438.—°) Киршв 
Дан., 59—60; сравни съ разсказомъ о Соловьъ-разбойникъ, стр. 307. 
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‘Бурко зравкаетъ по туриному, а шипъ пускаетъ по змћЂино- 
уу›—выражене, указывающее на сродетво чудеенаго коня 
съ зооморФическими предетавлешями громовой тучи быкомъ 
(туромъ) и змфемъ. Самая характеристическая особенность 
впическаго языка заключается въ постоянномъ употребленіи 
однихъ и тъхъ-же эпитетовъ и оборотовъ, однажды навсегда 
зБрно и мътко обрисовавшихъ извћетное понятіе; такимъ зпи- 
тетамъ и оборотамъ несомиънно принадлежитъ значительная 
давноеть. Говоря о сивк?ћ-буркъ и вообще о богатырекихъ ко- 
нахъ, народныя русеюмя сказки прибЪгаютъ къ слъдующимъ 
выраженіямъ, которыя всякой разъ повторяютел слово въ сло- 
30, какъ неизмфнныя Формулы: «конь бфжитъ —земля дро- 
житъ, изъ очей искры сыплются, изъ ноздрей дымъ 
столбомъ, изъ заду головешки валятся» или— когда 
садится на коня могучий богатырь и бьетъ его по крутымъ 
бедрамъ: «добрый конь осержается, отъ сырой земли от- 
дфляетея, поднимается выше лЪеу стоячаго, что 
пониже облака ходячаго; изъ ноздрей огонь (пла- 
п) пышетъ, изъ ушей дымъ столбомъ, слЪдомъ го- 
рач1я головешки летятъ; горы и долы промежъ 
погъ пропускаетъ, малыя рки хвостомъ заети- 
1аотъ, широк1я— перепрыгивает» (вар. «широки раз- 
долья и воды хвостомъ застилаетъ, черезъ горы перескакива- 
отъ»). Въ польекихъ сказкахъ читаемъ: зашумЕли вътры, 
заблистали молніи, затопали копыты, задрожала земля — 
п показался конь изъ коней, м№іеѕлсту ѕімек 24 о(оогумећ; 
етитъ какъ вихрь, изъ ноздрей пламя, изъ очей искры вып- 
тоя, изъ ушей дымъ валитъ» ') О конф Милоша Воиновича 
‘роская пъсня разеказываетъ: 


По три копл(ь)а у пријеко скаче, 


По четири небу у висине, 
на. л 
у Глинек., |, 56, 189. 
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У напредак ни броја се не зна; 
Из уста му жини оган(ь) сипа, 
А из носа модар пламен суче 1). 
О конф Марка-кралевича: 
Каа 5е Магки Заго (пъгаго коня) гайголо, 
Оеуеі Кораћ и узшо зКаёе 
А ЧулпаезИ ша ха паргейа, 
[5 Шиа пит хеіеп ріатеп 10е. . 
Іл позйгуа 5Ннен уска рит, 
Г. оё огай г Кіза пае, 
Іт Корі ши шие ѕіјеуаёе, 
А 11 чмуай Башьш-рЫса (соловей) рёуа, 
А па зари ши@га Міга 15га °) 


Обстановка эта — живой отголосокъ древне-поэтическихъ в0з- 
зрфн! на природу; дивному, богатырекому коню приданы в 
свойства грозовой тучи: бурый цвЪтъ, необычайная ск0- 
рость, полётъ по поднебесью, способность перескакивать че: 
резъ моря, горы и пропасти, выдыханіе жгучаго пламени и в 
потрясающій топотъ, отъ котораго дрожитъ самая земля: конь 
бОБжитъ— земля дрожитъ!›— эпическое выраженіе, принимае 
мое народной загадкою за метатору грома °). Подобное соч 
таніе громовыхъ ударовъ съ мыслію о потрясенной зема 
ветрЪчаемъ въ сербской пъснъ: «или грми, ил’ се земл(ъ)і 
тресе» *), и въ болгарекой загадкћъ, означающей молпію 1 
громъ: «скокна перушанъ (—пернатый, окрыленный, Т. 6 
молніепосная стрфла), подекокна—енчка-та °) земя потржет 
"1. Въ нашемъ народ есть любопытный разеказъ о влабї 
колдуновъ надъ тучами: разъ поднялась страшная буря, ней? 
потемнъ ло. Поселяне ожидали дождя, но знахарь объявить 
что дождя не будетъ. Вдругъ откуда ни взялея — 16 





1) Сри. н. пјесме, ІІ, 140.—) АгКіу за роуёѕіпіси їпсоѕІатепеки 
1, 96.—2) Этн. 06, УТ, 50 —%) Сри н, пјесме, Ш, 245 — °) Вед. 
°) Изъ рукопис. сборника г. Каравелова 
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титъ къ нему черный веадникъ начерномъ конф. 
Шуст!» проситъ онъ знахаря.— Не пущу! отвъчаетъ тотъ. 
фздокъ исчезъ; тучи поеизЪли и предвъщали градъ. Нееет- 
я къ знахарю другой Ъздокъ—весь бълый и на бъломъ 
конъ. «Пусти!» проситъ онъ знахаря — и когда тотъ согласился, 
традъ зашумълъ надъ долиною *). Черный всадникъ на черномъ 
конф олицетворяетъ собою мрачную, дождевую тучу, а бълый 
везлиикъ на бъломъ кон — сизую, бЪлесоватую тучу, несу- 
цую градъ. Русской сивкъ-буркъ еоотвътетвуетъ волшебный 
хонь венгерекаго эпоса Татошъ, извЪетный и у словаковъ: это 
конь крылатый, прыгающій съ горы на гору, грива котораго 
сравнивается съ блестящими етрълами *). Въ такомъ 
уподоблеши бурной, грозовой, дожденосной тучи— коню кроет- 
и объяснене многихъ эпическихъ подробностей, по указанию 
которыхъ: а) чудовищные змфи (демоны, омрачающе небо 
черными тучами) разъћзжаютъ на быетролетныхъ, огпедыша- 
ЩиуЪ поняхъ; чертамъ, заступающимъ въ народныхъ преда- 
вілхъ драконовъ и другихъ грозовыхъ духовъ, даются огнен- 
пыя лошади и золотая колесница — точно также, какъ дается 
пиъ и корабль-облако °?). Ъ) Сказочные герои находатъ бога- 
тырекихъ жеребцовъ и кобылицъ внутри горъ или въ под- 
емельяхъ, тдъ они етоятъ за чугунными дверями, 
Привязанные на двънадцати желъзныхъ цъпяхъ и замкну- 
тые двънадцатью желъзными замками; ржаше и топотъ 
ить, громко-раздающіеся изъ-подъ земли, потрясаютъ хо- 
денемъ вее царство; когда конь почуетъ Ъздока по себъ — 
нъ тотчасъ разрываетъ цъпи и выбиваетъ копытами чугун- 
ныя двери *). Это пребываніе богатырекаго коня въ подземной 


} Моекв 1846, ХІ — ХИ, 153 — 4, — 3) 510ү. роһай., 422 — 430; 
Иивев. гаг О. М, Ц, 262 и дал,; конь этотъ превращается въ 
Орла Маг 2ріеапКку, Г, 14),—2). Вольоъ, 202; Н. Р. Ок., П, 21.— 
Н.Р. Ок. П, 24; ҮП, стр. 601 - 2; Москв. 184%, І, 45; лубочн. 
сказка о Булатъ-мододцћ. 
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пещер% однозначительно съ заключеніемъ змћя въ бочк% (ем, 
выше стр. 587); гора — метафора тучи, желёзные замки, двери и 
цъпи——зимнів оковы. Опъпененный холодомъ, миоическій конь 
Перуна покоится въ зимнее время въ гор®-тучћ на крЪокихь 
привязяхъ, а съ веспою, почуя приходъ бога-громовника, раз- 
биваетъ зимніе оковы и начинаетъ ржать на все царство, т. в, 
издаетъ потрясающие звуки грома. Предетавленіе это принад- 
лежитъ глубочайшей древности; по свидътельству гимнов 
Ригъ-Веды, Индра обрътаетъ бфлаго (молочнаго) коня въ оќ 
лачной горф 1!) е) По своей стихійной природ, богатьрекіе 
кони питаются огнемъ, жаромъ (горячими угольями *), 4 
жажду утоляютъ росою или виномъ и медовой ен: 
тою 3): и вино и медъ —метаФоричеекія названія дождя; ро- 
са также называлась небеснымъ медомъ. Новогреческая сказ- 
ка упоминаетъ о драконовомъ конф, который пъетъ тучи +). 
По древне-гречеекимъ преданіямъ кони Геліоеса питались ам 
брозтей и паслись въ гесперидекихънебесныхъ, облачных?» 
садахъ °?); о сивкЪ-бурк? есть на Руси повфрье, что конь этотъ 
пасетея въ въчно-цвътущихъ степяхъ °); на тбёже небесния 
пастбища намекаетъ и литовская поговорка: «божіе сады ещё 
не выпаеены». *). Богатыреке кони носятъ при себф живую 
и цълющую воду °), и ударомъ своихъ копит» 


1) Огіепе ио Оссій., годъ 2, П, 245. — 3) Н, Р. бь., УЦ 
Кулишъ, И, 51; Лъг. рус. лит., кн. \, 12 (сказка объ Ива 
Бзаомъ); 510у. роћай., 414 и 396: конь Татошъ питался УЕП 0 
оһпет“; Шоттъ, 181 — 5, 193. — 3) Кирша Дан, 57—58; Сри. № 
пјесме, ІІ, 249: Марко-королевичъ поилъ своего коня вином, 
Ганъ, П, стр 181. — °*) О предетавлени облаковъ — садами 1 
рощами см. гл ХҮІІ; гесперидек! е—вечернте, т. е. потемвяюще 
небо; въ примфнен!и къ солнцу, гесперидская область предеставаяеть 
ту вечернюю (западную) сторону, гд садится дневное евтил®. 
и гдъ лошади его, освобожденныя отъ упряжи, отпускаютон и 
пастбище — | Рус. предан. Макарова, Ш, 87-88. — т) Черты 
литов. нар., 140, —“) Н. Р. Ск,, ҮП, стр. 282, 
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зыбиваютъ подземные ключи, т. е. дождевые источ- 
шки '). Недалеко отъ Мурома — тамъ, гдф бьетъ родникъ, 
пвившійея по преданію изъ-подъ копытъ быстролетнаго коня 
Ильн-Муромца, поставлена часовня во имя Ильи-пророка, на 
котораго народное суевъріе перенесло древній культъ Перуна. 
Ибменкая сага наложила на старинный миоъ иеторическую 
окраску: когда воины Карла Великаго изнемогали отъ жажды, 
то бфлоснфжный конь, на которомъ сидълъ король, ударилъ 
п0дковою въ скалу (—тучу), ивъоткрывшееея отверет!е зажур- 
аъ стремительный источникъ, воды котораго напоили вее 
зоинетво. Этотъ петочникъ называется С 1іѕрогп; съ его свътлою, 
програчною водою народъ соединяетъ очиетительныя свойства, 
і женщины изъ окрестныхъ деревень приходатъ сюда бълить 
0и холсты °). Проиехождене святыхъ колодцевъ, пользую- 
щихся особеннымъ религіознымъ уважешемъ на всемъ про- 
(транетв$ земель, заселеннылъ славянами и иъмцами, припи- 
сываетея громовымъ ударамъ. Вее это невольно приводитъ 
память крылатаго зевеова Пегаса, который носилъ громы 
пуолши, п ударяя своими легкими ногами, творилъ источ- 
шки живой воды (таковъ на Геликон® ключь Иппокрена). 
ога здъеь символъ молнін, низводящей дожди: своими подко- 
ини миоическіе кони выеъкаютъ ‘изъ облачныхъ екалъ мол- 
пеносвыя искры, какъ-бы ударомъ огнива о кремень; лошади 
Зевеа и Посейдона называются м дноногими (уоћхбтодес). 
10 евидътельству Гезіодовой Теогони вода (—дождь) изливает- 
изъ самого Пегаса (—коня-түчи?). 1) Народныя сказки гово- 
Шъ о морекихъ или водяныхъ кобылицахъ, выходя- 
ЩХЬ изъ глубины водъ; купаяеь въ ихъ горачемъ молок®, 
\Ирый мӧлодецъ становится юнымъ, могучимъ и красивымъ, 
ура его, дълая тоже самое, погибаетъ смертію *). Хору- 


а, ү; УП, 16; ҮШІ, 10.—°) О. М№у., 890. — 2) Оег ЗОБ 
№" муц, 166. — )Н.Р. Ок., ҮІ, 27; УЦ, 10, 22; УПЕ, 7; Ема, 
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тане даютъ этимъ кобылицамъ эпитетъ вилиныхъ; въ 0. 
разЪ вилъ славянская миеология олицетворяетъ грозовыя яве 
нія природы, и потому нъкоторыми признаками своими он 
сходятся еъ облачными женами — въдьмами и бабою-ялтой 
(ем. тл. ХХШ). По евидвтельетву русскихъ преданій, те 
быстроногіе кони, на которыхъ можно уйдти отъ летучаю 
змфя, добываютея отъ бабы-яги или вфдьмы, въ награду и 
трудную службу; подобно тому въ хорутанскихъ и словацкиу 
сказкахъ молодецъ, желающий добыть чудеенаго коня, посту. 
паетъ на службу къ бабъ-чаровниц и пасетъ буйных кобу- 
лицъ, въ которыхъ превращаются ея собственныя дочери!) 
наши въдьмы также превращаются въ кобылицъ и бъшено но 
сятся по горамъ п доламъ *). Нъмцы называютъ морекаго к» 
ня пес к— слово, родственное съ именемъ водяныхъ духов» 
піх, піхе; еканд. пепиіг или пікиг — прекрасный конь 
который выходитъ изъ морекихъ водъ и гуляетъ по берегам 
нфкоторымъ витязямъ удавалось изловить его, зауздать и уп 
требить на работу. Такъ одинъ смышлённый человъкъ наб 
силъ на этого коня хитро-едъланную узду, вепахалъ и в300- 
нилъ имъ свое поле; но когда узда была снята —песк съ бие 
тротою молніи ринулся въ море и увлекъ еъ собою борону, 
Другая сага говоритъ о черномъ морекомъ конф, который при 
нулъ въ водную бездну и увлекъ туда и плугъ и пахаря. 0 
ществуетъ повърье, что когда настаетъ буря — то на водах _ 
показываетея огромная лошадь еъ большими подковами #), | 
Пеудержимое теченіе водъ заставило поэтическую Фанта? | 
уподобить ‘источники и ръки быстрому бъгу коня. лубой | 
мета въ ръкахъ елывутъ у насъ быетринами. «Що 0" 


ОКгарь, Т 276—7, 327—338; Рус. Бес. 1856, 11, 100=2 0% 
Валявца, 4—5, 7—12; Шоттъ, 17; Штиръ, стр. 90; Гальтри _ 
стр. 107—8.—1) 510ү. роһай., 424—430.—:) Н. Р, Ск., УЦ, 30. 
3) 0. Му, 458. Перунъ-пахар% см. гл. ХІ. 
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жить безъ повода?» спрашиваетъ народная загадка, и отв?- 
чаетъ: вода: Другая загадка: «между горъ бъжитъ конь 
вороной» означаетъ ручей или ръку, текущую среди кру- 
тыхъ береговъ *); слово берегъ, брегъ тождественно съ 
нёмецкимь рего, и въ областныхъ наръчіяхъ возвышенный 
берегъ ръки доеел® называетея горою: «Бхать горою» т. е. су- 
хииъ путемъ, а не водою °). «БЪжитъ конь промежь 
горъ-— скубомъ сбитъ, ковромъ накрытъ»—вода, бъгущая 
подо ЛЬДОМЪ; чбурко бъжитъ, а оглобли стоятъ» или 
сани бъгутъ, самокатки бъгүтъ, а оглобли етоятъ» — 
рка и берега *); въ двухъ послЪднихъ загадкахъ метафора 
уже осложняется, и отъ коня переходить къ запряженному 
03у. Въ дожденосныхъ тучахъ древній человъкъ видълъ не- 
бесные бассейны и сравнивалъ ихъ съ морями, ръками и ко- 
лдцами; вотъ почему облачные кони получили прозваніе «мор- 
ҝкихъ» ИЛИ «водяныхъ». Молоко миоичеекихъ кобылицъ = 
живая вода, дождь, проливаемый тучами; лингвистическія дан- 
ный, сближаюния дождь съ молокомъ, указаны въ елъдующей 
мав. Съ весенними ливнями оканчивается владычество демо- 
на-Зимы, творческія силы стихій возрождаются и обновлен» 
ная природа является въ своихъ роскошныхъ уборахъ, что и 
выражено баснею о купаньи въ кобыльемъ молокћ: добрый 
у0лодецъ, представитель весны, обрътаетъ въ немъ красоту и 
ірїпость, а противникъ его (зима) —емерть. Поселяне доселћ 
припиеываютъ первымъ весеннимъ дождямъ цфлебныя евой- 
ива и спфшатъ умываться ими на здраве и красоту тЪла. 
Кобылье молоко, въ которомъ долженъ купаться сказочный 
рой, наливается въ котелъ и кипятится на силь.- 
помъ оги $: поэтическое представлеше, стоящее въ связи 
%ъ уподоблешемъ грозовыхъ тучъ — котламъ и сосудамъ, въ 


ъала. 
') Сементов , 26; Сахаров., І, 100.—°) Обл. Сл, 40.—3) Великор. 
‘агадки Худяк., 17; Послов. Даля, 1066. 
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которыхъ небееные духи варатъ дождевую влагу на огнЪ, воз. 
женномъ молніями (сличи ниже съ преданіями о приготовления 
втдьмами, во время грозы, чудеенаго пива). Когда соперники 
купаютея въ молок— герою помогаетъ его богатырекой конь; 
онъ наклоняетъ голову къ котлу, и вдыхая въ себя жаръ, :охдаж: 
даетъ кипучее молоко; апотомъ, съ цълію погубить злаго врага, 
выдыхаетъ жаръ обратно. Въ нъмецкихъ сказкахъ конь пуска- 
етъ изъ своихЪъ ноздрей в $ тры — то холодные, заставая- 
ющіе стынуть молоко, то горячіе, заставляющіе его кипъть я 
Русская легенда”) разеказываетъ о чорт?, который вариаь 
въ молокъ стариковъ и старухъ и дълалъ ихъ молодыми. 
Греческая миөологія ставитъ чудесныхъ коней въ ближайшее 
соотношеніе съ божествами водъ: Океаниды и Посейдонъ разъ- 
Бзжаютъ по морскимъ безднамъ въ колесницахъ; кони посл: 
няго называютея въ Иліадъ златогривыми и бурно летающими, 
Какъ въ нашихъ сказкахъ Морской царь (первоначально 
дождевая туча) является иногда въ вид лютаго жеребца, ®0- 
тораго долженъ объфздить сильномогучій богатырь (=гро 
мовникъ) °), такъ тоже превращеніе греки припиеывали [10 
сейдону: въ шумЪ грозы преслъдовалъ онъ Деметру, которая, 
убъгая его объят, обратилась кобылицею и смЪъшалась 6 
аркадекими стадами, но Посейдонъ нашелъ ее и осилиль въ 
образ жеребца. Плодомъ этого союза былъ славный конь Ар: 
онъ; тотъ-же богъ отъ горгоны Медузы произвелъ двухъ д® 
тей: крылатаго Пегаса и Хрисаора (золотой мечь—м0л810), 
Океанида Руға была осилена Кроносомъ, превратившимеї 
въ коня, и родила Хейрона, съ которымъ связывается: шем 
кентавровъ *). Кентавры — полулюди, полукони; они 00074 
ли въ горныхъ пещерахъ, т. е. въ облачныхъ скалахъ, й 
владъли огромною бочкою дорогаго вина, подареннаго 


‘} Гальтрихъ, 53—54, 108. — *) Н. Р. Лег., 31.—3} Иліада, ХШ! 
23—27; Н. Р. Ск. ҮІ, 48.—) Апдещиих, ешез Ѕуѕіешѕ ег Му» 
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Вакхомъ, т. е. дождемъ; Геркулесъ разилъ ихъ своими стр%- 
хош (молниями). Кунъ остроумно доказалъ тождество ихъ 
съ индъйскими гандарвами (сапдһагта), облачными демонами, 
сторожившими небесную сому '). е) Купаясь въ молок® мор- 
(кихъ кобылицъ, сказочные герои становятся силачами и крэ- 
савцами; подобно тому громоносные богатыри, побъдители де- 
зоническихъ змфевъ, влЪзая въ одно ухо своего коня, наћда- 
утея-напиваются тамъ, переодфваютея въ блестящие наряды. 
п потомъ вылъзаютъ въ другое ухо молодцами неописанной 
красы и необоримой силы *). Литовское преданіе запомнило 
о жеребцв исполина ВитольФа, по имени Тоджъ (вороной), 
который перегонялъ самые вфтры и голова котораго служила 


157; Оег Огергипе (ег Му., 164—5. Норкъ производитъ А реќиуу 
отъ ёо —течь, а имя Пегаса отъ тў —источникъ. Какъ олицет- 
ренія тучъ, поглощающихъ свътлыхь героевъ (небесныя свв- 
тила), баснословные кони роднятея съ пожирающими великанами; 
цышаше пламепемъ кони царя Діомеда и красные быки Геріона (дру- 
гал метафора грозовых» тучъ) были такъ свирћъпы, что пожирали 
додей (Оег Огзрг. Пе” МуШ.,.156).—:) Кунъ, 171—4. Когда Инд- 
8, въвидћ сокола, похитилъ сому, то одинъ изъ гандарвовъ стр В- 
10къ КгсАпи (зенд. Кегес̧дпі — отъ Кагс, Кге, имя, совпадающее 
по значенио съ демономъ-изсушителемъ дождёвыхъ потоковъ — 
(ива) преслъдовалъ его. Такой смъшенный получеловћческій, 
плулошадиный типъ встрћчается въ русскихъ сказкахъ подъ 
зменемъ Полкана, но въ сказкахъ лубочныхъ, отзывающихся со- 
иненіесмъ, или заимствованныхъ изчужи (таковы сказки о Бовъ-ко- 
}0:евичћ, ДобрынВ и объ Иванћ-богатыръ, крестьянскомъ сын%); 
‘иное названіе Полканъ есть передълка итальянскаго Ри Цеапе 
Пыпинь, 247) и перешло въ народъ путемъ книжнымъ. Въ чи- 
(то-народныхъ произведеніяхъ о Полканћ не упоминается; тъмъ 
№ менће обстановка, въ которой является онъ въ лубочныхъ из- 
ших, не противорЪ чить преданіямъ о кентаврахъ; Полканъ съ 
1020вы по поясъ человъкъ, а туловище лошадиное; въ одинъ скокъ 
№лаетъ онъ семь веретъ; на картипкахъ изображаютъ его съ лу- 
\ъ и стрвлами, или съ вырваннымъ изъ земли деревомъ (Н. Р. 
и, ҮШ, стр. 605), — *) Н. Р. Ск, П, 28; ІҮ, 41, 47, 
40 
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его хозяину убъжищемъ: однимъ ухомъ входилъ онъ въ нее, 
а другимъ выходилъ. Во время какого-то пиршества у царя 
Іоджъ сошелся съ етоль-же прекрасною кобылою; но боги, опа. 
саясь, чтобы порода такихъ лошадей не размножилаеь, покры: 
ли ихъ двумя горами *). Согласно съ этими разсказами, 
герой хорутанекой приповъдки, очутившиеь въ царетвъ вилъ, 
долженъ былъ три ночи скрываться отъ враждебныхъ поку: 
шеній: первую ночь онъ проводитъ въ хвост? бурой кобылы, 
другую —въ ея грив?, а третью— въ ея подковЪ, и эта кобы- 
ла была не простая, а конь-вихрь или буря °); въ нашихь 
сказкахъ мальчикъ-съ-пальчикъ (олицетвореніе молнін) при’ 
чется въ лошадиномъ ухъ. Въ переводъ на общепонятный 
языкъ, смыелъ этихъ метафорическихъ выраженій таков; 
молнія скрывается въ головЪ гигантекаго коня-тучи, пьетъ 
изъ нея дождевую влагу, и выходя изъ своего убфжища, яв: 
ляется глазамъ смертнаго во веемъ блеск красоты и веесо: 
крушающей силы. Ё) Какъ облачныя горы въ своихъ нъдрах», 
а змЪи-тучи въ своихъ дворцахъ таятъ драгодънные клады, 
т. е. скрываютъ во мракъ тумановъ золото небесныхъ 68}. 
тилъ и молній; такъ точно миөическіе кони не только дышать 
пламенемъ и выбрасываютъ изъ заду горячія головешки, но и 
разсыпаются серебромъ и золотомъ и испражняютея тЪми-жө 
дорогими металлами *). Такое чудесное свойство соединяется 
преданіями со веъми поэтическими олицетвореніями грозовыхь 
түчъ; отсюда объясняется повърье, почему клады могутъ яв* 
ляться въ образЪ различныхъ животныхъ (овцы, коня, собаки 
и проч.), которымъ стдитъ только нанести ударъ— какъ они 
тотчасъ-же разсыпаютея серебреными и золотыми деньгами, 
подобно тому какъ удары грома разсыпаютъ золотистыя м04- 


') Черты литов. нар., 76—77; Семеньск., 26. — 2) 00. Волявца, 
77—78; Ск. норв., І, 7. — 3) Н.Р, Ск., П, 19. 
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ни и выводятъ изъ-за темныхъ облаковъ блестящие лучи солн- 
ца '). 2) Воинетвенный характеръ Перуна усвоенъ и его бо- 
татырекому коню: конь этотъ отличается необычайною еилою; 
пъ помогаетъ своему владфльцу въ трудныхъ битвахъ съ 
змћями и демоническими ратями (тучами), поражая ихъ тъ- 
ми-же мощными копытами, которыми разбиваетъ скалы и тво- 
рить дождевые ключи: «не столько богатырь мечемъ рубитъ, 
сколько конемъ топчетъ» или «иного богатырь меч емъ рубитъ 
а вдвое того его добрый конь копытами побиваетъ», «куда конь, 
ни повернетъ — тамъ улица!» Въ то время, когда богатырь 
сражается пъшій и врагъ начинаетъ одолфвать его, добрый 
конь рвется съ цъпей и роетъ копытами глубокую яму °). Пе- 
редъ началомъ войны предки наши гадали объ исходЪ ратнаго 
предоріятія ‘по ржанію и поступи священныхъ коней. |) Какъ 
олцетворенія грозовыхъ тучъ, богатырскіе кони — кони в ъ- 
щіе, одарены мудростью, предвъденіемъ и человъческимъ сло- 
зомъ, потому что съ живою водою дождя и съ громомъ нераз- 
\фльны были предетавленія о выешемъ разумъ и небееныхъ в%- 
щаніяхъ (см. стр.391 идал.). Въ Иліадъ°?) Ахиллесъ разговари- 
зетъ съ своимъ конемъ ћсантомъ и узнаетъ отъ него о своей 
близкой смерти; подобно тому Шарацъ (пЪгой конь), который 
мужилъ Марку-королевичу сто шестьдесятъ лътъ и пилъ съ 
мъ вино изъ одной чаши, однажды споткнулся, и проливая 
мезы, предсказалъ ему скорую кончину *). Эпическія еказа- 
ия, принадлежащія индоевропейскимъ народамъ, заставляютъ 
коней бесъдовать еъ храбрыми витязями, предвъщать имъ бу- 
ущее и подавать мудрые совъты; въ руескихъ сказкахъ конь, 
Хуа бїду, которая грозитъ его хозяину, спотыкается на Ъзд?, 


1 14., ҮПІ, стр. 408.—*) 110., ҮП, 3, 6; Нар. Ок. Бронницы- 
38, 70—71: богатырской конь даже сообщаетъ свою силу доброму 
хОлодцу, ударяя его заднею ногою. —?) Пвень ХІХ.—*) Объ истор. 
вар. ибеняхъ сербовъ, Соколова, 30; Ж. М. Н, П. 1840, ХІ, 91; 
Ора, н. песие, П, № 74. 
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горько плачетъ по немъ и стоитъ на конюшнЪ по щиколки въ 
слезахъ или въ крови '). 

Вмфетъ еъ воплощеніемъ естеетвенныхъ явленій природы 
въ человъческіе образы, миеическіе кони отдаютея въ услуги 
етихійныхъ боговъ, которые мчатся на нихъ по воздушным 
простраиствамъ верхомъ или въ колесницахъ. Поэтичееков 
представлеше осложняется, и быстронесущаяея туча, назван 
ная первоначально небеснымъ конемъ, впосл®детвін прини- 
мается за колесницу, запряженную небееными лошадьми, на 
которой возеъдаетъ грозное божество *). По бълорусскому пре: 
данію, духи, подвластные Перуну, носятея по полямъ и 24- 
самъ наретивыхъ коняхъ съ быстротою етрълы, а въ 
образ хищныхъ птицъ производятъ вътры и бурю *); самъ ж9 
Перунъ разъъзжаетъ по небу въ огненной колесници 
бросаетъ съ огненнаго лука стрълы: молнии: аттрибуты эти 
въ поздиїшую эпоху были перенесены на Илью -пророка, Т0 
же самое разсказываютъ литовцы о евоемъ ПеркунВ *); еверхъ 
того ПЕСНИ ИХЪ упоминаютъ обожьихъ конях ъ, на к0ї0- 
рыхъ Ъздятъ божіе сыны: 

Кие раіки Чеелуа зы 
Пее\уа Чей јађ аа. 


Киг аіѕјаһје дееууа Феб? 
Башеѕ тејіоѕ гац0зНеез 5). 


1) Н.Р. Ск., ҮІІ, 3, 10, 12; ҮПІ, 2; Приб. къ Изв. Ак. Н., Ш, 
277; ІҮ, 366; Нар. сл. раз., 108 — 116; Пов. и пред., 127—9, 
182; Рыбник., І, 132; П, 27; 06. Валявца, 122; Объ истор. зи. нар. 
поэз., 137. —") Эта метафора ветр№чается и въ псалмахъ Давида; 
въ нъмецкомъ переводв читаемъ: „Фи (Соц) ѓАһћгѕЕ ао деп У0ІКеп, 
уіе аш ештеш \Уасеп, пп@ сеһеѕЕ ап деп Есеп деѕ Мшез“ 
(ис. 103). — %) Приб. къ #0. М. Н, П, 1841, 87 — 88. — %) І, 
17 — 18; Рус. прост. праздн., І, 95. — 5] Переводъ: Куда дВвались 
боже кони? Боже сыны на нихъ поћхали. Куда позхали боже 
сыны? Искать дочерей солнца.—Въет. Р. Г. О. 1857, ТУ, 248; Черты 
литов, нар., 130. 
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«Прекрасноблещущий» Индра также представлялся съ громо- 
выми стрълами и на колесниц, запряженной гнфдыми, объ- 
лтыми пламенемъ конями; на такихъ-же лошадяхъ яв- 
алея п богъ Агни; Вътрамъ (Марутамъ) гимны Ригъ-Веды 
лають колесницу, запряженную антилопами подъ краено-от- 
пепнымъ ярмомъ, и самихъ ихъ уподобляютъ то птицамъ, то 
врылатымъ конямъ '). Ве главные боги и богини грековъ, 
германцевъ и другихъ родетвенныхъ народовъ имфли свонхъ 
коней и свои возки *); по свидфтельству Иліады, боги Фзди- 
ли между небомъ и землею на беземертныхт лошадяхъ, вку- 
дающихъ амброзію, Къ этой безсмертной пород принадлежа- 
т Ахиллесовы кони Кеапоъ и Балій, рожденные Зефи- 
ромъ отъ гарши Подагры и подаренные Посейдономъ Пеле; 
они дышали пламенемъ и на бЪгу опережали самые вЪтры. 
Суровый Борей, въ образЪ черногриваго жеребца, посъщалъ 
вобылицъ Эрихтонія, которыя породили отъ него двфнадцать 
быстроногихъ коней: 


ЕЗ 


Бурные, если они по полямъ хлЪбороднымъ скакали — 
Выше земли, сверхъ колосьевъ носилиси, стебля пе смявши; 
Если-жь скакали они по хребтамъ бозпредћльнаго моря — 
Выше воды, сверхъ валовъ разсыпавшихся, быстро летали, 


О пофздф Зевса такъ разсказываетъ Гомерт: 


впрягь (0нъ) въ колеспицу коней мъдноногихъ, 
Бурно-летающихъ, гривы волнующихъ вкругъ золоты я» 
Золотомъ самъ онъ одЪлея, въ руку художествомъ дивный 
Бичь захватилъ золотой, и на блещущей сталь колесниц; 
Коней погналъ, и послушные быстро они полетћЪли, 
Между землею паря и звздами усъянпымъ небомъ 8). 


(кандинавскія преданія даютъ богамъ (аеамъ) славныхъ к0- 





у ОмепЕ опа Осеій., годъ 1-й, І, 18, 23—24; ПТ, 390; годъ 2-0, 
П, 351, — 2 0. Муш., 304-5. — 3) Иліада, ҮП, 41—46; ХУЬ 
148—151; ХХ, 226—9. 
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ней, на которыхъ спускаются они съ неба на землю 
черезъ воздушный мостъ-радугу. У Одина лучшій изъ 
везхъ коней Слейпниръ — о восьми ногахъ: такое үдвоеннов 
число ногъ указываетъ на необыкновенную скорость его бт: 
Одинъ ®здилъ на немъ по водамъ и воздуху, самое проие- 
хожденіе Слейпнира чудесно: онъ рожденъ богомъ грозоваго 
пламени „Локи, превратившимея въ кобылицу. На подобномъ- 
же восьминогомъ кон разъфзжалъ вольный царь Огненный 
Шитъ-Пламенное Копье, о которомъ повЪетвуетъ русская сказ- 
ка о ЕрусланЪ '). Вуотанъ (=Воданъ, Одинъ) имфлъ колее- 
ницу; въ сагахъ о дикой охотъ онъ является на бъ ломъ или 
червомъ кон%, т. е. несется на отлоенфжномъ облак или въ 
мрачной туч% °). У Фрейра былъ конь Егеуѓахі?); лошади 
другихъ асовъ и великановъ носили имена, указывающія на 
ихъ чудееныя евойетва: Чи! 1 ахі (золотогривый), Сп 1160ррг 
(золотохвостый), 5 1 1тіпіоррг (серебренохвостый), Су Піт 
и С ег (золотой, блестящий). Эдда упоминаетъ о кон®, кото- 
рый могъ невредимо пробтгать сквозь клокочущее пламя *), 
Въ миөологіяхъ греческой, екандинавекой и н%мецкой громъ 
обълепяетел поъздомъ по небу колесницы Зевса, Тора или 
Донара (Ооппегуавгп), какъ у наеъ простой народъ считаетъ 
громовые удары за етукъ, производимый колееницею Ильи- 
пророка: шведек. аѕ Ка — громъ, гроза, зака — поћздъ, ко- 
лесница бога отъ 45 — 4е15, Шу; и ака — уеһеге; др.-н®м. 
геійћ означаетъ не только повозку, но и громъ (те паг а — 
Чоппегзе а»); сравни раскаты грома и раскатъ колее, 
Шведы донын%, когда услышать громъ, говорятъ: «добрый 
отецъ (старикъ или дъдъ) Фдеты» °). Пъвецъ грозовыхъ пс" 
ней, Вейнемейненъ выковалъ себ? коня, легкаго какъ 


НР. Ск., П, етр. 402. — 2) рег һеш. Уозеацье, 31,—°) 0, 
Муїһ., 194. — %) 114., 137 — 140, 214, 621 — 3; Симрокъ, 28, 251, 


260—270 29,5.—5) 0. МуШ., 151—2, 168, 305. 
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воломинка; когда конь мчалея по морю — онъ не касался во- 
ды копытами *). Подобно языческимъ богамъ и богинямъ, ска- 
зочные герои и героини переносятся въ отдаленныя страны не 
только на богатырскихъ коняхъ, но и въ летучихъ колес- 
ницахъ, которыя также мгновенно появляются, какъ и исчеза- 
ютъ, ивъ повозках ъ-невидимкахъ. Такія колесницы ипо- 
возки совершенно-тождественны съ ковромъ-самолетомъ 
ин плащемъ-невидимкою *): это различныя метафоры 
облака. 

Въ ту эпоху, когда коренной смыслъ древнихъ представ- 
ленй затерялся для народнаго созванія, язычники стали по- 
сващать своимъ богамъ коней обыкновенныхъ, дЪйетвитель- 
ныхъ, которые такимъ образомъ какъ-бы заступаютъ мЪето 
коней миеическихъ. По извъетіямъ Гельмольла и Сакеона- 
грамматика, при арконекомъ храмъ содержалея въ большой 
хол и почетъ бълый конь, посвященный СвЪтовиту, а воз- 
1$ истукана этого бога висъли еъдло и удила. Ъздить 
на Свътовитовомъ конф было строго воспрещено, вырвать хоть 
одинъ волосокъ изъ его хвоста или гривы признавалось за 
великое нечестіе; только жрецъ могъ выводить и кормить 
вто. Народъ върилъ, что СвЪтовитъ садилея ночью на своего 
коня, выъзжалъ противъ враговъ славянскаго племени и по- 
ражалъ ихъ полчища; такъ воинственный богъ, вмъсто небес- 
паго коня, сталъ пользоватьея простымъ, рожденнымъ на зем- 
1}. Сходно съ этимъ, домовой (— Агни), по русскому повфрью, 
разъъзжаетъ по ночамъ на хозяйскихъ лошадяхъ. Лошадь, у. 
Которой хвостъ и грива разеыпаются мелкими кудрями, а 
шерсть лоснится, почитается любимицею домоваго. НЪтъ 
сомиънія, что народныя примъты о лошадиныхъ маетяхъ сто- 
йтъ въ связи еъ миөическими предетавленіями глубочайшей 





1) Эманъ, 2. — 2) Н. Р. Ск., Ү, 41; ҮІ, 29, а; МеѕіѕІ. Магев., 60— 
61; Вольсъ, 89. 
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древности. Бфлая масть признавалась германцами за самую 
благородную и счастливую; на Руси въ свадебный поћздъ, 
когда прилагаются особенныя заботы для охраны молодой четы 
отъ зловреднаго вліянія нечистой силы, выбираютъ лошадей 
свЪтлыхъ мастей, а вороныхъ и сходныхъ еъ во. 
ронбю мастью оставляютъ дома !). И друге славян. 
ск!е идолы имфли при себъ священныхъ коней, присмотръ 33 
которыми вв%рялся жрецамъ; такіе кони были въ тетин 
(вороной) и въ Ретръ. Общее убъжденіе приписывало имъ 
вфщую силу, и потому въ важныхъ случаяхъ общественной 
жизни религюзные обряды гаданія совершались при ихъ 10: 
средетвЪ. Въ РетрЪ для этого водили евященнаго коня чрезъ 
вбитыя въ землю острия двухъ копії, перекинутыхъ одно на 
другое. Въ Арков? втыкали въ землю передъ храмомъ три 
ряда копій, связанныхъ попарно нӣкрестъ; ряды эти стави: 
лись въ равномъ одинъ отъ другаго разетояни. (Совершивъ 
молеше, жрецы вели СвЪфтовитова коня за узду изъ вороть 
храма къ копьямъ, и когда конь переступалъ черезъ нихь. 
прежде правою, а потомъ лъвою ногою —это сулило успвхЪ 
воинскаго предпріятія; если же конь переетупалъ прежде л%- 
вою ногою — то предвъщалъ неудачу. Штетинцы клали на- 
земь девять копій на локоть одно отъ другаго; жрецъ, 06% 
лавши коня, велъ его за узду черезъ копья три раза взадъ и 
впередъ: если конь проходилъ не спотыкаясь и не задћвал за 
копья — это служило предвъетіемъ уепфха, и наоборот. 
Слфды такого гаданья уцфлфли до сихъ поръ. Русекя дъвуш- 
ки, гадая о суженомъ, выводятъ лошадей изъ конюшни черезъ 
оглобли или жердь: когда лошадь зацћпитея за оглоблю— знакъ, | 
что мужъ будетъ сердитый, злой, и дЪвину ожидаетъ несчает- 
ное житье; а пройдетъ лошадь, не зацъпившись, — мужъ 0: 

') Ворон. Г. В. 1850, 16; О. 3. 1843, І, 20 (крестьян. свадьба въ 
нижегор. губ.); 0. Му., 623—9, 
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деть добрый и житье счастливое !). Копья — символъ мол- 
ни ступаніе черезъ нихъ указываетъ на воспоминаніе о Пе- 
руновомъ конф, несущемся среди грозоваго пламени. Въ том- 
ской губ. переступать черезъ оглоблю считается за гръхъ?). 
«Споткнуться, зацъпиться» значитъ: встрътить задержку, быть 
остановлену какимъ-либо препятетвіемъ 5). Споткнетея ли 
самъ человъкъ, или конь его — все равно это предвъщаетъ 
(бду и неудачу. Въ одной пъсн% мать, провожая сына, про- 
ситъ его скорће воротитьея подъ родной кровъ; а сынъ отвЪ- 
чаетъ: 
Ой, радъ бы п, матусенько, скоръйше вернуться, 


Да вже щось мой вороненькій въ воротахъ зпот- 
кнувея! 


Но потомъ, утЪшая родичей, онъ говоритъ; 


Ой, не плачте, не журитесь, въ тугу не вдавайтесь: 
Загравъ мой конь вороненькій, назадь сподзнайтесь“). 


Таже примфта была у римлянъ (Титъ Лив). Въ нашихъ 
древняхъ гадаютъ еще такъ: завязавъ глаза лошади или на- 
линувъ ей на голову мшокъ, дъвүшка садится на нее и при- 
уЪчаетъ, въ какую сторону она пойдетъ со двора — въ той 
сторон? и замужемъ быть; если же лошадь повернетъ внутрь 
Двора — то оставаться дома, быть безъ жениха, Или: выходя 
ва крыльцо, дъвушка изо всей силы бросаетъ въ ворота дугу; 
вели дуга упадетъ обоими концами ` или хоть однимъ въ во- 
рота — это предвъщаетъ близкое замужество; если же уда- 
ител въ нихъ ребромъ —то до свадьбы далеко (сравни выше, 
Ир. 59) °). Въ то время какъ женихъ пріъзжаетъ емотръть 
ВВВсту, подруги ея ОЪгутъ на дворъ и ударяютъ женихову 

| Срезнев., 82—83; Сахаров., І, 67; Рус. прост. праздн., Ш, 
43, 49; Москв. 1848, И, 130. — 8 Этн. 06, ҮІ, 139. — 2) 0. Му, 


1076,—%) Украин. нар. пвени Максимовича, 140; см. выше о серб- 
‘чомъ Шарацъ, стр. 627.— °) О. З. 18418, Ү, сыъеь, 10. 


634 


лошадь: если она вздрогнетъ, то сватоветво пойдетъ на ладъ 
(перелелав. уъзда). — Кони, посвященные богамъ, былииу 
другихъ народовъ; они паелись въ нарочно-отведенныхь ро: 
щахъ, подъ непосредетвеннымъ надзоромъ жрецовъ. По свид®: 
тельетву Тацита, у германцевъ особенно чтилиеь ОФ лыв 
кони, которыхъ содержали на общественномъ иждивении въ 
заповъдныхъ лфеахъ и никогда не употребляли на обыкновен- 
ныя работы; при совершеши религіозныхъ церемоній, ихъ за- 
прягали въ священную колесницу, и обрядовой поъздъ дви. 
галея въ сопровожденін князя, жреца и народа; по храпу и 
ржанію этихъ коней заключали о будущемъ. Передъ началомь 
битвы ржан!е ихъ, какъ символъ небеснаго грома, предвфщало 
побфду наду врагами '). Гадаше по ржанію лошадей было из- 
вБетно и между славянами °?). У чеховъ сохранилось преданів; 
когда отправлены были послы искать жениха для княжны ЛЮ: 
буши, то бълый конь привелъ ихъ къ пахарю Премыелу, 
паль передъ нимъ наземь и своимъ ржан1емъ указалъ въ 
немъ будущаго владыку чешекаго народа. Когда лошади Фыр- 
каютъ въ дорог, то, по мнънію бълорусеовъ, это предзнаме- 
нуетъ успъхъ и радостную встръчу по пріздћ °). У лужи: 
чанъ дфвица, желающая узнать, выйдетъ ли она въ течени 
года замужъ, отправляетея въ полночь къ дверямъ конюшни, 
и если услышитъ лошадиное ржаніе—принимаетъ это за доб- 
рый знакъ; таже примъта существуетъ и въ Германи *). На 
Руси есть поговорка: «конь ржетъ—къ печали (при разета- 
ваньи еъ родичами?), ногою топаетъ — къ погонк%» °), 
Слъды древняго обожанія лошадей замъчаются въ тъхъ Цї- 
лебныхъ и охранительныхъ свойствахъ, которыя приписаны 
имъ нарави съ весеннимъ дождемъ и наговорной ключевой 


1) 0. МуШ., 622—9.—°) Оп. Румян. Муз., 551—2, — 3) Нар. с 
раз., 137.—%) УоК$Нефег дег Мепеп, Ш, 260; 0. Му., 1067. — 
8) Архивъ ист.-юрид. свзд., П, ст. Буслаев., 55, 
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одою (вт. е. водою, въ которую брошенъ горя уголь — эм- 
блема молніи). Такъ въ нашихъ деревняхъ больныхъ умыва- 
107ъ водою, которую не допила изъ ведра лошадь; въ 
пензенской губ. собираютъ обсъкавмыя въ кузницахъ лоша- 
диныя копыта, пережигаютъ на огя% и даютъ нюхать 
‘больнымъ лихорадкою *); въ другихъ мћетахъ подъ изголовье 
страдающаго лихорадкою кладуть конской черепъ, *), а 
въ виленской губ. хворые выносятъ этотъь черепъ, вићст% 
гъвочергою, на перекрестокъ и оставляютъ тамъ —въ на- 
леждв избавиться чрезъ то отъ лихорадки °). Въ старину 
славяне и нЪмцы бросали въ Ивановской костеръ лошади- 
ную голову, чтобы отогнать отъ евященнаго огня злыхъ 
эдьмъ *). Въ вятекой губ. на кликушъ, во время пароксизма, 
надфваютъ хомутъ съ потной лошади °); въ чернигов- 
ской губ. если въ какой-либо семьЪ умираютъ дъти, то бабка, 
съ цълю отогнать нечиетую силу, беретъ новорожденнаго ре- 
бенка и трижды продъваетъ его сквозь хомутъ. Для того, 
чтобы гребля (плотина) стояла кръпко и болотяный дЪдь- 
ко (водяной) не разорялъ ее въ полноводъе, на Украйн? зака- 
пываютъ въ ней кобылью голову. Въ апралћ мфеяц® во- 
аной просыпается отъ зимняго сна голодный и сердитый; 
Чтобы его умилостивить, въ нъкоторыхъ евлахЪ топятъ въ 
ЕВ лошадь, обмазавъ ей голову медомъ и прив %- 
сивъ къ шеъ два жорнова. Такъ какъ водяной есть соб- 
етвенно дождящій Перунъ, низведенный во владыки земныхъ 
водъ (ем. гл. ХУІ), то въ этомъ обряд выражается мыель 0 
пробудившемся въ весеннюю пору громовник%, который топить 
Коня-тучу въ дождевыхъ ливняхъ: медъ — метафора дождя, 
жорнова— грома; облачный конь погибаетъ въ шумныхъ пото- 





') Въет. Р. Г. О. 1859, ХІ, 119, — *) Послов. Даля, 430. — 3) 
Изв. Ак. Н., Ш, 207 —4) 0. Мућ., 585; Терещ., У, 52.—°) Совр. 
1856, ХІ, сићеь, 3. 
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кахъ дождя, и вмъстъ съ его емертно прекращается гроза 
утихаетъ гнфвЪ раздраженнаго божества. Отсюда возникло вӮ. 
рованіе, что для усмиренія водянаго, бурно вздымающаго ие- 
точники и раки во время ихъ весеннихъ разливовъ, необ- 
ходимо топить лошадь — символическій обрядъ, получившій 
значеніе умилостивительной жертвы. Украинсків знахари от: 
носятся съ особеннымъ уважешемъ къ той трав, которая 
проростаетъ сквозь глазныя ямки брошеннаго конекаго че 
репа, и стараются собирать ее для евоихъ чаръ '). Кашубы, 
чтобы остановить кровотечеше изо рта или носа, привязыва: 
ютъ къ спинф мъшочекъ съ каломъ гифдой лошади °), 
Выше мы привели эпическое выраженіе, что баснословные бо: 
гатырскіе кони выбрасываютъ изъ заду горячія голо: 
вешки, т. е, народная Фантазія, олицетворяя облака и тучи 
въ образЪ коней, испускаемое ими грозовое пламя уподобида 
лошадиному помёту. Своими молніями Перунъ разбиваетъ дож- 
девыя тучи и выводитъ изъ-за нихъ яеное солнце; этимъ е1 
мымъ онъ прекращаетъ ненастную погоду, пріостанавливаетъ | 
потоки небесной крови — дождя. Забывая переносный смыслъ 
етаринныхъ метаторъ, народъ сталъ употреблять лошадиный 
помётъ, какъ медицинское средство, останавливающее кровь‘). · 
Я. Гриммь собралъ свидфтельства о религіозномъ почитания 
коней кельтами, вендами и германцами, Для охранения св0- _ 
ихъ стадъ отъ моровой язвы, венды втыкали головы л0ш4- 
дей и коровъ °) на заборахъ вокругъ конюшень и хлъвовъ; 
а для отогнанія злыхъ духовъ, которые (подобно домовому) 


7 Рус. Бес. 1856, ПІ, ст. Максимов., 82; Сахаров. П, 21. 
—*) Этн. 06., \, 80 —*} Въ томской губ. отъ угара ставте въ 
избв горшокъ съ конскимъ пометоиъ (Этн. 00, УГ, 133]. Если при 
покупкВ лошади она станет пспражняться, то, вмћетћ съ нею, 
должно взять и выкинутый пометъ и отнести его на свой дворъ; 
не то не будутъ водиться лошади, (астрахан, губ.)—") О миөичё. 
скомъ значенйи коровъ ем. слъдүющую главу. 
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пстомляютъ коней въ ночных пофздкахъ, клали въ ясли лоша- 
диную голову. Германцы, желая отвратить отъ дома опу- 
стошительное д Иств1е грозы идругія неечаетія, стави- 
ди на шестахъ и на верху избъ конскія головы съ рази- 
нутыми пастями, обращенныя въту сторону, откуда ожи- 
дали бду. Въ Голландии вфшаютъ лошадиную голову въ 
свиныхъ хлъвахъ, а въ Мекленбургъ кладутъ ее подъ подуш- 
ву больнаго '). ИзвЪетенъ также обычай прибивать на поро- 
гахъ подкову, какъ средство, предохраняющее границы 
дома отъ вторженія нечистой силы *). Въ Поднфетровьи вты- 
хаютъ кобылью голову на колъ плетня въ огород, «чтобъ 
все родило» °) Позднъе у германцевъ и у славянъ возникло 
обыкновеніе, вмБето настояшихъ лошадиныхъ головъ, ставить 
на верху крышъ ихъ деревянныя изображеня— такъ называе- 
ные коньки. Въ русскихъ деревняхъ коньки не только 
украшают кровли домовъ, но употребляются и внутри избъ 
около печии по объимъ сторонамъ божницы (полка въ пе- 
реднемъ углу, на которой ставятся иконы *). 18 го августа, 
въ день св. Флора и Лавра, почитаемыхъ покровителями 
табуновъ, крестьяне купаютъ своихъ лошадей, убираютъ ихъ 
гривы лентами, пригоняютъ къ церкви, и послъ молебна окроп- 
18Ютъ ихъ святою водою 5). 

Большая часть именъ, даваемыхъ въ санскритв оленю, 
пролсходитъ отъ корней, указывающихъ на быстроту дви- 
женія. Тоже понят!е «быетро-бВгающаго» животнаго заклю- 





Ч-0. Муш., 624—6 —*) Ше @бИегмуе, 149. — 2) Ч. 0. И. ид. 
1865, ПІ, 157.—% Изв. археологич. общ., ПІ, 258—271; ІҮ, 169— 
171.—5) Сахаров., П, 49; Владим. Г. В. 1844, 49. Въ старину рус- 
(Ме князья воздавали своимъ конямъ, павшимь въ битв, честь 
погребентя; въ Ипатьевской лВтописи подъ 1149 годомъ читаемъ: 
"КОНЬ же его (князя), язвенъ велми, умре; князь же Андрей, жалуя 


комоньства его, повел й погрести подъ Стыремъ“ (П. С. Р. Д., 
П, 47) 
1 4 
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чается и въ словЪ олень, др.-елав. елень, пол. іеіећ, илл. 
је1іп, чеше. се|еп, литов. 6101$, греч. ёЛ&сос, Е) 05, 
&АА0с, др.-нъм. е|ай (лось), англос. е|еВ, екан. еЇог, пра. 
е1ай, кимр. еі1оп и ејаїр (лань) — отъ санскр. корня г, 
аг — те (ага— быстрый, ирл. агг—олень), который пере- 
ходитъ въ а], 11, еї (греч. 89%, Лабу —идти, 9 Ати 
бъжать, лат. аа — крыло, а|а-сег — быстрый, др.-нвм, 
Пап=е [еп сифшить, устремляться, ирл.аі1і т, аПаіш 
идти, двигатьея, а1— лошадь, а111—поъздка, еа | ат іт 6%- 
жать, еаіа тһ — скорый и пр.). Рус. лань, пол. Їаціа, лит, 
Іопе, ирл. 1б п имъютъ корнемъ гп, гап (тапа — движенів), 
съ замфною т звукомъ | ‘). Поэтическая Фантазія, допустив» 
шая еравненіе стихійныхъ явленій природы съ быстроногимъ | 
конемъ, съ равнымъ правомъ могла уподобить ихъ и олени. 
ВмЕстъ съ золотогривымъ-золотохвостымъ конемъ народе 

ный эпосъ знаетъ и золоторогаго оленя *). Въ свадебной 
пвенЪ поется о немъ: 

Не разливайся, мой тихой Дунай! 

Не заливай зеленые луга; 

Въ тћхтъ ли лүгахъ ходитъ олен шка, 

Ходитъ олень-золстые рога. 

Мимо халъ свЪтъ Иванъ-господинъ (женихъ): 

„Я тебя, оленюшка, застрълю, 

Золотые роженьки изломлю!“ 

— Не убивай меня, свътъ Иванъ-господинъ! 

Въ нъкое время я тебъ пригожусь:. 

Будешь жениться —на свадьбу приду, | 

Золотымъ рогомъ весь дворъ освъщу (москов. губ.) 

Или: Въ чистомъ полв все полынь-трава, 
Въ той полыни ходитъ бълый олень, 
Бълый олень-золотые рога, 


Иванъ-господинъ Фздитъ-гуляетъ, 
На бъла оленя онъ плеткою машетъ. 


1) Пикте, І, 438—9. — *) Н. Р. Ск, П, 28 и стр. 388; ҮП, 
стр. 43. 
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Бвлый олень возмоляется; 
„Иванъ-господинъ! не маши плеткою, 

Я в®дь тебъ на время гожусь: 

Станешь жениться —на свадьбу приду, 

На дворъ взойду — весь дворъ освЪ щу, 

Въ терем взойду — всъхъ гостей взвеселю. (саратов. губ. !) 


(ербекая колядка, обращаясь къ хозяйкъ дома, разсказываетъ 
осв. Петр, который на праздникъ Рождества Христова вы- 
фзжаетъ на златорогомъ олен®: 


Уранила стара мајка 

Светој цркви на јутрен(ь)у; 

Сустрете је свети Петар 
На ] елену златорогу, 

Златорогу и парогу. 


Въ другой сербской пъснъ блескъ золотыхъ роговъ оленя 
сравнивается съ солнечнымъ е1янтемъ: 


Што се сија кра] горе зелене; 

Дал је сунце, да л’ је мјесечина? 
Нит је сунце, нит је мјесечина, 
Вей два златна рога од јелена *). 


Старинная нъмецкая пфеня воспоминаетъ о солнцевомъ 
олен: 


реп Ѕ5оппепіігѕсі заб ісі 

Үоп ѕйПеп Коштеп, 

Уоп тууеіеп аш Хашт бе1е, 

АпГ Пет Еее &апеп 

зеіпе Ейѕле, 

Юіе Нӧгпег ор ег яшт Ніле, 3) 


Съ поворотомъ солнца на лъто соединялаеь мыель о возрож- 
иш творческихь силъ природы и приближающейся весн%, 
устрояющей бракъ неба съ землею. Изъ дальнихъ 
—— 

| Сравни Рус. Бес. 1860, 11, 79.—°) Срп. н. пјесме, 1,115—6, 
166. — з) Пе СоЦегмуе , 104, 
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зимнихъ странъ, солнце устремляло свой возвратный бЪгъ въ 
видф златорогаго оленя, несущаго свътъ міру; но какъ въ 0б. 
раз коня олицетворялиеь и дневное евътило, и вихри, и гро- 
зовыя тучи, такъ и олень служилъ поэтическимъ символомъ 
для ТЪхъ-же самыхъ разнообразныхъ явленій. Вотъ почему на 
Коляду славятъ выфздъ ев. Петра (т. е. громовника, отпираю- 
щаго весеннее небо— см. гл. ХУШ) на златорогомъ олен. Въ 
Германи былъ обычай рядиться на Рождество и Новый годъ 
въ оленьи шкуры и бъгать по улицамъ, противъ чего еще 
въ УГ вЪк$ возетавала церковь съ евоими осужденіями (0 зна: 
ченіи ряженья см. слфдующую главу) *). По свидътельству 
Ригъ-Веды, Маруты мчатся по небу на колесницћ, запряжен- 
ной антилопами; въ Эддъ четыре тлавные втра олицетворены 
оленями, пофдающими листья мровой ясени, т. е, вфтры 
рвутъ и разносятъ небеспое дерево-тучу. „Любопытный на: 
мёкъ на представленіе грозоваго облака — оленемъ ветр чаеиъ' 
въ русскомъ повфрьи: съ Ильина дня, говорятъ крестьяне, 
вода холодћетъ отъ того, что въ этотъ день олень купает- 
ся (обмакиваетъ въ ръку свой хвостъ, свою ногу“) 
или, по другому выраженію, холодфетъ она отъ того, что 
олень насцалъ въ воду. Въ воронежекой и въ другихъ гу- 
берніяхъ связываютъ это повърье съ Ильею-громовникомъ, 38: 
ступившимъ мъсто древняго Перуна; 20-го поля онъ, по общему 
убъжденю, разъ зжаетъ по небу, производить громы, и проли 
вая дожди, купается въ ихъ потокахъ или мочится на землю. 
Бъ числ% другихъ метахорическихъ обозначен дождя, старо- 
давніе предки наши уподобляли его и моч ?, пепускаемой Пе- 
руномъ или облачнымъ оленем» (ем. ХШ-ую главу). Ш: 
тому съ Ильина дня крестьяне перестаютъ купаться; въ нб: 
которыхъ же мЪетахъ такое охлажденіе воды относитея ко 


1) 1Ы4., 237. — *) Ввет. Р, Г. 0. 1851, ИТ, 5; Сахаров. П, 
46. 
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времени болће позднему: думаютъ, что олень обмакиваетъ свой 
хвостъ или ногу 1-го августа. 

Быстрота зайца вошла въ поговорку; сербы говорятъ: «брз 
као зец, као тица» '). Санскр. саса, с̧асака — заяцъ, кро- 
дикъ отъ сас—заЦаге; отъ этого-же корня производитъ Пик- 
те др.-нфм. һаѕо (при посредетвъ Формы Каса или Каза), 
литов. К157К15 и слав. заяцъ, предполагающее утрату од- 
ного слога, съ прибавкою суффикса °). Относительно слова 
заяцъ мы склоняемся болђће къ производству г. Микуцкаго: 
въ санскрите корень В! выражаетъ понятіе: двигаться, при- 
водить въ движеніе; такъ какъ санскритекому № въ наръчіяхъ 
славянскихъ соотвътствуетъ звукъ з, напр. аһаті— везу, 
и такъ какъ понятія движенія, быстроты и свъта постоянно 
обозначаются одними и тъми-же ръченіями, тоочевидно област- 
ныя русекія зіять и зЪять (блестъть, еіять) роднятея 
съ санекр. Вт. Отъ корня №1 происходятъ һај, һајат і —іге 
и һаја—еи, собственно: бы стро-бъгущій, селово, тож- 
дественное славянскому за- аць (заяцъ, чешек. 2асте, серб. 
зец, пол. хаја с); окончаніе аць, ас образовалось по той-же 
Форм, какъ и въ словъ: мћъе-адь, тіеѕіес —=еанекр. таз °). 
Необыкновенная подвижность, прыткость зайца — въ самомъ 
названіи, данномъ этому животному, уже сближала его съ 
предетавленемъ быстро-мелькающаго свъта. У насъ до сихъ 
п0ръ колеблющееся на стънт отражене солнечныхъ лучей отъ 
воды или зеркала называется игрою зайчика; дътское зая 
означаетъ: огонь; въ курской губ. зайчики— сине огоньки, 
перебЪгающие по горячимъ угольямъ *). Индъйекій миеъ упо- 
добляетъ зайцу лунный евътъ, и очень можетъ быть, что та- 
кое уподоблеше родилось въ то время, когда Фантазія перво- 
бытнаго человъка была поражена игрою луннаго блеека на по- 


1) Сри. н. поел. 929.—*) Пикте, І, 446—7. — ?) Изв. Ак. Н., 
ІҮ, 412—3.—4) Доп. обл. сл., 321. 
41 
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верхности водъ, колеблемыхъ вътромъ. Чандрасъ, индВйекій 
богъ луны, носитъ зайца, и самый мђъсяцъ называетея въ 
санскрит саса-ФВага (носящий зайца), сас-апКаи сао. 
іп (имъющій знакъ зайца, заячій), В%ровапіе это уцълёдо 
между буддистами; монголы и жители Цейлона въ пятнах 
луны видятъ изображеніе зайца. Разсказываютъ, что верхов- 
ный богъ Будда, пребывая на земл въ видф пустынника, за. 
блудилея однажды въ лЪеу, и посл долгаго скитанья поветр$- 
чалъ зайца. Слыша жалобы пуетынника, что онъ голоденъ, 
залцъ сказалъ ему: «разведи огонь, ежарь и еъёшь меня 
Будда развелъ огонь — и заяцъ прыгнулъ въ пламя. Тогда 
Будда явилъ свою божественность, выхватилъ зайца изъ паз. 
мени и помфетилъ его на луну, гдъ онъ и видънъ до сего вре. 
мени !). Ипатьевская лътопись упоминаетъ о: поклонения ди 
товцевъ заячему богу: «Миндогъ же поела къ пап и пря 
крещене; крещене же его льетиво бысть: жряше богомъ ево- 
имъ вътайнв (вычисляются имена языческихъ боговъ, между 
прочимъ и «заячій богъ»); егда выфхаше на поле и выб%гяяше 
заяць на поле, въ лБеъ рощенія не въхожаше вну и пе смя: 
ше ни розгы уломити» °). Эта суевЪпная примфта раздфаяет: 
ся нёмцами, финнами и славянами. У насъ вЪрятъ, что если 
заяцъ или бълка перебъжитъ дорогу, то ожидай неудачи тми 
какого-нибудь несчастія *), «Щобы му заяцъ дороги не пере: 
бъгъ!» говорятъ въ Галиціи, выражая тъмъ доброе пожелание 
путнику “). Въ народныхъ сказкахъ добрый молодецъ (601%: 
громовникъ) прежде, чъмъ ветупитъ въ бракъ съ красавицей: 
у. МУ, 679.- П С Р. Л, Ш, 188.2) уощзИефег (е 
\Уепаеп, 1, 259; Въст. Р. Г. 0. 1853, ШІ, 6; Ол, нар. раз 1% 
О. Муш, 1079—80.—%) Ж М Н. П, 18492, т, ХХХІІ, 110. Что- 
бы избфжать бъды въ томъ случаћ, когда заяцъ перебЪжаль Дд0ро" 
гу, должно переломить кнутъ или палку (символъ молай), и 


одинъ конецъ бросить туда, откуда онъ выскочилъ, а другой туда» 
куда направизъ свой бъгъ (Въст, Р. Г. О, 1853, П, 6). 
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невфетою, долженъ спрятаться отъ нел такъ, чтобы она не 
могла найдти его; орелъ уноситъ его въ поднебесье, рыба на 
но моря, а богатырекой конь скрываетъ его въ своемъ хво. 
ту или грив®: орелъ, конь и море суть поэтическія представ- 
дешя дожденосныхъ тучъ, въ нъдрахъ которыхъ прачетея 
олнія. Но зоркая невъста веюду находитъ его, пока паконецъ 
не догадался онъ превратиться въ цвътокъ (ем. ниже о Перу- 
повомъ цвътъ—=молнін) и не украсилъ собою ея роскошныхъ 
1010съ (ем. выше, стр. 549). Въ въмецкой редакціи этого лю- 
‘пытнаго сказанія («Үоп бег Кбщозос Мег, @е аиѕ іһгет 
Ѕошоѕѕе А Пеѕ ш іһгет Вей хаһ») доброму молодцу помога- 
тъ лиса, которая приводитъ его къ источнику, и оку- 
1у2ъ въ воду, оборачиваетъ морскимъ зайчикомъ 
(шегі ѕеһеп); зайчикъ понравился королевнЪ, и она купила 
но, Слфдуя совЪътамъ хитрой лисы, зайчикъ заползаетъ 
длинный косы королевны, и сколько ни смотрЪла она 
окно своего замка— но не могла отгадать, гдћ скрылся доб. 
рый молодецъ; т. е. красавица-всевидящее солнце видитъ изъ 
шоего небеснаго терема всю вселенную и до тъхъ поръ нахо- 
тъ сказочнаго героя, пока онъ не спрячется въ ея собствен- 
Въ косахъ, или простће: пока темныя тучи (издревле уподо- 
мяемыя волосамъ, см. стр. 115) не заволокутъ дневнаго св%- 
па и не лишатъ его зоркости |— евъта '), Такое затемнћ- 
1 солнца трозовыми тучами на поэтическомъ языкъ миөа 
шывалоеь ветупленіемъ богини Зори въ брачный союзъ съ 
омовникомъ. Зайчикъ — метахора мелькающей молн!и; эпи- 
16ТЪ «морской» приданъ ему на томъ-же основании, на какомъ 
иадевыя облака назывались морскими кобылицами: зай- 
икьмолния купается въ дождевомъ моръ. На Руси суще- 
Мвувтъ повЪрье, что плывя по водф не должно поминать зай- 
1, потому что этого не любитъ водяной, и осердившись, по- 


) Гальтрихъ, 30. 
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дымаетъ бурю (= грозу; еличи на стр. 390 съ подобнымъ-же 
повърьемъ о медвъдъ) ‘). Учаете лисы въ нъмецкой сказ. 
кф также не лишено значешя, ибо (какъ сейчаеъ увидит) 
въ ея образ олицетворялась грозовая туча.—Б лка самым 
именемъ сволмъ роднится съ понятіемъ свЪфта, за которымь 
остается постоянный эпитетъ: бфлый *); областное названі 
бълки вЪкша (бенг. рёзі, Ь101) соотвътетвуетъ санекр, ү ё. 
сіп-—быетрый, проворный, одно изъ именъ сокола, отъ кор- 
ня үіс—іте, ігетеге, ігерійаге 2). Въ разящихъ молвіяхъ 
арійскія племена видфли золотые зубы громовника (ем, 
глав. ХІҮ), иподъ вліяніемъ этого воззрЪнія лБеные и домовые 
грызуны: заяцъ, бълка, кротъ, мышь и крыса, ради крпости 
своихъ зубовъ, принимались древними поэтами за метафориче- 
скія обозначенія молній. Съ такимъ миоическимъ значенемь 
является бълка въ сказаши Эдды о міровомъ дерев%-туч% Иггдра 
зилли (ем. гл. ХҮП). Народная сказка говоритъ о чудесной 
бълкЪ, которая, сидя на дерев, поетъ пфени и грызеть 
ор$хи— только не простые: скорлупа у оръховъ золотая, 
а зёрнышки — настоящіе перлы *). Въ нфкоторыхъ метах? 
Германи соблюдается обычай — на Овфтлой недфлЪ, при в0з- 
жени праздничнаго огня (Оѕіетѓепет), гоняться по лъСу за. 
бълкою до тЪхъ поръ, пока утомленная не попадется она въ 
руки преслъдователей °); подобно тому въ РимЪ былъ 0бы- 
чай преелъдовать весною зайца. Изображая весеннюю грозу 
въ поэтической картинф небесной охоты (ем. главу ХІҮ), 
Фантазія уподобляла быстро-мелькающія молнии —трусливынъ 
зайцамъ и б?ълкамъ, поспъшающимъ укрытьея (спрятаться) 
въ нъдрахъ темныхъ тучъ отъ преслфдовашй диваго охоти. 


11, Совр. 1856, ХІ, смбсь, 27. — *) По цвъту шерсти, какой 
бываетъ у зайца зимою, ему дается подобное-же прозваніе бван- 
вж (Толков. Слов., Т, 136.) — 2) Пикте, І, 450. — *) Глинск, № 
65.—°) Ее ббЦегмеЦ, 200. 

ше: 
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ха (Одина), который гонится за ними въ стремительномъ по- 
161$ бури. Во знаменіе этого небеенаго явленія язычники со. 
зершали на праздникъ веены символическій обрядъ ловли зай- 
па или бълки *). По другому предетавленію гроза уподобля- 
лавь битвЪ, почему со веъми животными, въ образ которыхъ 
олицетворялиеь тучи и молнш, соединялись примъты о войн®, 
губительной смерти и другихъ бЪдетнахъ, нераздъльныхъ съ 
народными распрями. Если забфжитъ бълка въ деревню— быть 
несчастію; полвитея въ лфеу много бълокъ — ожидай вой- 
ны: °) «волки воютъ и бълки скачютъ—моръ будетъ и война 
зетанетъ» °). Въ старину зайцевъ не употребляли въ пищу, 
почитая это грёхомъ; въ указ патріарха Іоасата сказано: «а 
зайцевъ, по заповЕлл божей, отнюдъ ясти не подобаетъ» 5); 
въ нъкоторыхъ у%здахъ простолюдины и до сихъ поръ убъж- 
ены, что заяцъ — поганой и Феть его не елъдуетъ °). 
Әпитетъ бурый или чернобурый, даваемый лисиц, 
однитъ этого звъря съ миоическимъ конёмъ буркою; по 
ЦВфту евоей шерети, она отождествлялаеь съ грозовою тучею, 
такъ какъ вообще облака уподоблялись древле волосамъ и 
шкурамъ животныхъ. Въ Исландии лисица называлась Но Ма- 
рогг (ууаШ6тг), что указываетъ на ея рыжую шереть, по- 
добную красным волосамъ Тора *); лисица — красный 
звфрь, ег тдіе ВешвагЕ; елово Гисй5 употребляется и для 
обозначения рыжато коня. Въ Сибири предразевътный сумракъ 
называется лисьей темнотою *), а въ народной загадкЪ 
Шсица — метафора огня °%). Въ русской сказкЪ хитрая лиса 
ба: Оргия Чег Му(һ., 229. — *) — Описаніе олонец. губ. 
Дашкова, 193. —*) Оп, Румин. Муз., 551. — 4) Ак. Арх. Экс., 
Ш, 264; Ж. М.Н. П. 1839, т. ХХЦІ, 50—51 (Рейтенфельсь). — °) 
Оренбур. Г. В. 1851, 9. Запрещеніе сть зайцевъ было и у другихъ 
хародовъ — Апфеш. ешез 5уз{етз (ег МуШ., 162. — °) р. Му, 
162. — 7) Доп. обл. сл. 102 — 8] Этн. 06, ҮІ, 61: „Стоить ла- 


хань (изба), въ лахани турица (печь), въ турицъ лисица (огонь), 
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женитъ добраго молодца на дочери грознаго царя Огнян 
царицы Молнти, или на дочери Грома-батьки и Мод. 
н1и-матки '). Въ нЪмецкихъ варіантахъ общеизвЪетной сказ- 
ки о жаръ-птиц, вмЪето нашего сЪфраго волка (= тучи) ие- 
реноситъ царевича въ далекія государетва и помогаеть ему 
добыть золотую птицу и золотогриваго коня медвъдь пли 
лисица; при этомъ сказка выражаетея слфдующею эпиче- 
скою Формулою: «ии Каши Ва ег (царевичъ) зеей аџоеѕеі, 
30 Непо (ег Ёпеһѕ ап 7и Іаџѓеп, пп 4а оіепоѕ ПЪег ок ш 
Зеш 1аѕѕ (іе Наага іт № ш4е рі Геп,» *) Туже роль 
играетъ лисица и въ варантахъ сербскомъ и чешекомъ; «та. 
Іоууіс зе па 118и, а іа перо леті Бей е, а!е \уё тем 
[е(је» ?). Пемецкій сказочный эпосъ знаетъ лиеу о девяти 
хвостахъ. Я. Гриммъ, описывая обряды при ветрЪчЪ весны, 
говоритъ: «Мег ігасеп Кіпбег ешеп һаһо, (оте еше Ктале 

офег еіпеп Ѓпеһѕ шивег, ухіе тап їп Ро]еп лиг хе ег ео[ойа _ 
еїпеп апѕоеғіорїеп уу о1 Ё хезейешке затем што.» *) У 
чеховъ первая недфля великаго поста называлась лисьей. 
(у бълоруссовъ эта недъля называется Дзъдова, ДД = 
Перунъ); рано передъ восходомъ солниа будили дЪтей и ув$- 
ряли ихъ, что бъжала лисица и навъшала для нихъ на дерев 
гостинцевъ °). Какъ заяцъ, такъ и лисица, перебъжавшая Д0- 
рогу, предвъщаетъ неудачу и несчастіе °); Слово о полку, 
въ числ недобрыхъ примътъ, указывгетъ на елъдующія: 
въ лисиц жукъ (чугунъ, черный накъ жукъ!, въ жукћ вода“. — 
} Н. Р.Ск., Ш, 10, 11:Худяк., 98; Матер. для изучен. нар. сл08, 
15—16; Гальтрихъ, 13: здВеь, вмЪсто лисицы, выведена дикая 
кошка; таже ламфна и въ польской редавцін (Глинек,, ПІ, 161— 
175). — *) Оказ. Грим., 57; Н. Р. Ск, ҮПІ, стр. 621. — 3) Эрбепъ, 
226; Малый, 46. — %) р. Му., 634, 724: «іп Јарап деп Ѓаећ а 18 
већи бо уегећгЬ; Піе СоНеглуе 200—1: во Фравцін было обык- 
новеніеё сожигать на Ивановомъ огић лисицу и кошку, — %) Га- 


нушъ, 88—89. Чешек. пени Эрбена, 57. — Нар. сл. раз. 13% 
Записки АвдЪев. 140—2; П. МуШ., 1077, 1081. 
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„влъци грозу въерожатъ по яругамъ, орли клектомъ на ко- 
сти звъри зовутъ, лисици брешутъ на чръленыя щиты»). 

Свттящіеся въ ночной тьм $ глаза кошки и рыси 
дали поводъ сравнивать съ этими животными мрачную тучу, 
‹веркающую зоркими молніями, — подобно тому, какъ св%- 
тящіеся глазА совы заставили посвятить эту птицу воин. 
ственной Аөин® (ем. выше стр. 502). Въ Германія простой 
вародъ называетъ грозовыя тучи Ба егкаќег и роег- 
Іше; колесницу богини Фреи представляли запряженною 
двумя кошками, а вфдьмамъ, которыя носятся по воздуху и 
доятъ облачныхъ коровъ, даются названія \у е ПегКаіхеп и 
доппегкаілеп *); кошка — любимое животное колдуновъ и 
вёдьмъ. Русекая загадка, означающая дневной разевћтъ, 
сравниваетъ его съ’ бёлою кошкою: «бълая кошка лъзетъ 
въ окошко»; напротивъ дымъ на метафорическомъ язык за- 
“тадокъ уподобляется черной кошкв $3): Въ Младшей Элд® 
есть резсказъ о томъ, какъ великанъ извъдывалъ силу Тора; 
между другими опытами Торъ долженъ былъ поднять велика- 
пову кошку, но сколько ни етаралея — могъ приподнять лишь 
одну ея лапу, потому что въ образъ этой кошки предеталъ 
передъ нимъ великій зм ъй Мидгарда, обнимающій собою всю 
землю. Нъмецкія сказки даютъ коту семимильные сапоги, 
соотв тствующе летучимъ сандамямъ Гермеса; котъ-облада- 
тель чудесныхъ сапоговъ играетъ въ народномъ эпос® роль 
добраго духа, покровителя странетвующихъ героевъ *). Сверхъ 
того, множество повърій и примътъ, извфетныхъ въ Германи 
и Гозландш, ставитъ кошку въ близкое соотношене съ раз- 
Ічвыми стих ными явленіями: дождемъ, градомъ и вътромъ. 





"Рус. Дост, Ш, 44. Лай лисицы у кавказскихъ горцевъ ечи- 
таетея предвъстіемъ бъды (Совр. 1854, ХІ, см5еь, 3). — ") Юе 
боНегмуеН, 90; 0. Му, 634. — 3) Послов. Даля, 1062; Этн. 0С0., 
ҮТ, 55: «чорна кошка хмыль въ окошко». — *) 0. Мућ., 471. 
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Англійскіе мореходы неохотно видятъ на корабл?ї кошекъ, ожи- 
дая отъ ихъ присутствія— бури; стремительный ефверозапад- 
ный в®теръ называютъ въ Гарцъ Ка{хеппазе, а въ верх. 
ней Германіи о сильной бурЪ съ градомъ выражаются: еѕ һа- 
хе11 Каїлеп *). Кошк® еъ черными, рыжими и бълыми пат: 
нами нъмцы даютъ названіе: Гецегкаие, и въ нъкоторвхъ 
деревняхъ существуетъ обычай бросать такую трехцвътную. 
кошку въ загоръвшееея зданіе, чтобы погавить пожаръ *), 
Литовцы называли кошку перчаткою Лаумы (поздиће: 
«перчаткою Пресв. Дъвы»), потому что, по ихъ повърью, она 
создана изъ перчатки, брошенной съ неба этою богинею вевен- 
нихъ грозъ °). Это напоминаетъ перчатку великана (=тучу), 
въ которой ночевалъ Торъ. По нашимъ прим тамъ: кошка умы: 
вается (облизываетея и утираетея лапкою) — къ перем 
погоды (у нъмцевъ: къ дождю); скребетъ лапами и царапаетъ 
по полу — зимой къ мятели, а лћтомъ къ дождю и вћтру; 10: 
жится брюхомъ вверхъ — къ теплу, прячетъ подъ себя морду 
— къ морозу, распускаетъ хвостъ — къ мятели; если копка. 
епитъ на полу — будетъ теплая погода, а`если залъзетъ въ 
печь или печурку — то холодная *ј. Обращаясь къ затог. 
ленной печи, дъти причитываютъ: 

Гори, гори яено, 

Чтобы не погасло! 

Старъ мужъ Ъдетъ, 

Бороду грћетъ 2), 

Самъ на кобыл®, 

Жена на коровЪ, 


Дътки на кошкахъ — 
Въ красныхъ сапожках>ъ. 
г 


1) ТЫ4., 282; Пе бопегуеі, 90. — *; 114., 194. — 2) Черты 
литов. нар., 90. — *) Записки Авдфев., 140—2; Этн. 00., ҮІ, 119; 
Нар. сл. раз., 145—8; Ч. 0. И. и Др. 1865, ПТ, 139; Вегасе 21 
О. Му. Вольфа, І, 231.—5) Варіантъ: Гори, гори жарко! прівдетъ 
боярко. 


аа зы" < н 
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По всему въроятію, въ этихъ словахъ заключается намекъ на 
старинное предетавленіе о небесномъ поъздъ бога-громовника 
(бородатаго дъда Перуна), возжигающаго пламя грозы; обра- 
щене къ очагу объясняется первоначальнымъ тождествомъ 
бога Агни съ громоноснымъ Индрою *). Народныя русскія 
сказки знаютъ баснословнаго кота-баюна, которому точно 
также придается эпитетъ морекаго, какъ и другимъ олице- 
твореніямъ дождевыхъ тучъ, и котораго преданія ставятъ въ 
близкую связь съ чудееною мельницею — эмблемою громоваго 
грохота (ем. выше стр. 287). ВозлВ этой мельницы стоитъ 
золото й столбъ, на немъ виситъ золотая клЪтка, и ходитъ 
по столбу котъ-баюнъ: идетъ внизъ — пъени поетъ, поды- 
мается вверхъ — еказки сказываетъ. Тоже приписы- 


вается и козв - золотые рога, которая «гуллетъ въ запо- 
вЕдныхъ лугахъ, сама пени поетъ, сама сказки сказыва- 


етъ» *); какъ Фрея — на кошкахъ, такъ Торъ Фэдитъ на 
козлахъ (см. слъдующую главу). Голосъ кота-баюна раздается 


ва нфеколько верстъ; сила его громадная: своихъ враговъ онъ 


поражаетъ на смерть, или своими пфенями напускаетъ на 
нихъ неодолимый сонъ *). Эти громкія пБени и вЪщаня — 
метафоры завывающихъ вихрей и громовыхъ раскатовъ, а на- 
пускной сонъ = оцъпенъніе, производимое холоднымъ дыха- 
шемъ вЪтровъ. На томъ-же основаши дерево-тучу народный 
эпоеъ называетъ поющимъ, птицу-облако — говоруньею, 
4 гуслямъ-самогудамъ (= грозовая туча, см. выше стр. 332) 
приписываетъ звуки, могүщіе насылать непробудный сонъ. 





1) Какъ съ огнемъ очага, такъ и съ кошкою соединяютея при- 
хћты о пріъздъ гостей; если ухывается кошка или загребаетъ 
запами, то ожидай гостей; если при этомъ лапы у ней холодныя— 
то гости будутъ чуже и нежеланные, а если лапы теплыя — то 
пріъдутъ друзья и родичи (Саратов. Г. В. 1852, 17; Записки Ав- 
двев., 140—2).—2) Н. Р, Ок., УП, стр. 60. —3) Пнй., ҮІ, стр. 351— 
2 ҮШІ, стр. 39—41. 
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На Ильинъ день, когда громовникъ разитъ своими стрелами 
облачныхъ демоновъ, нечистая сила прячется (или обращает. 
ся) въ черныхъ кошекъ и собакъ (о собак%, какъ вопао- 
щеніи вихря, см. главу ХГУ); ') во время грозъ хозяева вы. 
гоняютъ изъ сволхъ домовъ кошекъ и еобакъ, особенно чер. 
ныхъ, чтобы нечистые не привлекли на избу громоваго удара, 
Выраженіе о возникшей между друзьями или знакомыми с60- 
_рЪ: «между ними черная кошка пробъжала» указываетъ на 
лукаваго духа, который становитея промежъ людей и возбуж. 
‚ даетъ въ нихъ враждебныя чувства. Вели кошка векочить на 
божницу — это служить знакомъ, что въ скоромъ времени 
будетъ въ семьћ покойникъ (пермек. губ.). Ямщики редко п 
неохотно ссглашаютея везти кошку; отъ этого, по ихъ мнЕнію, 
лошади страшно утомляются и худЪютъ, что вполн® соотвёт- 
ствуетъ разсказамъ о лошадяхъ, иетомленныхъ ночными поћэд- 
ками домоваго, вфдьмъ и нечистыхъ духовъ °). Любопытно 
повЪрье, что изъ совершенно-черной кошки можно выварить 
кость-невидимку, которую если взять въ ротъ, то будешь а 
ни для кого пезримымъ. Эта кость есть зубъ-молнія, екрытно 
тапщаяся въ черной тучъ 9); Фантазія приписала ей тоже 
волшебное свойство, какое привадлежитъ шапк? - невидимкё, 
Но народному убъжденію, шапку невидимку (= туманъ, 
облако) и неразмънный червонецъ (= выходящее изз- 
за тучъ солнце, см. выше стр. 197) можно добыть отъ нечис- 
той силы не иначе, какъ въ обмънъ на черную кошку. На 
кого потянется кошка, тому будетъ корысть. Чтобы отва- 
дить колдуна являться по смерти въ домъ, должно поставить 
ДлЯ него въ печкъ жареную кошку; потому что ничего 


') Терещ, УТ 42. — °) Нар. сл. раз, 157; Архивъ истор". 
юрид. евъд, І, стат. Кавел., 11; Иллюстр. 1846, 247. —8) Абев, 
226; Сахаров., І, 55—56. Когда кошка чхнетъ, то совётують 
говорить ей: здравствуй! чтобъ не бол ли те ты (Архивъ ист." 
юрид, свЪд., І, ст. Кавел,, 11). 
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такъ ни боятся упыри, какъ Перуновыхъ стрЪлЪ, зажигаю- 
щихъ грозовое пламя, въ которомъ гибнетъ (= жаритея) об- 
лачная кошка. Вто убъетъ кота, тому, по мнънію врестьянъ, 
семь лътъ ни въ чемъ не будетъ удачи '). 


—_— 


'} Нар. сл. раз., 138. 
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ХШ. 
НЕБЕСНЫЯ СТАДА. 


Для племенъ пастушескихъ, а такими были вс племена 
въ отдаленную эпоху своего доисторическаго существовани, 
богатетво заключалоеь въ стадахъ и ими измфрялоеь. Санекр. 
одіта (средн. рода) отъ 20 — корова и (та, (гаі — вегуаге— 
загородка для коровъ, потомъ поле, собственность, богатетво; 
п0(гаӣ (жен, р.) — коровье стадо; литов. си (газ—имущеетво, 
состояше. Англ. Гее—гонорарй доктору и адвокату на др.- 
англ. звучало Гей, на англосаке. Геой, готе. Гат и—екотина 
и богатетво—нъмец. үіе!; еравни латин. реециз— екотъ, ре. 
сипта— деньги и ресиіі ит — собственность, имущество, д0 
статокъ. Славян. скотъ одного происхожденя съ тотск, 
$Ка1ё5, англое. ѕееаі, сканд. зКкайг, др.-нём. Каз 
(= ѕсһа(х) — ресипіа, Шезаигиз, ирл. ѕсабѕ— стадо '); серб. 
стока— стада и товары; староруе. и малорус. товаръ— во. 
лы, серб. товар— оселъ и вьюкъ; благо въ сербекомъ язы: 
къ отъ понятия о богатств переходитъ въ значеніе стада: сит- 
но благо— козы иовцы, крупно благо—волы и коровы °). 
Скотъ доставлялъ человъку и пропитаніе, и одежду; 7 
ми-же благодатными дарами надъляетъ его и мать-сыра земля, 
производящая хлъбъ и лёнъ, и небо, возбуждающее земные 
роды яркими лучами солнца и весенними дождями. По этим 
еходнымъ признакамъ, пастухи и пахари первобытнаго племе- 
ни обозначали творческія силы природы и стада коровъ, овец? 





1) Чтенія о языкъ М. Мюллера, 192; Пикте, П, 37, 40. — *) По" 
тебн., 132, 


653 


п козъ тождественными названиями. Санскр. 00 (паи, зенд. 
йо, латыш. зовлу, др.-вер.-нъм. соо), сохранившееся въ рус- 
скомъ говядо, имћетъ сафдующая значенія: быкъ, корова, 
небо, солнечные лучи, глазъ и земля 1); венд, йо и многія 
другія санскр. слова (14а, Па, (та, ай111, васай, шаһ, 
шӣіаг, зигаЪ ВУ) означаютъ выфет® и корову и землю; греч. 
19а (17) — земля пролеходитъ отъ саууа — пастбище для 
скота °). Тоже сближеніе встръчаемъ въ русской народной за- 
гадк®: «два быка бодутея, вмЕст? не сойдутея»—небо и зем- 
ля). Земля была такая-же общая веъмъ кормилица для населе- 
нія земледЪльческаго, какъ стада— источнякъ питанія и богат- 
ства для населенія пастушескаго. Древніе народы глубоко в%- 
рили, что обработыванію полей научили человка боги, которые 
сами пахали на быкахъ; а. стельная корова принималась ими 
за символъ земнаго плодородія *). Тацитъ евидътельетвуетъ, 
что германекія племена чествовали Землю подъ именемъ б0- 
гини Нерты, весною она выфзжала въ колесниц%, запряжен- 
пой коровами, и несла съ собою урожаи, спокойетвіе и до- 
вольетво °). 

Одно изъ древн%йшихъ и наиболъе-распространенныхъ въ- 
рованій предетавляетъ дождевыя облака—быками идой- 
ными коровами Индры, а дождь —молокомъ, низпада- 
ющимъ на землю въ тө время, когда богъ-громовникъ разитъ 
ихъ своими молніеносными етрълами. Такое върованіе должно 





1‘) Мюллеръ, 36; 0. Муіһ., 631. — 8) Пикте, ПІ, 63.— *) Послов. 
Даля, 1060. У египтянъ Озирисъ представлялся свътлымъ быкомъ, 
а Изида черною коровою. —*) Апбешипе. еіпеѕ Ѕуѕіетѕ 4ег МүЊ., 
186. Русская загадка называетъ соху коровою: „черная корова 
все поле перепорола“ (Этн. Сб., УТ, 113).—°) П. МуШ,., 305. Галлы 
чтили бога Гу, покровителя земледълія и побъдителя великановъ, 
за которымъ всюду слвдовала священная корова; когда потопъ по- 
крылъ сушу — земля была извлечена изъ воды двумя быками, за- 
пряженными этимъ милостивымъ богомъ, 
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было опираться на поэтическихъ выраженіяхъ языка, уподо- 
бившихъ лътнее облако, питающее дождемъ нивы, — быку, с} 
мя котораго плодитъ стада, и коров, молоко которой кормить 
семью пастуха. И савекритъ дЪйствительно открываетъ намъ 
выражения для облака, быка и коровы, для дождя и молока 
тождественныя или проиеходящія отъ одного корня: такъ: 4: 
{га означаетъ стадо коровъ и облако, байта (отъ об и г 
— содержать )— коровье молоко и дождь; хамёфий (отъ 06 
и ди — доить) — облако, а обаий — доящій корову, пастух 
1}. Гимны Ригъ-Веды преисполнены поэтическими изображе: 
ніями, въ которыхъ тучи разематриваютея, какъ черный не- 
бесныя коровы; Индра доитъ ихъ своею громовою палицею 
(молніями), проливаетъ изъ ихъ сосцовъ освъжающее молоко 
(дождь) на землю и выводитъ изъ-за разеъянныхъ облаковъ 
золотое сокровище — солнце. Тоже довше облачныхъ коровъ 
приписывается и Марутамъ — стремительнымъ вБтрамъ, 60° 
провождающимъ грозу; а съ другой стороны, такъ какъ коро“ 
ва-туча свонмъ громкимъ рёвомъ порождаетъ зазываюцщіе, 
бурные вихри, то Маруты, по указанію Ведъ, имБютъ матерью 
корову. По свидЪтельству другихъ гимновъ, Индра поражаетъ 
своей палицей похитителя дождей демона Вритру, разрушаетъ 
облачныя скалы, въ которыхъ запираетъ онъ небесныхъ к0- 
ровъ, и освобождая ихъ изь заточенія, даруетъ людамъ 018 
годать плодородія; или, какъ могучій мяеникъ, Индра разр?“ 
зываетъ облачному быку сухія, связующя жилы и низводитъ 
на землю шумные потоки водъ, питающихъ смертный родъ *). 
ИндрЕ приевояетея эпитетъ о 0 {тар ћі 1 — разеъкающій коровье 
стадо, т. е. разящій облака молніями °); неръдко гимны на. 


1) У, З. 2-го отд. А. Н, ҮП, вып. 2, 3—4.—*) Огіепі иой Оссій. 
1861, 1, ст.-Бюллера: „ли Му(ћоіовіе ез В-\Уеда“, 219—220; 
въ томъ-же журналћ переводъ Ригъ-Веды Бенхея. — °) У. 3.210 
отд. А, Н., УП, в. 2, 23. 
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зиваютъ его прямо быкомъ +): «ты нашъ быкъ! (т. е. шее 
твующій въ түчъЪ, одътый грозовымъ облакомъ) отверзи 0об- 
зака, весегдашній податель благъ!-—«Воспой мощнаго этой 
пћенею, хвали Парьянью (= Перуна), благоговъйно чти его! 
(ъ ревомъ скоро-дарующій быкъ пепускаетъ свое еъмя 
(= дождь) и даетъ плодъ злаку.» —«Раг]апуа (= грозовое об- 
зак) есть твое вымя, молиіи суть твои сосцы, о Үасӣ! 
(= дождь изливающая корова)» *). Представленія эти принад- 
ежатъ глубочайшей етарин?; ови возникли ереди [прароди- 
тельскаго племени аріевъ, и разные народы, на которые рас- 
падось оно впослфдетвш, унесли съ собою означенныя воззрћ- 
піл на мбета своихъ новыхъ поселений; елфды ихъ замфчаемъ 
въ преданіяхъ вевхъ индоевропейскихъ народовъ. Согласно съ 
индфйскамъ представленіемъ Индры быкомъ, греческій гро- 
новникъ Зевеъ, похищая Европу, обратилея въ быка °). 
Вакхъ, какъ воплощеніе беземертнаго напитка дождя, изобра- 
жалея подъ символомъ быка; предания даютъ ему бычачью но- 
тул рога (т00рбхерос, уросбхгрос), аПосейдону —бычачью го- 
10ву. Посейдонъ выслалъ изъ моря (— дождевыхъ потоковъ) 
дикаго быка, который, подобно Зевсу, овладъвшему Европой, 
втупилъ въ любовный союзъ съ Паситаейї: миеъ о бракЪ бо- 
га.тромовника съ облачною дЪвою; плодомъ этого союза былъ 
Минотавръ — чудовище съ человвчьимъ туловищемъ, но съ 
10л0вою и шеей быка. Минотавръ поселился въ хитро устроен- 
іомъ лабиринт (= зАмокъ-облако), а герой Тезей, съ помо- 
цію нити, т. е. молнін (см..ниже), проникъ въ средину лаби: 
інта и убилъ его; подобно тому Геркулесъ сражался съ крит- 
‘ипиъ быкомъ: оба предашя суть мивическія изображенія 
рьбы бога-громовника съ быкомъ-тучею *). Сказане объ 
г засна 

) М. Мюллеръ, 82 — *) Огіепі ип Оссій. 1861, в. 1, 223—4. 
=) 0. Мув., 631. —*) Оег Огзргиох дег Му! , 182—4; Апеп, 
пез Бубетз дег МуШ., 186, 194. 
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аргонавтахъ повъствуетъ омфдныхЪъ быкахъ, сдЪланныхь 
Гефестомъ, изо рта и ноздрей которыхъ извергалось пламя и 
дымъ, чтб напоминаетъ намъ огнедышащихъ коней руескихь 
сказокъ; Язонъ запрёгъ ихъ. въ плугъ, вепахалъ поле (= оќ. 
лачное небо) и засћялъ его драконовыми зубами (= молніями; 
см. стр. 276 и 559). Въ чиел$ подвиговъ, совершонныхъ Гер. 
кулесомъ, онъ долженъ былъ привеети блеетящія, краеношерет- 
ныя (т. е. огненныя) стада царя Герюна. Когда Геркулесь 
гналъ эти стада, добытыя имъ съ великимъ трудомъ, то веди. 
канъ, дышащій пламенемъ (= тоже, что демонъ Вритра), ш 
имени Какусъ, явилея ночью и укралъ нћеколько самыхь 
красивыхъ быковъ, увлекъ ихъ въ свою пещеру и заложил» 
входъ огромными камнями. По реву быковъ (метафора 
грома) Геркулесъ узналъ о мветъ ихъ заключенія; подобно 
Индр®, онъ разрушилъ каменныя преграды, убилъ ведикана и 
освободилъ похищенныхъ животныхъ. Самъ Гермесъ похища: 
етъ Аполлоновы стада, т.е.богъ бурной грозы угоняетъ небес" 
ныхъ коровъ, разноситъ в трами собравшяся на небћ облака '), 
Эдда предлагаетъ любопытное преданіе о начал міра и мионче- 
ской коровъ Авдумбл? ( Апаћит}а): въ начал небылони неба, 
ни моря, ни земли, а только зіяла разверстая бездна. По 06% ето 
роны бездны лежали два царства: на еъверъ— царство мрака ихо- 
лода, на юг царство огня. Когда отъ южнаго жара растаяла чаеть 
сЪверныхъ льдовъ, то изъ образовавшихея капель произошли 
два существа: исполинъ Ймиръ, родоначальникъ великанов» 
инея (тумановъ), и корова Авдумбла, вымя которой 
изливало четыре млечныя рки, питавшія Имира; сажа 
же корова, для утоленія своего голода, лизала росу, кото 
рая выступала на ледяныхъ скалахъ, и отъ того произоша? 
поколрше боговъ и родился могучій Одинъ *). Ооздавіе мірі 


т) рег һеш. ҮоІЕѕојаџђе, 127.—*) Симрокъ, 245; 0. Му, 520 
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зде, какъ и въ другихъ космогоническихъ миоахъ, озна- 
чаетъ весеннее возрожденіе природы и ея творческихъ силъ. 
0тъ дъйетвія теплыхъ солнечныхъ лучей таетъ ледяная кора, 
блегающая землю и воды; изъ подымающихея паровъ рожда- 
ются великаны тумановъ и корова-туча, мать стих йныхъ бо- 
говъ, властелиновъ грозъ и вихрей; изъ ея соецовъ точатся 
хождевыя ръки, дарующія земл? плодороде. Это сказаше Эдды 
однозначительно съ тъмъ, какое находимъ въ ЭендавестЪ: пер- 
воначальное существо, изъ котораго произошли већ творенія 
быль быкъ Абудадъ, хранитель ефмянъ всего сущаго; Ми- 
трасъ убилъ его въ темной пещер* и кровлю его (=дождемъ) 
оплодотворилъ землю '). Въ Норветіи разсказываютъ, что во 
время бури гаи НиФа (богиня грозъ) гонитъ передъ собою 
стадо черных коровъ, т. е. темныя дождевыя облака не- 
вутея по воздуху, гонимыя вфтрами; ей же приписывается 
надзоръ за земледЪмемъ, пастбищами и доеніемъ коровъ *). 
По свидътельетву Эдды, въ стран% великановъ пасутся черные 
быки и златорогія коровы °), точно также, какъ у циклоповъ 
кашелъ Одиссей тучныя многочиеленныя стада. Скандинавекая 
шоологія говорить о четырехъ черныхъ быкахъ, порож- 
денныхъ богинею моря и великаномъ, а голштейнская сага— 
одвухъ быкахъ, которые роютъ рогами гору (= тучу) и по. 
ымаютъ бурю *). Финнекая Калевала разсказываетъ, что 
на свадьбу громовника-Ильмаринена привели столь огромнаго 
быка, что лаеточкВ нужно было употребить на пролетъ меж- 
ДУ его рогами не мен%е дня, а легкой бълкъ пришлось бы цъ- 





у 5. М, Н. П. 1838, т. ХХ, 326. На востокъ есть предане о 
гигантскомъ бывв, правой рогъ котораго касается неба, а лъвоїй— 
демли (Сказ, Грим., І, стр. ХХХҮПІ). Нвуецкая сказка (1010., 1, 
стр. 156) упоминаетъь о быкћ, изъ рога котораго выросло дерево, 
\0стигнувшее своею верхушкою небеснаго свода. — &) Пер ћеш, 
Усе аце, 127—8; 0. Му, 250. —3) Симрокъ, 64.—%) Апйеп- 
(шр. віпеѕ буз(етз @ег Му, 186, 
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лый мъсяцъ взбираться по его хвосту; когда убили этого бы- 
ка, то мяеомъ ето наполнили сто ушатовъ, кровью семь лодокъ, 
и етолько-же бочекъ — жиромъ !). 

Мы уже знаемъ, что богиня дневнаго разев®та, Зоря, была 
отождествляема еъ богинею весеннихъ грозъ; какъ Индра ера: 
жаетея съ темными демонами и возвращаетъ дожденосныя 
етада, похищенныя Вритрою, такъ точно Зоря боретея съ ноч. 
нымъ мракомъ и каждое лътнее утро выводитъ на небесную 
пажить красныхъ (евётлыхъ) коровъ: это тъ легкія, б%л0- 
снфжныя и розовыя облака, которыя, велфдъ за восходом 
солнца, силою его согръвающихъ лучей образуются изъ ноч. 
ныхъ паровъ и тумановъ; капли росы, видимыя по утру на 
травъ и листьяхъ, принимались за молоко, падающее изъ сос- 
цовъ этихъ небесныхъ коровъ, выводимыхъ Зорею *). Вы 
сто того, чтобы сказать: «зоря занимается», «разевЪтаетъ», — 
древніе поэты Ведъ говорили: «возвращаются свфтлыя коровы» 
или «Зоря выгоняетъ на пастбище евфтлыхъ коровъ» °). Въ вв- 
сеннемъ еолнцф предки наши видъли туже прекраеную богиню; 
зима на метаторическомъ языкъ называлась ночью, а весна — 
утромъ; Зоря, пробуждающая природу отъ ночнаго покоя, бу: 
дила ее и отъ зимняго ена, и вмфет$ съ теплыми и ясными дня. 
ми приносила дождевыя облака, или выражаясь миопческимт 
языкомъ: пригоняла коровъ, похищенныхъ демономъ х0204: 
ной зимы. Отеюда, наравнъ еъ сказаніями о стадахъ богатро" 
мовника, возникли сказашя о быкахъ и коровахъ солица, и 6° 
мый евътъ дневной сталъ обозначаться подъ этимъ животнен- 
нымъ образомъ. Въ санекритъ 20 — и корова, и солнечный 


1) Әманъ, 25—26; Сказ. Грим, І, стр. ХХХУТГ. При ковк® чудес» 
наго Сампо вышла изъ горна золоторогая корова, на лбу которой 
помВстилось 03853416 Медвъдицы, а на хвостъ солнцево к0лес0 
(Зопие, Моп и 5(егие, 132).—* Онеш опа Оссій., годъ 2-й, П, 
256—7; іе ЧбЦегуе, 60. —8) М Мюллеръ, 115. 
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дучъ, и глазъ; припомнимъ, что восходящее солнце (зоря) по- 
стоянно сравнивалось съ прозръвающимъ окомъ (ем. выше етр. 
158); тоже двоякое значеніе еолнечнаго луча и коровы за- 
ключается и въ слов опзга !). О подобныхъ предетавленіяхъ 
уславянъ сохраняются живыя свидфтельства въ народныхъ 
загадкахъ: «офлый волъ вефхЪ людей поднялъ» или «лысый 
вилъ усихъ людей звивъ»—день; «сирій бикъ у вокно 
викъ = утренній разев ътъ. Ночь, обыкновенно отожде- 
ствляемая въ миөћ съ мрачными тучами, называется черною 
коровою: «черная корова весь міръ поборола» («усихъ людей 
поколола>) или «черная корова ворота залегла». 06% мета: 
доры дня и ночи соединяютея иногда вуъет?, и загадка произ- 
носится такъ: «чорная корова усихъ людей поборола, 
била корова усихъ людей позводила» или «чорна корова 
1юдей коле, а била воскрешае», т. е. ночь усыпляетъ чело- 
вка, а день пробуждаетъ °). У болгаръ: «една божа крави- 
ца .сички-ятъ (весь) святъ напљлнилах—солнце °). Въ евя- 
ш съ этими загадками существуетъ въ нашемъ народ® елъ- 
јующая знаменательная примфта, которой до сихъ поръ ис- 
пренно върятъ поселяне: когда вечеромъ возвращаются съ поля 
‘тада, то замфчаютъ, какая корова идетъ впереди веъхъ, и по 
вту ея шерсти заключаютъ о погодћ будущаго дня: бълая 
прыжая корова’ объщаетъ ясный день, черная — па- 
мурный и дождливый (небо будетъ помрачено тучами), 
пестрая — несовершенно ясный и несовершенно паемур- 
ый, такъ называемый сБренькой денёкъ “). Итакъ днев- 





У. З. 2.го отд. А. Н., ҮП, в. 2, 23. —%) Оемептов., 7; Терещ., 
ҮШ, 164; Послов. Даля, 1063; Москв. 1852, ХХІІ, 100; Номис., 291. 
—'/Изъ рукоп. сборн. г. Карьвезова. Сравни Беликор. загадки 
Худак., 70: „бурая корова черезъ прнело глядитъ“ — солнце; 
Текст загадки испорченъ прибавкою эпитета „бурая“, такъ Бакъ 
прилагательное это постоянно служитъ для обозначенія грозовыхъ 
1ъ.—*) Нар. сл, рав., 146. 
42" 
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ной евътъ, или прамфе — самое солнце, рождающее день, 
представлялось бълымъ и рыжимъ быкомъ или коровою, а 
ночь —черпою коровою, что соглаеуетел съ выше-указаннымь 
предетавленіемъ дия бълымъ, золотогривымъ конемъ, а ночи 
воронымъ, инеегривымъ. По тому древнему воззрћнію, кото. 
рое еблизило ночь еъ смертью, эта поелћдняя олицетвора: 
лась черной коровою; именно въ такомъ образћ предетав. 
ляють наши крестьяне чуму рогатаго екота, такъ называемую 
Коровью Смерть, которая ходитъ между етадами и петре- 
бляетъ ихъ заразою *). Олицетворяя ночь — коровою, тавтазія 
могла перенести это представлене и на луну, какъ царицу ноч. 
наго неба; но болфе вЪроятно, что луна названа коровою тодъ 
влілніемъ стариннаго уподобленя серпа молодаго мъелца — 
золотымъ рогам ъ. Нашему выраженію «златорогой мъсяць» 
соотвътетвуетъ латинекое һіеотгпіѕ !шпа; Селена или Мене 
называлаеь у грековъ х=рбзаса, уросбх=гро с, тпорбхе 
рос? ). Рогамфеяца уже влекли за собою мысль о рогатомъжи- 
вотномъ, и русекія народныя загадки, сообразуясь съ грамма, 
тическимъ родомъ, придаваемымъ этому свътилу, изображаютъ- 
егото быкомъ, то коровою: «лысый вилъ кризь заборъдывит 
ця» (мЪесяцъ сквозь заборъ севътитъ ), «б $ логоловая коро 
ва (луна) въ подворотню емотритъ»; уподобляетея мець и 
другимъ рогатымъ животнымъ: «баранъ въ хлъв%, рога въ 
етънв", т. е. мЪъсяцъ на небф, а свътъ отражается на сти 
«цапъ-цапъ (козелъ) по полю басуе, зъ цапенлтами (3813: 
дами) гарцюе• °). Греки давали Селен эпитетъ волоокої 
(Зовут). 

О предетавлеши грозовыхъ облаковъ быками и коровами 
свидътельствуютъ слъдующія загадки: «ревнувъвилъ насто 
ги(0)ръ, на тысячу городивъ», «крикнувъ вилъ на десять 

) Терещ., ҮІ, 42.—*) Ѕоппе, Морі и. Ѕіегпе, 10. — 5) Посдов, 
Даля, 1061; Сементов, 5,7. 
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дворивъ, а на тысячу городивъ чутко», «ревнулъ волъ за 
ето горъ, за ето ръчекъ» — громъ '); «туръ ходитъ по то- 
рамъ, турица-то по доламъ; туръ евистнетъ, турица-то 
пйгнетъ"=громъ и молния °). Народная Фантазія, ебли- 
зившая грохотъ грома съ топотомъ п ржаніемъ коней, здЪеь 
сближаетъ его съ рёвомъ быка. Сходно съ этимъ, норвежекая 
загадка называетъ громъ мычаньемъ коровы -облака: «еѕ 5іеһі 
ёле Кий ап Пет Ътеќеп Кіскеп (425 Нате!) олі таи 
ег йаѕ Меег; віе үуігі іп ѕіереп Кӧпіоге еһеп сеһбгі». Швед- 
ская загадка, означающая облако, выражается о немъ: «еіпе 
зеһуғаггапіісе Кий осіп йбег ріпа рѓеегІоѕе Вгіске, 
ош Меаѕећ ш (їеѕет Г.ап4е (16е Кий аиһаќеп Капа» ?). Во вла- 
димірской губ. передовые ряды темно-красноватыхъ, грозо- 
выхъ ТУЧЪ, выплывающихъ изъ-за горизонта, доселЪ называ- 
ютея быки"). Огию домашняго очага, какъ символу небеснаго 
пламени грозы, дается тоже метахорическое названіе: ьбыкъ 
щелфзный, хвостъ кудельный»—=огонь и ДЫМЪ; «лежитъ 
бык ъ-осмолёной бокъ»=печная заелонка?); «черная ко: 
рова цълой ушатъ воды выпила» =закопченная дымомъ 
каменка въ банЪ. Подъ тъмъ-же образомъ предетавляютъ 
народныя загадки и морозъ, и воду; ибо холодный вЪътеръ, 
оцфиеняющая стужа разематривались, какъ дыханіе тучи, а 
І8ИНЫЯ ВОДЫ служили эмблемою проливаемыхъ ею потоковъ 
дождя. Гакъ загадка: сеивый волъ выпилъ воды полный 
дворъ (или: повенъ долъ)» означаетъ: морозъ, сковавшй во. 
ду, осушивиий лужи и грязи. «Конецъ села забито вола, до 
каждой хижки (избы) тянутея кишки» ®)—=рЪка или крини- 

') Сементов., 7; Курск. Г. В. 1853, 41; Черниг. Г. В, 1854, 29. 
—*) Послов. Дали, 1064 —*) Ою ОСбЦеглуе, 89. — *) Владимір. Г, 
В. 1854, 6. Загадка; „быкъ въ хаЪвЪ, хвостъ на хлъвъ“ — парт, 
хлубящея изъ окна или дверей избы (Этн. 0б., ҮІ, 81). — °) Се 
нентов., 14; Терещ. УЦ, 163.—°) Варантъ: „посередь села зар?ћзц- 
10 вола, въ каждый хатцЪ по бокатць“. 
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ца, изъ которой все село беретъ воду и разноситъ по домамъ; 
«быкъ (вар. корова, козелъ) реветъ, хвостъ къ небу де- 
ретъ»_деревенекой колодезь (очепъ !). Въ памяти нашего 
народа сохранились отрывочныя воспоминания о яромъ ту: 
ръ=евЪътломъ, весеннемъ, плодотворящемъ бык бога-гро. 
мовника. Эпитетъ яро й указываетъ на творческія силы вее» 
ны, и роднитъ тура съ именемъ лревне-славянекаго божества 
Ярила (—Перуна-оплодотворителя); замътимъ, что именемъ 
Фрейра, соотвътетвующаго нашему Ярилу, на поэтическомъ 
язык® древнихъ германцевъ обозначался быкъ °). (Съ назва. 
нтемъ тура нераздъльны понятія о быстромъ движении и етре- 
мительномъ напорЪ: тур овый, туркій — скорый, пост. 
ный, турить — Фхать или бъжать скоро, гнать кого-нибудь 
(про-турить — выгнать, вытолкать), туриться — с 
шить"). Въ дальнъйшемъ, производномъ значения, «ярый тур» 
— храбрый, могучій воитель, какъ можно видъть изъ эпиче- 
скихъ выраженій Краледворской рукописи («іш Үгаі1ѕ1аш Јак 
(иг јагі ѕеосі» *) и Слова о полку, которое величаетъ князя 
Всеволода — яръ-туръ или буй-туръ (=буй:волъ; яръи 
буй — р5чешя однозначащія °). Народныя пфени, которым 
поютея при ветръчъ весны, вспоминаютъ Тура-удалаго м 
лодца и соединяютъ егө имя еъ другими прозваніями Перуна: 
сой, Туръ-Дидъ-Ладо» *%) Именемъ тура народъ окрестиаь 
многія геогратическія мъетноети *); особенно любопытны 

1) Сементов., 8, 26; Этн. 0б., УТ, 90; Сахаров., ІІ, 108; Отаросв, 
Банд., 235—6; Чешск. пъсни Эрбена, 13. У германцевъ водяной вы- 
ходитъ изъ болота или моря оплодотворять коровъ, въ видъ диваго 
_ быка (0. Му., 458).—°) 0. Му., 194; Піе Со(егууее, 241.—°) Оба, 
Сл., 234; Доп. обл. сл., 272, —*) Сличи въ Ипатьевской лћтописи: 
«храборъ бо бв (Романъ), яко и туръ» — П. С, Р. Л., П, 155. — 
5) Рус. Дост., ПІ, 29 —30.—-) Рус. прост. празд., ПІ, 124, 140. — 
1) Ист. 06., УП, 54, 99—100, 220, 295, 316, 342—6; Кострохсх. 


губ. Крживоблоцкаго, 513; Ч. О. И. и Д. 1858, ІҮ, ст. Лаврово.» 
7. Ипатьевская лътопись (П. С. Р, Л., П, 22) упоминаетъ Турову 
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сафдующия названія озеръ: Волотуръ, Воловье, Воловье 
око, Турово, Туръ-озеро. На метахорическомъ языкъ 
древняго елавянина озеро — эта евътлая, зеркальная масса во- 
ды, заключенная въ округлой рамкъ береговъ, уподоблялась 
глазу быка. Лужа, стоящая на мховомъ болот%, въ облаетныхь 
говорахъ называетея глазникъ и глазина !). Таже мета- 
Фора допускается и сербами: истокъ родника и глубочайшее 
место въ сзер$ они называютъ око, а глаза сравниваютъ съ 
колодцами: «моје чарне очи — два биетра кладенца», конечно 
потому, что они точатъ слезы и, подобно зеркалу водъ, отра- 
жаютъ въ себъ предметы; «очи су вода» говоритъ сербская 
пословица °). Такъ какъ еъ одной стороны тучи предетавля- 
лись небесными источниками, а съ другой самое созданіе зем- 
ныхъ водъ приписывалось Перуну, низводителю дождевыхъ 
ливней; то очевидно, что въ указанныхъ названіяхъ озеръ 
кроется языческое върованіе въ происхождене этихъ водо- 
емовъ отъ тура-громовника. Что дЪйствительно славяне чество- 
вали тура, какъ воплощеніе божества, это засвидЪтельетвова- 
но слъдующимъ мъстомъ Синопеиса: на праздникъ Коляды, 
простолюдины «на своихъ законопротивныхь соборищахъ н?ћ- 
коего Тура-сатану и прочія богомерзекія скареды измыш- 
ляюще— воспоминаютъ». Въ Польш? и Галиц!и еще недавно во- 
дили на Святкахъ по домамъ парня, наряженнаго быкомъ °); 
а по русскимъ и по лужицкимъ деревнямъ пекутъ къ этому 
празднику изъ пшеничнаго тъста коровокъ и барашковъ и раз- 
даютъ ихъ, вмЪстъ съ другими припасами, коледовщикамъ *). 
Царская трамота 1648 года, направленная противъ народныхъ 
суев®рій, говоритъ: «и дару божію хлЪфбу ругаются — всяко 





божницу.—1*) Обл. Ол., 37.—°) Орп. рјечник, 454; Срп. н, посл, › 
244 — 3) Ганушъ, 52—54, 162.—%) Абев., 224; Сахаров., П, 69; 
Ч. 0. И. и Д, годъ 3, ІҮ, смъеь, 156; Зам. о Сибири, 56; УоКзИе- 
бег бег \епфев, П, 271. 
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животно скотекое и звъриное и птичье пекутъ» *). ВЪроятно, 
этотъ старинный обычай усвоилъ за хлфбными печеньями на: 
званія: коровай, баранки, барашекъ (крендель), сербек, 
браварица (рождеетвенекій хлЪбъ) отъ брави — екотъ (10- 
лы, овцы); въ въкоторыхъ уъздахъ хлЪбы и лепешки, приго- 
товляемые для раздачи коледовщикамъ, называются коров: 
ками и козўлями (отъ слова коза °). Въ львовекомъ но- 
моканопБ ХҮП вфка упоминаются языческія игрища Ту. 


ры °); весенній праздникъ до сихъ поръ называется у ела». 


вянъ Тиѓісе и еіпісе *). Въ Галиціи Турицы праздиу: 
ютъ въ началъ мая или на Зеленой недъл% °); а у чеховъ пер: 
вое мая слыветъ Ктаузкуше Воду (коровьимъ праздником»): 
въ этотъ день дфвушки чистятъ и усыпаютъ пескомъ коровьи 
хлфвы, убираютъ коровъ цвътами и зелеными вЪтками, дають 


имъ ломти хлЪба, намазанные медомъ, и потомъ при 3ву- 
кахъ деревенской музыки выгоняютъ стадо на паетби- _ 
ще; при этомъ шествии онъ обливаютъ коровъ водою п. 
поютъ пфеню; «Поп, һош! Кгауу }40и, пезои шіёка рой ходе», _ 


что совершается еъ цфлию, чтобы коровы въ продолженіе ла. 


даются отъ зимняго заключенія на скотныхъ дворахъ и выго- 
няютел въ зеленћющія поля, подобно тому какъ мионческія 
коровы-тучи, упившись медомъ живой воды, ебрасывають 
съ себя оковы, наложенныя на нихъ демонами вьюгъ и моро» 
зовъ, и выступая изъ темныхъ затворовъ зимы на небесную 
пажить, несутъ въ своихъ сосцахъ обильное молоко дождей. 
Обливаніе коровъ водою эмблема дождевыхъ ливней (еравни 


1) Сахаров., І, 99. Въ честь выфзда солицевой колесницы въ 
лътній путь пекутъ изъ тЬста коней, а въ честь возврата весны 
жаворонковъ,—*) Обл, Сл., 86, 90,—3) Рус. прост. празд., 11,116. 
—*) Ганушъ, 155, 161.—5) Манкъ, ХІ, 49.—6) Ганушъ, 148—9. 
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давали больше молока ‘). Описанный обрядъ имфетъ чисто-_ 
‘символическое значеніе: при назалъ весны коровы оевобож-_ 
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ниже съ сербекимъ обрядомъ Додолы); а звуки музыки=эм- 
блема грома. Еще недавно въ Архангельекъ возили на масле- 
ницу по городу быка на огромныхъ саняхъ, запряженныхъ 
въ двадцать и болфе лошадей '): это весений выфздъ Перу- 
на, несущагося въ грозовой туч. Соотвътетвенно различнымъ 
поэтическимъ воззръніямъ, богъ-громовникъ или самъ выету- 
палъ въ образъ яраго быка, или какъ пастухъ выгонялъ на 
небо облачныхъ коровъ и доилъ ихъ молніями. 

Слово дождь (дъждь, древне-новгородекая Форма дъжгь, 
пол. 465762, илл. Паѕе) имфетъ корнемъ санскр. Чий (пере. 
шей ап, ідећіап) = доить, чешек. 405111; санскр. @дЛа 
п ис Ла — молоко, пађһд їиһа (сложное изъ парћаѕ — 
небо и Чий) — туча, готек. (ису, исланд. 4бее, швед. (а 90, 
англос. беа уу, нижненфм. Чаи, др.-вер.-нЪм. Гош, (ап, померан. 
Чацк— мелкй дождь, роса, облако. Вакъ въ санекритъ Фий— 
сеге стоптъ рядомъ съ 416 — сосать, пить (Іаеіаге), откуда 
@ћёпи — корова и @һёпа — молоко; такъ и въ славявекомъ 
"ВЫК доить употребляется не только въ смыслћ извлекать 
молоко, но и кормить грудью, и даже вообще питать: др. -руе. 
доллица означаетъ мамку, кормилицу, въздоити—вскор: 
мить, воспитать; въ сербекомъ дој киња, дојил(ь)а, дој- 
ница— кормилица, адо јка, во множ. чиелъ дојке — груди, 
соецы *). По свидтельству Ведъ, молніеносная палица, какъ 
буравъ, сверлитъ во время грозы дождевую бочку = тучу, — 
каковое представлене уже въ глубочайшей древности уподоб- 
1ялось взбивані ю масла чрезъ вращаніе мутовки въ сосу- 





у Сахаров, П, 73; Рус. прост. празд., П, 129.—°) У. 3. 2-го 
од А. Н., УП, в. 2, 5—7; Пикте, 11, 25— 29. Отъ корня рі—Шеге 
произошли въ санскритв рауаѕ, рауаѕа, рёуа, ріуиѕ һа —–моло- 
ко, перс. раупӣ, ріпи, ріп 0 —масло коровье, греч. пїуоу. — напи- 
т0къ, литов. —репаѕ молоко. Русская загадка бочку, наполненную 
напиткомъ, уподобляетъ дойной коров%: „корова пестра, титька вос- 
тра (—кранъ), валъ на боку, хороша къ молоку“ (Этн. 06., ҮІ, 38). 
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дЪ, наполненномъ молокомъ; именно такъ приготовлялось ма- 
сло въ ведаическое время. Бъ связи съ этимъ уподобленіемъ 
стоитъ слЪдующ разеказъ Рамаяны и Магабараты: боги и 
великаны, чтобы избфжать старости и смерти, рёшилиеь до- 
быть амриту (безсмертный напитокъ дождя); вмфето мутов- 
ки — они взяли гору Мапата, вмфето каната — обвязали ев 
змей Уайз, изъ пасти которой извергалея дымъ и пламя; 
потомъ опустили гору въ млечное море, и схватившись 34 
змфиный хвостъ, етали вращать ее съ необычайными усилия: 
ми (гора = туча, змя = молнія, млечное море = дождь); поел 
долголфтней работы молоко свернулось въ масло, и изъ глу: 
бины моря явился Рһапүапіагі (мужъ, въдающій цӯлебное ие- 
кусетво — божественный врачъ) еъ кружкою въ рукахъ, въ 
которой была амрита!). Въ гимнахъ Ригъ-Веды дождь назы» 
вается не только молокомъ, но и масломъ *); старинные 
алокриты разеказываютъ о райскихъ беземертныхъ ис 
точникахъ, текүщихъ аки млеко и масло (см. выше отр, 
376 *). По болгарскому повфрью, луна во время зати? 
нія превращаетея въ корову, которую тотчасъ-же начина 
ютъ доить въдьмы и приготовляютъ изъ ея молока 
цълебное масло *); тоже самое дълали и өессалійскій 
волшебницы. Смыелъ повърья — слъдующій: во время ночной 
грозы, когда небо затемнлется тучами, луна надћъваетъ па 
себя шкуру миоической коровы, т. е. облекаетея въ дожде 
вов облако, и въ этомъ превращени проливаетъ изъ свойхъ 
сосцовъ живительное молоко дождя. Точно также, по евидћ" 
тельству греческой басни, 10 (т. е. блуждающая, на аргив: 
скомъ нарвчін — луна) — богиня-луна превращена была в? 
корову и тысячеглазый-Аргусъ (олицетвореніе во-первыхъ— 

1) Кунъ, 247—251.) Огіепі ип@ Осесій., годъ 2, П, 247, 250. 

—:) Сравни съ сказаніемъ о рахманахъ— Москов. Телеграоъ 1832, 
ХХІҮ, 558..—*) й. М. н. П. 1846, ХИ, 208. 
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звЪздной ночи и во вторыхъ — темной тучи, сверкающей мол- 
неносными очами) приставленъ сторожить ее; Гермесъ усып- 
ляетъ его звуками грозовой музыки и предаетъ смерти. Еели 
съ одной стороны дождь и рова принимались за молоко облач- 
ныхь коровъ и кобылицъ (ем. выше о морскихъ кобылицахъ, 
стр. 621—3), то съ другой, подъвліяніемъ того-же метафори: 
ческаго языка, самому молоку приевоялись чудесныя свойства 
небесной влаги. Малороссы еще теперь называютъ коровье 
молоко и масло — божьей росою: «за божую росу (моло- 
во) не беруть грошей», «приспоряй, Господи, божу росу, 
щобъ коровки доились» '). Отеюда объясняются многія на- 
ролвыя повърья: въ Германи думаютъ, что обильная роса, 
падывающая въ мав - мъсяцъ, предвъщаетъ хорошій годъ на 
масло; въдьмы собираютъ эту росу на куски холста и кладутъ 
пхъ въ кадки, назначенныя для масла, съ тою цфлию, чтобы 
коровы давали молоко, богатое сливками. Поэтому въ Гол- 
штейн вфдьмъ называютъ (ацѕігікег ({апаъзгеНег ®). На 
Руси о вфдьмахъ разсказываютъ, что онъ собираютъ весен- 
нюю (Юрьевскую) росу, моютъ ею цъдилку, и какъ скоро 
начинаютъ выжимать эту послЪднюю, то изъ нея, вмЪето ро- 
сы, льется коровье молоко °). Бели въ Юрьевъ день вы- 
Падетъ дождь, то по примътъ, сохранившейся въ новгород- 
ской и другихъ губерніяхъ, коровы будутъ обильны моло- 
комъ; если первый весенній громъ раздастся въпостный 
день, то коровы въ продолженіи веего лъта станутъ давать 
мало молока *); если въ ночь на Крещеніе небо покрыто 
облаками, то это върный знакъ, что въ наступающемъ году 
коровы будутъ хороши къ удою °); пожаръ, произведенный 
молнтей, должно заливать молокомъ и сывороткон, 
веего-же лучше парнымъ молокомъ отъ черной коро- 





1) Номис., 226,242.--2) Піе СоЦегууе, 89 —°) Кіев. Г. В. 1850, 20.— 
—) Иллюстр. 1846, 247; Нар. сл. раз., 145.—°) Духъ Христіанина 
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вы '), ибо пламя небесной грозы погасаетъ въ дождевыхъ 
потокахъ, или выражаясь метафорически; заливается мояо- 
комъ коровы-тучи. Въ орловекой губ. крестьяне, заельышавъ 
первый весенній громъ, бъгутъ къ рк или колодцу и умы- 
ваютея изъ подойника, чтобъ не убила молнія. Выше (стр, 
168 ) мы видели, что дождю и роеф припиеывалея чудесный 
даръ возвращать зр%ніе; въ замбчательной валахской сказкћ?) 
тоже самое свойство придано молоку: добрый молодецъ при’ 
ходитъ къ слЬпой старухЪ, которая принимаетъ его ласково: 
«будь, говоритъ, моимъ сыномъ, стереги моихъ озецъ, но 00- 
регись — не подходи къ лфеному оврагу; тамъ живутъ злые 
драконы, которые похитили евћтъ моихъ глазъ, 
Молодецъ взялъ дудку, пошелъ къ оврагу и началъ наевисты- 
вать. Драконы жадно велушивались въ его игру и прослли 
научить ихъ этому искусству. Онъ согласился, взялъ то• 
поръ, свалилъ дубъ, раскололъ его и вбилъ клинъ; драконы 
должны были всунуть въ щель свои искривленные пальцы, 
чтобы исправить ихъ и сдфлать способными для игры. Вакъ 
только драконы исполнили этотъ хитрый совфтъ, молодець 
вытащилъ клинъ, и грозя топоромъ, потребовалъ, чтобъ они 
немедленно возвратили старух зръніе. Драконы сказали, что 
для этого надобно умыть пораженныя очи водою молочнаго 
пруда. Молодецъ выслушалъ и убилъ драконовъ; а слфиая 
старушка пошла къ молочному пруду и три раза смочила евон 
глаза: велъдъ за каждымъ разомъ она видъла вее яенЪй ш 
яенће, и послв третьяго умыванья глаза ея сдБлались также 
евътлы и зорки, какъ у ребенка. Драконы, отымающіе свётЪ 
очей, суть олицетвореня тучъ, затемняющихъ небееныя ев 


1861—2, ХИ, 283. — ! Полтав. Г. В. 1845, 24; Маркевич. 15 
Иллюстр. 1846, 332; Послов. Даля, 1037. Чехи заливають пожаръ, 
произведенный молніей, козьимъ молокомтъ (Ч.О. И. иД. 1805, 
ІҮ. 276). —*) Шотть, 10, - 
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тила, которыя издревле үподоблялись глазамт; молочная во- 
да — дождь, который, проливалеь на землю, прочищаетъ 0об- 
лачное небо. Въ томекой губ. глазныя болфзни совфтуютъ 2$- 
чить женскимъ молокомъ '). Любопытно еще слъдующее 
повфрье;: если подъ коровой пролет итъ ласточка, то 
она етанетъ давать молоко, смфшанное еъ кровью; та- 
кую корову, для предохраненя отъ бфды, надо доить въ 30- 
лотое кольцо *). Ласточка — предвфетница весны, приво- 
дащей съ собою яеное солнце и благодатныя грозы (ем. гл. 
ХХІІ); увидя ее въ первый разъ весною, повеляне умыва- 
ютел молокомъ на счастье и красоту лица, подобно тому, 
какъ еъ тою-же цфлью умываютея они первымъ весеннимъ 
дождемъ?). Съ возвратомъ весны, когда прилетитъ ласточка, яр- 
ків лучи солнца окрашиваютъ дождевыя (= молочных) 
облака кровавымъ цвътомъ: небо предетаетъ во всей евоей 
краеъ, на лицћ и въ жилахъ богини Весны играетъ «кровь 
сь МОЛОКОМ ъ» — выраженіе, служащее въ народномъ языкЪ 
дая обозначенія красоты, юности и здоровья. Бълый цвътъ 
лица сравниваетея еъ молокомъ, а ру мянецъ съ кровавымъ 
или розовымъ цвътомъ зори. Въ сербекой пфенф дфвица го- 
воритъ: 
Млеком би се умивала, 
Да си бела била; 


Ружом се утирала, 
Да б румена била 


4 
|» 


(вое кровавое молоко облачныя коровы даютъ чрезъ з0л0- 
тов кольцо, т. е. при блескъ радуги, которая называлась 
пебеевымъ кольцомъ. Въ Германи есть подобное-же повърье: 
кто уб.етъ реполова (то!кеШећеп), священную птицу Дона- 

1):9тн. Сб, ҮІ, 133 — :) Цебриков,, 264; Абев., 230; Пар, сл, 
раз, 144.—2) Нар. сл. раз. 150 —*) Сра н. пјесме, І, 427. 
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ра, или похитить ея птенцовъ, у того гроза зажжетъ домъ 
или коровы станутъ давать молоко, смфшанное съ кровью +), 

По другому метахорическому представленію, дождь разема- 
тривалея, какъ моча, иепускаемая богомъ-громовникомъ или 
тми миопческими животными, въ образ которыхъ олице- 
творались тучи. Въ числъ многихъ названій для облака въ 
санскрит ваходимъ и шёойа; корень этого слова — тіћ 
(тіоћ ), означающий вообще: изливать, и въ частности: 


испускать мочу; тёһа — моча; рус. мочить, мочить», 
ся также употребительно въ обоихъ значеніяхъ (мочеви.. 


на, мочевой пузырь, моча — мокрота, сырость}; ерав- 
ни латин. игіпа и игіпо — лазить въ воду, нырять, 
Санекр. корню тіћ въ етаро-славянскомъ языкћ равносиль- 
ная Форма должна быть мьг; Форма эта является въ суще 
етвительномъ мьг-ла (рус. мгла, лужиц. шНТа, пол. шофа, 
др.-чешек. т һа, ново-чешек. т [ћа, сербо-хорват. магла) — 
туманъ; въ наръчіи хорутанекомъ теа — облако, а тех [і 
та—түманъ; южнорус. мжичка— мелкой дождь и мжить— 


идти мелкому дождю — тоже, что въ лужицкомъ тіһо јаки 


тіһойе. Съ тфми-же значеніями удержался корень ті и 
въ другихъ языкахъ: англос. тіре, маі, ш1гоп— 11100676, 
готек. таіһх(и15 — нечистота (= н®мец. 151, скандии, 
ш15 (Г — туманъ) ті іта (еравн. чешек. т Фа) — облако; 
литов. туйи—мочусь, тів [а — туманъ, греч. 0-м (у А1 
туманъ, Оше Ею, бргу р.а — мочуеь и моча *). Древніе рим- 
ляне выражались о дожд: Уир ег тіпоі(; у грековъ бы 
ло подобное-же пгедставленіе о Зевев (см. выше стр. 571). Въ 
верхнемъ Пфальц, когда случится проливной дождь, крееть- 
яне говор тъ: «1 Сале па Шт іѕећеп \У и“ зВаизе ҺЦеп 05 
уе! веігипкеп ші ріѕѕіеп пат һіпомег»; если 10-го 1089 


1) Піе Сбнегуен, 194; 0. Муш,, 647; Вейгасе гиг 0 МУ. 
Вольфа, І, 232.—*) У. З. 2-го отд, А. Н., УП, в, 2, 19—20 
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здетъ дождь, то на РейнЪ говорятъ: «Магоагей різ $1 ш @е 
М№іѕѕе» ')— подобно тому, какъ у наеъ о дождъ, пролившемся 
въ 20-й день юля, выражаются: «Илья, или олень въ во- 
ду насцалъ» (см. выше стр. 640). Народная загадка: «сто- 
итъ... на берегу, а сцытъ за ръку» означаетъ: дождь °). 
Любопытно, что слово сдать (пепускать мочу) лингвиети- 
чески тождественно съ глаголомъ сосать — ссати *) — 
вытягивать изъ грудей молоко, что указываетъ на древнЪй- 
пее сродство понятій дождя, мочи и молока; великор, еиеь- 
та пли титька (грудь, сосокъ) въ малорусскомъ наръчіи 
произносится. цицька, Въ старинныхъ рувописахъ и въ 
народномъ язык® слово ецать употребляется въ смысл% е0. 
сатьи доить молоко: - коя мати своя дъти сцетъ? море ръ- 
БИ» *); «четыре братца въ одну лунку ссатъ» = четыре 
коровьихъ соска выпуекаютъ молоко въ подойникъ. Г. Коесо- 
зичъ сближаетъ славян. млеко съ причастною ведаическою 
ормою іа отъ корня тіћ — мочить, орошать °). Какъ 
үподобленіе дождя молоку заставило видъть въ тучахъ жен- 
сіл груди или коровье вымя, такъ метаторическое назваше 
дождя —мочею дало поводъ надЂлить ихъ половыми органами; 
імена, присвоенныя этимъ органамъ, указываютъ на излане 
жидкости °) и ставятъ ихъ въ близкую связь еъ представлент- 
ни дождевыхъ ливней. Великор. бурить— лить болЪе, чЪмъ 

*) Ѕоппе, Моп и. Ѕѓегпе, 259—560.—°) Камчадалы думаютъ, что 
10 время дождей небесные боги испускаютъ на землю свою мочу. 
Венгаце тиг О. МуШ., І, 209: «Кіпйег, Фе егп п ѓепег ѕріе- 
№0, ріѕѕеп ацећ чего іп= бей». —3) Отъ стариннаго су-ти— лить, 
куда сытая вода — весеннее полноводье, сытъть — прибы- 
зать (0 водъ), медовая сыта, сытый — полный, здоровый, нали- 
той (сравни: туча и тучный), —%) Архивъ ист.-юрид сев?д., І, 
т. Бусл., 48, —5) Мат еравн. слов., І, 501. — %) Потебн,, 93: 
007 пить (санскр. рі, дътсокое удвоенное пи-пи и писить) и 


сколько изизненнаго корня глагола соути образуются нъкото- 
рыя назнан1я половыхъ органовъ». 
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сколько нужно, буриться (серб. бурити) — мочиться: 
судя по этому, буря заключаетъ въ себЪ понятіе не только 
стремительнаго вихря, но и проливнаго дождя; пурить — 
мочиться, пура — засцыха, пырка — мужекой дътородної 
членъ и пурга — мятель, вьюга, вътръ съ дождемъ *). Гро: 
зовыя тучи, нееясь по воздушнымъ пространетвамъ то огнен. 
ными быками и жёребцами, то дойными коровами и кобыли: 
цами, выбрасываютъ изъ себя молнши, какъ горячее пепраж 
неніе, и проливаютъ дождь, какъ урину. Въ народной русской: 
сказкф “) лваляетея чудесный бычокъ-дристунокъ. Го. 
нится за царевичемъ и его сестрою демоническій оборотень 
(медвъль или волкъ- желъзная шерсть); никто не ›въ силах» 
спасти ихъ— ни орелъ, ни соколъ, ни быстроногой конь; епа 
саетъ ихъ бычокъ-дристунокъ: онъ посадилъ на себя бътле. 
цовъ и всякой разъ, какъ только злой оборотень начиналъ на. 
гонять, залъплялъ ему дриенёю зръніе, и тотъ долженъ быль 
спфшить на синё море и промывать свои глаза; а тъмъ вре 
менемъ бычокъ вее впередъ да впередъ! Этотъ бычокъ— 041 
цетворене дождевой тучи, и по преданию, сохранившемуся въ 
сказочномъ 9п0с% Финновъ, онъ прилетает ъ на помощь к% 
царевичу и царевне съ неба °). Въ эпоху забвенія исти: 
нағо смысла древняго метафорическаго языка, когда обожанів 
небесныхъ стадъ было перенесено на обыкновенныхъ живот: 
ныхъ, индусы очистительное значеніе, соединяемое съ огнем 
и дождевой водою, приписали испражненямъ священныхъ бы: 
ковъ и коровъ, что и засвидътельствовано ихъ религіозными 
обрядами; въ очищеніе тръховъ они пили коровій экекременть 
и почитали за особенно-угодное богамъ лечь подъ коровій на: 


1) Ч. 0. И. к Д. 1865, 11, 62. — ) Н. Р. Ск. УП, 27. 8 = 
5) Матер. для изучен. нар слов, 82—89. Когда бычокъ-дристу" 
нокъ былъ зарЪзанъ, изъ его внутренностей вышелъ могучій кар" 
ликъ—мужичокъ-съ ноготокъ (молнія). 
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зозъ и сжечь себя огнемъ. Одинъ изъ средневфковыхъ путе- 
пественниковъ въ Индію ‘) разеказываетъ: «природные жи- 
тели этой земли обожаютъ быка, на которомъ шесть ляћтъ 
работаютъ, а на седьмой годъ даютъ ему отдыхъ и ставятъ 
ть священномъ, общественномъ мфетф. Валь и мочу этого 
быка они собираютъ на серебреныя и золотыя блюда: мочею 
ноютъ свои липа, тлаза и уши, а каломъ мажутъ щеки и 
грудь, и длумаютъ, что чрезъ это освятили себя на цзлый 
пень» *). 
`Эппческя "сназаня славянских племенъ обильны предания: 
уно миоическихъ быкахъ и коровахъ. На ряду съ золотогривы- 
хи-золотохвостыми конями Фантазия создала тура-золотые 
рота и золоторогихъ, золотохвостыхъ коровъ съ 
частыми звъздами по бокамъ °). Особенно интересна 
сказка о въщей коров -бурёнушк® *), которая и свонмъ 
пменемъь и чудесными свойствами напоминаетъ вЪщаго коня- 
бурку; подобно тому, какъ сказочные герои входатъ въ голову 
своего богатырекаго коня, такъ здфеь гонимая мачихой падче- 
рица влъзаетъ въ одно ушко коровы (то была ея родная мать, 
превращенная въ корову) и выходитъ изъ другаго ненаглядной 
красавицей, досыта-накормленной и напоенной. Въ еобранти 
оказокъ братьевъ Гриммовъ есть одна °), весьма близкая къ на- 
пей, которая, вмфето коровы-бурёнушки, выводить козу. 06- 
Ращаяеь къ этой коз®, дъвица ‘ проситъ: «ле ет теск! Тіећ. 
т ес!» — и тотчасъ является пакрытой етоликъ еъ разны- 
у вкусными яствами; а скажетъ: «дееш теск! Те ен 
\60!›—и етоликъ исчезаетъ. Въ-замфнъ чудеенаго етолика, 
г Монахъ Одерико ди Порденоне—Ч. О. И. и Д. 1864, ШІ, 
200. — %) Женское молоко, выЪсть съ медом ъ и кровью, 
употреблялось въ старину какъ цћлебное средство отъ болћзней 
—0п. Румян. Муз. 551.—3) Н.Р Ск., Ү, стр: 79, 181. — 14. 
ҮГ, 54, 55; Кулишъ, Ш, 23—26; Сри припов., 32; Эрбенъ, 209; 
06. Валявца, 222—3; Глинск.. І, 227—242.—5) Сказ. Грим., 130. 
43 
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въ норвежекой редакцін *) говоритея о екатерти-само- 
бранкЪ, лежавшей въухЪ большаго быка, который и кор 
милъ и поилъ голодную падчерицу; у лужичанъ же корова 
даетъ сирот изъ одного рога Феть, а изъ другаго пить *), 
Тоже значеніе придаетъ рогамъ и хорутанская припов$дка °); 
нелюбимому пасынку помогаетъ волъ; «если ты будешь голо- 
денъ (сказалъ онъ ему), то сними мой правой рогъ — и вну- 
три его найдешь и напитки, и яствы!» Пасынокъ такъ и дў- 
лалъ; черезъ ивеколько дней сталъ онъ здоровће и сильне. 
чфмъ родной сынъ мачихи, хоть она и каны перваго голо. 
домъ, а послфдняго до отвалу кормила *). Плодородіе, воз- 
буждаемое на землъ весенними ливнями, заставило видъть въ 
дожденосной тучф скатерть-самобранку и рогъ изобл- 
лія; 06% эти метафоры народная Фантазія связала съ облачною 
коровою. Въ ипдъЙскихъ преданіяхъ паходимъ соотвтетвен- 
ное предетавленіе о чудесной коровъ Кӣтайић, которая раз- 
сыпаетъ изъ своихъ непетощимыхЪ сосцовъ веякія блага °). 
Насыщаяеь молокомъ мпоической коровы, сказочные герол 
пріобрътаютъ туже могучую силу и красоту, какими наділа: 
ла боговъ вкушаемая ими амрита (живая вода). 'Такъ въ н%- 
мецкой сказкв °) у одного мужа жена родила сына; она въж- 
но любила своего ребенка и цфлыя семь лътъ кормила его 
грудью. Отцу это не понравилось: видя однажды, какъ маль" 
чикъ сосалъ материнскую грудь, онъ еъ сердцемъ сказаль 
жен®: «0, чтобъ теб коровою сдълаться!» — и въ туже мину: 


1) Ск. норв, І, 19 —*) Эрбепъ, 86- 87. —3) 05. Валнвца, 4 
—51. —*) По смерти вола, мальчикъ взялъ его рога; посмотр®ль 
въ правой рогъ — передъ нимъ явился большой городъ, открыл? 
лъвой рогъ — оттуда выступило такое стадо, что глазомъ не оки 
нешь! (Сличи у Гальтриха, 35: „раѕ Хацрегноги) См. выше, 
стр. 9582, о ларчикВ или коробћ-тучъ, изъ котораго также 100- 
являются стада и городъ. — 5) Апйешиие. ешез Зузетз (ег 
Му!һ., 186; статья Я. Гримма „Оерег Пеп 1езеоН.“ —®). Галь 
трихъ, 17. 
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ту она стала коровою. Каждый день мальчикъ выгоналъ свою 
превращенную мать на зеленой лугъ и по прежнему сосалъ ее 
съ утра до вечера. Раздраженный отецъ положилъ умертвить 
и корову и сына. (Съ печалью на душЪ пошелъ мальзикъ въ 
хлъвЪ и сталъ жаловаться коровЪ; она посадила его промежъ 
рогъ и унесла далеко далеко въ дремучій лћеъ. Тамъ онъ со- 
салъ ее еще дважды-семь лътъ, сдБлалея всё-сокрушающимъ 
силачомъ и принялея за богатырскіе подвиги, совершеніе ко- 
_торыхъ обыкновенно приписывается богу-громовержцу. Это— 
поэтическое представленіе дождевой тучи, которую сосетъ ро- 
дившаяся въ ея нЪдрахъ молния или Перунъ, явлающійся въ 
нашихъ сказкахъ подъ знаменательными прозваніями богаты- 
ря-Соски и Бури-богатыря, коровьина сына (ем. гл. 
ХХ). Словаки *) разсказываютъ о богатыр%®, который, начи- 
ная со дня рожденя, дважды-семь лътъ сосалъ материнскую 
грудь; по исход означеннаго времени, мать привела его въ 
лъсъ и велфла вырвать сосну съ корнемъ, но мальчикъ не въ 
состояніп былъ этого сдфлать. «Ты еще недовольно силен!» 
сказала мать, и позволила ему сосать евою грудь еще семь 
лътъ; посл того онъ такъ укрфпился, что привеленный въ 
л5съ обхватил толстый букъ, вырвалъ его съ корнемъ и 
взялъ себъ заместо дубинки. Подобно тому въ нЪмецкой еказ- 
кБ °) богатырь Дубыня (старинное прозвание бога-громов- 
Ника — см. ниже) семь лътъ сосалъ материнскую грудь да 
столько-же лБтъ пилъ львиное молоко. Сказочная корова, бу- 
дучи убита, не умираетъ окончательно, а только перерождает- 
са въ новые образы: изъ ея внутренностей или пепла вырос 
таеть ходячая (подвижная, летучая) яблоня еъ серебреными 
листьями, золотыми плодами и журчащимъ изъ-подъ корней 
неточникомть: по другому сказанно, изъ пепла сожженнаго бы- 
ка рождаютея конь, собака и яблоня °). Такія превращеня 





1) оу. ролай,, 478—495; \Уе 551. Магей., 144.—?) Вольфъ, 307.— *) 
43* 
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нимало не противоръчатъ основному смыслу преданія: ибо 
быстроногой конь, гончая собака и дерево, приносящее золо- 
тыя яблоки и точащее живую воду, суть древнія поэтически 
метафоры дождевыхъ облаковъ. Поражаемая молніей, корова» 
туча сгораетъ въ грозовомъ пламени, а изъ пепла ея, т. е; 
изъ паровъ, которые подымаютел велъдъ за пролившимея дож» 
демъ, образуются новыя облака. 

Воздфлыване земли издревле совершалось волами; таже ра 
бота припиеана была и небеснымъ быкамъ, съ помощію кото- | 
рыхъ Перунъ, какъ могуч пахарь, бороздилъ облачное небо — 
(ем. гл: ХГ). Подъ вліянівмъ этого воззрънія, греки создали 
миеъ о мфдноногихъ, мФднотоловыхъ, огнедышащихь быкахъ, на 
которыхъ пахалъ Язонъ. Чехи разеказываютъ о пахар® Премыс- 
лЪ: призванный на княженіе, онъ покинулъ плугъ, а два пЪгіхъ 
быка его поднялись на воздухъи скрылись въразще. 
лин скалы, которая тотчаеъ-же‘сомкнулась (екала—туча, 
см. гл. ХҮШ). На древнее преданіе о небесныхъ быкахъ валах. 
ская сказка ') наложила легендарный тонъ: у одного бъдияка 
родился сынъ; надо бы зо окрестить его. Отецъ долго не нахо- 
дилъ кума — никто не хотвлъ помочь ему: тогда самъ мило: 
серлый Богъ низшелъ на землю и еоизволилъ быть вөепріем 
никомъ; младенца окрестили и нарекли Петромъ въ честь апо- 
стола-небеснаго привратника. Господь подарилъ своему крест» 
нику корову, которая (пока выроеъ ребенокъ ). наплодила ц? 
лое стадо, и между прочимъ двухъ славныхъ коровъ бурую и 
неструю. На ту пору было объявлено королемъ: кто съу- 
мфетъ въ одинъ день вепахать двЪ деслтины мвди, за того 
выдаетъ онъ замужъ прекрасную королевну; а кто возьметея 
за дъло да пе исполнитъ, тотъ отвфчаетъ своей головою. Шо 
совъту бурой коровы, Петръ вызвалея на подвигъ, едфлаль 
себ желфзный плугъ въ двфнадцать центнеровъ вЪеу, и СЪ · 


Н. Р. Ск., У, стр. 136.1): Шоттъ, 14. 
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ранняго утра принялея за работу. Бурая и пестрая коровы та- 
щили плугъ, и половина работы была окончена къ полудню: 
Король, не желая породниться еъ простымъ крестьяниномъ, 
прислалъ ему объдъ, въ который было примфшано сонное сна: 
добье. Петръ пообъдалъ, прилегъ и кръпко уснулъ. Между 
тЬмъ солнце склонилось къ западу и стало садиться; напраено 
бурая корова толкала евоего хозпина — онъ не пробуждался; 
чтобы прервать обаятельный сонъ, она подняла его на рога и 
подбросила высоко на воздухъ; отъ сильнаго паденія юноша 
проснулея и сталъ жаловаться на потерю времени. Тогда цес- 
трая корова подошла къ горизонту и подвинула 
своими рогами солнце назадъ — на полдень, такъ что 
Петръ успълъ покончить работу къ ероку !). Въ нЪмецкой 
сказкЪ іе Кӧшоѕіоешег іп Пег Е!аштенфиго» *) Господь да- 
ритъ своему креетнику чудеснаго быка. Содержаніе ея ел% - 
дующее: у одного бъдняка было столько дЪтей, сколько дыръ 
въ ръшетъ; когда Богъ послалъ ему еще новаго сына, онъ по- 
шелъ искать кума, ветрътилъ на-дорогъ старца и приглаеилъ 
его въ кумовья. Тотъ охотно согласилел и подарилъ крестни- 
пу теленка съ золотой зв ъздой во лбу, родившагося 
въ тотъ же самый день, въ какой и мальчикъ явился ва евътъ. 
Теленокъ выросъ и сдълалея большимъ быкомъ; мальчикъ 1о- 
гнадъ его пасти, и когда поднялиеь они на гору, быкъ ека- 
залъ своему маленькому хозяину: «оставайся здЪеь и спи, ая 
тБуъ временемъ поищу для себя корму». И только что маль- 
чикъ заснулъ, быкъ ринулся съ быстротою молніи, прибъжалъ 
въ обширные небесные луга и сталъ подать золотыя астры 
(ег итеп, цвъты-звъзды). Передъ самымъ закатомъ солн- 
ца, овъ посиъшилъ назадъ, разбудилъ мальчика, и воротились 





‘) Подобное представленіе о коровћ, носящей на головћ солнце, 
вотрћчается и въ Финнекихъ преданінхъ—Ѕоппе, Мопа и, 5(егпе, 
133 —°) Гальтрихъ, 21. 
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вмфетЪ домой. На другой день быкъ опять удалялся въ небес- 
ные луга, и такъ продолжалось до тъхъ поръ, пока не испод: 
нилоеь мальчику двадцать лътъ. Тогда сказалъ ему быкъ: #еа- 
дись ко ми промежъ рогъ, я понесу тебя къ королю; попроси 
у него мечь въ семь локтей и обфщай освободить его дочь», 
Король далъ ему желъзный мечь, но мало расчитывалъ на 
үспъхъ. Королевна была похищена двЪнадцатиглавымъ драко- 
номъ и заключена въ огненномъ город, къ которому никто не 


емълъ приблизитьея; на пути къ этому городу стояли высоки, 


непроходимыя горы и шумфло бурливое море. Юноша е?лъ 
промежъ рогъ быка и въ одно мгновеше очутился у высокихъ 
горъ. «Намъ прійдетея воротитьея! сказалъ онъ, черезъ горы 
нельзя перевхать».-— Погоди на минуту! отвЪчаль быкъ, ееа- 
дилъ молодца наземь, разбъжался и цълый рядъ горъ сдви- 
нулъ своими могучими рогами въ сторону. Отправилиеь они 
дальше и вскорЪ прибыли къ морю; быкъ наклонилъ голову, 
потянүлъ въ себя воду, выпилъ цълое море и перешелъ на 
другой берегъ, не замочивши ногъ. Вотъ п огненный городъ 
виднЪетея; на далекое разетояше пышетъ оттуда такимъ жа- 
ромъ, что добрый молодецъ не въ силахъ вытеривть. «Стой! 
закричалъ онъ быку, ни шагу далте, иначе мы совеъмъ ег0- 
римъ!» Но быкъ не внялъ его голосу, быстро примчалея къ 
городу и вылилъ изъ себя многоводное, незадолго передъ тъмъ 
поглощенное море; пламя утаело и поднялся густой паръ, отъ 
котораго все небо покрылоеь облаками. Изъ-за туману явился 
двБнадцатиглавой драконъ; добрый молодецъ схватилъ объими 
руками тяжелый мечь и однимъ взмахомъ енбеъ ему веъ дв?- 
надцать головъ; драконъ ударился о еырую землю съ такой 
силою, что она задрожала. «Служба моя окончена!» сказалъ 
быкъ и направилъ свой быстрый бъгъ въ небесные луга; съ 
тъхъ поръ онъ не являлся болће, а счаетливый побЪдитель 
дракона женился на прекрасной королевиъ, Смыслъ сказки 
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легко объясняется: красавица-Солнце похищена дракономъ, т. 
е. затемн7Тна туманами и тучами; чтобы освободить ее, надо 
осилить три преграды: облачныя горы, дождевое море и огнен- 
ный городъ—жилище молніеносваго змъя. Сказочный герой 
пеполняетъ трудный подвигъ освобождения съ помощію быка, 
который самъ не что иное, какъ зоомортическій образъ гро- 
ховой тучи, а богатырской мечь въ рукахъ добраго молодца 
=Перунова палица. Въ борьбЪ быка съ дракономъ Фанта- 
_ мя представила живое, поэтическое изображеніе весенней гро- 
б: туча несется на тучу, гремитъ громъ, блистаютъ молніи, 
"проливаетея дождь, и на прояенфвшемъ небъ (драконъ гибнетъ, 
быкъ исчезаетъ) появляется богиня-Солнце. Выводя изъ-за 
тучъ дневное свЪтило и разеыпая плодотворное смя дождя, 
Перунъ, по древнему предетавленію, празднуетъ свой брачный 
союзъ съ освобожденной имъ небесной красавицей. Это сва- 
дебное торжество въ нЪмецкой сказкћ есть результатъ побфды 
вадъ злымъ демономъ — дракономъ; а въ валахской, гдъ при- 
данъ миеу не воинственный, а мирный, земледъльческій ха- 
рактеръ, невфета добываетея пахатнымъ трудомъ. Разница 
двухъ озпаченпыхъ сказокъ — та, что въ нъмецкой редакции 
весенняя гроза обрисована въ эпической картинв битвы, а въ 
валахекой — громоносный Перунъ являетея пахаремъ, бороз- 
дащимъ м ъдное поле, т. е. небо, тяжелымъ плугомъ, кото- 
рый влекутъ облачныя коровы. Чудесный быкъ нъмецкой сказ- 
ки едвигаетъ своими рогами высокія горы (=тучи); тотъ-же 
поэтическій образъ находимъ въ русекомъ заговор: «въ восточ- 

· вой сторонз стоитъ буевой островъ, на томъ буевомъ остро- 
В} стоитъ святое дерево '), изъ-подъ того святаго дерева вы: 
ходить булатный быкъ, булатными рогами гору 
бодетъ, ногами скребет»ъ; какъ у этого булатнаго быка 
булатные рога крЁпки, не гнутся и не ломятся и не плющатся, 





г) О Буянћ-островъ и небесномъ деревъ см. гл. ХҮІ-ХҮП. 


680 


такъ бы у меня раба божия становая жила не гнулась и не 
ломалась, крфико бы стояла — колъ коломъ, рогъ рогомыь ') 
Золотыя рога мивическихъ животныхъ, какъ тъ острыя ору- 
дія, которыми они панослтъ евои страшные удары, служать 
метаторическимъ обозначеніемъ разящихъ молній (см. ниже 
гл. ХГУ, гд указано поэтическое представлене молнии. 06. 
трымъ клыкомъ=золотымъ зубомъ). Согласно еъ этою мета, 
форою п еъ поэтичеекимъ представлешемъ небеснаго пламёни 
грозы жертвеннымъ костромъ * ), возникъ обычай ( извъетный 


у грековъ и германцевъ) золотить рога у тъхъ животныхъ, 


которыя предназначались въ жертву °). 

Облака и тучи казались нашимъ предкамъ волнистыми, 
мохнатыми шкурами, покрывающими небесный сводъ, На 
основані этого сравненія облако называетея въ санскрит 
угзапаш {уасат — буквально: дождящая кожа, отъ угз — 
идти дождю, үг5ап — проливающій дожди, эпитетъ Индры, и 
іуас — покрывать, іуаба — кожа *). Другое санскр. слово 
уагна — облако и кожа имтетъ корень уг, уаг — (еоеге; 
посредетвомъ обыкновеннаго перехода звука у въ и, отъ этого 
корня образовались въ санскрит: ига (—уага) и @гиа (= 
уагпа) — шерсть, волна, откуда объяеняется и наше руно; 
игава и ига пі — баранъ и овца, игађћга (отъ ига и Аг 
носить )--баранъ, козелъ, т. е, носящий шерсть, игпапарћа— 
ткачъ шерсти, паукъ. Существительному игапа (—уагала) 
вполиф соотвътетвуютъ переид. Багг@п (муж. р.) и аггал 
(жен. р.), курд. БагАвь рус. баранъ, чеш. регап, литов. 


1) Щаповъ, 60.—*) Издревле богъ-громовникъ почиталса верхов- 
нымъ жрецомъ (жрец ъ2=сожигатель); въ греческихъ сказаніяхъ 
боги посылаютъ своихъ чудесныхъ быковъ для принесеніл ИХЪ 


въ жертву (Пег Отзрецае дег Му(Ь., 185) —3) 14., 221.—*) По- 


добно тому отъ корня 5=Ки или Ки, заключающаго въ себћ понятіе. 


покрова, произошли: схотоє, еиИви шкура —Чтенія о нзЫкф 
М. Мюллера, 288, 


з. в 
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раговаз, ирл. ртгоіп, Слово уагпа сохранилось у другихъ 
индоевропейекихъ народовъ въ значени руна и шерсти, съ 
тми звуковыми измфненями, какія вызваны особенностями 
каждаго языка; др.-елав. влъна, рус. волна, пол. уе шпа, 
чешск. уу Іпа, литов. үу.па, готс. уп Па, англос. үи 1], 
сканд. и, др.-нъм. уу о Па, латин. уе |145, у Ша *). Того-же 
происхожденія елова: волоеъ (влаеъ), употребительное въ 
областныхъ говорахъ въ смыслъ руна, волосё нь —длинная 
овечья шерсть, во (а) лоха —кожа, шкура, валохъ—баран»ъ, 
волохаты й —косматый, длинношерстый, волокно — пря- 
дево °). Шкура, шерсть, волоса точно также покрываютъ 
тло, какъ одежда или ткань, приготовляемая изъ пряжи: эта 
основная идея покрытия доселЕ нераздЕльна съ глаголомъ 
облекать (о0б-волокать), которымъ объясняется наше 0 б- 
лако; общий корень для всъхъ этихъ ръченій уг, уаг. Соглае- 
но съ указанными лингвистическими данными, облака пред: 
ставлялись небесными одеждами (ем. стр. 542), волосами, 
прядевомъ (см. гл. ХХШ) и шкурами различныхъ животныхъ. 
Народная русская загадка обозначаетъ облако въ слъдующихъ 
метарорическихъ выраженіяхъ: «турь и поёкоки, оленьи по- 
гладки, шерсть чорна соболя» °). Съ понятіемъ покры- 
вать тфено соединяется предетавленіе объ охраненш, защи- 
тв, покровительств%: санскр. игапай — защитникъ, уа- 
гапаһ— могучій, сильный; отсюда возникло уподоблевіе обла- 
ка коженому воинекому щиту (сравни: щитъ и за-щита). 
Громовержецъ Зевеъ, шествуя въ грозовой тучЪ, закрывался 
ею, какъ нагрудникомъ или щитомъ, и потому назывался 
Фүісуос = носящій эгиду; эта эгида (буквально: козлиная 
шкура; 2:5, 910$), по евидфтельетву Гомера — бурная, коема- 





1) Звукь г вездћ смћнилен въ |. Пикте, І, 358; П, 23; У. 3. 
2-го отд. А. Н., УП, в. 2, 24—26. — *) Обл. Сл. 20; Доп обл. 
сд., 17, 25, 317.—2) Этн, ©6., УТ, 86. 
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тая, пркоблестящая, была дарована ему хитрымъ художникомъ 
Гехестомъ. Потрясая ею, Зевеъ наводилъ ужасъ на смерт. 
НЫХЪ: 

Въ оное время Кроніонъ пріялъ свой эгидъ бахромистый, 
Пламеннозарный, и тучами черными Иду покрывши, 


Страшно блеснулъ, возгремћлъ и потрясъ громовержецъ эгидомтъ, 
Вновь посылая побъду троянамъ пи бъготво данаямъ, !) 


Такъ изобразилъ поэтъ удары грома и блескъ моли. Дочь 


Зевса, воинственная Авина владъла такою-же ЭГИДОЮ, ВЪ ерв- Ү 


динв которой помъщалаеь голова Горгоны, страшная своими 
үбійетвенными взорами. Намеки на подобное предетавленіе 
тучи огненнымъ щитомъ встръчаются и въ русскихъ сказкахъ 
(сравни выше, стр. 216—7) ®). 

Такъ какъ древнъйшій языкъ употреблялъ одинаковый на- 
званія и для звфриной шкуры, и для животныхъ, покрытыхъ 
мохнатою шеретью; то арійекое племя не только признавало 


въ облакахъ небесное руно, но и сверхъ того олицетворяло · 


ихъ бодливыми баранами, ръзвыми овцами, прыгающими 
козлами и козами. И баранъ, и козелъ извъетны своею п0- 
хотливоетью въ весеннюю пору; это характеристическое евой- 
ство ихъ народная Фантазия сблизила съ плодотворящею силою 
весепнихъ грозовыхъ тучъ, испускающихъ изъ себя сЪма лож- 
дя; сравни ярь— весна, ярость-—похоть, Ярило — дождя: 
щи Перунъ, ярка, ярочка— овца, серб. јарац — козелъ, ]а- 
рица— молодая коза, јарина—овечья шереть °); полобно 
тому санскр. уг ѕап—прозвавіе Индры, дождевое облако и к0- 
зелъ. Но если въ примфнени къ самцамъ, оплодотворителямъ 
стадъ, дождь принимался за плотское съмя, то въ прим?- 

1) Иліада, ХУ, 308—310; ХҮП, 593—6.—*) Въ сборник монголь- 
скихъ сказокъ (Шидди-Буръ, въ Этн, 0б., ҮІ, 42) говорится 0 


козлиной шкур®: если ударить по ней слегка — пойдетъ неболь- 
шой дождь, а если сильно —- то пролинной. — *) Орп, рјечник, 247. 
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нени къ самкамъ въ немъ видфли молоко, проливаемое не- 


бесными овцами и козами. Бълыя облака, являющіася въ жар- 


кіе-лътніе дни на небв, до сихъ поръ называются у нъмцевъ · 


зеваГенеп '), на Руси—барашками, а у болгаръ овца- 
ии Ильи-пророка 3). Объ этихъ облакахъ-барашкахъ въ 
Германи выражаются: «Пег Нетгооіі еі ғеіпе Ѕеһаѓе», «ег 
пере Со еті зеше Ѕеһаеһеп ті Возеш &Нетп» ?). Народ- 
ная русская загадка: «беземертная черная овечка вся 
въ огн горитъ» означаетъ темную ночь, блестящую 
-звъздами *), Первоначально загадка эта, по всему въроя- 
тю, прилагалась къ черной туч, сверкающей молні- 
ями; но, подъ вліяніемъ постояннаго отождествления ночнаго 
мрака съ ротемняющею небо тучею, означенный образъ при- 
нятъ за метахору звфздной ночи. (Оіяшіе молній, обыкновенно 
уподобляемое блееку благородных металловъ, заставило со- 
единить съ облачнымъ руномъ эпитеты золотаго и сере- 
бренаго. Греческій миеъ разеказываетъ о священномъ 
златорунномъ баран %, который бъгалъ по воздуху 
надъ широкими морями и сушею: баранъ этотъ увёзъ дфтей 
Нехелы (Мех) — облако; дЪти, рождаемыя облакомъ, суть 
молнии) Геллу и Фрикса: первая, подобно Гехеету, упала въ 
море, а посафдшй принееъ барана въ жертву Зевсу, т. е. 
предалъ его сожженію въ пламени грозы; золотое же руно 
Фрикеъ пригвоздилъ къ дубу (въ священной рощъ Арея), тдћ 
оно висфло оберегаемое страшнымъ дракономъ и «блистало, 
акъ облако, облитое золотистыми лучами утренней зори» °). 
(лавянекія сказки также знаютъ барановъ и овецъ съ з0- 
10той и серебреной волною "), какъ знаютъ онъ и коз ү- 


') 0 Соцегууе, 18, 276: ‹ѕслусреп Фе ИсЬ уе! еп Башштег- 
мо1Кеп ат Нипше|, во засЁ тап іп бег Магк: Ега НоПа 
еше Т6ге Ѕеһаѓе ацѕе. — *) Каравел., 240. — 3) 0 Сӧцегууеіе, 
89. — *) Послов. Даля, 1063. — 5) рег Огзргиис дег Муй., 220; 
Миеы классич. древности, 1, 189.—°) Нар. сл. раз., 80; Сра. припов., 12. 


# 
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золотые рога, тождественную той быетрой златорогой и 
мфдноногой лани, которую изловилъ Геркулесъ. Польекое пре: 
дане үпоминаетъ о крылатыхъ овечкахъ, на которыхъ спа» 
салась отъ нечистаго духа царевна, несясь по воздуху. Сверх 
того, сказочный эпоеъ упоминаетъ про’ чудеснаго козла п 
овцу, которые, подобно миоическимъ конямъ, разеыпаютед 
златомъ и серебромъ !). Разя тучи, молнія проливаеть 
изъ нихъ дождевую влагу; такъ какъ съ одной стороны рога 
животныхъ издревле улотреблялись вмъето пиршественныхь 
кубковъ, а съ другой рогъ былъ символомъ молнш, то отею- 
да возникло представлене о рог изобилія, разсыпающемь 
на землю цвфты и плоды. Греческий миеъ разсказываетъ о 
коз Амалтев, питавшей младенца-Зевса; въ благодарность 3а 
то — Зевеъ помъетилъ ее съ двумя козлятами на небо, тд 
они и блестятъ яркимъ созвъздіемъ. Литовцыодной изъ звъздъ 
даютъ назваше «Перкуновой козы»; а русскія сказки говорятъ 
о многоочитыхъ козахъ, приставленныхъ нА небь 
сторожить божьи яетва. Сломленный рогъ Амалтеи 
обладает» чудпымъ свойствомъ давать все, что только 
душа пожелаетъ. Въ рукахъ наядъ роги замъняютъ урны, 
проливающія на землю благодатный дождь; тоже значение им» 
ютъ роги въ рукахъ валькирій, обизанныхъ угощать боговъ и 
блаженныхъ тероевъ беземертнымь напиткомъ “), и рогъ 
Святовитовъ, по которому гадали о будущемъ урожат. Преда- 
нія индоевропейскихъ народовъ ставятъ барана и козла въ 
близкую связь съ богомъ-громовникомъ: въ гимнахъ Ригъ-Ве- 
ды Индра называется бараномъ *); Зевеъ предетавлялея — 
иногда еъ головою этого животнаго “), Гермесъ Фздиль на 


Г) Ск. норв, 1,7; Гаинек., ІУ, 113—4, 124; Пов. и предо 117 — 
%) рег Огергипт дег Муй., 201—2; Черты литов. нар., 69; Н. Р. 
Ск., ІҮ; стр 34—35.—3) Огіепі ши Осеій., годъ 1, І, 17; Ш, 
389. —*) Анфеш етез бузетз ег. Му., 194 
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баранахъ, а-на празднествахъ Вакху значительная роль при- 
надлежала козлу; по указаніямъ еканлинавекой миөологіи, ба- 
ранъ былъ посвященъ Геймдаллю '), а въ громовую колеени- 
цу Тора запрягались два козла, которые мчались съ нею по 
пебеенымъ пространетвамъ: изъ-подъ ихъ копытъ летЪли мол- 
півносныя искры, стукъ быстро-вертящихея колесъ произво- 
дилъ громы. Духи непетоваго воинства, по евидътельетву н®- 
которыхъ сагъ, несутся по воздуху на козлахъ *). Въ Младшую 
Эдду занесено сказане: какъ одиажды Торъ, въ сообществъ 
съ хитрымъ Локи, отправляясь на подвиги противъ велика- 
новъ, оетановилсл ночевать въ дом? проетаго крестьянина. 
Желая үтолитьголодъ, небесный гость үбилъ своихъ упряж- 
ныхЪ козловъ, сварилъ ихъ мясо въ кота, и пригла- 
силъ хозяевъ раздфлить еъ нимъ ужинъ, но вмтетв еъ тт 
приказалъ, чтобы они бережно екладывали оглоданныя кости 
в козлиныя шкуры. Сыну креетьянина (Тіальти) вздумалось 
изъ кости отъ задней ноги попробовать мозгу, и онъ раско 
і0лъ ее ножемъ. На другое утро Торъ освятилъ козлиныя 
шкуры своимъ мӧлотомъ, п оба козла тотчасъ-же воекреели 
бодрые и невредимые, только одинъ съ хромою заднею но- 
пою °;. Падше въ битвахъ герои, наслаждаясь въ валгалл® 
блаженствомъ, участвуютъ въ трапез? боговъ, пьютъ без- 
смертный напитокъ (медъ), добываемый изъ соецовъ всегда- 
доящихея козъ, п Фдятъ вкуснаго вепря (о вепръ, какъ 
олицетворени тучи ем. гл. ХІУ), который хотя и подаетея 
на столъ ежедневно, но никогда не умаляется: что бываетъ 
оъфдено въ продолжен дня, то за ночь опять выростаетъ. 
Этимъ еказаніямъ соотвЪтетвуетъ индЪйское върованіе о ко- 
ров Б-обшей матери и кормилицЪ всего сущаго, разеъчен- 





1): Ве СоНегмтеј, 259.—2) Ю. Му., 168, 304; Сиирокъ, 256; 
іе СбЦегцуе!, 128, 188. —3)Симроктъ, 271; о значенін хромой но- 
ги си, гл. ХХ И. 
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ное мясо которой подавалось на божественныхъ пирахъ и ко: 
торую каждый разъ поелф того грозовые духи (В 1$) вновь 
создавали изъ ея снятой кожи *). Такъ дождевыя тучи, по: 
жираемыя во время грозы богомъ-громовникомъ, снова возета- 
ютъ изъ паровъ и тумановъ и заволакиваютъ небо свонми 
темными, подобными шкурамъ покровами. Миөическія преда- 
нія о Торовыхъ стадахъ-тучахъ въ хриет!анекую эпоху поду- 
чили легендарную обстановку и послужили матеріаломъ для 
прекрасныхъ поэтическихъ разеказовъ, связанныхъ еъ име- · 
немъ Спасителя. Странетвовали нЪъкогда Христосъ и ев, Петръ, 
говоритъ нфмецкая легенда, и случилось имъ зайдти на 07- 
дыхъ къ бъдному мужику, у котораго только у было что одна 
овца. «Мы пришли издалёка, сказали они, и такъ утомлены, 
такъ голодны, что конечно должны умереть, если не подкр?- 
пимъ себя мясомъ". Бъдвой почувствовалъ къ нимъ еостра- 
даніе, убилъ свою овцу, разложилъ огонь и приготовилъ жа- 
реное. Послъ угощенія, Христосъ велфлъ собрать воъ кости, 
и положить ихъ въ овечью шкуру, и потомъ веъ легли спать. 
Рапнимъ утромъ поднялиеь святые странники, благословили 
бЪднака и тихо удалились. Когда проенулея крестьянинъ, онъ 
үвидълъ передъ собою большое стадо овецъ и впереди већхъ 
стояла та самая, которую вчера онъ заръзалъ для своихъ го: 
стей °). Подобный разсказъ извъстенъ и въ нашемъ наро- 
ДТ 1): добродушный б?днякъ ръжетъ для трехъ тапнетвен: 
ныхъ странниковъ свою едввственную телушку; по ок?н- 
чанін трапезы, одинъ изъ гостей собираетъ оглоданныя к0- 
сти, выходитъ на дворъ и начинаетъ раекидывать ихъ 10 

1) "іе Сонегуғен, 90, 158. Тоже разсказывается о коровъ, кото- 
рою питаютсл духи неистоваго воинства (1110.,:117). Наши сказки 


(Н. Р, Ск,, ҮП, стр. 188) упоминаютъ про диво дивное, какъ Ожи" 
ваетъ убитый медвЪдь или занцъ (и тотъ, и другой принимают- 


в 


ся за одицетворешя грозы) —° Гальтрихъ, 67—70. — ® Әрлен- 
вейнъ, 108—9. 
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веъмъ закутамъ —и вдругъ, откуда что явилось! наполнились 
закуты славными черкасскими быками. 

Долгое время посл? того, какъ уже было позабыто о поз- 
тичеекомъ представлени облака бараномъ и козьей шкурою, 
п тотъ и другая употреблялись въ религіозныхъ обрядахъ, 
какъ предметы, таннетвеннымъ вліяніемъ которыхъ можно 
вызывать дожди. Въ Беотіи на праздникъ Гермеса одинъ из- 
бранный юноша носилъ по городу или деревнъ ягненка; 
этимъ обрядомъ надзялись приманить грозу, которая бы дож- 
девыми ливнями оевьжила лфтнй зной, производящий засуху 
1 моровую язву. Изъ того-же источника возникла ежегодная 
процееетя, при начал? песъихъ дней, на вершину горы Рейоп 
къ святилищу Зевса, при чемъ знатные юноши покрывались 
шкурою жертвеннаго барана; процессін совершалась 
съ цию вымолить дождь и умърить палящій зной. Въ Гер- 
маши вфрятъ, что пожаръ, происщедшій отъ удара молнін, 
можетъ быть потушенъ коровьею шкурою '). Представ- 
леніе грозовыхъ тучъ шкурами быковъ находитъ яркое под- 
твержденіе въ слъдующихъ стихахъ Гомера: когда спутники 
(Одиссея убили солнцевыхъ быковъ — 

Кожи ползли, а сырое на вертелахъ МЯСО, И ыясо, 

Снятое еъ вертеловъ, жалобно ревъ издавали бычачій.?) 
Основной емыслъ преданія — тотъ: молнін разятъ небесныхъ 
быковъ и жарятъ ихъ въ евоемъ пламени, кожи-облава дви- 
жүтея по волі вихрей и издаютъ громовые звуки *). На Руси 

у ріе СоНегуе\ 23: — 2) Одис., ХІІ, 395—6. — $ Другое ска- 
заніе: сатиръ Марсій, воспользовавшись Флейтою, которую бро- 
сила Минерва, вздумалъ состнзаться въ музыкальномъ искусствв съ 
Аполлономъ; Марей признанъ-былъ побъжденнымъ, и Аполлонъ 
сналЬ ст него съ живаго косматуто шкуру, т. с. при оъсняхъ грозы 
богъ-громовникъ снимаетъ съ своего противника облачную шкуру; 


кровь и слезы, проливаемыя сатиромъ, означаютъ дождь — Пег 
Оевргопе дег Му(ћ., 232—3, 
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существуетъ любопытное повфрье; если въ лунную ночь на 
святкахъ пойдти къ проруби, разостлать на льду воловью 
или коневую кожу, и сидя на ней, смотреть въ воду; то 
нечистая сила подниметъ кожу, понесетъ ее по 
воздуху и покажетъ все, что должно случитьея въ буду. 
щемъ ‘). Въ этомъ повфрьи елышитея воспоминаніе о кожу. 
облак®, на которомъ, словно на коврЪ-самолет®, носятся по 
поднебесью вЪще духи, обладающие высокимъ даромъ предви- 
дънія. Древнъйшимъ воззръніемъ на облака и тучи, какъ на 
звфриныя шкуры, объясняются разнообразныя преданія объ 
оборотняхъ; не входя въ подробности этого вопроса, кото» 
рыя будутъ разобраны въ слфдующихъ главахъ, мы остано- 
вимся на одномъ сказочномъ мотивъ. Идутъ (повфетвуеть 
народная сказка) двое сиротокъ — братъ Иванушка п сев» 
трица Аленушка. Захотълось Иванушкъ пить: «сестрица, 
я пить хочу!» — Подожди, братецъ; дойдемъ до колодца. 
Шли-шли, солнце высоко, колодецъ далеко, жаръ донимаетъ, 
потъ выступаетъ. Стоить коровье копытцо полно во- 
дицы. «Сестрица! я хлебну изъ копытца». — Не пей, бра- 
тецъ; теленочкомъ векинешьея! Дальше идутъ -— етоптъ 20- 
шадиное копытцо съ водою, за тЕмъ баранье и нако- 
нецъ козье. Сеетра запрещаетъ брату пить, чтобы не пре 
вратиться въ жеребенка, барашка и козлика. Братъ не вытер- 
пълъ, напился изъ козьего копыта и оборотилея козленоче 
комъ *). Веф эти животненные образы: корова, конь, баранъ и 
коза— представлешя метаторическія; вода, паполняющая слды 
ихъ копытъ, указываетъ на тъ живые ключи, которые бъютъ 
изъ-подъ ногъ Перуновыхъ коней, или по-проету— на дождь, 


1) Абев., 149; Терещ., ҮІ, 244—6; Зам. о Сибири, 65. Гримиъ 
указываетъ на германскій обычай надћвать на себя шкуру 
только что убитаго животнаго, и приходя къ водопаду, уга 
дывать будущее по шуму льющихся водъ —- П. МуШ., 1069. — 
*) НР Ов, 1.45. 
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проливаемый тучами. Напиваяеь изъ такихъ ключей, сказоз- 
ный герой самъ облекается (оборачивается) въ облачную одеж · 
1у и чрезъ то принимаетъ на себя звъриное подобіе '). На 
Украйн® есть сказка о дЪвушк$-наймичкЪ, которая ворочаясь 
съ поля и чувствуя сильную жажду, увидъла на дорог дв 
ступни, наполненныя водою, и напившись изъ нихъ, 
тотчасъ забеременъла: были то ступни божіи (51ору роќе), 
т. в. тамъ, гдъ шествуетъ Перунъ, льются дождевые по- 
токи, дъйствіемъ которыхъ чреватћетъ мать-сыра земля и 
производитъ плодъ *). 

Съ мъхами и овечьей шкурою, какъ символами дождевыхъ 
облаковъ, соединяютея счаетливыя примфты. Выворочен- 
ный тулупъ, овчина и соболи предохраняютъ жениха и 
невесту отъ дъйетвія нечистой силы и злыхъ чаръ, надъляютъ 
цъ плодородіемъ, ечаетіемъ ‘и богатетвомъ: тъже самые дары 
сулитъ и дождь, оросивиий юную чету въ день свадьбы. Въ 
старину сажали жениха и невїсту на соболяхъ и обмахивали 
шеьими и куньими хвостами °); въ деревняхъ до сихъ 
10ръ усаживаютъ ихъ на разостланномъ тулуп%; мать нев+с- 
ты ветръчаетъ новобрачныхъ въ вывороченной шубъ, при 
ҷемъ поется елЪдующая пвеня: 


Будь, зятю, добресенькій, 
Якъ кожухъ теплесенькій; 


\\ Нъмецкая сказка (сборн. Грим., 11) такое превращеніе при- 
шсываетъ чарамъ, совершоннымъ в®дьмою (облачной женою) 
дъ колодцами и родниками. — “) 14 ОКгаівм.,І, 305—327. Точ- 
10 такъ въ валахской сказкћ о Флоріанћв и въ русской объ Ива- 
хь Водовичв оба эти героя зарождаются отъ воды, выпитой ихъ 
хатерями. — 3) Терещ., ҮІІ, 238: На Святкахъ дъвицы ходятъ 
чью въ баню, и отворивъ двери, оборачиваттея къ нимъ задомъ, 
ъ такимъ приговоромъ: „шени меня куньимъ хвостомъ по голой 
астд!» Бели почудится имъ прикосновеніе чего-нибудь мохнатаго 
— это предввщаетъ богатую жизнь замужемъ, 

| 14. 
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Будь, зятю, богатый; 
Якъ кожухъ во лохатый, 1) 


Въ нъкоторыхъ у%здахъ молодые первую ночь проводятъ въ 
овчарн® или скотной изб *). Идучи на еватоветво, 
встрътить корову или евинью— считаетея за доброе прел: 
знаменован!е; при такой ветрЪчБ животнымъ этимъ отвЪш- 
ваютъ поклоны *). Новорожденнаго ребенка, чтобы онъ оета. 
вален живъ и здоровъ, кладутъ на черную овчину *), Без 
желаешь, чтобы насъдка вывела здоровыхъ цыплятъ, то кл 
ди подъ нее яйца въ то время, когда скотъ ворочаетея 
съ поля °); кладя яйца подъ наедку, совътуютъ брать их» 
изъ чего-нибудь мохнатаго, или вмЪето того — хозяйка 
должна прикладывать ихъ напередъ къ своему половому 
органу: тогда ни одно яйцо не пропадетъ даромъ °). Въ в0- 
ронежекой губ. на Рождество Христово стелютъ на лавкү 
шубу и просятъ священника, пришедшаго со крестомъ, Съст» 
на нее; отъ этого, по мнънію крестьянъ, насъдки будутъ охот. 
но садиться на яйца и ни въ одномъ изъ нихъ не замреть 
зародышъ 7). 

Олицетворяя грозовыя тучи быками, коровами, овцами и 
козами, первобытное племя аріевъ усматривало на небЪ, в 
царетвъ беземертныхъ боговъ, черты своего собетвеннаго па: 
стушескаго быта: ясное солнце и могучій громовникъ, как 
боги, приводящіе весну съ ея дождевыми облаками, представ" 
лялиеь пастырями мпопческихъ стадъ. Въ Ведахъ богиня 
Зоря (= весеннее солнце) и громовержецъ Индра выгоняють 
на небесныя пастбища свои облачныя стада, напояющія зем 
молокомъ росы и дождя. По преданію грековъ, евЪтлый Гел" 

) Абев., 43—44, 50—51; Въет. Евр. 1829, ҮП, 248.—°) Уе. 
записки моск, универе. 1836, ХІ, 366. — 3) Пермек. Сборн., 1, 07% 


2, 8. — %) Пассекъ, П, 26. — 5) Нар. сл: раз, 159. —*) А008. 
260. — 7) Ворон. Г. В. 1851, 11. 
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ось пасъ тучныхъ быковъ и барановъ на злачныхъ 
равнинахъ Тринакріи, и во время дневнаго своего странетво- 
аня любовался на нихъ еъ высокаго неба; за умерщвленіе 
зтихъ солнцевыхъ быковъ, какъ за страшное святотатство, 
спутниковъ Одиссея постигла безвременная гибель въ пучи- 
нахь взволнованнаго моря *). Аполлонъ, кавъ повъетвуютъ 
древнія сказания, двънадцать мъеяцевъ сряду пасъ стада царя 
Адмета, и его нерћдко изображали съ овцою на плечахъ. Таже 
удея пастыретва соединялась съ солнцемъ и литовескимъ пле- 
менемъ, какъ это видно изъ елфдующей пЪени: 

Гониглисъ-божокт! 

Паси мою корову, 

Паси моего бычка, 

Не пускай вора-волка, 

Пасу, пасу мои овечки; 

Тебя, волкъ, не боюсь: 

Богъ съ солнечными кудрями, 

Брю, тебя не допуститъ. 

Ладо, Шадо-солнце! *) 
Краледворская рукопись называетъ боговъ паетырями (ѕра- 
5у—0отъ глагола пасти). Такое значеше въ нашихъ предані- 
яхъ присвоивается мфсяцу и богу Волосу или Велесу. Народ- 
ная русская загадка о мфеяцЪ, затемненномъ тучами, гово- 
ритъ: «| ихавъ чумакъ, тай ставъ; бо воливъ потерявъ»; 
другія загадки о мъсяцъ и звъздахъ выражаются такъ: 
«веть поле сіянекое (отъ глагола сіять, т. е. небо; подъ 
вліяніемъ созвучія эпитетъ этотъ часто передфлывается въ 
сіонекій), много въ немъ екота астраханскаго (вар. мо- 


а ————_—_—_—_—–_ а 





') Одисс., ХІІ, 127—140, 380—3. — *) Черты литов, нар., 
130. По севидътельству Дитмара, у славянъ былъ такой обычай: 
пастухъ ходилъ по дворамъ съ палкою, рукоятка которой изобра- 
жала руку, держащую желЪзный шаръ, и кричалъ: Гонило, сте- 
режи! Двлалось это для охраненія стадъ отъ волковъ— Костомар. 
С. М., 77. 
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настырекаго), одинъ пастухъ — словно ягодка» (или: «а 
паетухъ вышинекій»); «поле не ифряно, овцы не счита: 
ны, пастухъ рогатый». Выше мы указали, что мфеяць 
олицетворялея быкомъ или коровою; здъсь же дается ему че. 
ловъческій образъ, и вмЪетЪ съ тъмъ онъ явллетея или чума. 
комъ, который Фдетъ на волахъ, или пастухомъ, который па- 
сетъ небесное стадо. Стадо это — безчиеленныя звфзлы; мета- 
Форическій языкъ загадокъ называетъ ихъ овцами и козами: 
«бъгли овцы по калинову мосту (вар. катилися каточки по 
ясному мосточку; мостъ=небо), увидали зорю — покидались 
въ воду» или: «шли козы по мосту, увидвли зорю — попрата- 
лись въ Воду» !), т. е. при воеходъ солнца звъзды исчезают», 
скрываясь въ воздушномъ окіанћ. Постоянный эпитетъ: «ярки 
звезды» возбуждалъ въ ум® представлеше объ овцахъ (ярки, 
ярочки) и козахъ (јарац, јарица) и наводилъ фантазию 
на указанное уподобленіе. Чтобы овцы дали обильный при- 
плодъ, овчары становятся на руно °) и окликаютъ звЪзды: 
«какъ по поднебесью звтздамъ нъсть числа, такъ 
бы у раба такого-то уродилось овецъ болтъй того» 
(см. стр. 193). Сербская пъсня «Дјевојка и сунце», въ кото: 
рой дъвица споритъ о красот съ солнцемъ, еравниваетъ ясныя 
звъзды съ овцами: красота моя, говоритъ гордая дћва, пре- 
восходитъ и мћъеяцъ и звфзду-преходницу (Венеру), что гу- 
ляетъ по небу, словно пастухъ съ бълыми овцами: 


Што преоди преко ведра неба, 
Као пастир пред белим овцама 


Въ другой пъсн% говорится о пастух®, 


а аа 
Који шепе пред овцама, 
Кано месец пред звездама *). 


1) Сементов., 6; Послов. Даля, 1060—1. —*) Сахаров, П. 1. 
—°) Ср. н. пјесме, І, 305, 336, 
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Такое воззръніе на звъзды, какъ на стадо, пасущееся подъ 
вадзоромъ пастуха-мъсяца, находимъ и у нъмецкихъ поэтовъ, 
п въ еказашяхъ античныхъ народовъ *). 

` Имя Волоеа упоминается: а) въ Несторовой лътописи: «а 
Ольга водиша и мужій его на роту; по рускому закону кля- 
пася оружьемъ своимъ, и Перуномъ богомъ евоимъ, и Воло- 
сомъ-скотьнмъ богомъ»; |) въ договор Святослава еъ 
греками: «да имфемъ клятву отъ бога, въ его-же в®руемъ— 
въ Перуна и въ Волоса-скотья бога» *); с) въ житій 
св. Владиміра, сочиненномъ Іаковомъ-мнихомъ (ХІ в.): «а Во- 
10са-идола, его-же именоваху скотья бога, велЪ въ Почай- 
ну-рБку въврещи» *) —извъстіе, повторенное потомъ въ Ма- 
карьевекихъ чети-минеяхъ и въ торжеетвенникъ Румянцов- 
скаго музея (ХҮІ в. *); 1) въ Слов% о полку: «чили въеп%- 
ти было, въщей Бояне, Велесовь внуче!» 5) е) въ жити 
св. Авраамія Ростовекаго, гдЪ сказано, что онъ, поселившись 
близь Ростова, сокрушилъ жезломъ своимъ каменный идолъ 
Велеса, которому покланялся «Чудской конецъ» °); сверхъ 
того, имя это ветр$чаетел Г) въ ‹ Хожденш по мукамъ преев. 
Богородицы» и въ геограхическихь названіяхъ н®которыхъ 
уветностей 7). Сабининъ настаивалъ на тождество Воло- 
а съ Одиномъ, имя котораго въ народныхъ воззваніяхъ по- 
тучаетъ слъдующія Формы: Маш (изм%ненное № д 1е, № аџ- 
18), 01, 014°); кн. Вяземекій сближаетъ слово Велесъ 





} Ѕоппе, Моп@а и. Ѕ(егпе, 268. — *) П. С. Р. Л, І, 13, 31. 
— %) Христ. Чтен. 1849, П, 332. —*) Сахаров., 11, 12; Оп. Румян. 
Муз, 697.—5) Рус. Дост., ПІ, 28. — %) Исторія рус. церкви Ма- 
варія, еписк. винницкаго, 1, 7, 203—3; Пам. етар. рус. литер., 1 
221—2. — 7)а., Ш, 119. Въ Босніи — гора Велесъ (ЖЖ. М. Н. 
П. 1843, т. ХІ, 28), во псковской губ. — Волосово (101й., 1838, №, 
ст, Прейса, 231), во владимірской губ. — Велесово, въ виннице 
ї0иъ повътъ Волосовъ яръ (Р. И. 00, ҮП, 80, 106), въ Нов- 
1000д% — Волосова улица. —8) Ж. М. Н. П, 1843, Х; Піе Сонег- 
үүе!!, 130. 
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еъ греч, Ве 10$, 2 В:0с— гос волнце '); но оба эти 
производства слишкомъ произвольны, чтобы основывать на 
нихъ ученые выводы. Г. Срезневскій *) признаетъ Волоса 
за наименованіе бога солнца и сравниваетъ его съ Аполао- 
номъ; доказательства, приводимыя имъ, и отрывочны и шат- 
ки. У Нестора, говоритъ онъ, второе мето поел Перуна за: 
нимаетъ Хореъ, а въ договор Святослава второе мћето за Пе. 
руномъ принадлежитъ Волосу; какъ Аполлонъ былъ богомь 
музыки и пфеень, такъ въ (олов о полку Боянъ названъ Ве- 
лесовымъ внукомъ; у чеховъ существуетъ поговорка — ‹2а1- 
{еб пёкат ха тоѓе К Ме еѕи»—=пропасть вевъдомо куда: эту 
невъдомую страну Велесову авторъ отождествляетъ съ замор: 
скимъ царетвомъ солнца, упоминаемымъ въ еказкахъ; нако- 
нецъ на солнечное значене Велеса намекаютъ, по его мићнію, 
слова: хорутан. ү1еі Ка — дождь, идущій при сіянін солнца, 
польек. у\фофек—дЪтекая стръла съ перомъ, и руес. обл. 
волотки — праздникъ жатвы. Но даже въ томъ елуча?ћ, ес- 
либъ дЪйетвительно было доказано сродство сейчаеъ-приведен- 
ныхъ ръченій, они столько-же будутъ говорить за связь Во- 
лоса съ солнцемъ, какъ и за связь его еъ грозовыми тучами; 
ибо стръла— символъ не только солнечпыхъ лучей, но и мол. 
ни, а творцемъ урожаевъ по преимуществу признавался дож. 
дящій Перунъ. Сказочное царство, лежащее за моремъ, веть 
собственно: весеннее небо — блаженная страна свЪтлыхь 00- 
говъ, омываемая водами облачнаго окана; царство это сози- 
даетея мощными усилями бога-громовника, который прого- 
няетъ съ неба демоновъ зимы и своими молниями возжигаетъ 
яркой свътильникъ лътняго солнца. По нашему миънію, 008 
Формы Волосъи Велесъ легко могутъ быть объяенены 
вышеуказаннымъ санскр. корнемъ уг, уаг (етр.680—1) и бу- 
квально означаютъ бога-облачителя, который покрываеть 

') Времен., ХҮІ, 18. — ?) Ж. М, Н. П, 1846, УП, 52 — 5% 
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небо дождевыми тучами, или выражаясь метафорически: за- 
золакиваетъ его облачнымъ руномъ, выгоняетъ 
ва небесныя пастбища облачныя стада. Первоначаль- 
но назване это было не бол%е, какъ одинъ изъ эпитетовъ 
тучегонителя Перуна (тромоноснаго Тура); впослтдетвіи же, 
при забвеніи его кореннаго значенія, оно обособилось и при- 
нато за еобетвенное имя отдфльнаго божества. Въ качествъ 
‹скотьяго бога» Волосъ заввдывалъ небесными, миоическими 
стадами, былъ ихъ владыкою и пастыремъ; но потомъ, съ 
утратою народомъ сознательнаго отношешя къ своимъ ста- 
риннымъ представленіямъ, ему приписано было покровитель- 
ство и охраненіе обыкновенныхъ, земныхъ етадъ. Въ одной 
словацкой колядкъ ') слово велесъ употреблено въ значе- 
ши пастуха: 


Пасли овцы велесы 
При бетлемскоиъ салаш, 


Вацерадъ сравниваетъ Велеса съ Паномъ : «Үеіе5— рап, еига{ 
отеѕ оүішппе тауіѕігоѕ.» Въ рязанской губ. велбсъ (ве- 
16цъ) означаетъ распорядителя, укащика *), подобно тому, 
какъ санекр. го-ра — сначала: паетухъ, а лотомъ: родона- 
чальникъ, царь; отъ санскр. корня ра (раѕсо, 7240р:, 
пасти) происходятъ: Рап — богъ пастуховъ у грековъ и 
римланъ *), славян. панъ — господинъ и пастырь — не 
только пастухъ, но и священникъ, и царь, какъ пастыри 
народа. Въ христіанскую эпоху покровительство домашняго 
скота присвоено было св. Властю, имя котораго тонетиче- 
ски тождественно съ именемъ Волоса (еравни: волосъ 2 
власъ, голоеъ `— гласъ; въ грамотБ Антонія-римлянина 
ХИ в. имени Власій дана полногласная Форма Волосъ *). 

г) Сахаров., І, 24 — ®) Обл. Ол. 23; Доп. обл; ел. 19. — 


У) Преллеръ: Кӧтіѕеһ. Му@., изд. 1858, 366. — *) Ист. Росе. 
Іерарх,, ПІ, 125, 
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Кром% того, къ такому смъшенію дали поводъ и нъкоторыя 
обстоятельства изъ жизни св. Власія, который (какъ разека- 
зывается въ его житіи) былъ пастухомъ и однажды совер- 
шилъ чудо — заставилъ волка возвратить похищеннаго имъ у 
бъднөй вдовы поросенка '). Во всей Росси поселяне молятъ св. 
Влаеія о ебереженіи домашняго скота, и въ день, поевящен- 
ный его памяти (11-го Февраля *), пригоняютъ коровъ къ 
церкви, служатъ молебенъ, окропляютъ ихъ св. водою и 
даютъ имъ Ъеть нарочно-приготовленныя пышки съ молоч- 
ною кашею, чтобы коровы были еъ хорошимъ удоемъ; тогда: 
же приносятъ въ храмъ коровье масло и кладутъ въ даръ 
передъ образомъ св. Власіл: «у Власія и борода въ масл?» го: 
воритъ народная поговорка *). На иконахъ, изображающихь 
этого святаго, рисуются внизу коровы и овцы, подобно тому 
какъ на иконахъ Флора и Лавра — лошади, Къ нему обраща- 
ютея съ такою мольбою: «святой Власій! будь ечастливъ на 
гладкихъ телушекъ, на толетыхъ бычковъ; чтобъ со двора 
шли — играли, а съ поля шли — скакали». Для предохраненя 
домашняго скота отъ несчастій, въ коровникахъ и хлћвахъ 
ставятъ образъ Власія; а во время скотскаго падежа, когда 
совершается торжественное изгнаше Коровьей Смерти, 
обрядовое шествіе («опахиваніе») почти всегда сопровождает: 
ся иконою этого святаго *); въ нъкоторыхъ деревняхъ причи- 
тываютъ при этомъ слЪъдующее заклят!е: 


Смерть, ты Коровья Омерть! 
Выходи изъ нашего села, 


1) Терещ., Ү, 36—37; Рус. прост. праздн. Ш, 155, — *) Съ этинъ 
днемъ крестьяне соединяютъ мысль о приближающейся весн; «св, 
Власій сшиби рогъ съ зимы!“ — Послов. Даля, 973. — $) Шіеш, 
Въ ХП в. въ Новгородћ былъ храмъ св. Власія, что на Возосо- 
въ (нынъ Власьевская улица) — Археологич. описан. церкови. 
древностей въ Новгород, |, 177. — %) Ввст. Евр. 1819, І, 58; 
Сахаров, П, 11; Рус. прост. праздн,, 1, 156—7; Шевыреве: По- 
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Изъ закутья, изъ двора. 
Въ нашемъ селъ 

Ходитъ Власій святой 

Со ладономъ, со свъчой, 
Со горячей золой, 

Мы тебя огнемъ сожжемъ, 
Кочергой загребем»ъ, 
Помеломъ заметемъ 

И попеломъ забьемъ! 

Не ходи въ наше село: 
Чуръ нашихъ коровушекъ, 
Чуръ нашихъ бурёнушекъ, 
Рыжихъ, лысыхъ, 
Бълосисихъ, Оъловымьихъ, 
Криворогихъ, однорогихъ! 1) 


Ради той зависимости, въ какой находятся земные урожаи 
отъ небеенаго молока, проливаемаго стадами дожденоеныхъ 
тучъ, Волосу, на ряду съ характеромъ пастушеекимъ, прида- 
но значеніе бога, помогающаго трудамъ земледъльца. Когда со- 
зрђетъ хлфбъ, въ южной Роесіи жницы отправляются въ поле 
съ песнями; одна изъ нихъ, захвативъ рукою пучокъ 
колосьевъ, завиваетъ (закручиваетъ) ихъ на корню 
и потомъ перегибаетъ или заламываеттъ въ какую -ни- 
будь сторону, чтобы всякой могъ видъть и ни одинъ бы серпъ 
не коснулся сдъланнаго «закрута». Это называется: завивать 
Волосу бороду или оставлять, дарить ему на бороду 
кустъ золотистыхъ колосьевъ; въ честь этой «бороды» поютея 
обрядовыя пени. Думаютъ, что послъ такого обряда никакой 
лиходЪЙ и колдунъ уже не въ силахъ наелать на хлъбъ пор- 
чу °). Итакъ передъ началомъ жатвы первые созръвше ко- 
1осья посвящались Волосу, какъ божеству, воспитывающему 
нивы; къ оставленному для него кусту ржи чуветвуется бла- 


я 

зздка въ Кирилло-бћлозер. монастырь, І, 129. —1) Моск. Въдом. 
1861, 195.—°) Терещ., УТ, 39; Сахаров., 11, 12; Ж. М. Н. П. 1843, 
т. ХІ, ст. Сабинина, 47 – 49; Метлинск., 325 —7. 
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гоговъйный страхъ: кто дотронетея до закрута, того, по народ- 
ному повърью, изогнетъ и скорчитъ— подобно завитымъ ко- 
лосьямъ !). Опиеанный обрядъ совершается и въ лругихъ м%ет- 
ностяхъ Росси: въ архангельской губ., когда уже оканчи- 
вается уборка хлъба, послфдше несжатые колосья связыва- 
ютъ ёнопомъ на корню, и снолъ этотъ украшаютъ цвътами; 
выраженіе: хлфбная борода завить употребляется тамъ 
въ смыслъ: окончить жатву, убрать зерновой хлЪбъ, а выра- 
жене: сфнная борода завить — въ емыелъ: собрать ско- 
шенное сЪфно, сметать въ етога*). Куетъ песжатаго хаба, 
нарочно-оставляемый въ полв, въ костромской губ. называет- 
ея: волотка на бородку (волоть, волотка — верхняя 
часть енопа или охапка сна °). Въ курекой и воронежекой 
губ. во время жнитва оставляютъ на корню связанный уз- 
ломъ пучокъ ржи — въ честь плододавпа Ильи-пророка: это 
называется завязать Иль? бороду *); авъ переяелавль- 
залБсскомъ у$здЪ оставляютъ на нивъ н$еколько колосьевъ 
кудряваго овса на бороду св. Никол% или самому Хри- 
сту. Такая замфна имени Волоса весьма знаменательна: она 
прямо указываетъ на религлозное значеніе закрута и ярко 
свидътельетвуетъ за тождество древняго Волоса съ боже" 
ствомъ небесныхъ грозъ, ибо Илья - пророкъ и ев. Никола 
‚заступили въ христіанскую эпоху дождящаго Перуна (ех. 
главу ІХ). Въ Германи существовалъ подобный-же обычай 
оставлять на нив часть песжатаго хл®ба для лошади Одина, 
этого властителя бурныхъ грозъ и творца земнаго плодоро- 
дія, или въ честь Етап Сойе (богини-громовницы ). Обращаясь 
къ Одину еъ мольбой о хорошей жатвъ, жнецы становилиеь 
вокругъ поевященнаго ему участка, закручивали колосиетый 


') Ввет. Евр. 1828, Ү— ҮТ, 90. — *) Обл, Сл., 13; Доп обл, 
сл. 11. — ?) Сахаров., П, 44; Обл. Сл., 27; Доп. обл. сл, ЗИ, 
—*) Послов. Даля, 989; Әтин, 06., \, 83 (Бытъ курск. кр.). 
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хлъ0ъ, орошали его пивомъ, и потомъ, скинувъ шляпы и 
приподнявши вверхъ серпы, трижды возглашали громкимъ го- 
‚ лосомъ: «Воденъ! прими евоему коню кормъ» 1). . 

Кром? ев. Власія, крестьяне наши призна ютъ покровите- 
лемъ стадъ великомученика Георгия или Юрія. Такъ какъ 
память его празднуется весною — 25 апръля, и такъ какъ 
предан1е, сложившееся еще въ Палеетин® и Сирш, припиеы- 
ваетъ ему побъду надъ дракономъ; то въ народныхъ вЪрова- 
ніяхъ онъ заступаетъ мъсто бога - громовника, творца весен- 
няго плодородія, побфдителя демоническаго змъя и пастыря 
небесныхъ стадъ. Съ такимъ характеромъ является онъ въ 
эпическихъ сказаніяхъ и преданіяхъ почти у веъхъ христіан- 
скихъ народовъ. По свидътельству русскаго народнаго стиха, 
св. Георгію принадлежатъ твже чудесныя знаменія, какія да- 
ютъ сказки своимъ мпоическимъ героямъ, олицетворлющимъ 
собою могучія силы весенней природы. Породила его ма- 
түшка — 

По колћна ноги въ чистомъ серебр, 
По локоть руки въ красяомъ золотъ; 
Голова у Егоріл вся жемчүжная, 
По всемъ Егоріћ часты звЪзды. 

Или: Во лбу-то солнце, въ тылу-то мъсяцъ, 
По косицамъ зв зды перехожія. 


Содержаше стиха чрезвычайно интересно; въ немъ ясны ста- 
ринныя предетавленія о борьбъ Перуна съ помрачающими не- 
бо тучами, хотя Фантазия, облекая эти миойческія основы 
въ легендарную Форму, и сочетала ихъ еъ апокрихичеекой 
повфетью о Діоклитіан® - мучителъ и страшныхъ истязан- 
яхъ, претерптнныхъ ев. Георгіемъ ?). Царище Діоклитіанище 
или Демьянище (какъ извращено народомъ настоящее имя ца- 

Г) р. Му(ћ., 140—1, 231; Піе Соцегууе, 129—131, 276. Въ честь 


Одина лили на пашни молоко и пиво (эмблемы дождя). — *) Пам. 
Отреч. лит., ІІ, 100—111. 
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ря) подвергаетъ своего неустрашимаго противника различнымъ 
мукамъ, и наконецъ 


Посадилъ Егорья въ глубокъ (земляной) погребъ, 
Закрывалъ досками желёзными, 

Забивалъ гвоздями !) полужоными, 
Запиралъ замкам и нЪмецкими, 

Засыпалъ песками рудожелтыми; 


а самъ приговаривалъ. 


"Не видать Егорью свзта бълаго, 
Не зрЪъть солнца краснаго, 

Не слы хать звона коло кольнаго, 
Ни пънія церковнаго!“ 


Сидълъ Егорій въ заточеши ровно тридцать лътъ; но при- 
шла пора — по божьему изволенію 

Обогръло солнце красное 3), 

Выходила туча гремүчая, 

Подымались вътры буйные, 

Разносили пески рудожелтые, 

Разломали замки всъ нъмецкіе, 

Откладали цъпи полужоныя, 

Разметали доски желЪзнын; 


выходилъ Егорй изъ погреба глубокаго и узрълъ евЪту 0%- 
лаго. Злой царь Демьянище играетъ въ стихъ роль сказочна- 
го змя, почему тже самыя эпическія выраженія, которыми 
характеризуется этотъ послЪдній, прилагаютея и къ нему: 
Кричить онъ по звъриному, 
Визжитъ онъ по змЪиному °). 
Это — демонъ зимнихъ тучъ, умаляющихъ благотворную си- 
лу солнца и дышащихъ тою суровою стужею, которая ©ко- 


!) Вар. Закладалъ цфпями. — ?) Вар. Явилася пресвятая 
Богородица (замъна богини Лады—Френ), еще солнце крас- 
ное. —) Въ одномъ изъ варантовт, замћчено: царь-басурманище 
„яко ЗмЪЙ летитъ“, 
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вываетъ дожденоснаго Перуна, На зиму умолкаетъ звонъ 
громоваго колокола, не слышится болъе грозовой пфени; обез- 
силенный Перунъ, подобно плфннику въ мрачной темниц®%, 
сидитъ въ облачныхъ подземельяхъ, или по другому предетав- 
ленію —0нъ зампраетъ на зиму и заключается въ гробъ-обла- 
кт, окованномъ желъзными обручами (см. выше стр. 579): 
сравни погребъ (= темница) и погребать — хоронить, 
Но приходить весна— яркое солнце шлетъ согръвающіе лучи, 
на небо выступаютъ грозовыя тучи, подымаются буйные вих- 
ри, и богъ-громовникъ пробуждается во всемъ. своемъ гроз- 
номъ величіи, рвётъ наложенныя на него цфии, ломаетъ за- 
поры и отправляется совершать свои велике подвиги. Оево- 
бодившиеь изъ заточенія, Егор Храброй одъвается въ 
збрую ратную, беретъ копье вострое булатное, 
снимаетъ съ коня богатырекаго двънадцать же- 
1%зныхъ цъпей, садится верхомъ и Фдетъ въ путь-дорогу 
трудную. По народному повфрью, конь у него бълой; въ 
одномъ запиеанномъ мною варіантъ стиха сказано: 
Выходилъ Георгій во чисто поле, 
Векрикнулъ Георгій гроикимъ голосомъ: 


„Ой, ты гой еси, бълой рЪзвой конь! 
Ты бги ко миъ яспымъ соколомъ» !). 


На такомъ - же бъломъ кон носитея Одинъ въ шумномъ п0- 
летъ грозовой бури. Начинаются подвиги: наъзжаётъ ЕЁгорій 
на лъеадремучіе — 

Лћса съ лфсами совивалися, 

Вътви по землв разстилалися, 
«Разшатнитесь, говорить имъ св. Егорій, и разойдитееь по 
всей землъ свётло-руеекой!» Нафзжаетъ онъ на моря глу- 
бокія, на ръчки широкія, и велитъ имъ протечь по всей 


') Въ заговор, напечатанномъ въ Кіевек. Г. В. 1850, 20; 
михавъ Юрій на билимъ кони“. 
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землъ свътло-русской; нафзжаетъ на горы толкучія, и ево. 
имъ еловомъ останавливаетъ ихъ страшные удары. Затъмъ 


Наззжалъ Егорій на стадо воловое !); 

Пасутъ стадо три дћвицы, родныя сестрицы: 
На нихъ тЪла, яко еловая кора, 

Влась на нихъ, какъ кавыль-трава; 

А сиднтъ онъ по звъриному, 

А сипнтъ “) онъ по зыфиному, 

Хотятъ Егорья потрёбати (потребить — пожрать). 


Егорій Храброй посылаетъ ихъ на ръку Іорданъ: «вы обмой- 
теся, облекуйтеся!» 
Наћзжалъ Егорій на стадо звћриное, 


На сърыхъ волковъ, на рыскучіихъ: 
Не пройтить Егорью, не прохати! 


и даетъ онъ такой наказъ: 


„Вы, волки, волки рыскучіе! 

Разойдитеея, разбредитеся 

По глухимъ степямъ, по темнымъ лћсамъ; 
А ходите вы повременно, 

Пейте-Ашьте повелћнное, 

Отъ свята Егорія благословенія,“ 

Наъзжалъ еще на стадо на змВиное, 
Вынималъ Егорій саблю острую, 
Посъкъ онъ, порубилъ стадо зы иное, 


и очутился въ крови по бълую грудь; втыкаетъ Егорій евов 
копье (или «екипетро») въземлю ипроситъ, чтобы разступилась 
мать-сыра земля на ве на четьфе стороны и пожрала кровь 
змћиную; какъ просилъ онъ, такъ и едълалось. Иные списки 
стиха, вифето цфлаго стада змъинаго, выводятъ одного зивй 
лютаго, огненнаго, который изъ ушей пышетъ полымем», 
изъ глазъ сыплетъ искрами и хочетъ пожрать витязя; #0 


1) Вар. На тёхъ звърей на могучіихъ, На тъхъ звърей на ро- 
гатыихъ. — *) Вар. лбпятъ-—говорятъ. 
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тотъ разефкаетъ его на мелкія части. Наконецъ добирается 
Егорій Храбрый до палатъ бълокаменныхъ царя Демьянища, 
и борьба съ нимъ ееть только повтореніе эпизода о битвъ еъ 
огненнымъ змъем%. 

Вынимаетъ (Егор) мечь саблю вострую, 

Онъ есћъкъ его злодЪйскую голову 

По его могучія плечи; 


Подымалъ палицу богаты рекую, 
Разрушилъ палаты бълокаменныя. 


По другимъ варіантамъ, онъ натягивалъ свой тугой 
лукъ, пускалъ етрълу въ царя Демьянища и наносилъ 
ему смертельную рану; 

Потопила Егорья кровь басурманская — 

По колфна во крови стоитъ; 

Святой Егорій глаголуетъ: 

„Охъ, ты гой еси, матушка-сыра земля! 

Прими въ себя кровь жидовекую, 

Кровь жидовскую, басурманскую» 1). 

Весь этотъ поелЪдовательный радъ картинъ, ве эти по- 
двиги—не болЂе, какъ позтическія изображенія борьбы весен- 
няго Перуна съ темными тучами, гибнущими подъ ударами 
его молніеносныхъ етрфлъ или боевой палицы; Фантазия со- 
брала и соединила въ одну поэму разнообразныя миөичеекія 
предетавленія грозовыхъ облаковъ, которыя уподоблялись и 
дремучимъ лъсамъ (ем. гл. ХҮП), п небеснымъ источникамъ 
(гл. ХҮІ), и толкучимъ горамъ (тл. ХУШ), олицетворялиеь и 
быками, и змфями, и волками (гл. ХІМ). Миөическія дЪвы, 
которыя пасутъ воловое стадо, а по другимъ варантамъ ста- 
д0 волковъ или змЪй, суть облачныя дъвы-паестыри небесныхъ 
стадъ; подъ вліяніемъ зимнихъ холодовъ онъ цфпенфютъ, 

1) Калвки Пер., ІГ, 395—402, 418—430, 461, 481, 491; Н, Р. 


Лег., Эи стр. 132; Ч,О. И, и Д., годъ 3, 1Х, 148—154; Сахаров., 
П, 24—25; Сборн. духовн, стиховъ Варенцова, 95, 
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покрыва ются твердою корою, и только тогда сбрасыва. 
ютъ ее съ себя, когда искупаютея въ Їордань-рък?, т. е. омо- 
ются въ живой водф дождеваго потока (ем. гл. ХХ). Кровь 
змфиная, которую поглощаетъ мать-сыра земля = метафора 
дождя. Въ болгарской ифенз Юри беретъ золотую пали. 
цу (= молнію) и отеъкаетъ змъю три головы; изъ нанесен- 
ныхъ змъю ранъ протекаютъ три рки кровавыя: первая ръка 
пахарямъ — та ли пшеница, другая ръка паетухамъ — моло- 
ко свфжее, третья ръка виноградарямъ — вино рьяное '), 
т. е; дождь, пролившиея изъ тучи, роститъ нивы, луга и еа- 
ды, и тъмъ самымъ даетъ урожайную жатву, хорошій сборъ 
винограда и сочный кормъ (а слфдовательно и обильное моло- 
ко) коровамъ. Во время грозы Георгій ПобЪфдоноеець, подоб- 
но Ильв-пророку, разитъ огненными стрълами или молніями 
дьявола, который ищетъ спасенія въ бъгствъ °). Во множе- 
ствъ эпичеекихъ сказанії, принадлежащихъ индоевропейекимъ 
народамъ, богатырь -громовникъ представляется освободите» 
лемъ красавицы (богини весны) изъ-подъ власти демониче- 
скаго змфя; согласно съ этимъ, Егор Храбрый въ етих объ 
ЕлизаветВ Прекрасной и другихъ легендарныхъ повЪстяхъ') 
спасаетъ отъ смерти дъвицу, отданную на съфдене лютому 
змъю Пещерскому (тоже, что Горынычу *). Въ на 
родныхъ заговорахъ къ нему обращаются мольбы охранить · 
отъ укушентя змфинаго °); онъ сноситъ съ неба етрълы 
златопё рыя и пускаетъ ихъ еъ лука златополосаго въ уро 
ви, призоры и болфети. ') 

По мнфн!ю поселянъ, весна начинается съ Юрьева дня; т0г- 

') Еалвки Пер. П, 504. — *) Терещ. УГ 35. — %) Калвки 
Пер., 11, 504—524; Ч. 0. И. и Д., годъ 3,1Х, 155—8; УоКзНейег . 
Чег Мепеп, І, 278; 1, 147; Лът. рус, лит., кн. І, отд. №, 18— 
19. —*) Живопись пзображаетъ св. Георгія на бъломъ конћ, съ 


копьемъ, поражающимъ дракона. — °) Пассекъ, І, ем%сь, 19, 
—') Памят. книжка архангел. губерн. на 1864 годъ, 19. 
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а - же приступаютъ и къ земледфльческимъ работамъ 1). 
(в. Юрій, какъ выражаются о немъ поговорки и обрядовыя 
причитанья, отмыкаетъ землю, низводитъ росу и да- 
втъ ростъ травамъ (см. ниже гл. ХҮШ): «Юрій росу спу- 
стилъ». Сербекая пфеня говоритъ, что при раздал міра ев. 
Юрію достались весенніе цвъты *); а чехи славятъ его елћ- 
дующею припћъвкою: св. Юрій чузауа, зет ойтукауаӣ, аһу 
гата тозИа, (тата хе@епа, баја тойга, Еіаја, гӣле Ку! пе шпйе, 
а јі Реги (или ріп Вой) $ пере ротӣхе!» 2), По указанію 
болгарскихъ стиховъ, Юрій обходитъ межи и нивы и осматри- 
ваетъ, по добру ли ростетъ хлћъбъ *); на Украйнъ товорятъ: 
«святій Юрій по полю ходить, хлибъ-жито родить» $), а въ 
ввликорусскихъ деревняхъ: « Юрій начинаетъ полевыя рабо- 
ты (23 апръля), Юрій и оканчиваетъ (26 ноября — осенній 
го праздникъ)». На вешній Юрьевъ день по всей Руси елу- 
катъ на пашняхъ молебны и окропляютъ ихъ св. водою; 
въ тульской губ. молебны совершаются у колодцевъ, съ 
которыми въ глубочайшей древности сравнивались дождевые 
иоточники — тучи; рано по утру крестьяне катаются на ни- 
вахъ по росЪ, чтобы «быть сильными и здоровыми, какъ 
Юрьева роса», ана другой день начинаютъ еЪять яровые хлЪба. 





1) 23 апрёля прилетаютъ ласточки-вЕстницы возвратившейся 
вены (Послов. Даля, 979); самое имя Юрій, малорос. Юрко, 
х0гдо наводить на мысль о весеннемъ плодородіи, такъ какъ оно 
огвучно съ словами: польск. јигпо5С — похоть, | ипгпу—похот- 
вый (= ярь,.ярость, ярый), ] пгрус зіє—гнъваться (ярить- 
са) и великорус. юрить — спъшить, торопить, юр кой —ръзвой, 
(0йкой, юрово — скоро, шибко (— яро), юра и ю рило — безпо- 
йный человвкъ, юръ — возвышенное мъсто, открытое дъЙствію 
%тровъ и солнца («стоитъ на юру»; сравни яръ — крутая гора, 
брывистый берегъ) — Олов. Акад. Рос., ҮІ, 1015; Обл. Ол., 272, 
— 2) Сри. н. пјесме, ІІ, 5. — ) Ргозіопаг. сеѕке ріѕпе а гі 
Кайа Эрбена, 58; Ганушъ, 165. — *) Калъки Пер., ҮІ, 44. 
– %) Номис., 10. 
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У сербовъ принято купаться на зоръ Юрьева дня *), (ло. 
венцы, празднуя возвратъ весны, вазначаютъ изъ своей ере. 
ды юношу, который обязанъ представлять Зеленаго Егора, 
опутываютъ его съ ногъ до головы березовыми вътками и 
купаютъ въ ръкв — во знауеше дождевыхъ ливней, застав. 
ляющихъ зеленфть поля и рощи *). Въ нъкоторыхъ м%етно. 
стяхъ Росеш выбираютъ на Юрьевъ день красиваго парня, 
одфваютъ его въ зелень и кладутъ ему на голову большой 
круглой пирогъ, убранный цвфтами; съ зажженнымъ «аке. 
ломъ въ рук%, онъ несетъ этотъ пирогъ въ поле, а слъдующая 
за нимъ толпа дъвицъ поетъ въ честь Юрія обрядовыя шсш, 
Такъ обходятъ они трижды вокругъ засъянныхъ нивъ; послі 
того разводятъ на подобте круга костеръ, оставляя въ среди: 
нв его пустое место, куда кладутъ принесенный пирогъ. Ве? 
усаживаются возлъ огня, пируютъ и дълятъ между собою п 
рогъ — такъ, чтобы каждому досталось по күску °). Въ (ер. 
біп двицы молятъ св. Юрія о женихахъ; какъ податель вет ~ 
каго плодородия, онъ вмъстъ съ тъмъ признается и устролте: 
‚ лемъ брачныхъ союзовъ, 

Паетырскій характеръ ев. Юрія ярко свидЪтельетвуется 
народными поговорками и обрядами: «ев. Юрій коровъ заш 
саетъ», т. е. выпускаетъ ихъ на пастбище; «Егорій да Влаеъ 
всему богатству глазъ». 23 апрфля поселяне наши впервые, 
поедф минувшей зимы, выгоняютъ скотъ въ поле, и выгоня- 
ютъ его непремфнно освященной вербою. При этом 
-окликаютъ Егоргя, т. е. обращаются къ нему съ такою 
мольбою: 

а) Терещ., ҮІ, 26, 29—31; Послов. Даля, 980. — ® Р/с. 
Бес. 1857, ШІ, 111. — 3) Маякъ, ХҮП, 492. Эта связь Юрія 
съ земледвльческими работами дала поводъ назвать его Иб” 
немъ гумно, какъ видно изъ народной загадки: «стоитъ Егорій 


въ полу-угорьъ, шатромъ накрылся, копьемъ подперся» (Әти. 06, 


ҮТ, 51). 
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Егорій ты нашъ Храбрый! 
Ты спаси нашу скотинку, 
Въ полћ и за полемъ, 

Въ лъсу и за лъсомъ, 
Отъ волка хищнаго, 

Отъ медвЪдя лютаго, 

Отъ звъря лукаваго. 


0брядъ этотъ имфетъ символическое значене; опъ указы- 
заетъ на стада дожденосныхъ коровъ, которыхъ въ весеннюю 
пору выгоняетъ Перунъ на небесныя луга ударами молніи; въ 
числ различныхъ метахоричеекихь предетавленій молнш, 
она между прочимъ уподоблялась древееной въткъ (ем. главу 
ХҮШ). Прутья вербы, освященной въ недълю Вай, прино- 
сятъ въ хлЪва и коровники и втыкаютъ въ етфны, какъ еред- 
тво, предохраняющее скотину отъ нападенія нечистой силы. 
Первый выгонъ стадъ въ поле совершается раннимъ утромъ, 
пока еще не обсохла на трав® ночная роса: дБлаетея это съ 
ілю, чтобы коровы были тучны и удойны; такъ какъ ро- 
са признавалась за небесное молоко, то народное повърье при- 
писываеть ей чудесное свойство умножать молоко земныхъ 
коровъ. Въефверной Германи существуеть обычай — при пер- 
зом весеннемъ выгонф скотины въ поле, привязывать перед- 
пей коровћ на хвостъ вЪтку, чтобы она могла ею сме- 
тать утреннюю росу: думаютъ, что отъ этого коровы бы- 
№ютъ богаты молокомъ. Такая вътка называется іапѕећіеі- 
Ге, а корова, несущая ее, — іапіе стег или іапѕећеіѓег!). 
Вь Малороссіи прежде, нежели выгонять скотъ въ поле, 
собираютъ его въ одно вазначенное м$ето, и отелуживъ мо- 
авоенъ, окропляютъ стадо святою водою; а въ нъкото- 
рыхъ деревняхъ, сверхъ того, окачиваютъ водою пасту- 
Ха, что, по мнънію крестьянъ, помогаетъ коровамъ быть мно- 
0 
') Ше @бЦегмуе Ц, 89. 
45* 
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го-дойными. Обычай служить на Юрьевъ день молебны ү 
колодцевъ, окроплять скотину святой водою и выгонять ее въ 
поле освященной вербою — извъетенъ и въ другихъ славян- 
скихъ земляхъ: въ Сербін, Иллири и Черногорьв. Вешній 
Юрьевъ день— праздникъ пастуховъ, которыхъ угощаютъ тог. 
да пирогами, яйцами и молокомъ, одъляютъ холетомъ и день- 
гами. Къ этому времени пекутъ бълые хлЪбы, называемые 
моленниками; часть такого хлЪба отдается пастуху, 0с- 
тальною же кормятъ скотину—по возвращеніи ея съ поля, 
Въ Болгаріи, Сербіи и Герцеговин? на Юрьевъ день закалають 
и жаратъ ягнятъ; такое заклане сопровождается молитвен 
ными возношеніями и обрядами, ясно-указывающими на его 
жертвенное значеніе: на голову барашка надћваютъ вЪнокъ 
изъ цвътовъ и зелени, къ рогамъ прил5иляютъ зажженныя 
восковыя евъчи и кадятъ вокругъ него ладономъ ‘). Старин- 
ная легенда разсказываетъ, какъ св. Юрій наказалъ пастуха 
за то, что онъ продалъ овцу одной бЪдной вдовы, назначен: 
ную на заклане этому святому, а потомъ увърялъ, будто ев 
съБлъ волкъ *). Въ задиъпровекой Малоросеіл и БЪлорусе, 
креетьяне закапываютъ на Юрьевъ день по краямъ нивъ ®0- 
сти освященныхъ на Пасху ягнятъ и поросятъ, чтобы тавимъ 
образомъ охранить свои поефвы отъ граду и бури °). Въ 
пвеняхъ, которыя поютъ болгары въ честь св. Юрія, они про. 
славляютъ его за то, что онъ спасаетъ овецъ отъ хищнаго 
волка и оберегаетъ жатвы отъ веякаго вреда. Въ русекихь 
заговорахъ къ св. Юрію обращаются мольбы охранить стадо 
отъ скорби и недуга, чтобы оно Ъло хорошенько, ходило въ 
поляхъ смирненько, не разбтгаяеь въ разныя стороны, и что- 


1) Сахаров., Ц, 23—26; Рус. въ св. посл. ІҮ, 29; Послов. 
Даля, 979—980; Рус. прост. праздн., ІҮ, 196; Терещ., ҮІ, 28— 
32; Сри. рјечник, 151; Каравелов., 211—2. — *) Пам, стар. рус 
дитер., 1,129. — $) Шиа ОКгаш., І, 125. 
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бы красовалозь гладкою и мягкою шерстью. Въ одномъ заго: 
вор противъ скотекаго падежа читаемъ: «ветрфтили нашъ 
скотъ-милой животъ св. великомученикъ Георгій и св. царь 
Константинъ на бълыхъ коняхъ, имуще въ рукахъ щиты 
огненные, и бьютъ они — побиваютъ веъхъ колдуновъ и 
колдуницъ, воровъ и ворицъ, волковъ и волчицъ!» *). 
Преданія о мионческихъ, облачныхъ волкахъ, сопутетвую- 
щихъ бога-громовника во время его грознаго шествия по небу, 
заставили признать св. Юрія вождемъ и владыкою волковъ: 
онъ собираетъ ихъ вокругъ себя и каждому опредъляетъ, гд 
п чбиъ кормиться. Между поселянами существуетъ повЪрье, 
170 ВоЛКЪ НИ одной твари не задавитъ безъ божьего соизволе- 
пя, что на Юрьевъ день Егор! Храбрый разъ$зжаетъ по лћ- 
самъ на бъломъ конф и раздаетъ волкамъ наказы °); по по- 
слови: «что у волка въ зубахъ, то Егорій далъ»; «ловитъ 
028% роковую овечку», «обреченная скотинка—ужь не 
животинка!» 2). Въ народной сказк% о Георги Храбромъ я 
0лкъ обращается къ этому святому съ просьбами о пищ?; 
тоже указаніе ветръчается и въ другихъ сказкахъ °), только 
место Георгія Храбраго — волкъ прибфгаеть съ своими 
просьбами къ Спасителю. Любопытенъ елъдующій разеказъ: 
ихотълось пастуху водицы испить, и пошелъ онъ черезъ лБеъ 
въ колодцу. Шелъ-шелъ и үвидълъ большой вЪтвистой дубъ, 
аподъ нимъ вся трава примята и выбита. «Дай посмотрю, 
0) Библ. дая Чт. 1848, ІХ, ст. Гуляева, 55—56. Чети-минеи 
поминают о чудъ, совершонномъ св. Юріемъ: по просьбЪ одно- 
10 пахаря, онъ оживилъ убившагося быка. Въ житін Өеодора Ана- 
бтасіупольскаго сказано, что онъ, будучи отрокомъ, ходилъ по но- 
мъ изъ деревни въ городъ, а св. Георгій оберегалъ его отъ вол- 
въ и другихъ звЪрей, въ которыхъ вселились злые духи. — ?) 
Послов. Даля, 981.—*) Сахаров., И, 23; Архивъ ист.-юрид. ев®д., 
П, ст. Бусл, 96.—4) Повъсти; сказки и разсказы казака Луган= 


каго, 1, 459.5) Н. Р. Ск, ҮПІ, стр. 273—4; Н. Р. Лег., стр. 
1, 107—8, 201. 
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что тутъ дфлается!» подумалъ пастухъ и взл?зъ на самую вер- 
хушку дерева. Глядь—детъ св. Георгій, а велъдъ за нимъ 
бфжитъ большая стая волковъ. Остановился Георгій у сама. 
го дуба; началъ разсылать волковъ въ разныя стороны и вет. 
кому наказываетъ, кавъ и чфмъ ему пропитатьея. Већхъ 
разослалъ, еобираетея ужь въ путь Фхать; на ту пору тащит- 
ся хромой волкъ и епрашиваетъ: «а мн-то чтожь?» —А тебї, 
говорить Егорій, вонъ на дубу сидитъ! Волкъ день ждалъ, и 
два ждалъ, чтобы паетухъ елӯзъ съ дерева, такъ и не до- 
ждалея; отошелъ подальше и схоронилея за кустъ. Паетухъ 
осмотр®лея, спустилея съ дерева— и бъжать! а волкъ выско. 
чилъ изъ-за куста, схватилъ его и тутъ-же съълъ. Подобный 
разеказъ ееть у хорутанъ *), въ которомъ, вифето св. Юрія, 
выведенъ волчій пастырь (үпејі разг). Этотъ пастырь 
представляется етарымъ дӯдомъ; но какъ распорядитель не. 
бесныхъ грозъ, онъ принимаетъ на себя образъ волка, т. е, 
облекается въ волчью шкуру (черную тучу) и дълаетея 
оборотнемъ-=вовкулакомъ; въ такомъ зввриномъ образ? бре 
дитъ онъ со стадомъ волковъ и отдаетъ имъ приказы: гд% до- 
бывать себ пищу. Въ Малоросеш волка называютъ — Ю рова 
собака, а про ев. Юрія говорятъ, что онъ звиря пасе (пе, 
волковъ *), животное, задушенное волкомъ, не употреб- 
ляется въ пищу— на томъ основани, что оно было присуж- 
дено этому хищному звърю самимъ Богомъ. Вого назначить 
ев. Юрій на съфдеше волку, тотъ ни за что не избфжить 
злой доли: одинъ изъ такихъ обреченныхъ епряталея на печь, 
но волкъ перекинулся котомъ, и когда веЪ заснули — про. 
крался въ избу и разорвалъ неечастнаго. Разсказываютъ ещё 
про одного охотника, которому суждено было св. Юремъ 10- 
гибнуть отъ волка; охотникъ ръшилея истреблять волковъ, 
много перебилъ ихъ и снятыя кожи пряталъ на чердакъ, но 


') Сб. Валявца, 93—94. —°) Номис., 10. 
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въ роковой день одна изъ кожъ превратилась въ живаго вол- 
ва и пожрала его, какъ было опредълено свыше. По другому 
повърью, уцълвшему въ Малоросеи, у волковъ есть свой 
пастырь Полисунъ или Лисовикъ (лЪш = козлоногій 
Панъ): словно овечье стадо, гонитъ онъ голодныхъ волковъ 
на прокормъ туда, гдф враждующе народы губятъ другъ дру- 
га въ ожесточенной войнъ, и погоняетъ ихъ пугою 
(плетью); удары его плети далеко раздаются по окрестнымъ 
странамъ. Война—метахора грозы, плеть —молніи (ем. выше 
стр. 282). Полисунъ часто показывается вмфет® съ ев. Юрі- 
емъ: было два брата— богатый и бъдный. Разъ «злизъ бидный 
братъ на дуба ночуваты, колы такъ о пивночи бачыть: якыйеь 
чоловикъ гоныть сылу звиря, а позаду другый чоловикъ 
јиде на вози. То булы Лисунъи св. 0рій. Отъ прыгнавъ 
Лисунъ звиря, да якъ разъ—пидъ того дуба, дё сидивъ чоло- 
викъ; а св. Юрій почавъ раздиляты окрайци хлиба, що булы 
на вози». Раздалъ всфмъ волкамъ по краюхЪ, одна только и 
осталась — и ту отдалъ онъ бъдному: «се тоби, каже, Господь 
давъ счастя! з’ цёго окрайчика ты вже певне, що разживеш- 
ся». И въ самомъ дълъ бъдный разжился; «окрайця того ни- 
пкъ не можна зъјиеты; що ни појидять, а назавтра винъ и 
стане такимъ, якъ бувъ; усе приростае!» Позавидовалъ бога- 
той счастью бЪфднаго брата, пошелъ къ дубу и взобрался на 
верхушку; да на ту пору не достало у ев. Юрія одного хлћба, 
и онъ назначилъ обдфленному волку съфеть завидущаго бога- 
ча. Пастухи, которые знаютея съ лъшимъ, по народному по. 
врью, вовсе не пасутъ скотины, а пасетъ ее услужливый 
1веовикъ. Подъ Юрьевы праздники, и весною, и осенью, въ 
курской и другихъ губерніяхъ крестьяне ничего не работаютъ 
изъ шерсти, опасаясь, чтобы волки не поли за то овецъ!); 





') Послов. Даля, 981; Черты литов. нар.;, 94. Сравни слъдующія 
повърья: замвчаютъ, въ какой день прійдется Срътенье (2-го хев- 
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а въ Литвъ съ этою-же цфлю постятея въ день 23-го апрё- 
ля *). 

Стихійные боги, издревле предетавляемые существами че- 
ловфко-подобными, не чуждались и зв5риныхЪъ образов; обле- 
каясь въ облачные покровы (= шкуры), они или совершенно 
превращались въ животныхъ, или усвоивали себ? какіе-ни- 
будь отдльные ихъ признаки. Въ миоологіи индЪйцевъ, гре- 
ковъ и другихъ народовъ—въ представленіяхъ боговъ зам%- 
чаетея смъшеніе человъческихъ Формъ съ Формами быка, ко- 
ровы, барана и козла *), и такія ем%шенныя изображенія 
удерживались даже въ самую цвътущую пору греческой пла» 
стики. Славянскій Радигоетъ изображался съ головою буй. 
вола на груди °), а вфдьмамъ (въщимъ облачнымъ женамъ) 
и на Руси, и въ Гермаши придаютея коровьи хвосты *), 
Но если, съ одной стороны, древній человъкъ въ явленіяхъ 
природы уематривалъ различныхъ животныхъ и своимъ не: 
беснымъ богамъ придавалъ звъриные типы; то съ другой сто- 
роны —0тъ этихъ миеическихъ образовъ онъ бралъ чудесныя, 
божественныя свойства и надълялъ ими обыкновенныхъ, зем- 
ныхъ звърей. Утрачивая живую связь съ древнЪйшими выра- 
женіями языка, онъ мало по малу забывалъ о небЪ и свое ре- 
лигіозное чувство обращалъ ва міръ окружавшихъ его живот- 
ныхъ. Исконное, коренное значене слова терялось; мысль 0 
могучемъ стихійномъ явленіи, для котораго оно служило ме- 
таФорою, дълалась недоступною сознанию, и затъмъ оставалась 
странная, лишенная смысла миеическая Форма. Настоящее 


раля), и въ тотъ день въ продолжен цълаго года не снуютъ 00- 
новъ, чтобы не встрътиться съ волками (Цебриков, 270); б0л- 
гары, во время ЗИМНЯГО солоноворота, не работаютъ мужскаго платья, 
потому что кто выйдетъ въ такомъ платьћ въ поле, того съфдятъ 
волки (Каравел., 279). — 1) Ганушъ, 138,—°) 0. Муіћ., 305, 631; 
Апаеш. еіпеѕ Зузетз ег Муіћ., 186—7, 194—5. —:) Карамз. И, 
Т. Р., І, 85. — *) Піе @бЦегуе, 27, 
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божество исчезало; въ старинныхъ сказаніяхъ о немъ, въ мо- 
литвенныхъ къ нему обращеніяхъ народъ не узнавалъ боле 
лебеснаго властителя; понимая каждое слово, каждое выраже- 
нів буквально, онъ вмфето бога обръталъ простаго быка, ба- 
рана или козла, и твердо-убфжденный въ святости прародитель: 
скаго преданія —нёсъ имъ свои мольбы и жертвы. Поклоненіе 
этимъ животнымъ особенно сильно было распространено на 
восток *); Я. Гриммъ указалъ на слъды его у германцевъ 
з). У славянъ сохранились только нъкоторыя отрывочныя 
указанія, намекающія на этотъ древній культъ. Въ орловской 
губ. купленную корову вводятъ на дворъ чрезъ разостланную 
въ воротахъ шубу; хозяйка к ланяется ей въ ноги и по- 
даетъ на заслонкъ посыпанный солью хлъбъ, чтобы 
корова не скучала по прежнему жилью и не бЪгала съ новаго 
двора. Въ калужской губ. въ двънадцатый день послЪ того, 
какъ отелитея корова, ее омаливаютъ. Это дфлаетея такъ: 
хозяйка варитъ молочную кашу, горшокъ съ приготовленной 
кашею ставитъ въ чашку овса, а чашку эту—въ ръшето, на- 
полненное с®номъ; помолившиеь Богу, она вынимаетъ 
крестообразно четыре частицы каши, и каждую часть кладетъ 
1) Индъйцы чтили священныхъ быковъ, и въ Бенарес® до поздиъй- 
шаго времени быки эти свободно разгуливали по улицамъ города. 
Египтяне поклонялись Апису (черному быку, съ бълымъ пятномъ 
на лбу), для котораго былъ воздвигнутъ въ МемФисъ храмъ. Они 
варили, что быкъ этотъ зарождается во чревъ своей матери отъ 
туча небеснагосв та; не убивали коровъ и не вкушали ихъ мя- 
а, чтобы случайно не умертвить матери будущаго Аписа; быковъ же 
убивали не иначе, какъ послћ осмотра и съ разръшенія жрецовъ. 
Нарушитель означенныхъ постановленій подвергался смертной каз- 
ни. Евреи не разъ нарушали строгость монотеизма и обнаруживали 
наклонность воздавать божескія почести быкамъ и коровамъ; по 
выходв изъ Египта, они слили золотаго тельца; впослъдствіи 
Іеровоахъ устроилъ два храма для священныхъ тельцовъ въ Ве- 
велв и Данъ. — *) 0. МуШ., 630—1: „ха Нуйараег уегеШЧеп (іе 
еще еіп 1, 20 Орза! еше Кий“; Москв. 1851, ХІҮ, 143—4. 
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въ соотвътетвенную сторону еъна; потомъ см®шиваетъ съно 
съ овсомъ и кормъ этотъ отдаетъ коров, чтобы она была 
здорова и обильна молокомъ; оставшаяся каша съъдаетея въ 
семь. Въ н%которыхъ деревняхъ коровЪ, которая ирипесда 
первенца, обвязываютъ около роговъ бклую тесемочку '), На 
Троицынъ день б?лорусекіе поееляне, празднуя приходъ вес- 
ны, еплетаютъ коровамъ на рога зеленые вънки *) — обычай, 
извфстный и въ Гермаши. О торжественномъ по®зд съ бы- 
комъ, въ честь плодотворящаго Тура, упомянуто выше. Бара: 
повъ и козловъ (особенно послфднихъ) держатъ у насъ на ко- 
нюшняхъ, съ цфлио предохранить лошадей отъ проказъ домо- 
ваго; кто соблюдаетъ это, у того домовой не станетъ трогать ло: 
шадей (на которыхъ любитъ онъ кататься по ночамъ ), а будеть 
разъфзжать на козл$ или баран% °). Повфрье — весьма 
знаменательное; ибо домовой, предетавитель очага, по перво- 
начальному значению, есть богъ Агни, тождеетвенный Перу- 
ну-громовержцу, и слЪфдовательно ему также прилично Тздить 
на козлахъ, какъ и екандинавекому Тору. Въ Швабіи и Бран 
денбург® крестьяне держатъ въ хлћвахъ козла, чтобы домаш- 
ній скотъ не былъ испорченъ нечистыми духами; такъ какъ 
богъ-громовникъ выћзжаетъ на небо разить темныхъ демоновт, 
то эти посл%дніе ощущаютъ невольный трепетъ передъ к0з- 
ломъ, на которомъ появляется Торъ во время грозы *). Для 
того, чтобы домовой не гонялъ куръ, ихъ нарочно окурива- 
ютъ козьей шерстью °). Козелъ, по мн нию нашего про- 
стонародья, задабриваетъ гнфвнаго домоваго, и потому для 
усмирешя его зарываютъ передъ жильемъ черепъ 
козла °). У лонгобардовъ, по свидътельству римекаго Па- 


1) Шевыр. Позздка въ Кирилло-б8лоз. монастырь, І, 132 —*) 
Ввет. Евр. 1828, Ү—ҮІ, 83—84.—°) Чернигов. Г. В. 1842, 36. — 
*) Оіе ббНегууе Ц, 193. —5) Эти. С6., ҮІ, 147.—%) Ворон. Лит., 00., 
377; волохи ставятъ на границахъ шесты съ воткнутыми на нихъ 
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терика (кн. Ш, гл. 28), былъ обычай приносить въ жертву 
дьяволу голову козла; жертвоприношеніе это сопровожда- 
лось пёніемъ обрядовыхъ пфеень и пляекою (скаканіемъ) во- 
кругъ требища '). Народная сага, приписывая чорту хране- 
нів сокровищъ, разсказываетъ, что нечистый только тому дозво- 
ляетт овладъть ими, кто принесетъ ему чернаго козлен- 
ка °). Самое создане козла нъмецкое преданіе присвоиваетъ 
дьяволу °); на Руси есть подобное-же повърье: когда Богъ 
создалъ человЪка, то дьяволу стало завидно, и онъ намъеилъ 
глины и елфпилЪ изъ нея точь въ точь свое подобе— съ бо- 
родой, хвостомъ пирогами; но сколько ни дулъ — не могъ вдох- 
нуть въ него жизни. Тогда дунулъ Гоеподь— и тотчасъ-же 
вскочилъ козелъ, бросился на чорта и началъ бить 
его рогами; испуганный чортъ обратился въ бъгетво. Съ 
той поры онъ ничего такъ не боится, какъ козла“). По другимъ 
же разсказамъ, черти, подобно громовнику, сами разъъзжаютъ 
верхомъ на козлахъ °), что объясняется ихъ древићйшею 
связью съ темными тучами. Зам%тимъ при этомъ, что въ эпоху 
хриетіанекую «дьяволъ» едълалея общимъ нарицательнымъ 
названіемъ для веъхъ облачныхъ и грозовыхъ духовъ, кото- 
рыхъ языческая древность изображала козлоногими и рогаты- 
ми сатирами, Фавнами, лЪшими °). Средневъковые иконопис- 
цы воспользовалиеь уже готовыми образами и рисовали лу- 
каваго духа съ рогами, хвостомъ и козлиными ногами; подоб- 
ныя изображенія чертей и лъшихъ вестр%чаются и на лубочныхъ 
картинахъ. Домовой, по русекому повърью, — малорослый 
старикъ, весь покрытый теплою, косматою шерстью °), 
бараньими головами, обращенными на востокъ, для предохраненія 
скотины отъ падежа (Шоттъ, 301) —!) Піе СбЦеглуей, 128; Фило- 
лог. Зап. 1862, П, 77. —*) 0 Муіһ., 961.—°) Сказ. Грим, П, стр, 
318.—%) Духъ Христіанина 1861—2, ХІІ, 273.—°) Основа 1862, 
УТ, 25—26, въ отдълћ: „з народн. устъ“. — °) ег Огзрг. дег 
Муш., 220 —7) Записки АвдЪев, 144— 5; Терещ, ҮІ, 128. 
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На Украйн5 на первой недълъ великаго поета водятъ по 
улиц? козла и поютъ веселыя пЪени '); тотъ-же обрядъ 
совершалея прежде на Коляду, теперь же въ дни Рождествен- 
скихъ Святокъ водятъ ряженыхъ, изъ которыхъ одинъ 
предетавляетъ козу, а другой пасту ха. Въ Швещи водятъ 
на Рождество наряженнаго козломъ юношу — и! Боск, 
а въ Гермаши ноеятъ, вићето того, Кіарретроск (шестъ, об: 
тянутый козьей шкурою) — символъ той громовой трещотки, 
которую богъ Гермегъ подарилъ Геркулееу °). 

Когда старинныя сказамя о миеичеекихъ етадахъ съ Вы- 
соты облачныхъ пространствъ были низведены на землю, тог- 
да возникъ цфлый рядъ суевърныхъ примфтъ и обрядовъ, 
основанныхъ на буквальномъ пониманіи различныхъ метао- 
рическихъ выражен. Многіе изъ этихъ примфть и обрядовъ 
указаны нами выше. Такъ къ богу-громовнику, долтелю небее- 
наго молока = дождя, стали прибфгать съ мольбами напол- 
нить обильнымъ молокомъ сосцы земныхъ коровъ; пожар», 
произведенный молніей, стали гасить коровью шерстью, 
навозомъ или молокомъ °). Въ томекой губ. обжоги 
до еихъ поръ лъчатъ овечьимъ пометомъ *). Въ Швей 
царіи втыкаютъ на домахъ бы чьи головы для предохране- 
нія отъ грозы °). Во время засухи въ нёкоторыхъ русекихъ 
деревняхъ крестьяне нарочно оставляютъ свой скотъ въ п0- 
ляхъ безъ воды, чтобы они ревомъ своим ъ понудили Бога 
сжалитьея п даровать дождь (черниг. губ. ): мычанье 
стадъ — метафора грома, сопровождающаго дождевые ливни, 
По мычанью коровъ славяне гадали о будущемъ, точно также, 
какъ гадали они по ржанію коней *). Въ Перун, бороздящемъ 
небо своими огнедышащими быками, язычникъ признавалъ 6о- 


') Костомар. С. М., 72.—*) Ганушъ, 231 Піе; СбНегуев 142.— 
8) ТЬШ., 194.—*) Этн. 00., ҮІ, 134 —5) Пег Огерг. дег Муш., 169. 
—6) Оп. Румин. Муз., 551—2, 
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га-дарователя всякаго плодородія, устроителя брачныхъ сою- 
зовъ и охранителя поземельнаго владнія. По этому какъ вер- 
жене молота (эмблема молнти) освящало право на влад%ніе 
землею, такъ освящалоеь оно и опахиваніемъ быками, 
По разеказу Тита-Ливія , Горацій Коклесъ получилъ въ соб- 
ственность етолько полей, сколько могъ опахать въ продол- 
жене одного дня (чиапішт иво іе еігешлагагії); екандинав- 
ская сага говоритъ о королъ ГильфЪ, что онъ пожаловалъ Ге- 
ФіонЪ таков количество земли, какое вепахали четыре быка 
въ течеши сутокъ. Тоже значеніе придавалось и во ловьей 
или козлиной шкур%. Дидона покупаетъ въ Атрик% столь- 
ко земли, сколько можно обложить одной кожею; послв того 
разрЕзываетъ кожу на ремни и облагаетъ обширный участокъ, 
который и дълается ея безспорнымъ пріобрътеніемъ. Я. Гриммъ 
приводитъ подобныя-же сказанія, принадлежащія нъмецкимъ 
племенамъ '). НаканунЪ новаго года на Руси прибфгаютъ къ 
такому гаданію: дъвушка идетъ въ хлъвъ и первой попавшейся 
въ потьмахъ скотинъ даетъ блинъ; посл того вносятъ огонь, 
и если блинъ досталея быку — то гадальщица скоро выйдетъ 
замужъ, а если коров — то не жди жениха; или, приходя въ 
хлъвъ, она схватываетъ какое-нибудь животное: если это ба- 
ранъ, то быть ей скоро замужемъ, и наоборотъ — если попа- 
лась овца *). Гаданіе это извфетно и въ Германии ?). Литовцы 
давали жениху и невъстъ зажареныя козлиныя или мед- 
вЪжьи дфтородныя яйца *): върили, что такая яства над- 
ляла ихъ силою многопдодія. 

Древнъйшимъ воззръвівмъ на грозовыя тучи, какъ на ста- 
да различныхъ животныхъ и звъриныя шкуры, объясняется 
обрядъ ряженья. На праздникъ Коляды, когда народившееся 





1) Сынъ Отеч. и Оввер. Арх. 1831, ХХІІ, стат. Гримма: „О 
поэзін въ прав“, 163—6.—*) Маякъ, ХІ, 38—39.—°) 0, Му, 
1071, —%) Рус. Сл. 1860, Ү, 40. 
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солнце и прибывающій свЪтъ дня возбуждаютъ мыель о гря- 
дущемъ оживленш природы, и въ дни маеленицы , великаго 
поста и Пасхи, когда начинается весна и природа дЪйетви- 
тельно просыпается отъ зимняго сна, было въ обычав — съ 
радостными песнями и кликами водить по полямъ и селамъ 
тъхъ животныхъ, въ образв которыхъ чтились творческя си: 
лы весеннихъ грозъ, проливающихъ дожди, просвътляющихъ 
небо и дающихъ землћъ плодородіе. Это торжественное, обря- 
довое шестые имло слмволическій характеръ и наглядно вы- 
ражало возвратъ яеныхъ, теплыхъ дней и дождевыхъ, м04- 
нівносныхъ облаковъ. Тоже значеніе принадлежитъ и обряду, 
совершаемому ряжеными или окрутниками Вместо шес- 
твія еъ дЪйетвительными животными, поселяне сами обле- 
каютея въ звЪрияыя шкуры и принимаютъ видъ оборот- 
ней; они наряжаются быками, баранами, козлами, лисицами, мед- 
вЪдями, собаками и волками, наряжаются бабой-ягой (въдьмою) 
и чертями. Чаще всего употребляется въ дЪло вывороченный 
тулупъ и длинная льняная борода. Предетавляющій чорта на- 
тягиваетъ на себя что-нибудь косматое, лицо обмазываетъ 
сажею, къ головъ приставлнетъ рога, а въ зубы беретъ горя 
ҹій уголь. Въ такихъ нарядахъ окрутники бъгаютъ .по ули- 
цамъ шумными вереницами, пляшутъ и кривляютея, іраел?ћ- 
ваютъ громкія пфени и бьютъ въ тазы, заслонки и бубны *),— 
чфмъ обозначался тотъ неистовой разгулъ. съ какимъ явла- 
лись весною облачные духи; ибо въ полетъ грозовыхъ тучъ 
народъ видълъ ихъ буйныя пляски, а въ свистъ бури и рас- 
катахъ грома слышалъ ихъ дикія пфени и оглушительный 
звонъ (ем. гл. УТ,. Противъ этихъ обрядовъ, нееомнЁнио - 


1) Хагуѕу Потохе, ПТ, 274; Терещ., ҮІ, 136; ҮТІ, 133, 162, 183, 
195, 224, 295—6, 309, 336—9, 347; Прост. праздн., І, 37—38; 1, 
31—32; Сахаров., 11, 73—74; Очеркъ архангел, губ. Верещагина, 
428—9; Москв. 1849, ІХ, ст. Сумарокова, 5—7, 
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принадлежавшихъ къ древнему языческому культу, хриеті- 
анство возставало съ особенною ревностью; вмфет® еъ дру- 
гими суевъріями, осуждались и «косматыя сатирекя хари», 
запрещалось накладывать на себя «личины и платье скоморо- 
шеское» '). Если справедливо толкованіе, даваемое слову: 
«москолоудство» °), то еще въ ХІ въкЪ новгородский епиекопъ 
Лука ЯХидята возвышалъ свой голосъ противъ ряженья. Ав: 
торъ Синопсиса, описывая празднованіе Коляды, говоритъ: 
«иный лица своя и всю красоту человъческую, по образу и по 
подобію божію сотворенную, нъкими лярвами (агуа — маска, 
личина) или етрашилами, на діавольскій образъ пристроенны: 
ми, закрываютъ, страшаще или утъшающе людій, Творца же 
и зиждителя своего укоряюще и аки бы не довольствующе 
или мерзящеся творешемъ руку его». Обычай однако былъ 
такъ силенъ, что удержалея до нашихъ дней, хотя уже давно 
үтратилъ всякой емыелъ и обратился въ простую забаву. 
Подъ вияшемъ христіанекихъ поученій, у людей набожныхъ 
соетавилось убъждеше, что наряжатьея на Святки, надфвать 
на себя «харю> (маску) — грфшно, и что единетвенное еред- 
ство очиститься отъ этого гр$ха— окунуться въ крещенекую 
прорубь послъ водосвятія. Такое омовеніе водою, необходимое 
для вефхъ окрутниковъ., служило нфкогда символическимъ 
знаменіемъ тъхъ дождевыхъ потоковъ, въ которыхъ купаются 
облачные духи. 


1) Ак. Ист., ІҮ, 35; Описан, Архива стар. двлъ, 296—7. — *) 
Рус, Дост., І, 9, 12; Мысли объ истор. рус. яз., 144. Слово „мос- 
ко-лоудетво“ — сложное: а) маска и і) 1ч да—покровъ, 19 ИЕ — 
покрывать (хорват. ), 1и деп —пеуаіепё заКпо (чешск, ). 


120 


ХІҮ. 
СОБАКА, ВОЛКЪ И СВИНЬЯ. 


Быстрый бъгъ собаки составляетъ тотъ существенный 
признакъ, по которому она получила свое название: санекр. 
суап (суала, сипа, сипі —муж. рода, суйп і, сопі—женек, 
р.), инд. ѕүйп, бенг. суй — отъ корня сип — 1ге, си (ве- 
даич.)—быстрый, етремительный; въ зендф су переходитъ въ 
ср —ерап и срака (жен. р.)=рус. собака; греч. хбоу, 
хоу 0с образовалось изъ первоначальной Формы Куап — т0ч- 
но также, какъ лат. сапіѕ есть сокращенное суап1$. Дру- 
тое названіе пёсъ (пол. ріеѕ, илл. раз, чешск. рез, армор. 
рйле) имфетъ въ санекритъ корень ріѕ (р ёѕа!і, рузуа) — 
іге, и собственно значитъ: бЪгунъ !). Сербы тговорятъ: «брз 
као пас, као тица» (быетръ какъ песъ, какъ птица *); у 
насъ эпитетъ борзый придается коню, а съ перестановкою 
ударенія: борзой — легконогой пород? охотничьихъ еобакъ. 
Нъмцы борзую собаку называютъ үуіпіһипі, англійекую 
охотничью собаку — үүіпй15ріе! и уғіпі. Виъстъ съ этимъ 
самый вътръ сталъ олицетворяться въ образ рыскающаго 
пса; норвежекая загадка: «еѕ ей ет Нип@ аш дет С!аѕрего 
(= блестящій сводъ неба) ипй Бе шз Меег ћһіпаџѕ» означа- 
етъ: вЪтръ, шумящій въ парусахъ корабля °). Свистъ вътровъ 
и гулъ бури были уподоблены собачьему лаю и вою; НЕМЦЫ 
говорятъ: «ћеш! ег 5шгш», подобно тому какъ нашъ языкъ 
‚допускаетъ выраженія: вой бури и вихрей, вой собакъ и в0л- 


7 Пикте, І, 376, 380.—°) Сри. н. посл., 29. —3) Піе ОоНегуе! 
96. 


721 


ковъ. Эдда даетъ вЪтру названіе һе ет. Въ церковнославян- 
скомъ еловарф Алекећева хоръ — западный вътръ. ръченіе, 
родственное съ словомъ хортъ — борзой, ловчій песъ !); въ 
клятвахъ верхнихъ лужичанъ Кһ от употребляется въ значе- 
ни нечистаго духа °). Финнекой эпосъ знаетъ быстроногихъ со- 
бакъ, порожденных западнымъ вътромъ 3). Гимны Ригъ:Веды 
упоминаютъ о небесной сукЪ Загата (быстрая), которая, по 
повелънію Индры, слфдитъ за демонами, похищающими облач- 
пыхъ коровъ, и открываетъ м®ета, куда он® уведены; въ награду 
зато, богъ-громовержецъ даетъ ей молока (дождь ), которымъ 
кормитъ она своихъ щенятъ. Самому Индр? и его спутнику 
Үйуџ (богу вътровъ) даетел эпитетъ сипаз *), По греческому 
сказаню, Геркулесъ прежде, нежели захватилъ славныхъ 
красношерстныхъ быковъ чудовищнато царя Геріона, долженъ 
былъ убить двуглаваго песа Орта; пееъ этотъ былъ порожде- 
мемь Эхидны и Тифона и обладалъ етрашною силою. У вели- 
кановъ скандинавекаго эпоса были не только черные быки и 
маторогія коровы (грозовыя облака), но и собаки (вихри), 
которымъ владыка исполинскаго племени Тримъ вилъ золо- 
тыя привязи °). Русекое предан!е одноокихъ, прожорливыхъ 
вликановъ предетавляетъ съ собачьими головами и на- 
зываетъ ихъ песиголовцами "): въ такомъ смёшенномъ — 
полузвъриномъ, получелов ческомъ образз Фантазія олицетво- 
пла демоновъ грозовыхъ тучъ, дышащихъ бурями. Въ связи 
съзтимъ преданіемъ стоятъ средневЪковой разсказъ объ Алек- 
андр® Македонскомъ и католическая легенда о св. Христофо- 
№. Въ чиелъ другихъ чудовищъ, которыхъ ветрътилъ Алек- 
') Обл. Сл, 250.—®) Уо1Кейейег Чег Ұўепйеп, П, 265. —°) Ж. 
М. Н. П. 1846, ИТ, ст Гримма, 187. —*) Огіепі ип@ Оссій., годъ 1, 
[\, 586; Сбегтап, Му., 218.— 5) Симрокъ, 61. — ®) Номис., 79; 
Морек. Сборн. 1856, ХІҮ, стат. Чужбинскаго. Сибиряки върятъ, 


что есть на свътћ люди съ собачьими головами и конскими копытами 
=9тн. Сб., ҮІ, 149. 
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сандръ Македонскій въ своемъ многотрудномъ походћ на вос- 
токъ, были и кинокеФалы — люди съ песьими головами; онъ 
загналъ ихъ въ горы (= тучи, см. гл. ХҮШ) и заключилъ 
въ подземныхъ пещерахъ !). Это баспословное сказаніе зане 
сено въ наши старинныя рукописи изъ чужеземныхъ петоч: 
ниқовъ; тъмъ не мене оно важно и для истори славянекихъ 
преданій, ибо въ основъ его лежатъ предетавлешя, общія 
везмъ индоевропейскимъ народамъ. Содержаніе легенды о ев, 
Христофор? *) исполнено высокой поэзін: въ давнія времена 
жилъ па евътв славный великанъ, по имени ОФерушъ. Это 
былъ челов къ столь огромнаго роста, что когда померла его 
мать— онъ захотЪлъ насыпать надъ нею могильный курган, 
набралъ въ свой сапогъ земли, вытрясъ на трупъ усопшей, и 
вмъсто кургана вознеслась высокая гора подъ самыя облака; 
а тамъ, откуда взялъ онъ землю, стала пропасть — на етоль- 
ко-же миль глубиною, на еколько новая гора высилась надъ 
земною поверхностью. Охерушъ ус®лся надъ пропастью я 
горько-горько плакалъ, слезы его струплиеь въ бездну и об: 
разовали море; отъ того-то морекая вода горька и солона, какъ 
слезы. Въ этихъ подробностяхъ узнаемъ преданіе о великанћ- 
создателф облачныхъ горъ и дождевыхъ морей. Задумалъ 0%: 
рушъ поискать себЪ господина, еильнЪй котораго не было бы 
никого на свът?; прежде всего служилъ онъ у могучаго коро- 
ля, но король боялся нечистаго — и Оферушъ перешелъ на 
службу къ чорту; оказалось, что и чортъ не безъ страха, что 
онъ боится крестнаго знаменія. Тогда великанъ покинулъ его 
и пошелъ искать Христа. Ветрътившись съ убогимъ пустын- 
никомъ, онъ обратился къ нему съ вопросомъ: «гд® Хрис 
тосъ?» — Вездф| отв®чалъ старецъ. «Какъ-же миъ служить 
ему?» — Молиея и трудиеь! Охерушъ не умвлъ молиться, о 


1) Ист. очер, рус. слов., П,—рисунокъ, приложенный къ стр. 
147.——°) Семеньск., 27—30. 
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а то тотовъ былъ на тяжюе труды. Пустынникъ привелъ его 
гъ бурному, стремительному потоку, въ глубин котораго то- 
пулъ всякой, кто хотёлъ переправиться на другую еторону. 
‹Тебъ ланы исполинское тело и необыкновенная крпоеть 
силъ, сказалъ пустынникъ; переноси на своихъ плечахъ пи- 
шгримовъ черезъ воды потока. Твори это во имя Хриета, и 
нъ приметъ тебя своимъ елугою?» Съ той поры и днемъ, и 
ночью великанъ переносилъ черезъ потокъ етранетвующихъ 
бопомольцевъ, опираясь на огромную сосну, которая елужила 
му посохомъ. Разъ ночью, утомленный дневнымъ тру- 
дъ, онъ кръпко заснулъ; сквозь сонъ послышалея ему го- 
10еъ ребенка, трижды назвавиий его по имени. Великанъ веталъ, 
посадилъ ребенка па плечо и пошелъ въ воду, которая прежде 
едва доходила до его колфнъ; но теперь волны вздымались все 
пше и выше и съ оъшенствомъ били о крутые берега. Отерушъ 
пчувствовалъ на себф страшную тяжесть, согнулся подъ но- 
шю и со страхомъ сказалъ: «о дитя! отчего ты такъ тяжело, 
къ будто бы я поднялъ на свои рамена цълый міръ?»— Ты 
пднялъ того, кто сотворилъ міръ! отвъчалъ младенецъ-Хрис- 
тосъ. Окрещенный самимъ Спасителемъ во имя Отца и Сы- 
ми Св. Духа, великанъ назывался съ того времени Хрието- 
юромъ, т. е. носителемъ Христа. Подобно другимъ апо- 
иоическимъ повЪетямъ сказане это создалось на почв древ- 
Ийшихъ миөическихъ представлений, и по мнънію ученых — 
ить не боле, какъ подновленная въ христіанскомъ дух% са- 
мо Торъ, который изъ страны іотовъ (великановъ) перенесъ 
10резъ шумные воды Орвандилла Омълаго. Отуапа!!1 (= 
Фиствующий етрълою; бт — стръла, аі уапда—д®лать, про- 
вводить) — олицетворене малютки -молніи '), которую не- 





!) Орвандилль — мужъ въщей Сгда (а сгбда—ростя, зеленћъть, 
 Эвивлять, исцћлять), т: е. а жены, дарующей полямъ зе- 
‚Чень И ЖИЗНЬ, 
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сетъ великанъ-туча или шествующий ереди дождевыхъ пото. 
ковъ, одвянный облаками Торъ. Западные народы представ. 
ляютъ св. Хриетофора великаномъ съ етрашнымъ лицом и 
такими-же красными волосами, какіе были у Тора; отъ 
этого древняго бога онъ наслфдовалъ владычество надъ грозою 
и градомъ. Въ храмъ ев. Христофора въ Кельн приходили 
въ старину молиться о прекращения непогоды, о защит отъ 
громовыхъ ударовъ и опустошительнаго граду. Восточныя-же 
преданія даютъ св. Хриетотору песью голову, еъ которою 
опъ изображался и на древнихъ иконахъ '). 

В%тры, какъ быстрономе охотничьи псы, гонятъ передъ 
собою облака, которыя (какъ было уже объяснено) олицетворя- 
ЛИСЬ въ образ различных животных. Отсюда возникло и: 
въстное у германекихъ племенъ поэтическое сказаніе о дикой 
охот (\1е јао), или по другому предетавлевію -— о нен: 
стовомъ воинств? (ууШепіеѕ—\по(апеѕ һеег). Для каж 
даго естественнаго явленія мпоологія даетъ по иЪскольку- раз: 
нообразныхъ картинъ; иначе и быть не могло, потому что 
въ глубочайшей древности всякой смотрфлъ на явления приро- 
ды съ той точки зрёшя, какая была ему ближе и понятаће 
по образу его жизни и занят! й: пастухъ емотрълъ на нихъ имен- 
но какъ пастухъ, охотникъ—какъ охотникъ, воинъ — как 
воинъ, и всъ они свои особенныя, отд$льныя сближения вно: 
сили въ общую сокровищницу народныхъ вЪрований. Соеди: 
ненное первоначально съ именемъ Вуотана (имя это родетвен- 
но съ словомъ «уу» и означаетъ: бога, грядущаго въ вих 
ряхъ и бур), сказаніе о дикой охотъ впослъдетвіи было пе 
ренесено на нъкоторыхъ знаменитыхъ героевъ. Когла в®теръ 
шумитъ въ лесу, въ Помераши, Мекленбург и Голштейн? 
обыкновенно говорятъ: «ег \\64е ао» *), Часто бываеть, 

1) Юіе боЩегууе!, 216; Филолог. Зап. 1862, П, 83—84.—) 0 
несущихея по небу обликахъ говорится; „јазеп (іе №оІКеп“. 
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разсказываютъ народныя саги, что въ свътлую, тихую ночь 
внезапно раздается страшный гулъ, свЪтъ мЪеяца померкаетъ, 
вихри подымаютъ евиетъ, деревья ломаются и падаютъ съ трес- 
комъ, и въ разрушительной бур? несется по воздуху дикой 
отникъ—одинъ, или въ сопровождении большаго поћзда ду- 
0въ, которыхъ называютъ: паећіуо1к, пасі ее] Яое. На 
статномъ, бъломъ какъ молоко конт, извергающемъ 
изъ ноздрей и рта пламя, скачетъ древній богъ во глав» 
огромной свиты; голова его покрыта шляпою съ широкими по- 
ями; плащъ, накинутый на плечи, далеко развфваетея по 
Итру. Әта одежда соетавляетъ такой неотъемлемой аттри- 
бутъ Вуотана, что ради ея онъ называется въ сагахъ Наке|- 
рагепі — (Нако!-Ь 6гап@ или Накећего), т. е. носитель 
мантии, плаща (др.-вер.-нЪм. Вайви], сканд. ВбКи|, англос. 
Пасе1 е— одфян!е, плащъ, броня; Ь ётап — носить). Подновляя 
древнее преданіе во вкус? средневъковыхъ христіанекихъ в0з- 
рн, саги разсказываютъ, что Наке рӯе былъ страстный 
охотникъ, который выъзжалъ на ловъ даже по воскреснымъ 
ШЯмЪ, и за такое нечестіе по смерти своей \ влеченъ въ воз- 
душныя пространства, гдф и продолжаетъ охотиться, пе вфдая 
ш дпемъ, ни ночью покоя. По другой вараціи наказанте это 
постигло его— потому, что, будучи на смертномъ одрЪ, онъ 
пе хотълъ слышать о небф и на увЪщанья пастора возразилъ: 
‘Господь Богъ можетъ спокойно пребывать на небесах, толь- 
Ко бы оетавилъ миъ мою охоту!» — Такъ охотьея-же ты до 
зтрашнаго суда! сказалъ ему паеторъ. Иногда дикой охотникъ 
ыбзжаеть не верхомъ, а въ огненной колесниц $ на вы- 
дыхающихъ пламя лошадях; колесницей управляетъ 
возничій, онъ громко хлопаетъ бичемъ и поел каждаго уда- 
сыплются молнієноеныя иекры. Свиту Водана или 
Вообще дикаго охотника, который перъдко предетавляетея бо- 
датымъ великаномъ или чортомъ, составляютъ между про- 
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чимъ и тфни умершихъ. Пофздъ этотъ сопровождается хицщ. 
ными, пожирающими трупы птицами, и между ними воъхъ за. 
ифтн%е етаи вороновъ (воронъ— въщая птица Одина). Велдь 
за шумною толпою мчатся съ визгомъ и лаемъ больше и малые 
черные псы, которыхъ Воданъ возбуждаетъ къ гоньб% гром. 
кимъ охотничьимъ возгласомъ: го-го! Трубятъ рога, и ихъзву. 
камъ вторятъ множество другихъ музыкальныхъ инетрумен- 
товъ и неистовые клики охотниковъ. Ц%Блью охоты бывають 
звъроподобныя тучи — быстроног!е кони, олени и боровы, пз- 
сущіеся на небесныхъ пажитяхъ, или облачная полногрудая 
дъва (ууш@зЬгаи, уха1@ гап), за которою гонится Воданъ, какъ 
за своею добычею. При нечаяяной встрЪч% съ этимъ ‘чудес. 
нымъ пофздомъ путникъ долженъ броситься нАземь и лежать 
до тъхъ поръ, пока ни пронесегся надъ нимъ бъшеное сбор. 
ще; въ противномъ случа — бъда! смълый путникъ подымается 
вихрями на воздухъ и далеко отъ родины. падаетъ низвержен- 
ный на землю. Еще опаснфе смотръть на дикую охоту изъ 
окна: нескромное любопытство вознаграждаетея такимъ сиаь- 
нымъ ударомъ, что человъкъ падаетъ замертво и на лиц? его 
остается навсегда огненное пятно, или онъ тераетъ зрћшё— 
страшный бичь выстёгиваетъ ему оба глаза. Впрочемъ иногда 
дикой охотникъ бываетъ благоеклоннфе, и тому, кто отзовет- 
ся на его кликъ такимъ-же возгласомъ, бросаетъ, какъ участ: 
нику въ охот, часть своей добычи: обыкновенно онъ бро- 
саетъ заднюю ногу оленя или другаго пойманнаго звфря, 
которая потомъ превращается въ серебро и золото. Въ этих 
преданіяхъ народная Фантазія соединила вм®етъ многуя мета 
Форическія представлевін и создала изъ нихъ исполненную 
грандіозной поэзіи картину грозы, уподобляемой охот. Плащ? 
Водана, его широкая шляпа и неудержимый конь-——все 910 
знакомыя намъ метафоры несущихся по небу облаковъ (при 
помнимъ: плащъ-самолётъ, шапку-невидимку и крылатых», 
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огнедышащихъ коней — гл. Х и ХП); приевоенный ему бълый 
конь см$няется неръдко чернымъ (такъ какъ понятіе объ 
этомъ цвЪт$ нераздъльно съ тучами), грива котораго свер- 
каетъ огненными блёстками. Вой собакъ, шумные клики 
охотниковъ, звуки роговъ и нестройная музыка— поэтические 
образы завывающей бури и громоваго грохота. Бичь, развы- 
пающій искры и ослЕпляющій зръніе, есть Перуновъ бичь- 
молнія (БИхезрецзейе — ем. выше стр. 282); тоже значеніе 
принадлежитъ и задней ног, бросаемой Воданомъ, ибо Кепе 
равно означаетъ и заднюю ногу (лопатку) и громовую палицу 
(Полпегке— стр. 248, 258 1); изъ рукъ воинственнаго Тора 
молнія уладаетъ поражающимъ молотомъ или стрБлою, а изъ 
рукъ дикаго охотника она, соотвътетвенно всей "Остальной 0б- 
становкЪ, низвергаетея, какъ чаеть охотничьей добычи. Ноч- 
ное время охоты указываетъ на мракъ, которымъ одъваютъ 
небо грозовыя тучи. Древи'®йше миөы предетавляютъ вътры 
п бурю существами голодными и прожорливыми; такой. же ха- 
рактеръ приданъ и миоическимъ собакамъ, которыя разрыва: 
ютъ вее, что ни ветрътитея имъ на пути: кто желаетъ предо- 
хранить себя отъ ихъ свир?пости, тотъ долженъ бросить имъ 
въ даръ мБшокъ съ мукою, которую они быетро пожираютъ, 
т, е. вътеръ разноситъ ве по воздуху. Въ нъкоторыхъ мЪе- 
тахъ Германи, когла подыметея сильный вихрь, старухи вы- 
трясаютъ изъ окна мъшокъ муки на улицу, со словами; «ус- 
покойся, добрый Вътеръ! енеси это твоимъ дътямъ» *). Сволмъ 
приношешемъ онћ думаютъ утолить его голодъ, какъ хищнаго 
звъря °?). Въ Швабіи ставятъ на крышахъ кисель Вътру, гово- 

') Перуновы кони выбиваютъ изъ облачныхъ скалъ дождевые 
источники ударомъ копытъ; младенца Вакха (с=дождь) Зевсъ 
выносилъ въ своей лядвти. — %) Или: опиш Чаѕ ПеБег Май, Косђ 
о Мих (й Чеш Кіпа! — 2) Піе СбоЩегуе В, 97, 108, 110 — 3 
116, 120—5; р. Мү, 602, 871—5; рег һеш. Үоікѕејацђе, 45—16, 
19, 24—34. Слвды представленія грозной бури подъ видомъ дикой 
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ря: «шап тіїѕѕе е зуш@ иде Г@Цетп»‘) На Рождественекіе 
Святки не развъшиваютъ на двор бълья, опасаясь, чтобы со- 
баки дикаго охотника не разорвали его въ клочки °). 

Такъ какъ въ самой природъ дуновеніе бурныхъ вихрей не- 
раздъльно съ полетомъ грозовыхъ облаковъ, то и въ миеиче- 
скихъ сказаніяхъ собака принималась за воплощеніе не только 
вътра, но и тучи. О собака&ъ дикаго охотника н%ъмецкія саги 
үтверждаютъ, что въ стремительномъ бъг по воздушнымъ про- 
етранствамъ он® сотрясаютъ съ своей шерсти дождь, 
оскаливаютъ огненные зубы (= молніи, ем. ниже) и дви- 
гаютъ огненными языками °). Пламя огня, охватываю- 
щее горючій. гматеріалъ, издревле казалось пожирающею 
стихіею (жрать оръть и жрать, см. гл. ХУ), а его пе: 
реливающіеся изгибы представлялись подобіемъ лижущихъ 
языковъ. Въ гимнахъ Ригъ-Веды говорится, что Агни лижеть 
возженную жертву огненными языками *). Подобныя выра- 
жепія, что пламя лижетъ огненными языками и ш0- 
жираетъ свою добычу, существуютъ и у славянъ иу дру- 
гихъ индоевропейских народовъ. Въ перевод Библии чита- 
емъ: «и спаде огнь отъ Господа съ небесе, п пояде веесожи- 
гаемая — и дрова, и воду, гже въ мори, и камене, и переть 
полиза огнь» °). Нъмцы говорятъ объ огићъ: еѕ ескі мії 
дег хипое, Ёгіѕѕі им ѕісћ; въ сказкЪ; Паѕ Еепег ап ген 
Кешеги ті! го пеп Аипреп ІесКкіе °). Отеюда объясняет: 
ся: а) названіе лизунъ, даваемое домовому, представителю 
домашняго очага, и Ъ) малорусская клятва: «нехай тебе ли- 


охоты находимъ и въ мфстахъ, древле-заселенныхъ кельтами 
(во Франціи, Англін и Шотландіи); оранцузы называютъ эту охо- 
ту Гагшёе Ѓигіепѕе, теѕспіе (игіецѕе, сһаѕѕе (16 Саш, а дикаго 


охотника — сПаззешг ѕацуасе, вгап@ успеш, — 1) Вореепуоі! и. 
Коррепћий, 4. Б 06 СОЦегме, 111. — 2) Пыа., 111, 154; рег 
һеш. Уо1к8р1., 38.—*) Омен и Осеіа. 1863, Ш, 252.—8) Третья 


кн. царствъ, ХҮПІ, 38,—%) О, МУШ, 568; Сказ. Грим., І, стр 60. 
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зень злиже!» !) Эта живописная метафора была соединяема 
и съ грозовымъ пламенемъ, и потому народное преданіе даетъ 
небеснымъ пеамъ огненные языки. · На Руси разеказывается 
легенда, что собака создана была голою и что шереть ей 
дана дьяволомъ °), въ чемъ слышится темный намёкъ на 
старинное предетавлене облаковъ звъриными шкурами, кото- 
рыми демоны застилаютъ небесный сводъ. 

(Съ дикою охотою, какъ поэтическимъ изображешемъ гро- 
зы, соединяются вев обыкновенные признаки этой послфдней: 
тамъ, гдф пронесется дикая охота, хлъбъ ростетъ выше и гуще. 
Но тотъ-же Воданъ, который раститъ нивы, можеть и выби- 
вать ихъ градомъ; почему въ нћкоторыхъ мъетностяхъ оетав- 
ляютъ во время жатвы связку епълыхъ колосьевъ для его ло- 
шади, чтобы онъ былъ милостивъ и не вредилъ хлъбныхъ по- 
съвовъ °). Но извъстному закону перенесенія миеическихъ 
представленій съ неба на землю, народныя преданія утвержда- 
ютъ, будто дикой охотникъ схватываетъ коровъ, уноситъ съ 
собою въ облака и черезъ три дня возвращаетъ назадъ выдоен- 
ными, или оставляетъ ихъ навсегда при себ; рядомъ съэтимъ 
вфрятъ также, что Воданъ даруетъ коровамъ обиліе молока. 
(мыелъ тотъ, что владыка весеннихъ грозъ наполняетъ соецы 
облачныхъ коровъ дождевою влагою, и это небесное молоко 
выдаиваетъ на землю. По окончании лова, дикой охотникъ и 
его свита скрываются въ колодцахъ, прудахъ и источникахъ, 
т. ё. исчезаютъ въ дождевыхъ ливняхъ *). 

Раземотрънныя нами преданія приписываютея и дикой охот- 
пицъ, которая олицетворяетъ собою туже весеннюю грозу, 
только въ женскомъ образЪ: это Егаи Саше или Фрея (другія 
названія: Ноа, Вега, Етіска), родетвенныя греческой Ар- 
темидв (ГекатЪ), которая охотилась по ночамъ съ ловчими 





Г) Номис., 73.—") Н. Р. Лег, 14.—%) Оег һеш. Уокзащье, 24. 
—) Ое @бЦегмуеЦ, 118, 128—9. 
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пеами въ старыхъ дремучихъ лъсахъ. Саги разеказываютъ о 
Фре%, какъ о сопутницф Водана и учаестницъ въ его воздуш- 
ной охотъ. О Егаи Саше существуетъ такое сказаніе: были 
у ней двадцать четыре дочери, и вст он, подобно своей ма- 
тери, страстно любили охоту; однажды, носясь по лћеу, он® въ 
дикомъ упоенш рЪшили, что охота лучше царства небеенаго— 
и въ тоже мгновеніе превратились въ охотничьихъ сукъ: че. 
тыре должны возить колесницу, на которой возеБдаетъ Етан 
(хапде, а остальныя двадцать елъдовать за нею и вёчно про- 
должать охоту между небомъ и землею '). Въ этому-же раз- 
ряду поэтическихъ преданій принадлежитъ и греческій миоъ 
объ Оріон®, который охотится на томъ свфтЪ, и по имени ко- 
тораго Гомеръ одну изъ блестящихъ звъздъ называетъ Пеомъ 
Оріона °). 

Между славянскими племенами еказаніе о «дикой охот» 
далеко не получило такого полнаго развития, — хотя отд'Бльныя 
метафоры, подъ вліяшемъ которыхъ оно возникло, и не были 
имъ чужды. Очень можеть быть, что самая охота не п01ь30- 
валась у славянъ такимъ шлрокимъ сочуветнемъ, какъ у на- 
родовъ германской отрасли; но если принять во внимание, 970 
вообще поэтическая обработка предан! у славянъ гораздо сла- 
бте, чфмъ у германцевъ (что, разум$ется, зависъло отъ раз- . 
личія мфетныхъ и петорическихъ условій, въ какія были по- 
ставлены тЪ и другіе), то справедливЪе будетъ объяснять ука- 
занный Фактъ именно изъ этого главнаго основаня. „Гужичане 
называютъ дикаго охотника Ру(егрегпа(, и тъмъ вамымъ 
обнаруживаютъ, что предаше это есть не болће, какъ заим- 
ствованная отъ нъмцевъ сага о Дитрих ъонъ Берн? (Пете! 
уоп Вет). Кром? того, они знаютъ юную и прекрасную боги- 
ню охоты — по имени Оя іууіса, которая любить охотиться 


1) 1Ь., 271, 174—5; р. Му, 877, 902; рег һеш. Уоік=о1ашре, 
15—16, 24,—*) 0, Му(һ., 901; бмесв. МУШ, Преллера, І, 351. 
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въ свфтлыя лунныя ночи; съ оружіемъ въ рукахъ мчится она 
на борзомъ кон по лћсамъ, сопровождаемая ловчими псами, 
и гонитъ убъгающаго звћъря. Знаютъ ее и въ другихъ елаван- 
скихъ земляхъ; по народнымъ разсказамъ, чудесная дъва охо- 
титея въ дебряхъ Полабіи и на высотахъ Карпатекихъ горъ '). 
У чеховъ чтилась Р ётапа (по указанію Вацерада: «Бециеша 
і Регипоуа еі»), у поляковъ — Р ліеуопа (71еуопта), 
которую авторы хроникъ сравнивали еъ Церерою. *). И ха- 
рактеръ, и самое имя (ДЪва=Дива, см. выше стр. 225) 
указываютъ въ ней богиню, тождественную Діанв °). Чтобы 
охота была удачная, въ новгородской губ. читаютъ слъдующее 
заклятіе: «пойду я въ чистое поле, въ чистомъ пол младъ 
мфеяцъ народилея, отъ млада мћеяца — млалъ молодець; си- 
дитъ на ворономъ конф, по колћна ноги въ золотъ, по локоть 
руки въ сёребр%, на буйной головЪ вев кудри въ золотћ. Дер- 
житъ мӧлодецъ золотую кису, золотой топоръ и булатный ножљъ; 
въ золотой кис} лежитъ мясо, и сфчетъ мясо молодецъ булат- 
нымъ ножемъ и бросаетъ на мой волокъ... Возговорилъ добрый 
молодецъ; гой еси лисицы черноухія, черноусыя, лисицы бу- 
рыя, рыси и росомахи, и съдые волки! сбъгайтеся на мой во- 
локъ, на мою отраву — днемъ по солнцу, а ночью по мЪсяцу. 
Клюзь да замокъ|» Миоическій молодецъ съ золотыми кудря- 
ми и руками — богъ весеннихъ грозъ; онъ екачетъ на воро: 
номъ кон%ъ-тучъ, держа въ рук? золотой топоръ-молнію, и раз: 
орасываетъ притраву, чтобы сбћгались на нее волки, лисицы, 
рыси и росомахи. Къ нему, какъ небесному ловчему, обращено 
въщее слово заговора, силою котораго лЪеной звЪрь долженъ 

самъ бъжать на охотника. 

г) УокзНейег дег \Мепаеп, ТТ, 267, 269; Маг, 2ріеуапку, І, 13,— 
*) Гавушь: „Оеуа, а(о\аза роһупе“, 8—9. —*) Валахи разска- 
зываютъ, что въ облакахъ охотится Піпа (Діана) съ большою 


свитою Фей и колдуней, и что оттуда далеко раздаются звуки ихъ 
музыкальныхъ орудій — Шоттъ, 296. 
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По древнъйшимъ воззрввІямъ, твердо-запечатлъннымъ въ 
язык®, губительная зараза приносилась бурнымъ дыханіемъ 
вихрей (повътріе— см. гл. ХХІ), адуши усопшихъ, какъ 
существа стихШныя, воздушныя (духъ — в®тръ; см. га. 
ХХІҮ), возносилиеь въ небесныя страны на крыльяхъ вфт- 
ровъ и на летучихъ корабляхъ-тучахъ (см. выше стр. 574). 
Вотъ почему въ свитћ дикаго охотника шествуютъ Смерть и 
покойники; вотъ почему и собакћ, какъ мивическому олице- 
творевію втра и грозы, дается участіе въ представленіяхъ о 
загробной жизни, а знойное время года, порождавшее моровую 
язву, называлось у римлянъ песьими днями (сашешагез 
Иез). По свидътельетву Ведъ, души усопшихъ сопровождались 
на тотъ свътъ двумя собаками, которыя были приставлены 
оберегать пути въ адъ и въ царство блаженныхъ; переы в%- 
рили, что умершіе должны были переходить мостъ Шиневадъ 
(радугу), ведущій на небо и охраняемый сильною собакою '). 
Въ Переін и Бактріи было въ обыча? бросать мертвецовъ, а 
также безнадежно-больныхъ и дряхлыхъ стариковъ, на еъ%дв- 
не псамъ, въ чемъ выразилось суевърное воззръніе на собакъ, 
какъ на путеводителей душъ въ царетво блаженныхъ *). Рав- 
нымъ образомъ въ греческой миеологіи страшный трехглавой 
Церберъ, хвостъ котораго былъ подобенъ дракону, а грива ки- 
шала змфями (—молніями), сторожилъ мрачный аидъ; по ека- 
занію Эдды, когда Одинъ отправился въ темное жилище Геллы 
(№1ћеітг), чтобы своими пъенями воззвать душу умершей ва- 


1) Хейѕеій Га уегоіеіеһепде Ургасђогѕеһипе 1852, ТҮ, ЗМ, 
К. М. Н. П, 1858, ШІ, 277,—°) Піе Соцегуе, 52. Чуваши убъж- 
дены, что души ПОКОЙНИКОВ, во время совершен! ПОмИНОКЪ, ВХО- 
дятъ Ет собактъ, и что все, пожираёмоев этими животными, поЪдает- 
ся собственно усопшими, видая за поминальной трапезою разный 
яства собакамъ, они обращаются къ нимъ съ этими словами; Ъшь, 
батюшка! (или матушка, или другой усопиий родичъ) — Обоев., 
136—8. 
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лы (вЪщей жены) и спросить ее объ участи Бальдура, то у 
воротъ ада встрътилъ его злой пееъ съ разинутой пастью и 
кровавыми пятнами на груди, и громко лаялъ на владыку бо- 
говъ '). Въ ВельеЪ, когда по горамъ воетъ буря, народу елы- 
шитея лай адекихъ собакъ (стоп аппуув), которыя пресл?- 
дуютъ души умершихъ. *) У буддиетовъ сохраняется вфроваше, 
что въ адекихъ дебряхъ терзаютъ гръшниковъ пеы острыми 
желфзными зубами *). Въ старинномъ апокриФъ объ ад- 
скихъ мукахъ сказано о великой гръшницћ: «руцъ же ея грызя- 
ху два пса великіе» *). Вой собаки принимается за предвћетіе 
тяжкой болъзни и смерти, и потому заслышавъ его, говоратъ: 
«вой на свою голову!» Если собака роетъ на двор% яму, то 
непремфнно къ покойнику: вырытая ею яма намекаетъ на ско- 
рую необходимость въ могил °). 

Простой народъ связываетъ съ собакою различныя примты 
и повфрья объ атмосферныхъ явленіяхъ: такъ валяется она — 
лътомъ къ дождю и вфтру, а зимой къ мятели °); черная 
собака и черная кошка, по миънію однихъ (какъ жипот- 
ныя, посвященныя лревле богу-громовнику), предохраняютъ 
домъ отъ удара молнии °), а по мнънію другихъ (какъ вопло- 
щенія темныхъ тучъ), онъ служатъ убфжищемъ для нечистой 
вилы, которая, входя въ нихъ, тъмъ самымъ привлекаетъ на 
домъ громовые удары *). Въ жити Өеодосія разсказывается, 
что нечиетый духъ являлся къ нему въ образъ чернаго неа, 
159 Симрокъ, 37—38. —*) іе Соцегуе!, 122.2) Въет. Р. Г. 0. 
1855, ҮІ, 217. —) Пам. стар. рус. литер., І, 105.—°) Записки Ав- 
двев, 140—2, Ол. нар. раз., 165; Ворон. Г. В. 1851, 11; Хер- 
сон. Г. В. 1852, 17; УсоКзНейег Пе" Мепаеп, ТТ, 260; М№епеѕ Т.а 
изя. Масами 1843, 11—1Ү, 326; Вейгаке таг 0. Му. Вольта, Т, 
225; Совр. 1854, ХІ, смћесь, З Сравни; если кротъ роется подъ ха- 
ту—въ дом скоро будетъ покойникъ.—') Этн, Сб., ҮІ, 119 и въ 
библ. указат. стр. 15.—Т) Нар. сл. раз., 164. Ветръча съ собакою 


признается счастливою; на кого она потянется—тому будетъ при- 
быль или обнова (Абев., 283). —8) Терещ,, ҮІ, 42. 
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и когда святой «воехотфхъ ударити его — и се невидимъ 
бысть» '). Индоевропейскіе народы приписываютъ собакамъ 
духовидетво; онъ чуютъ приближеніе боговъ идемоновъ, незри- 
мыхъ очамъ смертнаго *). Такимъ чудеснымъ евойетвомъ об 
ладаютъ по русскимъ повърьямъ: а) двоеглазка — черно- 
шеретная собака, имфющая надъ глазами два бёлыя пятна, ко- 
торыми и усматриваетъ она велкую нечистую еилу *), и 
р) ярчукъ — собака, у которой будто бы во рту волчий 
зубъ, а подъ шкурою скрыты двъ змъи-гадюки (харьк. 
губ. ); она чуетъ чорта и наносить въдьмамъ неиецфлимыя ра- 
ны “). Әти подробности евидътельетвуютъ, что народъ еще 
смутно помнитъ о тфхъ баснословныхъ, одаренныхъ и особен- 
но-зоркимъ зръніемъ и особенно-етрашными зубами пеахъ, 
которые преслъдуютъ въ дикой охотЪ вЪщихъ облачныхъ 
женъ; очи, видящія демоновъ, и зубы, терзающіе въдьъмъ, суть 
метафоры еверкающихъ молній. Если собака бросается на 
гостя — это знакъ, что онъ пришелъ не съ добрымъ нам: 
реніемъ; если она жметея къ хозяину — знакъ, что ему 
грозитъ несчастіе: въ обоихъ елучаяхъ она предвидитъ 
грядущую опасность °). Собачій вой, съ которымъ древніе 
народы сближали вой разрушительной бури, предзнаменуетъ 
неурожай, войну и пожары °). Какъ на остатокъ стариннаго 
уваженія къ собакъ можно указать на ходячій въ народ? со- 
вЕтъ: «не пихай собаку — не то судороги потянутъ» '). 


1) Патер. Печер изд. 1806г, 52. — *) р. Му. 632. — 270.3. 
1848, Ү, ст, Харитонова, 24, — “%) Отаросв. Банд... 600; Мосвв, 
1846, ХІ—ХІ1, критика, 150; Ж. М. В. Д. 1848, ХХИ, Въ нъкото- 
рыхъ м®стахъ уввряютъ, что собака перваго помета отъ пер- 
ворожденной суки можетъ видћть духовъ. —>) Нар. сл. раз., 138, 142. 
— °) По указанно Эдды (Симрокъ, 220) вой собакъ предвъщаетъ 
„метаніе копій“ — войну. — °) Архивъ ист.-юрид. свъд., Г, ст, 
Кавел,, 11; Этн. 06., ҮІ, 133 Тотъ-же совЪгъ дается и относительно 
свиньи. Отъ укушенія бвшеной собаки прибъгають къ такому 
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Волкъ, по своему хищному, разбойничьему нраву, получилъ 
въ народныхъ преданіяхъ значеніе враждебнаго демона. Въ 
его образъ Фантазія олицетворила нечиетую силу ночнаго мра- 
ка, потемняющихъ небо тучъ и зимнихъ тумановъ. Такое оли- 
цетвореніе стоитъ въ тъеной связи съ върою въ благодатныя 
вебесныя стада, дарующія землћ плодороде. Какъ обыкновен- 
ный, домашній скотъ имфетъ страшнаго врага въ пофдучемъ 
волк; такъ и небесвыя етада, выводимыя богиней Утренней 
Зорею и весеннимъ Перуномъ, должны были имъть евойхъ 
миоическихъ волковъ, представителей темной ночи и губитель- 
наго вліянія зимы. Первобытное, младенческое племя усма- 
тривало на небъ свой пастушеекій бытъ, во всей его жи- 
тейской обстановкъ. Народная загадка: «пришла темнота 
пидъ наши ворота, пытаетея лепеты; чи дома понура?» озна: 
чаетъ волка, собаку и свинью. Слово темнота служитъ здЪеь 
метаторическимъ названіемъ волка, какъ наоборотъ въ сл%: 
дующихъ загадкахъ слово волкъ принимается за метаФору 
ночнаго мрака: «пришель волкъ — весь народъ умолкъ, 
-ясенъ соколъ пришелъ -— весь народъ пошелъ», т. е. съ 
приходомъ волка-ночи люди предаются покою, а съ прилетомъ 
яснаго сокола-дня пробуждаются отъ сна и спъшатъ на рабо. 
ты; «цапъ:цапъ (козелъ) по полю басуе, з’цапенятами гарцюе; 
поты буде гарцювати, поки вовкъ не стане спати", т. е. мв- 
сяцъ и звъзды, представляемые козломъ и козлятами, до тъхъ 
поръ будутъ свЪтить, пока не исчезнеть ночь, или выра- 
жаяеь метафорически — пока станетъ бодретвовать 
волкъ 1). Свидфтельство нашихъ загадокъ подтверждается 


индЪйекимъ представленемъ, по которому Утренняя Зоря сра- 
средетву: сожигаютъ клокъ ея шерсти, собранную золу маша- 
ютъ съ виномъ и даютъ пить больному (Пузин., 169): жженіе 
шерсти намекаетъ на пламя грозы, охватывающее звъриную шку- 
ру — облако, а вино — метафора дождя. — !) Сементов., 7, 28; Эти. 
06., УТ, 128. 
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жается съ волкомъ и вырываетъ изъ его паети свътозарное 
солнце, т. е зоря выводитъ дневное свЪтило изъ нъдръ ноч- 
наго мрака '). Эпитеты волчий и вечерній употреблялись 
иногда, какъ равносильныя; такъ Вечерницу (Неѕрегиѕ— 
планету Венеру) называютъ Волчею звъздою; у литов. 
цевъ она извЪетна подъ именемъ Й үуегіппе—отъ 2үегіѕ 
— волкъ, у чеховъ Л ууіѓеіпісе,  ууегепісе, въ одномъ изъ 
старинныхъ западнорусекихъ переводовъ Іова — въ рини: 
ца; въ областпыхъ говорахъ слово зв ърь означаетъ волка’), 
Что волкъ служилъ символомъ темной тучи, на это мы имђћ: 
емъ прямое указане Кормчей книги; это весьма важное сви. 
дътельство читается такъ: чоблакы-гонештеи отъ селянъ 
влъкодлаци нарицаються; егда убо погыбнеть лоуна- 
или слънце —глаголють: влъкодлаци лоуна из(ъ) ®- 
доша или слънце; си же вься басни и лъжа суть» *). 
Итакъ тучи, закрывающія солнце и луну, назывались вол- 
кодлаками; слово волкодлакъ (вркодлакъ) есть елож- 
ное изъ волкъ и длака (шерсть, руно, клокъ волосъ), и 
означаетъ волчью шкуру. Выше мы видЪфли, что облака 
уподоблялись звфринымъ шкурамъ; здћеь эта метафора сли- 
лась еъ предетавленіемъ волка (ем. выше стр. 710 — о в04- 
чьей шкур%, пожравшей человъка). Небесныя свЪтила, омра- 
ченпыя облаками, и бурные, грозовые духи, шествующіе въ 
тучахъ, казались одфтыми или обернувшимися въ волчьн 
шкуры, т. е. оборотнями волками. По хорутанекимъ пре- 
даніямъ волчій пастырь=тучегонитель Перунъ (ем. гл. ХШ) 
принималъ на себя образъ этого звъря; таже сила превраще- 
нія приписывается колдунамъ и въдьмамъ, которые носятся 








1) Ріе СоЦегууеі, 61 —*) Архивъ ист. -0рид. евзд., П, ет. Бусл., 
18—20, 45; Обл. Сл., 69; имя зввриной звъзды давали литовцы 
и другимъ планетамъ: Марсу и Сатурну — Черты литов. нар., 69. — 
зу) Миклошичь: |.ехісоп іпрцае =Іоуепісае уеѓегіз @іаїесї, 17. 
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по поднебесью, посылаютъ градъ и вьюги и похищаютъ звћз- 
ды и мЪеяцъ. Сахаровъ записалъ любопытный заговоръ, про- 
износимый, по народному повфрью, оборотпемъ: «на мор% - на 
окан, на остров на БуянЪ, на полой полянЪ, свЪтитъ м%- 
еяцъ на осиновъ пень — въ зеленой лъеъ, въ широкой долъ. 
Около пня ходитъ волкъ мохнатый, на зубахъ у не: 
го весь скотъ рогатый» *), т. е. волкодлакъ или, по объ: 
пеневію Кормчей, облакогонештій захватываетъ своими зуба- 
ми небесныя стада. Низводя это мивическое предетавлеше на 
землю, крестьяне думаютъ, что на Ильинъ день, когда богъ: 
громовникъ разъъзжаетъ по небу въ огненной колесниц, вол- 
ки и зми (= тучи и молніи ) выходятъ изъ евоихъ норъ, 
бродятъ по полямъ и лБсамъ, жалятъ и терзаютъ домашнюю 
скотину, и только одинъ громъ въ состояніи разогнать ихъ; 
п0тому-то въ этотъ день не выгоняютъ стадъ въ поле *). Съ 
обоими понятіями: м съ облакомъ, и съ волкомъ равно соеди- 
лась мысль о тайномъ сокрытіи и похищении; какъ 
тучи, заволакивая небесный еводъ, скрываютъ евъгила, и 
пока не будутъ разбиты Перуномъ — таятъ въ евонхъ за- 
творахъ благодатное молоко дождя, такъ волкъ уноситъ 
вецъ и козъ и иетребляетъ коровъ. «Страхъ тепло воло: 
етъ» выражается народная загадка о волкћ, увлекающемъ 
овцу *). Хищный характеръ волка возбуждалъ предетавленя 
о грабеж, насили и ръзн?: отъ санекр. үгс — Іаейеге, осеі- 
(еге или уг К — сареге, ѕшпеге образовались уг Ка — не толь- 
ко волкъ, но и:воръ, лит. \у11Каѕ, др. - слав, влъкъ, пол. 
\ИК, чешек. му К, илл. учК, гот. у0ІЁ5 (уПуап — грабить), 
англое. ууп, сканд. 0117, им. МоЙ (муж р.) и \УШра 
(жен. рода; К измЪнилось въ Г = р); гр. Хохос Пиктеобъяе- 
іетъ Формою ЕЛуохос (= влъкъ), а лат. 1ириѕ Формою 
7) Сахаров., 1, 28. —*) ПУ4., И, 45; Илаюстр. 1846, 247. — 2) 
о. Со., УТ, 41. 
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у1ириз (ушіриѕ = у '). Сканд. уагет означает волка, 
разбойника и вора; у насъ употребительно выражене: волкъ 
зар'взалъ столько-тоовецъ или коровъ, авъ народныхъ п%е- 
нахъ слово волкъ замфняетея эпичеекимъ названіемъ: лю: 
тый (отъ снк. корня | — рвать, терзать, грабить) звърь; 
литов. 101а5— хищный зв$рь вообще. Замчательно, что при- 
лагательное лютый въ облаетныхъ говорахъ значить: про- 
ворный, ръзвый («онъ лют бъгать», т. е. скоръ нА ногу *), 
и слъдовательно въ отношени къ волку эпитетъ этотъ указы- 
валъ не только его жадную свир%поеть, но и быстроту бъга— 
признакъ, ради котораго народныя загадки сравнивают съ 
волкомъ екачущую повозку”). На томъ-же основани нЪмци 
үподобляютъ ему вътеръ; въ верхнемъ Пфальц о вътр®, про- 
бъгающемъ по колосьямъ нивы, говорятъ: 4ег М о 11 еи биго! 
Ча; Сеітеійе» *). Въ пвеняхъ древнихъ скальдовъ вЪтръ назы- 
вается һи или \уо[ Пеѕ \уа4е$, т. е сокрушитель деревь- 
евъ 5). Накъ другимъь миоическимъ животнымъ, олице- 
творяющимъ собою летучія облака и вихри, были придава» 
мы крылья, такъ придавались они и волку-тучъ. Почти у 
вевхъ индоевропейскихъ народовъ известна сказка о сером 
волк, который съ быстротою вътра носитъ царевича въ 07- 
даленныя страны и помогаетъ ему добыть жаръ-птицу, 3010 
тогриваго коня и красавицу-невћету; ВЪ одномъ изъ русскихъ 
варіантовъ этой сказки волкъ являетея крылатымъ: 167 
царевичъ на добромъ конф и видитъ — съ западной стороны 
летитъ на него крылатый волкъ; сильно ударилъ волкъ св0- 
имъ крыломъ царевича, но не вышибъ его изъ ефдла; царе 
2) Пикте, І, 431—2, 521.—°) Времен, Х, ет, Бусл., 12, 15—16; 
Обл. Ол., 108; Вятск. Г. В. 1847, 44, — 3) Этн. 06., ҮІ, 65, 33, 
104; Сементов., 23: „два волка бЪгутъ, другъ друга гонять, ВВКЪ 
не догонятъ“ (колёса); „два волка б®гутъ, оба въ небо гай 


дятъ“ или: „бигли два псы, позадерали носы“ (сани, по дОЗЬЯ). 
—*) Піе @бЦеглуеН, 96.—5) Воссепмо! и. Ковеепһипӣ, 3. 
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вич тотчасъ оправился и отеъкъ ему мечемъ - кладенцомъ 
(= молшей) правое крыло '). Польская сказка изображаетъ 
полетъ волка въ такихъ эпическихъ выраженіяхъ: «уүіК гох: 
Мес  ѕіе, затасһа! осопет, \21103$ ѕіе уу роуғівігхв 1 јак јаѕ- 
кишка ројесіаї ууу26] 1азбуу ѕхштіа суећ, 0126] ећтиг рфузуа]а- 
сүс, ро пай обгу \музоме, ро пай тогха оЧероме» *). Въ 
этомъ представленій тучи волкомъ находитъ объясненіе эпи- 
тетъ Оох о10с, прилаваемый Зевсу, отъ Ао хос —волкъ, т. в, 
Зевсъ, одћянный темными облаками, гремящій изъ тучъ 3). 
Окандинавскій Одинъ имълъ чудесныхъ волковъ Сег! (голод- 
ный, прожорливый) и ЕгеК! (яростный), которыхъ поилъ онъ 
тъмъ-же беземертцымъ напиткомъ (= дождемъ), какимъ уто- 
лялъ и свою жажду; по свидфтельству Младшей Эдды, когда 
Одинъ возеъдалъ на трон — у ногъ его помфщались два вол- 
ка, а на плечахъ — два вфщихъ ворона; тотъ-же звфрь и та- 
же птица были посвящены и греческому Аполлону *). Вели- 
каны и въдьмы Фэдятъ, по нъмецкимъ преданіямъ, на вол- 
кахъ, т. е. носятся на бурныхъ, грозовыхъ облакахъ. Такъ 
при погребенш Бальдура боги, чтобы сдвинуть въ море ко- 
рабль съ трупомъ усопшаго, послали за помощью къ велика- 
намъ, — и воть пріъхала великанка Нуггокіп (те Гита) 








') „Двдушкины прогузки“—собраше нар. сказокъ; Н. Р. Ск., ҮП, 
|1. Въ Слов о полку сказано: „и скочи босымъ влъкомъ“ (Рус. 
Дост, ПІ, 232); босый, выФето постояннаго эпитета сърый 
(волкъ), въроятно фонетически-измзненная Форма слова бусый 
(сравни: сухой и сохнуть и мн. др.) —сврый, дымчатый, съдой; 
бусъ—мелкій дождь и мучнан пыль, бусить —идти мелкому дож- 
10 и пылить мукою; бусово время (Слово о Полку, стр. 132) 
садое, старое время. —*) Ганнскій, І, 24.—*) На этрускихъ вазахъ 
Марсъ изображался съ волчьей головою — Арйеш. ешез ЗЭузешз 
(ег Муг., 164, —*) іе @бИегуеН, 159; Р. МуШ,, 134, 295. Бъло- 
рус. примЪта: кто на пути въ лЪсъ услышитъ крикъ ворона, 
отъ непремънно наткнется на волка (Нар. сл. раз., 143); крикъ 
ворона, какъ метафора грозовой пъени, предзнаменуетъ прибдлиженіе 
волковъ-тучъ. и 


= 
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на волк, взнузданномъ зм фею (на молшеноеной туч; 
подобная змЪ, извивиетая молнія здфеь еравниваетея еъ уз. 
дою или возжами, накинутыми на облачнаго звъря), и едва 
толкнула корабль ногою — какъ онъ сдвинулся съ мета п 
потряелась широкая земля (метафора грома '). По ередневћ. 
ковому гермапекому повърью девятигодовалый волкъ рож 
даетъ зм $ Й, т. е. туча производитъ молніи °). 

Какъ олицетворенте ночной тьмы и мрачной тучи, волкъ отож: 
дествляется еъ дьяволомъ. Старонъмецкое мате (тотен, 
үагоѕ, исл. уагог) Яковъ Гриммъ удачно еблизилъ съ сло- 
вомъ врагъ (угар), которое и въ нашемъ язык, въ облает- 
ныхъ говорахъ, и у другихъ славянъ ознаҷаетъ чорта °). У 
отцовъ церкви зъвъ ада уподобляется раскрытой пасти волка, 
а чортъ называется похищающимь души волкомъ. Съ вра: 
гомъ или чортомъ, по указанию хорутанской припов?дкн, 
сражается мальчикъ-съ пальчикъ (= карликъ-молнія } и оте? 
каетъ ему своим, мечемъ голову *), тогда какъ въ русской 
редакщи этой сказки битва проиеходитъь между богатыремъ 
(= Перуномъ) и дракономъ, страшнымъ предетавителемъ д6- 
моничеекихь силъ °). По глубоко-древнему преданию, упваћв 
шему въ народныхъ сказкахъ елавлнекихъ и нъмецкихъ 116 
менъ, мальчикъ · еъ пальчикъ, попадая въ утробу волка, при- 
чиняетъ ему много великихъ бЪдъ и доволитъ до самой смер- 
ти °). Объ этомъ преелфдовани волковъ-тучъ молніями нахо: 
димъ любопытное сказаніе у Геродота — еказаніе, которое 
хотя и пріурочено къ извъетной мЪетноети и связано съ на’ 

19р. МУуШ., 509; Симрокъ, 281. — *) 0. Му, 1049. — $ 0. 
Муш., 948; Обл. Ол., 29. Нъмцы употребляютъ Ѓеіп 0], вакъ назва 
нів волка —— *) Об, Валявца, 116—9. — °) Н. Р. Ск. \, 24, Дра- 
конъ и чортъ въ народныхъ преданіяхъ постоннно сиЪшиваютой, 
въ новогреческой схазкЪ (Ганъ, 11, 190) вовкулакъ играетъ туже; 


роль, какая въ русскихъ и нъмецкихъ сказкахъ дается дракову. — 
6) Н.Р. Ск., ҮПІ, стр. 336—9. 
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родными названями, тъмъ не менфе въ основ своей принад- 
лежитъ къ области стародавнихъ миөовъ. Въ стран, лежа- 
щей на стъверо-западъ отъ истоковъ Днфетра, жилъ народъ 
невры. За сто лфтъ до похода Дарія противъ скибовъ, они 
вынуждены были змф ями, чаетію распаодившимися въ ихъ 
граю, частію пришедшими изъ еъверныхъ пустынь, оставить 
свои прежнія жилища и искать пріюта у сосъдняго и родетвен- 
наго племени — будиновъ. «Нравы ихъ, замъчаетъ Геродот, 
нвеколько похожи на скиоск!е; людей этихъ почитаютъ чаро - 
дъами, и точно живше въ Ские!и разеказываютъ, что каж- 
дый изъ невровъ разъ въ тоду оборачивается на нвеколь- 
ко дней въ волка, и потомъ енова принимаетъ свой обыкно- 
зенный образъ.» Утрагивши настоящее значеніе мива о вол- 
кахъ- тучахъ, гонимыхъ змъями - молніями, Фантазія сочетала 
вго съ преданіями о передвижени кочевыхъ племенъ; къ та- 
кому подновленію стариннаго сказанія она, очевидно, была 
үраекаема тъми народными прозвищами, которыя давали по: 
водъ смЪшивать басню съ исторіей: по изелъдованіямъ Шаа - 
рика, могущественный славянекії народъ Лютичи или Волч. 
ки (Вълцы, Вълчки, Вильцы) обиталъ именно въ той 
самой стран, гдЪ находились жилища невровъ и которая по- 
тому называлась Вилкоміръ (волчій міръ). !). Чтобы волки 
не тронули заблудившейся въ лћсу екотины, на Украйн? кла- 
дутъ въ печь кусокъ желъза, а въ Бълорусои втыкаютъ 
у порога избы острый ножъ, произнося охранительное за- 
каятіе *); желђзо п ножъ — символы Перунова оружия = мол- 
ній, отъ которой со страхомъ бъгутъ демоны. Албанская сказ- 
ка приписываетъ создан!е волка чорту °); тоже преданіе со- 
храняютъ и эстонцы *). На демоническій характеръ волка — 


| Слав. Древности, П, кн, 3, 82, 111, — *) 1.04 ОКгајп., Ц, 163; 
Нар. сл. раз., 155. — 8) Ганъ, 105. —*) Дополненіе къ Г т. Ис- 
торіи Росс. Соловьева, 1-го изд. 14; у коряковъь и чукчей волкъ 
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злаго врага, подстерегающаго свою добычу, намекаютъ п0г0. 
ворки: «еказалъ бы словечко, да волкъ недалечко» '), «про вов. 
ка ричь, а вовкъ на зустричъ», «про вовка помолка, а вовкъ 
у хату (или: у кошари)», польск. ‹о \ИКи тоха, а УЦ (и, 
«ше уууту\уа] ука 2 Іаѕш» На Украйн старые люди не назы- 
ваютъ волка по имени — изъ боязни, чтобы онъ ни явилея 
неожиданно на ихъ дворъ; по общему миънію лучше называть 
его дядькомъ. Повърье это извфетно и въ Литвъ; замЪча- 
тельно, что тамъ никто не ръшитсея сказать: «волки воют тъ», 
а вмсто того говорятъ: «волки поютъ»*). Точно также про. 
столюдины боятся произносить слово чортъ и замъняютъ его 
мЪетоименемъ онъ; въ противномъ случа нечистый тот- 
часъ-же явится и натворитъ великихъ бъдъ. Крестьянки стра: 
щаютъ шаловливыхъ дътей ау кой и бирюкомъ (облаетныя 
названія волка *). Преступниковъ, осквернившихъ святыню, 
скандинавы называли волками *). 

Губительная хищность волка по отношенію къ лошадям», 
коровамъ и овцамъ представлялась пастушескимъ племенамъ 
аналогичною съ тою враждебною противоположноетью, въ 
какую поставлены природою тьма и свътъ, ночь и день, зима 
и лъто. Олицетворяя дождевыя облака дойными коровами, ов: 
цами и козами, они в%рили, что стада эти похищаются 
на зиму демономъ Вритрою. Сверхъ того, въ мрачныхъ тучахъ, 
туманахъ и затмЪніяхъ солнца и луны они видъли демоновъ, 
поЂдающихъ божественныя евътила: и эта въчная борьба 
тьмы и евћБта на миорческомъ язык% обозначалась нападеніемъ 


почитается слугою дьявола; злой духъ поселяется въ этомъ 38%- 
рв и понуждаетъ его истреблять стада — Въст, Р. Г, О. 1856, І, 
смвсь, 29—30, 37, — 1) Архивъ ист.-юрид. свд., П, ст. Буол,, 18, 
—:) 4 ОКкгаіп., П, 141. Въ Герианш пастухи остерегаются на 
зывать волка на Рождественскіе Святки, чтобы опъ не ръзалъ 
овецъ—Ч. О. И. иД, 1865, ІҮ, 301. —3) Обл. Ол., 2, 10.—*) Опыть 
истор.-Филологич. трудовъ студент. педагогич, института, 166. 
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голодныхъ волковъ на небесныя стада. Народная загадка. за 
врытіе блестящихъ евфтилъ тучами называетъ потерею во- 
л0въ; ‹ихавъ чумакъ, тай ставъ — бо воливъ потерявъ» 
); по свидфтельству вышеприведеннаго заговора и Кормчей 
книги, тучи въ образф волковъ терзаютъ своими зубами солн- 
це, луну и тЪ безчиеленныя стада овецъ и козъ, въ видЪ ко- 
торыхъ олицетворялиеь яркія звъзды Такъ какъ солнце, лу- 
ну и звфзды Фантазія древняго человъка. признавала за небес- 
ные огни, то отсюда возникло повърье, будто волки пожи- 
раютъ огонь (сравни съ подобнымъ - же повърьемъ о бога- 
тырекихъ коняхъ-тучахъ, ем, выше стр. 620); на Рождествен- 
скіе Святки (съ 24 декабря по 1 генваря) болгары не выбра- 
сываютъ на дворъ ни пепла, ни угольевъ, а то волки по- 
жрутъ выкинутый жаръ и расплодятся еще бо- 
ле *). Въ одной малорусекой сказкЪ говорится: ‹дунулъ 
чортъ на небо—и яркія зв зды потухли, а св тлый 
мъсяцъ закрылъ шапкою» *). Выражене дунулъ ука- 
зываетъ на вътеръ, который приноситъ облака, потемняющія 
свфтила; а шапка, которою чортъ закрываетъ мЪсяцъ, есть 
шаика-невидимка, шапка туча (см. выше стр. 547). ЭдЪеь дья- 
волу приписывается то, что другіе памятники отдаютъ волку: 
доказательство ихъ взаимной близости. О падающихъ зв$з- 
дахъ разсказываютъ на Руси, что звізды эти бЪгутъ и пря- 
чутся въ дальнихъ облаетяхъ неба, будучи преелф дуемы 
нечистымъ духомъ *). Когда небо заволокутъ тучи, то 
простой народъ обращаетея къ солнцу съ заклинаюемъ: «вы- 
глянь, солнышко! твои дътки плачутъ», Этимъ думаютъ 0сво- 
бодить дневное свЪтило изъ власти темныхъ еплъ, Ниже при- 
ведемъ мы лътописныя свидЪтельства, что при солнечныхъ 
затмъніяхъ въ старину раздавался непритворный плачъ на- 





Г) Сементов., 6. —*) Каравел., 279.—5) О. 3. 1840, ІТ, смесь, 
47.—1) Маякъ, УМ, 72. 
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селенія, которое опаеалось за судьбу солнца, захваченнаго 
здымъ демономъ мрака. По преданіямъ западныхъ славян, 
царь-Солнце борется съ нечистою силою (= Зимою), ко. 
торая нападаетъ на него въ видъ волка. О Перуно- 
вомъ цвфт® папоротника, который горитъ пламенемъ и есть 
метагора молніи (ем. гл. ХУПГ), у хорутанъ существуетъ 
такое повфрье: папоротникъ расцвътаетъ въ то время, когда 
Солнце побъждаетъ чернаго волка (т. е, весною, ког- 
да зима теряетъ свое могущество и на небо выступаетъ гро- 
моносный Перунъ); потому нечистые духи веячееки етара- 
ются воспрепатетвовать его расцвъту, но попытки ихъ быва: 
ютъ безуспъшны'). По русскому повърью, папоротникъ раепус- 
кается въ таинственную купальскую ночь; злые духи не. 
усыпно сторожатъ кусты, и вакъ только покажется чудесный 
цвфтокъ—сейчасъ захватывают его въ свою власть, т. е. мол. 
вія цвътетъ (=еверкаетъ) во мрак ночеподобныхъ тучъ, и 
едва успфетъ блеснуть — какъ въ тоже мгновеніе исчезаеть 
въ ихъ темномъ царствъ. Кром папоротника, миеичееков 
предетавленіе о Перуновомъ цвътъ было соединяемо и съ дру: 
гими земными травами, на что указываютъ ихъ простонарод- 
ныя названія; лютикъ (дютякъ), борецъ, преградъ, вол- 
кобой (асопійлт МареНоз), нём. уу о1 Из ити (авопИшт 1уеос- 
(опит); имя лютикъ придается и травзф купало или ку- 
пальниц (гапипешиѕ аег!5). Травы эти обладаютъ силою 
прогонять нечистыхъ духовъ — подобно тому, какъ прогоня- 
ютъ ихъ молшеноеныя стрелы громовника. Колючія еор- 
ныя травы, напоминающія своими иглами остріе стрълы, на- 
зываютея волчецъ и чертополохъ (т. е. растеше, епо- 
собное веполошить, испугать чертей); замътимъ, что и 6а- 
мый папоротникъ слыветь въ народв волчьей травою °). 
[онь - мћсяцъ, когда совершается қупальекій праздникъ, веть 


7) Ж. М. Н. П, 1846, ҮП, 45, 48.2) Толков; Олов, І, 206. 
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періодъ полнаго развитія плодотворныхъ еилъ природы, вре- 
мя побъды евфтлыхъ боговъ надъ темными, почему и называ» 
ютъ его макушкою лъта и мъсяцемъ огня (кръсни- 
комъ). Наоборотъ зима и особенно декабрь мћсяцъ представ- 
лялиесь періодомъ торжества демоновъ (холода, тумановъ и 
енъговыхъ тучъ) надъ благодатною силою еолнечнаго свЪта 
и теплоты. Отъ того все продолженіе зимы, отъ ноября до 
Февраля включительно, извЪетно подъ именемъ волчьяго 
времени. Февраль у славянъ назывался лютый (характе- 
риетичеекій эпитетъ волка), а въ языкъ баековъ — волчій 
мъсяцъ; этимъ послъднимъ именемъ у славянъ (влченецъ, 
волчій мъсяцъ, сораб. ууеісле теѕхасілуго ') и ла- 
тышей (уу іі Ко теһпе $15) обозначалея декабрь; на старин- 
номъ нфмецкомъ язык ноябрь — үу о! Гтапёі°). У болгаръ 
время отъ Рождества до Крещенія называется «вълчи праз- 
ници», въ продолженіе которыхъ женщины не прядутъ, не 
ткүтъ и не шьютъ одеждъ, ибо, по ихъ повфрью, кто надънетъ 
на себя платье, сработанное въ эти дни, того разорвутъ вол- 
ки. Въ этомъ повфрьи елышитея намбкъ на старинное пред- 
ставлене облаковъ и тумановъ — небесною пряжею и тканя- 
ми; и на Руси и въ Германи считаетея за тръхъ не только 
пряеть въ дни Рождественекихъ Святокъ, но даже оставлять 
на прялк% начатую кудель. На волчьи праздники болгары при- 
готовляютъ кошар ы — особенной Формы хлЪбы, назначаемые 
для раздачи пастухамъ, и заклинаюттъ волковъ, чтобы они не 
трогали ихъ домашней скотины °). У сербовъ существуетъ 
слъдующая, чрезвычайно-важная по своему миоологическому 
значению поговорка: «питали курјака: кад је највейа зима?а 


') Труды Росс. Акад., ПІ, 41. —*) Рус. Въст. 1862, Ш, 56, — 
3) Показалецъ Раковскаго, 10; Чернаг. Г. В. 1861, 6: въ стать%, 
напечатанной въ этихъ ВЪдомостяхъ, волчьи праздники болгар ь 
отнесены къ ноябрю месяцу (съ 11-го по 21-е число), но это, 
кажется, ошибка; върнће слъдовать указанію Раковскаго, 
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он одговорио: кад се сунце раба» ') =спрашиваля волка: ког. 
да наибольшая зима? а онъ отвфЧалъ; когда солнце рождает. 
ся, т. в. въ декабрЪ, когда, по русскому народному выраже. 
нію, «солнце поворачиваетъ на лЪто, а зима на морозъ» ?); 
это и есть время рожденія солнца (см. выше стр. 137). Во- 
просъ обращенъ къ волку, какъ миоическому представителю 
зимы; сербекая пословица говоритъ; «ако зима устима не 
уједе, она репом ошине» *), слфдов. изображаетъ зиму 
хищнымъ звъремъ -— съ зубатою пастью и хвостомъ, Въ юж: 
ной Руси есть повърье, что съ 9-го декабря волки начинаютъ 
рыскать стаями, и что это продолжается до Крещения; 6-го 
января, при водосвят1и, существуетъ обычай стрълять изъ 
ружей, и какъ скоро раздается первый выстрЪлъ — волки 
тотчаеъ разбъгаются въ разныя стороны: св. вода — символъ 
весенняго дождя, а выетрълъ — символъ громоваго удара, ра- 
зящаго тучи *). При ветрёчЪ съ волками въ лћеу поселяне 
произносятъ: ‹а дё ви тоди були, якъ Исусъ Христосъ на Іор: 
дани хриетивеь”» и думаютъ, что отъ этихъ словъ волки убв- 
гаютъ и прячутся въ дебряхъ °).: Народныя сказки °) родив- 
шееся на Коляду Солнце представляютъ прекраснымъ младен- 


ЦеМЪ, захваченнымъ злою ВЪЛЬМОЮ-Зимою, которая превраща- 


етъ его волченкомъ, и только тогда, какъ будетъ совлече- 
на еъ него волчья шкура и сожжена на огн% (т, е. въ то вре- 
мя, когда весенняя теплота растолитъ зимнія тучи), — оно 
принимаетъ свой божественный образъ и является во всемъ 
блеекв песказанной красоты 7). Одно изъ прозваній Одина 
было Јо1піг или Ло! Гат, т. е. отецъ зимняго солоноворо» 
та; посвященные ему волки могли означать губительное вла: 


1) Срп. н. посл,, 248. —*) Сахаров., П, 68.—-:) Ори, н, посл, 
2.—*) Кіев. Г. В. 1850, 18; Черниг. Г. В. 1861, 6.—5) Номис, 
9.—/) Н. Р. Ск., ҮШІ, стр. 553—560.—*) Сличи ниже съ преда 
нівмъ о свиномъ кожухф. 


=== 
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дычество зимы, съ ея туманами, енфжными тучами и вьюга. 
ми, а вороны-приносители живой воды — животворное влія- 
ние весны, съ ея дождевыми ливнями. за нарушене запрета 
прясть на Рождественекіе Святки Одинъ выфзжаетъ на 6$- 
ломъ конф и начинаетъ дикую охоту; платье, сотканное изъ 
пряжи, приготовленной въ эти празлничные дни, причиняетъ 
преждевременную смерть: подобно болгарамъ, нъмецкіе про- 
столюдины убъждены, что тотъ, кто надънетъ на себя такое 
платье, будетъ растерзанъ Одиновымъ волкомъ '). 
ЗатмЪнія солнца и луны, издревле называвшяся божьи- 
ми знаменіями, у вевхъ азыческихъ племенъ объяснялись 
враждебнымъ нападеніемъ демоновъ тьмы на свътлыхъ боговъ, 
обитающихъ на высокомъ небф. Народы различныхъ странъ 
и вфковъ равно боялись затмзши, усматривали въ нихъ дъй- 
ствительный вредъ, наносимый свътиламъ, и считали ихъ 
предвъетіями общественныхъ б%детвій; цари запирались въ то 
время въ своихъ дворцахъ и въ знакъ горести остригали дЪ- 
тямъ волосы. По мннію древнихъ, солнечныя затмЪнія проис- 
ходили 0тъ того, что силы холода и мрака брали перевфеъ надъ 
тепломъ и евътомъ и погашали веёозаряющій свЪтильникъ 
дня *). Тоже воззрз не находимъ и у елавянъ. Пока міровые 
законы оставались невїдомой тайпою, подобныя явленія и не 
могли быть объясняемы иначе. Замфчено, что при полномъ 
солнечномъ затмъвіп (когда на омраченномъ небъ, словно 
ночью, выетупаютъ далекія звёзды) вев животныя приходятъ 
въ болће или менће сильную тревогу: птицы, до того спокой- 
но-парившя въ воздух, будучи поражены внезапнымъ отсут- 
ствіемъ евъта, упадаютъ на землю; куры еадятея на наефеть, 
а при окончани затмънія пътухи начинаютъ свою обычную 
пъеню, которою каждое утро ветрфчаютъ восходящее солнце; 
домашній скотъ обнаруживаетъ видимое безпокойство и радост- 
1) Пе Ооегууе, 141.—*) Ж. М. Н. П. 1839, ПІ, 309 и дал. 
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нымъ ревомъ привътетвуетъ возвратъ дневнаго евъта "). И 
человъкъ испытывалъ нвкогда тотъ-же смутный страхъ на- 
равна съ прочими животными. Въ солнечномъ затмънін онъ 
вид®лъ дъло злыхъ духовъ, ненавидящихъ вее живое и стре- 
мящихея уничтожить верховный источникъ жизни — ясное 
солнце. Отъ того старинные памятники упоминаютъ о затим: 
ніяхъ солнца и луны, какъ о страшной гибели, грозившей 
этимъ свЪтиламъ. Приведемъ лътописныя свидЪтельетва: 1065 
года— «солнце премфниея и не бысть евътло, но яко мвеяцъь 
бысть, его-же нев фглаеи глаголють: енфдаему сущу», 
1091 г.—быеть знаменье въ солнци, яко погибнути ему, и 
малося его оста, и акы мћеяцъ бысть». 1113 г.—«быеть 
знаменіе въ солицВ, такоже погибевъ часъ первый дни; быеть 
видЪти всвмъ: остася его мало, аки мЕсяцъ долу рогома». 
1185 г. — :морочно бысть велми, яко на часъ и болт и звЪзды 
видфти, ичеловъкомъ во 0чію яко зелено бяше, и въ сонци учи- 
нися аки мъсяцъ — изъ рогъ его аки огнь горящий изхожа- 
ше». 1187 г. — «солнце погибеи небо погаре облакы огне- 
прозрачными». 1360г. — чпогибе солнце, и потомъ мъеяцъ 
(т.е. подобный мфеяцу, евЪтлый серпъ солнечнаго диска) обра: 
тися въ кровь». 1366 г.— бысть убо тогда солнце, аки тріехъ 
дней мъсяцъ; щербина убо 0$ ему съ полуденныя страны .: 
и пребысть тьма велія». 1399 г. «солнце погыбеи явиея 
серпъ на небеси, а потомъ явися солнце, кровавы лучи ис- 
пущающи(е) съ дымомъ». 1415 г. — «въ солнци мракъ з6- 
ленъ; тожъ помалф бысть мраки, аки кровь, и другъ друга 
человъки не вилъти, аки въ крови етояху вси». 1475 г. — 
«гибло солнце — треть его изѓибла и быеть яко м%- 
сядъ въ розъхъ» *). 

ОЛЫЙ., т. ХХХТҮ, 17; т. ХХХҮ, 163, т. ХХХІХ, 71.—9 0. 3 
1842, УГ ст. Мельникова: „Солнечныя затмЪнін, видћнныя Въ 
Россіи до ХҮІ стол.“ 





749 


Въ этихъ свидфтельетвахь ярко высказывается древне-язы- 
ческое міросозерцаніе, принимавшее солнечныя и лунныя за- 
тифнтя за ожесточенную борьбу двухъ стихій: благодатнаго 
евЪфта и демонической тьмы. Слова лфтопиеи о затмившемся 
солнц: «енфдаему сущу» равносильны выражению: зизъЪдоша*, 
которое ветръчаетея въ вышеприведенномъ показаніи Кормчей 
о волкодлакахъ. НевЪгласи (т. е. недовольно-проевъщенные 
христіанскимъ ученіемъ) вЪрили, что злые духи мрака пожи- 
рали евЪтило; отъ ихъ острыхъ зубовъ видны были въ лун и 
солнц изъфденныя щербины; припомнимъ, что ежемъсячное 
умалеше луны называется ел ущербомъ. Побъждаемое, гиб- 
нущее солнце умалялось, принимало Форму серпо-образнаго 
мфеяца, и какъ-бы изъ тяжкихъ, нанесенныхъ ему ранъ про- 
ливало драгоцфнную кровь («кровавы лучи испущающе» — «об- 
ратися въ кровь»). Выше мы указали, что краеный цвътъ зори 
подалъ поводъ уподобить ея зарево разлитой по небесному сво- 
ду крови; въ настоящемъ случаЪ это уподобленіе багряныхъ 
лучей солнца — кровавымъ потокамъ должно было сочетаться 
съ мыслію о лютомъ волк, терзающемъ свътлое божество дня. 
Инд%ёцы вЪрили, что во время солнечнаго и луннаго затм- 
ній демонъ Рагу или чудовищный змЪй (олицетвореніе тучи 
и зимнихъ тумановъ) стремится проглотить захваченное 
имъ евътило; санскритъ обозначаетъ затмъніе словами: гайи- 
чгаћа, г4ћиѕапѕрагса— нападеніе, битва Рагу, зтаһапа— 
взятіе въ полонъ, подъ стражу, апраотаѕіт ка — пожираніе; 
точно также обозначается оно и въ другихъ языкахъ: пере. 
оігіГі — захватъ; ирл. саш тап— битва борьба, литов. га- 
1воттаз ѕвапіёѕ, тепезто — разрушеніе солнца и луны; 
нЪкоторыя кельтемя и англосаксонекя названія указываютъ 
на болЪзнь, изнуряющую свЪтило въ періодъ его затмћнія '); 
въ большей части восточныхъ языковъ затмъніе называется 


1) Пикте, П. 585-6. 
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пожираніемъ солнца и мЪеяца: такъ у китайцевъ сол- 
нечное затмЪніе —5 із НТ (50115 Пеуога(іо), а лунное — } ше. 
сей! (Іопае Пеуога(іо); у эстовъ существуютъ подобныя-же 
выраженія. Польская сказка сообщаетъ слъдующее интересное 
предаше: отправляется герой къ Солнцу и епрашиваетъ, что 
за причина его бывшаго затмънія? «Јаке тіаїет злее, 
отвёчало Солнце, шеу = ток (змЪй) ууіеікі о фуопаѕіи 
7 о\ууасй, ту ройїліетпуеһ еїіетпобеіасћ ууеофу, тупе! 
ѕіе БУТ па тпіе, сһеае тпіе ротзглеќ; тиѕіаћет рге: 
ас &уіееіс і муар Мет (0 \а!кі» *). Литовцы думаютъ, что. 
при еолнечномъ затм ни демонъ (Тиз или ТИ $) силитея 
опрокинуть колееницу дневнаго бога, и непритворно опасают- 
ся, чтобы не было побфждено имъ щедрое на дары солнце, Въ 
Индш, Кита, въ Африк® и еъверной Америк, у древнихъ 
грековъ, римлянъ и у другихъ европейекихъ народовъ было въ 
обыча? производить, во время затмћній, сильный етукъ и звонъ 
въ мїдпые сосуды, подымать неистовые крики, а въ поздићйшую 
эпоху стрЕлять изъ ружей, чтобы этими звуками, напоминающи- 
ми побфлные громы Индры, напугать страшнаго зв ря или 
чернаго дракона, готоваго пожрать небесное ев?- 
тило. Во многихъ странахъ сохраняется повЪрье, что лунное 
затмъніе бываетъ тогда, когда на луну нападаетъ волкъ съ 
разинутой пастью; въ Бургундіи говорятъ: Оіеи саге 
[а Іипе Че$ | опру °),— подобно тому, какъ у насъ уцфавла 
старинная поговорка: «сърый волкъ на небъ звЪзды ловитъ», 
т. е, черная туча закрываетъ звъзды. При лунномъ затмЪніш 
болгары стрЪляютъ на воздухъ; этими выстрълами они надф- 
ютея прогнать нечистую силу, захватившую въ свою власть 
луну, которая превращаетея тогда въ корову *). По свидв- 
| 1) Глинск., ГҮ, 45. —*) 0, Му., 224—-5, 699—670; Лесі 
[аг уего]ееВеп@е ЗргасГотвеВиие 1853, ҮІ, ст. Потта, 422; Ж. М. 
Н. П. 1839, ПІ, 313—4; Совр. 1854, ХІ, смъоь, 2.—2) Ж М. Н, П. 
1846, ХІІ, 208. 
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тельству Каетрена, Финиекія племена ущербъ мъсаца припи- 
сываютъ дьяволу, еъфдающему это круглоликое ев%ъ- 
тило ‘). : 

Понятно, что въ уменьшеніи евЪта, какъ источника веяка- 
го плодородія и жизни, язычники должны были видъть зло 
(=емерть) и предвъстія грядущихъ бъдетвій. «Си- 
цевал бо знамения, замфчаетъ лЁтопиеецъ, не на добро быва- 
ютъ, но точію къ гладу, или къ мору, или къ крово- 
пролитію и къ плъненію». Долгое время, посл принятія 
хриетіанетва, славяне «еходяшеся, смотряху, дивляхуся и 
слезно моляшеся къ Богу и пречистой Богородици, да обра- 
титъ Господь Богъ знаменіе на добро». Всякое пе- 
чальное событіе, случившееся векор® послъ затм$ ня, они евя- 
зывали съ этимъ послфднимъ. Такъ подъ 1064 годомъ чита- 
емъ въ лфтопиеи: «солнце безъ лучь сьяше — се же проявля- 
ше крамолы. недузи, человъкомъ умертвіе бяше», Сол- 
печное затм%ніе 1091 года сочтено было предвћетіемъ смер- 
ти вел, кн. Всеволода, а затмвніе 1113 года — предзнамено- 
ваніемъ кончины вел. кн. Святополка. Подъ 1161 годомъ 
сказано: «сему же (кн. Изяелаву Давидовичу) рекоша етаріи 
люди: неблаго веть сяково знамение, се прообразуеть кня- 
жю смерть — еже бысть»; подъ 1201 годомъ: «тое-же зимы 
явиея знамене въ лунъ — и на утри преетавися княгини 
Нрославляя» и т. дал. *). Главная эпическая основа Слова о 
полку Игоревъ заключается въ томъ, что природа и преиму- 
щественно солнце шлютъ Игорю печальныя предвъщанія, ко: 
торыя потомъ и сбываются; «тогда Игорь възрв на свътлое 
солнце и вид отъ него тьмою вся своя воя прикрыты 
(затмвше 1185 г.), и рече Игорь къдружинћ своей: братів и 
дружино!. луце-жъ бы потяту быти, неже полонену быти» и 


г) Ганъ, ИП, стр. 299.—%) П. С.Р. Л., І, 71, 117, 127; п, 90; 
Лътоп. Переясл., 46, 105; О. 3. 1842, ҮІ, стат. Мельникова. 
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въ другомъ мћетћ: «солнце ему тьмою путь заступа: 
ше» !). Напротивъ, съ увеличешемъ свЪта связывались иден 
ечастія, добра, изобилия и богатства. Перюдъ позраетанія лу- 
ны почиталея болфе благопріятнымъ, нежели время ея убыли; 
утро счастливфе вечера (см. стр. 184, 190—2). Подъ 1143 
годомъ лЪтопиеи находимъ такое замъчаніе: «бысть знаменіе 
въ волнци — 0городись въ три дуги и быша другыа 
три дуги хребты вмћъсто; иста знамента добра вел- 
ми» °). Поселяне убъждены, что красные круги около 
солнца объщаютъ плодородіе ?). 

До сихъ поръ еще простолюдины видятъ въ затмвіяхъ ие- 
добрыя знамения *); а въ старину невъгласи даже боялись, 
чтобы евътило не было окончательно пожрано нечистою силою 
и не погибло навсегда. Съ такимъ совершеннымъ уничтожені- 
емъ солнца они соединяли върованіе въ кончину міра — «Мня- 
ше, яко скончаніе міра пріиде», и потому горько плакали, смо: 
тря напостепенное умален!е солнечнаго диска, и съ дътекимъ 
простодушіемъ радовались при его просвътленіп. Укажемъ на 
лътописныя свидътельетва: 1124 г. — «поча убывати солн: 
ца, бывшу ему яко мсяцъ малъ, и мало не смерчеся, по по: 
луди погибе все О великъ страхъ и тьма бысты... 
Паки нача прибывати и наполниея, и ради быша вси по гра: 
ду». 1230) г. — «бысть солнце мъсяцемъ.,. и бысть на вс ЪХЪ 
страхъ и трепетъ велій, и смутишася и ужасо- 
шася людіе, и отчаяшаея живота, мняше, яко скон- 
чанте міра пріиде»; вее населеніе плакало и молилось, что- 
бы знаменіе это прошло «безъ пакости».°) Мысль о погибели 
солнца и другихъ евътилъ необходимо возбуждала представле» 
ніе разрушающейся вселенной: погаснутъ небесные свЪточи— 
и вЪчный мракъ и холодъ обниметъ природу, земля оцћпен?- 


1} Рус. Дост., ПІ, 16, 36.—:) Лвтоп. Перенсл., 53.—°) Сахаров, 
П, 18.—*) Абев., 197. — 5) О 3. 1842, ҮІ, ст, Мельник. 
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етъ и все живое на ней истребится; слово гасить въ нёко- 
торыхъ областныхъ говорахъ донын% употребляется въ смы- 
ел5 истребить, уничтожить. Игорь заключилъ съ греками 
вфчный мирный договоръ, «дондеже сіяетъ солнце и весь 
міръ стоитъ» *) — выраженіе, поставляющее бытіе міра въ 
зависимость отъ сіянія солнца. На Украйн? есть поговорка 
«якъ буде мисяць чернёць (т. е. затмитея), то буде й 
свиту конець»?); а хранцузекая народная пъсня называетъ 
кончину вселенной — временемъ, когда зубы волка схва- 
тятъ м®сяцъ (%159“ а се дие Гоп ргепие Іа Іипе ауес 165 
епіѕ» *). Подобный взглядъ распространялся и на падающія 
звЕзды; подъ 1203 тодомъ читаемъ въ лБтописи: «бысть въ 
едину нощь... потече небо все... видъша же нъцыи теченіе 
звЪздное на небеси, отръгахуть бо ся звъзды на землю, 
мнфти видящимъ яко кончину приспёвшу» *) По 
кельтекому преданію, разрушенте вселенной послъдуетъ тотчасъ 
за гибелью двФнадцати знаковъ зодіака °). Народный руеекій 
стихъ такъ предетавляетъ кончину міра: 


Протечетъ С1онъ-рЪка огненная, 

Отъ востока ръка течетъ до запада; 

Пожрётъ она землю всю и каменье, 

Древеса и скотъ, и звЪрьевъ, и птицу пернатую. 
Тогда мЪсяцъ и солнушко потемни юттъ 
Отъ великаго страха и ужаса, 

И звъзды спадутъ на землю, 

Спадутъ онъ, яко листья съ древбвъ; 

Тогда же земля вся восколыбается... “) 


Тоже говоритъ и скопческое пророчество: «приходить посл Бд- 
нее время: земля и небо потрясется, частыя звфзды на зем- 
Лю скатятея... не взвидятъ гршные свЪту бълаго, не взви- 





ОП, С. Р.Л.,Т, 20.—*) Номе., 9.—1) 0. МуШ., 224.—4%) Льтоп. 
Переясл., 106. —5) Архивъ ист.-юрид. свъд., П, ст. Бусд., 54, 
—') Ч. О. И. и Д., годъ 3, [Х, 196, 200; варіантъ; 

48 


154 


дятъ они солнца евзтлаго» *). Любопытно повЪрье, что ради 
людскихъ грфховъЪ солнце нын® стало свфтить тусклфе 
прежняго °), и другое, по смыслу котораго затмънія бываютъ 
потому, что злой духъ екрадываетъ свътъ божій и 
въ-готьмахъ ловитъ христіанъ въ свои хитрыя еъти °), т, в. 
соблазняетъ ихъ ва гръховныя дъла. Лътопиецы, еближая 
солнечное затмћніе съ какимъ-либо печальным для христіан- 
скаго міра событіемъ, выражались: «и сего не терпя, волн- 
це лучи свои екры» *}; такимъ образомъ они объясняли 
затмфне гиъвомъ солнца, раздраженнаго человъческими 00- 
ступками. Старинное воззр ніе наэто евътило, какъ на живое 
и доступное чуветвамъ существо, продолжало еще тягот%ть 
надъ умами людей и невольно высказывалось въ ихъ рћчи, 
Тоже представленіе было и у грековъ: Геліосъ (втърили они) 
взираетъ еъ высоты па землю евоимъ проницательнымъ оком», 
и если усмотритъ какое-нибудь безнраветвенное, оскорбитель- 
ное дъйствіе, совершенное людьми, то отвращаетъ овог 
лицо или покидаетъ небо °). ВБровашя эти, очевидно, 
столтъ въ связи съ гл} боко-укорененнымъ въ народахъ преда: 
ніемъ о всеобщемъ развращени передъ кончиною міра, когда, 
по выражению русекаго стиха: 


При поелвднемъ будетъ при времени — 
Правда будетъ взята Богомъ съ земли на небо, 
А кривда пойдетъ по всей зема 5). 


Тогда земля потрясется 

И камни вс распадутся, 

Солнце и мћсяцъ померкнетъ, 
Часты звъзды на землю спадутъ. 

1) Изсл. о скопч. ереси Надежд., приложенія, 115.—*) Владим. 
Г. В. 1844, 52.2) Послов. Даля, 1029. — 3) О. З 1842, ҮІ, 5% 
67.—°) Пропилеи, П, отдъл. 2, 30; Ж. М. Н. П. 1839, ПШ стат. 
Тетрона, 309— 316.—°) Въ началъ ХҮІ вка пековичи, теряя дрёв' 
нія возьности, усматривали въ новыхъ московскихъ поридках?ъ 
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Весьма недавно, при солнечныхъ затмћніяхъ, по нашимъ горо- 
дамъ и селамъ думали, что солнце не будетъ болфе освЪщать зем- 
лю, что настаётъ страшный судъ, ипотому начинали готовиться 
къ нему съ плачемъ; въ нфкоторыхъ м$етахъ жители обра- 
щались къ своимъ священникамъ съ вопросомъ: «а завтра бу- 
детъ солнце?» Въ 1840 году полное солнечное затмћніе, видЪн- 
ное въ Чернигов, произвело въ народф сильную тревогу. Въ 
то время была тамъ ярмарка; собравшеся на торгъ крестьяне, 
побросавъ все, одни спъшили убраться поскорће домой, а дру- 
ме съ воплемъ бъжали, сами не зная куда; явилея какой-то 
проповъдникъ и обратился къ толпъ съ назидательными үв%- 
щаніями покаяться въ сей послъдній день. Солнце просіяло— 
и ве успокоились. Въ томъ-же году въ Пензъ простой народъ, 
смотря на потемнфвшее солнце, печально ожидалъ преставле- 
шя евъта; на торговой площади многіе пали на колъни и усерд- 
но молились Богу '). 
Свидътельства нашихъ старинныхъ памятниковъ и народ- 
пыхъ стиховъ вполне согласны съ языческими преданіями 
скандинавской Эдды; въ ея сказаніяхъ о кончин% вселенной, 
псполненныхъ мрачнаго поэтическаго колорита, еще нагляднЪе 
и полнъе изображена борьба свЪтлыхъ боговъ еъ волками —- 
представителями темныхъ силъ. За луною и солнцемъ поетоян- 
но гонятея два волка божественной породы Фенрира и стара- 
ютея захватить эти свътила своими раскрытыми пастями. 
Жители Исландии, когда увидятъ около солнца нЪеколько 
круговъ, увъряютъ, что два жадные волка настигаютъ свъ- 
тило дня, которое ограждаетен отъ ихъ нападенія блестящими 
кругами, Можныя, побочныя солнца у шведовъ называются 


начало антихристова царетва, и поковскій лВтописець такъ вы- 
разилея объ этомъ времени: „правда ихъ— крестное цълованіе возае- 
твша на небо и кривда въ нихъ нача ходити“ (П. С. Р. Л. ІҮ, 
282 и дал). —!) Ж. М,Н. П., т. ХХХІ, 17—18; т. ХХХІХ, 71; 
Маякъ, ҮП, 74. 
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зо! уаго, 501017 (зоппепууо!Г). Фенриръ (Еепгіг) — имя волка, 
рожденнаго лукавымъ Локи, или прямЪе; самъ богъ Локи, 
олицетворенный въ образ? волка. Миоы предетавляютъ этого 
бога властителемъ мрачныхъ, трозовыхъ тучъ, но не иначе, 
какъ съ присвоеніемъ ему злобнаго, демоническаго характера, 
чъмъ онъ собственно и отличается отъ громовника Тора. Отъ 
любовной связи Локи съ великанкою (Апогройћа) родилось 
трое дътей: волкъ, зм\я (10гтипзавдг) и Гелла (=емерть, 
чума, адъ), которой приписывается такая-же зіяющая пасть, 
какъ волку; на нашей же лубочной картин, извфетной подъ 
названіемъ • Отрашнаго суда», адъ изображенъ открытою змЪи- 
ною пастью, изъ которой исходитъ страшное пламя. Волкъ, 
змя и Гелла — три различныя воплощения бурной, разруши 
тельной грозы. Змъю могучій Одинъ забросилъ въ пространное 
‘весесвътное море (—небо), и она обвила собою всю землю; Гел- 
лу низринулъ онъ въ подземное царство ада (МИШеи), не- 
проницаемая тьма и неугасимый огонь которіто указываютъ 
на черную тучу, сверкающую молніями (ем. гл. ХХІ). Волкъ 
былъ векормленъ богами; но когда была предеказана гибель, 
которая грозитъ имъ отъ Фенрира, они приковали ето къ ека- 
1$. Фенриръ нъеколько разъ разрывалъ возлагаемыя на него 
цфпи, пока боги не ухитрились приготовить чародъйную цїпь, 
кръпость которой могла противостать необычайной силћ вол- 
ка. Существуетъ также сказаніе, что самъ Локи, въ наказаше. 
за свою злобу, былъ закованъ въ цфии и надъ нимь повЪшена 
змя, изрыгающая капли жгучаго яда *), подобно тому, какъ 
_ Персы разсказываютъ объ Ариманф, заключенномъ въ оковы 
на тысячу лӯтъ, а греческая миоологіп—о Прометев, прико- 
ванномъ къ скал за похищеніе небеснаго огня. Изъ этихъ 

') 5бейга собираеть ядъ въ чашу, и когда она наполнится — 
выливаетъ ее; въ этотъ краткой промежутокъ времени капли яда па" 


даютъ на лицо узника, и отъ его судорожныхъ корчей колеблется 
земля, 
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цъпей „Локи долженъ освободиться при концъ вселенной, ког- 
да настанетъ время торжества демонических силъ надъ евЪт- 
лыми богами, что опять соотв тствуетъ греческому преданию, 
по смыслу котораго освобожденный Прометей низвергнетъ со- 
временемъ Зевса. Судорожныя движенія окованныхъ Прометея 
п Локи равно потрясаютъ землю. Это миоъ — общий вефмъ 
индоевропейекимъ племенамъ; въ среднія вЪка онъ слился съ 
обще-извБетными сказаніями о сатанф и антихриетЪ, который 
является передъ кончиною міра и вее покоряетъ своей власти. 
Въ Германш върятъ, что сатана сидитъ окованный въ аду и 
будетъ сидъть въ этихъ узахъ до страшнаго суда, а тогда 
еброситъ цъпи и вмъет? съ антихриетомъ выступитъ на пагубу 
человъчества. Въ елучаъ какого-либо несчастія говоратъ: «ег 
(в0[е] 151 105», «Дег еше] 1х1 Ггеізеіаѕѕеп», «Токі ег ог Ббафит». 
Албанская сказка упоминаетъ о чорт$, который прикованъ на 
цфпь къ огромной скал; цфлый годъ трызетъ онъ тяжелую 
цфиь, такъ что наканунъ СвЪтлаго праздника она еле держит- 
ся; но по утру является воскреешії Христосъ, налагаетъ на не- 
го новую цїпь, и чрезъ то самое отдаллетъ кончину міра '). 
Почти тоже разсказываетея и въ нашемъ народЪ: въ день сво - 
его воскресенія Христосъ посадилъ сэтану въ подземелье 
подъ скалою, заковалъ его въ двънадцать жел %з- 
ныхъ цъпей и заперъ двънадцатью желъзными 
дверями и двънадцатью желъзными замкам и. Сата- 
на, въ продолженін года, грызетъ двери, замки и цъпи, но 
всякой разъ, какъ только остается ему перегрызть послЪднее 
звфно дЪпи, раздаетея радостный кликъ: «Христосъ воскре- 
сеї» — и въ то-же мгновеше двери, замки и цфпи становятея 
по-прежнему цълыми и крёпкими. Будетъ однако время, когда 
онъ успфетъ разорвать цфпи — и тогда наступитъ конецъ 
міра °). У кавказекихъ горцевъ есть преданіе, что въ глубо- 
1/ Ганъ, 106. —*) Терещ., ҮІ, 104. 
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кой пещер$ горы Дицъ лежитъ Дашкалъ, прикованный къ ека- 
ле семью цфпями; возлъ него находитея чудесный мечь, ко 
торый онъ тщетно силится достать рукою, потому что еще не 
пришло время его освобожденія. Когда съ досады онъ потря- 
саетъ цъпями, то земля колеблетея и дрожатъ горы. Въ пос: 
лъдніе дни вселенной Дашкалъ схватитъ мечь, разрубить ц%- 
пи и явитея губить родъ человъческій, п возетановитъ роди- 
чей другъ противъ друга '). — Возвращаемся къ сказаніямъ 
Эдды. Передъ кончиною міра, повћетвуетъ она, будетъ трех- 
лЪътнее владычество брании убійетвъ, братъ поды- 
мется на брата, отецъ на сына и сынъ на отца; жадность овла- 
дћъетъ душами людей, правда исчезнетъ и семейныя связи 
рушатся. ЗатЪмъ наступить зима, подуютъ суровыев%т. 
ры, станутъ нестерпимые холода, и солнце потеря- 
етъ силу своего благотворнаго вліянія на природу; зима будетъ 


продолжаться цфлые три года еряду. Это время (еоглаено еъ 
вышеприведенными славянекими именами зимнихъ мсяцевъ)- 


называетел Эддою волчьим (уо! еі). Ко вевобщему ужасу 
одинъ изъ волковъ проглотитъ солнце, а другой 
(Мапахагтг— тае еапіѕ) схватитъ мЪсяцъ и нанесетъ 
ему страшный вредъ; звъзды сорвутся съ небеснаго 
свода и падутъ на землю; раздадутся громовые звуки Гейм- 
даллева рога, загорится всемірная ясень, дрогнутъ горы и зем- 
ля, деревья повергнутся вырванныя еъ корнями, скалы раз- 
рушатся, море затопитъ сушу и веъ цЪпи и связи расторгнут- 
ся °). Фенриръ будетъ свободенъ: онъ сброситъ оковы и рази- 
нетъ свою огромную пасть такъ широко, что верл- 
1) Рус, Вот. 1864, ХІ, 6 —-7,—") Въ пророческой пъснъЪ валы 
(вв щей жены) сказано: 

Эсй\уага міга Ое Ѕоппе, 

Ре Егде віпкі шз Меег, 


\\оп Ншиие| ѓаПеп 
Ріе һейегп Зегпе, и т. дал. 


ї АА Кто Г м 
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нял челюсть коснется неба, а нижняя земли; рази- 
нулъ бы еще далЪе, еслибъ доставало пространства; изъ его 
глазъ и ноздрей пышетъ пламя Гигантская змъя выплю- 
нетъ ядъ, воздухъ и море загорятся и съ трескомъ 
рухнетъ высокое небо. Злыя власти ополчаются и вы- 
ступаютъ противъ евфтлыхъ боговъ; ихъ ведетъ владыка огня 
— грозный Суртуръ (т. е. черный), вооруженный чудес- 
нымъ мечемъ, сверкающимъ свътлће самаго солнца; передъ 
нимъ и за нимъ — горящій пламень. Каждый избираетъ себ 
противника и начинается ожесточенная битва, Торъ разби- 
ваетъ своимъ молотомъ голову зми, но самъ то- 
нетъ въ отравЪ, которую она извергаетъ изъ себя; Тиръ (Туг) 
нападаетъ на собаку Сагтг, и оба плавають въ крови; Фен- 
риръ проглатываетъ Одина *}, а Видаръ схватываетъ его са- 
мого за верхнюю челюсть, разрываетъ ему пасть — и волкъ 
падаетъ мертвымъ; Локи сражаетея съ Геймдаллемъ и поража- 
ютъ одинъ другаго; Суртуръ низлагаетъ Фрейра, бросаетъ на 
землю огонь — и вселенная гибнетъ въ великомъ пожар%. Но 
это всеобщее разрушене послужитъ только къ возрождению 
міра; изъ волнъ моря выходитъ обновленная земля, одЪтая 
цвфтами и зеленью; возвращаются счастливые ясные дни, ка- 
к1е были въ золотомъ въкъ; убитый въ печальную пору зим- 
няго солнцестоянія свЪтлый Бальдуръ (=еолнце) воскресаетъ 
и асы садятся за золотые столы; прошедшія бфды — забыты, 
пороки— невфдомы, земля сама, безъ усилий челов ка, произ- 
водитъ плоды, словомъ настаетъ царство правды, любви и бла- 
женства °). Въ такой картин, исполненной трагическаго ве- 

1) Въ пвонъ Оевіѕй'еска (пирушка Эгира) Локи грозить Тору: 
„не станешь такъ храбриться, когда НАДО будетъ противустать 
волку, который проглотитъ отца побЪдъ!“ (Одина). Въ разговор» 
Одина съ Ваотрудниромъ, на вопросъ: что будетъ съ Одиномъ при 


конц вселенной? — великанъ отвЪчалъ: „волкъ проглотитъ отца 
боговъ* — Симрокъ, 26, 59. — *) Шій., 9—11, 284—9; р. МУШ., 
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личія, скандинавекая миоология изображаетъ жизнь и смерть 
природы въ ея годичныхъ перемънахъ, Три осеннихъ сяца, 
когда темныя тучи заволакиваютъ небо и льютъ безпреетан- 
ныя дожди, на миоическомъ языкъ названы тремя годами рае- 
прей и убійствъ; ибо грозы обыкновенно уподоблялиеь войн%, 
а съ войною соединялись идеи несогласія, насилія, неправды 
и распаденія дружеетвеняыхъ и родственныхъ связей. За 
осенью слБдуютъ три мъсяца зимы = три волчіе года, когда 
сгущенные туманы помрачаютъ небесныя свътила, и солнце 
перестаетъ посылать свои согръвающіе лучи. Въ эти мфеяцы 
демонъ громовыхъ тучъ, олицетворяемый въ образъ хищнаго, 
огнедышащаго волка, скрывается въ облачныхъ пещерахъ, и 
будучи окованъ стужею— не въ силахъ заявить той страш- 
ной злобы, съ какою выступаетъ онъ на битвы въ шум$ ве- 
сеннихъ грозъ. Подобно змъямъ-драконамъ, на которыхъ, по 
свидътельству елавяно-германскаго эпоса, зима налагаетъ жө: 
лЪзные обручи (см. выше стр. 586 ), волкъ Фенриръ пред- 
ставляетея опутаннымъ цЪфоями; но приходитъ время —и онъ 
разрываетъ тяжелыя цфпи. Это — начало весны, когда боги 
громовъ, молнй и бурь сражаются съ демоническими суще- 
ствами — великзнами, волками и змъями, т. в. темными туча- 
ми; колеблются облака-горы, горитъ священная ясень (=дере- 
во-туча), небо содрагается и весь міръ объемлется великимъ 
пожаромъ. Гулъ битвы и трескъ падающаго мірозданія — п0э- 
тичеекія метафоры громовыхъ раскатовъ; пламя, окружающее 
Суртура, и его блестящий мечь, огонь, извергаемый пастью 
Фенрира, и всемрный пожаръ— метахоры еверкающихъ мол- 
НЙ; ЗМЂИНЫЙ ядъ, въ которомъ тонетъ Торъ-громовержецъ, и 
морскія волны, покрывающія землю, суть дождевые ливни иво- 
ды тающихъ льдинъ и енћговъ.') Велъдъ за этою безпощадною 


224— 5, 668 —670, 963; Косбепмуо и. Восени, 45,— 1) При: 
читанье, сопровождающее дътекую игру «Мо! шпі Ѕеһа(е», 
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борьбою наступаетъ кроткая пора яеныхъ майскихъ дней: 
прежній ветхий міръ, на который осень и зима наложили пе- 
чать одряхлънія и смерти, разрушенъ въ бурныхъ грозахъ, 
и намфето его возникаетъ иной, полный юности и евЪ жести. 
Земля обновляется и выходитъ изъ-подъ разливовъ весеннихъ 
водъ въ яркой зелени и богатомъ убранетв® цвътовъ; въ ея 
нфдра брошены еъмена новой жизни; солнце озаряетъ природу 
золотыми лучамя, и все сулитъ человъку изобиліе плодовъ 
земныхъ, радоеть и счастіе. Эти представления о зимней смер- 
ти природы и ея весеннемъ возрожденіи поелужили источни- 
комъ, изъ котораго Фантазія создала картины посл®дняго раз- 
рушевія вселенной и грядущаго за тъмъ царства въчной прав. 
ды и нескончаемаго блаженетва. Изъ хаоса и борьбы стихій 
боги созидаютъ новый міръ, и мивы, повъетвующе о проис- 
хождении будущаго блаженнаго царетва, въ основ своей со- 
вершенно: тождественны съ мпоами космогоническими (см. гл. 
ХІХ). Вообще елъдуетъ замфтить, что народныя преданя о 
создани и кончин® вселенной, о страшномъ днЪ суда, адв и 
ра возникли изъ древиъйшихъ воззрфшй па природу и ея го- 
дичныя превращеня. НеутолИмая жажда челов а вфдать и 
безвЪетное-прошедшее и таинственное-будущее нашла для сво- 
ихъ гаданий готовые образы и краски въ поэтических сказа 
ніяхъ 0 природ$; ошъ только придалъ этимъ сказаніямъ бо- 
лве широкій смыелъ, нежели какой они имъли первоначально, 
и сдфлалъ это непроизвольно, а подъ вліяніемъ метафориче- 
изображаетъ волка прикованнымъ между двумя жел%ћз- 
ными шестами въ царствћ солнца и мЪсяца (= на небъ); раз- 
рывая цъпи («ег вничи еіс о8о), волкъ зохищаеть овецъ, 
т. е. бурный вихрь разноситъ облака-барашки (о ггосиши |). 
При затишьи вътры представлялись скованными узниками (см. стр 
311), а во время грозы они получали свободу. Въ Германи гово- 
рятъ: «Веще зеВАГсВеп, тогееп \бНе› = сегодня на неб® облака- 
барашки, а завтра соберется гроза (Коуоеп\уоН и. Вобсепћир, 
33—39). 
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скихъ выраженій роднаго языка По свид®тельству русекаго 
стиха о страшномъ судћ, вел$дъ за всеобщимъ развращеніемъ 
человъческаго рода — явится съ неба молніеноесный Илья-про: 
рокъ, и 

Загорится мату шва-сыра земля, 

Съ востока яагоритея до запада, 

Съ полудёнъ загорится да до ночи, 

И выгорятъ горы съ раздольями, 

И выгорятъ лЪъсы темные. 

И сошлетъ Господи потопіе 

И вымоетъ матушку-сыру землю, 

Аки харатью бвлую, 

Аки скорлупу яичную, 

А ки ДВВИЦУ непорочную. 

И сойдетъ Михаилъ-архангелъ-батюшко, 

Вострубитъ въ трубоньку здлоту; 


пойдутъ главы по всей землЪ, разбудятъ мертвыхъ и вызо- 
вутъ ихъ изъ гробовъ '). Зам%чательное согласіе съ Эддою! 
всемрный пожаръ окапчивается потопомъ; омытая, обновлен- 
ная земля выходитъ изъ водъ чистою, «аки дфва непорочная»: 
золотая труба архангела замънила собою болђе древнее пред- 
ставленте о ‘громозвучномъ рог? Геймдалля: это метафора не- 
беснаго грома, который пробуждаетъ къ жизни творчеекия ел- 
лы природы, оцћпененныя дыхашемъ зимы (— смерти) и епя- 
щія въ гробахъ-тучахъ (ем. выше стр. 324). 

Народныя предан!я соединяютъ съ волкомъ и тотъ охотни- 
ій характеръ, какой присвонвалея миөической собакъ, — 
такъ какъ оба эти звфря послужили для олицетворенія одина- 
ковыхъ стихійныхъ явленій. У н®мцевъ есть сказаніе, что 
Богъ назначилъ волкамъ быть его ловчими псами; осно- 
вываясь на этомъ, должно думать, что волки Одина обязаны 
были помогать ему въ дикой охот$ °). На Украйнв и въ Лит- 


1) Ч. 0. И. иД., годъ 3, ІХ, 200—5.—*) р. Му, 134, 634 
Сказ. Грим., П, стр. 318 
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въ волки называютея хортами св. Юрія (Юровыми с0- 
баками), и безъ его разрёшеня они не могутъ тронуть ни 
единой екотины '). Съ другой стороны демоничезкая роль 
волка возлагалась иногда на собаку. По указано г. Костома- 
рова °), южноруссы въ еозвъздін Большой Медвъдицы видятъ 
запряженныхъ коней (Возъ); черная собака каждую ночь 
вилится перегрызть упряжь и чрезъ то разрушить весь строй 
мірозданія , но не успъваетъ въ своемъ пагубномъ дъл®: пе- 
редъ раз^вътомъ побъжитъ она къ студенцу, чтобы утолить 
жажду, а тъмъ временемъ упряжь снова сростаетея. Разска- 
зываютъ и такъ: есть на небъ три сестрицы-зоряницы (ве- 
черняя, полуночная и утренняя), приставленныя сторожить 
пса, который прикованъ у Малой Медвъдицы на жел з- 
ную цъпь и всячески старается перегрызть ее; когда цъпь 
будетъ порвана — тогда и кончина міра °). Въ томъ жесозвъздіи 
Большой Медвъдицы болгары усматриваютъ волка, который 
грозитъ смерт!ю двумъ воламъ, запряжепнымъ въ повозку (см. 
выше стр. 609). Повърье это извъстно и между киргизами, ко- 
торые дв? звъзды Малой Медвъдицы принимаютъ за пару небес- 
ныхъ ино одцевъ, асемь звЪздъ Большой Медвъдицы— за кара- 
ульщиковъ. Дьяволъ, въ образъ волка, давно подетере- 
гаетъ этихъ иноходцевъ, и когда удастея ему пожрать их», 
то караульщики разбтгутся и будетъ преставленіе свъта. По 
другому разсвазу, въ созвъздіи Большой Медвъдицы видятъ 
киргизы не караульщиковъ, а семь разбойниковъ или вол- 
ковъ, которые гонятся за иноходцами. Всю ночь кони нахо- 
дятея въ большой тревог®, но къ утру опасность минуется; 
когда волки настигнутъ коней, тогда будетъ конецъ вселен- 
- ной *). Отождествляя собаку еъ демономъ-волкомъ, Фантазія 

1) Рус. Бъс 1856, І, ст. Максинов., 80; Н. Р. Лег., стр. 136; 
Черты литов. нар, 93. —*) Костомар. С. М, 54, —°) Сообщено 


А, А. Котляревскимъ — %) Уральцы, соч. Желъзнова, П. 281—2; 
Москв. 1853, ХХІ, ст. Терещ,, 73. 
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даетъ ей эпитетъ черной и заставляетъ ее дфйетвовать во 
мракъ ночи; съ утреннимъ разевътомъ она убъгаетъ. Подоб- 
ное значене дается собакъ и въ преданіяхъ другихъ народовъ, 
впрочемъ непринадлежащихъ къ индоевропейской семь; такъ 
нъкоторыя племена затм?ніе солнца и луны объясняютъ тъмъ, 
что на эти свътила напали собаки, а въ красноватыхъ лучахъ, 
бросаемыхъ омраченнымъ солнцемъ, узнаютъ елъды крови 
изъ ранъ, нанесенныхъ вражескими зубами *). 

Волкъ-туча, пожиратель небесныхъ свфтилъ, въ народныхъ 
русскихъ сказкахъ носитъ характеристичеекое названіе вол: 
ка-самоглота; онъ живетъ на моръ -на оманЪ (т. е. на 
небъ), добываетъ сказочному герою гусли - самогуды (метафо: 
ра грозовой пени, ем. выше стр. 332), паеть у него — 
страшная, готовая проглотить всякаго супротивника; подъ 
хвоетомъ у волка — баня, а въ заду — море: если въ той 
бан выпаритьея, а въ томъ морф выкупатьея, то станешь 
молодцемъ и красавцемъ, т. е. волкъ-туча хранитъ въ своей 
утробф живую воду дождя, еъ которою нераздфльны понятия 
силы, здоровья и красоты. Согласно съ метазорическимъ на- 
званіемъ дождя молоком ъ, этотл, сказочный волкъ замфняет- 
ся иногда молочною рТкою съ кисельными берегами, ко- 
торая вевхъ питаетъ и вефмъ даруетъ краеоту и силу *). Тра: 
ва молочай (епрһогиа ІаШугіѕ), названная такь по 0$лому, 
молочному цвЪту своего сока, у нъмцевъ елыветъ \уо![$- 
шей, у поляковъ \уПезе ш|еКо *), Богатыри народнаго 
эпоса, представители молненоснаго Перуна, сосутъ въ д?ъТ- 
ств молоко мивическихь животныхъ, т. е. дождевыя тучи; 

1} Дейзенгие [г тегоеіспепде Эргаеогзевное 1853, ҮІ, стат, 
Потта, 432 Минусинскіе татары разсказывають о семи собакахъ 
съ желћзными когтими и мъдными языками; когда онЪ сорвутся 
съ цъпей — въ то время наступить конецъ вселенной — Въст. Р. 


Г. 0. 4855, ҮІ, 191—8.—*) Н.Р. Ск, ҮІ, 351; УЦ, 199-.200 —% 
ЭТО ро15Ко-го$$, Мюллера, Ш, 145. 
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какъ сербекій Милошъ сосалъ кобылу, а другіе герои — ко- 
рову-бурёнушку, такъ по древне: римскому предавію Ромулъ 
и Ремъ векормлены волчицею; по нъмецкимъ сагамъ Сигурдъ 
сосалъ молоко оленьей самки, а Дитрихъ — волчицу, по- 
чему и назывался №о1 Гі еќегісћ !). По свидътельству сла- 
вянекой сказки, побъдители страшнаго зм5я — богатыри Ва- 
лигора и Вырвидубъ (прозванія, издревле - присвоенныя 
богу-громовниву, какъ рушителю облачныхъ горъ и лЪсовъ) 
были векормлены звфрями: одинъ -— львицею, а другой — 
волчихою *). ЗамЪчательно, что малорусская сказка замфня- 
етъ богатыря Вертодуба — волкомъ, который «пиляе 
хвостомъ дуби» °). Чтобы пчелы собирали больше меду, для 
этого въ калужской губ. совътуютъ класть на пчельникћ 
волчью губу: еуевъріе, возникшее изъ метатъорическихъ 
названій тучи — волкомъ и дождя — медомъ. 

Въ баснословныхь сказавіяхъ о волкъ-тучВ находятъ объ- 
яенен!е нфкоторые народные обрялы и примъты. На зимній 
праздникъ Коляды въ Галищи и Польшв толпа молодежи хо: 
дула въ старину съ чучеломъ волка, останавливаясь передъ 
избами и возглашая колядекя пени, или бъгала по селу съ 
волчьей шкурою. Обычай водить волка соблюдалея въ 
Польш® еще въ ХҮІ столътін *). У словаковъ, вмфето того, 
ходятъ на Коляду дъти съ змфею (вафет), едъланною изъ 
деревянныхъ дощечекъ, «Кіеге ѕе голіАһпокі а 518поші ар»; 
паеть у змфи — красная, а на головъ — позолоченная коро- 
на °). Вой волковъ (метафора завывающей бури) почиталея 
въщимъ и у елавянъ, и у. нъмцевъ. Вели за войскомъ, вы- 

1) О. Му, 363.—`) Пов и пред., 112 —6 — ?) Неизданный ва- 
ріантъ сказки о „въдьмъ и Солнцевой сестръ“ (Н. Р. Ск., ҮІ, 57) — 
\) Терещ., УП, 31; Ганушъ, 36. Польская поговорка: „Меха Бу 2 
\\Пела 5Кога ро Ко]еже“. —5) Ріеѕйі, аи ро!зКТехо уу байеуі, со- 
бралъ Жегота Паули, 3; Маг. хрісуаоку. П, 66; У. 3. 2-го отд. 
А; Н. УШ в: 89 
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ступившимъ въ походъ, слфдовали волки, это, по указанно 
Эдды, предвЪщало торжество надъ врагами, такъ какъ появле- 
не этихъ звърей намекало на таинственное присутствие 
«отца побъдъ» — Одина !). По выраженію Слова о полку, 
Игорь ведетъ воивовъ къ Дону, а «влъци грозу въсрожатъ 
по яругамъ»; у л5топиеца Нестора записанъ елӯдующій раз- 
еказъ: ‹идущема же има (на битву), сташа ночлћъгу, и яко 
бысть полунощи, вставъ Бонякъ, отъфха отъ вой, и поча вы- 
ти волчьекы, и волкъ отвы ся ему, и начаша волци вы- 
ти мнози. Бонякъ же прівхавъ, повъда Давыдови: яко по: 
бъда ны есть на Угры заутра» *). Въ сказані о Ма- 
маввомъ побоищъ замъчено, что Димитрий Волынецъ «еъдћ на 
конь свой, поимъ еъ собою вел. князя, выбхавъ на поле Ву 
ликово и ставъ посредъ обоихъ полковъ, обратився на полки 
татарскіе, слышахъ стукъ великъ и крикъ... трубы гласяще. 
И быеть же назади татарекихъ полковъ волцы воютъ вель- 
ми грозно, по правой же странв ихъ вороны и галицы 
безпрестанно кричаше» 3). По народной донынъ суще- 
ствующей примътъ, вой волковъ предвъщаетъ морозъ, го- 
лодъ, моръ и войну; если волки ходятъ по полямъ стаями 
и воютъ — это знакъ будущаго неурожая *). У римлянъ 
и германцевъ ветрфча съ волкомъ почиталась предвфетемъ 
побъды °); по убЪжденио нашихъ крестьянъ, встрЪча эта су- 
литъ успъхъ и корыеть. Бълоруссы говорятъ: «воукъ яму 
дарогу переб%гъ», выражая этимъ такую мысль: ему привали- 
ло неожиданное ечастіе! °). Понятія побъды, торжества надъ 
врагами также неразлучны съ смфлымъ и хищнымъ волком», 
какъ наоборотъ понятія пораженія, гибели, пеуепћха — съ 


1). Симрокъ, 160; Ю. МуШ., 1079,—°) Рус. Дост., ПІ, 44; П. 0, 
Р. Л, Г 115. — *) Сахаров, 1, 77, — *) Оп. Румин, Муз. 551, 
Послов. Даля, 999, 1033; Новгор. Сборникъ 1865, І, 285.—5) 0. 
Му., 617; Титъ Ливій. — %) Приб. къ Изв. Ак. Н, 177; Записки 
А вдћев, 1, 42, 


167 


робкимъ и труеливымъ зайцемъ. Въ бурной гроз неслись 
воинственные боги на битву съ демонами и радовали жад- 
НЫХЪ волковъ и вороновъ, которые слЪдовали за ними 
на поле сраженія пожирать трупы убитыхъ '}. Зимнія вьюги 
и разрушительныя бури «волчьяго времени» порождаютъ не: 
урожаи, голодъ и моръ; тъже печальныя послъдетвія вызыва- 
ютъ и челов ческия войны, опустошающія нивы земледї льца 
и водворяющія на земл владычество смерти: вотъ почему 
вой волковъ пророчитъ не только военныя тревоги, но и об- 
щее оскудТніе и повальныя болфзни. Такъ какъ звонъ при- 
нимался за метатору грома, разбивающаго темныя тучи, то 
отеюда возникло повърье, что волки, заслышавъ звонъ почто: 
ваго колокольчика, со страхомъ разбфгаютея въ разныя 
стороны; точно также боятся звона колоколовъ и нечистые 
духи и вфдьмы (ем. выше стр. 300). Для того, чтобы волки 
не трогали домашней скотины, въ новгородской губ, креетья- 
не ОЪгаютъ вокругъ деревень съ колокольчиками, причи- 
тывая; «около двора желъзный тынъ; чтобы черезъ этотъ тынъ 
не попалъ ни лютый звърь, ни гадъ, ни злой человъкъ!» *), 
Во врема свадебныхъ пофздовъ колдуны, на пагубу моло- 
дыхъ, бросают на дорогу высушенное волчье сердце; ча- 
ра эта, по мнънію простонародья, заставляетъ лошадей ста- 
новиться на дыбы и ломать повозки *). Волчья шерсть 
и волчій хвостъ употребляются въдьмами въ чарахъ, съ 
цълію произвести непогоду. *) 

Не мене значительная роль выпала въ преданіяхъ индо- 
европейскихъ народовъ на долю свиньи. Какъ животное, ко- 
торое роетъ землю, она явилась символомъ — во первыхъ 


1) О. Муіћ., 187.— ?) Новгор. Оборникъ 1865, І, 287 — 8.—?) Абев., 
68; Иллюстр. 1845, 183. Высушенное волчье сердце носятъ, какъ 
амулетъ, предохраняющій отъ разныхъ бол®зней -- Москв 1853, 
ХІ, 65-66. —* Восгоепууо!Г и. Коссепһипа, 5, 
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плуга, бороздящаго нивы (ем. выше стр. 558), и во вто- 
рыхъ вихря, взметающаго прахъ по полямъ и дорогамъ; 
а какъ животное необыкновенно - плодучее, свинья (санскр. 
вй, ѕи-їп, гр. 9х, лат. 505, др. верх.-нъм, 5й=5евл\уе!ш отъ 
санскр. корня ѕи — рождать, производить, откуда и Эауі іаг— 
производитель, прозваніе бога Солнца) поетавлена въ близкую 
связь съ творческими вилами весенней природы '!). Вм%етё 
съ тъмъ, миоы приписали ей тоже вліяніе на земледъле и 
урожаи, какое принадлежитъ грозовымъ тучамъ, бурное ды- 
хаше которыхъ, подымая пыль и сокрушая деревья, какъ-бы 
роетъ землю. Древнёйшее уподобленіе бурно несущагося 00- 
лака дикому вепрю запечатлћно въ Ведахъ еловомъ уагава, 
означающимъ ; и боровъ, и облако. Богь Рудра, воздыматель 
бурь и носитель громовой палицы, и вфтры-Маруты были 
олицетворяемы въ этомъ звъриномъ образъ. Въ гимнахъ Ригъ- 
Веды Индра предетавляетея поражающимъ своею громовою па- 
лицей борова-Вритру *), подобно тому, какъ въ дикой охо- 
тЪ Одинъ преелъдуетъ вепря въ широкихъ воздушныхъ про: 
странетвахъ. Туманы = тфже облака, и народная русская за- 
гадка называетъ ихъ сивыми кабанами: «сиви кабани усе 
поле залягли» °). О крутящемея вихр%, въ которомъ поселяне 
видятъ нечистаго духа, въ Малоросеи говорятъ, что онъ «мае 
свинячу голову и богато рукъ". При вид волнуемой вът- 
ромъ нивы, нфмцы до сихъ поръ выражаются: «(ег еһег 
сем іт Коти» *) Въ Швабш, запрещая дътямъ бъгать по к0л0- 
систому хлЪбу, етращаютъ ихъ: «еѕ 15 еше уі де вац йагіп!» 
Тамъ-же вертящея вихрь (ууітреіууімі) называютъ уіп і ѕа ц 


1) Ое СоЦегууе, 60.—° 11., 66; Огіеш ципа Осеії., тодъ 1, 
Гу, 583—8) Сементов., 8. Народныя загадки даютъ свиньъ живопис» 
ное названіе понура; понурый—мрачный, скучный, угрюмый — 
тоже что хмурый (хмара—туча) - Старосв. Банд., 470 — *) Въ 
Польш%ъ: «үуі1Кі соха! = 
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а на с%вер?, наоборотъ, миеическое предетавленіе свиньи- 
вихря дало слћдующее поэтическое названіе обыкновенному 
борову: уу 1їгіг (ме{етег). По ми?нію германскихъ поселянъ, 
боровъ - вихрь прячется въ колосьяхъ засфаннаго поля и 
остается въ поелЪднемъ сноп, который будетъ сжатъ на 
нивв. Снопъ этотъ убираютъ вфнкомъ и цвфтами, торжествен- 
но несутъ въ деревню и ставятъ въ срединЪ обмолоченнаго 
хлЪба. Въ Швабіи тому, кто сръжетъ послёдюя колосья, 
жнецы кричатъ: «ди һаѕі їе госсензаи!» Въ другихъ м$ет- 
ностяхъ народное повърье зам%няетъ борова волкомъ (гор- 
сепуүо01/), собакою (гогоепшӣ) и козломъ, согласно съ 
тфмъ стариннымъ воззръвіемъ, которое заставило козла по- 
святить Тору. Чтобы дъти не бъгали по нивамъ, имъ говорятъ: 
«оеһе пісі іпѕ Когр, Па 51121 Пег отоз7е һим!» «іт Котпе $17 
дег уто{ ций летгеіѕ2і епеһі» поляки: «УПК сіе (ат џка81» 
«УПК уу лусіе.» В%явіе вЪтровъ бываетъ то благодЪтельно, 
то вредно: тихіе вътры разносятъ цвъточную пыль и чрезъ то 
_ оплодотворяютъ раетенія, суровые и порывиетые опустошаютъ 
нивы. Вогда дуетъ сильный сухой вътеръ, въ окреетностяхъ 
Кельна выражаются: «ег ууіпі Ѓгіѕ51 4а$ Когп», и пахарь, 
находя свой участокъ поврежденным, стебли поломанными 
и наклонившимися, а колосья пустыми, глубоко въритъ, что 
это дфло злобнаго демона. Потому \уш@уто[ и үіпіѕаи явля- 
ются съ двойственнымъ характеромъ: они то надъляютъ нивы 
плодородіемъ («је огбзиег дег ууірі іт Когпе сей, \уаз тап 
апећ еіпеп \уо{ пеппі, деѕіо Кӧгпегтеісһег егүүагіеі ез бег 
рацег»), то производятъ неурожаи («Піе уу б1Ѓе їореп іт Кога ий 
үуоИеп Паѕѕере үегїегреп») '). У насъ послъдній сжатый снопъ 
убираютъ цвътами и приносятъ на хозяйской дворъ еъ радост- 
ными пЪснями; но тЬхъ указаний, какія сохранялись въ Герма- 


1) "іе СбЦегуеь 97, 100—1; Восзеп\муо! и. Коссепний9, 1—17, 
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ни въ сейчасъ-приведенныхъ поговоркахъ, на Руси не ветр: 
чаетея. Впрочемъ, народныя примъты ставятъ свинью въ та- 
чнетвенное соотношеніе съ различными атмостерными явде- 
ніями: когда стадо свиней бъжитъ съ поля съ визгомъ и хрю- 
каньемъ, когда свинья чешетея объ уголъ избы — это ечи- 
таетея предвфеттемъ дождя и ненастья; еели свинья бъжитъ 
съ соломой во рту — это знакъ приближающейся бури '); 
вели свиньи жмутея другъ къ другу, то слъдуетъ ожидать 
мороза (орлов. губ. *). | 

Скандинавская миодологія знаетъ златощетиниетаго 
вепря @и! іпригѕ(і, который напоминаетъ свинку-30- 


лотующетинку нашихъ сказокъ *). Между русскими поее- = 
лянами сохраняется преданіе, что свинья прежде была создана 


не такою, что она имла щетины золотыя и серебреныя, но 
какъ-то упала въгрязь, исъ той поры утратила блеекъ свонхъ 
щетинъ *). Это— поэтическій образъ весенней тучи, озарен: 


ной яркими солнечными лучами и сверкающей золотиетыми а 


молніями; тотъ- же смыслъ кроется и въ слъдующемъ 
представлеши народпаго эпоса: «за моремъ стоптъ гора 
( море = небо, гора = туча), а на горв два борова; боровы 
грызутся, амежъ ими сыплетея золото да серв: 
бро», т. е. тучи сталкиваются, а изъ нихъ сыплютея золоти- 
стыя молній °), Молнія, уподобллемая въ миоическихъ сказа- 
ніяхъ острію копья и етрълы, въ примъненіи къ тучъ-борову 


') Нар. ел раз., 146, 148; Этн. Сб, ҮІ, библіогр. указ., 15.—°) 
Чтобы узнать, оживетъ ли утопленникъ? —должно обнести его во- 
кругъ свинаго хлъва и положить у двери; если въ это время 
свиньи захрюкаютъ, то утопленникъ будетъ живъ, и наобо- 
ротъ (Ворон. Г. В. 1851, 11; Иллостр. 1846, 648). Хрюканье сви- 
ней — метафора воющей грозовой бури, звуки которой пробуждаютъь 
къ жигни бога-громовника, спящаго въ водахъ дождевой тучи. — 5) 
Н. Р. Ск. П, 28,—*) Послов. Даля, 1056. —*) Н. Р. бк, ҮШ, 
стр. 561. 
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казалась его сверкающей щетиною или золотымъ, бле- 
стящимъ зубомъ (клыкомъ). Народная загадка, означа- 
ющая огонь, выражается такъ: ‹дрожитъ свинка-золотая 
(или острая) щетинка» 1). Острые зубы борова, крысы, 
мыши, бълки и крота, по ихъ бЪлизн® и кръпости (у Го- 
мера: ЯруИтЕс ОббутЕс, Фруүўтес х=раоуох), были 
сближены съ ‘разящею молшей. Савскритъ даетъ свиньф и 
крыс% названіе уа]гафап(а (зубъ громовой палицы); пред- 
ставляемые дикими вепрями, несущіеся въ облакахъ Маруты 
называются зубастыми, крыса (Я Кћи — елово, означающее 
и мышь и крота) была посвящена Рудръ °). Пламя огня, по- 
жирающаго горючій матеріалъ, также уподоблялось золо- 
тымъ грызущимъ зубамъ *), и въ гимнахъ Ригъ-Веды 
Атни именуется тысячеглазымъ и острозубымъ: пер- 
вый эпитетъ возникъ изъ лингвистическаго еродетва понятий 
евфта и зря, а второй — изъ сейчасъ - указаннаго основа- 
нія *), У словаковъ уцъл%ла клятва: «чтобъ тебъ Перунъ 
показалъ свои зубы!» т. е. ла поразитъ тебя молнія 5). 
По свидфтельству Дитмара, въ елавянекомъ городъ Ретр? 
былъ храмъ, посвященный Сварожичу (= Агни); одни изъ 
трехъ воротъ этого храма вели къ морю и почитались недо- 
етупными для входа простыхъ людей; когда городу угрожало 
какое-нибудь несчастіе — изъ водъ шумнаго моря показывал- 
ся огромный боровъ, сверкая своими бълыми клы- 
ками °). Во вефхъ разнообразныхъ олицетвореніяхъ тучи зу- 


1) Послов. Даля, 1065; Этн. С6., ҮІ, 63, 87. Сравни загадку: 
пстоитъ волкъ-опалённый бокъ“ (печь и заслонка) —1}1й., 21. 
%) Кунъ, 202.— 3) Піе СоНегууее, 67. —*) ОгіепЕцпа Оссіа. 1863, 
П, 237 — 8. —°) Маг. хрмемуаюКу, І, 6. Окандинавскіе поэты упо- 
требляютъ выраженіе: мечь или топоръ кусаетъ; глаголъ ріба— 
рубить и кусать (Опытъ сравн. обозр. др. памяти. нар. поэз., Ш, 
46); тоже представлене неразлучно и съ молніей, которая уподо- 
блялась и мечу и топору.—°) .... е тагі ргаейісіо арег таспиѕ еі 
сап о депе е ѕриліѕ Іисеѕсепіе ехеаі. 
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бы служатъ для обозначенія кусающихъ (—разящихъ) мол- 
ній. Въ русскомъ заговор® на умилостивлеше судей и началь- 
никовъ читаемъ: «помолюсь я (имярекъ) на восточную еторо- 
ну; съ восточной стороны текутъ ключи огненные, возсіяди 
ключи золотомъ (= изображене грозы) — и возрадовались 
веъ орды, и приклонилиеь веф языки. Въ ТЪУЪ ключахъ я 
умываюсь и господнею пеленою утпраюсь, и показалея бы я 
всфмъ судьямъ иначальникамъ краснъе солнца, свътлће мЪея- 
ца. Вто на меня зло помыслитъ, того челов кая самъ еъъмъ: 
у меня ротъ волчій, зубъ желъзный!» 1) Чтобы охра- 
нить себя отъ судейскихъ пресл%дованій, заклинатель обра- 
щается къ защит? бога-громовника, который долженъ при- 
крыть его облачной пеленою и омыть очиетительною 
водою дождя; одфянный облакомъ, онъ принимаетъ на себя 
в0лчій образъ, получаетъ желъзный зубъ молнию и етановит- 
ся страшенъ своимъ недругамъ. Колдуны, обладающие силою 
вызывать бури и грозы и превращаться въ волковъ, сохраня- 
ютъ евое чародЪйное могущество до тъхъ поръ, пока не вы- 
падутъ унихъ зубы *). По народному повърью, въщее 
слово заговора только тогда достигаетъ цфли, когда произне- 
сено заклинателемъ, у котораго вс зубы цълы *). Въ на. 
шихъ сказкахъ ветрчаемъ любопытное преданіе 0 ЗМЪН- 
номъ зуб%; подобно волку, змъЙ — демоническое олицетво- . 
реніе тучи. Такъ какъ молнія наноситъ смертельные удары, 
то змъиному зубу присвоиваетея эпитетъ мертваго. Злая 
царевна - полюбовница змфя, желая извести брата - богатыря, 
вызвалась поискать у него въ головЪ и запустила ему въ в0- 
лосы змфиный зубъ. Богатырь тотчасъ померъ и былъ за- 
рытъ въ могилу; но у него была любимая охота — вфщ!е зв$- 
ри: откопали они царевича и стали думать, какъ-бы возвра- 


1) Саратов. Г. В. 1846, 33. —*) Абев,, 187; Новгор. Сборн. 
1865, І, 286.—°) Илаюстр. 1845, 250. 
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тить его къ жизни, Говоритъ лиса медвъдю: «если ты пере- 
прыгнешь черезъ покойника, а самъ увернешься отъ зуба, то 
и хозяинъ пашъ, и ты — оба будете живы!» Косолапый Миш- 
ка прыгнулъ, да не успълъ увернуться — зубъ такъ и впил- 

ся въ него! Царевичъ ожилъ, а медвъдь ноги протянулъ. Пры- | 
гаетъ черезъ медвъдя другой звърь и тоже не съумълъ увер- 
нуться: Мишку оживилъ, а самъ упалъ мертвой. И вотъ такъ- 
то прыгали звЪри другъ за другомъ, и дошла наконецъ оче- 
редь до лисицы; она везхъ ловчЪй, веъхъ увертливЪй, какъ 
прыгнула — зубъ не посптлъ за нею и вонзилея въ зеленый 
дубъ: въ туже минуту засохъ дубъ отъ верху и до низу ‘). 
Въ одномъ заговор змфиный зубъ называется золотымъ, 
подобно тому, какъ скандинавская миоологія знаетъ золотые 
зубы бога Геймдалля °). Этотъ любопытный заговоръ произ- 
носитея на пецъленіе отъ змћинаго укуса и состоитъ изъ слВ- 
дующаго обращенія къ змъђ-змћиц?, већмъ змъямъ ца- 
риц%: «собери ты весь свой гадъ и вынимай изъ раба (имя- 
рекъ) свой златъ зубъ; а не вынешь ты своего злата 
зуба, то я закляну тебя со веБми твоими змћями, а не я те- 
бя закляну— заклянетъ тебя Господь Богъ и Михаилъ - архан: 
гелъ». Затъмъ заговоръ упоминаетъ о Божьей Матери, ко- 
торая изъ болящихъ ранъ зифиные зубы выбираетъ, опухоль 
умаляетъ °). Низводя древнія метаторическія выражения отъ 
небесныхъ явленій къ земнымъ, народъ въ золотомъ зуб -мол- 
нін, которымъ поражаетъ зм%я - туча, начинаетъ видъть не 
болъе, какъ губительный зубъ обыкновенной змфи, и закля- 
тіе, направленное еобетвенно противъ громоваго удара, при- 
нимаетъ за цфлебное средство въ тъхъ случаяхъ, когда кого- 
нибудь ужалитъ гадюка, Народная русская сказка пов?ствуетъ 
о змъ - въдьмъ, которая хочетъ пожрать малолътнаго Иваш: 


ОН.Р Ск, Фетр, 131; МТ, стр. 389—390. — *) 0. Му(ћ.,214. 
3) Лът, Рус. Лит. т. \, 105. 
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ку; сыБлый мальчикъ ушелъ и засеЪлъ на высокой дубъ; въдь- 
ма принимается грызть дерево, ломаетъ свои зубы, бъжитъ 
къ кузницу и проситъ: «ковалику, ковалику! скуй миъ же- 
лфзные зубы» — и тотъ исполняетъ ея желаше '). Не ка- 
саясь основнаго значенія этой сказки, которое объяснено на» 
ми ниже (ем. гл. ХІХ), замътимъ, что злая въдьма точно так- 
же грызетъ желъзными зубами, т. е. молніями, Перуново де- 
рево (дубъ = облако), какъ, по свидътельству скандинавека- 
го миөа, змя №ііһһбо от(= мае рипоепѕ, саейепѕ) грызетъ 
корень міровой ясени Иггдразилли °). Тотъ > же млөнческій 
кузнецъ, которому приписывается приготовленіе молнтенос- 
ныхъ етрёлъ, куетъ и желъзные зубы въдьмы. Наши знаха- 
ри лБчатъ больные зубы прикоеновеніемъ пальца, но для 
того, чтобы получить этотъ чудесный даръ останавливать зуб- 
ную боль, необходимо поймать крота (пол. Кгеь илл. Каті, 
чеш. Кгі, Кт(ек, лит. Кег(иѕ, кетіиКкКкаѕ отъ еанекр. Кт 
ѕеіпдете *) и задушить его указательнымъ пальцемъ правой 
руки. *). Въ Германи существуютъ слъдующія повърьн: кто 
фетъ хлфбъ, изгрызенный мышами, у того не будутъ бо- 
лЪть зубы; чтобы у дитяти легко проръзывались зубы, мать 
должна откусить у мыши голову и привъеить ее на шею 
ребенка; когда у дътей выпадаютъ молочные зубы, то совз- 
туютъ закидывать ихъ въ мышиную норку, приговаривая: 
«таиѕ, тапѕ! котт легаиѕ, ргідо тіг еіпеп пепеп таһп ћегаиѕ»°),. 
На Руси заставляютъ дътей бросать вьшавшій зубъ запечку 
съ такимъ приговоромъ: «мышка, мышка! нА тебв зубъ коста: 
ной (или: ръпяной), а миъ дай жел $зный (или: костяной °); 
а) Н. Р. бы, І, 4. — *) Кунъ, 130. — 3) Пикте, І, 452. —% 
Сахаров., 1, 54. Въ Литвћ въшаютъ въ конюшняхъ убитаго кро- 
та, что также предохраняетъ лошадей отъ нечистыхъ духовъ, 
какъ и козлиный черепъ (Черты литов. нар., 97).—°) Вецгасе 


ти’ 0. Муш. Вольфа, І, 208, 224. — %) Номис., 5; Терещ,, ҮІ, 
24; УП, 165. Одинъ изъ русскихъ заговоровъ противъ зубной 
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тоже соблюдается и лужичанами ‘), Словаки и чехи просятъ 
въ этомъ случаћ бабу-ягу: «јеплі һара, ага Баһа! іи таб зи 
козо, бас ті лат леіелтӯ °), Яга -баба предетавляетея з у- 
бастою старухою, и у сербовъ извћетна подъ именемъ гв оз- 
дензубы °). Вмъсто указанныхъ воззваній къ баб - ягъ и 
мышамъ, чехи туже самую просьбу обращаютъ къ лисиц 
(одно изъ олицетворен!й грозоваго облака, ем. стр 645 ), а сер: 
бы къ ворон %: «нА ти, врана, коштан зубъ; дај ти менегвоз- 
ден зуб» *), что не оставляетъ ни малЪйшаго сомн%нія въ 
миеическомъ смыслъ подобныхъ заклатій. Преданіе о ворон%, 
надїляющей желћзными зубами, кажется совершенною нелв- 
постью; но странность эта легко объяеняется изъ тЪхъ басно- 
словныхъ представленій, подъ вліяшемъ которыхъ бурныя ту- 
чи были уподобляемы хищнымъ птицамъ (ем. гл. Х). Еще 
знаменәтельнће, что наши заговоры, произносимые противъ 
зубной боли, большею частно состоятъ изъ обращеній къ м%- 
сяцу: онъ снимаетъ зубную скорбь, уноситъ ее подъ облака, 
и въ замънъ испорченнаго (ръпянаго) зуба даетъ здоровой 
(костяной). Какъ царица темной ночи, луна принималась за 
божество, властвующее въ туманныхъ областяхъ мрачнаго 
Аида; понятія ночи, тучии смерти (атробнаго міра) постоянно 
сливаются въдревиъйпихъ върояхъ. Въ Бтлорусеіи етрада- 
ющіе зубами выходятъ въ новолуніе на перекрестокъ, и стат 
новяеь лицомъ къ мвсяцу, причитываютъ: «новы мъсячку! 
чы ты бывъ ва небечку? — Бывъ. — А чы есть-же людзи 
тамъ? — Есть. — Чы боляць въ ихъ зубы? — Ни, мой лю: 
бый! — Нехай-же у мене не боляць, а якъ у ихъ евдзяць!» 


боли заклинаетъ зайца (0 мпепческомъ зпаченіи его см стр. 64Т), 
волка и старую бабу (вћдъму) надфлить болящаго своими ос- 
трыми зубами — Сахаров., І, 22. — 1) Мецез ГаозНизевез Ма- 
саша 1843, П1—ІҮ, 332 — °) Маг. хуемашку, І, 12; Чешск. 
пъсни Эрбена, 5.—*) Сри. рјечник, 84. — *) Срп, н. послов., 191, 
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т. е. да будуть мои зубы также нечуветвительны къ 
боли, какъ у покойниковъ, !), души которыхъ признавались 
существами стихійными, етранетвующими по небу въ гро- 
зовыхъ облакахъ (см. гл. ХХІУ). Уподобленіе молній зу- 
бамъ грызуновъ сообщило Аполлону, метателю убійственныхъ 
струлъ, эпитеть ору дейс (ор(удос — полевая мышь *) 
и придало мышамъ миоический характеръ. Народная сказка о 
«волшебномъ кольцъ» *) говоритъ объ измънъ красавицы-же- 
ны своему мужу; она отдается враждебному королю, уходитъ 
въ далекія страны и уноситъ съ собою чудесное кольцо, 
а вмстъ съ нимъ и богатство и счастіе; чтобы возвратить 
все это, покинутый мужъ долженъ бороться съ величайшими 
затрудненіями, но въ свое время одолъваетъ ихъ и получаетъ 
обратно и кольцо и красавицу-жену. Сюжетъ этотъ развивает- 
ся во многихъ эпическихъ сказаніяхъ, и въ основ? его таит- 
ся мысль о временномъ союз дфвы-Солнца еъ лътнею при- 
родою, о переходъ ея во власть враждебной зимы, когда она 
измЪняетъ своему законному супругу и предается коварному 
обольетителю, и о возстановленіи съ новой весною прежняго 
благодатнаго брака. Въ древнъйшей поэзін солнце уподобля- 
лось золотому кольцу (см. выше стр. 213); у этого волшеб- 
наго кольца ( уџпѕеһгіпо) двфнадцать винтовъ или с0- 
ставовъ, которые указываютъ на двфнадцать періодовъ (по 
числу мъсяцевъ), замфчаемыхъ въ годовомъ движеніи солнца. 
Сказочный герой пріобрътаетъ кольцо отъ царя-зм%я (т. е. воз- 
женное грозовымъ пламенемъ, солнце освобождается изъ-подъ 
власти омрачающаго его ликъ облачнаго демона), но послъ 
счастливаго времени лЪта теряетъ его при наступленіи зимы 
и самъ попадаетъ въ тЪеное заточеніе; похищенное зимними 


1) Сахаров., І, 22; Ворон. Литер. Сборн,, 384; Пантеонъ 1854, 
УТ, 66; Маякъ, ХҮП, —) @месв. МУ. уоп РгеШег, І, 195. 
—°) Н. Р, Ск., ҮІ, 67; УП, 38; ҮШІ, стр. 540—550. ` 
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туманами, оно снова возвращается ему, благодаря дружнымъ 
усиліямъ собаки, кошки и мыши, т. е. не прежде, какъ 
весною, когда появляютея молніеноеныя тучи: мышь - молнія 
грызетъ демона-похитителя и заставляетъ его выпустить изъ 
своихъ рукъ драгоцфнное кольцо, собака-вихрь+и кошка -гроза 
подхватываютъ еокровище, переплываютъ морекія воды (дож- 
девыя тучи), и вмъетЕ съ кольцомъ возвращаютъ торжествую- 
щему герою свободу и счастіе. Стародавній мпоъ о мыши-мол- 
ши, грызущей корабль-облако, уцъллъ въ ередневъковой пе- 
редълк® ветхозавфтнаго сказашя о потоп. По свидътельетву 
апокриФическихъ сочиненій, дьяволъ прокрался въ ковчегъ, 
и желая окончательно погубить людской родъ, оборотилея 
мышью и сталъ грызть дно корабля; тогда, по молитв Ноя, 
выскочили изъ ноздрей льва песъ и кошка и удавили нечие- 
таго *). Народная легенда говоритъ, что дьяволъ въ образ 
мыши прогрызъ въ ковчег дыру, а ужъ заткнулъ ее своей 
головою *). Если въ дом бъгаютъ днемъ мыши и крысы, 
это, по мн®ню простонародья, предвъщаетъ пожаръ (арханг. 
губ.); чье платье будетъ изъфдено мышами или крысами, то- 
му человъку угрожаетъ бъда, болїзнь и самая смерть. Мыши 
даютъ поселянамъ примъты о будущихъ урожаяхъ и цфнахъ 
на хлъбъ: еели полевая мышь совьетъ на нивЪ гиъздо выео- 
ко, то предвъщаетъ неурожай и вы сокія цфны на хлъбъ, и 
обратно: низк о-свитое гићъздо объщаетъ низкія цъны; если 
мышь точитъ ковригу отъ нижней корки кверху — то хлъбъ 
будетъ дорогъ, а если отъ верхней корки внизъ—то дёшевъ; 
изгрызенная середина ковриги указываетъ на среднія цв- 
ны *); когда мыши портятъ еъно — будетъ худой укосъ, а 
когда вылазятъ изъ подполья и производятъ визгъ — будетъ 

1) Пам. стар. рус. литер., ПІ, 17—18, 173; Лт. рус, лит., кн. 


П, 158-160. — %) Н.Р, Лег., стр. 51. — *) Записки Авдћев., 
140—2; Пузин., 159. 
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голодный годъ !).—Рядомъ съ уподобленемъ разящихъ мол- 
ній —зубамъ, хохотъ служилъ метахорою грома. Такъ какъ 
смъхъ возбуждаетъ предетавлене объ открытомъ ртъ и оска: 
леныхъ зубахъ, то объ метафоры нераздъльно сочетались съ 
миоическимъ образомъ демона-тучи; дьяволъ постоянно насм%ћ- 
хаетея, злобно хохочетъ и скрежещетъ зубами; адекая бездна 
изображается колосальною разинутою пастью еъ етрашными 
зубами *) 

Вепрь Сиіпигѕ1і или 5 Паһтисіаппі (= риал) 
принадлежалъ евътоносному богу весеннихъ творческихъ силъ 
— Фрейру, который вы?зжалъ на немъ верхомъ или въ ко- 
лесниц®; съ быетротою рЪзваго копа несея Гуллинбурети по 
воздушнымъ прострапствамъ и золотыя щетины его озаряли 
ночное небо, подобно евЪтлому дню. Эдда даетъ этого вепря и 
богинъ Фрев. Старинная нъмецкая пеня вспоминаетъ о чудес- 
номъ боров, щетины котораго словно лъсъ, а клыки въ двћ- 
надцать локтей. Кавказские горцы также знаютъ дикаго кабана 
съ золотою щетиною, на которомъ Фздитъ богъ лЪеовъ и охо- 
ты 2). Наканун® Рождества, когда празднуется поворотъ 
солнца на лЪто и когда, по повфрью, отверзается пресвътлый 
рай, чехи выводятъ своихъ дътей на улицу, и указывая на 
звъзду Звфриницу (Венеру - имя, которому у германцевъ 
соотвътетвуетъ Фрея, у славянъ Сива), говорятъ: «вотъ 21аёё 
ргаѕа1 Ко!» — что напоминаетъ бълорусекую поговорку: 
«уздришь вовчу звъЪзду!» *) Иногда, не желая выходить изъ 
комнаты, берутъ въ одну руку небольшое зеркало, а въ дру- 
гую зажженную свфчу, и держа евъчу передъ зеркаломъ, к0- 
леблютъ послфднее, отчего по стфнамъ и потолку перебъгаетъ 


1) Нар. сл, раз., 139; Иллюстр. 1846, 333. — *) Ѕоппе, Мопа и. 
Ѕіегпе, 129. — 3) р. Муш., 194—6, 632; Пе СбоЦегууей, 23, 309. 
—*) Языческін представленя о рождающемся солнц и блестя- 
щей Венеръ сиъшались въ христіанскую эпоху съ преданіемъ 0 
звЪздъ, предвозвъстившей рожденіе Спасителя, 
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съ места на мЕсто евћтлое пятно; это отраженіе свЪта, из- 
вБетное у насъ подъ именемъ зайчика (см. стр. 641), чехи 
называютъ золотымъ поросёнкомъ '). Въ нфкоторыхъ 
мветностяхъ Германи существуетъ повърье: кто наканун® 
Рождества воздержитея отъ пищи до поздняго вечера, тотъ 
увидитъ золотаго поросёнка (ет р01йелеѕ јопоеѕ Ѓегке[); 
на Руси въ обыча% поетитьея въ Рождественекій сочельникъ 
до звъзды, Въ Швабіи усматриваютъ въ это время на небв 
бълаго поросенка съ золотою цъпью на шев *). Къ 
древнему культу Фрейра принадлежало принесеніе ему въ 
жертву, въ дни солнечнаго поворота на лъто, свиньи (ўћп- 
еђет), дабы онъ даровалъ землъ плодородіе, и до позднЪйшаго 
времени евиная голова и поросенокъ были необходимою яетвою 
на Святкахъ. Въ Англійи голова эта украшалась лавровымъ 
листомъ и розмариномъ (растеніе, посвященное богу Фро). Въ 
Швеци крестьяне на ушареді приготовляютъ изъ тфета пе- 
ченья въ видв свиней, и хранятъ ихъ до весны; весною же 
нфеколько кусковъ этого печенья кладутъ въ зерна, пред- 
назначенныя. для поеъва; другую часть мшаютъ въ 
овесъ, которымъ кормятъ пахатныхъ лошадей, а остальное 
раздъляетея между посъвщиками и пастухами; послъд- 
не получаютъ свою долю въ тотъ день, когда впервые выго- 
няютъ коровъ на пастбище. Это дълается съ цълію, чтобы 
будущая жатва была урожайная и чтобы коровы давали обиль- 
ное молоко ?), Тфже обычаи ветръчаемъ и у славянъ. На 
Руси къ Рождественекимъ Сваткамъ и Новому году бьютъ 
свиней и поросятъ, и доселБ непремъннымъ кушаньемъ на. 
первый день праздника бываетъ свиная голова съ хръномъ или 


') Рус. Въст. 1862, І, 350; Ганушъ, 12, — *) Никакая подълка 
для плуга не должна быть приготовляема наканунћ Рождества: все, 
что будетъ сдълано, поломаетъ баснословный боровъ.—8) О.Му!ћ., 
194—6; Піе Соцеглуе, 236—7, 241. 
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жареный поросёнокъ съ кашею; почти по вефмъ деревнямъ ва. 
рятъ евиныя ноги, начиняютъ свиныя кишки и желудки и раз- 
даютъ коледовщикамъ, пени которыхъ еопровождаютея прось- 
бами надфлить ихъ именно этими обычными дарами. Кровью 
убитаго кабана брызгаютъ въ огонь, на которомъ об- 
жигаютъ тушу, и думаютъ, что велфдетве такого обряда не. 
чистая сила перестанетъ ходить по хлфвамъ и портить ско- 
тину '). По селезенк® кабана гадаютъ о погодт: еели селе- 
зенка толще къ спин, то зима будетъ холоднъе въ конц®, 
чъмъ въ началћ; если она толще въ срединЪ, то сильную сту- 
жу надо ожидать въ половин зимы, а если толще къ сторон» 
брюха, то при конц зимняго періода морозы будутъ слабе"). 
Начиняя колбасы, хозяйка дома и ея помощницы поютъ елв- 
дующую пеню: 

Дъдка свинушку убилъ, 

Дъдка бълинькую — 

Спинку пъгинькую. 

Ай да божья Коляда! 

Прилетай къ намъ свысока 

Разъ въ желанный годъ. 

Мы колбасы чинимъ, ; 

Веретенцемъ сверлимъ... 

Ай-о-охъ, Коляда! 

Лети швыдче свысока, 


Да морозомъ не тряси, 


Басловья $) къ намъ неси. 
4 


Въ виленской губ. всякой достаточный хозяинъ закалаетъ къ 
Рождеству нарочно-откормленнаго кабана, чт) на мъстномъ 
говор обозначается выраженіемъ; забиць каляду *). Въ 

1) Терещ., УП, 4, 6, 53, 72, 82, 111. —*) Рус. въ св. 10064, 
ГУ, 71—72; Совр. 1852, І, 122; Номис., 6; Абев., 152: дъвушки хо= 
дятъ гадать „въ сарай, гдз стоять свиныя туши, отъ которыхъ 
слышится имъ голосъ, и по оному опредъляютъ свою будущую 
судьбину“. — 8) Благословенье, благодать. — 4) Въет. Р. Г. 0. 
1857, ТҮ, 277, 
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орловекой губ. подъ Новый годъ рфжутъ годовалаго поросён- 
ка, жарятъ и вечеромъ непремънно съћдаютъ всего, а кости 
зарываютъ въ потаенномъ мъст '). Св. Василій, память ко- 
тораго празднуется 1-го января, почитается крестьянами по- 
кровителемъ свиней, откуда объясняется народная поговорка: 
«бызаетъ и свиньямъ въ году праздникъ!» *) Болгары, сербы 
и хорваты также закалаютъ къ Рождеству свиней и поро. 
сятъ °); а въ земляхъ, заселенныхъ нъкогда вендами, лъпятъ 
и пекутъ кабановъ изъ тъста. Поросенокъ, изготовляемый къ 
этому празднику, называется у сербовъ божура. божури- 
ца *). 

Въ тучахъ, потемняющихъ небесный евфтъ, и въ крутя- 
щихся вихряхъ древнія племена признавали существа демони- 
ческія; поэтому прожорливой свиньћ, какъ воплощенію этихъ 
стихійныхъ явлений, часто придается въ народныхъ сказаніяхъ 
тотъ-же злобный, враждебный характеръ, какъ я хищному 
волку. У египтянъ, по свидЪтельству Геродота, свинья почита- 
лась нечистою, и тотъ, до кого она дотрогивалась, долженъ 
былъ омытьел въ священныхъ водахъ Нила; подобный же 
взглядъ на это животное раздћляли и евреин; у арабовъ свинья 
и демонъ обозначаются однимъ именемъ °). Народы арійскаго 
происхождешя представляли бъсовъ въ различныхъ звъриныхъ 
образахъ и между прочимъ громко-хрюкающими свиньями; 
олицетворяя чорта въ полу-человъческихъ, полу-животнен- 
ныхъ Формахъ, они давали ему свиной хвостъ°). По указанію 
нашихъ старинныхъ памятниковъ, нечистые духи Ъздатъ на 
евиньяхъ; такъ въ лЪтопиеи (подъ 1074 годомъ) сказано: 
«видф (старецъ) единаго (бъеа) съдяща на свиньи, а дру- 


1) Терещ., УЦ, 48—49, 101. — 2) 101й., ҮІ, 66; Нар. послов. 
Снегирева, 24. — 3) Каравел., 276; Ганушъ, 12. — *) Ч. 0. И. 
и Д. 1865, ІІ, 26, 30. — 5] Апіешипоеп ешез 5уѕіетшз Чег Му, 
162.—°) Пе ОбИегмеН, 27. 
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гыя текуща около его» '). Шведекая поговорка утверждаетъ: 
«что свинья зама раетъ, тоочистит ъ лошадь’, свинья 
здЪёь — синонимъ демона, конь — евътлаго божества *). На 
этомъ древне-языческомъ повфрьи создалась народная легенда 
о томъ, что младенца Христа, когда онъ былъ спрятанъ отъ 
слугъ Ирода въ леляхъ, лошадь зарывала въ солому, а недо- 
брая свинья отрывала. *) «Богъ не выдаетъ, свинья не 
съфетъ!» *) выражается русекая пословица, противопоставляя 
свинью, какъ-бы злаго духа, благому, охраняющему божеству. 
ВетрЪча съ евиньею признаетея за несчастливую примЪту °), 
на что указывалъ еще Несторъ, осуждавшй тЪхъ, которые, 
поветръчавъ свинью немедленно возвращалиеь домой "). На- 
родный эпоеъ разеказываетъ о борьбЪ богатыря (=Перуна) съ 
демоническими змъями (—тучами); въ нъкоторыхъ варіантахъ 
чудовищная змћъя замфняется огромной прожорливой свиньею, 
при чемъ већ другія подробности предашя удерживаются безъ 
малЪйшихъ отетупленій. Спасаясь отъ свиньи, богатырь 0%- 
житъ въ кузницу, и тамъ ›нечиетая» свинья, будучи схва- 
чена за лзыкъ горячими клещами, погибаетъ подъ 
кузнечными молотами — подобно тому, какъ гибнутъ ве- 
ликаны-тучи подъ ударами Торова молота (молніи), или по 
другому сказанно: запряженная въ соху (см. выше етр. 
561), она выпиваетъ цфлое море и лопается, т.е. гибнетъ, 
изливаясь потоками дождя *). Съ такимъ враждебнымъ Пе- 
руну, демоническимъ характеромъ свинья по преимуществу 


) П С.Р. Л., І, 82; Патер. Печерск., 108 — *) 9 Му. 
624. — °) Послов. Далн, 1053. По другой редакціи закрывали 
Христа волы, а кони напротивъ поздали съно, за что и были 
осуждены вЪчно Весть и никогда не насыщаться — Н. Р. Лег., 
стр. №; Основа 1861, Х, 51—52 („Великъ день у подолянъ“). 
—.*) Или: коли Богъ не попустить, свиня не вкусить — Но- 
мис., 74. — 5) Абев., 79; р. Му., 1081. — 8%) П. С. Р. Л.Г 
73. —7) Н. Р. 08, ҮШ 2, 
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являлась, какъ миоическое воплощене зимнихъ тумановъ и 
облаковъ, помрачающихъ солнечный блескъ, посылающихъ на 
землю холодные вътры, мятели и разрушительныя бури; вм%- 
ет съ этимъ ея острые зубы получили значеніе мертвящаго, 
всёоцъпеняющаго вліянія зимы. По народному выраженію, Зима 
съ гвоздем ъ ходит, оковываетъ воды и землю, и накла: 
дывая на рки и озера ледяные мосты, екр$пляетъ ихъ гвоз- 
дями; слћдовательно дъйетвіе и ощущене, производимыя мо- 

розами, уподобляются орутыванію цъпями и уколу оетраго, 
| крёпко прибитаго гвоздя, Временное усыпленіе или зимняя 
смерть природы происходитъ отъ губительнаго укола Зимы: 
живописуя. естественныя явлошя въ живыхъ позтическихъ 
ӧбразахъ, греки зимнее омертвеше творческихъ міровыхъ 
силъ выразили въ мие$ о безвременной кончинћ красавца-Адо- 
ниса, сраженнаго зубомъ дикаговепря; въ видф этого 
вепря нанесъ ему рану неистовый Аресъ, т. е. богъ-воитель 
(громовникъ) еъ началомъ зимы дзлаетея оборотнемъ, изъ 
благотворнаго божества, заправляющаго грозовыми битвами, 
превращается въ страшнаго звъря и губитъ земную жизнь во 
всей ея красЪ. Когда Адонисъ умеръ, Афродита умолила Зев- 
са дозволить ему: оставаясь полгода въ подземномъ царетв® 
тъней, другую половину года проводить въ обителяхъ евът- 
лыхъ боговъ. Съ тъхъ поръ Адониеъ поочередно переходитъ 
изъ объятій Атродиты во власть Персехоны, богини загроб- 
наго мра, и отъ этой послъдней къ Афродите '). Это — не 
болће, какъ представлене круговаго оборота, замфчаемаго въ 
жизни природы, поэтическая картина ея цвътенія и увядания. 
Я. Гриммъ указываетъ на одну съверную сагу, по свидътель- 
ству которой боровъ ранилъ спящаго Одинаи сосалъ 
изъ него кровь; тамъ, гдъ капли его божественной 
крови оросили землю, на слъдующуювесну вырос» 

1) Сес. Мућо!. уоп РгеПег, І, 272—3. 
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ли цвфты !). Представляя тучи въ различныхь живот- 
ненныхъ и человъческихъ образахъ, первобытныя племена 
называли дождь — ихъ плотскимъ ефменемъ, молокомъ и кро- 
вью. Послфдняя метафора нашла мъсто и въ приведенной са- 
гъ: суровая осень повергаетъ тученоснаго Одина въ вонъ, и 
въ это время раненый кабаньимъ клыкомъ (молніей), проли- 
ваетъ онъ на землю благодатную влагу дождя-крови. Подобно 
тому, богатырь русской сказки Незнайко °) точитъ кровь 
изъ задней ноги своего чудеснаго коня, окропляетъ 
ею опуетошонный садъ, и гдъ только пали кровяныя 
капли — тамъ вы ростаютъ роскошные цвъты и де- 
ревья; эпизодъ, по своему зйаченію совершенно-тождествен- 
ный съ преданіемъ, будто богатырекіе кони ударомъ своихъ ко- 
пытъ выбиваютъ источники живой воды. Возвратъ къ жиз- 
ни окаменфлыхъ (= оцъпененныхъ зимнею етужею) героевъ 
народный эпоеъ приписываетъ: взбрызгиванію живой во- 
дою *) или окропленію дътскою кровью *), т. е. дождем», 
этою живительною кровью только что вародившагося бога вес: 
ны. По сказанію Эдды, когда былъ убитъ великанъ Имиръ, 
то изъ ранъ его пролилось столько крови, что произошелъ 
всемірный потопъ, въ которомъ потонуло почти все племя 
первозданныхъ великановъ, тогда какъ по библейскому преда- 
нію потопъ былъ елъдетвівмъ сорокодневныхъ, безпрерывныхъ 
дождей °). Славяне хранятъ преданіе, что великаны погибли 
въ потопћ въ наказаніе за свои непрестанныя войны, т. е. ту- 
чи-исполины гибнутъ въ грозовыхъ битвахъ, изливаясь на зем- 
лю дождями, Въ Калевалъ Вейнемейненъ ранитъ топором ъ 
(молнией) палецъ на своей ног, и кровь течетъ рЪкою и за: 
топляетъ всю страну до самыхъ вершинъ горъ; точно также 

1) р, МУ, 899. — 2) Н.Р. Ск, ҮШ, 10 — 3 1011, ҮІ, 69. 
— %) 1Ь4., ҮП, 6; въ сербской пен (Сри. н. пјесме, 11, 7—10) 


ангелы исціляютъ нћъмыхъ и слћпыхъ кровью ребенка, — м р, 
МуШ., 526, 542. 
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нфмецкя сказки упоминаютъ о наводненіи, происшедшемъ изъ 
пальца великана '). Разеказывая о создани міра изъ трупа 
убитаго Имира, Эдда утверждаетъ, что моря и воды про- 
изошли изъ его крови; наоборотъ индЪйцы върили, что кровь 
челов ческая создана отъ воды, и по выражению русекаго сти- 
ха о голубиной книг: «кровь-руда наша отъ черна моря» — 
вЪроване, довел принимаемое духоборцами за догматъ °). 
Былина про богатыря Дуная оканчивается этими знаменатель- 
ными словами: 


И падалъ онъ на ножъ да ретивымъ сердцемъ; 
Съ того ли времени, отъ крови горячія 
Протекала матушка Дунай-рћка 3). 


Сильномогучій богатырь Дунай разливается ръкою — сходно съ 
тъмъ, какъ въ народной сказкъ разливается рћкою дочь Мор- 
скаго царя (первоначально; дъва-туча, потомъ нимфа земныхъ 
водъ), кровь его также затопляетъ землю, кавъ кровь Имира. 
Очевидно, что въ основъ этого миоа лежитъ преданіе объ ие- 
полинахъ дождевыхъ тучъ. Финны, въ случаъ пор%за, взыва- 
ютъ къ могучему Укко и просятъ его остановить льющуюся 
кровь *): какъ владыка громовъ, онъ можетъ и посылать и 
задерживать дождевые потоки, а потому, велъдетвіе уподобле- 
нія дождя — крови, ему же присвоена и сила останавливать 
кровь и заживлять раны; тоже воззръніе находимъ и въ на- 
шихъ заговорахъ «на оетановлене крови» (ем. гл. ХҮШ). 
Скандинавская сага про Одина, уязвленнаго боровомъ, из- 
вЪетна въ Гермаши въ слъдующей варіацій: однажды Га- 
кельнбергу (имя, принадлежащее Водану) привидълось въ 
тяжеломъ снф, что онъ сражался съ страшнымъ кабаномъ. 

Ч.Ж. М. Н. П. 1846, 1, ст. Грим., 162. — *) Калъки Пер., 
Ц, (356; О .вліян. хриет. на сл. яз. 77, 83—84. — 3) Памятники 


великорус. наръчія, 144; Рыбник., І, 186, 194. — *) У. 3. А, Н, 
1852, ІҮ, 524. 
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Онъ дъйствительно ветрътилъ на охотъ кабана, и послћ упор- 
ной борьбы поразилъ его. Торжествуя побъду, онъ ударилъ 
мертваго звфря ногою и воскликнулъ: «рази, если можешь!» 
Но ударъ былъ направленъ такъ неосторожно, что острый ка- 
баній зубъ пронзилъ сквозь сапогъ ногу охотника, и отъ этой 
раны онъ векорБ умеръ '). Сказаніе это напоминаетъ лЪто- 
писную повъеть о смерти Олега, который етупилъ ногою на 
черепъ своего издохшаго коня, «и выникнучи змъя, и уклюну 
и въ ногу, и съ того разболъвея умьре» *). Значеніе того и 
другаго преданій одно: кабанъ и конь = туча, зубъ и змъя = 
молнія; въ той Форм%, въ какой передана басня лЪтопиецемъ, 
она уже являетея въ исторической обестановк и связана съ 
героическимъ именемъ въщаго Олега.—Колющя иглы (ще- 
тина) кабана сравниваются съ остріемъ булавки (иголки, 
шпильки); народная загадка называетъ иголку —евинкою- 
золотою спинкою: ‹бъжитъ свинка-золотая спинка, носо- 
чикъ етадьной, а хвосточикъ льняной (нитка)» ?). Вмъстъ съ 
этимъ булавка въ народныхъ сказкахъ служитъ не только ме- 
тафорою молніеносной стрфлы *), но и обладаетъ волшебною 


10. Му., 873—4; Піе ОбНегме М, 135. —") П. С.Р. Л, Е 
16.—) Другія загадки сближаютъ иголку съ зубастымъ волкомъ 
и бодающимъ быкомъ: „волкъ (или быкъ) желёзный, а хвостъ ку- 
дельный — Әтн. 06. УТ, 61, — *) Въ валахской сказке (И 10) 
богатырь сбиваетъ послвднюю голову дракона булавкою. У бошгаръ 
въ дни „волчьихъ праздниковъ“ совершается символическій обрядъ 
зашиванія волчей пасти, чтобы звЪрь этотъ не трогалъ домаш- 
ней скотины (см. ниже); первоначальный смыслъ обряда сл®дую- 
щій: острая игла молніи прогоняетъ демона-волка и не даетъ ему 
похищать небесныхъ коровъ; Чтобы: предохранить себя отъ пор- 
чи, простолюдины втыкаютъ въ свою одежду нЪсколько булавокъ, 
Кто найдетъ на полу булавку или иголку, тотъ долженъ смотрћъть: 
какой стороной обращена она къ нему? есхи головкою — добрый 
знавъ, а если остріемъ — худой (къ ссор%); никому не слздуетъ 
подавать булавки, иглы и ножа обтрымъ концомъ, не то—поссо- 
ришься (Записки Авдћев., 140—2; Иллюстр. 1846, 333; Нар. сл. 
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силою погружать въ непробудный сонъ и превращать въ камень, 
т. в. уколомъ своимъ предавать природу зимней смерти (см. 
гл. ХУШ). 

У восточныхъ народовъ свинья была символомъ ночнаго 
мрака и разрушенія; солнце; улаляющевея на зиму, принима- 
лось за побъжденное свиноголовымъ ТиФфономъ '). Тотъ- 
же мотивъ развиваетъ и наша сказка о свиномъ чехл%?), 
содержаніе которой составляетъ общее наелъдіе индоевропей- 
скихъ народовъ *). Героиня еказки, чудная красавица, но- 
ситъ свиной чехолъ (кожухъ), и потому не можетъ быть 
узнава своимъ суженымъ; но какъ скоро одежда эта сброшена 
и дъвиңа показывается въ чудесныхъ уборахъ, блистающихъ 
словно частыя звъзды, свЪтёлъ мъсяцъ, красное солнышко и 
ясная зоря, (или: въ серебреномъ, золотомъ и брилліантовомъ 
латьяхъ и въ золотыхъ башмачкахъ *) — женихъ тотчаеъ- 
же плфняется ея прелестями и ветупаетъ съ нею въ торже- 
етвенный бракъ. Въ перевод? на общепонятный языкъ, емыелъ 
сказанія таковъ: дфва-Солице въ зимній періодъ времени обле- 
каетея въ свиную шкуру, т. е. затемняетея туманами и 
лишается своей блестящей красоты (сравни эпическое вы- 
раженіе: «красное солнце») и плодотворящей силы. УКенихь 
(богъ весенняго плодородія) чуждается непривлекательной не- 
вфеты и гонитъ ее отъ себя. Въ это безотрадное время она 
находится во власти злой мачихи:Зимы и является въ печаль- 
номъ вид} Замарашки или Чернушки (РореіиќКа, Пепељу- 


раз., 144; Мешев ГапзИт. Марат 1843, П1—1ІҮ, 343; р. Муін., 
1091.)—:) Норкъ: Ап@ешиос. еіпеѕ Ѕуѕіетѕ ег Муй., 162. — 
*) Н.Р. Ск., І, 31; УТ, 28, 29, 30.—3) Шлейхеръ, 10—12; Сказ. 
Грим., 21, 65, 186, 193; Ок. норв., І, 19; Шоттъ, 3, 4; Ганъ, 2, 
27; 06. Валявца, 223—4; Орп. н. припов., 32; 5]оу. роВа4., 511 
—522.—*) Въ новогреческихъ сказкахъ (Ганъ, 2, 7) она, являет - 
ся въ платьв, на которомъ видна весна (или май) со всею роскошью 
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га, АзеЛеприе!), осужденной на пребываніе въ подземномъ 
царетвъ (въ странф мрака и тфней, т. е. за зимними тучами). 
Уподоблене зимы — злой мачих самый обыкновенный пріемъ 
въ народной поэзіи; «зимне солнце (говорятъ малоруесы), якъ 
мачушине сердце", «зимнее тепло, якъ мачушино добро!» *) 
Но какъ только наступающая весна разорветъ и сниметъ съ 
дъвы-:Солнца свиной чехолъ и облечетъ ее въ евїтлыя одежды, 
она тотчасъ-же предетаеть въ полномъ блескъ, какъ будто 
облитая золотомъ и осыпанная бриллиантами. Народная загад- 
ка о зорЪ, разетилаемой заходящимъ солнцемъ, выражается 
метафорически, какъ о червонномъ платьћ: «за лисомъ-за про- 
лисомъ червоне платья» *). Любопытно, что свои бле- 
стящя одежды сказочная героиня до поры-до времени скры- 
ваетъ въ дуб % или подъ камнемъ ?), т.е. за мракомъ ту- 
мановъ, ибо и дубъ и камни (скалы) служили метарорами для 
обозначенія этихъ послфднихъ (см. гл. ХУП и ХҮШ). Обле- 
каясь въ весенше наряды, дъва-Солице блистаетъ «несказан- 
ною и ненаглядною красотою»; жаркими лучами своими она то- 
питъ льды и енъга, или выражаясь метафорическимъ языкомъ 
сказки: оставляетъ слфдъ своей ноги, свой золотой башма- 
чокъ, въ растопленномъ дегт. Олово дёготь тожде- 
ственно съ литовскимъ причастіемъ Че000{5, отъ глагола 
део — горю (бераз, (ериѕ, (еоѕпіѕ — пожаръ, їесе- 
515 — августъ, мЬсяцъ жаровъ, Чери (аз, Чего ѕ:и. Ча- 
виНаз — дёготь, древесная смола, выгоняемая огнемъ), и 
роднитея съ санекр. корнемъ Паһ— жечь и старонфмец. (а2— 
день, откуда и нашъ Дажьбогъ — солнце *). Подъ влія- 
ніемъ этого кореннаго значенія, слово дёготь принималось за 
метафорическое названіе весеннихъ журчащихъ водъ, растоп- 





1) Номис., 13. — 2) Сементов., 5. — ) Н. Р. Ок, ҮП 12; 
Шлейхеръ, 11; Глинск.у ШІ, 147—160. — *) Изв. Ак. Н., І, 114— 
5; О. З. 1855, ІХ, 53. 
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ленныхъ лучами яснаго солнца, и весенняго дождя па- 
дающаго изъ тучъ, согрфтыхъ тъми-же живительны- 
ми лучами. Отсюда возникло пов рье, что драконъ или дъяволъ 
(—=туча), будтчи пораженъ громовою стрълою, разливается 
смолою (стр. 265); точно также разливаются черти смолою, 
какъ скоро заслышатъ предразевътное пъніе пътуха; это потому, 
чго крикъ пфтуха, предвозвъщающій восходъ дневнаго евъти- 
ла, служиль символомъ грома, разбивающаго темныя тучи, 
за которыми скрыто свътозарное солнце (ем. стр. 519). Какъ 
метафора «живой воды», дёготь, по мненію крестьянъ. обла- 
даетъ цълебною силою: при повальныхъ болъзняхъ совЪтуютъ 
держать въ избъ кадку съ дёгтемъ; чтобы предохранить до- 
машнюю скотину отъ нечистой силы, вЪшаютъ на хлъвахъ 
лапти, обмоченные въ дёготь; во время скотской чумы за- 
болъвшимъ коровамъ мажутъ дёгтемъ языкъ, лобъ и кре- 
стецъ. Люди, етраждущіе куриною слъпотою, нагибаясь 
надъ дегтярною кадкою, произносятъ слъдующій затоворъ: 
«деготь, дёготьъ возьми отъ меня куриную ел% поту, а ми 
дай евътлыя глазушк и» 1); такимъ образомъ ему припи- 
сываетея тоже евойство просвфтлять зръніе (— свътъ), что 
и утренней росъ и весеннему дождю. Злаго домоваго усмиря- 
ютъ метлою, обмоченною въ дёготь (см. гл. ХУ). Вог- 
да хотятъ обезчестить домъ, въ которомъ есть нецълому- 
дренная дъвушка, то мажутъ дёгтемь ворота, по выше-объяе- 
ненной связи любовнаго акта съ пролитіемъ дождя; поздн%е 
этотъ символически обрядъ сталъ приниматься въ смыел® 
запятнать, замарать чью-нибудь честь. — По золотому 
башиачку, оставленному красавицей, женихъ узнаетъ свою 


невъсту и въ шумъ весенней грозы ветупаетъ съ нею въ бла- 
1) Сказки Шкультеты и Добшинск, І. 27, 86; Оахаров., І, 54; 
11, 10—11; №епеѕ Гапѕііхіѕзсћеѕ Масахіп 1843, ПТ—ТУ, 342: лужи- 
зане, чтобы предохранить домашній скотъ отъ въдъмъ, мажутъ на 
дверяхъ хафвовъ дегтярные кресты. | 


790 


годатный бракъ и разсышаетъ на землю щедрые дары паодо- 
родія. Согласно съ тъмъ древнимъ воззрфшемъ, которое пред- 
етавляло солнце то въ мужекомъ, то въ женскомъ пол, роль 
сказочной героини, одфтой въ свиную шкуру, передается. иног- 
да доброму молодцу. Такова нъмецкая сказка «Оаз Вогзіеп- 
кіпф» '). Одважды сидъла королева подъ тфниетою липою и 
чистила яблоки; а возлЪ рБзвилея трехлътній малютка — ея 
сынъ, и такъ какъ мать не хотфаа дать ему яблока, то онъ 
ехватилъ обръзанную кожицу и съълъ. «0, чтобъ тебЪ поро- 
сенкомъ быть!» воскликнула разгнЪванная королева — и въ 
тоже мгновеше мальчикъ обратился въ поросёнка, захрюкалъ 
и убъжалъ. въ свиное стадо. На краю лъса проживала одна 
бфдная немолодая чета — мужъ съ женою; дътей у нихъ не 
было, и они сильно о.томъ грусти ли. Вечеромъ, когда стадо 
ворочалось домой, оба они сидфли на дворф, и жена промол- 
вила мужу: ‹ахъ, еслибы Господь даровалъ намъ ребенка — 
хоть такого щетиниетаго, какъ свинка!» Не усифла окончить, 
какъ прибъжалъ поросёнокъ, началъ къ нимъ ласкаться и не 
хотълъ отойдти прочь. Старушка увид®ла, что Господь иепол- 
нилъ ея желаніе, взяла того поросё нка въ свою избу и стала 
заботиться о немъ, какъ о собетвенномъ. дитяти: приготовля- 
ла для него. мягкую постель и давала ему веть бЪлый хлЪбъ 
и молоко. Ранпимъ. утромъ, когда раздавался рожокъ пастуха, 
поросёнокъ убЪгалъ изъ дому и сафдовалъ за. стадомъ, а ве- 
черомъ возвращался назадъ. Но что удивительнће; онъ могъ 
говорить, какъ настоящий человъкъ! Долго росъ . поросёнокъ, 
и наконецъ въ шестьнадцать лътъ едфлалея большимъ, боро- 
вомъ. Случилось — какъ-то старики. разговаривали. между 
собою, что король. изъявилъ всенародно обфщане выдать свою 
дочь замужъ за того, кто иеполнитъ три его задачи, Вогѕіеп- 
Кіра услылалъ эти речи и сказалъ: «отецъ! веди меня къ ко- 








1) Гальтрихъ, 43, 
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ролю и посватай за меня его прекрасную дочь.» Посл дол- 
гихъ отговорокъ, старикъ вынужденъ былъ согласиться и от- 
правился сватомъ; король приказаль жениху выполнить сл%- 
дующія три задачи: во первыхъ, чтобы замокъ, въ которомъ 
жила королевская семья, былъ къ елфдующему утру весь изъ 
чистаго серебра; во вторыхъ, чтобы противъ этого замка, въ 
семи миляхъ разстояня, былъ въ одну ночь поетроенъ дво- 
рецъ изъ чистаго золота; въ третьихъ, чтобы между этимъ 
дворцомъ и королевскимъ замкомъ былъ алмазный мостъ. ће- 
ланія короля были исполнены, ‘и Вогвіспкіюі женился на пре- 
красной королевнъ. Ночью онъ являлея къ жен® златовла- 
сымъ юношею изумительной красоты, а днемъ превращался 
въ щетинистаго борова. По совъту матери, королевна восполь- 
зовалась сномъ своего мужа и сожгла на огиъ его свиную 
шкурку (Џогѕіепк[еіі) , въ надеждъ, что такимъ. образомъ 
онъ освободится · отъ заклятія. Но поутру королевичъ сказалъ 
ей: «ты не хотфла выждать, и затруднила мое избавленіе; я 
теперь долженъ удалиться-на-край св та, и ни одна смертная 
душа не въ силахъ туда явиться, чтобы меня избавить!» Ко- 
ролевичъ печезъ, а любящая жена пускается его отыскивать; 
сначала она ‘идеть къ Вътру , потомъ на „крылатомъ кон 
Ъдетъ къ Мфеяцу, затъмъ къ Солнцу, къ Утренней и Вечер- 
ней Эвфздамъ, и наконецъ послъ разныхъ трудностей нахо- 
дитъ своего мужа, соединяется съ. нимъ и рождаетъ чуднаго 
ребенка съ блестящимъ лицомъ, какъ мъсяцъ, съ золотыми 
кудрями, какъ лучи солнца, п съ очами, подобными утренней 
и вечерней звЪздамъ. Основное значеніве нЪмецкой сказки — 
тоже, что и предавяо«евиномъ кожушк®». Удаляясь на зиму, 
юноша-Солнце -надћъваетъ на себя покровъ, подъ которымъ до 
порьц-до времени таятея и его. дивная красота п его жгуче 
лучи —золотыя кудри; говоря метахоричеекимъ языкомъ, онъ 
одъвается въ свиную шкурку и дфлается оборотнемъ. По 
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‘народнымъ повћрьямъ, занесеннымъ во многія сказки, превра- 
щеніе совершается набрасываніемъ на еебя шкуры или кожи 
того животнаго, наружный видъ котораго желаютъ воспри- 
нять; снят!е этой шкуры влечетъ за собою возстановленіе пер- 
воначальнаго образа; въ уетахъ поселянъ донынћ живутъ раз- 
сказы о томъ, какъ иногда, застръливъ волка, подъ шкурою 
его находятъ человЪка, который за н®еколько лътъ до того 
былъ превращенъ въ вовкулака. Самое слово оборачивать- 
ея, въ простонародномъ произношени обворачиватьея 
(обернуться = обвернуться), указываетъ на переряжи- 
ванье, покрытіе себя («обвертываніе») какимъ-нибудь одЪян!- 
емъ. Потому о солнц, затемненномъ облаками, было пред- 
ставленіе, что оно рядилось (облачалоеь) въ шкуры тъхъ 
животныхъ (преимущественно: змЪя, волка, свиньи и быка), 
въ образахъ которыхъ мпоъ олицетворялъ туманы и тучи. 
Чтобы освободить оборотня, надо енять, совлечь съ него звв- 
риную шкуру, и для того обезглавить его чудодъйетроннымъ 
мечемъ (— молшей), или похитить снятую имъ на время 
кожурину ‘и сжечь ее на огнъ '); въ сербской пъенъ будин- 
ская королева сожигаетъ сорочку, превращавшую ея сына въ 
чудовище, въ живомъ огн%. Уливой огонь добывался чрезъ и 
треніе дерева о дерево и, при совершени языческихъ обря- 
довъ, служилъ еимволомъ небеенаго огня = молній. Итакъ 
сожженіемъ звъриной шкурки означается дъйетвіе молніеное- 
ныхъ стрвлъ, пожигающихъ тучи; золотой же и серебреной 
дворцы, созидаемые добрымъ мӧлодцемъ, указываютъ на воз- 
рожденіе съ весною яркихъ лучей солнца, разсыпающихся по 
небесному своду чистымъ серебромъ и золотомъ. Миөъ этотъ 
развивается во множеств? варіацій; такъ въ русской еказкъ .0 
богатыр® Незнайк *) этотъ добрый мђлодецъ, преслъдуе- 


1н. Р Ск, П, 23; ҮП, 27. — 3) 1., ҮП, 10; ҮШ, стр. 
599—616. 
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мый злою мачихою (которая. покушается предать его смерти), 
долженъ удалиться изъ-подъ родной кровли и скрыть на время 
свои золотыя кудри, молодость и красоту подъ бычачьими 
пузыремъ и шкурою, т. е. солнце заволакивается зимою хо- 
лодными туманами и енфжными облаками, утрачиваетъ свои 
горячіе лучи и дълается на опредфленный ерокъ плфши- 
вымъ оборотнемъ; но когда срокъ испытанія окончится и 
богатырь трижды побъдитъ арапекаго короля (позднЪйшая за- 
мена древняго демоническаго существа; черный цвътъ — зна- 
мене враждебной силы, мъшающей солнечнымъ лучамъ со- 
грЪвать землю), тогда епадаютъ еъ него и пузырь и шкура, 
золотыя кудри снова разсыпаются по могучимъ плечамъ, и 
неузнаваемый прежде юноша, показываясь во всемъ блес- 
Еф своей красоты, ветупаетъ въ благословенный союзъ съ 
прекрасною паревною-Землею. Эта побЪда надъ губительнымъ 
вліянівмъ зимы совершается при помощи весеннихъ грозъ и 
дождей, и выражаясь поэтическимъ языкомъ миба — солице 
только тогда начинаетъ красоватъеп-волотыми кудрями, когда 
выкупается въ источник живой воды и умаститъ свои во: 
лосы змъиною мазью (=дождемъ грозовой тучи). Нфмец- 
кія саги разсказываютъ о героћ, который семь лътъ (= еемь 
зимнихъ мфеяцевъ) осужденъ былъ служить дьяволу и во все 
это время, вмфсто плаща, носилъ медвъжью шкуру '). 

Мы указали нацфлый рядъ тъхъ животненныхъ образовъ, 
какіе придавались народами арійскаго проиехожденія евоимтъ 
~етихійнымъ божествамъ; въ слћдующихъ главахъ настоящаго 
труда будутъ указаны и другія присвоявшіяся имъ олицетво- 
ренія. Разнообразіе этихъ предетавлевій послужило иеточни- 
комъ вврованій въ превращенія боговъ и демоновъ и вооб- 
ще въ оборотничество. Одно и тоже явленіе природы, въ 
глазахъ древнихъ поэтовъ, могло принимать различныя, мно- 
1) р. Муш., 970. 
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го измёнчивыя Формы, роднившія его съ звърями, птицами 
гадами, рыбами и даже неодушевленными предметами. Ярко- 
блистающія на чистомъ небосклон евЪтила рисовались Фанта- 
зш совершенно въ иныхъ образахъ, нежели свЪтила, омрачен- 
ныя тучами; золотистая молнія предетавлялась и отдельно 
отъ темной тучи (какъ сила, враждебная ей), и слитно съ 
нею (какъ пламя, кроющееся въ ея нъдрахъ), и согласно съ 
твмъ или другимъ воззръні6мъ, измфнялись и образы, прида- 
ваемые владык небесныхъ грозъ. Не только боги и нечистые 
духи, но и колдуны и вфдьмы, по связи ихъ съ стихійными 
явленіями, силою доступныхъ имъ чаръ и заклинаній могутъ 
преображатьея въ разные виды. На такомъ вЪрованш, широ- 
ко-распространенномъ почти у вефхъ народовъ, создалось мно- 
жество интересныхъ эпическихъ сказанй. Мы остановимъ 
ниманше на-одной народной еказк?, замъчательной евъжестью 
поэтическилъ красокъ. Содержане ея слБдующев; отдаетъ 
старикъ сына въ науку къ колдуну пли къ самому чорту; Ш 
тотъ паучаетъ его волшобиому покугству превращеній. Воро- 
тившись пъ отцу, сынъ оборачиваетея то птицею,- соколомъ, . 
то борзою собакою, то жеребцомъ, и заставляетъ продавать 
себя за дорогую цфну; на бъду покупаетъ. коня. хитрый кол- 
дунъ и держить егосвъ кръпкой невояъ. Разъ какъ-то уда» 
лось жеребцу. сбросить узду, и пустился онъ епасаться. бъг- 
ствомъ, а колдунъ тотчасъ за нимъ въ погоню, Начинается 
даинный рядъ: превращеній: жеребецъ „оборачивается гончимъ 
пеомъ, колдунъ · преслъдуетъ его въ видф хищнаго водка; 
пёсъ  перекидывается  медвъдемъ, волкЪ — дьвомъ, медвъдь 
превращается бфлымъ лебедемъ, а левъ,за.нимъ яевымъ соко- 
ломъ::вотъ-вотъ ударитъ! Видитъ лебедь: ръка течетъ, упалъ 
прямо въ воду, обернулея. ершомъ, — ощетинилея, а соколъ 
сдълалея щукою и гонится за бъдною рыбкою, Ёршъ, выско- 
чилъ изъ воды и покатился кольцомъ прямо кЪ ногамъ да- 
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ревны, что стояла на берегу и мыла бълье. Царевна подняла 
кольцо и надфла на пальчикъ:. день ходитъ съ кольцомъ, а 
ночь епитъ съ молодцомъ. Но вотъ является во дворецъ кол- 
дунъ и требуетъ возвратить ему потерянное кольцо. Царевна 
бросаетъ колечко наземь, и оно разсыпаетея мелкими зерна» 
ми. Нолдунъ оборачивается пътухомъ и начинаетъ клевать 
зёрна, а тёмъ временемъ одно съмечко, что укрывалось подъ 
башмакомъ царевны, превратилось въ ястреба: налетълъ яс- 
требъ на пътуха, убилъ врага и развъялъ пухъ его и перья по 
воздуху '). Сказка эта извфетна у весьма многихъ народовъ?), 
что доказываетъ ея глубокую древность. Радъ превращений, 
совершаемых двумя враждебными лицами, изъ которыхъ каж- 
дое хочетъ пересилить своего противника, такъ мотивированъ 
въ кельтскомъ предани о Корыдвенъ или Церыдвенъ. Чаро» =. 
дъйка. Корыдвена собрала зелья, таинетвенныя свойства кото- 
рыхъ только ей одной были вїдомы, и заставила карлика, 
Гвіона сварить волшебный напитокъ. Долго приготовлялось 
это снадобье; наконецъ брызнула закипфишая влага, и на па- 
лецъ карлика попали три горячія капли. Сильная боль заста- 
вила его сунуть обожженный палецъ въ ротъ, и въ туже ми- 
нуту, какъ только коснулись его уетъ чудесныя капли, пе- 
редъ нимъ открылось все будущее. Опасаясь гнфва Корыдве- 
ны, онъ бросился со вефхъ ногъ бъжать. Между тъмъ чаша, 
въ которой варилось снадобье, распалась на куски. Въ пазна- 
ченную пору явилась чародъйка, увидъла черепки и пустилась 
за бъглецомъ. Карликъ узналъ про то вфщимъ духомъ и 0бо- 
ротился въ зайца, а Корыдвена сдЪлалаеь хортомъ и гнала за 
нимъ до ріки. ЗдЪеь заяцъ обернулея рыбою и векочилъ въ 
| 1) Н. Р. Ск. Ү, 22; ҮІ, 45; Малорус. Сборн., 359— 361. — °) 
Сри. припов., 6; 510у, роһай., 307—315; Кульда, І, 65, 82; Сказ., 
Грим., 68; т. ПТ, стр, 127—9; Ганъ, 68; Шоттъ, 18; Глинек,, Г, 
209—225; см; также въ Тысяч и одной ночи и въ собр. монгольсв. 
сказокъ Шидди-Куръ (Этн. Сб, ҮТ, 7—9). 
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ръку, а чародъйка перекинулась выдрою и продолжала пре 
слъдовать его подъ водою. Но вотъ карликъ увидвлъ въ сто. 
рон насыпанную кучу пшеницы, оборотился въ зернушко, 
упалъ въ кучу и смъшалея съ другими зернами; а волшебни- 
ца тотчаеъ-же превратилась въ черную курицу и етала кле- 
вать пшеницу, и т. дал. !) Въ такой оживленной поэтической 
картин изображаетъ миоъ весеннюю грозу: малютка - молнія 
вступаетъ въ распрю съ демономъ тучъ, и какъ посабднй 
хочетъ поглотить первую — такъ эта стремится отъ него 
скрыться, и сама одфваясь въ облачные покровы, принима- 
етъ измфнчивые образы, пока не успфетъ окончательно пора- 
зить своего противника. *) Кипучее снадобье, которое варитъ 
карликъ, есть приготовляемая въ гроз влага «живой воды» 

э (дождя), и разсказъ объ этомъ въщемъ напиткт воотвЪт- 
ствуетъ екандинавекому преданію о капляхъ крови змъя Фаз- 
нира (ем. гл. ХХ ). 


1) аа ОКгаш., І, 301—3. — *) Превращене въ кольцо стоить 
въ связи съ уподобленіемъ грозы брачному союзу, а превращеніе 
въ зерна — съ идеею осъмененія земли весеннимъ дождемъ. 
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Въ земномъ огни древнъйшія арійскія племена видфли сти- 
хію, родетвенную съ небеснымъ пламенемъ грозы: огонь, раз: 
веденный на домашнемъ очагъ, точно также прогоняетъ нечи- 
етую силу тьмы и холода и уготовляетъ насущную пищу. 
какъ и молнш, разбивающія темныя тучи, дарующія земл? 
теплые и ясные весенніе дни и урожаи; и тотъ, и другія рав- 
но наказуютъ пожарами. Такое сходство ихъ существенныхъ 
признаковъ отразилось и въ язык%, и въ миъ. Однимъ изъ 
прозваній бога-громовника въ Ведахъ было Агни_наше огонь 
(огнь, лит. пуп! $, летт. побои, лат. 16115)— ИМЯ, въ ко- 
торомъ впослъдетвійи стали видфть самостоятельное, отдъль- 
ное отъ Индры божество огня. Въ гимнахъ Ригъ- Веды злато- 
зубый и златобородый Агни призывается, какъ богъ гро- 
зоваго пламени; ему присвоиваются блестящія молнии и тром- 
комычащія черныя коровы (тучи); онъ разитъ и пожираетъ 
злыхъ демоновъ, въ вид? златовласой змъи (молніи) отверза- 
етъ небо и низводитъ дождевые потоки; по быстрот% его срав- 
ниваютъ съ вихремъ, по блеску — съ сіяніемъ утренней з0- 
ри !). И Индра и Атни одинаково олицетворялись въ образ? 
сильнаго быка и одинаково назывались водо рожденны ми— 
сыновьями или внуками воды, т. е. дождеваго облака *). Въ 


1) ОгіепЕ мой Оссій. 1863, 1, 233—8, —°) Пе О0(1егуе!{, 67, 296. 
|= 1 ' 
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Элдд® огонь— существо божественное, братъ воды и вътра; отъ 
великана Форніотра (Е ог-піоіг — (ег айе іоіг- іб), т. е. 
тучи, родилось трое сыновей: Ніёг (вода), Гошт (1.0кі—огонь, 
молнія) и Кам (вътръ, воздухъ). Локи признавался за искус- 
наго кузнеца и владыку карликовъ — представления. нераз- 
дъльныя съ громовникомъ; датекая поговорка: «ГосКе дгіскег 
уап» (ИиКЕ лгаѕѕег) означаетъ не только: огонь сушитъ во- 
ду, но и молнія проливаетъ (пьетъ изъ облака) дождь; ютланд- 
ское выраженіе о парахъ, подымающихся отъ земли въ зной: 
ный день: «.оККе агуег Мах тей ѕіпе руейег» (Локи выгоня- 
етъ сегодня своихъ козъ) приписываетъ ему выгонъ на небо 
лЪтнихъ облаковъ, пзвъстныхъ подъ именемъ барашковъ и 
‚ Торовыхъ козъ '). 

Славяне называли огонь Сварожичемъ, сыномъ неба-Сваро- 
га °). Объ этомъ божеств? находимъ такое свидЪтельство у 
Дитмара, епископа межиборекаго (т 1018 г. ): «въ земл% ре- 
дарей есть городъ по имени Ќіе(етоѕі (Кіеїераѕ1), треу- 
гольный, съ тремя воротами, окруженный со вефхъ сторонъ 
лБсомъ огромнымъ и священнымъ для жителей. Въ двое во- 
ротъ могли входить вс, а третьи, что на востокъ, менышя и 
никому недоступныя, ведутъ къ морю. Въ городъ нътъ ниче- 
го, кром% храма, искусно построенваго изъ дерева... Стфны 
его извнъ украшены чудесною ръзьбой, представляющей обра- 
зы боговъ и богинь. Внутри же стоятъ рукотворные боги, 
страшно-одфтые въ шлемы и панцыри; ва каждомъ нарфзано 
его имя. Главный изъ нихъ Сварожичъ; веб язычники 
чтутъ его и поклоняются ему боле прочихъ боговъ» °). Тутъ- 


1) р. Муш., 220—2, Русская поговорка: „огонь— царь. вода—ца- 
рица, воздухъ— господинъ“ (Послов. Дали, 1029),— ?) Лът. рус. 
лит., т. ІҮ, отд. 3, 89, 92; Оп. Руман. Муз., 228.-— 5) „Имемив 
ашіет ії чай тапоѓасії, віп пои $ іпѕешрііѕ, ваїеіѕ 
аідое Тогісіх (егег уе, доолот ренти Хоагаѕісі (имя это 
встрћчаетсн и въ письм® епископа Бруна къ Генриху П) ИеНаг, 
еі ргае сеіегіз а сипсііѕ реприѕ һопогаіиг её сог“, 
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же хранятся и евященныя знамена. По мнЪн!ю г. Срезневека- 
го тотъ-же самый храмъ, только позднфе и можетъ быть — 
перестроенный, описываютъ Адамъ Бременскій и Гельмольдъ. 
У перваго читаемъ: «знаменитый городъ редарей, Ретра — ето- 
лица идолопоклонства; въ немъ воздвигнутъ большой храмъ 
богамъ, изъ которыхъ главный Ке(ісаѕі. Въ город® девять 
воротъ и окруженъ онъ со веъхъ сторонъ глубокимъ озеромъ; 
входатъ въ него по деревянному мосту, но ‘это позволяется 
только тъмъ, которые желаютъ принести жертву или полу- 
чить отвфтъ» '). Олово Редиго(а )етъ, приводимое Дитмаромъ, 
какъ названіе города, г. Срезневскій считаетъ за прилагатель- 
ное Редиго(а)щь“); онъ принимаетъ этотъ Редигостовъ городъ 
за Ретру, а Редиго(а)ста и Сварожича – за два имени одного 
божества. Въ глоссахъ Вацерада Кайіһоѕі приравниваетея 
Меркурію (== Гермееу ), въ которомъ чтилея молніеноеный 
богъ. Согласно съ этимъ значеніемъ, и Сварожичъ и Реди- 
гостъ представляются распорядителями войнъ; хроники и т0- 
му, и другому даютъ есвященнаго коня, по поступи котораго 
славяне гадали объ исходъ своихъ общественныхъ предпрія- 
тій °). Имя Ради-гоетъ до сихъ поръ остается необъяснен- 
нымъ; оно, очевидно, — еложнов и первою половиною своею 
стоить въ еродетвъ съ названіемъ рад -уница (рад-оница, 
рад- овница ) — праздникъ обновляющейся весною природы“), 
издревле получившій значеніе времени, посвященнаго чество- 
ванію усопшихъ; ибо еъ воскреееніемъ природы отъ зимней 


1) Ч. О. И. и, Д. годъ 2, ПІ, ст. Срезнев., 45—46; Макуш:, 
°83.—*) Сравни: Быдгощъ отъ Быдгостъ, въщь (въщій) отъ въсть 
адр. — 3) Е М. Н. П. 1846, УП, 55—57; Рус. Бес, 1856, І, 20 
022. Ходаковскій (Р. И. 06., ПТ, 161) указываетъ урочище Ра- 
догости (новг. губ.) и пустошь Редбужу; въ Моравіи есть гора 
1 кадров СРадгошть)—Рус. Бес. 1857, ГУ, 75; Рус. прост. праздн., 

П. 134; Маг, =ріеҳуапку, 1, 397.— *) Радуница бываетъ или на 
Красную Горку паи въ саВдующ!е дни Өоминой недъли. 


1° 
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смерти соединялась мысль о пробуждении умершихъ, объ осво- 
бождени ихъ изъ мрачныхъ затворовъ ада (ем. гл. ХХІҮ). 
Корень рад означаетъ блестящий, просвътленный; сравни лат. 
гайіо — блистать, стать, га 11$ — лучь; весна, приводящая 
евфтлые дни, называетея красною. Слово гость (пол. 2056, 
илл, 020051, чеш. позЬ готек. ба$1<, англос. и др.-НЪм. оаѕі, 
лат. һоѕ(15—чужестранецъ, неприятель), по миънію Боппа и 
Миклошича, происходить отъ санекр. о ћаѕ—ейеге (ћоѕпа— 
жертва }; а Пикте указываетъ на корень „паз — Іаейеге, ш- 
{етЯсете. Въ санскрит® гость-—сосйпа, буквально: тотъ, ко- 
торый убиваетъ быка или корову, или для котораго убиваетея 
это животное, Обычай древнихъ пастушескихъ народовъ тре- 
бовалъ убивать для гостя жирнаго тельца; греч. 55%05, 521- 
уос— гость 0гъ хт=(уо-—убивать '). Отъ понятія о пришель- 
цӯ, посътителв, слово гость перешло къ обозначению веяка- 
го чужеродца, иноземца и торговаго человъка: какъ на Руси 
первостепенныхъ купцовъ называли въ старину гостями, 
(гостинный дворъ, гостинецъ—большая профзжая доро- 
га), такъ въ томъ-же смысл употребляются хорутан. 2051, 
соѕшік и чеш. возтак *). Радигоетъ слъдовательно молніе- 
носный богъ, убійца и пожиратель тучъ (небесныхъ коровъ), 
и вмЕсТЪ свфтозарный ГОСТЬ, являющійся съ возвратомъ вес- 
ны. Земной огонь, какъ то-же пламя, которое возжигается 
Перуномъ въ облакахъ, признавалея сыномъ Неба, низведен- 
нымъ долу, въ даръ смертнымъ, быстролетною, падающею еъ 
воздушныхъ высотъ молніею, и потому съ нимъ также соеди- 
нялась илея почетнаго божественнаго гостя, пришельца съ не- 
бесъ на землю. Руеск!е поселяве доселЪ чествуютъ его име- 
немъ гоетя (ем. ниже, стр. 10). Вмъетъ съ этимъ онъ по- 
лучилъ характеръ бога-оберегателя веякаго иноплеменника 


1) Пивте, П, 45—46.— *) Мысли объ истор. рус. яз. 138, 
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(тоетя). явившагоея въ чужой домъ и отдавшагося подъ заши- 
ту мфетныхъ пенатовъ (т.е. очага), бога-покровителя прі%ъ- 
хавшихъ изъ дальнихъ странъ купцовъ и вообще торговли 
(ем ниже). 

_ Древніе мивы приписываютъ пропехожденіе огвя—низье- | 
ден! ю или похищен! ю его съ неба. По индъйскому ска: 
занію, одаренный божественными свойствами Маамеуай до- 
былъ огонь изъ облачной пещеры и сеудилъ ето одному изъ 
старъйшихъ жреческихъ родовъ Віһгэп или первому человъку 
Мапи, почему ученые видятъ въ немъ другаго Прометея; са- 
мому Агни дается прозваніе Маатеуат, и это прамо свид?- 
тельствуетъ за ихъ первоначальное тождество. Греческій Про- 
метей, похитившій ‘съ неба огонь, какъ теперь положительно 
доказано, есть никто иной, какъ самъ тромовникъ, возжига- 
тель грозоваго пламени л метатель молніеносныхъ етрфлъ еъ 
высокаго неба на дольнюю землю '). У нЪмцевъ ему соотв\т- 
ствуетъ Локи, котораго уже Я. Гриммъ съ свойственнымъ 
ему ученымъ яеновидъніемъ еближаль съ Прометеемъ и Ге- 
Фестомъ; подобно Гехеету, онъ былъ низринутъ съ неба и так- 
же предетавляется хромоногимъ °); подобно Прометею, при- 
кованному къ скал (—тучВ) за похищеше небеенаго огня, 
Локи былъ заключенъ въ цфии за свое лукавство (ем. т. 1, 
стр. 756). Судорожныя движенія окованныхъ Локи п Прометея 
равно производятъ землетряееше (громъ °). О распростра: 
няющемся пламени пожара нфмцы выражаются: «еѕ ((епег ) 10$ 
у’етае, апѕртееһе, апѕкотте» — какъ-бы разорвалъ тъпи. *). 
Древиъйшій епособъ добывашя огня у индъйцевъ, переовъ, 
грековъ, германцевъ и литовско:славянсвихъ племенъ быль 
слфдующи: брали обрубокъ изъ мягкаго дерева, дфлали въ 


') Кунъ, 5—8, 17.— *] О хромой ног, какъ одномтъ изъ су- 
‚ щественныхъ призниковъ молвіеноснаго бота, ем. гз. ХХП.— *) О. 
Му., 221, 225.— %) ПИ., 569. 


немъ отверстіе, и вставляя туда твердый сукъ, обвитый су- 
хими травами, веревкою или паклею, вращали до тъхъ поръ, 
пока не появлялось отъ трена пламя; вмъсто деревяннаго`об- 
рубка. употреблялась и втулка отъ стараго колеса. Такъ какъ 
гроза, разбивая мрачныя тучи, выводитъ изъ-за нихъ ясное 
солнце и какъ-бы возвращаетъ ему свЪтъ; то отсюда еете- 
ственно возникла мысль; что богъ-громовникъ возжигаетъ ев” 
тильникъ весенняго солнца, потушенный демонами зимы и 
мрака '). Тотъ-же способъ добыванія огня, къ которому при- 
выкъ человъкъ въ своемъ быту, видфлея ему п въ небћ: въ 
глубочайшей древности создалось върованіе, что богъ-громов- 
никъ вращаетъ, какъ буравъ, свою молніеносную палицу въ 
ступиц колеса-солнца (1, 207—212) или въ дерев-ту- 
чъ, и чрезъ то вызываетъ пламя грозы. Рядомъ съ этимъ, 
изъ представления луши —горящимъ евъточемъ (ем. гл. ХХІҮ), 
изъ связи весеннихъ грозъ еъ идеею оплодотворенія, и нако- 
нецъ изъ того уполобления, какое проводила Фантазія между 
добыванівмъ огня черезъ треніе и актомъ соптія и между дож- 
демъ и плотекимъ сфменемъ. возникли сказанія, что первый 
человъвъ созданъ и низошелъ въ этотъ міръ въ молніи (см. 
гл. ХІХ) и что имъ-то принесенъ огонь съ неба на землю. 
Стремительная, ‹окрыленная» молнія олицетворялась обыкво- 
венно въ образ быстролетныхъ птидъ орла и сокола; тотъ-же 
образъ придавалея и богу Агни; отеюда— миеъ, что златокры- 
лый соколъ или самъ Агни въ видъ этой птицы принееъ на 
землю искру небеенаго пламени °). Въ одномъ изъ старинныхъ 





1) Объ Ильъ-громовникъ одно поученіе на Ильинъ день гово- 
ритъ: „нынћ свътозарное солнце небеснаго круга шествія огнен- 
ныхъ конь свћтлостію проесвъщается радостно пресвътлыя памяти 
огненоенаго пророка Иліи“ (Щаповъ, 14, 18). Возжигаемое въ 
тучахъ, солнце представлялось какъ-бы вновь нарождающимся, и 
потому летты называютъ его дочерью Перкуна — (егт. Муфец, 
142—3 -– *) Пе ОбНегмей, 53, 61—62. 
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апокрифовъ находимъ любопытный отголосокъ преданія о про- 
исхождени огня; на вопросъ: «како огнь зачася?» здћъсь ска- 
зано: архангелъ Михаилъ (замфна воинственнаго громовника 
архистратигомъ небесныхъ силъ) возжегъ его отъ зеницы бо- 
жіей, т. е. отъ веевидящаго ока-солнца (1, стр. 166), и при- 
несъ на землю; точно также. огонь, похищенный Прометеемъ, 
былъ возженъ имъ отъ еолнцевой колесницы. Въ ЛитвЪ въ 
зпоху язычества истуканъ Перкуна столлъ подъ дубомъ, а 
передъ нимъ на жертвенник® гор®лъ неугасимый огонь, 
охраненіе котораго возлагалось на жрецовъ и вейделотокъ '). } 
Густинекая аЪтопиеь говоритъ: «ему же ( Перкуну), яко богу, 
жертву приношаху и огонь неугасающй зъ дубоваго дре- 
вія непрестанно паляху; аще бы случилоса за нерадъніемъ 
служащаго 1ерея когда сему огню угаенути, таковаго іерея 
безъ всякого извъта и милости убиваху» °). Хотя неугасимый 
огонь чтилея литовцами, какъ особое божество, подъ именемъ 
З нича [ сравни: зной, зять или знать — блестъть (01- 
ать), зніять—-пылать, пахнуть гарью, зноиться—дымить- 
ея, зноить—отъ сильнаго жара принимать краеный цвътъ ° |; 
но что поклоненіе ему принадлежало къ культу громовника— 
зто очевидно изъ самаго возженя сващеннаго пламени при 
истуканъ Перкуна. Въ Литв% до сихъ поръ разеказываютъ, что 
нфкогда Перкунъ, вмъстъ съ богомъ преисподней, странство- 
валъ но землъ и наблюдалъ за людьми: сохраняютъ ли они свя: 
щенный огонь? и при этомъ надълялъ богиню жатвъ, т. е. 
Землю, неувядаемой юностью (силою плодородия *). У б%ло- 
руссовъ (минек. губ.) уцълъло такое предане: Жыж»ъ (отъ 
жечь, жгу, малор. жижа— огонь °) постоянно расхажива- 
етъ подъ землею °), испуская изъ себя пламя; если онъ хо- 


') Черты литов, нар., 9.—*) П. С. Р. Л. П, 257.— *) Обл. Ол. 
70—71; Доп, обл. сл., 68.— %) Рус, Сл, 1860, У, 12.— 5) Старосв, 
Банд., 324,—*) О молніяхъ, таящихся въ тучахъ, миеъ выражает- 
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дитъ тихо, то согрЂваетъ только землю; если же движения его 
быетры, то производитъ пожары, истребляюще лъса, еЪноко- 
сы и нивы. Поговорка: «жыжъ унадзивея» означаетъ: стали 
частыя засухи или пожары '). Римляне чтили неизеякающій 
огонь богини Весты, охраняемый. дъвами-весталками: если не- 


ожиданно онъ погаеалъ — это считалоеь бъдетвеннымъ пред- 
знаменованівмъ для всего государства, и такое печальное со- 
бытіе требовало чрезвычайныхъ жертвоприношеній; чтобы воз- 
жечь погаешій огонь, для этого требовалось новое, чистъйшее 
пламя, которое добывали чрезъ соединеніе въ одну точ- 
ку солнечныхъ лучей или чрезъ треніе евященнаго 
дерева, и такимъ образомъ какъ-бы сводили его съ неба. 
Веста изображалась или подлъ пылающаго очага, или еъ го- 
рящимъ евфтильникомъ въ рукъ. Въ греческой мивологи бо- 
гин этой соотвфтствуетъ Кота, которая чествовалась, какъ 
охранительное пламя очага. На Лемносъ, куда по преданію 
Зевсъ забровилъ Гефеста и гд потому особенно развился 
культъ бога-огневластителя, было въгоду время, когда надевять 
дней гасили ве етарые огни и въ замънъ ихъ привозили ва 
корабл новый съ Аполлонова жертвенника изъ Делоса *). 
Множество доселъ-живущихъ въ наролъ примътъ, повврій 
и обрядовъ свидфтельетвуютъ о старинномъ поклоненіп огню, 
какъ стих! и божественной иэмблем$ грозовагопла- 
мени. Зажигая вечеромъ лучину, ночникъ или свъчу, про- 
столюдины крестятся; вели же огонь долго не вздувается, 
то приговариваютъ: «святой огонёшекъ! дайея намъ», Бу- 
детъ ли внесена въ темную комнату зажженная свЪфча, ее 
встръчаютъ еъ крестнымъ знаменіемъ, точно также, 
какъ существуетъ обычай креститься при ударахъ грома и 





ся, какъ о небесномъ огив, заключенномъ въ горахъ и подъ зем- 
лею (см. ниже). — !) Приб. къ Ж. М. Н. П. 1846, 93—94. — *) р. 
МуШ., 577 
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блескъ молнш ‘). Чехи, о которыхъ еще Козьма Пражский за- 
мЪтилЪ: «һіе ідпеѕ 0111», называютъ огонь божьимъ — 
Бой т орел *). Плевать на огонь — величайшее нечестте: за 
такое оскорблене святыни — на губахъ и язык виновнаго 
высыпаютъ прыщи, называемые въ областныхъ наръчіяхъ 
огникъ и жыжка; дфтямъ обыкновенно говорятъ: «не плюй 
на огонь, а то огникъ выскочитъ!» °). Не должно кидать 
въ огонь ничего нечистаго—ни соплей. ни калу; порша на т®- 
1% приписываетея дъйетвію огня, наказующаго за подобные 
проступки. Польек. ѕ ууа, ѕуүуе(ліес означаютъ: угаръ и 
зудъ, вонять гарью и зудить *). Если замътятъ, что кто-нибудь 
не у мъста испражняется. то берутъ изъ печи раскаленные 
уголья и бросаютъ на пометъ, съ полнымъ убъжденіемъ, что 
поелф этого задъ у виновнаго непременно опоршивћъетъ $). 
Горящую лучину или свЪчу должно гасить благоговЪйно: пла- 
мя задувать губами, нагаръь снимать пальцами, а уцълЪвшій 
остатокъ бережно клаеть на мъсто; погасить же огонь какъ 
попало, т. е. ударить лучину 00ъ полъ или затоптать ее но- 
гою—ечитаетея большимъ грёхомъ, за который раздраженная 
стихія отплатитъ пожаромъ въ дом нечестивца “). Когда ме- 
тутъ печь въникомъ, и онъ загорится — то не слфдуетъ за- 
таптывать пламя ногами, а залить водою 7}. Кто разводитъ 
въ печи огонь, тотъ, по литовекому повърью, обязанъ совер- 
шать это молча и не оглядываяеь; не то огонь, карая за нару- 
шеніе должнаго благоговънія, выйдетъ изъ печи и зажжетъ 


') Ворон. Г. В, 1851, 10; Записки Авдвев., 128. Въ архангель- 
ской губ. думаютъ, что зажигать сввчу днемъ, когда и безъ того 
свътло, — гръхъ.— *) Громаннъ, 41.— *) Херсон. Г. В. 1852, 17, 
Приб. къ Ж. М. Н. П. 1846, 94; Вейгасе иг 0. М., 1, 235. Персы 
признавали проказу и шелуди —наказаніемъ, насыллемымъ за пре- 
ступлен1е противъ солнца— Геродотъ, кн. 1, гл. 138.— %) Запи- 
ски Археозогич. общ., ХПІ, 240, 248—9; Потебн., 26.— 5) Запи- 
ски Авдвев., 301.— 8) Этн. Сб., П, 126.— 7) Цебрик., 264. 
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избу ‘). Въ тверской губ. у кого загорится изба, того не пу- 
скаютъ въ друг!е жилые, дома; напротивъ, онъ долженъ 0т- 
жать какъ можно далфе отъ жилья, чтобы отвести за собою 
пламя, которое такимъ образомъ представляется преслъдую- 
щею его, живою и метительною стихією. Народъ даетъ огню 
эпитетъ живаго и видитъ въ немъ (какъ ясно свидфтель- 
ствуютъ различныя преданія) существо въчно-голодное и вее- 
пожирающее. По указанию галицкой пословицы, «огонь евя- 
тый метится, якъ то не шануешь»; у сербовъ есть клятва: 
«тако ме живи ‘оган(ь) не сажегао!» *). Между крестьянами 
самарской губ. донын% удерживаетея суевъріе, что тушить по- 
жары (чмъ бы ни были они вызваны) — грфшно *); въ дру- 
гихъ. же мъстноетяхъ миъніе это прилагаетея только къ етро- 
еніямъ, зажженнымъ ударомъ молніи. Литовцы, когда слу- 
чится пожаръ, обносятъ вокругъ загоръвшагося здания кусокъ 
освященнаго хлфба. и потомъ бросаютъ его въ пламя, 
чтобы умилостивить гнфвную стихію и прюстановить ея раз- 
рушительное дъйетвіе *). Въ черниговекой губ. выносятъ при 
пожарахъ квашню, кладутъ на нее хлъбъ-соль, ставятъ 
түтъ же икону и молятся о помилованьи. На Волыни. вмЪето 
квашни, выносятъ небольшой столъ, накрытый чистою ска- 
тертью; на столЪ кладется хлЪ0ъ-соль и ставится святая 
вода; съ этимъ етоломъ знахарка обходить кругомъ загор%в- 
шагоея дома и шепчетъ слфдующее любопытное заклят!е: «ой 
ты, огню пожаданый, изъ неба намъ зосланый! не рос- 
ходьея ты, якъ дымъ, бо такъ приказавъ тоби Божій Сынъ» 
или: «витаю (привътетвую) тебе, гостю! замовляю тебе, гос- 


') Черты литов. нар., 98. У римлянъ запрещалось прикасаться 
къ огню мечемъ (Пропилеи, ІҮ, ст. Крюкова, 12).— 2) Архивъ 
ист.-юрид свъд., П, ст. Бусл., 44; Сри. н. посл., 298.— 3) Самар" 
Г. В. 1854, 43. — *) Черты литов. нар., 94. 
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тю! іорданескою водою заливаю тебе, гостю! Пришовъ Гое- 
подь въ міръ — міръ ёго не познавъ, а святый огонь 
слугою своимъ назвавъ; Господь ва небо вознесея, за Гос- 
подомъ и слуга (его) святый огонь понесея» *). Въ ста- 
рину бросали хлъбъ- соль въ пламя пожара, какъ это до- 
селф дфлается ү чеховъ *) и въ Литвъ. Во время грозы 
крестьяне наши, чтобы охранить домъ, людей и животныхъ 
отъ ея карающей силы, зажигаютъ въ избахъ восковыя 
свЪчи— крещенекія?), четверговыя или вфнчальныя. (Съ име- 
немъ Іоанна Крестителя слились древнтя върованія въ дождя- 
щаго Перуна; четвергъ былъ день, посвященный громовнику, 
и особенное почтеніе воздаетсл этому дню на страстной недъ- 
лБ, какъ предшествующей празднику весенняго воскресенія 
природы; вотъ почему свфчи крещенекая и четверговая полу- 
чили въ народныхъ обрядахъ символическое значеніе молніе- 
носнаго пламени, возжигаемаго Перуномъ. Тоже значене при- 
дано и вънчальной свъчв, такъ какъ въ лътнихъ грозахъ еовер- 
шался брачный союзъ бога-громовника съ облачною дъвою. Ве- \ 
черомъ въ чистый четвергъ приносятъ изъ храма зажженныя 
свъчи и коптатъ ими на притолкахъ и матицахъ кресты, что 
по общему убъжденію предохраняетъ дома отъ удара молнии“). 
СоотвЪтетвенно этому, въ Германи върятъ, что молнія ни за 
что не ударитъ въ домъ, на очаг вотораго пылаетъ огонь; 
потому во время грозы разводятъ въ печи огонь, или бе- 
рутъ топоръ (символъ громовой палицы ) и вонзаютъ его въ 
дверной косякъ °). Четверговыя и крещенекія ‘свфчи зажига: 
ютея и въ томъ случаф, когда вспыхнетъ гдъ-нибудь вблизи 
пожаръ: дфлаетея это съ цю отетоять свой домъ отъ угро- 


') Волын. Г. В. 1859, 47.— *) Громаннъ, 41.— ?) Особенно т%, 
которыя были прилзплены къ чаш съ водою, при совершеніи во- 
досвнтін. — “) Ворон. Г. В, 1851. 11; Саратов. Г. В. 1851, 29.— 
») О. Му., 568; Хейзей. Гаг 0. М., ІҮ, 297. 
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жающей ему бЪды. Но что особенно знаменательно — свфчи 
эти (иногда и подвЪнечную) зажигаютъ во время трудныхъ 
родовъ, чтобы облегчить етраданія родильницы ‘): обычай, 
указывающий на ту плодородящую силу, какая соединя- 
лаеь съ молніями, повылающими дожди, а отъ ихъ небеенаго 
пламени перенесена и вообще на огонь. Молодые, возвращаясь 
домой посл вфнца, переъзжаютъ черезъ разложенные 
въ воротахъ и зажженные снопы соломы— для будущаго 
счастия и плодородия *); въ нъкоторыхъ деревняхъ заставляютъ 
ихъ на другой день брака прыгать черезъ огонь, и пер- 
вую кудель, за которую примется молодая, нарочно зажи- 
‚гаютъ ея родичи и знакомые °). Еще нагладнфе выражается | 
эта тождественность огня съ грозовымъ пламенемъ въ елъду- 
ющихъ повфрьяхъь о вліянін его на земные урожаи. На Срё- 
тенье, праздникъ, которому въ западныхъ губерніях» присво- 
иваетсля названіе «ГромницЪ», каждый хозяинъ освящаетъ 
для себя восковую свъчу и хранитъ ее въ анбар?; во вре- 
мя посъвовъ и жатвы свъча эта выносится на поля (ви- 
тебек. губ.). Существуетъь примфта: если въ чистый чет- 
вергъ свфчи, разносимыя изъ церкви по домамъ, не гас- 
нутъ на воздухъ, то, это предвъщаетъ большой урожай 
яровыхъ хлъбовъ. Въ тъ дни, когда выъзжаютъ унава- 
живать и пахать землю, крестьяне ни за что не даютъ 
изъ своего дома огня; они убъждены, что у того, кто сеу- 
дитъ чужаго человЪка огнемъ, хлЪъбъ не уродится, и на- 
оборотъ — у того, кто выпроситъ себъ огня, урожай будетъ 
хорошій *). И во всякое другое время крестьяне неохотно да- 
ютъ огонь, опасаясь неурожая и скотскаго падежа; если же и 
дадутъ, то не иначе, какъ съ условіемъ, чтобы взятые торя- 


1), Саратов. Г. В. 1851, 29.,—.°) Абев,,.44—45.-— ?) Р. И. С, 
ПІ, 199. Это возженіе кудели стоитъ въ связи съ представленіемъ 
грозовыхъ облаковъ прижето (см. гл, ХХІІ). — *) Въст, Р. Г. 0. 
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чіе уголья, по разведени огня въ домъ. были немедленно воз. 
вращены назадъ. Кто никогда не отказываетъ своимъ еос%- 
дямъ въ горячихъ угольяхъ, у того отымется счастіе и хлћбъ 
въ пол не простоитъ безъ потравы ‘). Чтобы очистить просо) 
отъ сорныхъ травъ и предохранить отъ порчи, ве зерна, наз- 
наченныя къ посћвү, перепускаются черезъ поломя, 
т. е. сквозь дымъ зажженной соломы, или передъ самымъ на- 
чаломъ поеъва вкилываютъ гореть проса въ огонь, и върятъ, 
что оно уродится «чистое якъ золото» °). Болгары, выћзжая 
пахать или еъять, посыпаютъ около повозки пепломъ и го- 
рячими угольями °). Итакъ огонь — божество, творящее 
урожаи; погашение его и отдача въ чужой домъ—знакъ без- 
плодія и перехода изобимя въ постороннія руки. Когда пе- 
күтъ хлъбы, то наблюдаютъ: куда наклонятея они головами 
(верхушками): если внутрь печи— это предвъщаетъ при. 
быль, а если къ устью (къ выходу) —- убытокъ *). Ради 
этой связи огня съ плодоролемъ и указаннаго выше сближе- 
нія его съ золотомъ (1, 200), — съ етихіей этой нераздЪльно 
понятіе о даруемомъ ею богатств и семейномъ благосостоя- 
ніш; народъ даетъ огню названія: богачъ, богатье °). От- 
сюда объяеняется. почему домашній очагъ получилъ значеніе 
пената (домоваго), оберегающаго имущество домохозяина 
и умножающаго его дохолы. 

Кромф вліянія на плодородіе, огню приписываютея тже" 
очистительныя и вмъстъ цълебныя свойства, что и мол- 
ни, Противодъйствуя мраку п холоду, онъ прогоняетъ и де: 


1853, ПІ, 6; Нар. сл. раз., 163; Оовр. 1852, |, смъеь, 122; Вейгахе 
и’ 0. Му(., І, 76: въ западной Европъ существуетъ обычай б%- 
гать по засвяннымъ полямъ съ возженными факелами. — 1) Этн. 
Сб., П, 126; Вегасе лог". М., І, 236; Громаннъ, 42; 146 — *) Рус. 
Бес, 1896, ПТ, ст. Максимов., 77.— 2) Показалецъ Раковск., 52.— 
*) Записки А вдъев , 141.— 5) Обл, Сл. 4. 
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моновЪ веякихъ бъдъ и болъзней, въ которыхъ первобытные 
народы видфли порожденіе темной, нечистой силы, Съ 
возженемъ, огня издревле соединялась мысль о возрождающей» 
ся жизни, а съ его погашеніемъ — мыель о смерти (ем. гл, 
ХХІҮ). Огонь есть самая чистая—свф тлая, и въ этомъ 
смысл святая стихия (1, 96), нетерцащая ничего омрача- 
іющаго, въ переносномъ смыелЪ: вичего злаго и гръховваго. 
Считая за величайшее нечестіе сорить хлћъбомъ, этимъ чда- 
ромъ божіимъ», крестьяне тщательно собираютъ разсыпанныя 
крошки и бросаютъ ихъ въ пламя очага, какъ въ святилище 
всесовершенной чистоты; также поступаютъ они и съ крошка- 
ми пасхи, и съ остатками другихъ освященныхъ яствъ '). Од- 
 нимъ изъ обыкновенныхъ прозваній бога Агни было очиети- 
тель °); енк. роуаКа— огонь образовалось отъ рй — очищать; 
это первоначальное, коренное значеніе сохранилось въ латин- 
скомъ ригиз, тогда какъ греч. хор (др.-в.-нъм. Ниг)— огонь 
(см. І, 310). Согласно съ олицетвореніемъ огня у классиче- 
скихъ народовъ въ женекомъ образъ, свЪтоносная чистота 60- 
гини Весты возбудила нравственное предетавленіе о ея въч- 
ной, незапатнанной дъвственности; почему и служить этой 0о- 
гинф, емотръть за ея священнымъ пламенемъ могли только 
цъломудренныя дфвы (весталки ‘). Очагъ требуетъ отъ лю- 
дей цфломудртя; соединеніе половъ должно быть скрыто отъ 
него; дфло, Физически или нраветвенно нечистое, наноситъ 
ему оскорблеше, и человъкъ, сознающій за собою вину, уже не 
можетъ приблизитьея къ родному очагу, пока не совершитъ ис- 
купительнаго обряда, Обращаясь къ его пламени, люди испра- 
шивали не только богатства, но и чистоты сердца, умъренно- 
ети, здравія душевнаго и тфлеснаго*). Увидать нечаянно огонь 


1) Маякъ, ХІ, 18; Громаннъ, 41,— °) Ж. М. Н. П, 1845, ХИ, 
137.— 3) Ѕоппе, Моп@а и. 5ќегпе, 95.— *) Ф. Куланжь, 33—34, 
135—4, | 
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ночью признаетея на Руси за добрую примфту: больному это 
предвъщаетъ выздоровлеше, а здоровому — счастіе '). Когда 
у ребенка случится «родимецъ» или «веснуха», то для прогна- 
нія болбзни зажигаютъ страстную (четверговую) 
св$ чу; отъ головной боли заказываютъ сдълать ев чу дли- 
ною по мЕркЪ, снатой съ головы, и ставятъ ее въ церкви 
перёдъ иконою, или прибфгаютъ къ омовенію водою, въ кото- 
рую наперёдъ опускактея горячіе уголья, и при этомъ при- 
читываютъ; «0й, гулькъ вода! бусь вода! креши огню, жени 
биду!» °). Вода — символъ дождя, горячій уголь —молніи, ко- 
торую Перунъ высъкаетъ изъ кремня. Чтобы очистить тъло 
отъ показавшейся сыпи, берутъ кремень, кресало, и вы- 
съкаютъ надъ болячками искры (1, 204); а краеноватыя 
и синія пятна «сибирки» выжигаютъ раскаленнымъ 
желъзомъ, которое въ глубочайшей древности принима- 
лось за змӧлему Перуновой палицы. На Крещенье зажжен- 
ною въ церкви свЪчею подпаливаютъ у себя виски, 
чтобы волосы росли густые и красивые, голова бы просвътля: 
лась разумомъ, а амъ бы человъкъ былъ счастливъ °); въ 
виленской губ. жгутъ на головъ волоса ерътенскою евъ- 
чею — на счастье и здравіе, Отъ лихорадки лъчатъ такъ: бе- 
рутъ освященную вербу (см. ниже въ гл, ХҮШ — о 
предетавленіи молнии прутомъ или вЪткою), дълаютъ на ней 
столько нарфзокъ, сколько было паракеизмовъ, и затёмъ кла- 
дутъ въ затопленную печь; когда верба сгоритъ. должно 
взглянуть на оставшийся пепелъ и положить три земныхъ по- 
клона *): вмъств съ уничтоженными огнемъ наръзками про- 
падаетъ и самая лихорадка. Въ случа? «еглаза» стараются до- 
стать лоскутъ одежды или клокъ волосъ отъ того, кто 





') Этн. С6., І, 57.—") Учен. зап. моск. универс. 1834, ІҮ, 150.— 
?) Манкъ, ХҮІ, 44-—45.— *) Ворон. лит. с0., 384. 
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заподозрънъ виновником болфзни, и сожигаютъ на горячихъ 
үгольяхъ. Больной при этомъ епрашиваетъ: «что куришь?» 
Ему отвъчаютъ: «курю уроки, призороки, лихіе оговоры!ь — Ќу- 
ри да гораздо, чтобы ввъкъ не было! *). Если какое животное 
или птица иепугаетъ ребенка, то у перваго вырываютъ клокъ 
шерсти, а у второй нъсколько перьевъ, и этою шерстью 
или перьями окуриваютъ испуганнаго, чтобы предот- 
вратить несчастныя послъдетвія °). Отъ дътекой бодЪзни, 
извфетной подъ назвашями стфнь, сухотка и собачья 
старость, лъчатъ такъ: когда придетъ время печь хлЪбы, 
то, посадивъ первую ковригу, посыпаютъ лопату мукою, кла- 
дутъ на нее ребенка и`до трехъ разъ всовываютъ въ устье 
петопленной печи; при этомъ одна баба стоптъ подъ окномъ 
и спрашиваетъ другую, которая держитъ лопату: «что пе- 
чешь?› — Стфнь пеку, сушецъ запекаю! °). Тотъ-же обрядъ со- 
вершается противъ грыжи п гнетеницы: это называется пере: 
пекать болЪзнь. Южные славяне страдающихъ «воспале- 
ніем ъ» поджариваютъ, словно барашка на вертелъ: они уетана- 
вливают два большихъ камил, обвертываютъ больнаго въ тол- 
стые ковры, привязываютъ его къ шесту и кладутъ на камни, 
по обћимъ сторонамъ которыхъ разводятъ огонь; послЕ того 
начинаютъ повертывать больнаго — такъ, чтобы жаръ 06- 





1) Карман. книжка для любит, землед., 318—320; Записки Ав- 
дъев., 139—140.— *) Полт. Г, В. 1846, 41.— 3) Хльбъ и мука — 
символы жизни, здоровья: безплодныхъ женъ и больныхъ окурива- 
тъ артусомъ, пасхою и свадебнымъ короваемъ. Названіе болъзни 
„собачьей старостью“ дало поводъ класть, выЪстЪ съ ребенкомъ, въ 
печь щенка; волъдъ за тълъ топятъ щенка въ нодЪ и дума- 
ютъ, что вмЪстћ съ нимъ погибаетъ и самый недугъ—Сахаров., 1, 
59; О. 3. 1848, т. БУГ 202; Въст. Р. Г. О. 1853, ПІ, 10; въ том- 
ской губ. обмазыватютъ ребенка сметаною и даютъ облизать со- 
бакъ — Этн. Сб., УТ, 130. Иногда мъряютъ ниткою т®нь боль- 
наго (въроятно, по созвучно съ словомъ стънь), и закатавъ ев въ 
хлћбъ, дають съветь собак %, 
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хватилъ его вездъ '). Обыкновене класть хворыхъ дътей въ 
печь извфетно и въ Германи *). Отъ насморка и голозной 
боли окуриваютъ пряжею; когда ребенокъ страдаетъ без- 
сонницею, то берутъ длинныя пряди льну, мъряютъ у 
дитяти руки, ноги и роетъ, затъмъ кладутъ пряди на печ- 
ную заслонку, зажигаютъ и держатъ больнаго надъ ды- 
момъ: такимъ образомъ болъзнь -емфривается и сожигаетея 
на очаг% ?). На Благовъщенье и 30-го сентября (по окончания 
уборки хлЪба) сожигаютъ соломенныя постели и старые лап. 
ти. скачутъ черезъ разведенное пламя и окури- 
ваютъ свою одёжу отъ болъзней и чаръ; наканунф Иванова 
дня съ тою-же цЪлью сожигаютъ въ лесу старыя сороч- 
киипрыгаютъ черезъ костры *), о чемъ упоминаетъ 
уже Коричая книга 1282 года: «нъціи предъ храмы своими... 
или предъ враты домовъ своихъ, пожаръ запаливши, прееска: 
кають по древнему нъкоему обычаю» °). Въ курекой губ. если 
въ какой-нибудь семь умираютъ новорожденныя дъти, то мать 
купается на лровосъкъ, рубитъ топоромъ снятую съ 
себя сорочку и тутъ-же сожигаетъ ее °). Топоръ — эм- 
блема молніи, вода — дождя. Въ древнфйшихъ поэтическихъ 
представленіяхъ облака уподоблялиеь небеснымъ покровамъ 
(тканямъ ), волосамъ, шерсти и пряж%, и потому въ указан- 
ныхъ нами обрядахъ предаются огню именно эти символиче- 
еке предметы: съ ихъ сожжешемъ пропадаетъ и болзнь, 
подобно тому, какъ въ пламени весеннихъ грозъ гибнетъ не- 


п при. ШЫ 


Г О. 3. 1853, УП иностр, литер., 84.— *) р. Мү., 1118.— 
3) Мърить больнаго — одинъ изъ древнёЙйшихъ обычаевъ (см. П. 
МуШ., 1116—7).— %) Сахаров., П, 18—19, 36, 59,— °) Историч. 
Христом. Бусл., 384. Татары върили, что огонь противодайствуетъ 
злымъ умысламъ и отымаетъ силу у ядовитыхъ снадобій; инозем- 
ныхъ посаовъ и русскихъ князей проводили въ шатеръ хана меж- 
ду двумя разложенными кострами (Собр. путешествій къ татарамъ, 
Плано-Карпини, 19; История Солов., ПТ, 179.—8) Эта. Сб., Ү, 92—93. 
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чистая сила’ мертвящейгзимы 7): !Отъ огня пълебныя евойбтва 
перенесены на зо лү ийпепелъ'0тъ лихорадки й бругихв 
болфзней з даютъг пить” в оду или вано (метазоры г дожд); 
смъшаннаа їсъ золою, которую беруть изъ печи’ или. изъ керэ 
ковнагокадила *). Въ. Польш '°) .-вокругъ п постели, ‘болвнаго’ 
посынали пепломъ изъ'сита (о:связи:епта съ’ оем емі 
12:570=-2); Этан 4151.00 «гмосвд0О Финибт. смо 
Но ене анъ приписывалось. ор ‘добы! 
ваемому- треніемъчтизъ "дерева ;.отакъз какъоподъ тЪЕЗЖе! 
образомъ древнъйшій о миеъ’ предетавлялъ ‘возжене” богом! 
громовникомъ небеснато:’очамени ‘грозы. "Ракой оөгоньїназы-" 
вается на: Руси древеснымъ, фены мир, новымъ жи. 
вымъллвкаретвеннымъ "или царь+огойь '®), у сербов’ 
ватра: ‘(въ етарпну==молніл) жива, живяторавуту чеховь! 
ройіноћету == точно также, какъ'дождь, льющійея изъ тучи," 
пробураваенной ‘палицею Перуна; назызайея” живою водою.” 
Пламя это'признается :епасителвнымъ"' противъвеяких в зара: 
зительныхъ и повальныхъ болъзней л Огонь; бвтвшій: до того 
вВъхлюдскомъ' употреблении; г не: ечитаетея годным для! такого 
священнато сдфлау ‘как вода, предназначаемая для’ аченья. о 
должна быть непоча та я; только что’почеринутая изъ родни" 
ка,такъ ‘и огоньотребуется“но вый, ‘неслуживиий еще человћ- | 
ческимъ нуждамъ. Яивыегь огнемь возжигаюгея" купальекїе !! 
костры, :ерезъткоторые перегоняютъ поселӣно кої и сами, 
прыгаютъ == въ шолномъітубъжденійу.чтотото!надвЯяётъ! здо2° 


ровъемъ. Но сверхъ того къ пособтю живаго огня приб®гаютъ - 
н | і | | ( РЫ т: " 11] | 


'). Наоборотъ, еслил достать рубаху излилодежду еъ здоро вато!! 
чедовћка и; повесить въ горячемъовоздухво то вмфетЪ. съ нею ис- 7. 
тлћетъ (исхудаетъ и; умретъ) и ея; хозяинъ: (литовское:пов®рье — < 
Рус» Сл: 1800, №, 27).— 2) :Статист: опис. саратов: губ. 01. 6650 
Украин. мелоди. Маркевича. 107.— и р.: Муі у ЛА.) Русссвъи 1 
св.гпосад |, 193; :Рг И. Сб. ЫЛ 1997 тон 201: нито аЙ 
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всякой разЪ, ќакъ'екорозобнаружатея ейльная?ёмертноеть меже? 
Хуг населёніемъ или’ екотекій падбжв/ “Въ первомъ случав 
крестьянская ‘общена приглашает священника совершить моч: 
лебеть!е ‘и обойти" въ иконами и и’ хоругвями гвокруръ сёла. 
При этом добывают новый бтонв'третемв одного дубова=! 
гб полънатодругое == также дубовое; добытьмъ огнёмъ в8-' 
жйгѓаютъ кадило :и свъїи передъиковами въ ‘церкви: думаютъ; 
что такая жертва ‘особенно пріятна Богу. Изв церкви огонь: 
этот разноситея шо избамъ; гдф’и сберегаетея окакъ въриъй-), 
шёе средетво против "мора: “Бели елузитея'скотекій падежъ, | 
то служатъ въ полв общественный молебенъ съ водосвятіежв; . 
роютіь канаву, п наполнивъ ее навозомъ, кожаными обрЪзка- 

МИ; гшеретью" 'еухими костями, вен бто зажигают живымъ 

огнем”; потом попереғоняютъ’ черезъ канаву деревенское ета- 

до н 'окропіяютъ! еро еватдю. ‘водою: Иногда вм ето канаве о 
прорыв отввретіе: въ\ближайтемъ изъ окрестных», при. 

горковъ такъ, ато. верхній’ пластъ земли’ остается нетро- | 

нутымъ, 1'еквозь эти ворота -прогдняютъ стадо, окуривая“ его 
можжевельникомъ, зажженнымъ отъ живаго огня въ смолен: 
ской губ. окуриваютъ -тъми травами, @©ъ которыми гетояли! 
въ'перќви на Тройці день.-Замћзательно, что пригеовер= 
шенш этого ‘обряда етарый. огонь вездБ габится, ‘при топкВ-. 
печей ж обвъщеніи избъ'другато огня никто іне употребляет. 

кром добьтаго третемъ Въ пвкоторыхт мветноетяхъ, что 1 
бъгпрекратить моръ, ќреетьяне разводить вокруг села курево, ^ 
поджитгія сложенныя тамъ и здъеь кучи ‘живым огнемъ; отъ" 
«вибирской’ язвы» курево ‘разводится при самомъ '· ВъЪЗДЪ въ’ 
сёленіе "); Болгары 24 декабря (когда гна ‘небъ снова возжи-т 
гается “евътильникъ солаца) и въ день св. Пайтезеймона (0 


1) Этн. Сб;, І, 54, 163; 11, 28; Иллюстр. 1846, 262; Въет- Р. Г. 0. 
1853, 11, 105; Симбир. Г. В. 1558, 48; Послов. Дали, 1055. 
0% 
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связи этого евятаго съ древнимъ Перуномъ см, т. 1, 479) 
тушатъ во вефхъ избахъ огонь, а вечеромъ берутъ два сухія 
полфна, трутъ одно о другое, и вызванное такимъ треніемъ 
пламя называютъ божій или святой огнецъ и разносятъ 
по домамъ; въ этотъ день поселяне не работаютъ изъ боязни, 
чтобы гроза не сожгла хлЪба '). У германекихъ племенъ жи- 
вой огонь извфетенъ подъ именемъ (а 5 \у Иде Гепег или 
поі ѓепег (етар. пдЕ биг), т. е. огонь, въ которомъ чув- 
ствуетея настоятельная потребность (п 0 1—песеѕѕќаѕ) и кото- 
рый добывается въ случаЪ всеобщей нужды — заразы. Ря- 
домъ съ этимъ объяенешемъ, какое возникло въ періодъ срав- 
нительно-поздиъйшій, когда былъ затерянъ настоящій корень 
слова, Я. Гриммъ указываетъ на другое, древнёйшее: въ слов% 
пог (подбиг) онъ подозрфваеть старинное Вво(ФПог 
отъ: пап, др.-вер.-нъм. пліобап, сканд. һліойћа — 
дпаѕѕаге, {егеге, ішпіете, т. е, огонь, добываемый трешемъ. Въ 
Германи огонь этотъ үпотреблялея на исцъленіе больнаго 
скота: коровъ, лошадей и свиней. Когда нападала на домаш- 
нихъ животныхъ чума, то крестьяне возжигали поіѓепег. Въ 
назначенный день во всъхъ печахъ погашали огонь, такъ что 
въ цфлой деревнъ не оставалось ни единой искры. Изъ каж- 
даго дома приносили паклю, солому, хворост и дрова; затвмъ 
вбивали въ землю твердый дубовый обрубокъ и сверлити въ 
немъ отверет!е; въ это отверетіе вставляли деревянный шеетъ, 
обвитый соломою и обмазанный дегтемъ, и до тъхъ поръ вра- 
щали его, пока не показывалоеь пламя. Вызванное наружу 
пламя принималогь. на солому, сухіе листья и хворостъ, и 
тотчасъ-же возжигалея устроенный между лвумя загородхами 
костеръ, черезъ который перегоняли два или три раза все 


!) Каравел., 248; Московская Газета 1866, стат. Каравелова: 
„Святки у боагаръ“. 


21 


больное стадо "). Иногда вбивали въ землю дв дубовыя 
сваи, хута на полтора одну отъ другой; въ верху ихъ дфла- 
лись углубленія, въ которыя ветавлялась поперечная балка, 
толщиною въ руку, обмотанная по краямъ паклею и старымъ 
засаленнымъ тряпьемъ; поперечникъ этотъ обвивалея верев- 
кою, за длинные концы которой схватывались поселяне и еъ 
быетротою двигали его то въ одну, то въ другую сторону, 
пока не являлся огонь и не разгоралиеь тутъ-же набросанныя 
кучи хворосту и соломы, посл? чего спъшили перегонять ета- 
до черезъ пылающий костеръ, Вмъсто поперечной балки, тер- 
ли сваи и просто пеньковою веревкою. По окончаніи обря- 
да, веъ приесутетвующіе бросались на костеръ, и каждый до- 
мОхОЗзЯИНЪ запасалея священнымъ огнемъ, птобы возжечь 
его на своемъ очагъ; взятыя съ собою горачія толовни они 
гасили въ водф и клали ихъ въ ясли, изъ которыхъ корми- 
лась домашняя скотина, Сохранились евидътельетва (1605 г.), 
что живой огонь добывался чрезъ треніе колеса: брали те- 
лежное колесо, вставляли въ его втулку дубовую ось и вра- 
щали ее съ помощію веревки; костеръ разводился въ воро- 
тахъ, въ которын и выгонялось зараженное стадо. Что проие- 
хожденше описанныхъ · ойрядовъ относится къ глубочайшей 
древности — въ этомъ не можетъ быть сомнънія; уже въ 
642 году Карломанъ запрещалъ эти «богопротивные» огни. 
Но важнЪе вефхъ письменныхъ евидътельетвъ — то, что об- 
ряды возженія живаго огня равно совершались у веЪхъ индо- 
европейекихъ народовъ, не исключая ни кельтовъ, ни греко- , 
римской отрасли. Римскіе пастухи перегоняли скотъ черезъ 
весенніе костры Палилій (Ра!ііа), зажигаемые въ честь Пале- 
сы (Ра!ез), богини-охранительницы етадъ °). 


') Перегозчяди также и гусей. — *) 0. Му., 570—9; Піе боцег- 
муе, 198—9, 
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и и Такое: очистительное- значенелогня; опрргоняющаго ‘темную, 
| `демоническую „силу помет зсъ:нею вее пръховное, нрав- 
етвенногнечистое, побудило отдаленнЪйшихъ предковъ нашихъ 
соединить съ сожженемъ мертвых мысль,:что усопшіе, 
-егорая гна жоетръ гочищаютея отъ велкаго. Злати: неправды, ги 
зпросвътленные 1 божественным пламенемъ »водворя ются: въ 
‚ стран», вЪчнаго: блаженства: Русые объясняли арабскому» пу - 
тешественнику -Ибнъ-Фоцлану; очтолони: сожигаютъ: трупы: еъ 
пвлію доставить гумершимъ невозбранный ‹доетупъ въ: райскія 
обители: '). . Врованіе это. въ сказаніяхъ о кенчин зміраз -сли- 
ваётся съ:миоичевкимъ предетавленіемъ-: о той огненной р%- 
к, которая: потечетъ въ: посланий страшный день ‘и въчкото- 
„рой, по еловамъ Кирилла Туровекаго, ‹подобаетъ всякому ро- 
‚ду челов ческому пройти сквовь огнь», датисвушенныя огнемъ 
„озистятея вс племена и. проезугятся. тзлесаихъ,г аки: солн- 
де 7); По всему, взролиую, здФевзже екрываетея? во: къ, заро- 
-дыщъ -католическагочученія 10чи ст ища, атов душижусоп- 
шихъ освобождаютея 7дъйствіемъгогня 10тъ :гръховной: нечието- 
ты; иво -хь, корень. старовврчеекаго догмата ос амоеож- 
женун, которое, раскольники: называютъх <вторыхиь г или от- 
неннымтъ крещенлемт»; от; е; по их инфню оно: также 
гочищаетъ ічеловъка отъ содфанныхь иь ыы какъвре- 
ьшенів —оть тръха первародваго :?):5= гисмовро У Е 
‚ Велъдствзе естественных, хизюлогичесвихь условий: опреё- 
дфлившихъ : первоначальное гразвитіе младенческихь ‘племен, 
славянинъ 00: преимуществу быль добрымъ: и’‘домовитымъ 
земьянином». : Въ крупу семьи» или’ рода*(который: былъ>тою- 
же ‘семьею, только ‘разросшеюся ): проходила (вея! егої жизнь, ‘со 


| ! И "100 | 





!) Ъп-Роз ат пи апегег Агађег Вемее, 21.— *) Памят, 
ХИ в., 100—1.— $) Полн. историч. извъстів о старообр.. 105—6. 
Къ: этому івоззръніто, :впрочемъ, примвшивается и мысль, овольномъ 

мученичествВ за старую в%ъру. К 
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„вофмъ, вя обиходомъ и родетвеннымл гторжествами; въ ней ео- 
- средоточиваяиеь самые, живые его интересы: и‘ хранилиеь: еа- 
мыя :завЪтвыя шреданія и върованія: ‹имяху бо-законъ отецъ 
своих, и преданья» )гоСвидътельетвуя о древнёйшемъ  бы- 
т елаванъ; ‚Несторъ говоритъ;. что они) жилигродами: каждый 
ородъ на :своемъ мветъ == особ; то ел разъединенно: Отдфаь- 
«НЫЙ родъ: представлялся» сожитіемъ. вместо нћеколькихъ 1 се- 
мей; овязанныхь кровными! узами» ‘родетва: и: властью ‘одного 
‚родоначальнака. Поздше остатки такого ‘патргархальнаго быта 
„до сих! порътветръчаются: въ нЕкоторыхъ славянекихъ пле- 
цменахьъ; мало или вовсе л неиспытавшихь твланя цивилиза- 
чаи. Родичи. помъщалиеь въ. одной: и30%, или. вели. «слишком 
-размножалиеь + въ вЪеколькихъ · холодныхъ. срубахъ (кл%- 
тахъ), -построенныхъ»:вблизи о теплой. избыи даже: примкну- 
тыхъ. късея: стёйамъ.. (Во веякомъ: :случаъ с очагъ оставалея 
| ‚единый для веъхъ, а приготовляемая на: немъ :шищаг ‘состав- 
ая зато б щую‘ трапезуи Явлен!е это весьма знаменательно: Въ 
отдаленное ‘время язычества огонь, разведенный подъ домаш- 
-нимъ кровомъ; почиталел божествомъ, гохраннющимъ › обиліе 
ома; мир и счастіегвевхъичленовъ рода; вокругъ него :с0зи- 
далась семейная жизнь. Отъ огня, возжигаемаго на очаг», 
обожане должно было перейти итна :зтотъ: послЪдній; о оба эти 
понятия! дъЙствительно елилисеъ въ одно предетавленіе родова- 
то, пената 1). Каждый родъхимълъ своего -пената, :которымъ 
былъ единый: для вефхъ :очагъ-= знаменіе.духовнаго и: матер! 
альнаго единства живущихъ при немъ родичей. Кели же 
родъ дълалея слишкомъ великъ и распадалея на части, то та- 
ков раздробленіе видимымъ образомъ выражалось въ устрой- 


в 
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П..С, Р. Д., 1, 6,— 3). Народная. загадка, означающая печь, 
ОГОНЬ. и дыхЪ, већ эти понятія изображаетъ въ родетвенной евя- 
Зи; „мать тодста, дочь красна, сынъ храбёръ— подъ облака ушедъ“ 
— Терещ., УП, 165, 
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ствъ новаго, особаго очага; одно или нЪсколько семействъ, от- 
ръшаясь отъ главнаго рода, выселялись на другое мъето и ое- 
новывали свое собственное жилье, свой отдЪльный очагъ. 

Въ этомъ значении очага кроется объясненіе нъсколькихъ наз- 
ваній, важныхъ для бытовой археологіи елавянекаго племени. 
Создаваясь въ эпоху образованія языческихъ върованій, слово 
запечатлъло въ себЪ характеристическія черты стародавнихъ 
воззръній. Скиоское божество огня и домашняго крова Тађ ііі 
происходитъ отъ санскр. іар (1арай) —игеге, са]еГасете (зенд. 
{ар— тоже, Га іп и—игепѕ, пере. та {ап— сожигать, іарідап, 
іарідап —теплъть, лат. іерео, греч. Этте — сожигать 
мертвыхъ, англое. Еһ еі ап— разгорячаться, ирл. іе һо! — 
жаръ, тепло, слав. топить, теплый —топлый); отъ того- 
же корня тап (скио. таб), топ образовалось и русе. изба, 
у Іоанна экзарха болгарскаго ист ъба, въ Несторовой лЪтоп. 
истьба, истопъка, чеше. ріѕ іра, 0174Ба, пол. 17ер Ка, 
винд. јіѕра, луж. јѕра, ѕра '). Старинная Форма «истопка» 

—_истопа, истопникъ, истопить) донынъ употреби- 
тельна въ различныхъ облаетныхъ говорахъ °). Итакъ славя- 
нинъ далъ своему жилищу названіе отъ того священнаго въ 
глазахъ язычника дъйствія, какое совершается на очагъ. До 
сихъ поръ назване избы присвояется преимущественно той 
части жилья, въ которой поставлена печь, въ отличіе отъ 
евътлицы или клЪти; послъдняя ставится всегда черезъ 
съни, противъ избы, и строится холодною — безъ печи и зем- 





') Пикте, П, 507; Архивъ ист.-юрид. свъд., І, ст. Бусл., 41; П, 
С. Р. Л., Г 24.— *) Истопка, истопокъ, истобокъ—чердакъ 
избы, изобка, изобочка—небольшая изба, истопье, йстопка— 
беремя дровъ, достаточное для топки печи; посафднее слово озна- 
чаетъ также дв жерди надъ челомъ русской печи, гав сушатъ 4у- 
чину и другін вещи (Обл. Сл., 74, 76), и небольшой срубъ съ печью 
безъ трубы (новг. губ.), 
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леной насыпи надъ потолкомъ '). Точно также слово дымъ 
у Нестора и даже теперь въ нфкоторыхъ деревняхъ употреб- 
ляется въ значении [очага, дома, жилища *); огнище (серб. 
и др.-болг. огниште, чеш. оћпіѕ ко, луж. оп! Ко), упо- 
требляемое во многихъ славянских наръчіяхъ въ смысл? гор- 
на, очага, ?) въ лужицкомъ и польскомъ означаетъ сверхъ 
того домъ, жилье; елЕдовательно огнищанинъ, назваше, 
встръчающееся въ Русской Правдъ, есть владфтель очага, 
дома, глава рода; потому за убійство его взыекивалаеь двойная 
вира *). Готекое аави$ — печь (др.-швед. оси, о[и == оѓеп, 
новошв. ит п) Гриммъ сближаетъ съ словомъ арпі—огонь?); 
Шлейхеръ даетъ другое ~объясненіе: у древнихъ арійцевъ 
эчагъ состоялъ изъ нфеколькихъ камней, сложенныхъ поере- 
ди жилища; почему др.-инд. астап-іат — печь, чеш. Кат- 
па (тоже, что рус. каменка) и тот. аайиз предполагаютъ 
основную Форму аКпаз (аспаѕ_ астап, слав. камы) —ка- 
мень °). Это названіе, данное очагу, наводило мысль на мол- 
ніеноеный камень громовника (1, стр. 253) и повело къ поэти- 
ческому изображению грозовой скалы-тучи пылающею печью 
(см: гл. ХХҮІ). 


1) Терещ., І, 166, 192; Этн. 06., 11, 16; Зап. морск, офицера, І, 
241; Манкъ, Ү, статья: „О старин. расположеніи. домовъ въ съв. 
краяхъ Росеіи“,— °) П. С. Р. Л., І, 7; Обл. Ол., 52; дымница— 
деревня (Архивъ ист.-юрид. свъд., 11, ет. Бусл., 95); охен. курё- 
ха (отъ курить) — домъ (Вст. Р. Г. О. 1852, Ү, 59): названа, 
любоцытныя по своей живописующей мъткости, такъ какъ крестьян- 
скія избы и доселЪ большею частно курныя (безъ трубъ— Терещ,, 
І, 162—4; Пут. зап. Пвесека, 146—8; Въст. Р. Г. О. 1853, 1, 9—10). 
„Пюбить тепло — терпъть дымъ“ (перм. губ.) 3) У насъ огни- 
ще — огонь, разведенный на землъ, и мъсто, гдз выжженъ лћсъ; 
огнища—расчищенное изъ-подъ лЪсу мъсто, тоже что палъ, па- 
ды (оть палить) —Обл. Сл., 137. — *) Мысли объ истор. руе. яз. 
150; Эверсъ: Древни. рус. право, 365—6.— 5) №, Муй., 595.— %) 
У. 8. А. Н. 1865, І, 44. 
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ди Обожаніе пламени, возженнаго на домашнемъ ‘очаг, было 
-общимъ у вевхъ индоевропейских інародовъї Индусы ‘чеетво- 
„вали его подъ›именемъ Агни, признаваемаго главнымъ хозяи- 
-номъ дома: и господиномъ семьи (отһараії, ‘уерай); :непремън- 
вый спутникъ человъка, онъ үстрояетъ его семейный бытъ, 
гпечетсл объ’ умноженіи его богатетвъ, даруетъ вседневную. пи: 
щу и подъ еънію домашняго: крова поддерживаеть дружество, 
„миръ и ечасте‘). Древніе первы устраивали въ своихъ жили- 
щахъ алтари, на которыхъ поддерживалея вЪчный огонь и 
прёдъ которыми совершались ежедневныя молитвы; они клали 
‚на уголья сухое облупленное дерево, намазывали его жиром, 
поливали: масломъ и раздували огонь! ‘опахаломъ; ‘кто разлу- 
валъ. огонь губами или ‹бросалъ въ. ‘него что-нибудь’ мертвое, 
грязное: и нечистое—тотъ’ наказывалея! смертію:°). У’ грековъ 
Сотіо (с=санскр: уаѕіуа, чат. Уезфаюотъ уаѕ=--һаһіате: 
енк. 51; уаза, уаз а; уаѕіуа, уаз домъ, обиталище; пере. 
уга 504 — огонь; ъу:а:ѕ 11 —кравота» \уаз 7 — красивть +) 
означало очагъ и: богиню возженнаго на ‘немъ”огня, и въ тоже 
время было почетнымъ-титломъ хозяина дома (59т(х:02510:у0); 
иногда и весь домъ назывался гестей. Богиня :Гебтія: была 
первою наставницею въ домостройетвъ, гешемъ-хранителемъ 
всъхъ живущихъ при ея святилищ, представительницею Фи- 
зическаго и нраветвеннаго единства семьи; ей посвящалась 
одна изъ комнатъ въ средин? дома, гдЪ обыкновенно пылалъ 
‚на очаг священный: огонь, «Поддержаніе этого огня днемъ и 
ночью вмънялось въ обязанность каждому домохозяину: Горе 
тому дому, гдъ бы онъ потухъ. Всякій вечеръ прикрывали 
угольн пепломъ, чтобы не дать имъ совершенно сгоръть; ут- 


1) Пикте, Ш, 384. — 2) Ч. О: И: и Д, 1864, 1, 72 (Страбонъ = 
2) Пикте, 1, 157; П, 238; можно съ ввроятностію ‘допустить, что 
корни ‘уаз. — ‘обитать и уа$ — свЪтить первоначально роднились 
между собою. 5. 
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-ромъ, при пробуждении л первою. заботою семьи. было» возобно- 
-витьзопонь. · Онъ потухалъ только: при, гибели, цълаго семей- 
зетваз потухшій огонь; угасшая: семья —= были у древ- 
хнихъ выраженія; однозначущія.» :Въ старо-греческомъ г языкъ 
‚ семья :обозначалась :словомъхетіістоу, что въ буквальномъ т: пе- 
ревел значить: находящееся близьючага: '): Но »рели- 
нпіозное почитание очата. не ограничивалось: у: грековъ ‘только 
нтБсвымъ: кругомъ домашней жизни г Отъ: понятія. объ отдЪлЬ- 
зномъ:еемейномъ и: родовомъ божеств :значеніе Гестия, раеши- 
рилосьждон предетавленійу .которыя: сочетали съ: нею охрани- 
тельное изсвязующее начало всякой, политической ‘общины и 
всего: еллинекаго народа. Въ честь ‘ея ‘созидалиеь по городамъ 
зособыя здавіл (пританеи), въ’ которыхъ: етавилея общеетвен- 
зный; государственный :очагъ: съ вБчно-пылающимъ ‘огнемъ; 
зтамъ хранились законодательные уставы и союзные договоры у 
этого гочага народцые правители. ( пританы) обязаны збыли ‘во 
все время, шока: оетавалиеь на’ службЪ; : совершать ‘ежеднев- 
ную трапезу. Колоши, вывелявиияея “въ другіяхетраны, брали 
„еъ собоюлогонь съ общественнаго очага ‘и возягигалиегона м - 
сть новаго! своего. поселенія, въ чемъ и ввражалась наглядно 
таст%енаатродстгеннаянсваязь, которая соединяла ихъ съ метро- 
шоліей,:Общій для вевхъ еллинекихъ племенъ очагъ быль въ 
оДельфахъ, и-6ъ нимъ онераздъльнагбыла въ тсозваніи грековъ 
мысль 0: ихъонародномъ единетвъ 3). Подобное значене у риу- 
ланъг принадлежало: Вест у оокоторой !Овидійговоритъу акъ 
-охживомъ. пламени» и которая признавалась такимъ-же охра- 
‘нительнымь божествамъ въ отношентиц$лаго тосударетга, ка- 
кимъ дая ОтдЪаьной семьи, былъ домашній ‘очагъ: Весталкамъ, 
приетавленнымъя наблюдать за :огнежмъ: Весты, поручалось и 


Г] : | ! ТИ 41 


)) Ф. Куланжъ, 24, 50.— *) Преллеръ: бгіеећһіѕсһе МуоГосїе, 
І, 329—333. | 
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храненіе пенатовъ римекаго народа; сами онъ пользова- 
лись величайшими почестями, и молитвамъ ихъ приписыва- 
лась чрезвычайная сила въ умилостивленіи разгифванныхъ 
боговъ. Погашене огня Весты почиталось предзнаменованемъ 
етрашнаго бъдствія, которое должно пасть на вее государетво; 
ибо вмфет$ съ тъмъ, какъ угасало ея свътлое пламя, народъ 
лишалея покровительства вфчно-бодретвующей, дружелюбной 
ему богини. Въ частныхъ домахъ римлянъ древнфйшей эпохи 
очагъ стоялъ въ передней комнатъ (аіішт) и служилъ для 
двухъ цълей: на немъ приготовляли пищу и на немъ-же помћ- 
щали пенатовъ и ларов ъ—боговъ, покровителей и защит- 
никовъ дома и семейства; иногда лары хранились тдъ-нибудь 
подлф или позади его -— въ нишф, откуда вынимали ихъ въ 
праздничные дни, ставили на пылающемъ очагъ и совершали 
жертвенныя приношенія и возліянія *). У екиөовъ очагомъ 
служили два или три камня, которые они, кочуя съ мЪета на 
мЪсто, всюду возили съ собою, и этотъ подвижной очагъ 
имълъ такое-же священное значеніе, какъ и у народовъ клас- 
сическихъ; онъ почиталея защитникомъ домашняго крова, 
семьи, рода и цфааго племени; именемъ Тат! называлея п 
родъ, живущий сообща, нераздъльно, и весь скиөскій народъ. 
Верховный владыка— царь или князь скиеовъ въ отношенім 
къ подвластному ему народу являлся отцемъ среди огромнаго 
семейства, а принадлежащій ему очагъ былъ общимъ боже- 
ствомъ для всего племени; потому клятва царскимъ очагомъ 
была у скивовъ самою торжественною и великою, какъ у гре" 
ковъ клятва Геет:ей, а у римлянъ — Вестою *). Нарушившій 
ве былъ преступникомъ противъ самаго божества Табити, и 
по народному убъжденію ( какъ свидътельетвуетъ Геродотъ), 
царь, а съ нимъ разумЂетея— и всЪ его подданные несли на 


1) Пропилеи, ГҮ, 27.— 2) Одиссея, ХІҮ, 158—9. 
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себ® тяжкую отвфтетвенность за такое преступленіе до тъхъ 
поръ, пока не былъ отысканъ и подвергнуть наказанию винов- 
ный !). Тоже воззръніе, расширившее культъ домашнему очагу 
до предфловъ народнаго союза, было присуще и германскому 
племени, какъ очевидно изъ указаннаго Бергманномъ еближе- 
нія скиоскаго Гар (у) 1! (огонь, очагъ, семья, племя) съ 
кельт. іеціа и готек. (11011, Мец — племя, еканд. 
{ћіодһ. и: др.-вер.-въм. 4101 (=депі-ѕ еһ) — народъ °). У 
древнихъ литовцевъ въ каждой избъ былъ свой священный 
огонь, постоянно-поддерживаемый въ охрану отъ веякихъ 
бъдъ; но кромъ того были и мъста общественнаго его чество- 
вания. Такъ святость мъста Ромова основывалась на уважении 
нарола къ неугасимому огню, который горћлъ тамъ при неу- 
сыпномъ надзор жрецовъ, обязанныхъ поддерживать его ду- 
бовыми вЪтвями и обрубками изъ священной рощи. Богда 
прусеы подчинились владычеству крестоносцевъ, въ собетвен- 
ной Литвъ образовался отдфльный религіозвый центръ съ 
своимъ общественнымь огнемъ (Зничемъ), который пылалъ 
въ храмЪ, построенномъ въ ВильнЪ, и былъ погашенъ только 
съ принятіемъ христіанетва 2). Согласно съ указанными в%- 
ровавіями, огонь сдълалея знаменіемъ всякаго радостнаго со- 
бытія. въ семейной, общинной и государетвенной жизни, что 
видимъ еще теперь въ возженіи иллюминаціонныхъ огней въ 
дни семейныхъ торжествъ, народныхъ · побъдъ и царскихъ 
праздниковъ. 

Слъды древнаго поклоненя очагу ваходимъ и между сла- 
вянами. На Руси существуетъ пословица: ‹на печк% си- 
дълъ, кирпичамъ молился» *); у сербовъ: «ко није 


') Геродотъ, кн. ІҮ, гл. 68.—?) Льт. рус. лит., вн, Г, 129, 436.— 
5) Рус. Сл. 1860, Ү, ст. Костомар., 23, 46.— %) Сравни въ Посл. 
Даля, 651: „киломъ жить, не чуму (очагу) молиться“. 
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ви/Мео дркве (или: ко олтара не виде), и'пећи'секлётња» 1) 
Нет менте интересны !'сербекія г клятвы" очагомъ, ·‘дышащія' 
глубочайшей древності» «тако'митее' огњиште мојоз крвл(ь)у. 
не“ угасило!» — «тако ми ее огњиште ‘на крено: иже ‘моем 
пуњем неуга еил012-— «тако ми шл(ь јеме на огњиште не пануло!»! 
=> «тако своје куће жив не’видио! 2): Когда хотълось бър 
сказать тоў что запрещаетъ приличіеў >малорусёы товорятъї 
секагавъ'бы} ‘да печь у їхати!» 3)’ — выраженів/ указываю- 
щее на особое ‘уважене къ печи; въ великоруескихъ дерев- 
няхъ неекромнаго разекащика ” останавливают замъчаніемъ:' 
«дай ‘твоей ръай нб виносить йечи!з “Плевать На печь и ма. 
лежащіе въ вей торячіе уголья"считаетен тръхом?ъ; ! евли раз 
сыплются сложенныя’ въ ‘печи дрова или выпадетъ изъ нея. 
кирпичъ — это предвъетіе бдлъіпой-бъды домохозяину *).' 
У нъмцевЪ ‘сохранились евидътельства”о колбнопреклонени 
предъ очагомъ; б'мояьбахъ в жалобах гобращаемыхь къ нему 
небчастными ‘скиталёдами 5): у “набъ жё‘уцьль  заговоръ, 
произносимый у печнаго чела: «ахти мати: оф лая печь! 
не ‘знаешь тЫ 066% ‘ни скорби’ Ни ‘болезни; ни щилоты, ‘ийй 
ломоты; такъ и рабъ божії (имярекъ) не зіалъ бы ни хитки, ' 
ни притки, ни уроковъ,! ни призороковъ....# <") Здвеь “мольба. 
шлется къ печи, какъ цфлительниц® болъзней; слӯдоват. ей” 
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Г. 53 
1) Переводъ: кто не видалъ церкви или алтаря, тотъ и печи > 
молитен — Сри. н. поелов., 150 — 1; Архивъ ист.-юрих | тевд т. 
стт Бусл "2603 1100 2 8): Переводы: иде неогаснетъ мовіогнище 
отъ моей крови! или, отъ моего вина, которое, пьетсн на! крестное 
имя); чтобы не палъ ннесъ на мое огнище! чтобъ мвъ не видете 
живымъ родимой избы! — 'Сри. н. послов, 305—9.— 3) Номие., 
116; тоже соблюдается и бълоруссами— Приб. къ Из. Ак. Н., | 67.— 
*) Маякъ, ХІҮ; Пузин., 164. Не должно садиться на печь, когда 
пекутея въ ней ‘хлзбы — Архивъ ист.лорид, сьъд., Вет: Бавей , 
10.— Я Юр. Му., 595; Сказ. Грим; ТГ ча 21; ‘зв утАрайвъе 


% 


ист.-юрид. свъд., І, отд. 6, 51. 
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придается таже цълебная, очиетительная сила; какъ и вообще, 
огню. Это свидътельствуетея и многими ‘другими народными‘ · 
обрядами (см: ‘выше‘стр. 16); такъ отъ лихоманокъ въ про- 
стонародьи:лъчатъ больнаго передъ печью, окуривая его’ 
дымомъ: и: приговаривая: ‘«з’ хати димомъ, з` двора витромъ!»' 
или: «нехайхиде` (все недоброе) з’ чадомъ та’з’ димомъ з?:на- 
шой хати!» ") -Ивогдадаютъ хворому выпить’ и умыться на-' 
говорейнойа воды, емЪшанной съ печной золою и уголь- 
ями; тою-же водою: емываютъ у дверей притолки и косяки, 
чтобы не»хмогли: войдти въ избу: лихоманки и другія болести: 
Прибъгаютъ еще въ слфдующему суеврному средетву: боль 
ной лихорадкою выносить ‘изъхаты кочергу (о жогъ —= 
символълразящей молнии, см: 1; 257 ) ‘и оставляетъ ее на пе’ · 
рекреетк :°). Въ курской губ. въ случа легкой боли въ 
горлЪ трутся имъ о-край печи; отъ испуга выливаютъ такъ · 
называвмый «переполохъ» г) на: печномъ шестк%, ‘при 
чемъ ‚больнаго ставать противъопечи *); отъ простуды при- 
носать съ берегу рЪки камень и бросають въ печь съ при- 
говоромъ: «какъ камень на бережку: у-рћчки былъ сухъ, такъ 
бы у меня раба божьего ноги были‘ сухи; не боялись ни ёту- 
жи, ни морозу, ни мятелицы, г и сколь онъ · теперь горяч»ъ, 
такъ:будьте и вы, ноги, горячи!» Тотчасъ, посл родинъ, на- 
ръченная ‚ кума должна: взять ‘изъ печи уголь, . выйдти на 
перекрестокъ и: перебросить его черезъ` себя; зто ‘предохра- о. 
нить, новорожденнаго: ребенка отъ еглазух 5). Для того, чтобы 
водилась скотина, вновь-народившагося теленка приносятъ въ 
избу и прикладываютъ къ печкъ (орловек. губ.). Воро- 
тившись съ похоронъ, должно приложить ладони къ. пе- 
чи, или отодвинувъ заслонку, заплян уть въ ея:у стве, для 


11 Номие., 161.—*) Изв. Ак; Н.; ПІ, 207.— 3, Т.е. топятъ 020- 
во и по Формамъ его угадываютъ, что именно А причиною ис- 
пуга.— 4) Этн. Сб У, 89. 91-—“%; Маркевич: 89. 
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охраны себя отъ губительнаго ваяния Смерти !). Очагъ есть 
источникъ веякаго обилия, плодородія и богатетва (ем. т. 1, 
200—о горячихъ угольяхъ, какъ метафор® золота). Съ цълію 
сберечь екирды и стога отъ мышей, знахарь вынимаетъ изъ 
нихъ с0 веъхъ четырехъ еторонъ по снопу или по клоку ена, 
кладетъ все это въ печь и зажигаетъ раскаленною 
кочергою; зола, полученная отъ сожженныхъ еноповъ или 
съна, высыпается въ скирды и стога съ заклятіями °). Чтобы 
куры несли больше яицъ, бабы выгребаютъ въ чистый чет- 
вергъ изъ печей золу, приносятъ въ курятники и тамъ 
посыпаютъ (курек. губ.), или съ тою-же цълью курятъ на 
печномъ шесткъ хлъбными отрубями, смЪшивая ихъ 
съ: золою, и заставляютъ птицу нюхать это курево °). 
Гряды, назначенныя для посалки капусты, осыпаютъ з0- 
лою, собранною изъ печи въ чистый четвергъ и въ Овътлую 
седьмицу, и върятъ, что это предохранить капусту отъ чер- 
вей (тамбов. губ.). Въ Малоросеш принято съять огородные 
овощи тотчасъ посл того, какъ нетопитея хата, чтобы гряды 
были также полны, какъ полны въ то время етоящте въ 
печи горшки *). Въ Германіи при посадкъ капусты хозяй- 
ка должна вепрыгнуть на очагъ и произнести: «ћїпріег ме 
теіп Корі, Ы&Цег ууіе теш ѕеһійїгл опе огѕеһеп хів тет Беіп!» 
(сравни т. І, стр. 34 °). Если выл%ъзетъ изъ горшка поетав- 
ленная въ печь каша, то наблюдаютъ: въ какую еторону она 
вышла? еели къ задней сторон® печи — это предвъщаетъ сча- 
сте, а если къ устью (къ выходу) — бЪдноеть и разореніе; 


') Иллюстр. 1846, 171; Геогр. ИзвЪстія 1850, ПТ, 338; 0. З. 1848, 
т. УТ, 205; Моск. Въдом, 1854, 131: тъхъ, которые несли мерт- 
веца, осыпають пепломъ; Иличь, 214—5: тъ, которые зарывали 
усопшаго, должны умыть свои руки и бросить черезъ себя горячій 
уголь. — *) Слхаров., П, 9; Ворон. Г. В. 1851, 12.— °) 0. З. 1848, 
У, сыъвсь, 152.— %] Рус, Бес. 1856, І, 66.-- $) ПО. Му!һ., 1189. 
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гоже повфрье распространяется на хлфоы и святочные ку- 
личи; смотря по тому, куда они накловились верхушками — 
къ заду или устью печки *). Въ Славоніи хафбныя зерна, 
назначенныя для посћва, посыпаютъ пепломъ и кропятъ 
водою °). По пламени очага, по расположению горащихъ на 
немъ полъньевъ, по искрамъ, разлетающимся отъ удара ко- 
чергой, по золъ, дыму и зажженнымъ лучинамъ гадаютъ о 
буду щемъ· плодородій и ечаетін, Въ чпелъ сүевърныхъ при- 
 мътъ, печпеляемыхъ старинными памятниками, были наблю» 
_ даемы сафдующия: «огнь бучитъ, огнь пищитъ, искра изъ ог- 
ня прянетъ,.. дымъ высоко въ избЪ ходитъ» *). По свид®- 
тельетву Саксона-грамматика, славянскія женщины, сидя у 
очага, проводили на обумъ по пенлу черты, потомъ сосчи- 
тывали ихъ, и еели выходиль четъ — то ожидали счастия, и 
наоборотъ; Дитмаръ также упоминаетъ о гадани у славянъ 
по пеплу *). Въ настоящее время дфвушки посыпаютъ 30- 
лой башмаки и ставятъ на ночь подъ кровать, а поутру емот- 
рятъ: на чьихъ башмакахъ больше золы — той и счастье бу- 
детъ полне °). Когда уйдетъ изъ стада и заблудитея до- 
машняя скотина, то хозяева зовутъ ее въ дымовую трубу, 
и вфрат», что на такой окликъ она непремфнно воротится до- 
мой: голосъ, раздающійся изъ трубы, есть какъ-бы призывъ 
самаго очага — пенатовъ, оберегающихъ родовое имущество. 
Семья была самымъ сващеннымъ союзомъ у древнъйшихъ 
племенъ; живя подъ однимъ отческимъ кровомъ, она имЪла 
свое, исключительно ей принадлежащее божество и евою от- 
дъльную, семейную религию. Божество это было свЪтлое пла- 
мя, возжигаемое на домашнемъ очагъ, а религия состояла въ 
поклоненіи ему, жертвенныхъ приношеніяхъ и постоянныхъ 


') Абев., 218; Записки Авдвев., 140—2; Иллюстр. 1846, 333.— 
*) Иличь, 133.— ?) Іоаннъ, экзархъ болгар., 212; Ош, Руман, Муз. 
951—2 — 9%) Макушев., 102—3. — 5) Терещ., ҮІІ, 266. 
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заботахъ, чтобы не погасалъ священный огонь. Пылающий 
очагъ почиталея собирателемъ семьи, охранителемъ жилья и 
принадлежащихъ къ нему владфн1й, защитникомъ брачныхъ и 
родетвенныхъ евязей; онъ скръпляетъ супружескія узы, да- 
руетъ дътей, покой и счастіе, словомъ являетея предетавите- 
лемъ всего нраветвенваго міра, заключеннаго въ стънахъ 
дома. У индъйцевъ женихъ могъ получить невесту только 
изъ рукъ бога Агни, подъ локровомъ котораго она возросла 
и воспиталась, и не иначе, какъ пробщивъ себя духовно къ 
Фамилія, съ которой вступалъ въ родетво, черезъ рядъ жертвъ 
ея прародительскому очагу; являясь въ домъ жениха, невъета 
трижды была обводима вокругъ очага при произнесении мо- 
литвенвыхъ благословеній. Въ Агни возесылались и гимны о 
даровании дЪтей: «продали, Агни, на въкъ тому пищу. кто мо- 
литъ теба; да будетъ у насъ сынъ, да будетъ наше имя (нашъ 
родъ ) далеко-развътвленное!» ') У грековъ и римлянъ при- 
веденная въ домъ жена и купленный рабъ вступали въ рели- 
гію своего мужа и господина, отръшаясь отъ веякой завреи- 
мости отъ прежнихъ пенатовъ; пріобрътеннаго раба подводили 
къ очагу, окропляли святою водою и давали вкусить хлЪба 
плодовъ; такимъ образомъ онъ становился участникомъ ро- 
доваго культа своего господина, что значительно должно было 
смягчать суровый инетитутъ рабства. Даже по освобожденін 
рабъ продолжалъ оставаться въ подчиненномъ отношеніи къ 
своему господину, какъ кментъ къ патрону, ибо и отпущен- 
ный на волю онъ имълъ съ нимъ одни засга. Новорожденнаго 
младенца кормилица обносяла вокругъ домашняго 
очага, и только чрезъ это онъ посвящалея въ сочлены рода 
и получалъ право на наслъдіе отцовскаго имущества. Геетш 


1) Точно также Индра почитален богомъ супружескихъ и семей- 
ныхъ союзовъ, охранителемъ дома, очага, племени— Сегтап. Му- 
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поручила умирающая Альцеста своихъ малолътныхъ дЪтей: 
«0 богиня! охраняй моихъ дфтей и пошли одному милую жену, 
а другой честнаго мужа; да не умрутъ они преждевременно, 
какъ ихъ мать. но да живутъ въ счастін и довольствЕ подъ 
отчею кровлею» '). По древне-германскому обычаю, неввету 
трижды обводили вогругъ пылающаго ‘очага той 
семьи, куда она выходила замужъ; тоже самое дфлали и со 
вновь-принятыми слугами и даже съ народившимися домаш- 
ними животными: и тъхъ, и другихъ три раза обводили 
кругомъ очага. Въ ночь на новый годъ, когда обыкновенно 
гадаютъ о грядущей судьбЪ, въ Германи дфвицы загая- 
дываютъ въ печь, надъясь увидъть тамъ образъ своего 
суженаго °); новая служанка, поступая въ домъ, прежде все- 
го должна заглянуть въ печной горшокъ °). Въ Литвъ 
невъета въ поелъдній день своей дъвичьей жизни, оплакивая 
разлуку съ роднымъ кровомъ, обращалась къ очагу: «0 мой 
милой святой Огонь! кто будетъ тебъ дрова носить, чтобы 
отца и мать на старости согръвать?» и т. дал. Во время этого 
причитанья подруги подводили ее къ печь? и вторили 
ей заунывными пъснями. Въ день брака, когда невфета при- 
ближалась къ женихову дому, на ветрфчу ей выбъгалъ друж- 
ка, держа въ олной рукъ зажженную головню, а въ дру- 
гой чашу еъ пивомъ; трижды объгалъ кругомъ невфетиной 
повозки и громко произносилъ: «какъ ты берегла огонь у 
отца - у матери, такъ береги и въ дом? мужа!» Какъ скоро 
невфета вступала въ домъ жениха, ее подводили къ печи 
п осыпали на счастье и плодеродіе зерновымъ хлћъбомъ; по дру- 
гимъ извъстіямъ, она трижды должна была обойдти во- 
кругъ зажженнаго на очаг? огня. Это былъ вводъ но- 

1) Ф. Куланжъ, 26—27, 30, 67. 162—5.— :) Въ Литв всъ же- 


лающіе узнать свое будущее смотрятъ ваканунВ новаго года въ 
печь, — 3) Піе СоНеглуей, 196. 
3* 
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ваго члена въ среду семьи, посвящеше невъсты въ религию 
жениха и врученіе ея — защит родоваго божества '), У сда- 
ванъ при самом сватоветвъ невфеты ечитаютъ необходимымъ 
обращаться къ ея семейному очагу, и такъ сказать -- отъ него 
получать разръшеніе на выводъ избранной дъвицы. По б0л- 
гарекому обычаю, сватъ, ветулив въ избу невъеты, прежде 
всего загребаетъ въ печи уголья, почему и узнаютъ о 
цЪли его посъщенія *). На Руси еваха, приходя съ брачнымъ 
предложешемь къ родителамъ невфеты, подступаетъ къ 
печи, и въ какое бы время года это ни случилось—грфетъ 
евон руки, чтобы задуманное дъло пошло на ладъ, и затъмъ 
уже начинаетъ самое сватоветве 2); въ курской губ. еватъ 
берется рукою за печной столбъ, Въ Малоросеіи, когда 
идутъ переговоры. о сватоветвъ, невъста садится у печ- 
ки и колупаетъ глинх, выражая тБмъ свое желание 
выйдти замужъ. Въ черниговекой губ. она взлћъзаетъ на 
лечь, а сваты упрашиваютъ ее сойдти внизъ; если она спу- 
ститея съ печи, то этимъ выразить свое согласіе на бракъ, 
т. е. заявить свою готовность покинуть семейный очагъ и 
перейлти въ домъ жениха 3), У сербовъ молодая, по возвра- 
щени отъ вънца, обходитъ трижды кругомъ очага, и 


') Рус. Сл. 1860, Ү, ст. Костом., 26, 38—39. *) Письмо г. Бу- 
слаева во Г т. Исторіи Рос. Соловьева, 43. — 3) Рус. Старина Кор- 
ниловича, 303; Москв. 1853, ХПІ, внутр. изв., 11. Въ вятской губ. 
сваха поворачиваетъ три раза ступу (о значенти стуны, какъ эм- 
блемы плодотворящей грозы, см, т. |, стр. 291), съ приговоромъ: 
-какъ не упрамится ступа, такъ бы не упрямилась дъвица!" По- 
томъ идетъ въ домъ невћъсты, подступает въ печкъ и гръетъ свои 
руки, причитывая шопотомъ: „как заслонъ печи горячъ, 
такъ бы горъло у дбвицы (имярекъ) по жениху сердце!“ 
(Русск Инвал. 1848, 64.)— *) Черниг. Г. В. 1855, 20 Когда дъло 
сладитея, родные невзсты собираются въ назначенный день въ 


хату жениха, гд угощаютъ ихъ искрошеннымъ на печной за- 
слонЕкЋ саломъ. 


37 


кажлый разъ, пріостанавливалеь, беретъ въ руки зажжен- 
ное полъно и потрясаетъ имъ, такъ что сыплютея ие- 
кры; поел того свекровь обвязываетъ ее поясомъ, который 
служитт символическимъ знаком прикръпленія ея къ новому. 
роду '). Соотвътетвующій на Руси обычай требуетъ, чтобы 
новобрачная, вступая въ домъ мужа, бросала поясъ на 
печь, т. е. ввъряла бы эту эмблему еупружескихъ узъ’за- 
щит? очага °), У чеховъ невъста и служанка, вступая въ но- 
ВЫЙ домъ, должны поклониться его очагу, первая обяза- 
на бросить въ огонь три волоса изъ своей косы, а послфдняя 
заглянуть въ дымовую трубу и посыпать свои ноги пепломъ). 
Заговоры на любовь, по свидътельству народной былины, были 
произносимы передъ затопленной печью: «какъ жарко дрова 
разгораются, такъ разгоралось бы по мн сердце молодецкое!» 
(І, етр. 455.) Въ тверской губ. на другой день свальбы здятъ 
по улицамъ ряженые съ помеломъ и печною заслон- 
кою; а въ курской губ. передъ началомъ сватовства отецъ 
жениха или избранный имъ сватъ связываетъ кочергу 
съ помеломъ, чтобы дЪло пошло на ладъ и связа лсп 
предполагаемый союзъ: кочерга—эмблема молніеносной пали: 
цы бога Агни, помело — вихря, раздувающаго грозовое пламя. 
Отголосокъ древнъйшаго въровавія, что дъти суть плодъ бла- 
годатнаго вліянія Агни, слышится въ сербекой эпической тор“ 
мул, которою выражаетея мать о своем ребенк?: «моје благо 
у пепелу расте!»*) 0 старикахъ, у которыхъ родятся дъти, 


') Нисьмю Бусл. во И т Истор Росс, 43.— *) Вет. Р Г. 0: 
1853, \, 54. У славонцевъ новобрачная должна войдти въ избу съ 
хлћбомъ и заглянуть въ дымовую трубу или бросить въ разнеден- 
ный на очагБ огонь монету — Иличь, 66 У чувашей молодая, 
ЕХОДН въ домъ мужа, прежде всего подходитъ къ печке и дћлаетъ 
ей низкій похлонъ — Обоев., 36.— 3) Рроманнъ, 122, 145. Въ одной 
чешской пвсив (Эрбенъ, 326) молодая проситъ да ухлолкнетъ му- 
зыка передъ прежнимъ ея домомъ, такъ какъ она разлучается съ 
нилымъ владыкою богомъ".— 4) Суп. в. посл., 1602. 
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бълоруссы отзываются: «и въ старой печи огонь хоро- 
шо гориць. Желая остановить нескромныя ръчи въ 
присутетв!и дфтей, они замфчаютъ разскащику: «печь у 
хац}!» ‘). Въ Малороссіи о счастливыхъ людяхъ говорятъ: 
«у печурц $ родився!»°). По мнънію бфлоруескихъ крееть- 
янъ, если при самомъ рождени ребенка нечаянно погас- 
нетъ огонь — это знакъ, что новорожденный будетъ зло- 
дфемъ (разбойникомъ ?). Въ курской губер. купленную ко- 
рову хозяйка въ первый день, по приводв ея на дворъ, кор- 
митъ хлъбомъ-солью на печной заелонк? *). Когда кто- 
нибудь изъ членовъ семьи отправляетея въ дорогу, то при 
самомъ выход его со двора открываютъ въ печи за- 
слонку, а. въ избъ двери, для того, чтобы онъ съ успъхомъ 
совершилъ предпринятую пофздку и счаетливо воротился до- 
мой: теплое въяніе очага какъ-бы слъдуётъ за странникомъ и 
оберегаетъ его въ чужой сторонъ, и родное жилище всегда 
готово принать его въ растворевныя двери (нижегор. губ.). 
Изъ собранныхъ нами данныхъ понятно, почему въ глазахъ 
древняго человъка потомство должно было являтьея благоело- 
веніемъ божества, а среда семейная установленною имъ Фор- 
мою общежитія; напротивъ отсутетвіе потомства принима- 
лось за кару раздраженнаго божества, а своевольный выходъ 
изъ семьи — за страшный грфхъ. У сербовъ сущеетвуютъ 
клятвы безплодіемъ: «тако мп се не закаменило дијете у жени, 
теле у крави, јагње у овци, свако сјеме у баштини!» «тако ми се 
не ископала три сјемена: л(ь)удеко, скотеко и земал(ь)еко!»5) 
У насъ въ древности изгой етво (выходъ изъ семьи на воль- 
ную, бродячую жизнь) почиталось смертельнымъ гръхомъ °). 
Съ поклоненівмъ огню связывается происхожденіе жер- 





1) Записки Р. Г. О. по отдвл, этнографіи, І, 316, 399, 426.— *) 
Стяросв. Бэнд, 213.— $) Записки Р. Г. О. по отдъл этнографін, І, 
310.— *% Этн, 06., \. 85.— °) Орп. н. послов., 305.— $ Архивъ 
ист.- юрид. свъд, І, стат. Кааачова, 63. 
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твенныхъ обрядовъ. на что прямо указываетъ и самое слово. 
жертва (етарин. жрьтва, пол. #аг2у7па) отъ жръти — 
грЪть, горфть !); санек. корень оһт — сіять, овагта — 
жаръ—гарь) и жертва °). У римлянъ жрецы назывались 
ГПатіпеѕ (отъ Пат та — огонь, пламя) и носили на голо- 
вахъ уборъ, которому придавали вядъ пламеми, возжигаемаго 
ими на алтаряхъ боговъ *). Такъ какъ пылающий огонь, охва: 
тывая дерево и другія вещества, быстро уничтожаетъ ихъ, 
подобно жадному, голодному звърю, терзающему свою добычу; 
то отсюда глаголъ «жр®ти» получилъ значеніе пофдать, вакъ 
это яветвуетъ изъ донынф-сохранившейся въ употребленіи 
Формы жрать. Въ Ипатьевской лътописи ветръчаемъ ел%- 
дующее выражене: «и пойдоша (полки противъ враговъ) кли- 
чюче, яко пожрети хотяще» *). Народныя загадки говорятъ 
объ огнф: «бълое ъетт, черное (т. е. уголь) теряетъ» °); «есть 
три брата родные: одинъ + етъ-не нафется (огонь), другой 
пьетъ-не напьется (земля), третій гуляетъ-не нагуляется 
(вода )»; «жую-не жую, а јимъ та пожираю: вея жисть 
моя у тимъ, а з' голоду умираю»; «зимой жретъ, а лътомъ 
спитъ» (печь "). Соглаено съ этимъ, жертва стала обозна- 
чатьея словомъ покормъ, какъ засвидътельетвовано пъснями 
Краледворской рукописи: «да! рокгт Боһотот», «пі м зиттку 
іт (богамъ) йауа!ії 1651», хотя въ томъ-же памятнике ветрв- 
чаемъ выраженіе: ра 1111 оріеі 7). Такіе обороты р®чи, воз- 
никавшіе изъ поэтически-образвыхъ представленій народнаго 
ума, нечувствительно вели его къ олицетворенію священной 





') Ипатьев. лћт., 188: „и богомъ своимъ жряше“; Мат. сравн. 
слов., 1, 254: »жьръте богомъ“; жрьцьс=жрецъ. — *) Мат. 
сравн. слов., І, 443. Омнгченіе звука ғ въ ж очень обыкновенно 
въ славянскихъ языкахъ: гоить— жить, горло—жерло,и проч. — 
$) Пропилеи, ІҮ, 12. Лит, Кигіејіѕ— прозваніе Перкуна, солнца 
и жреца (Изв. Ак. Н., І, 115). — *) П. С. Р. Л. Н, 118. — 5) Ва. 
ріантъ; „чернымъ серетъ“.— 6) Эти, Сб., ҮІ, 87, 92; Номис., 299, — 
7) 1. М. Н. П. 1840, ХИ, 130—3. 
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стихи огня въ видъ человъка или животнаго. Преданія изо- 
бражаютъ огонь существомъ въчно-голоднымъ и прожорли- 
вымъ, еъ золотыми зубами и палящими языками, кото- 
рыми онъ грызетъ и лижетъ свою несчастную жертву; выра- 
женіе: «пламя лижетъ своими языками» до сихъ поръ 
остается у наеъ общеупотребительнымь (ем. т. 1, стр. 728); 
огонь, по пословиц, хуже вора: «тотъ хоть сетфны оставитъ, 
а пожаръ все пож ираетъ»; народная загадка называетъ его 
разбойникомтъ, разорителемт *). Вотъ почему съ одной 
стороны слова, означающія сильный толодъ и жажду, сбли- 
жаются еъ понятіемъ тортнія (сравни пол. ргаспа. 6, ргаз- 
п1епте, ртайу6, малоруе. прятти, пряжить — жарить; 
«гладомъ таяти» и «затаячи, т. е. зажгли, свъчу воску 
яраго»; слова жадный, жажда, староелав. жадати, мо- 
жетъ быть, еродны съ корнемъ жег: «Весть и пить хочется, 
ажно душу вы ж гло> °); а еъ другой слово «жертва» стало 
употреблятьея для обозначенія всего, что попадаетъ подъ 
гиётъ страшнаго насилія (жертва злобы, ненависти ). Самое 
солнце, жаркіе ЛУЧИ вотораго испаряютъ влагу и палятъ зем- 
лю утомительнымъ зноемъ, въ народныхъ сказкахъ неръдко 
предетавляетея готовымъ пожрать тъхъ сказочныхъ героевъ 
(предетавителей ‘весеннихъ грозовыхъ тучъ), которые явля- 
ются къ нему съ вопросами и мольбами. Такъ въ чешской 
сказкъ Солнцева мать говоритъ одному страннику: «тй]} ѕуп 
је =1ее форта (ие; аіе Кдуй ргіјіе па хевег. Мадоуу фота, мо о 
Бу ѕе Іеһко (аі, Херу (е ирек азпе Е К увёег1; Је № ргах- 
па каї”, ргіКіоріт јі па іе» %). И когда Солнце воротилоеь до- 
мой, то первымъ словомъ его было: «я чую челов чье мясо!»"). 

`) „Двое стончихъ (небо и земля), двое ходячихъ (солнце и мъ- 
сяцъ), да два разбойника-разорителя (огонь и вода)“ —ОСахаров:, 
І. 103.— *) Потебн., 10.— °) Переводъ: „Мой сынъ— добрая душа, 
но какъ прійдетъ вечеромъ домой голодный, то легко можетъ стать- 


ся— испечетъ тебя и съћетъ за ужиномъ. Вотъ порожняя кадь, дай 
покрою тебя — %) Эрбенъ, 4—5, 
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Въ варіантахъ этой сказки, сохранившихея у другихъ славянъ, 
Солнцева мать сажаетъ гостя подъ мъдное или золотое ко- 
рыто, чтобъ воротившееся Солнце не сожгло его *), НЪмеп- 
кая сказка распроетраняетъ подобное воззръше и на мъсяцъ: 
«Па Кат е5 (Мёёећеп) хат Бопе, арег: іе хуаг 2а. №6155 ип 4 
Гатерсегітећ, ци Ггазз 41е ешев Куицег. Ею Пег 
ез хер ци Г хи Пет Морі, аһег дег угаг. ваг ли. Кай 
папе отацято ші 16$. 004 а15 ег 4аз Ки тегМе. ѕргасћ ег: 
те гтесве, гесе Мапѕеһелп(еіѕел!» *) О туман, ие- 
чезающемъ при выход солнца, нфицы выражаютея: «(іе ѕопе 
[71551 1а ар». Вакъ съ одной стороны солнце, закрываемое 
тучами, представлялось пожираемымъ облачными великанами; 
такъ еъ другой оно само, подобно демоническому змъю и вели- 
канамъ, сосетъ дождевую воду. Ногда солнечные лучи про- 
ръзываютъ облака свътлыми полосами, чехи говорятъ: «ѕ1ппсе 
уофи 14те», а въмцы: «Піе ѕоппе 145$ уўахѕет», т. е, по народ- 
ному воззр®нію, жаркое солнце точно также вытягиваетъ изъ 
облачныхъ иеточниковъ дождь, какъ испаряетъ и сушитъ оно 
земныя воды. Что касается мЪсяца, то злобный характеръ 
приданъ ему, какъ представителю ночи и приводимыхъ ею 
темныхъ силъ, На этихъ основаніяхъ Фантазія. породнила 
солнце и мфеяцъ съ пофдучими великанами: зоппен-ии{. топ 
гіеѕеп *). — Огонь на домашнемъ очаг можно поддерживать 
только приношентемъ ему разных егораемыхъ матеріаловъ; 
пожирая ихъ, онъ живетъ, но тотчасъ-же погасаетъ (—уми- 
раетъ), какъ скоро они превратятся въ пепелъ. Такъ сама 
собою, простымъ. и естественнымъ путемъ, возникла жертва 
огню. Что у елавянъ были жертвоприношеня очагу — это 
прямо можно допустить, зная сущеетвоване ихъ у другихъ 
народовъ индоевропенской семьи; но сверхъ того мы можемъ 
указать на свидътельетва преданий и старинныхъ обрядовъ. 


\) Нар. сд. раз., 112.— 2) Сказ: Грим, І, стр. 159.— *) `Зоппе, 
Моп4 и. Ѕ(егпе, 136—8; Ганушъ: Вара в рей, 62. 
Ё 
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У чеховъ въ обычав — отъ каждой яствы полагать часть въ 
огонь; пренебрежене этою обязанностью влечетъ за собою 
опаеноеть пострадать отъ огня; когда пекутъ хлфбы изъ но- 
вой ржи, то въ разведенное пламя бросаютъ кусокъ ттета, да- 
бы не пригор%лъ ни одинъ хл%6ъ'!). Чтобы предохранить домъ 
отъ пожара, въ Каринтш кормятъ огонь, т. е. бросаютъ 
въ затопленную печь евиное сало и другія яетва °). 
Иетрійскіе славяне кормятъ возженный на Ивановъ день 
чурбанъ. обсыпая его хлъбными зернами *). При зим- 
немъ поворотъ солнца, сербы зажигаютъ въ домашней печи 
дубовый обрубокъ (баднякъ), а въ разведенное пламя бросаютъ 
деньги, сыплютъ хлъбныя зерна, муку и соль, льютъ 
вино и масло, и молятъ о плодороліи въ стадахъ и жатвахъ 
и изобиліи въ домъ. Ударяя кочергою по горящему пол%ну, 
они приговариваютъ: «сколько искръ, столько бы коровъ, 
коней, козъ, овецъ, свиней, ульевъ, счастья и удачи!» Воз- 
жене бадняка извъстно и въ Черногоріи, и у болгаръ, и 
вездъ оно сопровождается семейнымъ пиршествомъ; у насъ 
же уцфлфла только обрядовтя трапеза, совершаемая наканун% 
Рождества (см. ниже въ главъ о народн. праздникахъ), по 
окончании которой выносятъ на дворъ опорожненные горш- 
ки и разбиваютъ ихъ объ землю, чтобы прогнать изъ 
дому всякой недостатокъ *). Сходно съ сейчасъ-указан- 
нымъ сербекимъ причитаніемъ, въ архангельекой губ. въ за- 
ключен!е свадебнаго стола, когда будетъ съфдена каша, кида- 
ютъ пустой горшокъ въ печь, съ приговоромъ: «сколько 
черепъя, столько. молодымъ ребятъ!» °). Древніе греки и рим- 


1) Громаннъ, 41, 103.—2) Ковтеплуоії ив@ Возтепиий, 3.—3) Те. 
рещ., \, 54.— %) №. ҮШ, 63—64.— °) Арханг. Г. В. 1843, 34. 
Празднуя родовымъ пенатамъ, вотяки пекутъ блины; домохозяинъ 
зажигаетъ восковую овћчу. ставитъ ее въ передній уголъ, беретъ 
со сковороды блинъ, и испрашивая себ и всему семейству здо- 
ровья, прибыли въ екотинз, урожая въ хлЪбъ, разрываетъ блинъ на 
части и бросаетъ въ пылающую печь; тоже дълаетъ онъ съ мясомъ 
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ляне об®дали подл$ домашняго очага, и прежде, чъмъ присту- 
пали къ изготовленнымъ на немъ яствамъ, домовладыка при- 
носилъ въ жертву очагу первыя части пищи и дћълалъ на не- 
го возліяніе, въ честь родовыхъ пенатовъ. Такое соединенте 
двухъ различныхъ дъйетвій — священнаго и житейскаго не 
уменьшало благоговв ня въ душ% язычника, не унижало религіи, 
а напротивъ оевящало обычное дъло веедневной жизни (обтдъ) 
и породило къ нему особенное благочестивое уваженіе; ибо въ 
той-же трапезъ, которую приготовлялъ для себя человЪк®, 
участвовало и самое божество. Никто не сомнфвалея, что оно 
дъйствительно Ъетъ и пьетъ; и въ самомъ дълЪ., сне видълъ 
зи каждый, что пламя разроетаетея, какъ-бы насытясь прине- 
сенною ему пишею? Такимъ образомъ трапеза дълилась меж- 
ду человБкомъ и богомъ; это былъ религіозный обрядъ, чрезъ 
который они ветупали во взаимное общеніе *). На Руси столъ, 
за которымъ обфдаетъ п ужинаетъ крестьянская семья, стоитъ 
въ переднемъ углу подъ образами («божницею»); передъ вку- 
шеніемъ пищи поселяне молятся Богу и въ нфкоторыхъ дерев: 
пахъ умываютъ себъ руки чистою водою: этотъ посл?дній 
обычай преимущественно соблюдается между старовърами °). 
За объдъ и ужинъ, по народному убъжденію, должно приету- 
пать благословясь, сидфть тихо и скромно, ногами не бол- 
тать, не смЪяться, пустошныхъ ръчей не говорить и тъмъ 
сбъса не тъшить» *). Приготовлять опару для хлфба и веякія 
яства должно какъ нъкое священнодћйїствіе — съ благоговъ- 
ніемъ и благословяеь; гд стряпаютъ безъ соблюденія этихъ 
условій, тамъ въ объдъ принимаютъ участіе нечистые духи, 





и со веъми другими яствами; наконецъ плещетъ въ огонь кумыш- 
кою (нациткомъ, приготовляемымъ въ празднику), и затћмъ уже са- 
дятса за столъ — Совр. 1856, ІХ, 71. У евреевъ хозяйка прежде, 
чъмъ посадитъ въ печь хлЪбы, беретъ небольшой кусокъ тъста и 
бросаетъ въ огонь — Обряды еврейск., 119.— 1) Жуланжъ, 28, — 
“) Вст. Р. Г. 0. 1853, Ү, 14—15.— *) Оба, Сх., 19; Записки Ав- 
дћев., 128. 
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расофвая срамныя пфени и предаваясь буйнымъ пляскамъ; къ 
благоеловеннымъ же яствамъ они и приетупиться не смъютъ. 
На этомъ вфровани еоздалиеь многія интерееныя легенды !). 
Лубочная картина изображаетъ двЪ трапезы: «трапезу благо- 
честивыхъ людей, ядущихъ со благолареніемъ: ангелъ гоепо- 
день предетоитъ, благоеловлаетъ, а бъеы прогоняетъ, хрието- 
вою силою’ помрачаетъ» и «трапезу неблагодарныхь людей. 
празднословцевъ, кощуновъ, екверноглаголющихь, ядущихъ 
безъ благословенія; ангелъ господень отврати лице свое отъ 
нихъ, отъиде —етоя плачетъ, яко видитъ: бъсы веселящеся 
съ ними». Гдф бываетъ свадьба или пиръ, тамъ и нечистые: 
придутъ и засядутъ на печкъ, а какъ станутъ хозяева пода- 
вать на столь. неблагословенное кушанье, они тотчасъ лод- 
хватятъ то блюдо къ себф, все наготовленное съъдятъ. а вмъ- 
сто Тды накладутъ на блюдо всякой погани, Тоже бываетъ 
п съ питьемъ: вино ли, медъ ли подадутъ неблагословяеь — 
нечистые опорожнятъ посудину, да п нальютъ туда чего ху- 
же выдумать нельзя °), 

Предавая жертвы вебпожигающему пламени, древній че- 
ловфиъ вфровалъ, что творитъ приятное своимъ етихійнымъ 
богамъ и что вс они охотно принимаютъ учаете въ этихъ 
приношеніяхъ. Объятая пламенеуъ, жертва превращается въ 
дымъ и пары, возноситея къ небу и тамъ свидътельетвуетт о 
набожномъ наетроеніи и благоговъйныхъ чувствах смертна- 
го; боги, творцы и податели веякихъ благъ, каратели зла л 
неправды, питаютея восхолащими къ нимъ парами и благо- 
склонно выелушиваютъ людекія мольбы. Потому у веъхъ 


1 Н. Р. Лег., 18, 20, 21; Перм Оборн., П, 177—8,— .°).Н.-Р. 
ег., стр. 164 Со столом крестьяне соедивяють ту-же мысль о 
плодородіи, что и съ хлћбомъ, который, по старинному обычаю, 
долженъ постоннно лежать на немъ: жениха и невћету обводятъ во- 
кругь стола дли счастья, беременную женщинур—для легких ро- 
довъ (нижегор. губ.); „не стели на столъ скатерти вдвое, не то 
роднтся двойники" (Архивъ ист.-юрид. свъд., І, ет. Кавел,, 11). 
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древнъйшихъ народовъ огонь признавался проводникомъ жер- 
твоприношеній  посредникомъ между людьми и богами, оби- 
тающими на высокомъ небф; а домашній очагъ былъ первымъ 
жертвенникомъ, на которомъ чествовались беземертные вла- 
дыки. Какимъ бы богамъ не предназначалиеь жертвенныя 
яства, вмЪъетъ съ ними необходимо сотрапезовалъ и Огонь. Въ 
гимнахъ Ригъ. Веды божеству Агни даются названия: влады- 
ка дома (очага), возничій жертвъ, жрецъ, посолъ и 
въстникълюдей и другъбоговъ; ибо онъ зоветъ боговъ 
къ жертвенныму, яетвамъ, приносить и предлагаетъ имъцищу, и 
тъмъ самымъ приближаетъ ихъ къ человъческому роду, онъ— 
основатель богослужебнаго обрада и ходатай за людей передъ бо- 
гами !). У персовъ всякое жертвоприношеніе начиналось про- 
славленіемъ огня °); у грековъ и римдянъ воззваше къ богинћ 
очага ( Гестіи, Вестъ ) было вачалохъ и концомъ всякой молитвы 
и жертвеннаго обряда; изъ дома Фламина и съ алтара боговъ рим- 
ляне не могли брать огня для обыкновеннаго употреблепія, а толь- 
ко для возженія жертвы *). Но мы уже объяснили, что Агпи 
первоначально было особеннымъ прозваніемъ Индры, что въ 
огнф, разводимомъ на очаге, чествовалось низведенное на зем- 
лю небесное пламя грозы, и что поэтому въ обетановкъ и ха- 
рактер поклопенія огню отразился культъ бога-громовника. 
Именно въ этомъ тождествБ бога огня съ громовержщемъ, 


1) Отїепе пипа Осеій., годъ 1, І, 20; Ш, 386, 397—8; ГУ, 576— 
5; годъ 2, Ш, 235.— +) Ж. М. Н. П. 1838, т. ХХ, 336.— %® Про- 
пили, ТҮ, ст. Крюкова, 12; Ф. Куланжъ, 31—32: „При везхъ жер- 
твоприношеніпхъ, даже тъхъ, когорын совершались въ честь. Эев- 
са или Аөины, прежде всего призывалея всегда очагъ, Въ Олим- 
ши первая жертва, которую совершала собравшаяся Греція, при- 
носилась очагу, вторая Зевсу. Точно также и въ Рим первую мо- 
читву всегда обращали къ Вест... Подобнымъ же образомъ мы Чи- 
таемъ въ гимнахъ Ригъ-Веды: „прежде всЪхъ надобно призывать 
Агни. Мы произнесёмъ его священное имя прежде имени вевхъ про- 
чихъ безсмертныхъ. О Агни, кто бы ни былъ богъ, которому мы по- 
кланнемся, совершая жертву, всегда она принадлежитъ теб “° 
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тождествъ, принадлежащемъ древнъйшей эпохф аріевъ, кроет- 
ся объясненіе всего существеннаго въ жертвенномъ обрял%. 
У германцевъ приносимыя жертвы освящались молотом, 
какъ эмблемою молніеноенаго орудія Тора; такимъ образомъ 
владыка небесныхъ грозъ какъ-бы самъ возжигалъ жертвен- 
ное пламя евоими громовыми етр%лами. Въчно-неугасимый 
Звичъ древнихъ литовцевъ горълъ на жертвенник? передъ 
ветуканомъ Перкуна, и на Руси, когда св. Владиміръ прика: 
залъ уничтожить идоловъ, именно Перунъ вызвалъ (по сви- 
дътельетву лътописи) наемъшливый упрекъ въ пожиравіи 
жертвъ: «иде пидьблянинъ рано на ръку, хотя горнеци везти 
въ городъ; оли Перунъ (брошенный въ Днфиръ) приплы къ 
берви (варантъ: къ берегу къ бервы '), и отрину й шес- 
томъ: ты, рече, Перунище! досыти еси Ъ лъ и пилъ, аны- 
нфча поплови прочь» °). Накъ на высокомъ небъ Индра и 
Агни разятъ своими палицами тученосныхъ птицъ и облач- 
ныя стада каней, быковъ, коровъ, козъ, овецъ, оленей, веп- 
рей, и пожирая ихъ въ грозовомъ пламени, проливаютъ на 
землю живую воду дождя; такъ думали, что и отъ благочестия 
человъка ожидаютъ они и другія содъйствующія имъ боже- 
ства (= вфтры, раздувающіе пламя грозы; весеннее солнце, 
приводящее еъ собой дождевыя облака; земля, упивающая- 
ся дождемъ, и т. дал.) подобныхъ -же приношеній Кивот- 
ное, избранное въ даръ богамъ, закалалось острымъ ножемъ 
(—символомъ разящей молнии), обрызгивалось водою и пре- 
давалось сожженію. Первоначально принесене жертвъ немы- 
слимо было безъ огня и возліянія, ибо и верховный 
жрецъ Агни, священнодъйствуя въ грозъ, возжигаетъ молнии 
и проливаетъ дождь. На римекихъ монетахъ Веста изобража- 
лась съ горящимъ Факеломъ въ одной рук? и съ чашею воды 


1) Польск, реппа, нъмец. регте—уступъ у городской стъны. — 
АП ОУВС, Л 20 У; 421. 
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въ другой. «Запретить кому-нибудь огонь и воду» (ачиае е! 1ш- 
піѕ пегейо), одно изъ самыхъ тяжкихъ наказан во време- 
на римской республики, означало: объявить осужденное лицо 
внъ законовъ, лишить его участия въ культ боговъ и ихъ 
священнаго покровительства '). Отеюда объясняется досел?%- 
существующий въ Гермавіи обычай, въ силу котораго хозяйка 
каждый вечеръ обязана выметать печь и ставить въ ней 
котелокь чистой воды °). Галицкая пословица утверж- 
даетъ, что «огонь метится, якъ го не шануешъ» °), 
Смыелъ ея раскрывается изъ слфдующаго разеказа, сохра- 
нившагося между литвинами и жмудью: въ какомъ-то околодкЪ 
жило двое хозяевъ. Жена одного гостоянно ставила въ печь, 
въ даръ Огню, горшокъ съ водою, а другая пренебрегала этимъ 
обычаемъ. Первой изъ нихъ случилось разъ поделушать на 
двор® слъдующій разговоръ двухъ Огней, «Ну, братъ! сказалъ 
одинъ Огонь, на будущую ночь я истреблю свой очагъ и пе- 
ренесу свое хозяйство на новое мъсто, потому что я изсохъ 
здреь; мнф никогда еще не поставили и капли воды!» — Накъ 
знаешь! отвъчалъ другой, только на твоей печкъ стоитъ взя- 
тая у насъ лоханка; не сожги ее, моя хозайка — добрая!» 
Ночью вепыхнулъ у недоброй бабы пожаръ и истребилъ вее 
дочиста; осталась на пепелищв только одна лохань нетрону- 
тою *). Подобный разсказъ существуетъ и въ Малороссіи, 
только причина пожара мотивировава иначе. Было двъ сосъд- 
ки: одна ззметала печь чистою трапицею, а другая грязнымъ 





у Пропилеи. ІҮ, 11. Тоже поззрёніе на огонь и воду, какъ на сти- 
х1и, необходимыя при жертвенномъ обрядћ, встрћчаемъ и между 
дикими племенами инородцевъ—см. сочин. г-жи Фуксъ о чуваш. и 
черемисахъ, 20—22, 77, 216; Совр. 1836, ІІ, 186 (0 вотякахъ); 
Сибирск. Въстн. 1822, кн. ҮІІІ, 41—42 (0 тунгусахъ).— *“) Веі- 
(гаке иг 0. Му. Вольфа, И, 394.— 3) Старосв. Банд,, 193. — 
1) Семеньск., 116—7; Изаюстр. 1848, № 28. 
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въникомъ; по народному же повърью, заметать въ печи чфмъ- 
нибудь грязнымъ — большой гръхъ. Въ полночь сошлись Огни, 
поговорили между собой, и велъдъ за тъмъ у непочтительной 
хозяйки егоръла хата. Въ старинномъ поучительномъ еловъ 
(по рукописи новогородекаго Софійскаго собора), въ числ 
другихъ суевърій, осуждаетея и елБдүющій обычай: «и на 
печь льюще въ бани» '). Нром% воды, возліянія, согласно 
еъ различными метафорическими названіями, придаваемыми 
дождю, дълалиеь и молокомъ; масломъ, виномъ, пивомъ (бра- 
гою), медомъ и кровью *). Кашубы ечитаютъ необходимымъ 
плеснуть въ огонь парвымъ молоком ъ, чтобы оно не ис- 
портилось °). Баднявъ доселъ поливаетея виномъ и мае- 
лом ъ; обсыпаніе его зерновымъ хаЪбомъ стоитъ въ евя- 
зи съ миеическимъ предетавлевіемъ дождевыхъ капель низ- 
падающими съ небесъ еъменамя (ем. 1, 571). Тоже значеніе 
имћетъ и обрядъ посыпаня’ молодой четы зёрнами, чтобы на- 
дълить ее силою чадородія (см. гл. ХХІХ). Въ старину, при 
произнесения клятвенныхъ обътовъ, лили на огонь вино и мо- 
лили боговъ: да прольютъ они также кровь нарушителя каят- 
вы! Такъ какъ издревле въ соетавъ опьяняющаго напитка 
входили медъ и ячменный сокъ, то у народовъ классичеекихъ 
жертвенные обряды сопровождались приношеніемъ толченаго 
ячменя, смъшаннаго съ водою и солью, и лепешками, намазан- 
ными медомъ. На Руси еще нелавно лошади, приносимой въ даръ 
водяному, обмазывали голову медом ъ. Болгары до сихъ поръ 
въ честь ев. Георгія закалаютъ барашка, съ соблюденіемъ об- 
рядовъ, которые несомиънно указываютъ на жертвепнов зна- 


1) Лът. рус. лит., т. ІҮ, 108.— °) По свидћтельству Страбона, 
персы, закалая ү ракъ, озеръ и источниковъ бълыхъ коней, со- 
жигали ихъ при п'ъній священныхъ гимновъ и дълали на землю воз- 
ліянія древеснымъ масломъ, сывшанныхь съ молокомъ и медомъ. — 
3] Эти. С6., Ү, 75. 
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ченіе такого заклан!я; этому барашку мажутъ ротъ медомъ, 
а подъ горломъ его ставятъ чашку, куда и стекаетъ кровь: 
не одна капля ея не должна пролитьея наземь: Собранною 
кровью мажутъ дътямъ лобъ, щеки и подбородоктъ 
крестообразно; употребляютъ ее также на лченье домашних 
животныхъ и взрослыхъ людей отъ оспы, коросты и другихъ 
сыьпучихъ болъзней. Чехи обрызгиваютъ народъ кровью 
пфтуха, закалаемаго при жатвенномъ и храмовомъ праздни- 
кахъ !). У наеъ, для унятія зубной боли, совътуютъ мазать 
десна кровью чернаго пътуха *). У литовцевъ и герман- 
цевъ было принято окроплять жертвенною кровью всъхъ со- 
учаетниковъ въ священномъ обрядъ. Кровь эта, въ глазахъ 
язычниковъ, обладала тою-же очистительною силою, какая 
приписывалаеь живой вод дождя °). Издревле кровью прино- 
симыхъ въ жертву животныхъ брызгали на разведенное пла- 
мя и вкушали ее, какъ напитокъ, надъляющій высшими ду- 
ховными дарованіями, Гельмольдъ разеказываетъ, что, по за- 
клани жертвы, жрецъ пилъ ея кровь, чтобы обрфети 
божественный даръ предвъщаній. Съ тою-же цЪлью 
древе терманцы пили медъ и пиво, примфшивая къ 
нимъ жертвенной крови *), Итакъ крови этой придава 
лось точно такое-же въщее, одушевляющее значеніе, какъ и 
нектару и чудному напитку, созданному изъ крови Кваеира. 
Изъ запрещеня новогородекаго епископа Нифонта вкушать 
кровь птицъ и звърей можно заключать, что подобное обыкно- 


вепіе имло мЪето и между русскими елавянами: «ръхъ вамъ 


вети мяса, а кровь вслкаго живота пролей на землю; аще ли 





1) Громаннъ, 75,— *) Зубная боль останавливаетея также при- 
косновеніемъ пальца, омоченнаго кровью крота, — 2) По нъмец- 
кому повърью, кровь дитяти и невинной дъвицы исцъляетъ отъ 
коросты — П. Муіһ., 1125,— %) ТЫЯ., 49. 


і 
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вен ю-— противникъ еси Богу» '); прямое же свидЪтельетво 
находимъ въ еловъ митрополита Илартона (ХІ етол. ), который, 
восхваляя ново-принатую вфру, товоритъ: «и уже не жер- 
твеныя крове вкушающе погибаемъ, но Христовы пречи 
стыя крови вкушающе спасаемея > *). 

т Оила нечистая, демоны повальныхъ болфзней и богиня 
смерти, по самому характеру связываемыхъ съ ними пред- 
ставленй, казались вЪчно-голодными, жадно-пожирающими 
все живое; они постоянно требовали умилостивительныхъ 
жертвъ. Но, какъ объяснено ниже (см. гл. ХХІІ), нечистые 
духи болъзней и емерти въ сознаніи первобытнаго народа во- 
вее не были олицетвореніемъ отвлеченныхъ понятій, а напро- 
тивъ сливались съ помрачающими небо черными ‘тучами, не- 
сущими разрушительныя бури, градъ, стужу, неурожаи и по: 
вътріе (моровую язву). Подъ вліяніемъ этого воззрънія богъ: 
громовникъ обратился въ божество адеков, обитающее, вм$- 
СТБ съ толпою подвластныхъ ему духовъ, въ мрачныхъ под- 
земельяхъ облачныхъ скалъ и вертеповъ. Потому и жертвы, 
имъ приносимыя, предавались сожженію; зарываніе въ землю 
есть сравнительно болће поздняя Форма жертвеннаго обряда, 
возникшая при забвенги настоящаго смысла древнихъ метафо- 
рическихъ выраженій, когда адск1е духи, пребываюшіе въ тем- 
выхъ пещерахъ тучъ, были признаны за дъйетвительныхъ 
жильцовъ подземнаго міра. Подобно тому, жертвы задуше- 
ніемъ въ водЪ (потоплен:емъ) возникли уже тогда, когда «дож- 
дящій» Перунъ обособилея въ самостоятельное божество мо- 
рей и ръкъ и когда обожаніе отъ небесныхъ, дождевыхъ источ- 

) никовъ перенесено было на земныя воды. 


1) Памятн. ХП в., 190—1. Въ поучени митрополита Фотія (1416 
г.) о невкушеніи удавленины сказано: „кровь бо вићето души въ 
безсловесныхъ имћетъ силу“ — Ак. Ист., І, 22.— *) Ч. О. И. ид,, 
годъ 3, УП, 32. 
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Какъ домашній, родовой очагъ былъ лервымъ жертвенни- 
комъ, такъ домовладыка. глава рода, былъ первымъ жрецомъ, 
первымъ служителемъ боговъ. Такое явленіе необходимо ус- 
ловливалоеь патріархальнымъ бытомъ первобытныхъ племенъ 
и ихъ религіозными воззръніями, въ силу которыхъ еъ пламе- 
немъ, возженномъ на домашнемъ очаг, соединялось представ- 
леніе о богъ-охранителћъ родетвеннаго союза и семейнаго сча- 
етіп. ТЪ-же лица, которыя завфдывали очагомъ, разводили на 
немъ огонь и приготовляли пищу, были и совершителями свя- 
щенныхъ обрядовъ; такія хозяйетвенныя и религіозныя обя- 
занности лежали на старшихъ въ род, пользовавшихся 0е0- 
беннымъ уважешемъ и полною властію распоряжаться въ до- 
мЬ *). Какъ служитель очага, домовладыка носилъ у елавянъ 
имя огнищанина; по выражению сербовъ, «без стара пања 
сиротно огњиште» *). Отъ хозяйки, по русекой народной пого- 
ворк®, должно пахнуть дымомъ °); а, вмфето названия” 
старшой, въ нъкоторыхъ деревняхъ выражаются о домохо- 
зяин®: дымная шапка; дымнича тъ означаетъ: смотрёть 
житье-бытье жениха или невъеты, тоже самое, что выраже: 
ніе: «емотръть печь или шестокъ» въ домъ родителей нев%- 
сты *). Доселъ уцфафвше народные обычаи живо свид®тель- 
ствуютъ за то богослужебное значеніе старшаго, какое при- 


1) Куланжъ, 117—8: „Веъхъ ближе къ очагу отецъ; онъ зажига- 
етъ его и заботится о немъ; онъ его верховный жрецъ. Во веъхъ 
религіозныхъ службахъ онъ исполняетъ высшую обязанность: онъ 
закалаетъ жертву; его уста произносятъ молитвенную Формулу, ко- 
торая должна снискать ему и его домашнимъ покровительство бо- 
говъ“. —°ј Бевъ стараго пня сиротЂетъ огнище—Орп. н, посл., 12.— 
3) Рус. въ св. посл., 11, 59. У грековъ и римланъ мать семейства 
(таќегѓатіШаѕ, оѓкодёстома) пользовалась большимъ почетомъ; на 
ней лежала забота, чтобы очагъ не потухалъ. Греки считали не- 
счастіемъ „имъть очагъ, лишенный супруги“; а у римлянъ жрецъ, 
овдовъвши, терялъ свой жреческій санъ — Куланжъ, 136—7.— *) Ар- 
хивъ ист.-юрид. свъд., П, ст, Бусл., 28; Терещ., 1, 610. 
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надлежало ему нЪкогда въ средф рода. Въ Малороссіи до сихъ 
поръ наканун® Новаго года хозяинъ исполняетъ тотъ-же ‹за- 
конный» обрядъ, какой, по евидътельству Сакеона-граммати- 
ка, совершалъ въ старину жрецъ во время Сватовитова празд- 
ника: онъ садится за етолъ, уставленный всякаго рода печень- 
ями, п послъ обычнаго замфчан1я домочадцевъ, что его не вид- 
но изъ-за приготовленныхъ яетвъ, молитъ объ урожа? буду- 
щаго года; «дай же, Боже, щобъ и на той рокъ не бачили!» 
(см. гл. ХХУШ).) У болгаръ домовладыка напоминаетъ о сво- 
емъ древне-жреческомъ характер — въ больше праздники 
(наприм. въ «бадній вечеръ» — предъ Рождеетвомъ), когда 
онъ, окруженный веъми родичами, беретъ кадильницу, кла- 
детъ въ нее ладонъ и кадитъ семейнымъ иконам эъ '!); на 
Юрьевъ день онъ ръжетъ жертвеннаго ягненка. Въ Сербіи 
кутњи старјешина является съ тъмъ-же характеромъ въ 
гсвовмъ семейетв?: «кад се моле Богу, он почиње и евршује» °). 
Въ тверской губ. въ день похоронъ хозяинъ дома ставитъ на 
столъ кипу блиновъ, зажигаетъ свфчу предъ икона- 
ми, беретъ въ руки кадильницу и молча кадитуь во веЪ уг- 
лы, а потомъ покойнику и веъмъ присутетвующимъ въ избЪ °). 
По указанию колядской пени, закланіе въ жертву козла со- 
вершалось стариком ъ; въ другой старинной пъснв, которую 
поютъ при «опахиваньи», сказано: «кипатъ котлы кипучіе, во- 
кругъ котловъ етоятъ етарцы старые; поютъ старцы про 
смерть, про животъ, всему міру сулятъ годы долге, а на 
злую Смерть клалутъ проклятье великое» (см. І, 566—7). 
До сихъ поръ набольшой въ семь угощаетъ Морозъ киселемъ 
и кутьею (см. І, 319), и вообще всъ уцълтвшіе отъ старины 
обломки жертвенныхъ и богослужебныхъ обрядовъ главнымъ 


') Езравел., 277; Истор. Росс. Соловьева, І, 49.— *) Сра. рјечник, 
713.— *) Взст. Р, Г. 0, 1853, П, 105. 
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образомъ совершаются стариками и старухами. Изетари родо- 
начальники назывались у елавянъ князьями, которые и ео- 
единяли въ своихъ рукахъ власть правительственную вмъстЪ 
еъ религіозною. Слово «князь», первоначальный смыслъ кото- 
раго указываетъ на отца, основателя рода (см. гл. ХХІХ ), до- 
нын® въ различныхъ славянскихъ наръчіяхъ удерживаетъ 
значентя господина, правителя, сельскаго старосты и евящен- 
ника: пол. Кѕіа 07, чешек. и лужиц. Кпет — попъ, евящен- 
никъ, ргейпі Кпея — епиекопъ, К пез ухо (слов. Кпат- 
51у о) — духовенство, стегпо-кпе7ік— чародъй, етегпо- 
кпе 1 уу о-—чародъїство; въ чешекомъ перевод евангелія Х 
въка архіереи названы спаехі рорзіі, а въ евангеліи ХІҮ в. 
кпіехаїа роро\ма; согласно съ этимъ, по литовеки К 0- 
піс? —не только вообще господин”, но и духовный сановник, 
Кип! оепе—попадья *); на Руси же священниковъ называютъ 
батька, батявка °) и отецъ (съ прибавленіемъ собетвен- 
наго имени. напр. отецъ Иванъ, отецъ Петръ); старослав. 
попъ., которое ветръчается уже въ памятникахъ ХІ вфка, 
имтетъ тоже значеніе: еравни: ра{ет, рара, нъм, рВарй. 
Когда, съ дальнъйшимъ развитіемъ общественнаго быта ела- 
вянъ, ОТДФЛЬНЫе роды стали сливаться въ племенные союзы, 
а племена группироваться въ одно гражданекое общество («на- 
родъ»), когда вмъстъ съ тъмъ расширилея и объемъ власти 
князя, поетавленнаго во глав соединившихея племенъ.—и въ 
это сравнительно поздиЪйшее время онъ не утратилъ своего 
теократическаго характера. Подобно тому, какъ на ряду съ 


1) О вліян. христ. на ся. яз., 170; Р. И. С6., 1, 82—89; ПТ, 150 
—1. Холаковскій указываетъ на множество ўрочищъ, названія ко- 
торыхъ образовались птъ слова князь, и зпмћчпетъ, что ови веег- 
да расположены въ извъстномъ разстоянін отъ горолищъ, 8 гдз 
подобныхъ названій не встрЪчвается, тамъ находилъ онъ имена, об- 
разовавшіяся отъ слова попъ,— ®) Обл. Сл; 8. 
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родовыми очагами возникаетъ представлене о племенномъ и 
веенародномъ очагъ, пламя котораго чествуется равно веъми 
отдъльными семьями и родами; такъ рядомъ еъ домовладыка- 
ми, охранителями семейнаго единства и служителями отече- 
екихъ боговъ въ тЪфеномъ кругу родичей, великій князь поль- 
зуется правами верховнаго жреца, служителя предъ алтаремъ 
того священнаго огня, который быль видимымъ знаменемъ 
народнаго единства. При совершеши общественнаго богоелу- 
женя онъ является впереди, какъ пастырь народа. ЛЪтопи- 
сецъ Несторъ ни разу не упоминаетъ объ особенныхъ жре- 
цахъ, а напротивъ во веёхъ елучаяхъ, гдф необходимо долж- 
ны бы дЪйствовать жрецы, если бы существовали они, какъ 
отдъльный классъ, говоритъ о князъ и боярахъ: в. кн. Влади- 
міръ ставитъ кумиры въ Кіез%, возлъ своихъ теремовъ, а дя- 
дя его Добрыня —въ Новгород® '). Послъ побфды налъ ятвяга- 
ми, Владиміръ творилъ потребу кумирамъ съ людьми 
своими; и сказали старцы и бояре: «мечемъ жребій на от- 
рока и лъвицю, на него-же падеть — того заръжемъ богомъ.» 
Съ боярами и градскими старцами разсуждаетъ этотъ 
князь о перемфн$ отческой въры и принят христіанства; по 
его велфнию падаютъ идолы и созидаются церкви: «повелъ ку- 
миры испроврещи, овы осфчи, а другія огневи предати, Пе- 
руна же повелъ привязати коневи къ хвосту... Повелф рубити 
церкви и поставляти по мфетомъ, идфже стояхү кумири; и 
` постави церковь святаго Василья ва холм%, идЪже стояше ку- 
миръ Перунъ и прочш, идъже творяху потребы князь и 


') „И нача княжити Володимеръ въ Кіевъ единъ, и постави ку- 
миры на холму вн двора теремнаго... Володимеръ же посади 
Добрыну уя своего въ Новъгород%ъ, и пришедъ Добрына Ноугоро- 
ду, постави кумира (вар. кумиръ Перуна) надъ ръкою Волховомъ, 
и жряху ему людье ноугородстіи аки богу“, 
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людье» ‘). Итакъ важиъӣшіе религіозные вопросы рЪшались 
княземъ вмъстЪ съ боярами и старцами—общею ихъ думою и 
приговоромъ. У чеховъ, по евидътельству Краледворской ру: 
кописи, жреческія обязанности лежали на старшихъ въ ро 
дъ — на отцахъ семействъ и военачальникахъ, предводителяхъ 
племенной рати. Такъ Честииръ, передъ походомъ на Власла- 
ва, самъ приноситъ жертву богамъ; другой вождь Воймиръ 
исполняетъ тоже самое, а Забой въ своихъ жалобахъ на вра” 
говъ, разорившихъ священныя рощи, замъчзаетъ: 

Като 016ік дахуабе Кгиие роһот, 

Като К меш Назае сһофіуаѕе, 

Роѕіекасіт үүёе фгуа 

Г го?ртиЅіећи ууѕе Боһу *). 
По указашю старыхъ саксонскихъ писателей, славянскіе вла- 
дътели за р. Одрою соединяли ст своей свътекою властію и-ду- 
ховную ?), точно также, какъ лын? удерживаетъ за собою 06% 
власти черногорекій владыка. Такое явленіе не есть исключи- 
тельное, принадлежащее только славянамъ; оно неразлучно съ 
патріархальнымъ строемъ первобытныхъ человъческихъ 06: 
ществъ. Въ эпоху Гомера греческів цари и полководцы были 
и жрецами; такъ поэтъ разеказываеть о жертвоприношеніи, 
совершонномъ въ честь Авины Несторомъ *). У скиеовъ обя- 
занности главныхъ жрецовъ отправляли царь и племенные на: 
чальники, и потому на нихъ падала отвЪтетвенность за ве 
бъдетвія, какія постигали народъ; тамъ, гдф власть переходи- 
та въ руки царицы, она совершала и общественное богослу- 
женіе, и при ней состояли дЪвы, обязанныя прислуживать при 





1) П. С.Р. Д., І, 34—35, 45—46, 50—51.— *) Переводъ: гдъ 
отецъ давалъ богамъ яства (кормы), куда ходилъ возглашать къ 
нимъ — тамъ враги порубили вс деревья и разрушили већхъ бо- 
говъ (т. е. идолы) —Ж. М. Н. П. 4840, ХІІ, 130, 145.— 3) Р.И. 
С0., І, ст. Ходаковсх., 84. — *) Одис., пвень Ш. 
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жертвенных обрядахъ '). Прим%ръ княгини (Ольги и чеш- 
ское преданіе о .Любуш® доказываютъ, что и въ елавянскомъ 
мір? въ извфетныхь елучаяхъ старфйшинетво могло перехо- 
дить на женщину, а вмЪст съ нимъ переходили на нее и ре- 
лигіозныя обязанности. Въ этомъ образовани княжеской и 
царской власти изъ власти древняго патріарха, предетавителя 
родственнаго союза и прародительекаго культа, кроется объ- 
яенене, почему съ древнЪйшихъ временъ съ саномъ верхов- 
наго правителя соединялась идея таинетвеннаго освященя, 
Происхожденіе царетвенной автократін терялось въ Физ10л0: 
гическихъ основахъ, положенныхъ самою природою, и для 
племенъ, нраветвенныя убъжденія которыхъ воспитаны были 
на живомъ. всепроникающемъ чуветвъ крови, она являлась 
установленемъ самаго божества. Һакъ лица, священнодъй- 
ствующія предъ алтарями пенатовъ и потому состояния въ 
непосредственных еношеніяхъ съ міромъ боговъ, старцы- 
родоначальники и вел. князь повфдали ихъ непреложную во- 
лю и установляли на земл? правду; въ силу этого, самый еудъ 
получилъ религіозное значеше и совершалея предъ священ- 
нымъ пламенемъ, обличающимъ кривду (см. ниже о «божьихъ 
судахъ>). Понятія сула, управы и домашняго хозяйсвта, етряп- 
ни, у очага поставлены въ язык® въ близкую связь: радъ — 
общественное устройство, судъ, законодательный уставъ 
(«Радъ права земекаго» —еборникъ етаринныхъ чешекихъ за- 
коновъ; урядить землю, рядная запись, раз-рад ъ— пра- 
вительственнов мъсто, тавтологическая Формула: судить:ря- 
дить, на-рядъ въ извфетномъ выраженіи аЪтописи: «земля 
наша велика и обильна, а наряда въ ней нътъ, да поидфте 
княжить и володъти нами»); об-рядъ—-введенный зако- 
номъ или обычаемъ порядокъ, внфшняя обстановка какого-ли- 


1) Лвт. рус. лит. кн. І, 139. 
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бо дъйстви, церемонія; обряды— всякое занятіе по кухи, 
етряпня, обрядиха — хозяйка, стряпуха, обрядня — поря- 
докъ въ домашнемъ обиходЪ, обрядитьея-— приготовить ку- 
шанье, обрядить корову — снять съ нея кожу и вынуть 
внутренности '); етряпчій, етряпческія дъла и етря- 
пать— готовить яства, стряп уха — кухарка. Почти у веъхъ 
языческихъ племенъ жрецы были и судьями и раепорядите- 
лями общественныхъ дфлъ. У насъ есуществуетъ прим%та, 
евязывающая съ стихіей огня представленіе о власти и преи- 
мущеетв%ъ: во время вънчанія совътуютъ невъстъ держать 
свою свъчу выше жениховой, чтобы впоелфдетви «имъть 
надъ мужемъ большин у» (тверек. губ. *), 

Вмъетъ съ тъмъ, какъ общинное устройство болћъе и болъе 
брало перевЪеъ надъ разрозненностію родовъ, вмћетъ съ утверж- 
деніемъ велико-княжескаго управленія на бояфе широкихъ 
оенованіяхъ, необходимо начинаетъ развиватьея и публичный 
характеръ богослуженія, религіозныхъ игрищъ и празднествъ. 
На игрища и празднества роды сходятея «межи селы» и со- 
вершаютъ ихъ сообща; избранныя для этого мъста—прибрежья 
ръкъ и озеръ, лБса и горы мало по малу получаютъ въ гла- 
захъ окреетнаго населенія особенную святость: здъеь воздви- 
гаютея жертвенники (требища) для сожженія приносимыхъ 
народомъ жертвъ; здъсь же, для общаго поклоненія, поставля- 
ются и кумиры боговъ. Идолы и жертвенники созидаютея так- 
же и въ мћетахъ главныхъ поселеній, огражденныхъ кръпки- 
ми стънами отъ набъговъ неприятеля (въ «городахъ»), гдъ жи- 
вутъ властители-князья и куда сходятся на вфчевыя сходки 


1) Обл. Ол., 135.— ®) Въ народныхъ сказнахъ (Н. Р. Са., \, 
53; У1, 61 и стр. 300; Рыбнив., 11, 274; Эрленвейнт, 93) избраніе 
новаго царя происходитъ такимь образомъ: по рвшеніо думныхъ 
людей, всякой долженъ войдти въ церковь, со свёчею въ рукахъ: у 
кого свЪча загорится сама собою — тотъ и царь. 
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етаръйшины отъ вефхъ подвластных имъ родовъ. Впосл$д- 
ствіи эти святилища начинаютъ обносить оградами и завъши: 
вать покровами, чтобы защитить ихъ отъ разрушительнаго 
вліянія непогоды и святотатственныхъ покушенй, и такимъ 
образомъ возникаютъ языческіе храмы. Въ это время дфлает- 
ся необходимымъ, чтобы изъ общей массы народа выдЪълилиеь 
почетныя, всеми уважаемыя лица, которымъ можно-бъ было 
ввърить вадзоръ за чистотою евятилищъ и охраненіе куми: 
ровъ и ихъ доетоянія; чуветвуетея нужда въ людяхъ, которые 
бы неключительно посвятили себя дълу религш. Къ тому-же 
ведетъ и осложненіе миеическихъ сказаній и образоване цв- 
лой системы различныхъ обрядовъ. Прежде, въ отдаленную 
старину, сказанія о богахъ были общедоетупны, и самый языкъ 
молитвенныхъ возношеній болъе или менфе для веякаго поня- 
тенъ. Но когда божества изъ стихійныхъ явленій природы 
облекаются въ животненныя и человЪческя Формы, получа- 
ютъ субъективныя страсти и побужденія, тогда естественно 
— и т выраженія, которыя понятны въ приложенін къ про- 
стому явленію природы, дълаются загадочными въ. отношени 
къ его олицетворенію; каждая метафора, коренной смыслъ ко- 
торой затерянъ, служитъ зерномъ, изъ котораго выростаетъ 
миөическое сказаніе или обрядъ; возникаетъ множество труд- 
но-еогласимыхъ между собою предетавленій, баеней, пов?ърій, 
прим?тъ и чаръ, составляющихъ сущность языческаго вЪро- 
үченія. Сберечь это богатое наслъдіе предковъ въ теченіи дол. 
гихъ лътъ сила семейнаго преданія оказывается недостаточ- 
ною / Знать разнообразные миөы, помнить заклятія и сложную 
обстановку обрядовъ. употребляемыхъ при религіозныхъ очи- 
щеніяхъ, врачеваніяхъ, жертвахъ, гаданіяхъ и судебномъ раз- 
бирательств%ъ, понимать указавія примътъ и смыслъ загадокъ 
могутъ уже не ве, а только избранные, отдавшіеся священ- 
ному вЪдЪнію, Мало по малу начинаютъ выдвигаться изъ на- 
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рода люди, одаренные большими способностями: умомъ, бой- 
кимъ словомъ, поэтичеекимъ одушевленіемъ, и потому поль- 
зующіеея между своими соотечественниками значительнымъ 
вліяніемъ. Дъйетвуя подъ религіознымъ увлеченіемъ. они ста: 
новятея народными учителями, глашатаями воли боговъ и про- 
рицателями будущаго: имъ извъстны древнія преданія, они въ 
силахъ разгадать п объяснить небесныя знаменія, таинствен- 
ныя примфты ‘и еновидънія, они знаютъ цфлебныя свойства 
травъ и другихъ снадобій, въ памяти ихъ хранится обильный 
запасъ заговоровъ и заклятій, чародъйною силою которыхъ 
можно управлять божественными стихіями и обращать ихъ на 
добро и зло. Это — волхвы, кудесники, колдуны и колдуньи, 
чародћи и чаровницы, люди въ щ!е; къ нимъ, въ случаћ нуж- 
ДЫ, прибъгали за совћтомъ и помощью, и они совершали жер 
твенные и очистительные обряды, читали заклятія, гадали, 
лфчили и давали предсказания Г). Въ древлеславянскомъ языкћ 
извЪетно и слово жрец ъ; въ [оакимовской лътописи находимъ да- 
же указаніе, которое повидимому противоръчитъ общепринято: 
му миънію, что у русекихъ славянъ жреческія обязанности 
несли князья и родоначальники: «вышній же надъ жрецы 
славянъ Богомилъ, еладкор%ъчія ради нареченъ Соловей, вель- 
ми претя люду покоритися» (принять христіанство *). Ду- 
маемъ, что противоръчіе это легко можетъ быть устранено; 
жрецъ здъсь тоже, что волхвъ, кудееникъ, и вліяніе Бого: 
мила на народъ и его враждебное отношеніе къ христіанетву 


1) По всему въронтію, въщіе мужи выходили изъ среды тъхъ- 
же старъйшинъ, которые заправляли родовымъ культомъ. Народ- 
ное повърье приписываетъ колдовство преимущественно старикамъ 
и старухамъ; существуетъ даже убъжденіе, что тайная наука вол- 
шебства хранитоя постоянно въ нзкоторыхъ семействахъ, переда- 
ваясь наслъдственно изъ рода въ родъ —отъ отца къ сыну (Вере- 
щагина: Очерки архангел. губ., 187; 0. Му., 1060 — 2) Истор. 
Росе. Татищева, І, 39. 


60 


совершенно сходны съ вліянівмъ и дъйствіями волхвовъ ХІ 
столътія. Допуетить у восточныхъ славянъ существованіе 0с0- 
баго класса жрецовъ не позволяютъ веъ доетовърныя извфет!я 
о ихъ быт. Я#рецъ, волхвъ, кудесникъ суть слова си- 
нонимическія (ем. гл. ХХҮІ); изъ нихъ названіе «жреца» бы- 
ло избрано, при переводъ ветхаго завфта на елавянскії языкъ, 
для обозначенія языческихъ евященнослужителей, такъ какъ 
оно яенфе другихъ указывало на сожженіе жертвенныхъ при- 
ношеній. Именно это и усвоило за нимъ тотъ смыслъ, какой 
придаетея ему въ современной ръчи. Впрочемъ и слово 
„волхвъ» употребляетея иногда въ етаринныхъ памятникахъ 
съ тъмъ-же значешемъ; такъ въ одномъ поучительномъ 
слов читаемъ: «волхвовъ, дъти моя, удаляйтееь! Боленъ 
былъ царь Охозія... послалъ къ идолу Ваалу и къ жрецомъ 
его епросити: буду ли живъ или умру? Посланные шли спро- 
сить волхвов ъ...>!). Въ хорутанекомъ же наръчіи понятіе жре- 
чества соединяется съ словомъ «колдунъ» (калдованцъЪ 
— см. гл. ХХУП. Толпы кудесниковъ, чародфевъ, волх- 
вовъ ветръчаемъ у веъхъ грубыхъ, неразвитыхъ племенъ, и 
вездЪ они являютея, какъ избранники, посвятившіе себя тай- 
намъ религ и служенію боговъ *). Нътъ сомнфня, что, при 
большей окрфплоети публичнаго богоелуженія у восточныхъ 


1)" Москв. 1851, ҮІ, 129—130.— 3) Сы. Лът. руе. лит., ки. Г, 
131 —0 склвахъ; Обоева, 50—51—0 оиннекихъ племенах. Новгород- 
сы й архіепископъ Макарій писалъ о язычникахъ водской пятины: 
„и проста человвка у себи держаху и почитаху, яко священни- 
ка, его - же нарицаху арбуемъ (колдуномъ): сей вся приношая со- 
вершенія (приношенія совершая) по своей прелести, и дътемъ име- 
на нарицая“— Ц. С. Р. Д., Ү, 73, Отецъ Іоакинеъ начало шаман- 
ства относитъ къ тому времени, когда еще не знали ни храмовъ, 
ни особаго класса жрецовъ. Служеніе шамановъ состоитъ въ при- 
несенти жертвъ, возглашен1и молитвъ и врачеваніи. Въ Китаъ ша- 
маны уже составляютъ жреческое сословіе (О, 3, 1839, ХІ, 73—81). 
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славянъ, нЪфкоторые изъ вліятельныхъ волхвовъ могли бы 
усвонть себЪ исключительное жреческое значеніе и образо- 
вать отдфльный іерархическій класеъ; но такой процессъ не 
успфлъ завершиться, какъ было водворено христ!анетво. Во. 
обще слЪдуетъ замфтить, что конечное развит!е на Руси язы- 
чества, по отношенію къ культу, представляется въ тЪхъ 
неустановившихся Формахъ, которыя прямо свидътельствуютъ 
о его переходномъ состоянш изъ религии отдъльныхъ родовъ 
и племенъ въ релпгію общинную, всенародную, 

Отъ домашняго очага, у котораго евященнодЪйствовалъ 
представитель рода, и вея изба получила въ глазахъ язычни- 
ка религіозное значене. Какъ кровъ, свидътельствуюшій о 
быт» предковъ, какъ м$фетопребыване родоваго пената, изба 
должна была пользоваться благоговъйнымъ уваженемъ отъ 
вефхъ родичей. Больший или менышй почетъ, воздаваемый 
различнымъ ея частямъ, условливатея болфе или менфе близ- 
кою связью ихъ съ очагомъ; самый же очагъ, на которомъ 
пылалъ огонь, охраняющій дълость и счастіе родетвеннаго 
союза. былъ главною святынею. Поэтому изба для славянина 
была не только домомъ въ обиходномъ смыелЪ этого слова 
(жилищемъ, пристанищемъ), но л храмомъ, въ которомъ 
обитало свфтлое, дружелюбное божество и совершались еже: 
дневныя жертвоприношения и мольбы ‘). КромЪ постояннаго 
присутетвія Агни, она освящалась и таннственнымь низхож- 
деніемъ въ нее другихъ боговъ. Такъ какъ жертвы не иначе 
дЪлаютея доетояніемъ боговъ, какъ только при поередетвъ 
возженнаго пламени; то съ очагомъ соединилось предетавле- 
ше пиршественнаго стола, за которымъ еходятея трапезовать 
беземертные владыки. Призываемые своими поклонниками, 





1) Храмъ и хоромы, храмина (домъ, жилье) — слова бук- 
вально-тождественныя, 
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они оставляютъ небо и незримо являются у домашняго очага 
вкушать отъ жертвенныхъ яствъ. и въ воздаян!е за то бла- 
госклонно выслушиваютъ просьбы молящихся, надъляютъ ихЪ 
щедрыми дарами и помогаютъ имъ въ неечастяхъ. Въ народ- 
ныхъ заговорахъ донын% повторяютея такіе призывы, обра- 
щенные къ небеснымъ свътиламъ:«Мъеяцъты красный! сойди 
въмою &л%ЪТтЬ; Солнышко ты привольное! взойди на мой 
дворъ» или: «сойди ты, Мфеяцъ, сними мою скорбь, унеси 
ее подъ облака» '). 

Поклонен!емъ очагу легко объясняется п елавянекое гоете- 
прійметво. Веякой етранникъ, иноплеменникъ, входя подъ 
кровъ извфетнаго дома, вступалъ подъ защиту его пенатовъ; 
садясь подлъ очага, отдаваясь подъ охрану разведеннаго на 
немъ огня, онъ тъмъ самымъ дълался какъ:бы членомъ семей- 
ства, — подобно тому, какъ невъета, приводимая въ домъ же- 
ниха, только тогда сопричиелялаеь къ его родетвенному сою- 
зу, когда трижды обходила вокругъ затопленной печи (ем. 
етр. 34-36). «Нто сидълъ на печи, говоритъ русской проето- 
гюдинъ, тотъ уже не гость, а свой». *) Не принять странни- 
ка, обидъть гостя значило: нарушить уваженіе къ святынЪ 
очага и къ кровнымъ, семейнымъ евязямъ — гръхъ самый 
ужасный по понятіямъ патріархально-воспитаннаго человЪка. 
Отъ того гостеприимство вовсе не составляетъ исключитель- 
ной принадлежноети елавянъ, а есть черта, общая вефиъ перво- 
бытнымъ народамъ. Теперь путешественники удивляются го- 
степршметву дикарей еъверной Америки и кавказекихъ гор- 
цеаъ, продолжающих жить въ родовомъ быт®, какъ прежде 
хвалили за то скиеовъ *). На Кавказъ еще недавно гостю переда- 
вались права старшаго въ еемьЪ; за обиду, нанесеннуюему, угро: 


1) Сахаров., І, 22, 24.— *) Послов. Даля, 866.— °) Лът. рус. 
лит., вн. ], 130, 
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жала месть цфлаго аула и самые родичи съ презр®ніемъ от- 
ступались отъ виновника такого нечестиваго дъла *). По гре- 
ко-римскому обычаю чужеземецъ, являясь просителемъ, садил- 
ся на пеплъ домашняго очага, и чрезъ это пріобръталъ право 
на защиту и помощь домохозяина. Нарушить долгъ гостепрі: 
имства признавалось за оскорбленіе Зевса; по свидфтель- 
ству Одиссеи, 
Метитъ за пришельцевъ бтверженныхъ строго небесный 
Кроніонъ, 
Богъ-гостелюбецъ, священнаго странника вождь и 

заступникъ °). 
Не одинъ народ, говоритъ Тацитъ, не бываетъ такъ внима- 
теленъ къ гостямъ, какъ германцы; отказать кому-либо 0тъ 
своего дома считается безчестіемъ; каждый угощаетъ при- 
шельца, смотря по своему состоянію, а въ случа% недостатка 
ведетъ его въ сосъдній домъ, гд ихъ обоихъ принимаютъ еъ 
ралушемъ, не различая знакомаго отъ незнакомаг о; пожелаетъ 
ли гость получить что-нибудь въподарокъ, просьба его не можетъ 
быть не исполнена. Юлій Цезарь замъчаетъ о галлахъ, что они 
ечитаютъ беззаконіемъ оскорбить гостя; особа его священна, ему 
вездЪ доступъ, и все, что только припасено въ домЪ, отдается на 
его угощене, ТЪже обычаи соблюдались и славянами; у нихъ, 
по словамъ Гельмольда, позволительно было даже украсть — 
для того, чтобы достойно уподчивать гостя; напротивъ обида, 
причиненная гостю, влекла за собою общественную месть: 
сожженів дома °). На Руси, во многихъ отдаленныхъ отъ тор- 
говыхъ путей деревняхъ, принимаютъ етранниковъ съ благо- 


1) Москв. 1855, ХХПІ—ІҮ, 45.— 2) Пропилеи, ІІ (изд. 3), 55; 
Одие., УП, 146—153; ТХ, 264—271; ХХІІ, 334—6.— :) Ч. О. И. 
и Д. 1847, І, стат. Суровецкаго, 66—67; Учен. ғап. москов. уни- 
верс. 1833, ІІ, 258—9; Иличь, 91--92; у лужичанъ всегда накрытъ 
столъ длн странниковъ. 
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говъйнымъ уваженіемъ; ибо, по народному повърью, Богъ 
посылаетъ за это урожай; брать съ проъзжихъ и пут- 
никовъ деньги за обвдъ или ужинъ признается тамъ за гръхъ: 
кто поступаетъ вопреки этому мнънію, у того не будетъ 
спорыньи въ дом '). Доселъ почетныхъ и дорогихъ го- 
стей встръчаютъ съ хлъбомъ-солью, и въ народъ сущеетву- 
етъ убъжденіе, что странникъ, вкуеившій нашего хлъба-@0- 
ли, уже не можетъ питать къ намъ непріязненныхъ чуветвъ, 
становитея какъ-бы родственнымъ намъ человікомъ; «хлЪбъ- 
соль не бранится», «хлъбъ-соль не попуститъ на зло!» В%- 
рятъ, что вмъстт съ странникомъ является самъ Господь ис- 
пытывать людекое милосерме *). Б%лорүсеы говорятъ: 
«госьць у домъ, Богъ у домъ» °); <не гонице Бога въ 
лъеъ, коли въ хату влъзъ» *), т. е. не прогоняй гостя. По- 
слъдняя поговорка употребляется и тогда, когда хотятъ уко- 
рить зажиточнаго хозяина, который жалуетея на свою мни- 
мую бъдность. Богъ домашняго очага, всещедрый податель на- 
сущнаго хлфба и веякаго богатства, приводитъ подъ свой го- 
степріимный кровъ странныхъ и убогихъ, и на ихъ долю нис- 
посылаетъ домохозяину избытокъ плодовъ земных; въ нъкото- 
рыхъ м?ћстностяхъ Германи существуетъ обычай оставлять, 
во время жатвы, часть хлфба на корню въ пользу бЪдныхъ. 
Непринятіе странника, отказъ въ гостепріимствъ точне также 
оскорбляетъ божество, какъ и напрасная жалоба на бъдность 
при дЪйствительномЪъ изобилии; за такую скупость и недоволь- 
ство дарованными благами оно наказуетъ неурожаями и отня- 
тіемъ епорыньи. Вотъ почему и о гостяхъ, иобудущемъ плодоро- 
ди гадаютъ передъ затопленной печью: если сыплются изъ печи 


1) Успенскаго: Опытъ о рус. древност., І, 45; Рус, въ св. посл., 
П, 93—94.— ?) Статистич. опис. саратов. губ., 67.— *%) Приб. 
къ Изв. Ак. Н., П, 178.— *) ШЩ., Г., 56; Послов. Даля, 737: „не го- 
ни Бога въ дЪсъ, коли въ избу влъзъ“. 


искры и горяч!е уголья — это вфрный знакъ хорошаго уро- 
жая и прибытия гостей; въ архангельской губ. по чиелу п 
величин выпавшихъ угольевъ дфлаютъ заключения о числ? 
и значительности самыхъ гостей; упадетъ ли головня на шес- 
токъ, погасятъ ли ненарокомъ лучину или свфчку — будетъ 
нечаянный гость 1). Чехи, лужичане и нъмцы также знаютъ 
эти примъты *). Малоруссы ожидаютъ гостя, еели «искра з’ 
печи до покутл спахнула» °), — такъ какъ покутъ есть 
именното почетное мъсто, куда усаживаютъ гостя. У черногор- 
цевъ — тоже обыкновеніе сажать гостя въ передній уголъ 
подъ образа. передъ которыми зажигаютъ свЪфчку; жена или 
невфетка хозяина умываетъ ему ноги, и веъ вообще старают- 
ся ему прислуживать. Гостепріиметво почитается въ Черно- 
гори такъ свято, что если бы кто пришелъ въ домъ своего 
заклятаго врага (явиеь онъ даже къ отцу убитаго имъ юнака) 
— и тогда остаетея въ немъ совершенно безопасенъ *). По- 
добно тому, у кавказскихъ плэменъ убйца, случайно-зашед- 
шій подъ кровъ обиженнаго имъ рода, принимается съ обыч- 
нымъ почетомъ, не смотря на то, что долгъ требуетъ крова- 
вой мести; но когда онъ оставитъ саклю —вдали отъея госте- 
пріимныхъ стфнъ его настигаетъ пуля местника. Подъ влія- 
шемъ этихъ воззрвній храмы и жертвенники, устроенные на- 


1) Записки Авдћев., 140—2; Архивъ ист.-юрид. свъд., І, ст. Ка- 
вел., 9—10; Эти. 06., П, 57; Иллостр, 1846, 333. Если упадетъ полъ- 
но изъ охапки дровъ, взятой для топлива, если распадутся сложен- 
ныя въ печи дрова —будутъ гости (чужеродцы). Отъ гостей ожи- 
даютъ новостей, слуховъ; этимъ объясняются примзты; если отъ 
сввчи отскакиваютъ искры, то скоро получатся въети; если свъча 
нагорвла, то вЪсти будутъ съ той стороны, куда наклонился на- 
гаръ — Пузин., 159,— *) Громаннъ, 42; ҮоіК=іебег дег \’епаеп, 1, 
261; 0. МуШ., 1090; сы. также Совр. 1854, ХІ, смесь, 3.— °) Но- 
мис., 230. — *) Путеш. въ Черногорію А. Попова, 13; Зап. мор- 
скаго офицера, Броневск., І, 189—191, 277, 
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ціональнымъ богамъ, едфлались охравными мЪетами, куда 
удалялись преступники, чтобы быть неприкоеновенными для 
родовой и государственной мести. Въ среднія вЪфка такими 
убъжищами признаны были христіанскія церкви, 

Итакъ всякой вераздЪльный, живущій подъ одною кровлею 
родъ им%лъ своего бога-покровителя, своего пената, Священ- 
ный огонь очага былъ провидъніемъ извъстной общины и не 
пмълъ ничего общаго съ огнемъ сосфдней семьи. Каждый 
очагъ покровительствовалъ своимъ и отвергалъ чужихъ; 9И 
сепііеѕ, $=0: үу 0\0: не принимали молитвъ отъ чужерод» 
цевъ '). Это подтверждается и русскими народными поело- 
вицами: «гдф жить, тъмъ богамъ и молиться», «чу. 
жихъ боговъ шукае, а своихъ дома мае», «на що ты 
другаго бога взываешь, коли евого маешь». При водворе- 
він христанетва двоевфрный народъ сочеталъ свои старинныя 
предетавленія съ семейными образами, которые принято меж- 
ду простонародьемъ называть богами и боживьками. 
Поселане наши вЪрятъ, что у всякаго семьянина есть свой 
божичъ, свой еватой. особенно ему покровительетвующий *); 
у сербовъ каждый родъ избираетъ себъ патрона изъ святыхъ 
үгодниковъ: икона его закладывается въ хундаментъ 
дома, и день, посвященный его памяти, (свечар) празд- 
нуетея какъ-бы имянины самаго дома °). Тотъ сватой, во 





Г} Булантъ, 42, 132. 145: „подъ господетвомъ религін очага, че- 
ловћкъ не молился своему божеству о прочихъ людяхъ; онъ призывалъ 
его только для себя и своихъ,. Еще во времена Плутарха говори: 
ли эгоисту: ты служишь своему очагу – ёотіа Фог, Это вначидо: 
ты чуждаешься своихъ согражданъ, живешь только ддя себя.“ — 2) 
Рус. въ св. послов., [; 161; ЦП, 29; ТУ, 17; Ж. М. Н.П. 1842, 
ХХХІІ, 109; Номис., 93. Въ орловской и псковской губ. выража- 
ются объ иконахъ, приносимыхъ изъ церкви на домъ: „боги хо- 
дятъ“—Ч. О. И. и Д. 1365, П, 23.— *] Сра. рјечник, 306; Изичь, 
ЗТ, 17. 


67 


имя котораго выстроена сельская церковь, признается на 
Руси патрономъ дълаго селенія; храмовой праздникъ обык- 
новевно чествуется общиннымъ пиршествомъ, а передъ ико: 
ною евятаго покровителя возжигается большая свфча, 
покупаемая на мірекую складчину (ем. гл. ХХУШ). 

Въ силу того-же закона, по которому всъ стихійные боги 
облеклись въ человъческія Формы, огонь, хранимый на до- 
машнемъ очаг, былъ олицетворенъ въ пластическомъ образћ 
дълушки домоваго. Это доказывается донынв-уцълЪВШИ- 
ми обрядами и преданіями. [ри переход на новоселье хо- 
зайка топитъ печь въ старомъ домъ; какъ только прогорятъ 
дрова, она выгребаетъ весь жаръ въ чистый горшокъ и со 
словами: «милости просимъ, дфдушка, на новое жилье!» пере- 
носитъ горачіе уголья въ новую избу, гдъ`и высыпаетъ ихъ 
въ печурку (ем. ниже). Въ этомъ обрядъ видимъ мы пря» 
мое указаніе, что первоначально подъ «домовымъ» разум%л- 
ся самый огонь, разводимый на очагъ. На тоже значене до- 
моваго указываетъ и другой обрядъ, совершаемый ежегодно 
въ генваръ-мЪеяцъ: 28 числа, посл? ужина, оставляютъ для 
домоваго на загнеткћъ горшокъ каши, который об- 
кладывается вокругъ горячими угольями '). Преж- 
де, безъ сомнънія, клали зёрна (кашу) прямо ва огонь. Въ 
Польшф домовой называетея выгорище (отъ горъть, вы- 
горать; еравви: огнище), а у бълорусеовъ—падпечка: 
«кабъ тобъ падпечка!» — чтобъ теб домовой привидЪлея! °) Въ 
великорусекихъ областяхъ думаютъ, что домовой живетъ за 
пли подъ печкою, и кладутъ туда для него маленькіе хлъб- 
цы °). У нъкоторыхъ хозяевъ въ обыча$ ставить за уживомъ 
особый приборъ домовому и откладывать для него небольшую 


1) Сахаров., И, 8.— ?) Приб. къ Изв. Ак. Н., П, 181. — °) Запие- 


ви АвдЂев., 144—9, 


А; 
а) 
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долю отъ всякаго кушанья: когда ве уснутъ, онъ приходитъ 
и ужинаетъ; если позабудутъ это сдълать — домовой гнЪвает- 
ся и опрокидываетъ ночью столы и лавки (харьковек. гүб.). 
По разсказамъ поляковъ, домовой, не желая покидать дома; 
въ которомъ первоначально поселился, остается на его пепе- 
лищ даже и въ томъ случа, когда сгоритъ вее строеніе, и 
продолжаетъ проживать въ обгорълой печи. Въ Польшъ 
употребительна поговорка: «ү $1 агу ріе си (јађе! рай», 
а въ Галиціи: «и въ старій печи дъдько топить» *), 
Соглаено съ этимъ, русская пословица утверждаетъ: «въ пу- 
стой хоромин либо сычъ, либо сова, либо самъ сатана», 
т. е, домовой, причисленный въ христіанскую эпоху въ толпБ 
нечистыхъ духовъ. Назване дфдько равно прилагается и къ 
домовому, и къ чорту *). Слъдующія поговорки указываютъ 
на связь домоваго съ очагомъ и на смЪшеніе его съ дьяво- 
ломъ: «Богу — свъчку, чорту — ожогъ», «ни Богу. свъчка; 
ни чорту ожогъ» (кочерга, головешка), «нечъмъ чор- 
ту играть, такъ угольемъ» *). У галичанъ существуетъ 
разеказъ о «чорти у печи»: была хата, въ которой никто 
не хотълъ жить; у всякаго, кто только селился въ ней, уми- 
рали дъти, и потому стояла она пустою. Вынекалея бъднякъ, 
пришелъ въ хату и сказалъ: «добры день тому, хто је въ се- 
му дому!» — Чого тоби треба? отозвалея дидько:— Я убогой; 
нфтъ у меня ни двора, ни крова, жаловался пришлецъ.- Жи - 
ви здЪсь, сказалъ дидько; только скажи своей жинкЪ, чтобы 
каждую недълю выма зывала печь заново, да при- 


) Архивъ ист:-юрид. свъд., кн. П, ст. Буел. 26, 169: Старосв. 
Банд., 168; Хагузу Чотоуе, ПТ, 190.— *) Обл. Ол., 47. — %) Приб. 
къ Изв, Ак. Н., 1, 60; Послов. и притчи Снегирева, 296; Собрав!е 
4291 др. рус. послов., 136. У чеховъ есть поговорка; « аре! зте- 
уујсе па ое} ромеѕі1» — Архивъ ‘нст,-юрид, свъд Ш, ст. Бусл „7. 
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сматривай за дътьми, чтобы не лазили на печку. 
Поселилея бЕднякъ въ той хатф и зажилъ въ ней спокойно 
со всею семьею; однажды вечеромъ, когда жаловался онъ на 
свою нищету, дидько досталъ изъ печки и подарилъ ему ц%- 
лый котелъ денегъ '), На Руси вфратъ, что отъ домоваго 
можно получить неразмънный серебреный рубль °). 
Ееть еще другой разеказъ, извфетный въ Галиши и Польш®, 
о слугъ-невидимк%, который, нанявшиеь къ одному хозяину, 
поселился въ печи и назывался 15 Ктхуек! (Искриц- 
кій); онъ усердно исполнялъ вет домашнія работы и зорко 
смотрълъ за хозяйствомъ °). Наконецъ близкое отношеніе до- 
моваго къ очагу подтверждается повфрьемъ, что онъ не бо- 
итея морозовъ и чаще всего принимаетъ на себя видъ 
трубочиста *). Кромъ избьқ домовой поселяется и въ ба- 
няхъ, овинахъ и на винокурняхъ, словомъ— вездЪ, гдъ устро- 
ена печь; поэтому ему придаются вазванія баннаго (бан- 
ника), подовинника или гуменника (отъ гумно). 
Банникъ живетъ за печкою или подъ полкомъ, откуда часто 
раздается его свистъ, хохотъ и вой. Крестьяне не остаютея 
въ банъ слишкомъ поздно, потому что банникъ не любитъ 
тъхъ, кто парится по ночамъ, и душитъ такихъ смъльчаковъ, 
особенно если они творятъ омовеніе безъ молитвы; точно так- 
же рълкій согласится переночевать въ овинф, боясь быть 
задавленнымъ во время сна, Въ смоленской губ.. веходя на 
полокъ париться, приговариваютъ: «хрещеный на полокъ, не- 





') Изъ матеріаловъ, собран. редакціей журнала „Основа“. — °) 
Ворон. БесЪда, 191 нужно: въ чистый четвергъ налить миску 
борща съ кашею, взять хлЪбъ и все это отнести на чердакъ; если 
домовой воспользуется предложенпымъ ему угощенемъ, то въ 
уплату оставитъ неразмЂнный рубль.— 3) Семеньск., 148—9; Иа- 
гуѕу Чошоуе, ПТ, 189; Пов. и пред., 136.— *) Иллюстр. 1845, 
76—78. 
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хрещеный съ полка!» а выходя изъ бани, оставляютъ ведро 
воды и вЪникъ для домоваго, чтобы и онъ могъ омытьея и 
выпариться. О гуменник® разсказываютъ, что онъ дружному 
съ нимъ мужику доставляетъ изобиліе въ х4$0Ъ '). Въ ста- 
рину понятія овина и бани еливались во едино съ понятіемъ 
избы, которая служила для всъхъ житейскихъ нуждъ чело- 
въка; еще до сихъ поръ крестьяне моются и парятеа, влъзаа 
внутрь избной печи; на ней-же просушиваетея и всякое зер- 
но. Въ лътопиеной повфети о мщени Ольги сказано: когда 
вел. княгиня приказала изготовить мовь, то слуги ея «пере- 
жьгоша истопк у» ?). Слово овинъ родетвенно съ ифмац, 
о[еп. Еще УльФила (ТГУ в.) для обозначенія греческаго 
х\Воуос (Мате. ҮІ, 30) употребилъ слово апһо <, которому 
въ Остромировомъ евангеліи соотвътетвуетъ пещь. Овинъ— 
обыкновенно вырытая землянка съ топкою для просушки зер- 
новаго хлфба; а въ древнйшемъ быту для самаго домашняго 
очага служили не только сложенные камни, но и вырытая 
въ землБ ама, что свидфтельствуется исторіей языка. Въ 
болгарекомъ паремейникъ ХІІ вфка слово пещь употреблено 
въ смыслъ ямы °). Когда желание большихъ удобетвъ заста: 
вило строить отдфльныя бани и овины, тогда и домовой по- 
2училъ новыя прозванія, которыя породили предетавленіе объ 
особенныхъ духахъ, завъдующихъ этими служебными по’ 
стройками. 

Такъ какъ въ пламени очага чтили небесный огнь Перуна, 
то поэтому вея миөическая обстановка бога-громовника и 
подвластныхъ ему грозовыхъ духовъ болфе или менфе была 
усвоена и домовому. Такъ бЪлоруссы даютъ ему название 
цмока (змя, въ образ? котораго олицетворялась молвія, 


1 О. 3. 1848, т. ГУП, 148; Доп. обл. ел.. 189; Цебриков., 275/— 
3) П. С. Р. Л., 1, 24,—°) Архивъ ист.-юрид. овъд., 11, ст. Бусль, 
— 27. 
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см. гл. ХХ). Домовой цмокъ (цмокъ-домовикъ) носитъ 
ввоему хозяину деньги, дълаетъ его нивы плодород- 
сыми. а коровъ дойными, обильными молокомъ, п 
вообще наблюлаетъ за домашнимъ порядком; за такія заботы 
цмока-домовика хозяинъ съ своей стороны обязанъ каждый 
день ставить ему на кровлЪ дома сковороду яишницы, или 
по крайней мъръ въ известные дни года чтить его этимъ при- 
ношеніемъ, выставляя яишницу на гумн %; въ противномъ 
случаъ онъ разгнфвается и сожжетъ весь домъ !). Сож- 
женіемъ избы метитъ домовой свои обиды и по велико- 
русскому и литовекому повфрьямъ °). Онъ редко показы- 
вается человъку, и большею частію бываетъ это передъ ка- 
кимъ -нибудь несчастіемъ, чтобы предостеречь хозяевъ, 
Однажды работница, проснувшись поутру, затопила печь, и 
пошла за ведрами, чтобы воды принести; хвать—а ведеръ-то 
нту! Видно, думаетъ, сосфдъ взялъ; бросилась къ рЪк%, и 
видитъ: домовой — маленькой старичокъ въ красной 
рубахЪ черпаетъ ея ведрами воду, чтобы гнфдуху напоить, 
а самъ такъ и уставился на работницу — глаза словно калё- 
ные уголья горятъ! Иепугалась баба, побЪжала назадъ, а на 
двор® бъда: вею избу пламенемъ обняло! Разеказыва- 
ютъ, что домовой не любитъ по ночамъ оставаться въ поть- 
махъ, высфкаетъ для себя огонь, съ помощю кремня 
и огнива, и съ зажженными восковыми свъ чами 
обходитъ дозоромъ хлћъва и конюшни °). Припомнимъ, что 
богъ-громовникъ представлялся высъкающимъ евон молній изъ 
камня (1, 255); заботы Перуна о небесныхъ стадахъ и его 
пофзды на миөическихъ коняхъ по воздушнымъ простран- 
ствамъ —въ сказаніяхъ о домовомъ перенесены на домашнихъ 


1} Приб. къ 8. М. Н. П. 1846, 22—23. — *) О. 3. 1848, т. ВУИ, 
смсь, 133—4; Москв. 1846, ХІ-ХІІ, 251.— 3) Совр. 1856, ХІ, 
сыћсь, 10. 
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животныхъ: лошадей, коровъ, козъ и овецъ, составлявшихъ 
у народа пастушескаго его главнъйшее богатство; почему 
домовому даютъ названія х л ъвника, сарайника, конюш- 
ника, табунника !); б%лоруссы называютъ его вази- 
лою и баганомъ. Вазила (отъ глагола возить) ееть духъ- 
покровитель лошадей; его предетавляютъ въ человъческомъ 
образъ, но съ конскими ушами и копытами. Всякой 
домохозяинъ имтетъ своего вазилу, который живетъ въ ко- 
нюшнф (сарав), заботитея, чтобъ водилиеь лошади, обере- 
гаетъ ихъ отъ болЪзней, а когда они ходятъ въ табун®— уда» 
ляетъ отъ нихъ хищнаго звъря. За стадами же рогатаго еко- 
та смотритъ баганъ (еравни: богачъ, богатье — огонь); 
онъ охраняетъ ихъ отъ болфзненныхъ припадковъ и умно- 
жаетъ приплодъ, а въ случа$ гнфва своего творитъ самокъ 
безплодными, или убиваетъ ягнятъ и телятъ при самомъ ихъ 
рожденіи. Бълорусеы отдъляютъ для него въ коровьихъ и 
овечьихъ хлъвахъ особое мето и устраиваютъ маленькіе 
ясли, наполненные сфномъ: здъсь-то и поселяется баганъ. 
Съномъ изъ его яслей они кормятъ отелившуюся корову, 
какъ пфаебнымъ афкарствомъ °). Чтобы пособить забол$вшей 
скотинъ, въ ярославской губ. знахарь отводитъ на двор% 
мфето домовому. Это дфлаетея такъ: въ какомъ-нибудь 
углу двора огораживается колышками небольшое м5ето и кла- 
дется туда пирогъ или хлъбъ:соль; знахарь произносить 
заклинане, называя домоваго «родимымъ кормильцемъ и ба- 
тюшкою», и беретъ пирогъ себ. Въ чистый четвергъ и 
на Свътлое Воскресенье можно видъть домоваго въ хлЪв Б 
или коровник%, гдъ онъ сидитъ, притаившиеь въ углу *). 
Если кто между крестьянами разбогатћетъ отъ торга скотом, 





1) Доп. обл. ел. 291; Послов, Даля, 1042.— *) Приб. къ Ж, М. 
Н. П. 1846, 6—7, 85—87.— 2) Терещ., УТ, 128; Иллюстр. 1845, 
76—78; Ворон. Г. В. 1851, 10; Ввет. Р. Г. 0. 1853, Ш, 7. 
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то веъ увъревы, что ему помогаетъ домсвой *). Народное по- 
върье припиеываетъ домовому особенную страсть къ лоша: 
дямъ; по ночамъ онъ любитъ разъъзжать верхомъ, такъ что 
нерфдко поутру видятъ лошадей въ мылъ: тоже самое, какъ 
мы знаемъ, записано въ старинной хроник о Святовит%Ъ (ем. 
т. 1,134). Въ нъкоторыхъ уъздахъ воронежекой губ., когда 
куплена новая лошадь, ее приводятъ ва дворъ и пускаютъ 
безъ узды — съ елфдующими словами: «нехай уже домовой 
самъ найде для неи мисто!» ГдЪ лошадь остановится, тамъ 
домовой и желаетъ помфетить ее; случается, что ради этого 
переносятъ конюшню на новое мфето *). Въ другихъ губерні- 
яхъ, вводя купленную животину въ етойло, низко кланяют- 
ея, обращаясь къ каждому изъ четырехъ угловъ хлфва, и 
произносятъ: «вотъ тебЪ, хозяпнъ (домовой), мохнатый звърь! 
люби его. пой да корми» или: «дъдушко-атаманушко! полюби 
моего чернъюшка (или пеетръюшка, смотря по шерсти), пой- 
корми сыто, гладь гладко, самъ не шути, и жены не спущай, 
и дътей унимай.» Веревву, на которой купленное животное 
приведено на дворъ, въшаютъ у кухонной печи ?). У 
домоваго всегда есть любимая лошадь, которую онъ холитъ, 
чиститъ, подсыпаетъ ей больше другихъ овса, приглаживаетъ 
ей шерсть и заплетаетъ хвостъ и гриву. Подобно скандинав- 
скому Тору. домовой охотно Фзлитъ на козлф, котораго пото- 
му и держатъ при конюшняхъ. Такъ какъ, по древне-арійеко- 
му воззрънію, грозовыя тучи уподоблялись косматымъ шку- 
рамъ, то отсюда домовой можетъ не только принимать раз- 
личныя животненныя Формы (превращаться собакою, кошкою 
и т. дал. *), но даже и въ человъческомъ своемъ олицетво- 


\) Ворон. Г. В. 1850, 16.— *) Ворон. Бесзда, 191. — 2) Кармак. 
квижка для любител. землевъЪд. 1848, 313; Паматн. книжка арханг. 
губ. на 1864 г., 20.— -*%) Этн. Сб., ҮІ, 147; 0. Му., 483. Финны 
разсказываютъ, что домовой является бъдою кошкою, которая 
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реніш представляется покрытымъ шерстью. и тъмъ самымъ 
сближается съ воздушными и облачными духами (лішими и 
чертами). Простонародье вфритъ, что домовой весь оброеъ 
густою шерстью и мягкимъ пушкомъ; лаже ладони и 
подошвы у него въ волосахъ, только лицо около глазъ и но- 
са — голое. Мохнатыя подошвы его обозначаются зимою на 
енъгу; а ладонью домовой гладитъ по ночамъ сонныхъ, и тъ 
чуветвуютъ, какъ шеретитъ его рука. Еели онъ гладитъ 
мягкою и теплою рукою —– это предвфщаетъ счастье и бо= 
гатство, а если холодною и щетиниетою — то быть ху- 
ду. Въ чистый четвергъ домовой показывается или мох- 
натымъ—кЪ добру, или голымъ— къ худу ‘). Ееть приизта: 
у кого руки, ноги и грудь обросли густыми волосами, 
тому жить богато; въ деревняхъ дфвицы ходятъ гадать на 
скотный дворъ *): еели первая пойманная овца —м охнатая, 
то женихъ будетъ богатый, а если стриженная, то бъд- 
ный («голъ вакъ соколъ!» Сравни т. 1, 689—690), 

}- Съ культомъ домашняго очага тфенфйшими узами связыва- 
лось поклоненіе душамъ усопшихъ предковъ. По върованію, об- 
щему всъмъ арійскимъ племенамъ, души умершихъ предета- 
влялись существами стихійвыми —духами, шествующими въ 
грозовыхъ тучахъ. кавъ быстро-мелькающіе огни (модній) или 
дующіе вътры. Рядомъ съ этимъ, созданіе первой четы людей 
приписывалось миеомъ богу- громовнику: онъ призвалъ ихъ къ 
бытію (—возжегъ въ нихъ пламя жизни, вдунулъ без- 
смертное дыханіе), даровалъ имъ силу плодоролія, и такимъ 
образомъ положилъ основаше семь, роду и племени (см. гл. 
ХІХ и ХХІҮ). Въ этихъ возгрніяхъ, принадлежащихь глу: 
бочайшей древности, кроетея объяснеше, почему души усоп- 
шихъ предковъ сливались для потомковъ съ священною стих1- 


осе щаетьъ собою вею избу — Вћст. Евр. 1828, ХІПІ, 9.— !) 
Ворон. Г. В. 1851, 10 — &) На. 1850, 19. 
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ею домашнаго огня, почему домовой -представитеяь очага при- 
нимался за праотца -оенователя рода и чествовалея именемъ 
двда, Въ сущности и миоъ о пропехожденіи огня, и сказанте 
о вачалъ человъческаго рола были тождествены: богъ + громо- 
вержецъ (Агни) послалъ съ неба молнію, возжегъ ею на земл 
огонь и устроилъ первый очагъ; въ томъ-же молніеносномъ 
пламени онъ низвелъ на землю п душу перваго человъка, во- 
дворидъ его при очаг и установилъ семейный союзъ, домо- 
хозяйство и жертвенный обрядъ. Значеніе священнаго огня и 
домовладыки въ средъ семьи, рода, подъ еънію прародитель: 
сваго крова, было до такой степени равносильно, что возведе- 
ніе праотцевъ въ домовые пенаты было самымъ необходимым^ъ 
и естественнымъ результатомъ нраветвенныхъ убъжденій чело- 
вка. Огонь на очагъ былъ признанъ за семейное, родовое 
божество, которое охраняло счастіе дома и родичей, умножало 
ихъ имущество и устрояло внутренній порядокъ; тоже охране- 
ніе семейнаго мира и благосоетоянія, тъже заботы 0 домочад- 
цахъ, верховная власть надъ ними и хозяйственный надзоръ 
принадлежали старшему въ род. Назване жреца равно 
присвонлось и огню, и родоначальнику, обязанному служить 
при его жертвенник%. Умирая, предки не покидали потомковъ 
совершенно, не разрывали съ ними связей окончательно; они 
только сбрасывали съ себя тфлесныя Формы, ‚ сопричитались 
къ стихійнымъ духамъ, п какъ генш-хранители продолжали 
незримо слфдить за своими потомками, блюсти ихъ выгоды 
и помогать имъ въ житейскихъ невзгодахъ. Индусы назы- 
вали үсопшихъ рі(агаѕ — отцы, предки, и приписывали 
имъ такое-же участіе въ грозовыхъ явленіяхъ природы, какъ 
и самому Индръ *). У нашего простовародья принято покойни- 


1) Наши отцы, Читаемъ въ гачнахъ Ведъ, офвіенъ п возгла- 
шеніями (метафора завывающей бури и громовыхъ раскатовъ) 
разрушаютъ крак городи и скалы (тучи); онп открываютъ 
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ковъ называть родителями, и назване это употребляется 
даже и тогда, когда вепоминаютъ объ умершихъ дфтахъ '); На 
связь усопшихъ съ домашнимъ очагомъ указывает слфдую- 
щее повфрье: въ нижегородской губ. не .дозволяется разби- 
вать кочергою головешекъ въ печи— на томъ основании, 
будто бы черезъ это «родители» проваливаютея въ пекло. По- 
селяне убфждены, что покойники, въ вознаграждение за помин- 
ки, совершаемыя въ ихъ честь, ниспосылаютъ на дома свойхъ 
родичей на вЪки нерушимое благословене *). Въ пензенской 
и саратовской губ., между мордовскимъ населеніемъ, сохранил- 
ся весьма знаменательный обрядъ; тамъ родетвенники приносятъ 
умершему яйца, масло. деньги, ипри этомъ говорятъ: вотъ те- 
бф, Семенъ (имя покойника), на! это принесла тебъ Мареа 
(хозяйка), береги унея скотину и хлфбъ; когда‘ я буду 
жать, корми цыплят и гляди за домомъ*). Такимъ обра- 
зомъ на усопшаго возлагаются тфже заботы, какія присвоены и 
дфлу-домовому *). Бълоруссы называютъ покойниковъ дз ъд ы, 
поляки — 1 2іайу; а въ горахъ Галиции разсказываютъ о дфдь- 
кахъ, обитающихъ у семейнаго очага (на пропечк$), какъ о 
домовыхъ, которые принимаютъ постоянное. участіе въ хозяй- 
етвЪ *). Чехи до ХІҮ столът. подъ именемъ 464у, ёлку разу- 
мфли домашних боговъ, и теперь еще многіе вћрятъ. что (ніку 
оберегаютъ поля, стерегутъ скотину, помогаютъ наохотъ и въ 
рыбной ловл%ъ; занарушеніе съ ними договора они гиъваютея и по- 
дымаютъ въ домЪ безпокойный шумъ. Другоеназваніе, даваемое 





намъ путь къ великому небу, обрътаютъ день и солнце, свътъ и 
коровъ“ (т. е. прочищаютъ небо отъ зимвихъ тумановъ, ВЫВоОДЯТЪ 
весеннее солнце и дождевыя облака) — Огіепё опа Осеій., годъ 1, 
Үү; 600.— 1) Лт; рус. лит., кн, 1, 138; Обл. Сл., 191.— *) Терещ,, 
ПІ, 123.— $) 110., 84.—%) Въ авкоторыхъ губер. домоваго назы- 
‚ваютъ пост нЪ — слово, означающее въ областныхъ говорахъ: 
тънь отъ человъка (Обл. Сл., 173, 219); сравни съ выраженіемъ: 
тъни усопших ъ.— °) Манкъ, ХІ, 47. 
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имъ—һоѕройёгіску (хозяева, домовладыки). По чешскому 
повфрью, умершій хозяинъ, тотчасъ посл похоронъ, обходитъ 
по ночамъ свой домъ и заботливо присматриваетъ, чтобы нислу- 1. 
чилоеь какой бъды еъ его наелъдниками *). У черногорцевъ 
въдогони—не только души усопшихъ, но и домовые геніи, 
оберегающіе жилье и имущество своихъ кровныхъ родичей 
отъ нападенія воровъ п чужеродныхъ в?догоней *). Подобно 
тому; и римляне въ своихъ семейныхъ пенатахъ (репа{е5) и 
ларахъ (Іатеѕ Ѓатіііагеѕ) чтили отшедшихъ предковъ *). 
Въ качеетвъ пенатовъ души усопшихъ участвовали во већхъ 
жертвенныхъ приношеніяхъ, сожигаемыхъ на домашнемъ оча- 
гъ; и ничего такъ не боялись древніе, какъ бездЪтетва, ибо съ 
окончательнымъ вымираніемъ рода погасаетъ и его очагъ, а 
съ тъмъ вмъстъ и души умершихъ предковъ лишаются обыч- 
ныхъ жертвъ, остаются безъ пищи. У Эсхила сынъ названъ 
‹спасителемъ отечеекаго очага» [сотр Еот(ас потрдс); въ 
законахъ Ману онъ — «тотъ, который рожденъ для пеполненія 
долга; съ его помощію отецъ уплачиваетъ свой долгъ отно- 
сительно предковъ и самому себъ обезпечиваетъ беземертіе», 
Отсюда, съ одной стороны, безбрачіе признавалось тяажкимъ гр?- 
хомъ, преступленіемъ, а съ другой —возникъ обычай, въ елу- 
чаъ безплодія мужа, призывать одного изъ ближайшихъ род- 
"ственниковъ для возстановленія его сЪмени; отсюда-же и стре- 
млене бездътныхъ увыновлять чужеродцевъ, при чемъ эти 
послЪдніе вступали въ культъ своего названнаго отца и обя- 
зывались заботиться о его роловомъ очагъ *), Души усопшихъ 


') Громаннъ, 17, 193.— 5] Путеш. въ Черногорно А. Попова, 
221.— °) Ф. Күланжъ, 23, 35—36. Виргилій ставитъ безразлично 
то очагъ вићсто пенатовъ, то пенатовъ вмъсто очага. Слово Гаг 
употреблялось и для означенія дома, семьи и жертвенника. — “) Ф. 
Куланжъ, 60—71: „При неплодік жены у древнихъ всегда призва- 
вълось право развода, Въ Инди религія предписывала, чтобы не- 
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относились съ любовью къ тфмъ, кто доставлялъ имъ пищу, 
и заботливо оберегали ихъ отъ всякихъ несчастий. Латин- 
скимъ вазваніямъ:; Іаг Гам Тэг! и репаѕ въ древне-нъмец- 
комъ язык соотвътствовали: һ0ѕіле и 5 (еі о 0 1— 2ешис )0е1, 
въ шведек. от 1еКаг|, їіотіеоцЬь ће (ег ае іт сеһойе, 
старшій во двор%, домовой дъдъ ); они имъли непосредственное 
отношене къ домашнему очагу, подъ которымъ былъ скры- 
тый ходъ въ ихъ подземное жилище и возлъ котораго они 
постоянно появлялись. Имъ придавались еще слъдующія на- 
званія: спі сезе |1, пасћћаг, |1Ъег пасћђаг (на Руеи домо- 
ваго также называютъ сусъдко, т. е. обитатель дома, въ 
самомъ близкомъ соефдетвЪ съ семьей домохозяива *), въ Ни- 
дерландахъ пое (е Кір, въ Англін риек—-елово, еближае- 
мое Я. Гриммомъ съ датек. рор (јицое), швед. ро]Ке, сканд. 
рокі (риег) и иннек. роіеа. (Пиз); наковецъ отъ ХШ етолъ- 
тя донын® употребительно названіе Коро| 4 (ем. стр. 98). 
Кодольды — домовые духи, подобные заьФамъ и караикамъ; на- 
родныя саги даютъ имъ красные волоса, красныя бо- 
роды и такія-же шапочки; они малы, какъ д®ти, но силь- 
ны и &ртпки, склонны къ танцамъ и музыктъ, по собетвенно- 


плодная жена была черезъ восемь лътъ замънена другою. Если 
бракъ былъ безплодёнъ по винЪ мужа, то все таки семья долж- 
на была продолжаться. Въ такомъ случаъ братъ или другой род- 
ственникъ мужа заступалъ его мъето и жена была обизана ему 
отдаться. Дитя, отъ вихъ родившееся, считалось сыномъ мужа и 
продолжало его культъ. Таковы. были правила древнихъ инду- 
совъ; мы вотрвчаезъ ихъ и въ законахъ Аеинъ и Спарты." — 
„Готъ, кому природа не дала сына, можеть усыновлять пріемы- 
ша, дабы не прекратились надгробныя поминанія, гласитъ древній 
законодатель индусовъ. Такъ какъ усыновленіе оправдывалось един- 
ственно необходимостью предупредить гибель культа, то оно дозво- 
лено только тому, кто не‘имълъ соботвеннаго сына. Заковъ инду- 
совъ вполнъ безусловенъ въ этомъ отношен1а— также, какъ и за- 
БОНЪ авинскій “— !) Обл. Сл., 222. 
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му желанію могутъ быть и видимы и незримы для чело- 
вфка, владъютъ большими сокровищами и бы етролётною 
обувью (сапогами-скороходами) и носятеяпо ночамъ 
синими огонь ками. Кобольды поселяются или въ самой из- 
бф, обыкновенно возлЕ очага, ') или на двор% семьянина — въ 
конюшняхъ, овинахъ, хлъвахъ и погребахъ, и являютея дру- 
желюбными и ласковыми помощниками человъка; особенно же 
уелужливы ва кухн® и въ конюшняхъ. Они принимаютъ уча- 
стіе въ занятіяхъ слугъ и. тайно исполняютъ часть ихъ ра. 
ботъ: чиетятъ лошадей, расчесываютъ имъ гривы, задаютъ 
скоту кормъ, иногда таскаютъ сЪно изъ яслей, чтобы подло- 
жить своему любимому коню, накачиваютъ изъ колодпевъ во- 
ду и поятъ домашнихъ животных, подчищаютъ навозъ, слу- 
жанкамъ колатъи приносятъ ва кухню дрова, разводятъ огонь 
и полощутъ посуду; свое пристрастіе къ хозяину дома они 
(подобно нашему домовому) проетираютъ подъ-часъ такъ да- 
леко, что воруютъ сЪно и солому изъ ковюшень и -сараевъ 
соеъдей и приносятъ ва свой дворъ. Пребываніе кобольдовъ 
въ домф предохраняетъ его отъ пожара п доставляетъ еемьъ 
счастіе и благословеніе; удаленіе ихъ изъ дома отымаетъ и 
то; и другое. Кобольды наблюдаютъ, чтобы все по хозяйству бы- 
ло въ порядкћ; въ противномъ случаъ доброе расположене ихъ 
измфняется и переходитъ въ охоту дразвить и мучить: лъни- 
вая и нерашливая челядь много терпитъ отъ ихъ проказъ. Хо- 
зяева, желающие быть съ кобольдами въ добрыхъ отношеніяхъ, 
откладываютъ для нихъ въ особенную чашку часть изготов- 





') Кобольдъ ЕЙ жизлъ въ дымовой трубъ и часто высовывалъ 
оттуда свою голову; кобозьдъ въ Бишдореъ цёлый день сидълъ на 
очагћ и бесъдовалъ съ хозяйкою; бег гое Кеше кегі іп бузе5- 
Вет сидълъ въ углу камина; другіе полудремлютъ около возжен- 
наго пзамеви и сами разводятъ въ печи огонь въ тв ночи, когда 
не свътитъ луна (Вегасе гиг О. Му., Ц, 334). 
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ленныхъ яствъ, что бываетъ однажды въ недълю или въ празд- 
ничные дни и свидътельетвуетъ о лревнихъ жертвахъ, при- 
ноеимыхъ этимъ духамъ. Какъвърный слуга, кобольдъ раздъля- 
етъсъ семьяниномъ. которому разъ отдался, и радость игоре, и 
связь эта ве можетъ быть разорвана, даже еелибъ пожелалъ 
того самъ домохозяинъ *), Ясно, что въ кобольдахъ соединились 
предетавленія о домовыхъ тгеніяхъ и душахъ усопшихъ съ пре- 
даніями о карлахъ (2\уего, Чапить), миепческихъ спутникахъ 
грозы. Быстромелькающія молніи, по древне-арійескому воз: 
зрвнію, олицетворялись крохотными, могучими карликами, оби- 
тающими въ мразныхъ подземельяхъ (—горахъ-тучахъ). То- 
же олицетвореніе было усвоено и душамъ усопшихъ, которыя 
предетавлялиеь то летучими огоньками, то ръзвыми, неулови- 
мыми малютками (дЪтьми); а такъ какъ души почившихъ пред- 
ковъ отождестваялиеь съ пламенемъ, возженномъ на домашнемъ 
очаг, то отеюда въ каждой семь%, въ каждомъ род? явился не 
одинъ, но многіе охранительные домовые геній. Сродство коболь- 
довъ еъгрозовыми варликами несомнънно; оно доказывается ц- 
лымъ рядомъ признаковъ, одпнаково приписанныхъ тъмъ и 
другимъ (ем. гл. ХХІ). Врасными волосами своими кобольды 
напоминаютъ Тора, а принадлежащія имъ скороходная обувь и 
шапка-невидимка суть метафоры летучаго облака, въ нд- 
рахъ котораго скрывается молнія; въ Швабій кобольду даютъ 
названіе рорре!е, въ другихъ мћъетностяхъ—рореі, рбре! 
(послъднее слово употребляется и для означенія темной тучи), 
что указываетъ на существо, окутанное облакомъ (—одфян- 
ное облачною шкурою); по миънію Я. Гримма, и латин. |аг- 
уа (маска, личина, привидъніе, блуждающий мертвецъ) сопри- 
касается съ Іагеѕ 2). Нъмецкимъ кобольдамъ у литовцевъ 60: 





1) 0. Му., 467—470, 476—480, 865,— ) 114., 473, 865; Веі- 
{газе иг 0. Мућ,, 1, 336—7. 
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отвътствуютъкауки (Капкаѕ ')— домовые геніи, приносяще ево- 
имъ чтителямъ изобилие, рожь, деньги и другіе дары; ростъ 
ихъ не болЪе одного фФута. Хозайки приготовляютъ 
для нихъ маленькіе нитяные плащи и. закапываютъ въ землю 
подъ угломъ избы; кауки одфваютея въ эти плащи, и съ 
того времени дълаютея дружелюбными помощниками владфтеля 
дома. Въ пользу его они похищаютъ у зажиточныхъ сосъдей 
разные припасы и переносятъ ихъ подъ родную кровлю. Еели 
же.ихъ разгиъваютъ чъмъ-нибудь, или не почтятъ обычными 
- приношеніями яетвъ, то они сожигаютъ избу °). Кашубы 
и поляки слфдуютъ тому-же представлению: въ своихъ семей- 
ныхъ, домовыхъ духахъ они видятъ маленькія эльФо-подобныя 
существа, Кашубскіе кроснята (карлики )—совершенно тоже, 
что кобольды: они живутъ подъ поломъ избы или хлъва, но- 
сятъ красныя шапочки, холятъ лошадей и кормятъ скотину, 
а если прогнтваются на хозяина, то отбираютъ у коровъи лоша- 
дей кормъ и заставляютъ ихъ худъть, чахнуть и умирать °). 
На Руси въ лицъ домоваго чествуетея начальный основатель 
рода, первый устроитель семейнаго очага, и потому понат!е о 
немъ не дробится на множество однородныхъ духовъ; въ каж- 
домъ дом один ъ домовой *), Впрочемъ у него (какъ и подо- 
баетъ праотцу, главъ родетвеннаго союза) есть жена в дъти; 
дочери его также юны п прелестны, какъ нимФы-( = облачныя 
дъвы), но любовная евязь съ ними гибельна для емертнаго °). 
КромЪ дфда домоваго, въ избахъ поселяются еще малютки- 
мары, въ образв которыхъ представленіе о грозовыхъ духахъ 
сливается съ тБнями усопшихъ (ем. стр. 100). Самъ домовой, 
по евидътельству предан, доселъ сохранившихея въ нъко- 


') Имя это остается необъясненнымъ—см. Пикте, П, 639.— ?) 
Черты литов. вар., 89; Москв. 1846, ХІ—ХІІ, 251.— $) Семеньск., 
89—90; Этн. Сб., У, 68— *) Совр. 1856, ХІ, 9.— 50. 3. т. 
ГУП, смъсъ, 135—6; Совр, 1856, ХІ, смъеь, 10. 
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торыхъ мъстностяхъ, принадлежитъ къ пород карликовъ. Въ 
малмыжекомъ уЪздЪ вятекой туб. разсказываютъ, что домовой 
показывается людямъ старикомъ, ростомъ съ пятил $ т- 
няго ребенка, всегда въ красной рубашк®, опоясанной 
синимъ кушакомъ; лицо у него еморщенное, борода бЪлая, во- 
ловы иа голов% желто-съдые, а глаза словно огонь горятъ '). 
Въ Сибири предетавляютъ домоваго въ вид? ма ленькаго, кос- 
матаго етаричка, съ длинной бородою, и думаютъ, что онъ 
проживаетъ въ печуркъ. Въ другихъ областяхъ русскаго 
царства знаютъ домоваго плотнымъ, малорослымъ стари- 
комъ, въ короткомъ смуромъ зипунъ или синемъ каттан%, съ 
алымъ поясомъ, иногда въ одной красной рубах; у негосв- 
дая, веклокоченная борода, волосы косматы и застилаютъ лицо, 
голосъ суровый и глухой; онъ любитъ ворчать, браниться, и упо- 
требляетъ при этомъ выраженія чисто-народныя, кръпкія°). У 
лүжичанъ домовой называется роўе ѕе(1іеё Ко (или за П1её ко 
—божье съдалище — очагъ) и представляется въ образ пре- 
краснаго ребенка, который ходитъ въ б лой одежд и ево- 
ими жалобными стонами предвёщаетъ грядущую бЪду. Когда 
понадобится вылить вскипяченную воду, то прежде, чъмъ это 
будетъ исполнено, говорятъ: «Бойе хе её о! 4 рте, 20 бе 
пезраг]и» (божье съдлечко! иди прочь, чтобы тебя не опарить). 
Кто забываетъ дБлать подобное предостережен!е, тотъ будетъ 
наказанъ сыпью и прыщами по тълу, которые принимаются за 
обжогъ, за кару оскорбленнаго домоваго. Чтобы излфчиться 
отъ такой болъзни, мажутъ устье печи масломъ, приговаривая: 
«рое ѕейебко! ја Се тағат; хаһој ше, (у зу те враг!о» (божье 
съдлечко!. я тебя мажу; заживи мои болячки, ты же самъ 
меня обжегъ); потомъ енимаютъ съ кипящаго горшка пЪну 
и мажутъ ею больныя м%ста °). 





') фШешт.— *) Записки Авдћев., 145; Иллюстр. 1845, ст. Даля, 
76—78; Борон. Бесвъда, 190, —?) УоЖзПеег бег УУендеи, ТГ, 269—270 


83 


Такъ какъ ни одинъ домъ не можеть стоять безъ охраны 
его стЪнъ родовымъ пенатомъ, и такъ какъ съ представлені- 
емъ послЪдняго есвязывалась мысль о духе родоначальника- 
предка, обитающемъ у домашняго очага, то отсюда возникло 
слБдующее в%рованіе: новопостроенное жилье тогда только 
будетъ прочно, когда умретъ глава поселившейся въ немъ 
семьи, когда слфдовательно въ душъ усопшаго домъ получитъ 
своего генія-хранителя, своего домоваго. Въ нашемъ народћ 
сущеетвуетъ примъта, что постройка новаго дома вле- 
четъ за собою смерть хозяина '), и другая, что тотъ 
изъ родичей умретъ раньше, кто прежде веъхъ войдетъ въ 
новый домъ (по требованію стариннаго обряда, первымъ вхо- 
дитъ старший въ род). Тоже повфрье существуетъ въ Гре- 
ци; кто первый вступитъ на мфето, гдЪ положенъ основной 
камень, тотъ умретъ въ продолжени года; чтобы предотвра- 
тить это, на указанномъ -мъетъ убиваютъ ягненка или 
чернаго пЪтуха °). Любопытно, что, ло народнымъ раз- 
сказамъ, домовой охотнЪе веего принимаетъ видъ хозяина или 
одного изъ умершихъ членовъ семьи; а гробъ въ областныхъ 
наръчіяхъ называется домъ, домовина, домовьё, домо- 
вище *). Поселяне убъждены, что домъ не иначе можетъ 
быть выстроенъ, какъ на голову одного изъ тъхъ, которые 
будутъ жить въ немъ; желая, чтобы смерть не коснулась се- 
мейства строителя, они убиваютъ при закладк® дома 
какое-нибудь животное, зарываютъ его въ землю и 
кладутъ на томъ мет первое бревно (арханг. губ.). 


Н 


') Быть подолянъ, П, 51; Самар, Г. В. 1854, 2.— *) Карман. 
книжка для любит. землев%ъд., 314; Записки Авдъев., 115; 0. МуШ., 
1096.— 2) Обл. Сл., 49; Ч. 0. И и Д., годъ 2, ІХ, ет. Макарова, 
19. Въ воронежской губ. простолюдины не говорятъ: иду до- 
мой, а иду ко двору; „идти домой“, по ихъ мнънію, равно - 
сильно выражевію: „идти въ могилу“, 
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Въ курской губ. съ этою цълью, при переход® ‘нах новоселье, 
отрубаютъ у курицы голову на порогъ. новой избы 
и отрубленную голову закапываютъ подъ перед- 
нимъ углом; мясо обезглавленной курицы въ пищу не упо- 
требляетея '). Въ другихъ мЪетностяхъ, приступая къ поетрой- 
къ: дома, плотники. при самыхъ первыхъ-ударахъ топоромъ 
назначаютъ голову скотины иди птицы, на которую :за- 
кладываетея зданіе, и върятъ, что такое обреченное животное 
непремънно изсохнетъ и падётъ въ екоромъ времени; пока д?- 
лаетел ерубъ, крестьяне боятся. какъ-бы не оскорбить плот- 
никовЪ. и охотно ихъ угощаютъ, чтобы они не заклали до- 
ма на голову хозяина или кого изъ домочадцевъ °). 
Болгары думаютъ, что ни одно жилое етроеніе не можеть дер- 
жатьея безъ таласама, и потому при постройкъ дома стара- 
ются емфрить ниткою ростъ или тънь кого-нибудь изъ про- 
хожихъ, и м$рку эту закладывають въ Фундаментъ; человъкъ, 
съ котораго снята мврка и положена въ основу здания, векоръ 
умретъ и станетъ являться по ночамъ въ новопостроенномъ 
домв: это привидне и есть таласамъ. Если не удастея 
снять мврки съ человъка, то снимаютъ ее съ животнаго, ко- 
торое:тутъ-же и предается смерти"). Итакъ для утвержденія 
стънъ новаго жилища необходимо. чтобы умеръ кто-нибудь 
изъ родичей, или по крайней мёрф чтобы основан!е дома было 
орошено кровью пфтуха (курицы), ягненка или другаго жи- 
вотнаго. Это послЪднее условіе указываетъ на т жертвенныя 
приношения; какія совершались въ старину, при закладк? до- 
ма, въ честь богини Земли — да потерпитъ она воздвигаемое 
на ней здане, И въ честь родовыхъ пенатовъ — да охранаютъ 
они его и поддерживаютъ евоею благодатною силою. Выше ука- 


"Этн. 06., Ү,84.—:) Малкъ, УП, 81.—:) Ж. М. Н. П. 1846, 
ХП, 204. 
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зано, что не только отдЪльные роды, но и цфлыя племена и 
основанные ими торода имфли своихъ охранительныхъ пена- 
товъ; воть почему повЪрье, соединяемое болгарами съ по- 
стройкою обыкновенной избы, у сербовъ распространяется на 
стфны городекихъ укр%пленій: они до еихъ поръ убфждены, 
что ни одинъ значительный тородъ не можетъ стоять, если 
при возведенін его укрфплеши не закладутъ въ стъну 
живаго челов ка или хотя тънь его; человъкъ, тфнь ко- 
тораго заложена въ стЕну, также неминуемо и скоро умира- 
етъ, какъ и тотъ, который самъ замурованъ. Отеюла’ созда- 
лось трогательное поэтическое еказаніе про «зидање Скадра»; ко- 
роль Вукашинъ и двое его братьевъ три года трудились надъ 
постройкою города, но никакъ не могли вывести основаня. 
Чтобы утвердить етънь, они доажны были рЪшитьея на вели- 
кую жертву; у каждаго изъ нихъ было по върной женЪ; кото- 
рая утромъ принесетъ мастерамъ объдъ, ту и слъдовало зало- 
жить въ основаше башни. Договоръ этотъ они екръпили влат- 
вою: и обязались сохранять его въ тайнЪ. Но старшие братья 
предупредили своихъ женъ, п тъ притворилиеь больными, а 
объдъ понесла младшая невъстка, любимая жена: Гойка. И 
вотъ, когла на утро явилась она съ объломъ, два деверя тот- 
часъ схватили ее, кликнули мастеровъ и зодчаго, и стали за= 
кладывать прекрасную Гойковицу бревнами и каменьемъ '). 
Подобное-же. преданіе. извъетно было на Руси о Новгород: 
когда Славенекъ запуетфлъ и понадобилось срубить новый 
городъ, то народные старшины, елъдуя древнему обычаю, 
послали передъ солнечнымъ восходомъ гонцовъ во ве сторо- 
ны, съ наказомъ захватить первое живое существо, какое имъ 
ветрётитея. На встрфчу попалось дитя; оно было взято и по- 
зожено въ основаніе крӯпосетп, которая потому и названа Дъ- 


‘) Срп. н, песме, 11, 115—124. 
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тинцемъ ‘). По нъмецкимъ преданіямъ, обстоятельно ука- 
заинымъ у Я. Гримма ?), въ основаніе городовъ, мостовъ и 
зімковъ закладывались люди (преимущественно дъти); если 
не дълали этого, то зданія не могли удержаться, распадались 
и проваливалиеь сквозь землю °). 

Такое отождествлене усопшихъ предковъ съ домовыми пе- 
натами заставило признать за ними божественный характеръ. 
По мнънію древнихъ. всякой усопшій, какими бы свойствами 
онъ не отличался при жизни, былъ богъ. Греки называли 
мертвыхъ святыми, блаженными и неръдко подземными бо- 
гами, а римляне — богами-манами; на гробницахъ они выр%- 
зывали надпись: 015 Мапіриѕ, Өғоїс̧ уфоу (015, и етави- 
ли передъ ними алтари для жертвоприношеній, какъ передъ 
храмами *). Наши простолюдины называютъ покойниковъ 
святыми родителями °) и ставатъ имъ приношения (бли- 
ны, горячій хлђъбъ и напитки) на божниц $ — въ чашкахъ и 
сосудахъ, къ которымъ прилфолены зажженныя восковыя свЂ- 
чи. Успъхъ въ предпріятіяхъ и счастливое избавленіе отъ 
опасности въ лътопиеяхъ приписываются, кромъ милости бо- 
тей, и молитвамъ скончавшихея предковъ; такъ, описывая 
торжество Юрьевичей надъ племянниками, лътописецъ при- 
бавляетъ: «и поможе Богъ Михалку и брату его Всеволоду, 
отца и дъла его молитва и прадфда его» “). Въ старину кля- 
лись костьми и прахомъ родителей: зовъ приелгы костьми 
чловъчами творить» (т. 1, 30); тому, кто понапрасну божит- 


`) Досуги или собр. сочин. Попова, |, 191—2.— °) Юр. Му. 
1095—7.— *) Объ А хенскомъ собор\ разсказываютъ, что его стро- 
илъ нечистый на томъ условіи, чтобъ ему отдана была душа пер- 
ваго, кто войдетъ въ это зданіе. — 4) Ф. Кузанжъ, 19--20.— 5) 
Есть указаніе, что домовыхъ въ старину называли убожьям и— 
Архивъ ист.-юрид. свЪд., П, предислов. къ сочин. Михалона Лит- 
вина, стр, 11.— 6) Ист. Росс, Соловьева, Ш, 145. 
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ся, говорятъ съ укоромъ; «не шевели даромъ костями роди- 
тельскими!» !). Отсюда понятны то особенное уважение и та 
любовь, съ которыми отноеитея русекій народъ къ домовому; 
понятно, почему рядомъ съ тъмъ, какъ время и вляне хри- 
стіанетва рушили многія языческія върованія, — предания о 
домовомъ до сихъ поръ съ замфчательною свъжестію удержи- 
ваютъ свои старинныя краски. 

_ Въ типическомъ образ домоваго соединены вс главныя, 
характёрныя черты домовитаго хозяина патріарха. Онъ — са- 
мое старшее и почетное лицо въ семь домовладъльца, къ ко- 
торой и принадлежитъ по восходящей лини, какъ праотецъ 
(дъдъ), положивший оенованте очагу и собранному подъ еди- 
ный кровъ союзу родичей: эта родственная связь для перво- 
бытныхъ племенъ нисколько не казалась иекусственною, на- 
противъ-—ей глубоко върили, ее чувствовали. Собетвенно об- 
ладателемъ дома, верховнымъ въ немъ. распорядителемъ при- 
знавалея дъдъ-домовой; а настоящій, обрътающійся въ жи- 
выхъ, глава рода былъ не болђе, какъ его представитель 
владыка, поставленный, по старинному выраженію, вмъсто 
старшаго, Отъ того на Руси домоваго прямо называютъ хо- 
зяинъ, хозяинушка, и даже существуетъ үбъжденіе, что 
домовой всегда «словно вылитъ .въ хозяина дома» — такъ на 
него похожъ! Онъ обыкновенно носитъ и хозяйскую одёжу, но 
всякой разъ успъваетъ положить ее на м%ъсто, какъ скоро она 
понадобится набольшему въ семейств? °). Въ самомъ дъ, до- 
мовой есть идеалъ хозяина, какъ его понимаетъ русскій чело- 
вЪкъ: онъ видитъ всякую мелочь, неустанно хлопочетъ и за- 
ботитея, чтобы все было въ порядкЪ и наготовЪ — здъеь под- 
собитъ работнику, тамъ поправитъ его промахъ; по ночамъ 
слышно, какъ онъ стучитъ и хлопаетъ за разными подълка- 


1) Труды О. И. и Д., ҮІ, 197.— °) Совр. 1856, ХІ, 10; Иллюстр: 
1846, 384. 
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ми; ему пріятенъ приплодъ домашнихъ птицъ и животных; 
онъ не терпитъ излишнихъ расходовъ и сердитса за нихъ, 
словомъ домовой склоненъ къ труду, кропотливъ и разечет- 
ливъ. Еели ему жилье по душ прійдется, то онъ служитъ 
домочадцамъ и ихъ етаръйшив, ровно въ кабалу лошелъ: 
смотритъ за вофмъ домомъ и дворомъ «пуще хозяйскаго гла- 
за», блюдетъ семейные интересы и радфетъ объ имуществъ 
«пуще заботливаго мужика», охранлетъ лошадей, коровъ, 
овецъ, козъ и свиней. Будучи бережливъ и разечетливъ., до- 
мовой не ечитаетъ тръхомъ таекать изъ чужихъ съноваловъ 
и закромовъ кормъ для своей скотины. Онъ надзираетъ и за 
домашнею птицею (особенно курами), за овиномъ, огорода- 
ми, конюшнею, хлфвомъ и анбарами ').| Когда водяному прино- 
сятъ въ жертву гуся, то напередъ отрываютъ гусиную голо- 
ву и приносатъ на птичій дворъ: тамъ въшаютъ ее для то- 
го, чтобы домовой не үзналъ въ гусяхъ убыли и не 
разсердился °). Домовой не даетъ и лъшему потфшиться въ 
хозяйекомъ саду, и въдьмъ не позволяетъ задаивать хозяй- 
скихъ коровъ; онъ устраняетъ веякой убытокъ и противодВй- 
ствуетъ замысламъ нечлетой силы. Мужику, который съум%- 
етъ угодить домовому, удача за удачею: покупаетъ онъ де- 
шевле веъхъ, продаетъ съ прибылью, рожь его цвфтетъ не- 
вредимо-—въ то самое время, какъ у соеъдей побита традомъ, 
ит дал. °). Домовой сочуветвуетъ и семейной радости, и ее- 
мейному горю: Когда умпраетъ кто-нибудь изъ домочадцевъ, 
онъ воет ночью, выражая тъмъ свою непритворную печаль; 
смерть самого хозяина онъ предвӯщаетъ тяжелыми вздохами, 
плачемъ *) пли тъмъ, что, садясь за его работу, покрываетъ евою 


1!) Сахаров., П, 19; Абев., 190; Терещ. ҮІ, 38; Иллюстр. 1845, 
77 и дал. Цебриков., 275 — ?) Сахаров. 1, 57. —?) О. 3., т ВУИ, 
см%сь, 137.— %) Послов. Даля, 1033. 


89 


голову шапкою *). Передъ чумой, пожаромъ и войною домовые 
выходятъ изъ села и воютъ на выгонахъ. Кели идетъ неждан- 
ная бъда — домовой извъщаетъ о ея приближени стукомъ, 
ночными пофздками, истомляющими лошадей, и приказомъ сто- 
рожевымъ собакамъ рыть ереди двора ямы и выть на всю де: 
ревню. Желая предупредить соннаго хозяина о какомъ-нибудь 
несчаст!и, напр. о началь пожара или о вор, который забрал- 
ся на дворъ; домовой толкаетъ его и будитъ *). Дъятельность 
домоваго ограничивается владъніями той семьи, съ которою 
связанъ онъ священными узами родства и культа; онъ забо- 
титея только о своем тъ дом, о своемъ двор?. и потому его 
называютъ домовымъ или дворовымт *); въ этихъ назва- 
ніяхъ указывается пространство, въ предълахъ котораго чтит- 
ся его власть и приносятся ему жертвы. Вромф того, его 
называютъ: а) жировикъ (отъ глагола жить; жира — при 
вольное, богатое житье), т. е. духъ, обитающий въ человћче- 
скомъ жилищ? и надфляюцщий его изобиліемъ и довольствомъ * ); 
Ь) клфцьникъ (бълоруе. ) — хранитель домовыхъ клътей и 
кладовыхъ $). 

Сдъланные нами выводы подтверждаютел еще следующими 
соображеніями: Въ народныхъ русекихъ преланіяхъ и закля- ' 
тіахъ уцълъло воспоминаніе о древнемъ мивическомъ суще- 
ствъ Чур. Въ санскрит® бит означаетъ: жечь; елову этому 
въ русскомъ языкъ соотвътетвуетъ: кур-ить (звуки ч и К въ 


1} Смысаъ этого повърья для насъ неясенъ. Въ нъкоторыхъ мЪст- 
ностяхъ существуетъ обычай: когда умретъ кто-нибудь изъ до- 
мочадцевъ, то хознинъ до спмаго погребенія не надћваетъ шапки; 
дВлаетен это съ цзлию предотвратить въ семьћ дальаћйшую смерт- 
ность— Маякъ, МП, 79.— =) Иллюстр. 1845, 77—75; Абев., 191; 
Украин, мелодіи Маркевича, 152.— °) Другая сорма: домовикъ, 
дворовик тъ; въ ьобластн. говорахъ: дворница— хозяйка. — 
\} Обл Са., 45, 49, 57; Сахаров. Ш, 65.— °) Приб. къ Изв, Ак. 
Н. 1853 г., 175: „бардзтй да клъцьника, кали грошей нима.“ 
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славянескихъ наръчіяхъ взаимно смъняются: чадить и ка- 
дить, почить и покой, и т. п.) Отъ енкр. вит образова- 
лись слова; чурка, чуракъ (чурбакъ, чурбанъ) — об- 
рубокъ дерева, толстое полћъно, съ помощію котораго возжи- 
гается на домашнемъ очаг? огонь '), подобно тому, какъ палица 
(палка) стоитъ въ связи съ глаголомъ палить, а жезлъ 
съ глаголомъ жечь (см. І, 257). Чуръ —- это одно изъ 
древнфйшихъ названій, какое давалось домовому пенату, т. е. 
пылающему на очагъ огню, охранителю родоваго достоянія. 
Бълоруссы до сихъ поръ разсказываютъ, что у каждаго хозя- 
ина есть свой Чуръ—богъ, оберегающій границы его 
поземельныхъ владћъній; на межахъ своихъ участковъ 
они насыпаютъ земляные бугры, огораживая ихъ частоко- 
ломъ, и такого бугра никто не посмћетъ разрыть изъ опасе- 
нія разгнъвать божество *). Очагъ и теплая изба прикр$пи- 
ли человъка къ земл$, сдфлали его осъдлымъ и создали по- 
нятіе поземельной собственности. Каждая семья, имфя своихъ 
боговъ и свой культъ, должна была взлалфть и отдБльнымъ 
домомъ, пользоваться отдъльнымъ учаеткомъ земли. Это жи- 
лище и поле, обработываемое родичами, со веъхъ еторонъ об- 
легала порубежная полоса, которая считалась неприкосновен- 
ною; никто не могъ переступить ее своевольно. Въ опред%- 
ленные дни глава семейства обходилъ по этой черт, тоня пе- 
редъ собою жертвенныхъ животныхъ, пълъ гимны и прино- 
силъ дары; здъсь-же, въ нъкоторомъ разетояніи другъ отъ 
друга, ставились крупные камни или древесные стволы. но» 
сившіе названіе термовъ. Въ яму, въ которой утверждалея 
термъ, клали горячіе угли, хлъбныя зерна, караваи, пло- 
ды, лили медъ и вино °). Римляне, при постройк? города, за- 


') Архивъ ист.-юрид. свъд., І, сет. Буел., 43; Ңайісеѕ Ипсоае 
чЧоуеп.. 42; Обл. Сл., 260.— *) Приб. къ Ж. М. Н. П. 1846, 19.— 
3) Ф. Куланжъ, 79—83, 88—89. 
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прягали въ плугъ тельца и юницу и обводили кругомъ глубо- 
кую борозду, которая и должна была означать границу горо: 
да; въ томъ мфетЪ, гдф слъдовадо быть воротамъ, подымали 
плугъ и борозды не проводили. Кто входилъ въ городъ не во- 
ротами, а перелъзалъ черезъ ровъ и стфну, тотъ подвергалея 
смертной казни '). По общему убъжденію индо-европейскихъ 
народовъ, межа была священною чертою; межевые етолбы и 
камни, поставляемые дла разграниченія имћній, служили ве- 
щественными, символическими знаменіями владычества родо- 
выхъ пенатовъ, и наглядно для ве®хъ указывали на рубежъ, 
начиная съ котораго земля, со вофми ея угодьями и построй- 
ками, находилась подъ ихъ покровительствомъ и охраною. Де- 
ревянный ‹столбъ (чурбанъ) былъ принимаемъ за воплощеніе 
Агни, такъ какъ въ немъ таится живой огонь, добываемый 
треніемъ, и такъ какъ деревомъ питается священное пламя 
очага; камень же — символъ небеснаго пламени, которое воз- 
жегъ богъ-громовникъ своимъ каменнымъ молотомъ и низ’, 
велъ на очагъ въ видъ молнін. Чтобы захватить чужое поле, 
надо напередъ измънить рубежъ, пизвергнуть охранающее его 
божество. Такое святотатетво подвергало виновнаго жестокой 
кар: «его домъ (говоритъ этруекій законъ) иечезнетъ, его 
племя угаенетъ; земля не будетъ приносить ему плодовъ; 
градъ, ржа и небесныя молніи истребятъ его жатвы; члены 
его покроются язвами и изеохнутъ» °). Прюобрфтая землю, 
германцы бросали на нее молотъ, и такимъ образомъ освяща- 
ли право на поземельную собственность *). По нъмецкому по- 
вфрью, люди, которые не уважаютъ святости границъ, пере- 
двигаютъ межевые камни и хозяйничаютъ на чужихъ нивахъ, 
подвергаютея за то проклятію, и по смерти души ихъ блужда- 


*) Сынъ Отеч, 1831, т. ХХПІ, стат. Гримма „О поэз1 въ правћ“, 
281—2,— ?) Куланжъ, 90.— ?) Піе Я@бНегуе, 227. 
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ютъ по воздуху, безъ пристанища '). По мнЪнию чеховъ, тотъ, 
кто повреждаетъ у сосфдей межевые камни, по смерти евоей 
осуждается таскать тяжелый камень, или душа его, не обръ- 
тая нигд® покоя, носитея ло полямъ блуждающимъ огонь- 
комъ 2). Отъ тфеныхъ етънъ избы и двора охранительная 
власть домоваго распространилась на весь поземельный ва- 
дълъ, принадлежащій роду; Чуръ, по бълорусскому преданию, 
оберегаетъ поля и пашни, еостоящіп въ опредфленной межф. 
Въ народныхъ закзятіяхъ досель призывается имя Чура, и 
хотя это большею частно дфлаетея безсознательно, тъмъ не 
менфе они важны, какъ любопытные обломки незапамятвой 
старины. Завлятія: «чуръ меня!» «чуръ наше мфето свято!» 
произносятея при разсказахъ о злыхъ духахъ, при совершени 
гадавій и волшебныхъ чаръ; сила этихъ словъ заключается въ 
призывъ евътлаго, дружелюбнаго божества, присутетвіе кото- 
раго заетаваяетъ удаляться демоновъ мрака. МЪето. гдЪ по- 
казывается Чуръ, получаетъ таинственное освященіе; п пото- 
му за черту родовыхъ владъній, ваходящихея подъ его охра- 
пою, не дерзаютъ переступать враждебные духи; Приступая 
къ гаданіямъ, къ добыванію подземнаго клада и въ другихъ 
случаяхъ, когда можно опасаться дьявольскаго навожденія, 
необходимо обвести себя круговою линіей; линія эта очерчи- 
ваетея зажженною лучиною или восковою св ъчою, 
при обычномъ воззваніи къ Чуру («Чуръ! наше мето свято»), 
и слүжитъ самою над жною оградою өтъ злобы демоновъ. По- 
этому глаголъ чураться въ областныхъ говорахъ значитъ 
не только: «кластьея Чуромъ», но и «очерчиваться» (въ пепе- 
носномъ емыелЪ: удаляться, отстраняться отъ кого-нибудь); 
а слово чуръ получило значеше проведенной черты (межи), 
какъ это очевидно изъ наръчія через-чуръ и пословицы: 


1) р, МуШ., 870— *) Громаннь, 22, 1971 
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«черезь чуръ и конь не ступить»; въ тверской губ. чура— 
стой! не трогай! Бълоруеское заклят!е: «чуръ табъ на языкъ!» 
(тоже, что выраженіе: «типунъ тебъ!») и малороссійское: 
«цуръ тобъ, пекъ тоб!» состоять въ призванін карающей 
силы „огня на азыкъ насмъшника, ругателя, или на голову 
обидчика; интересно сопоставленів слова пекъ (отъ глагола 
печь, пеку) съ словомъ чуръ, какъ ръченій синонимиче- 
скихъ, тождественныхъ по значенію. Согласно съ своимъ основ- 
нымъ характеромъ, Чуръ является въ заклинаніяхъ и боже- 
ствомъ, освящающимъ право собственности: «чуръ пополамъ!» 
«чуръ вмфетф, или одному!» «чуръ мое!» —восклицанія, кото- 
рыя обыкновенно раздаются при нечаянной находкъ чего-нибудь 
двумя или нъсколькими спутниками, смотря по желанию ихъ 
раздфаить найденное. или овладъть имъ безъ раздъла '). По- 
нятіе собственности у народовъ первобытныхъ было нераз- 
дЪЛЬНО СЪ предетавлетемъ очага; о частной собственности не 
знали, веъмъ имуществомъ владълъ ролъ сообща, который 
(какъ лицо юридическое) и былъ настоящимъ собетвенникомт, 
или говоря строже — собственникомъ было божество домаш- 
няго огня: въ немъ, съ одной стороны, видфли источник вся- 
каго богатства, начало всякаго пріобрътенія, а еъ другой сто- 
роны — чтили въ немъ представителя родетвеннаго единства, 
старійшаго праотца. Такое сочетаніе различныхъ понятій за- 
печатлълось и въ словъ чур; ибо другая орма его щуръ, 
сохранившаяся въ назваши пра-щуръ, указываеть на пред- 
ка-основателя рода *). «Каждая семья, говорить Куланжъ о 
древнихъ греко-италійцахъ, имфла евою могилу, гдъ умершіе 
члены ёя, одинъ за другимъ, помъщались на въчнЫй покой. 


*} Обл. Сл., 260; Приб. къ Изв. Ак. Н, 1852,77; Старосв. Банд., 
977; Рус. въ св. посх., Ш, 157.— ?) Чищ— звуки родотвенныя: 
ночь — нощь, печь—пещь; въ рязанской губ. щурка (вуъсто: чур. 
ка)—кочерга, ожогъ (Обл. Сл. 271), 
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Эта могила обыкновенно лежала въ сосфдств$ дома, не- 
далеко отъ дверей, для того, чтобы дъти, при входъ и вы- 
ход изъ своего жилища, всякій разъ ветрчали своихъ от- 
цевъ и призывали ихъ имя. Такимъ образомъ предокъ оста- 
вался въ кругу своихъ; невидимый, но всегда присущіў семь, 
онъ продолжалъ быть ея членомъ, ея отцемъз. Земля, въ ко- 
торой покоились мертвые, признавалась священною, недоступ- 
ною чужеродцамъ и не подлежала отчуждению '). По свид%- 
тельетву Нестора, славяне-язычники сожигали мертвыхъ, а 
пепелъ ихъ собирали въ малые сосуды и ставили «на столп 
на путехъ», т. е. ставили погребальныя урны на погравич- 
ныхъ термахъ, возлф дороги, ведущей въ родовое владъніе— 
при самомъ входЪ въ него. Потому только тотъ и могъ поль- 
зоваться плодами общаго, наслфаетвеннаго имущеетва, со- 
участвовать въ его обладании, кто въ качествЪ члена извЪет- 
наго рода состоялъ подъ защитою домашняго очага и прини- 
малъ участе въ семейных жертвоприношентяхъь и молит- 
вахъ, 

Русекій крестьянинъ проводитъ ръзкое различіе между д0- 
мовыми своимъ и чужимъ. Свой домовой большею частію 
добръ и заботливъ; онъ евязанъ съ семьею хозяина узами род- 
ства и охотно радћетъ ей; въ совершенно иныхъ отношеняхь 
СТОИТЪ ОНЪ ВЪ другимъ семействамъ, въ которымъ не чув- 
ствуетъ родетвеннаго тяготънія. Къ чужеродцамъ домовой 
болЂе, чфмъ равнедушенъ; онъ даже не прочь поживиться на 
илъ счетъ и чрезъ то улучшить положевіе своего собетвенна- 
го дома: по наивному в?ърованію поселянъ, онъ таскаетъ ево- 
имъ лошадамъ сно изъ чужихъ съноваловъ, перемавиваетъ 
къ себъ птицу съ чужаго двора, обкрадываетъ клЪти и закро- 
ма и проч. Къ чужимъ родамъ и семьямъ, у воторыхъ—евои 


— к 


1) Куланжъ, 41, 94—96. 
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пенаты и свой культъ, домовой почти всегда питаетъ непруяз- 
ненное чувство, стараетея повредить ихъ хозяйству и нару- 
шить ихъ домашній миръ. Чужой домовой — непремфнно ли- 
хой; замътимъ, что въ эпоху родоваго быта слова «чужой» и 
«нӧдругъ» были синонимы. Поэтому его боятся и произносятъ 
противъ него заклинанія: въ заговорахъ испрашиваетея за- 
щита евътлыхъ боговъ «отъ чорта страшнаго, отъ чужаго 
домоваго» '). Домовые разныхъ дворовъ неръдко ветупаютъ 
между собою въ ожесточенную борьбу, и это понятно, 
ибо въ евоихъ стремленіяхъ сберечь собственное добро и по- 
живиться чужимъ они должны ветръчатьея, и встрВчаться 
враждебно. О сербекихъ вфдогоняхъ разсказываютъ, что они 
любятъ расхищать чужое имущество, и при этомъ постоянно 
и озлобленно дерутся между собою. При борьбъ домовыхъ одинъ 
изъ нихъ можетъ осилить другаго, изгнать его изъ владъній, 
и какъ побфдитель — занять опустълый домъ. Переходя на 
новоселье, отецъ семейства перезываетъ съ собой и своего 
домоваго; а въ предосторожность, чтобы злые люди не напу- 
стили въ новый дворъ лихаго домоваго, въшаетъ въ конюшн 
медвъжью голову. Это дълается, по словамъ покойнаго 
Сахарова, для того, чтобы лихой домовой не вступалъ 
въ борьбу еъ добрымъ за жилое и не обезсилилъ 
его *). Въ этомъ знаменательномъ преданіи слышится воспо- 
минаніе о родовой враждЪ елавянъ, о которой евидътельетву- 
ютъ и древняя лЪтопиеь, и народныя свадебныя пфени. Роды 
спорили, вели усобицы, а блюстителями ихъ интересовъ были 
домашн!е пенаты и старъйшины; эти пося$дше, умирая, пере- 
носили и за гробъ тъже привязанности и тъже ненависти. Мо. 
жетъ быть, этою родовою особностью объясняется и пристра- 
сте домоваго къ извћетному цвъту шерети: одинъ домовой 


1!) Сахаров., І, 19.— 2) Пиа., 55. 
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любитъ бълый или сфрый цвфтъ, другой — вороной, и т, дал. 
Какой цвътъ любитъ домовой, тотъ идетъ ко двору; другой 
ЦВЪТЪ идетъ къ чужому хозяйству и бываетъ ему противенъ. 
Вотъ почему крестьяне стараются держать: лошадей, коровъ, 
собакъ и кошекъ той масти, которая «ко двору»; иной масти 
хоть не заводи: лошадей домовой зафздитъ или забъетъ подъ 
ясли, коровъ обездолитъ молокомъ, а кошекъ и собакъ пере- 
кусаетъ !). Въ ярославскої и нижегородекой губ. совфтуютъ 
покупать коровъ и лошадей, примфняясь къ цвъту шерсти 
своего домоваго; только тЪхъ животныхъ онъ и любитъ, 
и холитъ, какія на него похожи. Въ народъ ходитъ раз- 
сказъ, какъ у одного мужика не держались лошади —и все отъ 
того, что не попадалъ на счастливую масть; обфдняль мужикъ 
и купилъ себ? наконецъ ледащую клячу, которая пришлась 
по нраву домовому: «вотъ это лошадь—такъ лошадь! не преж- 
нимъ чета!» отозвалея объ ней домовой — и съ той поры по- 
велись отъ этой клячи кони, да еще какіе славные! (воро- 
неж. губ.) Когда чужой домовой пересилитъ хозяйскагоу то 
начинаетъ выживать изъ дому веъхъ жильцовъ, причиняя 
имъ безпокойство и вредъ; онъ щиплетъ домашнихъ живот- 
ныхъ и птицъ °), у екотины отнимаетъ кормъ, лошадямъ спу- 
тываетъ гривы и замучиваетъ ихъ ®здою, сбрасываетъ хозяи- 
на съ саней или телеги, раздъваетъ его во время ночи, ста- 
скиваетъ съ постели, наваливается на сонныхъ домочадцевъ, 
душитъ и щиплетъ ихъ до синихъ пятенъ, хлопаетъ безъ нуж- 


1} Абев, 190, Въ орловской губ. хозяинъ, желающій узнать: 
какая масть домовому по мысли, беретъ на Овътлое Христово Вос- 
пресенье кусокъ кулича, завертываетъ въ тряпицу и вћшаетъ въ 
конюшниёђ; а черезъ шесть недъль смотритъ: какого цезта завелись 
въ кулич червячкп? Именно такой масти слћдуетъ и лошадей 
водить. — °) Если у куръ искривляютсн отъ бо18зни шен — это 
домовой вертитъ имъ головы — Записки Авдћев,; 145. 
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ды дверями и мъшаетъ всякому дълу, веякой работъ. Чтобы 
избавиться отъ беды, хозяинъ и его родичи совершаютъ об- 
рядъ изгнаня чужаго домоваго. Для’ этого они ударя ют ъ П0- 
стънамъ и заборамъ метлами и приговариваютъ: «чужой 
домовой, поди домой!» а вечеромъ въ тотъ-же день наря: 
жаются въ лучшія праздничныя платья, выходятъ на дворъ и 
начинаютъ призывъ своего домоваго въ елъдующихъ выраже- 
ніяхъ; «дъдушка-домовой! приходи къ намъ домой — домъ до- 
мить и скотинку водить» *). По другому описанію, съ лихимъ 
домовымъ управляются такъ: здятъ по’ двору верхомъ на конћ 
и машутъ по воздуху помеломъ, причитывая: батюшка 
домовой! не разори дворъ, не погуби животину». Иногда поме- 
ло обмакиваютъ въ деготь, чтобы отмфтить домовому 
лысину, посл чего онъ убъгаетъ со двора *). 

Но бываютъ случаи, когда домовой становится злымъ и въ 
отношенш къ семьЪ своего хозяина °). По народному пов%ърью, 
домовой хотя и отличается добротою, но вообще любитъ про- 
казить. Такое свойство его коренится въ древиЪйшихъ воз- 
зръніяхъ на грозовыхъ карликовъ, которые предетавлялись 
нашимъ предкамъ съ двоякимъ характеромъ. Поражая демони- 
ческія рати облачныхъ великановъ, духи эти оплодотворяли 
землю и воспитывали жатвы; но вмфетЪ съ тъмъ — ОНИ И 
сами облекались въ мрачные покровы тучъ и, окутанные ими, 
смъшивалиеь еъ нечиетою еилою, дышали опустошительными 
вихрями и пожигали молниями. Огонь очага чтилея ва земл 
предетавителемъ небеснаго пламени, возжигаемаго Перуномъ 
и его спутниками; а потому домовые должны были удержать 
за собою вез отличительныя свойства грозовыхъ духовъ (эль- 


1) 0. 3., т. ГУП, смесь, 137.— 2) Сахаров., 65. Очевидно, м$- 
ра эта предпринимается противъ чужаго домоваго; изгваніе сво- 
его домоваго — немыслимо. — *) Терещ., ҮІ, 38; Сахаров., ІІ, 
19; Абев., 190—1, 
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ФОВЪ)---не только благоприятный, но и враждебныя человъку, 
тъмъ боле, что и самый огонь вызывалъ подобныя-же разно- 
родныя предетавленія. Еели еъ одной стороны въ немъ видъли 
бога созидателя и охранителя человъчеекаго жилья, то съ дру- 
гой — это было существо прихотливое, склонное къ мести 
(см. выше стр. 47) и разрушительное: въ гиъвномъ пламени 
пожара онъ пожиралъ все достояніе семейства. Я. Гриммъ 
указываетъ на различіе, отразившееся въ вфрован!яхъ герман- 
цевъ, между огнемъ добрымъ и злымъ и приводить ета- 
ринную Французекую клятву: «та | Геи агде» '), Имя ково! 4 
опъ ечитаетъ родетвеннымъ греческому х232\ос (лат. еођа- 
10.5) хитрый, лукавый °); другія названия, даваемыя нъмецки- 
ми племенами домовымъ геніямъ, указываютъ на производи- 
мый ими шумъ и грохотъ> К1орГег, ро Мегоет $1, Би Пегшап 
(Би ПегКа(тег) отъ ро1ќегпи Би ен, Би Пеги— стучать. 
Они колотятъ по стфнамъ, стучатъ по лъстницамъ, хлопаютъ 
дверьми, бросаютъ въ проходящихъ кирпичи и камни, возятся, 
прыгаютъ и кричать въ ночное время, стаекиваютъ съ сонныхъ 
постельные покровы, гаеятъ у елугъ евъчи, опрокидываютъ у 
коровницы подойникъ, и разливая молоко, смъютея злымъ емћ- 
хомъ. Повърья эти возникли изъ старинныхъ метафорическихъ 
выражений, давно-утратившихъ свой первоначальный смыелъ: 
стукъ исмфхъ— метафоры грома, бросаніе камней указываетъ на 
разящія молнии (1оппегѕіеіпе), срываніе ночныхъ покрововъ— 
на темныя түчи, разносимыя грозою, разлитіе молока — на 
дождь (тотъ-же смыслъ заключается и въ повърьи, что ко- 
больды качаютъ воду и поятъ скотъ, т. ё. поятъ дож- 
демъ небесныя стада). Итакъ вмъстъ съ добрыми свойствами, 
указанными выше, кобольдамъ приписываются и злыя наклон- 


1) О. МуЮ., 569.— *) Пикте (11, 638) сближаетъ съ этими сло- 
вами и сансвр, сафа|а, сауа[а. 
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ности, такъ что они являютея домашними мучителями (ий :- 
сеіѕіег), пугалами дътей и взрослыхъ; у славянъ домовые духи, 
производящіе по ночамъ возню и етукъ, называются: у чеховъ 
оЪ]ш4у, лобі ргеіо йа, ртіѕігасћу и ѕігаё1й1а, пол. 
${газиу410, серб. страши ло, словен. ѕітаѕһпік; они по- 
казываются то легкими, воздушными привидъніями, то прини- 
маютъ видъ различныхъ животныхъ !). Замътимъ, что и души 
үсопшихъ не только боготворились, какъ существа добрыя и 
дружелюбныя; но еще, сверхъ того, представлялись етрашны- 
ми привидъніями, пугающими живыхъ людей, насылающими 
на вихъ бъды и несчастіа. Про. домоваго разсказываютъ на 
Руси, что онъ иногда дозволяетъ себъ проказы, безъ всякой 
видимой причины, единственно велфдетве своего шаловливаго 
нрава; но въ такомъ случа$ достаточно его ‹оговорить»—и все 
пойдетъ хорошо. Такъ въ одномъ домф онъ билъ кошекъ, бро- 
сая въ нихъ чъмъ попадя. Разъ ухватилъ онъ кошку и швыр. 
нулъ ее наземь, а баба тъмъ часомъ и оговорила: «зачъмъ 
бросаешь? развъ это хозяйство? намъ безъ кошки прожить 
нельзя; хорошъ хозяинъ!» · Съ той поры домовой перееталъ 
трогать кошекъ. Или еше разсказъ: однажды увидълъ хозяинъ, 
какъ домовой гоняетъ по двору на пъгашкЪ, да такъ-то бързо 
гоняетъ, ажно въ мылЪ сердечная! «А зачъмъ лошадей за$з- 
жаешь? кто тебя просилъ!» оговорилъ мужикъ; вмфето отв 
та, домовой пустилъ въ него полъномъ — и откуда взалоеь 
оно!-—а все-таки пересталъ съ того времени мучить пъгашку 
(ворон. губ.). Если же домовой бываетъ чъмъ-нибудь разгн%- 
ванъ (напр. несогласіемъ и бранью въ семь, покупкою лоша- 
ди неидущей ко двору масти и т, п.). то онъ принимается въ 
своихъ собетвенныхъ владъніяхъ за тфже продълки, какъ и 
чужой. домовой. Поэтому его называютъ шутъ, обломъ и 


1) О. МУу{ћ,, 470 —5, 481; Громаннъ, 196. 
7 * 
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садоломъ; назвашя эти придаютея и чорту '). Ближе всего 
указываютъгіна ‘свазь>домоваго съ-эльфами слЪдующія два п0- 
вврьл: а) во первыхъ, онъ любитъ путать лошадямъ гри- 
вы; О лошади, у которой грива начинаетъ полетиться, сби- 
ваться въ войлокъ, разеказываютъ, что домовой плететъ у 
ней косу; тоже дълаетъ онъ и съ бабьими косами, и съ .бо- 
родами мужиковъ, и въ нвкоторыхъ деревняхъ это почитается 
знакомъ ‘особенной его любви; завитую домовымъ гриву не 
елфдуетъ расчесывать, иначе онъ разсердитея и совезмъ ис- 
портитъ животное. Напротивъ, въ другихъ мъстахъ спутанная 
грива считается: за признакъ того, что домовой не взлюбилъ 
коня и готовъ его извести. Колтупъ на лошадиной грив® въ 
Малороссіи называютъ чортове сидло или чортови етре- 
мена, и приписываютъ дійствио утомительныхъ поћздокъ 
домоваго ?). Подобное повфрье нёмцы еоединяютъ съ ночными 
эльфами —пасћѓа1р и пасһітат, которые завиваютъ и евя- 
зываютъ въ узлы у людей волоса, у коней гривы и хвосты 
(а1рхорї, таһгепіоске, ъуіеһеіхорѓ—колтунъ).: Б) Во 
вторыхъ, домовой наваливается на спящихъ и давитъ 
ихъ такъ сильно, что они не могутъ ни векрикнуть, ни поше- 
велиться: такъ объясняютъ себъ простолюдины то. тяжелое 
стъененіе въ груди, какое чуветвуетея во время сна отъ еиль- 
наго. прилива крови. По миъвію нъмцевъ, стъенеше это быва- 
етъ отъ того, что соннаго человъка давитъ и трясетъ пасћі- 
таг (англ. півһі- таге) или аір; а Французы называютъ его 
сапеве-тате (соспешаг, спапеһеуіе?). Слову сацепе- 


1) Обл. Сл., 196, 269.— *) Совр, 1856, ХІ, смъсь, 10; Иллюстр. 
1845, 77: Громанн», 16: Эс|гасКасег! — домовой духъ, который 
въ вид малаго дитяти сидитъ въ асляхъ (въ конюшнв); онъ по- 
могаетъ служанкамъ, водитъ скотъ и птицу, а раздраженный пута. 
етъ лошадямъ гривы и разгоняеть коровъ.— 3) 0. МИВ., 433; Веі- 
(газе хиг 0. Му., П, 272—3. 
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шаге соотв тетвуетъ русское кикимора или шишимора 
—имя сложное. и первая половина его доселъ употребляется 
въ областныхъ 'наръчіяхъ въ отдфльной, самостоятельной Фор- 
м: шишЪ — домовой, бЪеъ, шишко -— нечистый духъ, ши- 
шига (шиш иганъ)— домовой, злой духъ и праздношатающій- 
ся челов къ. шатунъ. При этихъ рћченіяхъ пиъются и глаголы: 
шиш ъТЬ — копатьея, возиться, безпрестанно что-нибудь дф- 
лать, шишкать — мъшать, суетитьея, гомозить !). Что’ ка- 
саетея второй половины слова, то она равносильна нфм. (ег 
таг. Въ Серби п Черногорін мора (пол. тога, тага, чеш. 
тйта) признаетея за демоническаго духа, который вылетаетъ 
изъ въдьмы въ видъ мотылька (= общераепространенное пред- 
ставленіе души), «притиекуе и дави» по ночамъ сонныхъ лю- 
дей «и дихэње им зауставл(ь)а» *). Въ Росеш также изветны 
мары или марухи—старыя, маленькія существа женскаго 
пола, которыя сидятъ на печи, прядутъ по ночамъ 
пряжу и все шепчутъ да подпрыгиваютъ, а въ людей броса- 
ютъ кирпичами; въ олонецкой губ. ни одна баба не покидаетъ 
своей пряелицы безъ молитвы, потому что въ противномъ слу- 
чав явитея ночью мара, изорветъ и спутаетъ кудель. 
Мары тождественны еъ кикиморами, о которыхъ разевазыва- 
ютъ, чтоэто младенцы, умерш!е некрещеными или прокля- 
тые ихъ родителями, и потому попавшіе подъ власть нечистой 
силы; кикиморы представляются малютками-невидимками 
женскаго пола; обитающими въ домахъ, за печкою; сидя 
тамъ, он? стучать, свиетатъ, кидаютъ на прохожихъ камни, 
бьютъ посуду и почти постоянно занимаются пряжею *). Въ 


') Обл. Сл., 266; Доп. обл. сл... 307. Г. Гильфердингъ сближаетъ 
рус. шишъ съ савокр. В108 — повреждать (Мат. сравни; слов., Ш 
421.— ®). Сри. рјечник, 367; Путеш. въ. Черногор. А. Попова, 221; 
Уоікеедег дег. \Уепаев, Ш, 268.— 3) Сахаров., 11:17; Пузин., 126; 
Обл. Сл., 266: шишка пряжа, намотанная на веретено, 
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ночь противъ Рождества онъ треплютъ и жгутъ кудели, 
оставленныя у прялокъ безъ молитвы '). Согласно съ выше- 
приведенными преданіями, что всякое жилое строеше закла- 
дывается на чью-нибудь голову, создалось слфдующее повърье: 
если хозяинъ не доплатитъ плотникамъ за срубку избы, то они 
папуекаютъ въ нее злую кикимору °). Чтобы избавиться отъ 
кикиморы, знахарь обметаетъ печь и углы избы съ такимъ 
заклятіемъ: «ахъ, ты гой еси кикимора домовая! выходи 
изъ горюнина дома скорће, а не то задерутъ тебя калеными 
прутьями, сожгутъ огнемъ-полымемъ, зальютъ черной смо- 
лою» *). Самъ домовой, по раезказамъ сибиряковъ, садитея по 
ночамъ прясть, и неразъ удавалось слышать, какъ гудётъ 
веретено подъ его рукою, а поутру замЪчали, что прядева 
прибавилось *). Очевидно, что въ марахъ или кикиморахъ оли- 
цетворены души усопшихъ(мор ъ—смерть, чума, маръ -— сонъ, 
мара—призракъ, мары— носилки для мертвыхъ °), эти не- 
зримыя эльФическія существа, которыя, поселяясь въ жили- 
щахъ своихъ родичей, получали характеръ домовыхъ геніевъ; 
по связи эльтовъ и родетвенныхъ имъ духовъ съ громовымиту- 
чами (марё— туманъ, мо ра— тьма, мо рокъ—облака, тучи). 
мары и кикиморы предетавляютея пряхами. На поэтиче- 
скомъ языкъ артевъ облака уподоблялиеь руну, волосамъ и пря- 
деву, а производимая ими тьма— ночи, Когда небо омрачалось 
туманами и тучами — въ этомъ естественномъ явленіи предки 
наши видъли ночную работу воздушных нимФъ и грозовыхъ 


1) Новгор. Сборн. 1865, І, 284.— *) Этн, 00., УГ, 147; Абев., 
218—9; Записки Авдфев., 149—150.— *) Библ. для Чт. 1848, ІХ, 
57. Къ одному разряду съ кикиморами принадлежитъ и такъ на- 
зываемый игоша — мертворожденный младенецъ, который осо- 
бенно много проказитъ, если не призилютъ его за домовика, 
не кладутъ ему за столомъ ложки и аомтя хаћба и не хотятъ бро” 
сить ему въ окно рукавицъ и шапки — Иллюстр. 1845, 198 —*) Этн. 
С0., УЁ 147.—°) Обл. Сл., 111; Доп. обл. сл., 110. 
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духовъ, которые пряли облачную кудель и приготовляли изъ 
нея темные покровы, или съ помощю бурныхъ вътровъ рас- 
чесывали и спутывали облачные пряди и волоса, сбивали ихъ 
колтуномъ, всклочивали и вили прихотливыми кудрями: глаго- 
лы вить и въять должны быть одногопроисхожденія, рядомъ 
съсловомъвих рь ветрЪчаемъ вихо ръ—завитой клокъ волосъ 
(см. гл. ХХШ). Тфни умершихъ, какъ существа, подобныя 
дующимъ вътрамъ (душа отъ глаг. дуть), участвовали и въ 
стремительныхъ пофздахъ, и въ работахъ этихъ послЪднихъ. 
Вотъ почему домовыя мары не только разъъзжаютъ на кояяхъ 
(—тучахъ), замучиваютъ ихъ бъшеною скачкою, но и плетутъ 
имъ хвосты и гривы. Духи иного, загробнаго міра, онъ самымъ 
именемъ своимъ напоминали смерть и повальныя болъзни, и 
Фантазія древняго человъка, чуткая ко веякому намёку родна- 
го слова, приписала ихъ влиянию различные тяжкіе недуги 
(см. гл. ХХП). Мары наваливаются на сонныхъ людей, давятъ 
и душатъ ихъ; тоже разеказываютъ и о вфдьмахъ, которыя, 
сверхъ того, могутъ превращать своего недруга въ коня и 
скакать на немъ по доламъ и по горамъ —до тъхъ поръ, пока 
онъ не упадетъ бездыханный. По сербекому преданію, мора 
сама превращаетея и конемъ ') и длакою (шеретью, каокомъ во- 
лоеъ), т. е. является одЪфтая облакомъ: мучила мора человъка, 
не давала ему заснуть спокойно, и вотъ ръшился онъ уйдти 
йзъ дому. взялъ своего бълаго коня и поъхалъ по свъту; 
но гдъ ни етранетвовалъ — мора веюду за нимъ елъдовала. 
Разъ остановилея онъ на ночлегъ; ночью лозяинъ дома услы- 
халъ, что гоеть стонетъ во сн®, и примътивъ, что его давитъ 
бЪълая длака, переръзалъ ее ножницами. По утру оказалось, 
что бълый конь издохъ: онъ-то и былъ «мора, која га је при- у 
тискивала» “). 


1) Гриммъ сближаетъ др.-верх.-нъм, шегіћһа (едпа), м алге и 
ша і с-—0. Муш, 1194. — 2) Сри. рјечник, 367—8. 
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Домовой дълается злымъ преимущественно въ то время, 
когда м®няетъ свою шкуру, или сердитея за неисполненіе 
обычныхъ ему жертвоприношеній. По русекому преданно, до- 
мовой бъсится 50-го марта, съ ранней утренней зори до 
полночи, пока запоютъ пфтухи. Въ это время онъ никого не 
узнаетъ изъ своихъ домашнихъ, почему ночью боятся подхо- 
дить къ окнамъ, а скотъ и птицу запираютъ еъ солнечным 
закатомъ. Вдругъ востоскуется домовой, разеказываютъ крееть- 
яне, и злится такъ, что готовъ бы, кажется, весь домъ со- 
крушить: лошадей забьетъ подъ ясли, собакъ перекусаетъ, 
коровъ отъ ды отобьетъ, утварь вею разбросаетъ, хозяину 
подъ ноги подкатываетея; бываетъ съ пимъ такая перемъна 
или потому, что съ весною спадаетъ еъ дом оваго ста- 
рая шкура, или находитъ на него бъ шенство (чума), 
или захочется ему жениться на въдъм% '). Было ука- 
зано, что домоваго предетавляютъ престарълымъ варликомъ, 
покрытымъ тустою, косматою шерстью, и что въ этомъ обра- 
3$ олицетворялоеь первоначально пламя молніи, окутанной 
тучею. Богъ-громовникъ, бездъйствующій въ зимнюю пору, съ 
началомъ весны пробуждается къ безпокойной дфятельноети, 
перем®няетъ свою старую одежду на новую, т. е. вмфето хо- 
лодныхъ тумановъ и енъжныхъ облаковъ облекается. въ гро- 
зовыя тучи, и предается дикому разгулу: въ сопровождени 
вихрей, при блеекъ молніи и ударахъ грома носитея онъ по 
небеснымъ пространствамъ, гоняпеь за облачными коровами, 
лошадьми и пеами и еъ жаромъ ‘сладоетрастнаго любовника 
преслъдуя вЪщихъ дђъвъ; народъ до сихъ поръ видитъ въ гро- 
зБ свадьбу дьявола съ въдьмою. Въ эту тревожную пору воз- 
рожденія природы — и домовой, какъ тотъ-же владыка небес- 
наго огня, низведенный на домашній очагъ, ощущаетъ полноту 


1) Сахаров., 11, 19—20. 
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проснувшихея жизненныхъ силъ, мъняетъ свою шкуру, ета- 
новитея неистовымъ, бъшенымъ !) и заявляетъ желание евя- 
заться съ въдьмою. Точно также и водяной, пробуждаясь :0тъ 
зимней епачки. ломаетъ ледяныя оковы и несется въ шум: 
ныхъ волнахъ полноводія голодным”, сердитымъ и вее-разру- 
шающимъ. Озлоблене домоваго начинаютъ замфчать съ сама- 
го поворота солнца на лъто, слфдовательно съ первыми зачат- 
ками и признаками приближающейся весны. Еще 2-го генваря 
предпринимаютъ м$ры для охраненія отъ него курниковъ: въ 
этомъ мъеяпъ задобриваютъ его жертвою; а въ Феврал онъ 
зафзжаетъ уже лошадей *). 

ИЛАертвенныя приношенія домовому удерживаются въ наро- 
дБ до настоящаго времени и, какъ видно изъ приведенныхъ 
выше указан, состоятъ изъ хлъба-соли, пироговъ, яишницы 
и веякихъ другихъ яствъ. Германцы, во время праздничных 
пиршествъ, прежде, нежели начинали вкушать сами, отдЪля- 
ли часть изготовленныхъ яствъ и напитковъ своимъ домаш- 
нимъ богамъ °). Слфды этого .етариннаго обычая встръчаемъ 
и у наеъ. Въ томекой губ. въ сочельникъ, наканун® Креще- 
ния, кладутъ подъ толубецъ “) нарочно-испеченныя для домо» 
ваго маленькія булочки и лепешки $). Въ другихъ м- 
стахъ вечеромъ 28-го генваря оставляютъ ему на загнеткћ 
горшокъ каши; ровно въ полночь домовой выходить изъ- 
подъ печи и ужинаетъ. [ели ‘хозяйка позабудетъ это едъ- 
лать, то изъ добраго онъ становится «лихимъ»: люди начина- 
ютъ-заболъвать, скотъ худъть; въ поляхъ — неурожай, со 
вефхь сторонъ напасть! Точно также метятъ и усопшіе пред- 
ки, если перестаютъ ихъ чтить поминальными приношеніями. 


`} По повзрью, животныя и люди б%еятся отъ того, что ими овладћ- 
ваетъ злой духъ-эльФфъ,— *) Сахаров., П, 3, 10,— 2) 0. Му!(һ., 
52.— %) Деревявная придЪлка’ къ печи, съ ходомъ въ подполье. — 
5) Әтн. 06., ҮІ, 147. 
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Раздраженнаго домоваго можно унять только кудесами, что 
совершаетея такимъ образомъ: въ полночь рф жетъ колдунъ 
пЪътуха, выпуская кровь его на голикъ, ‘и этимъ го- 
ликомъ вы метаетъ всъ углы въ избЪ и на двор, съ 
приличными заклятіями '). Какъ птица, елужившая симво- 
20мъ огня (ем. 1, 522), иътухъ былъ посвященъ богу домаш- 
няго очага и считался лучшею для него жертвою; поэтому 
кровью пътуха смягчается гиъвъ раздраженнаго домоваго, и 
онъ по прежнему становится добрымъ °). Народная поговор- 
ка: «на своемъ пепелищ$ и пътухъ храбрится» °), упо- 
требляемая въ смысл, что «хозяину въ своемъ дому и стЪ- 
ны помогаютъ», ставитъ пЪтуха въ тъже отношения къ родному 
очагу (пепелищу), въ какихъ стоялъ къ нему домовладыка. 
По чешскому повфрью: если умретъ домовый пътухъ, то веко- 
ръ за тъмъ должна послфдовать и смерть хозяина; а по нЪъмец- 
кимъ разеказамъ, кобольдъ чаето показывается въ вид пъту- 
ха *). Примфты о гоетахъ наблюдаются крестьянами не толь- 
ко по пламени очага, но и по крику пфтуха: вели пътухъ по- 
етъ днемъ и особенно подъ окнами, то ожидай гостей °); то- 
же самое, если дерутся куры %); запоетъ ли лътухъ вечеромъ 
въ необычный часъ, надо бъжать къ насефети и ощупать ему 
ноги: теплыя ноги бываютъ къ гостямъ, а холодныя— 
къ покойнику, подобно тому, какъ домовой теплою рукою 
гладитъ на счастье, а холодною —къ боъдћ: въ первомъ елу 
чав семейный кругъ увеличитея прибытіемъ новыхъ лицъ 
(гостей), а въ послъднемъ умалитея емертію одного изъ ро- 


1) Сахаров., І, 8 — *) Св. Фейтъ, въ храмъ котораго еще въ 
прошломъ столЪтіи приносили пътуховъ, почитается патрономъ 
Богеми (Громаннъ, 74).— 1) Вар. „на своемъ пепелищъ и кури- 
ца бьетъ“ — Рус. въ св. посл., П, 15.— %) Громаннъ, 75; ВеЙгасе 
ліг). МуШ., 338.— °) Маякъ, УПЬ 63; Херсон, Г, В. 1852, 12, — 
8) Эгн. С0., 11, 58. 
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дичей !). Домовой нисколько не стъсняется пътушинымъ кри- 
комъ, котораго такъ боитея вея нечистая сила *). На Руси 
онъ-— покровитель куръ, и въ честь его 1-го ноября со- 
вершается особенное празднество, извъстное подъ названіемъ 
куриныхъ имянинъ. Въ этотъ день родные и знакомые 
дарятъ другъ друга курами, которыя потомъ содержатся въ 
почетъ: ихъ никогда не убиваютъ, а снесенныя ими яйца ечи- 
таютея целебными. Въ этотъ-же день родичи собираются въ 
овин $, гд старший членъ семейства рубитъ топоромъ коче- 
ту голову; ноги кочетиныя бросаютъ на верхъ избы, 
чтобъ водились и неслись куры, а мясо варятъи 
съъдаютъ за семейнымъ объдомъ°). Въ орловской губ. 
ръжутъ куръ подъовиномъ 4-го сентября. Время совер- 
шеня этихъ обрядовъ, совпадающее съ обмолоткою сжатаго 
Хлъба, заставляетъ видъть въ нихъ обломки древнихъ жертвъ 
домовому за дарованный имъ урожай. Изъ старинныхъ памат- 
никовъ мы узнаемъ, что славяне молились огню подъЪ 
овиномъ (ем. гл. ХХУШ. Въ нткоторыхъ деревияхъ въша- 
ютъ въ курникахъ круглые камни съ пебольшимъ отверетіемъ 
внутри; такой камень, напомиваюний громовый молотъ Тора, 
предохраняетъ птицу отъ болфзней и называется куринымъ 
богомъ *). 2-го августа, на другой день послъ освященія 
родниковъ и колодцевъ, поятъ лошадей съ серебра, т. е. во- 
дою, въ которую брошена серебреная монета; монету эту пря- 
чутъ въ конюшн%ъ подъ яелями, чтобы лошади добръли, 
не боллиеь дурнаго глаза и были въ милости у домо- 
ваго °). 

Съ цълію усмирить гн®внаго домоваго, крестьяне приб%га» 


!) Записки АвдЪев., 141.— *) Илюстр. 1845, 77.— 8) Оаха- 
ров., 11, 65; Рус предан. Макарова, Ш, 158.— *) Литовцы въ 
честь божества, которое завъдывало домашней челядью, бросали 
въ огонь курицу — Рус. Сл. 1560, Ү, 19—20.— °) Сахаров., Ц, 47. 
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ютъ еще къ слъдующимъ ередетвамъ; окроплаютъ св, во- 
дою по всъмъ угламъ избы и двора, вЪшаютъ въ конюш- 
нв медвъжью. голову, убитаго ястреба или сороку, 
зарываютъ передъ жильемъ черепъ козла, окуриваютъ 
домъ и хлфва медвЪжьей или козьей шерстью (ем. 1, 
390—1, 714), затыкаютъ въ щели заборовъ и стънъ козью 
шереть или траву чертополохъ (символъ молни— ем. гла- 
ву ХҮШ). Подобныя же ередетва употребляются и противъ 
нечиетыхъ духовъ и въдьмъ, которымъ, какъ олицетворені- 
ямъ грозовыхъ явленій, присвоены нъкоторыя свойства, об- 
щія имъ наравнв еъ домовымъ. Озлоблеше и бЪшенетво домо- 
ваго объяенены нами изъ представленій о неистовомъ громов- 
ник, шествующемъ въ вихряхъ и молніяхъ; сорока и ястребъ, 
козелъ и медвфдь — миопческіе образы бурныхъ, грозовыхъ 
тучъ; страшныя. Перуновы стрълы ложигаютъ облачное руно 
(шерсть) и пожираютъ на смерть баснословныхъ звърей и 
птидъ, вмъетъ. съ тБмъ оканчивается и гроза, а съ ея окон- 
чаніемъ утихаютъ злоба и ги®въ раздраженнаго бога. Вотъ 
почему и домовой смиряетея при видъ убитаго ястреба или 
сороки, козлинаго черепа и отрубленной головы медвъдя. Что- 
бы прогнать чужаго домоваго, необходимо помело, обмокнутое 
въ деготь: помело — метафора вихря, деготь — дождя (ем, І, 
788), пролитіемъ котораго „завершаются шумныя грозы. Въ 
нижегородекой губ. въшаютъ въ курникахъ и надъ стрфхами 
хлБвовъ горлушки отъ равбитыхъ кувшиновъ, съ пол- 
ною увъренностью что это помфшаетъ домовому щипать куръ 
и мучить скотину: повърье, намекающее на тъ кружки, изъ 
которыхъ. облачныя нимфы проливали на землю дождь '). 


*) Съ домовымъ, по унънію, крестьянъ, всегда можно подружить- 
ся и поладить, Для этого домохозяинъ долженъ выйдти на: дворъ 
въ глубокую полночь, стать лицомъ къ м5еяцу и произнести; „хо- 
зяинъ! стань передо мной, какъ листъ передъ травой—ни черенъ, 
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Обожанемъ очага обусловливалиеь религіозные обряды, со- 
вершаемые при закладк® новаго дома и при переходъ на но- 
воселье. Веякое жилое здане назначалось” быть капищемъ 
родовыхъ пенатовъ, а потому земля, на которой желали его 
поставить, требовала освященія. Между нашими поселянами 
еще’ лонын® соблюдаются обряды, очевидно’ принадлежащіе 
глубокой старинъ: передъ постройкою дома, чтобы впоел%д- 
ствій жилось въ немъ здорово и счастливо, хозяпнъ съ хозяй- 


ни зеленъ, но таковъ, каковъ я. Я принесъ тебЪ красное яич- 
ко.“ Дрыовой авлястся въ человъческомъ образ, и получивъ крас- 
ное а дълаотоя спокойныяъ. Иные прибавляютъ, ‘что яйцо это 
должно быть то самое, которымъ впервые похристосовален свя- 
щенникъ послъ заутрени на СвЪтлое Христово Воскресенье. Съ 
такимъ»- яйцомъ и съ зажженною -свъчкою, оставшеюся отъ христов - 
ской заутрени, крестьянинъ долженъ стать ночью, до пЪътухонъ, 
передъ растворенной дверью хлъва и сказать: „дядя дворовой! при- 
ходи ко миъ ни челенъ, какъ дубравный листъ, ни синь, какъ ръч- 
ной валъ; приходи—каковъ я. Я тебћъ христовское яичко дамъ!,, 
Тогда выйдетъ изъ хлћва домовой точь въ точь похож на того, 
кто его вызвалъ. О свиданіи съ нимъ онъ требуетъ хранить тайну; 
если же мужикъ проболтается, то домовой доведетъ его до самоубій- 
ства, или сожжетъ его избу —0.8., т. ЦУП, смЪеь, 138—4: Илу, 
вићсто враснаго яйца, берутъ съ собой слћдуүющія снадобья: къ 
поясу привязываютъ корень травы-плакуна, на шеюпривћшиваютъ 
змћиную головку съ озимью, взятою отъ трехъ полей, въ 
одно ухо вкладываютъ козьей шерсти, а въ другое клочекъ 
латнины (шерсть, которую бросаетъ баба, допрявши кудель). Когда 
все это будетъ сдвлано—ступай ночью въ хлћЪвъ, затвори за собою 
дверь и говори: „бусћдушко-домосвдушко! рабъ къ тебЪ идетъ, 
низко голову несетъ; не томи его напрасно, з заведи съ нимъ 
пріятство, покажись ему въ своемъ облик, заведи съ нимъ друж- 
бу да служи ему легку службу.“ Велёдь за тъмъ послышится шо- 
рохъ— нвляется домовой и заключаеть съ мужикомъ договоръ: 
самъ онъ обнзуется помогать ему во веъхъ дълахъ, а мужикъ 
даетъ объщане держать на дворћ козу и давать домовому по 
восковой свЪчъ на каждую ночь—Совр. 1856, ХІ, смъсь, 10, 13 — 
14; Кїев. Г. В. 1845, 13. О плакунв и зићиной голове см. въ сл®- 
дующихъ главах ъ. 
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кою приходятъ на мЪсто закладки, отрубаютъ у пътуха 
голову и зарываютъ ее въ томъ пункт, гдЪ сл%- 
дуетъ быть переднему углу. Обрядъ этотъ совершает- 
ся тайно *), и въ немъ нельзя не признать древняго жертво- 
приношенія домовому. Въ жертву заколали пфтуха, самую по- 
четную и любимую имъ птицу; пролитіемъ ея крови осваяща- 
лось избранное мфето и призывалось на него благословене 
домашняго божества *). Въ другихъ деревняхъ крестьянинъ— 
прежде, нежели начнетъ класть основныя звънья сруба, за- 
капываетъ въ землю у передняго угла нъеколько мелкихъ 
монетъ и ячменныхъ зеренъ, чтобы въ новомъ дом не 
переводились ни хлЪбъ, ни деньги; къ этому прибавляютъ 
иногда шерсть —на счастье въ лошадяхъ, коровахъ и овцахъ, 
и ладонъ — для святости. Въ волынекой губ. полфшуви, 
кромъ денегъ, кладутъ въ основаше хаты кусокъ хлЪба, ще- 
поть соли и чаетицу меда. Бываетъ еще, что на мЪето, из. 
бранное подъ жилье, сыплютъ нъсколько горстей ржи на одни 
или на двое сутокъ: если зерна въ продолженіи означеннаго 
времени останутся нетронутыми — это принимается за вър- 
ный знакъ, что мЪсто — счастливо, и наоборотъ; въ послЪд- 
немъ случаЪ его покидаютъ и пріискиваютъ новое *). Судя по 
этимъ даннымъ, изба у славянъ-язычниковЪ строилась на п%- 
тушьей голов, которая, вмъстъ съ хлфбомъ-солью и медомъ, 


1) Записки Авдвев., 115.— ?) Тамъ, гдъ позабыта старина, язы- 
ческая жертва передъ постройкою дома замънилась христіанскимъ 
освященіемъ первыхъ трехъ или четырехъ вънцовъ сруба — Въст. 
Евр. 1828, Ү— ҮТ, 88.— 3) О. 3. 1848, Ү, сиъсь, 4; Маякъ, ҮШ, 
24; Послов. Далн, 1048; Волын. Г. В. 1855, 46; см. любопытный 
повзрья о выбор? мъста подъ избу у пермяковъ—въ Ж. М. Н, П. 
1858, ТҮ, 92—100, Терещ., Ү, 151: при закладкЪ дома хозяинъ 
кладетъ на ночь по 4-мъ угламъ основныхъ бревенъ по куску хлћ- 
ба; если къ утру пропадетъ хоть одинъ кусокъ—то мъсто считает- 
ся несчлетливымъ и должно быть оставлено. 
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полагалась въ переднемъ углу. Әд%сь необходимо указать 
на важное значене этого угла въ семейномъ быту. Углы 
обозначаютъ собою тъ четыре главные пункта, въ которыхъ 
сходятся наружныя стфны дома, и такимъ образомъ опредъ- 
ляютъ егограницы, соетоящія подъ охраною родовыхъ пена: 
товъ. Какъ скоро, при поетройкъ избы, рЪшаетея вопросъ, 
гдф быть четыремъ угламъ. вмъстъ съ тъмъ становится из- 
вфетнымъ и все пространство, какое отходитъ подъ жилье. 
Въ русскомъ языкъ «теплый утолъ» елужитъ синонимомъ 
роднаго крова, а выражение: «срубить себъ уголъ» употреб- 
ляется въ смыелЪ: построить избу. Сербекое кутњик (ку- 
ћаник, старин. кутянин) — хозяинъ, домовладыка (—до- 
маћин), отъ кутя, польск. Киста, др.-слав. куща — домъ 
(енкр. Ки(а, Кий — съ тёмъ-же значеніемъ), етоитъ въ евя- 
зи съ словомъ кутъ, которымъ на Руси обозначается перед- 
ній уголъ избы и мЪсто передъ домашней печью, тд стря- 
паютъ; уменьшительное кутокъ — вообще всякой утолъ '). 
Точно также пространство, занимаемое дворомъ, опредъляется 
углами, въ которыхъ сходятся ограждающие его заборы. Вотъ 
почему обряды, свазанные съ именемъ домоваго, охраняю- 
щаго предълы семейныхъ владъній, совершаются по угламъ 
дома и двора. Такъ, желая умилостивить домоваго и водво- 
рить въ дом порядокъ и спокойствіе, окуриваютъ медвъжьей 
шерстью веъ углы въ дом? и на дворъ, или обметаютъ ихъ 
голикомъ, обрызганнымъ кровью пфтуха. Но съ особеннымъ 
үваженіемъ относятся крестьяне къ переднему углу, про- 
тивъ котораго етоитъ печь. Уголъ этотъ называется 
большимъ и красным%ъ; здфеь помфщаетея столъ, за ко- 
торымъ совершается ежедневная трапеза. Домашніе пенаты 


1) Сри. рјечник, 318; Обл. Сл., 98, 163; Мысли объ ист. рус. яз., 
150; Зап, Р. Г. О. по отд. этногр., Т, 583. Р 9 
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(дъды) принимали постоянное участие въ этой семейной тра- 
пезф, и по всему въроятію ихъ священныя изображенія  (ма- 
лые кумиры) стояли въ старину гдъ-нибудь вблизи — въ ни- 
шахъ очага: (печуркахъ) или на полкахъ передняго угла, а въ 
обфденную пору были приносимы на етолъ ‘). Въ настоящее 
врема въ большомъ углу етавятъ семейныя иконы, втыкають 
освященную вербу, вЪшаютъ пасхальныя ‘яйца. хранятъ свят- 
цы и просвиры; тутъ-же на разоетланной солом выставляютъ 
на праздникъ Коляды горшки съ кутьею п узваромъ *); вету- 
пая въ избу, первый поклонъ отдаютъ переднему углу или 
помфщеннымъ въ немъ иконамъ, какъ главнымъ хозяевамъ 
дома *). Мъето на лавкЪ въ этомъ углу называется большимъ 
и княженецкимъ и есть самое почетное: сюда сажаютъ 
именитых гостей. етаршихъ родетвенниковъ, священника, 
знахаря, молодаго князя и молодую княгиню поелЪ вЪнца; 
когда семья садитен обфдать или ужинать, то «большое мЪе- 
то» занимаетъ домохозяинъ (старъїшій между родичами — 
дъдъ, отецъ или набольшій братъ *). Ложитьея въ передній 
уголъ ногами считается за гръхъ и нечестіе °). Крестьяне до 
сихъ поръ убъждены, что душа усопшаго, пока не будетъ 
похоронено покинутое ею тъло, сидитъ въ избъ за обра- 
зами, и потому ставятъ ей приношенія (горячіе блины) на 
божниц? (ем. гл. ХХІХ). Въ Литвъ маленькіе плащи, при- 
готовляемые для домовыхъ духовъ, зарываютея въ землю 


1) Вегасе 20" 0. Му., 1, 346: „ат Аһеіп опа іп Неѕѕеп ЃогаетЬ | 
Піе яЦе еѕ пос Веше іп йеп рапегпћйџѕегп, еше Кеіпе піѕсђе 
аш һеега ап асе, уо еһета!ѕ уіеПеісһЕ зеш (домоваго духа) і 
Б запа, ойег ѕеіп еѕѕеп іпсеѕ(еШ уиге.“ 2) Труды Общ. лю- 
бит. рус. слов., ПІ, словарь, 311.— 3) 0. 3. 1848, ИТ, сиъеь, 52.— | 
3) Обл. Сл., 13, 93; Ч. О. И, и Д,, тодъ 2, УТ слов. Макарова, 
14.— 5) Этн. (0., Ү, обзоръ губ. въдомост., 7, У черемисовъ и ~ 
чувашей самымъ почетнымъ считается мъсто возл% печки — Записки 
г-ви Фуксъ, ба 
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подъ угломъ избы; на тоже мъсто кладутъ литвины и при- 
носимыя этимъ духамъ яства !). По русской народной при- 
мт: если трещитъ передній уголъ или матица— 
то хозяину грозитъ несчаете, или въ скоромъ времени будетъ 
въ семь покойникъ; если же трещитъ задній уголъ 
— это знакъ, что кто-нибудь выживается изъ дому; о червяч- 
кахъ, которые точатъ деревянныя етфны избы и производятъ 
шумъ, подобный етуку часовъ, разсказываютъ, что они появля- 
ютея передъ покойникомъ *). Чехи называютъ этого чер- 
вячка һоѕройагібек и соединяютъ еъ нимъ тоже самое по- 
върье, т. е, стукъ въ стБнахъ дома они принимаютъ за та- 
инственные удары дъдовъ, призывающихъ къ себф одного 
изъ потомковъ *). 

Не менте любопытныя повЪрья относятся къ порогу дома, 
этой пограничной черт, отдъляющей мъстопребываніе роди- 
чей и ихъ пенатовъ отъ всего остальнаго міра. У грековъ 
порогъ при входъ въ домъ былъ посвященъ Гестш, у рим- 
лянъ— Вест, и старинный обычай требовалъ, чтобы невЪета, 
вступая впервые подъ отеческую кровлю жениха, не касалась 
. порога етупнею своей ноги 2). По иъмецкимъ преданіямъ, 
домовые эльФы обитаютъ- не только в034Ъ очага, но и подъ 
порогомъ жилаго здания 5), тдЪ у наеъ принято поселянами 
хоронить мертворожденныхъ младенцевъ; чтобы предохранить 
домашнихъ отъ маръ, чертятъ на порог% крестъ "). Въ 
ЛитвЪ, при закладкъЪ новой избы, закапываютъ подъ ея по- 
я то певних крестикъ или какую-нибудь завфтную 





: 1 Черты литов. нар., 89; Моекв. 1846, ХІ—Х 1, 251.— 2) Запи- 
ски Авдъев., 140; Послов. Даля, 1032; сличи П. Му!ћ., 1090.— 3) 
Громаннъ, 17.— *) Ф, Куланжъ, 55—56; Пропилеи, ІХ, 246. По 
словам Плано-Карпини (въ Собр. путешествій къ татарамь и др. 
восточн. нар., переводъ Д. Языкова, 15), татары всячески остере- 
гались ступать на порогъ. — 5) Архивъ ист.-юрид. свъд., П, ст. 
Бусл., 25 — ® Вейгӣсе хие 0. Му., ЦП, 274. 
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вещь, доставшуюея отъ предковъ г; когда, посл крещевія, 
приносятъ младенца изъ церкви — отецъ берет его на руки 
и кладетъ на нЪеколько минутъ на порогъ избы, что 
называется «освятить ребенка черезъ порогъ», т. е. ввести 
новаго члена семейства подъ охрану домашнихъ боговъ °). 
Входя въ домъ, переступая черезъ порогъ, всякой — даже 
чужеродецъ — поступалъ подъ защиту очага; напротивъ, за 
порогомъ избы охранительная сила очага ослаблялаеь и для 
самыхъ родичей: «ты за порогъ, а чортъ поперёгъ!» выра- 
‘жается народная пословица (пермек. губ.). Потому проетолю- 
дины черезъ порогъ не здороваютея, не прощаютея, не беећ- 
дуютъ и ничего не подаютъ другъ другу; въ противномъ слу- 
чаъ, по ихъ миънію, произойдетъ ссора и приключитея худо, 
ибо божество, соблюдающее семейный міръ и ечастіе, все- 
сильно только въ стфнахъ дома *). Къ тъмъ особенно легко 
пристаетъ порча, которые, переступая черезъ порогъ, не 
крестятея *). Въ нвкоторыхъ деревняхъ существуетъ по- 
врье, что не должно садиться на порогв избы, а не то на- 
{ вличешь на свою голову бъду *). Гдъ затъваетея свадьба, 
тамъ не садись на порогъ, не заграждай пути, или дъло разой- 
детея: кто-нибудь да откажется — или женихъ, или нев?%- 
ста, и какъ первый не приведетъ жены подъ отеческій кровъ, 
такъ послФдняя не переступитъ за порогъ жениховой избы ‘). 
Сходно еъ этимъ, купцу не совътуютъ стоять на порогъ лав- 
ки, чтобы не отогнать покупщиковъ — не преградить мъ. 
дороги въ лавку (архан. губ.). Больныхъ дЪтей умьвають 


1) Ковенская губ., соч. Д. Аванасьева, 570.— *) Черты литов. 
нар. 95; ВЬст. Р. Г, О. 1857, ІҮ, 258,— °) Архивъ ист. - юрид. 
свёл, Ш, полов. 2, 43; Пузин., 160; Посзов. Даля, 1041; Нар. сл, 
‘раз., 149; Черты литов. нар., 97: во избъжаніе ссоры, не слъдуеттъ 4. 
давать пить черезъ порогъ.— *) Арханг. Г. В. 1843, 29.— 5) 
Этн. 06б. Ү, обзоръ губерн. въдом.. 7. —*) Архивъ ист. -юрид. 
свъд., І, ст, Кавел., 11. 
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этъ сглаза на порогъ избы, чтобы, съ помощю обитающихъ 
здЪСЬ пенатовъ, прогнать болфзнь за двери '); въ курской губ. 
страждущую родильницу троекратно переводятъ черезъ по- 
рогъ или помело (—символъ вихря, одинъ изъ аттрибутовъ 
грозовыхъ духовъ *). По миънію бълоруссовъ, для того, чтобы 
водилиеь лошади, должно подъ порогомъ новой конюшни зако- 
пать пол% но, какъ спасительное знаменіе очага ‘). 

После того, какъ изба построена, вся семья переходитъ 
на новоселье и переноситъ съ собою свой священный огонь. 
Это перенесеніе совершается съ торжественными обрядами: 
свекровь или старшая бабка топитъ печь въ старомъ лом?; 
истопивши, она выгребаетъ весь жаръ въ печурку и дожи- 
дается полдня. У нея заранфе приготовлены чистый гор- 
шокъ и бфлая скатерть. Ровно въ полдень по солнцу она 
кладетъ въ горшокъ горячіе уголья и накрываетъ 
его скатертью, растворяетъ двери, и обращаясь къ 
заднему куту (къ печкћ), говоритъ: «милости про. 
симъ, дъдүшка, къ намъ на новое жилье» Потомъ 
отправляется съ горшкомъ на новый дворъ, гдф хозяинъ 
п хозяйка ветръчаютъ дъдушку-домоваго еъ хл®. 
бомъ-солью у растворенныхъ воротъ. Старушка сту- 
читея въ верею п спрашиваетъ: «рады-ль гостямъ?» на что 
хозяева съ низкими поклонами отвъчаютъ: «милости 
проеимъ, дъдушка, на новое мъето!» Послъ этого при- 
глашенія она идетъ въ избу; впереди ея хозяинъ несетъ 
хлБбъ-соль, а сзади провожаетъ молодая хозяйка, Тамъ ста-, 
рушка ставитъ горшокъ на загнетк %, снимаетъ скатерть и’ 
трясетъ ею по всъмъ угламъ, какъ-бы выпуская 
домоваго, а покончивъ съ скатертью, высыпаетъ при- 


ағ 


1) Сравни О. Му., 1118.— °) Этн. 06., Ү, 20.—. 8) Нар, сл. 
раз., 157. 
5* 
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несенные уголья въ печурку. Самый, же горшокъ раз- 
биваютъ на части, и ночью зарываютъ подъ передній 
уголь '). аж образомъ при всякомъ переселеньи семья 
переносила съ собой и своего охранительнаго пената; въ за- 
крытомъ горшкъ несла его старшая въ родъ женщина, на 
обязанности которой лежало главное завъдываніе. очагомъ и 
етряпнею; благоговъйно ветръчали его родичи еъ хлъбомъ- 
солью и поклонами; горшокъ, уже освященный пребывашемъ 
въ немъ божества, должно было изъять изъ домащняго оби- 
хода, и потому его разбивали, а черепки -зарывали въ перед- 
ній уголъ. Если, по отдаленности новаг@ жилья, нельзя пере- 
нести туда старый огонь, то въ замънъ этого беруүтъ съ со- 
бой кочергу и другіе аттрибуты очага; такъ дфлаютъ пере- 
селенцы изъ смоленекой въ иныя многоземельныя губернии °). 
И въ томъ елуча?в, когда переносятъ избу съ одного мЪета 
на другое, совершается подобный-же обрядъ: ночью — въ тъ 
часы, когда на небъ высоко стоятъ Стожары (Плеяды), стар: 
шій въ семейств беретъ непочатый хлъбъ, кладетъ 
егосъпоклономъ посреди стараго двора и проситъ 
дъ душку-домоваго, чтобы онъ съ хлъбомъ-солью и 
довольетвомъ перешелъ на новое мъето °). Въ пери- 
ской губ. переходъ на новоселье бываетъ ночью, какъ только 
пропоютъ первые пътухи. Отаруха-хозяйка покрываетъ 
столъ скатертью и приноситъ на него хлъбъ-соль; домохо- 
злинъ затепливаетъ свъчу передъ образами, и ког- 
да веъ помолатся Богу, снимаетъ съ божницы икону и 
кладетъ себф за пазуху, подходить къ голбцу, отворлетъ 
дверь въ подполье, наклоняется туда и говоритъ: «сусъду ш: 





1) Сахаров., Ш, 54—55; сравни то мъсто Энеиды, гдъ Гекторъ 
говоритъ Әнею, что наиъренъ вручить ему троннскихъ пенатовъ. и 
отдаегъ ему огонь очага. °) Цебриков., 262.— 2) Оовр 1851, 
Ш, критика, 22; Новгород. Сборн. 1865, І, 283. 
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ко, братанушко! пойдемъ въ новый домЪ; какъ жили 
въ старомъ домъ хорошо и благо, такъ будемъ жить и въ но. 
вомъ; ты люби мой скотъ и семейство!» Потомъ хозяинъ бе- 
ретъ въ руки пътуха и курицу, хозяйка хлъбъ-сольи 
квашню, прочіе члены еемьи забираютъ другія вещи, и већ 
отправляются къ новому дому. Прежде всего хозяинъ пу- 
скаетъ въ избу пътуха съ курицей и дожидается, 
чтобы пфтухъ пропълъ на новосельи; затфмъ уже 
входитъжамт, ставитъ икону на божницу, и открывая тол- 
бецъ, говоритъ: «проходи-ка, сусвдушко, братанушко!» Сл%- 
дуетъ общая семейная молитва, которую творятъ, обращаясь 
КЪ переднему углу; хозяйка накрываетъ етолъ, кладетъ на 
него хлъбъ-еоль, затапливаетъ печь и принимается за стряп- 
ню '). Тъ-же обыкновенія соблюдаются и въ другихъ велико- 
русскихъ и бълорусекихъ губерніяхъ; сҳаршій въ род?, дер- 
жа въ одной рукъ икону, въ другой ломоть хлъба, произно- 
сптъ: «дфдушка-домовой! прошу твою милость съ нами 
на новожитье; прими нашу хлъбъ-соль, мы тебЪ ралы! » 
Въ новопоетроенный домъ вноеятся напередъ икона, непо- 
чатый хлъбъ съ горстью соли или квашня съ раство: 
реннымъ тъстомъ, изтухъ, курица и кошка; когда 
впускаютъ въ лвери кошку, то приговариваютъ: «вотъ теб, 
хозяинъ (— домовой), мохнатый звЪрь на богатый дворъ!» 
Поелъ того входятъ въ избу домочадцы и молатея на икону, 
передъ которою горитъ восковая св%ъча °). Чехи, при 
переход$ на новоселье, прежде всего несутъ туда хлъбъ-соль 
и ев. иконы *). Обычай вступать въ новое жилище, въ с0- 


1] №. М Бн. Дваъ 1858, ІҮ, 101—2.— *) Записки Авдћев., 115; 
Иллюстр. 1845, 77; Послов, Даля, 1041; Карман. книжка для лю- 
бит. землевъд., 313—4. Въ уна перезываютъ въ новый Домъ 
кободьдовъ— Вегасе лиг 0. Му., 1, 335.—3 Громаннъ, 104, 234. 


118 


провождени семейныхъ иконъ, принадлежитъ, христіанской 
эпох; но, кажется, нельзя сомнЪваться, что въ боле древ- 
нее время мфето ихъ заступали священныя изображения пе: 
натовъ. Всв-же прочая подробности обряда: мольбы, обращен- 
ныя КЪ домовому, чтобы онъ сопутетвовалъ семьћ.съ миромъ 
и довольствомъ (съ хлъбомъ-солью), водвореніе въ но- 
вомъ дом пфтуха, курицы и кошки — животныхъ, издревле 
посвященныхъ очагу, — суть видимые остатки язычества ‘). 
Пътухъ — символъ огня; въ его образ переселаловь самое 
божество °). Если пътухъ, внесенный въ новую избу, запо- 
етъ — это предвъщаетъ хозяевамъ счастливую и веселую бу- 
дущность; если же молчитъ, то навфрно здЪсь ожидаетъ ихъ 
какое-нибудь горе °); въ тверской губ. пфтухъ. въ. первую 
ночь послъ переселенія, ночуетъ въ избъ на грядкЪ, чтобы 
непремънно крикъ его огласилъ новое жилище. Весьма в» 
роятно, что въ древности при переходъ на новоселье совер» 


1) О связи кошки съ очагомъ см: т. Г, 647—8; Оъ кошкою 
соединяются и примфты о гостяхъ: когда кошка умывзется 
(облизывается), то, по народному выраженію, она „гостей зазы- 
ваетъ“. Варварскими законами германских племенъ было установ- 
лено: кто убилъ ворвавшатося къ нему разбойника и не пиълъ сви- 
дътелей, которые бы могли подтвердить его показаніе, тоть должентъ 
бырт идти въ судъ, взявши съ собою собаку; кошку илиозту- 
ха и три созомины изъ домовой кровли, и клясться въ истинф 
своихъ словъ, т. е. долженъ былъ свидћтельствоваться домашнимъ 
кровомъ, пътухомъ, какъ символомъ очага, и животными, охраняю- 
щими имущество: собакою-еторожемь и кошкою-оберегательницею 
амбаровъ—Сынъ Отеч, 1831, т..ХХПІ, ст. Гриима: О позвіи въ пра- 
въ, 232. —°) У чувашей хозяинъ беретъ краснаго изтуха подъ 
мышку и обходитъ съ нимъ вокругъ стънъ новой избы. Находя- 
щтеся въ избЪ спрашиваютъ: „кто тамъ шумитъ?“ Хозяинъ отвћ- 
чаетъ: „самъ богъ въ новой шубъ. съ краснымъ кочетомъ гуляетъ!“ 
Обойдя несколько разъ около строенія, онъ‘впускаеть пћтуха въ 
избу— Лт. рус, лит., кн. 1, отд, 3, 117.—?:) 0. 3. 1848, 1Ү, сыъсь, 
153; Ворон. Г. В, 1850, 16; Бытъ подолянъ, П, 54. 
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шалось жертвенное приношене этой птицы домовому, подобно 
тому, какъ это дфлаетея при закладкЪ дома. Въщія примъты 
о будущемъ житьф-бытьВ даетъ не только пзтухъ, но и 
хлъбъ, приносимый хозяиномъ. Остановившись у порога новой 
избы, онъ катитъ въ нее ковригу хлћба, и если коврига ля- 
жетъ такъ, какъ сидфла въ печи, т. е. исподнею коркою 
внизъ, — это предвъщаетъ обильную и веселую жизнь; если 
_ же — верхнею ‘коркою, то — горе и частую смертность въ 
семь '). Въ числБ суевърій, осуждаемыхъ моралистами 
прошлаго столътія, въ одномъ еборник% упоминается: си въ 
новоселе идетъ съ кошкою черною и съ курою чер- 
нымъ, и растворитъ квашню, и хлъбы три покатитъ и 
како ляжетъ на земли» °). До сихъ поръ сохранилея 
обычай посылать знакомымъ на новоселье большой хлЪбъ и 
солонку, наполненную солью; въ бълоруескихъ губерніяхъ, 
когда празднуется новоселье, гости приносятъ еъ собой рожь, 
ячмень и овечью шерсть; зерно высыпаютъ на лавку, а 
шерсть, вмъетъ съ мелкими деньгами, бросаютъ 
въ печь ?). 

_ Въ ередніе въка въра въ домашнихъ пенатовъ смешивается 
съ, ученіемъ объ ангелахъ- -хранителяхъ, къ которымъ старин- 
ныя поученя совътуютъ обращатьея для утверждения поваго 
жилья («егда стяжеши домъ, или храмъ ставиши, помяни свя- 
таго ангела Мисаила — той бо есть утвержденіе храму») И 
для защиты его отъ гнфвнаго домоваго, или какъ выражаются 
проповъдники—‹отъ проклятаго .бъса хороможителя» *). 


1} Ввет; УР. Р. 0.11853 М 65? ОпиРумян; Муз., 559.— 
3) Вет, Р. Г..0. 1853, УТ, 116. Въ въкоторыхъ, дереввяхъ, при 
переход» въ новую избу, переносятъ туда и весь соръ: обычай, 
возникшій велфдетв1е повћрья, что соръ должно сожигать въ 
цечкъЪ, а не выкидывать на дворъ— см. т. І, 570.— 5) Щаповъ, 
9; Ист. очер. рус. слов., Ц, 125. | 


у 

ХҮІ. ВОДА. б 

А у 
Дожденосныя тучи, посылающія на землю свои благодатные 
ливни, представлялись первобытному племени аріевъ небес: 
ными источниками п колодцами: метафора эта такъ 
проста, такъ естественна, что она невольно возникала въ умъ 
и вела къ отождествленію блуждающихъ въ поднебесьи обла- 
ковъ съ земными ключами. Слово и (5 а—колодецъ употребляет- 
ся въ Ведахъ для обозначешя облака. Какъ вмъетилища живп- 
тельнаго, неизеякаемаго дождя, который сколько ни проли- 
вается на поля и нивы, но всегда собирается въ новыхъ испа- 
рентяхъ, облачные источники заключали въ себъ беземертную, 
вебмолодящую влагу (амриту). Вифетв съ этимъ скученыя 
массы тучъ, объемлющихъ собою весь небесный сводъ, а по- 
томъ и самое небо, какъ широкая, безпредфльная арена, по 
которой онъ постоянно носятся, приняты были за великое 
хранилище водъ и названы воздушным ъ (висящимъ надъ 
головами смертныхъ) океаномъ — зашифга '); ванекр. 
аүіѕһа — океанъ и небо, ирл. аірһеіѕ — глубокое море 
и атмосфера *). Праотцы индоевропейских народовъ, за 5 или 
за 6,000 лътъ до настоящаго времени, жили въ центральной 
Азш между высокою цъпью Гималая и большимъ средизем- 


}} Пе СоНегмеН, 54, 87; Огіепё и. Оссії. 1861, Т, 11, 42; ПТ, 
400.— *) Пикте, І, 119. 
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нымъ моремъ (Каепійскимъ, которое въ глубочайшей древ- 
ности распростравялоеь гораздо далте на востокъ и соединя- 
лось съ Аральскимъ озеромъ), откуда впослъдетвіп южныя 
отраели наееленя двинулись въ Индию, а съверныя потянули 
на съверо-западъ по направленно къ Малой. „Азіп и Европ? '). 
Еще въ первоначальной родин% своей арін познакомились съ 
_ кораблестроешемь п мореплаваніемъ, п потому легко могли 
уподобить небо — морю, а ходячіл облака — плавающимъ по 
немъ кораблямъ (ем. І, 55% %). Представлена, эти удержались 
и у елавянъ. Чехи до сихъ поръ туманъ или мглу около м%- 
слца называютъ студенцомъ (ѕіџћапкои $). Въ народныхъ 
русскихъ заговорахъ ‹океант-море» означаетъ небо, что очевид- 
но изъ той обетановки, въ какой употребляется это выраже- 


ніе; такъ въ одномъ заговор читаемъ: «посреди окіанъ- 
. ! 





1] У. З. А. Н. 1865, І, стат. Шлейхера, 45.— ?) М. Мюллеръ 
(40—41) сомнъвастся, чтобы племя аріевъ знало море до раздћле- 
нія своего на разныя вътви. По его замћчанію, вааванія моря обра- 
зовались позднфе, и потому не могли быть одинаковыми во всъхъ 
языкахъ индоевропейской семьи. Тождественныя въ языкахъ гре- 
ческомъ и латинскомъ, названія эти различны у сћнерныхъ и юж- 
выхЪ народовъ, и даже у самыхъ грековъ и римлянъ они —–выра- 
женя переносных, имЕвшія вначалъ иное значеніе и потомъ уже 
усвоенныя морю: лат. ропіиѕ и греч. собуто$ означаютъ: влажный 
путь (сравни: лат. роп5, санскр. рап! ћа и ра Шаз=плдть); гр. 
0.4) асса есть діалектическов изифнен1е слова  дрхсса или т рас- 
со—возмущенная, взволнованная поверхность (водъ); напротивъ 
лат. аефиог (ровная поверхность) таге масишт, море тихое. 
Но рядом съ этими названінми существуетъ еще одно, общее почти 
дли всъхъ индоевропейских народовъ: лат. таге, кимр., кори. т 
арморит. мог, сканд. таг, готек. шагеГ, др.-въм. тагі, тегі, 
англос. теге, литов. таге& (множ. число—въ значенія залива), 
славян. море—отъь шт! (умирать) мертвая, пустынная поверх- 
ность. Съ лат. ропіиѕ и греч. лоутос роднитея слав. пдчина 
(Пикте, І, 110; У. З. А. Н. 1565, І, 44; На. Нас $оу., 72). — 
2) Ганушъ, 22, 
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моря выходила туча грозная съ буйными вЪтрами, что вът- 
рами сЪверными, подымалаеь матель со снгами» '). Украин- 
Г ская загадка выражаетея о солнц: «середъ моря-моря 
(= неба) стоить червона коморя» >). Подъ вліяніемъ означен- 
ной метафоры и согласно съ тъмъ нагляднымъ впечатлъніемъ, 
по которому небесный сводъ представляется. обнимающимъ 
землю, родилось убфждене, что земля «утверждена на водахъ»,. 
что поверхность ея есть большой кпугъ, и что ее со ВОЪХЪ 
сторонъ обтеваетъ кольцомъ пространный океанъ. Такъ дума- 
ли въ Гомерово Ж. греки, такъ думали и другіе народы. Въ 
стохЪ о голубиной книг} сказано: «океанъ-море веъмъ морямъ 
мати: окинуло то море весь бълый. свътъ, обошло то море 
околъ всей земли, веей подвееленныя» *). У древнихъ герман- 
цевъ преданіе это сочеталось съ предетавленіемъ дожденос- 
ныхъ тучъ (облачнаго неба) въ образъ чудовищнаго змБя; по 
свидътельству Эдды, Одинъ бросилъ великанскую зи?ю, рож- 
денную богомъ грозоваго пламени (Локи), и она упала въ мо- 
ре и обвила кольцомъ всю землю, кусая въ страшной пасти 
свой собственный лвостъ: имя змъи — Мир оага 5 огмг 
или | бгтопоан фе (огт уу огт—5егрепз. тіфһоат 
срединное обиталище смертныхъ, тоже что ібтт ии егип 9— 
(егга *). Когда, по сказанію ередневъковаго памятника, Алек- 
сандръ Македонекій былъ поднатъ грифами въ воздушный вы: 
соты, то океанъ-море показалось ему подобнымъ змъЂ, обви- 
вающей собою широкую землю 7), 

Въра въ су ществован!е свсесвътнаго океана» заставила Ду- 


1) Сахаров., І, 32. Можетъ быть, сюда-же должно отнести и эпци- 
ческія выраженя Слова о полку о черныхъ тучахтъ, идущихъ съ 
моря, и о буйныхъ вътрахъ, вБющихЪ съ моря стрълами (Рус. 
Дост., ПІ, 56, 62) — °) Номис., 291.—%) Калъки Пер., П, 361. Въ 
словаръ Памвы Берынды слово оқеанъ: толкуется: всесвътнее мо- 
‘ре“ (Сахаров., 11, 69),—%1 0. Муһ., 107, 225, 567, —3) 164. 755. 
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мать, что заходящее солвце скрывается на ночь въ морскія 
воды и совершаетъ въ нихъ ежедневное омовеніе. Такое убъж- 
ден!е раздЪляли греки, римляне, древне скандинавы, литов- 
цы и славяне; у племенъ, поселившихся на берегахъ морей, 
оно должно было получить вею неприложность истины, потому 
что постоянное наблюдене говорило имъ о погружеши солнца 
въ морскія бездны, точно также, какъ для жителей гористыхъ 
мфетноетей ‘свътило это садитея за горами (.Фе зопие сем 
“шег фе регое»), а для обитателей равнинъ, гъ дальние 1%, 
са окаймляютъ горизонтъ, оно прячется за лъёомъ '). По гре- 

ческому. преданю, Геліосъ,, поелЪ дневнаго странствованія, 
спускался къ западу на усталыхъ, жаждущихъ успокоенія ко- 
няхъ въ волны того великаго океана, что обтекаетъ кругомъ 
землю; отеюда-же, только съ восточной стороны, выћзжалъ 
онъ по утру освъщать вселенную °). Сходно съ этимъ, древне- 
германское. предане говоритъ, что раннимъ утромъ Одинъ 
выводитъ солнце на небо, а ночью вмфетф съ нимъ погру- 
жается въ море; тамъ онъ садится на корабль в плыветъ въ 
подземное царство. О заходящемъ солнц? въ старое время вы- 
ражались, что оно погружается въ море (іапећі іпѕ. теег) и 
въ его студёныхъ волнахъ погашаетъ свой полуденный жаръ. 
Прибалтійскіе жители донын® убЪждены, что солнце каждый 
день купается въ морћ и потому-то по утру восходитъ такое 
чистое и свЪтлое; если день бываетъ пасмурной, они гово- 
ратъ, что солнце мылось лЪниво *), У славянъ и литовцевъ 
солнце представлялось прекраеною богинею, которая Ъздила 
по небесному своду въ золотой колесницъ; утружденная днев- 
нымъ путешествіемъ, запылённая земпымъ прахомъ, она ве- 
черомъ погружалась въ морскую купальню, и по утру снова 


1) на, 704. — 5) Сы. Из1аду и Одиссею. — 3) Ганушъ въ стать 
о Бабъ и ДъдЪ, 29. 


а 
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являлась ясною, свътлоликою, пеполненною евъжихъ силъ. По 
евидЪтельетву литовекой пЪени, двъ звъзды Денница и Ве- 
черница, отождествляемыя въ преданахъ съ утренней и ве- 
черней зорями, прислуживали богинв, и Вечерница подавала 
ей воду для омовения '). У малоруееовъ существуетъ поговор- 
ка; «сонце ся въ моръ купае» °). Въ народныхъ русскихъ 
сказкахъ ч2ето выводится тероиней дфва - Зоря или воеходя- 
щее Солнце; ее пазываютъ Ненаглядной Красотою или 
царевною-з 0. дот ой косой, непокрытой красой; она жи- 
ветъ въ золотомъ царствъ, на конц® свЪта благо — тамъ, 
гдъ яеное солнышко изъ моря подымается, и сама плаваетъ по 
морю въ серебреной лолочкъ, гребя золотымъ вееломъ. Въ 0л: 
ной сказкъ ей придано назване Марьп-Моревны, т. е. до- 
чери меря; имя Марти указываетъ на смъшеніе съ Пречистою 
Дъвою *). Море, изъ нълръ котораго какъ-бы нарождаетея 
восходящее по утру юное солнце, предетавляется и у другихъ 
славянъ матерью дневнаго евътила; когда ввечеру возвращает- 
ся оно домой, мать принимаетъь его въ свои объятия и уепо- 


коиваетъ еномъ на своихъ колћняхъ *). Царевна-золотая коса · 


у поляковъ слыветъ (Си 4-Чителутса 5), а словаки называютъ 
ее Кгазпа, ѕ1аѓа или тогѕКка раппа: она — дочь МогѕКе- 
го Кга[а, катается по морю въ золотомъ челнок; блестящая 
красота ея такъ ослъпительна, что на чудную дъву нельзя 


7 18. М. Н. П. 1844, ІҮ, 10; Черты литов. нар., 68, 127-8; Пов. 
и пред., 159; Костомар. С. М., 29.— *) Старосв. Банд., 206; Сборн. 
памятн. нар. творчества въ сЪъв,-западн. краъ, [, 266: „У нядзЪльку 
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раненько совненько купалося“, Одинъ изъ заговоровъ, злписанныхъ. 


Сахаровымъ (1, 25), начинается этими словами: звыкатило крас- 
ное солнышко изъ-за моря Хвалынскаго“, — 8) Н. Р. Ск., УЦ, 6, 
12; ҮІІ, 8. Въ сказьВ объ Ерусланћ читаемъ: „есть на морф сол- 
нечный городъ, и въ томъ городъ царствуетъ царевна, а служащіе 
у нея все дънки “— “) Юр. Му., 704; Эрбенъ, 4-6; оу, роһай., 
447 — 455.— °) Глинек., ІҮ, 48. 
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взглянуть еъ-разу, а вало мало по малу приучить свой очи; 
иначе сомлъешь и сгинешь! ') Про эту сказочную царевну 
разеказывается у вофхъ индоевропейскихь народовъ: въ нв. 
мецкихъ сказкахъ упоминается королевна съ золотыми коса- 
ми, обитающая далеко за моремъ °”); венгерская сказка гово- 
ритъ о морской дъв в, которая выходитъ изъ глубины водъ 
краснаго моря; каждое утро купается она въ молок%, 
и Тао ея `получаетъ: отъ того такую нъжность и прелесть, 
какъ будто бы опа снова народилаеь на бълый. свътъ °). Изъ 
одного источника съ этими преданіями создались миы; грече- 
свій — о рожденін золотой АФродиты. (Венеры) изъ мор: 
ской пъны. и индъйскій — о рождевін красавицы Лакшми, 
супруги Вишну, въ волнахъ млечнаго мора. Афродита — 
собетвенно богиня утренней зори или восходящаго солнца °). 
Но какъ утреннее солнце, выходя изъ моревихъ волнъ, умы- 
вавтея росою, пробуждаетъ сонный міръ и блистаетъ на небъ 
своею чудною красотою (— розовыми красками зори) и золо- 
тыми косами (= лучами); такъ точно весеннее солнце, появ- 
ляясь изъ-за тучъ и тумановъ, умывается въ дождевыхъЪ клю- 
чахъ, посылаетъ ясные дни и призываетъ природу къ жизни: 
ради этих ъ аналогическихъ явленій миөъ о купаньи солнца въ 
водахъ веесвфтнаго океана сливается съ сказанемъ о купаньй 
его въ дождевыхъ тучахъ, и богиня \тренней зори становит- 
сн дочерью облачнаго моря и получаеть характеръ владычи- 
цы весеннихъ грозъ. Согласно съ уподобленіемъ дождевыхъ 
тучъ морю, ей дается назване морской или водяной ца: 


') 510. роһай., 100—112, 627; Кгазпа раппа рождаетъ сына 
съ солнцемъ во лбу, т. е. заря выводитъ солнце. — *) Гальтрихъ, 
104.— °) Штиръ, 81—91; см. также Иейсен, ого. М, НИ, 398; 
Шоттъ, 261 («аз цо!депе Меегтййсһеп»), — *) Подъ вліаніемъ 
выше-объясненной связи утренней зори съ звъздою Денницею (см. 
І, 86—87), этой посаъдней дъно было имя Венеры 
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ревны; молоко, въ которомъ она купается, есть метатора 
дождя: вотъ почему индЪйекая „Лакшми рождается изъ млеч- 
наго моря, Афродита же— изъ морской пъны, которая бълиз- 
пою своею напомпнаетъ молоко '). Богиня эта возстановляетъ 
брачный союзъ неба съ землею, даруетъ землф силу плодоро- 
дія, убираетъ ее въ роскошные наряды весны, и потому для 
трековъ она была идеаломъ красоты и любви, По другому поз- 
тическому предетавленію восходящее по утру солнце нарож- 
даетея изъ нфдръ Ночи, что опять сближается съ миобмъ о 
рождении весенняго солнца изъ водъ облачнаго моря; ибо ноч- 
ная тьма издревле служила метахорическимъ обозначеніемъ 
для помрачающехъ небо тучъ. Солнцева мать, какъ олицетво- 
реніе дождеваго моря (тучи), являетея въ преданіяхъ съ 
тђмъ-же въщимъ характеромъ, какой обыкновенно придаетея 
облачвымъ женамъ (норнамъ, паркамъ, роженицамъ); въ чеш- 
ской еказкъ она названа судицею, а въ польской она пря- 
детъ золотую кудель (ем. гл, ХХУ). У литовцевъ еохра- 
нилось любопытное свидЪтельство; что Перкунова мать Рег- 
кипа ќеѓе (-таег еѕї Гоїтіпіѕ аіфпе топИги» — громоноеная 
туча) купаетъ усталое и запыленное солнце въ мовницЪ, и на 
слъдующій день отпускаетъ его на небо чистымъ и блестя- 
щимъ *). На Свътло- Христово Воскресенье поляки собираются 
рано по утру ёмотръть, какъ выходитъ изъ купели весен- 
нее солние; чешекія обрядовыя причитанья, которыя поются 
на этотъ праздникъ, упоминаютъ о богинъ Вест, купающейся 
въ криниц$: «6 Ио, 1110, 11101 Кез Чак изо руІ09 — О уоду, 
и у0фу тисе, поһу ту!0» или: «Уе|коповко, Уеікопоско! *)). 
Кез {ак 41опго Бухуа!а? — 0 зшдацку, и зшайшКу гисе, попу 





1) Самая пъна образовалась отъ плавающихъ въ водахъ дЪфто- 
родныхъ частей Урана (==неба)— Оег Огергипа дег Му., 129, 0 
Фаллюсв - молніи см. гл. ҮПІ.— *) 0. Му., 157.— $) Оть Үе1і- 
Копобе -- Овътлое Воскресенье. 


шума! а». На Моравъ это обращеніе дълаетея къ Пречистой 
`Дъв® Мари, которая для еуввърнаго народа заступила м$ето 
древней Фреён, Гольды или Лады: «еј Мама, еј Матіа! К4е$ 
іак Шопоо 'Ву!а? — 0 шапку, и таденКу (?) јѕет се шпу- 
"гаја, Хаіеёкет, ёаіеќкет јхет се шігаја, ғатебкет, затебкет 
јѕет зе затука!а», На вопроеъ: гдъ была такъ долго — во вее 
зимнее время? свфтлая богиня отвЪчаетъ, что она пребывала 
въ студенцЪ, за крълкимъ замкомъ, т. е. скрывалась за тем- 
ными тучами, окованными зимнимъ холодомъ '). По пъмец- 
кимъ преланіямъ, Гольда купается въ прудахъ и озерахъ, и 
чтобы достигнуть ея блаженной обители — надо спуститься 
на дно глубокаго колодца *). Въ связи съ этими върованіями 
стойтъ обычай сходитьея въ дни Свътлой недъли къ колод- 
цамъ и обливать другъ друга водою. Въ прекраеномъ образъ 
Морекой царевны или Царь-дъвицы народныя сказки сочета- 
ютъ предетавленія о богинв Зорв. и богинъ-громовницћ. Дале- 
ко — въ стран въчнаго лъта, въ золотомъ дворцъ Царь-д®- 
вицы, подъ ея изголовьемъ, хранйтся живая вода, или, по 
другому сказанию, вода эта точится съ ея бълыхъ рукъ 
и ногъ; путь въ страну Царь-дфвицы лежитъ черезъ широ- 
кое море (— небо), а входъ туда сторожитъ двЪнадцатигаа- 
вый змЪй, мепускающій изъ евоихъ пастей жгучее пламя 
— демонъ-туча, старающийся утаить живую воду дождя— 
см. гл. ХҮП и ХХ). Малоруеекая сказка °) передаетъ слв 
дующія подробности: юный королевичъ добываетъ Морекую 
царевну; старый король плфняется ею и радъ хоть сейчасъ 
женитьея, но красавица объявляетъ, что до тъхъ поръ не пой- 
детъ за него замужъ, пока не достанутъ ей изъ моря само- 
гральныхъ гуслей. По приказу государеву, королевичъ 


'} Ганушъ, 126-7.— ?) 0. Му., 455.— 3) м4 ОКгаіп., Г, 327— 
338; сравни Н. Р. Ск., УЦ, 12; Худяк., 111, стр. 111; Эрленвейнъ, 
8; 510ү. роһай., 619-633; сб -Валявца, 7-12; Гальтрихъ, 10, 12. 
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досталъ ей самогральныя гусли; тогда она сказала королю: 
сне возьму съ тобой слюбу— иначе, какъ съ тъмъ уговоромъ, 
чтобы мой свадебный пофздъ былъ видънъ съ моря!» А со 
стороны моря стояла высокая каменная гора и заслоняла 
собою веъ дальше виды. Королевичу отданъ приказъ разбить 
эту гору. и ояъ исполняетъ задачу съ помощію богатырека- 
го коня н могучей рыбы: конь началъ бить тору копытами, и 
а рыба толкать еъ. пеподу, и въ короткое время сравняли ее 
съ пологимъ берегомъ. Затъмъ. по желанию Морской царевны, 
королевичъ приводитъ морскихъ (или вилиныхъ) ко- 
былъ, доитъ ихъ и кипятить добытое молоко; въ 
томъ молок$ купается царевна — и дЪлается еще кра- 
ше и миле. а король, окунувшиеь въ горячее молоко, немед- 
ленно умираетъ. Въ словацкой редакщи, вмъсто этого, ска- 
зочный герой долженъ добыть живой и мертвой воды, и 
достаетъ ее съ помощію вороновъ; Морекая панна заставляетъ 
стараго короля отрубить доброму молодцу голову и потомъ 
ожнвляетъ его живою водою, отчего тотъ становится и силь- 
нфе, и красивфе. Увлёченпый примфромъ, и король подета- 
ваяетъ свою голову подъ острый мечь; но морская дЪфва не 
захотфла оживить старика, и вышла замужь за добраго молод- 
ца. Вотъ смыслъ сказки: юный витязь-громовникъ, чтобы со- 
четатьея съ богинею весны, долженъ напередъ овладъть само- 
гральными гуслями, т, е. начать грозовую пеню, долженъ 
разбить оолачныя скалы, надоить молока небесныхъ кобы- 
лицъ, или по-просту дождя, векипятить это молоко въ грозо- 
вомъ пламени и омытьея въ немъ вибетЪ съ невъстою-Солн- 
цемъ; ,купаясь въ дождевыхъ ливняхъ, они обрвтаютъ твор- 
ческія силы, неувядаемую молодость и несказанную красоту 
и надфляютъ ими земную природу, а старый владыка — су- 
ровый царь зимы погибаетъ подъ ударами громовой палицы 
(сравни т. [, 296, 367). Извъстенъ еще другой малорусской 
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варіантъ ‘'): сказочный герой Катигорошекъ (см. о немъ гл. 
ХХІ) разложилъ на морскомъ берегу много дорогихъ това- 
ровъ, въ томъ числ$ и зеленые черевички; прельстилась эти- 
ми башмачкали Морекая пани, поднялась изъ волнъ, при- 
близилась къ берегу, а добрый молодецъ изловилъ ее и при- 
везъ въ свой домъ. Въ угоду красавиц онъ достаетъ со дна 
моря, съ каменнаго утеса, ея завътную скрыню, полную 
жемчуговъ и кораловъ (—лЪтвій уборъ богини, ея блеетяшіе 
лучи, освобожденные изъ-за тучъ и тумановъ ); потомъ при- 
гоняетъ ей двћнадцать морекихъ кобылицъ и жеребца, и на- 
конецъ отправляетея за тридееять земель — туда, гдъ но- 
чуетъ Солнце, чтобы развълать, отчего оно прежде всходи- 
ло червоннымъ, а теперь едълалось блъдно? Герой пришелъ 
до господы (дома), гд. ночуетъ Солнце, засталъ Солнцеву 
мати и пересказалъ ей, зачЪмъ явился; она посадила его подъ 
золотое корыто и велфла прислушиваться. Когда. царь - Солн- 
це, обойдя небесный сводъ, воротилел на ночь домой, то мать 
стала его спрашивать: «сыне мой! отчего ты прежде’ восхо- 
дилъ червоннымъ, а теперь восходишь блфднымъ»? — Отъ то- 
го, мати, что прежде при моемъ восходъ я вотръчалъ пре- 
красную Морсвую пани, и какъ бывало взгляну на нее, такъ 
и покраенъю; а теперь не вижу ее на морЪ. Г. Коетома- 
ровъ “) передаетъ эпизодъ этотъ въ слъдующей Форм%:; Ъз- 
дилъ Иваеь въ теремъ Солнца, построенный надъ синимъ мо 
ремъ, и спрашивалъ: зачъмъ оно три раза въ день перемъняет- 
ся? Солнце. отвъчало: «есть въ мор? прекраеная Анастасія; 
когда воехожу я утромъ, она брызгнетъ на меня водою— 
я застыжусь и покраснъю; въ полдень, поднявшись на 
высоту, я посмотрю на весь божій міръ — и миъ станетъ ве- 
село; а вечеромъ, когда захожу, Анастасія снова брызгнетъ 


т) Рус. Бес. 1856, ПТ, 100-2.— °) Сл. Миө., 29. 
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на меня морскою волною — ия опять покраснъю» 1). 
Очевидно, что Морская пани (названная въ другомъ епиек® 
Анастасіей — см. т. І, 232) есть Зоря. Издревле солнце 
олицетворялось то въ мужекомъ, то въ женекомъ пол; изъ 
колебанія этихъ предетавленій возникъ поэтическій миөъ, раз- 
двоившій единое евътило на влюбленную чету, при чемъ пре- 
красный образъ дЪвы-Солнца слилея съ олицетвореніемъ ут- ~ 
ренней и вечерней зори. Зеленые черевички, которыми 
пл%нилась Морская царевна, по объясненію г. Максимовича, 
есть символъ майской зелени и еще ближе той красивой тра- 
вы изъ семейства любковыхъ (орхидей), которая цвЪтетъ въ 
маъ и на Украйн извфстна подъ именемъ черевичекъ, въ 
великорусекихъ губерніяхъ подъ имевемъ Марьина баш- 
мачка :°), да и у ботаниковъ издавна зовется са1сео1и; 
Линней придалъ ей родовое назвавіе, по имени Киприды, С у- 
ргірейіпт. Дорога къ еолнцу на небесную гору (угей), по 
свидЪтельству чешекихъ еказокъ, идетъ черезъ море. 
Уподобляя небо всесвътному морю, предки наши не только 
въ вечернемъ закатъ видъли погруженіе солнца въ морекія 
воды, но и ночныя свфтила, исчезающия съ разсвътомъ дня, 
по ихъ миънію, скрывались въ безднахъ океана. Сербы ду- 
маютъ, что и солнцеи мъ сяцъ каждые сутки ку паютея 
въ морф, чтобы не утратить своего блеска °). До сихъ поръ 
употребительны выраженя: луна выплываетъ изъ-за 
тучъ, мћсяцъ плыветъ по небу; подобные обороты ветр%- 
чаемъ и въ нЪмецкомъ языкЪ, и въ связи съ ними Шварцъ 


1) Сравни съ сказкою о Трёмсынъ, рожденномъ отъ щучьнго пе- 
ра, который при помощи коня, родившагося отъ луски той-же 
рыбы, добылъ прекрасную Анастасію; Анастасія, плаван въ ладьв 
по морю, плескала водой въ пламенное, влюбленное въ нее Солнце. 
См. также Нар. сл. раз., 108—116.— 2) Толков. Олов., І, 898. — 
3) Нар. сл. раз., 159. 
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указываетъ на елфды етариннаго представления молодаго, дву- 
рогаго мЪеяца — ладьею ‘). Какъ древніе греки (въ эпоху Го- 
мера) были 'убЪакдены, что звъзды выходатъ ночью изъ оке- 
ана и потомъ, съ восходомъ солнца, снова въ него погружа- 
ются: такъ тоже самое воззр?ніе существовало и у елавянъ, 
что свидфтельствуется слфдующею загадкою о потухаю- 
щихъ› по утру зв здахъ: «катилися каточки по липову 
мосточку (мостъ — небесный сводъ), увидъли зорю—по- 
ШЛИ въ воду», ИЛИ «оЪгли овцы 9) по калинову мосту; уви- 
дали зорю—покидались въ воду» °). " 

Свътло-голубое, блестящее небо лежитъ за облаками, или 
за дождевымъ моремъ; чтобы достигнуть въ царство солнца, 
луны и звздъ, надо было переплывать воздушныя воды, Та- 
кимъ образомъ это небесное царство представлялось вообра- 
женію окруженнымъ со веъхъ еторонъ водами, т. е, остро- 
вомъ. Съ особенною наглядностію метафора эта выетупаетъ 
въ русскихъ заговорахъ — тамъ, гдъ говорится о чудномъ 
оетровъ Буян%. Назван!е «буянъ» (отъ слова буй), при- 
нятое позднфе за собственное имя, первоначально было не 
болъе, какъ характеристическій эпитетъ баснословнаго остро- 
ва; въ нфкоторыхъ уъздахъ донын%, выфето «Буянъ-островъ», 
произносятъ: «буевой островъ» *). Буй служитъ синони- 
момъ слову яр тъ, какъ это видно изъ замъны этихъ ръченій 
одного другимъ въ Слов? о полку Игоревт °); оба слова ео- 
вмъщаютъ въ себЪ тождественныя значенія. Ярый, какъ объ- 
яснено выше (1, 439 — 441), заключаетъ въ себъ понятия: 
весенній, горачій, пылкій, раздражительный, страстный, 


н 
{ 





!) Ѕоппе, Моп@ и. 5іегпе, 11; о мъеяцћ на облачномъ небв въ 
Исландіи говорятъ, что онъ идетъ въ бродъ между облаками. — 
%) О представления звЪъздъ овцами см. т. І, 692. — 3) Ввст. Р. Г. 
О. 1853, І, 75.— *) Щаповъ, 60.— 5) Руск. Дост, ПІ, 64—66, 
254; см. т. І настоящаго сочиненія, стр. 662, 
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плодородный, урожайный, Понатіе весенняго плодородія за- 
ключаетея и въ словъ буй: глаголъ буять (оренбур. губ.) — 
выростать, нфжиться («онъ бу ялъ у батюшки», или въ на- 
‚родной пъснъ: «деревцо кипарисовое, гдъ ты росло, тдъ бу- 
яло? Я росло ва крутой гор, буяло противъ солнышка»); а 
прилагательное буйный, когда говорятъ о нивахъ, лугахъ и 
лБеахъ, служитъ дла обозначенія, что травы и деревья рае- 
тутъ высоко, густо, и обфщають богатый урожай (буйный 
‚лЪеъ, буйные хлъба, буйныя ягоды, чешск. буйна пшени- 
це, обили буйне). Отсюда объясняется слфдующее выражене 
въ (Словъ Дашила-заточника; «дивья (диво ли) за буяномъ 
кони паствити» (сравни съ чешекою поговоркою; «пекду 1 па 
Би] пом ро! 51 Кош еі), т. е. не диво пасти коней на 
тучвыхъ пажитяхъ! Вообще же буйный (буавый) употреб-- 
ляется въ смыслЪ: дерзкій, наглый, неистовый (—ярост 
ный); буееть——удаль, отвага, буйная головушка—0т- 
важная. смълая, буйные вътры— бурные, стремительные, 
буйная зима——рЕзкая, стулёная; болгары даютъ этотъ эпи - 
тетъ и огню (буенъ оганъ '). «Островъ буянъ> — поэти. 
ческое назваше весенняго нёба. Островъ этотъ играетъ 
весьма важную роль въ нашихъ народныхъ преданіяхъ; чаро- 
дъйное слово заговоровъ, обращенное къ етихійнымъ боже 
ствамъ, обыкновенно начинается слъдующею Формулою; «на 
морф-на оканф, на островъ-на БуянЪ», безъ чего не силь- 
но ни одно заклят!е. На островъ Булнъ сосредоточены воз 
могучія силы весеннихъ грозъ, веф миоическтя олицетвое- 
нія громовъ, вЪтровъ и бури; тутъ обрътаются: и змъя веъмъ 


1) Архивъ ист.-юрид. свъд., 1, ст. Бусл., 93; Обл. Сл., 17-18; 
Взет. Р. Г. О. 1851, Ш, 12. Малор. н червон. думы, 126. Ооотвът- 
ственно слову яръ — обрывистый берегъ рЪки, мћсто, доступное 
дъйствію вътровъ, буянъ въ нъкоторыхъ областныхъ наръчіяхъ 
означаетъ: открытое, возвышенное мъсто-— Моск. ВЪст. 1830, Ү, 125. 
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змфямъ старшая '), и въщій воронъ, всъмъ воронамъ старший 
братъ, который клюетъ огненнаго змъя, п птица, веёмъ пти- 
цамъ старшая и большая, съ желъзпымъ носомъ и мъЪдными 
когтями (напоминающая собой чудесную Стратимъ-птицу, 
всъмъ птицамъ мать, что живетъ на океанъ-моръ и творитъ 
своими крыльями бурные в%тры), и пчелиная матка, вемъ 
маткамъ старшая, т. е. на остров Буянт лежитъ громонос- 
пый змей, гнфздится птица-буря я ройтея пчелы-молніи, по- 
сылающія на землю медовую влагу дождя *). Отъ нихъ, по 
миънію народа, какъ отъ небесныхъ матерей, произошли и 
ве земные гады, птицы и насћкомыя. По свидътельеству за- 
говоровъ, на этомъ-же островъ возеъдаютъ и дъва Зоря (сне 
только весеннее солнце, но и богиня-громовница ), и пророкъ 
Илья (== Перунъ): «на морф-на окіянъ, на островъ-на Бу- 
янъ гонитъ Илья-пророкъ въ колесниц громъ съ 
великимъ дождемъ» *). Сюда обращался древній славя- 
нинъ еъ евоими мольбами, упрашивая боговъ, побъдителей Зи- 
мы и создателей лЪтняго плодородія, исцфлить его отъ ранъ 
и болфзней, даровать ему воинскую доблесть, послать счастіе 
въ любви, на охот и въ домашнемъ быту. Выше мы видфли, 
что небо называлось хрустальной или золотой горою; 
поэтому одинъ изъ списковъ «Сна преев. Богородицы» начи- 
нается такъ: «на гор%ъ-на горюн% (отъ слова гор%ъть), 
на гор%-на Буян?» *). Такъ какъ’ весеннее небо есть 
хранилище теплыхъ лучей солнца и живой воды, которые 
даютъ землф плодородіе, одъваютъ ее роскошною зеленью и 
цвътами и водворяютъ на ней новую счастливую жизнь; То 
Фавтазія сочетала съ нимъ представленіе о ра или блато- 





1) Сравни въ гл. ХХ-й о звърв Индрик® (—гидр), отц® 
всъхъ звърей.— *)(Сахаров., 1, 21—22, 26, 31.— ?) Т. 1-8 этого 
сочивенія, стр. 223; Иллюстр. 1845, 250.—*) Кадвки Пер., ҮІ, 204: 
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датномъ царетвъ вЪчнаго лъта. Метафорическій языкъ народ- 
ныхъ загадокъ называетъ раемъ водные петочники: «два брат- 
ца (вёдра) пошливъ рай (варіантъ: въ воду) купаться» !), 
что указываетъ на древнъйшую связь идеи рая съ небесными, 
‚ дождевыми колодцами (ем. гл. ХХІҮ). Преданія помъщаютъ 
рай на блаженныхъ или счастливыхъ островахъ. 
Выше (т. І, 182) указано другое воззръніе, елъдуя которому 
востокъ, какъ страна, откуда восходитъ воскресающее п0- 
утру солнце, признавался царетвомъ творческихъ, плодотво- 
ращихъ силъ -— раемъ, тогда какъ западъ почиталея стравою 
мрака и безплодія —адомъ. По аналоги утренняго разев%та 
съ весеннимъ просвътленіемъ неба послъ грозы, а темной но- 
чи еъ зимними облаками и туманами, блаженные острова от- 
несены были на воетокъ. Старинный англосаксонекій памат- 
никъ, сообщающій различныя космогоническія преданія въ 
Форм® бесъды царя Соломона съ Сатурномъ, задаетъ вопроеъ: 
<«ГдЂ бываетъ по ночамъ солнце?» и отвъчаетъ: «на томъ 
остров, гдъ пребываютъ души въ ожиданін суда», 
или по другому спчеку: «оно еіяетъ въ стран, называемой 
С ПАВ, тдв покоятся души св. мужей.» Назване б 111һ 
означаетъ страну блестящу ю-— тоже, что @]азЪеге (гора- 
небо, лежащая по ту сторону великихъ водъ) или С!адһѕһеітг 
(СІапгћеіт, \Уоппе]ав °). На Руси ходитъ сказаніе о бла- 
женныхъ островахъ Макарійскихъ (џахр:ос — 
реа(шѕ), тдъ ръки медовыя и молочныя, а берега ки- 
сельные *); по указанию старинныхь апокриховъ, рай- 
скія раки текутъ млекомъ, виномъи медомъ; о л®ТНИХЪ 
облакахъ проетолюдины. разсказываютъ, что они падаютъ 
иногда на землю, и тв, которымъ удавалось это вилЪть, при- 


1) Этн. Сб., УТ, 39.—2) Опытъ истор. обозр. рус. слов. О. Мил- 
лера, І, 335, изъ Міспе — рісіоп. 4ез аросгурћһеѕ; Сегт. Муіћеп, 
365—6.— 2) Иллюстр. 1846, 344, 
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нимали ихъ за киеель. Медъ, молоко и вино-— метахориче- 
скія. названія. дождя; ниспадая на землю; ‘дождевые ливни 
производятъ топкую грязь, которая въ областныхъ товорахъ 
называется кисель, кисёлица '). Лубочная карта, из- 
въстная подъ заглавіемъ: «Книга, глаголемая Нозмограея, 
переведена бысть съ римекаго языка», предетавляетъ круг- 
лую равнину земли, омываемую со всъхъ сторовъ ръкою-оке- 
аномъ; на восточной сторон? означенъ «островъ Макарій- 
скій, первый подъ самымъ востокомъ солнца, близь 
блаженнаго рая; потому его тако нарицаютъ, что залета- 
ютъ въ сій островъ птицы райскія Гомаюнъ и Финиксъ и 
благоухане износятъ чудное.... тамо зимы нътъ» *). Въ 
средне вЪка создалась басня, что Александръ Македонекій, 
во время похода своего на востокъ, доходилъ до Макарійска- 
го острова. Въ древнеславянскомъ перевод Меөодія Патар- 
скаго читаемъ: «Алекеандръ Македонекій сниде до моря, 
нарицаемаго Солнечна страна, идъ и видћ нечиеты 
языки и екверны» °). Несторъ ветавилъ это свидфтельство 
въ свою лЪтопиеь: «якоже сказаеть Меводй Патарійскый: и 
взиде (Александръ Македонекій) на веточныя страны до 
моря, наричемое Солнче мъсто, и вид ту человъкы 
нечиетыя (— демоны, великаны)... и загна ихъ на полунощ- 
ныя страны въ горы высокія (горы тучи, см. гл. ХҮШ), и 
Боғу повелъвшю еступишаея о нихъ горы полунощныя» *). 


Г) Толков. Слов., І, 724.— *) Лубочныя картины познакомили 
наше простонародье и съ другими райскими птицами А лконостомъ 
и Сириномъ; Сиринъ = сирена. — 3) Времен., ХҮІ, сыъсь, 1, 9; 
Карамз. И. Г. Р., П, прим№ч. 64; Москв, 1841, Ү, ст. Снегир, 
о лубочн. картин. 148.— 4) П. С. Р.Л., І, 107. Новогордскій 
лвтописець (1014., ІҮ, 61), по случаю моровой язвы 1352 года, за- 
мЪчаетъ: „нВцыи раша: той моръ пошелъ отъ индвйскія страныр-— 
отъ Солнца-града“, что сходится съ греческимъ повърьемъ о 
моровой язвЪ, посылаемой стрълами разгнъваннаго А поддона. 
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Очевидно, предаше о Макарійекомъ островъ, лежащемъ на 
восточной сторон? веесвЪтнаго океана, гдф царетвуетъ Солн- 
це и цвЪтетъ въчная весна, ееть преданіе античное; древне 
греки знали островъ Эю, омываемый океаномъ: тамъ чертогъ 
Зори (Эоеъ) и место ея пляски, оттуда по утру воеходитъ 
свътлый Геліоеъ !). Отъ грековъ преданіе это чрезъ по- 
средство переводныхъ хроногратовъ. перешло къ намъ, и при* 
томъ уже въ ередневъковой передълкъ, когда старинныя ека- 
занія о Оолнцевой стран составили одинъ изъ эпизодовъ по- 


г) бмеев. Муіһ., Преллера, І, 339. Сльды того-же представле- 
нія встръчаемъ и въ другихъ миоахъ античнаго міра. Такъ Эолъ, 
богъ вътровъ и вихрей, властвовалъ на пловучемъ остров 
Әоліи (Одис., Х, 1—3); о ГефестБ разсказывается, что онъ завелъ 
свои кузницы на. одномъа изъ Липарскихъ острововъ и ковалъ 
тамъ Зевсовы молнш; о рожденіи Аполлона изъ древнЪйшихъ пре- 
даній извЪстно, что мать его (1.60) прибыла изъ страны гипербо- 
реевъ на пловучій островъ Делосъ въ видъ волчицы, сопровож- 
даемая стаею другихъ волковъ. Посейдонъ остановилъ подвижной 
островъ, И богиня разр шилась на немъ двумя близнецами: А рте- 
мидою и Аполлономъ, который тотчасъ по рожденіи быль обмыть 
нимфами въводахъ и вскормленъ нектаромъ и амброз1ей; когда 
ему минуло пять дней—подъ его стр$лами, полученными отъ Ге- 
Феста, палъ страшный Пифонъ (ег Огзргипе дег Му. 99). Зна- 
ченіе мива ЯСНО; зимнею порою солнце и луна скрыты За ТЕЫНЫМИ 
покровами снфжныхь облаковъ и тумановъ, или выражаясь миөи- 
ческимъ языкомъ: они облекаются волчьими шкурами и скрыва- 
ются въ холодныхъ странахъ гиперборейскихъ; весною же, благо- 
даря дъйствію грозъ, туманныя завъсы снимаются, свзтлый Апол- 
лонъ выходитъ изъ нъдръ мрака, или что тоже рождается матерью- 
волчицею, омывается въ дождь, и упиваясь этимъ безсмертнымъ 
и всесильнымъ напитком, разитъ молніеносными стрћлами драко- 
на (—демона зимы и тучъ). Съ затемнъдіемъ смысла старинныхъ 
метаФоръ, мивы, по общему закону ихъ развитія, прГурочиваются 
къ извћетнымъ мЪстностямъ: богъ-громовникъ, ковачъ молніенос- 
ныхъ стрълъ, водворнется на островахъ Лемносъ и Липарскомъ, а 
эпитетъ Аполлона ОА 0; еввтлый даетъ поводъ связать басню 
о его происхожденти съ Делосомъ (М. Мюллеръ, 65), 
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хода Александра Македонекаго въ Индию, и когда воспомина- 
ніе о борьбъ бога-громовника съ демонами-тучами епуталось 
съ подвигами этого любимаго героя, побъдителя отдаленныхъ 
народовъ. Тъмъ не менфе указанныя евидътельства памятни- 
ковъ не совершенно чужды елавянамъ; напротивъ, они потому 
и проникли въ простонародье, что согласовались съ его соб- 
ственными {воззр?ніями, вынесенными изъ первоначальной ро- 
дины вевхъ индоевропейекихъ племенъ. У чеховъ евохрани- 
лось повфрье, что у Солнца есть свое царство за мо 
ремъ, что тамъ —въчное лъто и что оттуда приле- 
таютъ весною птицы и приносятея на землюраети- 
тельныя еъмена '), Съ этимъ повърьемъ тъсно связывается 
малорусекое преданіе о вырен: это теплая страна, лежа- 
щая далеко на востокъ у самаго моря, куда скрываютсл на 
зиму птицы, насъкомыя и гадюки и откуда являются они съ 
началомъ весны. Въ поучени Мономаха сказано: «сему ся 
подивуемы, како птица небесныя изъ ирья идуть.... да на- 
полнятся лъси и поля» *). Съ началомъ осени (14-го сен- 
тября) журавли, етрижи, касаточки и другія птицы улетают», 
по мнънію крестьянъ, въ вы рей (вирій), на теплыя воды, 
или прямо на небо; разсказываютъ еще, что ласточки, сцф- 
пившись одна съ другою ножками, прачутся отъ зимы въ 
криницахъ, ръкахъ и озерахъ *). Тогда-же гадюки и 
змъи лъзутъ въвырей подеревьямъ, подобно тому, какъ 
и души усопшихъ прежде, нежели достигнутъ страны бла- 
женныхъ, осуждены порхать по деревьямъ. Свфтлое «небесное 
царство» (біті! скандинавекой миоологін—һітте!, жилище 


1) 55. М. Н. П. 1846, УП, ст. Срезн., 43.— 2) П. С.Р. Л.Г 
101, Въ народной пъснъ поется: „ЛЪсъ ты мой, лъсъ, зеленъ, неве- 
селъ! Не кому тебя рьзвеселить; Что были пташечки — въ ирей 


полетъли.“— 8) Терещ., ҮІ, 12; Рус. Бес, 1856, І, 62. 
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свътлыхъ эльФовъ) находится по ту сторону облаковъ, кото- 
рыя издревле еравнивались съ водными источниками и в%т- 
вистыми деревьями, растущими въ воздушныхъ простран- 
ствахъ (см. гл. ХҮП); германцы называютъ это царство 
Зоппеп| ап и Епое апі: сюда, по ихъ разсвазамъ, уле- 
таютъ на зиму птицы, здъсь обитаютъ души и отсюда прино- 
сятся на землю зародыши всякой жизни— еъмена растеній и 
души новорожденныхъ '). Съ окончаніемъ зимы слфдуетъ 
возвратный прилетъ птицъ: 9-го марта прилетаютъ изъ вы- 
рія жаворонки, а 25-го чиела (ва Блатовфщенье ) — ласточки; 
въ малорусской пен соколъ жалуетея: 


„Бидна-жъ моя гозовонько, 

Що я рано з вырья выйшовъ, 
Що по горахъ снъга лежать, 
По долинахъ воды стоять.» 


Накъ обыкновенныя птицы и гадюки исчезаютъ позднею 
осенью изъ полей и лЪфсовъ: первыя удаляясь въ теплыя 
страны, а посл%днія предаваяеь оцпен%нію (зимнему сну) 
въ своихъ норахъ; такъ и миеическя птицы и змЪи, въ об- 
разЪ которыхъ тантазія олицетворала творческія силы весен- 
нихъ грозъ, скрываются на зиму въ колодцахъ-тучахъ, око- 
ванныхъ холодомъ, или замыкаются въ царств въчнаго 
лъта. По русекимъ повфрьямъ, кукушка и сизая галочка хра- 
нятъ у себя райскіе ключи или ключи отъ вырія; съ 
ихъ прилетомъ пробужденный Перунъ отпираетъ небо и 
низводјитъ на землю плодотворное съмя дождя, от- 
куда возникъ миөъ о сфменахъ. приносимыхъ изъ райской 
страны на крыльяхъ весеннихъ вътровъ и разефеваемыхъ по 
всей землъ. И комары осенней порою уносятся вЪтрами на 


1) Сегт, Муфеп, 326—7, 379—6, 398 
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теплыя моря, а весною снова приносятея на Русь *). 
Райская страна, какъ предетавлене, снятое съ весенней при- 
роды, розкошно-убранной въ зелень и цвфты и озаренной яр- 
кими лучами солнца, изображалась въчно-зеленымъ садомъ съ 
золотыми и ееребреными плодами, или въчно-цвътущимъ лу- 
гомъ. Слова рай, лит. гојиѕ, греч. пара0=:с0с, лат. ра- 
гай1іѕиѕ, Фр. рага(ізѕ, исп. рагауѕо — всюду служатъ ддя 
обозначенія сала, и многія живопиеныя, цвЪтущія м%етности 
въ нъмецкихъ и славанскихъ земляхъ получили названия рая, 
парадиза °). Словаки и хорутане разеказываютъ. что рай 
есть чудесный неувядаемый садъ, находящийся во владъніяхъ 
бога евЪта, гдъ праведныхъ ожидаетъ безконечное наслажде- 
ніе °); по свидфтельству русекихъ легендъ, рай насажденъ 
у небесной криницы, «а надъ тею крыныцею и скризь 
тамъ такш разніи, прихоропии, пахнючіи цвиткы та ягоды, 
яблуки, хвыги, мындалы, розынкы (виноградъ) и веякая 
овощь, а птыци такъ хороше спивають та щебечуть, що-й 
сказаты не можно» *). Въ томъ-же весеннемъ убранетв® 
рисуется народному воображенію и вырей — названіе, в%- 
роатно родственное съ лат. утгейит (мъетность, покрытая 
зеленью), которое у Виргилія употреблено въ емысл? рая °); 
въ облаетныхъ говорахъ вырёцъ (вятек. губ.) значитъ: 
цвътникъ, купина, куртина цвътовъ; в трчикЪ (волог. губ.) — 
разсадникъ, ерубецъ на етолбахъ для посфва капусты *). 


') Маркевич., 18; Молодик? 1844, 96; Сахаров., 11, 30; Метлинск., 
201; Полтав. Г. В. 1845, 15; 1846, 18; Кіев, Г. В. 1850, 20.— *) 
0. МуШ., 781—3.— 2) Ж. М. Н. П. 1847, И, 190 (.О върован. 
славянъ въ безсмертіе души). — %) Н. Р. Л., 3.— °) р. МуШ., 
783: Чеуепеге ]оеоз ТІае(оѕ её атоепа уігеЕа Ғогёппаіогит пето- 
гит вейеѕдпе релќаѕ.— 6) Толков. Слов., І, 274. Въ курской губ. 
вырей означаетъ жаворонка, какъ предвъстника весны; въ твер. 
губ. вырёй—колдунъ, вырить—нашептывать, ворожить (Обл. Сл., 
32). На островз Эъ обитала хитрая волшебница Кирке (Одисс., Х). 
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Такъ какъ рай признавался жилищемъ праведныхъ, мъстомъ 
успокоенія ихъ по смерти; то при имени «Буян љъ-оетровъ», 
въ нашемъ языкъ етоятъ родетвевныя слова, означающя 
кладбище: буй и буйвище— погостъ, мъсто около церкви, 
обнесенное оградою, гдф въ старину погребалнеь умершие, 
бУево— кладбище '). По указанію Гомера и другихъ древ- 
нихъ писателей, души избранныхъ героевъ препровождались 
Гермесомъ чрезъ океавъ (= небо) къ Солнцевымъ вратамъ — 
на счастливыя елисейскія поля (ЕІуѕіоп), лежащія на «бла- 
женныхъ островахъ»: боги надълили страну эту чистъйшикъ 
воздухомъ и постояннымъ изобиліемъ плодовъ; ея вЪчно-зе- 
ленъющіе луга и рощи, орошаемые сребристыми р%ками, 
оглашаютея плънительнымъ пъніемъ птицъ; тамъ не бываетъ 
ни зимы, ни мятелей, ни ливней, ни холода; въетъ только 
кроткій зехиръ, и сладостно, незамътно пробъгаютъ безпе- 
чальные дни блаженныхъ *). Греческому Элизію соотв?т: 
ствуетъ скандинавская Валгалла (Уа кӧ11 ?), тд влаетву- 
етъ могучій Одинъ, въ сообществ» съ Торомъ, и куда валь- 
киріи приводятъ вефхъ витязей, ераженныхъ въ бою (аці 
бег уаз це); Одинъ принимаетъ ихъ, вакъ своихъ дЪтей, 
и потому усопшіе герои назывались д5каѕупіг (усыновлен- 
ные). Поереди Валгаллы стоитъ чудесное дерево, тожде- 
ственное по значенио съ міровою ясенью (—тучею) и съ 
мокрецкимъ (—дожденоснымъ) дубомъ острова Буяна, 
о чемъ подробнфе изложено въ гл. ХУП-й. Эта блаженная 
обитель предназначена однимъ добродътельнымъ и храбрымъ; 
для нечестивыхъ и трусовъ она закрыта; водворенные здћъеь 


1) Обл. Сл., 16; Записки Общ. рус. и слав. археологи, І, отд, 
3, 4.— *) Сгіееһ, МуШ., Преллера, 1, 644; Одиес., ІҮ, 563-8.— 
2) Слово, стоящее въ связи съ прозванемъ Одина — Маго ћг 
и съ именемъ подвластных -ему воинственных дъвъ—валькирій 
(уаКумеп). 
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герои проводатъ время въ безпрерывныхъ веселыхъ пирахъ, 
упиваясь беземертнымъ напиткомъ — медомъ (—дождемъ). 
Место, на которомъ построенъ золотой градъ Валгаллы, на- 
зывается @|адНзвегшг, что означаеть жилище, исполнен- 
ное не только радости, но и блеска. До еихъ поръ подъ вы- 
ражешями [теифензаа| и Ггеидеп ва! разум ютЪ «небо», 
въ противуположность земль, «печальной юдоли» (]аттет- 
ФаГ) емертныхъ '). «Небо героевъ», извЪетное въ индЪйекой 
миоолог!и, есть та священная гора-небо, на которую. по ела- 
вянскимъ и литовекимь повърьямъ, должны взлфзать души 
усопшихъ (1, 120), то еелеше праведныхъ. которое принято 
у насъ называть «царствомъ небеснымъ». Тамъ, при верхов- 
номъ божеств небеснаго свода (Варунъ), подъ сънію туето- 
лиственнаго дерева, обитаютъ души предковъ (ріігіѕ) съ ихъ 
царемъ Уата, собирателемъ всего человъческаго рода ®). Пре- 
даніе это въ памятникахъ ередневъковой литературы слилось 
съ разсказами о браминахъ; въ упомянутой выше «Книг%, 
глаголемой Космографія» *) описывается страна блаженныхъ 
рахмановъ (брахмановъ), которые не въдаютъ неправды, ни 
ветественныхъ нуждъ, и живутъ безъ трудовъ и печали: 
“страна — рахманы нагіе — подъ самымъ востокомъ 
солнца, и царя имъютъ у еобз.... житіе ихъ таково: одъва- 
ютея листвівмъ древянымъ садовнымъ и отъ того овощемъ 
питаются, и жены имъютъ, а ризъ и скота и хлъба не им%- 
ютъ, ни градовъ, ни войны не имфютъ же... Да тутъ-же 
подъ востокомъ солнца есть место, гдъ исходатъ великія че- 
тыре р%ки райскія.» Тъже басни занесены и въ старинныя 
сказанія о поход? Александра Македонскаго въ Индію *). Изъ 
приведенныхъ данныхъ нетрудно понять, почему Буянъ- 


1) 0. Му, 778—782.— *) Ою боНегмуеИ, 58.— 2) Времен., 
ХҮІ, 3.— *) Москов. Телеграфъ 1832, ХІ и ХХІҮ. 
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островъ называется въ нашихъ заговорахъ святымъ п 
божьимъ ‘). 

Г Народные заговоры, сохранившіе такъ много древнейших, 
поэтическихъ выраженій, знаютъ миөическій алатырь-ка- 
мень и ставятъ его въ тъсной, неразрывной связи съ Буя- 
номъ-островомъ. Принимая въ соображеніе объясненное нами 
значеніе этого острова и обще-арійекое предетавлене солнца 
драгоцЪннымъ, огценнымъ камнемъ (1, 214), мы 
убъждаемся, что алатырь>камень есть собственно метафора яс- 
наго весенняго солнца. Лежитъ онъ на окванв-__мор® или на 
оетровъ Булић, и обозначается поетояннымъ эпитетомъ б ъл ъ- 
горючтъ, т. е. плаваетъ по воздушному океану-небу и хранит- 
ся въ райской области, въ дцаретвъ вЪчнаго лёта; эпитетъ 
«бълъ-горючъ» замфняется иногда выраженіемъ: кипъ-камень 
(отъ глагола кипъть °). На этомъ камнЪ возсфдаетъ крас- 
ная дфва Зоря: «на мор%-на окіанћ, на островф-на Буян 
лежитъ бълъ-горючъ камень алатырь; на томъ камин си- 
дитъ красная дъвица» и зашиваетъ раны кровавыя (ем. Г; 
228). О розовой пелен Зори, разетилая которую богиня утра 
проевътляетъ міръ и призываетъ его къ жизни, заговоръ вы- 
ражаетея: «твоя Фата кръпка, какъ горючъ камень-ала- 
тырь»; о самомъ-же алатыр% сказано: «п одъ тъмъ кам- 
немъ сокрыта сила могучая, и силы конца нъТтъ» 
Именемъ этого камня скръпляетея чародъйное слово заклинате- 
ля (1, 421 — 2): «кто камень-алатырь изгложетъ (дъло— 


1) Библ. для. Чт. 1848, ІХ, ст. Гуляева, 52—53; Сахаров., І, 
18: „пошла я (имярекъ) къ окіанъ-морю на святъ островъ“, — 
2) Совр. 1856, ХІ, ет. Осокина, 4. Въ народной пћенъ мужъ, при 
разлук съ женою, говоритъ ей: „гляди, жена, на синё море: чтб 
повыстынетъ бЪлъ-горючъ камень, тогда я домой буду!“ 
(Нар. пзени вологод. и одонец. губ, собр. Студицкимъ, П, 32) — 
выражая этими словами безнадежность на свое возвращенте, 
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трудное, немыелимое), тотъ, мой заговоръ превозможетъ» '). 
Весьма вЪроятно, что съ этимъ уподобленіемъ солнца бЪлому, 
горючему камню уже въ глубокой древности еливалоеь об- 
щераспространенное представлене грозоваго облака скалою 
или камнемъ *). Такое сліяніе тъмъ легче могло совершиться, 
что богиня Утренняя Зоря и богиня-громовница олицетворялись 
въ единомъ образъ, что дневной свътъ и роса, приносимые пер- 
вою, сближались съ весеннимъ просвътленіемъ неба и дождями, 
даруемыми второю. Въ приложени къ камню-облаку эпитетъ 
«бълъ-горючъ» могъ указывать съ одной стороны на заключен- 
ное внутри этого камня грозовое пламя, а съ другой — на б%- 
лоснфжные и розовые цвфта, какими окрашиваютъ облака 
яркіе лучи весенняго солнца. Съ возвратомъ весны пробуждает- 
ся богъ-громовникъ, и ударяя своею палицей по камню-тучЪ, 
высъкаетъ изъ него молніеносныя искры, разводитъ пожигаю- 
щее пламя грозы °) и завариваетъ чулодъйственный напитокъ 
живой воды (дождя); тоже пламя добываетъ онъ и треніемъ 
своей палицы о солнцево колесо. Вотъ почему на алатырћ- 
камни пребываетъ не только богиня Лада, въ христанекой 
замфнЪ ея Богородицею, чествуемой въ народЪ ‘прозваніями 
громницы и огненной Марти, нои самъ Перунъ, подета- 
вляемый обыкновенно Ильею-громовникомъ, и его спутники — 
духи весеннихъ грозъ, подъ именемъ божьего воинства или не- 
бесныхъ силъ (евятыхъ угодниковъ и ангеловъ). Приведемъ 
свидЪтельства народныхъ заговоровъ: «встану я, рабъ божій, 
благословясь, пойду перекрестясь... подъ восточную сто- 
рону къ окіяну-морю, на святъ-божій островъ; на этомъ 


1) Сахаров., 1, 23, 25, 30—31.— ?) Въ Сибири камень означа- 
етъ: утесъ, свалу—Этн. Сб., ҮІ, 11,— 5) Опытъ истор. обозр. рус. 
слов., 0. Миллера, І, 79: „Въ одномъ заговор духи идутъ ва море 
зажигать горючъ камень; въ другомъ его хотятъ распилить и 
вынуть изъ него палнщій и гулящій огонь,“ 
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остров$ лежитъ алатръ-камень, а на камени стоитъ Мати 
пречистая Богородица. Прошу и молю, пречистая Божия 
Матерь, усердно своими горькими слезами: заступи обо мн? ра- 
„бъ божьемъ,отгони злую лихомонку за тридевять земель.» —«0й- 
ду подъ восточную сторону къ окіяну-морю; на окіян®- 
мор% стоитъ божій островъ, на томъ остров? лежитъ офлъ- 
горючъ камень алатръ, а на камени святый пророкъ Илія 
еъ небесными ангелами. Молюся тебф, святый пророче 
божій Илія! пошли тридцать ангеловъ въ златокованномъ 
плать, съ луки и стрелы, да отбиваютъ и отетр%- 
ливаютъ отъ имярека уроки и призоры и притки.» (Сравни 
заклятія на прогнаше болъзней перуновыми стр5лами въ гл. 
ХХІІ.) — «На морт-овіянъ лежитъ блъ-алатръ-камень, а ва ка» 
мени сила небесная. Подойду я поближе, поклонюсь пони- 
же: силы небесныя! пошлите свою помощь и силу на нашъ 
скотъ-милый животъ—въ чистое поле, въ зеленые луга, въ 
темные лЪса.» Подновленіе въ христіанскомъ духъ замфчаетея 
не во веъхъ заклятіяхъ; въ нъкоторыхъ заговорахъ обращенія 
дфлаютея къ нев ъдомому стръльцуи краснойд $ виц $ 
Зор%, а не къ ИльЪ-пророку и Богородицв: «въ окіанъ-мор% есть 
алатырь-камень. на томъ камин? стоитъ челов къ: онъ стр%- 
ллетъ по чисту полю, убиваетъ всякія боли»; затъмъ 
слъдуетъ мольба, чтобы стрЪлецъ этотъ защитилъ своими стр%- 
лами отъ сглаза, недуговъ и очарованія '). Согласно съ предета- 
вленіемъ облаковъ подвижными, ходячими камнями, народная 
загадка отличаетъ алатырь отъ обыкновенныхъ скалъ, твердо- 
прикръпленныхъ къ земл%, какъ-бы коренящихея съ ея утробт. 
«Чторостетъ безъ корню?» спрашиваетъ загадка и отвЪчаетъ: 
бълъ-горючъ камень *). Весьма знаменательно свидътельство 


!') Библ. для Чт. 1848, ІХ, 52—55; Сахаров., І, 27, 33.— *) Рус. 
прост. праздн., П, 101—2; Ч, 0. И. и Д. 1864, І, галицк, пЬсни, 83. 
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стиха о голубиной книг, что изъ-подъ этого камня текутъ 
источники. дающие всему міру пропитаніе и цъленіе, т. е. 
живая вода дождей, воскрешающая природу и дающая земл+ 
урожаи; 

Бзлый латырь-камень всъмъ камнямъ оОтецъ. 

Почему же ёпъ веъмъ камнямъ отецъ? 

— Съ-подъ камешка, съ-подъ бћълаго латыря 

Протекли ръки, ръки быстрыя 

По всей зомлъ, по всей вселенную(— ной), 

Всему хіру на исцъленіе, 

Всему міру на пропитаніе '). 
Это т%-же райскія ръки, которыя бъютъ живыми ключами | 

] һЈ 

изъ-подъ корней міроваго дерева-тучи (см. гл. ХҮП). Старинная 
былина о Василь Буслаев, емълость котораго не хотъла 
знать никакихъ преградъ *), воспъваетъ, какъ этотъ богатырь 
тфшилея со своею дружиною; говоритъ Василій:. «дружина моя 
храбрал! скачите черезъ бълъ-горючъ камень.» Дружинники п6- 
рескочили три раза; началъ скакать самъ богатырь: 

Разъ скочилъ и другой скочилъ, 

А на третій говоритъ дружин хоробрыя; 

„Я на третій разъ не передомъ, задомъ перескочу!“ 

Скочилъ задомъ черезъ бълъ-горючъ камень, 

И задваа ножка правая, 

И упалъ Васильюшка Буслаевичъ 

О жестокъ камень своима плечмы богатырекима. 


По указанію другаго списка: раскололъ онъ свою буйну голо- 
ву, и остался лежать тутъ до въку. Тоже преданіе излагаетъ 
и народная сказка съ любопытной замъною камня-алатыря мор- 
ской пучиною. Поплылъ Василій Буслаевичъ черезъ море къ 
зеленымъ лугамъ; тутъ лежала Морская Пучина-к ругомъ 
глаза; сталъ онъ вокругъ ея похаживать, сапожкомъ ее по- 
пинывать, «Не пинай меня, говоритъ Пучина, и самъ тутъ 


') Калъки Пер., П, 313.— *) Рыбник., |, 362-3; ІГ, 240-1. 
10 
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будешь!» Разшутилиеь тогда рабочие люди Васильевы и стали 
екакать черезъ Пучину; веъ перескочили, а Ваеилій прыгнулъ 
и задълъ ве пальцемъ правой ноги —датутъ и померъ '). 
Въ этомъ поэтическомъ сказаніи о смерти сильномогучаго 
богатыря скрывается миеъ о гибели громовника (молніи), уто- 
пающаго въ дождевомъ морф тучъ; удары, которымъ онъ под- 
вергаетея, обыкновенно разятъ его въ ногу (ем. гл. ХХП). Въ 
настоящемъ случа для наеъ особенно важно то, что въ этихъ 
различныхъ варащяхъ одной темы б$лъ-горючъ камень, изъ- 
подъ котораго (какъ мы видфли) льютея щълыя ръки, зам%- 
няется равносильною ему метахорою, предетавляющею дожде- 
вую тучу — морскою пучиною. Народный русскій эпоеъ оли- 
цетворлетъ эту пучину и заставляетъ ее жадно взирать на 
витязя своими несчетными очами: образъ, достойный великаго 
художника, напоминающий греческій миоъ объ Аргуеъ (ем. І, 
666—7; о метаторическихъ выраженіяхъ, уподобляющихъ 
зеркальную поверхность водъ глазамъ, см. тамже—етр. 663). 
На древнія преданія о елавномъ камнъ-алатыр% въ христі- 
анекую эпоху были наложены черты, заиметвованныя изъ но- 
ваго вЪроученія, что прямо указываетъ на то священное зна- 
ченте, какое придавалось ему въ язычествъ. Такъ какъ имя 
Петру означаетъ камень и такъ какъ евангельское слово 
выражается о Петръ-апостол?: «ты еси Петръ, и на семъ ка- 
мени созижду церковь мою, и врата адова не одолъютъ ей» 
(Мате. ХҮІ, 18); то народная Фантазия создала слфдующее ми- 
етическое сказаше. «Почему бълъ-латырь-камень мать веъмъ 
камнямъ?» спрашиваетъ одинъ изъ варіаптовъ етиха о голуби- 
ной книгЪ, и отвфчаетъ: 





1) Н. Р. Ск., І, 11. Сравви съ эпизодомъ другой сказки (1\0, 
ҮПІ, стр. 471), какъ скачутъ богатыри на коняхъ черезъ сине 
море; двое изъ нихъ пали посередъ моря и были проглочены змф- 
емъ. 
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На бъломъ латырв-на камени 

Бесъдовалъ да опочивъ держалтъ 

Самъ Исусъ Христосъ, царь небесный, 

Съ двунадесяти со апостоламъ, 

Съ двунадесяти со учителямъ; 

Утвердилъ онъ вћру на камени: 

Потому бваъ-латырь-камень камевямъ мати! !) 
Въ народныхъ заговорахъ читаемъ: «на окіянћъ-моръ лежитъ 
кипъ-камень, на томъ кипъ-камнф етоитъ апостольская божья 
церква затремя дверями, затремя замками... Въ божь- 
ей перквЪ стоитъ престолъ, на томъ престол® сидитъ госпожа 
евятая-пресвятая Богородица..., Миколай-угодникъ, Илья-про- 
рокъ, Егорей Храбрый, Михайло-архангелъ, Петръ и Павелъ и 
вс святые святители.» “) — «Подъ восточной стороной есть 
окіянъ-синее море, ва томъ окіянъ-на синемъ мор лежитъ. 
бълолатырь-камень, на томъ бълолатыр%-ками? стоитъ святая 
золотая церковь, во той золотой церкви стоитъ святъ з0лотъ 
престолъ, на томъ златЪ престол? сидитъ самъ Господь [м- 
сусъ Христосъ, Михаилъ-архангелъ, Гаврінлъ-архангелъ... 2 и 
такъ дал. *) Ниже (въ гл. ХУШ) мы увидимъ, что на апо- 
стола Петра, какъ хранителя ключей царства небеснаго, было 
перенесено древнее предетавленіе о б0гъ-громовник%, отпира- 
ющемъ въ весеннюю пору золотымъ ключемъ——молней об- 
лачныя скалы, за которыми скрывается пресвътлый рай. Въ 
этомъ раю (— въ евътломъ, заоблачномъ небъ) почіютъ 
въ зимний періодъ праведное солнцеи веф творческія еилы 2%та; 
какъ съдалище и обитель беземертныхъ боговъ, небесный еводъ 
издревле представлялся: царетвеннымъ трономъ и куполомъ 
храма. Въ замфнъ райскихъ потоковъ позднъйшая обработка 


') Казъки Пер., 291.— *) Совр. 1856, ХІ, сызеь, 4.— *) Ща. 
повъ, 59. 
10* 
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мива полагаетъ бълъ-горючъ камень алатырь на ръкъ 1ор- 
данф ‘). 

Слово алатырь, по самой загадочности своей, должно 
быть весьма древняго происхождения, и должно думать, что 
оно не прежде будетъ разгадано, какъ по возведеніи его къ 
санскритскому корню. Попытки, сдъланныя для объясненія 
этого названін, до сихъ поръ были неудовлетворительны. По- 
койный Надеждинъ въ алатырь-камнЪ подозрёзалъ янтарь (ли- 
тов. от {атаз, нъм. Бегп-5 1еіп— ргепп-ѕїіеіп отъ ђгеп- 
пел — горъть “), который своею сгараемостью, кразнова- 
тымъ или желто-бълымъ цвътомъ и добываніемъ изъ мор- 
скихъ волнъ предетавляетъ признаки. сходные съ тъми, ка- 
кіе придаются мивическому камню; самое слово алатырь 
(алатръ, алабырь, латырь) онъ признавалъ за передъл- 
ку греческаго ў А&хтроу, лат. е1ееігит—янтарь *). Но 
то, что разеказывается на Руси о могучемъ алатыр%-камн?, 
не представляетъ ничего тождественнаго съ греческими преда- 
ніями, касающимися янтаря. Бакъ отвердъвшій древесный 
сокъ, янтарь у гревовъ былъ эмблемою слезъ, проливаемыхъ 
лесными (—облачными) нимами, или росы и дождя, падаю- 
щихъ съ дерева-тучи; согрътое солнечными лучами, дерево 
это роняетъ золоты я слезы, которыя превращаются въ евът- 
лые, прозрачные куски янтаря, а мивическій потокъ Егійапоѕ 
уноситъ ихъ въ океанъ (ем. сказаніе о сестрахъ Фаэтона — 


'). Сахаров., І, 20. — *) Ганушъ, {119.— 2) Рус. Бес, 1857, ІҮ, 
смъсь, 38; Въст. Р. Г. О. 1853, І, прилож., 2-4. Г Даль :склоняет- 
ся къ тому-же миънію; „алатырь — въроятно янтарь, греч. элек- 
тронъ, передъланное на татарскій ладъ“ СТовлков, Слов., І, 8); 
но почему-же на татарскій ладъ? Форма „алатырь“ вовсе не исклю- 
чительная въ славянскомъ языкъ (сравни: богат-ырь, уп-ырь, 
пустырь), да и всякой народъ передвлываетъ чуждыя, замствован- 
ныя имъ слова не иначе, какъ въ духЪ роднаго языка, 
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гл. ХІХ. *). Греки и римляне дорого цънили янтарь, какъ 
пфлебное средство отъ болфзней и носили его въ амулетахъ. 
Видъть въ алатырь-камн® не боле, какъ заимствованное у 
грековъ названіе янтаря решительно нътъ оснований. Русекія 
народныя преданія соединяютъ съ алатыремъ понлтіе чудее- 
наго «невъдомаго» °) камня, и нигдВ ни въ памятникахъ, ни 
въ областныхъ говорахъ янтарь не называется этимъ именем». 
Если бы даже было доказано сродство русек. алатырь съ 
греч. 7Аёхтроу, и тогда выводы должны опираться на пер- 
воначальномъ, основномъ значени общаго для нихъ корня; 
Хехтрооу означаетъ собственно — евфтозарный, сіяющій: 
весит арреПаіип фошаш! 301 уоеікашѕ $16 ЎА ёхтор» 3). 
Стихъ о голубиной книг, въ одномъ изъ многихъ свопхъ ва- 
ріантовъ, говоритъ: среди моря синаго лежитъ латырь-камень; 

Идутъ по морю много корабельщиковъ, 

У того камня останавливаются, 

Они берутъ много съ него снадобья, 

“ Посылаютъ по всему свЪту бълому. 

Надеждинъ приводитъ это мъсто, вакъ указаніе на торговлю 
янтаремъ; мы же думаемъ, что означенные стихи заключа- 
ютъ въ себъ тотъ-же смыслъ, что и стихи о рћкахъ, теку- 
ЩИХЪ ИЗЪ-ПОДЪ благо алатырь-камня «всему міру на исцъле- 
ше»; енадобьемъ народъ называетъ афкарство *). 


') Смеев,. Муш. Преллера, І, 341--2; сравни съ сказаніями о 
золотыхъ и брилліантовыхъ слезахъ богини Зори, — *) Заговоръ 
на морв-на онтан® есть ОЪлъ-горючъ камень алатырь, никЪмтъ 
невъдозой*--Сахаров., І, 31.— 2; бгіесһ. МуйВ., Т, 342; 11, 177.—. 
*) У береговъ Ледовитато моря куски’ янтаря называются мор 
скимъ ладономъуно намъ нензв®етно, чтобы нл Руги соединяли 
съ ними цълебныя свойства и чтобы носили ихъ въ ладонвкахъ, 
Другоеобъяснепіе, еще хеяће удачное, предлагаетъ г. Гуляевъ (Библ. 
для Чт. 1848, Х, 113): по его мнънію, заатырь—алебастръ (греч. 
Ао строс, нъм. аіађаѕіег-в[еіп, Фран. аі} аге); но и съ 
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Такъ какъ идея рая у народовъ языческихъ заимствована 
отъ цвътущей, щедрой на дары лЪтней природы, и такъ какъ 
за лътомъ елъдуетъ губительная, вобмертвящая зима, еъ кото- 
рою связывается миоъ о кончипв міра, а за нею съ новой вес- 
ною опять воскресаетъ земная жизнь; то отсюда возникло двой- 
ственное предетавленіе о рав. Во первыхъ, раемъ называет- 
ся та счастливая страна минувшихъ въковъ, въ которой 
обитали первые, еще невинные люди, не зная никакихъ тру- 
довъ и горестей, и которую утратили они подъ вліянјемъ не- 
чистой демоничеекой силы (— зимы ); во вторыхъ, это—буду- 
щее царетво блаженныхъ, которое явитея ‘по кончин% веелен- 
ной, когда ветхое небо и тръховная земля очистятся и, обно- 
вятея вевмірнымъ пожаромъ и потопомъ (т. е. весенними гро- 
зами и ливнями ). Въ этомъ обновленномъ царетв®, украшен- 
номъ неувядаемыми цвътами, полномъ неизеякаемаго плодо- 
родія, боги (по еказанію Эдды) обрътутъ евон золотые столы 
и велфдъ за тъмъ водворитея общая безпечальная жизнь. Въра 
въ градущій рай етоитъ въ тъенЪйшей связи съ преданіемъ 
о быломъ золотомъ вЪЕФЪ, когда люди пользовались невоз- 
мутимымъ счастіемъ, когда ръки текли для нихъ млекомъ п 
медомъ, а деревья приносили имъ плоды, дающие молодость и 
безсмертів :). Начало веены, эта благодатная пора возставія 
природы отъ зимней смерти, совпадаетъ съ христіанскимъ 
праздникомъ Воекревенія Христова; а потому въ народ суще- 
ствуетъ убтжлеше, что на Свфтлой недълв отворяется рай, 
и открытыя двери его дЂлаютея доступными для всъхъ усоп- 
шихъ въ эти святые дни: умереть на «великъ день» почитает- 
ся за особенную милоеть божію, ибо отшедшая душа непре- 
мъЪнно наслъдуетъ царетво небееное. Весеннее полноводіе есть 


алебастромъ не соединиетъ народъ напев никавихъ сусвћрны хт пре- 
даній и ни въ одной мћстности слово алатырь не принимается для 
его обозначенія. — 1!) 0: Муіһћ., 793—4. 


151 5 
самый легкій и удобный путь для того таинетвеннаго корабля, 
на которомъ перевозятся тфни усопшихъ въ блаженныя оби- 
тели рая. | 

Одновременно съ предетавленіемъ неба воздушнымъ океа- 
номъ. поэтическая Фантазія стала еближать носящіяся по немъ 
облака и тучи съ рыбами !). Слъды такого сближенія нахо- 
димъ въ народныхъ сказкахъ, «Былъ у мужика (повъетвуетъ 
русская сказка) мальчикъ-семилЪтокъ — такой силачъ, 
какого нигдъ не видано и не слыхано! Послалъ его отецъ дро- 
ва рубить; онъ повалилъ цфлыя деревья, взялъ ихъ словно 
вязанку дровъ и понёсъ домой, Сталъ черезъ мостъ переправ- 
лятьея, увидала его морская рыба-китъ (по другому епиеку: 
рыба-щука), разинула пасть и сглотнула молодца со веъмъ 
какъ есть—и съ топоромъ, и еъ деревьями. Мальчикъ и тамъ 
не унываетъ, взалъ. топоръ, нарубилъ дровъ, досталъ изъ 
кармана кремень и огниво, выеъкъ огня и зажігъ 
костёръ. Не въ моготу пришлось рыбъ: жжетъ и палитъ ей 
нутро страшнымъ пламенемъ! Стала она бЪгать по синю морю; 
во ве стороны такъ и кидаетея, изъ пасти дымъ етолбомъ— 
точно изъ печи валитъ; поднялись на мор высокія волны и 
много потопили кораблей и барокъ, много потопили товаровъ 
и гръшнаго люду торговаго; наконецъ прыгнула та рыба вы- 
соко. и далеко, пала на морекой берегъ, да тутъ и издохла. 
Четверо сутокъ работалъ мальчивъ топоромъ, пока прору- 


1! По быстротв движ ‘нія, облака и тучи могли быть сравнивае- 
мы не только съ конемъ и птицею, но и съ рыбою. Названія, дан- 
ныя рыбв въ санскритћ, указываютъ на ея быстроту, легкую 
подвижность; тоже основное понятіе, по мнћнію Пикте (Т,'508— 
9), заключается и въ словахъ: а) лат. ріѕсіх, гот. [15 Ке, англос. 
[13е, сканд. Ѓі5 Кт, др.-нфмы. Ѓі5 К, кельт, руѕ, резК отъ сик, кор- 
ня ріѕ, рёз— те, рёѕуага — подвижной, скорый; Ъ) слав. рыба 
отъ сик. корня гар, гаш или гар ћ, откуда гар ағ быстрота, 
Оъглость. 
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билъ у ней въ боку отверстіе и вылъзъ на вольный бълый 
свътъ» *). Смыслъ этой басни раскрывается изъ сравненія 
ея съ другими эпическими преданіями, тождественными съ 
нею по значению, но представленными въ иныхъ поэтическихъ 
ӧбразахъ. Чудовищная морекая рыба есть громоноеная туча, 
плавающая въ воздушномъ океанъ, а мальчикъ-семилЬтокъ, 
который, сидя въ ея утробъ, высъкаетъ огонь и разводитъ 
страшно-пожигающее пламя, принадлежитъ къ породъ миөи- 
ческихъ карликовъ, обитающихъ въ облачныхъ пещерахъ и 
приготовляющихъ тамъ на сильномъ огнЪ кузнечныхъ горновъ 
молніеноеныя стрълы. Семь зимнихъ мъсяцевъ онъ пребыва- 
етъ въ [покоф, или выражаясь эпически: семь лћтъ онъ рос- 
тетъ и еобирается съ силами; но когда исполнится семилътній 
срокъ, т. е. съ приходомъ весны — заявляетъ свою богатыр- 
скую мощь. Подобно Перуну, онъ вызываетъ грозовое пламя 
ударомъ кресала о кремень; подобно Перуну, онъ вооруженъ 
топоромъ, которымъ и прорубаетъ себЪ дверь изъ мрачной 
темницы— тучи, и пребыванте его въ рыбъ также тяжко для 
этой послЪдней, какъ пребыване мальчика-съ пальчикъ въ 
брюх% волка (см. т. І, 740: возкъ—туча, мальчикъ-съ паль- 
чикъ — молнія). Приведенному эпизоду русской еказки соот- 
вЪтствуетъ пфеня Калевалы о великанъ Випунен®: славный 
чародъй, сынъ громовника Укко, онъ поконлея въ могил? въ 
глубокомъ, мертвомъ енъ. Могучій Вейнемейненъ пронзилъ 
его желфзнымъ коломъ; Випуненъ просыпается отъ боли, раз- 
зъваетъ свой громадный ротъ и проглатываетъ обидчика. Очу- 
тившиеь неожиданно въ желүдкъ великана, словно въ мрачной 
и просторной тюрьм$, Вейнемейненъ устраиваетъ тамъ куз- 
нечный горнъ, изъ рукавовъ своей одежды дълавтъ мха, раз- 
водитъ огонь и начинаетъ работать молотомъ; стучитъ, гре- 


1) Н. Р. Ск., ҮШ, стр. 653; Кулишъ, П, 60—61. 
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митъ, пламя раздуваетъ — дымъ валитъ вверхъ столбомъ, 
искры такъ и сыплются во веъ стороны. Не стало великану 
покоя ни днемъ, ни ночью, горячіе уголья и осколки жгли ему 
горло и всю внутренность; напрасно старался онъ помочь себ 
колдовекими пфенями и заклинаніями, напрасно взывалъ: «неу- 
жели я не похожъ на отца, который можетъ прогонять веякое 
зло? неужели нё похожъ на брата, властителя небесныхъ 06- 
лаковъ? Укко, близкій соеъдъ громовыхъ тучъ! дай миъ свой 
огненный мечь, дабы я могъ наказать имъ этого негодяя». 
Чтобы заставить хитраго врага удалитьея, Випуненъ долженъ 
былъ емиритьея п передать ему всю свою мудрость. Основа 
финнскаго преданія таже, что и въ русской сказк: великанъ. 
туча лежитъ неподвижно, окованный зимнею стужею; Вейне- 
мейненъ, богъ весеннихъ грозъ. пробуждаетъ его отъ сна уда- 
рами желъзной палицы и кузнечнаго молота, т. е. разящими 
молниями; чародъйныя пфени и заклятія великана суть мета- 
Форы завывающей бури и громовыхъ раскатовъ '). Калевала 
передаетъ миеъ о полищени огня рыбою. Когда владътельни- 
ца мрачной Похъюлы скрыла солнце и мфеяцъ въ мъдную 
гору (за густые туманы), то боги грозъ: владыка вЪтровъ, 
въщіЙ пъвецъ Вейнемейненъ п кузнецъ Ильмариненъ, желая 
даровать міру новый евътъ, взошли на небо, выеЪзкаи огонь 
(— молнию) и вручили его воздушной дв; она держала огонь 
въ длинномъ Облакф, и будто младенца въ колыбели, качала 
его туда и сюда и баюкала: скрипъли серебреные ремни, зву- 
чала золотая колыбель и гнулась небесная кровля. Но вотъ 
неосторожная дъва уронила огонь; разсыпалеь искрами, онъ 
упалъ въ море, вскипятилъ воды и озарилъ ихъ блескомъ. Это 
море— воздушный океанъ, въ которомъ плаваютъ облака-рыбы. 
Здъеь проглатываетъ огонь щука *); чувствуя внутри жгу- 





г) Я. М. Н, П. 1846, ПІ, ст. Гримма, 165—6, 178,— °) Соб- 
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чую боль, она шумно носится по водамъ и бросается изъ сто- 
роны въ еторону. Тогда начинаетея ловъ щуки— поэтическая 
картина грозы. Какъ, по другому миеическому представлению, 
гроза уподоблялась охот? за чудеснымъ вепремъ; такъ въ на- 
стоящемъ случа она уподобляетея рыбной ловл+. Съ помощію 
карлика, боги успфваютъ изловить щуку въ закинутыя еъти; 
но никто не осмфливается взять ее голыми руками. «Я бы 
распласталъ эту рыбу. сказалъ Солицевъ сынъ (Рама рока), 
еслибъ у меня былъ большой ножъ-крфокое желћъзо!» и въ ту- 
же минуту упадаетъ съ неба ножъ, изъ облаковъ кръпкое же- 
1130, еъ золотымъ черенкомъ, съ серебренымъ лезвіемъ 
(— молния). Какъ скоро взръзана была щука — изъ нея пока- 
тилея синій клубокъ; изъ синяго клубка явилея красный, 
а изъ краснаго клубка — огонь, Эта послъдняя подробность 
сходится съ свидфтельствомъ ефверно-нфмецкихъ сагъ, что 
грозовые духи скатываются съ облачныхъ горъ въ вид? огнен- 
ныхъ клубковъ (т. 1. 534). Изъ нфдръ тучи-рыбы огонь-мол- 
нія вырывается на евободу и начинаетъ свов опустошительное 
дъйетвіе: онъ опаляетъ бороду етараго Вэйнемейнена и лани- 
ты Ильмаринена, пожигаетъ и волы, и землю, пока наконецъ 
не былъ пріостановленъ морозами Похъіолы '). Еще любопыт- 
нфе еказаніе Эдды, изображающее грозу, какъ ловъ громоносной 
рыбы небесными богами. Когда авы. раздраженные смертью 
Бальдура, задумали отомстить лукавому Локи, то этотъ 
богъ, представитель грозоваго пламени, поспъшилъ удалиться 
внутрь горы (облака); тамъ онъ устроилъ себъ жилье 0 
четырехъ дверяхъ, чтобы можно было наблюдать во већ сто- 
роны; въ случаЪ опасности онъ превращался въ семгу и пря- 
талея въ глубинЪ водопада (Етапапот). Однажды, когда Локи 


ственно огонь пожирается сигомъ (&сћийре/), сига глотаетъ лосось 
(аспзГоге|е) и въ свою очередь становится добычею щуки. — 1!) 
Пег Огзргипз «ег Муф., 236-9; Совр. 1840, 11, ст. Грота, 82. 
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сидфлъ дома и паблъ рыболовную ефть, показались невдалекё 
асы; завидя ихъ, онъ бросилъ свою работу въ разведенный 
передъ нимъ огонь, а самъ въ видъ рыбы скрылся въ водопа- 
дъ. Асы вошли въ гору, мудрый Квасиръ узналъ по пеплу— 
чфмъ занимался Локи, и разеказалъ про то асамъ; они тотчасъ 
принялись за подобную-же работу, изготовили съть и закину- 
ли ее въ воду. Торъ держалъ за одинъ конецъ, а остальные 
боги тянули за другой; „Локи былъ пойманъ и осужденъ на 
заточеніе. По индЪйскому преданию Атни, нъкогда скрывшійея 
въ воду, былъ преданъ рыбою; и тогда-же изрекъ на нее про- 
клятіе, чтобы она вЪчно была преслЪдуема ловцами; а греки 
разсказывали о Гефестъ, что сброшенный съ неба — онъ былъ 
принятъ богинями водъ Евриномою и Өетидою, изъ которыхъ 
первая представлялась въ Аркадш въ рыбьемъ образ '). 
Плодотворящая сила, принадлежащая весенней, дождевой 
тучъ, соетавляетъ одно изъ существенныхъ свойетвъ, соеди- 
нлемыхъ со всфми ея олицетвореніями; тою-же силою над%- 
лена и мионческая рыба—тъмъ боле, что въ самой дъйетви- 
тельности рыба не могла не обратить на себя ввиманія своею 
необыкновенною плодучестью, обилемъ бросаемой ею икры, 
Народныя сказки °) упоминаютъ о чудесной рыбв, дающей 
бытіе сказочнымъ богатырамъ. У царицы не было дътей, что- · 
бы удовлетворить ея сердечному желанію имфть сына, заки- 
дываютъ въ море шелковый неводъ, сплетенный мальчиками и 
дЪвочками — семилътками, и ловятъ рыбу, которой не- 
р?дко присвояется эпитетъ золотой. Рыба поймана, изго- 
товлена на кухн и съфдена царицею; оетатки обгладываетъ 
кухарка, а помои выпиваетъ корова °), и отъ того самаго по- 
несли онъ плодъ и одновременно родили трехъ сыновей: Ива. 


:ү рег Огзре; дег МУШ., 256, 270.— *] Н. Р, Се. Ү, 54; ҮП, 
3; ҮПІ, 2; Ганъ, Г, 22,— ?) По другимъ варіантамъ: быкъ, ко- 
была, кошка или собака —зоомортическін олицетворенія тучъ, 
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на-царевича, Ивана-кухарченка и Ивана-коровьина сына; вые 
росли три мблодца и стали могучіе богатыри: подвиги, совер- 
шаемые ими, указываютъ въ нихъ сказочныхъ предетавителей 
Перуна и его грозовыхъ спутниковъ. Въ сербскихъ пъсняхъ ') 
говорятъ королю вилы: 


Да сакупи будимске девојке, 

Ла донесе млого сухо злато, 

Да саплете ону ситну мрежу, 
Ситну мрежу од сухога злата, 

Да је баци у тихо Дунаво, 

Да увати рибу златнокрилу, 
Да јој. узме оно десно крило, 

Опет рибу у воду да пусти, 

Крило да да госпоић краа(ь)ици — 
Нек изеде оно десно крило, 

Теднак ће му трудна заходити *}. 


Король поеслъдовалъ совфту вилъ, и королева родила ему 
змя (— демона громоноеной тучи). Какъ еъмя дождя, низве- 
дённое тучею на мать-сыру землю, зарождаетъ на ней обиль- 
ные плоды, такъ събденная рыба оплодотворяетъ чрево без- 
дЪтной жены и одаряетъ ее чадородіемъ; тоже самое свойство 
итальянекая сказка °) рриписываетъ сердцу морскаго 
зм№я (дракона), а предаше, общее для везхъ индоевропей- 
скихъ народовъ,—золотымъ яблокамъ, этимъ животвор- 
нымъ плодамъ древа-тучи (ем. гл. ХҮП). Златопёрая рыба 
замфняетея иногда плаваю ще ю по водамъ золотою го- 


Г) Срп. н. пјесме, П, 51—52, 61—62,— *) Переводъ: Пусть со. 
беретъ король будимскихъ дъвицъ, принесетъ много чистаго золота 
и сплететъ частую мрежу, частую мрежу изъ чистаго золота, пусть 
закинетъ съть въ тихій Дунай, поймаетъ златокрылуто рыбу и возь- 
метъ у ней правое крыло, рыбу да отпуститъ въ воду, а крыло от- 
дастъ госпожъ-королевъ: когда съъстъ ова правое крыло — тотчасъ 
заберемензетъ.— ?) Решатегопе, № 9. 
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овою, а въ сказкъ про «Надзея-попова внука» богатырь за- 
рождается отъ пепла самосгорающей головы, съъден- 
наго неосторожною дъвицею *). Мивы — греческій о голов 
Медузы и скандинавек о головъ Мимира (т. 1, 172. 403) 
свидътельствуютъ, что въ чиелъ другихъ представленій гро- 
зовой тучи допускалось и представленіе ея отрубленной голо- 
вою, точно также, какъ нъмецкія саги сравниваютъ ее съ ог- 
неннымъ шаромъ или клубкомъ. Сгорая въ пламени молний, 
туча проливается оплодотворяющимъ дождемъ, а изъ пепла ея, 
или прямъе изъ дождевыхъ паровъ енова собираются облака и 
нарождаетел богатырь-громовнякъ. Чудесная рыба, исцфляю- 
щая отъ неплодія, напоминаетъ намъ сказочную щуку, съ п0- 
мощію которой Емеля-лурачокъ творитъ все, что ему ни по- 
желаетея *). Пойманная дуракомъ, щука, въ уплату за свое 
освобожденіе, надъляетъ его слФфдующимъ даромъ: етбитъ 
только ему сказать: «по моему прошенью, по щучьему велфнью, 
будь то и т0!>—и въ туже минуту вее исполнитея; въ любо- 
пытномъ варіант сказки объ Емелв-дурачкЪ °) царевна тот- 
часъ забеременћла, какъ скоро было выражено имъ подобное 
желаше, скръпленное этою завътною Формулою. Такой сверхъ- 
естественный даръ заставляетъ невольно вспомнить сказку о 
золотой рыбкф (цариц$ вефхъ рыбъ), исполняющей раз- 
личный желанія старика, который изловилъ её въ сЪти и п0- 
томъ отпустилъ въ море *); по всему въроятію, об? сказки 
возникли изъ одного общаго источника, и золотая рыбка тож- 
лественна съ могучею щукою °). Святочная подблюдная пЪеня 


') Н. Р. Ск., ПТ, 10; сличи съ преданіемъ о рождени Семена 
Безбатченка Палія-—въ? Основћ 1861, ХП, 29—30, п съ серб- 
скимъ сказаніемъ —въ словарЪз Караджича, 808.— ?) Н, Р. Ск., 
У, 55; Эрбепъ, 112—7— %) Н. Р. Сь., УП, 31; сб. Валавца, 233— 
4; Матер. для изуч. нар. слов. 20—22.— *) Н.Р. Ок. ҮШІ, 15; 
ҮІ, 29 и 68; а: Вейгаве тоаг Ю. Му., П, 411,— °) У Буна въ 
Магкіѕеђе Ѕар,, 273, роль золотой рыбки исполняется щукою. — 
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говоритъ о щукЪ серебреной, позолоченой, унизанной жем- 
чугомъ и алмазами; слЪдовательно даетъ ей тъже эпитеты, ка- 
вими надълены и другія олицетворенія тучи, сверкающей з0- 
лотистыми молніями (свинка золотая щетинка, золотогривый 
конь и т, далфе): 

Шла щука изъ Новагорода; — 

Она хвостъ волокла изъ Бълаозера; 

Какъ на щукъ чешуйка серебреная, 

Что серебреная, позолоченая; 

Какъ у щуки спина жемчугомтъ сплетена, 

Какъ головка у щуки увизанная, 

А намћсто глазъ — дорогой алмазъ, 
Пъевя. сулитъ богатство '). Эта сказочная рыба родетвенна 
съ скандинавскимъ карликомъ Андвари, который въ образ%. 
щуки поселился въ глубокомъ поток и хранилъ тамъ великое 
сокровище; впослфдетвш сокровище это было извлечено изъ по- 
тока и сдлалось предметомъ кровавой вражды, составляющей 
содержаніе превосходныхъ пфсень древней Эдды о Зигурд$ и 
нъмецкой позмы о Нибелунгахъ *). Указанное родство преданий 
подтверждается свидЪтельствомъ нъмецкой сказки, тождествен- 
ной съ русскою объ Емелъ-дуракъ °); вмъсто щуки здЪеь 
выведенъ карликъ — Меш отап тёппіеіп. Однажды бъдный 
мальчикъ, свинопаеъ, стоялъ у колодца, размачивалъ черствый 
кусокъ хлЪба и завтракалъ; являетея къ нему сЪдой карликъ 
и проеитъ хлфба. У мальчика было доброе сердце, онъ охотно 


1) Сахаров., 1, 13.— *) Брошеннымъ камнемъ Локи убилъ Фао- 
нирова брата, когда тотъ въ образ выдры (01) сидъль у потока 
(выдра въ миеическихъ сказаніяхъ тоже, что змЪй туча, см. гл. 
ХХ; камень--молня). За это убійство боги должны были дать вы - 
купъ, покрывши шкуру убитой выдры золотомъ (т. е. замфнивъ об- 
лачные покровы солнечнымъ свзтомъ). Тогда Локи отправляется къ 
мрачнымъ эльхамъ, схватываетъ карлика Андвари и принуждаетъ 
его выдать хранимое имъ сокровище Пег Огзрг. (ег Му., 258.— 
3) Хейѕеһ. Пг Ш. М., І, 38—40. 


159 


сполнилъ его просьбу, и потомъ веякой разъ лълилъ съ нимъ 
свой скудный запасъ. Въ уплату за то карликъ наградилъ его 
чуднымъ даромъ: вее, о чемъ онъ подумаетъ, или чего поже- 
лаетъ, сейчасъ-же должно исполниться. Отсюда очевидна та 
близкая связь миоической щуки еъ карликомъ, какая услов- 
ливалась естественною связью дождевой тучи и молнін, изъ 
которыхъ первая предетавлялась небеснымъ колодцемъ и ры- 
бою, а послъдняя —хитрымъ малюткою, обитающимъ въ нъд- 
рахъ тучи. Какъ вообще съ темными тучами, застилающими 
золото еолнечныхъ лучей, соединялась мысль о захваченныхъ 
сокровищахъ или кладахъ, охраняемыхъ карлами, великанами 
и драконами; такъ и Андвари въ вид щуки стережетъ драго- 
цънный кладъ, и наша златочешуйная щука предвъщаетъ бо- 
гатетво, Поэтическое предетавленіе тучи рыбою иу насъ, и у 
нфмцевъ сочеталось по преимущеетву съ щукою; ибо хищный, 
прожорливый нравъ этой хорошо-знакомой имъ обитательницы 
водъ и ея острыя зубы всего болће согласовались съ старин- 
ными воззръніями, елъдуя которымъ тучи предетавлялиеь су- 
ществами хищничеекими, пофдучими, а молніи — зубами (ем. 
1, 771). Метаорическій языкъ загадокъ называетъ щукою: 
а) вихрь, дуюшій изъ тучи: «щука хвостомъ махнула — 
лЪеъ погнула» иһ) блестящее лезвіе косы и серпа, 
подъ взмахомъ которыхъ падаютъ травы и колосья — точно 
также, какъ при бурномъ напорф вихря падаютъ деревья: 
«щука-бЪлуга (вар. рыба-б%лужина) хвостомъ мигнула 
(т. е. блестящая—бЪлая коса еверкнула), лъса (—травы) пали, 
горы (копны и стога) встали»; «щука (—еерпъ) пранетъ, 
весь лБсъ (нива) вянетъ» *). Народвыя русекія сказки упо- 





) Этн. 00. ҮІ, 43, 70, 107. Любопытно, что загадка: „гробъ плы- 
ветъ, въ немъ мертвецъ реветъ“, обыкновенно означающая громо- 
вую тучу, въ нъкоторыхъ мъстностяхъ разгадывается такъ; „Тона 
во чревъ китовомъ“ (1014., 62); слъдов. въ народъ до сихъ поръ 
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минаютъ о гигантской щукЪ, которая тянетея черезъ все шие, 
рокое море (небо) мостомъ и проглатываетъ корабли 
съ товарами '); иногда рыба эта замфняется китомъ. Такъ 
въ сказкъ о Марк Богатомъ °) герой, посланный на тотъ 
евфтъ, долженъ переправиться черезъ синее море и переправу 
эту совершаетъ по киту-рыбъ, который протянулея черезъ 
все море, а по немъ, словно пі мосту, идутъ пъшіе и Фдутъ 
конные °). Гигантекую щуку знаютъ и литовцы *), и Финны. 
Калевала сравниваетъ ея зубы съ граблями, а зъвъ съ тремя 
водопадами; ладья Вейнемейнена (—корабль-облако) врЪза- 
лась носомъ въ ея спину, но щука и не почуветвовала удара; 
безплодны были усиля дЪиствовать противъ нея оружіемъ— 
оно только тупилось о стальную чешую чудовищной рыбы. 
Въ той-же поэм весенняя гроза изображается въ грандтозной 
картин битвы между колосальнымъ орломъ, представителемъ 
вътровъ и молній, и громадною щукою—тучею; при этой оже- 
сточенной борьбћ звучало небо, дрожали облака и радуга, воин- 
ственный лукъ бога Укко, распалась по-поламъ °). Между 


ИНСТИНЕТИВНО чувствуется мивическая связь тучи съ великанскою 
рыбою; простолюдины называютъ кита—рыбою.— 1) Н. Р. Св., І- 
І, 113—3.— 1) 10., І, 13 и стр. 169.— 3) Сравни въ стихв 0 
Өедоръ-Тирон%: „гой ты еси рыба-китъ! стань поперёгъ синя мо- 
ря“ —Ч. О. И. и Д., годъ 3, ІХ, 147; Кальки Пер., ПІ, 526— *%] 
Въ мар1ямпольскомъ уъздъ есть озеро, въ которомъ живетъ гро- 
мадная щука Отрукисъ; подъ ея властно „находится вся озерная 
рыба, и отъ ея зоркихъ глазъ не можетъ укрыться даже самая 
мелкая плотица. Струкисъ постоянно бодретвуетъ, и только разъ 
въ году засыпаетъ, и то на короткое время — на одинъ часъ, 
Прежде она предавалась сну на Ивановскую ночь, но какой-то ры- 
бакъ вздумалъ воспользоваться ея кратковременвнымтъ отдохновені- 
емъ, закинулъ въ огеро сЪти и наловилъ множество всякой рыбы; 
щука проснулась опрокинула рыбачью лодку, и съ той поры (гово- 
рятъ) она стала мёнять часъ своего отдыха, чтобы никто не могъ 
догадаться и воспользоваться ея сномъ—Семеньск., 42; Иллюстр. 
1848, № 28. — °) Эмань, 292; рег Отзргийв ег МуШ., 240—1 


161 


нашими крестьянами извїстны суевъриыя примъты и врачеб- 
ныя средства, основа которыхъ должна корениться въ преда- 
ніяхъ о мивической рыб%-тучъ. Такъ по первой щукЪ, пойман- 
ной весною, поселяне дълаютъ заключенія о будущемъ урожа? 
хлћъба; если икра въ щукъ толще къ голов, то лучшій урожай 
будетъ отъ раннихъ посЪвовъ, а если — къ хвосту, то отъ 
позднихъ поеъвовъ; икра ровная предвъщаетъ посредственный 
урожай. Хребтовыя кости щуки привъшиваютъ къ воротамъ, 
какъ ередетво, предохраняющее отъ повальныхъ болъзней ‘); 
а щучьи зубы собираютъ и носятъ при себ, чтобы во время 
лъта не укусила ни одна змъя 2). По маънію бълоруссовъ: 
вели передъ рыбакомъ плеснетъ хвостомъ щука, то онъ не 
проживетъ болфе трехъ лътъ °). 

° Земля, по свидътельству старинныхъ памятниковъ, поко- 
ится на водахъ вевевътнаго (— воздушнаго) океана: ёна вод, 


Темное указаніе на подобное-же представленіе встрћчаемъ въ 
стих о Егори Храбромъ (Калъки Пер., 11, 427, 438, 453, 480; 
Лът. рус. литер., вн. Ш, 138): 

А еще Егорій павзжаючи 

И на ть врата Херсонскія, 

И на твхъ вратахъ на Херсонскійхъ 

Сидитъ Черногонъ (или Черногаръ)-птица, 

Въ когтяхъ держитъ осетра-рыбу; 

Святу Егорью не провхати, 

Святой Егорій-свътъ глаголуетъ: 

„Ой ты еси, Черногонъ-птица! 

Полети ты на синё море. ., “ 
Въ разныхъ варіантахъ птица эта называется: Ногай, Острафилъ 
(=Стратимъ—ем. І, 505) и даже великанъ-птица: 

На вратахъ сидитъ великанъ- птица 

Въ носв держитъ Севру-рыбу; 

Когда Севръ-рыба пываротитси, 

Вев синія моря выскалухнутси. 

') 0. 8. 1848, Ү, сивсь, 4.— *} Терещ., ҮП., 54.— 2?) Нар. сл. 

раз., 136, 
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яко-же на блюдЪ, простерта силою всеблагаго Бога»; но какъ 
тучи, эти небесныя водохранилища, олицетворялиеь въ образ 
великанскихъ рыбъ, то отсюда возникло вфроваше, что зем- 
ля основана на китахъ-рыбахъ. Между нашимъ просто- 
народьемъ существуетъ предане, что міръ стоитъ на спин 
колосальнаго кита, и когда чудовище это, подавляемое тя- 
жестью земнаго круга, поводитъ хвостомъ—то бываетъ зем- 
летрясеше (херсон. губ.). Иные утверждаютъ, что изстари 
подпорою земли служили четыре кита, что одинъ изъ нихъ 
умеръ, и смерть его была причиною всемірнаго потопа и дру- 
гихъ переворотовъ во вселенной; когда же умрутъ и осталь- 
ные три, въ то время наступитъ кончина міра. землетрясение 
бываетъ отъ того, что киты, отлежавъ бока, повертываются на 
другую сторону. Разеказываютъеще, что въ начал было семь 
китовъ; но когда земля отяжелтла отъ гръховъ человћческихъ, 
то четыре ушли въ пучину эе1опекую, а во дни Ноя и ве ту- 
да уходили —и потому-то случилея всеобщий потопъ '). Подоб- 


1) Иллюстр. 1846, 332—4; Абев., 199; Херсон. Г. В. 1852, 17; 
О. 3. 1842, ҮІ, ст. Мельникова, 51. Ходятъ въ народъ и другія 
суевървыя сказан1я: во 1-хъ, что земля держится на трехъ сло- 
нахъ, которые роютсн подъ нею, какъ кроты; прежде ихъ бы- 
ло больше, но нзкоторые отжили свой въкъ, и земля донын%Ъ изры- 
гаетъ ихъ кости (такъ думиютъ о костяхъ мамонта). По индъй- 
скому върованію, землю держатъ восемь слоновъ, и когда одинъ 
изъ нихъ, утомленный тяжелото ношею, потрясает своей головою— 
тогда настаетъ землетрясеніе (0. Му., 777). Во 2-хъ думаютъ, 
что земля опирается на четыре громадные столба; какъ скоро 
пошатнется одинъ изъ столбовъ, земля начинлетъ колебаться. Пред- 
ставленіе это, вћроятно, стоитъ въ связи съ уподобленіемъ облаковъ 
и тучъ небеснымъ каменнымъ и металлическимъ постройкамъ (кр®- 
постнымъ стънамъ ). По словамъ Гомера, мъдное (=свътлое) небо 
покоится на столбах; согласно съ этимъ, апокрифическая статья, 
извћстная подъ заглавіемъ „Свитка божественныхъ книгъ“, говоритъ, 
что Господь основалъ хрустальное небо на семидесяти тьмахъ ты- 
сячъ желфзныхъ столбовъ. Тоже читаемъ въ апокриФъ о Макари 
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ныя преданія находимъ мы и въ стихЪ о голубиной книг, и 
въ разныхъ апокритическихъ еочиненіяхъ. «Китъ-рыба веъмъ 
рыбамъ мати» (сказано въ означенномъ етихв), потому что на 
трехъ китахъ утверждена земля и содержится вея вселенная: 


Когда китъ-рыба потронется, 
Тогда мать-земля всколебается, 
Тогда бълый свЪтъ нашу покончится 1), 


Въ сербеко-болгарекой рукописи ХҮ вЪка читаемъ: «да скажи 
ми; що дрьжить землю? Рече: вода висока. Да-що дрьжить 
воду? Отвътъ: камень плосень вельми. Да що дрьжить камень? 
Рече: камень дрьжить 4 китове златы. Да что дрьжить 
китове ·златы? Рече: ръка огньнная. Да что дрьжить 
того огня? Рече: други огнь, еже есть пожечь, того ог- 
ня 2 че(а)сти. Да что дрьжить того огня? Рече: дубь же- 
лъзны, еже есть прьвопоса ждень, отвъеего же (его- 
же) кореніе на силе божіей стоить.» Сербы до сихъпоръ убфж- 
лены, что земля стоитъ на вод, вода на огню, а огонь «на 


Римскомъ: „...да вижю, гд® прилежить небо къ земли, якожъ 
глаголютъ книгы, яко на столпћхъ желЪ7ныхъ стоитъ небо“ (Пам. 
отреч. лит., 11, 67). Слвды указаннаго върованія встръчаютея и 
въ народныхъ заговорахъ: „есть окіанъ-море желъзное [—небо), 
на томъ моръ есть столбъ мЪдной“; „на морЪ-на окіанъ, посередь 
моря бъллго стоитъ мЪдной столбт отъ земли до неба, отъ востока 
до запада“ (Сахаров., І, 22, 31), По свидћътельству г. Веніаминова 
(Записки объ Ахтинскихъ алеутахъ и колошахъ, стр. 84). колоши 
также увћрнютъ, что земля утверждена на огромномъ столб, ко- 
торый поддерживается нижнею (т. е. подземною) старухою 
Аги-шанаку, н не дЪлай она этого—земля давно бы опрокинулась 
и потонула въ морв. Когда Эль, творецъ огня и воды, раздражен- 
ный грёхами рода человъческаго, силится оттолкнуть старуху отъ 
отолбл— тогда происходитъ землетрясеніе — У сербовъ сохраняется 
преданіе, что земля „стоји на волу (о быкъ-тучв см. гл. ХИП, 
па кад во макне ухом, онда ее земл(ь)а затресе“ —Орп. рјечник, 
212.— 1) Калъки Пер., П, 368—9; Чт. 0. И. и Д., годъ 3, ІХ, 


190. 
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змајогорчеву огњу» (на змфиномъ, т. е. грозовомъ пламени). 
И дубъ, и ръка огненная, и камень ( скала )—все это древнЪй- 
шія метафоры громоносныхъ тучъ. Въ «Бесълъ трехъ святи- 
телей» сказано; что земля плаваетъ поверхъ великаго моря и 
основана па трехъ китахъ большихъ. и на тридцати малыхъ:. 
послъдніе прикрываютъ собою тридцать оконецъ морскихъ; а 
вокругъ моря поставлено желЪзное столпе. Емлютъ тъ КИТЫ 
десятую часть райскаго благоуханія, и отъ того сыти быва - 
ютъ. Въ еказани Меөодія Патарекаго о Ноћ всемірный потопъ 
объясняется такъ: «повелт Богъ въ морф 30 китамъ  отъити 
отъ мъстъ свойхъ — и поиде вода въ си (морскіе) оконцы на 
землю, иже о(т)етупила киты.» Наконецъ въ «Повъети града 
Іерусалима» читаемъ: «а рыбамъ мать китъ-рыба великая; 
хакъ та рыба-китъ взыграетца и пойдетъ во глубину морскую, 
тогда будетъ свъту преетавленіе» !). Основываясь на евид%- 
тельствахъ апокрифической литературы, обыкновенно дума- 
ютъ, что т суев5рныя представлена, какія равно ветръча- 
ются и въ «отреченныхъ» памятникахъ, и въ устахъ просто- 
людиновъ, проникли въ народъ путемъ книжнаго вліянія; но 
если принять во вниманте, что предетавленія эти состоятъ въ 
тъенрйшей евязи съ прочими несомифнно-народными вврова- 
нінми, то едва яи не слфдуетъ заключить, что самые апокри- 

Фы заиметвовали евои басни изъ древнъйшихъ языческихъ 
преданій, болфе или менбе .общихъ веъмъ индо-европейскимъ 
племенамъ. 

Верховное божество весеннихъ грозъ пробуждаетъ природу 
отъ зимней смерти, даетъ ей жизнь, и тъмъ самымъ созда: 
етъ новый прекрасный міръ; міръ этотъ, съ окончаніемъ 30- 
лотаго вЪка (т. е. лъта), попадаетъ подъ власть лютой зимы 

1) Пан. отреч. лит., И, 436, 443; Пам. стар. рус. латер., 1, 18; 


Архивъ ист.- юрид, свъд,, І, ст, Бусл. 21; Ист. очер. рус. слов., 
І, 126, 463; Срп. рјечник, 212. 
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и ея демоническихъ силъ, и въ немъ водворяются зло; без- 
плоде и неправда. Тогда божество наказуетъ грЪшную землю 
потопомъ, очищаетъ ее въ шумныхъ потокахъ дождей и ве- 
сенняго разлива ръкъ, или разрушаетъ старый, одряхлв- 
шій въ зимніе мсяцы міръ, который гибнетъ среди вееобща- 
го наводненя и пожара (т. е. въ дождевыхъ ливнахъ и грозо- 
вомъ пламени) и возрождаетея въ новой крас, какъ царетво 
вЪчнаго блаженетва (-—благодатное лфто). Такимъ образомъ 
у ивы о сотворенін міра, его кончин? и вселенекомъ потоп 
суть различныя позтическія картины весенняго обновленія 
приролы, предетавленія, возникшія изъ живопиеныхъ мета- 
Форъ лревнъйшаго языка. Во веъхъ этихъ великихъ событіяхъ 
въ петоріи міроздланія дано участе исполинскимъ китамъ, 
гвакъ представителямъ громоносныхъ тучъ. На ихъ хребтахъ 
Утверждена созданная богами земля; съ ихъ существовашемъ 
нераздъльно евязаны и преданіе о потоп, и мысль о гряду- 
щемъ разрушенін вселенной. Киты эти лежатъ въ огненной 
ръкъ (т. е. въ дождевыхъ потокахъ, пламенъющихъ молнія 
ми}, питаются райскою пищею (—амритою) и залегаютъ собою 
тъ подземные ключи («морскія оконцы»), изъ открытыхъ от- 
верстій которыхъ полымаютея воды всемірнаго потопа: это — 
дождевые источники, заключенные въ облачныхъ горахъ, к0- 
торые поздиъе были отождествлены съ обыкновенными род- 
никами, бьющими изъ нфдръ земли '). Послъдняя подробность 
сближаетъ кита-рыбу съ миоическимъ змфемъ (зв5ремъ-Инд- 
рою), о которомъ стихъ о голубиной книгъ разеказываетъ, 
что онъ, двигаясь подъ землею, роетъ отдушины и проруща- 
етъ ручьи и проточины, рфки и кладязи студеные: «куда 
звърь пройдетъ —туда ключь кипитъ» (ем. гл. ХХ). По любо: 


ГА 
*) По индъйскому предавію, Вишну вопаощаася въ рыбу, чтобы 
спасти отъ потопа избранную чету людей. 
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пытному варіанту въ апокрихической Бесъдъ трехъ сватите- 
лей, занесенному въ -Соловецкій еборникъ: въ огненномъ мо- 
рф, или огненной ръкъ живетъ великорыбіе — огне- 
родный китъ или змфй Елеафамъ, на коемъ земля основа- 
на; изъ устъ его пеходятъ громы пламеннаго огня, 
яко стръленодъло; изъ ноздрей его исходитъдухъ, 
яко в%тръ бурный, воздымающій огнь геенекій. Въ п0- 
елъднія времена онъ задвижется, восколеблетел—и потечетъ 
ръка огненная, и настанетъ свЪту преставленіе '). Движене 
и повороты баенословныхъ китовъ потрясаютъ землю *). 
Въ числ другихъ уподобленій облака и тучи предетавлалиеь 
горами и скалами, въ темныхъ вертепахъ которыхъ обита- 
ютъ демоны, и богъ-громовникъ, разбивая тучи, потряезетъ 
ихъ подземное паретво (—адъ). При затемнънін древнихъ ме- . 
тахоричеекихь выражений -—адъ, жилище лемоническихъ ду? 
ховъ, помфщенъ былъ подъ землею, а богу лътнихъ грозъ 
приписана сила колебать настоящія горы и землю (см. т. 1, 
618). Скандинавекая миоологія евязываетъ землетрясенія еъ 
судорожными движешями Локи, а греческія сказашія—еъ на- 
пряженными усиліями прикованнаго къ екалв Прометея и за- 
ключенныхъ подъ землею титановъ. А 

Иден всесвътнаго, воздушнаго океана для поздиЪйшахъ ин- 
дусовъ, позабывшихъ коренной емыель метафоры, слилась съ 
великими водами, омывающими земную поверхность. Вее, что 
прежде сочеталось въ ихъ убъжденіяхъ съ небеенымъ моремъ, 
впоёлъдетвіп было перенесено на море нижнее, земное, и Ва- 
руна ((10роуќс), первоначально владыка неба, получилъ зна: 
ченів бога земныхъ водъ *). Та-же судьба постигаетъ и бо- 


Г) Щаповъ, стат. 13-я, 13.— ?) Я. Гриимъ (0. Му., 777) ука- 
зываетъ на подобное-же повврье у японцевъ; при землетрясенія 
они говорятъ: „опять ворочается китъ подъ нашею землею“. — 3) 
Рріе О01егууе(, 33, 58. 
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га-громовника; рождаяеь въ дождевыхъ тучахъ '), онъ пред- 
ставлялея плавающимъ въ волнахъ воздушнаго океана, и п0- 
тому назывался владыкою небесныхъ водъ или морскимъ 
царемъ. Совмъетное употребленіе этихъ различныхъ именъ, 
выражающихъ разныя стороны одного и того-же явленія при- 
роды, — въ эпоху забвенія исходныхъ пунктовъ миоичеекаго 
воззуфня послужило къ признанію отдъльныхъ божеетвен- 
ньхъ Образовъ: единое божество раздробилось на два самоето- 
ятёльныхъ липа, и рядомъ съ Зевсомъ (Перуномъ) появился 
Посейдонъ (Морской царь), которому, слъдуя указанію при- 
своеннаго ему имени, приписана власть надъ вефми водами, 
омывающими проетранную землю. Сопровождающими его вих- 
рями богъ-громовникъ также бороздитъ (волнуетъ) рки и 
моря, какъ и облачное небо. Подобно тому, какъ молніеносный 
Перунъ (= Агни) переходитъ въ божество огня и опредтляетъ 
культъ этой стих, такъ Перунъ дождящій переходитъ въ 
властителя морей, рЪкъ, источниковъ, и вмъстъ съ ТЪМЪ воз- 
никаетъ поклонене этимъ поелъднимъ. Мы уже знаемъ, что 
пропехожденіе земнаго огня приписывалось нашими предками 
богу трозъ, который послалъ на землю небесное пламя въ ви- 
дъ низринутой молніи; точно. также п вода была его евящен- 
нымъ даромъ, пролитымъ съ высокаго неба на низменное жи- 
лище емертныхъ въ вид® дождя. Падая долу, заставляя при- 
бывать воды источниковъ и производя новые ручьи, дождь 
сталъ разсматриваться, какъ тотъ первоначальный элементъ, 
изъ котораго создались веф земныя водохранилища. По руе- 
скому преданію. когда Богъ сотворилъ землю и вздумалъ на- 
полнить ее морями, озерами, рфками и ключами, тогда онъ 





1) Санскритъ называетъ Индру и Агни сынами водъ близнецами, 
рожденными въ дождевой тучъ (Ч. О. И. и Д, 1865, ТУ, 240). Въ 
нашихъ сказкахъ богатырь-громовникъ рождается въ бочкъ (ме- 
татора тучи), плавающей по широкому морю. 
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повелфлъ идти сильному дождю; въ тоже время онъ собралъ 
° вефхъ птицъ и приказалъ имъ помогать себъ въ трудахъ, раз- 
нося воду въ назначенныя ей виъетилища '). Въ образъ быс- 
тролётныхъ птицъ миөъ олицетворяетъ весеннія грозы, и 
какъ молнии и вътры приносятся различными птицами, такъ 
ими-же приносится и вода въ дождливую пору первой веены, 
когда божество творитъ новый міръ на мЪето стараго, обвет- 
шавшаго подъ холоднымъ дыхашемъ зимы. Гимны Ригъ- Веды 
приписываютъ птицамъ похищеніе изъ темныхъ затворовъ 
тучъ беземертной сомы (дождя). Въ зимне мЪъсяцы воды 
покоятея мертвыя, недвижимыя, окованныя льдами, и 
только съ наступленіемъ весны онъ оживаютъ, разливаются 
бурливыми волнами и получаютъ плодотворящія свойства, 
Живая вода весепнихъ дождей совпадаетъ въ народныхъ убфж- 
деніяхъ съ журчащими потоками весенняго полноводія, и 
создавіе той и другихъ равно присвояетея Перуну. Русское 
преданіе о происхождени земныхъ водъ отъ дождя однозна- 
чительно еъ слъдующимъ миоомъ, принадлежащимъ зендекой 
отрасли: Ормуздъ сотворилъ священный источникъ Ардви- 
зуръ, который въ числ ста тысячъ ручьевъ истекаетъ изъ 
небесной горы тучи; воды этого источника низпали дождемъ 
на землю, а втеръ Беграмъ раздълилъ ихъ на различные во- 


1) Ве птицы повиновались; только не послушалась одна ма- 
лая птичка, которая летаетъ въ сухое премя, жалобно чирикан: 
пи-пи! Она сказала Богу: „маъ ве нужны ня озера, ви рЪки; я и 
на камушкЪ нацьюсь!“ Господь разгн®валея и запретилъ ей и ея 
потомству приближаться къ рћъкамъ и озерамъ, а позволиль уто- 
лять жажду единственно тою водою, какан остается послз дождя 
въ лужахъ и въ углубленіяхъ екалъ. Съ тЪхъ поръ бЪдная птич- 
ка постоянно проситъ пить и пить — Терещ,, Ү, 47. Чехи соединя- 
ютъ это повфрье съ коршуномъ (Ѓаісо шИуцз), который возгласомъ 
своимъ: пить-пить желаетъ вызвать дождь — Громаннъ, 66. Сличи 
съ литовскимъ разсказомъ о птиц канюкъ — Черты литов. нар., 74. 
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доемы ‘). Величайшую изъ своихъ ръкъ Гангъ (Сапоа) ин- 
дЪйцы предетавляли нисходящею еъ неба, по повелънію Шивы; 
самое названіе ея истоковъ, падающихъ еъ высокихъ, заоблач- 
ныхъ вершинъ Гималая, коровьимъ рылом тъ указываетъ на 
ея небесное происхождене, потому что въ образъ коровы Ве- 
ды олицетворяютъ дожденосную тучу. О ГангБ сущеетвуетъ 
поэтическое сказаніе, какъ ръка эта, запутавшиеь въ волосахъ 
Шивы (т. е. въ тучахъ) и силясь пробиться между ними, из- 
лилась съ воздушныхъ высей семью рукавами. Гангъ чтилея 
индфицами, какъ божество; омытьея въ его водахъ и чрезъ то 
очиститься отъ гръховъ — непремфнная обязанность для вся- 
каго изъ нихъ; клятва его именемъ признается самою священ- 
ною; отовсюду идутъ къ нему толпы поклонниковъ и вода его 
разносится. по вамымъ отдаленнымъ странамъ Инди *). По 
свидтельетву Гомера, рки, потоки и нимфы водныхъ источ- 
никовъ суть дфти взесвфтнаго Океана, т. е. облачнаго неба, 
посылающаго на землю дожди и росу. О рвкъ Кеанот Гомеръ 
упоминаетъ, что она рождена Зевсомъ °). Индоевропейския 
племена представляли тучи бочками (ем. |, 581) и сосу- 
дами, наполненными дождевою влагою. Въ гимнъ Ригъ-Веды, 
обращенномъ къ Парьяньъ, читаемъ: «подымай большую 
бадью, лей внизъ, да. устремятея (изъ нея) разртшенныя 
воды!» Въ Германи о проливномъ дождъ выражаются: «еѕ 
016551 ши шие» *), на Руси: чкакъ изъ ведра льетъ», 
«дощъ иде, якъ видромъ илле», «дощъ лле, якъ 3’боч- 
ки» 5), Чтобы пролилея весенній дождь, взываютъ къ нему 
этими эпичеекими причитанами: «иди, иди, дощику, цеб- 
ромъ-ведромъ, дойницею надъ нашею пшеницею!» или: 


1). Ж. М. Н. П, 1838, ХІ, 324.— 2): 100., 1887, т. ХҮ, стат. 
Лунина, 6—7Т.— 3) Иліада, ХХ 1—2.— *) Кунь 174.— °) 
Номис., 13; см, также 1-й т. этого сочиневін, 433 и 571. 


170 


«ужь ты дождь-—дождемъ, поливай ковшомъ на нашъ яч- 
мень, на барекой хмъль!» '). Поэтому ветръча съ человъкомъ, 
несущимъ ведра, полныя водою, предвъщаетъ счастіе и 
успъхъ (тже предвъщанія посылаетъ и дождь), и обратно 
пустыя ведра пророчатъ неудачу °). Пить изъ полнаго 
ведра почитается гръхомъ ?); кто ступитъ въ кругъ, оетав- 
шійея на томъ мъст, гдъ стояло ведро, у того по всему тъ- 
лу пойдутъ лишаи *); подобное-же наказане ожидаетъ и то- 
го, кто ступитъ на м$ето, гдз зарбзанъ козелъ (животное, 
посвященное Тору). Указанная метафора (туча—соеудъ, на. 
полненный живою водою) породила мибъ о рог изобилия 
(г01огп), изъ котораго богиня весны разеыпаетъ на землю 
цвъты и плоды, пбо въ старину турьи рога употреблялись 
какъ пиршественные кубки; славяне представляли (Оватови- 
та съ турьимъ рогомъ въ рукахъ и по вину, налитому въ 
этомъ рогЪ, гадали о будущемъ урожа? (т. 1, 377). Согласно 
съ вврованіемъ въ небесное проиехождеше земныхъ водъ и 
съ древнъйшимъ уподобленіемъ дождевыхъ тучъ сосудамъ, 
греки и римляне изображали ръки изливающимися изъ урпъ 
или чашъ боговъ, богинь и вимФъ 5). У славянъ, нарави? еъ 
другими индоевропейскими племенами, наибольшимъ религі- 
ознымъ почетомъ пользуются родники (ключи, студенцы, 
криницы) и ръки, вытекающія изъ горныхъ возвы- 
шенностей; имъ приписывается таже святость и таже чу- 
додъйственная сила, что и дождю. Подобно дождевымъ пото · 


1) Тереш., \, 12—13.— *) Абев., 79; Херсон, Г. В, 1852, 17. 
Громаннъ, 220. Примвть эта известна и между чувашами — Казан. 
Г. В. 1853, 10—29.— 5) Ворон. Г. В. 1851, 11: Иллюстр. 4846, 
984.—*) Нар. сл раз., 152—3.— *) 0. МуШ., 566. Такое изображе- 
н!е встръчаетсня и на рисункахъ, украшающихъ наши старинныя 
рукописи (Ист. очер. рус. слов., ІІ, 204—5); но сюда оно, въроят- 
но, попало изъ византійсвихъ источников, 
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камъ, льющимея изъ облачныхъ скалъ и горъ, эти родники и 
ръки пробиваются изъ жилъ земли и разщелинъ обыкновен- 
ныхъ горъ, и то, что прежде соединяла народная въра съ пер- 
выми, впослъдствія было перенесено на подземные и нагор- 
ные ключи. Объ этихъ источникахъ ходятъ въ народ сказа- 
нія, что они явились изъ земныхъ нъдръ поел? удара въ 
землю молн!и, почему они и называются громовыми, 
гремячими и святыми. Нъкоторые изъ нихъ, по народ- 
нымъ преданіямъ, потекли отъ удара огненныхъ етрълъ Ильи- 
пророка или изъ-подъ копытъ богатырекаго. коня Ильи-Му- 
ромца (т. е. Перуна; ем. І, 621); на подобные источники 
указываетъ и геогратическое назвав!е Конь - колодезь, 
ветръчаемое въ вЪкоторыхъ губерніяҳъ. У германекихъ пле- 
менъ источники вблизи торъ, поевященныхъ Донару (Тору), 
также назывались «громовыми» !); у античныхъ же народовъ 
въ обрядахъ, совершаемыхъ въ честь богини Весты, употреб- 
лялавь ключевая вода °), Громовые родники и святые ко- 
лодцы и озера во множеств извЪетны по разнымъ мЪетно> 
стямъ, обитаемымъ славянскими, литовскими и н®мецкими 
племенами *). Окрестные жители уетраиваютъ надъ ними 
часовни съ иконами Спасителя, Богородицы и святыхъ, и с0- 
вершаютъ туда крестные ходы. большею частію во время за- 
сухъ — съ мольбою о дождь. Такъ какъ дождь есть даръ не- 
бесныхъ колодцевъ_-лътнихъ тучъ, то, перенося это воззр ше 


1) В. Му , 153—5.— *) Пропилем, ТУ, 28.— 3) Свидвтельства 
собраны у г. Снегирева — Рус. въ ев. поел., Ги, 97—101; см. еще 
Описаніе Шуи, 65; Записки Общ. рус. и слав. археологи, |, отд. 
4, 52; Владим. Г В. 1848 35; Рус. предан. Макарова, |, 32; П, 77— 
78; Р. И. С6., ҮП, ст. Ходаковск., 308—6 и 146: ручьн Гремкчій, 
Гремилецъ. О Мытищинскихъ ключахъ, снабжающихъ водою Моск: 
ну, разсказываютъ, что они потекли отъ громоваго удара. На 
Украйнъ говорятъ: „на божу воду (т. е. на колодецъ) земельки 
здобути“ — Номис., 243. 
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на земные ключи, язычники издревле стали обращаться къ 
этимъ послъднимъ еъ просьбами о пролит!и дождя — обычай, 
до сихъ поръ удержавшійся въ масеъ простонародья. Въ лю- 
бопытной ветавкъ, едЪланной древнимъ переводчикомъ слова 
Григорія Богослова (ХІ вЪка), сказано: ‹овъ тръбоу сътвори 
(жертву приноситъ) на стоуденьци. дъжда искы (ища дождя) 
отъ него, забывъ, яко Богъ еъ небеее дъждь даеть» '). Въ 
корсунскомъ уфздф симбирекой губ. во время засухи бого- 
мольныя старухи и дъвицы подымаютъ иконы, идутъ къ род- 
нику и начинаютъ рыть возлт него землю; если имъ удается 
дорыться до новаго источника, то это върный знакъ, 
что въ скоромъ времени дождь ороситъ землю °). Въ воро» 
нежекой губ. въ день Преполовенія старики и старухи ходятъ 
съ образами и священникомъ на хлЪбныя поля, и тамъ у каж- 
даго колодца служатъ молебны °); въ другихъ губервіяхъ 
совершаютъ молебны на етуденцахъ въ весенній Юрьевъ 
день ‘). Чехи въ засушливые годы ходатъ на поклоненіе къ 
источникамъ и молятся о дождъ >). У кельтовъ было въ 
обычаћ почерпать воду изъ священныхъ криницъ и поливать 
ею камни, изъ которыхъ сложенъ колодецъ, дабы небо одож- 
дило землю °). 

И славяне, и германцы съ обливаніемъ водою соединяютъ 
мысль о вызовт дождя. У сербовъ обрядъ этотъ, по описанію 
В. Караджича, совершается такъ: неколько дъвушекъ, во 
время лЪтней засухи, ходятъ по селу. поютъ и просятъ, что- 
бы пошелъ дождь («да удари киша»). Одна изъ нихъ снимаетъ 
съ себя одежду и голая обвязывается различными травами и 
цвътами, такъ что изъ-за нихъ совсъмъ не видать ея наготы: 
она называется додола. Затъмъ дфвушки обходятъ деревен- 


1) Изв. Ак Н., ТҮ, 310.— *) Газета „Москва“ 1867, 8:— 3) Во- 
рон. Г. В. 1851, 10.— *) Сахаров., 11. 23.— °) Громавнъ, 49.— 
8) р. МуШ., 561—2, 
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скія избы; у каждой избы становятся онъ въ рядъ и поютъ 
обрядовыя пени, а передъ ними пляшетъ додола. Хозяйка 
дома или кто другой изъ семейства беретъ полный воды ко- 
тель или ведро и выливаетъ на додолу, которая продолжа- 
етъ плясать и вертъться. Пфени додольекія еодержатъ въ ее- 
6% мольбу, чтобы Богъ поелалъ дождь и оросилъ нивы, и за 
каждымъ етихомъ слфдуетъ припъвъ: «ој додо, ој додоле!» 

Молимо се вишн(ь)ем Богу, 

Да удари росна киша, 

Да пороси наша поль )а 

И шеницу-озимицу 

И два пера кукуруза. 


Особенно интересна сл5дующая пъсня: 


Ми идемо преко села, 

А облаци преко неба, 

А ми брже, облак брже; 

Облаци нас претекоше, 

Жито, вино поросише. 
Или, посл двухъ первыхъ стиховъ: «ми идемо преко села, а 
облаци преко неба», поютъ: 

Из облака прстен паде, 

Ујагми га головоћа 1) 
По маънію профес. Лавровскаго, додола предетавляетъ собою 
богиню Землю, еще невступившую въ брачный союзъ съ Не- 
бомъ и неорошенную плодотворнымъ съменемъ дождя; она 
проситъ этого союза, чтобы не быть безплодною отъ засухи. 
«Понятно. (замъчаетъ г. Лавровекій), что только дъвица и мо- 
жетъ быть предетавительницею въ такомъ состояни земли. 





‘) Сри. рјечник, 128; Срп. н. пјесме, І, 111—4. Переводъ: Мы 
идемъ черезъ село, а облака по небу; мы быстрће и облака быс- 
тръе, Облака насъ перегнали, жито, виноградъ оросили. — Изъ 0б- 


лака упалъ перстень, схватила его коловоджа (та, которая водитъ 
хороводъ). 
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Гоньба облаковъ за дЪвицами, желание послъднихъ убфжать 
превосходно изображаютъ первое етолкновене невинно ти. На- 
конецъ облака перегоняютъ—и земля орошается дождемъ» ‘). 
Замфчане это справедливо только отчасти. Выше было 
указано (см. т. 1, 137 — 8), что предетавленіе о плодоро- 
дящей матери Землъ еще въ глубочайшей древности слива- 
лось съ прекраенымъ образомъ богини весеннихъ грозъ, какъ 
дарующей земные урожаи, — и потому, по нашему мнънію, 
додола, одфтая въ зелень и цвЪты и сопровождаемая толпою 
дъвицъ, изображаетъ богиню веены или что тоже богиню-гро- 
мовницу, шеетвующую надъ полями и нивами съ свитою пол- 
ногрудыхъ нимФъ, за которыми стремительно гонятся въ 
шум® весенней грозы Перунъ и его спутники, настигаютъ 
нхъ разящими молниями (—Фалаюсомъ) и тъмъ самымъ вету- 
паютъ съ ними въ любовный союзъ. Облак въ сербекихъ 
пъсняхъ служитъ метахорическимъ обозначенемъ жениха, 
При засватаньи дфвицы поютъ: «надви се (вьется) облак из- 
над дјевојак; тоне би облак из-над дјевојак, већ добар ]унак 
тражи (ищетъ) діевојак’»;а когда женихъ собирается Ъхать за 
невЪетою, поютъ: «облак се вије по ведром небу, се лепи Ран- 
ко (имя жениха) по белом двору» *). Перетень. который па- 
даетъ изъ облака и, по свидфтельству пфени, схватывается 
додолою (коловоджею ), есть символъ брачныхъ узъ, обруче- 
пія богини съ тученоснымъ Перуномъ. Въ Малороссіи певъета 
должна подать жениху чарку вина съ кольцомъ на дн? °). 
Въ народныхъ еказкахъ богу - громовникъ. похищаетъ себ въ 
жены мивическихъ красавицъ, унося ихъ на крыльяхъ вихря 
или тучи. Пляска додолы — тоже, что пляска грозовыхъ ду- 





1) У. 3, А. Н. УП, в 2, 16.— *) Потебн., 97.— ') Метлинск., 
123. На Руси существуетъ обычай умываться дождевой иключевой 
водою съ золотаго и нерћдко съ обручальнаго кольца на здраве и 
счастіе. 
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ховъ и нимФъ (1, 323); обливане ея водою указываетъ на тъ 
дождевые источники, въ которыхъ купаетея богиня веены, а 
вёдра, изъ которыхъ ее окачиваютъ, — на тъ небесные сосу- 
ды, откуда проливается на землю благодатный дождь. Въ Дал: 
мащи мЪсто додолы-дъвицы заступаетъ неженатый молодецъ, 
котораго зовутъ прпац; товарищей его (все холостые парни) 
называютъ прпору ше; самый обрядъ существенно ничъмъ не 
отличается отъ додольскаго: также одъваютъ «коловоћу> зе- 
ленью и цвфтами, обливаютъ его передъ каждой избою и по- 
ютъ о ниспосланіи плодородія; 

Прпоруше ходиле, 

Терем Бога молиле, 

Да нам даде, кишицу, 

Да нам роди година — 

И шеница-бјелица, 

И винова лозица, 

И невјеста һетића 

До првога Божића !). 


Это участе въ обрядъ неженатыхъ юношей, по всему въроя- 
тію, также древне, какъ и участіе дфвицъ. Прпац предета 
вляетъ бога громовника, какъ додола — богиню :громовницу. 
что подтверждается слфдующимъ обрядомъ, уцълъвшимъ у 
словенцевъ: празднуя возвратъ весны, они назначаютъ юношу, 
который долженъ представлять Зеленаго Егора (ев. 
Юрія, на котораго перенесены старинныя предания о Перун%), 
убираютъ его березовыми вътками и купаютъ въ 
ръкъ (1, 706). Точно также въ Аветри и Баваріи избира- 
ютъ на Троицынъ день молодаго парня, обвазываютъ его зе- 
леными вЪтвями и бросаютъ въ прудъ или ръчву; этотъ из- 
бранный называетея въ Баварін \уаззег-уосе! (— грозовая 
птица, купающаяся въ дождевыхъ потокахъ °). Въ Болгарии, 





1) Орп. рјечник, 616—7.— 2) 0. МуШ., 562. 
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во’ время засухи, собираются већ обыватели деревни, выбира- 
ютъ дъвушку не моложе и не старше пятнадцати лътъ, покры- 
ваютъ ее съ ногъ до головы оръховыми вътками, разными 
цвЪтами и травами (лукомъ, чеснокомъ, зеленью картофеля и 
бобовъ, и пр.), и даютъ ейвъ руки пучокъ цвътовъ. Дъвушку 
эту болгары называютъ дюдюлъ (додола?) или пеперу- 
га — слово, которое означаетъ также бабочку, подобно то: 
му, какъ серб. вјештица — не только в?дьма, но и духъ, 
излетающій изъ нея въ видћ мотылька, что свидътельствуетъ' 
за тождество додолы-пеперуги съ облачными нимФами (въдь- 
мами). Въ сопровождеши дъвицъ и юношей ходитъ пеперуга 
по домамъ; домохозяинъ ветръчаетъ ее съ котломъ воды, по- 
верхъ которой плаваютъ набросанные цвъты, и обливаютъ же- 
ланную гостью при пъній слъдующей обрядовой пени: 


Шетвла в пеперуга — 
Дай, Боже, ддж(д)ъ! — 
Отъ ораче на копаче.., 
Да са роди жито, просо, 
Жито, просо и ченица 1). 


Послъ еовершенія этого обряда, по общему убъжденію, непре- 
мфнно будетъ дождь — если не въ тотъ-же день, то на елъ- 


1) Или (Миладин., 511): 
Отлетала преперуга 
Отъ орача на орача, 
Отъ копача на копача, 
Отъ режача на режача, 
Да зароситъ ситна роса, 
Ситна роса берикетна (плодоносная | 
И по поле и по море, 
Да съ родитъ ‘сд берикетъ, 
"Сд берикетъ, вино-жито, 
Ченици-те до греди-те 
Ячмени-те до стре'и-те 
МЛено’и-те до пояси, 
Урои-те до колена. 
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лующій '). У германцевъ было въ обычаћ вызывать дождь та- 
кимъ образомъ: молодыя дъвушки одну изъ своихъ подругъ, 
совершенно голую, вели къ ближайшему источнику или рфкЪ 
н тамъ обливали ее; но прежде, чъмъ совершалось это обли- 
вапіе, она обязана была къ мизинцу правой ноги привязать 
ЬіІѕепкгаці (Вуозеуашиз, бфаена), сорванный мизинцемъ 
правой руки. Можно указать еще на новогреческій обычай: 
если отъ 14 до 20 дней не выпадаетъ дождя, то въ деревняхъ 
и небольшихъ городалъ дфти выбираютъ изъ своей среды од- 
ного, лётъ восьми или десяти, обыкновенно бЪднаго сироту 
раздъваютъ его до-гола и убираютъ полевыми цвфтами: дитя 
это называется порттообуа. Съ пфенями водятъ его по 
городу или деревни; хозяйка каждаго дома выливаетъ ему на 
голову ведро воды и даритъ мелкую монету *). Слово додола 
до сихъ поръ остается необъясненнымъ; серб. прпоруша 
(прпац) и болг. пеперуга (преперуга) очевидно тожде- 
ственны °). Г. Потебня объясняетъ названів прпоруша, 
сближая его съ словами: прахъ (пыль), чешск. ргей, рг — 
дождь, ргёеії — дождить (прыскать); звукъ х въ слов 
прахъ (ргећ) есть суфтиксъ, слфдовательно серб. прпор 
прпа — зола, песокъ предетавляетъ такое-же удвоеніе корня 
пра (пръ), какъ чешек. рІаро1іаіі и староелавян. глаго- 
лати корней пла, гла (пла-мя, гла-съ). Общіе признаки, 
равно относимые и къ пыли, и къ дождю, — это ихъ мелкая 
дробность ( малорус. дрибенъ дощъ, чешск. Їгођлу Че$г, 
то ргёеіі, серб. ситна киша, болг. ситна роса—час- 
тый дождь; пръшити—прашити, порошить и мжить, идти 
мелкому дождю, какъ-бы сквозь сито), и та легкость, съ ко- 


') Каравел., 242—3,— °) 0. МуШ., 560—1.— 2) У валаховъ сло- 
во это измвнилось въ рара[иса, какъ видно изъ пёени, которую 
поютъ двти во время засухи: „Рарайиса! взойди на небо, отвори 
ворота и пошли сверху дождь, чтобы хорошо росли хлћба“ (Шаде). 


12 
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торою несутъ ихъ и разметаютъ вътры. Принимая во внимаше, 
что серб. пирити и чеш. рутей озназаютъ: дуть, должно за- 
ключить, что старо-елавян. пыро — мука (пырънъ, пы- 
рянъ — мучной, литов. ригјі — пшеница, греч. порох, 
енек. рита) и пырынь — зола (—=прахъ) заключаютъ въ 
себв попатіе «легко-вздуваемаго» '); пурга — еильная мя- 
тель, собственно: запорашивающая вьюга; пурить — мочить- 
ся, т. е. испуекать мелкія, подобныя дождю капли. Отсюда, во 
первыхъ, возникло уподобленіе дождя и енъга (—пороши)— 
мучной пыли (1, 291), и во вторыхъ, падающія капли дож- 
дя стали сближаться еъ зерновымъ хлъбомъ, осъме- 
няющимъ поля (1, 572), и съ мужекимъ съменемъ, кото- 
рымъ Небо оплодотворяетъ Землю. По указанию этихъ дан- 
ныхъ, прпоруша значитъ: орошенная дождемъ, осыпанная 
егоблагодатнымъ еменемъ *). Въ народныхъ обрядахъ посы- 
панів зерновымъ хлфбомъ вполнъ соотвфтетвуетъ обливанно 
водою: послъ вЪнца, молодыхъ обыкновенно осыпаютъ овсомъ, 
житомъ и ячменемъ не только для того, чтобы они вели 
жизнь богатую и счастливую, но и съ тЕмъ, чтобы небо благо- 
еловило ихъ чадородіемъ; тъже примъты даетъ и дождь, ороси- 
вшій новобрачную чету въ первый день свадьбы (см. гл. ХХІХ). 
На Руси неизвћетенъ обрядъ хожденя додолы; Но существу- 
етъ обыкновеніе, близкое къ этому обряду: на второй день 
Пасхи, на разевътъ, парни обливаютъ дфвицъ, а тъ въ свою 
очередь обливаютъ парней во вторникъ °); кто на свфтлый 
праздникъ просыпалъ заутреню, того въ старину окачивали 
холодпою водою или заставляли искупаться въ ркъ, противъ 





) Точно такъ, какъ пухъ имћетъ корнемъ ри=дуть.— %) По- 
тебн., 100; Ч. 0. И. иД. 1866, И, ст. Лавровек, 20,— 8) Тоже 
двлаютъ и словаки; чехи, при’ первомъ весеннемъ выгонћ стад въ 
поле, обливаютъ водою коровницъ, чтобы коровы давали обиль’ 
ное молоко (коровыс=тучи, молоко—дождь) — Громаннъ, 136. 
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чего изданъ былт 17 апрфля 1721 года запретительный 
указъ., въ которомъ читаемъ: «въ ГРосеійекомъ государств® 
какъ въ городахъ, такъ и въ весяхъ происходить отъ невъждъ 
нфкоторое непотребетво, а именно: во всю свфтлую седмицу 
Пасхи, ежели кто не бываетъ у утрени, таковаго, аки-бы 
штрахуя, обливаютъ водою и въ ръкахъ и въ прудахъ купа- 
ютъ». Обливанье бываетъ и на Красную Горку и въ Өоминъ 
понедъльникъ, слЪдов. при началъ весны. Объ этомъ обыча% 
упоминаютъ Густинская лътопись, Синопсисъ Гизеля и Бо- 
плапъ въ евоемъ «Описани Украйны». Во время лътней заеу- 
хи поселяне наши совершаютъ крестный ходъ къ ключевой 
кривицв, и посл молебствія и мущины и женщины облива- 
ютъ другъ друга водою, думая чрезъ зто вызвать дождь; въ 
курской губ. при долгомъ бездождуи бабы собираются къ р%. 
ЕЁ, хватаютъ проходящихъ мимо и бросаютъ въ воду или по 
крайней мер обливаютъ ихъ съ головы до ногъ, что въ та- 
мошнихъ м$етахъ называетен дълать мокрины !). Въ н%- 
которыхъ деревняхъ еще недавно, велфдъ за молебетвіемъ отъ 
засухи, признавали необходимымъ выкупать приходскаго по- 
па, чтобы дождь оросилъ нивы *). 

Подъ вліяніемъ указанныхъ нами воззр?ъній, вод были при- 
писаны тфже чудееныя свойства, какія присвоялись весен- 
нему дождю, а именно: а) сила плодородія. Въ грозъ 
древній человъкъ видълъ брачный союзъ бога ·громовника еъ 
облачною, дожденосною дъвою, а въ этомъ союзв — источ- 
нивъ земпыхъ урожаевъ. Низводя миоическое предетавлене 
на землю, народъ ставитъ возле князя (царя) Огня кня- 
гиню (царицу) Воду; первый — символъ небеснаго пла- 


') Сахаров., І, 76; Ворон. Бес,, 194; Этн, Сб., П, 52; Ү, 85; Ил- 
люстр. 1846, 172; Терещ., ҮІ, 110; Рус. Бес. 1856, 1, 70.— *) Очер- 
ки 1863, 32. 

а” 
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мени (молніи), вторая — дождя. Названія князь и кнаги- 
ня, по первоначальному своему значению, доселв удержавше - 
муся въ проетонародномъ обыкяовени чествовать этими име. 
нами жениха и певћсту, прямо указываютъ на то супружеское 
сочетаніе, въ какомъ являлись поэтической Фантазіи огонь и 
вода !). Къ родникамъ и криницамъ, какъ уже было сказано, 
издревле обращались еъ мольбою о дождћ: отъ нихъ слЪдова- 
тельно ожидали и просили изобилія плодовъ земныхъ; крест: 
ные ходы на засфянныя пашни и совершаемыя тамъ обще- 
ственныя молебетвія сопровождаются окропленівмъ полей свя- 
тою водою °). Передъ поефвомъ крестьяне выходятъ по ут- 
ру къ студенцамъ, черпаютъ ключевую воду и смачиваютъ 
ею заготовленныя сЪмена; другіе же смачиваютъ зёрна р%ч- 
ною водою въ продолженіе трехъ утреннихъ зорь, съ ва- 
деждою на несомн®нный урожай °). Эту плодородящую силу 
воды народное върованіе раепроетраняло и на человфка, что 
свидЪтельетвуетея етраринными свадебными обрядами (ем. І, 
458). Начальный лфтописецъ говоритъ объ умычк$ невъетъ 
у воды *). «И се елышахомъ, читаемъ въ Правил митропо- 
лита Кирилла (конца ХІІ етол.), въ пределъхъ новгород- 
скихъ невъсты водятъ къ вод, и нын% не велимъ тому 
тако быти, или то проклинати повелъваемъ» °). Въ витеб- 
ской губ., въ люнецкомъ уъзд®, есть большое озеро, почитае- 
мое у раскольниковъ священнымъ; холостые парни, похищая 
дъвушекъ, объъзжаютъ съ ними вокругъ озера три раза, и 
этотъ обрядъ считается за аЪйствительное ветупленіе въ 
бракъ ‘). Между чехами сохраняется повфрье, что самый 
върный союзъ—тотъ, который заключается надъ колодцемъ '). 


1) Р.И. С6., Ш, ст. Ходаков., 199.— *) Цебриков., 277.— 3) 
Сахаров., ІІ, 22.— *) П. С.Р. Л., І, 6.— 5) Оп. Румян. Муз., 321. 
— ") Терещ., П, 28.— 7) Срезнев., 23. Такъ какъ супружескіе узы 
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р). Сила цтълебная, очистительнан. Какъ живая | 
вода весеннихъ дождей просвътляетъ туманное небо, возрож- 
даетъ природу, и потому принимается за божественный на- 
питокъ, прогоняющій демоновъ, даруюшій красоту, молодость, 
здоровье и крїпоеть мышцъ, такъ тже животворныя евойетва 
соединяютъ народныя върованія и вообще съ водою —тъмъ бо- 
лфе, что она дъйетвительно обладаетъ свойствомъ оевъжать 
тло и возетановлять утомленныя силы. И огонь, и вода — 
стихи свътлыя, нетерпящія ничего нечистаго; первый 
пожигаетъ, а вторая смываетъ и топитъ веякія напа- 
сти злыхъ духовъ, къ сонму которыхъ причислялись въ ета- 
рину и болфзни. Рядомъ съ окуриваніемъ больнаго, перене- 
сеніемъ его черезъ пылающий костеръ, высфкашемъ искръ 
надъ болячками и тому подобными средствами, народная ме- 
дицина уцотребляетъ обливаніе водою, омовеніе, взбрызги- 
ванье, сопровождая все это заклятіями на болфзнь, чтобы она 
покинула человЪка или животное и удалилась въ пустынныя 
мЪета ада. По преимуществу лъчебныя свойства приписы- 
ваютея ключевой водъ. Родники и колодцы, глубоко-чти- 
мые за свою цфлительность, извъстны во веЪхъ славпнекихъ 
и нЪъмецкихъ земляхъ. Въ Германи ихъ называютъ јчпо- 
ргиппеп и ћеіргиппеп — дающие юность и здравіе; по 
народному убъжденію, вода ихъ стягиваетъ и заживляетъ 
раны; это большею чаетію минеральные (горячіг, соленые и 
кислые) источники, знакомые еще римлянамъ. Съ цълію л%- 
чить недуги омовешемъ, нЪмецкіе поселяне идутъ предъ. 
восходомъ солнца и почерпаютъ воду изъ трехъ бьющихъ 
ключей —въ сосудъ, передъ которымъ ставится возженная 
свЪча. Въ Лифляндіи есть священный источникъ (опара); 


связывались у воды, то и разорвать ихъ (развестись) можно 
было, по свидътельству Барберини, не иначе, какъ надъ проточной 
водою, 
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въ лфеу, гдВ онъ течетъ, никто не смфетъ срубить дерево 
или отломить вЪтку; воды его всегда чисты, и что бы ни 
было. въ нихъ брошено-—тотчаеъ-же возетаетъ непогода !). 
Въ Серби, въ первые дни послъ новолувія («на младу не- 
дЪлю»), ходятъ больные къ родникамъ, купаются въ нихъ и 
пьютъ воду °); лужичане и чехи также знаютъ источники, 
помогающие людямъ и животнымъ отъ чаръ и бол$зней; въ 
Богемій устраиваютея надъ ними часовни, и больные, черпая 
воду. обращаются къ священному источнику съ такою мольбою: 


Рај Вов боргу Пеп, уойісКо! 

Кгіѕіа Рапа Кенеш Ко! 

Веги 51 16 К ротоесі, 

\ {ёо шой пешосі; 

Ту заһдпіѕ уѕеску сагу, 

Тгһаѕ 3) Коуу, һогу, Кату, 

А (о ухеско іуои тосі, 
Иные оставляютъ здъсь штуку холста, что напоминаетъ намъ 
жертвенные дары, приносимые бълоруссами русалкамъ, таин- 
етвеннымъ обитательницамъ водъ *). На Руси отъ болъзней, 
приписываемыхъ еглазу, рано на утренней зор отпра- 
вляются къ ключу, зачерпываютъ воду по теченію, закрываютъ 
посудину и возвращаются домой молча и не оглядывая СЬ, 
потомъ кладутъ въ принесенную воду одинъ или три горя- 
ЧИхХЪ үгля, частичку печины (печной ГЛИНЫ ), щепоть со- 
ли, и взбрызгиваютъ ею больнаго, или обливаютъ его по два 
раза въ сутки на зор? утренней и вечерней, съ приговоромъ: 
«съ гуся вода, съ лебедя вода — еъ тебя худоба!» °). Иногда 
даютъ больному испить этой воды, смачиваютъ ею грудь про- 


13.0. МуШ., 552,—3, 565.— ?) Сри. рјечвпив, 562.— 1) Разры- 
ваешь.—*) Эачеприев Чег ГлизИя, Гаупта, Г, 248; Громаннъ, 47 — 
48.— %) 0. 3., т. ГУП, 50; Послов. Даля, 836; Ворон: Лит. 06., 
385. Подобный обрядъ совершается и у другихъ славянъ — см. 
Илича, 110; Громаннъ, 155—6; Чешск. опъсни Эрбена, 510, 
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тивъ сердца. и затЪмъ все, что останется въ чашкв, выли- 
ваютъ подъ притолку '). Въ заговорахъ, произносимыхъ 
надъ водою, находимъ слъдующія указана: «пошла я въ чисто 
поле, взяла чашу брачную, почерпнула воды изъ загорнаго 
студенца»; «звъзды моп яеныя! сойдите въ чашу брачную, 
а въ моей чашЪ вода изъ загорнаго студенца»; «умываю 
я краенуд®вицу (пмярекъ) изъ загорнаго студенцаклю: 
чевой водою, стираю я еъ красной `дъвицы већ узоро- 
ки съ призороками» °). Целебная сила присволется вод, 
взятой изъ нагорнаго источника, какъі эмблем дождя, нис- 
падающаго изъ горы-тучи; вода эта, по народному выраженію, 
должна быть непитая. неотв ћданная, ибо она назначает- 
ся не для обычныхъ нуждъ человъка, а на дъло религіозное 
(см. выше стр. 18); черпаютъ ее на утренней зор%, потому 
что утро метафора всеоживляющей весны: оно прогоняетъ 
демоновъ ночнаго мрака, и воды земныхъ иеточниковъ пре- 
вращаетъ въ чудодъйственную амриту; печина и горячія 
уголья указываютъ на связь воды — дождя съ огнемъ — мол- 
ней. Выфето горячихъ угольевъ, пользуются и другими сим- 
волическими знаменіями бога-громовника. Такъ отъ испуга 
взбрызгиваютъ и окачиваютъ водою, въ которой былъ 
выкупанъ пътухъ — птица, посвященная Перуну и до- 
машнему очагу (Атни); неръдко въ воду, назначенную для 
омовенія больнаго, кладутъ громовую етрълку °), или 
обращаясь къ иконамъ и читая заговоръ, знахарь беретъ на- 
литую воду и нћеколько разъ перер ъзываетъ ее накрестъ 
остріемъ ножа *); въ Малоросеіи на «Водохрещи» умы- 


1) Сахаров., 50—53; Записки Авдћев,, 134.— 3) Сахаров., І, 
19, 24, 32.— 3) Тоже у хорутанъ— сб. Валявца, 247.— %) Болгары 
на Крещеніе заставляютъ дътей прыгать черезъ съкиру и кро- 
пятъ ихъ освященною водою — Миладинов., 523, 
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ваютея отъ коросты водою, въ которую положена красная 
калина; сверхъ того, повсюду въ обычаћ пить наговорную 
воду и умываться ею съ серебра и золота, т. е. погружая 
въ чашу серебреную монету или золотое кольцо: такое умы- 
ванье спасаетъ отъ удара молніи '). Въ замънъ громовой 
стрълки, кашубы бросаютъ въ воду три раскаленные въ 
печи камня и потомъ три раза или трижды три (девять 
разъ) обливаютъ больное м%сто *). Красная калина — эм- 
блема Перуновой · в%тки (ем. гл. ХҮШ), а серебро и золото— 
блеска молніеноесныхъ стрфлъ. При раскатахъ перваго весен- 
вяго грома вода, по народному повърью, получаетъ живитель- 
ныя свойства, и потому въ эту благодатную пору вев — и 
большіе, и малые —епъшатъ къ криницамъ и умываются на 
счастіе и здравіе. Очевидно, что горячіе уголья, громовыя 
стртлки, раскаленные камни, острый ножъ, пътухъ, вЪтка 
калины, серебро и золото въ исчисленныхъ нами обрядахъ 
имъютъ значеніе, равносильное удару весенней грозы. НЪмцы 
считаютъ купанье въ источниқкахъ нанболъе дЪйетвитель- 
нымъ, если оно совершается въ четверг ъ — день, посвящен- 
ный Донару; въ тотъ-же день, передъ восходомъ солнца, бро- 
саютъ они въ воду мелкую монету и промываютъ ею больные 
глаза *). Въ новгородекомъ Нремлъ у часовни, возлъ ста- 
ринныхъ Пековекихъ воротъ, бьетъ родникъ, къ которому 
донын® приходятъ страдающие лихорадкою на утренней зор% 
и обливаютея водою “). По другимъ м%етностямъ русекаго 
царства обращаются за помощію къ святымъ колодцамъ не 
только отъ лихорадки, но и вообще отъ веякихъ болъзней, 


') Карман. книжка для любит. землев® д. , 318-—9; Записки А вдћев., 
138; Сахаров., 1, 83; Ч, О. И. и Д., годъ 1-й, И, 21; Номие., 161.— 
*) Этн. 0С6., Ү, 79.— °) Пе СбоИегуејі,. 197.— *) Москв. 1853, 
ХІ, внутр. изв., 66. 
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Въ воронежекой губ. водятъ больныхъ къ родникамъ; туда-же 
носятъ матери и своихъ хворыхъ дътей. Явившись къ колод- 
цу, снимаютъ съ больнаго рубашку и въшаютъ на одномъ изъ 
растущихъ подлћ деревьевъ, потомъ окачиваютъ его холодной 
водою; и надъваютъ ему чистое бълье. Иные только умывают- 
ся, и вытершись принесенною тряпицею, въшаютъ ее у ко- 
зодца на деревъ. Крестьяне убъждены, что какъ скоро ие- 
тлЂетъ оставленная ими тряпица или сорочка — вмъстъ съ 
тъмъ сгинетъ и самая болфзнь !). Отъ сухотки вупаютъ дъ- 
тей въ водъ, почерпнутой изъ девяти кололцевъ, и затъмъ 
посыпаютъ золою, собранною изъ семи печей °). Въ моги-: 
левекой губ., въ случат трудной болтзни, крестьяне ставятъ 
возлЬ родника креетъ °). 

Целебная. сила воды преимущественно обнаруживается 
весною, когда ръки и источники сбрасываютъ еъ себя ле- 
даныя цъпи, енфгъ претворяется въ екачущіе по оврагамъ 
ручьи и небо отпираетъ свои дождевыя хранилища, словомъ 
когда міръ божій омывается живою водою. На послъдней 
недлъ великаго поста крестьяне наши собираютъ по полямъ 
чистый енъгъ, топятъ его въ горшкахъ, солятъ четверго- 
вою солью *), и приготовленною такимъ образомъ водою об- 
ливаютъ рано по утру домашній скотъ, для предохра- 
ненія отъ болфзней: вода эта замћняетъ собою дождь, такъ 
какъ она добывается изъ снфга, посылаемаго на землю небес- 
ными тучами. Весенній енъгъ, выпавшій въ мартъ-мъеяц®, 
пользуется особеннымъ авторитетомъ въ народной медицин?%; 
добытою изъ него водою не только лфчатъ больныхъ, но и 





1) Моек. Наблодат. 1827, ч. ХИ, 505; Рус. Бес. 1856, І, 63; Са- 
харов., П, 36; Ворон. Г. В. 1851, 12; Владим. Г. В. 1812, 25, 28; 
Иллюстр. 1846, 648; О. 3. 1848, т. ГУТ, смъсь, 203; Этн. Сб., І, 
68— 69.— 2) Оахаров,, 1, 53.— 2). Могилев. Г. В. 1851, 5.— % Т.е 
освященною въ четвергъ страстной недзли. 
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сверхъ того окропляютъ ульи и плодовыя деревья, чтобы 
лучше ройлись пчелы и чтобы червь не нападалъ на сады 
(орловек, губ.). Въ чистый четверг ъ купаются отъ чесот- 
ки и другихъ накожныхъ сыпей; здоровые же обливаютъ себя 
и свонхъ лошадей холодной водою. или купаютея въ прудахъ 
П рткахъ передъ восходомъ солнца, чтобы не касалиеь 
ихъ болфзни въ теченіе всего слъдующаго года '). У чеховъ 
вода, почерпнутая въ пятницу (— день Френи) етрастной 
недъли, при солнечном ъ восход в, называется тихою и 
почитается наиболфе цфлительною; на разевфт® этого дня 
приходятъ. кЪ ръкамъ и источнивамъ п погружаются въ вол- 
ны для излБченія отъ сыпей и лихорадки, : нъкоторые стано- 
вятея на берегу на кол ни, умываютея водою, читаютъ раз- 
ныя молитвы и елёдующее заклятіе: 

Унап (ере ѕуа(ё №071 УеКопосе! 

Расһоуеј ше ойе уу5і Ле пешосе, 

Ултпісе, рѕоќпісе, 11ошепісе, 

Тёх ой райоџсі пешоее 2). 
Для малолътныхъ дфтей матери приносятъ воду домой, ста- 
новятъ ихъ на колЪни посреди двора, заставляютъ МОЛИТЬСЯ 
Богу, п сотворивъ надъ ними омовеніе, выливаютъ остатки 
воды въ тъже источники, изъ которыхъ она почерпнута. Тогда 
же купаютъ и лошадей, съ увъренноетью, что это предохра- 
НИТЪ ИХЪ 0ТтЪ кусающихъ мухъ, отъ подлома и разныхъ бо: 
лестей. Чтобы прогнать съ лица веснушки, надо умыться въ 
страстную субботу при первомъ удар въ колоколъ 
(—еимвоалъ грома). Въ полночь на Воскресен!е Хри- 


1) Сахаров., П, 96; Молодик. 1844, 103; Въст. Р. Г, О. 1853, ҮІ, 
101; Полтав. Г. В. 1845, 15; Рус. Предан. Макарова, 1, 27.—?) Пе- 
реводъ: Привћтствую тебя, святое божее Христово Воскресенте! 
охрани меня отъ всякой злой немочи -— отъ лихорадки, родимца, 
желтухи и падучей. 
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стово собираются на берега Эльбы, преклоняютъ колфна, мо- 
лятся и черпаютъ воду, которая дфлаетея въ этотъ часъ тиха 
и свътла, какъ кристалъ, и налитая въ сосуды остается 
свъжею въ продолжене цълаго года. Рядомъ съ этимъ должно 
поставить другое’ повърье, что въ полночь 1-го мая воды 
превращаются въ вино, т. е. дыхаше весны претворяетъ 
ихъ въ животворный нектаръ. По нъмецкому повърью, чуло 
это совершается въ ночь на Воекресеніе Христово (1, 378). 
Вода, почерпнутая наканунъ Пасхи и 1-го мая, очищаетъ 
тло отъ шелулей и елужитъ самымъ спасительнымъ лЪкар- 
ствомъ для людей и домашней скотины *). Обычай обливавія 
на Свътлой недълъ, кромв указаннаго выше назначенія вызы- 
вать дожди, принимается и за врачебное средство. Въ Гер- 
мани въ первый день Пасхи черпаютъ воду при солнеч- 
номъ восходъ и думаютъ, что она никогда не портится, 
даетъ молодость, прогоняетъ недуги и сберегаетъ приплодъ 
стадъ; на другой день юноши и дъвицы отправляются за во- 
дой къ горнымъ источникамъ и бросаютъ въ нихъ цвф- 
ты °), Лужичане на этотъ праздникъ взбрызгиваютъ и обли- 
ваютъ свой скотъ. Наши простолюдины убфждены, что ло- 
шади отъ ключевой воды добръютъ и не боятся лихаго глаза, 
и потому въ извъетные дни, посвященные памати ихъ евя- 
тыхъ патроновъ, водятъ лошадей къ источникамъ и поятъ 
съ серебра °). Больнаго коня знахарь епрыекиваетъ нашеп- 
танною водою, обходя вокругъ его нъсколько разъ и привя- 
зывая въ стойлЪ пучки разнаго зелья. При екотекихъ паде- 
жахъ переправляютъ стада черезъ проточную воду и служатъ 
молебенъ св. Власію (астрахан. губ.). Такія цфлебныя свой- 
ства въ эпоху хриетіанства стали соединять съ водою, оевя- 


1) Громаннъ, 44—46.— *) 0. Мү. 5352—3.— 3) О вл, христ, 
на сл. яз., 18; Сахаров., П, 47, 49; Терещ., ҮІ, 53. 
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щенною по церковному уставу; потому вода богоявленская 
или крешенекая пользуетея въ наролт особеннымъ уваже- 
ніемъ. Многе хранятъ ее до новаго года —на случай болъзней, 
окропляютъ ею дома и хлъвы и увъряютъ. что ова не портит- 
ся; не смотря на трескучіе морозы (6-то января), больныхъ 
погружаютъ иногда въ прорубь іордани; почерпнутой оттуда 
водою умываютъ хворыхъ младенцевъ, а снятыя съ нихъ с0- 
рочки и пеленки бросаютъ въ іордань, чтобы вмћъетъ съ этими 
покровами уплыла и самая болЪзнь (арзамас. уъзда). 0 вод%, 
вытаянной изъ крещенскаго енъга, думаютъ, что она можетъ 
лфчить судороги, головокруженіе, онфмене въ ногахъ и дру- 
г1е недуги, и влитая въ колодецъ — дфлаетъ его неизсякае- 
МЫМЪ ВЪ продолжени цфлаго аЪфта, хотя бы не выпало 
ни единой капли дождя ‘). ТЪми-же живительными свой- 
ствами обладаетъ вода и въ праздникъ Купалы, т. е. 24 
іюня, въ день Јоанва Крестителя. Христанекое воззр ше 
на святую воду, которою въ таинствЪ крещеня омывается 
ветхій тръхъ, слилось въ умахъ непросвъщеннаго народа съ 
повфрьями, наелфдованными отъ стариннаго · язычества. Въ 
дни солнечныхъ поворотовъ на Коляду и Купалу славяне- 
язычники чествовали творзескіе подвиги дождящаго и дарую- 
щаго урожаи Перуна; при зимнемъ поворот онъ возжигалъ 
свЪтильникъ солнца, а въ знойную пору лфтняго поворота по- 
гашалъ его губительный жаръ въ потокахъ дождя (ем. гл. 
ХХҮПШІ). Преданіе о живой вод небесныхъ колодцев, от- 
пираемыхъ молніями Перуна, было перенесено на земные ис- 
точники, и чехи, наравнъ еъ нъмцами, разсказываютъ, что въ 
вочь на Рождество Христово воды превращаются въ 
вино — точно также, какъ превращаются онф на праздникъ 
весны. Вода, освященная на Срътенье (2-го Февраля), при" 


1) Сахаров., 11, 5; 0. МуШ., 552, 
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знается равносильною крешенской, потому что это — день 
ветрфчи зимы съ лЬтомъ '). 1.го авгуета, когла бываетъ 
крестный ходъ на ръки для водосвятія,. тотчаеъ — поел по- 
груженія креста въ 1ордань—одержимые недугами окунаются 
по нескольку разъ въ воду; въ тоже время купаютъ и боль- 
ныхъ дБтей. Вліяніе христіанетва обнаруживается еще въ 
обыча% употреблять, вместо лъкаретва, воду, елитую съ бла- 
гословенной родительской иконы, еъ крестиковъ, приносимыхъ 
изъ Іерусалима, съ жертвеннаго кошя и осващенной просвиры, 
или воду, емъшанную съ херувимекимъ ладономъ (т. е. съ 
ладономъ, которымъ кадили во время херувимекаго пънія *). 
Гимны Ригъ-Веды обращаются къ ВОД, какъ къ стихін б0- 
жественной, заключающей въ вебъ амриту и пфлительныя 
лъкаретва °). Убъждевіе это такъ глубоко проникло въ ере- 
ду славянскаго племени, что малороссы до сихъ поръ, поздра- 
вляя новобрачную, говорятъ ей: «будь здорова, якъ вода!» 
а въ Вербное воскресенье, ударяя другъ друга осващенной 
въткою, причитываютъ: «будь высокъ, якъ верба, а здоровъ, 
якъ вода!» *) Вода смываетъ (—очищаетъ) призоры и 
хворости и уноситъ ихъ своею волною, почему ключе- 
вую воду, назначаемую на врачеваніе больнаго, берутъ поте. 
ченію, а не противъ. Въ заговорахъ читаемъ елъдующія воз- 
званія: «матушка вода! обмываешь ты круты берега, желты 
пески, б%лъ-горючъ камень своей быстриной и золотой стру- 
ей. Обмой-каты съ раба божія (имарекъ) вс хитки и 
притки, уроки и призоры, скорби и бол зни, щипо- 
ты и ломоты, злу худобу; понеси-ка (ихъ), матушка 
быстра р$ка, своей быстриной-золотой струёй въ 
чистое поле, зимнее (синее?) море, за топучія грязи, за зыбу- 


') Кіев, Г. В. 1850, 18.— :) Ворон. Г. В. 1851, 13 — 2] Омен! 
иті 0сс14., годъ 1, 1,32.— *) Потебн., 69. 
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чая болота, за сосновый лћъсъ, за осиновый тынъ». ') —«Ма- 
тушка святая водица, родная сестрица! бъжишь ты по 
пенькамъ, по колодамъ, по лузямъ, по болотамъ, и бъжишь 
чисто, непорочно; сними съ раба божья (имя) всяк1я 
болфзни и скорби» °). — «Очищаешь ты, вода явленная, 
и луга, п берега, л середину; очищай ты, вода явленная, 
моего нарожденнаго (младенца) отъ призора подуманна и по- 
гаданна» *). Какъ стихія, смывающая все нечистое, злое, де- 
монекое, вода, варавнъ съ огнемъ-просвътителемъ, признана 
была за вфрнфйшее ередетво внутреняяго, духовнаго очище- 
нія отъ грфховъ. Вотъ — оенова тъхъ свяащенныхъ «омове- 
ній», какія предписываются уставами почти веъхъ древнЪй- 
шихъ религій. Въ гимнахъ Ведъ вода призывается дать исцћ- 
‚ лее тълу отъ болъзней, а душъ отъ язвы грфховъ. Передъ 
дверями храма греки и римляне ставили соеудъ, наполненный 
водою, въ которую опускалась пылающая толоввя, взятая съ 
алтаря боговъ; всякой, кто желалъ приблизиться къ сватили- 
щу и принести жертву, долженъ былъ напередъ очиститься, 
и потому жрецъ омокалъ въ воду лавровую вътку и окроп- 
лалъ ею вевхъ приходящихъ во храмъ; мЕста, оскверненныя 
престуцленіемъ, также очищались водою. По нашимъ преда- 
шамъ, всякой мольбъ, всякому обращенію къ божествамъ 
должно было предшествовать омовеніе; заговоры обыкновенно 
начинаются этою Формулою: «иду я рабъ божій въ чистое по- 
ле, становлюсь на востокъ краснаго солнца, умываюсь ро- 
сою или ключевой водою» *). Передъ семейною трапезою, 


1) Архивъ ист.-юрид. свъд., Ш, отд. 6, 51.— *) Совр. 1856, - 
ХІ, .смвеь, 5.— 8) Пасеек., 11, емъеь, 19—20: Этн. С6., ҮІ, библ, 
указат., 7: въ заговор отъ лихорадки говорится, чтобы болћзнь 
эта отстала и плыла вдоль по р%к3.— *) Между евреями 
существуетъ повћрье, что ночью на рукахъ человЪка покоится 
нечистый духъ, и потому, пробуждаясь отъ сна, должно умывать 
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которая въ отдаленной древности совершалась при домашнемъ 
очаг и сопровождалась приношевіемъ жертвъ родовымъ пе- 
натамъ, крестьяне (преимущественно — старовъры) умыва- 
ютъ руки и творятъ молитву *); обычай этотъ соблюдается 
и между сербами *). Кто проспитъ заутреню на Свътло- Хри- 
стово Воскресеніе п въ другіе больше праздники, тъхъ обли- 
ваютъ водою; а кто рядилея на Святкахъ, надфвалъ на себя 
запрещенныя церковью «бтсовскія личины», тотъ долженъ 
окунуться въ крещенскую прорубь и смыть съ себя этотъ ве- 
ликій грфхъ *). Вблизи Соловецкаго монаетыря есть святое 
озеро, и набожные проетолюдины ни за что не ръшаютея 
вступить въ обитель — прежде, нежели искунаются въ его 
чиетыхъ водахъ “). Когда умираетъ кто-нибудь въ семь®, 
родичи ставатъ возл$ него полную чашу воды — для того, 
чтобы душа, по выход евоемъ изъ тъла, могла тотчасъ-же 
омытьеся, и явилась бы передъ небеснаго судію чиетою и не- 
порочною °). Соглаено съ позтическимъ уподобленемъ дождя 
и росы елёзамъ, эти поелъднія получаютъ въ народныхъ ека- 
занілхъ туже очистительную силу, что и евященныя воды: 
одинъ мельникъ продалъ свою дочь дьяволу; когда пришло 
время рагечета, лъвушка умыла руки и осталась епокойною. 
Явился дьяволъ, но не въ соетояніи былъ къ ней приблизить- 
ся; съ гнћвомъ приказалъ онъ мельнику: «унеси всю воду, 
чтобы не могла она умываться!» Мельникъ иеполнилъ прика- 
заме. На другое утро снова явилея чортъ, но по прежнему 
безъ успфха; потому что дъвушка прослезилаеь на руки — и 


ихъ; въ опредћленные дни они приходятъ на мостъ, и обращаясь ли- 
цемъ въ ту сторону, куда течетъ рћка, стряхаюту съ себя тгр®- 
хи въ воду-=Обряды еврейек., 8—11, 178;— 1} Рус. въ св. посл., 
П, 140— *) Сри. рјечник, 360.— 5) 0.3. 1821, ІХ, 96; 1848, Ү, 
ст. Харитонова, 12; Сахаров; П, 75; Абев., 262.— *) О, 5. 1829, 
ч. ХХХҮІІ,63—64:-— 5). Духъ :Христіанина 1861—2, ХП, 269. 
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онф были совершенно чиеты !). Съ этимъ древне - поэтиче- 
скимъ представленіемъ позднЪе соединилась мысль о сле- 
захъ покаяния, очищающихъ гръшника, 

с) Силавъщая, Яќивая вода небееныхъ колодцевъ —ам- 
рита, по сказаніямъ индоевропейскихъ племенъ, надъляетъ да- 
рами высшей мудрости и предвидънія. Упиваясь ею, боги и 
дъвы судьбы вЪдаютъ все прошедшее, настоящее, будущее, и 
изрекаютъ свои непреложные приговоры, чему быть и не 
быть. Отъ небесныхъ родниковъ, текущихъ въ царетвъ без- 
смертныхъ владыкъ, эта въщая сила была перенесена на зем- 
ныв источники, и вмъетъ съ тъмъ возникли гадания и судъ 
божій водою. На «щедрый вечеръ» (наканунъ Новаго года), 
когда, по народному повърью, отпирается рай (—заоблачное 
небо), чехи ходятъ къ студенцамъ, чтобы въ ихъ севЪтломъ 
зеркал высмотръть, что предопредълено божественною во- 
лею, и узнать, какая именно судьба ожидаетъ ихъ въ, теченш 
грядущаго года °). У насъ же во время Святокъ ходятъ дв- 
вицы въ лунныя ночи къ проруби, садя?їся на воловью шкуру 
(— эмблема облачнаго покрова, см. І, 688) и емотрятъ въ во- 
ду, съ надеждою увидать въ ней евоихъ суженыхъ ?). Въ 
одной старинной опъенъ, которую поютъ въ подольской губ, 
подъ Межибожьемъ, вдова, жена и дЪвица вопрошаютъ кри- 
ницу, и та даетъ имъ отвътъ, какъ оракулъ *). На Троицу 
и Семикъ незамужнія поселянки плетутъ зеленые вънки (сим- 
волъ брачнаго союза) и бросаютъ ихъ въ ръки и ручьи: чей 
вънокъ поплыветъ по теченію — той сулитъ онъ скорое за- 
мужество, чей закружится на одномъ м$5етф — у той свадь- 
ба разетроитея, а чей потонетъ — ту ожидаетъ смерть или 
безбрачная жизнь °), Иногда, вмъЪсто вфнковъ, кидаютъ въ 
воду тъ вътки и цвъты, съ которыми слушали на Троицынъ 


1) Сказ, Грим., 31.— *) Ганушъ, 23.— 3) Сахаров., І, 69.— *) 
Рус. прост. празд., Г, 136—7.— 5) Сахаров., ІІ, 86—87. 
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день обЪфдню. У болгаръ и хорватовъ вънки, бросаемые въ рћ- 
ки, приготовляютея изъ первыхъ весеннихъ цвётовъ ‘); у 
чеховъ гадаютъ вънками юноши и дъвицы — первые о томъ, 
женятся ли они, а вторыя — выйдутъ ли замужъ? а стари- 
ки дълаютъ изъ зеленыхъ вЪтокъ кресты: чей крестъ пото- 
нетъ, тотъ умретъ въ продолженіи года ?).. Точно также ес- 
ли при крещенш младенца воскъ съ его волосами плаваетъ 
въ купели, то новорожденный будетъ долговъченъ, а если по: 
тонетъ, то ему суждено скоро умереть. °), Въ среду на пер: 
вой недфлф великаго поета ходятъ на Руси къ родникамъ и 
ръчкамъ, прислушиваютея-—какъ шумитъ вода, и по ея шуму 
заключаютъ о будущемъ лЪтЪ; если вода шумитъ, какъ 
мельничный жорновъ, то ожидаютъ лЪтомъ большихъ 
грозъ: повфрье, стоящее, въ связи съ, тъмъ громовымъ жорно- 
вомъ, на которомъ разъфзжаетъ по небу Перунъ (1, 291). 
30-го ноября прислушиваются у рёкъ, озеръ и колодцевъ, и 
по шуму и тишин% воды заключаютъ о предстоящей зим%: бу- 
детъ ли она тихая (умъренная) или суровая, съ бурями и 
сильными морозами; а въ авгует® (10-го чиела) примфчаютъ 
колебаніе водъ, и по этому судатъ о характер? будущей осе- 
ни и зимы: если гладь воды не колышется вЪтрами, то осень 
будетъ тихая, а зима — немятельная *). Греки и германцы га: 
дали по журчанію ручьевъ, погулу водопадовъ, ръчныхъ стрем- 
нинъ и водоворотовъ; свфтлый и обильный водами источникъ 
предвъщалъ счастіе, мутный сулилъ бЪду, а изеохшій — го 


1} Срезнев., 20.— “| Громаннъ, 49. Обычай бросать въ воду 
вЪнки соблюдался и римлянами — Пропилеи, ІҮ, 29.— ё) Сравни у 
Вольфа (Веійгабе тиг Ю. МуШ., ЦП, 187 и 372): „тап 1е5 дав Вешд- 
сһеп 4ез Кгапкеп Кіпдеѕ аи муаззег; ѕіпкё ез, дапа 13 даѕ Кіпа 
уегіогеп, Ыеіре еѕ ореп ѕеһлуіттеп, дапп ізі сепезипе шбеНев, 
пиг 11058 тап Шш дапп даѕ һетеһеп пазз апгіеһеп.&— %) Са- 
харов., [1, 48, 67, 95. 
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рестную утрату '). НаиболЪе распространенное на Руси и у бол- 
гаръ гаданіе совершаетея на Рождеетвенекіе Святки елъдую- 
щимъ образомъ; приносятъ чашу ключевой воды, кладутъ 
въ нее кусочекъ хлъба, щепоть соли, уголь и нфеколько 
золы, собираютъ у присутетвующихъ кольца и другія мел- 
кія металлическія вещи, и опустивъ ихъ въ воду, самую ча- 
шу покрываютъ бфлымъ платомъ. Посл того начинаютъ 
оЪть подблюдныя пени, изъ которыхъ каждая заключаетъ въ 
себБ краткое предзнаменованіе будущаго. Велъдъ за возгла- 
шенною пъенію вынимается на угадъ одна изъ погруженныхъ 
въ воду металлическихъ вещей, и тотъ, кому она принадле- 
житъ, принимаетъ слова подблюдной пени за въщій, боже- 
ственный приговоръ, или какъ выражается постоянно-повто- 
ряемый припъвъ: «кому вынется, тому сбудется, скоро сбу- 
дется — не минуется!› 2) Уголь и зола, какъ знаменія бога 
Агни, придаютъ ключевой водћ священное значеніе амриты, а 
хлъбъ-соль сообщаетъ ей животворящія свойства дождя, кото- 
рый поитъ нивы и даетъ человъку насущную пищу; капли 
его, какъ мы видфли, уподоблялиеь хлфбнымъ съменамъ. Вея- 
кое гадание есть собственно допросъ обожествленныхъ стихій; 
кому какая назначена судьба, на чью долю какой долженъ 
выпасть жребій? Опускаемыя въ воду кольца и вещи суть 
жребіи гадающихъ (ем. гл. ХХУ). 

Богъ:громовникъ былъ карателемъ злыхъ демоновъ, люд- 
скаго нечестія и неправды; своими пламенными стрълами онъ 
поражалъ гръшниковъ и обидчиковъ. Какъ бросатель молний, 
онъ былъ признанъ владыкою огня; какъ низводитель дождей— 
владыкою земныхъ водъ. Вмъст? съ этимъ и огонь и вода по- 
тучили въ глазахъ язычниковъ священный авторитетъ и ни- 
чъмъ неотразимую силу обличать и наказывать ложь. Шото- 


1) О. Муш., 1069—1070; Моск. Наблюдат. 1837, ХІ, 533.— °) 
Сахаров,, Ц, книга 3-я; Показалецъ Раковскаго, 5. 
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му отдаваться на судъ этихъ евфтлыхъ, правдивыхъ стихій 
представлялось имъ дЪломъ религіознаго долга и самымъ 
върнымъ ередетвомъ для раскрытія истины. Судебное испы- 
тан!е огнемъ и водою составляетъ общее достояне не только 
арійскихъ, но и многихъ другихъ народовъ 1). Въ средне 
въка оно господетвовало веюду въ Европ, подъ именемъ бо- 
жіихъ судовъ и ордалій (б0(1еѕ огШей, бонеѕ сете Е, (еі 
јод еішп, Фушим јодіеішт, ог0а1). Католическая церковь приня- 
ла эти суды въ свое завфдываше, и вмЪсто древнихъ жре- 
цовъ — христ!анское духовенство стало призывать Бога, за- 
щитника невинности и метителя неправды, къ ръшенію сомни- 
тельныхъ спорныхъ дълъ, освящать оруд1я испытан! и хра- 
пить ихъ при церквахъ. По изелЪдовавіямъ Я. Гримма, тотъ, 
кто доказывалъ преступленіе или желалъ очиститься отъ 
взведеннаго на него подозрънія, долженъ былъ: а) продержать 
нфеколько времени на огнф голую руку, или р) пройдти въ 
одной рубашк® черезъ зажженный костеръ, с) взять голыми 
руками кусокъ раскаленнаго жел$за и пронести его нв- 
сколько шаговъ или бросить черезъ извфетное пространетво 
(лафета Ѓеггі саріешіѕ); 4) раскаляли еще девять сошни- 
ков ъ, клали ихъ въ нъкоторомъ разетояни одинъ отъ друга- 
го, и заподозрЪнный обязанъ былъ пройдти по нимъ босыми 
ногами. Если затъмъ обнаруживались на т®лъ обжоги — 
это елужило доказательетвомъ виновности, и обратно при от- 
сутствіи обжоговъ лицо, подвергнутое испытанію, признавалось 
невиннымъ. Испытане водою было двухъ видовъ: а) кипят- 
комъ (јайіеішт адаае саіібав үе! ГЃегуепіѕ) и 0) холодной 
водою (Фет аҷиав Гоае). Въ первомъ случа надо 
было опустить голую руку въ котелъ, наполненный го- 


1) Кромћ индуссовъ, персовъ, кельтовъ, грековъ, римлянъ, гер- 
— манцевъ и славянъ, оно было извъстно въ Тибетъ, Японін, у раз. 
ныхъ племенъ западной Атрики и евреевъ (см. Кн, числъ, Ү, 19—28). 


13* 
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рячею водою, и достать брошенное въ него кольцо или ка- 
мень. Второй способъ употреблялся пренмущественно для 
обличенія въдьмъ; женщинъ, заподозрённыхъ въ колдоветв®, 
связывали веревками и бросали въ ръку; если онъ плавали по- 
верхъ воды, то считались виновными, а вели погружались на 
дно —то невинными; первыхъ подвергали наказанию, а послфд- 
нихъ отпускали на свободу. Гриимъ объясняетъ это древнЪй- 
шимъ возарфнемъ на воду, какъ на элементъ священный, чи- 
стый, непріемлющій въ себя нечестивцевъ; но такое объяене- 
ніе ослабляется другими свидфтельствами, по которымъ по- 
гружене испытуемаго въ воду принималось за знакъ виновно- 
сти, а плаваніе повер»хъ воды вело къ оправданно *). Вода мог- 
ла карать преетупниковъ потоплешемъ и потомъ извергать 
ихъ трупы; относительно же вфдьмъ еуществуетъ повћрье, 
что он не тонутъ въ волЪ, и основа этого пов$рья скрывается 
въ ихъ первоначальномъ етих номъ значени (см. гл. ХХУП. 
Испытане горячимъ желфзомъ и водою было въ старину у 
вефхъ славянекихъ племенъ, и слфды его даже донын® сохра- 
няютея въ Болгарт, Сербін и Далмаціи. По словамъ Вука Ка- 
раджича: если на кого-нибудь скажутъ, что онъ укралъ, а 
обвиняемый станетъ отрекаться, то наливаютъ полный котелъ 
горячей воды, кладутъ въ него кусокъ раскаленнаго 
желъза или камень, и тотъ, кого заподозръли въ воров- 
етвъ, долженъ засучить рукава и вынуть изъ воды желъзо 
или камень обЪфими руками; если онъ правъ—то низа что не 
обозжется, въ случаъ же дъйетвительнаго участия его въ во- 
ровствъ —на рукахъ будутъ обжоги °). Въ древне-чешекой п$с- 
нБ, извЪфетной подъ именемъ «Суда Любуши», находится зна- 
менательное свидфтельство о судЪ божіемъ огнемъ и водою: 


1) „зевмипии ег Чагарег ой бет \уаззег, 30 156 ег позебш а, 
Ге ег арег ищег—50 іѕЕег-ѕећи016“—0. ВесвзаНег., 908—926.— 2) 
Сри. рјечник, 341; О символизм права, Колмыкова, 74. 
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когда братья Нленовичи заспорили о наслъдетвЪ и княжна 
Любуша, собираясь разсудить ихъ «по закону вЪчножизненыхъ 
боговъ», ветупила на отвій златъ столъ, то при ней были 
дъвЪъ въгласьнВ ДВ. 

изоученъ вфщьбамъ витязевымь; 

оу ЕД’НнОМА емть дьекы правьдодатьны, 

оу в'торыюв мечь кривьды карави; 

противъ има пламы правьдовъзяӣъстЬьн+ъ, 

и подъ нима святоцоудьна вода. 


Дъвы в гласный '), изученныя въщьбамъ, сутьвъщія слу- 
жительницы при неугасимомъ огнф Перуна; онъ являются съ 
священными аттрибутами судебной власти: съ досками правдо- 
датными, на которыхъ начертаны законы, и съ мечемъ-кара- 
телемъ кривды, символомъ бога-громовника и его разя- 
щихъ молній (см. т. 1, 260); оне собираютъ и голоса въ на- 
родныхъ собравіяхъ *); передъ ними горитъ пламя, пов%- 
дающее правду, (ріатеп ртаудотие епт) и стоитъ вода 
очищенія—ү оа &па10-сойпа, которая смываетъ веякое 
неправедное подозръніе и очищаетъ невиннаго отъ ложныхъ 06- 
виневій; спдпа отъ сп 1— чистота, еп! очищать, содаг- 
судья *). Княжна Любуша, очевидно, соединяетъ въ евоихъ 
рукахъ власть правительственную и судебную вм%ъст?ъ съ рели- 
гіозною; это доказывается и ея б ъло ю одеждою, и приевоен- 
нымъ ей даромъ предвъщаній., «Рядъ права земекаго», памят- 
никъ чешскихъ законовъ второй половины ХІҮ столътія, сви- 
дътельетвуетъ, что судъ божій водою и желъзомъ сущеетво- 


1) У Нестора: невъгласи —непросвъщенные върою. — *) Приб, къ 
Изв. Ак, Н 1952 года, 19, 21; Олово о полку, изд. Грамматина, 16, 
32.— 2) О вл. христ. на ел. яв., 136; Пикте, 115 455: санскр. $ й8- 
И, сіі — наказаніе; исправленіе, уставъ (сАз — гесеге, јиђеге, 
Посеге, рипіге, и4-сАв— ригИ саге), с йѕ (а г—правитель, с̧йѕіга— 
законъ, лат, саѕіц ѕ=—чистый, невинный, вепорочный, са& 12 0— 
наказываю, ирлан. сёаѕа—наказаніе, и проч, 
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валъ въ это время еще въ полной силф. По жалоб на завлад%- 
ніе недвижимымъ имуществомъ, если объ стороны подтвер- 
ждали свои показанія присягою, то истецъ долженъ былъ 
идти въ глубь ръки, а отвътчикъ елЪдовать за нимъ на 
разетояніи трехъ шаговъ; если истецъ начиналъ тонуть, то 
отвътчикъ могъ воротитьея и объявлялся оправданнымъ; на- 
оборотъ — если истецъ переходилъ ръку, а отвътчикъ подвер- 
галея опаености утонуть, то этотъ послфдюй терялъ жизнь 
и имущество; если же оба счастливо достигали берега, то 
отвътчикъ освобождалея отъ иска. Испытаніе желъзомъ бы- 
ло высшею степенью божьего суда и допускалось только въ 
тяжкихъ обвиненіяхъ, какъ наприм. ночное нападеніе на 
домъ. Подсудимый обязанъ былъ простоять извъстное время 
на раскаленномъ желъзъ (обыкновенно употреблялась 
для этого желъзная часть плуга), или до тъхъ поръ держать 
на немъ два пальца, пока произнесетъ присягу въ доказатель- 
ство своей невинности; если онъ отнималъ пальцы отъ желф- 
за прежде, чъмъ окончена присяга, то обвинялея и терялъ 
жизнь. По сербекому законнику царя Душана (ХІҮ етолът.), 
тотъ, кто отдавался на божью правду, долженъ былъ сунуть 
въ раскаленный котелъ руку, или выхватить жел%ъзо 
изъ огня, разведеннаго при дверяхъ храма, и отнести его 
на алтарь *). У насъ, по свидътельетву Русской Правды, также 
было судебное иепытаніе желъзомъ *), и хотя Форма этого ие- 
пытанія не объяснена, но безъ сомнћънія она была такая - же, 
какъ у другихъ славянъ и германцевъ. Въ договор? смоленекаго 
князя Метислава съ Ригою и Готекимъ берегомъ 1229 года 





1) „Сравненіе законовъ царя Стехана Душана сербскаго съ древ- 
нъйш. земск. постановл. чеховъ“, соч. Палацкаго—въ Ч. О. И. и Д., 
годъ 1, П, 25—26; Древнее право чеховъ, ст. Иванишева—въ Ж. 
М.Н. П. 1841, т. ХХХ, 139.— *) Предвар. юрид. свъд. для полн. объ- 
ясненія Русск, Правды, соч. Н. Калачова, статьи 118—9, 141, 
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испытан!е желћъзомъ, въ тяжбахъ русскихъ съ нфмцами, могло 
быть допускаемо только по обоюдному согласію спорящихъ 
сторонъ: «роусиноу не вЪети латинина ко жельзоу горяче- 
моу, аже самъ въсхочетъ; а латининоу тако роусина не 
вести, аже самъ въехочете» '). Народныя пословицы и повърья 
до сихъ поръ сохраняютъ воспоминаніе о божьихъ судахъ: 
«Богъ всякую неправду сыщетъ», «виноватаго Богъ (или 
рокъ) найдетъ», «правда не втонеть у водћ и не зго: | 
рить у вогн%»; выражен!е: «вывести кого на свЪжую воду» 
означаетъ: уличить во лжи, въ неправд® °). Чтобы узнать 
виноватаго, въ деревняхъ прибъгаютъ къ слълующему еред- 
ству: созываютъ вефхъ заподозрънныхъ и раздаютъ имъ по 
рукамъ заж женныя лучины одинаковой м%ры; чья лучина 
сгоритъ скорве, тотъ и виноватъ. Съ цълію изобличить вора, 
заставляютъ его цъловать въ дуло заряженнаго ру- 
жъя °); а бабъ, обвиняемыхъ въ колдоветвъ, бросаютъ въ прудъ 
или ръку: если она плаваетъ поверхъ воды —то признается 
злою въдьмою, если же тонетъ —то на нее взвели напраелину. 
Мивы предетавляютъ бога-громовника кузнецомъ и пахаремъ; 
раскаленное желЪзо, сошникъ и камень — символическія знаме- 
нія его молній, заряженное ружье-—поздиъйшая замъна Перу- 
новой стрфлы или палицы, кипучая вода равносильна вод® 
небесныхъ источниковъ, приготовляемой въ грозовомъ пла- 
мени. 

Одна изъ любопытнъйшихъ Формъ божьего еуда— броеа- 
н1е въ воду жребія. Старинная пъеня разеказываетъ: со- 
гръшилъ богатый купецъ Садко, не давалъ жертвъ Морскому 
Царю (Океану), и вотъ остановилея его корабль поереди 
моря широкаго и съ мъста не тронется. Надо узнать винова- 





!) Собр, гос. грам. и догов., П, № 1.— *) Послов. Даля, 3, 5, 
194; Старосв. Бандур., 199.— 3) Абев., 77. 
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таго — кто оскорбилъ божество? ради кого постигла бъда 
неминучая? Промолвилъ Садко корабельщикам»ъ: 


въ место всЪ вы собирайтеся, 
А и ръжте жеребья вы валжены, 
А и 'веякъ-то пиши на имена, 
И бросайте вы ихъ въ синё море: 
Которые бы поверху плывутъ, 
А и т% бы душеньки правыя; 
Что которые-то въ мор тонутт, 
А мы тьхъ спихнемъ во сивб море. 


Въ другой разъ велитъ Садко рфзать жеребья ветля- 
ные; чей будетъ сверху плавать— тотъ согръшилъ, а чьи 
потонутъ— ТБ «душеньки правыя». Оба раза жрейй указалъ 
на хозяина корабля: его жребй, валженый потонулъ, а ветля- 
ный по водф поплылъ '). Тотъ-же мотивъ встръчаемъ и въ 
народной русской сказкЪ *) и въ шведской пъенћ о Геръ - Пе- 
дер °). НЪмец. 1005—жребій на етверъ употребляется въ 
значени вътки; замфтимъ, что въ числ различныхъ упо- 
добленій молнии она представлялась и древесною въткою или 
лозою (Чоппегги\е, см. гл. ХУШ). Согласно съ этимъ зна- 
чешемъ жеребьевыхъ прутиковъ, они могли быть замъняемы 
горячими угольями. При лъченіи наговорною водою, при- 
нято бросать въ нее красные уголья, пересчитывая имена 
знакомыхъ лицъ; на чьемъ имени потонетъ уголь, того и 
обвиняютъ въ порч$ или сглаз больнаго *). Въ подновлен- 
номъ видф обрядъ, описанный въ пъенћ о богатомъ кушцъ Сад- 
кф, существуетъ и донынЪ: когда позадобится узнать, кто 
виноватъ въ кражъ или иномъ проступкъ, проетолюдины бе- 
рутъ чашу воды и бросаютъ въ нее свёрнутыя записки съ 


1) Кирша Дан, 337—9.— ?) Н. Р. Ск., Ү, 31.— °) Пъени разн, 
народ., въ переводв Берга, 435.— *) Тоже соблюдается между хо- 
рутанами—с0. Валявца, 248. 
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обозначенными на нихъ именами домашнихъ и знакомыхъ; чья 
запиека выпрыгнетъ изъ чаши, тотъ и виноватъ ‘). Такимъ 
образомъ сама евященная етих!я (вода) призываетея дать от- 
вътъ потопленіемъ или поднятіемъ жребия. 

Шумный плескъ, въчное движене и стремительные раз- 
ливы водъ, заставляющие видфть въ нихъ нъчто живое п мо- 
гүчее, паденте воды съ небесъ въ вид? дождя, росы и снъга, ея 
плодотворная сила и участіе во всъхъ отправленіяхъ жизни — 
все вело къ обоготворенію этой стихш. Въруя въ ея небесное 
проиехожденіе, перенося старинныя предетавленія о тученос- 
номъ небЪ и дождевыхъ источникахъ на океан%-море, р?ки, 
озера и криницы, Фантазія отдала эти послъднія въ завъдыва- 
нів богамъ, духамъ и вимФамъ, въ которыхъ олицетвореніе 
земныхъ водъ сочеталось еъ предашями о владыкахъ весен- 
нихъ грозъ и ливней. Греческій Посг‹дфу (древнія Формы: 
дорійек. 107105, іон. Пос(длс и Посг(01с; корень тотъ-же, 
что и въ словахъ: потос, , пот, поторос *), верховный 
властитель вефхъ водъ, изображалея съдовласымъ старцемъ; 
онъ живетъ въ глубинф моря— въ елавномъ дворц?, и Гомеръ 
называетъ его земледержцемъ и колебателемъ зем- 
ли: эпитеты, указывающие въ немъ воплощеніе всесвћтнаго 
океана и божество, родственное Зевсу, громы котораго потря- 
саютъ землю; подобно Зевсу, онъ владћетъ золотымъ бичемъ 
(молніей) и Ъздитъ на бурно-летающихъ, золотогривыхъ ко- 
няхъ. Ръки и потоки почитались у грековъ дътьми, порожден- 
ными ефдымъ Океаномъ *): воззръніе, раздъляемое и славяна- 
ми. Въ старинную рукопись занесена загадка: «коя мати д%- 
ти своя сцетъ (сосетъ)?>—Море впадающія въ него рки *). 

1) Сахаров., 1, 652 *) Сгіесћіѕсһе Му. Преллера, 1, 443. — 
$) Пикте, |, 116: санскр, Асауа — вмъстилище, пребываніе, ёа14- 
сауа—выВетилище водъ; отъ Формы А саулпа образовались фхеаубс 


(Фхгнауос̧), ирл. йе, оіреап, оівіап, кимр. еісіамп,. еіој• 
оп. — *) Архивъ ист.-юрид. св%д., 1, ст. Бусл., 48. 
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Ниже мы увидимъ, что русекія народныя преданя изобра- 
жаютъ р%®ки дочерьми Морекаго Царя. Большия р$ки автич- 
ный миоъ олицетворялъ бородатыми старцами (борода поз- 

тичесвое представлеше тучи, ем. гл. ХХІ), которые лили изъ 
своихъ урнъ водные потоки '); малые же ключи и криницы— 
прекрасными нимеами. Въ германекой миоологи богъ моря 
Эгиръ (Ово!т, готек. торма Овеіз, англос. Еве, др.-вер.- 
нъм. Ооот), въ имени котораго Я. Гриммъ видитъ указаніе на 
божество грозное, устрашающее: отъ корня ага, 05 въдревне- 
нъмецкомъ языкъ произошли производныя, означающія страхъ, 
үжасъ, трепетъ (гот. а71$, 09, др.-вер.-въм. акіѕо, е2150, 
англос. есеза, сканд. оерја—1іеггогі еѕке); слово оеріг (объ я- 
сненіе ем. въ гл. ХХ) употреблялось и для обозначенія моря *). 
Подобно тому, у скивовъ море носило миөологическое имя 
Тваш 1-таза 1а5—страшный, ужасный). Легко-подвиж- 
ное, «вЪчно-шумное» море особенно поражало Фантазію своими 
неистовыми, наводящими ужасъ волненіями; акартины морской 
бури неразлучны съ представленіемъ грозы и стремительныхъ 
вихрей. Потому Одинъ, воздыматель грозовыхъ бурь, принимал- 
ся вмъетъ съ тъмъ и за владыку водъ, равносильнаго Нептуну 
(1, 320); чинны даютъ громовнику Укко власть не только 
надъ тучами, но и водами: онъ вздымаетъ волны и укрощаетъ 
пхъ по своему произволу *); наоборотъ литовцы евоему мор- 
скому богу (Дивевитисъ) припиеываютъ власть надъ вЪтрами, 
и рыбаки, отправляясь на промыслы, молятъ его— да не по- 
пуститъ вътрамъ волновать море °). У Эгира веть жена по 
имени Рана (Кап); они обитаютъ въ мор и имфютъ девять 
дочерей, именами которыхъ Эдда обозначаетъ воды и волны; 


1) О, Му., 566—7. Финны представляли морскаго бога АВН стар- 
цемъ (У. 3. А. Н. 1852, ІҮ, 511).— *) О, Мућ., 216—7.—3) Льт. 
рус. лит., кн. І, 137—8.— %) У. 3. А. Н. 1852, ТУ, 523.— °) Чер- 
ты литов. народ., 88, 128. 
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свътлые волосы и бълыя покрывала этихъ миоическихь дъвъ 
суть поэтическія предетавленія бълоснжвой пбны девяти мор- 
скихъ валовъ и быстронесущихся потоковъ. Очевидно, ручьи 
и рки, которымъ въ Германи большею частію присвояютея 
названія женскаго рода, издревле стояли въ томъ-же родетвен- 
номъ отношеніи къ морскому божеству, въ какое ставилъ ихъ 
греческій миоъ къ Океану *). Летучія дожденоеныя тучи олице- 
творялись то толпою духовъ, помогающихъ богу-громовнику въ 
его творческихъ подвигахъ, то прекрасными полногрудыми жена- 
ми, проливающими на землю живую воду дождя; подобными. 
же существами Фантазія младенческихъ народовъ населила и 
земные источники. Таковы упоминаемыя въ Ведахъ їра = (во- 
ды), хранительницы беземертнаго напитка-амриты, греческія 
и римскія нимфы различвыхъ напмевованій—на яды, нере- 
иды, камены, нфмецк!е никсы, литовскія \уапіуппіје 
или ип біле Че] ууе (водныя дъвы) и славянекіе водяные, 
Никеы предетавляютея ивъ мужскомъ и въ женскомъ образахъ: 
п1х— муж. рода. и піхе — женекаго (—пікѕ, и! зе, др. - 
верх.-нм. п1һһиѕ, піесиѕ, англое. пі сог, множ, число пісе- 
гав — чудовищные духи, обитающіе въ мор; пік Кег— злой 
духъ, чортъ—піске!, піеске! татп, ер.-верх.-нъм. ууаѕѕег- 
піхе-— сирена, еканд.піКг, Финнек. пі К Кі, эстон, пек — водя- 
ной); Одинъ, какъ божество, волнующее моря и ръки, называл- 
ся М№ікатг (Нпікагт) и Ми (Нлікайћг): первое имя 
соотвътетвуетъ англосаксонекому пісог, а поелълнее др.-верх.- 
нъм. піеһие, Цвътокъ уорфо (а (патрава —отъ уб рот) 
въ нововерх.-нъм. нар®чін, называется піх-р и ме (или зее- 
ЬІите, ѕее111іе), что указываетъ на тождество греческихъ 
нимФъ съ нъмецкими никсами; водяная лилія —\у а55 егйп, 
еіп и мишше]-— тйћтећеп,. уаѕѕегтић те. Другія на- 


1) р, Му!Ь,, 218. 
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звавія водяных духовъ: уу аззегро [4е, Бгоппепво! {е (ое 
— 0115), \уаззегтани, веејилоѓег, шеег ме1Ъ, теет- 
тілпе, датек. Бтбифтаюа (Ъгитентави), швед. $ (гбш Каг! 
(зготеетз!). Водяные духи обитаютъ въ прудахъ, источникахъ 
и ръкахъ (наприм. въ Салф, Дуна, ЭльбЪ); но имъютъ многія 
сходныя черты съ духами-обитателями горъ, такъ какъ тучи 
надревнемъ метаторическомъ языкћ уподоблялись горамъ. Объ 
утопленникахъ нмцы говорятъ, что они увлечены водянымъ 
(«ег піх Вай віе ап вісћ сехосен» ) или отправились къ богин® 
Ранф; дъти, упавшія въ колодезь, по свидфтельетву народ- 
ныхъ еказокъ, попадаютъ во влаеть никеы, которая  благо- 
склонно принимаетъ ихъ въ свое жилище. Водяной обыкновенно 
представляется такимъ-же длиннобородымъ старикомт, какъ 
римекіе полубоги ръкъ; иногда онъ, подобно драконамъ, изобра- 
жается со многими головами, а иногда принимаетъ на себя 
образъ ди каго мальчика, въ красной шапочк? на го- 
ловъ или съ веклокоченными волосами, что напоминаетъ гор- 
ныхъ карликовъ *); у Финнскаго 1 ККі желъзныезубы (== 
метафора молнш ) — пов%рье, нечуждое и елавянамъ, ибо въ руе- 
скомъ заговор отъ зубной боли находимъ слЪдующее воззва- 
ніе: «Чудо водяной! возьми зубъ ломовой у раба божія» *); въ 
другихъ-же заклятіяхъ, обращенныхъ къ бабЪ-ягф и миоиче- 
скимъ животнымъ, говорится: «возьми зубъ ръпяной, а мн? 
дай желтзной» (1, 774). Дъвы-никсы нердко появляются 
между людьми; ихъ можно узнать по мокрымъ краямъ платья 
и передника, Онъ имфютъ много общаго съ въщими лебе- 
диными дЪвами, или лучше сказать — водяныя и лебеди- 
ныя дЪвы совершенно тождественны. Птица лебедь — одно изъ 
древнЪйшихъ олицетвореній бълаго лътняго облака (1, 540); 


') На туже связь съ карликами указываютъ и разсказы, праписы - 
вающіе никсамъ красные волоса, красную одежду н красныя 
шляпы — Вейгӣве хиг 0. Му, 11, 292.— 2) Сахаров,, І, 22. 
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въ ея образъ превращались индъйскія апсараеы (—@раз); 
вЪщія дъвы и у славянъ, и у нмцевъ часто являются на во- 
дахъ бълыми лебедушками: присвоенное имъ предвъдъвіе 
есть даръ беземертнаго напитка, которымъ онф обладаютъ; 
пляска, музыка и пфне (— метахоры крутящихея вихрей и 
завывающей бури) соетавляютъ любимыя зәнятія, утвху и ве- 
селье веъхъ водяныхъ духовъ; волненія ръкъ и водовороты на- 
родъ объясняетъ себъ, какъ послЪдетвіе ихъ танцевъ. Већми 
этими признаками: въщею силою и наклонностью къ пляскамъ, 
музыкћ и пвенямъ они солижаются еъ воздушными существами 
бурныхъ грозъ—эльФами и въдьмами. Народныя саги 
приписываютъ водянымъ неутолимую жажду крови: кровь 
здвеь —метаФора дождя, которымъ съ жадностью упиваются 
облачные духи; забвеніе исконнаго емыела этой метаторы с0- 
общило водянымъ ту суровую жестокость, съ которою они 
увлекая утопленниковъ въ свои подводныя жилища, высасы- 
ваютъ изъ нихъ кровь. Тоже кровавое мщене обращаютъ они 
и на своихъ товарищей, если эти послъдніе, покинувъ воды, 
перейдутъ къ людамъ п потомъ снова воротятея назадъ '). 
Немецкой Ранф отчаети соотвътетвуетъ литовская Юрата, 
царица Балтійскаго моря; именемъ этимъ называютъ и самое 
море. Про нее сохранилось такое поэтическое сказание: на 
днф балтшекихъ водъ возвышалея чудесный дворецъ Юраты, 
стъны были сдЪланы изъ свфтлаго янтаря, пороги изъ золота, 
крыша изъ рыбьей чешуи. Раздраженная на молодаго рыбака, 
который ловилъ ефтами въ ея владъніяхъ рыбу, богиня со. 
брала подвластныхъ ей ундинъ, и на янтарныхъ ладьяхъ по- 
плыли онъ къ тому мъсту, гдъ ръка Свента (Ухууеша —евя- 
щенная) впадаетъ вт, море. Чарующими пъенями Юрата хот$- 
ла увлечь рыбака въ водныя бездны и наказать тамъ смертію, 


1) О. Му!ћ., 455—462, 465. 
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но пафнилась его красотою и позабыла месть. Съ той поры 
всякой вечеръ приплывала туда богиня и проводила счаетли- 
вые часы съ своимъ возлюбленнымъ. Но Перкунъ узналъ о 
ея тайныхъ свиданяхъ, бросилъ громы въ морскую 
глубь, раздробилъ янтарные чертоги, рыбака прико- 
валъ къ утесу на днф моря, а передъ нимъ положилъ трупъ 
царицы. Когда буря взволвуетъ море —въ шумъ ея слышатея 
стоны несчаетнаго юноши; волны морекія выкидываютъ куски 
янтаря— остатки славнаго дворца Юраты '). По воззрёню 
индоевропейекихъ народовъ, богъ-громовникъ преслъдуетъ во 
время грозы убъгающихъ нимФъ, какъ своихъ любовницъ; мол- 
нія, которою онъ разитъ тучи, уподобляется то Фаллюсу, то 
огненному мечу, разбивающему облачные замки и карающему 
смертію виновныхъ. Въ морской богин® литовскаго сказания 
узнаемъ типъ этой облачной нимфы; Перкунъ метитъ ей за 
любовь къ смертному — черта, принадлежащая поздиъйшей об- 
работкЪ мива. 

Обоготвореніе водъ и поклонене имъ выразилось у славенъ 
въ такихъ-же Образахъ и съ тъми-же характеристическими 
признаками, какъ и у прочихъ племенъ арійскаго проиехож- 
денія. Изъ евидътельства Прокошя узнаемъ, что славяне обо- 
жали ръки и нимФъ (—водяныхъ дъвъ), приносили имъ 
жертвы и по жертвамъ гадали о будущемъ °); воины Свято- 
слава, по еловамъ Льва-діакона *), посл погребевія пав- 
шихъ въ битвъ товарищей, погружали въ волны Дуная 
пътуховъ и младенцев ъ. Несторъ говоритъ о полянахъ: 
«бяху же тогда погані, жруще езеромъ и кладаземъ и 
рощеніемъ, яко-же и прочіи поганш» *); въ Густинекой лъ- 


1) Семеньск., 23—26; Иллюстр. 1848, № 26; Изв. Ак. Н., І, 115; 
Рус. Сл. 1860, У, 18; Бъст, Европы 1830, ХҮ—ХҮІ, 272—3. — 
2) Срезнев., 20.— 2) Стр. 93.— *) П. С. Р.Л. УП, 263; сравни 
„Дътописецъ, содержащ, въ себъ росс. исторію отъ 852 до 1598г.“ 
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тописи сказано: «людіе же тогда бяху невЪфгласи и невъдущіи 
Бога... жертвы богомерзкія богомъ своимъ приношаху— 
и озеромъ, и кладеземъ, и рощеніемъ», и въ другомъ м$с- 
тъ: «иныи же кладяземъ, езеромъ, рощеніямъ жертвы 
прино шаху. Отъ сихъ единому нъкоему богу на жертву лю: 
дей топяху, ему-же и донын% по нъкоихъ странахъ безумный 
память творятъ» 1) Въ церковномъ устав св. Владиміра 
упоминается о молящихся у воды *), Кириллъ Туров- 
скій радуется, что съ принятіемъ христіанства уже «не наре- 
кутея богомъ стиха... ни источници» °). Въ древнесла- 
вянекій переводъ Григорія Богоелова допущена была любо- 
пытная вставка о водопоклонени у славянъ, изъ которой вы- 
ше мы привели свидфтельство о жертвахъ, приносимыхъ сту- 
денцамъ съ мольбою о дожд%; далћъе читаемъ: «овъ ръка бо- 
гинж нарицаеть, и звърь живжщь въ ней яко бога нари- 
цая, тръба творить» *). Правило митрополита Іоанна (ХІІ в.) 
осуждаетъ тъхъ, которые «жроуть бесомъ и болотомъ и ко- 
тодяземъ» °). Въ жити муромекаго князя Константина 
Святославича говорится о требахъ, какія приносили языч- 
ники ръкамъ и озерам ъ, и что «очныя ради немощи» умы- 
вались они у колодпевъ и повергали въ нихъ сребреницы °). 
Въ старинныхъ поучительныхъ словахъ читаемъ: «не нари- 
цайте собф бога... ни въ ръкахъ, ни въ стуленцахъ» 7); «а 
друзши къ кладязъмъ приходяще моляться и въ воду мечють, 
Велеару жертву приносяще, а друзіи огневи и каменію, и р%- 
камъ п источникамъ и берегынямъ... не токмо же 
преже въ поганьств%ъ, но мнози и нын% то творятъ... И надъ 


(Москва, 1781): „бяху же погани, жряху идоломъ въ колодя- 
зъхъ".— !) П. С. Р. Л., П, 234, 257; тоже и въ Синопсис. — *) 
Доп. къ Ак. Ист., І, № 1.— 3 Памят. ХИ в., 19.— 4“) Изв, Ак, 
Н., ІҮ, 310.— 5) Рус. Дост., 1, 94,— %) Карам. И, Г. Р., 1, прим%ъч. 
214.— 7) Москв. 1844, |, 243. 
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источникы свфща вжигающа и кумирьскую жертву 
ядять» '). Слово о поет?, напечатанное въ «Православномъ 
Собесъдникъ»> *), между запретными суев?ріями называетъ и 
«моления кладезнаа и р$чнаа». О: поклоненін вод :у славянъ 
балтійекихъ евидътельствуютъ древнія хроники. Дитмаръ го- 
воритъ, что колобрежцы чтили море, какъ обиталище вод- 
ныхъ ботговъ; онъ же упоминаетъ о священномъ озер Гло- 
мачекомъ, обладавшемъ силою предвЪщать будущее; дббо и 
Сефридъ — о святыхъ ручьяхъ, которые обтекали посвящен- 
ныя богамъ деревья; а Гельмольдъ указываетъ на обычай 
клясться источниками °). У чеховъ культъ воды былъ еще въ 
полной сил во времена Коеьмы Пражскаго («іс Іаісеѕ сої); 
когда князь Бретиелавъ обратилъ вниман!е на остатки языче- 
ства, онъ запретилъ между прочимъ и жертвы и возліянія, со- 
вершаемыя народомъ надъ источниками; «Нет еі ѕирегѕі1о- 
ѕа$ і0<1шіопеѕ, 90аѕ уШапі айһис зеттрасаш ш Реліесоѕіеп 
іетйа зіуе фиама Гегіа орзетгүарапі  ойегещез Пратіпа зирег 
{ошеѕ тасіараш уе таз еі даетош из іттојарап.» Въ вача- 
1$ ХП-го столфт1я епископ пражекй ревноетно возетавалъ 
противъ жертвоприношений источникамъ («поп ай Гоп(ез ѕасгі: 
пота шо тойо Гаеете») и увъщевалъ чеховъ, чтобы не искали 
у нихъ помощи ни во время чумы, ни въ другихъ нуждахъ *). 
Эти старинныя свидфтельства о поклонеши и жертвенныхъ 
приношеняхъ водамъ подтверждаются уцълъвшими до насто: 
ящихъ дней повърьями и обрядами, какіе совершаются при 
родникахъ, колодцахъ, ръкахъ и озерахъ. Хорутане называ- 
ютъ море — «света вода»; а словаки върятъ, что духъ божий | 
живетъ въ водахъ, омывающихъ землю, и какъ только онъ 


1) Лът. рус. лит., т. ІҮ, отд. 3,108 —9. А леманы и ранки, обра- 
щаясь съ мольбами къ ИСТОЧНИЕамЪ, также ВОЗМИГЛАЛИ огни — 
Юр. МуШ., 550.— 2) ‘1858 г., 1, 166.— 2) Срезнев., 22; Макуш., 76— 
77.— *) Громаанъ, 43. 
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оставитъ воды — тотчасъ наступитъ кончина міра; у послъд- 
нихъ въ обыча$ бросать весною въ потоки и озера различныя 
яства '). О мольбахъ, творимыхъ чехами съ колфнопреклоне- 
ніемъ у ръкъ и источниковъ, сказано было выше; сверхъ то- 
го, вечеромъ накануне Рождества они откладываютъ отъ каж- 
даго кушанья по полной ложк% въ особую, нарочно-поставлен- 
ную чашку и послъ ужина бросаютъ вее это въ колодецъ, съ 
слъдующимъ причитаньемъ: 

Нозройаг {6 ро20гауије, 

А ро ше (оё узКкаще: 

ЅшАпКо, ие] = пашут Воду, 

Ме за 10 Пеј пат Во]позЁ уойу; 

Ро хеш! аў Бойе ей, 

Буут ргатепет {у )і уүѓеп.?). 
Въ Морав!и, вмъстъ съ яствами, бросаютъ въ колодцы и день- 
ги, и причитываютъ: 

ЅішдлпКко, віпдапко! 

Ти ПН пези уебегіёки; 

Роүёх (у шоб ргау@о, 

Со ѕе № рае риди 3). 
Когда кто-нибудь, утонетъ, чехи собираются туда, гдф елу- 
чилоеь это несчастіе, молятся и бросаютъ въ воду евЪже-ие- 
печенный хлъбъ и двъ восковыя свЪчи; до начала нЫнЪшняго 
столътія было у нихъ въ обычав въ день св. Фейта топить 
въ озерахъ, прудахъ и болотахъ пътуховъ и куръ: древность 
этого жертвеннаго приношенія засвид®тельствована Косьмой 
Пражекимъ, по словамъ котораго чехи, при начал весны, хо- 





1 Срезнев., 19, 23.—*) Переводъ: хозяинъ поздраваяетъ тебя и го- 
воритъ тебъ черезъ меня: криница! раздъли съ нами праздничную 
трапезу, и за то дай намъ обильную воду; если будетъ на земл® 
засуха, ты отврати (прогони) ее своимъ потокомъ.— 3) Переводъ: 
Студенецъ, студенецъ! я несу теб® ужинъ; повћдай инъ правду —0 
чемъ буду тебя спрашивать. 
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дили къ ‘источникамъ, удушали черныхъ куръ и пътуховъ и 
подкидывали ихъ на воздухъ, съ призываніемъ дьявола !). 
Плевать и мочиться въ воду, по выраженію русекаго народа, 
все равно, чтд‘матери въ глаза; это — гръхъ, которому радует: 
ея нечистый' *): При векрыти ръкъ не слъдуетъ бросать въ 
нихъ ни камней, ни мусора, чтобы не отяготить пробуждаю- 
щейся стихи’ (арханг. губ.); въ это время водф бываетъ 
трудно, и жители прибрежьевъ Иртыша, желая облегчить 
векрытіе названной рки, бросаютъ въ нее крохи хлЪфба °). 
При пожарахъ крестьяне етавятъ на окнахъ стаканы съ во- 
дою и върятъ, что вода эта не допуститъ дальнъйшаго распро- 
страненія пламени (оренб. губ. ). По мяънію раскольниковъ, 
на водахъ почіетъ дух ъ, которому поклоняются они не только 
надъ колодцами, но и въ домахъ надъ чанами, наполненными 
водою; въ тв и друге бросаютъ они серебреныя деньги *). 
У б%лорусеовъ новобрачная, отправляясь въ первый разъ за 
водою, оставаяетъ возл$ колодца пирогъ и нъсколько мелкихъ 
денегъ, какъ жертву домашнему божеству °); у болгаръ она 
идетъ къ колодцу съ просомъ въ рукав%, и разсыпая вокругъ 
него зерна, кланяется на веф на четыре стороны *). Въ Сер- 
би приготовляютъ изъ разнаго зерна кашу и въ день ев. Вар: 
вары или на Рождество посыпаютъ ею воду, съ такимъ при- 
читаньемъ: «добро јутро, ладна водо! ми тебе варице (кашу), 
а ти нама водице и јарице, јањице и мушке главице и сваке 
срећице» *). Эти посыпальные обряды указываютъ на моль 
бы, обращенныя къ источникамъ, да ниспошлютъ они еъмя 
дождя и да будетъ плодородіе въ поляхъ, стадахъ и вь семь? 


1) Громаннъ, 50—51, 74—75.— *) П1., 44; Послов, Даля, 1048, 
По свидътельству Геродота (кн. 1, тл. 138), персы запрещали пле- 
вать и мочиться въ р%ки,—3) Этн. 06б., М1, 118.— %) Рус. прост. 
празд., 1; 16.— °) Бълорус. . нар. пени, изд. Е, П., 41,— 8) Ми- 
ладин., 521,— 7) Сри. рјечник, 54, 
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новобрачныхъ. Въ родники и озера, почитаемые евятыми, 
больные, послф своего омовенія, бросаютъ мФфдныя и серебре. 
ныя деньги, кольцы, серьги и запонки; въ тъ праздничные 
дни, когда поятъ лошадей ключевою водою, на дно источника 
опускается серебреная монета '). Во владимірекой губ. во- 
ды — «ветръчники» (при сліяніи одной ръки съ другою) по- 
читаются наиболъе цълебными; крестьяне купаютея въ нихъ 
отъ разныхъ болЪзней, и поел купанья оставляютъ на ку- 
стахъ прибрежнаго ракитника шейные кресты, цвътные 10е- 
кутья и ленты *). Нтмецкія племена приносили въ жертву 
петочникамъ, водоворотамъ и рфкамъ пфтуховъ, коней, коз- 
ловъ и ягнятъ; еще теперь въ обыча$ бросать въ воду хлЪбъ 
и плоды никсамъ °). 

Въ эпическихъ сказаніяхъ руссваго народа встрфчаются 
живыя олицетворенія ръкъ и озеръ, Морской Царь (хорутан. 
Могѕкі Кга| *) и водяные духи и дфвы. Особенно интересны 
былины о новгородекомъ купдъ Садкф. Прежде онъ былъ 6%- 
денъ, имблъ только гусли и ходилъ на пиры увеселять гостей 
музыкальными звуками. Соскучилось разъ ему, пришелъ онъ 
къ Ильмень-озеру, еълъ на бълъ-горючъ камень и сталъ иг- 
рать въ гусельки яровчаты °); 

Какъ тутъ-то въ озерв вода всколыбалася, 

Показался Царь Морской, 
благодаретвовалъ за утъху и поеулилъ ему въ награду кладъ 
изъ Ильмень-озера — три рыбы-золотыя перья, на ко- 


1) Сахарюв., П, 22, 36, 47; Руе. въ ев. посл., ІҮ, 98—111; Рус. 
Предан. Макарова, І, 33; П, 77—78; Оренб. Г. В, 1847, 52; Моск. 
Наблюд. 1837, ХП, 505; 0. 3. 1822, № 21, стр. 30.— *) Владим. 
Г. В. 1852, 25. Чуваши, напившись холодвой воды, какъ скоро 
почувствуютъ нездоровье, бросаютъ деньги, яйца и хлЪбъ въ ту 
ръчку или колодезь, откуда утолили свою жажду — Записки Алекс. 
Фуксъ о чувашахъ и черемис., 58.— %) 0. Мућ., 462, 549—550, 
961—2.— *%) 00. Валявца, 186 —191,— 5) Сдъланныя изъ явора. 
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торыя можно скупить ве® несмћтныя богатства новгород: 
скія. Садко закинулъ въ озеро неводъ и вытащилъ объщанное 
сокровище, которое въ нашемъ эпоеф соотвфтетвуетъ кладу 
Нибелунговъ, хранимому въ глубинв водопада щукою Андва- 
ри '!). Царь Морской, по народному повърью, властвуетъ 
надъ веъми рыбами и животными, какя только водятся въ 
моряхъ °). Другая былина разеказываетъ: плылъ богатой 
гость Садко по синему морю; вдругъ остановился его корабль— 
исъ мфста не двинется. Стали бросать жреби, чтобы узнать ви- 
новатаго; палъ жребій насамого хозяина. Призналея Садко: чбЪ- 
гаю, говеритъ, я под морю двънадцать л®тъ, неплатилъ я Ца- 
рю Заморскому дани-пошлины, неонускивалъ хл%- 
ба-соливъ сине море Хвалынекое!» Бросили его корабель- 
щики въ воду, и тотчасъ поплылъ корабль своею дорогою °). 
Кинутый въ море Садко былъ принесенъ волною къ Морско- 
му Царю. Стоитъ изба большая — во вее дерево; вошелъ 
Садко въ избу, а въ ней лежитъ на лавк Царь Морской: «гой 
еси богатой гость! говоритъ ему царь, ждалъ тебя двънадцать 
ътъ, а нын$ ты самъ головой пришелъ. Поиграй-ка мн% 
во звончатыя гусли». Заигралъ Садко, сталъ царя тъши: 
ти; расплясалея Царь Морекой — и синё море веко- 
лебалося, и быстрыя рки разливалися, и потопили 
много кораблей съ товарами. Вздумалось царю женить гостя, 
привелъ тридцать дфвицт и приказалъ выбирать невЪету; въ 


') Рыбник,, І, 370—2.-— ?) Абев., 306.— 3) Сравни съ малорус- 
скою думою о „Черноморской бур“ (Сборн. украин. цвсень, 48) 
за гръхъ Алексъя Поповича взбушевало Черное море. Говорить’ 
Поповичъ: 

Добре вы, братцы, вчин%те, 

Мене самого возьм®те, 

До шіи бвлый камень причепћте, 

Да-й у Чорнее море зопхн%те. 
Стахъ Поповичъ канться— стала утихать и буря. 
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народныхъ сказкахъ Морской Царь предлагаетъ доброму мо- 
лодцу выбрать себъ въ жены одну изъ евоихъ дочерей. Лёгъ 
спать Садко съ избранной дъвою: со полуночи, въ просоньи, 
накинулъ онъ лфвую ногу на молодую жену, и когда проснул- 
ся по утру — то самъ очутился подъ Новгородомъ, а лЪвая 
нога его въ Волхъ-ръкъ '). Итакъ Царь Морекой выда- 
етъ за богатаго гостя дочь свою ръку Волховъ: имя это въ 
народной рфчи («за тую за ръченьку Волхову») и въ нового- 
родекой лћътописи («чрезъ Волхову-ръку») употребляется въ 
женской ФормЪ, и потому Фантазія безъ нарушенія граммати- 
ческаго емыела могла олицетворить ръку Волхову дъвою *). 
Приведенное сказаніе о свиданіи Садка съ Морскимъ Царемъ 
передается еще въ следующей варіацін: когда жребій указалъ 
виновнаго, взяли его корабельщики и спустили на воду на ду- 
бовой лоск; съ гуслями въ рукахъ поплылъ Садко по морю 
и принееенъ былъ въ палаты царя Водиника и супруги 
его царицы Водяницы: 

Пошла дощечка ко дну синя моря, 

Обънвилось на дн царетво великое, 

А во царств пированьице-почестенъ пиръ 
Говоризъ Водяникъ гостю: «поиграй въ гусли яровчаты, по- 
тфшь нашъ почестенъ пиръ; 

Выдаю я дочи свою любимую 

Во тыё во славно Окіннь-море.> 
Такъ поэтически, въ античной Форм, изображаетъ народный 
эпосъ впаденіе ръки въ море: царь Водяникъ выдаетъ дочь 
свою ръку замужъ на чужую сторону, въ далекія области оке- 
ана. Сталъ Садко въ гусли играть, царь Водяникъ поскаки- 
вать, царица Водяница поплясывать, красныя двушки хоро- 





') Кирша Дан.. 337—343; у Рыбник., 1, 380, Садко проснулся въ 
Новъгородъ „о ръку Чернаву на крутомъ кряжу“.— 2) Рыбник.» 
ПІ, 333. 
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водъ водить — и было веселье съ утра и до вечера; отъ тъхъ 
плясокъ бЪсовекихъ 

Окіанъ-сине море веколыбалося, 

Кораблики всъ повыломало, 

Людей всевхъ повытопило 1). 
Очевидно, что Садко, чудесная игра котораго на гуеляхъ за- 
ставляетъ волноваться океанъ-море, замфнилъ собою въ пре- 
даши древнЪйшаго бога грозы и вЪтровъ: въ завываніяхъ гро- 
зовой бури предкамъ нашимъ слышались чаролъйпые звуки 
гуслей-самогудовъ. Женитьба Садка на дъвъ-ръкъ, въ пер- 
воначальномъ представлении миоа, была брачнымъ союзомъ б0- 
га-громовника съ облачною нимФою (см. 1, 322 и далфе); ко- 
рабль, на которомъ плылъ онъ по синему морю, — извфетная 
метафора тучи. Чтобы пріоетановить морекую бурю, Садко: дол- 
женъ былъ порвать -звонкія струны и прекратить игру на 
гуеляхъ; позднЪйшая легендарная прибавка объясняетъ это 
вмъшательствомъ Николы-угодника, который являетея Садку 
во сив и приказываетъ: 


«Гой еси ты, Садко-купецъ, богатой гость! 
А рви ты свои струны золоты 

И бросай ты гусли авончаты; 

Расплясался у тебн Царь Морской, 

А сине море всколебалося, 

А и быстры ръки разливалися, 

Топятъ много бугы °), корабли, 


“ 

!) 1№9., 1, 365—9; І, 241—251. При этой встръчъ съ Мор- 
скимъ Царемъ, Садко ръшаетъ между нимъ и царицею споръ о томъ, 
что на Руси дороже; булатъ-желъзо или красное золото? Тотъ-же 
эпизодъ развивается и въ сказкв про Ивана Безечастнаго—Н. Р. 
Ск., \, 31. За ръшеніе спора Царь Морской награждаетъ Ивана 
Безсчастнаго дорогими самоцвътными камнями, Этотъ вопросъ о 
иеталлахъ и подробность о самоцвътныхъ камнях стоятъ въ свя- 
зи съ преданіями о кладахъ, лежащихъ въ глубин водъ и въгорахъ- 
түчахъ.— 7) Лодки. 
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Топятъ души напрасны». 

А и тутъ Садко-купецъ, богатой гость, 
Изорвалъ онъ струны золоты, 

И бросаетъ гусли звончаты; 

Пересталъ Царь Морской скакать и плясать: 
Утихло море синее, 

Утихли ръки быстрыя. 


Такое участіе даетъ пъеня св. Николаю, потому что въ наро- 
дв онъ слыветъ скорымъ помощникомъ и хранителемъ на во- 
дахъ (1, 475) и даже называется «морскимъ» и «мокрымъ» '). 
Когда пронесется шумная гроза и замолкнутъ порванныя етру- 
ны гуслей-самогудовъ, т. е. стихнутъ громы и в$тры, —вм%- 
отъ съ тъмъ успокоиваетея и морская пучина. 

Съ разобранными былинами о (адк стоитъ въ близкой евя- 
зи народная сказка о Морскомъ (Водяномъ или Поддон- 
номъ) Цар и его въщей дочери °). Въ одномъ варіант? этой 
сказки Морской Царь прямо названъ Окіанъ-море ?); въ 
другихъ же спискахъ роль его передается зиЪю, чорту и без- 
законному Чуду-Юду. Этотъ славянскій Нептунъ упоминает- 
ся и въ другихъ сказкахъ *). Какъ приноситель темныхъ 
тучъ, которыя помрачаютъ собою небесный евътъ и неръдко 
вредятъ созръвающимъ жатвамъ, дождящії Перунъ (ТарНег 
р№\11$) издревле соединялъ въ своемъ характер, выБет® съ 
благотворными свойствами, и черты существа демоническаго; 
тотъ-же двойственный характеръ былъ усвоенъ и Морскому 
Царю, который (какъ уже доказано) первоначально былъ дож- 
дащимъ громовникомъ. Отъ того такъ обыкновенна въ народ- 





!) Геограич. Словарь Щекатова, ПТ, 525.— *)Н. Р. Ск., ү, 
23; ү, 48, 49, 60, 61; УШ, стр, 529 и дал: 510у. роһай., 61—75; 
Эрбенъ, 103—112; Гальтрихъ, 26; Вольоъ, стр. 286 — 300; Сказ. 
Грим., 54, 56, 181; Ганъ, 04; Штиръ, 3; Матер. для изучен. нар. 
слов., 62, 94—100.— 3) Труды курск. губерн, статистич. комитета, 
І, 518—520.— 4} Н. Р. Ок. И, 21; ҮШ, 24; 
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ныхъ еказкахъ замфна Морскаго Царя — чортомъ. Въ нфмец- 
кой сказкЪ, напечатанной въ сборнике Гальтриха, пекельный 
князь, тождественный еъ нашимъ Морскимъ Царемъ, сохраня- 
етъ већ аттрибуты древнъйшаго божества грозъ: онъ облада- 
етъ чудеенымъ бичемъ (—молюею), удары котораго заста. 
вляютъ потрясаться все царство и вызываютъ несчетное во- 
инетво; онъ бросается къ молочному пруду, и опившись ки- 
пучаго молока (— дождя), лопается съ ужаснымъ треекомъ 
и гибнетъ — подобно тому, какъ пропадаетъ разбитая гро- 
момъ и пролившаяся дождемъ туча. Названіе Чудо-Юдо под- 
тверждаетъ туже мысль: оно большею чаетію придается миөин- 
ческому змъю (дракону-туч®), и это им%етъ основане: слово 
чудо (ч0удъ, щудъ, чудовище диво, дивище) въ стари- 
ну означало великана *), а извъетно, что въ давнюю эпоху 
развитія религтозно- поэтическихъ в0з3 ръній на природу ве ея 
могучія силы (вихри, буря и гроза) олицетворялись въ тита- 
ническихъ образахъ великановъ. Преданія о змЪяхъ и велика- 
нахъ стоятъ въ самомъ тфеномъ и близкомъ сродетвъ, и по 
свидфтельетву еказки Морекой Царь принимаетъ на себя об. 
разъ змъя. Юдо Туда — имя, которое въ періодъ хриет!- 
анства стали придавать чорту и другимъ демоническимъ су- 
ществамъ; въ Германи Іудъ Искаріоту повърье даетъ крас- 
ную бороду—отличительный признакъ Донара °). Въ чис- 
1% названій, которыми обозначаются водяные, Гриммъ приво- 
дитъ ново-средненъмецкое шееглуипаег *). Содержаніесказ- 
ки о морскомъ владык% и его дочери въ краткихъ словахъ та- 
ково: Ъдетъ царь домой, а день былъ знойный — солнце такъ 
и печетъ! Отъ великой жажды припадаетъ царь брюхомъ на- 
земь и начинаетъ глотать студёную воду изъ озера; тутъ ухва- 
тилъ его за бороду Морской Царь и до тъхъ поръ не хот®лъ 





1) Словарь церковнослав. яз. Востокова, П, 570; Старосв. Банд, 
597,— *) Піе @бЩегмеН, 191.— 8) р. МуШ., 455. 
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выпустить, пока нё далъ плфнникъ обфщаня уступить ему 
то, чего дома не вфдаетъ. А въ то время царица родила сы- 
на. По договору съ Морскимъ Царемъ, Иванъ-царевичъ, до- 
стигнувъ юношеекихъ лётъ, отправляется въ подводное цар- 
ство; приходитъ на синё море и прячется за кусты. Вотъ 
прилет Ъли двфнадцать голубокъ (утицъ, лебедушекъ), 
сбросили свои крылушки (или пбрушки), обернулись 
красными д%вицами и стали купаться: то были дочери Мор- 
скаго Царя. Иванъ-царевичъ подкрался потихоньку и взядъ 
крылушки Василисы Премудрой. Дъвицы иекупались, разо- 
брали крылушки и улетъли голубками; оставалась одна Ва- 
еилиса Премудрая. Стала она упрашивать добраго молодпа 
возвратить ей крылушки; царевичъ отдаетъ ихъ подъ усло- 
віемъ, чтобы прекрасная дЪва согласилась быть его невфетою. 
Въ нфкоторыхъ варіантахъ м%ето Василисы Премудрой зани- 
маетъ Лебедь птица, красная дъвица. Эти лебединыя 
дъвы (о которыхъ подробн%е ем. гл. ХХШ), по первоначаль- 
ному своему значению, суть олицетвореншя вевеннихъ, дожде» 
выхъ облаковъ; вмфетЪ съ низведеніемъ преданій о небесныхъ 
псточникахъ на землю, лебединыя дъвы становятся дочерьми 
Окванъ-моря и обитательницами земныхъ водъ (морей, ръкъ, 
озеръ и криницъ). Такимъ образомъ онъ роднятея съ нимФа- 
ми, никсами, эльфами и русалками; послъднія, по миънію по 
селянъ, состоятъ подъ началомъ у дъдушки-водянаго. Соглас- 
но съ этимъ, лебединымъ дъвамъ придаетея въщій характеръ 
и мудроеть; онъ иесполняютъ трудныя, сверхъестественныя 
задачи и заставляютъ подчиняться себ самую природу. Имя 
лебедь, употребляемое въ народной речи большею частію въ 
женекомъ родф, означаетъ собственно: бълая (евътлая, бле- 
стящая; лат. а 1и, сабин. а1риѕ, елавян. лаба, лабе —н?ъм. 
аїр, е1Ь, 811); такое коренное его значеніе впослъдетвіи 
подновлено постояннымъ эпитетомъ: бЪлая лебедь. Пока 
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народъ относился сознательно къ этому слову, онъ въ правъ 
былъ прилагать его къ бълымъ облакамъ, озареннымъ луча- 
ми весенняго солнца, и къ евътлымъ струямъ источниковъ 
и ръвъ. Такъ получила назване ръка Лаба 9 льба; подоб- 
но скандин. е|[, имя это употребляется и вакъ нарицатель- 
ное, означающее вообще рфку; у чеховъ ветр5чаемъ выраже- 
не: ВИу Типа), у бодгаръ: б%лъ Дунавъ '). Одна изъ наи- 
боле любопытныхъ етаринныхъ былинъ содержитъ въ себ 
разсказъ о томъ, какъ богатырь Потокъ женился на въщей 
красавиц, которая впервые явилась ему на тихихт морекихъ 
заводяхъ въ вид 6б Влой лебеди. Предавіе, записанное Не- 
сторомъ ° ), упоминаетъ о трехъ братьяхъ КМ, Щек и Хо- 
рив и сестре ихъ Лыбеди; первый далъ названіе Кіеву, 
два другихъ брата горамъ [Щековицъ и Хоревицв; Лы- 
бедь — старинное названіе ръки, впадающей въ Днъпръ 
возл Кіева *). — Иванъ-царевичъ приходитъ въ подводное 
царство, въ которомъ также, какъ и на земл, цвътутъ луга 
и рощи, текутъ ръки и свфтитъ солнце: это — воздушная, за- 
облачная страна, гдъ еіяютъ небесныя свфтила, растутъ рай- 
скіе цвфты и деревья и шумятъ дождевые потоки. Морекой 
Царь возлагаетъ на царевича трудные, неиеполнимые для про- 
стаго человъка подвиги; все совершаетъ за него Василиса 
Премудрая. Въ заключеніе разнообразныхъ испытан, вел но 
было мӧлолцу выбрать себ невфету изъ двънадцати дочерей 
Морскаго Царя, и онъ выбираетъ самую хитрую и прекрас- 
ную — Василису Премудрую *). Женилея царевичъ на сво- 


') Ист, очер. рус. слов., 1, 240—1; Потебн., 90 —* П.С Р Л,, 
І, 4.— ?) Геогра, Словарь Щеватова, ПІ, 1214. — %) И въ пћенћъ о 
СадкЪ Морской Царь приказываетъ удалому купцу выбирать себъ 
невъсту. Сталъ Садко выбирать: много дёвицъ пропустилъ мимо, а 
шла позади Чернавушка—ту и взялъ за себя. Именемъ Чер. 
навы названа и та ръка, около которой (вићъсто Волхова) очутил- 
ся по утру новобрачный — Рыбник., І, 379. 
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ей суженой и задумалъ уйдти съ нею изъ подводнаго царетва. 
Бфгетво любящей четы сопровождается разными превраще- 
ніями, чтобы въ этой перемфнЪ образовъ утаиться отъ пого- 
ни; а преслъдуетъ бъглецовъ Морской Царь съ своимъ воин- 
ствомъ: по указанію нъмецкой и новогреческой редакцій, онъ 
несется черною тучею, сверкающею молніями. Въ 
числ превращеній, принимаемыхъ на себя бъглецами, 0с0- 
бенно интересно слфдующее: въщая дъва обращаетъ своего 
милаго рыбою (окунемъ ), а сама дълается ръчкою. Раз- 
гнфванный Морской Царь заклинаетъ ее: ‹будь-же ты ръчкою 
цълые три года!» Итакъ дочь Морскаго Царя возвращается въ 
свое первобытное етихійное состояніе, подобно тому, какъ 
Садко лёгъ свечеру спать съ краеной дъвицей и накинулъ на 
нее со полуночи лЪвую ногу, а на утро проснулся подъ Нов- 
городомъ, а лфвая нога въ рфкЪ Волховъ. Въ этой сказочной 
поэм описывается весеннй бракъ облачной дъвы съ юнымъ 
богомъ-громовникомъ, который сходится съ нею въ подводной 
области Морскаго Царя, т. е. въ мор? темныхъ, грозовыхъ 
тучъ, облегающихъь небо. По редакцій новогреческой, когда 
паревичъ попадаетъ къ Морскому Царю, то родная страна его 
од вается въ трауръ, и не прежде ебрасываетъ черные 
покровы (—просв$тляетея), какъ по счастливомъ возврат 
его домой. УбЪгая изъ подводныхъ владъній Морекаго Царя, 
вЪщая дъва разливается ръчкою, т. е. дЪва эта только тогда 
освобождается изъ облачныхъ пучинъ ип является на этөтъ 
евЪтъ, когда изъ моря небесныхъ тучъ побъгутъ на землю 
дождевые потоки: течь въ нъкоторыхъ славянекихъ нарфч1- 
яхъ употребляетея въ смыел® убфгать (1, 489). Объ одной 
криниц%, въ четырехъ миляхъ отъ Бълграда, разеказывается 
такое предавіе: красавица Параська, взятая въ плфнъ тата: 
рами, попала въ гаремъ паши, но оставалась непреклонною; 
разъ ночью войдя въ ея покой, паша увидалъ ангела, готоваго 
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защитить дъву, и пораженный ужасомъ удалился, не зам- 
кнувъ двери. Параська вырвалась на свободу и побфжала 
вдоль лимана, но посланная за нею погоня нагнала бъЪглянку 
въ скалахъ и хотфла уже схватить ее, какъ вдругъ она раз- 
лилась чистою криницею '). Имя красавицы указыва- 
етъ на связь ея еъ миоическою Пятницею— богинею ве- 
сеннихъ грозъ (Фреею). 

(10 свидфтельству народныхъ былинъ, нъкоторые сильномо- 
гуч1е богатыри и ихъ жены, умирая, разливалиеь широкими, 
славными р%ками. Разселяяеь по ЕЁвропъ, славяне дали р%- 
камъ тЪ древнъйшія названія, вынесенныя ими съ востока, 
которыя изначала употреблялись, какъ нарицательныя имена 
ръки или воды вообще. Такъ названія: Сава, Драва, Одра 
(Одеръ), Ра, Упа, Ока, Донъ, Дунай, Двина — арійскаго 
происхожденія и имфютъ въ санскрит родетвенныя еебъ 
Формы и корни съ указаннымъ общимъ значеніемъ: | ипі, 
дһіпі (ръка) доселъ улерживаетъ свой первоначальный 
смыслъ ва Кавказ, гдф у осетиновъ Формы дун и дон озна- 
чаютъ венкую ръку и воду; у славянъ же Донъ перешло 
въ собственное имя, а Форма дун съ окончаніемъ авъ образо- 
вала: Дунавъ и потомъ Дунай °). Слово Дунай, служа- 
щее собственнымъ именемъ извфетной ръки, до сихъ поръ 
употребляется и какъ нарицательное для веякихъ большихъ 
и малыхъ ръкъ; примфры можно видфть въ галицкихъ и поль- 
скихъ ПЪеняхЪ: «за ръками-за дунаями» °). Такія нарица- 
тельныя названия, придаваемыя земнымъ р%камъ, равнымъ 
образомъ могли служить и для обозначенія водоносныхъ тучъ. 
Т и другія, какъ мы знаемъ, роднились въ миөическихъ ска- 
заніяхъ народа, и врованія, касавшіяся собственно небесныхъ 


1) Ч. О. И. и. Д. 1865, ПІ, 216 — *) Пикте, І, 141. — ?) Ч. 0. И. 
и Д. 1863, ПТ, пени галиц. и угорск. Руси, 24, 111 и др. 
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потоковъ, были прикръпляемы къ земнымъ водамъ, на бере- 
гахъ которыхъ обитало племя. Пока преданіе владычествова- 
10 надъ вефмъ строемъ жизни, локолизація миоовъ продолжа- 
лась при каждомъ новомъ переселении. Вотъ почему, соглас- 
но съ древнъйшимъ предетавленемъ громоносныхъ, дожде- 
выхъ тучъ мощными великанами божественной породы, 
народный русскій эпосъ олицетворяетъ знакомыя ему боль- 
шія р$ки въ видф богатырей стараго времени; богатырь 
(отъ слова богъ) есть сущеетво божественное. и потому на- 
дфленное необычайными силами и великанскими размърами, 
приличными грознымъ стихіямъ природы? Какъ индъЙцы при- 
знавали божествомъ Гангъ, нЕмцы — Рейнъ, такъ славяне 
соединяли божескія свойства съ Дунаемъ, ДнЪпромъ, запад- 
нымъ и южнымъ Бугомъ и другими значительными рфками. 
Названіе Бугъ есть только особая Форма слова богъ. чешск. 
Й 1), и въ статейномъ епиекъ ХҮП въка, вмъсто: «Бугъ- 
ръка», ветръчаемея съ Формою: «Богъ-рБка» °), Содержа- 
ве былинъ о рЪчныхъ богатыряхъ вводитъ насъ въ область 
стародавнихъ миоическихъ воззръній. Наъзжалъ Дунай -бога- 
тырь въ чиетомъ пол молоду Настасью королевичну: эта ге- 
роическая, сильномогучая дЪва рыскала по свъту удалою по: 
леницею; подъ нею былъ чудный конь — на два выстръла 
изъ-подъ копытъ камни вымётывалъ. Крикнула она зычнымъ 
голосомъ «по змъиному» — въ пол травы повянули, цвъти- 
ки осыпались, камни раскатилися. Стали витязи пробовать 





1) Звукъ о въ наръчін малорусскомъ переходить въ и, а въ 
русинскомъ, кварпатскомъ вь у: вместо богъ говорятъ: бигъ, 
бугъ (буигъ, бј угъ), виЪсто овца —вивця, вувця, вјувця— 
Мысли объ истор. рус. нз., 44. Въ грамотахъ князей поморянскихъ 
встрћчаемъ имена: Бугиславъ, Лютебугъ, Ютербукъ—Богославъ, 
Лютобогъ, Ютробогъ—Р. И. С6., І, ст. Шатарика, 73—74; бълорус, 
панъ Букъ-— Господь Богъ (Этн. Сб., П, 117), — *) Записки Одесск. 
общ. исторіи и ‘древн., П, отд. 2 и 3, 592. 
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свою силу, ударились палицами — палицы поломалися, уда- 
рились саблями — сабли пощербилися, сходились въ руко- 
пашную и водились съ утра до вечера и съ вечера до бела 
свфта; наконецъ Дунай осилилъ и свалилъ наземь супротив- 
ника, хочетъ вынуть изъ него сердце горячее. но увидълъ 
бълыя женекія груди и призналъ королевну. Тутъ они про- 
межъ себя поладили, взялъ Дунай королевну замужъ и П0- 
хали вмъетъ въ елавный Кіевъ-градъ. Прівхали ко князю 
Владиміру; на почестномъ пиру охмълълъ Дунай-богатырь и 
сталъ хвастаться своимъ молодечествомъ. Говоритъ ему На- 
стасья-королевична: сне хваетай, тихій Дунай Ивановичъ! 
если на етрЪльбу пойдетъ, то нътъ нига супротивъ меня 
СТРЪЛЬЦОВЪ. 

На твою-то молодецкую головушку 

Я кладу свое колечико серебряно; 

Три раза изъ лука калену стрълочку повыстрълю, 

Пропущу-то скрозь колечико серебряно, 

И не сроню-то я холечика съ головушки.» 
Вызовъ былъ принятъ, и королевна трижды пропустила свою 
стрълу сквозь кольцо, поставленное на голов Дуная, и ни 
разу не еронила колечка '). Вздумалъ попытать своей удали 
и Дунай Ивановичъ, положилъ кольцо на голову Наетасьи:ко- 
ролевичны и хочетъ етр$лать изъ тугі лука разрывчатаго; и 
взмолилась ему молодая жена: «не стръляй, Дунаюшка! у ме- 
ня во чревъ чадо посъяно: по колћни ноги въ серебр?, по Л0- 
коть руки въ з0л0т%, по косицамъ частыя звъзды». Не поелу- 
шался Дунай, спуетилъ каленую стрълу; не угодилъ въ коль- 
цо, а попалъ жен въ бълую грудь, убилъ королевну и пораз- 
думалея: «честь ли у меня съ нею что посъяно?» Распласталъ 


1) По другимъ варіантамъ кольцо кладутъ возлћ булатнаго но- 
жа—и Настасья-королевична стрвлнетъ за версту ифрную, пропу- 
скаетъ стрвлу сквозь кольцо и разсћкаетъ ее о ножовов остріе на 
двЪ половины: и ра видъ, и на ввсъ половины-—равныя. 
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ей чрево булатнымъ кинжалищемъ, а во чревъ' чадо милое -— 
по колфни ноги въ евребрЪ, по локоть руки въ 30107%, по КО- 
сицамъ частыя звъзды. Тутъ ему за б?лу стало, за великую 
досаду показалось; становилъ онъ кинжалъ во сыру землю 
тупымъ концомъ и падалъ на острый конецъ ретивымъ серд- 
цемъ: отъ той ли крови горячія — 

Газ пала Дунаева головушка— 

Протекала ръчка Дунай-ръЪ ка, 


А гд пала Настасьина головушка — 
Протекала Настасья-р В ка. 


Или: 

Исподъ этого сподъ мъстечка · 

Протекали даъ ръченьки бысгрыихъ, 

Й на дв струечки оны расходилися. !) 
Иногда Дунай-богатырь замфняетея Доном ъ Ивановичемъ 
а Настасья-корозевична Н ъпрою (Днъпра — женская хор: 
ма вмфето мужской Дн?пръ); какъ убилъ Донъ Ивановичъ 
жену свою Нъпру-королевичну и пала она на сыру землю, 0б- 
литая горячею кровью, становилъ онъ ножище - кинжалище, а 
самъ выговаривалъ: 

Куда пала головушка бълы лебеди, 

Тутъ пади головушка и съра гуся! 
и упалъ на острие. 


Туть-то отъ нихъ протекала Донъ-ръка 
Отъ тыя отъ крови христіанскія, 

Отъ христіанскін крови отъ напрасныя, 
Глубиною рћва двадцати сажень, 

А шириною рка сорока сажень, 2) 


Такое-же начало им%ла, по народному преданию, и Сухманъ- 
ръка (Сухона?), Поъхалъ Сухманъ: богатырь въ чистое по- 


1) Рыбник., І, 178—194; ІІ, 44—51; Приб. къ Изв. Ак. Н. 1853, 
166—7; 1854 г., 310—7; Карша Дан. 85 — 101;— *) Рыбник,, І, 
194—7. 
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ле, прівзжаетъ къ НЪпръ-ръкЪ и видитъ: течетъ она не по 
старому, не по прежнему, вода съ пвекомъ помутилаея. На 
вопросъ: что съ нею сталося? испро говоритъ матушка 
Нъпра-ръ ка: «какъ-же миъ было течь по старому, когда 
стоитъ за мной сила татарская — сорокъ тысячей; моетятъ 
они мосты калиновые — 


Днемъ мостятъ, а ночью я повырою; 
Изъ силъ матушка- рћка повыбилась!“ 


Переекакивалъ Сухманъ на своемъ добромъ конф на другой 
берегъ, выдергивалъ дубъ еъ коренемъ и напускалея на силу 
татарскую; веъхъ перебилъ поганыхъ, но и самъ получилъ 
три раны кровавыя. Умирая, богатырь причитывалъ: 
„Потеки Сухманъ-рз ка 
Отъ моея отъ крови отъ горячія, 
Ы. Отъ горячін крови отъ напрасныя“, 1) 
| Кровь — одна изъ древнфйшихъ метахоръ воды и дождя; вее- 
мірный потопъ (-— весеннее наводнене), по свидфтельству 
предан!й {произошелъь отъ крови великанов»-тучъ, которые па- 
ли сраженные въ грозовой битв$ (1, 784—5). Сказашя о р - 
кахъ, образовавшихся изъ крови убитыхъ богатырей и ихъ 
женъ, выражаютъ слфдовательно туже самую мысль, что и 
миоъ о небесномъ происхождении земныхъ водъ: рфки эти 
‚истекаютъ изъ дождевыхъ тучъ, гибнущихъ подъ удара- 
ми Перуновой палицы. Поэтому Н%пра (Настасья )-короле- 
вична всБми своими характеристическими чертами сходит- 
ся съ тфми воинственными дъвами (валькиріями и вила- 
ии), въ образ которыхъ олицетворялись грозовыя ту- 
чи: ей даны и непомърная сила, и страсть къ войн, и 
славное искусетво пускать мъткія етрёлы (—молнии). /Въ 
битвъ Сухмана-богатыря съ татарами узнаемъ мы вставлен- 


1) 1Ь4., 26—32. 
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ный въ историческую рамку миеъ о ратномъ состязанти бога- 
громовника съ демоническими силами. Въ связи съ этими 
данными получаетъ особенный интересъ новгородекое преда- 
нів о ръкъ Волхов. Выше было указано, что она олицетво- 
рялаеь дЪвою, одною изъ дочерей Морекаго Царя; но допуека- 
лось и другое олицетвореніе, соотвфтетвующее мужской Фор- 
мъ Волхъ, Волхов. Старинный хроногратъ утверждаетъ, 
что Волховъ былъ лютый чародъй (волхвъ — колдунъ, ку- 
десникъ); въ образ крокодила поселился онъ въ ръкВ, кото- 
рая отъ него получила и свое прозване, и залегалъ въ ней 
водный путь; всъхъ, кто не поклонялея ему, чародЪй топилъ 
и пожиралъ; еуевфрный народъ почиталъ его за бога и назы- 
валъ Перуномъ и Грьмомъ ‘). Что касается упоминанія 
о крокодил$, то зта подробность объясняется литературнымъ 
подновленіемъ: крокодилъ заступаетъ здЪеь мъсто чудовищ- 
наго эмъя (дракона), залегающаго источники и р%ки (ем. 
гл. ХХ). 

: Народныя преданія относятея къ рёкамъ, озерамъ и пото- 
камъ, какъ къ существамъ живымъ, способнымъ понимать‘ 
чувствовать и выражаться человъческою ръчьу. О Волгъ и 
Вазуз въ тверской губ. разеказываютъ: «Волга съ Вазузой 
долго спорила, кто изъ нихъ умне, сильнће и достойнЪе 
большаго почета. Спорили-спорили, другъ друга не переспори- 
ли, и ръшились вотъ на какое дъло. «Давай вмфст$ ляжемъ 
спать, а кто прежде ветанетъ и скорће придетъ къ морю Хва- 
лынекомү, та изъ насъ и умнЪе, и сильнће, и почету доетой- 
нъе». Легла Волга спать, легла и Вазуза. Ночью встала Вазу- 
за потихоньку, убъжала отъ Волги, выбрала себЪ дорогу и 
прамфе и ближе, и потекла. Проснувшись, Волга пошла ни 
тихо, ни скоро, а какъ слъдуетъ; въ Зубцов догнала Вазузу 


`) Рус. Ввот. 1862, Ш, 37-38; Исторія Росс. Щербатова, І, 190, 
15 
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да такъ грозно, что Вазуза испугалась, назвалась меньшою се 
строю и просила Волгу принять ве къ еебф на руки и 
снести въ море Хвалынское. И до сихъ поръ Вазузавес- 
пою раньше просыпается и будитъ Волгу отъ зим- 
няго сна» !). ЭдЪфеь олицетворены. дв ръки, которыя епо- 
рятъ о старъйшинетвћ и пускаются въ перегонку; обстановка 
басни очевидно снята съ природы: покрываясь льдомъ, ръки 
нА зиму засыпаютъ, а весною пробуждаютея, и ебросивъ зим- 
вів оковы, разливаютея отъ растаявшихъ снЪговъ и въ бы- 
стромъ и шумномъ бъгъ спъшатъ снести евои обильныя воды 
въ далекое море, какъ-бы перегоняя одна другую. Волга, прини- 
мая въ себя побочныя ръки, по прекрасному поэтическому вы- 
раженію русскаго народа, доноситъ ихъ къ синему морю на 
своихъ могучихъ рукахъ (въ своихъ объятіяхъ). Это преда: 
ліе о Волгъ и Вазузв — въ другихъ мъетностяхъ Росеи евя- 
зываетея съ другими ръками. Такъ ходитъ разсказъ о спор 
между Днфпромъ и Десною. Когда Богъ опредълялъ р%- 
камъ ихъ судьбу, то Двена опоздала прійдти во время и не 
успфла выпросить себъ первенство передъ Днфпромъ. «Поста. 
райся сама опередить его!» сказалъ ей Богъ. Десна пуетилась 
въ путь, но какъ ни спъшила — Диъпръ все-таки опередилъ 
ве и впалъ въ море, а Десна должна была примкнуть устьемъ 
къ быстрому Дифпру *). Въ тульской туб. подобный-же раз- 
сказъ относится къ ръкамъ Дону и Шату, которыя 06% бе- 
рутъ свое начало въ Иванъ-озер® и слЪдовательно какъ-бы 
рождаютея отъ него. У Ивана-озера было два сына: Шатъ 
и Донъ, почему послъдній и называется въ пъеняхъ Ивано: 
вичъ. Шатъ, противъ воли родительской, захотълъ погулять 
въ чужедальнихъ сторонахъ, отправилея етранетвовать, но 
куда ни приставалъ — нигдЪ его не принимали; прошатав- 


1) Н, Р. Ск., ІҮ, 40.— *) Москв, 1846, ХІ-ХІІ, 154. и, 
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шись безъ пользы, воротилея онъ домой. Донъ же, за свою 
постоянную тихоеть («тихій Донъ»), получилъ родительское 
благословен!е и смло пустился въ дальнюю дорогу. На пути 
поветръчалъ онъ ворона и спросилъ: куда онъ летитъ? — Въ 
синему морю, отвъчалъ воронъ. «Отправимея вмветъ!» Вотъ 
достигли они моря. Донъ подумалъ: если нырну черезъ все 
море, то и его утащу за собою. «Воронъ! сказалъ онъ, соелу- 
жи миъ елужбу: я нырну въ море, а ты полетай на другую 
его сторону, и какъ скоро долетишь до берега — каркни», 
Донъ нырнулъ въ море, воронъ полетълъ, каркнулъ — да 
слишкомъ рано; Донъ такъ и остался, какимъ поднесь его ви- 
димъ ‘). О р%кахъ ДонБ и ШатЪ существуютъ въ варод? 
следующія двъ поговорки: «Шатъ шатался съ глупу. да 
упалъ въ Упу; а Донъ покатился въ поле, да женился на. 
мӧр%» *); «два брата’ родные и оба Ивановичи, да одинъ 
Донъ, а другой Шатъ», т. е. одинъ — дфльный, а другой — 
шатунъ °). Г. Боричевскій *) записалъ бълоруссекое преда- 
ше о ръкахъ Днзпр$ и Сож, начало котораго скопировано, 
съ библейской истори Исава и Якова. Былъ-жилъ слной’ 
старикъ Двина; у него было два сына; старший — Сожъ, 
младшій — Днфиръ. Сожъ былъ буйнаго нрава, таскалея по’ 
1фсамъ, горамъ и полямъ; а Днъпръ отличалея кротостію, си: 
дълъ все дома и былъ любимцемъ матери. Сожа не было дб- 
ма, когда мать обманомъ заставила етарика-отца благословить 
на старфйшинетво младшаго сына. Двина изрекъ ему благо- 
словенів: «разлейел, мой сынъ, ръкою широкою и глубокою, 
протекай города, омывай села безъ счету до синяго моря; твой 
братъ да будетъ тебъ слугою. Богатъй и тучнЪй до конца в®- 





1) 110. 1852, ХХ, 101-9. Тульек. Г. В. 1852, 27.— 2) Тульск. 
Г. В. 1857, 26. Оличи выше о выдачћ Морскимъ Царемъ дочери 
ръки замужъ въ океанъ-море.— 3) Послов. Даля, 802.-— *) Нар. 
сл, раз., 183-5. 
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ковъ!» Дивпръ разлилея рЪкою по тучнымъ лугамъ и дрему- 
чимъ л5еамъ; а Сожъ на третій день воротился домой и сталъ 
жаловаться. «Если хочешь повелъвать братомъ, сказалъ ему 
отецъ, бъги скоръе скрытыми путями, непроходными тем- 
ными лъсами, и если обгонишь брата, то онъ да послужитъ 
тебъ!» Сожъ пустился въ погоню м%стами непроходимыми, раз- 
мывалъ болота, прорфзывалъ овраги и рвалъ корни дубовъ. 
ДаБпру сказалъ о томъ ястребъ, и онъ прибавилъ бъгу, 
проръзывая высокія горы, чтобы не сворачивать въ сторону. 
А Сожъ уговорилъ ворона летъть прямо къ Диъпру, и толь- 
ко обгонитъ его хоть на шагъ — каркнуть три раза; самъ же 
нырнулъ подъ землю, разечитывая выскочить наверхъ по кри- 
ку ворона и такимъ образомъ опередить брата. Но ястребъ ва- 
палъ на ворона; воронъ закаркалъ прежде, нежели обогналъ 
ръку ДнЪпръ; Сожъ выскочилъ изъ ~ подъ земли и со всего 
размаху впалъ въ диъпровекія воды. Замъчательно. учаете, 
принимаемое въ состязани ръкъ ворономъ и ястребомъ, что 
опять-таки указываетъ на древнъйшую связь народныхъ ска- 
заній о ръкахъ съ миоическими предетавленями дожденос- 
ныхъ тучъ; ибо и воронъ а ястребъ были обычными олице- 
твореніями этихъ послфднихъ. — Сохранилось еще елЪдую- 
щее сказаніе о Динъпр%, Волг$ и Западной Двин%: рки 
эти были прежле людьми, Днфиръ былъ братъ, а Волга и Дви- 
на — его сеетры. Осталиеь они сиротами, натери$лись вея- 
кой нужды и придумали наконецъ пойдти по бълу евЪту и 
розыскать для еебя такія мъста, гдф бы можно было разлить- 
ся большими ръками; ходили три года, розыскали мЪета и 
пріостановились веъ трое ночевать въ болотахъ. Но ее: 
етры были хитр®е брата; едва Днъпръ уснулъ, онъ ветали п0- 
тихоньку, заняли самыя лучиия, отлогія мъстности и потекли 
ръками. Проснулся поутру братъ, смотритъ — далеко его 
сестры; раздраженный, ударился онъ о сыру землю и въ 00- 
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гоню за ними понесся шумнымъ потокомъ по рвамъ и буера- 
камъ, и чфмъ дальше бъжалъ — тъмъ больше злилея и рылъ 
крутые берега. Ја нфеколько веретъ до впаденія гиввъ его 
утихъ и онъ спокойно ветупилъ въ морскія пучины; а дв се- 
стры его, укрываяеь отъ погони, разбъжались въ разныя ето- 
роны. Вотъ отчего Диъпръ течетъ быстръе Двины и Волги, 
вотъ почему у него много рукавовъ и пороговъ *). 
Выше-приведенная былина про новгородскаго тостя Садка 

разсказываетъ, что Морской Царь надълилъ его великими б0- 
гатетвами; другая етаринная пфеня приписываетъь это Иль: 
мень-озеру, которое олицетворяется добрымъ молодцемъ и 
называется братомъ Волги. Плылъ однажды Садко по Вол: 
гЪ-ръкЪ, отръзалъ великой сукрой хлъба, посыпалъ 
его солью и опустилъ въ воду съ этими словами: «епа- 
сибо тебЪ, матушка Волга! гулялъ я по тебъ двенадцать 
лътъ — никакой скорби надъ собою не видывалъ. А иду я, 
молодецъ, въ Новгородъ побывать». И провъстилась ему 
Волга-ръка: «поклонись отъ меня брату моему, славному 
озеру Ильменю». Шріъхалъ Садко на Ильмень-озеро и правилъ 
ему поклонъ отъ Волги-ръки: 

„А и гой еси, славный Ильмень-озеро! 

Сестра тебъ Волга челобитье посылаетъ. 
Малое время позамфшкавши, приходилъ отъ Ильмень-озера 
удалой доброй молодецъ и спрашивалъ: «какъ де ты Волгу- 
сестру знаешь?» Садко разеказалъ; молодецъ даль ему позво- 
лене закинуть въ озеро три невода, и торговый гость нало- 
Ввилъ множество рыбы и бЪлой и красной, и склалъ въ три по- 
греба; въ какой погребъ ни заглянетъ потомъ, а рыба вея 
превратилась въ деньги — въ серебро да въ з0оло- 
то. Таковъ былъ подарокъ ему отъ славнаго Ильмень-озера °). 
АРЕН 2 


1) Терещ., Ү, 43—44.— =) Кирша Дан., 266—274; далъе, по 
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Есть еще другое преданіе объ этомъ озер. Съ западной ето- 
роны впадаетъ въ него небольшая рЪчка, называемая Чер- 
ный ручей. Въ давнее время поставилъ кто-то на Черномъ 
ручьъ мельницу, и взмолилась рыба Черному ручью, прося у 
него защиты: «было де намъ и просторно и привольно, а те- 
перь лихой челов къ отнимаетъ у наеъ воду». И вотъ что 
случилось; одинъ изъ новгородекихъ обывателей ловилъ удоч- 
кою рыбу на Чериомъ ручьћ; подходитъ къ нему незнакомец, 
одфтый весь въ черное, поздоровалеа и говоритъ: «сослужи 
миъ службу, такъ я укажу тебъ такое мвето, гдф рыба киш- 
мя кишитъ». — А что за служба? «Какъ будешь ты въ НовЪ- 
городъ, встрфтишь тамъ высокаго, плотнаго мужика въ си- 
немъ кафтан со сборами, въ широкихъ синихъ шараварахъ 
и высокой синей шапкъ; скажи-ка ему: дядюшка Ильмень- 
озеро! Черный ручей тебЪ челобитье прислалъ и велълъ ека- 
зать, что на немъ мельницу построили. Какъ ты, молъ, прӣ- 
кажешь, такъ и будетъ! > Новгородецъ обфщалея исполнить 
просьбу, а черный незнакомецъ указалъ ему мТето, гдф ско- 
пилось рыбы тьма-тьмущая. Съ богатой добычею воротилея 
рыболовъ въ Новгородъ, повстрвчалъ мужика въ синемъ ках- 
танф и перелалъ ему чёлобитье. Отвъчалъ Ильмень: «енеси 
мой поклонъ Черному ручью и скажи ему про мельницу: не 
бывало этого прежде, да и не будетъ!» Исполнилъ Новгоро- 
децъ и это поручеше, и вотъ разыгралея ночью Черный ру- 
чей, разгулялось Ильмень-озеро, поднялась буря и яростный 
волны снесли мельницу '). 

Пъеенныя сказанія сохранили живое воспоминаше о жерт- 
венныхъ приношеніяхъ. морю и ркамъ. Какъ Садко чество · 
валъ хлъбомъ-солью Волгу, такъ Илья-Муромецъ — свою род: 
ную Оку. Отправляясь съ родины на богатырекіе подвиги, 


просьбв Садка, Ильмень поучаетъ его, какъ сльдуетъ жить въ Но- 
въгородв.— 1) Ввет. Р. Г. О. 1853, 1, смъсь, 25—26. 
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опустилъ онъ на прощаньи корочку хлъба въ Оку — за то, 
что поила и кормила его '). До сихъ поръ простолюдины на: 
ши, поелф ечастливаго плаванія, благодарятъ рћъку. какимъ- 
нибудь приношенемъ, Стенька Разинъ, по свидътельству 
Стрюйса, принесъ въ даръ Волгъ евою любовницу, плънную 
персидекую княжну, Распаленный виномъ, онъ сидълъ на 
краю ладьи, и задумчиво поглядывая на волны, сказалъ: «ахъ 
ты, Волга-матушка, ръка великая! много ты дала мн и злата 
и еёребра и веякаго добра, ты меня векормила и взлелћяла, 
славою и честію ‘надълила; а я ничъмъ еще тебя не благодар:· 
ствовалъ. На-жъ теб®, возьми!» Съ этими словами онъ ехва- 
тилъ квяжну и бросилъ въ воду *). Случится ли кому уто- 
нуть въ ръкЪ, особенно если это невинное дитя, — у нЪМ- 
цевъ принято выражаться: «ег Пиѕѕте151 Готдеге ѕеіп ]айгИ. 
спез орет» 5); про самовольныхъ утопленниковъ у насъ го- 
ворится: «чорту баранъ}» О въкоторыхъ источникахъ и 0зе- 
рахъ существуетъ въ Богемш убъжленіе, что въ нихъ каж- 
дый годъ суждено тонуть по челов ку *). Если жертвопри- 
ношеніями енискивалась милость водяныхъ божествъ, то на- 
оборотъ непочтеніе къ нимъ влекло за собой неминучую бъду. 
По свидфтельетву одной старинной пени, подъъхалъ м6ло- 
децъ къ ръкъ Смородин® и взмолилея, чтобъ указала ему 
бродъ. Провъетилась рћка человъчьимъ голосомъ — душой 
красной дъвицей: 

„Я скажу тб быстра рка, добрый мӧлодецъ, 

Я про броды кониные, про жосточки калиновы, перевозы 

частые: 

Со броду конинаго я беру по добру коню, 

Съ перевозу частаго по съделечку черкесскому, 

Со мосточку калинова по удалому молодцу; 


А тебя безвременнаго мӧлодца— 
Я и такъ тебя пропущу.“ 


1) Пъени Кир%ев., І, стр. ХХХІП.— 2) Оъв. Архивъ 1812 г., 
Х, 30—32; Бунтъ Стеньки Разина, соч. Костомарова, 94.— ?) Р. 
МуШ., 462.— *) Громаннъ, 49. 
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Переправившись черезъ ръку, сталъ молодецъ глупымъ разу- 
момъ похвалятися: «сказали про ръку Смородину — не пройдти, 
не проъхати чрезъ нее ни пъшему, ни конному; а она-то ху- 
же дождевой лужи!» Пришлось ворочатьея доброму молодцу, 
не нашелъ онъ брода конинаго — потопила его ръка Сморо- 
дина въ своихъ глубокихъ омутахъ, а топила — приговарива- 
ла: «безвременный молодецъ! не я топлю, топить тебя по- 
хвальба твоя!» 1). Это прекраеное преданіе напоминаетъ намъ 
поэтическій разеказъ Гомера о ръкахъ Всанов и СимоиеЪ, 
преслъдующихъ своими ярыми волнами Ахиллеса; бЪшеная 
злоба рікъ вызвана тъмъ, что герой запрудилъ ихъ воды тру- 
пами убитыхъ троянцевъ, и издъваясь говорилъ врагамъ: 
„Васъ не спасетъ ни могучій потокъ, серебристо-пучин- 
ный 
Ксанөъ!. Посвящайте ему, акъ и прежде, воловъ неисчет- 
ныхъ, 
Бъ волны бросайте живыхъ, какъ и прежде, коней звуко- 


ногихъ: 
Всъ вы изгибните смертію лютой...» з) 


Подобное-же учаетіе въ народныхъ усобицахъ принимаютъ 
ръки и въ елавянскомъ эпос. Такъ въ чешской пен о За- 
60$ бурные потоки губятъ враговъ-нъмцевъ, которые 
хотятъ переправитьея на другую еторону, а своихъ (че- 
ховъ) невредимо выносятъ на берегъ. Когда Игорь 
ушелъ изъ половецкаго плъна и прибъжалъ къ Донцу, эта 


1) Кирша Дан, 296—8. Въ другой пћсиъ княгиня Марья Юрьев- 
на, убъгая изъ плЪна на святую Русь, проситъ быструю рзку 
пропустить ее на другую сторону, и ръка княгини послушалась, 
сдвлала дли нея переброды мелкіе, переходы узкіе— Лът. рус. лит. 
кн. 1, 124-5. Германцы не ръшались измърять глубины водъ, что- 
бы не оскорбить божества; разсказываютъ, что однажды стадъ п10- 
вецъ бросать въ воду лотъ, а оттуда раздался страшный голосъ: 
„станешь м®рить, такъ я тебя пожру!“— П). Муіһ., 564. — 2) Има- 
да, ХХІ. ы 
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ръка (какъ повъствуетъ Слово о полку) привфтствовала его: 
«княже Игорю! не мало ти величія, а (хану) Кончаку нелю- 
бія, а русекой земли весела». — «О Донче! отвфчалъ Игорь, 
не мало ти величія, лелфявшу князя на влънахъ, стлавшу 
ему зелъну траву на евопхъ сребреныхъ брезъхъ, одфвавшу 
его теплыми мъглами подъ евнію зелену древу, стрежаше 
е(го) гоголемъ на водъ, чайцами на струяхъ, чрьнядьми ‘) на 
ветръхъ». Игорь воздаетъ честь Донцу за то, что лелфялъ его 
на своихъ водахъ, укрывалъ его мглою отъ вражеской погони, 
стлалъ ему по берегамъ мягкую траву и заставлялъ оберегать 
его покой рЕчныхъ птицъ. Не такъ, говоритъ, поступила р%- 
ка Стугна; «худу струю пмъя» и пожравъ чужіе ручьи, она 
потопила юнаго Ростислава °*). Понятно, почему Ярославна 
сочла долгомъ обратиться къ ДнЪъпру съ такою мольбою: 
«о. Днепре-Словотицю! °) ты пробилъ еси каменныя горы 
еквозв землю половецкую, ты лелћялъ ееси на себъ Святоелав- 
ли носады (ладьи)... взлелъй, господине, мою ладу | моего 
мужа) ко ми, а быхъ не слала къ нему слезъ на море ра- 
но» *). У сербовъ уцълъли клятвы: «вода га однијела!» (въ 
смыслЪ: пропади безъ елда!) — «тако ме не прождрла пучи- 
на морска!» — «тако ме море не изјело!» °) Въ сербской сказ- 
кф герой, идучи къ (Судьбъ за разръшеніемъ трудныхъ вопро- 
совъ, пришелъ «на једну воду, па почне викати: о водо! о водо! 
пренеси ме. А вода га упита: куда илеш? А он јој каже, куда 





Г) Чернедь — чирокъ.— 2) Рус. Дост., ПІ, 234—241.— 3) Сло- 
вутичъ (словутный, славный )—эпитетъ этотъ до сихъ поръ дает- 
ся Днъпру въ малорусской пъснъ; см, Приб. къ Изв. Ак. Н. 1853 
г,, 218: „Диъпру-словутъ“,— %) Рус .Дост., І, 216—8. Въ народной 
ръчи обыкновенны выраженін: матушка-Волга или Ока, батюш- 
ка-синій Дояъ или Днъпръ, и т. дал. — Рус. въ св. посл. Ц, 30. 
Въ малорос. пен добрый молодецъ предлагаетъ Днъпру побра- 
таться съ собою—Укр. пёсни Максимовича, 148,— 5) Орп. в. по- 
слов., 36, 298—9. 
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иде. Онда га вода пренесе, па му рече: молим те, брате. пи- 
тај Усуда (Судьбу), за што ја немам рода у. себи?» Когда 
онъ нашелъ Судьбу, то спроеилъ: «шта би то било, да она во- 
да нема рода? —‹«А Усуд му одговори: за то нема, што није 
човека никад удавила; але не шали се, не казу] јој, док 
тене пренесе, јерако јој кажеш —одмах ће те удавити, Онда он 
захвали Уеулу, па поће кући. Кад доће на ону воду, вода га 
запита: шта: је код Усуда? А он 10] одговори: пренееи ме, пак 
Ву ти онда казати. Пошто га вода пренесе, он потрчи, па кад од- 
макне подалеко, а он се осврне па повиче: о водо! о водо! ниси 
никад човека удавила, за то рода немаш. Кад вода то чује, 
а она се разли је преко обале. па за њим, а он бежи, 
те једва утече» '). НЪмецкая сказка разсказываетъ, какъ 
никса увлекла въ прудъ молодаго охотника; любящая жена 
его приходитъ къ пруду и вызываетъ своего милаго. Охот- 
никъ выпрыгнулъ на берегъ, схватилъ евою подругу за 
руку и побъжалъ съ нею прочь отъ обманчивыхъ мъстъ; 
но едва они сдфлали нЪъсколько шаговъ. какъ поднялся весь 
прудъ и съ страшнымъ шумомъ устремился на ши- 
рокое поле — въ погоню за бъглецами, которыхъ и 
покрылъ водами *). 
| По мВ того, какъ поэтическія олицетворевія, придавае- 
ыя ръкамъ, озерамъ и источникамъ, болфе и болће отдъля- 
лись отъ своей стихійной основы и получали въ убъждепіяхъ 
массы независимое, самостоятельное бытіе, воды стали раз- 
сматриватьея, какъ жилища этихъ вымышленных сущеетвъ. 
Самыя обыкновенныя житейекія нужды требовали, чтобы че- 
ловъкъ селился у воды Потому духи—обитатели колодцевъ, 
прудовъ, озеръ и ръкъ, у которыхъ селилиеь родичи, были 
для нихъ такими-же близкими божествами, какъ и пламя, 


1) Срп, и. припов., 13.— *) Сказ. Грим., 181. 
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разводимое на семейномъ очаге. Народныя повЪрья сообща- 
ютъ многія аналогическія черты, которыя обнаруживаютъ 
сродство водянаго съ домовымъ и равно сближаютъ ихъ 
съ эльфами, — и это понятно: какъ послъдній есть водворен- 
ный на очаг богъ-громовникъ, такъ въ первомъ узнаемъ пред- 
ставлене о дождящемъ божеств, низведенное на земные по- 
токи. Въ характер водянаго доселћ замфтны слфды этого 
древиъйшаго предетавленія. Наши крестьяне называютъ его 
тЪмъ-же именемъ дъд ушки, какое присвоивается домовому; 
имя это даетея иногда и лЪшему '), который первоначально 
также принадлежалъ къ разряду облачныхъ духовъ (ем. 
гл. ХҮП). Когда сатана, разеказығаетъ народъ, со веъмъ 
своимъ воинетвомъ былъ низвергнутъ съ неба огненными стрЪ- 
лами Бога, то нечистые упали-—одни въ темныя подземелья 
и адекіе вертепы, другіе въ лъса и воды, иные въ жилые до- 
ма, а иные остались навсегда вертфтьея въ воздухЪ; такъ 
произошли духи подземные (карлики, жильцы горныхъ пе. 
щеръ), лъшіе, водяные, домовые и воздушные б®сы — крутя- 
щіеси вихри *). Это замфчательное предаше содержитъ въ 
себф старинный миоъ о борьбт бога-громовника съ демониче- 
скими силами, подновленный библейекимъ сказашемъ о низ- 
верженныхъ съ неба гордыхъ ангелахъ. Въ весенней гроз? 
выступаетъ Перунъ ва битву съ демонами, разитъ ихъ своею 
громовою палицею, ебравываетъ съ воздушныхъ высотъ вм%- 
етЪ съ падающими молніями и дождевыми ливнями, и заста- 
°вляетъ укрыватьея въ ущеліяхъ горъ, въ дремучихъ лъсахъ 
и глубин% водъ (все это: горы, лса и воды —метаторическія 
названія облаковъ). Какъ представители темныхъ дожденос- 
ныхъ тучъ, противъ которыхъ направлены Перуновы удары, 
водяные смБшиваются съ печистою силою; народныя послови- 





1) Терещ., УТ, 127.— °) Ша, 133. 
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цы товорятъ:былъ бы омутъ !), а черти будуть» °); 
«всякому чорту вольно въ своемъ болот бродить»; «гдз 
балёта, туды-й чорт»; «чортъ безъ балота ня будець, 
а балота безъ чорта» °); «айдзъ привыкъ, чорце? — а 
въ болоц$» *); «чортъ богато грошей мае, а въ болот 
сидить»; «таня, якъ чортъ по болоту»; «въ тихомъ ому: 
тъ черти водятся» («у тихому болоти чорти плодяцця»); 
«изъ омута въ адъ какъ рукой подать!» — «веъ бЪеи въ 
воду и пузырья вверхъ!> — «ты чорта крести, а чортъ въ 
воду глядитъ»; «гд$ чортъ ни былъ, а на ӯстье'ръки 
поеплъ»; «мутитъ, якъ биеъ пидъ гриблею» $). Д%- 
душка-водяной (водяникъ, водовикъ, уо пік, \у04- 
пу ший—н$мец. ууаѕѕегташ) живетъ въ омутахъ, котло- 
винахъ и водоворотахъ ръкъ, прудовъ или озеръ, живетъ 
и въ болотахъ — и тогда называется болотняникъ ‘“); 
особенно же любитъ онъ селиться подъ водяною мельни- 
цею, возл самаго колеса. Выше (т. І, 289—297) было 
объяснено, что мельница принималась за поэтическое обозна- 
ченіе громоносной тучи и что именно въ этомъ представлен 
кроетея основа миоической связи водянаго съ мельницами. На 
каждую мельницу полагаютъ по одному водяному, и даже бо- 
лъе — если она имфетъ два и три постава: веякой водовикъ 
завъдываетъ евонмъ колесомъ, или какъ выражаются б%л0- 
русеы: «всякой чортъ на свое коло воду цягнетъ». Въ то 


1) Омутъ отъ мутить, мутный; чорта называютъ смутникъ, 
— 2) „Аби болото, ачорти будуть“. — $) „Въ болоти не безъ чорта. 
—+) „Де ти, чорте, звикъ?—а въ болоти“.— *) Номис., 49, 58, 60, 
62, 104; Приб. къ Изв. Ак. Н. 1852, 33—34; 1853 г., 177, 191; 
Послов. Даля, 12; Архивъ ист.-10рид. евзд, И, ет; Бусл., 79, 86, 
102; Собрав1е 4291 послов., 21, 175. Въ заговор%,: напечатанномъ у 
Сахарова (І, 33), читаемъ:. побъгу я въ темный лъсъ на большо 
озерищо, въ томъ оверищъ плыветъ челнище, въ томъ челнищћ 
сидитъ чортъ съ чертищей“.— @) Доп. обл. сл., 11. 
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время, когда колесо бываетъ въ ходу и вертится съ неулови- 
мой быстротою, водяной сидитъ наверху его и брызжетъ во- 
дою. Мельникъ непремфнно долженъ быть колдунъ и водить 
дружбу съ нечистыми; иначе дъло не пойдетъ на ладъ. Еели 
онъ съумфетъ задобрить водянаго, то мельница будетъ веегда 
ВЪ а и станетъ приносить больше барыши; напро- 
тивъ, если не поладитъ съ нимъ, то мельница будетъ безпре- 
рывно останавливаться: водяной то оберетъ у шестернаго ко- 
леса пальцы, то прососетъ дыру у самыхъ вешниковъ—и во. 
да уйдетъ изъ пруда прежде, нежели мельникъ замфтитъ эту 
проказу, то нагонитъ поводь и затопитъ колёса *). Одинъ му- 
жикъ построилъ мельницу, не спросясь воданаго, и за то по- 
слЪднІЙ вздулъ весною воды еъ такою силою, что. совсъмъ ра: 
зорилъ постройку: разсказъ, сходный съ преданіемъ о мель- 
ниц, которую разорили Изьмень-озеро и Черный ручей °). 
Водяной относительно мельницы является съ тфмъ-же значе- 
шемъ, съ какимъ домовой относительно жилаго дома; какъ ни 
одно жилье не можетъ стоять безъ охраны усопшихъ пред- 
ковъ, почему и закладка его совершаетея на чью-лпбо голо- 
ву, такъ точно со всякой новой мельницы водяной (по народ- 
ному повърью) беретъ подать, т. е. увлекаетъ въ омутъ 
человъка °). При постройкъ мельницы достаточно положить 
зарокъ на живую тварь: свинью, корову, овцу (намёкъ на 
древшя жертвы) или человъка, а ужь водяникъ рано или позд- 
но найдетъь свое посулёное и утопитъ въ водъ “); большая 
мельница строится не менфе. какъ на десять головъ (там- 
бов. губ. ). Народъ представляетъ водянаго голымъ стари- 
комъ, съ большимъ одутловатымъ брюхомъ и опух- 
шимъ лицомъ °), что вполиъ соотвфтетвуетъ его етихій- 





1) Совр. 1856, ХТ, смъсь, 16—17; Приб. къ Изв. Ак. Н. 1852, 
36—37; Терещ? У1, 41—12.— *) Сынъ Отеч. 1839, т. УП 81. — 
%) Послов. Даля., 1041.— %) Совр. 1856, ХІ, смесь, 25.— 5) Пи. 
ет, 16. 
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ному характеру. · Вмъств съ этимъ, какъ всЪ облачные духи, 
онъ — горькой пьяница. Вино и медъ были самыми упо- 
требительными метафорами дождя; припадая къ тучамъ, богъ 
Индра жадно тянулъ изъ нихъ опьяняющій напитокъ (сому) и 
поглощалъ его въ своё огромног брюхо; античные сатиры и 
силены и родетвенные имъ лъшів: и черти отличаются тЪми- 
же признаками. Водяные и нечистые духи любятъ еобирать- 
ся въ шинкахъ и проводить время въ попойкахъ, итрая въ 
кости ') и карты *). Уподобленіе дождя меду заставило 
признать водянаго покровителемъ пчеловодства; изета- 
ри принято первый отроившийся рой собирать въ м$фшокъ, и 
привязавъ къ нему камень, топить въ рк или пруду — въ 
жертву водяному; кто такъ сдълаетъ, у того разведется мно- 
то пчелъ ?), Въ день св. Зосимы и Савватія пасичникъ, же: 
лающій имъть изобиліе въ медъ, вынимаетъ изъ улья сотъ и 
въ двфнадцать часовъ ночи отправляется. къ мельнице и по- 
гружаетъ его въ воду, произнося заклятіе (см. т. 1, 381—4). 
Такъ какъ урожаи зависатъ отъ дождящаго. Перуна, то (по 
миЪнію лужичанъ) появленіе водянаго даетъ предвъетіе о бу- 
дущихъ цънахъ на хлбъ; одфтый въ балахонъ, края кото- 
раго всегда мокры, онъ показываетея на рынкахъ и тор» 
гуетъ рожь: еели покупка состоится по высокой цънф, то на-. 
до ожидать дороговизны (неурожая), а если по низкой, то 
хлъбъ будетъ дешевъ *) 

Водяные живутъ полными домохозяевами; въ омутахъ, сре- 
ди тростниковъ и осоки, у нихъ построены большя каменныя: 
палаты; у нихъ есть свои стада лошадей, коровъ, овецъ и 
свиней, которыхь по ночамъ выгоняютъ они изъ водъ и па- 


1) Игра въ кости означаеть тоже самое, что и выше-объяенен- 
ная игра шарами— см. т, І, 534; изобрътателемъ ея былъ Вуотанъ 
— 0, Муіһ,, 958.— *) Описан, ‚олонец, губ, Дашкова, 217—8; Терещ., 
ҮІ, 135,— 3) Рус, Бес, 1860, Т, 82.— %) р. МуШ,, 460. 
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сутъ на емежныхъ лугахъ. Таюя-же етада находимъ у бога- 
громовника и великановъ: это — знакомыя намъ зооморфиче- 
скія: олицетворентя ‘облаковъ и тучъ. Водовики почти всегда. 
женаты и имютъ по многу дЪтей; женятся они на водя- 
ныхъ дфвахъ, извъстныхъ у славянъ подъ разными назва- 
ніями (моряны, водяницы, уоїпу опу, дунавки, ру- 
салки и пр. — ем; гл. ХХИ); ветупаютъ въ евязи и съ 
людекимъ міромъ, женясь на утопленницахъ и на тъхъ не- 
счастныхъ дъвушкахъ, которыя были прокляты отцемъ изи 
матерью и велъдетвіе этого проклятія уведены нечистою си- 
лою въ подводныя селеня. Погружаясь на дно р?къ и озеръ 
и задыхаясь въ глубокихъ водахъ, смертныя дъвы переходятъ 
въ царство усопшихъ душъ и смъшиваютея съ толпами ети- 
хійныхъ существъ, становятея эльфами и русалками (ем. гл. 
ХХГУ), и потому дълаютея доступными любви водянаго 1). 
Когда въ полноводіе, отъ весенняго таянья енъговъ или отъ 
долгихъ проливныхъ дождей, выступитъ ръка изъ своихъ бе- 
реговъ и етремительнымъ напоромъ волнъ поломаетъ мосты, 
плотины и мельницы; то крестьяне думаютъ, что вет эти б%- 
ды произошли 0тъ того, что водяные подпи ли на свадьб%, 
предались буйному веселью и пляскамъ, и въ ево- 
емъ разгульномъ поъзлъ разрушили веъ ветръчныя прегра- 


1) Н.Р. Ок., ҮШ, 19 и стр. 453; 0. З. 1848, ТУ, 144—0: утону- 
за одна дъвушка и НВсколько лътгъ жила съ водннымъ. Разъ въ яс- 
ный день :подплыла она въ берегу, увидала красное солице, зеле- 
НЫЯ рощи и полн, услыхалја жужжан1е насћкомыхъ и отдаленные 
звуки колоколовъ; тоска по прежней земной жизни обуяла ее—и 
она не устояла противъ искушенія; вышлл изъ воды и пүстиласьЬ 
въ родное село. Но тамъ не узнали ее ни родные, ни знакомые, 
Грустная шла она вечероиъ по берегу и была снова захвачена 
водянымъ; черезъ два дня валялся на песку ея обезображенный 
трупъ, а ръка щшумфла и волновалась—то мстительный водяной 
оплакивалъ свою невозвратную потерю. 
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ды "). Свадебное торжество, которое созерцалъ древній че- 
ловъкъ въ грозовой бурф. было перенесено имъ на весенніе 
разливы р%къ; связь этого повфрья съ преданіемъ о пляскъ 
Морскаго Царя, когда онъ выдавалъ свою дочь замужъ за бо- 
гатаго гостя Садка, очевидна и не требуетъ поясненій. Когда 
у водянаго должна родить жена, онъ принимаетъ видъ обыкно- 
веннаго челов®ка, является въ городъ или деревню и пригла- 
шаетъ съ собой повивальную бабку, ведетъ ее въ свои под- 
водныя владфня и щедро награждаетъ за трудъ серебромъ и 
золотомъ *). Разеказываютъ, что однажды рыбаки вытащили 
въ сфтяхъ ребенка, который рфзвилея и игралъ, когда его 
опускали въ воду, и томилея, грустилъ и плакалъ, когда при- 
носили въ избу. Ребенокъ. оказалея дътищемъ водянаго; ры- 
баки отпустили его къ отцу — съ уелошемъ, чтобы онъ на: 
гонялъ въ ихъ еЪти какъ можно болфе рыбы, и условіе это 
было имъ свято соблюдаемо *). 

Вода составляетъ существенное свойство, необходимую 
природу водянаго: появится ли онъ въ деревнъ — его легко 
үзнаютъ, потому что съ лъвой полы его постоянно капаетъ 
вода; гдъ бы онъ ни еълъ, то мЪсто всегда оказывается мо- 
крымъ. Въ своей родной стихи водяной непреодолимъ, а на 
земл сила его слабфеть *). Хозаяинъ извзетныхъ водъ, онъ 
на всемъ ихъ пространствъ обладаетъ рыбами и другими жи- 
вотными, какія только тамъ водятся; все, что ни случается 
на рћкахъ, прудахъ или озерахъ, — творитея по его вол%: 
онъ бережетъ пловца въ бурную погоду, даетъ рыбаку сча- 
стливый уловъ, смотритъ за его неводами и бреднями, и въ 
тоже время, согласно съ разрушительными свойствами олице- 


1) Совр. 1856, ХІ, смвеь, 19, 26—27; Сынъ Отеч. 1839, т. ҮШ, 
82; 0.3. 1848, ТҮ, 144; Үоікеедег Чег \Уепдеп, П, 267.—*) Записки 
АвдЪев. 147.— 3) 0. 3. 1848, ТҮ, 145.— %) Памятн. кн. архан- 
гел. губ. на 1864 г., 73; Громаннтъ, 11—12. 
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творяемой имъ стихій, скдоненъ къ злымъ проказамъ. Већ 
бфды на водф бываютъ отъ него: онъ заманиваетъ пловцовъ 
въ опасныя мета, перевертываетъ лодки, размываетъ гребли 
и плотины, портитъ рыболовныя снасти и пугаетъ скотину 
на водопоф. Случается, что рыбаки, подымая неводъ, выта- . 
скиваютъ вмЪстъ съ рыбою и водянаго дъда, который тотчасъ- 
же разрываетъ есть, ныряетъ въ воду и велъдъ за собою вы- 
пускаетъ всю пойманную рыбу. Одинъ рыбакъ, завидя, что 
по ръкъ плыветъ тфло утопленника, взялъ его въ лодку, но 
къ ужасу его мертвецъ вдругъ ОЖИЛЪ: ВСКОЧИЛЪ, захохоталъЪ 
и бросился въ омутъ. Такъ подшутилъ надъ нимъ водяной '). 
Обыкновенно водяникъ Фздитъ на сом в, и въ н$которыхъ 
мъетвостяхъ рыбу эту не совътуютъ употреблять въ пищу, 
потому что это — чортовъ конь; пойманнаго сома не сл%- 
дуетъ бранить, чтобы не услыхалъ водяной и не вздумалъ 
отомстить за него °). Если же водяному придетъ охота осъд. 
лать крестьянскаго коня, быка или корову, то бФдное живот- 
ное подъ нимъ подламываетея, вязнетъ въ тинћ и издыхаетъ. 
Чтобы охранить отъ этой бЪды своихъ лошадей и коровъ, во 
время переправы ихъ черезъ ръку, поселане чертятъ на во- 
дъ крестъ ножемъ или косою (— эмблемы Перунова ору- 
жія), Объ утопленникахъ думаютъ, что ихъ увлекаетъ водя 
ной, и еслибы не онъ — то, по мнфнию проетонародья, никто 
бы и не тонулъ. Трупъ утопленника потому и бываетъ раз- 
дүтымъ, посинфлымъ, что его давилъ водяной. Разъ охотникъ 
полЪзъ въ воду доставать застръленную утку; тутъ ухватилъ 
его ктото за шею и потащилъ на дно; насилу топоромъ от- 
бился, а шея-то вся въ синякахъ — такъ и знать елъды, тд 
были пальцы водянаго! Въ Малоросеіи дъти — прежде, не- 
жели станутъ купатьея, причитываютъ на расиввъ: 





1) Рус. Бес. 1856, Ш, ст. Максимов, 82; Ворон. Г. В. 1850, 10.— 
“) Излюстр. 1846, 247, 333. 
16 
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Чортокъ, чортокъ! 
Не ломай кистокъ; 
Ти з воды, а я въ воду. 


ЕУ 
_ Задавивши человЪка. водяной отръшаетъ душу отъ тъла и 
беретъ ее въ свою службу (т. е. присоединяетъ къ эльФамъ), 
тъло жебросаетъ, и потому оно веплываетъ наверхъ '). Темные 
омуты и водовороты, гдф живутъ водяные, считаются самыми 
опаеными м%етами; кто рфшается переплыть ихъ, тотъ риеку- 
етъ на вфрную гибель, Не елъдуетъ купаться безъ шейна- 
го креста п посл солнечнаго заката: крестъ — вЪр- 
ная защита отъ демонекаго навожденія, а ночь — время уеи- 
ленной дъятельности водянаго. «Накое теперь купанье, гово- 
ратъ крестьяне послъ захожденія солнца; теперь водяной 
зажилт|» Точно также, проенувшиеь ночью, не должно пить 
воду: ч«какъ пить ночью, коли водяной зажилъ! того и 
емотри — водяная хворь привяжетел». О страдающихъ 
этою болъзнею говорятъ: «в®рно, выпилъ не благословясь!» 
Это повърье о наслани водянымъ болъзни елужитъ новымъ 
доказательетвомъ евязи его съ эльфами (см. гл. ХХП). Зажи- 
ваетъ водяной ночью, т. е. по первоначальному значению ми- 
оа — во мрак? дожденоеныхъ тучъ, заволакивающихъ небо и 
претворяющихъ евътлый день въ темную ночь. Наровнъ съ 
ночнымъ временемъ, и вея недъля, въ которую приходитея 
праздникъ Иль и-пророка, признаетея оласною для купанья; 
въ эти дни, посвященные громовнику, Перунъ производитъ 
грозы, а водяной ищетъ себъ жертвъ. При дневломъ евътъ во- 
дяной большеючаетію скрывавтея въ глубин °),а въ ночномъ 
сумрак? выплываетъ наверхъ и даже выходитъ на берегъ рас“ 


1) Совр. 1856, ХІ, 26; Рус. Бес. 1856, Ш, 82; Сынъ Отеч. 1839, 
ІҮ, 80.— *) Только во время дождя, идущаго при солнечномъ 
анны, онъ выходить изъ воды и грветсн, сидя на берегу — Гро- 
манит, 233, 
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чесы вать гребнемъ свои волосы. Въ лүнныя ночи онъ хло- 
паетъ по водъ ладонью — и звучные удары его далеко — 





елышны по плесу, или ныряетъ съ неуловимою для глазъ бы: 
стротою: ереди совершенной тишины вдругЪ гдъ-пибудь за: 
клубитен, запънитея вода, изъ нея выскочитъ водяное чудо и 
въ тотъ-же мигъ скроется, а въ полверст? отъ этого мъста 
енова клубитея и пънитея вода и снова выставляется голова 
воданаго *). Въ ночную-же пору дерутся водяные съ 
1$ шими, отчего идетъ 06 л5еу грохотъ и трескъ падаю- 
щихъ деревьевъ и громко раздается во воб стороны шумъ 
плещущихъ волнъ °): повърье, намекающее на битвы гро- 
зовыхъ духовъ; грохотъ и трескъ въ леу и звучные удары 
по водъ соотвътетвуютъ громовымъ раскатамъ, отъ которыхъ 
сокрушаютея темныя дебри облаковъ и льются дождевые 
потоки. | 

Чехи убъждены, что надъ тфми людьми, которымъ судьба 
опредфлила утонуть, водяной получаетъ таинственную власть, 
которую ничћмъ нельзя отклонить. Донынћ въ Богемш ры ба- 
ки неохотно соглашаются подать помощь утопающему; они 
боятся, чтобы водяной не лишилъ ихъ за это счастія въ рыб- 
ной ловл® и не утопилъ бы ихъ еамихъ при первомъ удобномъ 
случаъ. Злъесь разеказываютъ, что водяной неръдко сидитъ на 
берегу, съ дубинкою въ рукахъ, на которой развфваются раз- 
ноцвЪтныя ленты. Эти ленты оказываются вблизи водяными 
порослями и травами; ими онъ приманиваетъ дЪтей, и 
какъ скоро это удается ему— схватываетъ пхъ и безжалостно 
топитъ въ водз °). На Руси видали его плавающим на чур- 
бан или корягф: онъ сидитъ на ней голый, весь въ тин%, 
пуфя на голов? высокую боярекую шапку, свитую изъ зе- 


1) О. 3. 1848, ТҮ, смвеь, 145—6; Ү, 24; Абев., 68; Изаюстр. 1845, 
298.— 2) Терещ , ҮІ, 135; Сынъ Отеч. 1839, ГҮ, 81.—3) Громаннъ, 
11—12, 
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леной куги, и вокругъ тъла зеленый поясъ изъ той-же 
травы !). Олицетворяя источники и ръки въ живыхъ 9610- 

бна образахъ, Фантазія растущія въ ихъ водахъ и по 
(берегамъ травы обратила въ уборы созданныхъ ею миоиче- 
скихъ существъ. Лужичане цвътовую или семенную почку 
тростника называютъ уу о(пеһћо шийа рогѕіу, ро{аейкКу, 
Іоһѕлу °). Но какъ вообще травы и растенія уподоблялись 
волосамъ матери-земли иорошающихъ ея водъ (1, 138—141), 
то метафора эта въ примфнени къ водянымъ духамъ и дъвамъ 
породила сказаніе озеленыхъ волосахъ и бородъ д$да- 
водяника и зеленыхъ косахъ русалокъ °). Нъмецкія 
сказавія также неръдко даютъ никсамъ зеленые волоса, 
зеленую одежду и зеленыя шляпы *). 

Подобно домовому, который вее тащитъ изъ сосъдекихъ 
кладовыхъ и амбаровъ въ свой собственный домъ, — водяной 
ухитряется перезывать къ себе рыбу изъ чужихъ рЪкъ и 
озеръ 5). Такъ объясняютъ простолюдины умалене и совер- 
шенное исчезаніе рыбы въ тъхъ или другихъ водахъ. 0Объяе- 
няютъ это и нфеколько иначе, увЪряя. что одинъ водяной про- 
игралъ все свое добро другому. Такъ о водяникахъ Нончозер- 
екомъ и Пертозерскомъ разсказываютъ, что они, какъ сосъли, 
играли въ варты (позднфйшая замфна старинной игры въ ша: 
ры), и первый выигралъ у послЪдняго всю ряпушку; съ тъхъ 
поръ рыба эта перестала ловиться въ Пертозеръ °). 

Тьтомъ водяной бодретвуетъ, а зимою спитъ; ибо зимніе 
холода запираютъ дожди и застилаютъ воды льдами. Съ нача- 
ломъ весны (въ апрфл$), когда зачинается новая жизнь, когда 


1) Иллюстр. 1845, 298.— 2) 0. МуШ., 455—7. Зелень, плавающую 
на поверхности пруда, чехи считаютъ кожею убитаго водннаго — 
Громаннъ, 233.— 2) Терещ., ҮІ, 124; Сынъ Отеч., ІҮ, 80.—%) Ве: 
(гйсве2иг 0. Му. П, 281—2.— 5) Сахаров., Ц, 81.— @®) Сывъ 

_ Отеч, 1839, ІҮ, 81; Терещ., УТ, 135. 
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домовой мъняетъ свою шкуру и обнаруживаетъ бфшеную 

страсть все ломать и портить, водяной пробуждается отъ 

зимней спячки— голодный и сердитый; съ досады онъ. 
ломаетъ ледъ, вздымаетъ волны, разгоннетъ рыбу въ разныя. 
стороны, а мелкую и совефмъ замучиваетъ. Въ этомъ преда- 
нін прекрасно выражена мысль о пробужденш водъ отъ зим- 
няго сна: съ полнымъ разгуломъ несется проснувшаяся р?ка, 
сбрасывая съ себя ледяные покровы и напоромъ полой воды и 
льдинъ еноея мосты, гати, мельничныя снасти и прибрежные 
склады и строенія. Въ архангельской губ. о прибывающей 
вод говорятъ, что она заживаетъ '). Около этого времени 
гиъвнаго водянаго ублажаютъ жертвами. Крестьяне покупаютъ 
міромъ лошадь, не торгуяеь въ цфнЪ; три дня откармлива- 
ютъ ее хлъбомъ и конопляными жмыхами; потомъ спутыва- 
ютъ ей ноги веревкою, на шею надфваютъ два жорнова, голо- 
ву обмазываютъ медомъ, въ гриву вплетаютъ крас- 
ныя ленты, и въ полночь опускаютъ въ прорубь (если сто- 
итъ еще ледъ), или топятъ среди ръки (если ледъ прошелъ). 
Три дня дожидается водяной этого гостинца, выражая свое 
нетерпъніе колыханіемъ воды и глухимъ етономъ, Задобренный 
приношеніемъ, онъ емиряется (ем. т. 1, 635). Съ евоей ето- 
роны рыболовы чествуютъ водянаго жертвеннымъ возліяніемъ; 
старшій изъ нихъ выливаетъ въ ръку масло, приговаривая: 
«вотъ тебъ, дъдушка, гостинцу на новоселье! люби да жа- 
1үй нашу семью» °). Мельники, чтобы водяной не разорвалъ 
плотины, однажды въ тодъ приносятъ ему въ даръ откорм- 
ленную черную свинью; кто этого не дълаетъ, того онъ 
замучиваетъ во время сна (сравни съ повърьями о до- 
мовыхъ марахъ), а плотину навърно размоетъ *). Какъ 1%- 





22) Оба, Ол., 62.— *) Сахаров,, 11, 21; Послов. Далв, 978.— 3) 
Терещ., ҮІ, 11—12. 
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тухъ, служивший символомъ огня. былъ посващенъ домовому 
и ечиталея лучшею для него жертвенною яствою; такъ гусь, 
_ представитель водной стихи, посвящалея водяному. Если вы- 





‘кинеть изъ трубы, то съ цълію предохранить домъ отъ пожа- 
ра опускаютъ въ нее живаго гуся: средство это, по народ- 
ному повърью, также спасительно, какъ и вода, заливающая 
огонь. Гуси и утки все лъто живутъ на ръкахъ, озерахъ и 
прудахъ, подъ надзоромъ и охраною дъдушки водяна. 
Го ); а на зиму покидаютъ оцфпенфлыя воды, Въ половин 
сентября, когда становится ощутительно приближеніе зимы, 
водяному приносятъ гуся, какъ прощальный даръ— въ 
благодарность за то, что сторожилъ домашнихъ гусей и үтокъ 
въ продолжене лЪта °). ї 

Въ миоическихъ сказаніяхъ древности облака и тучи были 
уподобляемы рыбамъ, плавающимъ въ воздушномъ океан%. Это 
п редетавленіе сочеталось п съ тёми челов$ческими образами, 
въ какихъ Фантазія олицетворяла небесные и земные источ- 
ники. Водяные духи и дъвы то совершенно превращаются 
въ рыбъ, то являются съ емфшенными формами чело: 
въка и рыбы, Такъ тречесмя сирены, н?мецкія никсы, 
славянскія моряны и русалки съ головы по поясъ предетавля- 
ются юными дфвами чудной, обольстительной красоты, а ниже 
пояса имфютъ рыбій хвостъ. Выставаяя изъ водъ свои пре: 
красныя головы, бфлоснфжныя плечи и груди, онъ поютъ 
чарующія пфени и манатъ къ себъ неосторожныхъ юношей, 
которые, будучи не въ силахъ противиться етрастному наитію 
любви, бросаются въ волны и тонутъ въ предательской ети- 


1) Иллюстр. 1846, 247. Наряду съ пътухомъ, и гусь даетъ пред: 
въщаніе о будущихъ свадьбахъ. ДЪвушки завязывают гусаку гла- 
за и пускаютъ его въ избу; къ какой изъ нихъ подойдетъ онъ и 
клюнетъ, та въ скоромъ времени будетъ замужемъ — Маякъ, ХҮ, 
Херсон. Г. В. 1846, 10— 2) Сахаров., 11, 57, 
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хіп ‘). Народныя русекія сказни говорятъ о въщихъ («муд- 
рыхъ›) дъвахъ, которыя плаваютъ въ морекихъ и ръчныхъ 
водахъ то бълыми лебедями, то златопёрыми рыб» 
ками; пойманная на удочку и кинутая наземь, рыбка эта обо- 
рачиваетея красной дъвицей, выходитъ замужъ за сказочнаго 
героя, веъхъ плфняетъ красотою и веъхъ превосходитъ силою 
чародЪйнаго въдънія °). Въ польской редакции той-же самой 
сказки герой закидываетъ въ воды уду-самоловку еъ се- 
ребреной волосенью, съ золотымъ поллавкомъ, и 
ловнтъ русалку полуд ву, полурыбу, одаренную див- 
ною красотою и очаровательнымъ голосомъ *). По древне по. 
этическимъ воззръніямъ, въ весенней гроз богъ-громовникъ 
выступалъ на ловлю рыбы-тучи и закидывалъ для того въ 
небесныя воды уду-молнію, или онъ преслъдовалъ легконогую 
облачную нимфу, пи какъ скоро настигалъ ее—дълилъ съ нею 
любовь. Оба эти предетавленія Фантазіп соединила вмћет?: 
рыба, пойманная сказочнымљъ героемъ. превращается. въ втщую 
дЪву. съ которою онъ и ветупаетъ въ брачный союзъ. Ходитъ 
еще на Руси слъдующій интересный разсказъ: одинъ молодой 
промышленникъ каждый вечеръ игралъ на гусляхъ въ 
своей гальётъ, и какъ только заиграетъ — слышно было, что 
кто-то пляшетъ передъ нимъ. Захотълось ему узнать, что 
бы это значило? и вотъ онъ спраталь подъ черепкомъ заж- 
женную свъчу, и когда вдругъ освЪтияъ ею гальёту—передъ 
нимъ стояла блъднолпцая крававица съ русыми ко- 
сами: то была русалка, или по другому варіанту — прокля- 
тая отцемъ дъвица, которая проживала ү нечиетыхъ въ мор- 
ской глубин *). Подобный-же разсказъ находимъ въ хору- 


1) Вейгасе тиг 0. Муш., ІІ, 282; 0. МуШ., 459; Громаннъ, 11.— 
Н.Р. Ск. УЦ, 22.— 2) Глинск., ІҮ, 31—57; 1, 237—8— *%) 
Н, Р. Ск, ҮШІ, 19; Пассек., Ш, 191—5, 
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танекихъ приповфдкахъ, гдъ героинею является дъвица, кото- 
рая еще ребенкомъ была похищена и унесена въ море; тамъ ее 
векормили морскія дфвы, научили пляскамъ, и бълое тъло ея 
облекли рыбьейчешуею ‘). На Украйн® существуетъ по- 
вЪрье, что когда играетъ (—волвуетея, шумитъ) море — 
на поверхность его выплываютъ морек1е люди — «що по- 
ловина чоловика, а половина риби» и поютъ пъсни; 
чумаки приходятъ тогда къ морю, слушаютъ и научаютеся 
тъмъ славнымъ пфенямъ, которыя потомъ распъваютъ по го- 
родамъ и селамъ *). Въ другихъ мъетахъ этихъ «морекихъ 
людей» называютъ Фараонами, емъшивая старинное преда- 
ніве о морянахъ съ библейскимъ сказаніемъ о Фараоновомъ 
воинств, потонувшемъ въ волнахъ Чермнаго моря. Разеказь:- 
ваютъ, что люди эти — съ рыбьими хвостами и что они 
обладаютъ способноетью предсказывать будущее. Въ 
суевърно-настроенномъ воображени крестьянъ саратовской и 
другихъ губерній омуты населены нечистыми духами-оборот- 
нями, принимающими на себя образы различныхъ рыбъ; боль- 
шая опасность угрожаетъ тому рыбаку, который ударилъ бы 
въ такую рыбу острогою. По народнымъ разсказамъ, извЪет- 
нымъ въ северо-восточной Росе1и, водяной часто оборачи- 
вается рыбою и по преимуществу — щукою ). 


1) Сб. Балявпа, 241—2. Нъ разряду этихъ мивическихъ танцов» 
щицъ должны быть отнесены и тъ сказочныя царевны, которыя 
такъ были пристрастны къ танцамъ, что каждую ночь уходили въ 
подземное царство (—въ страну темныхъ тучъ), предавались 
тамъ нсистовымъ пляскамъ, и всякой разъ изнашивали по пар% 
новыхъ башмаковъ — Н. Р. Ск., ҮІ, 56; УП отр. 525—6; Ма- 
тер. для изуч. нар. слов., 36 — 37; Кульда, І, 86; Сказ. Грим., 
133.—*) Москв. 1846, ХІ-ХІІ, 154; Кулишъ, П, 36.— 3) Совр, 1856, 
ХТ, смЪсь, 22—24; Владим. Г. В. 1844, 52; С. Петерб. Въдом, 1865, 
65; Духъ Христіан. 1861—2, ХПИ, 275. Греки представляли Тритона 
(водянаго бога) съ длиннымъ рыбьимъ хвостомъ. 


ПРИЛОЖЕНІЕ КЪ ГЛАВАМЪ ХУ И ХҮІ. 


1. О жертвоприношеніяхъ у славянъ находимъ слЪдующія 
свидътельства: Проколій говоритъ, что славяне, поклоняяеь 
верховному богу-громовержцу, приносили ему въ жертву бы- 
КОВЪ и ИНЫХЪ СВЯЩеннЫхЪ ЖИВОТНЫХ Ъ; «ОНИ покло- 
нялись также ръкамъ и нимтамъ и нъкоторымъ другимъ бо- 
жествамъ, вевмъ имъ приносили жертвы, и при этихъ жерт- 
воприношеніяхъ гадали». По его показанію, славяне, отправ- 
ляясь въ бой или будучи удручены болфзнею, давали объты 
принести жертву за спасеніе своей жизни. Константинъ Пор- 
Фирородный упоминаеть о приношеніяхъ въ жертву хлъба, 
мясаиптицъ 1). Ибнъ-Фоцланъ *) разеказываетъ о руе- 
скихъ купцахъ, что, прівзжая еъ товарами, они приносили. 
идоламъ хлъбъ, мясо, лукъ, молоко и опьяняющій напитокъ, 
еъ просьбою послать имъ хорошихъ покупщиковъ, при чемъ 
смиренно кланялись (еличи съ выраженіями Краледворекой 
рукопиеи: Катей Боћи, зе ЪИЕ м ео ртейї Бову). Когда же 
выгодно сбывали свои товары, то говорили: «владыка помогъ 
миъ, и я долженъ заплатить ему!» и убивали нъсколько бы- 
ковъ и овецъ; часть мяса раздавали бъднымъ, другую клали 
передъ истуканами, а головы жертвенныхъ животныхъ тутъ- 


1) Макуш., 70, 101.— 2) Стр. 7—9. Приводимъ это свидътель- 
ство единственно для полноты, такъ какъ ещё не ръшено, кого 
именно слълуетъ разумћть подъ руссами Ибнъ- Фоцлана: норманновъ 
ИЛИ СЛаАвянъ, 
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‚же настромляли на колья, вбитые въ землю. Еели мясо было 
съфдаемо ночью собаками, купцы говорили: «владыка благо- 
волитъ ко мн} — онъ вкусилъ мой ларъ!» 0 жертвахъ у сла- 
вянъ упоминаютъ также Масуди, Несторъ и старинный пере- 
водчикъ слова Григорія Назіанзина. Послћдній допустилъ въ 
свой переводъ слъдующую любопытную вставку: «овъ тръбу 
сътвори на етоуденьци... несжщимъ богомъ жьреть и Бога 
етворьшаго небо и землі раздражаеть; овъ ръка богинњ на- 
рицаеть, и звЪрь живащь въ неи яко бога нарицая, тръбљ 
творить; овъ Дыю жьреть, а другый Дивии» '). У Нестора 
читаемъ: «и постави кумиры (Перуна, Хорса, Дажьбога, Стри- 
бога, Сима, Регла и Мокоши). Жряху имъ, наричюще й богы; 
привожаху сыны своя и дъщери, и жряху бъсомъ, оскверняху 
землю теребами своими, и осквернися кровь ми земля руска 
и холмъ отъ» *). Въ словъ нъкоего христолюбца сказано: «в%- 
рують въ Перуна... (печисляютея имена боговъ) и въ вилы, 
ихже числомъ тридевять сестръниць глаголють невфгласи и 
мнятъ богинями, и так(о) покладывахуть имъ теребы 
(въ другомъ спиек? прибавлено: и короваи имъ молят»), 
и куры имъ ръжютъ и огневъ молятся». Подобные 
упреки повторяются и въ другихъ поученіяхъ: «и приетупиша 
къ. Идоломъ, и начаша жрети молнии и грому, и солнцю и.лун%, 
а друзів Пере(у)ну, Хоуреу, виламъ и Мокоши, упиремъ и 
берегынямъ. ихже нарицають тридевять сестриниць, а ини 
въ Сварожитца вЪрують и въ Артемиду, имже невеглаши че- 
10въчи молятся, и куры имъ режють... и инфми въ водахъ 
потопляеми суть. А друзіи къ кладязъмъ приходяще моляться 
и въ воду мечють... жертву приносяще, а друзіи огнъви и ка- 
менно, и ръкамъ, и источникомъ, и берегынямъ, и въ дрова — 
не токмо же преже въ поганьств?ћ, но мнози и нынЪ то тво- 


+) Изв. Ав. Н., ІҮ, 310.— 3 П. С.Р. Л., І, 34. 
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рятъ» '). Здъеь-же ветръчаемъ извъстія о жертвенныхъ при- 
ношеніяхъ Роду и рожаницамъ, о чемъ ем. въ глав ХХУ. У 
поляковъ, по свидътельству Длугоша, во время народныхъ 
празднествъ закалались въ жертву быки и овцы. Любопыт- 
ныя евъдћнія сохранили намъ пъени Краледворекой рукописи: 
Воймиръ, одержавши побъду, въ томъ-же м®стъ и въ тотъ-же 
часъ хотълъ «ођіеі 70а Воһот»; но, по еовъту Честмира, 
отложилъ это священное дъло, ръшилея гнать за непріятелемъ 
И ВОСКЛИКНуЛЪ: 


№еліагіе ѕіе рогі зу@ши 5ле, 
Ех пе рай оріеі уу Чше$шеш зе 2) 


За нами обвтъ! прибавилъ Честмиръ, понесемея туда въ 
дубраву, гдф возвышается любимая богами скала (ука роһот 
атИепа); на ея вершинъ сотвори обттъ богамъ-спасамъ за по- 
бЪду свершившуюся, за побълу грядущую; пусть войско идетъ 
туда, гд оре! 0т роуіеіе уу $Шресй Пути °). И Воймиръ 
явился на указанное мъсто: 


Ма мт5іе 5Ка!у хап те ЕЕ о іе | 

Воһот 5ууш &раѕатт; 

Пт оріеіоҹға Кгатуіси Витим, 

Зг$ Е бегуепа ро піёі ѕіе 1Кіеѕе,.. 
Р1аро1азѕе ое і зе ѕіе оі, 
Ргокпу, Ша Ко! ођіеіі, роһоп ати Мазасе. 
| хасһахеіе зезҳупсе пешезКасе *). 


1) Лет. рус. лит., т, Гу, 89, 92, 97, 107—8; въ рукописномъ 
требникъ 1601 г. (въ собранш Царскаго) въ чинЪ исповъди упоми. 
наетсл о чествованін Перуна, Хорса и Мокоши яствами и питьемъ 
— Моск. Въдом. 1853, 91.— *) Переводъ: Не гнъвайтесь боги на слу- 
гү своего, что не возжигаетъ онъ обёта въ этотъ часъ!— °)...гд%® 
твой обътъ (твоя жертва) повћетъ въ столпахъ дыма. — *) На 
вершин скалы возжегъ обътъ богамъ своимъ-спасамъ, принесъ 
имъ въ жертву кравицу бодрую— червонная (рыжая) шерсть на ней 
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Телица сожжена не вея: плечи ея и жирныя лопатки доета- 
лись воинамъ. О балтійекихъ славянахъ Гельмольдъ замЪча- 
етъ: «жрецъ поередетвомъ жребія опредфлялъ празднества б0- 
гамъ, и тогда еходилиеь мужи и жены съ дътьми и приносили 
въ жертву быковъ и овецъ», послъ чего начиналось обще- 
етвенное пиршество. На этихъ пирахъ пили во имя боговъ 
круговую чашу. При описави осенняго празднества Святови- 
ту, Саксонъ-грамматикъ говоритъ, что жители острова Руяны, 
собравшись передъ храмомъ, приносили въ жертву этому богу 
животныхъ и учреждали пиршество 1). Какъ съ одной сторо- 
ны божество огня участвовало въ семейной трапезъ человъка 
(прежде, нежели приступали къ этой трапез, домовладыка 
обязанъ былъ удЪлить отъ изготовленныхъ яствъ и напитковъ 
даръ возженному ва озагъ огню), такъ съ другой стороны са- 
мый человъкъ принималъ участие въ тћхъ «законныхъ объдахъ», 
которые предназначались богамъ. Вкушая отъ жертвенныхъ 
яствъ и напитковъ, онъ сопричитался беземертнымъ. и подоб- 
но имъ становился недоступнымъ злымъ чарамъ и нечистой 
силъ. Мало по малу религіозныя празднества обратились въ 
шумныя орми и попойки. Поучительныя елова, направленныя 
противъ языческихъ преданй и обрядовъ, ръзко осуждаютъ 
тъхъ, которые «кумирьекую жертву ядять... върують въ 
Стрибога, Дажьбога и Переплута (?), иже вертячеся ему 
піють въ розъхъ» (пьютъ изъ роговъ °). Обычай пить во 
славу боговъ въ хриетіанскую эпоху былъ примфненъ къ но- 


лоснилась... Пылала жертва и приближались воины; каждый, про- 
ходя мимо жертвы, возглашалъ богамъ славу и звучалъ оружіемъ— 
В. М. Н. П. 1840, ХІІ, 125—7. — 1) Срезнев., 69, 73—74. У гер- 
манцевъ жрецъ раздълялъ жертву на части и раздавалъ народу; 
каждый уносилъ свой кусокъ домой. Во время большихъ празд- 
нествъ пировали сообща —всев вмъстЪ (0. МУу(ћ., 50).— *) Лът, рус, 
лит., т. ІУ, 99, 108—9. 
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вому въроученію; Өеодосій Печерекій, возставая противъ пьян- 
ства, совътуетъ не ифть тропарей за застольными чашами: 
можно только въ началъ объда одну чашу выпить во славу 
Христа, да другую при концъ — во славу Богородицы '). Точно 
такъ у германцевъ древнее обыкиовепіе пить во имя Тора, 
Одина и Фрея — такъ называемые тіопі (слово, по миънію 
Филологовъ, родственное съ славянскимъ мню и потому рав- 
нозначущее нашему: память или поминки) впослъдетвіи 
смънились кубками въ честь архангела Михаила, Спасителя 
и Пречистой Дъвы *). Осушая эти чаши, предки наши обра- 
щались къ богамъ, какъ подателямъ всякихъ благъ, и молили 
даровать имъ еамимъ, друзьямъ ихъ и родичамъ здоровье и 
счастіе; такъ возникли заздравные тосты. Обрядовый харак- 
теръ сербекихъ «здравицъ» прямо указываетъ на ихъ древле- 
религіозное происхождене. 

Главнфйшия жертвоприношенія опредълялись кругообраще- 
шемъ годоваго времени и тъсно-связанными съ нимъ перем%- 
нами въ земледъльческихъ и пастушескихъ заботахъ: начало 
пашни и посъвовъ, первый выгонъ скота въ поле требовали 
молитвенныхъ возношеній о плодородіи нивъ, изобиліи молока 
п счастливомъ приплодЪ стадъ, время жатвы, уборки хаЪба и 
молотьбы —благодарственныхъ жертвъ за ниспосланные бога- 
ми дары. Такъ Святовиту приносились жертвы при окончаши 
жатвы, Остатки этихъ жертвенныхъ обрядовъ доселЪ уцфаЪ- 
ли у славянъ. На Руси при запашкъ полей поселяне варятъ 
брагу, носятъ въ церковь освящать часть баранины, чер- 
наго пътуха и хлъбы, и потомъ пируютъ сообща цфлою 
деревнею?). Кости, оставшяся отъ освященныхъ паехальныхъ 





1) Обзоръ рус. дух. литер:, соч. Филарета, архіеп. харьковск., 
1, 17.— *) 0. Муіћ., 53. Чашею, наполненною медомъ во славу бо- 
говъ, литовцы ударяли о печь — Рус Са. 1860, \, 20.— $) Те- 
рещ., Ү, 34—35. 
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яствъ (барашка или поросенка) частію зарываютея на 
поляхъ, чтобы предохранить нивы отъ: граду, а частію ебе- 
регаются дома, и когда приближается грозовая туча — броса- 
ютъ ихъ въ огонь, чтобы молния не ударила въ избу 
и надворныя строеня '). Въ Болгаріи на вешній Юрьевъ день 
въ каждомъ семействъ колятъ барашка. Для этого выбира- 
ютъ изъ своего стада или нарочно покупаютъ самаго красива- 
го ягненка, преимущественно б ћлаго, съ черными глазами; 
связываютъ ему ноги, на голову надфваютъ вънокъ изъ цв%- 
товъ, на глаза накладываютъ повязку, ротъ мажутъ мед омъ, 
а къ рогамъ прилъпляютъ зажженныя восковыя евфчи, Домо- 
хозяинъ читаетъ тропарь св. Георгію и другія молитвы, ка- 
дитъ ладономъ, затъмъ поднимаетъ ножъ кверху и съ воззва. 
ніемъ: «ев. Гёрги! на ти Ъгне» ръжетъ ягненка; кровь его с0- 
бираетея въ чашку и употребляется, какъ иълебное средство 
отъ разныхъ болфзней, мясо жаратъ и съЪдаютъ за семейной 
трапезою, а кости зарываютъ въ землю. Въ селъ Славини, въ 
пиротекомъ округф, жертвенное закланіе на Юрьевъ день ео- 
вершается такъ: изъ каждаго дома выносятъ въ поле бараш- 
ковъ, украшенныхъ вънками, съ завязанными глазами и опу- 
танными ногами, и тамъ кладутъ ихъ въ вружокъ. Старики. 
принимаются колоть ихъ, кровь орошаетъ траву и землю; эта 
окровавленная трава собирается лЪъвушками, а старухи между 
тъмъ разводятъ огонь и сожигаютъ веревки и платки, 
которыми были связаны барашки. Каждый домохозяинъ бе- 
ретъ своего барашка, идетъ домой и жаритъ на вертел, а 
потомъ приноситъ его, вмфет$ съ хл?бомъ (называемымъ 00- 
говица), чеснокомъ, лукомъ и кнелымъ молокомъ, на гору 
ев. Георгія. Туда является священникъ, и освятивъ яства, 
получаетъ отъ каждаго двора по четверти барашка, обыкно- 


1) Послов. Даля, 1018; Въст. Европы 1828, ү— ҮІ, 75—87. 
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венно лБвую его лопатку съ головою и шкурою, Подобный-же 
обрядъ совершается и въ другихъ славянекихъ земляхъ: въ 
Серби, Босши и Герцеговинъ '). Домохозяева-сербы приго- 
няютъ на Юрьевъ день къ церкви ягнятъ, прилъпивъ къ ихъ 
рогамъ восковыя евъчи; посл? обфдни евфчи эти зажигаются, 
священникъ благословляетъ стадо, произносить молитву и въ 
даръ за это собираетъ шкурки зар$занныхъ ягнатъ и чаеть 
ихъ мяса °). Въ нъкоторыхъ мЪсетностяхъ Россіи и въ Вар- 
патахъ, по случаю весенняго выгона скотины на пастбище, 
поселяне приготовляютъ пирогъ въ видъ овна, который за- 
ръзываетея рукою главнаго пастуха, какъ символическая 
жертва богу-покровителю стадъ, и потомъ сохраняетея, какъ 
цълебное лЪкаретво для овецъ °). Въ Литвъ ваетоятели ко- 
стеловъ заказываютъ къ Юрьеву дню восковыя Фигуры лоша- 
дей, коровъ и овецъ и продаютъ ихъ при входъ въ церковь. 
Веякой, кто покупаетъ такое изображеніе обноситъ его и. 
сколько разъ вокругъ костела и полагаетъ на алтарь *). Тоже 
жертвенное значеніе, вЪроятно, соединялось нЪкогда и съ при- 
готовляемыми изъ тъста коровками и овечками, какія до сихъ 
поръ раздаются коледовщикамъ. Св. Юрій заступаетъ въ народ- 
ныхъ предашяхъ мъсто языческаго громовника; кром? того, 
древнъйшее чествованіе Перуна, какъ плододавца и ростите: 
ля нивъ, перенесено было на апостола Петра и Илью-пророка, 
почему въ дни, посвященные ихъ памяти (29 поня и 20 1ю- 
ла), также уцълъли обряды, увазывающіе на етаринныя жерт- 
вы. На Петровъ день, говоратъ крестьяне, барашка въ 
лобъ. У верховьевъ ръки Ваги существуетъ такой обычай: 
въ первое воскресенье послъ Петрова дня убиваютъ передъ объд- 
нею быка, купленнаго на общий ечетъ цълою волостью, ва: 





1) Каравел., 211—2; Терещ., ҮІ, 28; Сахаров., 1, 26,— +) Сри. 
рјечник, 151.— 2) Срезнев., 71; Терещ., ҮІ, 19—20.— 4) Черты 
литов. нар., 94, 
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рятъ мясо въ ‘большихъ котдахъ, и по окончанін объдни 
съвдаютъ сообща міромъ; въ этой трапезъ принимаетъ учает!е 
и священникъ. Преданіе увъряетъ, что въ старое время въ 
этотъ день выбфгалъ изъ лЪъсу олень и что именно это жи- 
вотное было убиваемо на праздничный пиръ; но однажды 
крестьяне, не дождавшись оленя, замънили его быкомъ, и съ 
той поры олень ужене показывался. Преданіе это въ вологод: 
ской губ. пріурочиваетея къ Ильину дню: прежде, говорятъ, 
на Ильинъ день появлялись двъ лани; одна была закалаема, а 
другая исчезала; теперь же онъ болће не показываются за ве- 
ликія неправды народа '). Во многихъ деревняхъ 20-го юля 
устрояютея общинные обЪды, въ екладчину, и для этого уби: 
ваютъ быка ила теленка; въ пермекой губ. на пиръ соби- 
рается вея волость. Такъ чествуютъ поселяне начало жатвы. 
У пермяковъ существуетъ еще обычай убивать и жарить ба. 
рана въ день Прокошя-жатвенника — 8-го поля °). Мяео 
животныхъ, закалаемыхъ къ праздникамъ, называется молё. 
нымъ кусомъ °). Слово молить въ древаъйшихъ руко- 
писяхъ Ветхаго завфта означаетъ: приносить жертву, давать 
обфтъ *), а въ вятской губ. донынЪ употребляется въ емы- 
елф: колоть, ръзать скотину («онъ звалъ меня замолить 
теленка» °). Старинная пословица выражается: ‹моленой 
баранъ (т. е. обреченный на жертвенное закланіе) отлучил- 
ся, инъ гулящій прилучилея». Какъ у болгаръ хлфбу, кото- 


1) Рус. въ св. пося., ІҮ, 62—603; Вологод. Г. В. 1844, 19. В» 
новгородской губ. разсказываютъ, что въ старое время 8-го сен- 
тября прибъгали на погостъ комоневскаго прихода двъ лани; одну 
изъ нихъ рЪзали и варили, а другая уходила. Но посдъ того, какъ 
попъ Ванька закодолъ объихъ, лани уже не появлялись — Новгор. 
Сборн. 1865, І, 286; сравни въ Вейгӣре хиг 0. МуШ., П, 423.—*) 
Терещ., ҮІ, 51; Сахаров., П, 44—45; Рус. въ св. посл., ІҮ, 65.— 
3) 1Ь4., П, 9.— *) Архивъ ист.-юрид. свъд., П. ст. Буса. 6.— 
%) Доп. обл. сл., 115; Вятск, Г. В. 1847, 45. 


257 


рый пекутъ на Юрьевъ день, дается названіе боговица, 
такъ на Руси приготовляемые къ означенному дню пироги и 
хлъбы называются моленниками; тфиъ-же именемъ обозна- 
чаютъ и пирогъ имянинный — первоначально жертва родо- 
вымъ пенатамъ, благословеніемъ которыхъ умножается семья 
и соблюдается счастіе домочадцевъ. Точно также свадебные 
гостинцы называются молины, и по вевму въроятію етоятъ 
въ связи съ тъми жертвенными приношеніями,; которыми н%ъ- 
когда сопровождалось введеніе нев%сты въ семью жениха, 
подъ охрану его прародительекаго очага '). Пиво и брага, 
приготовляемыя къ сельскимъ празднествамъ, на мірскую 
складчину, слывутъ въ народ молеными; напитки эти сли- 
ваютея въ бочки при зажженныхъ воековыхъ свъчахъ, передъ 
иконами, и непремънно съ молитвою °). Кромъ сейчасъ-при- 
веденной поеловицы, есть и лругія, въ которыхъ еще живо 
воспоминаніе о старинныхъ жертвоприношеніяхъ: «богу жаль 
куря дать, а чортъ возьметъ и барана»; «чорту баранъ 
давно ободранъ» ?). 

Годичныя изм%ненія, зам$чаемыя въ жизни природы, опре- 
дляются солнечными поворотами: зимнимъ и лётнимъ; оба 
поворота чтились особенно-торжественными празднеетвами и 
жертвоприношевіями. На Коляду, въ честь Перуна, пламен- 
никомъ котораго возжигается св$тозарное солнце, принося- 
лись двв главныя жертвы: козелъ и свинья. По указанию 
германскихъ преданш, козелъ былъ поевященъ Тору, а бо- 
ровъ — Фрейру. О жертвенномъ закланти козла сохранилось 
воспоминание въ колядской пфенЪ, тъмъ боле любопытной, 
что она передаетъ и самую обстановку обряда: 


0) Обл. Сл., 115; Москв. 1852, ХҮШ, библіогр., 67.— *) Рус, 
въ св. посл., 11, 11.— 3) Архивъ ист.-юрид. свъд., 1, ст. Буса., 
79; Собраніе 4291 пословицъ, 192. 
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За ръкою за быстрою 
Лъса стоятъ дремучіе, 
Во тъхъ лЬсахъ огни горятъ, 
Огни горятъ великіе, 
Вокругъ огней скамьи стоятъ, 
Скамьи стоятъ дубовыя, 
На твхъ скамьяхъ добры молодцы, 
Добры молодцы, красны дъвицы, 
Поютъ пъсни-калёдушки. 
Въ срединз ихъ старикъ сидит», 
Онъ точитъ свой будатной ножъ, 
Котелъ кипитъ кипучій, 

°Возлвь котла козелъ стоитъ; + 
Хотятъ козла заръзати. !) 


Аертвоприношене сопровождалось пъніемъ обрядовыхъ п%- 
сень; козла ръзалъ старецъ, мясо его варили въ котл%, подоб- 
но тому, какъ это совершалось и у германскихъ племенъ, и 
у скиеовъ *). У литовцевъ жрецъ, заколая козла острымъ 
ножемъ, призывалъ на молящихея боже благоеловене; кровь 
собиралась въ кувшияъ или чашу и потомъ окроплялись ею 
люди, скотъ и самыя жилища; мясо съфдали при пвніи п%- 
сень и игръ на трубахъ, а что оставалось несъъденнымъ, то 
зарывали въ землю на распутін, чтобы ни одинъ звърь не 
могъ дотронуться до священной яствы '). Свиней до сихъ 
поръ убиваютъ къ Рождественскому празднику съ особенны- 
ми обрядами (см. 1, 779 — 780); убитаго кабана окропляютъ 
чистою водою и окуриваютъ, а кровью его брызгаютъ на раз- 
веденный огонь; мясо съфдается на праздникахъ, а кости за- 
рываются въ укромномъ мъстъ. Бедные люди замъняютъ свинью 
годовалымъ поросенкомъ. Тоже жертвенное приношеніе 
повторялось и при начал? весны, въ честь возрождающихся 
силъ природы. Въ Черногорьи къ Свфтлому Христову Воекре- 


!) Сахаров., І, 16.— *) 0, Муһ., 49.— 2) Рус. Сл. 1860, Ү, 
21, 36. 
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сенію въ каждомъ дворф откармливаютъ борова, въ патни-. 
цу на страстной недълв убиваютъ его, а въ субботу пекутъ 
цфликомъ; если туша не помфщается въ домашней печи, то ее 
жарятъ въ лъеу. На Руси (преимущественно между малорос- 
сами) на первый день Святой недфли, вмъетъ съ куличемъ 
и пасхою, освящаютъ и поросенка, съ хръномъ въ зубахъ, 
и барашка, едъланнаго изъ коровьяго масла *). На 
Купалу, когда солнце склоняется къ зим%, у литовцевъ (въ 
честь Лады), ижорянъ и эстовъ существовалъ обычай сожи- 
гать на кострф бфлаго пфтуха; а чехи позднею осенью 
(16 октября, въ день ев. Галла) ръжутъ пътуха въ озна- 
менованіе того, что лъто уже миновало *). Черные и бв- 
лые п®тухи и куры елужили у литовцевъ самою обыкновен- 
ною жертвою богамъ °). 

По внутренностямъ жертвенныхъ животныхъ гадали о бу- 
дущихъ урожаяхъ и погодъ; такъ по селезенкъ кабана, уби- 
таго на Коляду, дълаются заключенія о томъ, какова будетъ 
зима — холодная или съ оттепелями; по зернамъ, найден- 
пымъ въ зобу гуся, зар$заннаго 24-го ноября, предсказыва- 
ютъ: какой именно хлфбъ уродитея въ будущее лБто *). Га- 


1) Терещ.,. УГ 105—7.— *) Рус. Бес. 1857, ТҮ, 101.— 3). Рус, 
Ол. 1860, Ү, 20; Ж. М. Н. П. 1844, ІҮ, ст. Боричевск., 9; Черты 
литов. нар., 133. Остатокъ древняго жертвоприношенія куръ уцё- 
аъ въ вятской губ. подъ именемъ „троецыолятницы“ и совер- 
шается по объту, съ цълію отвратить какое-либо несчастіе, напр. 
болъзнь. Для этого отыскиваютъ нъсколько куръ-троецыплятницъ, 
т. е, такихъ, которыя вывели цыплятъ по три раза; перья ихъ и 
внутренности тщательно собираются въ корчату, а ощипанныхъ 
куръ варятъ и ставятъ на столъ, Является священникъ, и отелу- 
живъ молебенъ, благослованетъ приготовленную яству (читаеттъ 
надъ нею свято) и ‘окропляетъ ее св. водою. Оставшіяся отъ 
этихъ куръ кости складываютъ въ туже корчагу, въ которую преж- 
де положены были перья и внутренности, и все это вмЪст® съ кор- 
чагою бросаютъ въ р%ку или прячутъ въ лВеу— Этн. С6., Ү, 68—72, 
1} Маякъ, ХІҮ. 17 
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даніе по крови и пеплу, о которомъ упоминаетъ Дитмаръ, в%- 
роятно совершалось по крови и сгорфвшимъ остаткамъ жерт- 
венныхъ животныхъ. Прокопій также свидътельствуетъ, что 
славяне дБлали предсказанія по жертвамъ, т. е. по ихъ при- 
знакамъ судили объ урожаяхъ, объ исходф задуманнаго пред- 
пріят!я, ит. п. 

Наравн® еъ другими народами: греками, римлянами, кель- 
тами, скиоами, германцами и литовцами, елавяне приносили 
и человъческія жертвы '). «Привожаху сыны своя и дьще- 
ри, говоритъ Несторъ, и жряху бъсомъ»: отеюда нъкоторые 
изелфдователи заключаютъ, что у славянъ было въ. обыча$ 
отдавать въ жертву богамъ своихъ собетвенныхъ дътей; дру: 
гіе же видятъ въ приведенныхъ словахъ не болће, какъ ука: 
заніе, что при жертвенныхъ обрядахъ присутствовали и домо: 
чадцы— сыновья и дочери. Это евидЪтельетво Нестора въ Пе- 
реяславекомъ лфтопиецф передано въ выраженіяхъ, недопу- 
скающихъ . сомнЪнія; исчисливъ кумиры, лЪътописецъ приба- 
вляетъ: <и жряху имъ, и приношаху сыны своя и дщерии 
даяху на жрътву бесомъ» *). Другое свидфтельетво на- 
ходимъ въ извфетномъ разсказъ Несторовой лЪтопиеи о пер- 
выхъ хриспанскихъ мученикахъ: «иде Володимеръ (983 года) 
на ятвяги, и побъди ятваги и взя землю ихъ. И иде Кіеву, и 
творяше потребу кумиромъ съ людми своими. И реша старци 
и боляре: мечемъ жребій на отрока идъвицю (вар. на 
отрокы и на дъвици); на него-же падеть, того заръ жемъ 
богомъ. Бяше варягъ единъ... пришелъ изъ грекъ, держа- 
ше въру хрестеяньску, и 0$ у него сынъ красенъ ли- 


1) Существован!е такихъ жертвъ у народовъ классическихъ отно- 
сится къ глубочайшей древности; когда цивилизація смягчила нрз- 
вы, онъ были отмћнены — Пропилеи, 11, 127—8, 137—8; ІҮ, 35.— 
*) Лътоп. Переясл., 17. У сербовъ уцълЪла клятва: „тако своју 
ћедцу печену не ио!&— Орои, н. посл., 309. 
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цемъ и душею, на сего гаде жребій по завиети дьяволи... Ръ- 
ша пришедше посланти къ нему: яко паде жребій на сынъ твой, 
пзволиша бо и бози собъ, да створимъ потребу бо- 
гомъ». — «Не суть то бози, но древо! отвъчалъ варягъ, не 
дамъ сына своего бфеомъ». Посланные повфдали о томъ лю- 
дямъ; «они же вземше оружье, поидоша на-нь(на варяга) и 
розъяша дворъ... и поефвоша ефни подъ нима, и тако побиша 
Я» 1). Митрополить Илларіонъ (ХІ етол.), противополагая 
водворенное ев. Владиміромъ христіанетво старому язычеству, 
замфчаетъ: «уже не идолослужители зовемея—христіанами... 
уже не закалаемъ б®сомъ другъ друга, но Христосъ 
за ны закалаемъ бываетъ» *). У поляковъ, по словамъ Длуго- 
ша, въ жертву богамъ приносились люди, взятые въ пл нЪ 
на войн. О прибалтійскихъ славянахъ говоритъ Дитмаръ: 
«страшный гнфвъ боговъ смягчается кровью лю- 
дей и животныхъ», и Гельмольдъ, по свидфтельству котора- 
го въ жертву приносили христтант, и кровь ихъ, какъ вра- 
говъ народной елавянекой религіи, была особенно приятна и 
үсладительна для боговъ; выборъ лицъ, предаваемыхъ закла- 
нію, опредфлялея жребіемъ. Святовиту такая жертва была 
припосима ежегодно, и обрядъ совершалея жрецомъ. Гель- 
мольдъ, Адамъ Бременсый и лругіе нъмецкіе лътописцы при. 
водятъ нфеколько случаевъ принесенія человъческихъ жертвъ 
славянами *). 

Вематриваясь въ приведенныя свилътельетва, мы выводимъ 
слъдующія заключенія: во первыхъ, въ жертву богамъ приноси- 
лись плфнники. Тоже встръчаемъ и у другихъ народов». 
У скиөовъ, говоритъ Геродотъ, во время важныхъ народныхъ 


п. С.Р. Д., І, 35.— * Ч. 0. И. и Д., годъ 3, УП, 32; едичи 
у Кирилла Туровскаго (Памят. ХИ в., 19): „отселъ бо не пріемлеть 
требы адъ закалаемыхъ отци младенець“.— 2) Срезнев., 77; Макуш., 
191—2 
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празднествъ были избираемы на жертвенное закланіе не только 
животныя, но и люди, обыкновенно плфнники; нъкоторая часть 
крови убитаго примфшивалась къ яствамъ, изготовляемымъ для 
религіозваго пиршества, почему греческіе историки почитали 
ихъ людоъдами '). По евидътельству Тацита, въ Британии ал- 
тари орошались кровію воиновъ, захваченныхъ въ плънъ, и по 
внутренностямъ ихъ труповъ язычники вопрошали боговъ о 
грядущихъ событіяхъ. Во время борьбы съ крестоносцами, ли- 
товцы мучили и умерщвляли христіавекихъ плънниковъ пе- 
редъ своими ‘идолами. Въ глазахъ язычника враги извъстнаго 
племени были вмветъ съ тъмъ и врагами его прародитель- 
скихъ пенатовъ, разорителями ихъ священныхъ пристанищъ — 
родовыхъ очаговъ. и охраняемыхъ ими полей и рощей; втор- 
гаясь въ чужія владћніл, внося въ нихъ убійства, грабежи и 
пожары, они святотатственно нарушали неприкосновенность 
границъ, и потому жертвенное заклате плЕнниковъ было 
пріятно метительному чувству національныхъ боговъ. Приба- 
вимъ къ этому, что боги бурь и грозъ предетавлялиеь могу- 
чими воинами, которые неустанно сражаются съ толпами де- 
моновъ и поражаютъ ихъ молніеносными стрълами, что тъмъ- 
же богамъ предки наши приписывали непосредетвенное уча- 
сте въ свонхъ собственныхъ битвахъ съ враждебными наро- 
дами; отбитое у враговъ оружие и часть военной добычи были 
приносимы въ даръ богамъ-побфдителямъ; точно также на до- 
лю ихъ доставалась и часть плънныхъ: сгорая на жертвен- 
пыхъ кострахъ. они легкими тфнами возносилиеь въ заоблач- 
ныя страны и вступали въ служебную свиту небесныхъ вла- 
дыкъ (еравни преданя о сожжени мертвыхъ °). Принесеніе 


1) Лът. рус. лит., кн. П, 142.— *“) У скиеовъ зизъ ста плънни- 
ковъ избирался одинъ; на него смотръли не только какъ на буду- 
щаго служителя бога войны, которому онъ обрекаася въ жертву, 
но и какъ на посланника, инъющаго передать ему мольбы и желанія 
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въ жертву христіанъ по преимуществу относитея ко времени 
ожесточенной борьбы между славанами-язычниками и ихъ 
христіанекими просвътителями, стремившимися, вмфстЪ съ 
старинными в®рованіями славянъ, сокрушить и ихъ полити- 
ческую самостоятельность. Во вторыхъ, человъческія жертвы 
были жертвы умилостивительныя. При различныхъ 96: 
щественныхъ бъдетвіяхъ боги казались раздраженными людеки- 
ми гръхами, карающими какое-либо нечестіе, и только кровь пре- 
ступника, его дътей и родичей могла отклонить ихъ праведный 
гиъвъ. Такимъ образомъ умилостивительная жертва получила 
характеръ казни, слъдующей за преступленіемъ. Насилія кресто- 
носцевъ вер?дко заставляли пруссовъ принимать крещеніе, но 
потомъ они снова возвращались къ религіи предковъ; для уми- 
лостивленія боговъ, раздраженныхъ ихъ измЪною, жрецы тре- 
бовали, чтобы матери убивали свойхъ новорожденныхъ дътей, 
что и было совершаемо съ соблюдевіемъ священныхъ обря- 
довъ ‘). По свидътельству Юя Цезаря, галлы въ случаЪ важ- 
ной опасности и повальныхъ болфзней приносили въ жертву лю: 
дей, уличенныхъ въ разбоЪ. вороветв® и другихъ преступле- 
ніяхъ, и только за неим%ніемъ ихъ убивали невинныхъ °). Од. 
нажды, во время страшнаго голода, шведы предали въ жерт- 
ву Одину, какъ производителю жатвъ, короля своего Олафа 
(О1аГ Тгае] ма): будучи верховнымъ предетавителемъ народа, 
король долженъ былъ собетвенною жизнію искупить гръхи 
своихъ подданныхъ и примирить ихъ съ божествомъ °). Греки 
прибфгали къ человъческимъ. жертвамъ при солнечныхъ 
затмъніяхъ, неурожаяхъ, эпидемическихт болфзняхъ и другихъ 


цЪлаго племени. Во время празднества, предшествующаго жертво- 
приношентю, обреченный пользовался веъми правами благород- 
наго и даже царя“ (1 дет).— *) Рус. Сл. 1860, \, 21.— *) Гал- 
лы въ эпоху Цезаря, соч, Георгіевск., 94—95, 108—9.— ғ) Піе 
СоНегууей, 166. 
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народныхъ бфдетыяхъ. Такъ какъ неурожаи, голодъ и моро- 
вая язва, по мнънію язычниковъ, большею частію были дЪ- 
ломъ злыхъ демоновъ и ихъ слугъ — чародћевъ и вЪдьмъ; 
то для отвращенія подобныхъ бъдъ человъческія жертвы при: 
носились подземнымъ, демоническимъ божествамъ. Такъ у гер: 
манцевъ было въ обычаЪ во время моровой язвы закапы- 
вать въ землю живыхъ дЪфтей '). На Руси и въ Литв®, 
чтобы отвратить чуму, повальныя болъзни и скотскій падежъ, 
зарывали въ землю или топили въ ръкъ женщину, 
заподозрънную въ злыхъ чарахъ (см. гл. ХХҮІ). 

П. Славяне прибалтіїекіе опередили въ религіозномъ раз- 
Вити евоихъ соплеменниковъ; у нихъ были и храмы и жре- 
цы. Изъ описаній старинныхъ хроникъ видно, что храмы эти 
строились большею частію деревянные — на возвыйенныхљъ 
мБетностяхъ или въ священныхъ рощахъ и вблизи водъ, были 
окружаемы оградою, въ которую вели ворота. Внутренность 
храма раздълялась иногда на дв части: переднюю и святили- 
ще, и послфднее отдълялось завфеами изъ ковровъ и тканей, 
прикръпленныхъ къ столбамъ (колонамъ) и спущенныхъ до 
земли. За этими завъсами стоялъ главный идолъ, а вокругъ 
него другіе кумиры, облеченные въ шлемы и латы; тутъ-же 
помфщались священныя знамена, оружіе и разныя храмовыя 
принадлежности. Переднее отдъленіе примыкало къ святили- 
щу еъ трехъ или со већхъ четырехъ еторопъ, стъны его укра- 
шались резными изображеніями; впрочемъ не вездъ были 
стъны, вместо ихъ ставили колоны и вфшали ткани. По мвћ- 
нію г. Срезневекаго, высота храма не могла быть ниже деся- 
ти или двфнадцати аршинъ. При храмахъ, въроятно, были и 





1) р. МУН., 1139—1140. Геродотъ (кн. УП, гл. 114) разсказы: 
ваетъ, что супруга Ксеркса, закопала въ землю четырнадцать д%- 
тей изъ лучшихъ персидскихъ родовъ, въ жертву божеству, к0- 
торое живетъ подъ землею. 
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другія зданія для содержаня священныхъ коней, для жилья 
жрецовъ и для хранетя воевныхъ добычъ и приношеній, удв- 
ляемыхъ богамъ. Въ Штетин® возлъ храма были устроены 
три контины, въ которыхъ стояли етолы и вокругъ нихъ ска» 
мейки: здЪъеь происходили совфщан1я и совершались празднич- 
ныя пиршества. При закладкъ храма избранное место очища- 
ли огнемъ и водою, при пъніи и пляскахъ. Идолы были дере- 
вянные, раскрашенные, съ золотыми и серебреными украше- 
нами, и литые изъ мди и благородныхъ металловъ; нъкото- 
рые изъ нихъ двлались огромныхъ размъровъ (такъ идолъ 
Рујевита им%лъ около пяти аршинъ въ вышину) и имфли дв, 
три головы и боле. Жрецы не составляли касты, но отлича- 
лись отъ вефхъ другихъ класеовъ народа; они носили длинные 
волоса, бЪлую одежду и палицу, участвовали въ народныхъ 
собраніяхъ, предефдали на судахъ вмъстъ съ княземъ, ръ- 
шали вопросы о войнъ и миръ и обладали большими богатетва- 
ми; на остров Руянъ жрецу подчинялея самый князь, а у 
вагровъ жрецъ имълъ одинаковую власть съ княземъ. На обя- 
занности жрецозъ лежало заботиться о чистотв и охранени 
святыни, распоряжаться дарами, приносимыми храмамъ, кор- 
мить священныхъ коней, наставлять въ вфрЁ, возносить мо- 
литвы, совершать жертвоприношения, объяснять предзнамено- 
ванія, словомъ быть посредниками между человъкомъ и бога- 
ми; они пользовались исключительнымъ правомъ входить въ 
«святилище» и садиться въ храмъ '). 

У славянъ восточныхъ извъетія памятниковъ о кумирахъ 
и мВетахъ поклоненія имъ далеко не отличаются такою пол- 
нотою и опредЪленностью. ДревнЪїшй лЪтописецъ говоритъ 
подъ 945 годомъ: «заутра призва Игорь елы (пословъ) и при- 





Ч. О. И. и Д., годъ 2, ПІ, 44—54 (.Архитектура храмовъ 
языч. славянъ“); Срезнев., 39—54, 58—59; Макуш., 83—84, 95—98, 
105—6. 
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де ва холмъ, кдЪ стояше Перунъ, повладоша оружье 
свое и щиты и золото, и ходи Игорь рот и люди его». СлЪдо- 
вательно уже при Игор етоялъ въ Кіевъ пдолъ Перуна; позд- 
нъе (980 г.) в. кн. Владиміръ «постави кумиры на холму 
ви двора теремнаго: Перуна древяна, а главу его сре- 
брену, а усъ златъ, и Хърса, Дажьбога, и Стрибога, и 
Симарьгла (Сима и Рьгла) и Мокошь». Добрыня, дядя Влади- 
міра св., поставилъ кумиръ Перуна въ Новгород® надъ рБкою 
Волховомъ !). Изъ числа названныхъ лътописцемъ боговъ 
имена Сима, Рьгла и Мокоши доселЪ остаются необъяс- 
ненными. Въ слов$ «Симарьгла» известные намъ списки Не. 
сторовой лътописи сливаютъ въ едино два разныя имени, какъ 
это видно изъ другихъ памятниковъ. Въ словъ нъкоего хри- 
столюбца (по рукописи Папсевекаго сборника ХІҮ в.) сказа- 
но: «вБрують в Перуна, і в Хорса, і в Мокошь, і в (има, і в 
Ерьгла (вар. по спиеку ХУ вка; въ Рьгла)... (молятея) 1 
Мокоши (вар. Мокошьи), і Симу, і Рьглу, і Перуну» °). По 
мнънію Прейса °), оба эти названія — заимствованныя: «въ 
числ ассирійехихъ. народовъ, переселенныхъ въ Палестину 
въ концф УП стол. предъ Р. Х., упоминаются два народа, к0- 
торые принесли съ собою отечественныхъ боговъ и поклоня- 
лись имъ въ новыхЪъ жилищахъ своихъ. Вотъ самый текетъ 
(ТҮ кн. царств., 17, 30): хої 01 9уббес №05) ёпо(пооху тӯ 
Лору, хай 01 @убрес Араф ётоѓтсоу түу Асира. Въ 
европейекомъ подлинник? стоять Мегоа| или Мегое! вм, 
Е от=^ и Аѕіта вм. `Асил 90» *). Мокошь 5) — слово жен- 





1) П. С. Р. Л., І, 23, 34— *) Лът. рус. лит. т. Гу, отд. 3, 89— 
94; Оп. Румявц Муз., 228—9.— 3) Л, М. Н. П. 1841, 11, 37—39, 
41—43 — %) „По отдъленіи суффикса шой) (говоритъ Прейсъ), мы 
получили бы слово аз! (чистота), которое дъйствительно находит" 
ся въ языкВ древнихъ Персовъ“; отсюда авторъ дфлаетъ предполо: 
жен!е, что Сима было прозваніемъ бога огня.— 5) Имя это упо- 
минаетси и въ старинныхъ поученіяхъ, направденныхъ противъ 
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екаго рода, какъ евидътельствуютъ .грамматическія Формы: 
винительн. падежъ Мокошь, а дательный Мокоши '). Имя 
этой богини несовеъмъ изгладилось изъ народной памяти; 
г. Даль приводитъ поговорку: «Богъ — не Макешь, чъмъ-ни- 
будь да потЪшитъ», а въ «Запискахъ о южной Руси» напе- 
чатана малорусекая дума (считаемая впрочемъ за литератур- 
ную поддфаку), въ которой князь жалуется на бога-влаетите- 
ля бурныхъ вЪтровъ: 
Десь нашъ богъ Посвистачъ спавъ: 
Чи въ Макоши гулявъ? °) 

Кумиры были деревянные, что, кромф свидътельства Нестора 
0 Перун, подтверждается слфдующими указанями, Варягъ- 
христіанинъ, сывъ котораго обреченъ былъ на жертву идо- 
ламт, говорилъ посланнымъ къ нему: «на суть то бози, но 
древо! днесь есть, а утро изъгн%еть; не Фдать бо, ни пьють, 
ни молвять, но суть дълани руками въ дерев». Тъже сло- 
ва высказали в. кн. Владиміру католические проповфдники: 
«вЪра бо наша евътъ есть... а бози ваши древо суть». При- 
нявши крещеніе, Владиміръ приказалъ нозвергнуть кумиры — 
«овы ос чи, а другія огневи предати»; Перуна же привя- 
зать въ конскому хвосту и стащить въ Диъпръ: «се же не 


а 

языческаго суевърін— ЛЪт. рус. лит,, т. ІҮ, 97—108.— 1) 38. М. 
Н. П. 1841, ТІ, 39—41. Прейсъ считаетъ Мокошь за богиню, соот- 
ВЪтетвующую Астартъ, и самое названіе оя объясняеть словомъ 
мокачный, заиметвованнымъ у Даніила-паломника: Но вмёето 
прилагательнаго мокачный, какое явилось волъдствіе ошибочнаго 
чтенія памятника первыми издателями, слъдуетъ читать: окачный 
(имъющій окатъ, полукруглый, сводообразный) — см. въ изданіи 
Норова, стр. 33—25, Также бездоказательно Хомяковъ видълъ въ 
Мокоши богиню смерти —Мат. сравни, слов., П, 404.— *) Послов. 
Даля, 3; Кулишъ, І, 177. Шафарикъ (Р. И. О6., І, 80):упоминаетъ 
географическое названіе Мокишинъ, а г, Онегиревъ (Лубочн. 
картинки рус. пар., 83) —Мокошинск1й монастырь въ чернигов- 
ской губ, 
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яко древу чюющю, но на поруганье бъеу, иже прелщаше 
симъ образомъ человъкы» !). Новгородекій идолъ Перуна 
былъ разрубленъ: «и прьде Новугороду архіепискупъ Якимъ, 
и требища разори, и Перуна пое че и повел въврещи 
въ Волховъ; и повязавше ужи, влечахуть и по калу, біюще 
жезллемъ и пихающе» °). Іоакимовская лЪтопись упоминаетъ 
о камевныхъ идолахъ въ Новгородћ: «Добрыня же.. идолы 
сокруши — древянн!и сожгоша, а каменніи изломавъ въ. 
ръку ввергоша, и бысть нечестивымъ печаль велика» °). 
Въ жити ев. Авраамія сказано, что онъ сокрушилъ въ Роето. 
въ каменнаго идола Велеса, которому поклонялея Чудекой 
конецъ *). Сверхъ того, памятники говорятъ еще о капи- 
щахъ и требищахъ. Митрополитъ Иларлонъ въ слов сво. 
емъ «о закон и благодати» замфчаетъ: «уже не капищь 
съгражлаемъ, но христовы церкви зижлемъ» °); въ житии чу: 
дотворца Иеаіи упомянуто о капищахъ, разрушенныхъ имъ 
въ ростовской области °); въ жити св. Владиміра, написан: 
номъ Гаковомъ-мнихомъ, читаемъ: «блаженный же князь Воло. 
димеръ, внукъ Олжинт... всю землю русскую крести и отъ кон- 
ца до конца храмы идолскія и требища всюду раско: 
паипосъчеи идолы сокруши, и всю русскую землю и грады 


1) П. С. Р. Л.. 1, 35—36, 50,— *) 114,, \, 121.— 3) Истор 
Рог. к І. 39.— *) Пам. стар. рус. литер., І, 221—2; 
Истор. церкви Макарія, еписк. винницкаго, І, 202—5, Есть и дру- 
гін поздиЪйшія свидътельства о разрушеніи идоловъ въ ростов= 
ской области епископомъ Исаіею: „гдъ-же идолы обрътаетъ, вся 
огню предаваше“ (1110., П, 274), въ Муромъ — кн. Константи- 
номъ (Пам, стар. рус. литер., І, 229). Въ жити в. кн. Ольги 
[Истор. рус. церкви Макарія, І, 229) сказано: „и по семъ святая 
нача требища и кумиры сокрушати по иногимъ мъстомъ, и 
въ тъхъ ыфето нача кресты христовы поставляти“; но извћстіе 
это сомнительно, ибо Несторъ навърно не умолчалъ бы о такоиъ 
событіи, еслибъ оно дъйствительно было. -- 5) Ч. О. И. и Д., годъ 
3, УП, 32.— % Карам. И. Г.Р. , І, примъч. 225, 
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честными церквами украси» '). Вышеприведенное мЪсто Ново- 
городекой лфтопиеи свидфтельствуетъ о разорены требищъ 
архіепископомъ Якимомъ. Оба слова: и капище, и треби: 
ще въ древле-славанскихъ переводахъ библии употребляются 
въ смыслъ языческомъ °?); капище для означенія идола (уве. 
личительная Форма отъ капь, какъ идоли ще отъ идолъ; 
капь — истуканъ, статуя и вообще образъ, пао: «въ мош 
капь сътвореннаго» *), иногда и жертвенника *); требище 
(трёбиште, трЪбьникъ) для означенія жертвенника (Во- 
ибс, аЦаге), храма. (2:00л=їоу, Чешьтит) и жертвеннаго воз: 
маня (07:2у01, рацо); тръба (тереба, по-треба) у Не- 
стора и въ другихъ старинныхъ памятникахъ — языческая 
жертва (досі, засгИешит, тез 11010: пишо аа, ПБаНо; еванг. 
1210 г. Матв. ІХ, 13: «милости хощю, а не треб»), а въ 
современномъ язык —религіозный обрядъ ( «отправлять цер- 
ковныя требы», «евященникъ пошелъ съ требою»); тр%- 
бовати — жертвовать, теребить —- вырЪзывать, ощи- 
пывать, очищать, потребить — уничтожить, пожрать °). 
Слфдовательно при идолахъ были воздвигаемы жертвенники, 
на которыхъ возжигалось пламя и совершались языческія 
требы. Эти священныя места могли быть обводимы ого- 
рожею, надъ ними могли устрояться навъсы, и такимъ об- 
разомъ они становились храмами, которые хотя не поражали 
ви искусствомъ, ни роскошью, во вполнБ соотвътетвовали 
простот% самаго быта. Вотъ самое простое объясненіе свид%- 
тельства Пакова-мниха о разорения св. Владиміромъ «идоль- 
скихъ храмовъ». Свидфтельетво это, принадлежащее столь ран- 


1) 1ыа,, примзя, 476; Хр. Чтен, 1849, 11, 317 —385.—°) О вліан, 
христ. ва сл. яз., 113.— ?) Изъ Супрасльск. рукописи ХІ в. — 
см. Мат, сравн. слов., ІҮ, церковнослав. словарь Востокова, 336-- 
7.— %) Кайісев Писиае з1оуеп.. 34; Срезнев., 38.— *) Мат, срава, 
слов., ҮІ, 468—9 (церковносл. слов. Востокова). 
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нему времени, что отвергать его ръшительно невозможно, под- 
крпляетея еще другимъ: въ сагъ объ Озатъ Тригвесон? раз- 
сказывается, что овъ нерфдко сопровождалъ в. кн. Владиміра 
къ храму, но никогда не входилъ въ него, а оставалея за 
дверями все время, пока тотъ приносилъ богамъ жертвы *). 

Ш. Къ божьему суду, сверхъ испытавія огнемъ и водою, 
принадлежалъ и судебный поединокъ (ет ригпае, 
Катріигһе!). Богъ лътнихъ грозъ предетавлялея могучимъ 
воителемъ, въ его рукахъ — и побъда и пораженіе; онъ при- 
нимаетъ непосредетвенное участіе во веъхъ народныхъ вой- 
нахъ, и правой сторон даруетъ мужество, кръпость и поб?д- 
ное торжество, а неправую наказуетъ постыднымъ бъгетвомъ 
плъномъ и пораженіемъ. Всякая битва, по понятію древнихъ, 
была споромъ, отданнымъ ва ръшеніе божества. «То уже Бо- 
гови судити» — обыкновенная Формула, какую произноеи- 
ли наши князья передъ началомъ военныхъ дъйствій *). По- 
этому и въ частныхъ раздорахъ, если обиженный возставалъ 
съ оружемъ на обидчика, божество должно было помогать 
правому и карать нарушителя евященныхъ законовъ. Это воз- 
зръвіе вызвало клятвы оружіемъ (1, 272) и судебные поедин- 
ки, когда, за недостаткомъ другихъ доказательствъ, тяжущіе- 
ся ръшали дъло единоборствомъ. Судебные поединки были са- 
мымъ обыкновеннымъ способомъ рЪшенія епоровъ въ средне- 
въковой Европ; примъры ихъ встръчаютея даже въ ХҮІІ в®- 
къ. Въ назначенный день противники выступали на бой, пе- 
редъ началомъ котораго духовенство благословляло ихъ рат- 





1) Р. И. 06., ТҮ, кн. І, 46—47. Названін „Турова божница“ (Ка- 
рам. И. Г. Р., П, примёч. 289) и „Бълобожница“ (Р. И. С6.. Г. ст, 
Ходаков., 80), въроятпо, указываютъ на мћста языческихъ святи- 
лищъ; слово божница, какъ видно изъ вопросовъ Кирика и 18- 
тописей, употреблялось въ старину въ значеніи церкви (О вліян. 
христ. на сял. яз., 114; Барам. И. Г. Р., 11, прим ч. 156, 239). — 
2) Мат. сравн. саов., 'Т, 568. 
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ные доспъхи, а сами они давали клятву, что дъйствительно при- 
знаютъ себя правыми и не разсчитываютъ на помощь чародъй- 
ства'). О судебныхъ поединках у славянъ находимъ елъдующія 
указавія. По словамъ арабекаго писателя Мукалдези, «когда царь 
ръшитъ споръ между двумя тяжущимися, и они ръшеніемъ егоос- 
танутея недовольны, тогда онъ говоритъ имъ: разбирайтесь ме- 
чами своими! чей острфе, того и побъда» °). По лътопиенымъ 
свидътельетвамъ, самыя войны рБшались иногда единобор- 
ствомъ двухъ избранныхъ отъ разныхъ сторонъ витязей; со- 
стязаніе это происходило въ виду объихъ непріятельскихъ ра- 
тей; исходъ его принималея за непреложный приговоръ боже- 
ственной воли, которой равно подчинялись и тъ, на чью долю 
доставалась побъда, и тв, которые должны были признать себя 
побъжденпными. Таковъ былъ бой богатыря-кожемяки съ пече- 
нфгомъ при св. Владиміръ и бой Метислава съ косожекимъ 
княземъ Редедею *). Въ договоръ емоленекаго князя Метиела- 
ва съ Ригою и Готскимъ берегомъ (1229 г.) сказано: «роуси- 
ну не звати латина на полъ биться оу роуской земли, а ла- 
тнниноу не звати роусина на поле биться оу РизЪ и на Гот- 
скомь берез. Аже латинескии гость биеться мьжю събою оу 
роускои земли любо мечемь, а любо дъревъмь — князю то не 
надобе, мьжю събою соудити; тако аже роускии гоеть биеть- 
ся оу Ризъ или на Гочкомь березе — латине то не надъбЪ, 
а те промьжю еъбою урядятеся» *). Смыелъ статьи тотъ: руе- 
скій не можетъ вызывать нфица на поединокъ въ русскую 
землю, а нъмецъ русскаго въ Ригу и ва Готемй берегъ; кто 





1) О. Вес заН., 927—930.— 2) Изслъдованія, замъчан. и лекц, 
Погодина, ПІ, 383 —4; у Льва-Діакона (стр. 93): „Тавроскиеы еще 
инынф обыкновенно ряшаютъ свои распри убійствомъ и кровію“, — 
') Древность этого обычая подтверждается предавіями, записанны: 
ми Геродотомъ (битва между избранвыми ратниками спартанскими 
н аргивскими) и Титомъ Ливемъ (единоборство Гораціевъ съ Ну: 
ріаціями),— *) Собр, госуд. грамотъ ч догов, П, № 1. 
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желаетъ разсудиться оружіемъ, пусть тотъ и отиравляется въ 
отечество своего супротивника, Инязь не долженъ мъЪшать- 
ся въ поединки иноземцевъ на русекой земл (т. е. не взи- 
маетъ съ нихъ судебныхъ пошлинъ), а нъмцы —въ поединки 
русскихъ людей въ Ригъ и на Готскомъ берег: «то нмъ не 
надобе». Послъдующіе законы опредъляютъ елучаи, въ кото- 
рыхъ дозволялось поле (судебный поединокъ), оружіе, кото: 
рымъ обязаны были еражатьея бойцы, и самый ходъ борьбы. 
Народъ смотрёлъ на поединки, какъ па божью правду: 
«дай, господине! намъ съ ними (соперниками) божью прав- 
ду, говорили судь истцы или отвътчики, да лъземъ съ 
ними на поле биться». Пековекая (Судная грамота (1467 г.) 
постановаяетъ, что могли выходить на поле не ‘только мущи- 
ны, но и женщины. По общему правилу бой долженъ быть рав- 
ный, и потому дозволялось сражаться бойцу съ бойцемъ, 
а небойцу съ небойцемъ; на этомъ основанін малол%т: 
ный, лрестар%лый, больной, увъчный и женщина (а по (Судеб: 
нику — и священвикъ) противъ взрослаго и здороваго му: 
щины могли нанимать и ставить, вмъсто себя, наймитовъ. 
Но если искъ вела женщина противъ женщины, то наймиты 
запрещались. Допускался также поединокъ между отвътчикомъ 
и свидфтелемъ, когда послёдн!й показывалъ противъ перваго; 
но показанів многихъ свидфтелей составляло полное доказа- 
тельетво и дфлало поединокъ ненужнымъ. Бой происходилъ 
подъ наблюденіемъ приставовъ; въроятво, приеутсетвовалъ и 
самъ посадникъ или намфетникъ, какъ прямо упоминается о 
томъ въ новогородекой Судной грамотт. Во Пековъ полевщики 
выходили на битву въ доспъхахъ; въ Новгородћ оружіемъ ихъ 
были ослопы (дубинки, рогатины) и палки, а доспъхами — 
шишаки и желъзные латы. Побфжденный признавалея непра- 
вымъ '). Тфже положенія развиты и въ Судебник Ивана 


') Изслћдов. Псков. Судн. грамоты Ө, Устрялова, 115—6. 
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Грознаго: у «поля», кромф окольничаго, дьяка изиныхъ чи- 
новъ отъ правительства, присутствовали еще стряпзіе и по» 
ручники со стороны тяжущихея; тћ, которые ставили за се» 
бя наймитовъ, должны были присягать и цъловать крестъ.са= 
ми; «поле» допускалось и между евидфтелями, которые раз- 
норфчили между собою; бойцы одфвалиеь въ панцыри, латы, 
шишаки, имфли въ рукахъ щиты и дрались ‘дубинками. Сто: 
главъ запрещаетъ присуждать «поле» для иноческаго и’ свя 
щенническаго чина во всъхъ дфлахъ, кроме душегубетва и 
разбоя съ поличнымъ. Наконецъ дополнительными статьями 
къ Судебнику стфенено въ нъкоторыхъ случаяхъ ръшеніе дълъ 
_ сполемъ» '). Барберини (ХҮІ в.) такъ описываетъ судебный 
поединокъ: дёйств!е пронеходило на площади; доспъхи бой- 
цовъ были: такъ тяжелы, что упавшій не въ силахъ былъ под: 
няться; наступательное оруж!е было: для л%вой руки! жел%зо, 
имъющее два оетрыхъ конца на подобіе кинжаловъ — одинъ 
внизъ, другой вверхъ, въ серединъ же отверел!е, въ которое 
всовывалась рука, затёмъ вилообразное копье и за поясомъ то- 
поръ *). Обычай ръшать спорпыя дъла «полемъ» продолжалъ 
существовать въ продолжени всего ХҮІ столътія °) и исчезъ 
въ ХҮП-мъ; въ Уложеши уже не упоминаетея о’ «полъ», а 
виъсто его требуется присяга. Впрочемъ положительнаго за: 
кова, которымъ бы отмънялся судебный поединокъ, мы не зна- 
емъ, Намъ извъетенъ только одинъ протестъ противъ судеб» 
ныхъ поединковъ; это протестъ митрополита Фот!я въ посла 





1) Ввет. Евр. 1813, ХІТ, 28—34: „О разныхъ родахъ присягъ у 
славеноруссовъ“; Р. И. С6., І, кн. 4: „Разсуждене К Калайдовича 
о поединкахъ въ Росеш вообще и въ особенности о судебныхтъ; 
Труды и авт. О. И. и Д., 1, 29 -43: Каченовскаго: 0 ‘судебныхъ 
поединкахъ; О. 9. 1857, ҮІ: „Значевіе божьихъ судовъ по русск. 
праву“.— 2) Рус. въ св. посл,, 111, 236.— 3) Ав. Арх. Эке., 1, 240, 
255, 325, 348; Акты, отное. до юрид. быта древ. Росеін, І, етр. 
195; Архивъ ист. -юрид. евъд., 11, Мєухалонъ-литвинъ, 57. 


15 


274 


ши -егохвъх Повгородъ 1410 года: «еще же изсему паказаю: 
ащескоторый челов кв шозоветея „па шоле да придетъчкъ 0: 
са ‘попугтричаетитиеь, ипо ‘емулевятого, причаетья вгу 
пъцълованія ‘креетнаго; ‘а который поп дасть сему святое 
| РЯ тотъ: поповетва лишенъ. 5 Алкто утепетъ (убьетъ); 
Ъаши на‘полеу (и). погубить душу — 005 великаго Васина 
елову душегу бедъ- именуется, въ церковь не входить, нид“ 
ры не пріемлетъу ни: богородицина хлЪба, причащена-жуъ евяе 
таго не прійметъх осмнадцать лътъ; а убитого’ не хороните, а 
который» попъ торохпохоронитъ, тотЪ поповетва лишенъ» «); 
Главнымь образомъ’ духовенетво возетавало противъ ‘колдов- 
ства и: чаръу къ которымъ прибЪгали бойцы: Максимъ. Р рек 
жаловалея, чтоз судьи, вопреки ‘очевидноети ›свидтельевихив 
показаний, ‘изобяичающихъ виновнаго; присуждаютъ «поле», а 
обидчикихна то ‘и разечитывають: ‘у них. всегда есть «чаро 
дЪЙ и ворожел, ижъ возможетъ дЪйетвомъ сатанинекимъ по: 
собити своему полезщику» ?).. На Стоглавновь соборћ пред»: 
явленъ такой: укоръ современности: ада въ нашемъ же право: 
славіи тажутея, и ибцьй непрямо и поклепавъ креетъ цвлу= 
ютъ или образыгевятыхъ, и на поли бьются и кровь проти 
ваютъ; и въ тъ поры волхвы и чародъйники отъ бфеовекихь 
наученій шособле имъ творятъ, кудесы бьютъ,:и въ Аристоте: 
левы Врата и въ Рарлиземотрятъ, и по звъзламъ и по атлане! 
тамъ глядаютъ и смотпятъ дней и. часов, и тми дтавольеки: 
ми :дБйетвы мръ прельщаютъ и: отъ Бога отлучаютъ; и на т? 
чарованія надЂяел, поклепца и пбедникт не миритея, и креетъ 


) Ак, и Заве |; 369; иличи это послан "съ поучешемь 
Петра митрополита, вацеяатаннымь въ Пам: стар. русзитерзо\, 
187, съ воторын оно сходно почти слово въ слово; кто: убьет 
на пол, томуз20. лЬтъ не входить въ церковь и не давать св; при“ 
частія, а кто. будетл, убить— ино его пеомъ поқрещи; ане прово- 
дити его, ) Оћисаніе славян. ругописейомоск: счнодале бцбл, 
отд'Блъ 11528-9 
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цвлуютъ и на поли бьютея, и поклепавъ побиваютъ». Соборъ 
угрожаетъ. волхвамъ и чародвамъ царекою опалою, а тъмъ, 
кто прибъгаетъ къ ихъ помощи, отлучешемтъ отъ церкви. Въ 
старинныхь лЬчебникахъ ветръчаются указания на т? волшеб- 
пыя, средства, обладая которыми можно емфло выходить на. 
поединокъ: «веди хочешь быть страшенъ, убей зм? ю черную, 
а \бей ее саблею или ножемъ, да вынь изъ нея языкъ, да 
вверти; въ тафту зеленую и въ черную да положи въ сапогъ 
въ лЪвой. а обуй на томъ-же мЪстъ, Идя прочь, назадъ не. 
оглядывайел. Пришедши домой, положи (зиЗиный языкъ? ) подЪ 
ворота. въ землю; а кто тебя спросить: гдЂ былъ? и ты съ 

мъ ничего не говори. А когда надобно, и ты въ тотъ-же 
сапогъ положи три зубчика чесноковые, да подъ правую 
пазуху привяжи себЪ утиральникъ и бери съ собою, Богда 
пойдешь на судъ или на поле биться». — «(Съ ветлы 
или. березы надобно взять зеленый кустецъ... по, нашему 
вихорево гиъздо '), и взять тотъ кустецъ, какъ по- 
тянетъ вътръ-вихорь въ зим или лътомъ, да серед- 
нев: деревцо держать у себя — на судъ ходить, иди 
КЪ ВеЛИиКИМЪ людямъ, или на пол% биться, и какъ  бо- 
ротьея — держать тайно въ сапог въ одномъ на пра- 
вой ног. А кто держитъ то деревцо у себя, тотъ человъктъ 
не боится никого» *). Эмфиный языкъ — символъ разящей 
молнии; о чудесной сил? чеснока и связи его въ народныхъ 
повфрьяхъ съ змею см. въ главЪ ХХ-й; вихорево гн®здо тож- 
дествепо грозовой вЪткЪ пли разрывЪъ-трав?;, сокрушающей 
своимъ прикосповеніемъь всякое вражеское оружие, Между 
простонародьемъ донынВ обращагтся множество заговоровъ, 

1) Тонкія вътви березы или ветлы, который свилъ клубомъ 
крутящійси вихрь — Толков. Олов,, Г, 184 — 2) О нар. поэз, въ 


др.-руе. литерат., рачь Буслаева, 36. 
1 Сч 
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которые читаются передъ явкою въ судъ — для того, чтобы 
сердце судей было милостиво, а уста противниковъ безмолвны. 

У чеховъ судебные поединки играли значительную роль, 
какъ это видно изъ «Рада земекаго права». По установленіямъ 
‘этого памятника, судъ объ убійетвъ родича койчалея поедин- 
комъ; противники передъ битвою присягали, вооруженіе ихъ 
состояло изъ меча и щита; состязаше происходило въ назна: 
ченномъ мветъ, огражденномъ перилами. Утомленный боемъ 
могъ просить отдыха до трехъ разъ, и тогда клали между со- 
перниками бревно, черезъ которое ни тотъ, ни другой не въ 
прав® были переетупать. Побъдитель отрубалъ своему врагу 
голову. Люди низкаго званія должны были биться палками, 
За малолътнаго сироту выходилъ на поединокъ одинъ изъ его 
родичей; заступая мъсто сироты, онъ отъ него получалъ п 
щитъ и мечь. Вели вдова позвала кого на судъ за убійетво 
мужа или родственника, и доходило до поединка, то отвътчикъ 
долженъ былъ стать по поясъ въ яму и оттуда сражать- 
ся съ нею. Тою-же льготою пользовалась и дъвица, если сама 
желала; въ противномъ случаъ ей предоставлялось сиротекое 
право '). 


1) Ж. М. Н. П. 1841, т. ХХХ, ст. Иванишева: „Древнее право 
чеховъ“, 





ХҮП. 


ДРЕВО ЖИЗНИ И ЛЪСНЫЕ ДУХИ. 


Дождевыя тучи, потемняющія небесный еводъ широко- 
раскинутою и многовътвистою еънію, въ глубочайшей, незапа- 
мятной древности были уподоблены дереву:великану, обни- 
мающему собою вееь мръ, — дереву, вътви котораго обраще- 
ны внизъ — въ земл%, а корни простираются до самаго вы- 
сокаго неба '). О такомъ всемрномъ деревъ сохраняются 
самыя живыя преданія во весъхъ языческихъ религіяхъ арій- 
скихъ народовъ, и посл превосходныхъ изслъдованій Куна 
несомнЪнно, что это баенословное дерево есть миоическое 
представленіе тучи, живая вода (амрита) при его корняхъ и 
медъ, капающій еъ его листьевъ, метаторическія названия 
дождя и росы, а море, гдЪ оно ростетъ, — воды небеенаго 
океана, Ари различали три одно надъ другимъ воеходящихъ 
неба: а) царство воздуха и облаковъ, Б) яено-голубой еводъ 
(1уїиѕ) и е) царство въчнаго свъта, откуда солнце и другія 
свътила заимствовали свой чудный блескъ, откуда произошла 
и самая молнія, давшая бытіе земному огню. Съ этого треть- 
его неба простираетъ евои широкія вътви въчно-неувядаемое 
иго вое дерево (аста!їћа), подъ которымъ пребываютъ души 





') Отголосокъ этого представлен ветрвчаемъ въ русскомъ за- 
говор, въ которомъ сказано, что на островв Буян® стоитъ бълая 
береза—внизъ вътвями, вверхъ корнями, а на той берез® си- 
дитъ Богородица (0, 3., т. ШУІ, 206; Рус. Въст, 1859, ХІ, 120), 
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блаженныхъ и вмъстћъ съ богами вкушаютъ беземертный па- 
питокъ. Вътви его идутъ внизъ, а корни вверхь; на немъ 
покоятея вев міры, изъ него построили боги и небо и землю; 
съ листьевъ дерева капаетъ амрита. а подъ нимъ · ростутъ 
_цфлебныя травы. Позднъйшя индЪйекя предан называютъ 
это дерево ра: оно роететъ въ царств Брамы, по ту ето- 
рону потока, дарующаго вЪчную юность, и приноситъ већ 
плоды, какія: только з: существуютъ во вселенной; на его вер- 
шин сидятъ двф птицы, изъ Которых одна клюетъ сладкую 
Фигу; другя же обитающія здъсь птицы выжимаютт и пьютъ 
сокъ амриты. О.владык? небеенаго пламени ( молніеносномъ Аг. 
ни) было:сказаніе, что, онъ, укрываясь отъ боговъ, нашелъ сеў 
ов, убъжище въ Фиговомъ дерев. Зендекая миеологіл знаетъ 
небесное древо жизни, „отъ, котораго произошли на земл цфаеб- 
ныя. н. вев другія растешя, и злаки. Его называли Ја- рё $— 
безекорбное, и, Н атуісріок та, т. е..надъленног већми, ,с%- 
менами; называютъ также орлинымъ деревомъ, потому что на 
немъвозевлаетъ подобная орлу птица: Сішатгі; какъ только 
она ‚подымается съ лерева— на немъ выростаетъ: тысяча. но 
выхъ вЪтвей, какъ скоро садится, — то обламываеть тысячу 
старыхъ и сотрасаетъ съшихъ еЗмена. Другая птица 
(Тзейаштоз) сидитъ всегда внизу дерева, собираетъ падающее 
съм и относить туда. дъ Тз!аг беретъ воду. Принявъ вмфет 
еъ водою еъмена, 115(аг.разбрасываетъ -ихъ въ дожде; 
вЫхъЪЛиВняхХЪ по всей вселенной. ДревнЪйшее уподоб- 
ленів; дождевыхъ капель заетвающимь землю зернамъ (1,571) 
породило, миоъ, по. указаню, котораго, вмћетв, съ: дождем: 
по ‹ателемъ, земныхъ. урожаевъ,, слетаютъ еъ гдерева-тучи л 
вев растительныл еъмева, Возлф безекорбнаго дерева нахо- 
дится бълое раетеніе Саокегепа, изъ сока котораго приготов- 
ляется небесная һао та (сома, напитокъ, надъляющій здра: 
вемъ и беземертіемъ) и которое потому будеть имъть важ" 
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нов -значеніе: въ великомъ: акт -весвобщаго , воскресенія. Оба 
нудееныя растёй служатъ, для. обозначенія одной; и тойзяуе 
иден, ‘только 8% лвухъ сотдфльныхъ поэтичеекихь образах, 
Обаз они: роетутъ: ВЪ мор? Удфиги-Каѕеһа *), на. берегу; кото; 
раго-обитаетъ ящерица; созданная злымъ божеством. мрава 
Аримапомъ ( Астататуи$), и силится уничтожить гаому} но 
для! охраны посл?дней хприетавлено; 99,999 :свътаыхъ духовъ 
(Ееглегз); Эта ящерица соствътетвуетъ-демоническому змъю 
древиъйшей эпохи; когорый;задерживаетъ дождевые потови ё), 
Въ. Германи до. сих’ поръ облако, похожее. по внфшнему 4 
виду, на дерево, ‘называють Ме Чеграния, А Патра и 
Аргаа эр альтузеъ той стороны, куда обращена: его, вер» 
хушка, ‹ожидаютъ в тра; если оно лв теть, (Б 0 =евер; 
кавтъ молшами), г то’будеть дождь 2). длдла , разсказываетъ:о 
етаромъ, м ровомъ, верелинномъ дерев Иггдразнал®. Это де- 
рево: — яеень (а= кт); вътви его тянутея через вею;веелен- 
ную; распростираясьни-на вебо; и наземаюу трио кория ғего 
идут: олинъ въ небесное: паретво авовъ, ‘лругой въ пренегод- 
нюю ада (01е міръ смерти и разрушительнаго пламени), 
а третій въ страну великановъ тучъ и тумановъ (Вей 
еп), Подъ каждымъ изъ трехъ корней вытекаетъ по евящен- 
ному источнику: небесный петочникъ называется От аг- 
ргириг, воза котораго боги .совъщались о создани міра, и 
сюда яте собираются ‘они судить о-дћлахъ веезленной; `Веякое 
утро вЪиия дъвы (порпы) черпаютъ изъ этого источника воду 
и окропляютъ ею взтви міровой ясени, отчего и происходитъ 
роса, падающая на землю. Другой источникъ, въ стран вели: 


1) Или растеніе, изъ котораго ‘добывается беземертный напи- 
токъ, прознбаетъ въ живой, цфаительной нод источниха Ардви- 
зура.— *) Кунъ, 124-8; рге СОНемуе, 58-2967; Ж. М, Н, П, 1838, 
ХТ, 324.6: „Религія и богослуж: древн: переовт, “ — ё) Піе. Соцег» 
мен, 93; Рег Отергоп ев Му. 130. 
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кановъ — Мітіг°ѕргоппеп, воды котораго надфляютъ да- 
рами мудрости и предв®дънія (1,374 и 403); имя адекаго 
источника — Нуегое мт. По объяененю Куна, Узсфта- 
511=—(0а5 тоѕѕ 4е5 Уге (Одпновъ конь; Иггъ—-одно изъ именъ 
Одина), что соглаено еъ общим ъ индоевропейскимъ предетав- 
лешемтъ летучихъ тучъ конями и съ преданіемъ Старой Эдды, 
что кони валькирій сотрясаютъ съ своихъ гривъ росу въ глу* 
бокія долины. По в%твямъ и у корней Иггдразилли разм%- 
щаютея различныя животныя; орелъ, бълка Вафа16 Кг, четы- 
ре оленя и зми. Главный змъй №і0һһӧсог (злобно-кусаю- 
щій) лежитъ у адекаго источника и грызетъ корень ясени; 
между имъ и силящимъ на верху орломъ старается возбудить 
раздоръ бъгающая взадъ и впередъ бълка'!). Имя орла неизв%ет- 
но; но это — мудрая, многознающая птица, промежъ глазъ 
которой сидитъ яетребъ Уейһгі?іпіт. Въ образ бълки 
мпоъ олицетворялъ грызущіе зубы молии, въ образъ легконо- 
гихъ оленей, поъдающихъ вЪфтки ясени, — четыре главные 
втра, бурное дуновеніе которыхъ разеъеваетъ тучи; птицы, 
возеЂдающія на вЪтвяхъ всемірнаго дерева, суть птицы свя- 


1 Воспоминаніе о стародавней враждъ змъя съ молнісносною пти- 
цею встрЪчаемъ во многихъ народныхъ сказках ъ (Гальтрихъ, стр. 
88; Ганъ, 61, 70; сличи Н. Р. Ок., І, 5 и 6): въ подземномъ цар- 
став (— въ а облаковъ) орелъ съ орлицею свили себъ гиъздо 
па высокомъ въковомъ. деревћ; многоглавый драконъ всползлетъ . 
по дереву и хочетъ пожрать молодыхъ орлятъ. Является сказочный 
герой, убиваетъ дракона, и въ благодарность за это отицы выно: 
ситъ его на бвлый свътъ. Сербекая пъсня говоритъ о яблопъ, на 
вершин ‘которой свилъ тнёздо соколъ, а внизу у корня ложить 
змя и грозитъ соколу: 

Ако пуштих жива огња, 
Гнездо ћу ти опалити, 
Таће. ћу ти пофитати, 


Переводъ: Вотъ пущу живой огонь, хочу гаћздо твое опадить , твоихъЪ 
птенцовъ захватить — Оро. н. пјесме, Г, 488, 
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щенныя, разносители молній и беземертнаго напитка (дождя- , 
сомы); змЪй — олицетворен!е злаго демона (Сиѕһпа), который 
задерживаетъ благодатную влагу дождей, производитъ засуху 
и неурожаи '). Изъ сказанй объ Одиновомъ ‘раз (валгалл%) 
узнаемъ, Что посреди его етоитъ могучее дерево (1. јегайћг), 
листья котораго обрываетъ коза Неіһгір, а вЪтвями питает- 
ся олень Еікругпітг, Воза — животное, посвященное Тору; 
изъ ея сосцовъ ежедневно натекаетъ полный сосудъ меду, 
осушаемый на пирахъ блаженными героями, подобно тому, 
какъ изъ рога козы Амалтеп течетъ нектаръ. Изъ роговъ оленя 
льется неизсякаемая вода, низвергаясь въ подземный міръ, и 
даетъ начало потоку Нуегееітіг °). Поводомъ сочетать пред» 
ставленіе о деревъ-түч®, въ которомъ заключенъ медъ амри- 
ты, съ Фиговымъ деревомъ и ясенью послужило то, что изъ ФИГЪ 
дъЙетвительно приготовлялея въ древности сладкой напитокъ, а 
особенный родъ ясени (ГГахиших отпиѕ) точитъ изъ-подъ своей 
коры сахарный сокъ, называемый манною. Рои пчелъ любятъ 
собирать этотъ еокъ; по народному же повърью, пчелы пи- 
таютея росою, п на поэтическомъ языкъ Эдды, роса, падающая 
съ Иггдразилли, называется Попіс Га 11. Свой сладкой сокъ 
псевь начинаетъ точить съ приходомъ весны — въ то самое 
время, когда отпираются небесные источники и боги посы- 
лаютъ смертнымъ живую воду дождя и росы °). Въ ближай- 
шей евязи съ скандинавекой Иггдразиллью стоитъ грече- 
ское міровое дерево = А(х — ясень (одного корня съ еловомъ 
МЕ, — медъ,) отъ которой произошелъ челов$чеекй родъ 
(ем. гл. ХІХ). Виргилій (Сеогх. 2,291) упоминаетъ объ яее- 





1) Кунт, 129 — 134; 0. Му. 756.— 2) р, Му(,., 778— 3) Вгеь- 
лах вЪроятно что на томъ-же основаніи, приписаны цълебныя. свой- 
ства и березћ, сладкой сокъ которой любятъ пить поселяне. Чехи до 
сихъ поръ пьютъ этотъ сокъ, чтобы пользоваться здоровьемъ и не 
быть безплодными въ супружествъ (Гроханнъ, 102). 
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ни; которая :достигаетъ корнями тартара; и-насколько тлубо; 
ко:илутъ ен’ корни въ землю, на. Столько» же, въ ввицишу; про: 
етпраютея в?тви.ереди шространнаго, неба ‚1. Въ «Эненд?» онъ 
говоритъ про: ясеневу вътну СЪ золотыми ‘анетьнми и 40: 
лами: никто немогъ сойдти въ подземное паретво не принеся въ 
даръ Прозерпин® плодов съ этой :вътки; какъ скоро еорванъ съ 
нея один паодъ, другой тотчасъ-же.выростаетъ намъето утра; 
ченнагог‚ г Литовць, вазываютъ: „ясень -— древомъ правед: 
ноети; старинное :предгніе; главитъу что сами богиу, схода зна 
землю, чтобы ближе приемотрътьея къ. людекамъ  дфавнямъ, 
любили собпрәться въ тЪни густой, развфеиетой. яасени и от- 
туда изрекаан: свов правдивые приговоры. *). Изъ-подъ. корней 

міроваго дерева; текли иеточники мудрости п веякаго- знания, 
сюда г приходили боги ,утолять „спою, жажду — и потому, они 
відали вее · прошедшее, настонщее и будущее, шее „доброе 28 
злое, п-могли: творить г святый и. пепреложный „ еудъ». Подъ 
вліашемъ: того-же воззрънія,. здъсь здано было шриетанище 2и 
дъвамъ судьбы, опрелЪлявшимъ „410дскіе: гжреби. Дале. мы 
приведемъ :евидътельства, что, мета народныхъ судовъ, издре- 
вле быаи: назначаемы среди .л}совъ; : подъ:еЪцню: священныхь 
деревьевъ; и что, въ. шелест. ихъ листьевъ пекалициредвъща: 
ній о грлдущихъ еудьбахъ. Какъ. дождь — животворный: сокъ 
дерева-тучи уничтожает губительцое дЪй6твіе „2асули, :що- 
изводимой демоническимъ змћемъ; такъ точно сокъ обыкповен; 
ной ясени, можетъ, шо народному повърьо, пецълять укуше; 
не. ползучей, змфи.. Въ, Германи ужаленнымъ змаъею давали 
пить ЭТОТ» окъ, 6ъ надеждою. на полное зыздороваете 2). На 
Русп.думаютъ, что змћи (гадюки) не могутъ выносить запала 
всени, и потому если надъть платье, вымытое въ:щіолок? изъ 
ясеневой золы ‘или опрысканное отваромъ ея коры; листьев, 





1) р; мућ. 659, 758; аи 136.— 2). Черты литов. нард 72 = 
2)-Вунт, 229, И 
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етружекъ и корня, и вытереть этимъ отваромъ и все тло — 
то ни одна змЪя не только не ужалитъ, но при свид такого 
челов ка будетъ впадать въ оцфпенеше. Отъ. змТинато’ ‘укуз 
‘ва примачиваютъ больное м сто ясеневымъ отваромъ или при- 
касаются: къ ранф обмокнутым» въ него’ пальцемъ. : Вътка 
яеени: подчиняетъ :веъхъ: гадовъ и змъй власти знахаря на 
разетоянін -веколькихъ: шаговъ: '); Чтобы укрыться отъ уда, 
ровъ ;.молніи,  преелфдующей дьявола; лучшее  ередетво,; по 
маъно: чеховъ, ‘стать во время грозы подъ ясень *). Преданів' о 
всезпрномъ дерев и текушихъ изъ нето ключахъ еще‘нелутра- 
чено: народною памятью. :Нъмецкая сказка” 2) сообщаетъ это 
преданіе съ: -слъдующими подробностями; ‘нЪкогда мальчику 
пастухъ -погналъ - овець въ поле и увидфль чудное дерево 
(хуттетфапп») ‚которое: было такъ красиво и такъ тромадно, 
что 01ъ долгое: время стоялъ и смотрулъ на него совершенно- 
изумленный. сахотТлось ему взобратьея вна :то дерево, и это 
нетрулно было; потому что ввтви егогподымалиеь вверхъ елов- 
но ступени на лфетник®. Мальчикъ еналъ свои башмакі п 
полъзъ на дерево; цфлые девять дней лћзъ :опъ, ‘и’ дости” до 
широкаго поля: тамъ стояли многія палаты изъ чистой грди, 
а позади палатъ был большой :лъеъ изъ мбднытхв : деревьевъ, 
п на самомъ высокомъ дерев сидълъ мъдный пътухъ, а подъ 
деревом журчалъзисточникъ, текущий мъдью и это былъ 
единетвенпо-ельшшый шум; некдючая источника’ 'вео: каза- 
лось ‘мертво, шичтогне двигалось, не шевелилось, и” никого 
не было видног НаемотрВешиеь вдоволь, мальчикъ еломилъ 
себ? вЪтку еъ одного дерева; и такъ какъ: ноги его’ были 
утомлены, то: вздумалъ оевъжить ихъЪ въ вод. Онъ опустилъ 
ноги въ ‘источник, и когда выпуль’ назадъ”-—‘онф казались 
покрытыми блестящего, мъдью. Мальчикъ поспъшил? воротить- 


у Ж. М. Н.П. 1851, Х; обозр. губ, вдом., 2; Полтав, Г. В. 1844, 
20; Иллюстр. 1845, 184. —-*) Громавнъ, 101. —8) Ральтрихъ. 15. 


284 


ся къ исполинскому дереву, которое все еще высоко подыма- 
лось къ самымъ облакамъ и вершины котораго нельзя было 
равгладъть. «Тамъ на верху’ должно быть еще лучше!» поду: 
малъ онъ и полъзъ выше; девать дней взбирался пастухъ, не 
зная отдыха, и вотъ передъ нимъ широкое поле; на томъ пол 
стоятъ палаты изъ чистаго серебра. а позади ихъ лЪеъ изъ 
серебреныхъ деревьевъ; на самомъ высокомъ дерев еидълъ 
серебреный пътухъ, а внизу у корня журчалъ источникъ, те- 
кущій серебромъ. Мальчикъ сломилъ себъ вътку и вздумалъ 
умыть евони руки въ источникт; окунулъ ихъ въ воду — и 
онъ тотчасъ стали серебреныя. Снова воротился онъ къ непо- 
линекому: дереву, вершина котораго терялаеь высоко въ под- 
небесьи. «Тамъ вверху должно быть еще лучше!» думалъ 
пастухъ и полфзъ выше; черезъ девять дней онъ очутился на 
самой верхушкъ, и передъ нимъ открылось широкое поле: на 
томъ пол стояли палаты изъ чистаго золота, а позади пхъ 
лђеъ изъ золотыхъ деревьевъ; на самомъ высокомъ дерев? 
сидтлъ золотой пътухъ, а внизу у корня журчалъ иеточ- 
никъ, текущ золотомъ. Мальчикъ сломилъ себЪ вЪтку, 
енялъ шляпу и нагнулся заглянуть въ источникъ; волосы его 
упали въ льющееся золото и сами сдфлались золотыми. Спу- 
стившись еъ исполинскаго дерева, пастухъ нанимается къ ко- 
ролю поварёнкомъ и выговаривает позволеніе никогда не ени- 
мать шляпы, сапоговъ и перчатокъ, подъ предлогомъ, что у 
него злая короста. Потомъ .онъ совершаетъ трудный п0- 
двигъ — взбирается на стеклянную гору (С1азЪето), ва кото 
рой сидфла прекрасная королевна; подъ его мъдными ногами 
стекло ‘умягчалось, какъ воскъ, и онъ не скользилъ, не епо- 
тыкалея; наградой за это была рука королевны. Другая н%- 
мецкая сказка !) упоминаетъ о трехъ лфеахъ: въ одномъ већ 





г) Шіа., 11, 
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деревья были мФдныя, а посреди стоялъ мъдный замокъ, при 
надлежавшій мъдному дракону (КирГегагаейе). Пастухъ гонитъ 
въ тотъ лъеъ евоихъ козъ, убиваетъ мечемъ-самосћкомъ дра: 
кона и уноситъ изъ замка мъдную узду. Вечеромъ онъ при, 
гналъ стадо домой, и его козы дали молока несравненно ‘боль: 
ше, чфмъ когда-либо прежде. На другой день шастухъ гонитъ 
свое стадо въ другой лъсъ, въ которомъ веъ деревья были изъ 
чистаго, блестящаго серебра, убиваетъ серебренаго дракона 
(8 Шегагасһе) и беретъ серебреную узду. Вечеромъ козы да: 
ли молока втрое больше, чъмъ наканунъ. На третій день па: 
стухъ отправляетея со стадомъ въ золотой лћеъ, убиваетъ з0- 
лотаго дракона (по9тасве) и захватываетъ съ собой золотую 
узду; въ этотъ разъ козы принесли молока вдевятеро больше, 
чь въ предыдущий вечеръ. Затъмъ онъ пошелъ къ темной 
скал (с=тучв), изъ которой бьетъ живой ключъ, помочилъ 
въ томъ ключе голову, и волоса его заблистали, какъ чистое 
золото. Три взятыя узды имфли то чудное свойство, что если 
ими потрясти, въ тужъ минуту появлялись безчисленныя вой- 
ска въ мъдныхъ, серебреныхъ и золотыхъ вооруженіяхъ (= 
духи грозы, см. 1, 275-7); съ помощію этихъ войекъ доброй 
молодецъ поражаетъ непріятелей и женитея на прекраеной 
королеви. Норвежскіл сказки *) говоратъ о лъсахъ мдныхъ, 
серебреныхъ и золотыхъ, которыми владъютъ тролли (драко- 
ны, змфи); говорятъ объ нихъ и славянскія сказки, приписы- 
вая этимъ чудеснымъ деревьямъ даръ предвф щать буду- 
щее °). Блистая. золотистыми молніями, презомляя въ себ 
солнечные и лунные лучи и окрашиваясь блестящими краска» 
ми, тучи-деревья породили сказанія о металлическихъ лъсахъ 
и зрћющихъ въ нихъ золотыхъ плодахъ (яблокахъ); древній 
человъќъ сіяніе солнца, зори, ночныхъ евътилъ и молній упо» 


== = 


І, 131—5, 2) Пов. и преду 17—18; $1оу. роһай:, 338—366. 
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доблялъ блеску мтди, серебра и золота, и тфже :метаториче- 
семя выражения прилагаль и къ весенним? тучамъ, озаряе- 
мымъ то трозовымъ пламенемъ, то солнечнымъ или луннымъ 
свфтомъ, Эпитеты мъдный, серебреный и золотой: сопровожда- 
ютъ вев:мипоическіе образы, въ какихъ фантазія изображала 
весеннія тучи: называетъ ли она ихъ небесными источниками; 
горами, дворцами или царетвами — всегда епЬшитъ добавить 
означенные признаки. Нз вершинахъ металлическихъ деревь- 
евъсидатъ мъдной, серебреной и золотой и тухи — 
птицы олицетворяющія молнію; по сказаніямъ Эддыу въ вал: 
гала повтъ миолчеенй пътухъ За! соо"); Майское де: 
рево (таје), съ которымъчиетрёчаютъ весну въ Олавоніи на- 
зывають Коко те (Баһлепраит ?). Сказочные лфеа; по 
свидфтельству предашй, ‘находятся во власти’ драконовъ == 
демонических. представителей тучъ; герой, побивающіії этихъ 
чудовищъ мечемъ-еамосъкомъ. (==молнгей), ” напоминает” ео- 
бою нашихъ могучихъ богатырей, у которыхъ по локоть руки 
въ: золотЂ, по колъна ноги въ сёребръ, и есть никто’ ‘иной, 
какъ богъ-громовникъ: Согласно съ древнъїшимъ представле» 
шемъ Перуна пастыремъ небесныхъ стадъ, онъ. является ^ въ 
сказкъЪ: пастухомъ, и чфмъ боле козы его (=етадазобла- 
ковъ) пасутся въ лъсахъ мфдномъ, серебреномъ и золотом, 
тмъ боле даютъ молока (дождя). | 
 Дождевые ключи, бьюще: изъ великанскаго дерева-тучи, 
текутъ мфдью, ееребромъ и золотомъ, и`вее, ‘чтосни коснетея 
ихъ, претворяютъ ‘въ’ свои блестяще цвъта. з Подобныя пред- 
ставленія; : возникша ‘на ш0чвъ» метахорическаго языка-изъ 
сейчасъ-указаннаго основанія, скрёплялиеь въ убфжденяхъ 
младенческихъЪ племенъ тою близостью, въ какую стародавнее 
воззръніе поставило понятия св та и воды, Какъ етнхш не 


1) Симрокъ, 145.— 3) Иличь, 133. 
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обыкновенно подвижный, всюду быетро-проникающія; епвтъ'и 
кода производили” одно общее · впечатлћше стремительной те- 
кучести. Въ санекритв гуатт-—вода, у наеъ вар пмћетъ 
значеніе в ‘торячей воды: и’вообще жару; такъ Аознаеш-тве- 
ритянинъ: говоритъ въ своемь путешествии: «въ Гундустани 
же ‘силнаго’ вару сить» !). Отъ того-же кория произошли 
врти (варити), връ(е) мя-т. е; скачала жаркая’ часть 
года, азпотомъ и’ вееьтодовой періодъ, полобно тому, какъ 
слово лв то. получило болте-широкій "емыслъ въ’ выражении: 
столько-то лътъ», Отъ санскр: Фар образовались: ‘наше то» 
Пить, ‘равно прилагавмое и къ вод, п къ огню (топить 
печь, топлевіо; топабное молоко или масло, утопить 
вого, по-топътвода енфговъ, растонленных лучами ве- 
венняго солнца; наводнение.) и лат ферео, 1етриз$ (время). 
Въ русскомъ языкъ» употребительны выражения: «паама’ раз: 
длилось», н "ауна! (изиосолнце) льетъ свой свЪтЪ»; сравни 
нёмецкіе обороты: «їегллолі 0рет Чет’ уотч зем Пем а 9055», 
«Не зоппе ег от ез5 и Ите га ет». Въ областныхъ нартчіяхъ, 
для обозначения утренняго разевътау г0вора?тъ: «еолнышко ето+ 
рыдаетъ» °), т. е; восходящее солнце брызжетъ свопми 
лучами; тотъ-же глатоль прилагается и кт ярко-вепыхнувіе- 
мун пламени: «бергетечко: такъ и зарыдало!» *): Выше (1 
116—7) были указаны евидътёльетва; что‘небесныя. свътила 
уподоблялись сосудамъ, наполненными евътящеюся жидкостью, 
й лампада въокоторыхъ горитъ ‘масло. Для мЪеяца суще- 
ствують слтлующія метафоры: • шелъ я мимо, видълъ диво: ви- 
сить котелъ о девяносто: ведер»; «надъ дворомъ-дво- 
ром : чстоитъ. чаша еь молоком»: 8); Блфдный” евътъ 
луны уподобллетея молоку. на’ что ‘невольно’ наводили Фанта- 

1) Сахаров., П, 177.— 2) О вами, христ. на сл. ЯЗ. 14, 16.— 
*) Обл, Ол., 213.— %) Н.Р, Ск., ПІ, 19.— 5) Сахаров, Г, 102; По- 
слов. Дали, 1061; 
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зію эпическія выраженія бълый евътъ, б®лый мЪсяцъ. По 
болгарскому повърью, въдьмы доятъ луну и изъ добытаго 
молока приготовляютъ цълебное масло. Въ силу той-же мета» 
оры получила названіе и матовая полоса млеч наго пути 
(пол. (гора тіеслпа, нъм. т і1еһѕ(гаѕзе, лат. уіа 1ае(еа), 
Народъ думаетъ, что «млечный путь» есть молоко, не :всосан- 
ное однимъ дитятею и разлитое по небу *): предаше, принад» 
лежащее отдаленной старин%, ибо оно встрёчаетея еще гу гре, 
ковъ. По ихъ сказаніямъ, Гера оторвала отъ своей груди со- 
савшаго Гермеса или Геракла и отбросила пенавистнаго ей 
ребенка; капли молока брызнули: изъ груди и образовали 
«млечный путь» *). Отсюда видно, что поэтическая Фантазія 
воспользовалась названіемъ, даннымъ млечному пути. и ‘свя: 
зала его съ другою метафорою, по которой дождь, посылаемый 
тучами, называлея молокомъ, въ туманныхъ пятнахъ небесна: 
го свода она признала слъды молока-дожда, разлитаго богомъ- 
громовникомъ; въ слъдующихъ главахъ мы укажемъ, что дож. 
девыя тучи представлялись женскими грудями, а молнія — 
прекраснымъ и сильнымъ малюткою, который сосетъ изъ них 
молоко (ем. гл. ХХШ). У грековъ быль миеъ 0 золотой соли: 
цевой чаш $, въ которой Геліосъ переплываетъ воздуш- 
ный океанъ, что совпадаетъ съ изображешемъ солнечнаго 
бога плавающим въ ладь%, какое ветръчаетея на египет- 
скихъ памятникахъ. Римекіе писатели называютъ солнце [от- 
{ет сое1е 5118 или авіһегеі Іитіпіз; идея эта по пренму: 
ществу соединялась съ утреннимъ. разевътомъ.: Греки полага: 
ли солнцевы источники на восточномъ краю вселенной, 
и слфдовательно смотръли на утреннюю зорю, какъ на род: 
никъ дневнаго евъта, которымъ она брыз жетъ съ восто- 
ка. Но такъ какъ съ зорею соединялась мыель о евътлой бо- 


1) Рус. въ св посл., ІҮ, 44 — 2) 0). Муш., 334. 
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гин весны, а съ возвратомъ весеннихъ дней отмыкалиеь 06+ 
лачныя криницы, то естественно, что представленіе о солн- 
цевыхъ иеточникахъ должно было прилагаться и къ живой 
водф дождевыхъ ливней '). Сверхъ того, понятія блеска, 
чиетоты, прозрачности на самомъ д®1? нераздъльны съ водою, 
которая неръдко н сравниваетея еъ кристалломъ; озаренная 
лучами солнца и луны, она дъйетвительно поражаетъ глазъ 
своими золотыми и серебреными переливами. Выраженія; 
свътлый ручей, серебристая ръка принадлежатъ къ чи- 
слу самыхъ обыкновенныхъ; въ народномъ заговор? читаемъ: 
‹понеси ты, матушка быстра ръка, своей быстриной —золо- 
той струей» *); въ Словъ о полку: «уже бо Сула не течетъ 
сребреными струями»; въ Судъ Любуши вола названа ере- 
бропънною. Эпитеты быстры й (у сербовъ бистар— евЪт- 
лый) и синій одинавово придаютея объимъ стихіямъ: и вод? 
(синій Донъ, синё море), и огню (синее пламя, въ Слов 
о полку: синти молніи); чешек. рга теп значитъ ручей и 
лучъ *); тате Васит етоитъ въ родетвъ съ литов. ра!- 
іаѕ, ра15 и означаетъ бЪлое море; въ предыдущей глав? 
(стр. 217—8) указано нами на связь слова бълый съ назва- 
юями ръкъ, водяныхъ нимФъ и эльФовъ, — точно также, какъ 
прилагательное русый (—ев$тлый) роднитея съ словами 
русло и русалка. 

Народный эпосъ довольно часто говоритъ объ источникахъ, 
текущихъ серебромъ и золотомъ, или замъняетъ ихъ кипучи- 
ми котлами, въ которые стоитъ только окунуться — чтобы 
волоса, руки и ноги получили серебреной или золотой блескъ. 
Одна изъ свадебныхъ пћсень, записанныхъ мною въ Москв®, 
разсказываетъ про кипучій колодецъ, пфна котораго есть 
чистове серебро и золото: 


 Ѕоппе, Мопа. и. Ѕіегпе, 23—24, 28—88.— 2) Архивъ ист,- 
юрид. свЪд., П, полов. 2, 51,— 3) Потебн., 89—90. 
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Ты кипи, кипи, колодецъ! 
Ты кипи, кипи, студёной! 
Ключевою водою 

Со серебреной пъной. 
Тутъ Аннунгка !) выходила, 
Свътъ- Ивановна выходила; 
Она оъну снимала, 

Она ризу сливала 

На икону Миколу, 

А еще-то сливала 

Золотое колечко, 

А еще-то сливала 

Два вънца золотые. 


Г Въ собраши еказокъ братьевъ Гриммовъ *) упоминается 
2014 Ъгиппеп— источникъ чистый и свътлый, какъ кристалъ; 
когда водою этого колодца королевичъ намочилъ себъ голову, 
то его волоса стали золотыми и заблистали какъ 
солнце («а 1 4пе ууіе еше зопие»). Русскія сказки гово: 
рятъ о двухъ ключахъ Чуда-Юда (Морекаго Царя или змя): 
если испить воды изъ одного ключа — станешь вильномогу- 
чимъ богатыремъ; если помочить голову въ водъ другаго — 
будутъ волосы золотые; говорятъ также о двухъ чудее- 
ныхъ мазяхъ, принадлежащихъ тому-же Чуду-Юду: если на- 
тереть голову одною мазью — воло са будуть серебреные, 
а натереть другою —будутъ золотые ?). Въ сербекой при- 
повъдк%. *) мальчикъ нанимается на службу у старухи-вилы 
и находитъ у нея горшокъ: опустилъ въ него руку — рука 
сд®лалась золотая, окунулъ голову —голова позолоти- 
лась. Въ норвежской сказкъ °) сынъ вдовы, находясь въ 
услуженіи у тролля, входить въ запретныя палаты; въ одной 
комнат стоялъ большой мъдной котедъ и сильно ки: 


1) Имн невзеты.— *) Ск. Грим., 136; сличи у Шотта, 11. — 3) 
Н.Р. Ск., ҮП, 10; УШ, стр. 611.— *) Матер. для изучен, нар. слов. 
37. — 5 І, 14, 
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пълъ, хотя подъ нимъ и не быдло огня; юноша опустилъ въ 
котелъ палецъ—и палецъ озолотилея; въ другой комнат$ 
онъ самъ искупалея въ котлъ и едфлалея страшно-силенъ и 
такъ румянъ и бълъ. какъ кровь съ молокомъ. По свилътель- 
етву другой норвежской сказки '), королевичъ, нанявшись 
къ великану пасти козъ, обмакиваетъ свою перчатку въ 
трехъ кипящихъ котлахъ, и она сперва дълаетея м$д- 
ною, потомъ серебреною и наконецъ золотою, Вев эти 
подробности указываютъ на весеннія дождевыя тучи, которыя 
на метахоричеекомъ язык древнъйшей эпохи назывались не- 
бесными источниками и сосудами (бочками, котлами, кружка- 
ми), наполненными живою водою; потому источники эти и со- 
суды находятся во власти облачныхъ духовъ и нимфъ (вели- 
кановъ, драконовъ, вилъ, Морскаго Царя), и воды ихъ не толь- 
ко золотятъ, но и сверхъ того надфляютъ неописанной красо- , 
тою и богатырскою силою. Окованныя зимними холодами, 
тучи застываютъ, дфлаются безжизненными и не даютъ дож- 
_ Дей; но съ приходомъ весны ихъ топитъ грозовое пламя— и 
онъ проливаютея на землю шумными потоками; подобно тому 
и земные источники, подь вліяніемъ весенней теплоты, сбра- 
сываютъ еъ себя льды, претворяютея въ живыя, быстро-теку- 
чя воды и своимъ журчаніемъ, брызгами и пъною напомина- 
ютъ горячій кипятокъ. Вотъ почему колодцы и котлы весен- 
нихь грозовыхъ тучъ называются «кипучими». Сказочные ге- 
рон, которые въ нихъ купаются, предетаваяютъ собою то зла- 
токудрое солнце, то бога-громовника, побфдителя демоновъ 
мрака и холода; въ печальное время зимы они облекаютея въ 
туманныя одежды и екрываютъ свои прекрасные образы, свой 
золотистый блескъ отъ очей емертнаго, но съ весною, иску- 
павшиеь въ потокахъ дождя, снова предетаютъ во всей сіяю- 





И, 16. 
19* 
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щей краев и вступаютъ въ брачный союзъ съ богиней землею. 
Золотые волоса, руки, ноги и пальцы суть старинныя метахо- 
ры еолнечныхъ лучей и молній. 

Народныя руеекія сказки, въ чиелъ другихъ подвиговъ, с0- 
вершаемыхъ добрымъ мӧлодцемъ - Перуномъ при возврат? 
весны, заставляютъ его добывать живую воду (дождь) и по- 
ющеедерево, т. е. дерево-тучу, громозвучная пъеня котора- 
го раздается въ дикихъ завываніяхъ грозовой бури (еличи еъ 
преданіями о волшебныхъ музыкальныхь инетрументахъ — 
т. 1, 324—7, 332—5). Чтобы овладћть тучевыми деревья- 
ми; герою сказки необходимо содъйетвіе буйныхъ вътровъ, на 
крыльяхъ которыхъ приносятея и уноеятен ходячія облака, 
или выражаясь метахорическимъ языкомъ древней поэзіи: 
онъ долженъ насвистывать въ волшебную дүдочку— 
и чудесный садъ, послушный ея звукамъ (т. е. ввянію еви- 
стящихъ вихрей), послфдуетъ за нимъ хоть на край евъта !). 
Этимъ подвижным ъ деревьямъ соотвътетвуетъ миъ о бро: 
дячихъ горахъ-тучахъ, о которыхъ сохранились довольно- 
ясныя преданія въ семьв индоевропейскихъ народовъ (см. 
гл. ХУШ). Не позабыто славянами и то исполинское міровое 
дерево, которое играетъ такую важную роль въ миоологіяхъ 
зендекой и скандинавской. (Сербская пБеня помъщаетъ его въ 
раю и даетъ ему золотыя вътви съ серебреными листьями: 

Расло дрво сред раја 
Племенита дафина, 


Племенито родила, 

Златне гране спустила, 
Лишфе јој је сребрно; 
Под н(ь)ом света постел(ь)а, 
Сваког цвећа настрта; 
Понајвише босил(ь)ка 

И румене ружице; 


ж—— 


1) Н. Р. (Ок., ҮІ, 69; ҮЛТ, стр. 555. 
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На н(ь}0]} светац почива, 
Свети отац Никола 1). 

Приходитъ къ нему Илья громовникъ: «ветавай (говоритъ), 
пойдемъ въ лъсъ, построимъ корабли и станемъ перевозить 
души еъ того свъта на этотъ» *). Илья-пророкъ и св. Никола 
являются здъсь вмъсто Перуна и древняго бога морей; о ко- 
рабл и перевоз. душъ ем. т. 1, гл. ХІ. Объ этомъ деревъ. 
вспоминаетъ и малорусекая щедривка: 

А въ пана дядька 

Да на ёго двори — 

Тамъ стояло древо 

Тонкее, высоке, 

Лыстомъ широке 

Да кудрявенькее, 

А на тому древи 

Золотая кора, 

Жемчужная роса. 

Дё взялыся райскія пташки, 

Обзюбали золотую кору, 

Вемчужную росу. 
Далте говоритея, что выходила панна—д0чь хозяина, поздра- 
вляемаго еъ праздникомъ, посбирала ту кору золотую и ро 
су жемчужную, понесла къ мастеру и проситъ: «скуй ми? на 
свадьбу обручальный перетень» *). Нельзя не замтить пол- 
наго согласія приведенной пфени еъ преданями другихъ на: 
родовъ: райскія птицы, обламывающія золотую кору и сотря- 
сающія съ дерева росу, тождествены съ птицами «безекорб- 
наго древа», которымъ приписывается ломка вътвей и сотря» 





') Переводъ: Роело древо среди ран—племенитый (т, е. славнаго 
рода) лавръ, племенито уродило — распустило золотыя вЪтки ©Ъ 
серебреными листьями; подъ нимъ святое ложе, усыпанное всякими 
цвЪътами, а больше всего васильками и красными розами. На этомъ 
лов почиваетъ святой отецъ Никола, —:) Сри. н. пјесме, 1,134.— 
$) Черниг. Г. В. 1854, 27. 
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сеніе съ нихъ плодотворнаго сфмени, падающаго на землю 
вмфетв съ дождевыми ливнями; какъ съ ясени Иггдразилли, 
такъ и съ нашего дерева осыпается роса, которой приданъ 
эпитетъ жемчужной на основаніи древняго уподобленія капель 
утренней росы драгоцъннымъ каменьямъ и жемчугу (ем. 1, 
602). Въ апокриической бесфдЪ Панагіота съ Фрязиномъ 
Азимитомъ (по рукописи ХҮІ в.) міровое дерево описано такъ: 
«а посреди рая древо животное, еже есть божество, и 
приближается верхъ того древа до небесъ. Древо то 
златовидно въ огненной красот; оно покрываетъ 
вътвями весь рай, имъетъ же листья отъ веъхъ де- 
ревъ и плоды тоже; исходитъ отъ него сладкое благо- 
уханье, а отъ корня его текутъ млекомъ и медомъ 
12 источниковъ» !). Простолюдины до сихъ поръ убъж- 
дены, что гд®-то далёко (на востокъ) есть страна въчнаго л%- 
та, насажденная садами изъ золотыхъ и ееребреныхъ деревь- 
евъ и оглашаемая пЪенями райскихъ птицъ, въ которой рки 
текутъ млекомъ и медомъ, серебромъ и золотом». 

Предан!е о мровомъ деревъ славяне по преимуществу отно- 
сятъ въ дубу. Въ ихъ памяти сохранилось сказане о ду- 
бахъ, которые существовали еще до сотворенія міра. Въ ко- 
лядк$ карпатскихъ руссовъ поется, что еще въ то время, 
когда не было ни земли, ни неба, а только одно синее море 
(— воздушный океанъ), среди этого моря стояло два 
дуба, а на дубахъ.сидћло два голубя; голуби спустились 
на дно моря, достали песку и камня, изъ которыхъ и созда- 
лись земля, небо и небесныя евътила (см. объясненіе этого 
мива въ гл. ХІХ). Въ одной изъ апокрифическихъ повЪетей о 
создани вселенной упоминается о жел зномъ дуб, еже 
есть первопосажденъ, на которомъ держится вода (—в03- 


1) Ист. очер. рус. слов., І, 501. 
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душное море, небо), огонь (— пекло, алъ) и земля, а корень 
его стоитъ на силф божіей (ем. выше стр. 163 ). По евил%- 
тельству заговоровъ на мор%-на окіан%, на оетровъ-на Буян 
стоитъ дубъ мокрецкой, а подъ нимъ лежитъ змія 
Гаразена (Горынычъ?): эпитетъ «мокрецкой» указываетъ на 
связь его съ дождевыми ключами *). Другой эпитетъ, прида- 
ваемый этому дереву, именуетъ его святымъ. Любопытно 
слъдующее заклятие ратника, идущаго на войну: «на святомъ 
окіян%-мор% стоитъ.... сырой дубъ кре(я )ковистый, и.ру- 
битъ тотъ сырой дубъ старъ мастеръ (матёръ?) мужъ своимъ 
булатнымъ топоромъ, и какъ съ того сыраго дуба щепа ле- 
титъ — такожде бы и отъ меня (имярекъ) валилея на емру 
землю борецъ-молодецъ по велкій день, по веякій часъ» 2), т. 
е. какъ отъ ударовъ Перунова топора (—молн!и) исчезаютъ 
тучи, такъ да падутъ отъ моихъ ударовъ вражескіе воины. 
Народная русская сказка, извъстная и другимъ славянамъ °), 
разсказываетъ про дубъ, который выросъ до самаго 
неба; полъзъ етарикъ на то дерево, лъзъ-лъзъ и взобрался на 
небо, гдф сидфаъ кочетокъ-золотой гребешокъ — пти- 
ца, которая ни въ огнф не горитъ, ни въ водъ не тонетъ *), 
и стояли чудесные жорновки — эмблема весенней грозы, 
дарующей земл% плодородіе, а людамъ ихъ насущный хлъбъ 
(ем. 1, 291 — 2). По указанію хорутанекой приповъдки, ви- 


г 





1) Сахаров., І, 21, 24, 29; на связь змВя съ дубомъ указываютъ 
еще свидћтельства, приведенныя въ 1-мъ том настоящаго сочине- 
нія, на стр. 307.— 2) Щаповъ, 60.— 3) Н. Р. Лег., 33; Н.Р. Ск., 
ІҮ, 7; сб, Валявца, 282—5; үоІК51іейег дег \\епаеп, 11, 175—6. 
*) Малоруссвая загадка помвитъ про дубъ-стародубъ, на ко- 
торомъ сидитъ птица-солнце (см. т. І, 517); выше было объяснено, 
Что въ образв. жаръ-птицы хантаз1я смз шала представлен1я дневна- 
го свЪтила и молніеноснаго пламени (Агни). Весьма въроятно, что 
первоначальный смыслъ загадка былъ тотъ: на деревЪ-тучЬ возсв- 
дветь птица-моднін, 
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лы — облачныя дфвы, родетвенныя норнамъ, обитаютъ въ 
дупла и питаются сахарными яствами, т. е. сладкою 
амритою '); а польская сказка упоминаетъ о дуб съ золо- 
тыми листьями и жолулями *). Соединяя вм%етъ эти раз- 
грозненныя черты, сохранившіяся въ различныхъ памятникахъ, 
мы убъждаемся въ совершенномъ соотв$тетв!и нашего старо- 
дуба съ скандинавской ясенью: на немъ держатея три вели- 
кіе міра — небо, земля и адъ, на вътвяхъ его гифздатея мол- 
неносныя птицы, а у корня лежитъ страшная зм$я, нако- 
нецъ при этомъ деревъ текутъ живые источники и обитаютъ 
вЪщія дъвы. Въ калужекой губ. у Мъщовска стоятъ два еу- 
хихъ дуба, подъ которыми, по мЪстнымъ разсказамъ, соби- 
раютея въдьмы на свои шумныя игрища *). Въ Германш 
думаютъ, что въдьмы, собирая дубовые листья въ сорочку 
и вБшая этотъ узелъ на дерево, могутъ вызвать вЪтры, раз: 
съать тучи и возетановить ясную погоду; съ цълію же про- 
извести грозу — онъ кипитятъ дубовые листья въ го- 
рачей вод? *). По русскому повърью, въдьмы втыкаютъ 
ножъ въ дерево и тъмъ самымъ заставляютъ течь изъ 
него молоко (см. гл. ХХҮІ), т. е. вонзая остріе молнии въ _ 
дерево-тучу, вЪдьмы проливаютъ небесное молоко дождя. На- 
родный еказочный эпосъ знаетъ дубъ, подъ которымъ быва" 
ютъ сборища духовъ; съ его вътвей падаетъ цфлебная ро- 
ва—подробноеть, напоминающая Иггдразилль; прилетала рай- 
ская птица, садилась на дубъ и повБдала; кто умоетея этой 
росою, тотъ получитъ здравіе, вровавыя раны его залфчатея 
и слъпыя очи прозръютъ. Вмъето райской птицы, въ хорутан- 
ской сказкъ указываютъ на цълебную росу вилы, а въ чеш 
ской вЪдьмы °). Не одни елавяне—и другіе народы соеди 

1) Со. Валнвца, 31—32.— 2) Глинек., Ш, 84, 152.— 8) Послов, 


Даля, 1042.— 4) р, МуЬ., 1026, 1042,— 5) Н.Р. Ск., 1, 10; Черниг. 
Г. В. 1860, 15; Рыбник., І, 240; сб. Валявца, 36—37; Сказ. Грим» 
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няютъ съ дубомъ миөическія предетавлевія о деревъ-тучё. 
Мудрый Вейнемейненъ, повъетвуетъ Калевала, поеадилъ жо- 
лудь; дубъ принялся и началъ рости не по днямъ. а по ча- 
самъ; онъ вытянулся такъ высоко и раскинулъ свои вЪтви на 
такій необъятныя пространства, что ни одному облачку не 
стало прохода, ни лучамъ солнца и луны доступа къ землф. 
Вейнемейненъ сталъ обдумывать, какъ-бы ерубить гигантское 
дерево, но нигдъ не обрфталось такого силача, чтобы могъ 
взяться за это трудное дфло, Тогда Вейнемейненъ взмолилея 
своей матери, чтобы она послала къ нему на’помощь силы 
могучей воды — и вотъ вышелъ изъ моря крохотный 
человъчекъ (мальчикъ-еъ пальчикъ), съ ногъ до головы 
закованный въ тяжелую ‘мБдь, еъ маленькимъ топорикомъ 
въ рукахъ; онъ ерубилъ дерево, солнце освътило землю, и 
все ожило на ней, зацвъло и задвигалось '), т. е. грозовый 
карликъ, обитающий въ дождевомъ морт, разбилъ тучу топо- 
ромъ-молніей, освободилъ солнце изъ-за темныхъ облачныхъ 
покрововъ и напоилъ землю животворною влагою дождя. Подъ 
вліяніемъ метахоры, уподобившей сіяніе солнца блеску благо- 
родныхъ металловъ, возникло сказане, что за деревомъ-ту- 
чею, помрачающимъ дневное небо, скрываются несмфтныя 
сокровища; такъ въ русской сказкъ упоминается дубъ, кото- 
рый если выворотить съ корнемъ— то подъ нимъ най- 


ПІ, 342. Галицкая загадка: «упалъ дубъ (ночная тьма) на весь 
свътъ, а на коньци ковали кують (мтсяцъ свътится)» первона- 
чально означала темную грозовую тучу, въ которой миөическіе 
кузнецы куютъ молніи, а потомъ уже стала прилагаться къ но- 
чи — Вънокъ русинамъ на обжинки Ив. Головацкаго, 1847, Ш, 
281—314.— 1) Таже поэма разсказываетъ, что Вейнемейнент, ча- 
родъйнымъ пъніемъ (—в0й грозовой бури) создалъ ель, которая 
подымалась своею цвътущею верхушкою къ самому небу и золо- 
тыми вЪтвями разсъказа тучи; и мъсяцъ, и созвъзде Большой Мед- 
въдицы блистали между ея вътвями — Совр. 1840, 11, 62—63, 93. 


298 


дешь богатые клады серебра и золота !). Приведен- 
ному эпизоду Финнской поэмы соотвЪтствуетъ норвежская 
сказка °): прямо передъ окнами королевекаго замка выросъ 
дубъ, да такой громадной, что не пропускалъ въ комнаты ни 
единаго солнечнаго луча; сколько ни старались срубить его— 
все было напрасно: съ каждымъ ударомъ, наносимымъ дубу, 
онъ етановилея и толще, и крпче; наконецъ былъ найденъ 
топоръ-саморубъ (орудіе Тора), который и повалилъ ги- 
гантекое дерево. Замъчательно, что это преланіе о дубЪ сказ: 
ка соединяетъ еъ другимъ о твердой екал%, въ которой надо 
было вырыть колодезь. чтобы напоить все царство, жажду- 
щеё отъ недоетатка воды: эта трудная задача пеполняетея 
каменною киркою-саморойкою (другое представленіе мол- 
ви, роющей облачныя горы и скалы), 

Въ продолжене лолговременныхъ переселеній арійекихъ 
племенъ нъкоторыя изъ общихъ названій, служившихъ для 
обозначения веякаго дерева, сдЪлалиеь заетными, стали при- 
своятьея только одному извъстному роду или виду, и наобо- 
ротъ нъкоторыя чаетныя назвавія обобщились. Первоначально 
слово дубъ заключало въ себъ общее понятіе дерева, что до 
еихъ поръ елышитея въ производныхъ дубина, дубинка, 
дубецъ— палка *); точно также греч. 005<—Чиегеиз соотвът- 
ствуетъ енер. (гп — агрог, слав. дръво, кимр. деги, армор. 
96гд *). Впосл?детвіи эти названія (дубъ, рос) слились съ 
понятіемъ самаго кръпкаго и лолговъчнаго дерева, которое и 
было поевящено богу-громовнику. У сербовъ дубъ называется 
грм, грмов (дубовый лЪеъ — грмик °), что безъ сомннія 
указываетъ на ближайшее отношеніе его къ Перуну и небес- 
нымъ громамъ. Старинныя грамоты, опредъляя по атоку евя- 


1) Н. Р. Ок,, І, 13; сравни Мог зе. Млгећеприсћ, 69—30.— 
9) Ш, 19.— 2) Обл, Сл., 51.—%) Пикте, 1, 214—°) Сро. рјечник, 
102—3. 
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щенному дереву границы родовыхъ владфнй, называли его 
Перуновымъ !). Согласно съ демоническимъ представле- 
шемъ тучъ, съ которыми постоянно сражается праведный 
Перунъ, сербы даютъ дубу зпитетъ вражьего (врагъ— 
чортъ, см. 1, 740): «да је сваки дан божић, не би било дуба 
вражијега» *), т. е. если бы всякой день —«божичъ» (Рож- 
дество), не было бы дуба вражьего; всф бы дубы на бадна- 
ки были пос%чены. Древній человъкъ добывалъ огонь изъ де- 
рева и древесными вЪтками и обрубками поддерживалъ его свя- 
щенное пламя на очаг; могъ ли онъ иначе объяснить себъ 
явленіе грозоваго пламени, какъ не этимъ знакомымъ ему 
способомъ? Понятно, что въ туч, которая порождаетъ мол- 
ни и ими-же пожирается, онъ долженъ былъ увидфть небес- 
ное дерево, а въ дожд — его сокъ, выгнанный съ помощію 
огня. Въ силу этого воззрънія дождь получилъ метаторическое 
назване смолы или дёгтя (1, 788). Своею громовою пали 
цею Перунъ сверлитъ тучу-дерево, и зажигая грозовое пламя, 
шлетъ дожди, а съ ними изобилие плодовъ земныхъ и всякое 
довольство. На землъ предетавителемъ этого небеснаго пла- 
мени и его животворящихъ свойствъ былъ такъ называемый 
живой огонь, добываемый треніемъ изъ дубоваго 
дерева. По словамъ лътописи, литовцы заботились, чтобы 
передъ истуканомъ Перкуна горфлъ неугасимый огонь «3' ду- 
боваго древія» (см: выше стр. 7); у нихъ сохранилось по- 
вФрье, что хлъбныя сЪмена были ниспосланы на землю въ ше- 
лух жолудей, что прямо приравниваетъ дубъ безскорбно- 
му дереву зендекой мивологи, съ котораго разносились с%- 
мена по веей землћ ?). Ло славянскимъ преданіямъ, смена 
приносятся весенними вътрами изъ възно-зеленыхъ са- 


рут - 

') Въ червонорусской грамот 1302 года сказано: и отъ Перу- 
нова дуба до... такого-то мъста— Рус. Бес. 1856, ПІ, 94.—2) Оро, 
н. послов,, 90.— 3) Черты литов. нар., 9. 
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довъ рая (ем. выше стр. 137—7); а нъмцы, приематриваясь 
къ раекрытому жолудю, по его признакамъ заключаютъ, будетъ 
ли урожай или голодъ и болфзни '). У Додонскаго оракула, 
высоко-чтимаго во всей Греции, роеъ тфнистый, посвященный 
Зевсу дубъ (б00с 5хорос А! <); върующіе ‘приходили вни- 
мать шуму его листьевъ, колеблемыхъ вътромъ, и въ этихъ 
таинетвенныхъ звукахъ слышалиеь имъ пророчеекте глаголы 
самаго бога; на вЪтвяхъ дуба сидъли священные голуби, ау 
корня билъ вдохновляющий ключь, извъетный подъ именемъ 
Зевсова источника °). Римляне посвящали дубъ Юпитеру, 
почему и жолудь назывался у нихъ плодомъ этого бога— 
Јасіапѕ (=јоуіеіапѕ, Јотіѕ о[апѕ). Баеня о золотомъ 
рунъ (—весеннемъ дожденосномъ облакћ) говоритъ, что оно 
виеъло на дубЪ и оберегалось страшнымъ дракономъ (1, 693). 
Кельты отноеплись къ дубу съ религіознымъ уваженшемт, 
въщіе друиды избирали дубовыя рощи мъстами своего посто- 
яннаго пребыванія и никакихъ священнодъйетвій не соверша- 
ли безъ дубовой вЪфтки. Въ странахъ, заселенныхъ герман- 
скими племенами, были дубы, посвященные Донару; одинъ та 
кой дубъ роеъ въ Вестфалии, вблизи Торовой горы (Тһипогеѕ- . 
рего), а другой, названный въ етаринной хроник горит. 
Јоүіѕ, —въ Гессен, недалеко отъ Миоіапего?а °). Сохра- 
нившіяся въ Литвъ преданія и прусекія хроники уверяют», 
что заповъдные дубы Перкуна, подъ еънію которыхъ стави- 
лись и его кумиры, были поетоянно-зелены и лЪтомъ, и зи 
мою; особеннымъ почетомъ пользовались у литовцевъ ета- 
рые, въковые дубы; ихъ окружали оградами, и въ эпоху о6- 
ращенія въ хриетіанетво народъ екорте соглашался на иетре- 


= 


оленіе идоловъ, чъмъ на поефчене этихъ деревьевъ. Священ- 









15 Ге Сощегмуей, 184.—2) Сеіесіівсе Му. Преллера, І, 96— 
97; Одиссея, ХІҮ, 327—330.— з) 0. Мущ. 155—6; Ж. М. Н. П. 
1846, ПП, ст. Я. Гримма, 173; Галлы, соч, Георгіевскаго, 111. 
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ные дубы и при нихъ жертвенники Перкуну были въ Ромо- 
вв, Кревъ, Вильн® и другихъ мфетахъ '). О славянахъ им%:- 
емъ елъдующія извфет!я: Сефрилъ упоминаетъь о большомъ 
вЪтвистомъ дубЪ, который почиталея жилищемъ божества; у 
Гельмольда сказано: «на пути (изъ Старгарда въ Любекъ) мы 
завхали въ рощу, единственную въ томъ краю, потому что 
весь онъ -—— голая равнина. Тамъ, между старыми деревьями, 
үвидъли мы и дубы, посвященные богу той страны — Проне 
(Перуну). Они были окружены дворомъ и деревянной, тща- 
тельно:отдъланной оградою, еъ двумя воротами... Это мъсто 
было евятилищемъ для всей етраны, имЪло евоего жреца, 
своп. праздники и разные обряды при жертвоприношеніяхъ. 
Сюда, поелъ праздника, сходилея народъ (в че) съ жрецомъ 
№ княземъ для суда. Входъ во дворъ воспрещенъ былъ вся- 
кому, кром жреца и тъхъ, кто желалъ приносить жертвы, 
или кто, угрожаемый опасностію смерти, искалъ убъжища». 
Какъ скоро христіанекіе проевфтители приблизились къ ро- 
-щъ, они немедленно разбили ворота, изъ разломанныхъ бре- 
венъ сложили костры около священныхъ деревьевъ и предали 
ихЪ сожженію °). Слъдуя примъру боговъ, собиравшихся р%ъ- 
шать судьбы человфчества подъ веемрнымъ деревомъ, славя- 
не творили судъ и правду подъ старыми дубами, и глубоко 
върили, что вс постановленные подъ ихъ с®нію приговоры 
изрекалиеь по внушенію божества. По указанцо г. Срезнев- 
скаго, «въ словацкихъ сказкахъ попадаютея случаи, подобные 
тому, о которомъ читаемъ въ пъснъ Враледворекой рукопи- 
СИ «о великомъ пораженш», какъ собираются судить и ря- 
дить о самыхъ важныхъ дфлахЪ въ глубину лъса— въ такую 
чащу, куда бы не могъ дойти лучъ солнца» °). У герман- 
Цевъ точно также священные л$са служили м$фетами народ - 





!) Черты литов. нар., 9—10; Рус. Ол. 1860, Ү, ст. Костомарова, 
14-— *) Сревзнев., 30.— 2) Пыа., 31. 
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ныхъ собраній и судебнаго разбирательства, и давали уб®жи- 
ще преетупникамъ '!). Конетантинъ Пороирородный евидћ- 
тельствуетъ, что руссы, приходя на островъ ев. Георгія, со- 
вершали жертвоприношеня подъ большимъ дубомъ. Ду- 
ховный регламентъ (1721 г.), въ чпелъ еуевърныхъ обря- 
довъ, указываетъ на слБдующій: «такожъ на ияомъ мъст по- 
пы еъ народомъ молебствуютъ передъ дубомъ, и вътви 
онаго дуба попъ народу раздаетъ на благословеніе». На Украй- 
нъ въ такъ называемую Зеленую (Троицкую) недълю при- 
готовляютъ игорный дубъ, т. е. устанавливаютъ на выгон% 
или площади длинную жердь еъ прикрЪпленнымъ вверху ко- 
лесомъ, вею увитую травами, цвБтами и лентами; вокругъ 
ея окапываютъ небольшой ровъ и ставятъ срубленныя берез- 
ки. Между Кіевомъ и Переяславлемъ эта жердь называется 
сухимъ дубомъ. Около ней совершаются игры и поетея 
обрядовая пфеня: 

Розвивайсн, сухій дубе! 

Бо на тебе морозъ буде. 

— Я морозу не ботося, 

Пр! Иде весна — розовьюся! °) 
Обрядъ состоитъ въ призываніи весны, животворная сила ко- 
торой приноситъ дождевыя тучи и рядитъ лъса въ зелень и 
цвфты. Дубъ здъсь символъ Перунова дерева-тучи: зима, п0- 
хищающая дожди, изсушаетъ его благодатные соки, и оно 
также цфиенфетъ отъ стужи, какъ и земныя деревья въ пе- 
ріодъ зимнихъ мъсяцевъ; съ весною оно оживаетъ и начинает 
цвъети молніями (Перуновымъ цвътомъ — см. га. 
ХҮШ). Колесо указываетъ на ту втулку, въ которой богъ- 
громовникъ вращаетъ свою палицу, чтобы возжечь живое 
пламя грозы (см. выше стр. 6,21 °). Подъ вліяніемъ указан- 


') р. Мув., 64, — 2) Рус. Бес. 1856, ПІ, ст. Максимовича, 92.— 
3) Сходный по значені, хотя и съ иной обстановкою, обрядъ из: 
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выхъ нами мноическихъ представлений, дубъ, а равно и всякое 
другое дерево, въ которое ударила молнія, получиливо мнфнш 
простолюдиновъ тфже цълебныя, живительныя свойства, какія 
приписываются весеннему дождю и громовой етрълк%, Чтобы 
имфть лошадей добрыхъ («въ тълъ»>), еовътуютъ класть въ 
конюшн® кусокъ дерева, разби таго громомъ 1). Если 
при первомъ весеннемъ гром подпереть спиною дере- 
во (или деревянную стъну), то спина болъть не будетъ °). 
Въ тульской губ. поселяне стараются отыскивать въ лБеныхъ 
засъкахъ старые дубы, при которыхъ вытекали бы 
ключи; сдираютъ съ ихъ вътокъ кору, вымачиваютъ ее въ. 
родвикъ и потомъ носятъ въ ладонкахъ — въ предохраненіе. 
отъ зубной боли 3). Золотые, ничфмъ несокрушимые зубы 
бога-громовника заставили приписать ему и веъмъ его ат- 
трибутамъ спасительную силу унимать зубную боль (1, 771— 
5). Поэтому народная медицина предлагала кусать больнымъ 
зубомъ дубовое дерево или камень (— символъ молніеное- 
наго молота). Теперь это суевёрное ередетво большею частно 
встрЪчаетея въ обставовкъ, подновленной христтіанствомъ: вм% - 
сто священныхъ Перуновыхъ камней, кусаютъ камни церков- 
ной паперти (1, 426), а цълебныхъ отъ зубной боли деревьевъ 
пщутъ за монастырекими стфнами. Подмосковный людъ призна. 
етъ за такія деревья-–тъ, что ростутъ на двор Хутынекой 
обители *); возлъ Палеостровскаго монастыря въ пещер св. 
Корвилія видЕнъ пень отъ дерева, которое росло въ разщели- 


въстенъ у хорутанъ подъ названіемъ праздника липы и состоитъ 
въ разбиваніи бочки, привъшанной къ липовому дереву, о чемъ см. 
т. 1, 589. Липа играетъ въ данномъ случав роль міроваго д ‘рева, 
въ которомъ заключена живая вода дожди. У литовцевъ была свя: 
щенная липа (недалеко отъ Ростенбурга!, къ которой приносили 
бодьныхъ, съ надеждою на исцзлене—Рус. Сл. 1860, Ү, 14.— 1) 
Эгн. Сб., 11, 356.— *) Полтав, Г. В. 1846, 18.— °) Сахаров., Ц, 
45,—*%) Москв, 1853, ХІ, внутр, изв., 64. 
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нъ и уничтожено зубами богомольцевъ (они грызли и продол- 
жаютъ грызть его отъ зубной боли); въ Дмитревекомъ мо- 
настыр% етраждущіе зубами грызутъ посохъ старца Переевћ- 
та, сподвижника Димитрія Донекаго, а въ разныхъ другихъ 
мветностяхъ — уцфлфвиля деревянныя гробницы св. угодни- 
ковъ '). Въ Германи дфтей, страдающих отъ перелома, 
носятъ къ дубу, который, раздъляясь снизу на двъ отрасли, 
вверху снова сростаетея въ одинъ стволъ, и чрезъ то образу- 
етъ скважину. Сквозь это отверстіе протаскиваютъ больнаго, 
и върятъ, что какъ сроелось раздвоившееся дерево— 
такъ сростетея и переломленная кость ребенка *). 
Больныхъ овецъ заставляютъ пролъзать сквозь разщепленный 
молодой дубъ, а хворыхъ дЪътей — сквозь нарочно-раско- 
лотое вишневое дерево, которое потомъ связывается, что- 
бы оно могло енова сростисеь °). У насъ соблюдаются 
подобные: же обряды. Такъ въ пронекомъ уфздЪ еще въ кон: 
дъ прошлаго столътія существовалъ толстый старый дубъ 
съ проёмною екважиною, пользовавшійся большимъ уважені- 
емъ въ народ; сквозь его скважину протаскивали раза по три 
дътей, больныхъ грыжею, и велъдъ за тъмъ обвязывали 
дерево поясомъ или кушакомъ *). Въ воронежекой п 
саратовской губ. донын® носятъ недужныхъ дътей въ лъсъ, 
нарочно раскалываютъ надвое молодой зеленой дубокъ, про: 
таскиваютъ между его разщепами три раза ребенка, и зат?ъмъ 
связываютъ дерево ниткою °). По словамъ Сахарова, 
дътей, страдающихъ сухоткою, кладутъ на извфетный срокъ 


1 О. З. 1829, ч. ХХХУИ, 129; ХЦ, 419.— 3) іе СоНегмуе 
197.— ?) О. Му., 1118—9. Сверхъ того, Я. Гриммъ (114., 1121) 
упоминаетъ про обычай лить и пить воду черезъ пробурав- 
хенное отверстіе цвлебнаго дерева.— 4) Моск. Наблюд. 1837, 
май, кн, 2, 250—1; Рус. Предан, Макарова, І, 36,— °) Воров. Г, 
В..1851, 12, 


305 


въ раздвоенное дерево, потомъ трижды девять разъ обхо. 
дятъ съ ними вокругъ дерева и въшаютъ на его в твяхъ 
дътекія сорочки. По возвращенти домой, купаютъ ихъ въ 
водф, взятой изъ девяти ръкъ или колодцевъ, и обеыпаютъ 
золою изъ семи печей !). Отъ лихорадки и другихъ болъзней 
крестьяне купаются въ рЪъкахъ; лфеныхъ родникахъ 
и колодцахъ, а. послф купанья вытираютея чистою тряпи- 
цею и въшактъ ее на сое 5 днее дерево или ракитовъ 
кустъ; вмЕсто тряпицы, взшаютъ также рубашку или лос- 


кутъ отъ своей одежды и оставляютъ ихъ виефть до тЕхъ 5 


поръ, пока совезмъ не петлъютъ (ем. выше стр. 185). Смыслъ 
обряда — слъдующій: емывая и стирая съ своего тла недугъ, 
больной какъ-бы снимаетъ его съ себя, и вмъстћ съ тряпицею 
и сӧрошенной рубашкою передаетъ кусту или дереву, какъ 
земным предетавителямъ того небеснаго, райекаго древа, ко- 


торов точить живую воду, исцфляющую ве уроки и болести. | 


Какъ истлЪваетъ оставленный лоскутъ или сорочка, ‘такъ 
должна егинуть и самая болфзнь. Позди%е, при утрат яснаго 
пониманія старинныхъ представленій, обрядъ этотъ получилъ 
характеръ жертвеннаго приношеня лъенымъ и водянымъ 
духамъ. 

Не менъе любопытныя повърья соединяетъ народъ съ оси. 
ною—дерево, за которымъ усвоены миоическія свойства едвали 
пе велвдетвіе сродетва его имени (серб. јасика) съ словомъ 
ясень (серб. јасен, пол. јеѕіоп, лит. оѕіѕ, англос. аеѕе, 
сканд. а Кг, старонъм. азе, по миънію Пикте, отъ енкр. а5— 
јасеге, Іисеге °). Бакъ ясени придана сила, оцфпеняющая 
змъЙ, такъ объ осин утверждаютъ, что убитаго у жа должно 
повъсить иманно на это дерево; иначе онъ оживетъ и уку- 
ситъ *). Когда богатырь Добрыня убилъ змЪя, онъ повф- 





1) Сахаров., 1, 52—53. 3) Пивте, І, 222. — 3) Нар. сл. раз., 160; 
20 


силъ его на осину каяплую: «сушися ты, змъй Горынчи- 
ще! на той-то осинв на кляплыя» ‘). Подобное-же спаситель- 
ное дъйствіе оказываетъ осина и противъ колдуновъ, упырей 
и въдьмъ, играющихъь въ народныхъ повърьяхъ роль почти- 
тождественную еъ зм$фемъ; какъ онъ высасываетъ молоко- 
дождь небесныхъ коровъ-тучъ, такъ они похищаютъ дожди и 
росы, доятъ и высасываютъ тъхъ-же коровъ, и воекресая вес- 
ною отъ зимней смерти, любятъ упиваться теплою кровью 
(—другая метафора дождя). Позабывая о связи етаринныхъ 
метаторическихъ выраженій съ небесными явленіями приро- 
ды, читая въ нихъ не тотъ первоначальный емыслъ, какой 
они дъйствительно въ себЪ заключали, а напротивъ понимая 
ихъ буквадьно, народъ припиеалъ колдунамъ, упырямъ и въдь- 
мамъ доеніе и порчу обыкновенныхъ коровъ, выхожденіе изъ 
гробовъ по смерти и высасываніе крови у живыхъ людей. Для 
защиты себя и етадъ отъ этихъ мнимыхъ бтдъ прибфгаютъ 
къ помощи осины. Миоическое древо-туча, изъ-подъ корней 
котораго струится живая вода дождя, цвътетъ золотымъ или 
огпеннымъ цвътомъ-молніей; на вершин? его сидитъ молніе- 
носная птица — орелъ или пътухъ съ золотымъ гребнем». 
Демоническіе змфи, чародфи п въдьмы, съ жадностью броеа- 
ясь на любимый ими напитокъ живой воды, въ тоже время 
подвергаются ударамъ громовыхъ отрълъ, которыя разятъ 
хищниковъ и заетавляютъ ихъ бъжать въ страхъ и трепет. 
Заострённый осиновый колъ получилъ въ глазахъ наро- 
да значеше Перуновой палицы. (или дубинки— доппег- 


Духъ Христіанина 1861—2, ХІІ, 271. Чтобы не завелись ужи въ 
домЋ, совзтуютъ покрывать навозъ яворомъ; въ народныхъ пвв- 
няхъ яворъ принимается иногда за священное дерево: на немъ ви 
ситъ колыбель младенца Христа, на немъ являются ангелы и 00у: 
дать усопшаго отца, призываемаго. на свадьбу дочери — 00ъ 
истор. зн. нар. поэз., 52,— 1) Кирша Дан., 349. 
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ке). Чтобы мертвецъ, въ которомъ подозръваютъ злаго кол- 
дуна, упыря или в%дьму, не могъ выходить изъ могилы, 
крестьяне вбиваютъ ему въ спину осиновый колъ; 
чтобы предохранить коровъ и телятъ отъ нападенія въдьмъ. 
они ставятъ на воротахъ и по угламъ екотнаго двора осино- 
выя деревья, срубленныя или вырванныя съ корнемъ; во вре: 
мя чумы рогатаго скота, прогоняя Коровью Смерть, бьютъ 
ве (т. е. машутъ ло воздуху) осиновыми полбньями. По 
свидътельству сказокъ, колдунамъ-выходцамъ изъ могилъ 
вколачиваютъ въ сердце осиновый колъ, бьютъ ихъ 
на отмашъ осиновымъ полдъномъ и сожигаютъ ихъ 
трупы на осиновомъ костр%. Въ христ1анекую эпоху на- 
родная Фантазія, перенося на предателя Туду древнъйнія пред- 
ставленія о демонъ тучъ (великан или змЪБ — ем. стр. 
216), создала легенду, по сказаню которой Іуда удавил- 
ся на осин, и съ той поры листъ ея вфчно дрожитъ '). 
Въ свою очередь въдьма можетъ пользоваться осиновымъ 
коломъ или вфткою для евоихъ волшебныхъ чаръ: ударяя 
этой въткою въ грудь еоннаго человъка, она наноситъ ему не- 
зримую рану и жадно упивается его кровью-такъ весенше 
удары молнии, направленные въ тучу, еще объятую зимнимъ 
спомъ, проливаютъ изъ нея дождь, пли выражаясь метазори- 
чески: Перунова вЪтка раскрываетъ грудь облачнаго демона 





1) Терещ,, ПІ, 79; ҮІ, 101; УП, 121 (проклиная кого-нибудь, 
говорятъ: „осиновый тебћ гробъ!“) Молодикъ на 1844 г., 94; Н.Р. 
Ск. ү, 30; УЦ; 36; Рус. Бес. 1856, ПІ, 90; Объ истор. зн. нар. 
1093.; 97—58. Посл предательства Іуда рЬшился повъситьсл: „по- 
вишусь, думае соби, пиду въ пекло; а Христосъ якъ буде визво- 
дати людзьки души, то й мою визволить. Прійшовъ до ]идной де- 
ревени, перекинувъ мотузъ, чи що, и тилько опустився — вона Ё 
гиля поспускала. Винъ до другой, и друга такъ; и третя такъ... 
ашъ до осичини прійшовъ и завишався на осичини“. Иные ув%ъря, 
ютъ, что онъ повћсилея на бузинћ, и потому-то она негодна для 
построекъ и считается жилищемъ дьяѕзола— Основа 1861, Х, 53. 
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и точить изъ него горячую кровь. Выдоивъ черную корову, 
вЪдьма выливаетъ молоко въ землю и тутъ-же вбиваатъ оси- 
новый колъ; этою чарою она отымаетъ у коровъ молоко, из- 
сушаетъ ихъ сосцы такъ удары молнш, низводя на землю 
молоко-дождь, тъмъ самымъ изсушаютъ черныя тучи (ем. гл. 
ХХҮІ). Какъ спасительное орудіе противъ демонскаго на: 
вожденія, осина можетъ служить и цфлебнымъ средетвомъ для 
прогнанія нечистой силы бол?зней. Разбитыхъ параличомъ за- 
ставляютъ лёжа упираться босыми ногами въ осиновое по- 
1ъно. Отъ лихорадки и другихъ болъзней лБчатъ такъ: про- 
еверливаютъ въ етфнф или дверахъ дыру на такомъ разетоя: 
‘ніп отъ земли, какъ великъ ростъ больнаго, остригаютъ ему 


ногти и н®сколько волосъ, то и другое вкладываютъ въ при. . 


готовленное отверет!е и закалачиваютъ его осиновымъ к0- 
лышкомъ; иногда просверливаютъ дыру въ осиновомъ де. 
рев и затыкаютъ ев ногтями и волосами больнаго. Читаютъ 
еще заговоръ надъ осиновыми прутьями, которые потомъ 
кладутея на больнаго '). Когда разболятся зубы, берутъ оеино: 


вый сучокъ и трижды читаютъ надъ пимъ заговоръ: «на морі- 
на оканЪ, на островЪ-на Буян стоятъ высокія три древа, подъ 


тми деревьями лежитъ заяцъ; переселись ты, зубная боль, 
къ тому зайцу!» Послъ того бенновый сучокъ прикла 
дывается къ больнымъ зубамъ *). Передача болъзви 
зайцу, о которой говоритъ заклятіе, заключаетъ въ себ? тотъ" 
же смыслъ, что и просьба, обращаемая къ мыши, дать свой 
желъзный зубъ въ обмънъ на испорченный (ем. 1, 774—5). 

Въ райскихъ садахь и рощахъ, на тънистыхъ деревьяхъ 
весеннихъ тучъ, зръютъ золотые плоды (яблоки), дающіе 
въчную молодость, здравіе и красоту. По евоимъ чудеснымъ 


1) Иллюстр. 1845, 250, 500; 1846, 649; Этн. 00. ҮІ 133; Воров. 
Г. В, 1851, 12,— * Ворон. Г. В. 1850, 20. 
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свойствамъ плоды эти совершенно тождествены съ безсмерт- 
нымъ напиткомъ — живою водою. Народный сказочный эпосъ 
обыкновенно сопоставляет радомъ оба эти представленія и 
соединяетъ еъ ними одинаковую жизненную и цълебную силу. 
Блестящія молнш, какъ указано выше (1, 533—5), уподобля- 
лись арійскими племенами золотымъ шарамъ и яйцамъ: 
въ примфнени къ облачнымъ садамъ, золотые шары-молніи 
породили миеъ о золотыхъ плодахъ, зръющихъ въ счастливую 
пору весны и лфта на деревьяхъ-тучахъ. Сербская пЪеня 
изображаетъ грозу въ поэтической картин игры Грома еъ 
Мол тей: 

Мун(ь)а Грома надиграчла 

Двјема-трима јабукама 

И четирма наранчама (померанцами 1). 
Въ другой сербской пћенъ краеавица-облачная дъва под- 
брасываетъ кверху три золотыхъ яблока, и тъмъ 
самымъ вызываетъ съ неба три молніи (1, 83). Но 
такъ какъ моли, сверкая въ тучахъ, низводятъ на землю 
живую волу дожлей, или выражаясь языкомъ старинныхъ ме- 
таФоръ: такъ какъ живая вода есть сокъ, испускае- 
ный золотыми плодами; то въ силу этого поэтическаго 
выраженія золотыя яблоки получили значеніе амриты. Преда- 
нів о золотыхъ яблокахъ также обще всъмъ индоевропейскимъ 
вародамъ, какъ и преданіе о живой волъ. Греческая миоологія 
знаетъ славный садъ нимФъ-гесперидъ, въ которомъ роетутъ 
золотыя яблоки; по приказанію царя Эвристея, Геркулесъ дол- 
женъ былъ туда отправиться и принести ръдкихъ плодовъ; 
на пути въ садъ гесперидъ Геркулесъ ветр$чается съ вели- 
каномъ Антэемъ, боретея съ нимъ, и послъ разныхъ затруд- 





') Сри. н, пјесме, |, 161. Сравни съ сказаніями, изображающи- 
ми лътнюю грозу игрою въ шары. 
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неній исполняетъ задачу. Веди припомнимъ, что черныя тучи 
на древнемъ метахоричеекомт, языкъ назывались ночью; то 
будетъ понятно, почему золотыя яблоки находятея во влад%- 
ни гесперидъ—дфвъ вечерняго мрака '), по ту сто- 
рону многошу мнаго океана, т. е. неба; тамъ оберегаетъ 
пхъ етоглавый драконъ, глаза котораго никогда не смежаются 
сномъ, т. е. демоническій змъй, извъетный похититель и 
укрыватель живой воды. Геркулесъ, богъ весенней грозы, бо- 
ретея съ демонами мрачныхъ тучъ, и побъждая ихъ, добыва- 
етъ золотые плоды, т. е. проливаетъ животворный дождь. 
Скандинавекая мпөологія говоритъ о волотыхъ яблокахъ, хра- 
нимыхъ въ асгардъ (жилищӯ небесныхъ владыкъ) богиней 
Идуною (141и), еупругою Браги; питаяеь этими плодами, 
боги обрвтаютъ безесмертіе и остаются въчно-юными, подобно 
тому, какъ боги Г рецін оставались беземертными и въчно- 
юными, питаяеь амброзіей и нектаромъ. Әлобные великаны, 
при содъйствін хитраго Локи, похитили однажды Идуну, вхћ- 
стъ съ ея чудесными яблоками; Локи выманилъ богиню изъ 
стънъ аегарда, а великанъ Тһјаѕѕі, въ вид® орла (іп айег- 
аш), отъ размаха крыльевъ котораго подымались буйные | 
вфтры, схватилъ ее и унесъ въ свое жилище. Когда Идуна 
псчезла—асы, скоро постар%ли; сильная печаль овладфла ими, 
и они стали грозить Локи смертию, если онъ не исправитъ 
своей ошибки. „Локи выпросилъ у Фрей соколиную одежду, 
пустилея въ страну великановъ и обрълъ тамъ Идуну; она 
превратилась въ оръхъ, а Локи едълался соколомъ, захва: 


- і 


!) Сравнивая тучи съ темною ночью, древніе народы сближали 
молнія съ блестящими звЪздами, и въ этихъ. послЬднихъ долины 
были узнавать золотыя яблоки небесных сздовъ; греки думали, 
что медъ (—амрита) происходить отъ зв®здъ, тогда какъ. по еви- 
дЪътельству скандинавскаго мива, медъ падаетъ ровою съ ВЪТЕЄЙ 
міровой ясени (см. т. І, 385). 
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тилъ орфхъ п направилъ быстрый полетъ къ аегарду. Орелъ- 
Тіасен сталъ его пресл+довать, но боги разложили костеръ, 
опалили ему крылья, и когда великанъ упалъ—тотчасъ уби- 
ли его '). Въ основе приведеннаго еказанія кроется мысль 
о похищеніи амриты демонами зимнихъ тучъ, при чемъ при- 
рода и веъ ея творческая силы видимо дряхлъютъ, и потомъ— 
о счастливомъ возвратъ похищеннаго сокровища весною, когда 
злые демоны гибнутъ въ грозовомъ пламени и подъ ударами 
Торовой палицы. Тъже предетавленія и тфже образы ветр%- 
чаемъ и въ сказочномъ эпосъ. Въ русской сказкћ, тождеетвен- 
‚ ной съ н5мецкою: «Рег оо]Чепе уосе]», упоминаются золотыя 
яблоки, которыя зръютъ по ночамъ и похищаются 
жартъ-птицею: поэтическое изображеніе грозы, бурное ды- 
ханіе которой обрываетъ плоды дерева-тучи, или что тоже— 
разбрасываетъ золотиетыя молніи и разливаетъ живую воду 
дождя. Въ хорутанской редакци этой сказки, вмЪфето 30л0- 
тыхъ яблокъ, рфчь идетъ о похищении славной виноградной 
лозы, что на всякой часъ давала по ведру вина; вино, какъ 
мы знаемъ, одно изъ названій беземертнаго напитка. Въ н%- 
мецкихъ сказкахъ: древо жизни (раш 4ез Іеђепѕ) предетав- 
ляется съ золотыми яблоками; оно ростетъ на конц свфта 
въ чудееномъ саду, за моремъ; вброны, посланники Одина, 
которые по нашимъ повфрьямъ приносятъ живую и мертвую 
воду, добываютъ для скавочныхъ героевъ и золотыя яблоки, 
Въ другихъ.еказвахъ мъсто вороновъ заступаетъеоколъ: онъ 
похищаетъ золотые плоды, неусыпно-оберегаемые вЪдьмою на 
высокой стеклянной гор (—неб%) или въ подземномъ цар- 
ств} (въ темныхъ вертепахъ облачныхъ горъ); припомним», 
Что богъ-громоввикъ въ образъ сокола похищаетъ беземертную 
сому. Ножица и еокъ золотыхъ яблокъ мгновенно заживляютъ 


) О, Муш., 296; ріе СоНегуей, 312—2, 
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раны '). Въ нашемъ простонародьи разсказываютъ: кто Ъстъ 
яблоки до втораго Спаса, когда освящаютея эти плоды въ церк- 
ви, умершие родичи того не получатъ въ раю на Спасовъ 
день золотыхъ яблокъ, которыми одфляетъ ихъ Богороди- 
ца °). Въ посланіи новгородекаго архіепископа Василя, па- 
мятник® ХІҮ вка, упомянуто о насажденномъ Богомъ ра? и 
растущихъ въ немъ яблокахъ, подающихъ иецћленія отъ 00- 
лъзней °). Въ евязи еъ этими данными возникъ суевфрный 
обычай лфчить болъзни обыкновенными яблоками, освященны- 
ми въ церкви, о чемъ свидътельствуютъ обличительныя ©40- 
ва ХҮІ столЪтія: «немощнаго бъса, глаголемаго трясцю (ли . 
хорадку), мняться прогоняюще нфкими ложными писмяны, про- 
клятыхъ бфеовъ еленьскихъ пиша имяна на яблоцфхЪ — П0- 
кладаютъ на евятъй трапезъ (вар. на престол) въ годъ лю: 
торги» (во время литургіи *). Ради животворящихъ евойетвъ, 
приписанныхъ небеснымъ яблокамъ, русское предаше даетъ 
имъ назване молодильныхъ или моложавыхљъ: стбитъ 
только вкусить отъ этихъ плодовъ — какъ тотчасъ-же ед: 
лаешься и молодымъ, и здоровымъ, не смотря на преклонныя 
лфта. Любопытная русская сказка о молодильныхъ яблокахъ 
и живой водф, известная и у другихъ народовъ °), сообща: 
етъ одинъ изъ древнфйшихъ миеовъ. Состаръвшійся и ослъп- 
нувшй царь, о которомъ говоритъ она, олицетворяетъ собою 
зимнее время, когда вее на земл увядаетъ, дряхлъетъ, и 


1) Н. Р. Ок., УП, 11; Пов. и пред., 20, 107, 111, 136—144; Орп. 
н. припов,, 4; сб, Валявца, 146—8; Сказ. Грим., 1, стр. 109—110, 
335—345; П, 196, 263; Шоттъ, 8, 25; Ганъ, 70; преданіе о 3040- 
тыхъ яблокахъ извъстно и между литовцами — Изв. Ак. Н.. 1, 114, 
и Финнами—Әманъ, 53.— 2) Молодикъ на 1844 г., 95.— 1) 009. 
Времен., І, 330—4.— 4) Архавъ ист.-юрид. свъд., И, отд. 6, 48— 
49.— 5) Н. Р. Ск., П, 27; УП, 5; ҮШ, 4; Матер. для изучен, 
нар. слов., 27—29; сб. Балявца, 148—150; Шлейхеръ, стр. 26— 34; 
Сказ. Грим., 97; Вольфъ, 54—64, 322—5, 
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всемірное око—солнце теряетъ свой яркій блескъ. Изображая 
времена года живыми, челов коподобными существами, народ- 
ная Фантазія Весну предетавляла прекраенымъ юношею, а эи- 
му бъловласымъ и елъпымъ старцемъ. Чтобы возвратить ца- 
рю его молодость и зръліе, сынъ-царевичъ долженъ добыть 
живой воды, которая исцъллетъ елъпоту, и моложавыхъ 30.10- 
тыхъ яблокъ, т. е, вызвать весну съ ея благодатными дождя- 
ми, золотистыми молніями, евЪтозарнымъ солнцемъ и со всей 
роскошью растительнаго царства '). ЯЖивая вода и золотыя 
яблоки обладаютъ равною творческою силою: они одинаково 
обновляютъ дряхлаго старика, дълаютъ его цитущимъ юно- 
шею и даже уподобляютъ семилътнему ребенку; больному да- 
ютъ кръпость и здравіе, мертвому — жизнь, безобразе пре- 
вращаютъ въ красоту, безеиліе — въ богатырекую мощь *); 
и та, и другія обрътаютея въ странЪ далекой — въ вЪчно-не- 
үвядаемомъ саду и оберегаютея драконами и великанами. По 
одному варіанту сказки о молодильныхъ яблокахъ и живой во- 
дъ, вокругъ этого сада лежитъ громадный змъй, сомкнув- 
ШИСЬ БОЛЬЦОмМЪ: хвоетъ и голова его сошлись вміст. Этотъ 
зуй напоминаетъ намъ великанскаго Ібгпипсашіг'а Эдды, въ 
которомъ представленіе о дождевыхъ т\чахъ, облегающихъ 
небо, сочеталось съ идеей веесвЪтнаго океанъ-моря; такимъ 
образомъ указанная подробность вполн? соотвътствуетъ гре- 


') Есть цћлый рядъ народныхъ сказокъ (Н.Р. Ск., Ү, 39; Ку- 
лишъ, П, 10—12; Уеғ(1, Магеһ,, 45 — 48; 50%. роһай., 573—582; 
Ганъ, 28), повветвующихь о томъ, какъ красавицу-невъсту, еле- 
зы которой падали жемчугомъ, а улыбка рождала розы, (т. е. бо- 
гиню весны) подмћняетъ некрасивая и злобная дочь мачихи или 
колдуньи (—олицетворен1е зимы) и выкалываетъ у своей со- 
перницы очи; но приходить пора-время— красавица снова обръта- 
етъ зръніе и вступаетъ въ свои ваконныя права (вима прохо- 
дитъ и начинается царство весны). — 2) Н. Р Ск., Ү, 37; ҮІ, 48, 
|, 53, 57; УП, 11; УШ, 25, а; въ Тысяч и одной ночи говорится 
0 яблокъ, запахъ котораго исцфаялъ отъ вслкаго недуга. 
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ческому преданию, что золотыя яблоки ростутъ за предфалами 
многошумнаго овеана, окружающаго землю, т, е. въ отдален« 
ныхъ областяхъ облачнаго неба. По свидЪтельству сказокъ, 
садъ съ моложавыми яблоками и ключами живой воды нахо- 
дитея въ дивьемъ (—небесномъ, ем. 1, 127 — 8) гоеудар- 
ств, тдъ`царствуетъ Царь-дъвица красоты неописанной, 
вилы непомфрной, и тфшитея вмћетъ еъ евоимъ вопнетвомъ 
изъ храбрыхъ дъвъ богатырекими играми и подвигами. По 
нфкоторымъ варантамъ, живая вода стоитъ у ней въ пу- 
зырькЪ подъ изголовьемъ (и тотъ пузырёкъ никогда. не 
опорожняетея — сколько не бери изъ него!), или прямо 
точитея съ ея рукъ и ногъ. Могучая красавица жи- 
ветъ въ золотомъ дворцЕ и соединяетъ въ себЪ черты, отож- 
дествляющія ее съ богиней Идуною и валькиріями. Идуна, 
хранительница золотыхъ яблокъ, обитала въ Вгилпакг? 
(Є Ьтоппепѓе!0), т. е. греди петочниковъ живой воды; а по ука- 
заню другаго мива, она возе+дала на міровой ясени Иггдра- 
зиллв и сторожила вдохновительный медъ — Ой һтбгіг 2). 
Шведы помнятъ о стран въчной ювости (апі (ег ие), 
гдф ростетъ дерево съ безцънными яблоками, а при 
немъ бьетъ ключъ, воды котораго блестятъ какъ 
Чистое Золото; кто вкуситъ этихъ плодовъ или выпьетъ 
этой воды, подобной золотистому искромбтному меду, 
тотъ снова дфлаетея ювымъ, хотя бы дожилъ до СЪДыХЪ В0- 
лосъ °). Обладательница небееныхъ дождевыхъ источниковъ, 
Царь-дфвица являетея во глав облачныхъ нимФъ, со всею во- 
пнетвепною обстановкою, какая издревле придавалась богинћ 
весеннихъ грозъ и сопутницамъ Одина — валькиріямъ; на род“ 
ство ея съ этими лебедиными дфвами указываетъ одинъ изъ 
еппековъ русской сказки, называющий Царь-дъвицу Лебедью; 


1) Піе @бНегууеН, 312. — 2) Вейгаве иг Г. МУу(., П, 5. 
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еверхъ того. о’ валькиріяхъ извфетно, что въ обители блажен- 
ныхъЪ онф подносили богамъ и усопшимъ героямъ рогъ, напол- 
ненный беземертнымъ медовымъ налиткомъ. Странствоване 
въ обътованную страну Царь-дъвицы совершается на богатыр- 
скомъ конф, на крыльяхъ птицы-сокола, или (какъ въ серб- 
ской редакции) прямо еъ помощію вътра, п сопряжено съ раз- 
ными трудностями. Царевичъ, добывающій живую воду и мо- 
ложавыя яблоки, есть 00гъ-громовникъ; являясь во дворецъ 
Царь-дфвицы, онъ находитъ ее спящею, т. е, окованною зим: 
нимъ сномъ. Гллда на ея дивную красу, царевичъ не выдер- 
жалъ: пользуясь сномъ дъвицы, онъ лишаетъ ее невинности, 
похищаетъ живую воду и моложавыя яблоки п соъшитъ въ 
обратный путь; богатырской конь его скачетъ черезъ высо. 
мя дворцовыя стъны, но зацъпляетъ ногой за протянутыя 
струны — и тотчасъ раздаетея по всему царству звонъ п 
грохотъ, Царь-дъвица пробуждается, преелфдуетъ похитителя 
и вступаетъ съ нимъ въ бракъ. Въ такихъ смЪлыхъ поэтиче- 
скихъ ӧбразалъ риеуетъ миеъ весеннюю грозу, когда богъ- 
громовникъ, пробуждая къ жизни оцфпененную вліяпіемъ зи- 
мы облачную дЪву, ветупаетъ съ нею въ любовный союзъ. На 
древнемъ метахорическомъ языкъ дождь плотекое съия; про- 
литіе этого сфмени, утрата сказочной красавицей ея дЪвства 
въ сущности тоже самое, что и похищеніе живой волы и мо- 
лодильныхъ яблокъ. Сжимая въ евоихъ объятіяхъ Царь-дћъви- 
цу, Перунъ соединяется еъ нею Фаллюсомъ-молней и упи- 
вается любовнымь напиткомъ, или что тоже — лишаетъ ве 
живой воды (см. 1, 459—460). Звовъ и грохотъ струнъ — 
метатора грома (Т, 333). — Другав группа народныхъ ска- 
зокъ повъствуетъ о трехъ печальныхъ событіяхъ: въ нъкоемъ 
царств дерево, приносившее золотыя яблоки, вдругъ едћла- 
лось безплодно, иеточникъ вина’ или живой воды изеякъ, и 
прекраеная царевна невфдомо куда скрылась или подпала за- 
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Клятію — изеохла отъ тяжкой болзни и забылаеь непробуд- 
нымъ еномъ. Вся страна одъвается въ трауръ и предается 
унынію — до тъхъ поръ, пока не является избавитель царев- 
ны; вмфетф съ ея возвратомъ, пробужденіемъ отъ сна или 
выздоровленіемъ дерево енова начинаетъ приносить золотыя 
яблоки, а источникъ давать вино или живую воду. Эта по- 
хищенная, очарованная царевна — никто иная, какъ богиня 
Идуна во власти демоновъ-великановъ *). 

Золотые плоды небесныхъ садовъ облалаютъ тою-же ве: 
ликою оплодотворяющею силою, какъ и еъмя весенняго 
дождя. У 0150праѕасе разеказываетъ объ одномъ корол%: давно- 
женатый, онъ не имфлъ наслЪфдника и усердно молилъ о д%- 
тяхъ Одина и Фриггу. Богиня услышала его мольбу и посла- 
ла къ нему дъву-исполнительницу желаній (хушпеһтарі); въ 
образъ птицы (вороны) прилетъла дфва къ холму, гдЪ сидълъ 
король, и уронила на его колъни яблоко; король принесъ 
яблоко домой и далъ скушать королевъ — и волфдъ затъмъ 
ова понесла плодъи родила сына °). Выше (етр. 155) мы 
указали, что тоже чудесное свойство соединяютъ преданія и 
съ мивической рыбой-тучею: безплодная королева покушала 
рыбы и тотчаеъ-же едълалась беременна. Эту подробность 
сказочный эпоеъ варіпруетъ п такъ, что, вмфето рыбы, без- 
дътная жена съ Ъдаетъ яблоко. Былъ человъкъ, говоритъ 
сербская сказка, имфлъ жену и не имфлъ дътей; былау него 
сука и не было щенятъ, была кобыла и не было жеребятъ. 
Броеилъ онъ свою избу и пустилея по бълому свЪту стран- 
ствовать; случилось ему какъ-то остановиться у одного ету- 
денца. На ту пору предеталъ передъ нимъ незнакомецъ, даль 
ему яблоко и велълъ воротитьея домой: «јарики осий, оси] ше 
ройај Кай т Корі, јарики гогроіоті, (е роТа рода] епі Ча іхјейе, 

') Вейгаве 207 0. Му®., 11, 3—7; сличи славянскія сказки о прав- 
ДЪ и кривдъ.— *) іе боКегууеії, 308. 
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а роја И ігјебі: 310 је дозад 110 пегойпо, ойзаії. ѕуе ќе 
рі ріойпо» '). Въ другихъ сказкахъ юноша, изловивъ ры- 
бу, отпускаетъ ее въ воду за чудесный даръ творить все по 
своему желанію. Увидя красавицу-царевну, онъ пожелалъ, 
чтобы она понесла дътище, и въ туже минуту царевна зачала 
и въ извфетный срокъ родила мальчика съ золотымъ ябло- 
комъ въ рук. Царь разгнъвался на дочь, и желая узнать 
отца ребенка, собралъ въ дворцовую залу холостыхъ со веего 
царства: на кого кинетъ ребенокъ золотое яблоко, тотъ и ви- 
новникъ безчестія, Мальчикъ бросилъ яблоко въ юношу, же- 
зане котораго было причиной его сверхъеетественнаго· рож- 
денія °). Этими данными объясняется то важное значеніе, ка- 
кое получило яблоко въ свадебномъ. обрядъ сербовъ. У нихъ 
принато, чтобы тотъ, кто ищетъ руки двушки, посылалъ къ 
ней черезъ свата яблоко, съ воткнутыми въ него мелкими 
серебревыми деньгами; если дъвушка приметъ яблоко — это 
служитъ знакомъ ея согласія, въ противномъ случаъ женихъ 
долженъ искать себЪ другой невъеты *). «Отишли на јабуку» 
значитъ: пошли уговариватьея о свадьбЪ *). У мазуровъ вът- 
ка съ яблокомъ есть необходимый аттрибутъ свадебнаго 
веселья °). Въ повогреческой сказкъ °) королевна, чтобы ука» 
зать — кого именно желаетъ она имћть своимъ мужемъ, б.ро- 
саетъ въ избраннаго счастливца яблоком %ъ. 

1) Воѕап5=кі ргЦа 1851 г., Ш 171, Эрбенъ, 254. Переводъ: 
сними съ яблока кожицу, отдай ее сук® и кобыл, яблоко разр®жь 
пополамъ, самъ съъшь половину, а другую отдай женъ скушать; и 
все, что до сихъ поръ было неплодно, станетъ родить. — *) Сб, Ва- 
лявца, 233 —4; Лейѕеһ, @г О. М., І, 38—40; Ганъ, 4, 6, 8; Штиръ, 
16; Матер. для изучен. нар. садов. 20—22; Н. Р. Ск., УП, 31. — 
3) Ср. н, припов., 99—103; Ч. 0. И; и Д, 1865, П, 47: съ своей 
стороны отецъ невћеты за недЪлю до свадьбы посылаетъ отцу 
жениха яблоко съ воткнутымъ въ него цекиномъ.— 4) Орп, рјечник, 


285. — 5) ріеѕпі аи ро! Кіето м басу, Жеготы Паули, 5. — 6) 
Ганъ, П, стр. 56, 
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По стволу Иггдразилли бъгаетъ вверхъ и внизъ бълка, въ 
образф которой Фантазія олицетворяла сверкающую въ тучахъ 
молнію. Это древнее предетавленіе заставило въ облачныхь 
садахъ, ростущихъ на высокомъ небв, искать и находить 
орфшники. Какъ обыкновенная бълка питаетея лфеными 
оръхами, такъ думали, что и бфлка-молн!я грызетъ тъже са- 
мые плоды, роетуще на міровомъ деревъ-тучъ. Эти небесные 
орфхи, подобно яблокамъ древа жизни, блестятъ какъ чистое 
золото п обладаютъ тою-же силою посылать плодороде. Поль- 
ская сказка знаетъ чудесную бълку, которая, сидя на дерев, 
грызет оръхи — только не простые: скорлупа у оръховъ 
золотая, а зёрна—жемчугъ (1, 614). По сербекому по- 
върью, еели на Ильинъ день гремитъ громъ, то ор%- 
хи въ этомъ году очервивъ ютъ, попортятся, и опа- 
дуть съ вфтокъ '). Основою этой примъты послужил ста- 
родавній миеъ, что во время грозы Перуяъ обрываетъ небее- 
ные орхи и грызетъ ихъ своими острыми зубами; въ чиел$ 
различныхъ уподобленй молніи, она сравнивалась и съ чер- 
вемъ (1, 395; ем. гл. ХХІ). Сербекая сказка *) упоминаетъ 
одвухъ оръхахъ, данныхъ доброму молодцу въщими баба- 
ми: когда былъ разбитъ одинъ оръхъ — изъ него потекла 
ръка, а когда разбили другой — изъ него вырвалось пла- 
мя, т. е. небесные орфхи, разбиваемые Перуномъ, лроизво- 
дятъ дождь и молніи. Сходно съ этимъ, норвежекая сказка °) 
говоритъ о большомъ грецкомъ оръх%, изъ отверстія котора- 
го льется неизсякаемая вода. Сказочный герой прихо: 
дитъ въ царство, страждущее отъ недостатка воды (т. е. 0тъ 
лЪтней засухи); еъцомошію кирки-саморойки (— молнии ) выры: 
ваетъ онъ въ твердой скалъ (—тучв) колодецъ, кладетъ въ не- 
го чудесный оръхъ— и мгновенно колодедъ наполняется водою. 


1) Срп. рјечник, 103.— *) Сро, н. припов., 19. -- 2) П, 19. 
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На Руси върятъ, чтоор $ хъ-двоешкаприноситъ счастіе и бо- 
гатетво, и потому берегутъ его и носятъ въ кошельках, что- 
бы водились деньги, и на шеф, чтобы избфжать болъзней и 
всякихъ бъдъ '). У болгаръ орбхи составляютъ непремённую 
принадлежность обрядовой трапезы наканун® Рождества Хри- 
стова; часть этихъ оръховъ сберегаетея въ прололженін пъла- 
го года, и если заболитъ у кого-нибудь горло — въ такомъ 
слузав берутъ рождественскій оръхъ и трутъ имъ больное 
мето *). Въ нъкоторыхъ мъетахъ Германи (въ Альтмарк? 
и ВестФаліп) овыпаютъ новобрачныхъ оръхами, какъ: 
у наеъ осыпаютъ ихъ хлъбными зернами и хмфлемъ (— сим- 
воломъ опьяняющихъ напитковъ: пива, браги и меда); впро- 
чемъ въ полтавской губ. существуетъ и посыпав!е новобрач- 
ныхъ оръхами (ем. гл. ХХІХ). Въ хаъбныя зерна, назначен. 
лыя для посъва, нъмцы бросаютъ гореть орфховъ (или горо: 
хү). чтобы будущая жатва была урожайная. Въ Шварцваль- 
4% посланный звать на свадьбу несетъ оръховую вътку. 
Съ такою-же въткою въ рукіхъ прыгаютъ въ Поату черезъ 
Пвановекіе костры, прикасаются ею къ возженному пламени 
и потомъ втыкаютъ въ коровьи хлъвы, для предохране- 
нія домашней скотины отъ коддоветва и нечистой 
силы. Изъ оръховой вътки приготовляется и у’йозейе 1- 
гше (— эмблема молнш, ем. гл. ХҮШ). Чтобы выразить 
мысль объ освобожденш богини живой воды и весенняго пло- 
дородія изъ-подъ власти великановъ, старинный миеъ рисуетъ 
такую картину: Локи, богъ грозоваго пламени, въ образ бы: 
стролетнаго сокола унесъ въ своемъ клювъ Идуну, превра- 
щенную въ оръхъ °). Запрещеніе рубить оръшникъ долгое 
время соблюдалось въ разныхъ мЪетностяхъ также строго, 





1) Нар. сл раз., 153; Пузин., 160: оръхъ-двоешка помогаєтъ отъ 
вывиха.— *) Каравел., 277.— 3) іе СббНегууеН, 25, 199; 0. МуШ., 
588. 
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какъ и запрещение касаться топоромъ старыхъ вфковыхЪ ду. 
бовъ '). 96бо указываетъ на большое оръховое дерево, вбли- 
зи Штетина; при этомъ деревъ билъ ключъ, и оно считалось 
посвященвымъ богу *). 

Преданія о небесныхъ, райекихъ садахъ еъ теченівмъ вре- 
мени стали прилагаться къ земнымъ лфеамъ и рощамъ и со- 
общили имъ священный хзрактеръ. Сверхъ того, красота и 
таинственность огромныхъ дъветвенныхъ лБсовъ древнёйшей 
эпохи не могли не поражать поэтически-настроеннаго во- 
ображенія младенчеекихъ племенъ. Въ жизни растительнаго 
царетва они созерцали туже въчную борьбу божественныхъ 
зилъ, какую замфчали и въ етихійныхъ явленіяхъ природы, 
Съ началомъ весны поля, кустарники и дубравы убираются 
селенью и цвътами; злая зима енимаетъ съ нихъ эти роскош- 
ные уборы и повергаетъ все въ мертвенное оцфпенфне — до 
новаго возврата вешнихъ дней. Слъдуя впушеніямъ метаФхори: 
ческаго языка и тъсно-связанныхъ съ нимъ первобытных 
воззръній на мать-природу, древній человъкъ почти не зналъ 
неодушевленпыхъ предметовъ; веюду находилъ онъ и разум?, 
и чуветво, и волю. Въ шум лъсовъ, въ шелестъ листьевъ ему 
слышались тъ загадочные разговоры, которые ведутъ между 
собою деревья; въ трескъ сломлелной вътки, въ скрип рас: 
колотаго дерева онъ узнавалъ болъзненные стоны, въ увяда: 
ши — изеушающее горе, и такъ лалће. Дерево содрога- 
лось, чахло и даже проливало кровь (—еокъ), будучи тро 
нуто острымъ желфзомъ, «Ничить трава жалощами, а древо 
съ тугою къ земли приклонилось» говоритъ (Слово о полку; 
подобными выраженіями преисполнена народная поэзія ?), 


1) 1010,, 617. —. *) Срезнев., 22, 29.— 3) Рус. Дост., Ш, 90—92. 
Въ кіевской губ. если садовое дерево не даетъ плодовъ, его пуга- 
ютъ угрозою быть срубленнымъ: кто-нибудь изъ домашнихъ вл" 
_зветъ на его верхушку, а другой, стон внизу, замахивается на дё' 
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Все это повело къ поклоненію лъсамъ и деревьямъ. СвидЪ- 
тельства о такомъ поклоненіи отчасти уже приведены выше; 
но есть п другія указанія пауятниковъ и народвыхъ преданий. 
Церковный уетавъ ев. Владиміра упоминаетъ о суевфрахъ, ко- 
торые продолжали молиться «въ рощеньи» !); въ житій кня- 
зя Константина Муромскаго читаемъ: «дуплинамъ древянымъ 
въгви убрусцемъ обвъшивающе и симъ поклоняюще- 
ся» 2)—обычай, доселъ сохранившійся въ Малороссіп, гдъ на 
большихъ дубахъ въшаютъ полотенца и мотки витокъ, 
въдаръ русалкамъ $). Густинская лБтопись говоритъ о 
приношеніп жертвъ «рощеніямъ» *). Кириллъ Туровскій ра- 
довалея, что съ принятівмъ христ!анетва уже не нарекутся 
богомъ -— древеса °), хотя надежды его и оказались прежде: 
временными; ибо и послъ того двоевъряый народъ долго со: 
хранялъ благоговъйное уваженіе къ старымъ деревьямъ, раз. 
сказывалъ о духахъ, обитающихъ въ дремучихъ аћсахъ, со- 
вершалъ подъ ихъ еБнію свои игрища, жертвенные и другіе 
обряды. Ветр%ча веены, праздники въ честь обновленной при- 
роды (Семикъ, Троица) и творческихъ силъ лфта (Купало) 
довын отправляются въ лЪфеахъ и рощахъ. Семицкая берез- 
ка, украшенная разноцвътными лоскутьями и лентами, съ 


рево топоромъ и спрашиваетъ: „чи уродишь?“ Съ дерева дается 
отвзтъ: урожу! „Ну, гаяды-жъ мини, роди, а то зрублю!“ При 
зтихъ еловахъ ударяютъ по дереву обухомъ. Въ Моравіп передъ 
Рдждествомъ хозяйка идетъ въ садъ и трясетъ деревья, приго- 
варивав: {гошески, оргоб", орго! (Громаннъ, 87). Подобные об- 
ряды совершаются и въ другихъ славянскихъ земляхъ и въ Гер- 
мани, Какъ дерево- облако посылаегъ плодородное съмн дождя, бу- 
дучи разимо топоромъ -молніей и потрясаемо вихрями; такъ и отъ 
простаго дерева ожидаютъ плодовъ, какъ скоро исполнены описан - 
ные обряды. — 1) Доп. къ Ав. Ист. І, 1. — *) Карам. И. Г.Р. 1, 
прим ч. 216, — 3) Срезнев., 29. Почему именно приносятся мотки 
и полотенца —см. гл. ХХШ,- 4) П. С.Р. Л, Ц, 234, 257 —– $) 
Памят. ХИ в, 19. 
21 
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торжествомъ несется въ деревню, какъ знаменіе самой боги- 
ни Весны, возвратившейся на землю. Березф приписывают- 
ся цълебныя свойства: черезъ это дерево (иногда черезъ 
оглоблю) обливаютъ больныхъ холодной водою; подъ поро- 
гомъ новой конюшни зарываютъ березовое полъно, чтобы 
водились лошади '). Дворы, избы и самыя церкви убираются 
на Семикъ и Троицу срубленными молодыми деревьями, цв» 
тами и травами. Купальск!е огни въ Малороссіи обыкновенно 
возжигаютея въ лъсахъ. Когда у знакомаго садовода берутъ 
плодовую прививку или отводокъ, то ечитаютъ обязанностью 
возл® того дерева, отъ котораго ср$зана вЪтка, положить 
въ даръ мелкую монету; думаютъ, что безъ этого не ири- 
метея ни прививка, ни отводокъ °). Славяне до сихъ поръ 
считаютъ нЪкоторыя рощи священными и называютъ ихъ гай- 
богъи божницами °?); на Руси заповъднымъ лфеамъ, въ 
которыхъ запрещено рубить, присвоиваетея названіе боже- 
лъеье *); въ олонецкой губ. даютъ л5еу эпитетъ правед- 
ный °). По свидфтельетву Дитмара, лъсъ, окружавшій храмъ 
въ Ретр%, признавался священнымъ; тоже религіозное значе- 
ніе приписывалось и Свитибору: «роща Святой Боръ (Аџі- 
ог) была почитаема всеми жителями за божество, и ни- 
когла испоконъ вфка неприкоеновенность ея не была наруше» 
на» °). Гельмольдъ говоритъ, что балтійсекіе славяне чтили 
лъса и рощи, какъ святилища, и клялись при деревьахъ и ис- 
точникахъ; сохранилось еще извъстіе о рощахъ богини ивы 
(см. гл. ХХУШ). Еще въ ХІ въкв духовныя власти требова- 
ли отъ чеховъ, чтобъ они не приносили жертвъ деревьямъ 
(а агрогез астійеіа по тоо апі) и не обращались къ нимъ 
за помощью (поп аў агрогеѕ аш а Јопіеѕ апхійшп ҷпаегеге). 

1) Нар. сл. раз., 157.— 2) Изиостр. 1846, 333, — *) Р. И. Сб., 


ҮП, ст. Ходавовек, 116.— “) Доп. обл. сл., 10.— °) Этн. Сб., ҮТ, 
словарь Рыбникова, 11.— °) Срезнев., 30; Макуш,, 84. 
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По словамъ Козьмы Пражекаго, невъжественный наролъ его 
времени питалъ къ деревьямъ и рощамъ религіозное уваже- 
ше, молился и приносилъ жертвы горнымъ и лфенымъ ним- 
амъ (огеадез, йгуаіеѕ), и потому князь Бретиславъ (1093 т.) 
ръшилея порубить и предать огню веф дубравы, почитаемыя 
священными '). Изъ песень Краледворской рукописи узна- 
емъ, что Честмиръ, передъ выступленіемъ въ походъ противъ 
неприятеля, «рофе \узе (гуа үу210йіе оріе(і Боһӧт»; а Забой, 
жалуясь на угнетеніе иновърцевъ, говорилъ: «гд отцы дава- 
ли яства богамъ, куда ходили возглашать свои мольбы, тамъ 
они посъкли всъ деревья, разрушили (кумиры) боговъ и вы- 
гнали изъ лъсовъ веъхъ вороновъ» *). Чехи и до сихъ поръ 
продолжаютъ молиться подъ деревьями; кто дълаетъ это на 
страстную пятницу, передъ солнечнымъ восходомъ, тотъ цъ- 
лый годъ будетъ свободенъ отъ вефхъ болъзней; страдающіе 
лихорадкою преклоняютъ колћна передъ бузиною и трижды 
произноеятъ: «бузина! послалъ меня Господь Богъ къ теб®, 
чтобы ты взяла на себя мой недугъ». На Рождественскіе 
(ватки чехи, обращаясь къ деревьямъ, просатъ у нихъ пред- 
въщавій будущаго и помощи въ болфзняхъ °). Въ Лужицахъ 
саксонскихъ и въ земл словаковь существуютъ заповъд- 
вые «святые гаи», гле, по народнымъ сказаніямъ, блуждаютъ 
тъни стародавнихъ князей (—блаженныхъ героевъ), молятея 
п приносятъ жертвы своимъ языческимъ богамъ; тамъ обита- 
ютъ вщіе духи, и дъвушки ходятъ въ лфеа «слушать духа», 
который шелестомъ колеблемыхъ вфтромъ и опадающихъ 
аистьевъ прорицаетъ будущее *). У сербовъ почитаютея не- 
прикосновенными нъкоторыя большія, тънистыя деревья (ду- 
бы, буки и др. ); имъ приписывается великая сила, такъ что 
вели бы кто ерубилъ подобное дерево, тотъ или умретъ веко- 





') Громаннъ, 86.— 2) Ж. М, Н. П. 1840, ХІІ, 125, 130—1. — 
3) Громаннъ, 87—88, 181.—%) Срезнев., 20—31. 
21* 
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рв, или будетъ наказанъ неизлучимою болъзнію. Тотъ, кто 
опасается —не срубилъ ли онъ священнаго дерева, долженъ на 
его пиъ отеъчь голову живой курацћъ тою-же самою 
ефкирою. которою было свалено дерево !): обрядъ этотъ, ука- 
зываюшій ва древнюю умилостивительную жертву, спасаетъ 
отъ грядущей бъды. Священные лЪса и рощи были у вевхъ 
индоевропейских народовъ; греки посреди ихъ созидали хра- 
мы и жертвенники, и сватотатетвенную порубку такихъ де- 
ревьевъ наказывали емертію, Нъмецкія племена имфли своп 
һеізе \у#ет, гдъ издревле совершались празднества и жерт: 
венные обряды; даже по принятін христіанства народъ про: 
лолжалъ подъ нъкоторыми деревьями возжигать огни и д№- 
лать имъ обычныя приношения °). 

Мы видъли, что заключене брачныхъ союзовъ с ла ванъ: 
язычниковъ совершалось у воды, какъ стихи, елужившей эм» 
блемою плодородящаго сЪмени дождя: но какъ дождевыя тучи 
уподоблялиеь не только источникамъ, но и лтеамъ, то браки 
могли совершаться и при священныхъ деревьяхъ. Бопланъ въ 
«Описани Украйны» *) разсказываетъ. что холостые юноши, 
добывая невъстъ умычкою, должны были увозить ихъ въ 
лъеъ и скрываться тамъ цълые сутки, и только въ таком? 
случав рзбъгали преслъдованія и безпрепятственно женились на 
похищенныхъ дфвицахъ. Сербскіе отмичары увозятъ дъвойку 
въ лћсъ, и тамъ заранфе приглашенный попъ вънчаетъ чету 
подъ лубомъ *). У нашихъ раскольниковъ донынъ лержит- 
ся обычай, въ силу котораго молодой парень, сговорясь съ 4®- 


9 Срп. рјечник, 684.-- 2). МУу., 64—71, 614—8; обожзие 
лћсовъ вотръчаемъ и у Финновъ (Доп. къ А к. Ист., І, 28, 43; Ист. 
рус. слов. Шевырева, ШІ, 143 —о прокудливой берез), и у 
горскихъ племенъ Кавказа (Совр. 1553, ХІ, «Перећзды по Россія», 
9; Москв. 1855, ХХІ ІҮ, 24). — 3) Стр. 72.— 3) Сра, рјечник, 
477, Венелина Серб, иъени, 38. 
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вицею, отправляется вмъстъ съ нею къ завътному дубу, 
объ зжаетъ его три раза кругомъ, и брачный союзъ 
считаетея заключеннымъ *). Стенька Разинъ, захвативъ въ 
свои руки власть на Дону, запретилъ богослуженіе въ право- 
славныхъ храмахъ, и желающихъ ветупить въ бракъ прпка- 
залъ вЪнчать около вербъ *). Память о такихъ свадьбахъ 
сохранилась и въ народномъ зпосъ; такъ былина о богатыр?% 
Дуна говоритъ, что онъ съ своею подругою «обручалися — 
кругъ ракитова куста вънчалися» °); на тоже намекаетъ 
и народная поговорка: «вЪичали вокругъ ели, а черти п%- 
ли» *). Въ лъеахъ и рощахъ язычники хоронили и мертвых», 
потому что эти мъста напоминали имъ о блаженныхъ, рай- 
скихъ садахъ. гдф должны водворитьея по емерти души пра- 
ведныхъ. Оттонъ Бамбергекій запрещаль это дълать поморя- 
намъ, а князь Бретиславъ чехамъ °). Въ поэтической картинћ 
Краледворской рукописи души усопшихъ изображены порха- 
ющими по деревьямъ °). Въ народныхъ поговоркахъ уцфлЪло 
живое воспоминан1е `0 той стародавней, доисторической эпох?, 
когда славяне-дикари жили въ дремучихъ лЪсахъ и поклоня- 
лиеь «рощеніямъ»: «въ лъсу родились, пнямъ молились», 
ИЛИ: «ЖИЛИ въ лфеу, молились пенью», «въ 156$ жить — 
пенькамъ Богу молиться» °). 

Предетавляя тучи небесными деревьями, переноея это пред- 
ставленів на землю и связывая его съ обыкновенными дубра- 
вами, древній человъкъ призналъ лъса и рощи мъетопребыва- 
шемъ облачныхъ духовъ, и этимъ послЪднимъ придалъ ха- 
рактеръ лъсныхъ геніевъ. Какъ въ образЪ водяныхъ идея дож- 


1) Терещ., 11, 28.—*) Исторія или повъствованіе о донскихъ ка- 
закахъ А. Ригельмана— въ Ч. О. И. иД., годъ 2, ПІ, 61.— 2) Кирша 
Дан., 96 — 4) Архивъ ист,-10рид. свъд.. П, ст. Бусл.. 5 — *) 
Срезнев,, 32.— %) Ж. М. Н. П. 1840, ХИ, 128.— *) Послов Да- 
28, 748, 
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девыхъ потоковъ связывается съ земными источниками, такъ 
въ лъшихъ ясны черты ихъ первоначальнаго, стих Шнаго зна- 
ченія, сочетавшяея съ лфсами и деревьями. Это доказывает- 
ся и выше-объясненнымъ преданіемъ о происхожденіи водя- 
ныхъ и лъшихъ (см. стр. 235) и многими другими повърь- 
ями, живущими въ народЪ. Слово лъшій въ областныхъ го- 
ворахъ ') и въ етаринныхъ памятникахъ означаетъ: лЪеной, 
1Беистый *“); въ разныхъ губерніяхъ и уфздахъ лЪшаго на- 
зываютъ лЪшакъ, лЪсовикъ; лЪеникъ °), лисунъ (п0- 
лисунъ) и даже лъеъ *). Лъшіе (чешек. івѕпі тийоу6) 
— тоже, что греческіе сатиры, римекіе Фавны, сильваны, 
нфмецке уа 0еціе, һо1х1епіе и тоо$[ еще. Они жи: 
вутъ въ лъсныхъ трущобахъ и пустыряхъ, но обыкновенно съ 
первыми морозами (въ начал» октября) проваливаются сквозь 
землю, исчезая на целую зиму. а вееною опять выскакива- 
ютъ изъ земли — какъ ни въ чемъ не бывало. Разетаваясь 
осенью съ лЂеомъ, они бЪеатея, ломаютъ съ досады деревья, 
словно хрулкія трости, и разгоняютъ веъхъЪ звЪрей по норамъ; 
во весь тотъ день воетъ по лъсу страшный вътеръ °). Въ 
этомь любопытномъ повфрьи ясно сказывается тождество л%- 
шихъ съ творческими силами лъта. Подчиняясь вліянію зимы, 
тучи перестаютъ блистать молніями, грохотать громомъ и 
разливаться дождемъ; это оцъпенъніе или зимній сонъ Фанта- 
зія еоелиняетъ со ве%ми ихъ миоическими олицетвореніями. 
Подобно тому, какъ водяной епитъ вею зиму, и только въ апр?- 
Ів просыпается бъшеный и шумный; такъ и лъше провалива- 


1) Обл. Сл, 108.— °) Псковская судная грамота, 2: „л®шая 
земля“; Доп, къ Ак. Ист., ТҮ, стр. 50: „беречь накръпко, чтобъ 
торговые и промышленные люди изъ сибирскихъ городовъ въ рус- 
скіе городы лъшимии степными дорогами украдомъ не прохо- 
дили“.— 2) Обл. Сл., 103—4, 107.— *) День 1862, 52.— °) Са- 
харов., Ш, 60—61; Послов. Даля, 998. 


321 


ются сквозь землю въ холодное время осени, и въ темныхЪ 
подземельяхъ успокоиваютея до весенняго своего пробужде- 
нія, Одвою изъ напболъе-употребительныхъ метаФоръ въ ета- 
ринной позами было представленіе облаковъ и тучъ мрачными 
горными пещерами и подземнымъ царетвомъ; сюда -то и екры- 
ваютея духи лътнихъ грозъ на зиму; здъеь, какъ евидътель- 
ствуютъ древвіе мивы (ем. гл. ХҮШ), покоитея Олинъ со 
веъмъ своимъ непетовымъ воинствомъ и лежитъ похищенный 
Торовъ молотъ (молнія). Мы указали основанія, ради которыхъ 
духи грозовыхъ тучъ еще издревле получили демоническій 
характеръ; еъ этимъ характеромъ являются въ преданіяхъ 
и т изънихъ, что населили воздушныя пространства, водные 
источники и горныя ущелья, и тъ, что обитаютъ въ лфеахъ. 
Вотъ евидътельетва народныхъ поеловицъ и поговорокъ: ‹по- 
ъхалъ было въ лфеъ, да попался въ стръчу беъ»; «братъ — 
такъ братъ, а не то отдай крестъ, ла хоть къ чорту въ 
дъсъ» (обычное выражене при ссоръ крестовыхъ брать- 
евъ); «пришовъ з’ лъсу и идзи собъ къ б®су»; «падъ чернымъ 
15сом ъ спаткауся чортъ з бъесомъ»; «толкиеь бъ сы, да не 
въ нашемъ ле»; «изъ пустаго дупла либо сычъ, либо 
сова, либо самъ сатана». У поляковъ есть повърье, что дья- 
волъ, превращаясь въ сову, любитъ садиться на старой верб%, 
почему простолюдины и боятся рубить это дерево. чтобы не 
подвергнуться гиЪфву нечиетой силы. Польекая поговорка: 
«гакоспа4 ѕ1е јак Чтаре? м» уцейеу утег7 іе» соотвътетву- 
етъ великорусекой: «влюбилея, какъ чортъ въ сухую ра- 
киту» и малорусскимъ: •бьецця, якъ чортъ коло сухой 
верби», «закохавсь, якъчортъ въ сухугрушу (или вер- 
бу)» 1), Заслыша въ лћеу таинетвенные звуки, поляки плю- 





) Собраніе 4291 росе. пословицъ, 10, 150; Приб, къ Изв. Ак. Н. 
1852, 05; 1853 г., 187; Рус, въ св. посл., 11, 33; Пов, и пред., 174 
—5; Номис., 168. 
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ютъ на вет на четыре стороны, чтобы прогнать отъ себя не- 
чистаго '). И зъшихъ, и чертей народъ обзываетъ одинако- 
выми именами: шатунъ, ворогъ, ёлсъ *); сравни: лядъ— 
дьяволъ, лядащій — негодный и ляда (ляды) — поле еъ 
корнями. срубленныхъ деревьевъ, лядина — лъеъ, ляда и 
лядка— болото, поросшее кустарникомъ и лъсомъ °). Въ ро- 
манскихъ сказкахъ древнеримской богъ ада Отеи$ принимает- 
ся за аъенаго духа (итал. огео, неап. іпогсо, ран. осге) 
и представляется чернымъ, косматымъ и большею част!ю ве- 
ликаномъ; пъмецкія же сказки роль его возлагаютъ на чорта *). 
Темныя подземелья, царство все-помрачающихъ тучъ, породи- 
ли мроъ о глубокихъ вертепахъ ада, и вышеуказанное преда- 
ніе: будто лише проваливаются сквозь землю —имћетъ при себ? 
слъдующіл аналогичеекія повърья; въполовин $ ноябряве$ 
нечистые убфгаютъ еъ земли, боясь мор озовт; зи- 
ма разгоняетъ ихъ — п они скрываются въ преис- 
поднюю; въ начал же тевраля, съ первыми зачатками вес 
ны, нечистые духи вылетаютъ изъ ада въ видъ птицъ °), 
Древнее сказаніе о грозовыхъ демонахъ, исчезающихъ осенью, 
въ дни мфеяца-листопада, и енова появляющихся весною, 
народная Фантазія, согласно съ усвоеніемъ этимъ духамъ аЪе- 
наго типа, связала съ зампраніемъ и возрожденемъ жизни въ 
дубравахъ и рощахъ, которыя къ зим сбрасываютъ съ себя 
листья, а въ вешнюю пору одфваютея въ зелень и цвфты. По 
кидая землю, лъше подымаютъ вътры, ломаютъ деревья и 
разносятъ ихъ пожелтъвшіе листья: въ этихъ обычныхъ й8в- 
леніяхъ бурной осени поэтическій взглядъ народа усматрива: 
етъ ихъ досаду, чувство недовольства и тоски по умирающей 
природъ. Впрочемъ, лъшіе не вев исчэзаютъ на зиму; въ н? 

1) Вегасе тиг Р, Му., П, 371.— *) Обл. Сл., 28—29, 63, 


263.— ё) 1010., 108.— %) 0. Муіһ., 454.— 5) Сахаров., 11, 11, 65 
—66. 
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которыхъ мъЪстностяхъ ихъ емфшиваютъ съ демонами зим- 
вихъ вьюгъ. Стремительные вихри, по мнъвію крестьянъ, 
есть дЪло лъшаго. Такъ поломанныя бурею въ лЪсахъ деревья 
обыкновенно причисляютея къ его проказамъ; по народному 
повбрью (вятек. губ.), лъшій. никогда не ходитъ просто, а 
спереди и сзади его всегда сопровождаетъ силь- 
ный вътеръ, и по направленно вътра можно заключать, ку- 
да именно держитъ онъ путь. Никто не видалъ, чтобы онъ 
оставилъ гдъ-нибудь слфдъ евоихъ ногъ, хотя бы 
прошелъ по песку или снЪфгу: это потому, что онъ вихремъ 
заметаетъ свой слъдъ, какъ поступаютъ и въдьмы (ем. 1, 
569). Въ августъ-мъсяцъ поселяне караулятъ по ночамъ ено- 
пы отъ потъхи лфшаго, который раскидываетъ ихъ, по- 
дымая вихри; съ цфлью помфшать ему, они ходятъ на гумно 
въ вывороченныхъ тулупахъ и обводятъ около сноповъ 
круговую черту кочергою, т. е. замыкають гумно со веъхъ 
сторонъ какъ-бы оградою; вывороченный тулуць — эмблема 
облачнаго одфяшя, въ которое рядится богъ-громовникъ, го- 
нитель демоновъ, а вочерга — эмблема его молніеносной па- 
аицы. Увъряютъ также, что лъшій боитея головешки '); 
а шведы, чтобы удалить лЪенаго духа, совфтуютъ бросать въ 
него кусокъ желфза °). И головешка, и желъзо — символы 
молнін. Такъ какъ свистомъ можно накликать бурю, то 
крестьяне не только не р5шаются свиетать на водЪ, но не дћ- 
лаютъ этого и ночью въ лъеу, опасаясь разбудить лфша- 
го, который, проенувшись, спъшитъ откликнуть- 
ся. Когда путнику почудится страшный евистъ лъшаго (— вой 
ВЪтра), онъ торопитея убъжать въ противоположную сторо- 
ну °). 


У №14... 1, 50; Рус, Дневникъ 1859, 37.— :) Ж. М. Н. П. 1843, 
т ХІ.— 2) О, З, 1848, ТУ, 142. 
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Могучія явленія грозы предки наши олицетворяли то въ 
образЪ великановъ, тождественныхъ съ громадными тучами, 
застилающими собой весь небосклонъ, то въ образ карли- 
ковъ, тождественныхъ съ малютками-молніями, обитающими 
въ облачныхъ горахъ. Оба предетавленія ориданы и лъшимъ, 
которые бываютъ то ниже травы, то выше самыхъ выеокихъ 
деревьевъ. Какъ надвигающаяея на небо туча изъ едва-замът- 
наго вдали чернаго пятна быстро выростаетъ въ своемъ объ- 
ем и достигаетъ исполинекяхъ размфровъ, такъ и лъшій 
мгновенно можетъ выростать и умалятьея '). О богатыряхъ 
и великанахъ сказки выражаются, что они ростутъ ни по 
днямъ, ни по часамъ, а по минутамъ. Обыкновенно въ лъсу 
лЪш1й равенъ еъ высокими дубами и соснами, а на 
полян — съ травою. Бтлоруссы утверждаютъ, что ростъ 
лъшаго зависитъ отъ высоты тъхъ деревьевъ, вблизи кото- 
рыхъ онъ етонтъ или идетъ, т. е. по первоначальному в03- 
зрънию ростъ лъшаго опредълялся размфрамн тъхъ летучихъ 
облачныхъ лфеовъ, въ средъ которыхъ шеетвовалъ онъ по 
небу. Въ кіевекой и черниговекой губ, различаютъ лису- 
новъ и полевиковъ; первыхъ предетаваяютъ великанами 
съроватаго и пепельнаго цвъта; о поелъднихъ же раз- 
сказываютъ, что они равны съ высотой хафба, растущаго въ 
полЂ, и послъ жатвы умаляютея и дълаютея такими крохот- 
пыми, какъ стерня, т. е. ростъ ихъ въ то время не превы- 
шаетъ остающихся на корню, еръзаппыхъ стеблей соломы. °). 
Точно такъ и пъмцы предетавляютъ лъеныхъ духовъ и вели- 
вавами (ѕеһгаї, ма! зертари сканд. $ Кгаііі — оїлаѕ: 


') Гриммъ сообщаетъ подобное-же преданіе о великанк® — 1). 
Му, 522.— *) Абев., 233; Ризан. Г. В. 1846, 16; Владим. Г. В. 
1844, 50; Кіев, Г. В. 1845, 16; Черниг. Г. В. 1860, 28; Ж. М. В. Д. 
1848, ч. ХХИ, 130.—1 Зам. о Сибири, 76; Рус. прост. праздн, 
Гу, 13; Семеньск, 123, 


331 


ния это, наравн съ еловомъ 1г011, ‘совмъщаетъ въ себћ зна- 
чения чорта, лъшаго и великана), п малютками (< сһге {1е1); 
тъ изъ нихъ, которые блуждаютъ одиноко, принимаютъ боль: 
шею частію гигантекіе образы, а живуще въ общеетвахъ (тол- 
пами) смфшиваютея съ эльфами и карлами: малороелые, съ 
старыми лицами и всклокоченными волосами, одътые въ мох ъ 
и листья, или въ зеленыя платья съ краеными выпуш- 
ками, они вапоминаютъ этими внфшними признаками карли- 
ковъ—дверговъ !). Т древееныя отверстія, сквозь которыя 
суевърныя матери протаскиваютъ больныхъ дътей, въ Шве- 
щи называютея е! Гепідеһет; на Руен, чтобы избавитьея 
отъ болъзней, въшаютъ на деревьяхъ холсты и рубашки, и 
приношения эти ечитаются за обычный даръ русалкам», о 
сродетвъ которыхъ съ одной стороны съ эльФами, а еъ дру- 
гой съ лъсными нимтами смотри гл.ХХІ. Подобно лъшимъ, 
эльФЫ облалаютъ епоеобпостью увеличиваться п умаляться 
по своему произволу; и тв, и другіе равно опасны, какъ похи- 
тители дфтей (ем. гл. ХХІҮ). По свидътельству, принадле- 
жащему ХШ етолътію, германцы признавали вътръ лъснымъ 
духомъ, который могъ выростать все выше и выше, пока ни 
сравнивалея съ езмымъ высокимъ деревомъ *). Становя 25- 
шихъ въ разрядъ великановъ, олицетворяющилъ еобою вихри, 
бурю и грозу, преданія надъляютъ ихъ необыкновенною си- 
10ю и суровостью и приписываютъ имъ тфже нескончаемыя 
битвы, въ какихъ поетоянно обращаютея великаны. Народныя 
поговорки выражаются: «силенъ (пли: здоровъ), какъ лъс- 
НИКЪ|» — «еъ лћсовикомъ не справиться!» °) Во владим!р- 
свой губ. лЪшаго называютъ дикинькимъ мужичкомъ *), 
подобно тому, какъ поляки называютъ его 07ікі шах, а въм- 





'} О. МУШ., 450—1, 454, 956; Вегасе лиг ). Му, П, 278 — 
*) іе СбЦег\уе!!, 98.— 2) Ворон. Г В 1850, 16.— *) Владии, Г. 
В. 1844, 50. 
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цы міі ег шапп; и у наеъ, и въ Германи названіе это 
(«дикой человЪ къ») по преимуществу елужитъ дая обозначе- 
нія великана (ем. га. ХХІ). Какъ веъ грозовые духи, лЕшій 
можетъ принимать различные образы, въ которыхъ позтиче- 
ская Фантазія издревле олицетворяла бурныя и громоноеныя 
тучи, и тъмъ самымъ сближается съ оборотнями. Чаще 
всего онъ являетея здоровепнымъ мужикомъ, но и въ этомъ 
пеловъческомъ обликъ еохраняетъ демонекіе признаки: на 
немъ барані й полушубокъ, но какъ всегда бываетъ у нечи- 
стой силы — неподпоясанвый и запахнутый лъвой полою 
на правую (1, 157); глаза у него безъ бровей и ръсеницъ 
— повфрье, которое. остается для насъ неразгаданнымъ ‘). 
Предетавляютъ его и одн оглазымъ ?), чтё указываетъ на 
сродетво его съ великанами-циклопами. Если линий повазы- 
вается голой, безъ одежды, то легко замфтить, какъ сходенъ 
онъ еъ общепринятымъ изображеніемъ чорта: на голов? 
у него рога, ноги козлиныя, голова и вся нижняя п0л0- 
вина тфла мохнатыя, въ космахъ, борода козлиная— 
БлиномЪ, на рукахъ длинные когти. Близь Рязани върятъ, 
что въ лЪъсахъ обатають царьки еъ золотыми рожба: 
ми *). Нъмецкій хеһга і изображается дикимъ, суровымъ 
и коематымъ, съ веклокоченными волосами (ѕеһгоЦеіплор!); 
др.-вер.-нъм. =егаї или ѕ=сгаіо въ етаринныхЪ памятникахъ 
объяеняетея ріоѕис, а = сгат, зегеха— [агуае, аге та|; др. 
чешское = стег — Чаетоп, $егей (веге(їі) — репаіеѕ і 
(т еб хеегеїа!еѕ, чешек. =Кѓеі, ЗК] сек — репая, от, 





1) Сынъ Отеч. 1839, ІҮ, 75—79; О. 3. 1848, ІҮ, 139; Совр. 1856, 
ХІ, смъеь, 28.— 2) Костом. С. М., 58; Сахаров. І, 19, заговоры. 
—2) Абев., 234; Рязан. Г. В. 1846, 16; Моск. Наблюдат. 1837, май, 
П, 247; Лосуги или собр. сочин. и переводовъ Михайла Попова, 1, 
196; Н. Р. Ск. ҮПІ, 665 (изображеніе авшихъ, заиметвованное изъ 
лубочной сказки). 
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польск: кто и КГИ Пек — духъ, представляемый со спу- 
танными, взъерошенными волосами, еловен, $һкга!, $ Кг 
(12, клабе) — горный карликъ. Названія эти имёютъ 
одинъ общий корень’ съ глаголомъ скрыть. (Олово крыть 
(покрывать) тождественно по значенію съ глаголами обла- 
чать (откуда облако — небесный покровъ) и обверты- 
вать (оборотить), и сейчасъ-приведенныя названія указы" 
ваютъ на духовъ, :облекающихея въ облачныя одежды. Такъ 
какъ облака уподоблялиеь звфринымъ шкурамъ (овечьимъ, 
козьимъ И т. дал.) и различнымъ мохнатымъ животнымъ, то 
лъеные духи рисуютея воображению славянъ сущеетвами кос- 
матыми, съ козлиными ногами, бородой и рогами, напоминая 
собою сатировъ и Фавновъ античнаго міра и козловъ Вакха и 
Тора, или одфтыми въ бараньи тулупы. Тулупы эти, какъ у 
вЪдьмъ ихъ сорочки, не подпоясаны и свободно развиваютея 
по вфтру, какъ облачная мантія дикаго охотника (Одина). эдфеь 
тгится объяененіе и близкой связи лЪшихъ съ горными кар 
ликами (тора—туча) и оборотнями: въ старинныхъ глоесахъ, 
приводимыхъ · Ганкою, слово у |со ас (оборотень) истолко- 
вано: Ѓаппиѕ *). Въ качеств грозоваго ҳемона, лъшій ебли. 
жается также съ змфемъ, злобнымъ похитителемъ дождей; въ 
Бълоруссіи между разнородпыми цмоками (змфами) знаютъ и 
1ъснаго цмока, который моратъ у хозяевъ скотъ, высаеы- 
ваетъ ночью у коровъ молоко и дълаетъ нивы неплодо- 
родными *), (Ол%довательно лъшему приписывается тоже 
высасываніе молока у коровъ, какъ и въдьмамъ и огненному 
змъю: повърье, возникшее велъдетніе забвенія миоа овысасыва- 
ніп молока-дождя изъ коровъ-тучъ молніеноскыми демонами, 
Въ олонецкой губ. убъждены, что каждый пастухъ долженъ по- 
дарить лтшему на лъто корову; не то онъ озлобитея и пере- 
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9. УЧЬ, 54479: 2) Приб къ Ж М Н. П. 1946, 22—23 
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портитъ все стадо ‘). Въ архангельской губ. думаютъ, что л%- 
шій, если пастухи успъютъ задобрить его, пасетъ деревенское 
стадо’ *); а въ Малоросеіи лисовикъ считается пастыремъ вол- 
ковъ (—тучъ, см. 1, 711). — Во многихъ мъетностяхъ раз- 
сказываютъ, что у лъшихъ на головъ и бородф волоса зеле- 
ные *); такіе-же зеленые волоса даютея водяному и русал- 
камъ. Это повърье съ одной стороны свидфтельствуетъ за 
очевидное отождествленіе лфшихЪ съ царетвомъ раститель- 
нымъ, а съ другой стороны указываетъ на то близкое отно- 
шевіе, въ какомъ состоятъ съ ними водяные духи, хранители 
дождевыхъ источников. 

Въ весенней грозъ древнія племена видъли упорный и смер- 
тоноеный бой великановъ тучъ; этотъ вопнетвенный типъ 
усвоенъ илъшимъ. «1Ъеовики, разеказываютъ крестьяне, ведутъ 
между собою частыя войны; но какъ существа титанической 
породы, они не знаютъ ни пушекъ, ни ружей, ни пороха, а 
ломатъ свонхъ противниковъ столътними деревьями, которыя 
тутъ-же вырываютъ съ корнемъ, и стопудовыми камнями, от- 
битыми 0тъ скалъ; брошенные рукою лЪшаго, камни эти и де- 
ревья летятъ въ десять разъ скорће пули и на громадныя раз: 
стоянія—верстъ на пятьдесятъ и болъе. Поломанные бурей 
лфеаи горные обвалы суть елъды ихъ ожесточенной битвы. Въ 
такой грандіозной картин изображаетъ народъ удары грозы и 
полетъ бурвыхъ облаковъ, перенося древнія предетавленя о 
небесныхъ деревьяхъ и горахъ-тучахъ:на обыкновенные лБса 
п скалы. Низводя мпейческія сказанія на землю, налагая на 
нихъ бытовыя черты, наролъ разеказываетъ. что въ каждой 





Г) Дашкова: · Описаніе олов. губ. 218.— 2) Памятн. книжка 
арханг. губ на 1864, 50.— 3) Описаніе олонец. губ. 217— 8; 
Терещ., УТ 128. Калевала предетаваяетъ л®енаго царя съ .30- 
леной боредою, а свиту его мохнатою— Библ. для Чт. 1842, 
ХІ, емъсь, 91. 
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странъ лъше подчинены своимъ воеводамъ и царямъ, и что 
у нихъ также бываетъ солдатчина (наборъ), какъ и между 
людьми. Надъ русскими лЪеовиками царствуеть Мусаилъ 
(Махусаилъ)-л5еъ. Какъ скоро у народовъ различныхъ госу- 
даретвъ начнетея война, то и лфиие этихъ етранъ ветупаютъ 
между собой въ кровавыя битвы; цфлыя рати ихъ сходятся, 
ведя за собою лъсныхъ звфрей, и бьются нещадно до тъхъ 
поръ, пока не прекратится челов ческая война '). Тоже уча- 
спе въ народныхъ распряхъ приписывается п сербскимъ ви- 
ламъ, родетвеннымъ еъ нашими русалками (ем. гл. ХХШ). 

Афине — властители дремучихъ лъсовъ, и въ нъкоторыхъ 
областяхъ ихъ называютъ лъсовыми царьками, господа: 
рями надъ лъсомъ. Въ большихъ лфеахъ господствуютъ 
по два и по три лъшихъ. Въ архангельской губ. есть разеказъ 
о томъ, какъ два лъшіе поссорились съ третьимъ при дълеж?ъ 
1феныхъ дачъ, связали его и бросили; случайно набрелъ на 
него промышленникъ и освободилъ; въ благодарность за то 
ЛАЙ донёсъ его вихремъ съ Новой Земли на родину, и пос. 
1% пошелъ за него въ рекруты и отбылъ трудную 
службу. Когда лъшій идетъ дозоромъ по своимъ владъніямъ, 
то при его приближенін шумитъ лъеъ и кругомъ 
трещатъ деревья, По ночамъ онъ приходитъ спать въ ка- 
кой-пибудь станокъ (сторожку), и проснувшись по утру назна- 
аетъ мъето будущаго своего ночлега. Если избранную имъ 
1їсную избушку займетъ запоздавшій путникъ или охотник, 
1%шӣ старается его выпроводить: то вихремъ пронесет- 
са надъ избушкой и пошатнетъ ея кровлю, то рас- 
пахнет ъ дверь, то трахнетъ ближайшими деревья 
ии и поды метъ страшный шумъ; словомъ — ему приписы 
ваются всЪф явленія, вызываемыя въ лъсу порывами вътровъ. 
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') Совр. 1856, ХІ, смесь, 38—39; День 1862, 52. 
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Если незванный гость и тогда не послушается, то ему грозитъ 
бфла: овъ ияи заблудитея въ лъсу, или завязнетъ въ болот?, 
заведенный туда разгнфваннымъ лъшимъ, Вмъст? съ лфены- 
ми угодьями, подъ властію и покровительствомъ лЪшаго с0- 
етоитъ и всякой звърь, обитающій въ лђъсахъ, и всякая пти- 
ца, которая тамъ водится '). Наиболъе любимое имъ живот- 
ное —- медвъдь, о которомъ преданія говорятъ, какъ объ 
одномъ изъ главя йшихъ воплощеній бога-громовника. Лшії— 
большой охотникъ до вина (метафора дождя), а все-таки ни 
единаго ведра не выпьетъ безъ того, чтобы не поподчивать за- 
үрядъ и медвъдя. Хром? этого звЕря, онъ никого не беретъ 
въ услуженіе къ себ, и когда опьяненный ляжетъ соснуть— 
то медвъдь ходитъ около него дозоромъ и сторожитъ его отъ 
нападенія водяныхъ °). Бфаки, пеецы и полевыя мыши, какъ 
извфетно, переселяются съ одного мъста на другое большими 
стадами, и періодизееки (года черезъ два или три) появляют- 
ся во множеств то здЪеь, то тамъ: это называется течкою. 
Крестьяне объясняютъ ее тъмъ, что лъше перегоняютъ зв? 
риныя стада изъ одного бора въ другой. Въ 1843 г. въ лв 
сахъ варнавинекаго и ветлужекаго уъздовъ вдругъ показалось 
огромное количество ходовыхъ бълокъ; тамошніе мужики го: 
ворили, что бълокъ гонитъ лЪшіЙ изъ вятекой губ. въ воло- 
годскую; а другіе прибавляли, что одинъ лъшій пронграяъ 
своихъ бълокъ въ карты другому лфшему, и потому перего: 
наеть ихъ изъ своего владфн1я въ чужое. Тфже объяснения 
даются и въ другихъ мъстностяхъ ?); сравни на етр, 244 съ п0- 
добными-же разсказами о водяныхъ. Успъхъ въ ремеел% охот- 
ника зависитъ отъ благосклонноети къ нему мЪстнаго лЪша: 
го. Кто вздумаетъ «лфеовать» (охотитьея на лфенаго звъря); 


1) Иллюстр. 1846. 150; О, З. 1848, ТҮ, смъеь, 138, 143.— 2) Совр. 
1856, ХІ, смъсь, 27—28.— 3) Рус, Въст. 1856, ХІХ, 415—6; Кострох- 
скан губ, Крживоблоцкаго, 519, Записки А вдћъев., 148. 
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тотъ прежде всего должен принести что-нибудь напоклонъ 
лёшему, чтобы ловъ былъ удаченъ и чтобы таинетвенный хо- 
зяинъ лЪеа не замоталъ въ дебряхъ звъролова. На поклонъ 
приносятъ въ л5еъ краюшку хлъба (или блинъ), съ солью 
посверху, и кладутъ это приношене на какой-нибудь пень '). 
Пермяки молятъ лъшаго ежегодно, принося ему пачку листо- 
ваго табаку, до котораго, по ихъ мн?нію, онъ сильно охочъ °). 
На Бескидахъ и въ лфеиетыхъ мъстахъ Поволжья есть у 
охотниковъ обычай: первый уловъ оставлять въ дубровв, какъ 
жертву лфеному духу °). Въ заговорахъ, произносимыхъ на 
үспъхъ въ зввриной ловлЪ, ветръчаемъ обращевіе къ лъшимъ: 
шодите вы, сатанаилы, дьяволы, лъшіе, въ такой то островъ, 
пригоните русаковъ и бъляковъ (зайцевъ) на мон клъти п0- 
ставныя — сумеречныя, вечервія, ночныя, утреннія и полу- 
денныя; пригоните, остановите и въ моихъ клътяхъ примкни- 
те» *). Вызванный на помощь всесильнымъ еловомъ закап- 
наній, лъшіЙ пригоняетъ въ западни, капканы и еЪти звъро- 
лова волковъ, куницъ, лисицъ, бълокъ, зайцевъ, и наводитъ 
на его ружье и звъря, и птицу лъеную °). Еели припомним», 
что гроза изображалась небесной охотою, то будетъ понят- 
но, почему лъшіе, по народнымъ повфрьямъ, гонятъ лЪснаго 
звъря, и почему къ нимъ именно обращается охотникъ съ 
своими просьбами. 

Леший любитъ блуждать по лБеу, въшатьея и качатьея на 
древесныхъ вътвяхъ, какъ въ люлькЪ или на качеляхъ, поче- 
му въ нъкоторыхъ губерніяхъ ему даютъ названіе зыбоч- 
никъ ‘); появляясь то здЪсь, то тамъ, онъ свищетъ, хо- 
хочетъ, хлопаетъ въ ладоши, громко кричитъ на 
разные голоса: ржетъ какъ лошадь, мычитъ какъ 





1) Совр. 1856, ХІ, 39.— 2) Ж. М. В. Д 1858, ТҮ, 71—75. — *) 
Срезнев., 29.— 3) Сахаров., І, 20.— 5) О. 3. 1848, ГУ, 137, 144.— 
*) Доц. обл. слов,, 69; зыбка — люлька, колыбель. 
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корова, лаетъ и мяукаетъ, Хохотъ его слышенъ, по на- 
роднымъ разсказамъ, веретъ на сорокъ въ окружности. Әтотъ 
титаническ!й емъхъ, евиетъ, хлопанье и крики старинные 
метафоры для обозначения грома и воющихъ вътровъ. У подо- 
бленіе грома — емъху ветръчавтея въ позтическихъ сказа, 
ніяхъ индъйцевъ '); у славянъ, германцевъ и другихъ род: 
ственныхъ народовъ оно породило миөы о страшномъ хохот? 
сатаны, раздающемея въ адекихъ вертепахъ, и сказки о боги- 
нъ-громовниц, веселый смъхъ которой замолкаетъ на вее 
время зимы (ем. Г, 602, 778). Греки перенесли эту метафо: 
ру на трескъ пылающихъ на очаге полфньевъ; Аристотель вы: 
ражается о треск? огня, какъ о смъхЪ Гефеста и Геетш *). 
Конь, корова, собака и кошка — зоомортическія олицетворе- 
пія грозовыхъ тучъ, и потому лъшій кричитъ ихъ дикими то 
лосами, стараясь напугать боязливаго путника. Низведя 1$- 
шаго съ облачныхъ выеотъ въ обыкновенные л$са, народная 


ху ріе \Ушасонвенев Бег Феп іпдосегтап. УбІКегп, топ Н, 
Сетће, 11.— * Рег Огзргипя ег Му!ћ., 110. Какъ смъхъ служить 
метафорою для утренняго разевъта и громовыхъ раскатовъ, тиЕЪ, 
по всему въроятію, тъже значенія соединялись и съ чохомъ: Чи" 
хати, чешск. Кусһай, Кеуспай, др.-рус- кыкати — вообще 
издавать звуки, кричать. По указанно Гримма, арабы о дневном 
разсвфтв выражаются: утро чихаетъ (бег тогвеп піев1)—Р.. Мур, 
708; огонь, который горитъ еъ трескомъ, называется у НВицевь ег 
піеѕвепде 1161 —1014., 1090. „Друз же, говоритъ лБтописец», И 
закыханью върують, еже бываеть на здравье главћ“ (П. ©. Р. 
Л., 1,73) По народнымъ примзтамъ: если чхнетъ больной, то нав?р" 
но выздоровъетъ (Нар. Сл. раз., 142); кто чхнетъ рано на ТОЩаЕъ, 
тотъ въ теченіи дня получигъ подарокъ, или неожиданное счастіе, 
а по другому объяснению — это предвъщаетъ хорошую ПОГОДУ, 
Донынъ въ обычаћ всякому чихнувшему желать здоровьн и испох- 
ненія желаній (Ворон. Г. В. 1851, 10; Терещ,, І, 400; Абев., 316: 
Иллюстр. 1846, 333; М№епеѕ аил. Мавахіп 1843, ИТУ, 322; 
Громаннъ, 223; Уо!кзНейег йегМепдеп, И, 261; 0. Мућ., 1070—1: 
Вегасе хиг 0. Муш, І, 239; Одиссея, ХҮП, 541—6). 


939 


память удержала ве? хграктеристическіе его признаки, со- 
зданные н%когда подъ вліяніемъ метаъорическаго языка; хо- 
хотъ и крики л^шаго продолжаютъ слышаться суевърнымъ 
поселянамъ въ трескъ падающихъ деревьевъ, въ шум? листь- 
евъ и завываніи вътровъ, потрясающихъ дубравами. Эхо, раз- 
дающееся изъ глубины лъсной чащи, поселяне считаютъ от- 
кликомъ лЪъшаго, и думаютъ, что онъ ‘нарочно отзывается на 
голосъ человъка, чтобы заманить его въ непроходимыя тру- 
щобы или болота и тамъ защекотать на смерть; особен- 
но часто подвергаютея этой опасности охотники и дровос%- 
ки '). Русалки, въ образъ которыхъ Фантазія сочетала во еди- 
но предетавленя о водяныхъ и лъсныхъ дфвахъ, также лю" 
бятъ качаться на древееныхъ вътвяхъ, также заливаются 
злымъ хохотом и щекочутъ на смерть завлеченныхъ къ себъ 
неосторожныхъ путниковъ. Щекотать первоначально озна- 
чало: издавать сильные, рфзюе звуки, подобные соловьиному 
свисту (1, 302): «о Бояне, соловію етараго времени! вос- 
клицаетъ пъвецъ Слова о полку, абы ты еіа плъкы ущеко: 
талъ» *). Соловьиный же щекотъ, какъ объяснено въ У]-й 
глав, служилъ метафорою громко-раздающихся нап%вовъ гро- 
зовой бури. Отъ понятія издавать р+зкіе звуки слово «щеко- 
тать» перешло къ обозначению того дъйствія, которымъ они 
вызываются, и именно къ обозначенію щекотанья, которымъ 
возбуждается громкій, непроизвольный смъхъ. Подобно тому, 
глаголъ лоскотать — щекотать кого-нибудь (лоскать, 
лоеконуть —- наносить удары *) въ польскомъ язык (Т05- 
Ко {ас) сохраняетъ значеніе: хлопать, трещать, гремъть. Въ 
стремительномъ полет завывающей бури грозовые, эльФо- 
подобные духи (лЪшіе русалки) нападаютъ на демоновъ мрач- 





1) Абев., 194, 233—4; Рус. Преданія Макарова, І, 12; Рус. Днев- 
никъ 1859, 37; Совр. 1856, ХІ, 33.— 2) Рус. Дост., Ш, 22.— 3) 
Обл, Сл., 105; Старосв. Банд., 386. 
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ныхъ тучъ, вертятъ и щекочутъ ихъ изаставаяютъ 
хохотать громовымъ хохотомъ — до тъхъ поръ, пока 
не погибнутъ они въ страшныхъ судорожныхъ движеніяхъ, 
т. е. пока тучи не будутъ разефяны грозою, Въ этой картин?%, 
наброеанной смфлою позэтическою кистью, кроетея оенова на- 
роднаго повЪрья о щекотаньи лъшими и русалками захвачен- 
ныхъ ими людей; образование этого повфрья совершилось подъ 
вліявіемъ тъхъ миоическихъ предетавленій, по которымъ эль- 
Фы и родетвенныя еъ ними стихійныя существа признаны 
были за похитителей челов $ ческихъ душЪъ (см. га, 
ХХІҮ ). 

Тв случаи, когда путникъ ебиваетея съ дороги (что, конеч- 
но, нербдко бывало въ дремучихъ дъветвенныхъ лфеахъ ета- 
раго времени), и всф неприятности, какія испытываютея при 
этомъ, суевъріе народа приписываетъ злымъ проказамъ лъша- 
го: онъ нарочно путаетъ, или по народному выраженію: об- 
ходитъстранствующихъпо лъсу, т. е. какъ-бы замыкаетъ ихъ 
невидимою круговою чертою, изъ-за которой уже не выбрать. 
ся человъку безъ посторонней помощи. Между крестьянами 
ходитъ множество разеказовъ о томъ, какъ лъшій ебиваетъ 
съ пути. Яхелая, чтобы кто-нибудь занлуталея и прошлялея 
въ лвсу до глубокой ночи, онъ съ умысломъ переставляетъ 
съ одного мвета на другое дорожные знаки, или самъ пре» 
вращается точно въ такое дерево, какое служитъ въ 4$. 
су примфтою; въель. сосну, въ мохъ, растущий надре- 
весномъ ствол, и становится въ сторонъ отъ наетоящей 
дороги; чрезъ это онъ спутываетъ соображенія окольныхъ ж1- 
телей, заводитъ ихъ въ трущобы, и натзшившиеь въ волю, 32, 
ливается громкимъ хохотомъ '). Иногда онъ показываетея пут: 
нику въ видф сфдаго старика, възвфриной шкурф и съ 


1) Ч. О. И. и Д., годъ 1, Ш, 93; 0. 3. 1848, ІҮ, емвеь, 139— 
140. 
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большой клюкою въ рук, или принимая на себя обликъ кого- 
нибуль изъ его знакомцевъ; начинаетъ со встръчнымъ разго- 
воръ и пезамътно отводить его отъ дороги. Такъ, наприм+ръ, 
фдетъ мужикъ одинбхонекъ; нагоняетъ его прохожій, и слово 
за слово — проситъ подвезти въ деревню; мужикъ соглашает- 
ея, Тдутъ они, мирно бесъдуя... Влругъ глядь — прохожаго 
какъ не бывало, съ глазъ пропалъ! а мужикъ съ возомъ въ 
болотв или оврагъ; осматриваетея — и видитъ: на крутомъ, 
неприступномъ обрывъ, куда ни за что не взобраться человћ- 
ку, стоитъ лъшій, свищетъ и хлопаетъ въ ладоши ‘). Будьте 
въ лБсу на-сторожЪ: покажется ли что плачетъ ребенок», 
или послышатея стоны умирающаго — не спъшите на по- 
мощь; почудится ли вамъ шумная ръка тамъ, гд$ прежде 
ея не встръчали — идите прямо, не сворачивая въ сторону; 
не то какъ разъ угодите въ трясину. Все это морочитъ 12%- 
шій! °) Замътимъ, что плачъ ребенка и стоны умирающихъ 
слышались древнему человъку въ завываняхъ грозовой бури, а 
шумно-льющіяея ръки видћлъ онъ въ дождевыхъ потокахъ. 
Навъ духъ, появленіе котораго веегда сопровождается вихря- 
ми, лъшіЙ заметаетъ всякой слъдъ_заноеитъ дорогу, 
застилаетъ ее пылью, пескомъ, ворохами листьевъ и снфгомъ. 
Отъ того, по народному убъжденію, кто попадетъ на слъдъ 
1$ шаго (на путь, которымъ недавно пронесся онъ), тотъ 
непремънно заблудится въ лъсу и не вернется домой до саЪ- 
дующаго утра, или до тъхъ поръ. пока не выведетъ его на 
дорогу самъ-же лЪеовикъ *). Въ связи съ этимъ етоитъ по- 
вре, недозволяющее мести избы въ день отъфзда кого- 
либо изъ родичей, чтобы не запорошить ему дороги (1, 37— 
38). Кто заплутаетея въ лъсу, кого обойдетъ лъшій, тому 





1 Записки А вдћев., 145—6; Біевск. Г. В. 1845, 16.— :) Ж. М. В. 
Д. 1848, ч, ХХИ, 130—1.— 2) Въст. Евр. 1818, ХХІІ, 118; Съв. 
Архивъ 1822, ХХІҮ, 472—3, 
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единственное средство найти дорогу; снять съ ногъ лапти 
или сапоги и переворотитьвънихъ стельки, т.е. вы- 
нувъ изъ лаптей солому, положить ее такъ, чтобы постилка, 
лежавшая у пальцевъ, очутилась въ пяткахъ и наоборотъ '). 
Обувь — символъ поступи, двпженія; переворачивая ее за- 
домъ напередъ. заблудившійся странникъ въритъ, что ноги 
его будутъ двигаться не къ тъмъ мъстамъ, куда направляетъ 
лъшій, а въ противоположную сторону, и такимъ образомъ 
выведутъ его на прямую дорогу. Стихное значеніе лЪшаго 
ярко сказывается въ его шаловливомъ характер: онъ дуетъ 
въ путника вихремъ, запорашиваетъ ему очи, 
срываетъ съ него шапку, можеть приморозить его 
сани къ землф, такъ что лошадь не въ силахъ съ м5ета тро: 
нутһся, и т. дал. °) «Не ходи въ лфеъ, тамъ лъшй шу- 
титъ!» совътуетъ народная поговорка. Шутки лъшаго опасны; 
по той близости, въ какую языкъ, а за нимъ и повърья 10- 
ставили болъзни въ отношеніи къ стихійнымъ духамъ — эаь- 
амъ (ем. гл. ХХП), опъ, шутя надъ человъкомъ, наеылаетъ 
на него тяжкіе недуги. Если случится кому заболфть. воро- 
тяеь изъ лесу, то поселяне говорятъ по этому поводу: «стало 
3’ лет» ( черниг. губ.) или «сл дъ л$ шаго перешелъ»; 0 
каженникахъ (разслабленныхъ, полоумныхъ) думаютъ, что 
они обойдены иЪшимъ °). Чтобы умилостивить лфшаго, 
несутъ ему въ даръ ломоть хлЪбаи щепоть соли, завер: 
нутые въ чистой тряпицъ. Приходя въ лъсъ, больной молит 
ея надъ хлъбомъ-солью, оставляетъ тамъ свое приношеше и 
возвращается домой съ полнымъ убъжденіемъ, что болфзнь 


1) Совр. 1856, ХТ, 33; Записки АвдЪев., 145: нехудо выворо- 
тить и верхнюю одежду и надъть ее на изнанку. — “) 2%. №, 
В. Ц. 1858, ТҮ, 74—75.— ?) Чтобы образумить каженника, над?- 
ваютъ ему на выворотъ сорочку, сажаютъ по зорямъ подлъ ве- 
рси, поятъ росою и окачиваютъ водой изъ наторнаго студенца. 
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осталась въ дфеу ‘). Есть и другія указанія ва жертвенные 
дары, которыми нъкогда чествовали лъшаго: разъ онъ помогъ 
крестьянину — нарубилъ для него дровъ, а тотъ отблагода- 
рилъ его паляницею; у мужиковъ, работающих въ л%- 
су, проситъ онъ пироговъ, и когда дадутъ ему— кричит: 
«шелъ, шелъ, да нашелъ|» *) 

Образъ жизни лъшихъ описываютъ различно; иные изъ 
нихъ любятъ жить въ лфеныхъ трущобахъ одиноко, уединен- 
но, какъ дикари, не терпя близь себя никого изъ евоихъ со- 
братьевъ; другіе же поселяются большими деревнями, строятъ 
въ дфеахъ просторные дома, со веъми необходимыми служба: 
ми, гдЪ хозяйничаютъ ихъ жены и ростутъ ихъ дъти “). Ди: 
сунки (лфшачихи) — лъеныя дъвы и жены-тоже, что 
25шіе; только въ женекомъ олицетвореніи; народное вообра- 
жене надъляетъ ихъ такими огромными и длинными 
грудями, что онф вынуждены закидывать ихъ за плечи, и 
только тогда могутъ свободно ходить и бъгать. Это предание 
указываетъ въ лисункахъ облачныхъ нимФъ, которыя по- 
етолнно изображаютея полногрудыми, такъ какъ самыя 00- 
лака уподоблялись женекимъ грудямъ, проливающимъ изъ 
своихъ еоецовъ обильное молоко-дождь *). Въ Польшъ и 
Галици лисунки называются 421\ оїопу, въ Богеми (іуе 
1епу; онъ отличаются дикимъ и злобнымъ нравомъ, тъло ихъ 
покрыто волосами, длинныя распущенныя косы развиваются 
по воздуху; груди такъ велики, что, стирая бълье (т. е. 
занимаясь полосканьемъ облачныхъ одеждъ и покрововъ въ 
дождевыхъ источникахъ), онъ унотребляютъ ихъ вмфето 
вальковъ °); на голов носятъ красныя шапочки *). Въ 

1} Въст, Евр. 1818, ХХІІ, 117—8; Оеменьев, 123; Оахаров:, П, 
4.— *) Абев., 234; Кіев, Г. В. 1845, 16.— *) Иллюстр. 1845, 298; 
Сынъ Отеч. 1839, ІҮ, 80; Совр. 1956, ХІ, 27 — *) Обл. Ол., 107; 
Рус. Дневн. 1859, 37.— 5) .Ріегѕі ісһ за іак ее Хе је 2лтіаѕ! 
ргаіпіКо%у пхуҳуаје, ріогае моја ріеігпе > — *%) Семеньск., 120—1; 
Памяти. книжка арханг. губ. на 1864, 59, 69. 
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лъсахъ Исполиновыхъ горъ по утрамъ и вечерамъ бродитъ 
черная великанка, которую называютъ 1еѕлі рапі '). Скан- 
динавекая миөологія знаетъ л$еныхъ женъ и дфвЪ подъ име- 
немъ іуідһјиг и іагпуійһјиг (отъ іуібрг — лъсъ, роща, 
іатлуійһг — еіѕепууа10); въ Германти, рядомъ съ ћо12 %41- 
пег, извъстны: һо12- (или \\а|9-) ѓгапеп, хуу Пе уе ет 
—дивожены), то оѕууеіһђеһер, Іоһјипе [егп и По! {т а0- 
еіп. О дпкихъ женахъ разсказываютъ, что онъ живутъ въ 
лъсу — въ пещерахъ и ущеліяхъ скалъ, носятъ мохнатую или 
зеленую одежду, имъютъ длинные, распущенные волосы, и не 
веегда бываютъ непріязнены къ людямъ, иногда совътуютъ и 
помогаютъ имъ. Но|иууеферен неръдко является къ дровос%- 
камъ, проситъ починить изломанное колесо своей тележки, и 
подобно Берт% награждаетъ за трудъ оставшимися щепками, 
которыя потомъ превращаются въ чистое золото, или дарить 
клубокъ нитокъ, который — еколько-бъ ни распускали 
вго—никогда не умаляется. Случайно набрела одна крестьян: 
ка на плачущаго ребенка, рожденнаго отъ лъесной жены, п 
изъ жалости накормила его своей грудью; а благодарная мать 
подарила ей за это древесную кору, которая впоелЪдствіи 
превратилась въ золото °). Подобный разсказъ сущеетвуетъл 
въ Малоросеш: посчастливилось бабъ найти въ лесу малютку- 
лъшаго; ребенокъ лежалъ голой и горько плакалъ, баба при. 
крыла его евоей евиткою — и вотъ явилась лисунка и на: 
градила ее горстью горячихъ угольевъ; когда баба вороти- 
лась домой, вм%ъето угольевъ оказалиеь евътлые червонцы °). 
Әти золотые дары указываютъ на обладаніе лфеными духа 
ми тъми дорогими кладами, которые скрываются въ лЪсахъ- 
тучахъ; а клубокъ нитокъ — на связь лисунокъ съ въщими 

:) Громаннъ, 14. — *) 0, Муі., 451— 2; Вейгасе 20г О. МУШ, 
226, 277.— 3) Черниг. Г.В. 1860, 28; сравни съ хорутанскимъ раз 
сказомъ о вилЪ въ сборникв Вадявца, 64, 
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пряхами (норнами). По нъмецкимъ сказавіямъ, лфеныя дъвы 
обнаруживаютъ невольный страхъ и предаются быстрому бВ+ 
гу, какъ скоро завидятъ поъздъ дикаго охотника, Въ шум$ бури 
гонится Воданъ за мивической женою съ большими. енфжно-бЪ- 
лыми грудями, схватываетъ ее, и набрасывая на борзаго коня, 
увлекаетъ къ вебъ. Въ средней Германи разеказываюттъ, что 
дикой охотникъ, сопровождаемый свитою и собаками '), пре- 
слфдуетъ пфлую толпу бфлогрудыхъ лфеныхъ дъвъ, убфгаю- 
щихъ отъ него по воздушнымь пространетвамъ. Это прекрае- 
ное поэтическое изображене грозовой бури, гонящей передъ 
собою толпы дожденоеныхъ облаковъ, позднфе должно было 
слиться съ представлешемъ бури въ лфеу, которая ломитъ 
деревья, обрываетъ зеленыя листья и далеко гонитъ ихъ въ 
свовмъ быетромъ полет?; ибо какъ скоро за облачными ним- 
фами утвердилось прозваніе лъеныхъ дъвъ — онЪ призна: 
ны были за олицетворене зеленыхъ дубравъ. ЛЬше любятъ 
оборачиваться въ растеня и до сихъ поръ нерфдко представ- 
ляются духами, обитающими въ ствол того или другаго дере- 
ва. Чтобы вызвать лъшаго нужно нарубить молодых бе- 
резокъ и сложить ихъ кругомъ, верхушками въ средину; за- 
тъмъ снять еъ себя крестъ, и ставши въ кругу, крикнуть 
громко: «дфдушка!» —и лъшій тотчасъ явится. Или, въ ночь 
передъ Пвановымъ днемъ, должно отправиться въ лъсъ и 
срубить осину — такъ, чтобы она упала верхушкою на 
восточную сторону; на срубленномъ пнф желающий увидать 
лъшаго становится лицомъ на востокъ, нагибаетея внизъ, п 
глядя промежъ ногъ, говоритъ: «дядя лЪшій! покажись ни еф- 
рымъ волкомъ. ни чернымъ ворономъ, ни елью жаровою; по- 
кажись такимъ, каковъ я!» Тутъ зашелестятъ листья 
осины какъ-бы отъ легкаго дуновенія вЪтра, и лъшій яв- 


') На Руси разсказываютъ, что лЪшіе и лисунки боятся собачь- 
его лая— 0. 3. 1848, ГУ, 143; Ү, 23. 
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ляется на призывъ въ образ5 мужика. Увфряютъ, что надо 
срубить въ лЪеу сосну, п срубить такъ, чтобы она при 
своемъ падени сломила двъ осины; на эти сломленныя 
осины слфдуетъ стать лицомъ къ сіверу и говорить: «лћсо- 
викъ-великанъ! пришелъ къ тебъ рабъ (имярекъ) съ покло- 
номъ, заведи съ нимъ дружбу.» Ногда лъшій явится, съ нимъ 
можно войдти въ договоръ; по этому договору мужикъ отда- 
етъ ему въ кабалу свою душу. а лӯшій обязуется помо- 
гать мужику въ охотъ, пригонять къ нему звфрей. охранять 
его стадо и отыскивать пропавшую скотину. На знакомство 
съ лъшимъ отваживаются одни колдуны *). Въ основ% этихъ 
повърій лежитъ мысль, что лъшій, какъ духъ грозы и вих: 
рей, появляетея только въ то время, когда Перуновъ топоръ 
начинаетъ рубить деревья-тучи, и потому вызывать его мо- 
гутъ только колдуны, люди сверхъестественныхъ, чародЪй- 
пыхъ силъ. Бытіе лъеныхъ дъвъ преданія евязываютъ тъс- 
ными, неразрывными узами съ жизнію различныхъ деревьевъ; 
когда срубаетея дерево, ви?ет? еъ пимъ должна умереть и та 
лъснан нимфа, существованіе которой сроелось съ этимъ де- 
ревомъ. Таковы греческія мелтады и дріады (50090=$) — 
нимФы ясени и дуба; если увядаетъ п сохнетъ дубъ, то вмф- 
стф съ этимъ ослабъваютъ силы дріады и она умираетъ; каж- 
дый порубъ, наносимый дереву, она чуветвуетъ, какъ еоб- 
ственную свою рану. Подобныя вфровашя были распростране- 
ны и между вельтами; Я. Гриммъ указываетъ на слфды ихъ, 
үцълъвше у германекихъ племенъ; а между славянами с0- 
хранилось множество поэтическихъ сказаній о деревьяхъ, ко- 
торыя (когда ихъ рубятъ) излаютъ жалобные стоны и пролива: 
ютъ кровь (ем. гл. ХІХ). Солдаты короля эльтоФъ — днемъ 


') Дашкова: Описаніе олон, губ., 217; О. З. 1848, ІҮ, смъоь, 137 
— 8, 144; Сынъ Отеч. 1539, 1Ү, 78 — 79; Совр. 1856, ХІ, 39—40, 
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деревья, а ночью храбрые воины; народныя саги даютъ эль- 
амъ зелены я одежды и поселяютъ пхъ подъ древесной ко- 
рою; крестьянинъ, обрученный съ эльбиною (етаі!), обнялъ 
вифето невфеты дубовый стволъ. Въ СОаксонін чтилось въ 
старину дерево е Поти (затЪием$ пота); тотъ, кто хоттлъ 
воспользоватьея его вЪтвями, долженъ былъ обратиться къ 
нему съ слїідующею мольбою: «гап Е ога! 2 ши аз 
уоп Четеш Но, бап \УШ тей (іг уоп тетет агеһ уаз дереп, 
\уапа ез хуйеһѕі па уғаіде!» Слова эти произносились съ кол%- 
попреклоненіемъ, съ обнаженною головою и сложенными ру- 
ками. Въ Зюдерманнланд® вздумалъ одинъ слуга срубить пре- 
красное, тЪнистое можжевеловое дерево; но едва приступилъ 
въ Блу, какъ изъ дерева раздалея голосъ: «Паи беп маейо|- 
4ег шей» Сохранилась еще еказка о Фе, пребывающей въ 
сосновомъ деревЪ, которой прислуживаютъ карлики '). Серб- 
ская пфеня разеказываетъ, какъ добрый молодецъ молилъ Бога: 

‘Да ми, Боже, ззатне роге 

И сребрне парошчиће, 

Да прободем бору кору. 

Да ја виђу, шта [Гу бору.» 
Далъ ему Богъ золотой и серебреный рогъ, прободалъ имъ 
юноша соеновую кору, а въ соснъ молодал два, свЪтлая что 
солнце (ал’ у бору млада мома, пак засија кано сунце °). 
Золотой рогъ——молнія, которая сверлитъ облачное дерево. У 
чеховъ много преданій о сущеетвахъ, подобныхъ греческимъ 
дріадамъ. Такъ объ одной лип разсказываютъ, что въ ней жи- 
ла ОБ лая жена, и когда выходила оттуда — то већхъ изум- 
ляла своимъ блескомъ; она бывала и доброю, и злою, и напо- 
мивала собою то полудвицу, то дивожфну. При этомъ дерев? 
совершались народныя празднества и весеннія игры. ЯВизнь 





') О Сеге, 111—2, 117; 0. МуШ., 476, 618—9; Сегшаи. 
Муей, 474—7.— *) Сри, н. пјесме, ТІ, 364. 
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другой женщины была таннетвенно связана еъ вербою; днемъ 
она оставалась въ своей семь%, а на ночь душа ея покидала 
тфло и удалялась въ вербу. Когда мужъ узналъ про это, онъ 
ерубилъ вербу — и въ тоже мгновение скончалась и его же- 
на. Только материнская любовь продолжала жить въ срублен- 
номъ дерев; сдфланная изъ него колыбель убаюкивала оси. 
ротЪвшаго ребенка, а когда онъ подросъ и емастерилъ себ 
свирфль изъ молодаго отпрыска ва старомъ пнЪ вербы, то 
евирЪль эта своими мелодическими звуками разговаривала съ 
нимъ, какъ нъжная мать '). Въ дикой охотъ или прямфе — 
въ весенней грозъ бурный, громоносный духъ гонится за об. 
лачными дТфвами, настигаетъ ихъ и насилуетъ (—еверлитъ 
молніей). Сюда принадлежать и античныя еказанія о ела- 
достраетныхъ сатирахъ, преслъдующихъ прекрасныхъ нимоъ. 
Наши поселяне разеказываютъ, что лЬшіе «падки до жен- 
щинъ», похищаютъ неосторожныхъ дфвицъ и принуждаютъ 
жить еъ собою въ любовномъ союз? ?). Въ грозъ и вихряхъ въ 
нфкоторыхъ туберніяхъ видятъ свадебное гульбище лъшихъ, 
тогда какъ въ другихъ мъстностяхъ эти естественныя явле- 
нія объясняются свадьбами чертей и въдъмъ. Свадьбы свои 
празднуютъ лъшіе шумно, съ дикимъ вакхическимъ разгуломъ; 
поъздъ ихъ всегда сопровождается сильными вътрами и опу- 
стошеніемъ. Если пофздъ скачетъ черезъ деревню, то непре- 
мънно у многихъ домовъ снесетъ крыши, здЪеь и тамъ раз- 
мечетъ овины и клади; а если проъзжаетъ лъсомъ, то пова- 
ляетъ деревья (сравни съ евадьбою водянаго, стр. 239). Вы 


Г) Громаннъ, 87; Иречекъ—въ Часописи 1863, 1, 10. Словенская 
сказка (510у. роһай., 143—165; Эрбенъ, 49—57) пов?ъствуетъ о ДВ- 
вахъ-красавицахъ которыя ростутъ на стеклянной горъ (==небв) 
въ видъ лимоновъ (позднЪъйшая замћна золотых тъ яблоктъ |; когда ли- 
монъ сорванъ и разръзанъ—изъ него выходитъ чудная дъва,— °) 
Тоже повърье существуетъ у чеховъ— Громаннъ, 15. 
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рветъ ли буря съ корнями цфлый рядъ деревьевъ, набросаетъ 
ли гд кучи валежника — крестьянинъ убъжденъ, что имен- 
но въ этомъ мъетъ пронеслась свадьба лъшаго. РЪдкой изъ 
крестьянъ осмфливается въ лътнюю пору лечь для отдыха на 
лфеной тропинвЪ; ибо опасаются, какъ-бы не нафхалъ елуча- 
емъ свадебный поћздъ лЪеовиковъ и не раздавилъ соннаго. Въ 
архангельской губ. думаютъ, что вихрь подымается отъ того, 
что лъШІЙ пускается плясать на своей евадьб$ съ лисункою. 
Демонское гульбище, преисполненное всякаго соблазна, вы- 
зываетъ (по народному повърью) небесные громы, удары 
которыхъ неръдко превращаютъ лъшихъ и лисунокъ 
въ россомахъ, и потому звърь этотъ ечитаетея проклятымъ: 
повфрье, свидЪтельствующее за тфеную связь грозовыхъ ду- 
ховъ съ оборотнями. · На другой день послв свадьбы, лЪшій, 
по русскому обычаю, идетъ съ своей молодой женою зъ ба- 
ню, и если въ то время елучитея кому-нибудь проходить ми- 
мо — они непремфнно окатятъ его съ головы до ногъ водою, 
т. е. грозовые духи, вступая въ весенній бракъ, купаютея 
въ дождевыхъ потокахъ и обливаютъ веъхъ попавшихъ подъ 
дождь '). 





') Абев., 283—4; Совр. 4856, ХІ, 37; О. 3. 1818, ІҮ, сиъеь, 138. 


ХҮШ. 
ОБЛАЧНЫЯ СКАЛЫ И ПЕРУНОВЪ ЦВЬТЪ. 


На основанш еходетва впечатл%ній, производимыхъ отда- 
ленными горами и облегающими горизонтъ облаками, сход» 
ства столь близкаго, что непривычный глазъ путника нер%ъд- 
ко принимаетъ видимыя имъ горы за облака, — оба понятия 
были отождествлены и въ язык и въ върованіяхъ. Въ сан- 
скритв слова, означающія холмъ, камень, гору, въ тоже вре- 
мя означаютъ и облако: ратта (а, оігі, айгі, аста и др. !); 
въ гимнахъ Ригъ-Веды облака и тучи постоянно изображают- 
ся горами и камнями. Своею громовою палицею Индра бура- 
витъ облачныя скалы и съ жадностью вытягиваетъ изъ нлхъ 
беземертный напитокъ (амриту, небесное млеко и медъ), 
укръпляющій его къ битвамъ съ демонами; онъ разбиваетъ 
горы-тучи, изъ мрачныхъ вертеповъ этихъ горъ низводитъ 
на землю дождевые потоки и даруетъ яюдямъ солнечный 
свътъ; онъ втфеняетея въ пещеры демона Вритры и осво- 
бождаетъ оттуда украденныхъ имъ коровъ (—дождевыя 0б- 
лака) и захваченныхъ въ плфиъ водяныхъ женъ: «ты (взыва- 
ютъ къ нему гимны) разбилъ въ куски гору, большую, широ- 
кую, громовою стрълою, о громовержецъ! ты разршилъ за- 
пертыя воды, да текутъ ръкою». — «Ты дробишь двери горы 
(и открываешь путь) евътлымъ коровамъ». *) Ему даются 


1) Мат. еравн. елов., 1, 255, 450, 528 (балага-ка).— 2) Юіе 00(- 
(егууе, 65; Огіепі ип Оссіа. 1861, І, 14, 19, 50; 1, 224: „о люди! 
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эпитеты абгірһі! — раскалывающій горы или тучи и 70: 
ігарһів — разбивающій облачную гору или коровій хлъвъ; 
пбіга означаетъ и гору. и облако, и стадо коровъ. Темныя 
пещеры тучъ, куда злой Вритра запираетъ на зиму дожде- 
носныхъ коровъ, стали уподобляться коровьимъ хлЪвамъ 
или загонамъ, въ которыхъ держатъ обыкновенныя стада 
отъ поздней осени до весенняго выгона ихъ въ зеленъющія 
поля. Слъды тъхъ-же представленій уцълћли и въ нъмецкомъ 
азык: сканд. КІаккг служить для обозначенія скалъ и ску- 
ченныхъ, одно на другое нагроможденныхъ облаковъ; англое. 
8114 — гора, скала, а родетвенное ему англ, 1004 — обла- 
ко. Въ пфеняхъ Эдды такъ описывается гроза: һпіси ребе 
үйіп аг типи -- текутъ святыя воды съ небееной горы ‘), 
Такъ какъ съ облаками и тучами неразлучна мысль о ихъ не- 
обычайной подвижности, полетф и громовыхъ ударахъ, то 
предки наши, называя ходячія облака горами и скалами, 
үсиливали это поэтическое выражене эпитетами: горы лету- 
ч1я, скалы толкучія. Отеюда возникло индЪйское сказа- 
пе, что нъкогда у горъ были крылья; переносясь съ 
мъеста на мфето, он® заваливали города и причиняли страш- 
ный вредъ земнымъ обитателямъ, Люди взмолились Индрф, 
п онъ стр$флами, т. е. молніями, отръзалъ у горъ крылья, 
Отсюда же возникъ и общ индоевропейскій мпеъ о подвиж- 
ныхъ горахъ, которыя сталкиваются другъ съ другомъ, и 
своимъ столеновеніемъ производятъ громъ и смертельные 
удары. Это любопытное преданіе ветръчаемъ въ стихъ про 
Ёгорія Храбраго *) и въ пфенЪ про Дюка Степановича °): 


’этотъ огонь между двумя скалами есть Индра“, Древи1е толко- 
ватели Ведъ объясняли это мъсто такъ: Индра производить мол- 
нію между двумя облаками. — 1!) Піе Сбӧцегме, 91.— *) Лът. 
рус. лит., ки, 11, 133, 137; Сборн духови. стиховъ Варенцова, 97. 
— *) Рыбник., І, 296, 
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Отоятъ тутъ горы толкучія; 

Тые-жъ какъ горы врозь растолкнутоя, 

Врозь растолвнутся, вивстВ СТОЗЕНУТся — 

Тутъ тебъ Дюку не проћхати, 

Тутъ теб молодому живу не бывати, 
Одиссея въ двфнадцатой пфенф упоминаетъ о бродячихъ или 
толкучихъ горахъ, промежъ которыхъ ни одна птица не смф. 
етъ пролетъть; даже изъ тфхъ быстролётныхъ голубей, кото. 
рые приносятъ Зевсу амброзію (— дождь), одинъ завсегда по- 
гибаетъ въ опасныхъ утесахъ, п Зевсъ каждый разъ принуж-. 
денъ замфнять убитаго голубя новымъ. Горы эти высятея на 
морЪ, т. е. посреди воздушнаго океана. Завлечетъ ли сюда 
морекая буря корабль — отъ него останутея однЪ доеки да 
трупы несчастныхъ пловцовъ. Въ своемъ странетвовани за 
золотымъ руномъ аргонавты должны были проходить между 
этими страшными горами; басня о поход? аргонавтовъ содер- 
житъ въ себЪ миоъ о добывания богомъ-громовникомъ весен- 
няго плодоролія: корабль —туча, золотое руно — дождевое 00 · 
лако, озаренное лучами солнца. О толкучихъ горахъ разека- 
зываютъ, что онъ не прежде останавливаются, какъ убивши 
кого-нибудь '), т. е. после громоваго удара. Понятно, что 
именно въ этихъ горахъ должна заключаться живая вода — 
весенній дождь, оживляющій природу отъ зимней смерти, 
Какъ съ обыкновенныхъ горныхъ возвышенностей низверга- 
ютея источники и водопады, такъ изъ небесныхъ горъ льют 
ся потоки живой воды. По свидътельетву польской сказки, 
вода, возвращающая молодость, приноситея изъ подъ-облачной 
горы “); по болгарекому преданию °), Александръ Македонекій' 
ходилъ добывать безсмертную воду. сокрытую между «две 
планини, кой съ отвораха и с%® затвораха»; чтобы достигнуть 





1) Нар. сл. раз., 111—3.— 2) Глинск, ПІ, 53.— ?) Миладин, 
526. 
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этихъ горъ, надо было пройдти страну ночнаго мрака. Въ 
словацкой сказкв ‘) мать посылаетъ сына къ двумъ вели- 
канекимъ горамъ (о великанахъ — демонахъ темныхъ тучъ 
ем. гл. ХХІ), изъ которыхъ правая отворяется въ полдень и 
бьетъ ключемъ живой воды, а лъвая — въ полночь и точитъ 
изъ себя мертвую воду. Въ русской сказкъ *) царевичъ 
(— богъ-громоввикъ) отправляется въ тридесятое царство за 
живою водою: тамъ есть ДВ горы высокія, стоятъ вмветв — 
вплотную одна къ другой прилегли; только разъ въ сутки он? 
расходятся и минуты черезъ двъ-три олять еходятея; а про- 
межъ тфхъ горъ хранитея вода живая и мертвая (цълющая). 
Прибзжаеть царевич къ толкучимъ горамъ, стоитъ:до- 
жидается, когда он® расходиться етанутъ. Вотъ зашум %- 
ла буря, ударилъ громъ — и раздвинулись горы; 
царевичъ етрълой пролетълъ между горъ, почерпвулъ два 
пузырька воды и вмигъ назадъ повернулъ; самъ-то богатырь 
успзаъ выскочить, а у лошади заднія ноги помяло, на мелкія 
части раздробило. Взбрызнулъ онъ своего добраго коня мерт- 
вой и живой водою — и веталъ конь его ни въ чемъ невре- 
димъ. Украинская сказка *°) упоминаетъ о двухъ криницахъ 
съ цфлебной и живой водою, которую оберегаютъ вӧровы- 
носы желъзные {т. е. молніи), побивающіе похитителей ево- 
ими острыми клювами. За чудесной водою посылаются заяцъ 
и лиса, въ образ? которыхъ миоъ олицетворялъ силы весен- 
нихъ грозъ, отпирающихъ дождевые источники (см. гл. ХП) 

На возвратномъ пути лиса счастливо проскользнула промежъ 
толкучихъ горъ; а у зайца горы хвостъ отшибли: отъ того онъ 
п куцой. Въ новогречеекихъ сказкахъ *) живая вода бьетъ 
изъ горы, которая раскрывается изамы кается так- 
же быстро, какъ быстро сверкаетъ молния; герой до- 





| оу, роһай., 484; \\ $11. Магеһ., 144—155.— *) Н. Р. Ск., 
ҮІ, 52, а.— 3) Іл ОКгаш., Г, 315—6.— %) Гань, Ц, стр. 195, 280. 
23 
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бываетъ здесь живую воду, черпая изъ того-же источника, 
откуда беретъ ее и пчела: намёкъ на миеическое отожде" 
ствленіе нектара съ медовымъ напиткомъ. Еще въ одной но- 
вогреческой сказк® ') ламія, принадлежащая къ разряду 06- 
лачныхъ женъ, объщаетъ царевичу дать живой воды, если. 
онъ подыметъ камень — тяжестью въ четыре центнерз; 
когда царевичъ поднялъ и далеко забросилъ камень, ламія 
взяла молотъ (— молю) и стала ‘бить по скал, и вотъ 
скала разверзлась и изъ ифдръ ея была почеринута живитель- 
ная влага: преданіе, соотвЪтетвующее миеическому предста: 
вленію, пе которому конь бога-громовника ударомъ своихъ ко- 
пытъ выбиваетъ изъ скалъ дождевые ключи. 

т— По еказаню бълоруссовъ, Перунъ разъъзжаетъ по воздуш- 
нымъ высотамъ, и если увидитъ, что на землф творится без- 
законіе, то разбиваетъ скалы или малыя небеса (т. в, 
облачное небо, которое еще въ глубочайшей древности было 
отличаемо отъ блестящаго небеенаго евода—блаженной обите: 
ли боговъ), и такимъ образомъ низводитъ на злыхъ и нече 
етивыхъ молнию *). Эдда такъ выражается о владык гро- 
мовъ: «Торъ идетъ — скалы дрожать!» °), Миеы вефхь 
арійскихъ племенъ согласно утверждаютъ, что божеетво гро- 
ма, молнш и дождя признавалось сыномъ горы-тучи, рож- 
дающимся изъ ея мрачныхъ нфдръ. Индъйекій Шива родился 
въ лещерв небесной горы Меру; персидскій деміургъ Мит- 
расъ почитался сьшомъ священной горы Алборда; въ темной 
пещер убилъ онъ быка-тучу и кровію его (=дождемъ) 
оплодотворилъ землю. Точно также греческій Вакхъ рождает: 
ся въ пещер ъ острова Наксосъ — въ то время, какъ мать 
его Семела гибнетъ при появлени Зевса во всей его грозной 
славъ, т. е. туча, разбитая громомъ и молніями, исчезаетъ, 


1) 1019. 294. — *) Манкъ, ХУЦ, 43.— 3) Симрокъ, 59. 
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а изъ утробы ея иеходитъ Вакхъ (вино— дождь). Самъ Зевеъ, 
скрытно отъ отца своего, воспитывался въ пещер оетрова 
Крита. Греческія еказанія уже пріурочевы къ извфетнымъ 
мфетностямъ; на нихъ елЪдовательно. видва печать поздиъй- 
шей переработки мива. Въ большей евъжести сохранилось ска- 
заше о рожденіи Тора: онъ былъ сыномъ Одина и богини Зем- 
ли — 1бтһ (Егде), но сверхъ того мать Тора носптъ и дру- 
гое имя Еібта уп. Имя это собственно означаетъ гору-ту чу, 
какъ очевидно изъ того, что УльФила греч. брос — гора пе- 
реводитъ словомъ Ѓаігацпі, а готекое Гайгоипт (Ѓаігошѕ) 
тождественно съ литов. Регкипаѕ (Перунъ); ибо звукъ Ёвъ 
готскомъ языкъ соотвътетвуетъ славянскому и литовскому п. 
Эдда даетъ указанное прозваніе не только матери Тора (Еі- 
дтоуп), нои отцу Фригги (Еідгоупр), что еближаетъ эту 
богиню-громовницу, супругу Одина, съ нашей бабой-горы- 
нянкой !). Итакъ въ миеЪ о рождеши Тора сливаются два 
предетавленя: Одинъ, какъ верховное божество грозовыхъ 
бурь и урожаевъ, производить его въ союз? еъ горою-тучею; 
а вакъ представитель неба, осфменяющаго дождемъ мать-сыру 
землю, рождаетъ его въ періодъ весенняго своего сочетания 
бъ богиней Землею. 06$ плодящія матери: и гора-туча, и зем- 
19 должны были отождествиться въ убъжденіяхъ народа, какъ 
скоро позабыто было метахорическое значене горы и въ ней 
үвидъли не боле, какъ земную возвышенность. Рождаемый 
облачной горою, богъ-громовникъ сталъ представляться иехо- 
дящимъ изъ утробы матери-земли, и огнедышащія горы при- 
дали этому перенесенію миоа съ высокаго неба на дольный 
мръ особенную твердоеть. Подземные удары, слышимые во 
время землетрясений, совпали съ громовыми раекатами: «громъ 
гремитъ — земля дрожитъ» (1, 618); въ етаринныхъ отре- 





') 0. МуШ., 156—7, 230, 319, 
28 
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ченныхь книгахъ («громовникахъ» ) предеказанія по грому и 
трусу (землетрясенію) поставлены рлдомъ '). Подобно тому, 
греческій богъ молний, позднъе богъ подземнаго огня, славный 
кузнецъ Гефеетъ былъ сынъ Зевса (— неба) и Геры; по дру- 
гому еказанію, Гера родила его безъ помощи мужа; въ ея об- 
раз греки олицетворяли тучу, изъ чрева которой сверкаетъ 
молнія, и потомъ землю, рождающую изъ себя вулканической 
огонь °). Эти миоическія еближенія повели къ уподоблению 
неба, покрытаго темными тучами, подземному царству: 
поэтическій образъ, весьма часто ветрфчаемый въ сказоч- 
‚ номъ апоећ. 

Представляя облака и тучи небесными горами, древшй че. 
ловъкъ созерцалъ на ихъ вершинахъ своихъ творческихъ б0- 
говъ; при этомъ понят!е о горахъ-тучахъ сливалось съ пред- 
ставленіемъ небеснаго свода свътлою, блестящею горою (1, 119); 
ибо небо, какъ родина тучъ, какъ широкое пространство, тд 
созидаются эти толкучія горы, само отождестваялось съ 0б- 
лачнымъ міромъ (небо и ппреѕ). Сказки о заклатыхъ ца: 
ревнахъ (є богиняхъ лътняго плодородія. полонённыхъ злымъ 
демономъ зимы) заставляютъ ихъ томиться въ неволъ не 
только въ пещерахъ змфиныхъ горъ (въ тучахь) но и на 
хрустальной гор%, т. е. на небъ. ВпослЪдетвін сказанія о не: 
беспыхъ горахъ стали пріурочиватьея къ земнымъ возвышен- 
ностямъ. Такъ, по мнънію грековъ, Зевеъ возеъдалъ на вы- 
сокой вершинБ Олимпа, или по другимъ свидътельствамъ — 
на Ид и иныхъ горахъ Грецін и Малой Азш, и назывался 
ахроїос (22р: — вершина горы); Посейдонъ (первоначально 
богъ дождеваго моря) — на вершин лесистой горы Сама; 


7) Пам. отреч. лит. П, 361—374. — *) Пе СоЦегмей, 28. Въ 
битв боговъ съ гигантами (—тучами) Минерва навалила на Эн- 
келада островъ Сицилію, и великанъ этотъ сталъ изрыгать пламӣ 
сквозь жерло Этны. 
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Эолъ изображалея возеЪдающимъ на скалЪ, въ темныхъ пеще- 
рахъ которой были заключены буйные вътры: ударяя скипет- 
ромъ (-молней) о скалу, онъ выпускалъ ихъ на’ свободу и 
чрезъ то воздвигалъ грозныя бури. БЪлоруеское повфрье раз- 
сказываетъ, что Перуну подчинены гарцуки — духи, оби- 
тающіе въ горахъ, которые своимъ полетомъ производятъ 
вътры и непогоду; въ великорусекихъ губерніяхъ думаютъ, 
что зимнія вьюги прилетаютъ въ ноябръ-мћеяцъ отъ жел? з- 
ныхъ горъ, т. е. изъ енфговыхъ или окованныхъ стужею 
түчъ; въ свъжныхъ же горахъ замыкаются на зиму ве- 
сеннія болъзпи, такъ называемыя пов ътрія, а когда солнце 
растопитъ эти енъга — онъ разбъгаются по бБлому свъту и 
нападаютъ на людей '). Въ Скандинавіи и нъмецкихъ земляхъ 
многія горы и скалы носятъ имена, свидЪтельствующія о по- 
священій ихъ Одину и Тору: Ойепѕретго, Поппегѕђегт, 
Тһопетѕрега, Тпипегезретс; одна изъ высочайшихъ горъ 
въ цъпи Альповъ — теперешній ѕапеі Вегийаг@ въ равнюю 
пору среднихъ въковъ извъстна была подъ именемъ топ$ 
Јоуі; въ развыхъ етранахъ западной Европы кампи и скалы 
были хъетами жертвоприношения (ша! еше, орѓегғіеше) ипри- 
знавались священными *). Въ Литв$ долгое время сохранялось 
благоговъиное уважене къ нъкоторымъ камнямъ; объ одномъ 
`камнъ разеказываютъ, что когда какой-то мельникъ хотълъ 
было достать его и употребить на жорновъ, то въ глаза ему 
полетъла съ камна пыль — п онъ оелъпъ; помощниковъ его 
также постигла небесная кара — одинъ векорЪ умеръ, у дру- 
гаго отнялись руки °). Наравнъ съ прочими индоевропейеки- 
ми народами, поклонеше горамъ и камнямъ было и у племенъ 


й 
') Приб. къ Ж.-М. Н. П. 1841, 87—88; Сахаров., 11, 27, 65.— 
3) р. Му., 139, 153—5, 312. 610—1; больныхъ заставляли пролъ- 
зать сквозь отверегіе въ землъ или камн®—П., 1118.— 3) Руе. 
Сл, 1860, Ү, ст, Костомар., 14, 
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славянскихъ. По свидътельетву Гельмольда, балтійскіе славя- 
не клялись священными камнями; у мыса Горенекаго, близь 
Руяны, есть огромный утесъ, изетари называемый божьимъ 
камнемъ — ВизКайш (Бужь-камъ), а подлъ Деммина есть 
другой священный камень; Дитмаръ упоминаетъ о высокой 
гор въ жуп$ силенской, которую чтили жители во время гос- 
подетва язычества '). Близь Будишина двъ горы Б $ лбогъ 
и Чернобогъ названіями своими указываютъ на культъ 09- 
говъ свътлыхъ и темныхъ (1, 93). Козьма Пражский говоритъ 
о чехахъ, что они поклонялись камнямъ и приносили жертвы 
горамъ и холмамъ *°). Краледворекая рукопиеь упоминаетъ о 
скалф, любимой богами, гдф совершались жертвенные обряды: 


Ташо м Пофгауи, (ат = сезбу &Ккаа, 
Воћот тепа, па іеіе мугейо 
Омени Бордот, Роһот уут ѕраѕат 3). 


У словаковъ донынф почитаются священными нъкоторыя изъ 
вершинъ Татранскихъ, гдЪ собираются на молитву тени усоп- 
шихъ предковъ; у хорутанъ имя евященной горы носитъ Три- 
главъ, у нихъ же уцълћлъ обычай оставлять на камняхъ 040- 
ды и ленты — ввроятно, остатокъ древнихъ жертвоприноше- 
ній. Хорваты и еербы считаютъ Велебитекій хребетъ обита- 
лищемъ вилъ *); въ Серби есть гора Перуна-Дубрава (1, 
432). Горы у елавянъ были обычными м%ъстами жертвопри- 
ношеній и сопровождавшихъ ихъ игрищъ. Кумиры Перуна и 
другихъ богозъ стояли въ НуевЪ на холму; <и постави (Вла- 
диміръ св.) церковь Василія на холм, идъже былъ Перунъ... 
идъже творяху потребы князь и людһе» $); тамъ закалались 
жертвы: «и оскверниея кровьми земля руска и холмъ отъ» *). 





1) Срезнев., 27, 28; Макуш., 85, ?) Громаннъ, 86; Рус. Бес. 
1857, ТҮ, ст. Эрбена, 74—75.— 3) Ж. М. Н. П. 1840, ХІТ, 126. Пе- 
реводъ: Туда въ дубраву! тамъ съ дороги скала, любимая богами; 
на ея вершин% сверши обътъ (—жертву) богамъ, богамъ-своимъ 
спасамъ.— *%) Орезнев.,!28.— 5) П. С. Р. Л.,-І, 51.— *) Пы@., 34. 
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Въ толетовекомъ спиекф Новогородекой лътописи читаемъ: 
‹куда-же древле погани жряху бъсомъ на горахъ, туда-же 
пынв церкви стоятъ алатоверхія каменозданныя и монаеты- 
реве» *). Иецъленный Хриетомъ человъкъ въ еловъ Кирилла 
Туровекаго говоритъ жидамъ: «чили на высокыя холмы 
хощете мя повести, идъже вы своя дЪти бЪсомъ закаласте?» *) 
Въ старинномъ русекомъ поученін проповъдникъ увъщевалъ 
свою паству: «не нарицайте соб? бога... ни въ каменш» °). На 
Ладожекомъ озер, на остров Коневцъ подъ Святою го- 
рою лежитъ большой Конь-камень (12 сажень въ окруж- 
ности и 7 аршинъ въ вышину), которому еще въ ХҮ в%к% при: 
носили въ жертву коня. Въ даръ духамъ, которые обитали 
около этого камня и охраняли скотъ, перевозимый съ берега 
на островъ и оставляемый на тамошнихъ пастбищахъ въ про: 
долженіи цълаго лфта, безъ всякаго надзора, прибрежные жи- 
тели ежегодно обрекали по одному коню; конь этотъ погибалъ 
зимою, и суевърные крестьяне были убъждены, что его по- 
жпрали незримые духи. Преподобный Арсеній окропилъ ка- 
мень св. водою, и нечистые улетфли съ острова въ видъ во: 
роновъ *). Въ ехремовскомъ уфздЪ, на берегу Красивой Ме: 
чи, вокругъ Ноня-камня до позднЪйшаго времени соверша- 
л0еь опахиванье, чтобы пріостановить губительное дфйств!е 
скотекаго мора*). Въ той и другой мъстностяхъ Конь-камень 
вмужилъ видимымъ представителемъ бога-громовника, которо- 
му, какъ пастырю небесныхъ стадъ, крестьяне поручали 
охраненіе своего скота. Въ жити препод. Иринарха (ХҮІ в.) 
разсказывается, что въ городъ Переяславлъ былъ потокъ, 





1} Истор. Рос. Соловьева, ПІ, 139.— 2) Памят. ХП в., 61.— 3) 
Москв. 1844, І 243.— 4) Истор. словарь о святыхъ въ рус. церк- 
ви, 43; Историч. изображен! о началъ Коневскія обители, 1822 г., 
Ы 5) Истор. рос, 1ерархш, ІҮ, 607; Рус. прост. праздн., І, 

—16, 
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среди котораго лежалъ большой камень, и вселился въ тотъ 
камень бЪеъ и творилъ мечты; сходились къ нему и мужи, и 
жены, и д®ти ежегодно на Петровъ день и творили камню 
поклоненіе. Увъдавъ про то, препод. Иринархъ разжегся рев- 
ностію и велълъ дьякону Онуфрію зарыть камень въ яму; 
Онуерій веполнилъ приказъ, но бъсъ озлобилея, наслалъ на 
него трясовичную болъзнь и сотворилъ ему много пакостей '). 
Есть указаніе, что бълоруссы до сихъ поръ, елълуя старому 
обычаю, кладутъ на камни деньги, холеты, пояса и другія при- 
ношенія, которыя потомъ поступаютъ въ пользу церкви °). 
Въ тамбовской губ. есть камень, почитаемый цълебнымъ отъ 
зубной скорби; чтобы унять эту скорбь, поселяне грызутъ 
его больными зубами °), — точно также, какъ въ другихъ 
мъстахъ съ тою-же самою цълію грызутъ Перуново дерево— 
дубъ (ем. выше стр. 303). Купальеке и соботскіе огни разво- 
дятея славянами по горамъ*). Почти во вефхЪ славянекихт зем: 
ляхъ существуютъ свои красныя, червонныя, руеыл, чер- 
ныя, гремучія, поклонныя и святыя горы (холмы°). 
Эти эпитеты знаменательны: краеная (червонная, русая) п 
черная горы напоминаютъ намъ сейчаеъ-указанныя названия 
священныхъ горъ: Бфлбогъ и Чернобогъ. До сихъ поръ ва 
красныхъ горкахъ ветрфчаетея у наеъ веена и восходящее ве. 
сеннее солнце, съ хороводными пЪенями и приношеніемъ 1% 
бовъ; самый день, въ который празднуетея возвратъ весны 
(богини Лады), еъ ея благодатными грозами и ливнами, елы- 
ветъ Краеною Горкою: это — воскресенье Ооминой нед? 
ли, время брачнаго союза. неба съ землею и обычная пора ева: 
дебъ въ городахъ и селахъ. 

_ 1) Льт. рус: лит, ин. І, 85.— 2) Вст. Р. Г. О. 1853, У 139— 
3) Истор., статистич. и географ. журналъ 1807, 68—71.— *) Вет. 
Евр. 1819, ХШ, 42—43; Мосвв. 1844, ІХ, стат. о оріульскихъ сла: 


вянахъ, 214, 222.— 5) Р. И. С0., ҮІ, ст. Ходаковск., 145, 814, 
315, 334; Терещ., Ү, 15. | 
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На красной гор%, 
На всей высоте, 
Креетись и молись, 
Земно кланяйся! 


говоритъ народное причитанье '). На такое чествованіе хол“ 
мовъ и горъ указываютъ придаваемые имъ эпитеты сватыхъ 
и поклонныхъ; наконецъ названіе: гремучія или гремя- 
чія горы прямо свидътельствуетъ о ихъ связи еъ громовни- 
комъ и небесными скалами-тучами — подобно тому, какъ тотъ- 
же зпитетъ въ примфневи къ горнымъ ключамъ свидътель- 
ствүетъ о солиженш этихъ послФднихъ съ дождевыми потока- 
ми, ниспадающими изъ обдачныхъ горъ. Я. Гриммъ приводить 
названія горъ: Нтото|ап (отъ слова громъ) — въ Богемии 
и (ги шт о—елавян. оегти! К (эгта! №) —въ Штейер- 
маркЪ, недалеко отъ потока, называемаго Оопнегурасй !), 
Въ воронежской губ. въ мъловыхъ горахъ, пдущихъ по берегу 
Дона, извъстпы Дивы или Дивогоректъ, а въ пермской губ. 
Давьи горы *): назвапія, напомянающія дивовъ, духовъ, 
родетвенныхъ съ змъями-горынычами (ем. гл. ХХ). 

Йркое сіяніе солнца и пламя грозы старинный метахориче- 
ей языкъ уподоблялъ блеску золота, серебра и самоцв?т- 
пыхъ камепьевъ, а туманы, облака и тучи — горамъ, пеще- 
рамъ и мрачнымъ подземельямъ. Отсюда вознићъ миоъ, что 
драгоцфнное золото солнечныхъ лучей и молний, вмфеть съ 
небеснымъ виномъ или живою водою. т. е. дождемъ, похищают. 
ся на зиму злыми демонами, и сокрытыя въ облачныхъ ска- 
лахъ или въ подземномъ м тумановъ и енфжныхъ тучъ ле- 
жатъ недоступными для человъка кладами. Кладъ (отъ 
глагола класть, кладу) означаетъ запрятанное, или что 
тоже погре бенное, похороненное со-кровище (отъ 





1) Ч. 0. И. п Д., годъ 3, 1Ү, словарь. Макарово, 147 — =2)а]. 
Мув., 155.— 3) Географ, Словарь Шекатова, 11, 195—200, 
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крыть, со-крывать-— облачать, затемнять тучами); творче- 
скія, живительныя силы природы (молнія, дождь и все-согр?- 
вающій свътъ солнца) дћйствительно умираютъ въ зимнюю 
половину года и какъ-бы погребаются за непроглядными ту- 
манами и облаками: по-гребать (за-гребать) — закапы- 
вать, хоронить хранить, беречь, прятать, кладбище — 
мфето погребешя усопшихъ, кладовая — по-гребъ, Подоб- 
но тому, готек. һил (др. - верх. -нфм. Вог, англос, һеогі, 
сканд. 1044—кладъ) буквально соотвътетвуетъ латин. сп51, 
(е131 05, сиз(одта — отъ сиго — спѕо), такъ что нъмец. 
һіѕ (4а5 есенае, зенхеп4е) и лат. сагга (ваиз, һо, домаш- 
ній кровъ) одного корня; слЪдов. въ еловЪ һит лежитъ по- 
нятіе охраненія, сбереганя'). Нъмец. Бего (ваневр. В Вт ой) — 
гора (метахора тучи) происходить отъ Бегхен (лит. биргти, 
рус. беречь, берегти — прятать, скрывать; а собетвеннов 
имя Татры (Карпатекія горы)—отъ корня та (слав. таити, 
таю-—се!аге) и приставки тра °). Забывая первоначальный 
смыслъ метафорическихъ выражений, народъ низвелъ миоиче- 
ское сказане о небесныхъ кладахъ до простаго, буквальнаго 
объясненія; облачныя скалы и вертепы обратились въ его 
убъжденіяхъ въ настоящія горы, изъ которыхъ добываются 
благородные металлы, въ курганы и могильные холмы, гд 
вмъст? съ умершими зарывалась и часть ихъ сокровищъ, Въ 
пещеры и подземелья, куда древній человћкъ пряталъ свои 
драгоцънности, чтобы обезопасить ихъ отъ вражьего похище- 
нія *). У елавянъ, равно какъ и у другихъ индоевропейскихъ 


1) О. МуШ., 922, —°) Записки Р. Г, О. по отдъл. этногр., І, 566. 
— 2) Манрикій о славянахъ (ҮІ в.) говоритъ, что они скрываютъ 
свое имущество подъ землею и живутъ, какъ разбойники; Гель- 
мольдъ свидътельствуетъ, что поморяне зарывали въ землю все, что 
было у нахъ драгоцъннаго, Въра въ клады довынћ поддерживается 
не одною силою преданія, по и дъйствительяыми находками старин- 
ныхъ монетъ и вещей. 
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народовъ, ходитъ много любопытныхъ разсказовъ о кладахъ; 
подробности, которыми они обетавлены, исполнены миеическа- 
го значеня и не позволяютъ сомнфваться, что это собетвен- 
но — преданія о небесныхъ сокровищахъ, только перенесен- 
выя на землю. Клады таятъ подъ землею (въ горахъ, городи- 
щахъ, курганахъ, оврагахъ и пещерахъ) несчетное богатство 
золота, серебра и самоцвътныхъ камней — въ деньгахъ, ве 
щахъ и необдъланныхъ грудахъ: цфлые котлы бываютъ на- 
полнены этими драгоцънностями. На томъ мъстъ, гдЪ зарытъ 
владъ, ночью въ извъстное время года горитъ синій ого- 
некъ или свъча !); если ударить по евфч и пролзнесть 
заклятіе: «аминь, аминь, разеыпься!»— то она превращает- 
ся въ кубышку или котелъ съ деньгами. Поэтому, примътивъ 
блүждающій огонекъ, стараются искать вблизи клада, ко- 
торый (какъ только его найдутъ) выходитъ, по народному по- 
върью, еъ треекомъ *). Клады обнаруживаются 
обыкновенно при начал весны и на праздникъ ћу: 
палы. По разсказамъ чеховъ, въ страстную пятницу откры- 
вается подземный м1ръ, и спрятанное въ немъ золото 
горитъ желтымъ, а серебро бълымъ пламенем; 
славонцы утверждаютъ, что зарытыя въ земл сокровища го- 
ратъ краснымъ пламенемъ — на Благовъщенье °). По 
русекому повърью, на Свътло-Христово Воскресенье, промежъ 
заутренней и обфднею, и въ мочь на Ивановъ день земля 
разверзается и клады просушиваются: въ это время 
можно видъть, какъ въ глубокихъ провалахъ и погребахъ ви- 





1) Въ житіи Бориса и Гльба (ХІ в.) сказано: „аще бо или сребро 
или злато скровено будеть подъ землею, то мнози видать огнь го- 
ращь на томъ мфетв(“— Срезн, Оказаніе о Бор. и Глъбъ, 23.— *) 
Абев., 222; Истор., статистич и географ. журналъ 1827, УП, 68— 
71; Маякъ, У, смъсь, 24; Ввет. Р. Г. О. 1853, П, смъсь, 110; Маг. 
тріеуапКку, Т, 433.— 2) Ганушт, 108, 116; Изичь, 124. 
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сятъна мЪдныхъ или желъзныхъ цв пяхЪ огромные кот- 
лы и бочки, полные серебра и золота; по краямъ котловъ го: 
рятъ свъчи; но все это тотчасъ-же исчезаетъ, какъ скоро по- 
желаешь подойти ближе или станешь творить молитву '). Зары- 
тіе кладовъ народъ приписываеть колдунамъ, людямъ, от- 
рекшимся Бога, душегубцамъ, славнымъ мятежникам», 
разбойникамъ и грабителям ъ; между ними называютъ 
Стеньку Разина, Пугачева, Гаркушу, Вудояра и другихъ гай- 
дамаковъ. Въ алаторекомъ уїздъ есть преданіе, что Разинъ 
на пути къ Промзину городищу зарылъ въ горї двъ бочки се- 
ребра; бочки эти выходятъ по ночамъ изъ подземелья и ката- 
ются, погромыхивая цъпями и серебреными день" 
гами. Клады р?дко полагаются безъ заклятія; чтобы укрыть 
пхъ отъ поисковъ, тотъ, кто зарываетъ сокровище, причиты: 
ваетъ въ елухъ зарокъ или приговоръ: черезъ сколько 
времени, какъ, кому и при какихъ условіяхъ можеть достать» 
ся этотъ кладъ. Зароки бываютъ различные, но болће закаи- 
наютъ на одну или нъеколько головъ молодецких®: 
только рука, совершившая опредфленное число үбійствъ, м: 
жетъ добыть заповЪдный кладъ. Безъ соблюленія условій, тре: 
буемыхъ зарокомъ, кладъ не дается; чфмъ усерднъе будешь 
рыть землю, тъмъ глубже станетъ онъ уходить внизъ; иной 
разъ кажется, что совеъмъ дорылел до сокровища, заступы 
уже стукнули о желЪзную плиту или врышку сундука, какъ 
въ тоже мгновене съ страшнымъ гуломъ провали 
вается кладъ въпреиеподнюю, а изъ-подъземли елы- 
шится ненстовый, оглушающій хохотъ нечистой 
силы, Даже если бы кому и посчастливилось пабрести. на 
кладъ, все равно — онъ не въ силахъ будетъ имъ воспользо- 





1) Кіев. Г. В. 1854, 46; Волын. Г. В. 1847, 14; Тай Ока» № 
62; Семеньек,, 69; Вст. Евр. 1830, ХҮ—ҮүІ, 272. 
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ваться: едва дотронетея до него, тотчасъ почувствуетъ во 
всемъ тБлЪ разелабленіе — словно руки и ноги перебиты, 
или взявши золото, будетъ кружиться съ нимъ около подва- 
ла и до тьхъ поръ не выйдетъ на дорогу, пока не положить 
добычи на прежнее мъсто, или и вовсе не вылъзетъ изъ оча- 
рованнаго подземелья; при всякой попыткъ уйдти оттуда не 
съ пустыми руками — земля начинаетъ смыкаться и желъз- 
ныя двери готовы еъ шумомъ захлопнуться; самыя деньги 
скользять изъ рукъ и прыгаютъ промежъ пальцевъ. 
Клады оберегаются огненными змъямл (драконами), 
колдунами и нечистою силою, которая пугаетъ кладо- 
пекателей етрашными видфнями: то слышатся имъ удары 
грома, дрожитъ земля, клонатся къ земл деревья и 
катятся съ горъ огромные камни; то несутся на нихъ 
стап хищныхъ птицтъ, скачутъ бъшеные кони, бросают- 
ся черныя собаки и черныя кошки; то прибфгають не- 
чистые въ видъ различныхъ чудовищъ, съ свистомъ, га- 
момъ и дикими криками: ръжь, бей, губи! Въ толиъ 
демоновъ является и самая Смерть —костлявой скелетъ, дыша 
пламенемъ и щелкая зубами. По польскимъ преданіямъ чортъ 
охраняетъ сокровища въ образ? совы, а по чешекимъ въ обра- 
3$ черной или огненной собаки; про старыхъ черныхъ 
ћкотовъ чехи разсказываютъ, что вънихъ поселяются злые ду- 
хи, и тогда они немедленно исчезаютъ йзъ дому и сторожаттъ 
подземные клады. Около мвета, гдъ зарыты сокровища, бродит? 
на стражъ и духъ ихъ усопшаго владъльца. Самые клады: 
могутъ принимать разные образы: въ то время, когда иепол- 
нится срокъ ихъ подземнаго пребывания или «заклятія», они 
бродятъ по землВ и показываются счастливцамь то блуж- 
дающим Ъ ОгонНЬкКомЪ, То золотою ВЪТКОЮ, То ОПТУ: 
х0омъ, золотою насъдкою съ цыплятами, барашкомъ, 
козою, теленкомъ, быкомъ или коровою, конемъ, 
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волкомъ, свинъей, собакою или кошкою, иногда даже 
въ человъческомъ образъ. Это наибол$е удобная пора, чтобы 
овладъть кладомъ: стоитъ только ударить по немъ ндот- 
машъ чфмъ попадя — и кладъ разсыпится звонкою моне- 
тою или оборотится кубышкою еъ деньгами. ЯУАивотныя, въ 
образ которыхъ являются клады, имъютъ серебреную и 
золотую шереть, а иногда проето—6ъ лую, красную, ры- 
жую или желтую !). ББлый цвътъ указываетъ на сереб- 
ро, а красный, рыжій и желтый — на золото. Въ калуж- 
ской губ. разсказываютъ объ одномъ крестьянинЪ, который, 
возвращаясь домой, увидълъ 0$ лаго коня; лошадь то и до 
забъгала впередъ и прегражлала ему дорогу. Крестьянинъ 
үдарилъ ее кнутомъ — и она разлетълась въ груды ее- 
ребреныхъ денегъ °). Въ другомъ разсказЪ ветрчается слћ- 
дующая любопытная подробность: «когда мы рыли, говорияъ 
кладокопатель, —вдругъ словно изъ земли выросла собачка 
вел желтая, съ однимъ глазочкомъ во лбу; по цвъту 
собачки намъ ясно етало, что въ курган® есть золото» *). За- 
мътимъ, что болотные, блуждающіе огни, почитаемые пред- 
вфетниками кладовъ, признаются въ БЪфлой Руси за одно 
глазыхъ малютокъ. Еще разеказъ: пришелъ мужикъ ноче- 
вать въ пустую избушку, и только началъ засыпать — вы: 


') Ворон. Г. В. 1850, 28, 29; Иллюстр. 1846, 409; Зап. Р. Г. О, по 
отд. этногр., Г 715—733; Вет. Р. Г. О, 1851, 1, 21—22 („Гора 
Шатрица“®); 1857, ГУ, 272; Москв. 1849, ІХ, 13; Записки А вдћев., 
151—2; Полтав, Г. В. 1845, 24; Тудьск. Г. В. 1852, 27; Калуж. Г. 
В. 1852, 44; 101 ОКгаш., 11, 60—72; Громаннъ, 53, 56, 213; П. 
Мув., 923; Совр. 1852, І, ст. Жоржъ-Занда о оранцуз. повзрьяхъ, 
76—77.— *) Сравин варізнтъ въ Совр. 1856, ХІІ, 189—193, и 
сказку о конв, разсыпающемся въ серебро и золото (Н. Р. Ск. 
ІТ, 19): достался конь дурню, разсыпалея по его приказу серед: 
ромъ, а гости давай подбирать деньги да по карманамъ прятать 
видитъ дүрень —дЬло неладно, ведЪлъ быть по старому —и явился 
конь, только безъ хвоста.-— %) Ворон, Г. В, 1850, 28. 
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екочила рыжая кошка и стала бфгать по избЪ; сама вся 
свЪтится, СЛОВНО Золото, агд $ хвостомъ ударитъ— 
тамъ деньгами звякаетъ. Мужикъ изловилъ ее, прогово- 
рилъ трижды: «аминь, аминь, разсыцьея!» — и кошка разеы- 
палась на червонцы '). 

По н%мецкому повърью, сокровище, зарытое въ земл, ме- 
дленно приближается къ ея поверхности, ежегодно подымаясь 
вверхъ на пътушиный шагъ; почти тоже разсказываетея 
у елавянъ и нъмцевъ о громовыхъ стрълкахъ: погру- 
женныя въ глубь земли, онъ въ течени семи лътъ возвра- 
щаютея назадъ и выходятъ на свътъ божій ?). Смыслъ преда- 
Шя — тотъ, что молнш Перуна скрываются на семь зимнихъ 
мсяцевъ въ темныхъ облачныхъ пещерахъ и не блестятъ 
передъ взорами смертныхъ до той поры, пока не вызоветъ ихъ 
теплая весна (сличи съ миоомъ о покражъ Торова молота — 
ем. гл. ХХІ). Въ етаринныхъ памятникахъ годъ означаетъ 
время вообще (година — чаеъ *); впослъдетвін слово это 
получило боле ограниченное значеніе, и вмфстВ съ тъмъ вы- 
ражение о семи зимнихъ періодахъ времени (т. е. мъсяцахъ) 
стало пониматься, какъ указаніе на семь полныхъ лътъ. Озна- 
ченное миоическое представление соединялось и съ з0л0- 
тымъ сокровищемъ солнечныхъ лучей. Пока продолжается зи- 
ма, благодатныя силы природы пребываютъ заклятыми (за- 
колдованными) во власти злыхъ демоновъ *) и никому не- 
доступны; но еъ приближеніемъ весны близится и пора ихъ 
освобожденя. Уже на Коляду, при поворотъ солнца на л%то, 
когда свътило это вновь возрождается къ жизни, : старинная 


') Чудивск., стр 120.— *) Ю, Му!ћ.,.922;:см, [-й`т; настоящаго 
сочиненя, 247 —8.— 3) Словарь церковно-слав., изд. Востокова, 171. 
1) Адскій богъ РАНО (Плутонъ) былъ празнаваемъ и владыкою ме- 
талловъ, и подателемъ богатетвъ (Риз) — Ше" Огергии ег 
Мур, 67, 
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обрядовая игра заставляет искать схороненное золотое 
кольцо символъ свътлаго солнца, сокрытаго зимними обла- 
ками и туманами; пЪеня, сопровождающая игру, гласитъ: «мов 
золото пропало, оно порохомъ запало, призаиндив ло» и называ- 
етъ его зм Ђиная крылица, т, е. змБпнымъ кладомъ, сокро- 
вищемъ, похищеннымъ змфемъ-тучею; крылица крыльце 
отъ глагола крыть (какъ било, бильце отъ бить, мыло, мыль- 
це отъ мыть и др.) буквально тождествено съ словомъ со-кро- 
вище (ем. гл. ХХУШ). Весною на СвЪтлое Воскресе- 
ніе раскрываются мрачныя пещеры подземелій и золотые кла- 
ды ярко горятъ п евфтятся въ большихъ котлахъ и бочкахъ, 
т. е. евътозарные лучи солнца и блестящія молніи, затаенные 
во время зимы въ облачныхъ горахъ и окованные морозами 
(почему котлы и бочки съ золотомъ изображаются прико- 
ванными къ желъзнымъ цъпямъ), съ приходомъ вес- 
ны воскресаютъ къ жизни вмъстъ со всею природою; са- 
мое слово вос-кресеніе (отъ кресъ — огонь) означаетъ 
возженіе огня _евЪта. Въ христіанекую эпоху преданіе о вос: 
кресени бога-Солнца слилось съ новымъ върованіемъ о воз. 
станін изъ мертвыхъ праведнаго солнца — Хриета. Отсюда 
создалась прекрасная легенда: одинъ честной бъднякъ, воро- 
тясь на Свфтлое Воскресенье отъ заутрени, хотълъ было за- 
теплить свъчку передъ образами; хватилея, а въ печи богатья 
(горячихъ угольевъ) вътъ, и пошелъ просить по сосъдямъ. Но, 
елфдуя старинному обычаю, запрещающему давать въ этотъ 
день огонь !), вев сосъди наотртзъ ему отказали. Призаду- 
мался бъднякъ, какъ ему быть? Глядь—вЪъ пол огонёкъ свћ- 
тится: «должно быть чумаки остановились; пойду, у нихъ 10- 
прошу». Пришелъ въ поле — сидятъ вокругъ огня чумаки 


1) По инънію простолюдиновъ, это всз равно, что отдать св0@ 
счаст1е и доводьство, 
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въ праздничныхъ свиткахъ. є Христосъ воскресе!» — Воис- 
тинну воскресе! «Дайте богатья, добрые люди!» — Подетав- 
дяй свитку; мы тебф въ полу насыпимъ. Бъднякъ подставилъ 
свитку, чумаки нагребли жару и насыпали ему въ полу; ког- 
да онъ воротился домой и высыпалъ жаръ въ печку — горя- 
чіе уголья превратились въ золото. Узнали про то сосфди, 
бросились · толпою къ чумакамъ и стали просить огня, да 
только попалили евои новыя евитки, а золота не добыли '). 
Древнёйшая обстановка преданія сохранена, словацкою сказ- 
кою 0 странетвовани бъдняка на стеклянную гору (—небо), 
гдъ. у разведеннаго пламени (солнца) сидфли двънадцать 
Мъсяцевъ; ови позволили путнику согръться у своего огня и 
дали ему на прощанье м$шокъ горячихъ угольевъ, которые 
потомъ превратились въ чистое золото °). Бфднякъ, добыва: 
ющій золото солнечныхъ лучей, есть богъ земныхъ урожаевъ, 
впадающій въ нищету во врема безплодной и скупой зимы и 
богатъющій въ щедрое на дары лъто. Тъже върованія соеди: 
няютъ съ кладами и племена германскія; по ихъ разеказамъ, 
клады выступаютъ изъ земли въ мартъ-мъсяцф., и тогда мож- 
по увидеть больше пивные котлы (Бгапкеѕѕе!), насыпан- 
ные краснымъ золотом ъ. Пиво — известная метафора 
дождя, а котелъ и бочка — тучи. Влады эти горятъ (5618 
теп ргешец) синимъ пламенемъ или горячими уголья- 
ми, дв тутъ, зр$5 ютъи просушиваются на солнц — 
«ег зева Шйһе! (сравни: 4а5 2106к ЫШ), хе, зоппе ѕіеһ»; 
когда кладъ скрывается, погружается въ землю — говорятъ: 
ег уегь Е (онъ отцвф аъ). Означенныя выражения возникли 
изъ сродства понятий: свътить, горъть, сушить, цвфети, зръть 
(ёозр?вать). Древнфйший языкъ. сроднилъ эти понятія, такъ 
какъ лучи солнечные и свЪтятъ, и сушатъ, и даютъ плодамъ 





1) 0. 3. 1857, Х, 430.— 2) оу. роһай., 19—28. 
24 
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зрфлость; яркія краски цвътовъ и золотистый отливъ зръю: 
щихъ жатвъ Фантазія сближала еъ золотыми лучами солнца и 
блестящими молніями (ем. т. 1, стр. 196 — о значении слова 
сушить; и стр. 138, 151 — о представления зрълыхъ ко: 
лосьевъ золотыми волосами богини Земли): глаголъ эр ть 
(обл. зорить) одного происхождения еъ словами зоря, зор- 
ница и зракъ'· (солнечный лучъ); цвътъ (ввътъ) есть 
только Фонетически-измъненное слово свътъ, и въ облает- 
ныхъ говорахъ вместо «цвети» говорятъ; свъсти, а вив: 
сто «цвфтокъ» — сев ъ(я)гокъ; последнее рёченіе употре- 
бляетея и въ смыелВ утреннаго разев®та '). Слъдуя внуше: 
нію языка, народъ еоздалъ мибы о 30рЪ, разсыпающей по не- 
бесному своду розы, о золотых плодахъ, зръющихъ въ 
облачныхъ садахъ, и уподобилъ молнію золотому или ог- 
ненному цвфтку. Нъмдцы выражаются о грозъ: «Ійі аз 
вет ег аш». Отсюда понятна та близость, въ какую 10- 
ставлены преданія о кладахъ въ отношени къ богу-громовни: 
ку, какъ возжигателю молній, рушителю облачныхъ скалъ й 
освободителю солнца изъ темнаго царства демоновъ. По рус“ 
скому повърью, кладъ выходитъ изъ земли еъ тре- 
скомъ, т. е. при ударахъ грома; еравни нъмецкое выражен: 
«бег зева уе ет! тей» *). Разсказывають, что въ то вре“ 
мя, когда начинаютъ рыть кладъ, вдругъ подымаетея буря, 
на ясное небо наоъгаютъ мрачныя тучи — раздается громъ, 
блестятъ молнш, льетъ ‘сильный дождь и слышится трескъ 
падающихъ деревьевъ °). Бълоруесы почитаютъ владътелемъ 


1) Записки Р. Г, О, по отдъл. этнограо., І, 544: „санскр. сҮ 
виъсто Куїі—аеге, аит еѕѕё; латышек. квітёт — Инашеги, 
ЬНыеп; лит. швисти, наст. швинту—разевътать (объ утрв), шв*- 
сти, наст. швъчю--свътить“, Обл, Сл. 200; болзнь золотуха 
въ новгородской губ. называется цвътуха— Доп. къ обл. сл., 296.— 
2) 0. Му!һ., 923; рег Огергипе ег Муй., 22.— 3) Ілі ОКгаір,, И, 
64. 
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клаловъ миоическое существо, извъетное подъ именемъ ДЂ- 
да: Дзъдка, говорятъ они, ходитъ по дорогамъ съ сумою, 
въ видф нищаго съ красными, огненными глазами и 
въ такою-же бородою, и ветрътивъ неечастнаго бъдняка, 
надъляетъ его деньгами. На томъ мъст, гдъ зарытъ кладъ, 
онъ показывается не весь — только голова его видна, а лю- 
дямъ кажется, что то горитъ огонёкъ. Ито усмотритъ этотъ 
огонь, долженъ бросить на него что-нибудь изъ своей одежды; 
лучше всего бросать шапку (кли клокъ волосъ съ головы), по- 
тому что тогда кладъ останется на поверхности земли; иначе 
онъ уходитъ въ землю — болъе или менфе глубже, смотря 
по тому, какая часть платья кинута: та ли, которая носится 
ближе къ ногамъ или къ голов %. «Дзъдзя гарӣць» озна. 
чаетъ: кладъ евтитея, блеститъ '). Въ херсонской губ. раз: 
сказываютъ, что кладъ нерфдко является въ видф старика 
въ изорванной и грязной нищенской одежд%. Въ ве- 
ликорусскихъ разсказахъ ветрвчаемъ того-же таинственнаго 
дда. Случилось разъ — увидфлъ мужикъ, что въ пол ого- 
некъ свЪтится, подошелъ поближе, и чтожъ? у огня сидитъ 
съденькой старичокъ, подлъ него собака и костыль, 
воткнутый въ землю, а напротивъ стоятъ три котла, да такіе 
огромные, что и двадцать человъкъ не едвинутъ съ мета: 
въ одномъ золото, въ другомъ серебро, въ третьемъ мЪдь; по 
краямъ котловъ горятъ свЪчи. Посмотрълъ мужикъ и отпра: 
вилея домой; ночью явилея ему во снъ сЪдой старичокъ и на- 
казалъ приходить и выкопать кладъ. Мужикъ поелушалея и 
совефмъ было выкопалъ, какъ вдругъ— откуда не возьмись — 
жить на него солдатъ съ ружьемъ: это было дьявольское 
павожденіе, но мужикъ испугался и убфжалъ безъ оглядки °). 





1) Приб: къ Ж. М. Н. 0. 1846, 10—12; Приб. къ Изв. Ак, Н, 
1853, 179.— 2) Москв. 1844, ХЦ, 28—23, ст. Явушвина. Раз- 
24“ 
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На Украйнъ разсказываютъ о старомъ, бъловласомъ и 
сопливомъ дЪдЪ, который бродитъ по свъту, и если уте: 
реть ему носъ, то онъ тотчаеъ-же разсыпается сере- 
бромъ '): преданіг это бълоруссы относятъ къ Бълуну 
(см. т. І, 94), въ образ котораго олицетворялось ясное не- 
бо и который поэтому соединяетъ въ себф черты бога-солн- 
ца и бога-громовника; какъ первый прогоняетъ ночь, такъ 
поелдній — темныя тучи. Имя дда равно придаетея и 
Дажьбогу, и Перуну (см. гл. ХІХ). Въ зимній періодъ это 
свътлое божество утрачиваетъ свой блескъ, дряхлфетъ, рядит- 
ся въ гразныя рищенскя одежды и является неопрятнымъ 
Неумойкою; сопли метафора сгущенныхъ тумановъ, и на- 
добно утереть ихъ, чтобы золотые лучи солнца могли проеі- 
ять изъ-за облачныхъ покрововъ (сума — облако — т. І, 
311—4; см. гл. ХХҮТ). Согласно съ метафорическимъ назва: 
ніемъ огня и дневнаго разевъта — пвтухомъ, клады явля- 
ютея въ видъ этой птицы или золотой курицы; другія живот: 
ненныя превращенія кладовъ объясняются тъмъ, что небес. 
выя сокровища, облекаясь въ тучи, необходимо принимаютъ 
на себя и ихъ мивическіе образы. Этимъ-же сказочнымъ жи- 
вотнымъ приписываетея и охраненіе кладовъ, ибо въ ихъ 06: 
лачныхъ шкурахъ затаено, спрятано отъ взоровъ смертныхъ 
золото солнечнаго свъта и грозоваго пламени. Ударъ, наноси: 
мый такому оборотню, заставляетъ его разсыпатьея деньга- 
ми, т. е. громовый ударъ, разрывая темные покровы тучъ, 
выводитъ изъ-за нихъ сверкающія молнін и яркіе лучи волн» 
ца; подобно тому, о чудесной драконовой плети (—= молнш) 
разсказываютъ, что всякой ударъ ея заставляетъ прыгать 30- 





сказъ, записанный въ воронежской губ., упоминаеть о двухъ 60- 
родачахъ бъломъ и черномъ, которые предстали кладокопа- 
телямъ и потомъ вмигъ исчезли— Ворон. Г. В. 1850, 28,— 1) 9 
ОКгао., П, 68. 
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чото (1, 283). Поэтому лужичане и чехи совфтуютъ бро- 
сать ножъ или огниво (метафоры молниг) на то м%ето, 
ГД горитъ кладъ, и думаютъ, что въ такомъ случаћ подзем- 
ныя богатетва не уйдутъ отъ рукъ человъка '). Между н%м- 
цами существуетъ повЪрье, что удары грома приносятъ 
съ неба золото, и въ Тиролъ тотъ, кому удается, велъдъ 
за пронесшеюся грозою, найдти монету, носитъ ее на ше%, 
чтобы быть счастливымъ °). Итакъ обрътеніе клада воз- 
можно только при условіи, чтобы молнія поразила оборот- 
ня-тучу. По инфию нфицевъ, кладокопатель, для успъха въ 
своемъ предирятш, долженъ на томъ мъст, гдЪ зарыто со- 
кровище, убить чернаго козла или черную курицу; 
позднфе этотъ символическій обрядъ получилъ значеніе жер- 
твеннаго приношенія подземнымъ духамъ; въ нЪкоторыхъ де- 
ревняхъ думаютъ, что для обрътенія клада необходимо 0 бне- 
сти вокругъ церкви черную кошку °). Похищеніе яр- 
кихъ лучей солнца и громовой палицы совершается демонами 
зимы, тумановъ и тучъ; отеюда — вЪроване, что клады за- 
хватываются чертами, змфями, великанами и карликами, эти- 
ми обитателями облачныхъ горъ и подземелій и хитрыми куз- 
нецами, искусными въ обработкъ всякихъ металловъ. Такой 
воровской, хищничеекой характеръ, присвоенный демониче- 
скимъ духамъ, далъ поводъ назвать ихъ разбойниками, 
грабителями, и вмиъстъ еъ тъмъ, по низведеніи старин- 
ныхъ миөовъ на землю, побудилъ народную фантазію связать 
предания о кладахъ съ разсказами про славныхъ разбойниковъ; 
на этихъ послъднихъ, въ замънъ древнихъ великановъ и демо- 
новъ, были перенесены баени о зарыт!и и обереганіи кладовъ. 





') Хеџеѕ ГацёИ2, Махат 1843, П1—ІҮ, 352; Громаннъ, 215.— 
*) Ое СоНегме|, 204; см. т. І, 355 — о золотыхъ монетахъ, 
приносимыхъ радугою.— 3) 0. Муіһ., 929; Вейгӣсе лиг 0. Му!ћ,, 
П, 420, 
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Наконецъ, по связи зимы съ идеею смерти, облачныхъ под- 
земелій съ загробнымъ міромъ (ем. стр. 362), а етихійныхъ 
духовъ съ тфнями усопшихъ (см. тл. ХХІҮ), клады охраня- 
ютея и мертвецами (привид?ніями), п самою Смертью. Зем- 
хетряееніе, звуки цепей, свпетъ, гамт, ненетовый хохотъ, ко- 
торыми сопровождается добываюе клада, суть метафоры, озна- 
чающія раскаты грома и вой грозовой бури; быстрое погру- 
жене клада въ глубь преисподней — поэтическая картина 
наплыва новыхъ облаковъ, которыя заволакиваютъ только что 
проглянувшее солнце, или живописное изображеніе молній, 
исчезающихъ во мракъ тучъ. До. весенней поры кладъ ле- 
житъ .соврытый въ темныхъ пещерахъ, зачарованный или за» 
клятый вечистою силою, и добывается оттуда не прежде, 
какъ посл убійетвенныхъ ударовъ, нанесенныхъь Перуномъ 
демонамъ-похитителямъ; говоря мпоическимъ языкомъ, кладъ 
заклинается на извфетное число головъ, и пока не будетъ ео- 
вершено это жестокое душегубетво, пока не будетъ пролита 
кровь (дождь), до тъхъ поръ сокровище не доступно обла- 
данію смертныхъ. Благороднымъ металламъ принадлежит? 
одна изъ самыхъ видныхъ ролей въ енетемЪ языческихъ вћ- 
рованиї. Языкъ и мивы приписали имъ способность евътить 
я горЪть, поставили ихъ въ ближайшее соотношенте съ боже- 
етвами евъта и надълили пфлебною силою (см. 1, 205, 433). 
Доставляя челов ку много жизненных» удобетвъ, металлы эти 
представлялись ему божеетвеннымь даромъ. Но въчно-враж- 
дебная нечиетая сила и злые колдуны стали похищать ихъ— 
также, какъ похищаютъ они свътъ и плодороде, и скрывать 
отъ людекаго пользованя. ВмЪет® съ этимъ родилось убфж- 
деніе въ несчетныя богатства, обладаемыя чортомъ. Въ на- 
родъ ходитъ множество разсказовъ о томъ, какъ отчаянные 
гршники продаютъ свои души дьяволу за серебро, золото и 
драгоцфнные камни, и тотъ надфляетъ ихъ несмфтными 60: 
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кровищами '), На: УкрайнЪ говорятъ: «срибло— чортове ребро», 
«и чортъ богато грошей мае, а-въ болоти сидить», «богачъ гро» 
ши збирае, а чортъ калитку (вошелекъ) ние» °). Богатетва 
эти состоятъ подъ проклят1емъ, и пріобрътевіе ихъ при- 
чиняетъ человфку бъдетвія и гибель. По нашимъ повърьямъ, 
ръдко. кому удается отыскать и добыть ікладъ,: да и то — не 
на радость; большею частью люди эти чахнутъ и умираютъ 
безвременно, со. веъми своими родичами и домочадцами, или 
на цфлую жизнь теряютъ память и остаются нфмы и: слъ- 
пы _какъ-бы. оглушенные. громомъ и оелЪпленные : молнтей: 
Припомнимъ, что знаменитый кладъ карлика Андвари при 
велъ къ гибели вевхъ тЪхъ, которымъ доставалея въ обла- 
даніе °). 

Указанное. выше. (стр. 370) сродство понят: свътить 
и цвести заставило нашихъ отдаленныхъ предковъ усматри- 
вать въ молніяхъ красные цвъты, выростающіе на де: 
ревъ-т у ч%. До сихъ поръ во всъхъ славянекиҳъ земляхъ въ. 
рятъ, что. безъ огненнаго двъта папоротника ни за что 
нельзя добыть клада. Этотъ фантастической цвътокън— ме- 
таФора молнии, что очевидно изъ придаваемыхъ ему. названій 
п.соединяемыхъ съ нимъ повфрй *). У хорватовъ онъ пря 


м ХҮІ, 18—29; ХҮ, 20; Пов. и пред., 66—70 — *) Но- 
; 9, 31, 57; сидить, якъ чортъ на грошахъ въ болоти“,— 5) 
а] Бы на то. желаніе вдругъ. разботатвть и ввра въ существо- 
ваніе кладовъ такъ сильны. въ, простолюдинахъ, что и донын% есть 
много кладоискателей; въ народъ обращаются разныя тетрадки съ 
описаніемъ мъстъ, гдъ кроются клады, и по какимъ примътамъ 
можно до нихъ добраться Записки Общ. елав. археолог., 1, 33; 
110. ОКгат., 1, 72—78; въ нъкоторыхъ губ. подобныя записи на- 
зываютъ заващаніемъ Стеньки Разина—Духъ Христіанина 1861— 
2. ХІ, 280.— 4) Народная загадка на вопросъ: „что цвътетъ безъ 
ЦеВту?« (т; е; ‘что, не будучи цвъткомъ,: подобно ему разцвътаетъ?) 
—отввчаеть:папороть (Ч. О, И. и Д; 4864, І, галиц, ‘пени, 83). 
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мо называется Перуновымъ цвътомъ *), у хорутанъ -— 
зиибес °) — еолнечникъ, ибо, по ихъ разеказамъ, онъ раз- 
цвътаетъ тогда, когда весеннее солнце побъдитъ чернаго вол» 
ка (демона зимы), и хотя нечистые духи силятся не допу- 
стить его до разцвъта, но усилія ихъ постоянно быва- 
ютъ безуспъшны. На Руси ему дается названіе евъти- 
цвътъ °); народная же сказка *) упоминаетъ о жаръ-цв%: 
т®, который когда цвътетъ — то ночь бываетъ ясне 
дня и море (— дождевая туча) колыхается. 0 папоротник? 
разеказываютъ, что цвътовая почка его разрывается съ 
треекомъ и распускается золотымъ цвъткомъ или 
краснымъ, кровавымъ пламенемъ, и притомъ столь 
яркимъ, что глаза не въ состояніи выносить чуднато блес- 
ка 5); показывается зтотъ цвътокъ въ тоже самое время, въ 
которое и клады, выходя изъ земли, горятъ синими огонька- 
ми. Такъ въ ночь на Овътло-Хриетово Воскресенье, 
когда запоютъ въ церквахъ: «Христосъ воскресе!» — развер- 
тываетея дивный цв%ътокъ во веей своей красъ, и въ 
тотъ-же мигъ увядаетъ: листочки его осыпаютея 
и бываютъ расхватаны нечистыми духами, т. е. въ 
весеннюю пору воскресаетъ и цвътетъ молнія во мрак ноче. 
подобныхъ тучъ, но едва заблеститъ — какъ тотчасъ-же раз- 
сьшается и исчезаетъ въ темныхъ облакахъ, какъ-бы похи. 
щаемая злыми демонами (херсонек. губ.). Другая ночь, въ 
которую цвътетъ папоротникъ, бываетъ среди лъта—на Ива 
на Купалу, когда Перунъ, по древнему предетавленію, вы- 
ступалъ на битву съ демономъ-изеушителемъ, останавливаю: 
щимъ колесницу Солнца на небесной высотъ, разбивалъ его 


1) Переново цветје— ст. Срезневскаго въ Москв. 1851, у; 63 — 
:) Ж. М. Н. П, 1846, УИ, 45.— 8) Доп. обл. сл, 239.— *) Н. 
Р. Ск. Ү, 13, в.— 5) Терещ., Ү, 89; Молодикъ 1844, 92; Полтав. 
Г. В 1845, 24; Каравел,, 234; 510у. рова4.,'212—4; Громаннъ, 97. 
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облачныя скалы, отверзалъ скрытыя въ нихъ сокровища и 
умфрялъ томительный зной дождевыми ливнями (1, 208). «Въ 
Ивановекую нощъ, по свидфтельству памятника прошлаго сто- 
лътія, поклажевъ стрегутъ» ').) Сверхъ того, папорот- 
„никовъ цвътъ распускаетея и въ бурно-грозовыя лътнія 
и осевнія ночи, извъстныя подъ именемъ воробьиных ъ 
или рябиновыхъ. Въ мосальскомъ уъздъ существуетъ по- 
върье, что въ каждомъ году вепремънно бываютъ три «ряби- 
новы» ночи: одна въ концъ весны, другая въ ерединЪ л$та, а 
третья въ начал осени, или первая — когда цвътетъ ряби- 
на, вторая — когда начинаютъ зръть на рябинф ягоды, и 
третья — когда ягоды эти совершенно поспютъ. Усматри- 
вая въ тучахъ небееные сады и рощи, Фантазія еближала это 
миелческое предетавленіе съ различными земными деревья- 
ми, и между прочимъ съ рабиною, красныя ягоды кото- 
рой напоминали молн!еносный цвфтъ Перуна; потому бурно- 
грозовая ночь (первоначально; мракъ отъ застилающихъ 
небо сплошныхъ облаковъ) получила названіе рябиновой, 
а вфтка рабины, какъ увидимъ ниже, принималась за символъ 
Перуновой палицы. Другое названіе: «воробьиная ночь») сто- 
итъ въ вязи съ старинными сказанями о птицахъ, какъ ми- 
өнческихъ спутникахъ грозы и вихрей. Воробей (др. «слав. 
врабгй, пол. уугӧђе1, илл. угарах, чеш. уугарес)— 
санскр. уага отъ үт—оріаге, съ суттикеомъ р һа, т, е. пти- 
ца, еъ избыткомъ надфленная силой любовнаго жара *); у гре- 
ковъ ова, варавнф еъ голубемъ, была посвящена АФродит® *). 
По южно-русекому повърью, въ темныя воробьиныя (или осеннія) 
ночи чортъ м ъряетъ воробьевъ: часть ихъ отпускаетъ на 





1) Оп Румян. Муз., 551.— 2) Малорог. горобинак ночь; го- 
робецъ— воробей; в измънилось въ ?, какъ въ саовахъ корогод?, 
ягоръ вм. хороводъ, яворъ и др. — ?) Пикте, |, 484.— *) Стіесћ. 
Му!Н. Преллера, І, 290—1. 
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волю, а. другую предаетъемерти '), что указываеть. на 
враждебное отношене его къ этимъ птицамъ. Но, вЪроятно, 
еще въ эпоху язычества съ воробьемъ стали соединять тоже 
демоническое значеніе, какое присвоивалось ворону, совт и 
другимъ хищнымъ птпцамъ, въ которыхъ обыкновенно оли- 
цетворялись. грозовыя бури (Т, 529).. Если ваетитъ въ избу 
воробей — это служитъ предвъетіемъ смерти или несчастія, 
и крестьянинъ считаетъ обязанностью открутить ему голову. 
Когда жиды преслфдовали Спасителя, чтобы предать его; на 
раепят!е, то (по народному сказанио) во$ птицы, особенно же 
ласточка, старались отвести ихъ отъ того мЪета, гд: укры- 
валея Христосъ; но воробей указалъ. на это мфето свонмъ 
пискливымъ. чириканьемъ (харьков. губ,): И когда предали 
Христа на страданія — воробьи безпрерывно кричали: «живъ- 
ЖИВЪ! живъ-живъ!» вызывая жидовъ на новыя мучительетва: 
напротивъ ласточки чирикали и голуби ворковали: «умеръ, 
умеръ|»> „Ласточки даже старались похищать приготовленные 
мучителями гвозди, а воробьи отыскивали ихъ и приносили 
назадъ. Потому Господь проклялъ воробья, мясо его. запре- 
тилъ. употреблять. въ пищу, а ноги его связалъ невидимыми 
путами, отчего онъ можетъ только прыгать, а не ходить. Изо 
веъхъ птицъ одинъ воробей не чтитъ . праздника Благов%- 
щенья и вьетъ въ этотъ день свое гнфздо >). . Изъ-за такой 
легендарной обстановки. въ приведенныхь повфрьяхъ. екво- 
зитъ  древне-язычеевая основа; какъ ласточка, -въетница, вес» 
ны, почиталась сопутницею воекресающаго божества. свъта и 
плодородія, такъ воробей—птица, которая постоянно и лто, 

Ч Клев. Г. В; 1851, 22; Послов. Даля, 995. — 2) Идлюстр. 1846, 
262, 333; Маркевич., 77; Духъ Христіанина 1861-2, ХПИ; 274; Черты 
литов, нар.» 95: въ день. Рождества Христова литвины сов%- 
туютъ топить печи до зари, чтобы воробьи не ҮВИДЪЛИ выходяща- 


го изъ трубъ дыма; гдъ не исполняютъ этого, тамъ воробьи. опу, 
стошатютъ Нивы. 
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и зиму остается. въ холодныхъ стравахъ и опустошаетъ сады, 
огороды и нивы— получила противоположный характеръ; она 
не радуется возврату веены, и потому признана проклятою. — 
Въ темную, · непроглядную ночь, ровно въ двънадцать часовъ, 
подъ· грозой и бурею, разце$таетъ огненный цвфтокъ Перу- 
на, разливая кругомъ такой-же яркой свфтъ, какъ самое солн- 
це; но цвътокъ: этотъ красуетея одно краткое мгновене: не 
успфешь глазомъ митнуть, какъ онъ блеснетъ и печезнетъ! 
Нечистые духи ерываютъ ето и уносятъ въ свои вертены. 
Кто желаетъ добыть цвфтъ папоротника, тотъ долженъ нака- 
нүн% Свфтлаго праздника отправитьел въ лЪеъ, взявши съ со- 
бою скатерть, на которой хотя разъ святили пасху, и ножъ, 
которымъ ее разрфзывали; потомъ найдти кустъ папоротни- 
ка, очертить около него ножемъ кругъ, разостлать 
скатерть, и сидя въ замкнутой круговой черт, не сводить 
глазъ еъ растения; какъ только загорится цвътокъ, тотчасъ- 
же должно сорвать его и енфшить домой, накрывши себя 
скатертью, а дома тъмъ-же самымъ ножемъ разрЪзать па- 
лецъ или ладонь руки и въ сдъланную рану вложить цвЪтокъ. 
Тогда все тайное и екрытое булетъ въломо и доступно чело- 
в?ку (херсон. губ.). Вмъето ножа; кругъ можетъ быть обве- 
денъ страстною четверговою :свъчею, если она была 
принесена изъ церкви зажженною, а вмъсто скатерти —разо- 
стлано полотенце, которымъ священникъ обтиралъ церков- 
ный престолъ; огненный цвътокъ самъ свалитея на Это п020- 
тенце '). Наканунъ Иванова дня также можно добывать цвътъ 
папоротника; кругъ совфтуютъ обводить рябиновой пал- 
кою или остаткомъ перво-лучины. горёвшей накану- 
нъ новаго года *); сидя въ кругу, слъдуетъ зажечь ев%- 


1) Пассекъ, 1,: 100—7; Громаннъ,:97.— *) Сравни сътъми чудес- 
ными свойствами, какіх приписываются  бадняку. 
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чу, которая горфла въ Хриетовскую заутреню *), и читать 
молитву: «ла воекреснетъ Богъ и расточатся врази». Нечис- 
тая сила всячески мъшаетъ человъку достать чудесный цв%- 
токъ; около папоротника въ ночь, когда онъ долженъ цвЪети, 
лежатъ змфи и разныя чудовища и жадно еторожатъ минуту 
его разцвЗта. На емфльчака, который ръшается· овладфть 
этимъ цвфткомъ, нечистая сила наводитъ непробудный сонъ, 
или силится оковать его етрахомъ; едва сорветъ онъ цвътокъ, 
какъ вдругъ земля заколеблется подъ его ногами, раз- 
дадутея удары грома, заблистаетъ молнія, заво- 
ютъ вфтры, послышатся ненстовые крики, естръль- 
ба, ДЬЯВОЛЬСКОЙ ХОХОТЪ И ЗВУКЯ хлЫыетовъ, кото- 
рыми нечистые хлопаютъ по земл?; человћка об- 
дастъ адекимъ пламенем ъ и удушливымъ с®рнымъ 
запахомъ; передъ нимъ явятся звъроподобныя чудища съ 
высунутыми огненными языками, острые концы кото- 
рыхъ пронизываютъ до самаго сердца. Пока не добудешь цв$- 
та папоротника — Боже избави выступать изъ круговой чер- 
ты, или оглядываться по сторонамъ: какъ повернешь голову, 
такъ она и останется на въки! а выступишь изъ круга, чер- 
ти разорвутъ на части. Сорвавши цвътокъ, надо сжать его 
въ рук® кръпко-накръпко и бъжать домой безъ оглядки; еели 
оглянешься — весь трудъ пропалъ: цвътокъ исчезнетъ! По 
мнънію другихъ, не должно выходить изъ круга до самаго 
утра, такъ какъ нечистые удаляются только съ появленіемъ 
солнца; а кто выйдетъ прежде, у того они вырвутъ цв®- 
токъ 2). Тфже условія: очертить себя кругомъ и не огляды- 
ваться необходимо соблюдать и при добываніи клада. Замкну- 


1) По мнънію словенцевъ, при этомъ необходима свъча, освя- 
щенная па зу Но Магірје — Иличь, 124.— *) Терещ., Ү, 74—75; 
Иллюстр. 1846, 136; 1848, № 28; Семеньск., 143; Москв. 1844, ХП, 
32; Вологод. Г. В. 1852, 35, 
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тая круговая черта служитъ преградою, за которую не мо- 
жетъ переступить нечистая сила; ножъ, четверговая евтча, 
рябиновая палка и лучина — эмблемы моанш, поражающей 
демоновъ, а скатерть — облачнаго покрова, одфваясь кото- 
рымъ становишься невидимкою; на тъже облачные покровы 
опадаетъ и цвЪтъ-молнія. Въ одномъ рукописномъ «травник%» 
(какихъ довольно обращается въ ередъ грамотнаго простона- 
родья) о добывани папоротникова цвЪта сказано: «въ то вре- 
«мя приходятъ множество демоновъ и великіе страхи творятъ, 
«что уму человъческому непостижимо. Цвътъ папороти, ког- 
‘да отцвфтетъ, осыпается на. то, что постлано, и ты тотъ 
є«цвътъ смети перушкомъ въ одно мъсто бережно и залЪпи 
«воскомъ (отъ свфчи, горфвшей у запрестольнаго образа Бого: 
«родицы); тотъ цвътъ завсегда цълъ будетъ. А если не зал$- 
«пишь, то нечистые унесутъ у тебя; дла того людямъ не да- 
«ютъ его взять, что онъ очень имъ противенъ ивесюихъ 
«силу разрушаетъ. Если кто его возметъ, то никакой дія- 
єволъ, и ворожея, и грЕшникъ укрыться не можетъ, и дья- 
«вольская сила вся ему будетъ видна и знатна, и 
«ни съ какой своей пакостію отъ негоне укроется... 
«Готъцвътъ носи на лбу: узнаешь и увидишь, гдЪ какая 
‹поклажа (кладъ) лежитъ, и какъ что положено и 
«сколь глубоко, и можешь взять безъ всякаго вре- 
даи остановки — для того, что ты уже демоновъ уви- 
‹дишь; а съ нимъ тебя жестоко бояться станутъ, и когда ты 
«куда ни пофдешь, если нечистые тутъ на мЪетЪ веть, то они 
«отходить съ того мЪста станутъ, и можешь всякія поклажи 
съ тъмъ цвътомъ получить — не заперто! Вее узнаешь, 
«что гдз есть или лежитъ, или дълается, и какъ, куда и въ 
‹коемъ мст; просто сказать — все будешь знать, хотя и въ 
«чужіе города и иныя государства дороги и пропуски. Тотъ 
‹цвътъ положи въ ротъ за щеку и поди, куды хошь: никто 
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«тебя не увидит; что хошь — дфлай|... Тотъ-же цвЪтъ 
«носить на головъ — вее вилъть и знать станешь, и вельми 
«ечастливъ будешь и добтоинъ веякому начальству, во всякой 
«чести будешь. А сія трава самая наисильн®йшая надъ кла- 
«дами — царь надъ цвътами, трава-папороть!» 1). Изъ 
приведенпыхъ нами повърій видно, что разцвътаніе папорот- 
ника сопровождается вефми торжественными знаменіями гро- 
зы; демонек!е крики, стрёльба, хохотъ, удары хлыстовъ, зен: 
летрясевіе — все это метаторы грома, огненные языки— языки 
грозоваго пламени, ефрный запахъ, обыкновенно елъдующій за 
появленіемъ и нечезанемъ нечиетыхъ духовъ,-—подробноеть, 
возникшая изъ древнЪйшаго. уподобленія молнтеноеныхь тучъ 
котламъ кипучей емолы (ем. гл. ХХП).. Таже могучая сила, 
какая приевоялась Перуновой палицв, принадлежитъ и цвфту 
папоротника; обладая имъ, человъкъ не боитея ни бури, ни 
грома, ни воды, ни огня, дфлается недоступнымъ вліянію зла- 
го чгродъйства и можетъ повелфвать нечистыми духами; для 
атихъ послфднихЪ ивЪтЪ папороти также страшенъ, какъ и 
громовыя етрълы: завидя пламенный пвътокъ, онй по одному 
предетавленію стараются овладъть имъ и запрятать въ облач- 
ныя пещеры, а по другому — въ ужас$ разбъгаютея отъ не- 
го по своимъ трущобамъ и болотамъ. Цвътокъ этотъ отмыка: 
етъ всъ замки и двери (только приложи его— и желъзные за: 
поры, цфии и связи вмигъ распадаютея!), открываетъ погре- 
ба, кладовыя, казнохранилища и обнаруживаетъ подземные 
клады — подобно тому, какъ улары молніи, разбивая облач- 
ныя скалы, обрътаютъ за ними золото солнечныхъ лучей; кто 
владћетъ чудеенымъ цвъткомъ, тотъ видитъ все, что кроет- 
ся въ нфдрахъ земли: темная земная кора кажется ему про- 
зрачною, словно стекло *). Такъ какъ молнія есть провод- 


1) Льт. рус. лит. т. ГҮ, отд. 3, 73—74.—*) 1100 ОКгаіп,, Ц, 61, 
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винЪ живой воды, и такъ какъ вода эта называлась небес- 
нымъ виноъ; то отеюда ‘возникли повфрья, надтляющія па- 
поротникъ цфлебными свойствами, п мнъніе, будто съ помо- 
щію его цвъта можно черпать изъ ръкъ и колодцевъ вмъсто 
воды славное вино, т. е. добывать дождь изъ небееныхъ ис: 
точниковъ. Такъ думаютъ чехи; у нихъ же въ обычаф, для 
охраны скота отъ злыхъ духовъ и околдованія, вытирать ясли 
корнемъ папоротника, извћъетнымъ подъ именемъ ѕүаїојап- 
зка гибтбКа !). Руеекая сказка приписываетъ жаръ-двътӯ 
нецфлене трудныхъ болъзней. Съ живою водою миоъ евязы- 
валъ духовные дары предвидф ня и мудроети; потому всякой, 
кто достанетъ цвътъ папоротника, становится ввщимъ чело- 
вфкомъ, знаетъ прошедшее, настоящее и будущее, угадываетъ 
чуяия мыели и понимаетъ разговоры растеній, птицъ, гадовъ 
и звЪрей. Сверхъ того, онъ можетъ, по собственному произ- 
волу насылать въ сердце дЪвицы горячее чувство любви, для 
чего’ заговоры постоянно обращаются къ богу-громовнику и 
его молніеноснымъ етръламъ (1, 450). Наконецъ, соотв®т- 
ственно предетавлензю быетро-мелькающей, неуловимой для 
глазъ молнін-— невидимкою, создалось повърье, что вся- 
кой, кто носитъ при себъ цвътъ папоротника, д'ъЪлается незри- 
мымъ для веъхъ присутствующихъ °). Одинъ крестьянинъ 
пекалъ наканун® Иванова дня потерянную корову; въ самую 
полночь онъ *задъпилъ нечаянно за кустъ папоротника и чу- 
десный цвътокъ попалъ ему въ лапоть. Тотчасъ прояенилось 
ему всепрошлое, настоящее и будущее; онъ легко отыскалъ про 
павлую корову, свъдалъ о многихъ сокрытыхъ въ землъ кла- 
дахъ и наемотр%лея на проказы въдьмъ. Когда крестьянинъ 
воротилея въ семью—домашніе, слыша его голосъ и не видя 
его самого, пришли въ ужасъ; но вотъ онъ разулея и выро- 


*) Громаннъ, 44, 136.— °) Илаюстр. 1846, 136; Терещ., Ү, 88— 
89; Громаннъ, 97; Иличь, 167—8; 0. Му!р., 1166. 
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нилъ цвфтокъ — и въ туже минуту веЪ его увидали, Съ по- 
терею цвфтка окончилось и его всевъдЪніеё, даже позабылъ 
про тъ мЪста, гд еще недавно любовалея зарытыми вокрови- 
щами '). Разеказъ этотъ заканчивается и такъ; къ мужику, 
который и самъ не понималъ, откуда далась ему мудрость, 
явился чортъ, купилъ. у него лапоть, и вмъст? съ лаптемъ 
унбеъ и папоротниковъ цвътъ °). У словенцевъ тъже чудее- 
ныя свойства придаются зерну папоротника, которое зрфетъ 
и опадаетъ на Иванову ночь, а въ замънъ чорта является ви- 
ла и уноситъ это дорогое зёрнушко °). Въ въмецкихъ сагахъ 
упоминается уц (египте, о1йскер іште — бълый, си- 
ній или пурпуровый цвътокъ; кто его отыщетъ и воткнеть 
въ свою шляпу, тому открыты входы ко веъмъ еокровищамъ, 
заключеннымъ въ горахъ. Однажды такой счастливецъ, войдя 
въ подземныя пещеры за золотомъ и растерявшись при вил? 
несчетныхъ богатетвъ, позабылъ тамъ свою шляпу; когда онъ 
уходилъ съ добычею, позади его раздался голосъ: «не забудь 
самаго лучшаго!» Но уже было поздно; желъзная дверь захлоп- 
нулаеь, чудесный цвътокъ оеталея въ подземельи, а безъ не- 
го невозможенъ и доступъ къ сокровищамъ “). 
Разнообразные характеристическіе признаки, которые под- 
мвтилъ древній человъкъ въ сверкающей молнии, были выра- 
жены имъ въ мъткихъ, живописующихъ эпитетахъ. Согласно 
съ этими эпитетами, и огненный цвътъ Перуна на етарин- 
номъ поэтическомъ языкъ обозначался различными названия. 
ми, которыя впосл®детвін были приняты за совершеяно-отдъль- 
ныя, самостоятельныя предетавленя и которыя, съ теченіемъ 
времени, стали переноситься на тв или другія земныя расте: 


1) Семеньск., 143—4; Иллюстр. 1848, № 28; Въет. Р.Г. О. 1857, 
ІҮ, 272—3; Волын. Г. В. 1847, 14; 0. Мүіһ., 1160—1.— 2) Черниг. 
Г. В. 1855, 21.— з) Иличь, 168; Минск. Г. В. 1866, 25-го іюня,— 
4) 0, Му. 923—4, 
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нія, если Форма ихъ листьевъ и корней, краски цвфтовъ пли 
свойства соковъ подавали поводъ къ такому сближению. 

а) Одно изъ названій Перунова цвъта было перелётъ- 
трава; оно придано ему ради той неуловимой быстроты, съ 
которою ударяетъ молнія; миоъ, общій везмъ индоевропей- 
скимъ племенамъ, представляль ее крылатою и птице: 
подобною, О баенословной перелетъ-травф русской народъ 
разеказываетъ, что она сама собой переносится съ м$ета на 
мето; цвътъ ея сіяетъ радужными красками. и 
ночью въ полетъ своемъ онъ кажется падучей- 
звтздочкой. Очастливъ, кто съумфетъ добыть этотъ пре: 
красный цвътокъ: веъ желан!я его будутъ немедленно испол- 
нены ‘). Тфмъ-же свойетвомъ надфляетея и цвътъ папорот- 
ника: почка его ни минуты не остается въ покойномъ состоя- 
ни, а безпрерывно движется взадъ и впередъ и прыгаетъ, 
какъ живая птичка; самый распустившійся, цвътокъ быстро 
носитея надъ землею, словно яркая звЪзда, и упадаетъ на то 
мтето, гд зарытъ кладъ °). Такое предетавленіе молнии ‘ле- 
тучимъ—пернатымъ цвъткомъ заставило народъ, при забве- 
ни исконнаго смысла старинной метаторы, перенести преда- 
нія о Перуновомъ цвътъ на папоротникъ (Г11іх). Слово папо- 
роть (пол, раргос, луж. раргиз, илл. и хорват. ргаргаі, 
ргергиё, хорут. ргаргої, др.-чешек. рартиї, ново-чешек, 
раргайј и съ измћнешемъ звука р въ к—Ккарта(ј, лит. ра- 
раг(15, летт. рараг@!) образовалось, чрезъ удвоеніе корня, 
отъ глагола парити — уо|аге, откуда произошли и перо, и 
нетопырь (—нотопырь — үеѕрегіііо, уохтер(<, пооја, 
отъ п01°——нощь и пыръ); сравни греч. тёр и нъм. Ѓатп- 
Кташі (др.-верх.-нём. Гагаш, ер.-верх.-нъм, уагт, уаги, ан- 
гл0с. [еагп). въ которыхъ сохранилея неудвоенный корень °). 


') Терещ,, Ү, 93; Иллюстр: 1846, 150.— 3) Сахаров." Т, 43. — 
0 Ч. 0. И. ид. 1863, І, ст. Шаварика, 11. е 
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Приведенныя выражения родственны съ. санскр. ра(га ираг- 
па (коревь раё — летъть, падать; греч. ттер^у, пт.0%, ла- 
тин. реппа вмъсто ре(па, скавд. [14т, др. -нъм. Гефага, ан- 
глос. Ѓеіһет), равно означающими листъ, перо и крыло; ибо 
листья также одъваютъ или покрываютъ дерево, какъ перья 
птицу (крыло отъ глагола крыть. '). Перо во многихъ 
славянскихъ наръчіяхъ соединяетъ въ себъ двоякой смыслъ: 
реппа и Ѓоїат; такъ пол. ріого, ріегле, серб. и хорут. пе- 
ро, перје употреблаютея для обозначения листьевъ розы, ка- 
пуеты, лука и травы; на Руси говорятъ: «хмълево перо», 
«хлћбъ въ третьемъ пер?», т. е. пустилъ третье колёнце *), 
«деревья начинаютъ опушать ся» (отъ слова пухъ), т. е. рае- 
пускаются съ приходомъ весны. Оближая листья съ перьями, 
народная Фантазія стала связывать миөъ о крылатой молнии, 
разцвътающей на деревъ-тучт, съ тБми земными растеніями, 
листва которыхъ по евоей Форм сходетвовала съ птичьимнъ 
крыломъ, а ярко-красные или желтые цвЪты напоминали па- 
мя молній. По древне-индЪйекому сказанію, Индра въ вид? с0- 
кола похищалъ изъ облачныхъ горъ дождь-сому, и преслълу- 
емый однимъ изъ стражей безсмертнаго напитка — стрфакомь 
Кгеёпи ронялъ на землю отбитое перо или коготь (т. е. 
летучую и острую молнию), изъ которыхъ выростали терни- 
стыя иглы на древесныхъ въткахъ (доги) или дерево-раг- 
па (ра1аса), извЪетное пурпуровыми цвътами. По греческому 
предано, стимтальскія птицы имъли перья острыя, каквъ 


етрълы, и разбрасывая ихъ, наносили тажелыя раны °); въ 
славянскихъ сказкахъ герой находитъ потерянное на дорог 
или самъ вырываетъ изъ хвоста жаръ-птицы шеро, которое 


свътитъ ночью какъ ясное солнце. Въ нашемъ климать неё 


1). Пикте, І, 205. — * Филол. аи годъ 3, Ш, 157—8; сравни: 
литов. Іа Кѕз(аѕ — листъ. капусты и Іа Кз(уіі—порхать, ек 01— 
легъть.— 3] Опіесһ. МуШ,, 1, 137. 
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нашлось растения, которое бы могло сполна соотвЪтетвовать 
пндъйскому дереву ра/аса; но папоротникъ уже названемъ 
своимъ наводилъ на тоже представлене: оригинальная Форма 
его зелени сравнивалась съ орлинымъ крыломъ, и одинъ изъ 
видовъ папоротника извъстенъ подъ именемъ ріегіѕ аҷиі11- 
па, а егГатокгапї, Орелъ, какъ мы знаемъ, играетъ въ 
нивологи туже роль, что и соколъ (1, 493). Что касается 
краснаго цвъта молнии, то его стали сближать съ розою. 
(ербы разеказываютъ, что есть гдф-то садъ, въ которомъ рос- 
тетъ столиственная роза (тиа зіерегіса) —«Коттепот зе ргШуа- 
Ша хета|зКою (па, үейиеі з\газпи имег— 1у00-осп] а». Звърь 
силитея освободиться отъ этихъ узъ, и бъда — если онъ ие- 
торгнетъ изъ земли розовый куетъ: все погоритъ, что только 
есть на суш®, и самое море обратится въ безводную бездну. 
Такова сила корня столистой розы, а въ цвъткъ ея таят- 
я типја їі огошоуе; еслибы кто сорвалъ этотъ цвътокъ, 
то громы разбили бы землю и все, что подъ ней и надъ нею; 
е4та тиа (ерегіса Бі охіа/а; а1і ргоё1о і 510 1 «10 Боййй 00- 
біпа, док № око! ше пота зета ропагаѕ!а і оре! ѕе іо реше 
1аріо0110». Самыя листья на розовомъ кустф не простые: они 
разговариваютъ и поютъ еладкія пъени, «ќакоуіћ ши ќапко 
о уПе рјетабісе шка 120510» (—пъеня грозы); выфето со- 
рванныхь сегодня, къ утру выростаютъ еще лучше '). Въ 
Угорекой Руси сохранилась слфдующая любопытная пъеня: 

Червена ружа горзда, 

Подъ невъ бъла дъвка сидъла, 

У ръшетъ воду носила, 

И червену ружу гасила 2), 
дт0-—облачная дъва, стющая на землю дождь. Какъ «громовые 
Топорки и стрълки» предохранаютъ домъ отъ удара молнін, 


а 
') Эрбенъ, 262. — *) Записки Р. Г. О. по отдтл. этнограо., 1, 
687. 
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такъ тоже спасительное свойство приписывается въ народ- 
ныхъ травникахъ красному піону: «въ которой храмин? 
піоново съмя лежитъ, и тое храмину никако громовая стр%ла 
не бьетъ и молнія не жжетъ» !). 

Отъ предетавлешя молни цвъткомъ, выростающимъ на де- 
ревъ-тучъ, естественно было перейдти къ уподобленію ея дре- 
весной въткЪ или пруту, — тъмъ, болће, что въ разящей 
молніи предки наши видъли наказующій бичь и кій самобой 
(дубинку) Перуна. При первомъ весеннемъ выгон® коровъ въ 
поле индфйцы употребляли вЪтку дерева ратпа или саті 
(асаеіа ѕшпа Вох. — объ этой акацш было сказаніе, что она 
выросла изъ сосуда, въ которомъ принесена на землю м04- 
нія *). Какъ Индра доитъ небесныхъ коровъ (облака) гро 
мовою палицею или молніеноснымъ прутомъ, такъ думали, что 
и земныя стада, ударяемыя въткою священнаго дерева, укр: 
плялись и дълались обильными молокомъ. Въ Швеціи и Веет- 
фали 1-го мая трижды ударяютъ молодыхъ коровъ, которыя 
еще не телились, въткою рябины °), дабы плодотворящая 
еила громоваго прута (Їоппеггиће) наполнила ихъ сосцы м0- 
локомъ; въ другихъ же областяхъ пользуютея при выгонћ 
екота оръховымъ прутомъ (о связи орфшвиковъ съ 00: 


1) Москв. 1853, ХІ, 65—66. У нвицевъ преданіе о Перуновохъ 
цвфтв связывается съ травой ће ега (еггезігіѕ (у Лин. сїесћо- 
та Нефегасел — подзучее растеніе съ синими цвЪтками); оня 
называютъ ее Фопнеггере, а летты—реһтКопев (отъ имени: Пер- 
кунъ). Трава эта защищаеть отъ колловотра; кто носитъ на. гоа08% 
свитый изъ нея вЪнокъ, тотъ можетъ узнавать вздьмь; черезъ 
этотъ вънокъ доятъ при начал весны коровъ— р, Муш., 1163. Вз 
Литвъ листья травы девесила (паша Бееппии — дввты имвёть 
желтые; у литовцевъ она называетсн ПеђеѕіТаѕ, а йеһевіз зна- 
читъ: облако, туча) употребляются для разогнанія грозовыхъ тучъ 
—Изв. Ак. Н., Ш, 176.— *) іе СоіегугејЕ, 64. — 3) Уоше[феег- 
аот, ерегеѕсһе; сравни англос. названів одного изъ видов» 
папоротника —ео [егГеаги, еѓег ага, 
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гомъ-громовникомъ ем, выше стр. 318), или колючими вЪт- 
ками можжевельника *), Съ этимъ согласуетея слэдую- 
щій извъетный въ Германи обрадъ: чтобы коровы были бо- 
гаты молокомъ, пастухъ долженъ 1-го мая, при выгон® стадъ 
на пастбище, положить передъ порогомъ хлъва топор ъ, об- 
вязанный чъмъ-нибудь красным, (— эмблема Торова мо- 
лота) и перегнать черезъ него коровъ. Въ Швеціи думаютъ, 
что рябиновая палка охраняетъ отъ бури на морЪ, отъ кол- 
доветва и нечистыхъ духовъ °); зсты не употребляютъ ряби- 
ны на огорожу, чтобы неприманить зм вй: повърье, близ- 
кое КЪ ТЪМЪ народнымъ разевазамъ, По КоторымъЪ осина П 
ясень обладаютъ силою прогонять змЪй и повергать ихъ въ 
опъпенъніе (стр. 282, 305). По различію воззръній, туча-змЪй 
пли поглощаетъ молнию, какъ-бы привлекается ею, или убв- 
гаетъ отъ вея, страшась губительнаго удара; въ такомъ двой- 
ственномъ отношеніи етоятъ черти къ цеъту папоротника. *) 
Въ разныхъ странахъ папоротнику приписывается сила про- 
гонять змъй, и’наши поселяне лЪчатъ отъ змВинаго укушенія, 
прикладывая къ больному мету высушенные листья этой 
травы *); у чеховъ же есть повърье, что того, кто носитъ при 
себ змъиный папороть (оегѓаггеп), преслъдуютъ змъи 5). 
„Въ Роесш выгоняютъ коровъ въ поле на вешній Югрьевъ день 
(св, Юрій замтнилъ собою дрезняго Перуна) и при этомъ уда- 
ряютъ ихъ освященною вербою, которую нарочно ебере- 
гаютъ отъ Вербнаго воскресенья. Чехи святятъ на коровій 
праздникъ (ћобу Кгауѕке — въ нвачалъ апреля) вербовые и бе- 


1 


1) Въ Богемін приготоваяютъ пепелъ изъ орз ховой скорлу- 
пы и даотъ коровамъ въ корм, чтобъ онћ больше давали молока 
—Громаннъ, 130. На Руси, во время мора, окуриваытъ избы можже- 
вельникомъ.— *) 0. МуШ., 1165; ріе боНегуей, 194— 9. — 3) 
Кунъ, 178, 189—192, 203, 218—222 236 — %) Москв. 1853, ХІ, 
09—70.— 5) Громаннъ, 97. 
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резовые прутики и выгоняютъ ими коровъ '): какъ береза 
даетъ весною сладкой сокъ, такъ и коровы станутъ давать 
вкусное молоко. Итакъ стародавнее преданіе о Перуновой вт. 
кф сочеталось у славянъ еъ вербою, какъ общепринятымъ зна- 
меніемъ тъхъ зеленыхъ вай, съ которыми ветръченъ былъ 
Спаситель при входъ въ Іерусалимъ. Въ празднику Вай ерћъ- 
зываются молодые прутья вербы, съ пушистыми раепукол- 
ками, н освящаются въ храмахъ. Прутья эти ечитаютъ за цф- 
лебнов средство отъ разныхъ болъзней, равно спасительное п 
для людей, и для домашняго скота: въ ихъ отваръ купаютъ 
дфтей ва здраве тла; кто съЪстъ девять распуколокъ съ 
освященной вербы, того не коснетея лихорадка; отъ перепо- 
лоха (испуга) вбиваютъ въ стфву колышекъ вербы, заострен- 
ный въ вид гвоздя; на Вербное воскресенье тЪхъ, кто про: 
спитъ заутреню, ударяютъ вербой и обливаютъ водою, пригова- 
ривая: «буль великій, якъ верба, а здоровій, якъ вода!» Вола 
здфеь — символъ дождя *). Въ тотъ-же лень втыкаютъ вербу 
за образа и въ потолки домовъ и хлъвовъ, съ полною върою, 
что это оградитъ зданія отъ грозы и пожара, а домашній скотъ 
отъ веякихъ бъдъ (витебек. губ.). Чехи, для охранения домовъ 
отъ ударовъ молніи и пожаровъ, держатъ на кровляхъ пе. 
ігеѕК (ѕетрегүіушл, Поппеграгі) и һготоуе Когепі; а въ 
поляхъ втыкаютъ освященныя вербы, чтобы сберечь посъвы 
отъ града, мышей и кротовъ. Есть мнніе, что такая верба, 
брошенная противъ вЪтра, прогоняетъ бурю, а брошенная въ 
пламя пожара —ум?рлетъ его разрушительное дъЙетвіе °). У 
болгаръ на Новый годъ мальчики ходятъ рано по утру изъ д0" 


1) Ганушъ, 107.— *) Рус. Бес. 1856, І, ст Максимов, 66; Те- 
рещ., ҮІ, 85; Номис., 8; Въст. Евр. 1828, У ҮІ, 79; Саратов Г, 
В. 1851, 29.— Ч. О. И. иД. 1865, 1\, 251; Громаннъ, 13 „(0—81 
щенной вербою можно отбиться отъ водинаго), 94, 145; Иличь, 
120-1. 


391 


ма въ домъ съ вътками кизиля, и ударяя ими хозяевъ, 
высказываютъ добрыя пожелания: «Новый годъ — веселая го- 
дина, красныя яблоки въ саду, киети винограда на лозахъ, 
гиздава двойка въ дом, юнаки-молодцы при огниш[» т. е. 
да пошлетъ тебъ богъ-громовникъ въ грядущемъ году веякое 
плодородіе и довольство. Сравни съ этимъ свидЪтельство нашей 
обрядовой пени, утверждающей, что на Новый годъ хоцитъ 
по земл самъ Илья громовитый, потрясаетъ плетью и 
творитъ урожаи (1, 283—4). Хозяинъ беретъ у мальчиковъ 
кизилевыя вЪтки и ударяетъ ихъ самихъ по спинъ, пригова- 
ривая: «Новый годъ, медовая година! дай имъ здравіе и добро, 
да выростутъ, какъ вербы налъ ръкою»>. У македонскихъ 
болгаръ мальчики, входя въ домъ, мъшаютъ принесенными 
прутьями огонь въ печи, и причитываютъ: «Сурава божо (Но- 
вый годъ- божество)! дай столько цыплятъ, дътей и ягнятъ» 
(сколько сыплется искръ отъ горящихъ дровъ '). Впрочемъ, и 
донын$ народъ еще не совеъмъ утратилъ воспоминаніе о не- 
бесномъ громовомъ прут. Когда гремитъ громъ и блиетаетъ 
молнія, ва Украйн не позволяютъ дЪтямъ ръзвиться: «Гос- 
подь (говорятъ имъ) грозитъ (сварицця) золотою роз: 
гою!» °) Эта золотая розга напоминаетъ намъ тростникъ 
(гойгз(епее!), данный Одиномъ королю Әриху и обладавший 
такою-же побъдоносною силою. какъ Торовъ молотъ и копье 
бишотит *). Лужичане и чехи не совзтуютъ бить дътей вЪни- 
комъ или сухою въткою, не то ребенокъ изеохнетъ *); 
на Руси тоже повърье связывают еъ лучиною (1, 259). 
Подъ вліявіемъ указанныхъ воззръвій создался миеъ о вол- 


Е Елан. 





') Москов. Газета 1866 г., стат. Каравелова.— *) Номис., 12. — 
) Ме СоНеглуе, 162. Тгіѕ регтапіса, извветная у сербовъ подъ 
пменемъ перуника, у чВыцевъ назывнется зе В мегі И!е—Срп. 
рјечник, 495.— %) №епеѕ ацл, Масажи 1843, 11—1ІҮ, 332; Гро- 
маннъ, 112. 
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шебномъ прутик — уйп сле [ги (Ве, уу цазейе ] тегі(е, 
оъ помощію котораго можно находить скрытые въ земл кла. 
ды и рудныя жилы и достигать исполненія самыхъ неум%- 
ренныхъ желаній; какъ эмблема молнін, дарующей живую во- 
үу дождя и золото солнечныхъ лучей (плодородие и богат- 
ство). волшебный прутъ надфляетъ всевозможнымъ счастіенъ 
(уппѕећ — ваеМе — счастіе). Въ народныхъ сказаніяхъ 
үуйпѕсһеігтиһе называется золотою, не смотря на то, что въ 
поздиЪйшее время стали искать эту розгу на земныхъ раете- 
ніяхъ, посвященн ыхъгромовнику. Обыкновенно приготовляютъ 
ее изъ молодаго однолћтняго побъга ор$шника или колю- 
чей крушины (Кгео7Фогп, тһатпиѕ саіћагііеиѕ). Вътка 
должна быть ерфзана при сіяшьи мъсяца на Иванову ночь л 
представлять изъ себя вилку, т. е. имфть два отростка; или 
еръзываютъ ее раннимъ утромъ въ воскресенье, наблюдая 
притомъ, чтобы избранная вътка была именно та, которую 
освъщаетъ солнце при своемъ восход и закатъ. Приступая къ 
дълү, надо трижды поклониться дереву и сказать: «Со вере 
Фен, ей1е5 геіѕ ш вот тегллтеі?!» Для той-же цфли можеть 
служить и вътка- рябины *); по литовскому повърью, чорта 
можно убить только рябиновой палкою °*) При отыскивани 
кладовъ произносится слфдующая Формула: гщһе, гиће! 1ећ 
таве Фей, ууо ег Безіе &сһаіх тас береп? — и волшебный 
прутъ летитъ самъ собою и уладаетъ прямо туда, гдъ зарыто 
сокровище. Онъ открываетъ и водные ключи (первоначально: 
дождевые источники), и воровъ и убійцъ (первоначально: де" 
моновъ-похитителей дневнаго свъта и дождя); кто обладаетъ 
такой диковинкой, у того скотъ не подвергается мору, а ни: 
вы — граду. Различныя названія, придаваемыя волшебному 





1) „Оіе Кое 463 а1; Ѕеһтагоілеграпте техуасћѕепеп Үотееег- 
Вашиѕ Фен ацећ 215 Уйпѕсһеіешће (іе СоНегууе!ї, 226).— °) 
Зап. Р. Г. О. по отдъл. этногр., І, 573. 
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пруту, указываютъ на пламя молнти (Гепегги (ће, Ъгапа- 
гиіће) и громовые удары, которыми дробятся облачныя горы 
(ургтиоги фе, већїарги!ће, ререгиће). Чехи розыеки- 
ваютъ клады освященной вербою и тремя палочками 
благо орфшника: одна палочка служить для отысканія 
золота, другая — серебра, а третья— водныхъ ключей, Въ гре- 
ческой мивологи соотвътственное представлене находимъ въ 
з0лотомъ, окрыленномъ жезлъ Гермеса (хирдх=:07, 
сайисепѕ Меркурія); это — трехлиственный (трет лос ) 
прутъ, около котораго обвиты змъи (— молнии, см. гл. ХХ). 
Три лиета его стоятъ въ связи съ названіемъ молніи трезу- 
бою; такъ названа она потому, что извивается ломанной, зуб- 
чатой линіей: у латинскихъ писателей — 13 ет Гиітеп 
(= ігеітас к). Отсюда объясняется и трезубецъ Посейдона‘). 
Гермесовъ жезлъ одфлялъ счастемъ и богатетвомъ, и старин- 
ные нфмецк!е глоссарін толкуютъ его: ууипѕеі 1 сегіа и 
Поресегѓа (утоа уо!а011$). Крылья, данныя этому жезлү, 
сближаютъ его еъ нашей перелетъ-травою. °) Летучая 
молнія, быстро упадающая съ неба на землю, въ глубочайшей 
древности разсматривалаеь, какъ божий гонецъ или въстникъ, 
посылаемый беземертными владыками на огражденіе добрыхъ 
и казнь злымъ. Именно съ такимъ характеромъ н является 
Гермесъ въ античныхъ преданіяхъ. Чехи донын? громъ назы- 
ваютъ: 071 розе!, а камень, извъетный у насъ подъ именемъ 
«громовой стрълки», — Бой ргощек °?). На ряду еъ волшебнымъ 
прутомъ должны быть поставлены и тирсы вакханокъ— жезлы 
или посохи, обвитые вивоградными листьями. Ударяя этими 
тирсами по землъ ‘и скаламъ, онЪ творили источники водъ, 
млека и вина. Вакхъ— богъ молии, низводящей дожди; подрев- 


') рег Огѕвртипе дег Му!., 127 — 2) р. Му., 926—8; Піе С06- 
{егмуе Ц, 205; Тромавнъ, 215.— $) Иречекъ въ Часописи 1863, І, 62› 
Громаннъ, 33, 
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нему сказанію онъ извлекъ изъ скалы-тучи вино-дождь ‘). 
Почти у вефхъ индоевропейекихъ народовъ ветръчаемъ преда- 
нія о живыхъ иеточникахъ., которые излились изъ твердыхъ 
скалъ посл удара, нанесеннаго жезломъ, что совершенно тож- 
дествено удару Пегасова копыта; преданіямъ этимъ чаето да- 
валась легендарная обстановка: тотъ или другой святой погру- 
жаетъ въ землю вътку-— и тотчасъ бьетъ оттуда ключемъ чи- 
стая, холодная вода °). Венгерекія сказки, рядомъ съ моло- 
томъ, который самъ собою разбиваетъ стъны и башни зам- 
ковъ (_облачныя постройки демоновъ), упоминаютъ и золо- 
тую вътку: если ударить ею по скал — екала вмигъ рае- 
крывается и проливаетъ обильныя воды °); елавянскія сказки 
говорятъ о прутик%, обладая которымъ можно отпирать внут- 
ренноети горъ и доставать оттуда несмътныя сокровища *). 
По свидфтельству народнаго эпоса, ударъ волшебнаго прутика 
также возвращаетъ жизнь окаменённы мъ героямъ, какъ и 
самое окроплевіе живою водою °): смыслъ тотъ, что творче- 
скія силы природы, олицетворяемыя въ образъ могучихъ 00- 
гатырей, цъпенъютъ подъ холоднымъ дыханіемъ зимы и 
пробуждаются къ жизни не прежде, какъ весною, послъ гро- 
мовыхъ ударовъ и дождевых” ливней. Какъ символъ быстро: 
летной, крылатой молніи, уүйпѕеһеітиһе зам%няетея иногда 
перомъ, которое въ одно мгновеніе переносить сказочнаго 
героя — куда онъ пожелаетъ. Такъ въ одной русской сказкћ *) 
Воронъ Вороновичъ— добыватель живой воды носитъ царевича 
по горамъ и доламъ, по вертепамъ и облакамъ, потомъ отдаетъ 
ему посошокъ-пёрушко, и отдавши — обращается въ про- 
стаго ворона; съ помощю этого посошка царевичъ вылетаетъ 


') Кунъ, 239, 243—5 — з) О. Муһ.. +50—1.— ) Штиръ, стр. 
142, 181—2.— *) 5107. роһай., 397—408.— °*) Сказ. Грим., №, стр. 
385, 396—7; Н. Р. Ск., ҮІ. 69; УП, 22; сб. Валявца, стр. 33, 36, 
54—55, 125—6.— 8) Н.Р. Ск., ҮШІ, 7. 
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изъ подземнаго (-—заоблачнаго) царства. Подобно тому, герой 
нъмецкой сказки *), вкладывая себф въ ротъ и уши три пера, 
вырванныя изъ птицы-грифа, получаетъ способность летать 
съ необычайной скоростью. Посошокъ-пёрушко напоминаетъ 
намъ перо, которое роняетъ соколъ-Индра при похищении со- 
мы, окрыленный кадуцей Меркурія и №аекеп-Гоеег нор- 
вежской сказки °). Обманутый братьями и дядькою, царе- 
вичъ остается въ области троллей; на спасеніе его является 
огромная птица (туча), которая имла на затылкт перо — 
такое большое, что оно равнялось на половину-выросшей ели 
(Хаскеп-Гоейег); царевичъ сълъ ей на спину, схватился за это 
перо, и былъ вынесенъ на бълый свфтъ. Нерфдко сказочные 
герои переносятся съ мъста на мъето при солъйствін чудес- 
ной палицы. которую стоитъ только метнуть съ руки 
на руку. какъ тотчасъ явятся духи (вЪтры), подхватятъ 
п умчатъ пъ далекія страны — по желанию °). 

\Уйпѕеһејгиһе не только принимается за волшебную дико- 
вину; въ немъ видятъ и живаго духа, совершенно-тожде- 
етвеннаго съ тъмъ еказочнымъ слугой - невидимкою. ко- 
торый въ одно мгновеніе уноситъ своего господина въ триде- 
сятое паретво, побиваетъ его враговъ, осыпаетъ его богат- 
ствомъ и всевозможными благами. Таково нъмецеое повЪрье 
о волшебномъ корнф а|таип. Подъ висълицей, изъ мочи или 
е Бмени невинно -казненнаго юноши выростаетъ широ- 
колистый и желтоцв тный аігаш. Когда станутъ выры- 
вать его — онь охаетъ и вопитъ такъ страшно, что тутъ- 
же поражаетъ на смерть неосторожнаго искателя счастия; а 
потому должно напередъ заткнуть свои уши воскомЪ или 
хлопчатой бумагой, окопать землю вокругъ корня, привязать 
растеніе къ хвосту черной собаки, и маня ее кускомъ мяса, 


') Вольфъ, стр. 6—7.— *) І. 3.— ?) Н. Р, Ок,, 1—1, стр. 431, 
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бъжать поспъшно прочь. Собака бросится за мясомъ, выта- 
щитъ корень альрауна и упадетъ мертвая отъ его жалобнаго 
крика. Корень этотъ имфеть Формы челов?ка — голову, ру- 
ки и ноги, и въ Богеми принято называть его 0 171; когда 
онъ будетъ вырытъ, можно обращаться къ нему съ различ» 
ными вопросами: а! гап сообщитъ већ тайны, откроетъ буду- 
щее, укажетъ — какъ одолфть враговъ и пріобръеть богат- 
ство. Съ одной стороны его считаютъ за корень мандраго- 
ры, о которой старинные писатели разсвазываютъ, что цвътъ 
ея свфтитея по ночамъ, точно огонь; а съ другой стороны 
нельзя не признать его за мионпческое существо, родственное 
карликамъ (а їтипі кеп — егдтапет *). АЇгаші — это мол- 
шеноевый эльФЪ, принимающий на себя образъ чудеснаго цвът- 
ка или травы; почему происхожденіе этой траві: связывает- 
ся съ смертію невиннаго юноши? — объ этомъ будетъ сказано 
ниже (ем. етр. 434); теперь же замфтимъ, что она вырое- 
таетъ п распускаетея желтымъ (—золотымъ) цвъткомъ 
въ то время, когда проливается “еъмя- или моча-дождь; 
страшные вопли альрауна— метафора убійственныхъ громовъ, 
которыми сопровождается паденіе молніи, какъ-бы вырван: 
ной изъ нъдръ тучи. Какъ нельзя безнаказанно сорвать цвът- 
ка-молніи (еравни сербекое преданіе о етолиственной роз?), 
такъ и клады, по миънію словенцевъ, не должно вынимать 
изъ земли человъчеекими руками, а слъдуетъ припрягать во- 
ла или коня: пусть это животное сдвинетъ еъ м$ета найден- 
ное сокровище; кто прямо дотронетея до клада, тотъ непре- 
мфнно умретъ *). 

ГЬ) Мы уже знаемъ, что Перуновъ цвфтъ быстро перено- 


1) №. Му, 1154—5; Кунъ, 206—8, 219; Громаннъ, 88.— *) 
Иличь, 124 — 5. На Руси ходитъ разеказъ, будто есть на свЪтћ 
трава-ревенька, которая реветъ л стонетъ по зорамъ; она 
ростетъ въ водъ и иметь красный цвътокъ —Терещ., Ү, 91. 
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ситея или прыгаетъ съ одного мфета на другое и что передъ 
нимъ распадаются каменныя горы и желфзные запоры; по 
этимъ признакам ему оридавались названя: спрыгъ-трава, 
прыгунъ- или скакунътрава, разрывъ-трава, у сер- 
бовъ ато (отъ глагола: рас-ковать), у въмцевъ 
ург!из\уигие]. Объ этой трав? разсказываютъ, что листы 
ея имъютъ Форму крестиковъ, а цвътъ подобенъ огню, 
распускается въ полночь на Ивана-Купалу и держителя не 
болЪе пяти минутъ; но гдЪ она ростетъ —никому невъдомо; 
достать ве весьма трудно и сопряжено съ большою опасностью, 
потому что веякаго. кто найдетъ ее, черти стараются лишить 
ЖИЗНИ, Если приложить разрывъ-траву къ запертой двери или 
замку — они немедленно разлетатея на части, а если бросить 
въ кузницу — ни одинъ кузнецъ не въ состоянш будетъ сва- 
ривать и ковать желфзо, хоть бросай работу! Разрывъ-трава 
ломаетъ и вс другія металлическія связи: сталь, золото, 
серебро и мъдь. Воры, когда имъ удастся добыть эту траву, 
разръзываютъ себф палецъ, вставляютъ ее внутрь разрза, и 
потомъ заживляютъ рану; отъ одного прикосновенія такого 
пальца замки отоираютея и сваливаются съ дверей и сунду- 
ковъ '). Если прикоснуться этимъ пальцемъ къ человъку — 
онъ скоропостижно умираетъ. Чтобы достать разрывъ- 
траву, надо въ полночь, наканунъ Иванова дня, забратьсл въ 
дикой пустырь и косить траву до тБхъ поръ, пока перело- 
мится желъзная коса; этотъ переломъ и служитъ знакомъ, 
что лезвіе косы ударило о разрывъ-траву. Въ томъ мфетф, 
гдЪ свалитея коса, должно собрать всю еръзанную зелень и 
бросить въ ручей или ръку: обыкновенная трава поплыветъ 
внизъ по вод, а разрывъ-трава протияъ теченія; тутъ ее и 
бери! «Један трговац (разсказываютъ сербы), желећи такову 


у Абев., 271, 275; Статист. опис. саратов. губ, І, 63. 
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траву ваћи, некакву бабу метнуо у букагије *), па је пустио 
нойу да иде по ливади: па као гдје би се букагије саме од 
себе отвориле, овдје мора бити расковник», Другіе сов%- 
туютъ отыскать весною гнъздо дятла и заложить въ немъ 
отверстіе кускомъ желЪза или гвоздемъ, а внизу разостлать 
полотно; птица, желая открыть входъ въ свое гнздо, 
принесетъ разрывъ-траву °). Тоже утверждаютъ чехи °) и 
нфмцы. Когда у дятла (агйпѕреећ или ѕеђууагғвресіМ) выве- 
дутея дфти, должно заложить его гнЪздо деревяннымъ колыш- 
комъ; какъ только птица усмотритъ бъду, тотчасъ-же улета- 
етъ отыскивать чудесный корень, котораго человъку ни за 
что не найдти; она приноситъ его въ клювъ и прикладываетъ 
къ деревянному колышку, и тотъ какъ-будто отъ сильнаго 
удара выскакиваетъ вонъ. Подъ самымъ гиъздомъ растилает- 
ся на землъ бЪълый или красный платокъ; искатель 
разрывъ-корня прячется за дерево и при возвращеши датла 
подымаетъ такой шумъ, что испуганная птица роняетъ зргіпо- 
үуигте! прямо на платокъ. Глубокая древность этого повърья 
засвидътельетвована Плиніемъ. Эргшеоууигие! отворяетъ съ 
трескомъ и грохотомъ двери подземелій и твердыни скалъ, 
внутри которыхъ таятея драгоцънные клады *). Дятелъ—пти- 
ца священная, птица-приносительница небеснаго огня молвій 
(1, 494); она вьетъ свое гнъздо въ облачномъ дерев%, и гн%з- 
до это, окованное зимними холодами, отворяется въ весеннюю 
пору вЪткой-молней; грохотъ, съ которымъ отворяются двери 
горныхъ подземелий (—тучъ ), напоминаетъ страшное хлопанье 
адекихъ вратъ и есть метафора грома, Итакъ несомнънно, что 
разрывъ-трава принадлежитъ къ баснословнымъ созданіямъ 

1) Желазныя [колодки ва ноги. — *) Терещ., Ү, 92; Сахаров, 
|, 43—44: Этн. С6., ҮІ, 127; Пентеонъ 1854, ҮІ, бълорус. повърья, 
63; сб. Валявца, 252—4; Сри. рјечник, 638.— °) Громаннъ, 88.— 
у 0. Мущ., 924—5; Пешзейе Ѕавеп, 11 — 15, 


399 


Фантазии. Въ болфе позднюю эпоху явилось стремленіе отыс- 
кивать эту траву между земными растеніями. Яковъ Гриммъ 
указывавтъ на епрвотМа Іаугіѕ ( крестолиственный 
мо Изш ев, молочайникъ; волчье молоко дождь), какъ 
на разрывъ-траву; ибо означенное раетеніе итальянцы назы- 
ваютъ вГетга-сауа110 п приписываютъ ему такую силу 
противъ металловъ, что у лошади, которая нечаянно наету- 
патъ на эту траву, отскакиваетъ съ ноги желЪфзная подко- 
ва !). По санскр. епрһотіа—уајгакапіа Ка (Чоплег о, 
паи уа]гафгиша (ЧопиегкеВо]и *). 

с) Въ зимнее время небо переетаетъ посылать на землю 
оплодотворяющее съмя дождей и росы; холода и стужи какъ- 
бы запираютъ небесные источники, запираютъ и самую 
землю, которая лежитъ окованная снЪгами и льдами, и ничего 
не рождаетъ изъ своей материнской утробы. Старинныя поу- 
чительныя слова обозначаютъ бездождіе — завязаннымъ 
пли замкнутымъ небомъ. Возставая противъ суевЪрнаго 
уважен1я къ отреченнымъ (апокриФичеекимъ) сказаніямъ, 
проповъдникъ замъчаетъ: «того ради завязано небо, не пус- 
титъ дождя на землю, понеже человъци кленутся Богомь и 
святыми его и другъ друга догонять клятвы... жертву при- 
носять бъсомъ и недуги лфчать чарами и наузы... того ради 
рогъ гнфванся не пущаетъ дождя съ небесЪ» °). Сравни съ 
слъдующимъ мъстомъ изъ древне-славянекаго перевода слова 
Григорія Богослова: «сихъ бо (суевврій ) ради приходить гнъвъ 
божій на сыны противныя; сихъ ради ли затворяетьсяне. 
00, ли злъ отъврьзается, овогда ведро (засуху) творя..., 
овогда градъ въ дъжда мъето пущая» *). СвЪътаая дЪва, 00- 


') 0. Му, 925—6.— *) Кунь, 218. Чудесное свойство разры- 
вать замки и цћпи чехи приписываютъ растеніямъ: оебогнии (\ес- 
үүагіе) п уегрепа (е1зепКгац() — Гуроманнъ, 91.— %) Архивъ ист.- 
юрид, свзд., |, пол. І, стр. ХХУП.— *) Изв. Ак. Н.. ТҰ, 310. 
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гиня-Зоря и вмъстъ сътЪмъ богиня-громовница (Лада—Фрея), 
разгоняя ночной мракъ и зимніе туманы, отпирала небееныя 
врата Солнцу на разевзт® дня и на утр5 весны и посылала 
на зем те росу и дожди (1, 598—9). У Гомера обязанность 
отворать и запирать небесныя врата иеполняютъ Горы—ча- 
сы '). Уподобляя евЪтила взирающимъ очамъ, Фантазія при: 
знала въ нихъ стражей небеснаго чертога, оберегающихъ рай. 
скія двери. Съ такимъ характеромъ являются въ ддв мЪсяцъ 
и солнце: 

Біе паев (дейс 

Аш Ншиие! іе Вииде 

Опа Вехеісћпеп (їе ЯсНеп Яев Јаһге 2), 
Древнъйшее божество неба Янусъ (Јапиѕ — јапиѕ — Дивъ, 
преимущественно дневное небо— солнце, а въ женскомъ оли: 
цетворенін Р іапа-Јапа, богиня ночнаго неба— луна) сое 
диняетъ въ своемъ образ оба эти свътила, и потому голова 
его состоитъ изъ двухъ сросшихся ликовъ: одинъ ликъ — 00. 
родатый, мужской, а другой — безбородый, женственный. 
Такъ изображался онъ на гречеекихъ и этрускихъ монетахъ, 
ВиъстВ съ этимъ Януеъ — стражъ свЪтлаго жилища боговъ; 
онъ отпираетъ небесныя врата, выводитъ изъ-за нихъ ново- 
рожденное солнце и тъмъ самымъ даетъ начало году; по 
его имени получилъ назваше и первый мъсяцъ въ году (ерав- 
ни: Јаппа—ворота, входъ, начало, јапіїог — привратникъ). 


1) Въ Иліадъ, \, 748—751, читаемъ: богини Гера и Аеина ®дутъ 
въ пламенной, золотой колесниц; 
Гера немедля съ бичемъ налегла на коней быстроногихъ, 
Съгромомъ вратаимъ небесныя (я0^а‹ о0рачоо) сами раз: 
верзлись при Горахъ, 
Стражћ которыхъ Олиниъ и великое ввзрено небо, 
Чтобы облакъ густой разверзать, иль смыкать передъ 
нами. 
*) Сиирокъ, 22. 
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По нъмецкимъ и славянскимъ предантямъ небо (рай) отворяет- 
ея два раза: при поворот? солнца — на праздникъ Рождества 
Христова и при начал? весны —на Свтлое Воскресеніе (1, 778 
и въ этомъ том, стр 150). Такъ какъ открытіе небесныхъ 
чертоговъ предполагаетъ борьбу съ демонами ночнаго мрака и 
темныхъ тучъ, то отсюда отворенный храмъ Януса сталъ слу- 
жить знаменіемъ войны, а замкнутыя двери его — означать 
миръ '). Съ возвратомъ весны богъ-громовникъ, разбиватель 
облачныхъ горъ, отпираетъ своею молніей небесные источни- 
ки и напояетъ землю росой и дождями; онъ даетъ землъ про- 
изводительную силу и отпираетъ ея замкнутыя нъдра. До 
перваго грома земля, по народному выраженію, не раство- 
ряется *). Какъ ключъ, вложенный вт, отверетів замка, 
спимаетъ запоры и открываетъ доступъ къ спрятаннымъ со: 
кровищамъ; такъ буравъ-молнія, сверля горы-тучи, освобож- 
даетъ изъ нихъ солнечный свътъ и дождевые потоки, а отмы- 
кая бочки-тучи, льетъ оттуда небесное вино или живую воду. 
Потому молнія въ поэтическихъ сказашяхъ народа есть золо- 
той Перуновъ ключъ. Народная загадка такъ выражается о 
молнти: «Дъва Марія (хриетіанская подмфна древней богини- 
громовницы) по воду ходила, ключи обронила», т. е. чтобы 
добыть дождевую воду— она бросаетъ ключъ-молню. Ветхо- 
завфтное сказаніе свидътельствуетъ, что Моисей разбилъ жез- 
ломъ скалу и источилъ изъ нея воду; народъ, върный преда- 
ніямъ языческой старины, называетъ этотъ жезлъ деревян- 
вымъ влючемъ: «кто деревяннымъ ключемъ отпира- 
етъ водяной замокъ? — Моисей» °). Въ сербской пЪенъ 
громовникъ Илья-пророкъ говоритъ Огняной Мари, огорчен- 
пой людскими грЪхами: 





') Ѕоппе, Мопӣ и. Ѕ(егпе, 196—9.— 2) Номис., 9.— °) Этн. 06.., 
ҮІ, 80. 
26 
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Молићемо Бога истинога, | 

Нек нам даде кл(ъ)уче од небеса, 

Да затворим” седмера небеса, Е 
Да ударим печат на облаке: 

Да не падне дажда из облака, 

Плаха дажда, нити роса тиха... 

Да не падне за три годипице, 

Да не роди вино, ни шеница Ч. 


Таже пфеня ветрвчается у болгаръ. Говоритъ ев. Илья: п0- 
молимся Христу, | 

Да ми даде ключеви отъ небеси, 

Да заключамъ ижгаи и облаци; 

Три години дошъ (дождь) да не заврне, 

Три години, еЖнце да н’ угрева, 

Три години ветеръ да не дува, 

Да не съ роди вино, ни жито 2). 


Языческія предашя о Перун въ поздиъйшую эпоху были пе- 
ренесены на Илью-пророка и Юрйя Храбраго. На вешній Юрь- 
евъ день (23 апръля), когда бываетъ первый выгонъ скотины 
на пастбище, бБлорусеы причитываютъ: 


Святый Юрья, божій пасодт, 

До Бога пашовъ, 

А узявъ ключи золотые, 

Атамкнувъ землю сырусенькую, | 
Пусьцивъ росу цяплюсенькую (теплую) 
На Бълую Русь и на увесь свътъ *). 


Въ этотъ день служатъ на студенцахъ молебны, нивы окроп- 
ляютъ св. ВОДОЮ, а домашнихъ животныхъ нарочно-собранной 
росой *). На Морав? ветръчаютъ весну слфлующей пћенею: 


т) Орп. н. пјесме, П, 2—6, Переводъ; Станемъ молить иетиннаго 
Бога— пусть дастъ намъ ключи отъ неба, и затворимъ седьмь не- 
бесъ, наложимъ печать на облака, да не падетъ изъ нихъ ни шуми“ 
щій дождь, ни тихая роса... три года и да не родится ви вино, ви 
пшеница. — *) Миладин., 27. Три года, можетъ быть, первоначаль- 
но означали три зимнихъ мъсяца. — $%) Пантеонъ 1856, П1,.5.— 3] 
Т. І-й настоящ, сочин,, 705—8; Каравел., 218. 


403 


«Эттша пейё1а! (четвертое воскресенье великаго поста—вре- 
мя изгнания Смерти Зимы) куда ключи дъвала? — Я отдала 
ихъ Вербному воскресенью, — Вербное воскресенье! куда ты 
ключи дъвало? — Я отдало ихъ Зеленому четвергу (такъ на- 
зывается чистый. четвергъ). — Зеленый четвергъ!. куда: ты 
ключи дъвалъ? — Я отдалъ ихъ св. Юрію. Св. Юрій ветавалъ 
п. отмыкалъ землю, чтобы росла трава—трава зеленая». 
Въ другихъ варіантахъ Смертная недъля отввчаетъ, что отда. 
за ключи ев. Юрію, «ару оіеуѓе! 40 пере или (0 гаје (хеѓі» '). 
Юрьевъ день елъдовательно установляетъ весну, завершаетъ 
то, къ чему стремились предыдущие праздники. Но главнымъ 
образомъ предетавленіе о ключъ-молніп сотеталось въ народ- 
выхъ повфрьяхъ съ апостоломъ Петромъ, такъ какъ ему, по 
ввангельскому свидЪтельству, обфщаны ключи царства не- 
беснаго. По выраженію сербекихъ пфеень, при раздълъ мо- 
гучихъ еилъ природы — ему достались лътше жары (л(ь)етне 
врућине ), вино, пшеница (т. е. урожаи нивъ и виноградни- 
ковъ, или прямфе — дождь, какъ основа всякого плодородія, 
издревле уподобляемый вину и хлъбнымъ еъменамъ) и «кл(ь)у- 
чеве од небееког царетва» ?). Чехи взываютъ къ нему: «5. 
Раш гіта, па(оёі аёт уіпа!» или «Рег па угеһи (на горћ-неб®) 
іта, Ча пат Агосһи уа; Бадей у Бгехпи Вита, ет й 
Үша һојпоѕії» °). Сейчасъ-приведенная нами бълорусекая пћеня 
вріируется еще такъ: 


А Юрыо, мой Юрью! 
Подай Петру ключи 
Зямлю одомкнуци, 





7 Ч. О. И. и Д. 1865, ПІ, 103; такія-же пени поютсл; и чеха» 
ми—Ргоз(опаг. сезКе ріѕпе а гіка@а Эрбена, 57.—°) Срп. н. пјесме, 
1, 156; П, 2: болгарская пеня (Миладин.;: 27) говоритъ, что св. 
Петру достались ключи отъ рая: „онъ: да отворе и онъ да затво- 
ре“. — 3) Гапушъ, 165, 193; Ргозоп. сезКе рієпе а гіКкайа, 59, 
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Траву выпусцици, 
Статокъ (скотину | накормици 1). 


Въ разныхъ мъетахъ Гермаши крестьяне, заслыша громъ, 
увфряютъ, что св. Петръ катаетъ по небу каменные шары 
(= играетъ въ кегли), при падении же енћга — что св. Петръ 
вытрясаетъ постели; 22-го Февраля, въ день, посвященный 
этому апостолу, возжигаются огни, а въ ВестФами ударя: 
ютъ молотами въ дверные косяки, чтобы отогнать нечи- 
стаго духа и охранить скотину отъ болфзней °). Въ Росеш 
на Петровъ день (29 їюня) разводятъ огни на пригоркахъ — 
передъ самымъ разевфтомъ, и караулятъ восходъ солнца, ко- 
торое тогда играетъ на небв ?). Въ воронежекой губ. Плея- 
дамъ даютъ назваше Петровы ключи *), связывая таким 
образомъ представлене о золотомъ ключЪ, отпирающемъ ве: 
сеннее небо, съ блестящимъ созвЪздлемъ. Въ тихіе часы ночи 
на высокомъ небесномъ еподъ —тамъ, гдЪ тянетея млечный 
путь. эта дорога усопшихъ въ страну блаженныхъ, народ 
усматриваетъ ключи отъ пресвътлаго рая; въ Польшћ млеч 
ный путь называютъ дорогой св. Якуба, а созвЪздте Ор 
она—Уасироуа ра11схКа, т. е, смъшиваютъ палицу Перуна 
съ посохомъ Јакова; у другихъ славянъ созвъздіе это назы: 
вается 5Н{арКа, ра11ле, Баріпі ѕетіарі, у нъмцевъ Ја сор 5 
ѕіар и Реіегѕѕіар *), Соотвътетвенно съ символиче- 
ским представлемемь вътровъ и грозы быетролетными пти- 
цами, народное русское повфрье говоритъ, что ключи отъ ие 
ба (рая) находятся у той или другой птицы, которая, улетая 
на зиму, упоситъ ихъ съ собою, а весною снова прилетает? 
отпирать небесные источники. Въ мартъ-мъсяцћ, закликая 
весну, въ деревняхъ смоленской губ. поютъ: 


') Мат. сравн, слов., П, 187.— 2) Піе СОНегмуей, 231—2.— *) 
Сахаров., 1, 41—42.— % Обл. Сл., 84.—°) Ганушь, 202; 0. Муш. 
690. 
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Благослови, Боже, 

Весну кликаць, 

Зиму провожаць, 

1%та дожидаць! 

Вылети, сизая галочка, 

Вынеси золоты ключи, 

Замкни холодну ю зимоньку, 

Отомкни цеплое лВтечко 1), 
Въ одной обрядовой пеи полтавекой губ. галка называет- 
ся золотою ключницею *). Въ Малороссіи разеказываютъ, 
что ключи отъ рая — вирія хранитъ при себъ въетница вес- 
ны — кукушка или соя *). Въ великорусекихъ губерніяхъ 
вфратъ, что 9-го марта «прилетаетъ куликъ изъ-за моря, 
приноситъ воду изъ неволья» *). Въ нъмецкой сказкт 
голуби даютъ героин тризолотыхъ ключа, которыми она 
отпираетъ три дерева и достаетъ оттуда вкусныя яства и на- 
ряды °), т. е. ключи-молнін отпираютъ деревья-тучи, и низ- 
водя дожди, даруютъ землф изобилје плодовъ и рядятъ ее въ 
1ътніе уборы. По указанію чешской колядки, ключъ отъ рай- 
скихъ источниковъ приноситъ лиса (о миоическомъ значеніи 
ел см, |, 645 —6): «56а 15ка ро ейи, га а Кіісек 
о шейи» *). Ключъ добываетъ не только медъ дождя, но и 
золото еолнечнаго свъта: когда горитъ кладъ, стоить только 
бросить на него ключъ — и сокровище останется на поверх- 
ности земли °). 

Итакъ, елъдуя поэтическому выражению старины, Перунъ 

отпираетъ облака и посылает дожди и плодородіе; но въ его 


) Цебриков., 271, 288.— *) Полтав. Г. В. 1846, 19.— °) Москв, 
1846, ХІ — ХИ, 153; Кулишъ, П, 36.— %) Архивъ ист.-юрид. 
овъд., ||, под. 2, 117.— °) Сказ. Грим., 122. По другимъ предані= 
я\ъ, грозовыя птицы отпираютъ облака своими желззными иди 
огненными клювами (І, 501, 528); сравни: ключь, клюка (палка 
съ загнутымь крюкомъ— Обл, Сл., 84) и клювъ.— ® Дъдъ и Ба- 
ба, ст. Гануша, 20.— 7) Громаннъ, 215. 
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божественной волъ было и не давать благолатнаго дождя и на- 
казывать емертныхъ неурожаями, почему ему могли припи. 
сывать и самое замыкане тучъ, задержаніе дождевыхъ пото- 
ковъ. Къ богу-громовнику обращались не только съ мольбами 
о дожд%, во время засухи, но и съ просьбами установить вёд- 
ро — во время продолжительныхъ ливней. Въ числ разно- 
образныхъ метаторичеекихъ еближеній, какія съ необыкно. 
венною смЪлостью и свободою допускала антазія древнъйшаго 
человфка, падающий дождь уподоблялея крови, истекающей изъ 
ранъ, наносимыхъ Перуновыми стрълами облачнымъ демонамь. 
Отсюда возникли заговоры на остановлене руды (крови), з2- 
говоры, обращенные къ богу-громовнику съ мольбою запереть 
вровавыя раны — также, какъ запираетъ онъ дождевые источ- 
ники. Приведемъ елова заговоровъ: «шелъ Господь съ небееъ 
съ вострымъ кошемъ, ручьи-протоки запирает»ъ, 
руду унимаетъ — стръльную, ручебную, ножевую, топоро- 
вую.. » ') — «Ветану благоеловясь, пойду перекрестясь во 
чистое поле, во зеленое поморье, погляжу на восточную ето- 
рону: съ правой, со восточной етороны летятъ три врана, 
три брательника, несутъ трои золоты ключи, трои 30- 
лоты замки; запирали они, замыкали они воды # 
ръки и синія моря, ключи (источники ) и родники, 22 
перли они, замкнули они раны кровавыл — кровь горячую. 
Какъ изъ неба синяго дождь не канетъ, такъ быу 
раба божьяго (имярекъ) кровь не канула. Аминь.» *)— 
«Есть въ евятомъ моръ (въ небъ) — лежитъ лотырь" 
камень, на томъ камню стоитъ |оаннъ Креститель °), подпер- 
шись желъзнымъ посохомъ, и уговариваетъ у раба божь- 
яго (имярекъ) кровавую рану — поефченную, поръзанную, 8% 
бъломъ “тъл щипоту, въ костяхъ ломоту, уговаривает? у 


1) Шапов., 56.— *) Илаюстр. 1845, 250.— °) Въ народных? 
преданіяхъ онъ заступастъ громовника— см. гл, ХХҮПІ. 
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раба божьяго семьдесятъ жилт, ‘становыхъ три жилы, и за- 
мыкаетъ ключемъ божінмъ.» (Новгород. губ.) Выраже- 
нія эти перешли въ самый обрядъ: при еильномъ течени кро- 
ви изъ носу, берутъ замкнутый замдкъ'и даютъ крови 
капать сквозь его дужку, или вмфето этого — держатъ въ 
обфихъ рукахъ по ключу, и върятъ, что такое средетво оста- 
навливаетъ теченіе руды: кровавая жила запираетея '). 
Молніей прогоняетъ Перунъ злыхъ демоновъ; въ вфрован!- 
яхъ народныхъ она предетавляетея спасительнымъ орудемъ 
противъ веякаго дьявольскаго навожденія и чародъйетва. Упо- 
добляя это оруд!е ключу, древній человъкъ прибћъгалъ къ бо- 
гу-громовнику съ мольбами укрыть его отъ вражескихъ за- 
мысловъ свопмъ облачнымъ покровомъ, оградить и замкнуть 
своимъ золотымъ влючемъ, или заклиналъ небеснаго владыку 
запереть этимъ ключемъ уета колдуповъ и въдьмъ, тотовыя 
наелать на міръ божій разныя болфзни и бъдетвія: «пойду я 
рабъ (имярекъ) изъ избы дверьми-воротами; на ветрфчу мн? 
Михаилъ-архангелъ (подставка воинственнаго Перуна архи- 
стратигомъ небесныхъ силъ) со святыми своими еъ ангелами 
и апостолами, и возмолюсь я Михаилу-архангелу: Михаилъ- 
архангелъ! заелони ты меня желъзною дверью и запри триде- 
вятью замками-ключами, И глаголетъ мн®, рабу божію, Миха- 
плъ-архангелъ: заслоню я тебя, раба божія, желъзною 
дверью и замкну тридевять ю замками-ключами, и 
дамъ ключи звъздамъ... возьмите ключи, отнееите на 
небеса!» — «Замыкаюся я, рабъ божій, девяносто по- 
золочеными ключами отъ колдунъ(а), отъ колдуницы, 
отъ волхвовъ и отъ волхвицъ; кину я, рабъ божій, т? девя- 
носто позолоченыхъ ключей въ окіянъ-море (небо)... Нико» 
мү въ кіян не бывать и ключей моихъ не вынимать.» *) — 





1) Иллюстр. 1845, 503.— *) Щаповъ, 55, 58; Сахаров, І, 18: 
„Возьми ты, красная двица (Зоря), въ правую руку 12 ключевъ 
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«Завяжи, Господи, колдуну и колдуньв, вфдуну и въдуньї 
уста и языкъ на раба божия (пмярекъ) зла не мыелити. Ми. 
хайло-архангелъ, Гавріилъ-архангелъ. Никола милостивъ! сни: 
дите съ небееъ и епесите ключи изамкните колдуну 
и колдуньв, въдуну и вфдуньВ и упирцу (упырю) накрћико 
и твердо. И сойдетъ Никола милостивъ и снесетъ жел%ъза 
и поетавитъ отъ земли до небесъ и запретъ тремя клю: 
чами позолоченными, и тъ ключи броситъ въ окіянъ-море; 
(въ окіянъ-мор?) лежитъ камень-алатырь: тебф бы каменю не 
отложатьея, а вамъ ключамъ не выплывать по мое слово» !), 
Въ наговорную воду, употребляемую противъ сглаза, хорутане 
вмћетв съ угольями кладутъ стрфау или ключъ *). При 
зываемые на судъ и къ начальству читаютъ такое заклятіе: 
«Господи, Владыко Веедержителю! далъ еси Петру и Павлу 
(память того и другаго празднуется въ одинъ день, и потому 
народъ постоянно совдиняетъ ихъ имена) ключи царетвія не- 
беснаго; сдфлай мив, Господи, златы свои ключи, запри, 
загради и заключи сердце (— строгость, озлобленіе) на. 
чальниковъ» ?). Яркой блескъ и громовое потрясаніе небес- 
ныхъ ключей (—молюй)—знамене гнфвнаго Перуна, выету- 
пающаго на вражду съ толпами демоновъ; это поэтическое вы: 
раженіе послужило основою народныхъ примътъ: не етучи 
ключами. не бросай ихъ на столъ, не играй ни ножомъ, ни 
ключами — не то настанутъ въ домъ неприязнь и ссоры *), 
Уподобляя молнию золотому ключу, Фантазія сблизила эту 
метахору съ двумя другими представленіями грозоваго пламе- 
ни — Фаллюсомъ и цвъткомъ. По указаніямъ народнаго эпоса, 


и замкни 12 замковъ, и опусти эти замки въ окіанъ-море, п0Дъ 
‘алатырь-камень“, Сравни въ Т-мъ т. настоящаго сочиненія, етр. 421 
—2,— !) Архивъ ист, -юрид. свъд, 11, отд. 6, 54.— *) Сб. Валяв- 
ца, 247.— 2) Изъ рукописнаго сборника. — *) Архивъ ист.-юрид. 
сввд., І, ет. Кавел., 10; Иллюстр. 1846, 172; Нар. ех, раз., 152; 
сравни т. 1-й настоящаго сочиненія, стр. 786, 
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Фаллюсъ бога-громовника есть именно тотъ ключь, которымъ 
отпираетъ онъ «сокровенное» облачной дъвы, чтобы упиться 
ея любовнымъ напиткомъ (—дождемъ; см. |, 459—460, 
и сравни съ древнимъ сказанемъ объ Один и Гунилёд% 
—1, 395). Въ народной русской сказкЪ находимъ слъдующій 
эпизодъ: у жены- красавицы долго пропадалъ въ далекихъ 
странахъ любимый мужъ (— зимнее странетвованіе бога-гро- 
мовника), и стали за нее свататьея разные цари и царевичи, 
короли и королевичи. И вотъ, когда они сидфли за столомъ 
да угощалися винами, воротился мужъ въ шапвъ-невидимкъ 
(въ облак). Я\ена тотчасъ догадалась о его возвратъ, ибо 
на веъхъ деревьяхъ показалась свЪжая зелень, и задала $во- 
пмъ жепихамъ такую загадку: «была у меня шкатулочка са- 
модфльная еъ золотым ъ ключемъ; я тотъ ключъ потеряла 
п найдти не чаяла, а теперь тотъ ключъ самъ нашелся. Кто 
отгадаетъ эту загадку, за того замужъ пойду!» Цари и царе- 
визи, короли и королевичи долго надъ тою загадкою ломали 
свои мудрыя головы, а разгадать не могли. Говоритъ красави- 
Ца: «покажиеь, мой милый другъ!» Добрый мӧлодепъ енялъ 
съ головы шапку-невидимку. «Вотъ вамъ и разгадка! сказала 
она женихамъ; самодфльная шкатулочка — это я, а золотой 
каючикъ — это мой вфрный мужъ.» (Сравни: 1, 467. ') 
Перуновъ цвътъ, но народнымъ сказаніямъ, отверзаетъ об- 
лачныя скалы и вриницы, и потому служитъ какъ-бы клю- 
чемъ къ затаеннымъ въ нихъ сокровищамъ солнечнаго свзта 
— небеенаго золота) и дождя (—дорогаго вина). Въ холодное 
время зимы прекраснал богиня „Лада скрывается за густыми 
тучами и туманами, и остается за ихъ мрачными затворами 
печальною узницею — до т®хъ поръ, пока не разцвътетъ 
НЕ. 


"Н, Р. Сь., ҮШІ, стр. 147. Народная загадка: „тычу-потычу, 
ночью не вижу; дай-ка, невЪстка, днемъ попробую® означаетъ: за- 
хокъ и ключу, 
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весною пламенный цвътокъ Перуна и не отопретъ тем- 
ницы. Чешская пеня изображаетъ этотъ миоъ въ елъдую: 
щихъ стихахъ: 

О Магіа! о Магіа! 

Ко’ (ак Ф оиђо Буа? 

— И жидупку, и гонку 

гисе зе 51 шуа, 

тзашескет, хатесКеш 

Дет вв хатүкліа, 

Нзескеш, 151ебкем 

] зеш зе офшукКа[а 1) 
Освобожденная и омытая въ дождевых потокахъ, богипа яв- 
ляется въ міръ пречистою, свътлою женою и несетъ съ 
собой. щедрые дары: вино и золото (дожди и яеную погоду). 
По свидфтельетву пъмецкихъ сагъ, \уеіѕзе Ггаи, когда на- 
етупаетъ часъ освобожденія, проситъ у вефхъ ветръчныхт 
о1йекѕЬіоте или ѕргіполушле!, и если получитъ этотъ цв: 
токъ — отпираетъ имъ подземные погреба, гд стоятъ бочки 
благороднаго: вина и лежатъ кучи золота, серебра и самоцв?т- 
ныхъ каменьевъ. Однажды коровий пастухъ (== Донаръ- 
пастырь небесныхљ стадъ ) нашелъ прекрасный цвфтокъ, со- 
рвалъ его и заткнулъ въ шляпу, но вскоръ почуветвоваль на 
голов что то тяжелое; смотритъ— цвътокъ превратился въ се- 
ребреной ключ, а подлв етоитъ бЪлоснъжная д?ва. 
Этимъ ключемъ отперъ онъ двери во внутренность горы и 
обрълъ тамъ несмътныя сокровища °). Преданіе о Перуновомъ 
цвЪТВ, этомъ таинетвенномъ ключ къ подземнымъ кладам”, 
было перенесено па первенца весны — золотисто- желтый цвћ- 
токъ (ргипша уегіѕ), который появленіемъ евоимъ какъ-бы от. 
шираетъ земныя нфдра и открываетъ путь всъмъ лругимъ 92° 
хамъ. Въ Германіи цвътокъ зтотъ называется $е11й55е/- 


1) Ргоѕіоп. ќевке ріѕвоё а гікайа, 57, 2) Вейгӣсе гиг 0. Му. 
П, 243—4. 
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Ъ] и ше, Н1ише 135611 55е], Егапензен1 5561 '). При- 
знавая дождящаго Перуна за владыку земныхъ водъ, предки 
ваши возсылали къ нему мольбы даровать имъ счастіе въ рыб- 
ной ловлъ; посл принятія христіанства мольбы эти стали 
обращаться къ апоетолу Петру, который (какъ извЪетно) и 
самъ былъ рыбакомъ. Чтобы ловля была удачная и обильная, 
архангельекіе рыбаки, отправляясь на морекіе промыслы, чи- 
таютъ елъдующее заклят!е: «во имя Отца и Сына и св. Духа! 
Отетупися діаволъ отъ веъхъ дверей и отъ веъхъ угловъ хра- 
мины сея и отъ веъхъ узловъ льняныхъ и конопляныхъ (т. е. 
сЪтей) и веякихъ разныхъ ловушекъ. одЪеь тебЪ нфтъ ви 
мфета, ни части; здъеь съ нами, еъ рыболовами, честный 
крестъ Господень; эдъеь св. Троица — Отецъ, Сынъ и св. 
Духъ; здъсь. Мати Хриета Бога нашего, пресвятая Богоро- 
дица — держитъ во правой рук? цвътъ и траву, и 
даетъ намъ, рыболовамъ, для обкуриванья и сохраненія нашей 
рыбной ловли; льняныхъ и посконныхъ и конопляныхъ лову- 
шекъ, красной рыбы-семги и бЪлой рыбы .. Эдфеь ев. апосто- 
лы Петръ и Павелъ, держатъ. во правыхъ рукахъ ада- 
мовъ крестъ — цвфтъ и траву и золотые ключи, и 
даютъ намъ, рыболовамъ, для-ради сохраненія нашей рыбной 

‚ ловли.» Другой заговоръ читается такъ: «по благословенію Гос- 
_ подню, идите св. ангелы ко синю морю съ золотыми 
ключами, отмы кайте и колебайте синее море вът- 
ромъ и впхеромъ и сильною погодою, п возбудите крас- 
ную рыбу-семгу и бълую рыбу, раки и щуки и прочихъ раз- 
ныхъ рыбъ, и гоните изъ-подо мху, изъ-подъ виченаго®) куета 
п 0тъ крутыхъ береговъ и желтыхъ песковъ, и чтобъ она шла 
къ намъ, рыболовамъ, въ матушку-ръку быструю Двину и въ 
разныя рЪки и озера... шла бы въ нашъ рыболовный заводъ, 
не боялась бы и не пе(я)тилась нашихъ льняныхъ и поскон- 





') О. Му., 1146; Громаниъ, 234.— ?) Вица —вЪтка, 
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ныхъ и конопляныхъ евтей и всякихъ разныхъ наших лову- 
шекъ» '). 06% метафоры молнш: цвътъ и ключу поетавле- 
ны здфеь рядомъ. Цвътъ-трава въ рукахъ Богородицы и апо- 
стола Петра есть мандрагора, извЪетная на Руси подъ име- 
немъ адамовой головы; заговоръ называетъ ее адамо- 
вымъ крестомъ, что отзываетея глубокою стариною: креетъ 
былъ символомъ Торова Мјбпіг”а, такъ какъ древнъйшая Форма 
каменныхъ мӧлотовъ была именно крестообразная. «Адамовой 
головою» рыболовы и охотники окуриваютъ въ чистый 
четвергъ свои сЪти и силки, чтобы ловля была успфшная; 
окуриваютъ этой травою и ружья, чтобт, они не портилиеь и 
давали бы мъткіе выстрфлы *). Апостолъ Петръ и св. анге 
лы (собетвенно: духи грозъ) отмыкаютъ золотыми ключами 
(—молн!ями) синее море (—дождевыя тучи), вздымаютт бур- 
ные вихри, волнуютъ ръки и озера, и гонятъ рыбу въ разстав- 
ленныя ефти. Первоначально, по всему вћроптію, здћеь разу- 
мЪлаеь не простая рыба, а та, ловлею которой занимался Торъ 
во время весенней грозы (ем выше стр. 154—5 *). Въ связи 
съ травою «адамовъ крестъ» надо поставить повърье о чудес- 
ной травъ, извфетной подъ именемъ Петрова креета. Эта 
поелфдняя такъ описана въ народномъ травник%: "ростомъ въ 
локоть, цвътъ багровъ, ростетъ кусточками, корень весь 
крестъ на крестъ» *); она попадаетея только счастливым», 


1) О. 3. 1848, Ү, ст. Харитонова, 16—17 —*) Абев, 3; Иллюстр. 
1845, 53%. — 2) Прибъгаютъ рыбаки еще къ слъдующему средству: 
прилћоливатотъ къ сътимь воскъ отъ свћчи, которая горла 
на Св\тло-воскресенсвую заутреню, и причитываютъ: „как 
на Пасху валилъ въ. церковь народъ, такъ бы шаа въ мои сти 
рыба!“ Тавже поступаютъ кузнецы, авъроловы и пчеловоды, при- 
мфняя обрядъ къ своймъ занят имъ— чтобы въ кузницу шли зава- 
щики, чтобы звЪри ловились въ капканы, а пчелы летЪли въ ульи 
(Этн. Сб., У, опис. гор. Котельнича, 75). Кузнечная работа, з8%- 
риная охота и роевье пчелт (точно также, какъ п рыбная ловля} 
служили предметами сравненія при поэтическомъ изображен!и гро“ 
зы.— *) О. 3. 1848, У, емъеь, 15. 
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помогаетъ отыскивать клады и предохраняетъ отъ нечистой 
силы '). 

1) Весною, когда золотой ключъ-молнія отопретъ замкну- | 
тов небо, появляются росы и дожди; и т%, и другіе признава- 
лись небесными слезами (1, 599 — 601), а потому Перу- 
новъ цвфтЪ, какъ низводитель этихъ слезъ, получилъ назва- 
ше плакунъ-травы, Добываетея плакунъ въ Ивановъ день, 
на ранней утренней зор; корень и цвфтъ его обладаютъ 
великою силою: они емиряютъ нечистыхъ духовъ. дълаютъ 
ихъ послушными волъ человъка, уничтожаютъ чары колду- 
повъ и вЪдьмъ, спасаютъ отъ льявольскаго искушенія и вся- 
кихъ недуговъ; крестъ, едъланный изъ плакуна и надфтый 
на бъсповатаго, изгопяетъ изъ него поселившихся бтсовъ. 
Плакупъ открываетъ клады и заставляетъ демоновъ 
плакать т. е, заставляетъ тучи проливать дождь. Кому по- 
счастливитея найдти и выкопать корень плакуна *), тотъ 
долженъ произнесть надъ нимъ такое заклятіе: «плакунъ, пла- 
кунъ| плакалъ ты долго и много... будь ты страшенъ злымъ 
бвсамт, полуб%самъ, старымъ въдьмамъ кіевекимъ; а не да- 
дутъ тебъ покорища, утопи ихъ въ слезахъ; а убъгутъ 
отъ твоего позорища, замкни въ ямы преисподнія» °). Тра- 
ва эта, по мнъніію парода, зарождается «на обидящемъ мъетћ» 
— на крови *), что согласуется съ вышеприведеннымь сказа- 


 ————————- ——— ~ 
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') Терещ., У, 95; Записки АвдЪев, 136. Изв%стно еще названіе 
Петровы батоги (с1сВогиии Шуи, желтяница), очевидно ука- 
зывающое ва Перунову плеть; сокомъ этой травы въдьмы поятъ 
дћнутект:, чтобы он\ чиликали сороками— Рус. пъ св. посл., ТУ, 
96 — =) Копать его сов тутотъ, не употребляя желъзныхт орудій.— 
*) Продолж. Дневн. записокъ Лепехина въ 1770 г, 73; Терещ. 
Ү, 89—90; Сахаров, І, 44; Абев., 267; Записки Р. Г. О. по отд. 
этногр., І, 724: „чтобы найдти мъесто клада, слћъдустъ взять съ со- 
00й пъмаго пътуха, привязать ему на шею плакунъ-траву и 
пустить на землю; какъ только станетъ пзтухъ на мЪсто клада, 
тотчасъ закричитъ.“— 4) Москв, 1844, ХП, 41—42. 
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піемъ о корн® альрауна. Стих о голубиной книге относптъ 
происхождене плакуна ко времени крестной смерти Спаен- 
теля: 

Плавунъ-трава већмъ травамъ мати: 

Когда жидовья Христа роспяли, 

Святую кровь его пролили, 

Мать пречистая Богородица 

По Ісусу Христу сильно плакала, 

По своемъ сыну по возлюбленномть, 

Ронила слезы пречистыи 

На матушву на сырую землю; 

Отъ тћхъ отт, слезъ отъ пречистыйхъ 

Зарождалася плакунъ-трава *). 
Основа преданія принадлежитъ. дохрист!анекой эпох; Бого- 
родица заетупаетъ здъеь мЪето древней „Лады (Фреи), боги- 
ни утренней зори и весеннихъ грозъ. ДЪва-Зоря выводитъ. по 
утру яеное солнце и прогоняетъ темную ночь; по аналоги 
суточныхъ явленй съ годовыми, той-же богинъ приписывали 
выводъ весенняго солнца изъ-за туманныхъ покрововъ зимы, 
Въ яркихъ краскахъ Зори предкамъ нашимъ видълись разсыпа- 
емыя ею по небесному своду розы, а въ росъ-—ея жемчужный 
елезы; при паденіи этихъ елезъ распускаетея пламенный вее: 
мірный цвътъ—евътъ дня, восходящее лЪтнее солнце, — т09- 
но также, какъ Перуновъ цвътъ-молнія, силою котораго раз: 
гоняются тучи и проясняетея отуманенный ликъ дневнаго 
свЪтила, разцвътаетъ во время проливаемыхъ небомъ слез», 
т.е. вовремя грозы, сопровождаемой дождевыми потоками. Вот?ъ 
почему народная Фантазія связываетъ предаше о плакун® съ име: 
немъ Богородицы и еамое зарожденіе этой травы етавитъ въ 24 
висимость отъ ея пречиетыхъ елезъ. Въ поздиъйшее время, п0- 
забывъ мивическое значеніе плакуна, народъ ищетъ его въ 
поляхъ и лћсахъ, и окрещиваетъ этимъ назвашемъ то одну, 


1] Ч. О. И, и Д.) тодъ 3, 1Х, 189, 
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то другую траву '). Въ Германія огећіѕ  тазеша , извфетна 
подъ именем Ггацен{тёпе или Матіепіһгӯпе °), а 
въ Богемін дикая гвоздика (Глуеви$ (іоіса, Гуеи8. Поѕ еиеп- 
|! Таро. )—подъ именемъ 51716 ку Ралву .Магіе, Про цв?- 
токъ «Богородицыны. слёзки» чехи разсказываютъ, что въ то 
время, когда ев. Марія провожала своего сына на распятіе, 
капали изъ ея евфтлыхъ очей елезы, и тамъ, куда онъ пали, 
выросла дикая гвоздика (ап из ѕу|үеѕігіѕ), которая идонын% 
носитъ на себъ елъды этихъ божественныхъ елезъ. Срывая ди- 
кую гвоздику, дъти причитываютъ: «Рапоу Маме 51216Ку, аб 
006 перојіеј о61ку»; если потереть этимъ цвъткомъ больные 
глаза, то по народному повърью они излћъчатся”), т. е. больные 
глаза также прозръютъ, какъ прозрЪваетъ на разевфтЪ, при 
утренней росћ, всесвътное око солнце, =} 
в). Перуповъ цвътъ разитъ демоновъ, побћждаетъ ихъ и | 
заставляет. въ страхф и трепетћ. разофгатьея въ разныя ето: 
ровы; ради этого ему могли приевоиватьея названія: черто- 
полохъ, одолень и прострълъ-трава. Имя чертоно- 
10хъ (2 трава, которою можно веполошить чертей) 
даетея разнымъ видамъ цъпкаго репейника ( сагииз, елеш ); 
сверхъ того, растеніе это называют: дфдовникъ (т. е. тра- 
ва, посвященная Д?ду-Перуну), бодякъ (можетъ быть, отъ 
глагола бодать — колоть), волчецъ, иголчатка, ко- 
лючка, По народнымъ разеказамъ, чертополохъ прогоняетъ 
колдуновъ и чертей, оберегаетъ домашній скотъ, врачуетъ 
болъзни, и унимаетъ дъвичью зазнобу “); ружье, окуренное 





1) Гг. Анненковъ и Тарачковъ указываютъ на пять различ 
ныхь растеній, которымъ даетен имя плакунъ-травы, и между про- 
чимъ на =рігава піт агіа (Ивановъ цввтъ, медуница, \упгаКтао), 
еріо іц апеоз Го Нош (Иванъ-чай, Ѓепегкгаої, ргапбкгаць) 
и 1у{гиш ѕа1ісагіа (шКгаш) — Ворон. Бесда, 238, 244, 270.— 
0. Муш., 1146,— 3) Громанвъ, 97—98,— 4) Сахаров. Ш, 5; 0. 
З. 1848, ТҮ, смъсь,: 147; У, 2. 
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травой колюкою, стръляетъ такъ мътко, что ни одна птица не 
үскользнетъ отъ его удара, и ни одинъ кудесникъ не въ со- 
стояніи заговорить его '). Чтобы вылћчить скотину отъ чер: 
вей, знахарь идетъ въ поле, отыскиваетъ кустъ чертополоха, 
осторожно наклоняетъ его къ земл (стараясь не изломить ) 
и прищемливаетъ деревянными вилочками; при этомъ произно- 
сится заклятіе: «ты, трава, Богомъ создана! выведи червей 
изъ кобылы или коровы раба такого-то; коли выведешь — 
отпущу, а не выведешь — съ корнемъ изжену!» Когда черви 
вывалятся изъ скотины — надо немедленно освобо лить тра: 
ву, приговаривая: «ты мнъ послужила, и я тебт отелужу!» 
Еели этого не сдфлать, чертополох въ другой разъ не по- 
слушается °). 

Одолень-трава ( серб. одољан, чешек. одо]еп) названа 
такъ потому, что одолфваетъ всякую нечистую силу; этимъ 
пменемъ въ пъкоторыхъ мћетноетяхъ обозначаютъ бфлуют 
желтую кувшинку (пушрваеа а Ьа и 1иќеа — купаль: 
ница, водяной прострълъ). Оба вида—и бълоцв®тная, 
и желтоцвътная путрһаеа (еер 1ай, піхріоте) пользова- 
лись особеннымъ религіознымъ уваженемъ у древнихъ Фризовъ 
и зейландцевъ; сообщая это евъленіе, Гриммъ нашелъ ум%ет- 
нымъ напомнить о священномъ лотуеъ индъйцевъ — Катй- 
ргіја (пріятный Рам$— любимый богинею Гакѕеһті). Гигант- 
скій и роскошный цвътокъ Инди, возпикающій изъ лона вод”, 
ближе всего могъ служить эмблемою небеснаго цвъта-молніх, 
какой зарождаетея въ нъдрахъ тучъ и цвътетъ посреди дож- 
деваго моря; такъ какъ, по древнему воззрънію, все сущее на 
земл вызывается къ бытію творческою силою весеннихъ 
грозъ, то съ лотусомъ соединяли миоъ о создани міра °). У 
другихъ племенъ арійекаго происхожденя, при иныхъ менће 





г) Сахаров., І, 42.— ?) Иллюстр. 1845, 251; О. 3. 1848, т, ҮІ, 
смесь, 206; Терещ., У, 93.— 8) 0. МуШ., 620, 1147. 
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счастливых геограхическихь уеловіяхъзанятыхъ ими странъ, 
за эмблему небеенаго двътка принята была простая р$чная 
кувшинка. Ито найдетъ одолень-траву, тотъ (по свидфтель- 
ству народнаго «травника») «вельми себф талантъ обрящетъ на 
земли»; отваръ ея помогаетъ отъ зубной боли и отравы, и 
сверхъ того признается за любовный напитокъ, способный про- 
будить нфжныя чуветва въ вердцъ жестокой красавицы; еъ 
корнемъ одолень-травы пастухи обходятъ етадо, чтобы ни од. 
на скотина не утратилась. Веякой, кто отправляется на чуж- 
бину, (особенно торговый человъкъ) лолженъ запастись этой 
травою: «гдъ ни пойдетъ, много добра обрящетъ» *). Собира- 
яеь въ дальній путь, осторожные люди ограждаютъ себя слт- 
дующимъ заклятіемъ: «ду я во чистомъ пол%, а во чистомъ 
пол ростетъ одолень-трава. Одолень-трава! не я тебя поли- 
валъ. не я тебя породил; породила тебя мать-сыра земля, по- 
ливали тебя дъвки простоволосыя, бабы. самокрут- 
ки (т. е. въщія, облачныя дъвы и жены — см, гл. ХХУГ. 
Одолень-трава! одолъй ты злыхъ людей: лихо бы на насъ не 
думали, сквернаго не мыслили; отгони ты чародфя, ябедника. 
Одолень-трава! одолёй миъ горы высокія, долы низкіе, озера 
синія, берега крутые, л5еа темные, пеньки и колоды... Спря- 
Чу я тебя, одолень-трава, у ретиваго сердца, во веемъ пути и 
во всей дороженьк$» *). Въ пъсн%, которой научили сербовъ 
вилы, говорится: 

Да зна женска глава, 

Што | одольан-т рава, 

Свагда би га брала, 

у пас ушивала, 

Уза се носила 3). 





“) Терещ. Ү, 91; 0. 3. 1848, Ү, 14.— 2) Сахаров., І, 20.— 3) 
Орп, н. пјесме, І, 149 Переводъ; еслибъ знала баба, что такое 
Одолень-трлва, всегда бы брала ее, вшивала въ поясъ и носила 
ва себ, 
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Простр $ лъ-трава, разсказываютъ крестьяне, создана не 
такою, какова теперь, а была вея сплошная. Когда Богъ про- 
гнфвалея на сатану и его сообщниковъ и повелълъ Михаилу- 
архангелу гнать илъ изъ рая, то злые духи спрятались за эту 
траву; архангелъ бросилъ громовую етрълу и пронзилъ 
ею стебель травы отъ верхушки до самаго корня '). Съ той 
поры дьяволы боятся простръла и бъгутъ отъ него на двЪнад- 
цать степеней. Кто хочетъ, чтобы дом ъ его былъ безо- 
пасенъ 0тъ грозы и пожара и чтобы житье въ немъ 
было счастливое, тотъ долженъ сорвать. прострълъ-траву и 
положить ее подъ основное бревно зданія, а на мфетЪ сорван- 
наго растенія оставить красное пасхальное яйцо. Она избав- 
ляетъ отъ порчи и залъчиваетъ раны, нанесенныя оетрымъ 
орудіемъ. Когда домашній скотъ заболъваетъ простр $ ломъ 
(родъ падучей болъзни), то знахари совътуютъ привязывать 
эту траву къ рогамъ захворавшихъ животныхъ °). Назваше 
простръла даютъ различнымъ травамъ; давно утративъ 
сознаніе, что «простръломъ»> обозначался чудесный цвътокъ, 
дъйствующиї подобно громовой етрфль (насквозь пронизы- 
вающій, простръливающій), народъ ищетъ подъ этимъ 
именемъ травъ, которыя бы по Форм ихъ стебля или корня 
можно было назвать проетр$ ленными °). Въ числ травъ, 


1) Москв. 1844, ХП, 41—42. Не знаю, соединяютъ аи это предах 
ніе съ ноздреватымъ стеблемъ кувшинки, называемой водяным ъ 
простръломъ.— *) О. 3. 1848, Ү, смъсь, 13, 19.— 5) Подоб: 
но тому придано обратное значеніе и другому зпитету Перуновой 
травы —чортовъ укусъ (т. е. кусающая чертей). Подъ именемъ 
{ ео Ѓеї їв, чешск. бега м Киз (или = у, Рега Когепі), 
польск. стагіо\ус его извзетна трава ѕелііоѕа =пссіѕа, иин" 
щая тупой корень, какъ-бы откушенный снизу; народъ уввряетъ, 
что откусил его дьяволъ, а Богородица сжалилась надъ травою и 
даровала ей силу прогонять нечистыхъ духовъ—0. МуШ., 116$; 
Громаннъ, 99. Корень этотъ даютъ лизать коровамъ, чтобы охра- 
нить ихъ отъ ввдьмъ и чертей — Гануша: Дъдъ-Всевъдъ, 25. 
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которымъ приевояется означенное названіе, ветръчаемъ и 
асопііит Іусоеіопит (лютикъ, купальница, царьгтрава), | 
о которомъ смотри т. 1, 744. Е 
Г) Съ цвфтомъ и вфткою Перуна соединялаеь идея не толь- Ї 
ко возрождения природы, но и всеобщаго ея омертвенія. Мол- 
нія —0орудіе смертоносное; падая на человъка или животное, 
она убиваетъ ихъ на мъет?ъ; опаляя дерево, заставляетъ его 
сохнуть. Смерть же на древне-поэтичеекомъ языкъ есть не- 
пробудный сонъ; оба эти понятія: и смерть, и сонъ въ ми- 
вическихъ сказаніяхъ индоевропейскихъ народовъ служили 
для обозначенія зимы и ночи. Весною, разбивая облачныя 
горы, богъ-громовникъ творилъ земное илодородіе; но осень, 
предшественница безплодной, всеоцъпеняющей зимы, также 
сопровождается дождами и грозами, и какъ въ апрълъ и маъ 
Перунъ предетавлялея отпирающимъ свътлое небо и дарую- 
щимъ міру щедрыя благодЂянія, такъ тъмъ-же золотымъ 
ключеиъ (молнией) онъ, въ качествъ предводителя демониче- 
скихъ силъ (о Перунъ-царъ адскихъ подземелій ем. гл. ХХИ), 
запиралъ небо на продолжительное время зимы. Отсюда таже 
молнія, которая весною. воскрешаетъ природу къ жизни, — 
позднею осенью погружаетъ ее въ смертельный сонъ. Чехи 
различаютъ два громовыхъ удара: одинъ — огневой, возжигаю- 
ЩИ пламя (— жизнь), другой — ледяной, погашающій пламя, 
Если взять во вниманіе, что въ еказавіяхъ о битвахъ Индры 
съ Вритрою они представляются сражающимися молнія про- 
тивъ молніи, то понятно, что леденящіе природу удары 
грома суть удары, наносимые демономъ '). Вотъ основанія, 
руководясь которыми — Фантазія приписала Перунову цвъту 





') Ч. 0. И. и Д, 1865, 1У, 247; бегт. МуШ., 162—4. Не отсюда 
ти возникли сказанія, что богатырь долженъ побивать великановъ, 
бабу-нгу и нечистую силу однимъ ударом; отъ втораго уда- 
ра они оживаютъ. 
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или пруту могучее свойство погружать все, на что только 
направлены его удары, въ долговременный непробудный сонъ. 
Подобное свойство приписывалось и гуслямъ-самогудамъ 
(грозовой пфень— ем. 1, 332-3), и мертвой вод? оеен- 
нихъ ливней. Дождь, какъ мы знаемъ, постоянно уподоблялся 
опьяняющимъ напиткам, которые съ одной стороны возбуж- 
даютъ человћка къ дикому разгулу, къ неумћренному заяв- 
ленію своихъ силъ, а съ другой отнимаютъ у него сознаніе и 
погружают въ увыплене. Такому усыпленію подвергаетея и 
вея природа —велъдъ за тъми шумными оргіями, какія заво 
дятъ облачные духи и жены во время бурной, дождливой осе- 
ни. Скандинавекія саги разеказываютъ про волшебный напи- 
токъ, дарующій забвене всего прошлаго—0 1111150], Ош: 
піѕЧгесКкг: преданіе, родственное греческому миоу о водахъ 
Леты; этотъ налитокъ подаетъ Гримгильда Зигурду, чтобы 
онъ забылъ Брунгильду; валькири, эльбины и чародЪйки под- 
носятъ героямъ кубки, еъ цфлию отнять у нихъ память о бы: 
ломъ и надолго задержать ихъ въ своихъ владфияхъ '). Въ 
русекихъ сказкахъ, вмфетф съ «моложавыми яблоками», даю- 
щими молодость, здравіе и самую жизнь (— тоже, что жи 
вая вода, см. стр. 309—517), упоминаются и яблоки вол- 
шебныя: кто съБстъ такое лблочко, тотъ впадаетъ въ непро- 
+ъбудный сонъ *). Несторова лътопись сообщаеть слфдующее 
легендарное сказане, основанное на етародавнемт миоЪ 00% 
усышяющемъ цвъткъ-молніи: «Бъ же и другый старець име 
немъ Матөъй: 6% прозорливъ. Единою бо ему стоящю въ церк 
ви на міетъ своемъ, възведъ очи свои, позръ по братьи, иже 
стоять поюще по обЪма странама, видъ обходяща бъса — въ 
образ ляха, въ лудЪ, и носяща въ приполъ цвЪткы, иже 
глаголетея лъпоктъ; и обиходя подл% братью, взимая из’ 20° 





1) 0. МуШ., 1055.— ?) Н. Р. Ск, ҮП, 16. 
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на ') лъпокъ, вержаше на кого-любо: аще прилнаше (вар. 
прилипаяше) кому цвътокъ въ поющихъ отъ братья, (и той) 
мало постоявъ и’ разелабленъ умомъ, вину створь каку-любо, 
узидяше изъ церкви, шедъ въ келью и усняше, и не възвра- 
тяшется въ церковь до отоътья; аще ли вержаше на другаго, 
п не прилняше къ нему цвътокъ, стояше кръпокъ въ пЪньи, 
дондеже отпояху утренюю» °). Въ Патерикв Печерскомъ 
это лътопненое еказаніе передано съ тою отифною, что бъсъ 
является въ.образъ воина, нося въ воекрыліи ризномъ цвъты 
липкіе; такъ какъ грозовые духи изображались, небесными 
воителями, то указанная черта не лишена значеня. Народныя 
сказки упоминаютъ о зель или корнф, погружающемъ въ 
спячку на:ц?лую зиму. Такъ хорутанекая принов$дка разска- 
зывавтъ, что однажды при началъ. зимы медвъдь откопалъ 
невтдомый корень, люзнулъ его нъсколько разъ и ушелъ въ 
яму; увидя то, человЪкъ и самъ лизнулъ корень, поелф чего 
немедленно впалъ въ усыплеше и проспалъ въ лъсу до самой 
весны (фо ргоіш!е[ја). Когда онъ пробудился, люди уже пахали 
землю п сфали хлъбъ. Разеказываютъ еще о пастухЪ: опа 
апјае15ки педе и» увидёлъ онъ, что «5а зака Каба (веякой 
гадъ) К ау, ғаеа је родевиша + 0018/а је уи јефви дати»; едћъ- 
лалъ и самъ тоже, и воротяеь домой, проспалъ до вешняго 
Юрьева дня °), т. е. до того времени, когла св. Юрій отпира- 
етъ небо и землю. Названіе баенословной сонъ-травы на- | 
родъ связываетъ оъ тЪми изъ земныхъ злаковъ, еокъ, отваръ 
п запахъ которых! производят на человфка одуряющее дЪй- 
ствіе; таковы: мандрагора, извфетная у наеъ подъ именемъ 
соннаго зелья; а(гора БеНадола — сонъ, сонный дур- 
манъ, одурь, нъм. ѕеһ1а[рееге или зе ву 1щ@е!- ((епге1:, 
ід, уші -)реете; Вуззеатиз шоег — бЪлена, дур- 


ИН асе 
1) Издатели лътопиеей прочли это место неправильно: изло на 
аћповт.—°) П. С: Л... Ў; 51—82 — 3) Сб. Валявца, 254— б. 


422 


манъ, нъм. ѕеһа[- (һехеп-, рі ѕеп-)Кгаші; апетопе рш- 
ѕаа—сонъ-трава, уіѕеагіа маг! — дрема, дремуч- 
ка, сонъ-трава, гори-цвътъ. Поселяне убфждены, что 
сонъ-трава обладаетъ пророчеекою силою: если положить ее 
на ночь подъ изголовье, то она покажетъ человъку его судьбу 
въ сонныхъ видвніяхъ *); думаютъ даже, что всякой, заснув- 
шій на этой травф, пріобрътаетъ способность предеказывать 
‘ во сн будущее °). 

У веъхъ индоевропейекихъ народовъ сохраняются поэтиче- 
скія преданія о сонномъ царетв?, стояния въ самой тъс- 
ной связи съ сейчасъ-указаннымъ въроватемъ въ сонъ траву. 
При рожленіи одной знатнаго рола дъвочки, говоритъ хорутан- 
ская сказка ?), позваны были на пиръ вилы (облачныя дЪвы, 
играющія здъсь роль роженицъ или норнъ—вЪфетницъ судьбы), 
Вет вилы старались надфлить новорожденную дарами ечаетия; 
только одна «злочеста» изрекла предвфщаше, что дитя должно 
погибнуть въ ранней молодости. Когда дћвочка выросла, она 
превзошла красотою самыхъ вилъ; злая вила еще больше ее 
возненавидъла, и вотъ когда наступило время выдавать кра- 
савицу замужъ — она явилась въ замокъ и ударила ее вол- 
шебнымъ прутомт; въ тотъ самой мигъ дъвица окаме- 
нъла, и вифетф съ нею окаменъло все, что ее окружало, 
Таже епособность превращать въ камень приписываетея въ 
славянскихъ сказкахъ тъмъ прутикамъ, которыми владфеть 
вБдьма; эта послфдняя изображается здъеь существомъ де- 
моническимъ, появленіе ея сопровождается сильнымЪ х0190- 
домъЪ, такъ что она сама дрожитъ отъ стужи И восклицает?. 
«іјиј-1јиј, хіта ті је!» *) Ударяя прутикомъ {иногда з0л0- 

1) Сахаров., 1, 4); Объ истор. зн. нар. поэз., 38.— $) Рус, въ св 
посл., ІУ, 95 — 5) 06. Валявца, 56—57.— ® Н. Р. Ск., ҮЛ, 22; 
Гл ОКкгаіп., І, 305—327; Срп. припов., 29; сб. Валявца, 120—7; 


Сказ. Грим., 60; въ иъмецкой сказкВ вЪдьма жалуется: „Ви, Ви, 
Ви, маѕ шей Пегги 
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тымъ), она окаменяетъ могучихъ богатырей и на всю етра- 
ну налагаетъ печать зимняго омертвенія; въ туже пору, когда 
вфдьма бываетъ побъждева и предана смерти — поля и рощи 
тотчасъ начинаютъ зеленфть и цвъсти '). Итакъ волшебный 
прутикъ (ху йїпѕеһеігиһе ), который (какъ указано выше, см. 
етр. 394) можетъ всему окаменённому возвращать жизнь, по 
другому предетавленію — самъ превращаетъ все живое въ 
‘камень, подобно тому, какЪ золотой жезлъ Гермеса обладалъ 
силою и пробуждать отъ ена, и наводить на бодретвующихъ 
крою сонъ *). Продолжаемъ прерванную нами хорутанскую 
сказку: послъ многихъ лътъ случайно заъхалъ въ окаменён- 
ное царство молодой царь, увидълъ красавицу, залюбовалея 
ею и поц $ ловалъ въ уста. Его поцфлуй пробудилъ ее къ 
жизни, а съ нею ожило и все превращенное въ. камень. Царь 
женится на красавиц, а злую вилу поражаетъ стрълою, при 
чемъ золотые волосы ея и одежда сгораютъ сами собою. Съ 
хорутанекою сказкою сходна нъмецкая — «Оогигбзейен» *); 
въ ней также являютел въстницы судьбы и предеказываютъ 
будущее новорожденной: королевнъ. Давно когда-то были ко- 
роль и королева; королева родила дъвочку, столь прекрасную, 
что обрадованный отецъ вздумалъ задать большой пиръ. Онъ 
пригласилъ не только родетвенниковъ, друзей и знакомыхъ, 
но и въщихъ женъ (іе угеіѕеп [гацеп), чтобы онъ были бла: 
госклонны къ ребенку. Въ томъ королеветвъ ихъ было три- 
надцать; но какъ король пмълъ только двънадцать золотыхъ 
тарелокъ, съ которыхъ въщія жены должны были кушать, то 
одну ръшились еовеъмъ не звать. Праздникъ былъ великолЪп- 
ный; къ концу пиршества въщія жены стали дарить новорож- 
денную чудесными дарами; одна вад%лила ее добродътелью, 
другая красотою, третья богатетвомъ, и такъ далфе. Только 





1) Зюоуеп. роте, 5КиЦеу а ПорушзКу, Г, 10—11.— *) Одисе., 
У, 47—48.— 3] Сказ. Грим.. 50. 
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уепъла выговорить свое пожелание одиннадцатая, какъ неожи- 
данно явилась въ залу незваная въщая жена. Оскорбленная 
тъмъ. что ее не пригласили на пиръ, она жаждала отомстить 
за обиду, и никого не привътетвуя, воскликнула строгимъ то- 
лосомъ: «въ пятьнадцать лътъ пусть королевна уколется 
веретеномъ и упадетъ мертвая!» Затъмъ повернулась 
п оставила залу. Вев были въ ужас; тогда выетупила двъ- 
надцатая въщая жена, которая еще не высказала своего жела- 
нія, и хоть она не въ силахъ была уничтожить злое заклятие, 
но могла смягчить его. «Да не будетъ емертл, изрекла она, 
но да будетъ это глубокій етолътній сонъ, въ который впа- 
детъ прекраеная королевна!» Король, желая соблюсти свое 
дитя отъ предеказаннаго несчастія, издалъ указъ, чтобы въ 
цъломъ его государствъ были немедленно сожжены већ вере- 
тёва. Дары въщихъ женъ въ точности исполнилиеь: королев- 
на была прекрасна, скромна, привътлива и разумна, такъ что 
всякой, кто ее хоть разъ видълъ, не могъ не полюбить ‘милой 
дъвушки. Случилоеь, что въ тотъ день, когда совершилось 
ей ровно пятьнадцать лътъ, короля п королевы пе было дом, 
п королевна оставалась одна въ замкЪ. Она ходила по дворцу, 
осматривала палаты и комнаты, и наконецъ по узкой круглой 
лфетниц$ взошла на старую башню; отворила дверь — тамъ 
въ маленькой комнаткъ сидъла старуха съ веретеномъ в» ру- 
кахъ и прилежно пряла кудель. «Доброй день, бабушка! ека- 
зала дфвица, что ты дълаешь?» — Прялу, отвъчала старуха. 
«А зто что за вещь, что такъ весело кружитея?» спросил 
королевна, указывая на веретено, и хотъла было приняться 
за пряжу; но едва она дотронулась до веретена, какъ уколола 
имъ палецъ. Въ то самое мгповепіе иёполиилось заклят!е — 
королевна упала на постель и погрузилась въ глубокой сон?. 
Сонъ этотъ раепространилея на весь замокъ: король и Коро 
лева, которые только что воротились домой и вошли въ 2817, 
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заснули веть со всею свитою и дворомъ; спали и лошади 
на. конюшн», и собаки на двор%, и голуби на крыш®. и мухи 
по стћвамъ; даже огонь, разведенный на очаг, остановился 
неожиданно и какъ-бы заенулъ; жареное перестало екворчать, 
п поваръ, замахнувиийся было на поварёнка, такъ н замеръ 
на этомъ движени, погрузившись въ дремоту; самый вътеръ 
притихъ и ни одинъ листикъ не шевелилея болће ва :деревь- 
яхъ. Нругомъ зімка выросъ густой терновникъ и съ каждымъ 
годомъ подымалея все выше и выше, такъ что навонецъ никто 
не могъ видЪть ни самаго замка, ни Флага на его кровлћ. Но. 
по евфту шла молва о чудной спящей красавиц Погигбзейен 
(такъ ее называли), и время отъ времени‘ являлись королеви- 
чи, пытавииеея пробратьсл еквозь терновый заборъ. Попытки 
ихъ были тщетны; терновникъ, словно у него быди руки, крЪп- 
ко обхватывалъ каждаго смъльчака, и несчастные юноши, повис- 
нувъ на его иглахъ, умирали жестокою емертію. Много-много 
годовъ утекло, услыхалъ одинъ королевичъ отъ срдаго етарца 
разсказъ о спящей королевн%, и захотёлъ во что бы ни етало 
посмотръть на нее. Срокъ пробужденія. приближалея. Когда 
юноша подошелъ къ терновому забору, намъсто колючихъ куе- 
товъ явилиеь красивые цвЪты; дорога была открыта. Онъ 
поспъшилъ Бъ замку; охотничьи собаки и вони лежали на 
дворъ и спали; голуби сидъли на крыш, завернувъ головы 
подъ крылья; въ кули поваръ все еще стоялъ ‚съ поднятой 
рукою, какъ-бы намфреваяеь уларить поварёнка, и служанка 
все еще сидфла надъ курицею, которую еобиралаеь ощипать. 
Королевичъ шелъ дальше; вездЪ царетвовала безмолвная тп- 
шина, такъ что можно было елышать свое собственное дыха- 
ше. Наконецъ опъ взошелъ на башию и отворилъ дверь въ 
маленькую комнату, въ которой спала королевна; она` была 
такъ прекрасна, что королевичъ не могъ отвести 0тъ нея 
глазъ, наклонился къ дБвицъ и поцъловалъ ее. Едва поцћ- 
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луй коснулся красавицы, какъ она открыла очи и пробужден- 
ная радостно взглянула вокругъ себя. Рука 0бъ руку сошли 
они съ башни; проснулея и король съ королевою, проснулись 
и придворные и съ изумленіемъ смотрфли другъ на друга; на 
двор ржали лошади, собаки ласкались и прыгали. голуби вы- 
нули изъ-подъ крыльевъ свои головы и полетфли на поле, 
мухи ползали по стБнамъ, на очагЕ пылалъ огонь и варилоеь 
кушанье, жаркое начало скворчать; поваръ даль поварёнку 
такую затрещину, что тотъ заоралъ, и елужанка принялась 
щипать курицу. Королевичъ женился на прекрасной королеви?, 
свадьбу отпраздновали пышно, и до конца жизни не измъняло 
имъ счаст!е. Такимъ образомъ превращению въ камень, о чемъ 
говорятъ сказки славянъ и другихъ народовъ '), эдћеь еоот- 
вЪтетвуетъ долголътній, непрерывный сонъ. Въ нЪфмецкой 
сказкъ королевна засыпаетъ, уколовшись веретеномт; въ 
одной изъ русскихъ сказовъ она засыпаетъ отъ волшебной 
шпильки, воткнутой въ ея волосы, и только тогда пробуж- 
дается отъ мертвящаго сна, когда эта шпилька выпадаетъ изъ 
дъвичьей косы °); въ другихъ русскихъ сказкахъ выводитея 
королевичъ, веякой разъ засыпающій непробуднымъ сномъ, 
какъ скоро воткнутъ въ его одежду иголку или булав- 
ку *). Интересна итальянская редакція сказки о спящей ца: 
ревн$ *). У олного знатнаго вельможи родилась дочь Тали; 
отецъ созвалъ мудрецовъ, чтобы они предеказали судьбу д$- 
вочки. Мудрецы объявили, что ей угрожаетъ большая опас- 


1) Н. Р. Ск., Ү, 40; ҮШІ, 429—432; Гальтрихъ, 148—8; \\ез. 
Магећ., 184—5; сб. Валявца, 17—19; Шоттъ, 7; Тысяча п одна 
ночь, 11, 217--9.— 2) Н. Р. Ск., УП, 2.—8) ТЫЧ. У, 42; УНЬ 1, 
13; сличи 510ү. ройяй., 134—6; Штиръ, 48—46. По свидътельству 
нъкоторыхъ сказокъ (Шоттт, 25; еб. Валявца, 212— 4; 5Тоу. роћай., 
162—5; Әрбенъ, 56—57), булавка, ноткнутая въ волосы красавицы, 
превращаеть ее въ голубку, т. е. одъвлетъ ее въ „пернатую 
сорочку“ пли облачный покровъ.— %) Репатегопе, 45. 
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ность отъ кострики; немедленно отданъ былъ строгій при- 
казъ, чтобы въ замкъ не было ни льну, ни конопли и ничего 
подобнаго. Тала выросла; разъ она увидла старую пряху за 
работою, любопытная дъвушка взялась за кудель, начала тя- 
нуть нитку и нечаянно занозила свой палецъ кострикою подъ 
самый ноготь; въ ту-же минуту она обмерла и упала наземь. 
Ее положили въ пустомъ, уединенномъ замкъ и наглухо за- 
перли двери. Однажды охотизея въ той еторонф король, и 
случилось, что его соколъ залетфль въ окно замка. Король 
полъзъ за нимъ и нашелъ спящую дфвицу, долго будилъ ее и 
не могъ добудиться. Обвороженный ея красотою, онъ не усто- 
ялъ противъ искушения и раздълилъ съ ней ложе. Тама по- 
несла плодъ и родила двухъ близнецовъ — мальчика и дъвоч- 
ку; Феи приняли дътей и положили къ грудямъ сонной матери. 
Разъ какъ-то, не находя груди, одинъ изъ близнецовъ началъ 
сосать у матери палецъ и высосалъ изъ него занозу: съ этимъ 
вмтств окончилось глубокое усыплене Тали, и она ветала 
для счастливой жизни и любви. Дъти ея названы Солнцемъ 
и Луною; во Французской же версін (у Регташі?а) спящая 
царевна рождаетъ Аврору и День, т. е. богиню Зорю и бо- 
га дневнаго евфта — Солнце. По свидфтельетву. Старой Эдды, 
богъ бурныхъ грозъ Одинъ погрузилъ въ сонъ в$щую воин- 
ственную валькирію Брунигильду, уколовъ ее терніемъ; 
Зигурдъ (—громовникъ) нашелъ спящую дъву въ замк%, ени- 
маетъ еъ ея головы шлемъ и разсъкаетъ своимъ чудес- 
нымъ мечемъ твердую броню, которая такъ плотно 
облегла ея тБло. какъ будто бы совефмъ приросла. Когда бро- 
ня была снята — дъва тотчасъ-же пробудилаеь отъ сна '). 
Валькирія — облачная нимфа, ратующая въ шумъ грозовыхъ 
битвъ. Съ тъмъ-же характеромъ облачной дъвы выступаетъ и 





1) Симрокъ, 168—9, 
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героиня валахекой сказки: это была прекрасная царевна, страст: 
ная любительница плясокъ, которая не иначе хотфла выйдти 
замүжъ, какъ за того, кто превзайдетъ ее неутомимостью въ 
танцахъ. Сама она танцовала съ. необыкновеннымъ искуе- 
ствомъ и бъшенымъ увлечешемъ. Многіе изъ соискателей ея 
руки падали разбитыми и даже мертвыми отъ чрезвычайных» 
үсилій, другіе тайкомъ удалялись отъ опасной невъсты. Важ- 
дый вечеръ собирались во дворецъ гости, музыка гремфла л 
танцы елЪдовали за танцами. Однажды сквозь толпу гостей 
протфенилея незнакомый чужестранецъ п изъявилъ желание 
состязаться съ царевною. Она почувствовала. къ нему непо- 
нятное отвращеніе, и хоть не желала съ нимъ танцовать, но 
должна была уступить волЪ отца. Тотчасъ-же веф замфтиаи, 
что подъ пару принцесс нашелся не мевфе ея искусный. п 
страстный танцоръ. Долго они носились по зал; наконецъ 
үтомленная — она потребовала пощады, но кавалеръ не х0- 
тБлъ ее оставить; онъ такъ быстро и бЪшено кружилея съ 
нею, что она не могла перевести духу, и.легкія. ноги царевны 
совеъмъ подкосились. Тутъ незнакомецъ бросилъ ее къ ету- 
пенямъ трона, на которомъ возсъдалъ царь, и сказалъ отцу 
съ злою насмшкою: «возьми свою дочь! я бы могъ потребо- 
вать ее по праву, но не хочу .. Отъ этого безумнаго веселья 
я успокою васъ на вћчныя времена: ты и твоя дочь, и цар- 
скій дворъ, и цфлый городъ со вефмъ, что въ немъ живет», 
должны окаменъть, и такое окаменфн!е будетъ продолжать- 
ея до тфхъ поръ, пока не явитея тотъ, кто меня пересилит®». 
Таинственный гость быль дъяволъ; по его слову вмигъ вее 
окаменъло, Ровно черезъ тысячу лЪтъ явллетея избавитель; 
онъ состязаетея съ дьяволомъ, кто изъ нихЪ въ силахъ вы- 
пить больше вина, и при этомъ запираетъ его въ бочку, 
Едва чортъ попалъ въ винную бочку, вакъ вдругъ 
все бжило и дворецъ пеполнилея опять суеты п движенія. Не: 
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истовыя пляеви царевны указываютъ въ ней существо ети- 
хШное; это — 1% пляски, которыя донынЪ видитъ народъ въ 
полетъ вихрей, несущихъ легкія облака и волнующихъ моря 
и рки, подъ звуки грозовой музыки. 

Во вефхъ указанныхъ видоизмъненіяхъ сказка о снящемъ 
или окамененномъ царств выражаетъ одну идею: зимній 
сопъ природы и эя весеннее пробужденіе, когда 
богиня Земля вгтупаетъ въ бракъ съ просвътлтвшимъ Не- 
бомъ, прямфе — съ богомъ-громовникомъ, орошающимъ ее 
плодоноенымь сфменемъ дождя, или когда тотъ-же громов- 
НИВЪ пробуждаетъ къ жизни дождевыя тучи и заключаетъ 
любовную связь съ прекраеною облачною нимФою-—— съ богинею 
весеннихъ грозъ. Оба предетавленія; мать-сыра ‘земля, кор- 
милица емертныхъ, и богиня-громовница, творящая земные 
урожаи, еоелиняются въ народныхъ преданіяхъ въ единомъ 
образ миоической красавицы; объ этомъ уже достаточно бы- 
ло говорено прежде. Послфдовательная смвна лъта и зимы 
есть неизмфнный законъ, ничћмъ неотвратимый приговоръ 
судьбы, и потому при самомъ рожденіи миоической красави- 
цы (т. е. при началъ весны) уже даетея предеказаніе, что 
опа во цвътЪ полнаго разв итія заенетъ долгимъ непробуднымъ 
свомъ и будетъ покоитьея до тъхъ поръ, пока не наступитъ 
чаеъ избавленія (т. е. новая весна). Предеказаніе это непре- 
мЕнно должно исполниться; отклонить То, что требуется 
ветегтвенными законами, невозможно. Зимній сонъ или зим- 
ная смерть природы үподобляютея оваменънію; потому что 
окованная морозомъ земля твердЪетъ, какъ камень, и самыя 
тучи, охваченныя стужею, не даютъ болфе дождя и также 
представляются застывшими, окаменфлыми. Цосл® бъшеныхъ 
паясокъ, какимъ предаются облачныя дъвы и грозовые духи 
въ залъ небеснаго чертога, во время бурныхъ осеннихъ лив- 
ней, —они цфпенфютъ подъ холоднымъ дыханіемъ зимы и не 
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прежде пробуждаются къ жизни, какъ въ то время, когда 
благодатная весна наполнитъ облака-бочки живительнымт ви- 
номъ дождя. У болгаръ и сербовъ есть разсказъ о томъ, какъ 
морозы превратили въ камни бабу-пастушку вмЪъст% съ 
ея овцами и козами (ем. т. І, стр. 586 '). Подобно убитымъ 
сказочнымъ героямъ, при окроплени ихъ живою водою, — 
богатыри нашихъ былинъ, возвращаясь къ жизни изъ того 
окамен%лаго состоянія, въ какое повергло ихъ злое колдовство, 
обыкновенно говорятъ: «ахъ, какъ я долго спалъ» *) Ока: 
менъніе ббльшею частію совершается въдьмами и чертями. и 
это понятно, потому что и тъмъ, и другимъ народныя повфрья 
приоисываютъ разрушительные полеты грозовыхъ бурь и 
мертвящее вліяніе вьюгъ и мятелей. Разящую на смерть мол- 
нію миоъ отождествляетъ съ губительнымъ зубомъ демона- 
зимы, который въ образЪ волка или свиньи захватываетъ въ 
свою пасть (т. е. помрачаетъ тучами) евфтлое солнце и на- 
носитъ міру тяжелыя раны дъйствіемъ трескучихъ морозовъ; 
нашъ языкъ допускаетъ выраженіе: «морозъ кусается». Это 
омертвъніе плодотворящихъ енлъ природы въ зимній періодъ 
времени греки запечатлъли въ сказаніи объ Адонисв, кото- 
рый, къ общему горю, погибъ сраженный острымъ зубомъ веп- 
ря (1, 783). Тоже значеніе, какое въ греческомъ миев при: 
лано кабаньему клыку, въ народныхъ сказкахъ приписы- 
ваетея острію булавки (иглы, шпильки *) и волшебному пру- 
ту, а въ тЬхъ варіантахъ, гдъ въ гибели юнаго героя или 
героини желали ярче выразить непреложное предопредфлене 
судьбы, —веретену или коетрик®; ибо дъвы судьбы предетав- 
лялись пряхами (см. гл. ХХҮ). Смерть и воскресеніе приро- 


1) Сличи у Шотта, 6.— ?) Рыбник., П, 69, 77.— 3) Наоборотъ 
враждебный сказочнымъ героямъ, представитель демонической си- 
лы— Кощей умираетъ тогда, когда сломанъ ковецъ иголки (Н. Р. 
Ск., УЦ, 16). 
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ды — исторія, которая издревле интересовала человћка и къ 
которой онъ безпреетанно обращалея въ евоихъ эпическихъ 
сказаніяхъ. Она передается и Старой Эддою въ пвен% о вефми 
обожаемомъ БальдурЪ. Сынъ Одина и Фригги, Бальдуръ былъ 
прекраенымъ и благодЪтельнымъ божествомъ яснаго лётняго 
солнца; авы желали, чтобы онъ царетвовалъ в%ъчно, т. е. же- 
лали нескончаемаго лвта, и мать его Фригга поспъшила взять 
со всего, что существуетъ на земл, клятву не наносить вреда 
этому свЪтлому богу; но при отобраніи всеобщей клятвы она 
позабыла-о ничтожномъ тунеядномъ растеніи, которое 
выростаетъ не на земл%, а на деревьяхъ: это —омела, у бота- 
никовъ уіѕсит аіһит, нфм. тіѕіе1, Асы собрались вм%- 
ств, поставили въ средину Бальдура, и пуская въ него етр%- 
лы, любовались, какъ онъ отекакивали прочь и какъ ни одно 
остріе не вредило ему. Но злобный „Локи дозналея, съ какого 
раетенія не взята клятва, едълалъ стрълу изъ омелы и далъ 
ве пустить слъпому Гёдуру (Ног); пораженный этой сетръ- 
лою, Бальдуръ палъ бездыханнымъ '), т. е. зимній мракъ 
(—елфпота) убиваетъ веевидящее божество, закрывая его 
туманами и лишая яркихъ все-согрБвающихъ лучей. Такимъ 
образомъ уклоненіе солнца на зиму принималось за его на- 
сильственную смерть. Такъ какъ омела, по видимому, вырос- 
таетъ не отъ смени и корня, то происхожденіе ея почитали 
чудеснымъ. Думали, что она спадаетъ съ неба на вфтви евя- 
щенныхъ деревьевъ (дубъ, ясень, акацію и др. ); слБдователь- 
но въ ней видъли ту тернистую иглу, которую роняетъ 
соколъ-Йндра при похищеніи сомы, или чт) тоже—колючій 
тернъ-молн!ю, выростающій на облачныхъ деревьяхъ и съ нихъ 
опадающій на землю. По мнънію Куна, первоначальный способъ 
добыванія огня былъ указанъ человъку самою природою. Въ 





') Симрокъ, 8, 280—1, 
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евонхъ дфветвенныхъ лБсахъ онъ видфлъ, какъ вЪтеръ, качая 
деревья, обвитыя ползучими травами, тёръ твердый суқъ 
о сухую ману, и огъ этого тренія рождался огонь. Почти 
у веЪхъ индоевропейекихъ народовъ тъ обрубки, изъ которыхъ 
добывали «живой огонь», принято было обкладывать сухими чу. 
жеядными растеніями. Сраввивая означенное явленіе еъ небес- 
ной грозою, древній человъкъ үзнавалъ омелу въ молнїеносной 
етръл®, возжигающей дерево-тучу. Омела (пол. јетіоїа, 
чешек. јте і, серб. имела, мела _санекр. а- таа — неза: 
пятнанный, чистый, свътлый) извъстна въ Швейцарии подъ име: 
немъ Полпегревеп и признается обладающею тъми- же свой- 
ствами, что и ѕргіпоҳуцгхе1 '). На Руси ей даютъ названіе 
вихорево гиъздо °); а по сербскому повърью, подъ орфш- 
никомъ, на которомъ выросла омела, всегда можно найдти 
зифю съ дорогимъ камнемъ на головъ и много дру- 
гихъ сокровищъ °), что съ одной стороны указывает на 
связь омелы съ кладами, а съ другой роднитъ ее съ тою зм%- 
иною травою, которая прикосновеніемъ свопмъ пецвляетъ 
раненныхъ п воскрешаетъ убитыхъ (ем. гл. ХХ). По свид?- 
тельетву Плиніа, друиды считали омелу на дубахъ за даръ, 
ниепосланный еъ неба, и за несомнЕННЫЙ знакъ, что деревья 
эти избраны богами; они думали, что омела родится не отъ 
съмянъ, а отъ помета дикихъ голубей и дроздовъ, т.. 
е. отъ молнівносныхъ искръ, роняемыхъ грозовыми птицами 
(сравни съ вышеуказаннымъ уподобленіемъ молній помету 
облачныхъ коней —1, 636). Любопытно, что въ Нидерландахъ 
чужеядныя растешя называются таегіаккеп и елужатъ 
указаніемъ, что тамъ, гдБ они выросли, садились отдыхать 
эльФы (мары), во время прилета своего изъ небесной етраны 
(Епојапӣ). По мнъніюгалловъ, питье, приготовленное изъ омелы, 


1) Ріе СӧПегууе, 206 — *) Толков. слов,, І, 1250.— 3) Сри. 
рјечник, 352 
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исцфляетъ отъ всякой отравы и бол зней и сообщаетъ живот 
нымъ плодородіе *); въ Германи пиво, сваренное съ чужеяд- 
ными растенями, считается цълебнымъ противъ порчи домаш- 
вяго скота *). — Подобно Бальдуру, герой персидекаго эпоса 
Исоевндіаръ, котораго не могло ранить никакое оружіе, погибъ 
отъ вътки терновника, пущенной вмъсто стрълы °), что 
напоминаетъ =сһаѓогп, которымъ Одинъ укололъ Бруни- 
гильду, и немецкую сказку о П огигё ѕсһеп, Чужеядный мо- 
ховидный наростъ на дикомъ розовомъ кустъ (шиповникъ) или 
боярышникъ называется у нъмцевъ зей|аГарГе]; увъряютъ, 
что онъ происходитъ отъ ужаленія осы(—отъ удара мол- 
ній, см. 1, 384), и что если положить ете подъ изголовье, то 
человъкъ до тъхъ поръ будетъ спать безпробудно, пока не вы- 
нутъ этого растенія назадъ; чтобы охранить домъотъ несчастий, 
втыкаютъ его за кухонныя балки *). Подобное пов рье есть у 
чеховъ: «па &їірки уугозе зрапек, јіпак рокКайепа гийе ёіркоха, 
у ею аки тауну бегтік зе пајега; (у ѕрапек (гһајі паче. 
сі затіотапі а раппу... роѓајто, пејуісепа јаѓе рѓей $1ип- 
ве уусһодет, а Кайо {0 іейлі (гиһут роіајто до 1021 (}акой 
і шаіку а ђару {ет 0 ко!!ђек һо паѕќгкајі), ару Форте эра! а 
е зпу шё» 5), Очевидно, что повфеть о безвременной кон- 
чинъ Бальдура составляетъ одинъ изъ древнфйшихъ обще- 
арійскихъ мивовъ: отголосокъ этого миөа, хотя уже въ значи- 
тельно-подновленной ФормЪ, ветрфчаемъ въ галицкой колядк®: 
было то давно, съ первовъку — 

Коли жидове Христа мучили, 

На розпятію гей розпинали, 

Клюковъ за ребра гей розбивали, 


Терновый вЪнець на головъ клали, 


НН 


') Галлы, соч. Георгіевскаго, 119—120; ВейгАсе хиг 0. Му. 
Вольфа, 11, 272.— 2) 1. І, 221.— *) М. Мюллеръ, 94—95.— *) 
О. Му., 1155—6.— 5) Ч. О. И. ид. 1865, ТҮ, 309. 
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Глогови !) шпильки за ногти били; 

Всяке деревце не лћзло въ тъльце, 

Червива ива ой согръшила — 

Исуса Христа кровцю пустила *). 
Итакъ предане о зимней емерти свътлаго, солнечнаго боже- 
ства слилось у елаванъ съ евангельскимъ еказаніемъ о муче- 
нической кончин% «праведнаго солнца» Христа и воспоминается 
на праздникъ Коляды, когда благодътельное евътило снова 
воскресаетъ къ жизни; губительная омела замфняетея ивою— 
вербою, которая (какъ мы видъли) играетъ въ нашихъ повърь- 
яхъ и обрядахъ роль Перуновой лозы. «Гива тимъ червива, 
говорятъ малоруесы, що килками з’ неји Христа мучили» *). 
Въ связи съ этимъ объясняются и другія родетвенныя сказа- 
нія о плакун%-травъ и корнт альрауна: ита, и другой явились 
въ мръ въ печальный день казни, постигшей праведника (см, 
выше стр. 395, 414). 

Зимній сонъ природы продолжаетея цфлые м$еяцы, и ни- 
чъмъ не можетъ быть прерванъ до истечения извЪетнаго сро- 
ка; отеюда понятно, почему сильномогучіе богатыри русекихъ 
сказокъ, велфдъ за необычайными подвигами, погружаются 
въ долгой, непробудный, такъ называемый богаты рекой 
сонъ *). Любопытно указаніе одной сказки 5), что какъ 
скоро добрый молодецъ впалъ въ усыпленіе, тотчасъ-же на 
вевхъ деревьяхъ стали увядать верхушки, словно отъ зимни 
морозовъ. Царевна, потгруженная въ долгол®тній сонъ, пробуж- 
дается не прежде, какъ въ то урочное время, когда мечь-м0л- 
нія разрубитъ ея ттеную броню и когда изъ пальца красавицы 
будетъ высосана уколовшая ее заноза, т. е. когда прекра: 
титея мертвящее вліяніе зимы и твердыя оковы, которыя ва. 
ложила она на землю и дождевыя тучи, будутъ раздроблены, 

1) Глогъ—боярышникъ, \уе!5зоги.— 2) Ч. 0. И. и Д. 1864,1, 


23.— 2) Номис., 6; Основа 1861, Х, 51—52 („Великдень у подо- 
лянъ().— 4) НР. Ск., УЦ, 5, 6; ҮШІ, 23.— 5) №4. ҮШІ, 12: 
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прососаны жгучими лучами весенняго солнца и молніями. 
Польской глаголъ $ тоКкіа“ (чмокать или цмокать — из- 
давать звукъ губами, бълор. цмокаць — свистать, шиоъть, 
какъ змій, щелкать зубами, смокать, смаковать — от- 
въдывать, пить еъ наелажденіемъ) олинаково употребляется 
п въ смысл сосать, и въ емыел5 цъловать. Если эти 
понятия отождествлялись въ языкъ, то нЪтъ ничего удиви- 
тельнаго, что и въ народномъ эпос спящая царевна пробуж- 
дается къ жизни не только высасываніемъ изъ ея тЗла губи- 
тельной занозы, но и поцЪълуемъ юнаго свътлаго жениха. По- 
этитескій языкъ доселъ удерживаетъ древнюю метафору, по 
выраженію которой весеннее солнце горячо лобзаетъ 
землю, п она, словно невфета передъ вънцомъ, убирается въ · 
двъты и зелень. О молнін предки наши выражались, что она 
сосетъ дождевыя тучи, и называли ее потому зшоК или 
сеток огненный (молненосный ) змЪй, высасывающій молоко 
небесныхъ коровъ (т. е. дождь), п вмъстъ съ тъмъ; водяной 
насосъ, пожарная труба (см. гл. ХХ). Но слово сосетъ уже 
возбуждало представленіе о жадно-впившихея и страстно: ц$- 
зующихъ устахъ, Во время весенней грозы, въ которой древ- 
ше поэты усматривали свадебное торжество бога-громоввика 
съ облачною дъвою, Перунъ припадаетъ къ своей невћъетъ пла: 
менными устами, лобзаетъ ее молніями и упивается любов- 
нымъ напиткомъ -дождемъ; въ громовыхъ ударахъ слышались 
звуки его еладоетрастныхъ поцфлуевъ. Этотъ прекрасный ху- 
дожественный образъ ветръчаемъ въ сказочномъ эпоеЪ: бога- 
тырь-громовникъ побЪждаетъ демоническія рати, избавляетъ 
отъ нихъ красавицу-царевну, и въ награду за то проситъ у 
ней поцелуя; «царевна не устыдилася, прижала его къ ретиву 
сердцу и громко-громко поцъловала, такъ что вее 
войско услышало» !). Любопытно, что. народвыя сказки 
у Н. Р. Ск. ҮШІ, 18. 
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даютъ поцфлую тоже двоякое значеніе, какое придавалось Пе- 
руновой въткъ: съ одной стороны онъ освобождаетъ отъ за- 
клятія и прерываетъ волшебный сонъ '), а съ другой насыла- 
етъ забвеше *). Я. Гриммъ сопостввляетъ дтіпвізд! — на- 
питокъ, дарующій забвеніе, съ словами: швед. тіпа — цъло- 
вать, датек. тіпбе (какъ ©: Леїу) — атаге и оѕешагі; ста 
ринное выраженіе о поцфлуяхъ „@аз Першаћ апѕеісеп» назы- 
ваетъ ихъ пиромъ любви ?). 

Рядомъ съ уподобленемъ тучъ скаламъ п камнямъ стойтъ 
поэтическое предетавленіе ихъ кръпостями, городами, 
дворцами (замками) и царетвами. Метаора эта осно 
вывалась на томъ непосредетвенномъ впечатлЪніи, какое про. 
изводятъ на глазъ гряды видимыхъ на горизонт, одно на дру- 
гов нагроможденныхъ облаковъ; принимая разнообразныя, утё- 
систыя очертанія, онф казались каменными стфнами и башня- 
ми, воздвигнутыми на небъ упорнымъ трудомъ и искусствомъ 
великановъ. Отъ санекр. корня 51а — 8іаге произошли: 
зіла — ваковальня (камень; еравни греч. бхр юу — 
слово, означающее наковальню и соотвътетвующее санскрит- 
скому астап и нашему камень) и столбъ, подпорка въ 
дом®; готск, ѕіаіпѕ, ангаос. 8іап, сканд. $1681, др.-нъмец. 
ѕеіп, греч. атЁа, отїоу, илл. з1епа — скала, камень, и 
рус. сттна; санскр. = 4па — мћето, домъ, зданіе, город», 
20-5 (Вана (зенд. габ-5{апа) — загородка для скота (въ пе- 
реносномь значени: облачная постройка для небесныхъ во. 
ровъ — еличи выше стр. 351), з1Ва]а, англос. (а, в1еа|, 
сканд. (а г, др.-нъм. 51а1, 8(а11, рус. станъ (укрвилен- 
ный лагерь) и стойло *). Скрывая въ своихъ мрачныхъ вер" 


г) Пий. УП, 15; у Шотта, стр. 261: поцълуй морской дъвы вос- 
крешаетъ убитаго витязя; Вегасе хиг 0. Му(һћ., П, 244—5.— 3) 
Н. Р. Ск., \, 23; ҮТ, 48, 49,— 3) О. МуШ., 1055: „тіппа—0860- 
агі Каци еей аоѕ турпа (деп тпай ререп), «Шо. туппат 
уегдегрЕ ѕсһеіпеп.4— 2) Пикте, 11, 18—19, 145. 
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тепахъ небесный свътъ и дожди, облака предетавлялись ска- 
лами, замыкающими внутри себя дорогія для смертнаго 
сокровища, и въ этомъ смысл? рисовались воображению: кръп- 
кими оградами, за которыми демоническія силы прячутъ 
золото солнечныхъ лучей и живую воду, городами (т. е. по 
древнему значенію этого слова —огороженными мтетами ), 
кръпостями или замками, и наконецъ царствами; ибо 
въ отдаленную зпоху господства родовыхъ отношеній каждое 
обнесенное стЪнами мъсто поселенія было отдъльнымъ госу- 
дарствомъ, независимымъ политическимъ центромъ, съ сво- 
имъ самостоятельным» владыкою-патріархомъ, съ своею упра- 
вою и распорядкомъ Въ гимнахъ Ригъ-Веды облака и тучи 
называютея городами и кръпоетями Вритры, етъны которыхъ 
разрушаетъ могучій Индра, чтобы открыть дождевымъ пото- 
камъ свободный путь на землю; поэтому ИндрЪ давалось про- 
званіе Ригапфага — разоритель городовъ '). Нъмец- 
БІЙ языкъ допускаетъ выраженіе пе! йт тіе уо! Кер; въ Ту- 
ринг!и бег ууеіѕле іигт—гряда бълыхъ облаковъ; въ Вест- 
Фали, при видф черныхъ тучъ, гокорятъ: «(ет отот теі. 
атт (Чоп пегіигт) 5(еіо( аи»; на шведскихъ островахъ тоже 
явлевіе обозначается словомъ Біѕарого (селу Шегі °). По- 
добно тому, въ архантельской губ. густыя облака, скученныя 
по краямъ горизонта, называются стъною: «солнце садится 
въ стъну», т. е. въ тучи °). Народныя загадки, уполобляя 
громовый грохотъ реву быка п ржанію коня, выражаются: «рев- 
нулъ волъ на ето горъ, на тысячу городовъ», ‹ржетъ жере- 
бецъ на крутой гор%» пли «сивой жеребецъ на все царство 
ржетъ» (1, 612, 660). Эти горы и города, потрясаемые гро- 
мовыми ударами, должны быть горы-тучи и тъ самые города, 
о которыхъ сербская пЪеня разсказываетъ, что ихъ строит 





0) Огіепе пп Осеій., 407—8, 413; Сегт. Муфеп. 161.— 2) Піе 
СОНеглуеЦ, 9192. 2) Обл. Ол., 219. 
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на воздух? вфщая вила (см. гл. ХХШ). Въ заговорахъ, ка. 
кіе произноеятея ратникомъ при выступленіи на войну, чита- 
емъ: «Ъду на гору высокую-далекую по облакамъ, по водамъ 
(т. е. на небесный сводъ), а на гор? высокой стоитъ теремъ 
боярекой, а во теремЪ боярскомъ сидитъ зазноба-красная 
дфвица (— богиня Лада). Вынь ты, дЪвица, отеческой мечь- 
кладенецъ; доетань ты, лБвица, панцырь дфдовекой; 
отомкни ты, дфвица, шлемъ богаты рекой; отопри ты, дв- 
вица, коня ворона... Закрой ты, дфвица, меня своею хатою 
отъ еилы вражіей» '). — «Подъ моремъ подъ Хвалынекимъ 
стоитъ мфдный домъ, а въ томъ мЪдномъ дом закованъ 
змЪй огненный, а подъ змъемъ лежитъ семипудовый 
ключ ъ» отъ богатырской збруи (вооружеша). «Во той 
збру%, говоритъ ратникъ, не убьютъ меня ни пищаль, ни стр- 
лы», и елово заклатія направлено на то, чтобы добыть ее изъ- 
подъ огненнаго змя. — «За дальними горами есть окіанъ-море: 
(небо) желъзное, на томъ морф ебть столбъ мъЪднЫый, 
на томъ столбф мЕдномъ есть пастухъ чугунный, а 610- 
итъ столбъ отъ земли до неба, отъ востока до запада. Зав%- 
щаетъ тотъ пастухъ своимъ лћътямъ: желфзу, укладу, булату 
красному и синему, стали, мъди, евинцу, олову, еребру, з0- 
лоту, каменьямъ, пищалямъ и етръламъ: подите вы, жел?ћз0, 
каменья и свинецъ, въ свою мать-землю отъ раба (имярекъ)... 
А велитъ онъ ножу, топору, рогатинф, кинжалу, пищалямъ, 
стръламъ, борцамъ, кулачнымъ бойцамъ быть тихимъ и смир- 
нымъ; а велитъ онъ: не давать выстръливать на меня всякому 
ратоборцу изъ пищали». Заговоръ на любовь красной дЪвицы 
начинается этими словами: «за моремъ за Хвалынскимъ во 


') Сличи въ другомъ заговор: „отъ окіанъ-морн узръза и усмо 
тръла, глядучи на востокъ краснаго солнышка — во чисто 1026: 
стоить семибашенный домъ, а нъ томъ домъ сидитъ красная 
дъвица, а сидитъ она на золотомъ стул, уговариваетъ недуги." 
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мъдномъ городЪ, во желъзномъ терем сидитъ доб- 
рый молодецъ — заточенъ во невол+, закованъ въ 
77 цией, за 77 дверей, адвери заперты семиде- 
сятью семью замками, семидесятью (семью) крю- 
ками» '). Приведенные заговоры открываютъ передъ нами 
цфлый радъ миеическихъ представленій: собираясь на войну, 
ратный человъкъ обращается съ мольбами о защит и помощи 
въ богинъ-громовницъ или къ побъдоносному Перуну, облада- 
телю меча. кладенца (—молни) и воронаго коня (—быетро- 
летной тучи); заговоръ изображает его отцемъ (создателемъ) 
веякаго оружія металлическаго и каменнаго, и даетъ ему на- 
зване пастуха — названіе, въ тфеномъ емыслт означающее 
владыку небееныхъ стадъ, а въ болће широкомъ — пастыря 
народа, военачальника, вождя. Но мечь-кладенецъ и вся бога- 
тырекая зоруя лежатъ сокрытые въ кладовыхъ облачнаго зам- 
ка (мъднаго дома или терема), за кръпкими стфнами и запо- 
рами; самъ добрый молодецъ — громовникъ (или вмъсто его— 
отненный змъй, лемонъ бурныхъ грозъ) сидитъ окованный въ 
тяжкой невол® въ городв-тучВ: эти оковы налагаются зимни- 
ми холодами, которые замыкаютъ дождевые источники и д®- 
лаютъ небо желъзнымъ; подъ вліяніемъ означеннаго воззрънія 
темныя сплошныя тучи зимы стали представляться темни- 
цею заключеннаго въ нихъ громовержца. Силою заговорнаго 
слова заклинатель вызываетъ Перуна возстать отъ безд%й- 
ствія, разрушить облачные затворы, взяться за мечь-молнію и 
поразить враждебныя рати (первоначально: полчища демо- 
новъ). Къ нему-же, какъ творцу любовнаго напитка, обраща- 
ются и съ мольбами наелать въ сердце дЪвицы горячую лю- 
бовь. Старинные апокрифы сообщаютъ суевърныл свфдешя о 
городахъ, изъ которыхъ точатея райскія ръки молокомъ, мас- 





') Сахаров., І, 18, 22—26, 29. 
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ломъ, виномъ и медомъ. Таковъ упоминаемый въ «Хождени 
апостола Павла по мукамъ» градъ Христовъ: «евътъ его 
паче свЪта міра сего свътяся, и бъ весь златъ, и 12, стЁна- 
ми отраженъ бяше» (1, 376); въ слов о Макаріи римекомъ 
(по рукописи ХІМ в.) названы «два града — единъ жел зент, 
а другій мЪдянъ, да за тЪъма градома рай божий... и вн рая 
поставилъ ееть Богъ хиравими и сирахими, оружье пламянно 
въ рукахъ имущи, стрещи рая и древа животна» '). Народ: 
ныя сказки говорятъ о зм5иныхъ (драконовыхъ) дворцахъ 
или.царетвахъ мъдномъ, серебреномъ и золотом» (0 
значеніи этихъ эпитетовъ см. стр. 285—6). Въ Литвъ сохра- 
нилоеь преданіе, какъ одинъ царь (демоническій предетави- 
тель тучъ), во гиъвъ своемъ на солнце, приказалъ заключить 
его въ башню, ‘нарочно для того устроенную. Приказъ быль 
исполненъ, и солнце перестало свътить. Тогда двънадцать пла- 
нетъ, лишенныя его свфта, заказали огромный молотъ, 
этимъ молотомъ (т. е. молніями) пробили отверстіе въ баши? 
и освободили солнце изъ тяжкаго заключенія. 

Владыка весеннихъ грозъ, разбиватель мрачныхъ тучъ, 
просвътитель неба, податель дождей и урожаевъ, присутетвіе 
котораго такъ очевидно для веъхъ въ лътнюю пору, на зиму 
какъ-бы совсъмъ скрывается; въ періодъ суровыхъ вьюг»ъ, 
снъговъ и морозовъ не узнаетея его творческая сила, и миөъ 
предетавляетъ его засыпающимъ непробуднымъ сномъ или 
умирающимъ на все время зимы. Очарованный, закля- 
тый, полонённый враждебными демонами, богъ-громовникъ, 
вмЪстъ съ своимъ побъдоноснымъ воинствомъ, почіетъ до вес- 
ны въ облачныхъ горахъ или замкахъ. По указанію ведаиче- 
скихъ гимновъ, пробужденный весною Индра разрушаетъ ево: 
ими огненными стрълами семь городовъ демона зимы 





1) Пам, отреч. лит., П, 64; Пам, стар. рус. аитер., Ш, 139. 


441 


(Сатраг’ы) и выводитъ изъ-за кръЪпкихъ затворовъ стада не- 
бесныхъ коровъ, несущихъ въ свонхъ сосцахъ благодатное 
млеко дождя, или освобождаетъ изъ заключенія облачныхъ 
дъвъ, поспъшающихъ оросить безолодную землю живою водою. 
Семь городовъ указываютъ на семь зимнилъ мъсяцевъ; 
преданія индоевропейскихь народовъ осязательно свидътель- 
ствуютъ, что первоначальной родиной ихъ прародительекаго 
племени была страна умъреннаго пояса, сходная по климату 
съ среднею Росеіей, — страна, чуждая и зноя тропиковъ и 
стужи земель, ближайшихъ къ полюсу. Неистовое воинство 
Одина, какъ повћетвуютъ народныя саги, то заключается въ 
горы, то выходитъ изъ ихъ пещеръ. По мивической связи 
душъ усопшихъ съ вЪтрами п грозовымъ пламенемъ, въ свитъ 
Одина шествуютъ и толпы скончавшихся героевъ. Мать-сыра 
земля, скрывающая въ свои нъдра трупы умершихъ, развер- 
заетея и для Одинова воинства. Собственно здъеь разумћются 
облачныя горы, въ мрачныхъ подземельяхъ которыхъ успо- 
коивается Одинъ съ своими небесными ратниками и уеоп- 
шими героями, велфдъ за тъмъ, какъ стихаютъ бурныя грозы, 
и гдъ сидятъ они въ зимнемъ оцъпенънін, словно заключен- 
ные узники. Принимая ихъ въ свои вертепы, торы изверга- 
ютъ огонь и затворяются съ страшнымъ треском ъ. Въ 
декабръ, когда боги отпираютъ врата пресвътлаго рая и ново- 
рожденное солнце исходитъ изъ нихъ на лътній путь, горы 
эти раскрываются, и въ нихъ можно видъть спящаго Одина 
со всею его храброю свитою. Въ двїнадцать святыхъ ночей 
(на Рождеетвенекіе Святки) пробуждаютея духи ненстоваго 
воинетва и заводатъ шумную пъсню; но это пробужденіе быва- 
етъ кратковременное. Зима не выпускает ихъ изъ своихъ 
оковъ, и только тогда, какъ исполнится семь зимнихъ мъся- 
цевъ и прійдетъ пора весны — выетупаетъ Одинъ изъ гор- 
ныхъ вертеповъ совершенно-свободный, готовый на битвы съ 
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демонами, и какъ царственный властитель міра начинаетъ 
свое бурное шеетвіе надъ зеленфющими полями. Саги пов. 
ствуютъ объ очарованныхъ горахъ, изъ нъдръ которыхъ отъ 
времени до времени слышатся звуки трубъ и роговъ, то- 
потъ коней и етукъ оружія, изъ чего: заключаютъ о приготов- 
леніяхъ божественной рати къ выступлению въ походъ. Миоъ 
о спящемъ воинств былъ низведенъ на землю и пріуроченъ къ 
различнымъ мъстностамъ; а роль Одина передана любимымъ 
народнымъ героямъ — славнымъ воителямъ. Тамъ и здЪеь 
въ Германи разеказываютъ, что въ такой-то гор? или:зӣмкё 
спитъ заклятое воинетво и во глав? его могучій вождь: Зиг- 
Фридъ, Карлъ Великій, Генрихъ Птицеловъ, Оттонъ Великій 
или Фридрихъ Барбаросса, НЪкоторымъ ечастливцамъ удава- 
лось посфщать эти горы, въ періодъ ихъ кратковременнаго 
раскрытія. Однажды кузнецъ искалъ въ кустахъ Одиновой 
горы (О(епрего) рукоятку на молотокъ, какъ внезапно откры- 
лась передъ нимъ разщелина въ каменныхъ екалахъ; онъ во- 
шелъ въ эту разщелину и очутился въ чудееномъ міръ. Силь- 
ные витязи играли въ кегли желъзными шарами и 
приглашали гостя принять участ!е въ своей игр?; но кузнецъ 
отказался: шары были елишкомъ тяжелы для его руки. Игро- 
ки дружелюбно предложили ему выбрать себъ что-нибудь въ 
подарокъ; кузнецъ взялъ одинъ изъ желїзныхъ шаровъ, при- 
нёеъ его домой, и когда, собираясь ковать, раскалилъ его д0- 
красна — шаръ обратился въ чистое золото. Сколько 10- 
томъ ни ходилъ кузнецъ на Оденбертъ, никогда болће не п0- 
падалъ въ подземныя пещеры. О Карл Великомъ разеказы- 
ваютъ, что у самой подошвы Оденберга участвовалъ онъ въ 
страшной битвъ; кровь лилась такъ безпощадно, что потоки 
ея проложили глубовя борозды. Карлъ одержаль побъду, но 
вечеромъ, вићетв съ своимъ войскомъ, ветупилъ внутрь 
скалы и заключилея въ ея стБнахъ; тамъ покоится онъ теперь 
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отъ своихъ геройскихъ подвиговъ. Каждые семь лфтъ вы- 
ступаетъ онъ изъ горы; въ воздух? раздаются звонъ оружия, 
бой барабановъ, ржаніе лошадей и удары ихъ подковъ; шест- 
вів направляется къ б1і$ъогп’у, гдъ воины поятъ лошадей, и 
напоивъ, тъмъ-же путемъ возвращаются въ гору. Въ опред%- 
ленные дни года очарованныя горы раскрываются, и въ ихъ 
полземельяхъ можно видъть стараго длиннобородаго 
мужа въ царетвенномъ вънцћ, возефдающаго за столомъ, а 
кругомъ его одътыхъ въ латы ратниковъ — ве они покоятся 
глубокимъ еномъ: это — или Һарлъ Великій или императоръ 
Фридрихъ. Когда борода Карла выроететъ на столько, что 
трижды обовьетея около стола, тогда наетупитъ время про- 
бужденя, и проснувшееся воинство выступитъ изъ горныхъ 
пещеръ. Въ горахъ Туринг (ац дет КИВЯизег) спитъ Фрид- 
рихъ-красная борода (Во1Баг(). Смерть, постигшан его 
вдалекъ — въ крестовомъ походъ, дала народу поводъ думать, 
что онъ не умеръ и что будетъ время, когда онъ воротится п 
низвергнетъ похитителя своего преето ла. Теперь 
онъ сидитъ еъ подвластными ему рыцарями и оруженосцами 
въ подземной пещер® за круглымъ каменнымъ столомъ, под- 
держивая рукою поникшую голову; борода его уже дважды 
обросла около стола, и когда обовьется она еще одинъ разъ— 
то послъдуетъ пробужденіе государя и настанутъ лучшія вре- 
мена. Тутъ-же стоятъ разнузданные кони, и потрясая збруею, 
производятъ сильный шумъ; въ ясляхъ нътъ сЪна, а толькотер- 
новникъ. Пещера поражаетъ великолфшемъ: все въ ней бле- 
ститъ золотомъ и драгоц $ нными каменьями, и здЪеь 
также свЪтло, какъ на землъ въ ясный солнечный день; у са- 
мыхъ стънъ видны большія бочки, наполненный доро- 
гимъ виномъ. Къ одному овчару, который случайно зашелъ 
въ эту пещеру, Фридрихъ обратилея съ вопросомъ: ‹ летаютъ 
ли вороны возл® торы?» и замбтилъ, что ёму приходится 
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спать еще цфлое столътіе. Овчаръ былъ приведенъ въ ору- 
жейную и получилъ въ подарокъ ножку отъ сосуда, ко- 
торая была изъ чистаго золота. По другому варіанту ов- 
чаръ, найдя открытую опускную дверь въ горахъ КИН&исег”а, 
спустился внизъ по длинной лъетницћ и увидълъ въ зал? съ 
высокими сводами императора Оттона который ласково кив- 
нулъ ему головою и показалъ на кучу горячихъ уголь- 
евъ; пастухъ наполнилъ ими свою сумку, и когда вышелъ изъ 
пещеры — то уголья превратились въ золото. Подобныя 
сказавія соединяются въ Шотландіи съ имевемъ короля Арту- 
ра, національнаго героя кельтовъ. „Мюбопытенъ разсказъ объ 
одномъ наЪфздникЪ, который продалъ незнакомому старику коня 
и за уплатою долженъ былъ отправиться въ горы ЕИаотИ, 
Онъ послъдовалъ туда за своимъ проводникомъ — черезъ ц?- 
лай рядъ стойлъ, въ которыхъ неподвижно стояли лошади, а 
на землъ, у ногъ ихъ, лежали спящіе воины. Въ конц под- 
земелья висфли мечь и рогъ; нафздникъ взялся за послћд: 
ній и только затрубилъ — какъ тотчасъ- же затопали 
кони и стали поды маться воины, звеня евоимъ ору- 
жіемъ. Эти роговые звуки — символъ грома, пробуждаю- 
щаго отъ зимняго ена бога весенней грозы и его сопутниковъ; 
игра желъзными шарами — поэтическое изображеше сверка- 
ющихъ. молній и громовыхъ раскатовъ; бочки съ виномъ — 
дождевыя тучи; золото и драгоцънные камни — клады, @0- 
крытые въ пещерахъ облачныхъ горъ; вороны — въщія птицы 
Одина. И Одинъ, и Торъ представлялись бородатыми мужами, 
ибо древнфйшая метафора уподобляла темныя тучи — епу- 
таннымъ волосамъ (см. гл. ХХІ): вакъ длинная съдая борода 
Карла Великаго указываеть на Одина, такъ красная борода 
Фридриха — на Донара; этому послъднему преданія даютъ ог: 
ненную бороду, и въ Норвегии онъ отождествляется съ красно- 
бородымъ Олафомъ. По глубокому убъжденію древнихъ гер" 
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манцевъ, падше въ сражевіяхъ витязи переходили по смерти 
въ составъ Одинова воинетва, въ небесную валгаллу; въ еред- 
шя въка небо признавалось блаженною страною пребывашя ге- 
роевъ, и памятникъ ХПИ въка говоритъ о райском ъ (—облач- 
номъ) град? («небесномъ Іерусалим»), какъ о мъетъ, исклю- 
чительно-предназначенномъ для рыцарей. Подъ вліяніемъ этихъ 
вфрован!й, миөическія преданія о верховномъ божествъ грозъ 
п подвластныхъ ему духахъ были перенесены на усопшихъ 
историческихъ дЪъятелей и народныхъ героевъ, при чемъ Фан 
тазія надежду на ихъ пробужденіе стала связывать еъ чрезвы- 
чайными нуждами родной земли: они проенутея и авятея гер- 
манскому народу въ то время, когда онъ будетъ въ величай- 
шей опаености и отечество потребуетъ необычайной помощи, 
Такъ думаютъ, что это случится въ ту кровавую эпоху, когда 
турки нахлынутъ на хриетіанскія земли, одолъютъ вс со- 
бранныя рати и станутъ поить коней своихъ водами Рейна. Въ 
Швейцарии вфратъ, что три основателя народнаго союза, нын% 
спящіе въ ущеліяхъ скалъ, проснутся — какъ скоро позоветъ 
'ихъ отечество. Какъ могучій громовникъ пробуждается на 
борьбу съ демонами зимы, захватившими божій міръ, побфж- 
даетъ ихъ и снова возетановляетъ благодатное лъто съ его 
ясными днами и изобимемъ плодовъ земныхъ; такъ и цар- 
ственный герой пробуждается отъ долгаго сна на битвы съ 
сильными врагами, завладъвшими всею страною, и еъ его про- 
буждешемъ нераздльны побфда и начало лучшихъ, ечастли- 
въйшихъ временъ. 

Миеъ называетъ царетво весны и лфта золотым»ъ (т. е. 
яснымъ, свфтлымъ, блаженнымъ) въкомъ; эта счастливая 
пора, послъ постепенной утраты природою солнечнаго блеска 
и силы плодородія ‘), смъплется желъзнымъ (холодным»ъ, 


1) :Преданія говорятъ о сиънъ золотаго вка серебревымъ, 
потомъ мъднымъ н наконецъ желъзным ъ; у скандинавовъ = ш11- 
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ледянымъ) въкомъ зимы, вЪкомъ распрей, зла и бъдствій, 
который въ свою очередь (какъ скоро восторжествуютъ боги 
правды и добра) долженъ рушиться и уступить мфето возрож- 
денному и просвътленному міру, т. е. новому лъту. Впосл%д- 
етвш, когда позабытъ былъ первоначальный смыслъ зтихъ 
метахорическихъ выраженій, человћъкъ, не находя въ евоемъ 
дЪйствительномъ быту ни полнаго счастія, ни твердой, незыб- 
лимой справедливости, отодвинулъ предание о золотомъ вък? 
въ незапамятное- прошедшее и въ далекое-будущее, и елилъ его 
съ предетазленіями рая потеряннаго, въ которомъ жили 
первые невинные люди, и рая грядущаго, который нас? 
дуютъ праведники при кончинЪ вселенной. ВмъстЪ съ этимъ 
весеннее пробужденте бога -громовника, рушителя стараго гр5- 
ховнаго царетва зимы и творца новой, благословенной жиз- 
ни, соединяется съ мыслію о кончинЪ міра, страшномъ суд? 
п водвореніи на обновленной землЪ вЪчнаго счастія и правды. 
Въ Германи сохраняется върованіе, что въ то время, когда 
борода Фридриха или Карла Великаго трижды обовьетъ верх- 
нюю доеку стола (т. е. когда выростетъ грозовая туча), — 
явится антихристт, и затъмъ наступить послБдвій день 
міра и затрубитъ ангельекая труба, призывая веъхъ 
на страшный судъ. Тогда-то, съ пробужденіемъ спящаго ге: 
роя, пронзойдетъ страшная, кровопролитная битва. На №а!- 
ѕег[еІ1'%, говоритъ сага, етоитъ сухое дерево; уже триж- 
ды оно было срублено, но всякой разъ корень его давалъ но- 
вый отростокъ. Когда оно вновь оживетъ и позеленфетъ, тог- 
да проенетея императоръ Фридрихъ, повфеитъ евой щитъ на 
чудесное дерево и начнетъ безпощадный бой; кровь польется 
ръкою и емочитъ обувь вефхъ воиновъ; но злые будутъ п0- 
бфждены добрыми и святой гробъ отнятъ изъ рукъ невърпыхъ. 


аї0г—золотое время, когда боги всЪ свои орудія ковали изъ чи- 
стаго золота— 1). МУу(ћ., 541, 752—3, 
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По свидфтельетву нижне-саксонской саги, въ Голштейн$ на 
одномъ церковномъ дворъ ежегодно отъ дубоваго корня вы- 
роетаетъ евъжій отростокъ. Въ ночь на новый годъ пріЪзжа- 
етъ на бъломъ конф бБлый всадникъ, чтобы срубить 
этотъ отростокъ; но въ тоже самое время является и другой 
всадникъ—черный и на черномъ конф, и всячески ста- 
раетея помфшать ему. Долго они еражаютея, пока наконецъ 
бълый веадникъ ни побфдитъ чернаго и ни ерубитъ дубовой 
отрасли. Настанетъ однако день, когда бфлый всадникъ не въ 
силахъ булетъ одолъть чернаго, и дубъ выростетъ такой боль- 
шой, что подъ нимъ можно будетъ привязать коня. Тогда про- 
снется очарованный король, выъдетъ на поле съ своею ратью, 
привяжетъ коня къ дубу, и начнется отчаянная битва. По 
удачному объяснению Я. Гримма, бълый всадвикъ есть свът- 
лый Фрейръ, сражающійся съ чернымъ Суртуромъ при кон- 
чин вселенной (ем. |, 759); обрубая дерево, онъ стремится 
отдалить разрушен1е мра; дерево это есть міровая ясень 
—дожденоеная туча), засыхающая подъ холоднымъ дыхані- 
емъ зимы и дающая новые отпрыеки съ поворотомъ солнца 
на лъто. Легенда, извфетная у славянъ и нъмцевъ, разсказы- 
ваетъ о великомъ гръшник%, осужденномъ на адекія муки, 
отъ которыхъ избавляютъ его слезы покаянія; онъ воткнулъ 
ВЪ землю сухую палку, и оплакивая совершонные имъ гр 
хи, поливалъ ее своими слезами, и вотъ, во знаменіе боже- 
ственнаго прощеня, палка дала зеленые ростки, рас- 
кинулась вътвиетымъ деревомъ, разцвъла и при- 
несла плоды '). Подъ этой легендарной обстановкою не 
трудно угадать старинный миөъ: облачныя подземелья издревле 
принимались за адекіе вертепы, за царство злыхъ демонов; 
заключенный въ этихъ вертепахъ узникъ могъ представлять- 
ся то невиннымъ страдальцемъ, то осужденнымъ гръшни- 


1) Венгасе гг 0. Муіћ., П, 249; Н. Р. Лег., 28 и стр. 177—180. 
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комъ (разбойникомъ, душегубцемъ — ем. ниже, стр. 453); 
время освобожденія его наступаетъ весною, а проливаемыя 
имъ слезы — метатора дождя, животворною силою котораго 
увядшія на зиму деревья снова одфваются зеленью. — Зим- 
нее оцъпен%ніе Одина выражалось и въ другомъ поэтическомъ 
0бразЪ: думали, что въ періодъ зимы онъ попадаетъ въ есыл- 
ку, или отправляется въ далекія страны и блуждаетъ тамъ, 
подобно тънямъ загробныхъ выходцевъ; между тёмъ покину- 
тая имъ прекрасная супруга отдается въ объятія его врага, 
похитителя его престола (Одина-самозванца или зимняго). По 
исходъ семи лътъ изгнанія (семи зимнихъ мъсяцевъ), онъ 
возвращаетея назалъ одичалый, со всъми внфшними 
признаками мертвеца, етановитея во глав своего воин- 
ства, низвергаетъ злобнаго врага и снова обрътаетъ и лю- 
бовь супруги, и царетвенную власть надъ міромъ ‘). 
Старинный мноъ о погруженіи въ сонъ и пробуждении бо: 
жеетва творческихъ силъ природы сохраняется у славянъ въ 
сказочномъ эпосф. Эд$еь повфствуется: какъ ненаглядная кра- 
савица потеряла своего милаго, пустилась странствовать, и 
посл долгихъ поисковъ обрЪфла его въ союзЪ съ другою безо- 
бразною женою, у которой и покупаетъ за серебреныя и 30410- 
тыя диковинки (эмблемы веены) право провести съ ея му- 
жемъ три полныя ночи. Въ эти ночи красавица будитъ своего 
невърнаго друга, напоминая о себӯ въ трогательныхъ причи- 
таніяхъ; но онъ спитъ крфокимъ, непробуднымъ сномъ, и 
только въ третью ночь удается ей наконецъ вызвать его изъ 
волшебнаго усыпления, насланнаго хитрою соперницею, 
отстранить эту поелфднюю и войдти въ права настоящей 
супруги. Смыелъ этой сказки, знакомой и другимъ индоевро- 
пейскимъ народамъ, слъдующій: въ печальный періодъ вьюгъ 


:) р. Муһ., 890, 905—913; ріг бомегмей, 126—8, 135—143, 
149—150. 
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и морозовъ богъ-громовникъ покидаетъ свою красавицу (боги- 
ню лъта) и вступаетъ въ новый союзъ съ колдуньей-Зимою, 
которая и усыплаетъ его до той поры, пока не появится вес. 
на'). Еще наглядиъе, развита мыель о зимнемъ замправіи при. 
роды въ еказкахъ о заклятыхъ царевичахъ и царевнахъ, о 
чемъ см. въ главЪ ХХ.й. Историческая же обработка миөа, 
столь богатая у германцевъ, въ елаванскомъ мір? весьма слаба; 
причина этого факта, безъ сомнћтя, кроется въ отсутетвіи 
геропческихъ элементовъ въ истори славян скихъ племенъ за. 
т давно минувшіе вЪка, когда эпическое наетроеніе народа бы- · 
ло еще свъжо и легко овладфвало бытовымъ матеріаломъ для 
воплощенія въ немъ миоическихь преданій. Только у чеховъ 
ветръчаемъ сказаше, которое можетъ быть поставлено на ря- 
дү съ выше-приведенными сагами о Карлъ Великомъ и дру- 
гихъ герояхъ; но едва ли оно не обязано своимъ происхожде- 
шемъ близкому сосфдетву и вліянію нЪмецкой нацюнальности, 


Н. Р. Ок., УЦ, 1; ҮПІ, 1; 510. роһа!., 588; Сказ. Грим., 88 и 
въ т. ІІ, стр. 152—6; Ск, Норв., П, 11; Ганъ, 7, 102. Въ норвеж- 
ской редакцій любопытна слъдующая подробность: когда царевичъ 
проснулея и узналъ свою прежнюю подругу, онъ заставлдяетъ обћихъ 
женъ смывать съ своей сорочки три сальныя пятна Сначала взя- 
лась за работу безобразная жена —съ такимъ-же длиннымъ носомъ, 
пакъ наша баба-яга, но чъмъ дольше мыла, тъмъ пятна станови- 
лись больше и больше; напротивъ жена-красавица смыла ихъ аег- 
ко и скоро, и тъмї, санымъ доказала превосходство своихъ супруже- 
скихъ правъ, т. е. зима помрачаетъ облачные покровы, одћватющіе 
небеснаго жениха, а лВто просвЪтляетъ ихъ, золотитъ солнечными лу- 
чами, ПозднЪе этому мивическому представленію приданъ былъ нрав. 
ственный смысдъ: чибтота— знавъ невинности, а черныя пятна — сви» 
ДЪтельство грћха, неправды. Отсюда возникло любопытное скиваніе 
о ОВлоснЪжной сорочкћ, которую даритъ жена мужу, при разлук 
съ нимъ, и которая остается чистою, пока жена не нарушитъ супру- 
жеской върности: ни грязь, ни пыль, ни сальныя патна не пристаютъ 
къ сорочкъ (Н. Р. Ск., УП, 21; Вольфъ, 98—115; Лейѕећ. Гаг О. М., 
11, 377—384). 
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Въ гор БланикЪ, въ четырехъ миляхъ отъ Табора, (разека- 
зываютъ чехи) заключены рыцари, павшіе нъкогда въ бою; 
они слятъ на полу и на каменныхъ скамьяхъ, и возлъ кажда- 
го лежитъ его оружіе; нЪкоторые покоютея, опершись на 
мечь, а другіе — сидя верхомъ, склонивъ голову на шею л0- 
шади. Источникъ, вытекающій изъ горы, проли- 
вается ихъ конями, которые стоятъ осъдланные вдоль от- 
вфеной скалы. Каждый годъ на Ивановъ день Бланикъ откры- 
вается, и рыцари выъзжаютъ поить своихъ лошадей. Случи- 
лось разъ пастуху зайдти въ открытую гору; рыцари проену- 
лись и стали спрашивать: не пора ли выступать въ походъ? 
Но вождь ихъ Венцелій, который покоится посреди пеще: 
ры — ва возвышенномъ мфетф, отвчалъ: «нфтъ, не настало 
еще время, когда уничтожимъ мы враговъ Чехін!» И тотчасъ 
веБ погрузились въ сонъ. Одинъ кузнецъ позванъ былъ въ 
пещеру подковать лошадей р въ награду за трудъ получилъ 
старыя подковы, которыя впослъдствіи превратились въ з0- 
лото; разсказываютъ еще о конюх%: рыцари пригласили его 
вычистить навозъ, онъ исполнилъ работу, а навозъ оказал- 
ся потомъ золотомъ. Часто слышится въ горв стукъ ору- 
жія — это рыцари готовятся къ битвъ. Битва эта произой- 
детъ тогда, когда враги со ВвеъхЪ сторонъ ворвутся въ стра: 
ну, заселенную чехами, внесутъ въ нее смерть и огонь, п 
разрушать Прагу до основаніл, когда старый прудъ около 
Бланика наполнится кровью и засохшія деревья пезеленъютъ 
и дадутъ цвътъ. Въ то время выступитъ священное войско, 
и во главЪ его Венцелій на статномъ бъломъ конф, держа въ 
рукЪ распущенное знамя; онъ изгонитъ хищныхъ враговъ, п0- 
ложитъ начало народной независимости, и затъмъ вмъств СЪ 
своими ратниками удалится на в5чный покой !). Въ Морави 





1) День 1864, 43. 
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существуетъ преданіе о любимомъ князЪ Святополк (5уа0- 
рак), что когда-то онъ должешъ воротиться къ своему наро- 
ду, и до сихъ поръ въ нфкоторыхъ мъетностяхъ совершается 
обрядовый ходъ для отысканія Святополка, что соотвфтетву- 
етъ пъмецкому обыкновенио искать Одина *). Черногорцы 
разсказываютъ, что въ пещер% у развалинъ отада Оода 
спитъ «0121. піћоу Сгпојекіс Тап»; его сторожитъ горная ви- 
ла и разбудитъ тогда, какъ наетупитъ время «(а з]ефии оре! 
ва Огпотоогот таупі Коќог 1 5е тоге» *). На Руси озна 
ченный мпоъ соединяётея с именемъ Стеньки Разина, кох. 
торому (какъ уже было сказано) народъ приписываетъ сокры- 
ме дорогихъ клаловъ. По берегамъ Волги, тд® опъ нЪ®когда 
гулялъ съ своей вольницей, нЪкоторые холмы ноелтъ назва- 
нія; «Столъ, Шапка, Бугры Стеньки Разина», а одно ущеліе 
слыветъ его Тюрьмою. Въ Разинскихъ Буграхъ, по народ- 
ному повфрью, знаменитый разбойникъ епраталъ свое богат- 
ство въ глубокихъ погребахъ, за желъзными дверями, и те- 
перь оно лежитъ тамъ заклятое, Самъ Стенька Разинъ 
живъ до сихъ поръ, сидитъ гдъ-то въ гор5, стережетъ 
свои поклажи и мучится; мать-сыра земля не захотвла 
принять его костей, и потому нътъ ему смерти. Передъ на- 
ступленемъ страшнаго суда онъ явится въ міръ, и подобно 
антихристу станетъ веъхъ по рукамъ разбирать: то будутъ 
тажелыя времена! Иногда опъ выходитъ изъ своей темницы 
и носится на бЪломъ конф въ золотой одежд; бывали 
даже случаи, когда онъ показывался людямъ. Разъ, возвраща- 
явь изъ тюркменскаго плъна, русеків матросы проходили бе- 
регомъ Каешйекаго моря; тамъ стоятъ высокія-высокія горы. 
Случилась гроза, и они присфли у одной горы. Вдругъ вы- 
153ъ изъ горнаго ущелья еъдой, древній старикъ— 





') 0. Му(., 913,— *) АгКіу за роуеѕ(піси јивоѕіауец=Ки, 1; 98. 
29* 
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ажно мохомъ поросъ: «здравствуйте, говоритъ, русские 
люди! бывали-ль вы у об?дни на первое воскресенье великаго 
поста? слыхали-ль, какъ проклинаютъ Стельку Разина?» — 
Слыхали, дфлушка! «Такъ знайте-жъ: а — Степька Разниъ, 
Меня земля не приняла за мои грЪхи; за нихъ я проклятъ 
и суждено миъ страшно мучиться. Два змъя сосали 
меня: одинъ со полуночи до полудня, а другой со полудня до 
полночи; сто лътъ прошло — одинъ зм?й отлетълъ, другой 
остался, прилетаетъ ко мив въ полночь и сосетъ меня за 
сердце, а уйдти отъ гор не моту — змъй не пус- 
каетъ. Но когда пройдетъ еще сто лътъ, на Руси гръхи 
умножатся, люди етанутъ забывать Бога и зажгутъ передъ 
образами сальныя евъчи, вмфето восковыхъ; тогда я снова 
явлюсь на бфлый свътъ и стану бушевать пуще 
прежняго. Разекажите про это веъмъ на святой Руси!» ') 
Въ разныхъ деревнахъ можно услышать разсказы, что не 
только Стенька Разинъ, но и Гришка Отрепьевъ, Ванька Ка- 
инъ и Емельва Пугачевъ до сего дня живы и екрываютея въ 
змъиной пещер % на томъ остров, гдъ живутъ получе: 
ловъки, или сидят заключенные въ игулевскихъ 
горахъ. Вздумала какъ-то одна набожная дфвушка соасатьея 
въ пещер; но вечеромъ явился передъ ней Стенька Разин — 
худой, весь обросшій волосами. и прогналъ ее: «эта 
пещера-— моя. сказалъ онъ; здесь хранятся награбленныя мною 
сокровища»; и въ самомъ дълв, при выходъ оттуда, дъвушка 
увидала бочки, наполненныя золотомъ %). Итакъ русское 


') Бунтъ От. Разина, Костомарова, изд. 2-е, 231—7. По другову 
преданію, по ночамъ является въ землянку цћлая стап змЪй и га- 
довъ, грызетъ т%ло Стеньки Разина и пьетъ ого кровь, а какъ толь" 
ко пропоютъ. пътухи—муки его прекращаются — Зап. Р. Г, 9; шо 
отдъл. этногр., І, 722—3, 733.— *) Духъ Христіан. 1861—2, 279; 
въ Шлези въ ФоМеирегх сидатъ передъ столомъ три закдятыхъ 
злодЪъя — 0). Му! , 913. 
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преданіе, согласно съ нъмецкими сагами, связываетъ пробуж- 
деніе Стенькн Разина съ кончиною міра и безпощадным^, кро- 
вавымъ побоищемъ, какое ожидается при этомъ всемірномъ 
событіи; самъ онъ носитъ признаки, наложенные рукою Смер- 
ти эимы: старой, худой, онъ весь поросъ мохомъ и волоса- 
ми. Тъмъ не менъе характеръ русекаго преданія значительно 
отличается отъ сагъ, созданныхъ германскимъ племенемъ. 
Тамъ спящіе герои — представители благотворныхъ, творче- 
скихъ силъ природы, выступающие на борьбу съ враждебны- 
ми ратами демововъ, на помощь родной стран и на уетроеніе 
новой счастливой жизни; напротивъ у насъ, подъ вліяшемъ 
тъъ историческихъ данныхъ, которыя послужили матеріа- 
ломъ дая обработки стариннаго миөа, герой — разбойник» и 
грабитель и является съ тъмъ демоническимъ значешемъ, 
какое придавалось великанамъ-тучамъ, какъ жаднымъ похи- 
тателямъ золота солнечных, лучей и плодороднаго сЪмепи 
дождя. По тесной связи громовника съ мрачными тучами, онъ 
представлялся съ одной стороны побфдителемъ демоновъ. а 
съ другой ихъ злобнымъ владыкою, который то задерживаетъ 
дожди, то чрезмърными ливнями и градомъ “истребляетъ жат» 
вы и посылаетъ голодъ и моръ. Эти различныя предетавле- 
нія единаго. божества распались кпослЪдетвін на два отдЪль- 
ные образа; при Зевев-тучеговителъ явился богъ-кузнецъ, 
обитатель подземныхъ пещеръ, низверженный еъ неба Ге- 
Фестъ, при всещедромъ, праведномъ Торф — лукавый Локи, 
котораго позднфйшиа повфрья смъшиваютъ съ сатаною и ан- 
тихристомъ (ем. гл. ХХІІ); міръ подземный сливается въ на- 
родныхъ сказашяхъ съ пещерами облачныхъ горъ, въ кото: 
рыхъ сидитъ заключенный и окованный желъзными цфия- 
ми отецъ лжи — сатана, и будетъ сидЪть тамъ до самаго 
страшнаго еуда (1, 756 — 8). Именно этотъ демоническій 
типу, сочетала фантазія еъ Стевькою Разинымъ. И Локи, и 


454 


тождественны? съ нимъ Прометей были прикованы къ ека- 
ламъ; надъ первымъ виефла зм $ ли капала ему на лицо свой 
жгучій ядъ, а втораго терзалъ за печень орелъ, послан- 
ный Зевсомъ ‘); точно такъ Стеньку Разина, заключеннаго въ 
горб, соеетъ за сердце летучій змъй. И орелъ-носи- 
тель Зевсовыхъ етрълъ и змъй-сосунъ суть зооморьическія оли- 
цетворенія молнш, терзающей своимъ оетрымъ клювомъ демона- 
тучу. Вмъстъ съ Разинымъ заключены въ змъпной пещер по- 
тучелов$ ки — баснословные люди объ одному глаз ?,. 
одной рукф и одной ногъ, которые, чтобы двинуться съ м%- 
ста, принуждены складываться по двое, и тогда Озгают съ 
изумительной быстротою: они плодятся, по русекому пов?рью, 
не велъдетвіе нарожденя, авыдълывая себъ подобныхъ 
изъ желъза. Дымъ и смрадъ, пеходящіе изъ ихъ кузницъ, 
разнослтъ по бълому свъту повальныя болфзни: моръ, оепу, ли- 
хорадки и т. дал, °). Въ томской губ. они называются 0оп4е- 
таями, у хорутанъ — половайни ками; происхождене 
половайниковъ приписываетея дьяволу °). Яепо, что это ди- 
кое племя родственно одноглазымъ кузнецамъ-циклопамъ, по- 
мощникамъ Гефеста. Въ борьбЪ еъ великанами (— тучами) 
Зевсъ и его сподвижники низвергли евонхъ враговъ въ пре- 
пеподнюю и придавили ихъ огромпыми скалами; впослъдетвіи 
миъ этотъ былъ перенесенъ на знаменитаго въ древности за- 
воевателя — Александра Македопекаго, и средневъковыя 10- 
вфети *) разеказываютъ о борьбЪ его съ дивами, т, е. ве: 
ликанами (см. гл. ХХ), которыхъ заточиль опъ въ каменныя 
горы 5): «и взиде (АлександрЪ) на веточныя стравы до м0- 
ря, наричемое Солнче м?сто, и видъ ту человъкы нечи- 


‘) Симрокъ, 60, 284.— *) Духъ Христіанина 1861—2, ХИ, 275. 
— 3] Этн. 06., ҮІ, 149; е0. Валивца, 233—4. — *) Исторія псевдо- 
Калаисвена и сказаніе Меводія Патарскаго. — °) Пыпинъ, глава 1-я 
„Очерка литер. истори старин. повъстеб и сказокъ». 
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стыя... убояся, еда како умножаться п осквернять землю, и 
загна ихъ на полунощныя страны въ горы высокія 
(о связи сЪверной стороны съ идеей ада см. въ гл. ХХП-й); 
и Богу повелъвшю, сступишаея о нихъ горы полунощ- 
ныя, токмо не сступишася о нихъ горы на 12 локоть — и 
ту створишася врата мъдяна и помазашася сүнклитомъ, и 
аще хотятъ огнемъ взяти — не возмогутъ и жещи; въ по- 
слъдняя же дни... изидуть и си скверн1и языкы». 
Чрезъ посредство литературныхъ памятниковъ означенная 
басня перешла и къ намъ, слилась еъ древиъйшими народны- 
ми преданіями и едълалаеь общимъ достояніемъ. Предки на- 
ши указывали на разныя горы, какъ на мћЪета заключенія 
нечистыхъ языковъ ». Старинный лфтописецъ записалъ раз- 
сказъ новогородца Гюряты Роговича: послалъ онъ отрока ево- 
его въ Югорскую землю; «Югра же рекоша отроку: дивьно 
мы находихомъ чюдо... суть горы зайдуче луку моря, имъ-же 
высота ако до небесе, и въ горахъ тъхъ кличь великъ 
н говоръ, и съкутъ гору, хотяще высъчися; и въ то- 
р той просъчено оконце мало, и тудъ молвять, иесть не роз- 
умфти языку ихъ, но кажуть на желћзо и помавають рукою, 
просяще жел за. Есть же путь до горъ непроходимъ про- 
пастьми, снфгомъ и лфеомъ, тёмъ-же не доходимъ ихъ всег- 
да; есть же и подаль на полунощ!1 и» ‘) По поволу этого 
разеказа лътописецъ замфчаетъ: «си суть людье, заклепаніи 
Александромъ Македоньскымъ царемъ». Въ путешестви Ва- 
еилія Гогары (1634 г.) читаемъ: «ла въ той-же грузинской 
земл$ межъ горами высокими и снфжными въ непро- 
ходимыхъ мъстъхъ есть щели земныя, и въ нихъ загнаны ди- 
віезвъри Гогъ и Магогъ, а загналъ тъхъ звфрей царь Алек- 


1) Въ Лътописцъ Переяславскомъ, 51: „тамо бо лъто не бываеть 
на самой полунощи“, 
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сандръ Македонскій». Изъ лътописныхъ указашй видно, что 
мыель объ этихъ «дивьихъ», нечистых народахъ соединялась 
въ былыя времена съ половцами и татарами, которые нев®до- . 
мо откуда находили на русскую землю и предавали ее страш- 
ному опустошеню '). И на западъ Европы существовало въ 
ереднія вЪка убъжденіе, что татары вышли изъ тарта- 
ра *); въ гуннахъ же признавали народъ, пропешедшій отъ 
плотекаго смЪшенія въдьмъ съ лфеными демонами или колду- 
на съ волчицею, и сибшивали ихъ съ великанами *). Въ ус- 
тахъ русскаго люда басня о народахъ, заклепапныхъ Алек- 
сандромъ Македонекимъ, передается такъ: «жилъ на евътї 
царь Александръ Македонсый — изъ богатырей богатырь, и 
войско у него было вее начисто богатыри. Куда ни пойдетъ 
войною — все побфдитъ, и покорилъ онъ подъ свою власть 
веъ земныя царства. Зашелъ на край свъта и нашель такіе 
народы, что самъ ужаснулся: евирфпы пуще лютыхъ звъреї 
и Фдятъ живыхъ людей; у иного одинъ глазъ — и тотъЪ 
во лбу, а у иного три глаза; у одного одна только нога, а у 
иного три, и бЪгаютъ они такъ быстро, какъ летитъ 
изълука стръла, Имя этихъ народовъ было Гоги и Мато: 
ги. Началъ воевать съ ними Александръ Македонекій; дивін 
народы не устояли и пустились отъ него бъжать; онъ за ни- 
ми, гнать-гнать, и загналъ пх ъ въ такія трущобы, 
пропасти и горы, что ни въ еказк сказать, ни перомъ 





П. С.Р. Л., Т, 100, 107, 189; Сахаров. ПИ; 111.— 2) Бокль: 
Исторін цивилиз. въ Англій, І, 229. —  Пешѕеһе Ѕасеп, П, 15- 
16 и МЛМ 377, 379; Іорданъ: Ое со{Вогош огівіпе. На пе—вели- 
кант, Старинныя хроники утверждаютъ, что королева Азьбона 
(имя, указывающее на королеву эльФовъ) и тридцать сесторъ 88 
были оплодотворены марами, и отъ этого емёшен1я родились ве- 
ликаны— Бецгате хиг №. МуШ., 1, 266. Сравни съ библейскимъ 
сказантемъ: „егда вхождаху сынове божіи къ дщеремъ человвче- 
скимъ и рождаху сейв —тіи бнху исполини“, 
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написать. Свёлъ надъ ними одну гору съ другою еводомъ, по- 
ставилъ на сводв трубы и ушелъ назадъ. Подуютъ вътры 
вътрубы и подыметея страшный вой, а дивіи народы 
кричатъ: о, видно еще живъ Александръ Македонекій! Эти 
Гоги и.Магоги доселъ живы и трепещутъ Александра, авый- 
дутъ изъ горъ передъ самою кончиною евфта» '). 


' 
= 


"Н. Р. Сь., ҮІ, 64, 


ХІХ. 


ПРЕДАНІЯ О СОТВОРЕНИИ МІРА И ЧЕЛОВЪКА. 


Преданіе о сотворен1и міра, живущее въ устахъ рус- 
скаго народа, обставлено такими подробностями, которыя не- 
сомиънно принадлежатъ глубочайшей древвости. Въ книгъ Те- 
рещенка предаше это записано въ такой Форм: а) «Въ нача- 
15 свъта благоволилъ Богъ выдвинуть землю. Онъ позвалъ 
чорта, велфлъ ему нырнуть въ бездну водяную, чтобы 
достать оттуда гореть земли и принесть ему. — Ладно, ду- 
маетъ сатана, я самъ едълаю такую-же землю! Онъ нырнулъ, 
досталъ въ руку земли и набилъ ею свой готъ. Принесъ Бо- 
гу и отлаетт, а самъ не произноситъ ни слова... Господь ку- 
да ни броситъ землю — она вдругъ являетея такая ровная- 
ровная, что на одномъ концъ станешь — то на другомъ вее 
видно, что дълается на землф. Сатана смотритъ... хотълъ ЧТ0- 
то сказать и поперхнулея. Богъ спросилъ: чего опъ хочетъ? 
Чортъ закашлялея и побъжалъ отъ испугу. Тогда громъи 
молнія поражали бъгущаго сатану, и онъ гд приля- 
жетъ — тамъ выдвинутся пригорки и горки, гд кашля 
нетъ — тамъ выроететъ гора, гдф привскачетъ — тамъ вы- 
сунется поднебесная гора. И такъ бъгая по веей землъ, онъ 
изрылъ ее; надфлалъ пригорковъ. горокъ, горъ и превысо- 
кихъ горъ» '). Такое твореніе земли народъ на своемъ 2 


‘| Терещ, Ү, 44—45 
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ческомъ языкъ называет съяніемъ: «взялъ Богъ песчиноч- 
Бу и наесъялъ всю землю съ травами. л$еами и всякими 
угодьями» !). Приведемъ различные варіанты: Ъ) «Ото, якъ 
задумавъ Господь сотворити евитъ (разеказываютъ въ Мало- 
росси), то-й говоритъ до найетаршаго ангела Сатанаила: а що, 
каже, архангеле мій! ходимъ творити свитъ. — Да ходимо, 
Боже! каже Сатананаъ. Ото вони и пійшли надъ море, а мо- 
ре таке темне-темне — сказано: безодня. Ото Богъ и 
каже до Сатанаила: бачишь оттую безодню? — Бачу, Боже! — 
Иди-жъ, каже, у тую безодню на самее дно, та дистань мени 
жменю писку; та гляди — якъ будешь брати, то скажи про 
себе: беру тебе, земле, на имя господне! — Добре, Боже! И 
впернувъ (нырнулъ ) Сатанаиаъ у самую безодню на самій пи- 
совт, та-й зазлпетно ему стало: ни, каже, Боже! приточу я 
п свое имл; нехай буде разомъ и твое, и мое. И бере винъ 
та-й каже; беру тебе, земле, на има господне и евђе! Сказавъ; 
прійшлося. виносити, а вода ему той писокъ такъ и измивае. 
Той такъ затискае жменю, але де вже Бога ошукати! затимъ 
вигүлькнувъ ИЗЪ моря, такъ того писку якъ не було — геть 
вода смила, Не хитри, Сатанаиле, каже Господь; иди знова, 
та не приточуй своего имя! Пишовъ знову Сатанаилъ, примов- 
ляв: беру тебе, земле, на имя господне и свое! — и знову 
шеку не стало. Ажъ За третимъ разомъ сказавъ уже Сата- 
наилъ; беру тебе. земле, на имя господне! — и ото уже несе 
та-Й не стискае жмени, такъ и несе на долови, щобъ то вода 
змила. Але дарма: якъ набравъ повну руку, то такъ и вынисъ 
до Бога. И узавъ Господь той писокъ, ходить по мори та-й 
розсивае, а Сатанаилъ давай облизовати руку: хочь трохи, 
думае, еховаю для себе, а потимъ и землю збудую. А Гос: 
подь розеіявъ: а що, каже, Сатанаиле, нема бильше пеку? — 





') Лът. рус. лит. кн. 11, 100—3. 
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А нема, Боже! — То треба благословити, каже Господь, та-й 
благоеловивъ: землю на веи чотири части, и якъ поблагоело- 
вивъ, такъ тая земля и почала рости. Ото росте земля, а таа 
що у роти и соби росте; дали такъ розрослася, що-й губу рос- 
перае. Богъ и каже: плюнь, Сатанаиле! Той зачавъ птюва- 
ти да харкати, и де винъ плювавъ—то тамъ виростали го- 
ри, а де харкавъ — то тамъ скали». По другому преданию, отъ 
этого произошли болота, пустынныя и безплодныя мћета. «Отъ 
черезъ що у васъ и земля не ривна. Воно ще кажуть, що ни- 
бито ти скали та гори Богъ знае доки-бъ росли, ато 
Петро да Павло якъ заклали ихт, то вони вже-й не 
ростуть. А то вже Господь и каже до Сатанаила: теперъ, 
каже, тилько-бъ поевятити землю, але нехай вона соби росте, 
а ми видпочиньмо. —А добре, Боже! каже Сатанаилъ. И яяг- 
ли вони спочивати. Господь почивая, а Сатанаилъ и думае, 
щоби землю забрати; и ото пиднявъ его та-й бижить ( чтобы 
кинуть въ воду), а моря нема; вдарився на пивничъ — и танъ 
не видати. Побивавея на вси чотири части свита — нигдъ не- 
ма моря... Бачить винъ, що ничого не вдіе, несе Бога на то 
саме мисце та-й самъ коло него лягае. Полежавъ трохи та-й 
будить Бога; вставай, Боже, землю святити. А Богъ ему и 
каже: не журись, Сатанаиле, земля моя свячена: освятивъ я 
ри сеи ночи на вси чотири боки» '). с) Въ Галищи разсказы- 
ваютъ, что въ начал въковъ было только небо да море; по 
морю плавалъ Богъ въ лодк% и ветрътилъ большую, гу- 
стую пЪну, въ которой лежалъ чортъ. «Вто ты?» епрослаъ 
его Господь. — Возьми меня къ себф въ лодку, тогда скажу. 
«Ну, ступай! сказалъ Господь, и велъдъ затъмъ поелышалея 
отвътъ: «я чортъ!» Молча поплыли они дальше. Чортъ на 
чалъ говорить: «хорошо, еслибъ была твердая земля, и 040 


1) Записано на Подол» въ виницкомъ повътъ — Основа 1861, УТ, 
ст. Сухомлинова, 59—60; Дейзен. Ге О. М,, ТҮ, 157—8. 
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бы тд отдохнуть намъ». — Будетъ! отвфчалъь Богъ; опу- 
стиеь на дно морекое, набери тамъ во имя мое горсть песку и 
принеси; я изъ него сдълаю землю. Чортъ опустился, набралъ 
песку въ объ горсти'и примолвилъ: «беру тебя во имя мое!» 
Но когда вышелъ на поверхность воды — въ горетяхъ не оста- 
лось ни зернушка. Онъ погрузился снова, набралъ песку во 
имя божее, п когда воротилея — песку у него осталось толь- 
ко за ногтями. Богъ взялъ этотт песокъ. посыпалъ по водв и 
сотворилъ землю ни больше, ни меньше, какъ сколько нужно 
было, чтобы имъ обоимъ улечься. Они легли рядомъ — Богъ 
къ востоку, а чортъ къ западу. Когда чорту показалось, что 
Богъ заенулъ, нечистый еталъ толкать его, чтобы онъ упалъ 
въ море и потонулъ; но земля тотчасъ-же далеко разширилась 
къ востоку. Увидя это, дьяволъ началъ толкать Бога къ за- 
паду, а потомъ къ югу и къ еБверу: во веъ эти стороны зем. 
ля раздавалаеь широко и далеко. Потомъ Богъ веталъ и по- 
шелъ на небо, а чортъ по пятамъ за нимъ; услышалъ, что 
ангелы славили Бога въ пфеняхъ, п захотълъ создать себъ 
столько-же подчиненныхъ духовъ; для этого обмылъ свое ли- 
цо и руки водою, брызнулъ ею назадъ отъ себя — и сотво- 
рилъ столько чертей, что ангеламъ не доставало уже мћста 
на небесахъ. Богъ приказалъ Ильъ-громовнику напу- 
стить на пихъ громъ и молнію. Илья гремтълъ и 
стрълядъ молніями, сорокъ дней и ночей лилъ 
дождь, и вм фест съ великимъдождемъ попадали съ 
неба и ве черти; еще до сего дня многіе изъ нихъ блуж- 
даютъ по поднебесью свЪтлыми огоньками и только те- 
перь достигаютъ до земли !). 4) Предаше заонфжанъ: «По до- 
сюльскому (т. е. етароевтному) окіявъ-морю плавало два ге- 
голя: первый бълъ гоголь, а другой чоренъ гоголь. И ты- 





1) Эрбенъ, 143—4; Лезе. (йг 0), М., І, 178—180, 
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ми двумя гоголами плавали самъ Господь Веедержитель и са- 
тана. По божію повел®нію, по богородицыну благословению, 
сатана выздынулъ со два синя моря горсть земли, Изъ тоя 
горсти Господь сотворилъ ровныя мфета и путистыя поля, а 
сатана: понадълалъ непроходимыхъ пропастей, щильевъ (уще- 
лій) и высокихъ горъ. И ударилъ Господь молоткомъ 
и создалъ свое воинство, и пошла ме жду ними ве- 
дикая война, По началу одолфвала было рать сатаны, но 
подъ конецъ взяла верхъ сила небесная. И сверзилъ Михай: 
ла-архангелъ съ небгси сатанино воинство и попадало оно на 
землю въ разныя мета». отчего и появились ‘водяные, лЪшіе 
и ‘домовые '). Подобное-же преданіе находимъ въ апокриФп- 
ческой литератур%, именно въ стать, озаглавленной: «(Ови- 
токъ божественныхъ книгъ». Хотя статья эта извъстна намъ 
въ позднфйшихъ и отчасти-попорченныхъ ‘спиекахъ, но безъ 
сомнфнта — происхождене ея весьма древнее; въ ней замЪт- 
ны елъды богомильекаго ученя и некоторыя передаваемыя ею 
подробности ветръчаются въ рукописяхъ ХҮ и ХҮІ етолътій. 
До еотворенія міра, сказано въ «СвиткЪ», сидълъ Господь (а 
ваовъ въ трехъ каморахъ на воздусъхъ, и былъ евътъ отъ 
лица его семьдесять-седьмерицею свътлъе евъта еего, ризы 


1) День 1862, 52, письмо Рыбникова. Черемисы вврятъ въ: два 
главныя и собезначальныя божества: благое Юма и злое Кереметь, 
меньшой братъ перваго. При начал міра Кереметь хотЪль дваать 
тоже, что и Юха, но по безсилію могъ только портить созданное 
старзйшимъ братомъ. Когда Юма захотълъ выдвинуть сушу, 08ъ 
приказалъ Керемети, который плавалъ под морю въ вид селезня, 
достать изъ-подъ воды горсть земаи; Кереметь досталъ, но отда- 
ван принесенную землю, часть ен удержалъ во рту. Юма дунулъ 
на гореть земли и велълъ ей покрыть собою воды: воля его тот- 
часъ исполнилась. Тогда и Кереметь сталъ выплевывать изо рта 
землю, и гдВ онъ плевалъ—тамъ возникали горы—Казан губернія 
Лаптева, 485; Въст. Р. Г, О. 1856, ІҮ, 282; Этн, 06,, У, 41 (вы 
писка изъ Вятск. Въдомостей). 
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его были бфлЪфе енЪгу, овфтозарнЪе еолнца. Не было тогда ни 
неба, ни земли, ни моря, ни облаковъ, ни звъздъ, ни зори, не 
было ни дней, ни ночей. И рече Господь: буди небо хрусталь 
ное и буди зоря, и облаки, и звъзды! И вътры дунулъ изъ 
нфдръ своихъ, и рай наеадилъ на востоцъ, и самъ Господь 
возсълъ на востоцъ въ лЪпотъ славы своея, а громъ — 
гласъ господень, въ колесниц огненной утверж- 
денъ, а молнія — елово господне, изъ устъ божтихъ 
исходить, Потомъ создалъ Господь море Тивер!адекое, без- 
брежное, «и сниде на море по воздуху... и видӯ на мор? 
гоголя плавающа, а той есть рекомый сатана—заплелея въ 
тин морской. И рече Госполь Сатанаилу, аки не вЪдая его: 
ты кто еси за человъкъ? И рече ему сатана: азъ есмь богъ. — 
А мене како нарещи? Отвфчавъ же сатана; ты богъ богомъ 
и господь господемъ. Аще бы сатана не рекъ Господу такъ, 
тутъ-же бы сокрушилъ его Господь на морф Тиверадскомъ. 
И рече Господь Сатанаилу: понырни въ море и вынеси миъ 
песку и кремень. И взявъ Господь песку и камень, и раз- 
сва (песокъ) по морю и глаголя: буди земля толста и про- 
странна!» Затъмъ взялъ Господь камень, преломилъ на- 
двое, п изъ одной половины отъ ударовъ божьего 
жезла вылетъли духи чистые; изъ другой же поло- 
вины набилъ сатана безчисленную силу ОЪеов- 
скую. Но Михаилъ-архангелъ низвергъ его со всъми бъсами 
съ высокаго неба. Созданная Богомъ земля была утверждена 
на тридцати трехъ китахъ *). Эти любопытныя сказашя 
взаимно пополняющія другъ друга, раскрываютъ передъ нами 
одинъ изъ древиъйшихъ миеовъ. На великій подвигъ созданія 
мра выступаютъ двъ стихійныя силы: свътлая и темная — 
богъ и дьяволъ. Не смотря на очевидное етремленіе народной 


————_—__—__—_—_— 
') Ист. очер. рус. слов., І, 615—8; Рус. Сл, 1862, П, ст. Пыпи- 
на, 52—54, 
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Фантазіп возвести стародавній миеъ къ позднъйшимъ христіан- 
скимъ воззръніямъ, вел обетановка преданя указываетъ, что 
здЪеь идетъ ръчь о богъ-громовник% (Перун) и демонЪ мрач- 
ныхъ тучъ. Первому дается въ руки молотъ, ударяя которымъ 
онъ творитъ свое могучее вопнетво, т. е. грозовыхъ, молніе- 
носныхъ духовъ (см, 1, 275—6); раскаты грома объясняют: 
ся пофздомъ его колесницы по небеснымъ. пространетвамъ. 
Ударъ молота въ другой вараши замфняетея ударомъ жезла 
въ камень: этотъ камень —облачная скала. а жезлъ, ударяю: 
ний въ него и вызывающій толпы ратниковъ — метафора мол: 
ній, тоже что Торовъ молотъ или Перунова палица, Въ ли- 
пв: противвика этого божества узнаемъ мы миоическаго зм?я, 
который въ народныхъ сказаніяхъ обыкновенно смъшиваетея 
съ сатаною. Въ шумъ. весенней грозы происходила ихъ страш- 
ная битва: представление, которое лля массы суевърнаго наро- 
да елилось.:еъ библейекимъ преданіемъ о низверженныхь еъ 
неба ангелахъ; по божьему повелънію, Михаилъ-архангелъ и 
пророкъ Илья, заступивше въ христанекую эпоху мъсто п0- 
забытаго Перуна, разятъ дьявола громомъ и молніей. Сатанћ 
приписано созланіе горъ, что прямо указываетъ въ немъ — 
горнаго демона (—3мфя Горыныча), представителя тучь, 
издревле. уподоблявшихея горамъ и скаламъ; харкая и вы: 
плевывая, онъ творитъ облачныя горы и дождевыя хляби, въ 
которыхъ позднЪе, при затемнъніи емысла старинныхъ мета. 
Ф0ръ, признали обыкновенныя земныя возвышенности и болота, 
Надвигаясь на небо, темныя тучи, эти демонскіх горы, вырос 
таютъ съ необычайною быстротою, и росли бы все больше и 
больше, еслибъ не были закляты апостоломъ Петромъ, т. ё. 
еслибъ не остановило ихъ громовое слово Перуна (0 смъше» 
ни апостола Петра съ Перуномъ см. етр. 403—4). Подобно 
богу громовнику. и враждебный ему сатана создаетъ себЪ спо- 
движниковъ, вызывая ихъ сильными ударами въ камень, Т. ё. 
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высъкая убійственныя молніи изъ камня-тучи. Низвергнутые 
божественною силою, эти грозовые бъсы упадаютъ съ неба 
свътлыми огоньками, вмъстъ съ проливнымъ дождемъ. Все- 
свътное, безбрежное море, гдъ ветръчаются мионческіе сопер- 
ники, есть безпредъльнов небо, тотъ воздушный окезнъ, о 
которомъ было говорено въ главф Х\1-й. И богъ, и дьяволъ 
носятся по этому небесному морю, сидя въ ладь$, т.е. въ облак$ 
(см. І, 558), или плаваютъ по немъ въ видъ двухъ гоголей 
бълаго и чернаго: эпитеты, етоящие въ связи съ дуали- 
стическимъ върованіемъ въ начала евъта и тьмы, добра и 
зла-Бълбога и Чернобога, Оба божества участвуютъ въ твор- 
ческой дъятельности природы: темное, какъ предетавитель 
помрачающихъ небо и замыкающихъ дожди облачныхъ демо- 
новъ, и свътлое, какъ громитель тучъ, низводящій на землю 
дождевые потоки и проевътляющій солнце. Съ особенно-стро- 
гою послЪдовательностію развиваетъ эту борьбу боговъ ев?т- 
лаго и темнаго релвгія персовъ. Ормуздъ, верховный источ- 
ниқъ евъта, веемогущимъ своимъ словомъ ( Гоноверъ), т. е. 
громомъ '), творитъ ангеловъ—Ферверовъ и вселенную со 
всъми ея благами; а злой Ариманъ, источникъ тьмы, проти- 
вопоставляетъ ему своихъ нечистыхъ духовъ — девовъ и 
стремится овладфть вебомъ, но будучи низвергнутъ—падаетъ 
въ подземныя пропасти; въ образ змЪи онъ проникаетъ всю» 
· ду и портитъ создаюя Ормузда, влагая въ нихъ зародыши зла 
и болъзней; самый огонь онъ оскверняетъ дымомъ *). Бые- 
трый полетъ тучъ, молній и вътровъ заставили фантазію 
олицетворять эти явленія легкокрылыми птицами; этотъ по- 
этическій образъ встръчается въ большей части народныхъ 





`) Бакъ только слово это перестанетъ раздаваться на небћ —вселен. 
нап тотчасъ погибнетъ; сравни съ германскимъ върованіемъ, что 
еолибы не молотъ Тора—злобные великаны давно бы овладъли мі- 
ромъ.— *) Ж, М. Н. П. 1858, ШІ, 273—6. 
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сказаній, изображающихъ картину весенней грозы. Плавая по 
воздушному океану, облака и тучи представлялись водяны: 
ми птицами — бълыми и черными гоголями. Карпатская ко- 
лядка о сотвореніи міра, вмфето гоголей, выводитъ двухъ 
голубей — птицы, которымъ приписываетея низведеніе съ 
небееъ огня (=—молній), дождя и божественнаго дыханія, т. е. 
втра (1, 540 — 1): 


Колись-то было з’ початку еввта — 
Втоды не было неба, ни земли, 

Неба, ни земли, немъ 1) сине иоре, 

А середъ моря та два дубойки *). 
Съли-впали два голубойци 3), 

Два голубойци на два дубойки, 

Почази собв раду радити %), 

Раду радити и гуркотати; 

Якъ мы маеме свЪътъ основати" 
Спустиме мы ея На дно до моря, 
Вынесеме си дрибного писку, 
Дрибного писку, синего (вар. золотого) каменьце. 
Дрибной писочокъ посъеме мы, 

Син! каминецъ подунеме мы: 

3’ дрибного писку — черна землиця, 
Студена водиця, зелена. травиця; 

З` синего каменьця — синее небо, 

Синее небо, свЪтле сонейко, 

Овътле сонейко, ясенъ мъсячокъ, 

Ясенъ мЪсячокъ и всъ звЪздойки. 


За каждымъ етихомъ елъдуетъ припъвъ: «подуй-же, подуй, 
Господи, и з Духомъ Святымъ по землћ» °). На воздушномъ 
океан стоятъ два дуба, т. е. деревья-тучи, соотвътетвующія мі- 
ровой ясени Эдды; на этихъ Перуновыхъ деревьяхъ возсћдають 
молшеноеныя птицы, и он-то создаютъ міръ: землю изъ мел 


1) Только.— *) Варіантъ: зеленый нворъ.— 3) Вар. три гол7' 
боньки.— %) Совзтоваться.— 5) Ч. О, И. и Д, 1864, І, галиц. 0%" 
ни, 5; Объ истор. зн. нар. поэз., 66—67; Маякъ, ХІ, 56. 
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каго песку, а небесныя свЪтила изъ синяго или золотаго 
камня. Еели мы припомнимъ, что солнце, луна и звфзды 
назывались метафорически драгоцънными каменьями (1,214), 
и что эпатеты «золотой» и «синій» служили для обозначенія 
блеска небесныхъ свътилъ и огня; то понятно будетъ, почему 
евфътила эти творятся изъ синяго или золотаго камня. Ниже 
(см. гл. ХХІ) объяененъ нами космогоническій миеъ сканди- 
навовъ и указано, что въ основћ его лежитъ мысль о весен- 
немъ обновленш природы, о созиданіи міровой жизни изъ то: 
го омертвевія (—небыт!я), въ какое погружаетъ ее губитель- 
ное вліяшіе зимы. Таже мысль кроется и.въ славянекихъ 
предавіяхъ. При начал$ весны пробужденный Перунъ вызз- 
жаетъ на огненной колесниц, во всемъ своемъ грозномъ ве- 
личи, на великое дфло творчества; разитъ громовыми етр%- 
лами толпы демоновъ, и развыная плодотворное сфмя дождя, 
засъваетъ землю разными злаками, или что тоже —тво- 
ритъ «поередетвомъ сЪяшя» зеленфющую и цвтущую зем- 
лю '). ВмъстЕ съ этимъ онъ выводитъ изъ-за густыхъ тучъ и 
тумановъ небесныя свътила, и слъдовательно какъ-бы создаетъ 
ИУЪ изъ тъхъ самоцвътвыхъ каменьевъ, которыя до сего вре- 
мени были сокрыты демонами зимы и мрака на див воздуш- 
наго, облачнаго океана; выводя яркое, вешнее солнце, онъ 
творитъ бълый св ътъ, т. е. по основному, тъснъйшему 
смыелу этого выражевія — даетъ міру ясные дни, а по смы- 
слу производному, болъе широкому — устрояетъ вселенную. 
(Солнечные лучи топятъ льды и енфга, претворяя ихъ мерт: 
выя массы въ шумные, многоводные потоки, и только тогда 
зачинается земная жизнь со всей ея роскошью и разнообразі- 
емъ, когда выступитъ наконецъ земля изъ-подъ водъ весен- 
няго разлива и будетъ обвфяна южными вфтрами. Отсюда 


') Множество деревьевъ и злаковъ получили свои назван я по 
имени громовника (Индры, Тора, Перуна)— бегоаю. МуШеп, 137—9. 
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возникъ миеъ, общий всъмъ индоевропейскимъ народамъ, что 
земля рождается изъ воды и выплываетъ изъ ея пучинъ  си- 
лою божественнаго дуновенія. По хорутанекому в®рованію, 
земля волею божіей вышла изъ морской бездны, въ которой 
до начала міра была погружена вмфет® съ солнцемъ, мъся- 
цемъ, звфздами, молніей и вЪтрами; первая показалась изъ 
воды высокая гора Триглавъ (по мнЪнию еловаковъ, это были 
Татры); самая жизнь на земл зародилась съ той минуты, 
когда внутри ея загор$лся огонь, т. е. когда лучи ве- 
сенняго солнца еогръли мерзлую землю и пробудили въ ней 
силу плодородія. У карпатекихъ русиновъ существуетъ в?ро- 
ваніе, что вселенную созидали царь-огонь и царица- 
вода‘), т. е. молнія и дождь, небесный огонь солнца и жи- 
ван вода весеннихъ разливовъ; а сербская пфеня представая- 
етъ. молнию — силою, господствующею надъ веъмъ міромъ и все 
въ немъ уетрояющею: она дфлитъ міръ и раздаетъ дары —-Богу 
небесную высь, св. Петру лъЪтніЙ зной, [оанну-Крестителю зим- 
ній холодъ, Николаю - угоднику воды, Ильв-пророку громовыя 
стрълы *). Замфчательно, что слово творить указываеть 
на воду, какъ на существенный элементъ творчества; датек. 
{убге — разводить, размфшивать что-либо сухое съ влаж- 
нымъ, исланд. іһуагі — тъсто, рус. творилка — квашня, 
растворъ — емъсь жидкости съ чфиъ-нибудь сухимъ, или 
одной жидкоети съ другою, тварогъ (кром общепринятаго 
значенія) употребляется въ смысл мягкой грязи *). Народ. 
ное предате относитъ созданіе міра къ первому весеннему 
мъсяцу — марту, названіе котораго говоритъ о времени, 10: 





') Срезнев., 19,.23— 24.— *) Сравни въ Сибирск. Вветник 1822, 
августъ, кн. УТИ, 33: забайкальскіе тунгусы върятъ, что въ на: 
чадъ вћъковъ все было покрыто водою, но божество послало на нее 
огонь; послв долгой борьбы между двумя стихіями, огонь спалилъ 
часть воды и юбразовагъ сушу, — ?) Мат. сравн, сдов., І, 45 —46, 
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священномъ Марсу — богу-громовнику, побфдителю демониче- 
скихъ ратей. Во всъхъ миоологіяхъ божеетво весеннихъ грозъ, 
какъ оплодотворитель земли и податель урожаевъ, надъляет- 
ея творческою силою; отъ его дыхания произошли вътры, отъ 
его глаголовъ — громы, отъ слезъ — дожди, отъ густыхъ 
волосъ — облака и тучи. Финнская космогонія развиваетъ 
туже идею, что и космогонія скандинавовъ и славянъ. Изна- 
чала обитала въ воздушной области дъва Ильматръ — бук- 
вально: дочь воздуха (—облачная дфва); однажды спусти- 
лась она съ эфирныхъ высотъ на море, и вотъ поднялась 
буря, море взволновалось, Ильматръ зачала въ ·утробт 
своей сына отъ втра и носилаеь по морской поверхности 
ровно семьсотъ лётъ (семь зимнихь мъелцевъ ); наконедъ 
чудному ребенку надобло заключеніе, и онъ самъ проложилъ 
себв дорогу изъ чрева матери: это былъ Вейнемейненъ —богъ, 
обладающий даромъ могучихъ, чародъйвыхъ пЪсень. Подобно 
свътлому богу русекаго народнаго преданія, онъ плаваетъ по 
волнамъ первобытнаго моря п пъніемтъ свопмъ, т. е. гро- 
мовымъ еловомъ и звуками завывающей бури, -творитъ остро- 
ва, мысы, заливы и подводные камни. Јатъмъ прилетаетъ ор- 
лица, соотвЪтетвующая голубямъ карпатекой колядки, садит- 
ся ва колфна Вейнемейнена и несетъ яйца, изъ которыхъ 
потомъ созданы были еолнце, луна и звъзды. Орелъ —олице- 
твореніе грозовой бури; изъ-за разбитыхъ молніями и разезян- 
ныхъ вътрами тучъ онъ выводитъ круговидныя свътила, ко- 
торыя на метаторическомъ языкъ уподоблялись золотымъ яй- 
цамъ, енесеннымъ мноической птицею (ем. 1,529 —582, 536). 

Создан!е перваго человъка мноъ ставитъ въ тъенъй: 
шую связь съ преданіями о происхождении огня. Какъ на зем- 
1% огонь добывался чрезъ треніе одного пол тна, ветав- 
теннаго въ отверстие другаго, такъ и на неб? богъ гро. 
мовникъ сверлитъ гигантское дерево-тучу своей острой па- 
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лицей, и отъ этого сверленія она чреватъетъ и рожлаетъ ма: 
лютку-молнію, Древнему человъку, который въ громовой па- 
лиц узнавалъ дътородный членъ бога-оплодотворителя земной 
природы ‘), естественно было это предетавлене о’ пронехож- 
денім огня и молнти сблизить съ актомъ соптія и зарожденя 
младенца, тћмъ болће, что самая жизнь, одушевляющая чедо» 
въка, (его душа) понималась, какъ возженное пламя (ем. 
гл. ХХІ). Священныя пъени Ведъ въ добытомъ трешемъ огин? 
видятъ плодъ супружескаго. соединенія двухъ обрубковъ де- 
рева, изъ которыхъ одинъ предетавляетъ воспринимающую 
жену, а другой — воздЪйетвующаго мужа; масло же, которымъ 
ихъ умащали, называютъ плотекимъ съменемъ. Отеюда в0з- 
никли мпопческія еказанія; во первыхъ, что душа ново- 
рожденнаго низходитъ на землю въ молніи, п во 
вторыхъ, что первая чета людей создана богами изъ 
дерева.. Тайну созданія и рожденія человъка предки наши 
объясняли себъ тою-же творческою силою громовника, Бото- 
рою вызванъ къ бытію и весь видимый м!ръ; онъ послалъ 
молнію (20071 роѕе!) устролть на землъ первый очагъ, 
возжечь на немъ пламя и основать домохозяйство и жерт- 
венный обрядъ; въ тоже время созданъ былъ и первый чело. 
въкъ, первый домовладыка и жрецъ, въ образЪ котораго соче- 
тались представления пылающаго на очагъ огня и родоначаль: 
ника племени (ем. выше стр. 75—82); впоелъдетвін, когда 


*) Молнія представлялась молотом тъ, толкачемъ, пали- 
цею (кіемъ). «Кый (таіеиѕ, 11515), вызсто куй отъ кую, литов. 
куи с—молотъ Одного корня и слово, означающее ревет, утят 
үем; буквы к и 2 замћнияюгъ другъ друга, напр. кутать и ху: 
тать, краса и хорошій, хитрый и литов, кутрус и пр.» П е(в)стъ 
—толкачь отъ санскр. рі ѕ ћ—тереть, толочь; въ леттсвихъ нарв 
чіяхъ слово писти выражаетъ двйствіе оплодотворения, собствен» 
но пихать (ньхати). совать —Заа, Р. Г. О. по отдъл, этногр., 
|.. 579, 599, 
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установленъ былъ семейный союзъ, богъ-громовержецъ  вея- 
кой разъ, при нарождеши младенца, низводилъ еъ неба мол- 
нію и возжигалъ въ немъ пламя жизни. Въ этихъ вфрова- 
ніяхъ, хотя и безсознательно, сказалось живое чувство род: 
ства человъка со всею природою. По евидътельству Ведъ, 
первобытный, въ молнін рожденный человъкъ быль праотецъ 
Яма (Уата), съ чъмъ согласуется греческій мноъ о Промете®, 
который низвелъ на землю небесный огонь, и вдохнувши его 
въ человЪческій образъ, стормованный изъ глины, сдълался 
творцемъ людекаго рода. У римлянъ таже самая мысль выра- 
зилась въ предаши о Пикв. Рісиѕ ') — дятаъ, птица, 
приносящая молнию, и вифет® съ тъмъ первый король „Лащу- 
иа— основатель племени, Быстрая, «окрыленная» моля оли- 
цетворялась въ образъ птицы, которой тантазія приписывала 
и низведеніе небеенаго огня, и принесеніе въ сей міръ мла- 
денческихъ душъ. У Пика былъ братъ РИитииз (отъ рі от 
—мутовка, толкачъ-фопнетке) — богъ-охранитель дътей. 
По нъмецкому повърью, апетъ не только приноситъ огонь, 
пои младенцевъ, т. е. собственно — ихъ пламенныя души; 
изъ горы или колодца, гдъ богиня Гольда съ материнской за- 
ботливостію оберегаетъ свободныя, еще нерожденныя души, 
похищаетъ ихъ апстъ и влагаетъ въ младенцевъ, новопризван- 
нЫхъ къ земной жизни; почему и называютъ его О їеђаг 
(А4ерат)—душеприноситель *). Чехи возлагаютъ эту обя- 
занность на аиста, ворону и коршуна; до рожденія ево- 
его, дъти (души) еидятъ въ каменныхъ горахъ или плава- 
ютъ въ прудахъ, ръкахъ и источникахъ, словно игривыя рыб- 
ки; въ то время, когда ребенокъ долженъ появиться на божий 





1 Пикте, І, 489: рісиѕ; др.-нъм. рев, зревь швед һаек- 
5рік,. дат. зроеЁ англ. моой-рес Кет; санскр. ріка — ку» 
кушка, лат. ріс а—сорока; корень рі К —колоть.— *) Кунъ, 70— 
78, 104—7; рів СоЦегууе. 53, 281—3, 
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свътъ, сюда прилетаетъ одна изъ названныхъ нами птицъ, бе- 
ретъ въ клювъ предназначенное къ рожденію дитя, приноситъ 
его въ домъ черезъ открытое окно или дымовую трубул 
передаетъ повивальной бабкъ. Взроелыя дъти кладутъ на окно 
сахаръ для вороны и проесятъ ее принести имъ братца или 
сестрицу '}. И гора, и колодецъ суть метахоры дождевой 
тучи; позднъе означенное върованіе етали евязывать съ тъмл 
или другими земными источниками; неплодныя жены, чтобы 
получить силу чадородія, пьютъ изъ этихъ источниковъ воду. 
Самыя души, какъ увидимъ ниже (см. гл. ХХІҮ), были пред- 
ставляемы легкокрылыми птицами; а дъвы судьбы — ела- 
вянскія роженицы, присутетвующтя при рожденіи дътей, тож- 
дествены съ нфмецкими норнами, о которыхъ Эдда говорите, 
что онъ сидятъ у священнаго источника Иггдразилли. Па- 
дающія съ неба молни вызываютея двоякимъ дЪйетвемъ гро- 
мовника: онъ или сверлитъ облачное дерево, или выеЪкаетъ 
искры изъ облачной скалы; согласно съ тъмъ и другимъ воз- 
зръвіемъ, старинные миеы говорятъ о созданти первыхъ людей 
изъ дерева и камня, и отождествляетъ:ихъ еъ стихШны- 
мп, грозовыми духами—великанами. Первозданные люди было 
племя великанское; одинъ изъ древнфйшихъ англосаксонекихъ 


'} Громаннъ, 64, 105..У лужичанъ есть примзта; въ томъ дом, 
на крова котораго сядетъ прилетъвшій аистъ, въ теченіи года не- 
премфнно родится ребенокъ —\оіКк5Пейег дег \еп@еп, І, 260, Кро- 
мъ птицъ, новорожденныя дъти приносятся зайцем ъ, кошкою 
(такъ разсказываютъ въ нћкоторыхъ областяхъ Германи) и лй- 
сицею (—въ Богеміи); въ образъ этихъ звърей олицетворялись 
грозовыя нвленія— см. гл. ХІІ. Вольтъ (ВеНгісе хиг О. Му. И. 
185—6) приводитъ пъсни: а) Піе Ка 2 1ео{ (їе =беѓеја ап, =ргіпої 
іп деп ргиппеп, һа еіп Кіпаіеіп ѓопдеп; Вр) Опѕе Каїт 
Паё <беѓејп ап, гей даті пае Но ПаЪгор п, Йод е Кіпа 1р 
Пег зипп. Кошка здъсь служительница и посланница Гольды; она 
имветъ сапоги-скороходы, прыгаетъ въ колодцы и достаетъ отту- 
да дътскія души. 
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памятниковъ даетъ Адаму исполинскій ростъ *). Переидекая 
миоологія утверждаетъ, что прародители рода человъческаго— 
мужъ и жена ( Мезема и Меѕеһіапе) произошли изъ дерева °). 
Въ Әддъ находимъ такой разеказъ о происхождени первой 
четы людей: послъ того, какъ великаны погибли въ крова- 
вомъ потоп%, свфтлые боги Одинъ, УШ и Үе (дъти Вбгга) 
пришли на берегъ моря и нашли тамъ два дерева, изъ кото- 
рыхъ и создали мужа и жену, и назвали ихъ А 5 Кг (ясень) и 
Е шр 1а: послъднее слово Я. Гриммъ производитъ отъ атг, 
атіт (ат, атЪ]) — непрестанная работа, и даетъ ему 
значеніе заботливой хозяйки азереприйе!. Одинъ сообщилъ 
имъ жизнь, Ү11—умъ и чувство, Уе— слово, слухъ, зръніе и 
внфшвй обликъ. По другому преданию, это дъло совершили 
Одинъ, Гёниръ и Лодръ; первый надфлилъ созданную чету 
духомъ жизни, второй разумомъ, а третій далъ ей кровь и 
румянецъ *). Ясень, изъ которой боги создали первато чело- 
вЪка, должна быть признана за мірсвую Иггдразилль. Въ 
близкой связи съ этимъ скандинавекимъ миоомъ стоитъ сл$- 
дующее литовекое преданіе: въ давнія времена въ одной при- 
морской деревнъ жилъ человъкъ по имени Тейсуеъ (пра- 
ведны й); къ нему обращались веф за совфтами, предеказа- 
нями и разръшен1емъ споровъ, какъ къ человъку вфщему и 
прардивому; когда въ глубокой старости насталъ его смертный 
часъ, боги, въ награду за его добродътельную жизнь, превра- 
тили Тейсуса въ ясень, которая слыветъ въ Иитв пра- 
веднымъ древомъ *). Подобныя върованія не чужды бы: 





 Опытъ ист. обозр. рус. литер., О. Миллера, 336.— 2) Ж. М. 
Н П. 1838, ХІ, 328 («Религія и богослужен. древн. персовъх ).— 
0. Муг., 527, 537; Симрокъ, 5, 247.— *) Черты литов. нар., 
75. Сравни. съ греческимъ преданіемъ о Филимонћ и БавкидЪ, ко- 
торые были спасены богами отъ Фригійскаго потопа и потомъ 
превращены въ дубъ и липу (Метамор. Овидія). 
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ли и грекамъ, и римлянамъ. По словамъ Гезлода, третий (мъд- 
ный) родъ земныхъ обитателей созданъ былъ Зевеомъ изъ 
ясени (х шлу); это были жестокосердые исполины. ко 
торые, враждуя между собою, истребили другъ друга въ бит- 
вахъ. НимФа-океанида, мать перваго человъка въ Аргос, на. 
зывалась Мема (ясень '). Пенелопа спрашивала неузнаннаго 
ею Одиссея: «00. Тор 450 00005 ёоо: паћакойтоо 000 тб 
пётртс?»› — проиеходишь ли ты отъ елавнаго дуба или отъ 
камней? *) Энеида *) также упоминаетъ о людахъ, про- 
пешедшихъ отъ твердаго дуба и лревееныхъ пней. (Созданіе 
людекаго рода изъ камней засвидфтельствовано греческимъ 
миөомъ о ДевкалонЪ, которому, послЪ потопа, далъ Гермесъ 
повелніе бросать черезъ себя кости матери-земли, 
т. е. камни; ве камни, брошенные имъ, обратились въ му- 
жей, а тъ, что бросала жена его Пирра, — въ женщинъ. Ли- 
товцы признаютъ своими предками исполивовъ, и разеказы- 
ваютъ, что когда окончился потопъ и великія воды удали- 
лись съ суши, въ то время въ прародительекой странъ, отку- 
да вышло литовекое племя, оставалась въ живыхъ только 
единая чета — мужъ и жена, но оба были стары и не могли 
надъяться на потомство. Для утБшенія осиротфлыхъ супру- 
говъ богъ Прамжинасъ (—Судьба) послалъ „Линкемине (раду- 
гу), которая поеовфтовала имъ скакать черезъ кости 
земли, Сколько разъ перескочилъ старикъ— столько возета- 
ло дородныхъ юношей, сколько разъ перескочила старушка — 
столько взрослых» и прекрасныхъ дъвицъ. Но болфе девяти 
разъ они не въ силахъ были скакать черезъ камни. Отъ но- 
выхъ девяти паръ народилось девять поколфній литовсваго 
народа *). Миоъ о проиехождени рода человъческаго изъ 


т) Сгівећ. Муіћо!. Прелаера, П, 36.— *) Одие.., ХІХ, 163 — *) 
УПТ, 314 и дал, — “) Изв, Ак. Н., І, 114; Черты литов. нар., 69 
—70, 75. Нъмецкая сказка (Вольоъ, 96 — 97) повъствуетъ объ одной 
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камней въ одной изъ нашихъ старинныхъ рукописей (ХҮ или 
ХҮІ вка) соединяется съ в?рованіемъ славянъ въ Родъ, 
имя котораго въ памятникахъ постоянно ставится рядомъ съ 
роженицами, вфщими предеказательницами судьбы ново- 
рож:деннаго и помощницами въ родахъ. Вотъ это любопытное 
свидфтельство: «Вседръжитель, иже единъ бесмертенъ и непо- 
гибающихъ творецъ, дуну бо ему (человфку) на лице духъ 
жизни, и бысть человъкъ въ душю живу: то ти не Родъ, 
съдя на вздуе%, мечеть на землю груды —и вътомъ 
ражаются дъти... Веъмъ бо есть творецъ Богъ, а не Родъ». 
Родъ, мечущій еъ неба груды-—камни, напоминаетъ обще- 
арійское представлене о богъ-громовникъ, который разбива- 
етъ облачныя скалы, бросая въ нихъ молніеноснымъ моло- 
томъ. Въ Теогонш Гезіода Јевсъ кидаетъ въ своихъ враговъ 
Яхве у (сансвр. астап, литов. акта, актепе, слав: 
камень *) —каменный молотъ Тора (1, 253). Какъ пред- 
ставителю творческихъ, плодородящихъ силъ природы, Перу- 
ну должно было присвояться прозваше Рода; во время ве- 
сенпихъ грозъ, ударяя своимъ каменнымъ молотомъ, дробя и 
разбрасывая скалы-тучи, онъ призывалъ къ жизни облачныхъ 
великановъ, окамененныхъ холоднымъ дыханіемъ зимы; гово- 
ря миопческимъ лзыкомъ: онъ оживлялъ камни и творилъ изъ 
нихъ исполинское племя. Такимъ образомъ великаны были 
его порождешемъ, первымъ плодомъ его творческой дфя- 
тельности. Въ древиъйшихъ текстахъ славянекаго перевода 
священнаго ппеанія слово плодъ служитъ для обозначения 
исполина, гиганта; такъ въ парамейникъ ХИ столътія, болгар. 





матери, которая родила еіп сгаце \МаеКепзЕети; когда уда- 
рили камень мечемъ, изъ него полилась алая вровь, а черезъ семь 
дней послъ того онъ превратился въ прекрасную дћвочку. —') Пик- 
те, І, 129—130: 42 р юч —наковальня, сатіпиѕ — горнъ, печь; 
корень а е—регтелге, репеігаге, 
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скаго письма, читаемъ: «илоди же (исполины) бяху по зе- 
ми» 1). Усматривая въ гроз брачный союзъ неба съ зем- 
лею, перенося миоическіл сказанія о скалахъ-тучахъ на обык- 
новенныя горы и называя эти послфдия костями земли °), 
младенческіе народы пришли къ заключенію, что первоздан- 
ный человткъ-великанъ (штлепѕећ) былъ порожденъ Землею, 
общею матерью и кормилицею смертныхъ. Такъ германцы 
утверждали, что Ти! зКо (Ту15Ко, Тіуіѕко), отъ котораго 
произошелъ первый человъкъ Маннъ (Маплиѕ), былъ сы- 
номъ Неба (Тіу) и Земли; отъ той-же божественной четы 
громоноснаго Неба (Рітиѕ) и веё-питающей Земли (Аріа) вели 
свой родъ и племена скиоския *). На ряду еъ этими предания 
ми слБдуетъ поставить свидътельство Несторовой лътописи о 
создани человъка, записанное ео словъ современнаго волхва: 
«Богъ мывъся въ мовници и вепотивъся, отерьея 
ветъхомъ (вар. ветхимъ), и верже съ небесе на зем- 
лю; и раепръся еотона съ Богомъ, кому въ немъ створити 
человъка? И етвори дьяволъ человћка, а Богъ душю въ нё 
(во-нь) вложи; тъмже аще умреть человъкъ—въ землю идеть 
тло, а душа къ Богу» *). Въ Краин% до сихъ поръ разека- 
зываютъ, что при началъ вЪковъ Богъ, пробудившись 
отъ сна, пошелъ по бълому свъту, и когда достигъ земли, 
то отъ чрезмъврной усталости выступилъ на немъ пот%ъ; 
и вотъ упала на землю капля божественнаго пота, 
оживотв орилась и образовала изъ себя перваго че- 
ловъка. Потому-то люди осуждены работать и снискивать 


свое пропитаніе «въ пот лица» °). Онфжныя облака, обле- 





1) Архивъ ист.-юрид. св%д., 11, стр. ХХІІ предисловія, — *) По 
скандинавекому сказанно, горы и скалы созданы изъ костей и зу- 
бовъ ведикана Имира.— 3) Льт, рус. лит., вн. Г 134; 0. МуШ., 
319. Сравни выше (стр. 355) о рожденіи Тора матерью Горою (ту- 
чею) или Землею.— *) П. С. Р. Л., І, 76.— 5) Әрбенъ, 257: «па 


зешіја рафие Кар х поја; Кар ве 071, Гею 11 рехоса соујеКа» 
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гающія небо въ зимнюю половину года, подъ вліяніемъ веш- 
наго тепла претворяются въ дождевыя, или выражаясь мета- 
Форически: богъ облачнаго неба, богъ-громовникъ, пробужда- 
ясь отъ зимняго сна, пот Ђетъ и начинаетъ купаться въ 
дождевыхъ потокахъ. Одна изъ купальскихъ пъеень 
рисуетъ такую картину: стояла верба, на вербъгоръли 
свъчи (т. е. стояло дерево-туча, а на немъ горли молніи); 


Съ той вербы капля упала — 
Озеро стало: 

Въ озер самъ Богъ купався 

Съ дитками-судитками !). 
Изъ божественнаго пота, т. е. изъ паровъ и тумановъ, какіе 
подымаютея отъ земли велфдетве весенняго таянья, обра- 
зуютея грозовыя тучи, или что тоже— нарождаютеся великаны. 
Согласно съ сейчасъ-приведенными свидътельетвами, иринад- 
лежащими славянамъ, скандинавскій миеъ говоритъ, что пер- 
вый мужъ и первая жена и все племя великановъ-гримтур- 
совъ произошли отъ плодоноснаго пота Имира (см. гл. ХХІ). 
Таянье сиъговъ и слъдующее за тъмъ половодье древне поэты 
изображали всемірнымъ потопомъ, въ которомъ очищается 
грёшная (опустошенная рукою Зимы, неплодная) земля; а 
дождевые ливни — банею, въ которой на сильномъ грозовомъ 
пламени кипятитея живая вода; въ этой вод омываютея 
небесные боги, и омывшиеь, обрътаютъ ту свътлую красоту и 
Т$ благодатныя силы, съ какими являются они въ лфтнюю 
пору. Вотъ почему созданіе человъческаго рода связывается 
съ сказаніями о потоп и совершается въ то время, когда 
Богъ потфетъ и купается въ «мовницъ». Такъ какъ облака 
предетавлялись божьею одеждою, покрываломъ, плащемъ, то 
верженте съ неба ветхаго рубища (т. е. разорванной громовы- 
ми ударами тучи) вполиъ соотвЪтетвуетъ бросанію камней 





') Терещ., Ү, 77—78, 
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возсъдающимъ на воздухъ Родомъ. Подобно тому, какъ Проме- 
тей, слБпивши изъ глины тЕло человъческое, долженъ былъ п0- 
хитить для его одушевленія небесный огонь, такъ въ нашемъ 
лътопиесномъ преданши созданный сатаною человъкъ ожилъ 
только тогда, когда Богъ вдохнулъ въ, него душу; очевидно, 
что сатана играетъ здъсь туже роль, какую въ античномъ 
миет Прометей: этому поелфднему греки придавали титани: 
ческій, демонскій характеръ, и сказаніе объ оковахъ, въ ко- 
торые заключили его боги, въ средніе вка было перенесено 
на сатану и антихриста. 

Эти миоичеесқія предетавленія, принадлежащія незапамят- 
ной старин%, не могли не запечатлться въ народныхъ назва- 
ніяхъ. бегтапі древніе писатели производятъ отъ сегш1- 
паге — выроетать изъ смени (говоря о травахъ и растені- 
яхъ); слово [епі (народъ, людъ), др.-в.-нъм. Пи Я. Гриммъ 
сближаетъ еъ їіоіап (1114, 1о4аш) — рости, давать отростки; 
сравни рориіиѕ=——народъ и рориіиѕ (нъм, рарре 1) — тополь. 
Размноженіе семьи, рода изетари сравнивалось съ роетками, 
пускаемыми изъ себя деревомъ, велъдетвіе чего стволъ (пень, 
корень) служитъ въ эпической поззіи символомъ отца или 
предка, а вътви —символомъ ихъ дБтей и потомковъ. Величая 
невъету, малоруеская свадебная пфеня сравниваетъ ее съ яво- 
ромъ и спрашиваетъ: «чи ты кориня не глубокаго, чи ты 
батька не богатаго?» Болгарская пъеня говоритъ о невст?, 
что она отдфляетея отъ своего рода-племени, какъ отъ кор- 
ня '). У сербовъ есть поговорка: «безъ естараго пня сиро: 
тћетъ огнище» (без стара пања сиротно огњиште), т. её. пло- 
хо семьф безъ старшаго въ родъ; о старыхъ и бездътныхъ 
супругахъ они выражаются: «као два одејечена пања» °). 
Слово корь (корень) означаетъ у насъ и родину (село, дерев- 


1) Миладин., 466. — °) Срп. н. послов., 12, 131. 
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ню), наслфдетвенное имущество: «на корю сидЪть» — 
владфть дЪдовскимъ добромъ. Сходно съ этимъ, въ готекомъ 
языкъ апѕ — предокъ, родоначальникъ и вмиъетЕ бревно, 
сукъ !). У чеховъ Во], ое — вфтвь, палка (малор. гилля — 
съ тъмъ-же значеніемъ), а Поіећ, по | Ка— мальчикъ и дъвоч: 
ка, лужиц. һо1е, хо [е— дитя, һо! с—парень, һо са—д%- 
вица. Въ народныхъ пъсняхъ весьма обыкновенно сравненіе 
дътей съ вЪтвями и верхушкою дерева; наоборотъ пасы- 
нокъ употребляется въ облаетныхъ наръчіяхъ для обозначе- 
пія меньшаго изъ двухъ еросшихся деревьевъ; въ воронежекой 
губ. пасынкомъ называютъ боковой отростокъ на кочаћ 
капусты; серб. младица — молодая жена и поросль, вътка °). 
Въ нъмецкихъ пЪеняхъ говорится, что въ Саксони дЪви- 
цы растутъ на деревьяхъ; на вопросъ дфтей: откуда взялея 
у нихъ новый братецъ или ееетрица? въ прирейнекой етран? 
мать отвфчаетъ: изъ древеснаго дупла; а русскія мамки и 
няньхи на тотъ-же вопросъ отвъчаютъ, что ребенокъ енятъ 
еъ дерева. Паралелль, проводимая въ язык и народныхъ 
повърьяхъ между втвистымъ деревомъ и многочадною семь- 
ею или цфлымъ родомъ, съ особенною наглядностію заявила 
себя въ обычаф обозначать происхожденіе знатныхъ людей 
п степени ихъ родства черезъ такъ называемое родослов- 
ное древо (заттраит). Старинныя нъмецкія саги раз: 
сказываютъ о матери, которой снилось, что изъ ея сердца 
или чрева выросло бодьшое, тънистое дерево еъ прекраеными 
плодами; этотъ сонъ служилъ предзнаменованіемъ, что она въ 
скоромъ времени родитъ сына — родоначальника обширнаго и 
славнаго племени °). Такимъ образомъ сынъ представлялся 
какъ-бы отросткомъ, исходящимъ изъ н$фдръ матери, и 





') Дът. рус. лвт., вн, | 126.— *) Филолог. Записки, годъ 3, Ш, 
148—152; Обл. Сл., 90; Этн. 06., ҮІ, 19.—3) Вегасе гиг 0. Му. 
1, 358—9. 


ЗЕ, 480 


чтобы усыновить чужое дитя надо было совершить символи- 
чески обрядъ — посадить его къ себъ на колъни: 
Кпазе1тетг — усыновленный, пріемышъ, Китезе (еп — 
айоріаге, зспоозК104 — любимое матерью дитя '). Сем: 
ноны, по свидътельству Тацита, вели свое происхожденіе отъ 
лфса °); имя перваго короля (— родоначальника) саксовъ 
Азевапез (АзКап!из). о которомъ сага говоритъ, что онъ 
возросъ въ лЪеу у журчащаго источника, Гриммъ производитъ 
отъ слова азКг — ясень, а самое названіе саксовъ (заейзеп) 
отъ 5а ѕ. — ѕахип, екала. камень; одинъ изъ божественныхъ 
героевъ носитъ имя Баһ і ?). Въ числъ народцевъ, входив- 
шихъ въ составъ екиоскаго племени, ветр$чаемь; дервичей 
(Четь1ККаз), которые напоминаютъ нашихъ деревлянъ— 
отъ санекр. (ті, слав. дьрево, греч. бро <-—дцегеиз; дубъ же 
въ славянекихъ и греческихъ предашяхъ играетъ туже роль, 
какую въ екандинавекихъ—міровая ясень“). Народныя русекія 
сказки говорятъ о рожденш дитяти изъ обрубка дерева: бездът: 
ные родители — старикъ и старуха берутъ чурбанъ, кладутъ 
его въ колыбель, начинаютъ качать и причитывать надъ нимъ, 
кавъ надъ ребенкомъ, и завътное ихъ желане исполняетея —- 
изъ обрубка дерева рождаетея мальчикъ, которому поэтому 
дается имя Лутоня, Тельпушокъ; по другимъ вартаятамъ, 
онъ рождается изъ полфна, положеннаго на печь °). Маль: 





| Сынъ Отеч. и Съв. Архивъ 4831, т. ХХІІ, стат. Гримма, 92: 
слова сепи, Кпіе—кол вно сродны съ уёуоѕ, бепи$, готск, 
Кип 1—родъ, поколВн1е.— °) Они чтили священную рощу прино- 
шеніемъ челов ческихь жертвъ; никто не входилъ въ нее иначе, 
какъ связанный путами—какъ-бы въ сознаніи своего ничтожества 
и могущества божества.— 3) 0. Му. 537—8; Норкъ Апіешипз, 
еіпеѕ Зубешз ег Муо]., 180; М. Мюллеръ, 12: греческ. №205 
(народъ) я 225 (камень) звучатъ родственно, — *) вт. рус. лит., 
кн. № 125—6.— 5) Н. Р. Ск., 1, 4, ьи стр. 119; ҮІ, 47, Б, 20; 
ҮШІ, 6, |. 
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чикъ этотъ отличается необыкновенною хитростью и принад- 
лежитъ къ одному разряду съ карликами, въ которыхъ древ- 
ній мпөъ олицетворялъ грозовыхъ духовъ и домовыхъ пена- 
товъ. Сказки о его похожденіяхъ весьма интересны и состав- 
зяютъ общее достояніе индоевропейекихъ народовъ '). Рож- 
денный изъ обрубка дерева, мальчикъ катается по ръкЪ или 
озеру въ серебреномъ челнок, разеъкаетъ волны золо» 
тымъвесломъ и ловитъ рыбу. Увидала его злая вЪдьма- 
зия (драконида), изловила и собирается пожрать: она прика- 
зываетъ своей дочери. зажарить его къ обфду, но мальчикъ 
притворяется, что не знаетъ, какъ ему лечь на лопату, и про- 
сптъ поучить себя; не подозрЪвая обмана, въдьмина дочка л0- 
житея на лопату; хитрецъ быстро сажаетъ ее въ горячую 
печь, а самъ взаФзаетъ на высокой дубъ (или яворъ )". Являет. 
ся раздраженная вфдьма, начинаетъ грызть дерево, но лома- 
етъ только зубы объ его твердый стволъ; тогда бъжитъ она 
къ кузнецу, и тотъ куетъ ей желфзные зубы; принимаетея 
въдьма грызть дерево желъзными зубами — и вотъ оно тре- 
щитъ, шатается. На счастье малютки летитъ етадо гусей и 
лебедей, къ которымъ онъ обращается съ просьбою: «гуси мои, 
лебедята! возьмите меня на крылята, повесите меня къ отцу- 
къ матери». И птицы берутъ его на крылья и уносятъ дале- 
ко отъ злой въдьмы, или вмфето того онъ даютъ ему по перу 
изъ своихъ крыльевъ—и мальчикъ тотчасъ-же превращается 
въ гуся и улетаетъ. При еозданіи этой сказки Фантазія вос- 
пользовалась разнообразными поэтическими предетавленіями 
громоноеной тучи и начертала живописную картину лЪтней 
грозы: малютка-молня—богъ Агни, рожденный изъ нъдръ 
дерева-тучи — точно также, какъ земной огонь рождается изъ 





"ЭІЫ. 11, 34: ҮІ, 17—20; Срп. н. припов., 174—5; Үо1К=едег 
(ег Мепдеп, 11, 172—4, Этн. Сб., У, стат. о кашубахъ, 132; Сказ, 
Грим., 15; Ок. норв., І, 1; П, 22; Гальтрихъ, 37; Ганъ, 95. 
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обыкновеннаго дерева, плаваетъ по небесному морю въ ладьф- 
облакъ; эпитеты «золотой» и «серебреный», какіе приданы вес- 
луи челноку, указываютъ на блескъ, разливаемый новорожден- 
нымъ героемъ. Злая, прожорливая въдьма-змъя есть демони- 
ческое олицетвореше мрачной тучи: едва успфетъ сверкнуть 
молния, какъ уже поглощенная пропадаетъ въ ея утробъ; по- 
тому народныя повфрья приписываютъ ей пожираніе дътей. 
Кузнецъ, который куетъ ей желъзные зубы, принадлежитъ 
къ тъмъ миончеекимъ лицамъ, которые куютъ богу-громовни- 
ку молніеносныя стр®лы. В®дьму онъ надъляетъ желфзными 
зубами — метафора острыхъ, страшно-кусающихъ молній; онъ: 
же вытягиваетъ ей языкъ (другая метафора, однозначитель- 
ная съ зубомъ), бьетъ по немъ молотомъ и куетъ въдьм% го: 
л0еъ, т. е. вызываетъ изъ нея громовые звуки '). Әта куз- 
нечная работа, вытягиваніе змъипнаго языка и удары Торо- 
вымъ мӧлотомъ составаяютъ обычные ӧбразы, къ которымъ 
прибъгаетъ народный эпоеъ при описанін грозовыхъ тучъ 
(сравни т. 1, 500—1). Кому не приходилось любоваться, какъ 
во время сильной грозы часто-сверкающая молния то появит- 
ся, обливая вее ослЕпительнымъ блескомъ, то исчезнетъ, не 
оставляя ни малъйшаго сдвда? Такое безпрерывное, почти не» 
уловимое для глазъ появленіе и исчезаніе молніи предки на 
ши, созерцавше въ явленіяхъ природы живыя существа, 00%ъ- 
яеняли себъ тъмъ, что нечистая сила мрака—злобная вЪдьма 
преслълуетъ евЪтлаго бога небеенаго огня, который убћгаетъ 
и прячется отъ ея раскрытой пасти и оскаленыхъ зубовъ. 
Онъ скрывается на вершин? выеокаго дуба (въ туч®), и 
когда вфдьма валяетъ это Перуново дерево — облекаетея въ 
«пернатую сорочку» и улетаетъ легкокрылою птицею: метазо- 


Е) 


1!) Подобно тому въ другой сказкв (Н. Р. Ск., П, 4) кузнець 
остритъ языкъ и куєетъ тонкой голосъ волку (с=демону-туч?В, 10° 
жирателю Перуновыхъ козъ). 
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ра быетраго полета молніл. Въ другой сказк?® ') герой, рож- 
денный изъ древеенаго обрубка, согласно съ представленіемъ ~ 
молнии несокрушимымъ оружіемъ Перуна, является сильномо- 
гучимъ богатыремъ, передъ которымъ блъднЪютъ и кажутся 
ничтожными самые великаны Горыня, Дугиня и Соска (о зна- 
ченій ихъ ем. въ гл. ХХІ); онъ побъждаетъ бабу-ягу — де: 
моническое существо, совершенно-тождественное съ змЪей- 
въдьмою. Въ нЪкоторыхъ варіантахъ означенной сказки роль 
этого богатыря играетъ мальчикъ-съ пальчикъ, т. е. 
карликъ-молнія. У веъхъ индоевропейскихъ народовъ суще- 
ствуетъ обширный разрялъ эпическихъ сказаній, въ которыхъ 
изображается борьба могучаго богатыря еъ змъями (дракона- 
ми), или прямъе — бога-громовержца еъ демонами-тучами. 
Это обыкновенно меньшой изъ трехъ сказочныхъ братьевъ. 
Въ великоруеской сказкЪ о трехъ змъиныхъ царетвахъ *) 
онъ названъ Ивашко Запечный; тоже прозваніе дано въ вен- 
герской сказкъ младшему брату, который постоянно сидълъ у 
печки °). Въ южной Росеіи третій братъ, побъдитель змЪевъ, 
извъетенъ подъ именемъ Ивана Попялова: «Јонъ двЪнадцатьч 
1%тъ ляжавъ у попя т, вопасля того ветавъ изъ попалу и якъ 
страхнувея, дакъ изъ яго злятфло шесть пудовъ попялу» *). 
Въ словацкой еказкъ ему соотвЪтетвуеть Рореіуат, вла- 
дъющій веъми аттрибутами громовника — мечемъ-самосъкомъ 
п конемъ Татошемъ и также побивающий драконовъ $). Съ 
этими данными согласны и свидътельетва норвежскихъ ска- 
зокъ, въ которыхъ третій братъ, счастливый совершитель 
трудныхъ подвиговъ, называется А ѕсһепітӧйе 1; ибо онъ 
постоянно сидитъ у роднаго очага и возитея въ 304$ и пепл?; 
онъ поражаетъ троллей (драконовъ), похищаетъ у нихъ сере- 





0) Н. Р. Ок,, ҮШІ, 6, .—°) Иа. І, 5.—2) Пов. и пред., 127— 
9.—№) Н, Р, Ск. П, 30.— 5) Чоу; роһай;, 338—366. 
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бревыхъ утокъ (—грозовыхъ отицъ), одћало съ серебрены- 
ми и золотыми узорами (—=облачный покровъ) и чудесную зо 
лотую арту (тоже, чт) гусли:самогуды ); влъзая въ дымо- 
вую трубу, онъ бросаетъ оттуда камень и убиваетъ вЪдь- 
му (1тохуеір), которая приготовилаеь было пожрать его !). 
Очевидно, что этотъ герой, являющійея въ преданіяхъ различ- 
ныхъ народовъ подъ именами Запечнаго, Попялова, Роремаг“а, 
АхеһепЬгёйея (въ женекомъ олипетворенін — Аѕспеприце!, 
Роре'и&ка, Пепељуга), есть лицо, тояғдественнов съ мальчи- 
комъ, который варождаетея изъ нолЪна, положеннаго на печь. 
Богъ-громовникъ пребывалъ на землв въ священномъ пламени, 
разводимомъ на домашнихъ очагахъ; почему тантазія и при- 
своиваетъ его сказочнымъ предетавителямъ прозваша, ука- 
зывающія на печь п пепелъ. Рожденный изъ дерева, огонь 
истребллетъ его, превращаетъ въ уголья и золу и самъ по. 
коится въ пеплф, какъ въ мягкой постелъЪ. Поздиће, позабывъ 
первоначальную основу миа, народъ евязалъ съ означешыми 
именами ойълсненія, на которыя наводили его съ одной сто- 
роны религіозное поклоненте ОГНЮ, а съ другой наклонность 
ВИДЪТЬ въ замарашкъ, покрытомъ сажею, существо нелюбимое 
въ семьъ, невинно-страдающее и преелфдуемое злою мачихою. 
Въ такомъ страдальческомъ положени изображалъ миеъ свЪт- 
лыхъ боговъ въ холодные мфеяцы года, когда надъ вефмЪ’ 
міромъ властвуетъ скупая мачиха Зима (1, 787—8), и Ш: 
двиги, совершаемые въ сказкахъ героемъ-замарашкою, имютъ 
цю разрушить владычество зимы и возвратить ясные дни 
лфта. СидЪть вблизи очага, оберегателя семейнаго счастия и 
окоя, — знакъ, что человъкъ отдаетъ себя подъ шокро- 
вительство и охраненіе родныхъ пенатовъ, знакъ особенной 
привязанности къ домашнему крову, семейной жизни и ея крот- 
кимъ добродфтелямь, наконецъ знакъ полнаго подчинена пра: 





:) Ск, Норв., Т, 1, 6, 27; 1; 1, 6, 19, 21. 
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родительекимт, уставамъ и принят!я па себя хозяйственных — 
заботъ и трудовъ. Подъ замаранною отъ лыма и пепла одеж- 
дою должны тантьея чуветва набожноети, любви, кротости, 
готовность переносить незаслуженныя притфененя, распоря- 
дительноеть и трудолюб!е; веъми этими качествами и надблены 
сказочные герои и героини — Попяловы и Пепелюги. Но огонь, 
пылающій ва домашнемъ очаг, или воплощеніе его дъдъ- 
домовой чтилея, какъ основатель и владыка рода (ем. 
стр. 74—92). По мнънію шведовъ, домовой обитаетъ въ расту- 
щемъ около дома дерев ћ, отъ котораго никто не рфшитея от- 
ломить ни сучка, ни вътки; въ противномъ случа? ломается 
семейное счастіе. Въ разныхь мфетахъ Германи разсказыва- 
0тъ, что домовые духи живутъ между дровами, приготовлен- 
ными для отопленія избы 1). По польскимт же и чешекимъ 
преданіямъ, родоначальникомъ славянскаго племени былъ 
Попель — личность миолчеекая, въ которой мы узнаем 
сказочнаго героя, проиешедшаго отъ древеснато обрубка (срав- 
ни выше еъ преданіями о кобольдахъ, стр. 80) Замътимъ, 
что богатыри, герои занимаютъ въ народныхъ еказаніяхъ 
срединное мЪето между богами и людьми, какъ посредствую- 
щее между тми и другими опокол?ніе; о многихъ герояхъ саги 
утверждают, что они народилиеь отъ любовнаго сочетанія 607 
говъ и богинь съ смертными *) и что отъ этихъ героевъ ве- 
Путь свое начало славные королевек!е роды, которые такимъ 





') Вецгаце тиг В. МУВ., И, 334. Выше указано, что устроеніе 
браковъ и семейнаго счастія зависить отъ домашняго божества. 
Гадая о замужеств®, дввица идетъ къ полћнницв и беретъ первое, 
какое попадется подъ руку, полно: если оно гладвое—то мужъ 
будетъ добрый, если сувоватое —то сердитый, а если голое (безъ 
коры) — то бъдный (Сахаров., І, 67; Херсон. Г. В. 1846, 10; 0. 
Муш., 1071).— *) Слово богатырь, по самому значению своему, 
укнзывнетт. на воителя, близкаго къ богамъ (ем 1, 274); сравни 
трче, "Нут, "Нож тс. 
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: образомъ по восходящей лини состоятъ въ родетвЪ съ небес- 
_ ными владыками !). По евидътельству Геродота, скпөы в%- 
рили, что боги, герои, ве ‘люди вообще и племена скиоския 
Въ особенности происходили отъ верховнаго божества Неба 
(Дива Зевса), которому они придавали эпитетъ рараіоѕ— 
слово, сближаемое Бергманномъ съ греч. тќтас, арм. рар, 
славян. папа — отецъ, предокъ, родоначальникъ. По миънію 
германцевъ, богъ Тпіѕ ко (Тіуіѕ ко — сынъ Неба; (іу = 
Дивъ ) былъ отцемъ Манна, перваго человћка, и чрезъ него 
прародителемъ всего нъмецкаго народа. что напоминаетъ ин. 
дЪйскаго Мана, который спасея отъ гибели во время потопа 
и сталъ родоначальникомъ людскаго. племени °). Творческія 
силы неба столько-же зависятъ отъ посылаемыхъ имъ дождей, 
какъ и отъ лучей весенняго солнца, дарующаго ясные и теп- 
лые дни; въ небееныхъ богахъ, предетавителяхъ этихъ · твор- 
ческихъ силъ, древнъйшіе миеы еоединяютъ во едино черты, 
пранадлежащія весеннему солнцу, съ чертами громовника (при- 
помнимъ Аполлона, Фрейра, воинственную дъву Зорю). Поэтому 
рядомъ еъ выше-указанными преданіями ветръчаемъ другія 0 
происхождении рода человЪческаго отъ солнца. По скиоскому пре- 
данію, Небо родило бога-Солнце (Татонауиѕ, Ѕуаіїих), у котора- 
го было три сына: Щитъ, Стръла и Коло (колесо— возъ и соха); 
эти три брата и почиталиеь родоначальниками скиоовъ — вон- 
новъ, кочевниковъ и пахарей. Соглаено съ этимъ, Слово о полку 
называетъ русичей внуками Дажьбога (солнца ): «погиба- 
шеть жизнь Дажльбожа внука», светала обида въ силахъ Дажь- 
божа внука» *). Мы видфли, что понятіе о божественномъ 
1) 0. МуШ., 315—8.— *) №4. 318—9.— 2) Рус. Досту ШЬ 
78, 92, Бергманиъ даже вт имени славянтъ видитъ указаніе на 
древній миеъ народнаго происхожденія отъ солица и допускаетъ 
слъдующую перестановку плавныхъ звуковъ: ѕуа 1 (буа Ши 5) и 


| лу—слав-янинЪ, пронсшедшій отъ солнца —Лът. рус, лить 
І, 132, 134. 
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прелопредъленіи (еудьбъ Родъ) етаринный памятникъ евя- 
зываетъ съ богомъ-громовникомъ, который, бросая съ неба 
камни, творилъ изъ нихъ людей; тоже понят!е соединяется 
п съ солнцемъ, которому чехи даютъ названіе Дъда-вев- 
въда (см. гл. ХХУ). Има дъда присвояется елаванами не 
только: солнцу, но и божеству весеннихъ грозъ. Въ народвыхъ 
обрядовыхъ пфеняхъ донын% повторяется воззваніе: «ой Дидъ- 
Ладо!» „Ладо соотвътетвуетъ н5мецкому Фрейру (1, 439); 
пвени, сопровождаемыя означеннымъ воззваніемъ, возглашают- 
ся при ветръчв весны (на Семикъ и Тролцу), и въ одной изъ 
нихъ воспфваетея приготовлене пива, т. е. того опья- 
няющаго, беземертнаго напитка, который завариваютъ небес- 
ные духи во время весенней грозы '). У западныхъ славявъ 
было въ обыча% при началъ весны, прогоняя Морену (Смерть, 
Зиму) носить дъдка и пъть въ честь его обрядовыя пфени; о 
немъ разеказывали, что дъдко всю зиму сидитъ въ заключеніи 
въ хафбныхъ амбарахъ и пофдаетъ едфланные запасы, т. е. 
въ зимній періодъ времени онъ лишается своей производи- 
тельной силы, успокоивается отъ своихъ обычныхъ трудовъ 
и питаетъ родъ людекой етарымъ хлъбомъ *). Съ наетуплеві- 
емъ весны онъ выходитъ изъ заключенія и начинаетъ засъвать 
землю и ростить хлфба. У болгаръ °) существуетъ повърье, 
что ДЪдо- Господь ходилъ нъкогда по земл въ образћ 
старца и поучалъ людей пахать и воздълывать поля (ем. 
1, 563). Украинскя поговорки: «пищить, якъ дидько въ 
градовій хмари», «жене, якъ дидько витри» *) евидътель- 
ствуютъ о связи дЪдка съ тучами и вфтрами. Домовой, какъ 
представитель того-же небеснаго пламени, низведеннаго на 
домашній очагъ, извъетенъ на Руси подъ именемъ д да, Подъ 


1) Сахаров., 1, 27—28, 260—1.— *) Терещ,, ҮІ, 213—4.—°) По- 
кавалецъ Раковскаго, І. 137.—4) Номис., 223, 254; Старосв. Банд., 
162, 495, 
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влілніемъ тфхъ демоническихъ свойствъ, какія издревле при- 
пиеывались облаченному въ мрачныя тучи громовнику и до. 
мовому (ем. стр. 68, 97), и отчасти, можетъ быть, подъ влія- 
ніемъ христіанства слово дЪдко стало употребляться въ зна- 
чені чорта; у Памвы Берынды стоитъ при этомъ словъ такое 
объяснен!е: «сице бо нфцыи обыкоша діавола именовати» !), 
что подтверждается и народными поговорками и клатвами: 
«ходить. якъ дидько по пеклу» (вар. «шибаецця, якъ чортъ 
по пекли»), «скаче, верещить, якъ дидько», «а сто дидь- 
кивъ у твои бебехи та печинки!» *) Нашему выраженію: 
«Дидъ-Ладо» равносильно литовекое (11015 айо; 011015 или 
110е1їз звачитъ: великій, старъйшій °). Несторъ даетъ Пе- 
руну первое мъсто при печисленіп языческихъ боговъ, 0езъ 
сомиънія, потому, что съ нимъ нераздъльно было понятіе о 
главномъ и старъйшемъ божествъ. Облачное небо, творящее 
громы и молніи, у веъхъ индоевропейскихъ народовъ носило 
названів отца: риа Рудиз (О1таз-рай было прозваніемъ 
Индры), таз о й=0с, Јариег; у елавянъ великій, старый 
богъ, прабогъ *); у германцевъ Одинъ (Вуотанъ) А Пуза: 
(ег—отецъ боговъ и людей, А І Ча Гав 1г— отецъ людей, А 14а- 
сапіг — 4ег тепзенеп Отуа(ег, Апийетг, Еттецсег, Торъ — 


1:0. вл. христ. на ед. яз., 49.— *“) Номис, 62—63, 68, 73. — 
3) Г. Микуцк (Изв. Ак, Н., І, 115) говоритъ: „съ лптовскинъ 
41413 и лотышскимъ 16іѕ (великій) замвчательнымъ образомъ с08- 
падаютъ славянскія слова: дъдъ, дядя, лёля (1601са)—у п0ла0- 
цевъ отецъ, лв ла—по церковнославянски тетка“. Въ галицкой 
пъснъ (Ч. О. И. и Д. 1864, І, 130):. та кликала дядика въ с008: 
ой ходи, ходи, лелю, зо мною!“ Во владимір. губ. лёля креет- 
ный отецъ и крестная мать. Въ припъвахъ русскихъ пъсень донЫ" 
нф слышится: ой лелю (звательный падежъ)-лелюшки, люли- 
люлюшки! (Толков. Слов., 1, 849; Сахаров., 1, 261); у сербовъ 
л(ъ)ел(ь]0—припъвъ къ троицкимъ обрядовымъ пъснниъ (Сри. ріёчн“ 
298); въ болгарской пвенз (Миладин., 504): »0Фъ леле боже, 0@ъ 
мили боже!" —%) Срп. н. пјесме, ІІ, 440; „од бога од старог крвника“. 
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дег аке Сом или Уаег (см. І, 128, 135); у Финновъ ОККо 
Тита!а: Фита!а — небо, ОККо — дъдъ, етарикъ, домо- 
владыка !), и вмъстъ съ тъмъ собственное имя бога-громов- 
ника. Заслыша громовые удары, Финны говорятъ: «Окко раша» 
(буквально: дъдъ гремитъ), подобно тому, какъ шведы выра- 
жаютея о гром®: «добрый старикъ или добрый отецъ +детъ!» *). _ 
Миеичеекя предетавленя о первозданныхъ людяхъ-дубь и 
леени, о родетвф души человЪ ческой съ етихійными еуще- 
ствами, о лБеныхъ духахъ и дфвахъ, жизнь которыхъ нераз- 
рывно связана съ извъетными растеніями, — повели къ еозда- 
нію разнообразныхъ еказан, повъетвующихъ о превращении 
человфка и переход души его въ дерево или цвфтокъ. Вфра въ 
возможность подобныхъ метаморфозъ, наслфдованная отъ глу- 
бочайшей старины, была скръплева тъмъ воззрёшемъ. какое 
имълъ древній человъкъ на самаго себя. Рождене дитяти и 
его медленное, постепенное возрастаніе сравнивалъ онъ съ 
прозябашемъ дерева; отдъльныя части тЪла представлялись 
ему подобіемъ тъхъ отростковъ и вътвей, какія даетъ изъ 
себя древесный стволъ. Такое воззртніе заевидътельетвовано 
исторіей языка. Съмя служитъ общимъ названемъ и лля 
зерна, изъ котораго выростаетъ всякой злакъ и всякое дере- 
Во, и для оплодотворающаго начала въ животныхь и человћ- 
къ. Беременность уподоблпется веходу посъяннаго зерна; 
такъ въ народной былин® говоритъ жена богатырю Дунаю: 





1) ОККо и аККа — отецъ и мать семейства. *®) У. З. А. Н. 
1852, ГҮ, 509—12; Ж. М. Н. П. 1846, Ш, ст. Гримма, 177; 1849, 
у, 59; р. Муіһ., 152-3; Пе Соцегуей, 181-2; Рус. Ол., \У, 15: у 
литовцевъ Вешайтасъ— старый отецъ. Къ богу Укко финны взы- 
ваютъ о помощи въ трудныхъ родахъ (У. 3. А. Н. 1852, 1ІҮ, 524). 
Между миөическими сказаніями, принадлежащими Финнамъ и чуди, 
Моне приводитъ слздующее: Лауваватаръ была беременна десять 
їћть и до твхъ поръ не могла разръшиться, пока св. Георгій (ев. 
Прьеве)) не бросилъ ей на животъ красную нитку (—мол- 
нію), 
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У меня съ тобой есть во чревъ чадо посъяно, 
Принесу тоб я сына любимаго... 

Дай мнЪ младенца поотродити, 

Свои хоть съмена на св®тъ спустить '). 


Въ другихъ пъеняхъ богатыри наказывают своей дружин? из- 
бивать вражеское царство, рубить и стараго и малаго, не оста- 
вить ни единаго человЪка нг сф мена *). «Съмячко» употребля- 
ется въ областныхъ говорахъ, какъ ласкательное названіе дитя- 
ти °). О беременной женщин выражаютея на Руси иноска- 
зательно: «покушала горошку, а въ сербской пфенЪ, кото- 
рую поют, посл родовъ, страдая родильницы изображают- 
ея слъдетвіемъ того, что она наълась бобовъ *). Рождеше 
младенца уподобляетея принесенному злакомъ или деревомъ 
плоду: понести плод ъ—забеременъть, безплодная же- 
на— та, которая не рожаетъ. Ветръча съ беременной женщи- 
ной сулитъ пахарю урожай, По древне-германскимъ законамъ. 
такая женщина могла безнаказанно входить въ чужой садъ и 
вкушать плоды °); върили, что то молодое дерево, съ кото- 
раго первые плоды сорваны беременной женщиною, непре- 
мфнно будетъ урожайно ‘). Наоборотъ лужичане совътуютъ 
будущей матери съфсть первый плодъ съ дерева, чтобы сча- 
етливо выносить и родить ребенка 7). Названія ноги, руки, 
пальцевъ и ногтей въ санскрит? объясняютея уподобленіемъ 
человъка растенію. Погами человъкъ касается земли и тъмъ 
самымъ напоминаетъ дерево, приєръпленное корнями къ ма- 
тери-сырой земл?; впечатлъніе это выражено словомъ рада 


') Рыбник., І, 185, 193-4.— *) Пи., ПТ, 41 и друг. страницы; 
Кирша Дан., 52,— 2) Обл. Сл., 224.— %) Ч, О. И. и Д. 1865, П, 
48.— °) 0. Нес за!., 408.— 8) Вейгасе хиг 0. Му., І, 209.— ') 
М№епеѕ ГлизИх. Масахш 1843, Н1-—ГУ, 346. Когда ведутъ на дворъ 
купленную корову, то, по русскому повврыо, встръчать ее должна 
беременная женщина; дълаетси это съ цёлйо, чтобы корова прино- 
сила хорошихъ телятъ и давала много молока. 
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(лат. рез, ре41з, литов. радаз, готек. Гдіиѕ) — не только 
нога, но и древесный корень. Если ноги сравнивались съ кор- 
нями, то самое туловище представлялось стволомъ, а руки 
казались отростками: санекр. сакла— рука и вЪтвь соотвЪт- 
ствуетъ литовскому така (вітка) и рус. сукъ, сучокъ, 
пол. ѕек; южнослав. шака — кисть руки; слово ржка (пол. 
гека) сближается еъ нъм. гап ке—вътвь или плеть вьюща. 
гося раетеня. Сверхъ того, рука обозначается въ санскрит 
сложнымъ рап са-с4кһа (рапсап---пять и сакћа —вътвь, 
сукъ), т. е. имфющая пять сучковъ или пальцевъ; палецъ — 
Ката-сакһа, собетвенно: ручной сучокъ (Ката —рука отъ 
Кгі—— дфлать=дфаающая). Ноготь выростаетъ на пальц, 
какъ листъ на вътк%, и потому называетея: Ката-ти]а (ги! 
— рости) растущй на рук? !); наше ноготь, етарин. 
нокъть, литов. Пасаз, санекр. пака отъ пакћ — ие, ве 
шоуеге, т. е. растущій *). Рамень, раменье — лћеъ, по- 
расль, раменны й —боровый, лЪеной происходятъ отъ одного 
корня еъ еловомъ рамо, рамена — плечи °); шкура въ 
нъкоторыхтъ областныхъ нар®чіяхъ означаетъ древесную ко- 
ру“); волоса народный эпосъ отождествляетъ съ травою, а 
траву и цвъты называетъ волосами земли (1, 138—141). 
Сравнивая зарожденіе ребенка со всходомъ посъяннаго зер- 
на, поэтическая тантазія внесла это представлене въ варод- 
ныя сказки, Такъ русской богатырь Покатигорошекъ и 
хорутанской Петръ Бреборичъ (Реіег Вгерогіё) родились отъ 
зёренъ, еъъденныхъ матерями того и другаго °). Осиротфлая 
мать, у которой змъй унесъ дочь и убилъ двухъ сыновей, 
пдетъ на ръку и видитъ: катится по дорогъ горошинка и упа- 





!) Ист, очер. ‘рус. слов,, І, 12-14; Зап. Р. Г. О. по отд. этногр., 
І, 569; Пикте, І, 197-8.— *) Изв. Ак. Н., ТҮ, 89.— 2) Оба. Ол., 
168,— *) 114., 266.— 5) Н, Р. Ок., Ш, 2; У, 24; Рус. Бес. 1856, 
ПІ, 100—1; сб. Валявца, 111-6. 
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даетъ въ воду. «Божій даръ!» думаетъ она, достала горошинку 
и съвла; отъ того зерна понесла она плодъ и родила сына, 
будущаго побфдителя страшныхъ змъевъ (о евязи гороха съ 
богомъ-громовникомъ см. гл. ХХІ). Валахекая сказка ') вы- 
водитъ героемъ воролевича Ф лоріана, пли выражаясь рус- 
скимъ эпическимъ языкомъ: Цвътъ:королевича. Нъкото- 
рый король заключилъ свою дочь-красавицу въ кръцкомъ 
замк, желая предохранить ее отъ веякихъ обольщеній. Но- 
ролеви исполнилось шестьнадцать лътъ, и красота ея была 
такъ веесильна, что когда она гуляла по саду, то цвъты екло- 
НАЛИ передъ ней свои пеетрыя ГОЛОВКИ, ПТИЧКИ замолвали въ 
кустахъ и рыбы выгаадывали изъ водъ. Разъ. когда королевна 
была въ саду, подошла къ ней незнакомая цыганка и подарила 
пучокъ прекрасныхъ, пахучихъ цвътовъ. Красавица принесла 
цвътЫ въ свой теремъ и поставила въ воду; вода едълалась 
пурпуровой, и на ней показались золотыя и серебреныя зв?з- 
дочки — точно такія, какъ душистая пыль, покрывающая ле- 
пестки цвътовъ. Королевна выпила эту воду—и тотчасъ ед%- 
лалаеь беременна и родила могучаго сына, который также по- 
ражаетъ змфевъ, какъ нашъ Покатигорошекъ. Что такое 
сверхъестественное проиехождене богатыря принадлежитъ 
къ древнфйшимъ миоамъ о богъ-громовник?, за это свидфтель- 
ствуетъ преданіе о рожденіи Марса (Ареса), которымъ забе- 
ременфла Юнона отъ прикоеновенія цвътка; подобное предане 
встръчается и въ романской народной поэзіи. Этотъ плодонос- 
ный цвътокъ — молнія (ек. етр. 375 п дал.), которая еверхъ 
того уподоблялаеь и Фаллюсу. Иліада рисуетъ прекраеную 
картину любовнаго наслажденя Зевса-громовержца съ облач- 
ной богинею Герою на вершин горы Иды: 





’) Шотть, 27. 
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Рекъ и въ объятія сильныя Зевоъ закаючаеть супругу, 
Быстро подъ вими земля возрастила пвътущія травы: 
Лотосъ росистый, саоранъ и цяаъты пакинеы густые, 
Гибкіе, кои боговъ отъ земли высоко поды- 
мали; 
Тахъь опочизи они, и од ълъ:почивающих ъ облак ъ 
Пышный, златый, изъ котораго свътлая ка- 
пала влага !). 
Новогреческая сказка *) говоритъ о л%в%ъ, рожденной въ вид® 
зернушка; изъ этого зерна выросло лавровое дерево, въ 
которомъ и пребывала чудная дъва, напоминающая собою дрі- 
адъ; по временамъ она выходила изъ своего роднаго дерева и 
снова возвращалась въ него. Лавръ былъ посващенъ Апол- 
лону. По свидътельетву древняго миөа, Аполлонъ преслъдо- 
валъ Дану, и она не желая отдаться его любви, превратилась 
въ лавръ: ноги пустили корни, тело облеклось корою, руки 
преобразились въ вътви, а волоса въ зелень. Соотвътетвенно 
тому нимфа 1.0115, которую хотълъ изнасиловать Пріапъ, — 
үбъгал его объят, превратилась въ растеніе ациайса 10105, 
т. е. облачная дфва (лъеунка, уға! ѓгац — ем. стр. 343), 
преслъдуемая во время весенней грозы еладострастнымъ гро- 
мовиикомъ, измёняетъ въ быстромъ бъгъ свой человфческой 
образъ и является небеснымъ деревомъ *). Между нашими 
поселянами существуетъ слъдующій разеказъ о происхожле- 
ви гречихи: была у короля дочь красоты неописанной, по 
имени Крупеничка; сдфлали набъгъ на русскую землю 
злые татары, полонили Н рупеничку, увезли далеко отъ роди- 
ны и предали тяжелой работ. Освободила ее изъ неволи в%- 


1) ХІҮ, 346—351, — *) Ганъ, 21 — 8) Рег Огергивх дег Му!һ., 
160—3. Нимоу 1.013 предостерёгъ оселъ; точно также крикъ Силе- 
нова осла (т. е. громъ) разбудилъ спящую Весту въ то время, какъ 
подкрадывался къ ней опьяненный Пріапъ По своему дикому кри- 
ку и цвзту коки оселъ являетея въ миеическихъь сказавіяхъ гре- 
ковъ однимъ изъ животаенныхъ олицетвореній грозоваго облак, 
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щая старушка; она превратила дЪвицу въ гречневое зёр- 
нушко, принесла его на Русь и бросила на родную землю; 
зерно обернулоеь королевною, а изъ шелухи его выроела гре- 
ча. По другому разеказу старушка, принеся гречневое зерно 
на Русь, схоронила его въ землю; сБия дало ростокъ и поро- 
дило былинку о семидесяти семи зернахъ; повфяли буйные 
вътры и разнесли эти зерна на семдесять семь полей; съ той 
поры и расплодилась гречиха по святой Руси '). Въ этомъ пре- 
даши (первоначально оно могло относитьея вообще ко веякому 
яровому хлЪбу) заключается миоъ о прекрасной богин% ве- 
сенняго плодородія, которую захватываютъ демоническія пол- 
чища и лержатъ въ тяжкой неволЪ во вее время зимы; съ воз- 
вратомъ весны она освобождается отъ ихъ власти, прилетаетъ 
изъ дальнихъ странъ грозовымъ облакомъ, и разсыпаясь на 
землю благодатнымъ съменемъ дождя, возрождается въ гус- 
той зелени яровыхъ хлфбовъ. 

Одна изъ наиболъе распроетраненныхъ русскихъ сказокъ 
повъствуетъ о томъ, какъ сестра убила изъ зависти брата п 
закопала его въ землю; на томъ мъстъ выросла тростинка 
(или калина); Фхали мимо чумаки, срЪзали ‘троетинку и 
едфлали дудочку, которая — какъ только поднесли къ ту- 
бамъ — сама собой заиграла: 


Ой помалу-малу, чумаченьку, грай, 
Да не врази мого серденька въ край; 
Мене сестриця з’ свиту сгубила, 
Нижъ у серденько да-й устромила. 


Такъ было изобличено преступленіе *). Сюжетъ этотъ варіи- 
руетея весьма разнообразно: иногда братъ убиваетъ брата, п 
на могилБ убитаго выростаетъ бузина; иногда мачиха — 





1) Въст. Евр. 1820, ІҮ, 289—292; Сахаров., П, 33-35.— %) Н. 
Р#0к., Ү, 17; ҮІ, 25; ҮШ, стр. 314-8; Кулишъ, П, 20-23. 


495 


падчерицу, и выростаетъ калина; иногда дв сестры — 
третью, зарываютъ ее въ могилу и накрываютъ сверху ёлкою, 
а на ёлкъ пыростаетъ-цвътокъ, который поетъ о совер- 
шӧнномъ злодфяни; въ народной пъенъ подобное-же преданіе 
связывается съ ракитовымъ кустомъ '). Сказка о чудес- 
но-изобличенномъ убйствЪ ветрЪчаетея почти у веъхъ индо- 
европейскихъ народовъ. Въ сборник братьевъ Гриммовъ °) 
она озаглавлена: «Рег ѕшзепіе Кпосћеп» (поющая кость). 
Одну етрану постигло большое несчастіе — появился громад- 
ный и сильный вепрь, который взрывалъ нивы и побивалъ 

= скотъ и людей своими клыками, Царь объщалъ выдать за того 
свою единственную дочь. кто избавитъ страну отъ етрашнаго 
звъря. Ућилъ въ то время бъднякъ, и было у него двое сыно- 
вей. Братья вызвались на смӯлое дъло; младшій пошелъ искать 
вепря и поветръчалъ маленькаго человъчка, который держалъ 
въ рук копье, «Это копье, сказаль карликъ, дарю тебЪ за 
твое доброе и простое серлце; съ нимъ ты спокойно можешь 
идти на зв$ря». Юноша поблагодарилъ и пошелъ дальше; увидя 
звЪря, онъ подетавилъ ему копье. Вепрь ринулся и въ слЪпой 
ярости наскочилъ на остріе съ такой силою, что прокололъ 
себ сердце. Побъдитель взвалилъ убитаго вепря на плечи и 
хотълъ нести къ царю. Тутъ увидалъ его старшій братъ, по- 
завидовалъ чужой удачъ, и вечеромъ, возвращаясь домой, 
сбросилъ его съ моста въ ручей; юноша убилея до смерти, и 
старший братъ зарылъ трупъ его подъ мостомъ, явилея къ 
царю съ вепремъ и женился на царевн%. Много лътъ спустя 
гналъ паетухъ стадо черезъ мостъ, емотритъ — внизу на 
пескъ валяется бълая кость, спустился въ оврагъ, взялъ 
кость и вырЪфзалъ изъ нея наконечникъ для своего рожка. 
Приложилъ рожокъ къ губамъ и только подулъ — какъ в%- 
щая кость запвла: 


!) Временникъ, ХХ, 73,— 2) Т. |, 28; т. Ш, стр. 55—56. 
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Ас ди, Небе Ниеше!и! 

Пи ЫА$Е аш’ шемешт Кобевеше. 
Ме Вгидег Па иней егѕсасеп, 
(ег Чег Бгаске Бесгарец, 

Ош баѕ ме Зебмет, 

Баг деѕ Кӧпіс= ТосМепе 1). 


Нтмецкая редакція особенно любопытна потому, что указы- 
ваетъ на древнъйшую миоическую основу преданія; хотя на- 
родъ и низвелъ это преданіе (наравнЪ со многими другими) 
на землю и окрасилъ его бытовыми красками, тъмъ не мен%е 
очевидно, что копье карлика есть метафора молніп, а дикой 
вепрь — демоническій звърь-туча. Побъдитель вепря играетъ 
слфдовательно роль громовника; разбивая мрачныя тучи, онъ 
самъ погибаетъ въ грозЪ, и громкая пфеня, звучащая изъ его 
могилы и свидфтельствующая о его безвременной кончин?, 
веть метафора грома, который раздается ведфдъ за печезнув- 
шею ( = умершею или потонувшею въ дождевомъ поток?) 
молніею. Въ Шотландіи и Швеши поется старинная пеня, 
какъ коварная дфвушка изъ зависти къ своей сестр столк- 
нула ее въ море; рыбаки вытащили утопленницу, а гуеляръ 
сдфлалъ изъ ея костей арфу, и когда коснулся етрунъ— арфа 
прозвучала ему о безвфетномъ преступлении *). На Руси из- 
вфетна сказка про охотника, который нашелъ въ л$еу рёбруш- 
КИ, взялъ одно изъ нихъ и сдълалъ дудку: дудка запфла: «Ты 
играй-играй полегохоньку, ты играй-играй потихохоньку! 
мои кости больнёхоньки, мои жилки тонёхоньки; погубили 
меня двъ сестры, погубили двъ родныя за мою игрушечку, за 


1) Ахъ, милый пастушовъ! ты играешь на моей кости; мой 
братъ меня убилъ, подъ мостомь схоронилъ-—за дикаго вепря и 
королевскую дочь. Сравни у Гальтриха, 42: „Рег Воћгѕіепое[&; 510У. 
роцай., 125—6: „Ріѕлаї Ка — 2) Пъени разн. нар. въ переводв Н. 
Берга, 405. 
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мою погремушечку» ‘). Эти сказанія стоятъ въ тфеной связи 
съ мивомъ о чудесныхъ музыкальныхъ инструментахъ, на 
которыхъ играютъ боги и духи во время грозы и бури (Т, 
324 — Т). Въ славянекихъ сказкахъ большею чаетно пов*- 
даютъ о совершонномъ преступлении не коети невинно-убита- 
го, а дерево, трость, камышъ или цвътокъ, выростающіе изъ 
его зарытаго трупа, какъ-бы изъ брошеннаго въ землю 
съмени. Карпатекая колядка говоритъ, что божъе дерево, 
мята и барвинокъ выросли изъ посфяннаго пепла трехъ 
сиротъ, убитыхъ мачихой за то, что не устерегли золотой ряс- 
ки ва конопелькахъ: 


Эй бо ми маме люту мачиху; 

Она насъ спалить на дрибній попелець, 

Ова насъ посіе въ загородойци, 

Та з’ васъ ся вродить трояке зильля: 

Перше зилейко — биждеревочокъ, 

Друге зилейко — крутая мята, 

'Трете зилейко— зеленій барвинокъ 2). 
(ожжене въ пепелъ намекаетъ на грозовое пламя, въ в0- 
торомъ гибнутъ облачные духи, а изъ ихъ разећяннаго пепла 
(дождя) зарождаются земные злаки. Въ сказку о Снфжеви- 
нок °) занесено любопытное преданіе о переходф души въ 
камышовую тростинку и розовой цв $ токъ. Подруж- 
ки убили Снфжевиночку и зарыли подъ сосенкой; на ея мо- 





1] Подобные разсказы можно услышать и въ Испани, и даже 
Въ южной Аорикћ у беджуановъ — Лет. рус. лит., кн. І, 112—4. 
Костомаровъ (С. М., 66) указываетъ на предан! о дъвицв, кото- 
рая несла воду, и тяготясь своею тяжелою ношею, бросила ведра 
и превратилась въ яблоню; проззжали мимо парубки, срубили яб- 
лоню и сдфлали изъ нея гусли.— 2) Объ истор. зн. нар. поэз., 38; 
Малоруе. литер. сборн. Мордовцева, 230-2. Сравни съ пзенею, въ 
которой сказано: „Иване! посъ ку тебя, какъ капусту, посЪю въ 
трехъ огородахъ, и уродится три зельечка: барвинокъ, любис- 
токъ и василекъ. — $) Н. Р, Ок,, ҮІ, 25, В. 
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гилф выростаетъ камышъ, изъ котораго прохожие бурлаки 
дфлаютъ дудочку. Дудочка досталась въ руки осиротъвшихъ 
отда и матери; они разломили ее — и оттуда выскочила ихъ 
дочка. По другому варіанту изъ дудочки выпадаетъ розовой 
цвфтокъ, а цвътокъ уже превращается въ дъвочку. Сходно съ 
этимъ, въ малорусекой сказкЪ ') на могилъ Маруси, умер- 
шей отъ злаго упыря, выростаетъ чудесный цвЪтокъ; молодой 
боярской сывъ пересаживаетъ его въ горшокъ и привозитъ 
домой. Ночью цвЪътокъ начинаетъ двигаться, упа: 
даетъ съ своего стебля наземь и превращается въ крас- 
ную дъвицу. Въ этой сказкъ скрываетея миоъ о красавицї: 
облачной дъвъ (боглнъ Ладъ— Огненной Марш), изъ которой 
упырь —демоническій духъ грозы высасываетъ кровь (дождь), 
и она погибаетъ, т. е. повергается въ зимнее омертвене; но 
потомъ (съ приходомъ весны) воскресаетъ въ вид прекрас- 
наго двътка, т. е. молиш. Подобно Перунову цвъту папорот- 
ника, цвътокъ этотъ перелетаетъ съ мЕста на мъсто, и ш 
свидътельству одного изъ варіантовъ сказки, даже разцв?: 
таетъ подъ Иванову ночь, Тоже означаетъ и розовой 
цвътокъ, въ который превращаетея Снфжевиночка; что подъ 
этимъ именемъ разумфется облачная красавица, это доказы: 
вается ея стихійнымъ происхожденіемъ: «вышелъ старикъ на 
улицу, сжалъ комочекъ снъгу и положилъ на печку — И С74- 
ла дъвочка СнЪжевиночка»; такъ изъ тающихъ енъговъ, При 
грЪтыхъ лучами весенняго солнца, подымаютея пары и обра“ 
зуютъ грозовыя облака. Погибель сказочной дъвы отъ упыря 
равносильна потопленію ея въ дождевыхъ потоках. 
Малоросеекая пфеня вепоминаетъ о преврашеніи утонувшей 
дъвицы въ плакучую березу. Утопая, говоритъ дъвица брату: 


1) шій, 66. 
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Не рубай, братику, билой березоньки, 

Не коси, братику, шовковой травы, 

Не зривай, братику, чорного тёрну; 

Билая березонька — то я молоденька, 

Шовковая трава — то моя руса коса, 

Чорній тёрнъ — то мон чорни очи 1), 
Южнорусская поэзія особенно-богата преданіями о превраще- 
шахъ въ цеъты и деревья и раскрываетъ передъ изелъдова- 
телемъ чудный Фантастический міръ, исполненный художе- 
ственныхъ образовъ и неподдфльнаго чуветва. Сейчасъ-при- 
веденная пЪеня имћетъ несколько варантовъ, предлагаю- 
щихъ не менфе интересныя сближенія. Косы дъвичьи разети- 
лаютса по лугамъ шелковой травою, карія или черныя очи 
превращаются въ терновыя ягоды, кровь разливается 
водою, аслёзы блеетятъ на трав и листьяхъ росою — 
все на основании етаринныхъ метаторъ, уподобившихъ воло- 
са — травъ, кровь — вод, слезы — росћ, очи — терновымъ 
ягодамъ; о глазахъ красавицы малоруссы донынъ выражают- 
ся: «очи якъ терночокъ». ДЪвичья краса превращается въ 
калину, такъ какъ красный цвътъ лгоды калины, на оено- 
вані древнъйшаго, кореннаго значенія слова «красота», при- 
нятъ былъ еимволомъ этого эстетическаго понятія °). 


') Объ истор. зн. нар. поэв., 57, 60; Малор. лит. сборн., 230; 
Сбори. памятн нар. творчества въ сЪъв.-западн, кра, І, 176; Ч. О. 
И. и Д. 1866, 11, 679.— °) Такъ въ одпомъ варантВ читаемъ: 
плыли братъ съ сестрою черезъ море; братъ переплылъ, сестра 
потонула; утопая, она наказывала: не пей, братецъ, съ этого моря 
воды, не лови въ озеръ рыбы, не коси по лугамъ травы, не ломай 
калины, не рви въ саду яблочка; вода въ моръ — то кровь моя, 
рыба—мое тъло, трава — коса, яблоко — личко, калина —краса мон! — 
Черниг. Г. В. 1861, 13. Въ купальской пъснъ мать утонувшей Ган- 
вы говоритъ: не берите изъ Дуная воды — то Ганняны слезы, не 
ломайте на лугу калины – то Гавнина краса, и т. дал.— Пассекъ, Г, 
109. По греческому сказачпо Атлантъ былъ превращенъ въ скалу, 
а борода и пряди волосъ его въ густые лћса, 
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Въ осепныхъ сборникахъ веъхъ европейскихъ народовъ 
можно указать на многія свидътельства, что на могилах юно- 
ши и дъвицы, умершихъ отъ несчастной любви, выростали 
лилін, боярышнакъ п другіе цвъты и деревья, а на могилахъ 
злыхъ, завиетливыхъ людей — крапива, волчецъ и разныя 
вредныя зелья '). Души усопшихъ представаялиеь нашимъ 
предкамъ существами стихійными; вмвегъ съ смертію чело- 
въка, душа его сопричиелялаеь къ эльФамъ п получала туже 
епоеобность превращений, какою обладаютъ эти послфлне: 
могла елъдовательно выростать облачнымъ деревомъ и цвети 
пламеннымъ цвътомъ. Трогательно содержаше пфени, извћет- 
ной въ Малой и БЕлой Росеш, о томъ, какъ не взлюбила мать 
своей молодой невфетки, сына подчивала зеленымъ виномъ, 
а невъетку отравою; пилъ добрый м)лодецъ — жен подно- 
еилъ, пила молодица — мужу подносила; все пополамъ дћ- 
лили, и умерли оба въ одинъ часъ. Схоронила мать сына 1пе- 
редъ церковью, а невестку позади церкви. На могил? добраго 
молодца выроеъ зеленый явор ъ, на могилъ жены его —бълая 
береза (или тополь), 

А расли, расли, да и нахилилися, 
Умъста (вмъств) вершочки зраелисн. 


Или: 
Выйшль тоди мати сына поминати, 
Нелюбу невћстку та проклинати; 
Стади-жъ ихъ могилы та присуватися, 
Ставъ явиръ до тополи прихилятися. 
„Либонь же вы, дЪтки! вЪрненько любились, 
Що ваши вершечки до купки сходились.“ *) 


1) О. МуШ., 780-7; литовская пћеня разсказываетъ о розовомъ 
деревц®, въ которое превратилась душа молодца, что скончался отъ 
любовной тоски — Черты литов. нар., 115.— 2) Объ истор. зн, нар. 
поэз., 50; Мазор. лит. еборн., 215; Въет. Р. Г. 0. 1857, ҮІ, 324-5; 
Сборн. памятниковъ народн. творчества въ съверо-запади, краз, 
1, 64. 
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По великоруескимъ варіантамъ, на могилъ добраго молодца 
выростала золотая верба, на могил его суженой — ки- 
парисъ: 


Корешоктъ съ корешкомъ соросталися, 
Прутъ съ прутомъ совивается, 
Листокъ съ листкомъ солипаетен '). 


Сербская пћеня разеказываетъь о любовникахъ, которыхъ раз- 
лучила недобрая мать; съ горя умерли они и были погребены 
вмЪстЋ. 


Мало время затим постајало, 
Више драгог зелен бор израсте, 
А виш драге румена ружица, 
Па се вије ружа око бора, 

Као свила око ките смил(ъ)а 2). 


Другая малороесійская пЪеня передаетъ слъдующее предаше: 
была евекруха сварливая, отпустила сына въ походъ и жу- 
рила невъетку и день, и ночь: 


„Иди, невистко, отъ мене прочь! 
Иди дорбгою широкото, 

Да-й стань у поли грабиною 
Тонкою да високою, 

Кудрявою, кучерявою,“ 


') Калви Пер., 11, 697— 700.— *) Переводъ: Прошло немного 
времени, поверхъ милаго ‘выросла зеленая сосна, поверхъ милой — 
румянная роза, и обвилась роза около сосны, какъ шелкъ около 
пучка цвътовъ. Или; 

На Момиру (имя юноши) зелен бор никао, 

На Гроздани (имн дБвицы) винова лози ца, 

Савила се лоза око бора, 

К’о сестрина око брата рука. 
(Орп. я. пјесме, 1, 239—240, 259, 312; 11, 167.) У верхних илли: 
рійцевъ тоже предан!е: изъ гроба юнака выростаетъ алая роза, 
изъ гроба дъвойки—бЪзая лилтя, подымаются цезты выше церк- 
ви и сроетиются надъ нею верхушками — 25. М, Н. П. 1840, ХІ, 78; 
Ч. О. И. и Д. 1866, Ш, 711. 
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Воротился сынъ съ походу и сталъ говорить матери: «весь 
сВТТЪ Я прошелъ, а нИгдЂ не видалъ такого дива — на потъ 
грабина и высокая, и кудрявая!» 

— Ой бери, сынку, гострый топоръ, 

‚Да рубай грабину изъ корени! 

Первый разъ цюкнувъ — кровъ дзюрнула, 

Другій разъ цюкнувъ — биле тило, 

Третій разъ цюкнувъ — промозвила: 

„Не рубай мене зелененькую, 

Не розлучай мене мозоденькую; 

Не рубай мене з гпльечками, 

Не розлучай мене з’диточками; 

У мене свекруха — розлучниця, 

Розлучила мене з’ дружиною 

И з малёнькою дитиною“ !). 


Итакъ удары топора наносятъ дереву кровавыя раны и выз: 
ваютъ его трогательныя жалобы. Тоже шредетавленіе нахо- 
димъ и у другихъ народовъ. Заклятая матерью дочь 000р0- 
тилась яворомъ; вздумали гусляры едълать изъ того явора 
звончатые гусли, но только принялись рубить — изъ ствола 
заструилаеь алая кровь, дерево издало глубокой вздохъ и про- 
молвило: «я — не дерево, а плоть и кровь!» *) Одинъ маль- 
чикъ, разсказываютъ въ Германіи, захотълъ едфлать етрълу; 
но едва срфзалъ троетивку (Ваза), какъ изъ растенія поле 
лась кровь 3). По словамъ литовекой ифени, когда Перкувъ 
разећкъ зеленый лубъ (—тучу), изъ-подъ его коры брызлула 
кровь (—дождь *). Въ Метамортозахъ Овимя какъ скор 
совершается превращеше въ дерево — это послФднее полу" 
етъ даръ елова и чувство боли. Сестры Фаэтона, грустя и 


1) Малӧр. лит. сборн., 229, 236-7; О. З. 1860, Ү, 122; Метлийскь 
286: Объ истор. зн. нар. поэз., 58-59 (невъстка обращается въ то 
поль или рябину).— *) Ргозопаг. сезКе ріѕпе а Гада, че 
7.—3) Вейгасе хит 0. Му., 11, 241; см, также беги. МуШев, 414— 
5.— *) Черты литов. нар., 125 —6. 
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плача по немъ, превратились въ лиственницы. Несчастная 
мать спъшитъ къ нимъ на помощь, пробуетъ сорвать кору съ 
ихъ тфла, молодыя вЪтви съ ихъ рукъ; но изъ коры и надлом- 
ленных вЪтокъ падаютЪ вровавыя капли. «Пощади, мать! 
просятъ онф, ты не кору ерываешь, а тъло». (Съ той поры 
текутъ съ лпетвенницъ слезы, и сгустившись, образуютъ ян- 
тарь. Существуютъ еще на Украйн поэтическія сказанія: 
какъ дъвица долго грустила по своемъ жених, каждый день 
приходила на высок! курганъ высматривать —не ъдетъ ли онъ 
изъ чужбины? и наконецъ съ горя превратилась въ тополь; 
какъ үбъжалъ казакъ съ своей милою, да нигдъ не могъ съ 
нею обвънчаться, и сталъ казакъ пъ полф тёрномъ, а дфв- 
ина — калиною: 

Выйшла сынова мати того тёрну рвати, 

Дъвчинина мати калины ломати. 


„Ое-жъ не терночокъ —- се-жъ мій сыночокъ!“ 
„Ое-жъ не калина — се-жъ моя дитина!“ 


Кеть червопорусская пфеня, какъ злая мать проклинала 
своего сына; ефлъ сынъ на коня, выъхалъ въ поле, самъ 0бо- 
ротился зеленымъ яворомъ, а конь-—бЪлымъ камнемъ. Вепла- 
калась мать по сыну, пошла выглядАть его въ чистое поле; 
на ту пору собрались тучи, и укрылась она отъ дождя подъ 
сънью тфниетаго явора; начали кусать ее мошки, и сломила 
она вътку, чтобы было чъмъ отмахиватьея. — Эй мати, мати! 
провъщаяъ ей яворъ: 

Не дала есь ми въ сели кметати, 

Еще ми не дашъ въ полю СТОНТИ. 

Билый каминець — мій сивій коничокъ, 


Зелене листья — мое одиня, 
Дрибни прутики — мои пальчики,“ т) 


') Малор. лит. еборн., 232—3, 235—7; Ч. 0. И. и Д. 1866, Ш, 
712—3; Объ истор. зн. нар. поэз., 46, 51—52; Въет, Р, Г. 0. 1852, 
Т, 21—22, ст. Срезнев.; Костомар. С. М., 64—66; Метлинск., 290— 
1; Пъени разн, нар. Берга, 24. | 
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Слово заклятія равносильно здфеь чарамъ колдовства. 
Превращен!е сказочныхъ героевъ и героинь въ звъриные, пер- 
натые и растительные образы народныя повфрья приписыва- 
ютъ колдунамъ, въдьмамъ и нечистымъ духамъ. Такъ нъмец- 
кія сказки упоминаютъ о превращении въдьмою людей въ де- 
ревья и цвфты !); а русская сказка говоритъ о прекрасной 
царевнф, превращенной чортомъ въ березу: когда явилея 
избавитель и началъ отчитывать красавицу-—вЪъ первую ночь 
она выступила изъ древесной коры по груди, во вторую ночь — 
по поясъ, а въ третью совсъмъ освободилась отъ злаго очаро- 
ванія °). Это свидътельетвуетъ о евязи приведенныхъ нами 
пЪсень съ сказками о «заклятыхъ» царевичахъ и царевнахъ; 
въ основъ тъхъ и лругихъ скрывается миөъ о злой демониче- 
ской силъ (въдьм%-мачих), которая разрываетъ любовный 
союзъ бога-громовника съ облачною дъвою и творитъ изъ нихъ 
оборотней. Любопытны литовскія преданія о верб? и ели, 
Въ древвія времена жила въ Литвъ Блинда — жена, одарен- 
ная изумительнымъ плодородіемъ; она рождала дътей съ не: 
обычайной легкостью п не только изъ чрева, но даже изъ 
рукъ, ногъ, головы и другихъ частей тЪла, Земля. самая 
плодовитая изъ матерей, позавидовала ей, и когда Блинда шла 
однажды лугомъ — ноги ея вдругъ погрузились въ болоти- 
стую топь и земля такъ крЪфпко охватила ихъ, что бЪдная 
женщина не могла двинуться съ мъета, и тутъ-же обратилась 


1) Сказ, Грим., 123, 260: три женщины были превращены въ 
цвъты и красовались въ пол; одна изъ нихъ явилась ночью дД0- 
мой и передъ разсвћтомъ, когда слЪдовало ей удалиться въ поле и 
снова принять видъ цвътка, сказала своему мужу: если ты сего- 
дня выйдешь по утру и сорвешь меня, то я буду избавлена и 
останусь съ тобою!“ Бев три цввтка были совершенно=сходны; 
какъ-же узналъ ее мужъ? Очень просто: такъ какъ ночью она бы- 
ла дома, а не въ пол, то роса пала только на два цвътка, а на 
третін—нъгъ; поэтому и узвалъ ее мужъ.-- *) Н. Р. Ск., УЦ, 34. 
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въ вербу '). Этому дереву приписывается благодатное вліяніе 
на чадородіе женъ; по словамъ Нарбута, крестьянки приходили 
къ вербъ и возсылали къ ней мольбы о дарованін имъ дътей. 
Известно, что верба легко разводится не только отъ корня, 
но и отъ срубленныхъ и вбитыхъ въ землю кольевъ; вотъ по- 
чему славяно-литовекое племя сочетало съ вербою миеическое 
предетавлене о плодоносномъ деревъ-тучъ (см. стр. 390); 
въ это дерево и превращаетея облачная жена. Егле (ель), 
по разсказамъ литовцевъ, была нъкогда чудной красавицей; 
посваталея за нее ужъ (Жалтисъ) и въ случа отказа угро- 
жалъ людямъ заеухою, наводненемъ, голодомъ и моромъ. Ръ- 
шились отдать ее, привезли къ озеру, а оттуда выходитъ не 
страшный гадъ, а прекрасный юноша — водяной богъ 
(—змФфЙ, владыка дождевыхъ источниковъ). Пять лътъ жи- 
вутъ они счастливо; но вотъ братья красавицы улучили ми- 
нуту, вызвали изъ воды ужа и разе$ кли его на части — 
и предалась Егле сильной, неутЪшной горести (—емерть зм$я- 
тучи, гибнущаго подъ ударами грозы, вызываетъ печальные 
стоны вфтровъ и обильныя слезы дождя). Боги сжалилиеь надъ 
нею и превратили несчастную въ ель, дочь ея въ осину, а 
сыновей въ дубъ и ясень *). 

О дцвътк «Иванъ да Марья», извъстномъ на Украйн? 
подъ пменемъ: «братъ съ сестрою» (театругит петого- 
зит) народная пеня сообщаетъ слъдующее преданіе: пофхалъ 
добрый молодецъ на чужую сторону, женился и сталъ раепра- 


1) Черты литов. нар., 74; Семеньск., 144; Иллюстр. 1848, № 28, 
На Украйн® утверждвютъ, что не должно купаться до вешняго Ни- 
колы (9 мая); пе то єз’ человика верба виросте (Номие., 10).— 
*) Черты литов. нар., 70—72; сравни съ малороссійскимъ преда - 
Ніемъ, напечатанвымъ въ Запискахъ о южн. Руси (1, 33—34): 
дЪвица, выданная за ужа, превращаетсн въ крапиву, дочь ея 
въ кукушку, а сынъ въ соловьн 
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шивать молодую жену о родф и племени, и узнаетъ въ ней 
евою родную сестру. Тогда говоритъ сестра брату: · 

„Ходимъ, брате, до бору, 

Станемъ зильемъ-травою: 

Ой. ты станешь жовтый цвитъ, 

А я стану синій цвитъ. 

Хто цвиточка увирве, 

Сестру з братомъ зпомяне!“ !) 
Названіе «Иванъ да Марья» указываетъ на связь этого цвЪтка 
съ древнйшимъ миоомъ о Перуновомъ цвЪт® и съ преданіями 
о богъ-громовникъ и дъвъ-громовнице, которыхъ въ хриетлан- 
скую эпоху заступили [оаннъ Креститель и Дъва Марія, 0 
василькЪ (осушии разШени) существуетъ разеказъ, что 
нфкогда это былъ молодой и красивый юноша, котораго зама- 
нила русалка на Троицынъ день въ поле, защекотала и пре- 
вратила въ ивфтокъ. Юношу звали Василь, и имя это (по 
миънію народа) перешло и на самой цвътовъ *). Маќегі 
(00$ ка (рус. маткина душка — у0]а одога!а), по чеш- 
екому повЪфрью, есть превращенная въ растеше душа одной 
матери, которая, горюя о своихъ осиротъвшихъ дЪтяхъ, вышла 
изъ могилы и распустилась цвъткомъ °). О крапивъ на 
Руси разеказываютъ, что въ нее превратилась злая сестра *); 
это—обломокъ того поэтичеекаго сказанія, которое передаетъ 
намъ сербская пфеня: у Павла была любимая сестра Ояё- 
пушка; молодая Павлова жена заръзала сперва воронаго коня, 
потомъ сизаго сокола, наконецъ собетвеннаго ребенка, л все 
оговаривала Олёнушку. Павелъ взнаъ сестру за бълыя руки, 
вывелъ въ поле, привязалъ къ конскимъ хвостамъ и погна-ть 
коней по широкому раздолью: гд кровь землю орозила— 


') Маркевич., 87—88; Малор. лит. сборн,, 234—5.— *) Марке- 
вич,, 86; Объ истор. зн. нар. поэз., 35.— 3) Громаннъ, 93; Толков, 
Слов., І, 450 — *) Объ истор. зн. нар. поэз., 39. 
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тамъ выросли цвъты пахучіе смиље (зпарђагшт аге- 
пагішт) и босиље (василекъ), гдф сама упала — тамъ цер- 
ковь создалася. Спустя малое время разболфлась молодица 
Павлова; лежала она девять лътъ, сквозь костей трава 
про ростала, въ той травт такъ и кишатъ лютыя 
змфи и пьютъ ея очи. Проситъ она, чтобъ повели ее къ з0. 
ловкиной церкви; повели ее, но напрасно—не обръла она тутъ 
прощенія, п стала молить мужа, чтобъ привязалъ ее къ лоша- 
динымъ хвоетамъ. Павелъ исполнилъ ея просьбу п погналъ 
коней по полю: гдъ кровь пролилася — тамъ выросла 
крапива съ терновникомт, гдъ сама упала—тамъ озеро 
стало '). По ученію раскольниковъ, очевидно возникшему 
подъ вліяніемъ древне-языческихъ воззръній, хмъль и та- 
бакъ произрасли на могил знаменитой блудницы: хм®ЛЬ 
изъ ея головы, а табакъ изъ чрева *). Разеказываютъ еще, 
что у царя Ирода была нечестивая дочь, которая повязалась 
со псомъ; Иродъ приказалъ заколоть ихъ, посл чего отъ 
половыхъ органовъ пса родилел картотель, а отъ блуд- 
ницы — табакъ *). Иродіада — облачная жена (ем. |, 329), 
песъ — зоомортическое предетавленіе демона грозовой бури. 
Малорусекая легенда‘изображаетъ души усопшихъ въ вид? рас- 
түщихъ на дерев яблокъ (сравни выше стр. 490). Былъ 





') Срп. н. пјесме, П, 14—18.— *) Иллюстр. 1846, 332; Статист, 
опис. саратов. губ., І, 62—63. Маъніе это занесено и въ рукопис- 
нын поучительныя сочиненія старообрядцевъ — Пам, стар. рус. 
литер., 1, 427—434.—3) Москв. 1848, ҮШІ, 52; Пузин,, 167. Кар- 
тофель называютъ чортовыми яблоками и въ нъкоторыхъ 
деревняхъ считаютъ за грёхъ употреблять ого въ ПИЩУ. По дру- 
гимъ разсказаиъ, картофель народилея отъ табачныхъ с$. 
мянъ или отъ дьявольской елюн ы — въ то время, когда 
нечистый плюнулъ еъ досады, что не удалось ему соблазнить Хри- 
ста. Принесенный въ избу картофель подымаетъ нъ ней неисто- 
вую пляску — Москв. 1844, ХИ, 44. 
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гайдамака, долго грабалъ онъ вародъ, убивалъ стараго и ма- 
лаго, а посл одумалея и тридцать лътъ провелъ въ покаяни— 
и вотъ выросла яблоня, а на ней все серебреныя аблоки, 
да два золотыхъ. Пріћвхалъ священнивъ, сталъ его испов?- 
дывать, и послъ исповЪди велълъ трясти ‚яблоню; серебреныя 
яблоки осыпались, а золотыя удержались на дерев. «Оце-жъ 
твои два грихи висять (сказалъ священникъ), що ти отця й ма- 
тиръ убивъ!» Вс убійства были прощены разбойнику, а эти 
два остались неразръшенными. Легенда о гайдамакъ извъстна 
и въ Бфлоруееш, Польш и Литв%; но по тамошнимъ редак- 
шямъ покаян!е грёшника не остается неуслышаннымъ. Когда 
разбойникъ сталъ исповфдыватьса въ совершонныхъ имъ убій- 
ствахъ, яблоки одно за другимъ срывались съ дерева, превра- 
щались въ голубей (о душахъ-птицахъ ем. гл. ХХІ) и уно- 
сились на небо !). Съ искусетвомъ геніальнаго художника 
воспользовалел Дантъ этимъ древнъйшимъ върованіемъ о ие- 
реходъ душъ въ царетво растительное; самоубійцы изображены 
имъ въ «Божественной комедій», какъ дикій, непроходимый 
лБсъ изъ согнутыхъ и скорченныхъ деревьевъ; когда поэтъ 
сломилъ съ одного дерева вътку, оно облилось кровью и про- 
стонало: «за что ломаешь? зачъмъ умножаешь муку? или не 
въдаешь никакой жалости!» °) Цакъ существа стихійныя, 
пребывающія въ царетвъ евътлаго неба и грозовыхъ тучъ, 
эльФЫ души нисходили на землю въ ясныхъ лучахъ солнца 
и въ благодатномъ съмени дождя, и творили земное плодоро- 
д1е; поэтому вет растенія и злаки разематривались, какъ ахъ 
искусная работа, или какъ самые эльфы, облекшіеся въ зе- 
леныя одежды. 


') Н. Р. Лег., 28, а и стр. 177—180.— *) „Адъ въ перевод 
Мина, 103—5. 


ХХ. 


ЗМЪЙ. 


== 


Въ области басноеловныхъ предан!й одна изъ главиъйшихъ 
ролей принадлежитъь огненному, летучему змъю. Значе- 
ніе этого змЪя весьма знаменательно; оно стоптъ въ тЪенЪй- 
шей связи съ самыми основными релитозными предетавлен- 
ями арійекихъ племенъ. Народныя повърья приписываютъ 
змъю демонекін свойства, богатырскую силу, знаніе цвлеб- 
пыхъ травъ, обладаніе несмътными богатствами и живой во- 
дою, надъляютъ его способностью измънять свой страшный, 
чудовищный образъ на увлекательную красоту юноши, застав- 
днютъ его тревожить сердца молодыхъ женъ и д?въ, пробуж- 
дать въ красавицахъ томительное чувство любви и вступать 
съ ними въ беззаконныя связи. Въ этой обстановкъ уже зам%- 
чаетея долгая работа ума и воображешя. ЭдЪеь сведены во- 
едино различныя поэтическая представленія, въ которых?, древ- 
шй человъкъ любилъ живописать небесныя тучи и грозы; 
приступая къ анализу этихъ представленій, сочетавшихся съ 
мивомъ огненнаго змъя, прежде всего необходимо задаться 
вопросомъ, что послужило для него первообразомъ въ види- 
мой природъ? 

бъ огненномъ змъъ народная Фантазія, создающая миоиче· 
сків Образы не иначе, какъ на основаши еходетва и аналог! 
ихъ съ дъйствительными явленіями, олицетворала молнию, 
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прихотливый извивъ которой напоминалъ воображению еколь- 
зящую по землъ змъю, а равно — воздушные метеоры и 
падающія звфзды, которые младенчески-неразвитому на- 
роду, ради производимаго ими на глазъ впечатлънія, казались 
тождественными съ еверкающей молніей '). Ве® эти еете- 
ственныя явленія, быстро-мелькающія въ небесныхъ простран- 
ствахъ евътлыми, пламенными полосами, для предковъ нашихъ 
предетавляли близкое подобіе летучаго и разсыпающагося въ 
искрахъ огненнаго змъя. Еще теперь простолюдинъ считаетъ 
падучія звёзды и метеоры за огненныхъ змфевъ *); въ ета- 
рану же взгладъ этотъ былъ общепринятым, какъ видно изъ 
\автописныхъ и другихъ памятниковъ. Подъ 1028 годомъ 1$ 
тописецъ говоритъ: ‹знаменіе явися зм1ево на небесъхъ, яко 
видъти всей землъ>; подъ 1091 годомъ: «епаде превеликъ 
змій отъ небесе — ужасошаея вси людье»; 1144 года: «бысть 
знаменіе за Днфпромъ въ кіевьской волости: летящю по небеси 
до земля яко кругу огнену, и остася по слъду его знаменіе въ 
образ змья великаго, и стоя по небу съ часъ дневный и 
разидеся»; 1556 года: «бысть знаменіе — того мъста, гд® 
звъзда была на небеси, явися яхо змій образомъ, безъ главы 
стояше. .. ино яко хоботъ хвостъ сбираше, и быеть яко 
бочка п спаде на землю огнемъ, и бысть яко дымъ по земли» ?). 
Въ отпискахъ 1662 — 3 годовъ о метеорахъ, видфнныхЪ въ 
бБлозерскомъ узд, читаемъ: «явися, аки зв Езда великая, 





1} О молніеносной Аөинъ сказано въ Иліадъ (1Ү, 74—75), что 
она бурею помчалась, „съ Олимпа высокаго бросясь, словно 
звъзда.“ По сказанно Эдды, звћзды суть огненныя искры, к0- 
торыя въ началь въковъ излетвли изъ Мизре]вбени’а и до тъхъ 
поръ носились по воздушнымъ пространствамъ, пока боги не опре- 
дълили имъ мъста и движенія — 0. Му., 685.— 2) Записки Ав 
дъев., 148—9; Абев., 202; Владим Г. В. 1844, 52; Украин. Мело: 
дін Маркевича, 150; Въет. Евр. 1829, ХХІҮ, 254; Сахаров, , П, 
63 — 2) П. С. Р, Д., 1,92; И, 19; Ш, 121; 1Ү, 309. 
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и покатись по небу (съ) скоростію, яко молния, и 
небу раздвоитися, и протяжеся по небу яко змій, го- 
лова во огни и хоботъ — и стояло съ полчаса»; «сталь 
яко облакъ мутенъ, и протяжеся отъ него по небу ябо змій 
великій, голова во огни, и пошелъ изъ него дымъ, и 
учалъ въ немъ быть шумъ, яко громъ» *). Сравнивая метеоръ 
съ катящеюся звЪфздою, молніей и змъемъ, авторъ отпиеки 
Невольно подчинялся үказаніямъ стариннаго әпическаго языка. 
У грековъ 5:5 означаетъ и молнию, и змъю; нъмецкій языкъ 
допускаетъ выражен!е: «уе Шапое | ен дег Б> —змЂитея (из- 
вивается) моля °), и донын®, увидя сверкающую молнию, 
крестьяне говорятъ: «маѕ [г еше ргаеНЫ зе ѕеһіапое 151 (аѕ!» 
Такое уподобленте до того просто и естественно, что оно само 
собой возникало въ умЪ наблюдателя и ветрЪчаетея пе только 
у племенъ индоевропейскихъ, но и въ сказаніяхъ другихъ на- 
родовъ; такъ съверо-американскіе индфйцы называютъ громъ 
«шипъніемъ большой змћи» *), а татары признаютъ молнію 
спадіющимъ съ неба огненнымъ змъемъ *). Позабывъ о мнои- 
ческихъ змъяхЪъ-молніяхъ, чехи думаютъ, что обыкновенныя 
змъи ниспали съ неба на землю, вифетЪ съ низверженными 
оттуда ангелами $), т. е. грозовыми духами (ем. гл. ХХІІ); въ 
Малороесіи за такихъ низверженныхъ ангеловъ принимаются 
падающія звЪзды. 

Молнія — неразлучная спутница темной тучи; она нарож- 
дается изъ ея нЪдръ и въ гимнахъ Ригъ-Веды называется ея 
дътищемъ ‘). Это повело къ разширенію поняття о небесной 
змъЪ, къ сочетанію съ ея именемъ не одной только модніи, но 
п вообще громовой тучи. Въ народныхъ преданіяхъ змЪй вы- 
ступаетъ то съ тъмъ, то съ другимъ значеніемъ, и даже въ 


1) Ак, Ист., ІҮ, 170.— 2) ег Отергипе бег МУВ., 26.—92) Ріе 
СоЦемуеЦ, 102.— %) Истор. Росс. Соловьева, І, 179. — °) Гро- 
маннъ, 79.— 8) Огіепі опа Осеій., ст. Бюллера, 224. 
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большинствъ эпическихъ сказаній онъ— представитель громо- 
ноеныхъ облаковъ; вмъстъ еъ этимъ ему придаютея тъ иепо- 
линскія антастическія Формы и тотъ демоническій характеръ, 
какіе издревле соединялись съ мрачными тучами, неприми- 
римыми врагами бога-громовника. Въ гимнахъ Ригъ - Веды 
хотя и вестрёчаютея указашя на представлене молній змъями, 
напримъръ въ слъдующемъ воззванш: эда обрадуютъ утомлен- 
ный скотъ щедро-дарующіе колодцы и зми (—дождевыя 
тучи и молнін), да низпошлютъ землъ дождь отъ облаковъ, 
гонимыхъ Марутами» *); но преимущественно змЪй прини- 
мается за воплощеніе тученоснаго демона Вритры. съ кото- 
рымъ сражается громовержецъ Индра. Священныя пфени на- 
зываютъ Вритру — А һі. Санекр. аһі, аһіпа, бенг. оі — 
змъя; въ зендекой вЪтви аћі, согласно съ законами измъненія 
звуковъ, переходитъ въ ахі или ајі (аджи), арм. 1] и 04%, 
въ старо-славянскомъ языкъ соотвфтетвующая Форма — х ЖЬ 
(— анжь, ужъ), польск. ууа —змъй *); греч. ёугс, ёу:ду0, 
лат. апотіѕ, литов. ап тіѕ, сканд. бот — ужъ, др.-нъм. 
ппе — змъй, ипке — ужъ и змЪй., Слова эти имъютъ въ 
санскрит корень аһ или ам (съ носовымъ звукомъ) — сжи- 
мать, душить, сдавливать, что указываетъ въ змъъ страшнаго 
гада, который опутываетъ (связываетъ) свою добычу коль- 
цами, сжимаетъ и душитъ ее; еравни: санекр. аж һи —тъсный, 
греч. 2ууе и лат. апто — давить, душить, апотпа — жаба, 
удушающая горловая опухоль, апоцѕіиѕ — үзкій, тфеный, 
литов. апк$ 711$ и готек. асоу0$ — съ тъмъ-же значеніемъ, 
кимр. апси — обнимать, заключать, слав. же — сзіепа, 
ЖЗЪ, В ж3ъЪ, ПОЛ. үүіал — үіпешШишп, зити — стфенять 
(вязати, уіахаќ), хзлъ (зуеле]), узкой (уагкКі). Отъ 

1) тм. 220. 2) №-—неорганическое; сравни ж гль (угодь)— 


пол. уар, Агъль (уголь)—пол. месте {., жгърь (угорь)— 
пол. ууесоги. 
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того-же корня образовались и слова для обозначенія давящей 
тоски, страха и бфдетвія: санскр. ат а ѕ— печаль, несчастіе, 
гръхъ, пере. ахі(ап — безпокоить, печалить, греч. Фу — 
тоже, лат. ап т0т——удушевіе и печаль, огорченіе, апхіцѕ — 
боязливый, опечаленный, готе, а зап—бояться, а515—страхъ, 
апотіїпа=апоѕі, ирл. зой — етрашитьея, апи, 1х — 
опасность, бъда, наконецъ русск. ужасъ '). 3мЪй-Вритра 
окутываетъ небо мрачными покровами, и запирая дождь въ 
своихъ облачныхъ горахъ, не пускаетъ его на жаждущую 
землю — до 'тъхъ поръ, пока горы эти не будутъ отомкнуты 
молніей Индры. Потому онъ называется разбойникомъ, похи- 
тителемъ небесныхъ коровъ и укрывателемъ водныхъ источ- 
никовъ; другія имена, даваемыя Вритр%: Сиѕһпа — изеу- 
шающій и Коуауа — производящій безплоліе, ибо онъ запря- 
тываетъ, таитъ божественную сому (живую воду дождя) и 
тъмъ самымъ порождаетъ на земл% засуху и неурожай °). «0 
Индра! взываетъ священная пъсня, ты могущественно гонишь 
змъю изъ сего міра, проевфтляя собственное царетво. Опья- 
ненный сомою, ты поражаешь Вритру въ голову своей громо- 
вой палицею и проливаешь бурно-шумящте потоки. И небо, и 
земля содрогаютея въ страх отъ твоего гнфва!» По свид%- 
тельетву другихъ гимновъ, Индра бросается на злаго, бъшен- 
паго Вритру, возлежащаго на горахъ, разбиваетъ его на чаети 
сильными ударами громовой палицы и низвергаетъ долу въ 
стремительномъ разлив водъ. Итакъ въ индъйской мивологій 
въ образъ змфя олицетворяютея большя, скученныя массы 
облаковъ; но иногда ай! употребляется во множественномъ 
чиелъ и служитъ указавіемъ на олицетвореніе тучъ многими 
змфями *). Миеъ о борьб? бога-громовника съ змъемъ сохра- 
1) Пакте, |, 499—501; Лекцін о языкв М. Мюллера, 291—2 — 
* Кунь 99—100, 151—2.— *) 0Огіепі поа Оссій,, Вш-Уеда въ 
переводъ Беноея, 1863, І, 46—418; П, 238-9, 248. = 
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няетъ и Авеста, съ тъмъ однако различіемъ, что здъсь мЪето 
Индры, низведеннаго древними персами на степень существа 
злаго, заступаетъ 'Траэтаонъ, который сражается съ АЙ 
барака (змемъ-разрушителемъ, пере. а]Чайа, серб. аж- 
даха, аждава, ажда]а '). По учению переовъ, Ариманъ, 
злобный представитель мрака, сражаась съ Ормуздомъ (бо- 
жествомъ свъта и веякихъ благъ), прыгнулъ на землю въ 
вид; змфи (т. е. въ видъ ниепадающей молнии), провикъ 
до самаго центра, вошелъ во всъ земныя созданіл и самый 
огонь осквернилъ копотью и дымомъ. Битвы съ нимъ нескон- 
чаемы, такъ какъ поелв каждаго пораженія онъ снова воз- 
стаетъ въ парахъ и туманахъ и потрясаетъ мръ грозою. Гре: 
ческій змъеголовый Тифонъ есть воплощеніе грозовой тучи; 
даже въ исторпческую эпоху греки обозначали этимъ именемъ 
сгущенныя массы облаковъ, бурные вихри и крутящіеся 
емерчи: «еоеіит аігит еі Готізапіез. 51001 еі Попгае диаедат 
порі тешетае, дпаѕ тоф уа с хосарапі, ппрепдеге отіпе- 
гецие ас дергеззигае паует· \1дератиг» 2). Смерчъ въ старин- 
ныхъ нашихъ еловаряхъ толкуетея: ‹оболокъ, который съ 
неба спустившися, воду съ моря смокчетъ» (1; 357). Тоодо» 
вли Гофо=0< (харогіпиѕ), наполняющій воздухъ парами и 
душнымъ зноемъ, есть сынъ Тартара (грозоваго демона) п ма- 
тери-Јемли, пбо образуется изъ земныхъ испареній, или сынъ, 
порожденный небееной богинею Герою. Гезіодъ въ своей «Тео- 
гонти» говоритъ о Тифон, что у него на плечахъ вращаются 
сто драконовыхъ головъ, дышащихъ пламенемъ и издающихъ 
громкіе звуки, подобные реву льва, мычанію быка, вою еобаки 
и свисту пущенныхъ стрълъ (— метафоры грома и завываю- 


!) У. 8. 2-го отд. А. Н., ҮП, в. 2-й, 27; Орп. рјечник, 2.— *) 
Переводъ: черное небо и дымящіяся парами, страшныя по своимъ 
хормамъ массы облаковъ, которыхъ называють тифонами, 
казалось грозили подавить корабль. 


515 


щей бури), что отъ него произошли буйные вътры, несущие 
дождь и опустошеніе нивамъ. Рядомъ съ этимъ мужекимъ 
олицетворенемь выступаетъ и женское, какъ супруга Ти- 
Фона — Эхидна, которая изображалась на половину женщи- 
ной, на половину чудовищной змфею, Отъ этой четы произошли 
веъ змфиныя существа: Горго, отецъ змћевласыхъ Горгонъ *), 
гевсперидекій лраконъ, лернейская гидра и друг. Въ той-же 
породъ принадлежатъ и гиганты — великаны, у которыхъ 
вусто ногъ были змъиные хвосты; имфя большія крылья, они 
двигались съ быетротою молнии. Гиганты °) порождены Зем- 
лею изъ каплей Урановой крови, т. е. изъ пролитыхъ небомъ 
дождей. Въ этихъ преданілхъ о рожденти облачныхъ велика- 
новъ п змвй матерью Землею сочеталиеь два предетавленія: 
съ одной стороны облака образуются изъ паровъ, подымаю- 
щихся съ увлаженной земли; а съ другой, надвигаяеь на не- 
бесный сводъ еъ краевъ горизонта, они кажутся какъ-бы ис- 
ходящими изъ. подъ земли, рождающимися изъ ея материнекихъ 
нъдръ. Самъ ТипФонъ называется гигантомъ, и слфдовательно 
стоптъ съ ними въ ближайшемъ родетвъ. По еловамъ Аполло- 
дора, онъ былъ громадный исполинъ, головой евовю достигалъ 
звЪздъ, а простертыми руками касалел солнечнаго восхода и 
заката; извергая клубы огня, издавая страшное шицъніе, онъ 
бросалъ на небо камни и вызывалъ боговъ на битву. Зевеъ, 
говоритъ Гезіодъ, бросилъ въ него молнии, и низверженный 
Тифонъ упалъ въ препеподніе вертепы тартара °). Преданіе 





') Одна изъ нихъ была убита Персеемъ, сыномъ Зевса; подвигъ 
этотъ совершонъ имъ съ помощію оврыленныхъ сандал“ и шае- 
Жа-невидимки— признаки, указывающіе въ немъ громовника. — 2) 
[ [таз отъ т т. е. үт (земля), какъ ТЕТ ЕОс отъу о —бгіеећ. 
Муњһ..Преллера, І, 57.— 3) Бег Огергип (ег Му., 36—37, 50, 
06—97. Тоже зваченіе имъетъ и битва Аполлона съ Пихономъ. Такъ 
вакъ орелъ признавался носителемъ молній, то отсюда возникло 


98° 


516 


о битвахъ бога-громовника съ змфами составллетъ общее до- 
етояніе везхъ индоевропейскихъ народовъ; оно послужило ма: 
теріаломъ, изъ котораго создались многочиеленныя поэтиче- 
скія сказанія, Народный эпосъ въ сагахъ, сказкахъ и пЪеняхъ 
часто любитъ обращатьея къ этому миоическому событно и 
воспъваетъ его въ разнообразной обстаповкъ, съ тъми или 
иными отмънами и добавленіями, вызванными мъстными и 
историческими условіями; тъмъ не менфе однако варіацін эти 
улерживаютъ яркіл черты взаимнаго сходства и несомнънной 
древности. На обязанноети богатырей п героевъ, заступающихт 
въ народномъ элоез мето позабытаго громовержца, лежитъ 
трудная залача побивать чудовищныхъ змъевъ. Геркулесъ еще 
въ колыбели задүшилъ двухъ громадныхъ змЪй, и впослъд: 
ствіл, когда возмужалъ, долженъ былъ сражаться съ драко: 
нами; у племенъ германекой отрасли Зигмундъ, Зигтридъ и 
Беовульфъ были храбрые побфдители драконовъ; нашъ До- 
брыня и другіе сказочные богатыри славятея тъмъ-же подви: 
гомъ. Въ тамбовекой губ. пос"ляне толкуютъ, что во время 
грозы летаютъ огненные зи Би и, подобно дьяволу, ста- 
раютея спрятаться. отъ громоваго удара; но Богъ преелфлуетъь 
ихъ своими мфткими стрълами, и еели случитея, что зи®й 
будетъ пораженъ возлБ какого-нибудь зданія, то оно непре 
мънно загорается отъ изліянія и брызговъ змъиной крови. Въ 
другихъ мъстахъ разеказываютъ, что нечистые духи, ореслћ- 
дуемые етрвлами Ильи-пророка, скрываются въ гадов ъ, т. ё. 
превращаются въ змъй. Одинъ изъ етаринныхъ · памятниковъ 
возстаетъ противъ мићъвія суев5ровъ, будто Илья пророкъ 
«пущаетъ по облакамъ молніи и гонитъ змія» (1, 472). Въ 
зпокриФической бесед? Панагіота еъ Фрязиномъ Азимитомъ !), 
върованіе, признающее птицу эту непримиримымъ врагомъ и Истре. 


бителемъ зиъй.— ') Рукопись ХҮІ в. волошекаго письма, съ юса“ 
ми — Ист. очер. рус. слов, І, 504. 
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при объяспени: отчего бываетъ гроза? — сказано: «девять 
ангеловъ, обравшиеь на небееи, радуютея о елавъ божествен- 
ной и трепещутъ своими крыльями, и отъ ударенія крыльями 
облака идутъ по аеру, гремятъ и дождятъ; а отъ силы ангель- 
ской неходитъ огонь и моля съ великимъ громомъ на про- 
влятаго змія» (сравни, т. 1, 263). По чешскому повърью: 
кто владћъетъ дубинкою, которою на вешній Юрьевъ 
день убита змЂа, тотъ непобфдимъ въ сражоніяхъ '); 
дубинка эта есть громовая палица, которою Перунъ, или вм%- 
сто его Георгій-побъдопосецъ, разитъ зм®я при начал благо- 
датной весны. Змъй тотчасъ лопается, если бросить въ него 
ножъ или огниво (=молнію). 

0 тождествъ змфя съ грозовою тучею предашя и повфрья 
предетавляютъ самыя наглядныя свидЪтельства, не позволяю: 
щія сомнфватьея, что между тъмъ и другою существуетъ са- 
мое близкое соотношеше. Народная загадка: «мотовило косо- 
вило °) по поднебесью ходило, всъмъ устрашило» или: «шило- 
мотовило подъ небеса подходило, по ниточкъ говори- 
40» разгадывается двоякимъ образомъ: игромъ, и змъЙ °). 
Мотовило—снарядъ для размотки пряжи; такъ какъ старинный 
метаворическій языкъ уподоблялъ клубящілея облака и тучи 
спутанной, косматой пряж? (см. гл. ХХІП), то громовая етрћ- 
ла, заостренная какъ игла или шило, казалась именно тъмъ 
орудіемъ, которымъ Перунъ разматываетъ небесную пряжу 
(т. е. разесвеваетъ тучи). «По ниточкъ говорило» —выраже- 
ніе, указывающее на раскаты грома, которыми сопровождает- 
ся эта работа: громъ-— Перуново слово. Очевидно, что приведен- 
ная загадка, служа для обозваченія зм ъя, имзетъ въ виду не 
обыкновеннаго, земнаго гада, а миоичеекаго или молніеноена- 





'} Громанвъ, 80 — *) Вар, котовило — *) Этн. С6., ҮІ, 50, 60; 
Сахаров. 1, 101. 
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го змЪя '). Изъ самаго названия: «змъй огненный» уже не- 
сомнЪнна связь его съ грозовымъ пламенемъ; въ ЭльзаеЪ на- 
зываютъ дракона Пет ѓецгізе Птасһе, въ Германн —о /0- 
ѕеһлуап; по миънію нъмцевъ, онъ является на небъ красною 
или синею полосою *). На тоже указываютъ и русекія по- 
върья: змЪй, говоратъ крестьяне, летитъ по поднебесью въ 
видъ огненнаго шара и разсыпается искрами, елов- 
но горячее желЪзо, когда его кують молотомъ; по 
другимъ показаніямъ, онъ несется чернымъ клубомъ, а 
изъ раскрытой пасти его валитъ дымъ и пламя 
предетавленіе, прямо снятое еъ природы: черная туча въ поде- 
тъ своемъ по воздушнымъ пространствамъ влубитея подобными 
дыму парами и дышетъ огнемъ, т. е. вмђетъ съ вихрями вы- 
дыхаетъ изъ себя п грозовое пламя. Это эпическое выражене 
сопровождаетъ и всъ другія животненныя олицетворевія гро’ 
моваго облака; такъ о конф-туч% говорится, что изо рта и нозд- 
рей его огонь вылетаетъ, изъ ушей дымъ. столбомъ валитъ. Въ 
народныхъ былинахъ ветръчаемъ «лютаго зввря» Горынчища. 
Купался Добрына въ рък?%; 

Какъ въ тую пору, въ то время 

Вътра НнЪтъ — тгучу наднесло, 

Тучи нЪТЪ — а ТОЛЬКО дождь ДОжДИТЪ, 

Дождя нЪтъ — искры сыплются: 

Летит зивищеГорынчище. 

О двъкадцати зыВя хоботахтъ: 
Хочетъ онъ Добрыню огнемъ спалить, хоботомъ ушибпть, 
но богатырь осилилъ и убилъ чудовище; много вытекло крови 
зифиной, трое сутокъ стоитъ въ ней Добрыня, не знаетъ— 
какъ выбраться, и слышится ему гласъ съ небееи: 





') По сходству паровъ ин тумановъ, образующих тучи, съ ДЫ" 
мом ъ, объ этомъ посл®днемъ народная загадка выражается: ву” 
мово мотовило подъ небеса уходило“-—Толков. Саов., 1, 9460.— 
з) Венге хиг 0, Му\., ІІ, 339—340, 
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Ты бей копьем о сыру землю, 
Оамъ къ копью приговаривай: 
Разступись-ко матушка-сыра земля! 
На четыре разступиеь на четверти, 
Пожри-ко всю кровь змћиную. 


Послушалея богатырь гласа небеенаго, и какъ сказано —такъ 
и еталося: пожрала мать-сыра земля кровь змъиную '), Про- 
литая змЪемъ и пожираемая землею кровь есть метарора дож- 
дя, который струнтея обильными потоками изъ тучи, разби- 
той ударами громовника, и наводняетъ поля и равнины. Тотъ- 
же зпизодъ повторяется и въ стих, повъствующемъ о бптвъ 
Егорія Храбраго съ змтемъ лютымЪ, огненнымъ (ем. 


1, 709, 784 — 5); 


Изъ рота яво огонь-полымя, 
Изъ ушей яво столбомъ дымъ идёть °). 


Мпоъ о борьбЪ съ змъемъ связывается и съ именемъ богаты- 
ря Алеши Поповича: пошелъ Алеша на р%ъку, завидълъ его 
Тугаринъ Змћевичъ (сынъ змъя), заревълъ зычнымъго- 
10с0мъ—и дрогнула вся дубрава; почериълъ онъ 
какъосенняя ночь, поднялся на крыльяхъ, полетълъ 
по поднебесью и закричалъ супротивнику: «хочешь — я тебя 
огнемъ спалю, конемъ стопчу, копьемъ убью!» Бо- 
гатырь поразилъ Тугарина *°). По украинскому преданію, 
когда Нирило-кожемяка выступилъ противъ змъя, послфднй 
разгорф лея огнемъ; изо рта, ушей и глазъ его за: 
прыгали искры, закурилсядымъ и полилось синее 
пламя, точно изъ горнила *). Въ Сербіи, по указанію 
Вука Караджича 5), «за алу (ала — баснословный змЪй) ее 
мисли да има особиту духовну силу те лети и води облахе 


') Кпрша Дан., 346—9; Рыбник., ПІ, 61, 66.— *) Калъки Пер., 
П, 406, 465.— 7) Кирша Дан., 183—193.— *) Москв. 1846, ХІ— 
ХИ, 446 и дал.— 5) Сри. рјечник, 3, 212. 
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и град наводи на љетину» '). О невасытномъ человъкъ 
сербы говорятъ: «ало несита|» У нихъ веть поговорка: «бори 
се као ала с бериһетом· — борется, какъ змъй съ урожаемъ. 
«За зма ја, говоритъ Караджичъ, мисли се да је као огње: 
вит јунак, од којега у лећењу огањ одекачеи сви- 
јетли», Сербская загадка изображаетъ огонь подъ метафо- 
рою змЪи: «два дола-суподола, мећу нима змија лежи; де зми- 
ја лежи, та трава не расте» (ватра мећу опријекладима, 
т. е. огонь между двумя сторонами. очага °). Русскія сказки 
и пъени упоминаютъ о чудесной змъв, которая когда пол- 
зетъ — подъ ней трава горитъ или сохнетъ ?). Преданія 
другихъ индоевропейскихъ народовъ туже силу испускать 
пламя приписываютъ дракону — санекр. йгоуіѕсһа—зм%я, 
животное чуткое сторожливое, всегда-озирающееся (отъ (г с— 
емотрвть, видъть), греч. рахо у, др.-нъм. бгассћо, (га: 
еһе), еканд. Чтект, ирл. (таіе, кимр. (гаір, чешск. (гак, 
литов. (те лаз; въ греческомъ 0р хету—смотръть, свътить, 
разсышать искры (о связи понятій зрънія, свъта и огня см. І, 
151 *). Драконъ летаетъ по воздуху, выдыхаетъ изъ своей пае- 
ти дымъ, пламя и бурные вихри, пожигаетъ зеленыя травы п 
заражает воздухъ евоимъ ядовитымъ дыханіемъ; онъ или 
палитъ своего врага огнемъ или изрыгаетъ на него жгучій 
ядъ; человъкъ, котораго коснется блестящий взоръ дракона, 
падаетъ мертвымъ, ибо изъ глазъ его исходитъ тотъ же гу- 
бительный ядъ. Слова еіїі — огонь и е1 (ег — ядъ лингви- 
стически родетвенны °). И поражая зм$я, герой подвергается 
опасности погибнуть отъ его яду или крови, которая течет? 
ръкою изъ ранъ убитаго чудовища. Самъ богъ Торъ хотя л 


1) Наводитъ градъ на нивы.— *) Сахаров., 11, 109.— 8} Худяк,, 
І. стр. 135; О. 3. 1851, УПЦ, 63.— 4) Пикте, І, 503—4; 9. Му!., 
653 — 4.— >) Сказ. Грим., Г, стр. 368; 0, Мү. 653; Вецгаце хг р. 
Муі., ІІ, 445; Громаннъ, 36. 
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убиваетъ великаго змЪя въ послъдней битвъ асовъ съ Сурту 
ромъ, но тонетъ въ его отравЪ; также гибнетъ и Беовульфъ, 
славный герой англосакеонскаго эпоса, а Геркулесъ умираетъ 
отъ одежды, напитанной ядомъ умерщвленной имъ гидры: одеж- 
да эта —поэтическое предетавленіе громоваго облака '). Смыелъ 
верхъ означенныхъ сказаній тотъ, что богъ-громовникъ, по- 
бъдитель тученоснаго змъя, самъ погибаетъ въ страшной бит- 
в; сгорая въ пламени молній и утопая въ ливняхъ дождей, 
онъ исчезаетъ съ неба, или умираетъ вмфетЪ съ оконча: 
шемъ грозы (ем. 1, 756, 759). Рядомъ съ этими преданіями, 
ветрфчаемъ другія, въ которыхъ драконовой крови, какъ ме- 
таъор® дождя, придаютея спасительныя свойства живой во- 
ды амриты: она пе только не причинлетъ герою вреда, но 
папротивъ сообщаетъ его телу неуязвимость. Таково нфмец- 
кое преданіе о Зигорид®, лъянія котораго совершенно-тожде- 
етвены съ подвигами Зигурда, воспътыми Эддою. Этотъ зна- 
менитый герой убилъ страшнаго, извергающаго пламя драко- 
на Фафнира и трупъ его бросилъ въ огонь; твердый роговой 
покровъ дракона расплавилея; Зигъридъ раздълея до нага и 
окунулея въ приготовленный расплавъ, но къ несчастію не 
замти)ъ, что къ его епин® приеталъ липовый лиетъ, и одно 
это мфесто не покрылось непроницаемой роговой оболочкою: 
сюда-то впоелъдствіи вонзилось вражеское копье, низложив- 
шее храбраго витязя. По другимъ евидътельствамъ (ем. пъень 
Әдды о Зигурдв и поэму о Нибелунгахъ) герой искупался въ 
змъиной крови, отчего по всей его кожъ простерлась рого- 
вая оболочка, и онъ сдфлалея неуязвимымъ, исключая не- 
большаго мфета между плечъ, гдъ прилиръ древееный листъ °). 
Это напоминаетъ намъ елавнаго героя Иліады; мать Ахиллеса, 





1) Сравни у М, Мюллера, 79—50.— 2) Те Чеиезсве НеФепзахе 
Вильгельма Гримма, 17, 75—76. 
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богиня Өетида, омыла его еще въ дътетвъ амб розтей, или по 
другому сказанію искупала въ водахъ Стикса, и чрезъ то 
сдЪлала его тъло невредимымъ, кромъ пяты, за которую дер. 
жала ребенка при омовенш; въ эту пяту и быль онъ 
смертельно пораненъ стрфлою Париса; етръла — символъ 
молніи, а почему она разитъ въ пятку? — объяснено ниже 
въ главъ ХХП-й. Извъетно древнъйшее предетавленіе бога- 
громовника и подвластныхъ ему духовъ кузнецами, работаю» 
щими въ подземныхъ пещерахъ (—тучахъ); Вилькина-сага 
разеказываетъ о `‘ЗигурлЪ, что онъ жилъ въ ученикахъ у 
славнаго кузнеца Мимира, и когда тотъ, желая избавиться отъ 
опаснаго соперника, напустилъ на него брата своего — зм%я, 
Эигурдъ убилъ это чудовище. Какъ скандинавская сага при- 
водитъ героя, передъ битвою съ дракономъ въ кузницу; такъ 
подобный-же эпизодъ, но еще съ болъе древними чертами, 
ветрвчаемъ въ русекомъ предан. Молодой царевичъ убЪга- 
етъ отъ палящаго змЪя въ кузницу; змЪй лизнулъ три 
раза желъзную дверь и просадилъ насквозь свой 
языкъ. Тогда мпеическіе святые ковачи схватили его за 
языкъ раскаленными щипцами, запрягли въ плугъ и заста: 
вили пахать землю, послъ чего змий, опившись морской ВОДЫ, 
лопнулъ. Преданіе это занесено и въ сказку объ ИванЪ По- 
пялов $ (значеніе имени «Попяловъ» объяснено на стр. 483), 
гдЪ святые кузнецы убиваютъ гигантскую змъиху тяжелыми 
молотаки, т. е. змЪя-туча, опившиеь дождевой воды, гибнетъ 
подъ ударами Перунова молота; языкъ змъя, которымъ 08% 
пролизываетъ желфзныя двери кузницы, есть метафора гро 
зоваго пламени (1, 560 — 1, 728). 

Въ народныхъ еказашяхъ змЪй изображается то какъ чу: 
довищный зв®рь, то вакъ великанъ. Въ грозовыхъ тучахъ 
Фантазія древняго человъка созерцала существа самодЪйствую- 
щія, признавала за ними туже волю и тъже етраети, какія 
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приличны человЪку; а потому рядомъ съ животненными оли- 
цетвореніями тучъ, необходимо надфляла ихъ и человъческими 
Формами. Вотъ почему зм%іїї выъзжаетъ на битву, какъ воо- 
руженный воинъ, на славномъ, богатырскомъ кон%; на 
плечв у него сидитъ черный воронъ (похититель живой 
воды), а позади хортъ (—собака-вътръ) бъжитъ !). Но пере- 
нося свои Формы на облачный мръ, человъкъ разширялъ ихъ 
до пеполинекихЪъ размъровъ, соотвфтетвенно могуществу п 
громадпости естественных явленій. Отсюда возникли сказа- 
вія о великанахъ, къ кругу которыхъ принадлежит и змъй, 
что до очевидности свидЪтельстпуетея греческимъ миоомъ о 
змъино-хвостыхъ гигантахъ и множествомъ другихъ обще- 
арійекихъ предан (ем. гл. ХХІ). О Тугаривъ Змтћевичъ на. 
родная сказка говоритъ: былъ. онъ богатырь въ вышину трехъ 
саженъ, промежъ глазъ — калена стрела; пожиралъ онъ и 
выпувалъ также много, кавъ и великаны, по%дающіе небес- 
ныхъ коровъ и опорожняющіе цфлыя бочки дождеваго напит- 
ка. Вглядываяеь въ развитіе миоическихъ предетавленій, не- 
трудно замътить, что, подъ вліяніемъ метафорическаго языка 
п неудержимаго стремленія тантазіп олицетворять силы при- 
роды, каждое Физическое явленіе въ одно и тоже время вопло- 
щалось въ нъсколькихъ разнохарактерныхъ образахъ или при- 
нимало на себя обликъ, еоетавившійся изъ емфшеня этихъ 
образовъ. Огненный змъй, зримый на небф пламеннымъ, искро- 
метнымъ шаромъ, прилетая въ избу своей возлюбленной — 
обращается въ молодца несказанной красоты. «Ееть молодые 
молодцы зазорливые (говоритъ устное предаше о летучихъ 
змъяхъ), которые умъютъ прикидываться по зм$ино- 
му и по челов $ чеекому» х): Въ одной русской сказе ЗМЕЙ 
представляется человъкомъ со змфиной головою: съ виду 


аА 
П 


) В.Р. Ок., ҮП, 3.— *, Сахвров., Ц, 6, 16. 
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зм 5 й— богатырь, а голова змФиная !); тоже предетавле- 
ве извъетно и между поляками (ем. ниже). Соглаено еъ тъ- 
ми прихотливо-измънчивыми, фантастическими Формами, ка- 
кія принихаютъ облака въ своемъ бурномъ нолетъ по небес- 
ному своду, воображеніе народа видъло въ нихъ чудовищъ 
со многими головами и раскрытыми паетями. Сказочный 
эпоеъ изображаетъ драконовъ и змфевъ съ тремя, шестью или 
семью, девятью и двЪнадцатью головами; по числу головъ 
опредзляется большая или меньшая степень ихъ силы. Древ- 
ность такого предетавленія заевидЪтельетвована ведаическими 
гимнами, воспфвающими борьбу бога-громовника съ трехгла- 
вою, семихвостою змею °). Отсюда объясняется, почему 
нфкоторыхъ боговъ язычники представляли еъ нфеколькими 
головами; большею частно это — боги громоноепыхъ туч». 
Такъ въ Штетин$ стоялъ идолъ Триглава; ему приписыва- 
ли владычество надъ тремя царетвами: небомъ, землею п 
адомъ (т. е. воздушнымъ царетвомъ, облачными подземельями 
и грозовымъ пеклом%ъ; сравни съ тремя корнями мировой 
ясени— стр. 279). Триглавъ чтилея и чехами; по указанию 
Вацерада, они давали ему три головы козлиныя, чтб сви- 
дътельетвуетъ за его громоносное значеніе (козелъ — жи- 
вотное, посвященное Тору °). Идолъ Поревита изображалея 
съ пятью головами; Рујевитъ имфлъ семь лицъ подъ однимъ 
черепомъ; въ разныхъ славянекихъ городахъ, по еловамъ Гель- 
мольда, стояли кумиры съ двумя, тремя и болћъе головами *). 


1) Сказ. Броницына, 22.— °) бегтап. Муеп, 215. — *) Макуш., 
57; О. МуШ., 946; см. въ гл, ХХІ сближен1е Триглава съ змъвемъ- 
Трояномъ.— %) Срезнев., 51—53. По греческимъ сказаніямъ, царь 
Геріонъ, у котораго Геркулесъ должень былъ увести стада, какъ 
будто еросея изъ трехъ великанонъ: имзлъ 3 головы, 6 рукъ и 
столько-же ногъ; у него была собака о двухъ головахтъ; адекій 
Церберъ имълъ три головы; еторукіе (ёхатбүхецрє;) великаны суть 
тучи, сверкающія безчисленными шодніями; въ числ другихъ упо 
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Быстрота, съ которою несутся грозовыя тучи, гонимыя · 
бурными в%трами, заставила, уподобить ихъ птиц и борзо- 
скачущему коню; означенныя метафоры возникли въ древнъй- 
шую эпоху языка, и по всему въроятію, одновременно съ упо- 
доблешемъ тучи —небееному змъю. Эти различныя животнен- · 
ныя олицетворенія, относяеь къ одному и тому-же явленію, 
необходимо должны были сливаться въ убъжденіяхъ перво- 
бытныхъ племенъ. (Фантазія смъшала Формы птицы, коня и 
змъя и составила изъ нихъ баснословныхъ животныхъ. Ста- 
ринная пЪеня говоритъ, что богатырскіїй конь -туча шипъ 
пускалъ по зм иному, и отдТляясь отъ земли —леталъ вы- 
ше лъсу стоячаго, ниже облака’ ходячаго, Огненнаго змћя на- 
родъ называетъ летучимт, даетъ ему крылья птицы и 
надъллетъ его крылатымъ конемъ, на которомъ носится 
онъ по воздуху. На лубочныхъ картинахъ змЪй рисуется съ 
крыльями; сербская ифеня упоминаетъ о змъћ шести-крыломъ, 
Русская и словацкія сказки говорятъ о двЪнадцати-крыломъ 
конф змфбя ‘); по’ свидфтельетву былины, Тугаринъ ЗмЪе- 
ВИЧЪ «садился ва своего добраго коня, поднялея на крыльлхъ 
по поднебесью летать», а конь у Тугарина «какъ-бы лютой 
звфрь, изъ хайлища пламень пышетъ, изъ ушей дымъ стол: 
бомъ,» СлЪдуя этому описанію, лубочная картина изображаетъ 
Тугаринова коня крылатымъ. Въ сказкахъ къ услугамъ змфя 
являются конь-вфтеръ и конь-молнія *), и дракъ при- 
летаетъ па оһштет у07е» *). Народная загадка обозначаетъ 
змъя подъ метахорическимъ образомъ коня: «етоитъ конь 





добленій молнім представлялись руками и ногами грозо- 
выхъ духовъ — 0. Муф., 298. Въ такихъ чудовищныхъ образахъ 
являются въ преданіяхъ и див!е народы, заклепанные въ го- 
рахъ Александромъ Македонскимъ (см. выше, стр.455—7).— !) 
Н. Р. Ск., ҮП, 3; Зюу. ровад., 56.— *) Кирша Дан., 191—3; Сказ. 
Броницына, ], 22, 78; Н. Р. (к,, 1—11, стр 363; Сра. н. пјесме, 
П, 505 — 3) Зкицеу а РоБзіпѕК., І, 27. 
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вороной — нельзя за гриву взять, нельзя и погладить» '). 
Тъже предетавленія находимъ и у другихъ народовъ. Герман- 
цы изображаютъ дракона крылатымъ змъемъ; самъ. онъ п0- 
крытъ чешуею, когти. его острфе меча и тверже стали, а 
крылья похожи на два паруса, надутые пЪтромъ; когда онъ 
летитъ, устрашенныя облака убъгаютъпри его прибли- 
женіп, т. е. несутея по волъ вихрей, испускаемыхъ пастью 
дракона. Въ Швейцарии до сихъ поръ, увидя деревья, опроки- 
нутыя бурею, говорятъ; «здЪсь драконъ прошелъ!» *). Шумъ 
грозовой бури сравнивали съ шипъніемъ змъи. По евидътель- 
ству руеевихъ сказокъ и былинъ, огненный змЪй поднимаетъ 
страшный свистъ и шипъ; голосъ его подобенъ завыванию 
вихрей: «заревълъ Тугаринъ—и дрогнула вея дубрава!» Какъ 
отъ «змфинаго шипа» коня сивки-бурки, какъ отъ свиста (0- 
ловья-разбойника падали стъны и люди, такъ и свистъ миен- 
ческаго змя производитъ тоже сокрушающее дъйствіе (ем. 
1, 307, 616). По мнънію чеховъ. бурные вътры бываютъ отъ 
того, что колдунъ выпускаетъ дракона *); а греки представля: 
ли Борея въ видъ крылатаго старца, съ змЪинымъ хво- 
{стомъ выфето ногъ *). , 

Мы знаемъ. что молнши уподоблялись стръламъ, копь- 
ямъ и воинской палиц%. Эти позтическія предетавленія 
должны были прилагаться и къ змъю, какъ воплощению гро: 
моносной тучи. Стръла-молнія то служитъ ему, какъ бранное 
оружіе, то принимается за необходимый аттрибутъ его Фан- 
тастическаго образа. Подъ вліяніемъ метахорическаго языка, 
Фантазія надфлила дракона етръловиднымъ жаломъ или 0с 
трымъ огненнымъ языкомъ: вБрованіе это до такой степени 
проникло въ убфждене народа, что, по ми®нію крестьян», да. 

‘) Этн. Сб., ҮІ, 60.— *) 0. Му, 692—3; Апешипе. еіпеѕ 5у5- 


{етз дег Муѓћ., 194; Моск, Наблюд. 1837, ч, ХІ, 536.— 3) Гро- 
маннъ, 36.— *) Рег Огерг. бег Му(һ., 152. 
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же простыя змъи (гадюки) уязвляютъ не зубами, а жаломъ, 
котораго онъ въ дъйетвительности не имфютъ. На .лубоч- 
пыхъ картинахъ огненный зыЪй изображается съ одною или 
нфеколькими етрълами въ пасти, и самый конецъ хвоста его 
заострается етрълою; такъ Еруеланъ-богатырь убиваетъ змъя 
о трехъ головахъ, въ каждой головъ по стрълъ — вмфето жа- 
да, а хвостъ оканчивается четвертой стрълою 1). Существу 
етъ повърье, что змЪя-м5дяница (или мъдянка — отъ 
слова мЪдь *) цфлый годъ бываетъ слъпа и только на Ива- 
новъ день получаетъ зр?ніе, и тогда, бросаясь на человъка 
наи животное, пробиваетъ свою жертву насквозь — точно 
стрълою *) Эта мъдная етръла-змъя тождественна съ огнен- 
нымъ Перуновымъ цвътонъ, который раепускаетея на Ива- 
нову ночь; сознаніе о такомъ тождествЪ выразилось въ народ- 
номъ сказані о травъ-м ъдяниц%: зарождается трава-м%- 
дяница отъ гніенія зловредныхъ гадов+ъ, «ростетъ сл$- 
пою, зрЕніе получаетъ въ Ивановъ день, и когда увидитъ че- 
ловЪка или другое животное — тогда бросается на него етр%- 
10ю и пробиваетъ насквозь» *). Въ своихъ битвахъ съ бога- 
тырами, змфи сражаютея копьями и палицею; по нъмецкимъ 
сагамъ, драконы имъютъ на головахъ шлемы, а подъ крылья- 
ми острые мечи °). Возврату дракона домой предшествуетъ 
ринутая имъ издалёка, стремительно-летящая булава, паденіе 
которой потрясаетъ его кръпкій дворецъ *). Бакъ олицетво- 
реше молніи, змъй летитъ по небу раскаленной жел%з- 





у Н. Р. Ск. 1—1, 338.— *) У Сахарова (1, 31) приведенъ заго- 
воръ отъ болъзни родимца: „на моръ-на окіанъ, посредь моря 6%- 
лаго, стоить мъдны й столбъ отъ земли до неба, отъ востока до 
Запада, а въ томъ столбв закладена мъдная мъдяница отъ 
002%3ней и хворостей. Посылаю я раба (имярекъ).... и заповъдаю 
закласть родимецъ въ тотъ мъдный столбъ.“— 3) А бев., 259.— *) 
Терещ,, Ү, 94.— 5) Вейгёье гиг 0, Муф, 11, 446,— *) Шоттъ, 1; 
ри. н. припов., о. 
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ной палицею ‘), и принимается за символическое знаменіе 
оружія. Въ ередневъковой поэзіп неръдки еравненія блестя- 
щаго оружія съ молиіей и змъемъ; сербы о ножахъ, мечахъ и 
бритвахъ выражаются: «оштро као змија» °). 

г Весьма знаменательно русское названіе миоическаго змћя 
—Горынычъ, увеличительное Горынчи ще; оно происхо- 
дитъ отъ слова гора и есть отечественная Форма, означающая 
сына горы, т. е. горы-тучи, рождающей изъ себя извиви- 
стую змъю-молнію. Въ былинахъ приевоиваютея змъъ эпитеты 
горынекая °%) иподземельная *). Выше (стр. 350—361) 
было объяенено это древнее представление тучи горою и ука- 
заны слфды его въ цъломъ ряд народныхъ еказаній и въ на- 
званіяхъ горъ по имени громовника; наряду еъ «гремячими 
торами» можно поставить географическое названіе гора Зм$- 
ища °). Въ гимнахъ Ратъ-Веды тучи называютея горами 
змъя Вритры, а самъ Вратра — гороподобнымъ *). Связь 
огненнаго змъя съ горами и скалами подтверждается множе- 
ствомъ повърій, сохранившихся у веъхъ индоевропейскихъ на- 
родовъ. Драконы и змъи живутъ внутри горъ или въ камен- 
ныхъ пещерахъ, и сюда скрываютъ похищенныхъ ими дЪвъ. 
Въ томекой губ. разеказываютъ про ЗмЪеву гору (0кол0 
Змъиногорскаго рудника), что въ нее ушелъ змЪй-полазъ '). 
Въ Уваровой станиц на берегу Иртыша есть пещера, въ ко- 
торую екрылея явившійея изъ рки змий, и тамъ, гд ОНЪ 
ползъ, видна на травъ выжженная тропинка. Бъломорцы пока- 
зываютъ на остров? Робьякт (въ Кандалашекомъ залив) боль- 
шой камень, съ отверстіемъ внутри. за которымъ начинается 
пропаеть; въ этой пропасти жилъ нъкогда страшный змЪИ *). 


1) Громаниъ, 22—23.-- ?) Сри. н. послов., 245.— 2) Пъсни Кл 
ръев., ІҮ, 13.-- 4) Рыбник., І, 219.— 5) Р. И. Сб., ҮП, ст. Хода- 
ков. 197.— 6) Огіем цой Осейй., 416.— 7) Этни. Сб., ҮІ, 125.— ') 
Т!9., смъсь, 23. 
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Богатырь Добрыня приплылъ въ пещеры бълокаменныя, 
ТД ЖИЛЪЗМЪЙ Горынчище, засталъ въ гнъздъ его малыхъ дЋ- 
тушекъ и вефхъ пришибъ, пополамъ разорвалъ '). Въ «Нибе- 
лунгахъ» Зигеридъ находитъ дракона на гор, Беовульфъ по- 
ражаеть его въ ущелш екадъ, Древне-польекое преданіе раз: 
сказываетъ о князъ Крокъ или Крак%, отъ котораго произво- 
дятъ названіе города Кракова: во время его кияженія народъ 
теривлъ величайшіа бЪдетвія отъ страшнаго змфя, который 
жилъ въ пещерахъгоры Вавель и равно поъдалъ и людей, 
п скотъ, Чтобы избавить свой народъ отъ змфя, Крокъ употре: 
биаъ хитрость; взялъ нфеколько воловьихъ шкуръ, начинилъ 
смолою, е$рою и другими горючими снадобьями, и запаливъ 
вложенные въ нихъ Фитили, придвинулъ вее это къ змћиной 
нор. Зы выползъ, проглотилъ воловьи шкуры; пламя вепых- 
нуло въ его утробъ, и онъ издохъ. Въ связи съ именемъ Вро- 
ка ставятъ древнъйшеё назване И сполиновыхъ горъ 
(В1езепое го) — В рконоши; въ этлхъ горахъ, по указанію 
чешекой пфени о судъ Любуши, герой Трутъ убилъ лютаго . 
зия *), Воловьи шкуры, пожираемыя змфемъ, — уже знако: 
мая читателю метафора облаковъ. Чъмъ болъе поглощаетъ ихъ 
зиЪй, пли выражаяеь прозаически: чЕмъ болће сгущаются, ску- 
чиваются облака, тъмъ сильнъе разгорается пламя молній, и 
онъ гибнетъ въ гроз отъ собетвенной жадности. Прибавимъ, 
что въ числ великановъ народный эпосъ упоминаетъ Горы- 
ню, который повергаетъ цълыя горы, и что между другими 
славянскими назвав:ями, присвоенными облачнымъ женамъ, 
было берегиня— назваше, тождественное съ именами: баба- 
горынинка и баба-алатырка (отъ слова ‹алатырь-камень» ), 
какія встрфчаютея въ народныхъ былинахъ *). ДревнЪфйшее 





*) Кирша Дан., 349; Сказ. Броницына, 9.— *) Рус. Сл. 1860, Х, 
266; Атеней 1858, ХХХ, 199, 209—212; Ист. очер. рус. слов,, 1, 
284,— 2) Кирша Дан., 361. 
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значеніе слова берегъ (бр ®гъ, нм, ђего) — тора (ем. 1, 

623 '). Въ ЭддБ можно найдти свидфтельства о вћдьмахъ, 

которыя въ видъ, огромныхъ екалъ ложатся въ усть ръки, и 
\ запружая ее, производятъ наводненія °). 

Тучи‘ назывались еще каменными замками или городами 
Вритры; согласно съ этимъ славянекія сказки говорятъ о 
змвиныхъ царствахъ или дворцахъ—мфдномъ, св- 
ребреномъ и золотомт, Въ Германи ходятъ разеказы о та- 
кихъ-же дворцахъ, окруженных м ъдными, серебреными 
и золотыми лъсами, принадлежащихъ драконамъ мЪдно- 
му, серебреному и золотому; подобными лЪсами и бога- 
тыми замками, блистающими ееребромъ и золотомъ, владъютъ 
норвежекіе тролли (— великаны и драконы °). Три металли- 
ческихъ царства и три металлическихъ лъса выражаютъ одну 
и тужемыель (етр. 285); эпитеты «мъдный, серебреный и з0ло- 
той», иногда алмазный или жемчужный, объяеняютея т?- 
ми яркими, блестящими красками, какими солнце съ чуднымъ. 
великолћпіемъ разцвъчиваетъ облака, особенно при своемъ вое- 
ходъ и закат, и стоятъ въ близкомъ соотношеніи съ преданя- 
мио несчетныхъЪ сокровищахъ, хранимыхъ драконами и ЗМЪЯМИ, 
Объ алмазномъ дворцъ змъя русекая сказка *) утверждает, 
что онъ вертится словно мельница, и что изъ него видна 
вея вееленная — ве государства и земли, какъ на ладони. 


'] „Арійскій прототипъ нашихъ Горыничей (соворитъ г. Бу- 
слаевъ въ статьъ „Русск! богатырскій -эпосъ* въ Рус. Вет.) 
сохранился въ миеическихъ герояхъ Баргавасахтъ, дътяхъ 
Б ргу, одного изъ первобытныхъ людей, созданныхъ Брамою; а 
бргу СЪ геп) собственно значитъ гора, и отъ него отечествен- 
ная Форма барг авас ъ—горыничъ“. Если рудокопы запо ютъ 
или станутъ свистать въ шахтахъ, то-тъмъ самымъ вызовутъ 
горнаго духа (Громаннъ, 19); пъніе и свистъс-завываніе гро- 
зовой бури. — *) О вл. христ, на сл. яз., 57, — 2) Сказ. норвеж, 
І, стр. 19 и 27.— % Н. Р. Ок,, ҮІІ 9. 
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Польская сказка говоритъ о Вихръ, который похитилъ злато- 
власую крававицу и унёсъ ее въ «рафТае ѕтебгтузіу па Кигтёј 
107се»; Вихрь этотъ имълъ тъло великана, а голову змЪя, 
тздилъ на огненномъ, крылатомъ конф и евоимъ бурнымъ ды- 
хашемъ приводилъ въ сотрлсевіе евой собетвенный дворецъ!). 
Въ хорутанской приповъдкъ *) читаемъ; «1 40]@е По јейпо- 
ва отода Кигпорга ( мъднаго ), Ко] $е је этот па ѕгакіпі по- 
пі угіе і»; тоже выраженіе употреблено и при описаніи горо- 
довъ свребренаго и золотаго, что прямо отождествляетъ ихъ съ 
вертящеюея избушкою бабы-яги (облачной, демонической жены, 
о которой сем. гл. ХХУГ) и змъя °). Этотъ дворецъ или избушка 
— метафора ходячаго облака. Въ чиелъ различныхъ предета- 
вленій, соединявшихея съ молніей, она уподоблялась и ног?; 
блескъ молній и удары грома потрясаютъ тучи и приводатъ 
пхъ въ бурное движене, и потому народныя предания говорятъ 
оног, на которой вертится облачное зданіе бабы-яги и змя, 
Нога эта—пътушья или сорочья, что объясняется изъ той свя- 
зи, въ какую поетавилъ древній миоъ пътуха и сороку *) 
съ явленіями грозы. Другія сказки говорятъ, что избушка ба- 
бы-яги поворачивается на курьихъ ножкахъ, на собачь- 
вхъ пяткахъ, а замокъ бога вътровъ вертитея на мы ши. 
ной ножкъ; еобака—символъ вихря, мышь ——разящей мол- 
ни °), Въ словацкой сказкЪ °) герой приходитъ въ замки 0л0- 
ванной. серебреной и золотой и ветръчаетъ въ каждомъ по ба- 
0-ятъ еъ длинною палицею въ рукахъ— оловянною, сереб- 
реною и золотою; три сына этихъ въдьмъ играютъ туже роль, 
какую наши змъи. СоотвЪтственно предетавленію дождя — ко- 
ровьимъ молокомъ, змъиные города и замки изображаются въ 





1) Глинск,, Ш, 47—64.— *} 06. Валявца, 428—130.— 3) Н. Р, 
Ск., П, 30; ҮШ, стр. 370.— %) О сорокъ ем. га. ХХГ— ?) Гану- 
ша стат. о Дъдъ-Всевъдъ, 27.— @) Эрбенъ, 49—54; 510ү. роһай., 
143—160, 338—369, 
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_ пфеняхъ Веды, какъ хлфвы или загоны, въ которыхъ враже- 
скій демонъ скрываетъ во время зимы и засухи похищеяныхъ 
имъ небесныхъ коровъ;. Индра отпираетъ двери этихъ загоновъ 
своею громовою палицей точно также, какъ отпираетъ онъ п 
облачные города и скалы и выводить оттуда освобожденныя 
стада '). «Въ древшя времена, замбчаеть Макеъ Мюллеръ *), 
когда войны по большей части имбли цфлью не сохраненте по- 
литическаго равновфея Азши или Европы, а завладъніе хоро- 
шим пастбищемъ или большими стадами рогатаго скота, въ 
эти древнія времена изгороди для скота естественно обраша- 
лись въ укръпленія, а люди, живше за одними стънами, 
стали называться йога» — первоначально: коровій хлъвъ, а 
потомъ: родъ, племя (см. выше стр. 351 и 436). Намёкъ на 
старинный миоъ о заключеніи небесныхъ коровъ въ облачныя 
скалы находимъ въ чешекомъ преданіи о Премыса» (1, 559), 

Тучи, помрачающія небесный сводъ, рисовались воображению 
нашихъ предковъ демонами - похитителями блестящихъ евв- 
тилъ. Во глав этихъ миөпческихъ хищниковъ, грабителей, 
воровъ стоялъ Вритра, окутывающії ясное небо густыми обла: 
ками и туманами. По аналоги мрака, производимаго наплывомъ 
түчъ, съ темною ночью и затмЪніями луны и солнца, 
Вритра считался злобнымъ виновникомъ и той, и другихъ. 
Раскрывая нълра тучъ молюеноеными стрфлами, разећевая пхъ 
въ грозъ, Индра освобождалъ евътила изъ демонскихъ верте- 
повъ, прикрфплялъ ихъ къ небесному своду и давалъ имъ в0з- 
можность снова слать на низменную землю. Ради этого подви- 
га онъ признавался главнымъ творцемъ свъта; вмЪетъ съ по- 
бъдою надъ черными тучами, ему приписывалось и поражеше 
демона ночи: Индра, какъ выражаются священные гимны, 
рождаетъ утреннюю зорю и солнце и выводитъ на небо бЪлый 
день °). Затм%нія солнца и луны объяснялись на восток | 


1) Кунъ, 211 и дал.— 2) Стр. 25—26.— 8) Піе СббЦегме 65. 
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нападевемъ змъя, готоваго поглотить ихъ въ свою ненасыт- | 
аы утробу; луна, захваченная во время саен демономъ 
свои сбвуды; тогда какъ очи ихъ роняютъ отъ горести слезы, 
падающія на землю дождемъ *): преданіе, въ которомъ 
очевидно смъшеніе луннаго затм ня съ закрытіемъ яснаго м%- 
еяца темными дождевыми тучами. Подобныя воззрънія раздв- 
лялиеь и славянами; польская сказка приписываетъ солнечное 
затмЪн1е двЪнадцатиглавому змъю, а болгары въ затмфн!и луны 
видятъ, какъ свътило это облекаетея въ коровью шкуру (т. е. въ 
облачный покровъ) и даетъ ц ълебное молоко—амриту (1, 
666. 749—750). Пожираніе свътилъ змъемъ засвидътельство- 
вано и нашими народными сказками о богатыряхъ, призван- 
ныхъ сражаться съ злыми демонами. Сказочные богатыри, 
изумляющіе насъ громадными силами и разм%рами, вопл0- 
щаютъ въ своихъ человъческихъ образахъ грозовыя явленія 
природы; отъ того они и растутъ не по днямъ, не по часамъ, а 
по минутамъ — также быстро, какъ быетро надвигаются на 
небо громовыя тучи и вздымаютея вихри. Именно таковъ 
богатырь Иванъ Быковичъ, Иванъ-коровьинъ или кобылинъ 
вынъ *); въ нъкоторыхъ варіантахъ его называютъ сыномъ 
кошки или суки. Сербекая иЪенн*) знаетъ Милоша Кобылича: 

Милоша кобила родила, 

Нашли су га јутру у ербели 4); 

Кобила га сисом одо] ила: 

С тога снажан °), с тога висок јесте. 


Быстрота полета бурной, дожденоеной тучи заетавила Фан- 
тазію сравнивать ее съ легконогимъ конем и гончею собакою; 
5 | 

') У. 3. 2-го отд: А. Н., УП; в. 2, 40.— 2) Н.Р. Ск. П, 30; 
У, 54; УП, 3; ҮШІ, 2, 9; Эрленвейнъ, 3, 19; Худяк., 45, 46; Га4 
Краш, 1. 294—277; сб. Валявца, 120—7.— 3) Сра, н. пјесме, 
П, 339.— %) Въ конюшн®.— 5) Силент. 
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проливаемые ею потоки дождя повели къ сближению тучи съ 
дойною коровою, а сверкающия во тьме молніи — къ оближе- 
нію ея съ кошкою, глаза которой свътатся ночью какъ огни, 
Поэтому Б у ря-богатырь, коровьинъ сынъ, есть собетвенно 
сынъ тучи, т. е. молнія или божество грома — славянекій Пе- 
рунъ, екандинавекій Торъ; понятно, что удары его должны 
быть страшны и неотразимы. Перунъ (Торъ) велъ постоянную 
борьбу съ великанами-тучами, разбивалъ ихъ своею боёвою 
палицей и мБткими стрЪлами; точно тоже свидфтельствуетъь 
сказка объ Иван, коровьемъ сын%, заставляя его побивать мно- 
гоглавыхъ, еыплющихъ искры зм%евъ. Побъдивши зм%евъ, 
онъ долженъ бороться съ ихъ сестрами или женами, которыя, 
съ цЕлію погубить своего врага, превращаются одна золотою 
кроваткою, другая деревом ъ съ золотыми и серебре- 
ными яблоками, а третья криницею (— миоическ!я пред- 
ставленія дождевой тучи; о золотомъ ложЪ см. стр. 536); но бо- 
гатырь угадываетъ ихъ замыслы, рубитъ мечемъ по кроватк%, 
дереву и криниц?, а изъ нихъ брызжетъ струею алая кровь, 
т. е. дождь. Долженъ состязатьсл богатырь и съ ихъ матерью, 
‘ужаеною змЂихою, которая разз Ъваетъ пасть свою 0тъ 
земли до неба (1, 561) и «јакру сшита јака хазфош а $401- 
се»! ). Богатырь спасается отъ нея бъгетвомъ на кузницу, п 
тамъ змъиха, ехваченвая за языкъ горячими клещами *), 
погибаетъ подъ кузнечными мо лотами, подобно тому, 
какъ гибнутъ великаны подъ ударами Торова молота (—м04- 
ній), или по другому сказанію — она выпиваетъ цћ лое 
море и лопается съ треском тъ, изливаясь потоками дож- 
да. Какъ естественный результатъ пораженія змћевъ, ии 


1) 0 ОКгаів., 267.— 2) Азбуковникъ говоритъ, что обояни- 
цы (чародъи) схватываютъ крылатую змію аспида горячими 
клещами и тъмъ самымъ причиняютъ ей смерть — Ист. 0чер. 
рус. слов., І, 275—6. 
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проще; разгрома темныхъ тучъ, обнаруживается скрывавшій- 
ея за ними благотворный евътъ солнца. Такое появленіе стаю- 
щаго солнца народный эпосъ представаяетъ освобожденемъ 
изъ-подъ власти чудовищныхъ змфевъ похищенной ими краса- 
вицы; въ сказкъ же объ Иванъ Пдпяловф, любопытной по свъ- 
жести передаваемаго ею :древняго мива, прямо повЪствуеётея: 
въ томъ государетвЪ, гдъ жилъ Иванъ Попаловъ, не было лия, 
а царствовала вЪчная ночь, и едфлалъ это проклятый змий; 
вотъ и вызвался богатырь истребить змъя, взялъ боевую па- 
лицу въ пятьнадцать пуловъ и послъ долгой борьбы поразилъ 
его на смерть, поднялъ змъиную голову, разломалъ ее—и 
въ туже минуту по всей зем 5 еталъ бЪлыЫй свъТЪ, 
т. в. изъ-за разбитой тучи явилось красное солнце. Въ дру- 
гой русской сказкъ змъй похищаетъ ночныя. свфтила; бога- 
тырь отефкаетъ ему голову, и изъ нутра чудовища вы- 
ступилъ свътёлъ мъсяцъ и посыпалиеь частыя 
звъзды. Подобно тому въ Финнекой сказкъ (въ сборник Руд- 
бека) три змъя похищаютъ мъеяцъ, солнце и ясную зорю !). 
(бъ этомъ поглощенін евътилъ создалась у болгаръ слъдую- 
щая легенда: въ старое время одна злая баба взяла граз- 
ную пелену и накрыла м^еяцъ, который тогда ходилъ 
низко и даже совсъмъ по земл; м5сяцъ поднялея высоко на 
небо — туда, гдъ и теперь видънъ, и проклялъ нечестивую: 
велъдетвіе этого проклятія. она превратилась въ зм$ю, и отъ 
нея произошли веЪ теперь-существу ющія земныя змъи. Много 
она людей пожрала и истребила бы весь свфтъ, да святой 
Георгій убилъ ее °?). Злая баба, очевидно, — злая-вфдьма, 


') Библ. для Чт. 1863, ХИ, замътка Худяк. Сличи съ словацкою 
сказкою о солнцевомъ конћ, которая развиваетъ туже мысль, Что 
и наши сказки объ Иванъ Попяловћ и Иванћъ-коровьемъ сын т. 
І, 606,— *) Каравел, 299—300. 
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грязная пелена — мрачный облачный покровъ, ев, Георгій 
— замвна Перуна. 

Солнце, луна и звъзды, зоря и молнии уподоблялись серебру, 
золоту и самоцвътнымъ каменьямъ; пхъ яркій свътъ, поглоща- 
емый тучами, на метаторическомъ язык? называлея многоцћн- 
нымъ сокровищемт, похищеннымъ демонами мрака и запря- 
таннымъ въ глубокія подземелья облачныхъ горъ. Вторгаясь 
въ эти пещеры и убивая змъя, богъ громовникъ не только про- 
ливаетъ дождевые потоки, но п открываетъ дорогіе клады, 
Вотъ основане, почему Индра называетея богатымъ веякими 
сокровищами, щелрымъ подателемъ и творцемъ богатства '); 
вотъ гдЪ—зародышъ безчиеленныхъ, распроетраненныхъ у 
веъхъ индоевропейекихъ народовъ, еказашй о змъяхъ и дра- 
конахъ, жадно-оберегающихъ въ подземныхъ пещерахъ, въ 
үщеліяхъ скалъ, въ глубинъ морей и ръкъ громадные склады 
серебра, золота и драгоцънныхъ камней. Сказанія эти извъет- 
ны и на востокв, и въ Грещи. По свидътельству терманекихъ 
памятниковъ, драконы лежатъ на золот, испуекая во- 
кругъ себя чудный блескъ; потому золото на эпическомъ язы: 
кБ обозначается змфинымъ ложемъ — огтһейі, отт- 
рейһѕеіг (уушпре(, уушгтреѕѓепег ). Соглаено еъ этимъ, въ 
русской сказкъ °*) въщая жена змБя оборачивается золотою 
кроваткою, съ надеждою приманить богатыря на гибельный 
отдыхъ: вели бы онъ не остерегея п лёгъ на золотое ложе, 
тотчасъ бы въ огин ъ егорълъ. Драконы стерегутъ въ пус- 
тыняхъ и пещерахъ горящія какъ жаръ сокровища 
(с10епіе зећёїхе) и носятъ ихъ ночью (— когда небо омраче- 
но тучами) по воздуху. НЪмецктя саги разеказываютъ о 604ь- 
шой шипащей змъъ, которая обитаетъ въ водъ ( въ дожде: 
выхъ источникахъ) передъ пещерами, скрывающими внутри 


') Оіе СонегуеН, 65.— >) Н, Р, к, УИ. 3 
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золото; если найдется смъльчакъ, которому удастся наступить 
змЪЂ на голову, то она послужитъ для него мостомъ черезъ 
глубокія воды; перейдя по этому мосту, можно достать етоль- 
ко золота, сколько душ? угодно. Другой разсказъ: ярко блеститъ 
при солнечномъ ев®тЪ куча золота, черный змЪй обвиваетъ 
ве кольцомъ, и только небольшой промежутокъ остается сво- 
боднымъ для прохода, между головой и хвостомъ змън. Одинъ 
слуга увидалъ кладъ, прошелъ въ этотъ промежутокъ и еталъ 
забирать золото, какъ вдругъ послышалось страшное ши- 
пън1Іе; испуганный, онъ бросилъ добычу и пустился ОЪжать. 
Въ тоже мгновене змъй вмъетъ съ сокровищемъ по- 
грузился въ гору, которая и сомкнулась за нимъ; бурная 
гроза пронеслась, солнце по прежнему мирно е1яло на не- 
б, а на земл® лежало нфеколько монетъ, упавшихъ вн змЪи- 
наго кольца. Сказаніе 0змъ% Фаенир® (Еагпіг) принадлежитъ 
весьма ранней эпох%. Пъени Старой Элды разеказываютъ, что ему 
досталось золотое сокровище, отнятое нъкогда хитрымъ Хоки у 
карлика`Андвари. Нося наголовъ «ужасъ наводящій» шлемъ дги- 
ра, Фафниръ возлежалъ на наелБдетвенномъ золот в. Имя 
Овуіг (Аотах, О ста, гот. Ое!5, др.-саке. А21, др. -вер-- 
нъм. А Кі, Сокі) тождествено Аһі; первоначально это былъ 
лемонъ дождевыхъ тучъ-—змЪй; низвергнутый съ неба мол- 
шями громовника, змъЪй-туча упалъ дождевой водою и образо- 
валъ земныя моря и потоки. Потому Эгиръ признанъ былъ 
морскимъ богомъ; но воспоминаніе о его древнъйшемъ значе- 
ни не было совершенно утрачено, и скандинавская сага при- 
числяетъ его къ породъ великановъ, враждебныхъ аеамъ '). 
Шлемъ Эгира — метахора темнаго облака (1, 548). Зигурдъ, 
потомокъ Одина, убиваетъ змъя Фаенира, овладъваетъ сокро- 
вищемъ и увозитъ его на спин богатырекаго коня Грани. 


| Сегтап. Мущеп, 81—88. МВ саг В ззеНТапче есть другое пред- 
ставленіе того-же делоническаго существа. 
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Подобно Зигурду, и Зигоридъ лобываетъ сокровище. поражая 
страшнаго дракона: это знаменитый кладъ Нибелунговъ — 
имя, соотв тетвующее НиФлунгамъ Әдды: №1110, царь 
карликовъ, оставилъ его въ наслфдетво своимъ сыновьямъ, 
которые спратали сокровище подъ драконовымъ кам- 
немъ, гдф и нашелъ его Зигоридъ. Карлики, какъ увидимъ 


въ слъдующей глав, етоятъ въ близкихъ отношеніяхъ къ ве- 


ликанамъ ‘тучъ, также хранятъ великія богатства и, какъ 
грозовые духи, занимаются ковкою металловъ. Поражая молвіе- 
носнымъ мечемъ змъя-тучу Зигурдъ-_Зигеридъ выводить 
золото солнечныхъ лучей изъ-за темныхъ покрововъ обла- 
ковъ и тумановъ: М№іреіопеѕоһ 4е$ пеһе8, Мени 
страна мрака, тумановъ, адъ '). Въ валахекой сказк? зм%п, 
похищающіе царевенъ, названы туманны ми °), Проклат!е, 
которое изрекъ карликъ Андвари и которое влечетъ за собою 
ЦЪлый радъ үбійствъ и гибель тъхъ, кому достается сокрови- 
ще, напоминаетъ намъ русскія преланія о заклаятіяхъ, сопро- 
вождающихъ зарытіе кладовъ (ем. стр. 364). По евилЪтель- 
ству нЪмецкой сказки, драконъ обладаетъ чудеснымъбичемъ: 
стдитъ только хлопнуть этимъ бичемъ, какъ тотчасъ запры- 
гаетъ золото, т. ё. удары громовой плети вызываютъ золоти- 
стыя искры молнія (1, 283). Литовцы разсказываютъ о двухъ 
исполинекихъ богатыряхъ ВитольФъ и Альциеъ; и тотъ, и дру- 
гой побъдилъ подъ горою змъл и завладълъ великими сокро- 
вищами °). Богатырь Добрыня нашелъ въ змъиныхъ пещерахъ 
злато-еёребро; храненіе этихъ металловъ и вообще кладовъ рус- 
скія повърья приписываютъ огненному змъю. Надъ кладами го- 
рятъсв?ъчи; замътитъ ли кто такую свфчу, увидитъ ли лети: 
щаго змфя — Въ обоихъ случаяхъ долженъ произнести закля- 





') 0. МуШ., 653—5, 929—932; Апйешипс. еіпеѕ Ѕуѕіет= (ег 
Му!(һ., 176; Симрокъ, 156—167.— *) Шоттъ, стр. 85.— 2) Черты 
литов. нар., 76—77. 
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тів: «аминь, аминь, разсыпься!»—и кладъ разсыпается деньга- 
ми, а змЪй искрами. Надъ чьимъ домомъ разеыпается зуй, ту- 
да, по мнънію поселянъ, носитъ онъ богатство. Сербское выра- 
женіе «змајеве отресине» означаетъ: блестякъ, золото, отрясае- 
мое летучимъ змфемъ, а лужицкая поговорка: «\уоп ша та» 
(онъ имфетъ змЪя) употребляется въ смысл%: у него не пере- 
водятея деньги !). Лужичане върятъ, что миоическій змий 
(ріоп) несется по небу съ такою быетротою, что глазъ не 
үспъваетъ за нимъ слЪдовать, и надъ кЪмъ опустится, тому 
прпноситъ счастте и благословеніе. Своихъ любим- 
цевъ между людьми онъ надфляетъ золотомъ, являясь къ нимъ 
черезъ дымовую трубу; такого змя, приносащаго золо- 
то (деньги), называютъ: рейейпу (ленежный) 2тіј, Ему- 
же принадлежитъ и охрапеніе зарытыхъ въ землъ сокровищъ, 
прпеутетвіе которыхъ-узнаетея по яркому блеску играющаго 
на томъ мъст пламени, что обыкновенно выражается елова- 
хп: рейеху ћгаја. Кому служитъ змъй, тотъ весьма скоро 
становится богачемъ; но за свои дары зм?ъй требуетъ жерт- 
венныхъ приношеній. Въ избахъ онъ поселяется 
за печкою, и на илитъ очага ставятъ для него молоч- 
ную кашу, мяео и другія яетвы, которыя и пожираютея 
пиъ въ то время, кака, скоро все заснетъ въ домћ °). То- 
же повфрье ветръчаемъ въ Бћлоруссія о домовомъ цмок 
(3мЪ%); здъеь ходитъ разсказъ о мужикЪ, которому змЪй но- 
силъ деньги, а этотъ обязанъ былъ ставить ему на кровл% 
дома яишницу. Разбогатъвши, мужикъ пренебрёгъ своею обя- 
занностію и однажды не поставилъ обычной яствы; змЪй уле- 
тълъ озлобленный. а на другой день изда и веЪ надворныя 
строевія мужика сгорф ли, и онъ едълалея бфднякомъ °). 


‘) Сказ. Брониц., 10; Приб. къ 2. М. Н. П. 1846, 22—25; Срп. 
рјечник, 212; Архивъ ист.- юрид. свъд., П, ст. Бусл., 11.--*) Уо№$- 
іейег ег Мепеп, ТІ, 266.— °) Маякъ, ХҮП, 41; Могилев. Г. В. 
851, 19, 
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Чехи признаютъ дракона за демона, готоваго служить человћ- 
ку; когда онъ летитъ высоко, то предвъщаетъ ечастіе (—040- 
дородів), а низко — предвъщаетъ бду, преимущественно 
опасность отъ огня; несетея ли онъ надъ городомъ или дерев" 
нею, надо ожидать большаго пожара. О людахъ, разбогатъв- 
шихъ неизвъстными средствами, чехи говорятъ: «у нихъ п0- 
селилея плевникъ» (огненный змъй) — точно также, какъ 
нъмцЫ думаютъ, что такимъ счастливцамъ черный дра- 
конъ приноситъ деньги черезъ пезныя трубы *), Та- 
кимъ образомъ змфй, какъ воплощеніе молнін, низведенной 
нЪкогда (по свидЪтельетву древняго миа) на домашній очагъ, 
отождествляется еъ домовыми лухами и получает характеръ 
пената (ем. етр. 71). Воображеніе простолюдиновъ помфщаеть 
его за печкою и заставллетъ прилетать въ избу чрезъ дымо- 
вую трубу; въ Росеш всюду убфждены, что пменно этимъ пух 
темъ появляется и исчезаетъ огненный змЪй. По чешекому по- 
вврью; въ каждой избъ есть евой домовой змъй — һа 0-105- 
рофаг!К, который иногда показывается людямъ; когда уми 
раетъ этотъ гадъ, то вм 5ст$ съ нимъ умираетъи 
хозяинъ дома (сравни выше стр. 106 съ подобнымъ-же по- 
върьемъ опътухт). Въ нъкоторыхъ деревнахъ утверждают 
даже, что въ каждомъ домъ живутъ дв большія зм ъи; окру- 
женныя дЪтёнышами, онъ являются таинственными предета- 
вителями хозяйской семьи. Если будетъ убитъ змъй-са- 
мецъ, то немедленно умираетъ хозяинъ дома, а если 
самка — то смерть постигаетъ хозяйку. Змфи эти 006. 
регаютъ домъ и принадлежащія къ нему владфня отъ веякаго 
несчастія и заботятея, чтобы все было сохранно. На-Нозреца: 
мк живетъ или подъ печкою, или подъ порогомъ избы, 
и потому никто не осмЪливаетея колоть дрова на порогћ, 970- 


') Громаннъ, 22—23; Вейглве лиг 0. Му, 227, 339. 
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бы не убить нечаянно змъя ‘). Напомнимъ, что домовые эль- 
хы также обитаютъ подъ порогомь избы (стр. 113) и что ко- 
больды геній пламени, разводимаго на домашнемъ очагъ, не- 
ръдко являются въ образъ краснаго или синягодракона?). 
Падающія звъзды принимаютея за огненнаго змъя или дья» 
вола, который разсыпаяеь искрами — превращается въ кладъ; 
въ томъ мъст, куда упадетъ звъзла; можно найдти подъ зем- 
лею великія сокровища °). Вто увидитъ змъй, свившихея въ 
клубокъ, и между ними цара-змъя, тотъ долженъ бросать въ 
ихъ кучу камнемъ (— метафора молни, Полпегзіеіт), п змфи 
тотчасъ-же обратятея въ чистое золото. 

Старинный метаторическій языкъ уподоблалъ солнце не 
только золоту, но и драгоцънному камню, и блестящей 
корон (1, 214 219). Выражаясь поэтически, змЪй - обла- 
читель дневнаго евътила заключаетъ въ себ? самоцвътный 
камень или носитъ на головъ золотую корону, украшенную 
дорогимъ камнемъ; а во время весенней, грозы и дождевыхъЪ` 
ливней, просвътляющихъ ликъ омраченнаго солнца, онъ ебра- 
сываетъ съ себя эту корону или камень. Но подъ тою-же 
метафорой золотаго, свътящагося камня представлялась и 
молния, носимая змъемъ-тучею и роняемая имъ въ быстромъ 
полетъ по воздуху. Давая сходныя метафорическя названія 
различнымъ явленіямъ природы, Фантазія древняго человъка 
постоянно еливала ихъ въ своихъ миөическихъ сказані- 
пъ, что замфчается и въ предавіяхъ о змъиномъ камин. 
Миеъ этотъ съ теченіемъ времеви былъ перенесенъ на зем- 
пыхъ змЪЙ, которые, по миънію народа, имфютъ у себя 
царя, уврашеннаго чудною короною. По свидътельству 
кельтскихъ и германскихъ сказаний, король-змЪй носитъ на 





) Громаннъ, 78.— *) Вейгаве лог 0. Муф., 338—2) 0. 3. 1818, 
68; Гавушь, 148; Громаннъ, 32, 
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голов$ золотой вънецъ еъ безцъннымъ блестящимь _ 


камнемъ (ѕеПалоепѕіеіп). Въ весеннюю пору, когда начи- 
наютея грозы, змФи пробуждаются отъ зимнаго оцъпен?ћнія 
(сна) и выползаютъ изъ норъ на свътъ божий, и впереди ихъ — 
король, котораго легко узнать по золотому вънцу. Если разо- 
етлать передъ нимъ красный платъ, то онъ положитъ на 
него свою корону, и тогда можно овладфть ею, но схвативши 
корону— надо сейчасъ-же спасаться бћъгетвомъ на быстромъ 
конф. Зам тивъ похищеніе, змъиный король начинаетъ страш- 
но и громко шип ть, преслћлуетъ вора, и если насти: 
нетъ, то предаетъ смерти '). Когда король-змфй купается 
въ источникахъ или пьетъ приготовленное ему молоко, 
онъ непремънно снимаетъ съ себя корову; преданіе это извћет- 
но и между чехами: змъи, разеказываютъ они, имъютъ свою 
королеву, которая носитъ на голов золотую коронку и сни» 
маетъ ее только въ день св. Петра и Павла, отправляясь ку: 
паться въ иеточник%, или въ то время, когда разетелютъ 
бълый платъ и поставятъ для нея молоко. Смыслъ пре- 
дашя ясенъ: король-змфй или королева-змфя ебрасываетъ съ 
себя корону солнце не прежде, какъ искупается въ небесныхъ 
источникахъ или упьется небеснаго молока, т. е. не прежде, 
какъ прольютея дожди и исчезнутъ съ неба темныя тучи; по- 
тому потеря короны для змфинаго короля равняетея потери 
жизни °). По болгарскому повърью змъиный царь бываетъ о 
двухъ головахъ, на одной голов — корона, а языкъ — изъ брил- 
ланта; если убить этого царя (что впрочемъ весьма трудно, 
ибо онъ окруженъ самыми лютыми змъями, которые ве% 10 
дымаются на его защиту) и завладъть брилліантомъ и короною, 
то сдълаешься повелителемъ всего міра и будешь беземерт- 
нымъ °). Въ другихъ елавянекихъ земляхъ и въ Германи 


1) О. МуШ., 650; Сказ. Грим., П, стр. 111—2; Піе боКегууе, 103.— 
2) Вейгасе гиг 0. МуШ,, 11, 441; Громаннъ, 79.— °) Каравел., 170, 
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_ думаютъ, что обладаніе змъиною короною сообщаетъ человъку 
_ чародёйныя знанія, помогаетъ находить подземные клады и 
надъляетъ безчисленными богатствами '). Между другими 
кладами змфи стерегутъ камень, съ помощію котораго можно 
оживлять мертвыхъ, возвращать зръніе и открывать золото; 
грозовыя птицы сражаются съ змћами и похищаютъ у нихъ 
зто сокровище. Въ Норманди уцълъло преданіе, что вветни- 
ца весны — ласточка обладаетъ таинетвеннымъ знаніемъ 
находить за моремъ драгоцънный камень, дарующій 
слфпымь зрънте; если разоетлать подъ ея тиъздомъ к рас- 
ный платок тъ, то она, принимая его за огонь, броситъ 
туда чудный камень, и тогда легко овладвть имъ °); т. е. вес- 
на-выводитъ изъ-за облачнаго моря животворное еолнце, это 
всевидящее мровое око, прогоняющее слъпоту зимы и ночи и 
все позлащающее своими яркими лучами. На Юръ разсказы- 
ваютъ о беземертной, летучей змъъ съ алмазным ъ (діаман- 
товымъ) глазомъ °). У армянъ, какъ свидЪтельствуетъ ба- 
ронъ Гакетгаузенъ, сохраняется върованіе, что между змЪя- 
ин горы Араратъ есть порода, состоящая подъ владычествомъ 
могучей царицы, которая держитъ во рту волшебный 
камень и въ извъстныя ночи бросаетъ его высоко на 
воздухъ, гд® онъ сіяетъ какъ солнце; въчное сча- 
сте тому, кто еъумъетъ схватить его на лету *). У разныхъ 
народовъ еуществуютъ разсказы о камвяхъ, зарождающихея 
въ головъ эхидны, змъи и пътуха; кто достанетъ такой 
камень, тотъ можетъ считать себя совершенно-счастливымъ: 
8$ желанія его будутъ немедленно исполняться. Эти суе- 
в%рныя преданія вызвали въ средне въка желаніе отыскать 
илосоФекой камень, обладающий силою превращать вее въ 





') Иличь, 125.— 2] Ѕоппе, Моп и. :Ѕ(егпе, 2—4; ріе боцегуеЦ, 
206. — 3) 0. Му., 650, — *) Закавказекій край, 11, 56—57. 
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золото; увеличивать продолжительность жизни и мадълять му-_ 
дроетью (05Казенш-—уйпене] ет '). Въ русской сказкъ °) 
добрый молодецъ строитъ корабль, и нагрузивши его уголь- 
емъ, ллыветъ въ открытое море—къ тому острову, гдъ было 
логовище двћнадцатиглаваго змъя, который выходилъ оттуда 
пожирать народъ; змЪй спалъ, и сказочный герой, пользуясь 
этимъ, засыпалъ его угольемъ, развелъ огонь и при- 
нялея раздувать мъхам и: очевидно, это богатырь -гро- 
мовникъ, раздувающій грозовое плама кузнечными м%Ъхами, 
КоглазмЪй лопнулъ, онъ отрубилъ ему мечомъ ве двънад- 
цать головъ и въ каждой головЪ нашелъ по дорогому само- 
цвътному камню. Въ Бълоруссіи и Литвъ разсказываютъ о 
необыкновенной кврасотъ царя -зиъя, о чудныхъ переливахъ 
красокъ на его кожћ и объ алмазномъ гребешк? на голо- 
вЪ; если станутъ его преелфдовать, то онъ издаетъ ужасное 
шипћніе, и вмигъ со веъхъ сторонъ мчатся толпы ужей на 
его защиту—и тогда бла обидчику ?). Свиетъ ужинаго царя 
такъ громокъ, что его слышно по всей Литвъ *). На Украй: 
нъ думаютъ, что царь-ужъ или царь-змъй отличается отъ 
простыхъ гадюкъ своею громадностью, и сверхъ того имћетъ 
на головъ золотые, свътящіеся рож ки. При ветръч съ 
нимъ въ лфеу, должно положить на дорогъ красный поясъ 
или платокъ; увидя красный цвътъ, онъ .сбрасываетъ свои 
золотые рожки, и кто съумъетъ захватить ихъ—тотъ будетъ 
и здоровъ, и счастливъ, и богатъ; ботатъ — потому, что ему 
будутъ доступны веъ клады. Разсказываютъ еще, что у царя- 
змъя два золотыхъ рога, овладъвши которыми должно закопать 
ихъ подъ двумя еще-нераспустившимися дубами; одинъ дубъ 
засохнетъ, а другой покроется зеленью; рогъ, зарытый подъ 
первымъ деревомъ, — несчастливый, мерувящій, а зарытый 


') О. Му. 4169—1171; Репіатег., № 31.— *) Н. Р. Ск, ҮШ, 
21.—2) Иллюстр. 1848, № 28; Семеньск., 94.—%) Нар. сл. раз. 121 
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_ подъ другимъ—ечаетливый, оживляющій !). Выше (1, 679— 


680, 771—3) было указано, что, соединяя съ молніей по- 
нят!е объ остромъ, наносящемъ кровавыя раны орудш, Фанта- 
зія уподобляла ее золотому рогу или зубу, и что зубъ 
молнія называется въ народныхъ сказкахъ мертвымъ и зм%- 
пнымъ. Два змъиные рога оживляющій и мертвящій вполнъ 
соотвътствуютъ предетавленію о Перуновомъ цвът?, который 
и пробуждаетъ отъ смерти, и погружаетъ въ безжизненный 
сонъ —воскрешаетъ природу отъ зимняго оцъпенънія и на: 
носитъ смертельные удары. Н®тъ сомнЪнія, что и съ змЪи- 
нымъ камнемъ могло соединяться не только представление ве- 
сенняго солнца, охваченнаго темными тучами, но и сверкаю- 
щей въ нихъ молнін. Веъ могучія свойства, какія придаютея 
змБиному камню: проевфтлене очей, открытіе кладовъ, иепол- 
невіе всевозможныхъ желаній, дарованіе здоровья, счаетя и 
побъды (первоначально надъ демоническими силами — $1ео- 
зіеіп), принадлежать и Перунову цвъту, и Перуновой лоз. 

Сверкающія въ лътніе мъсяцы молши исчезаютъ на зиму, 
и глазъ смертнаго не видитъ ихъ болфе до прихода весны; 
вмъств съ тъмъ переетаютъ литься благодатные дожди и зим- 
няя стужа налагаетъ на облака свои леденящіе оковы. Явле- 
ше это на лревнемъ живопиеномъ языкъ обозначалось такъ: 
зии прячутся на зиму въ облачвыхъ пещерахъ и скалахъ и 
засыпаютъ въ нихъ долгимъ, непробуднымъ сномъ — до тъхъ 
Поръ, пока не явится весна и не отопретъ эти пещеры и скалы 
ключемъ-молніей. Позднъе, Богда затерянъ былъ емыслъ ста- 
ринныхъ  метаоръ, означенная поэтическая Фраза, понятая 
буквально, стала прилагаться къ обыкновеннымъ змфямъ и 
гадамъ, которыхъ холодная зама повергаетъ въ сонное, оцћпе- 
НЪлое состояніе. До перваго весенняго грома, по русскому по- 


1) боа ПКгаш., І, 251—2; Пантеонъ 1854, ҮІ, ст. Шпилевск. 
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вврью, змЪи не жалятъ '). Въ выешей степени интересенъ_ 
словацкій разеказъ: однажды — это было осенью, въ то самое 
время, когда змЪи уходятъ спать! въ землю — лежалъ въ полћ 
овчаръ и смотрълъ на ближнюю гору. Онъ увидълъ чудо: мно- 
жество змфй ползло ео вефхъ сторонъ къ каменной горб; при 
ближаясь къ ней, каждая зм$я брала на языкъ травку, кото- 
рая тутъ-же росла, и прикасалась ею къ твердой ска- 
л%; скала открывалась, и змъи одна за другою исчезали 
въ ел вертепахъ. «Надо посмотръть, что это за трава и куда 
ползутъ змъи!» подумалъ овчаръ; трава была ему невъдомав; 
какъ только онъ сорвалъ ее и дотронулся до скалы — эта тот- 
часъ же раскрылась передъ нимъ. Очевидно, здЪеь идетъ ръчь 
о чудесной разрывъ-травЪ ( =ргіпочупгте]), т. е. о молніи, раз: 
верзающей облачныя горы (ем. стр. 397); овчаръ же— никто 
иной, какъ езмъ Перунъ, пастырь небесныхъ стадъ——облаковъ- 
барашковъ. Онъ вошелъ въ отверетіе и очутился въ пеще- 
рв, стъны которой блистали серебромъ и золотом». 
Посреди пещеры стоялъ золотой етолъ, а на немъ ле- 
жала огромная, старая змъя. Вокругъ стола лежали дру- 
гія змъи. ВеЪ они спали такъ кръпко, что ни одна не пошеве- 
лилась, когда вошелъ овчаръ. Долго осматривалъ онъ пещеру; 
наконецъ, опомнившись, хотфлъ отправиться вазадъ, но это 
нелегко было едфлать; скала въ ту-же минуту сомкнулаеь за 
нимъ, какъ только онъ ветупилъ въ ея нъдра. Овчаръ не зналъ, 
какъ и гдъ найдти ему выходъ, и сказалъ самъ себ; «если 
нельзя отсюда выйдти, такъ стану я спать!» Лёгъ наземь 
п уснулъ. Сильный шумъ и шип%ніе разбудили его; 
раскрывши глаза, онъ увидълъ множество змЪй, которые ли. 
зали золотой етолъ и спрашивали: «не пора ли?» Старая 
мфа медленно подняла голову и отвћчала: «пора!» Потомъ 


:) Этн, 06., УТ, 118. 


547 


вытянулась отъ толовы до хвоста, какъ гибкій прутъ, епу- 
стилаеь со стола на землю и ваправилась къ выходу пещеры; 
вер змъи поползли за нею. Старая змъя прикоснулась 
къ каменной стънъ —и екала немедленно отомкну- 
лась; вышли змЪи, вышелъ за ними и пастухъ, но каково было 
его удивлеше! вм ето осени уже была весна, природа 
одфвалась въ новую зелень и жаворонки оглашали воздухъ 
сладкозвучными офенями. Подобно Одину (стр. 441), пЕлую 
зиму проспалъ онъ непробуднымъ еномъ въ пешер® облачной 
скалы. О старой змъъ (—змВиномъ царф) преланіе 
утверждаетъ, что пробужденная отъ зимняго сна — она ле- 
титъ по воздушнымъ рространетвамъ, помрачая 
собою евътлое небо, извергая изъ очей искры, изъ 
открытой пасти пламя, и ударяя хвостомъ съ та: 
кою силою, чтовъковыя деревья гнутся и ломаются, 
какъ трости; земля дрожитъ, горы (тучи) даютъ 
трещины и еъ пихъ падаютъ шумныя воды( дождь). 
Въ такой картинъ рисуетъ миоъ весеннюю грозу съ ея тро- 
мовыми ударами, сверкающими молниями, стремительными 
вихрями и проливными дождями '). ВмыБетф еъ пробуж. 
дешемъ царя-змъя начинаются и бурныя грозы. Предане 
это извъетно и въ Болгарш, и въ Росеш. Вакъ скоро насту- 
питъ осень (разсказываютъ болгары), змфи собираютея около 
своего царя, который распредъляетъ ихъ. на «змийща» — 
мфета, логовища, тд они должны провести зиму. Съ каждымъ 
зифинымъ стадомъ царь отпускаетъ по главному змъю, кото- 
рый ложится въ ерединЪ, а орочіе располагаются вокругъ него. 
Тоже самое дЪлаетъ и царь еъ своею свитою, которая соето- 
итъ изъ змЪй, имфющихъ на хвостахъ колокольчики °): 


1} Ѕіоу, роћай., 230—8; \еѕі51. Магеһ., 116 –121.— ?) Каравел,, 
170. 
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звонъ — метафора грома. По русскому повфрью, 14 сентября 
(на праздникъ Воздвиженья ев. креста) веф змфи (гадюки) л ®- 
зутъ въвирій или скрываются въ землю; только т®, 
которые укуеили кого-нибудь въ продолженій лфта, обре- 
чены въ наказаніе за это мерзнуть въ лъсахъ. Сербы, ветрЪ- 
тивъ змЪю «по јесењему кротову дне(поелъ 14 сентабря), за 
ону се мисли да је у]ела како чел(ъ)аде, па је земл(ъ)а у ее не 
ће да прими» !). Въ этотъ день зм$и собираются въ кучи въ 
ямахъ, яругахъ ипещерахъ и остаются тамъ на зимовье 
вмфеть съ своею царицею; среди ихъ лежитъ евЪътлый ва- 
мень-алатырь, змфи лижутъ его и сътого бываютъ 
и сыты, и сильны 2). Этотъ облегаемый змфями камень, 
которому соотвфтетвуеть золотой етолъ (—тронъ) ело- 
вацкаго преданія и золотое ложе Фафнира, есть метафора 
солнца, окутаннаго тучами; по свидътельетву русскаго заго- 
вора, змъя Гарахена *) лежить на черномъ рунв (ен 
волъ облака), а черное руно на золотомъ камнЪ *), Одна 
дЪвица заблудилась на Вздвиженьевъ день въ лъсу, плутала- 
плутала и неожиданно провалилась въ яму. «Яма така глибо- 
чённа, що-й свиту не видно. Дивитця—дакъ тамъ гадюкъ сила: 
силённая, мабудь вони зо веёго свиту зибрались на зимовья! 
Такъ уси зразу й кинулись до неји, пидняли голови да-й 
сичйть. Злякалась вона... коли-жъ дивитця — одна така здо- 
ровенна да вея въ золоти и лизе до неји. Не бійся, каже, 
дивчино! ничого; безъ мене нихто тоби ничого не заподіе, й 
тутъ найетарійша; якъ ехочешь јисти, то опъ глянь — лежить 
каминь, ти й полижи ёго. Лизнула вона того каменю 
— и јисти вже не хоче». Такъ прожила она зиму съ зм$я- 
ми. На Благовфщенье (25 марта, когда прилегаютъ птицы 





1) Срп, рјечник, 213. — 2} Иллюстр. 1845, 251.— 3) Искаженное 
прозваніе „Горынычъ“, съ приданіенъ ему женской формы. —?) Сё 
харов., |, 31. 
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изъ вирія и приносятъ съ собою ключи отъ неба), въ то еа- 
мое время, какъ уже стаялъ снфгъ, велфла ей золотая гадю- 
ка: «етановись на меня!» Дъвица стала на змъю, а гадюка 
какъ подкинетъ ее вверхъ — такъ и выкинула изъ ямы! ') 
По другому варіанту (харьков. губ.) змфи сплелись вме 
и образовали етолбъ, по которому дтвица и вылфзла на бфлый 
евътъ, и воротилась она въ деревню худая да блфдная. 
Такому-же усыпленію подвергается и тотъ, кто попадаетъ въ 
подземные провалы, наполненные дорогими кладами °); сравни 
съ преданіями о заклятыхъ герояхъ и разбойникахъ, заключен- 
пыхъ въ екалахъ —етр. 442—454). Извъстна еще между на-! 
шими поселянами не менте интересная сказка о кривой ца- 
ревнЪ. Весельчакъ-пъяница вызвался вылъчить ей глаза и 
повхалъ въ змћЂиное царство; въ томъ царств жили одни змћи 
н гады. Кругомъ города лежала большаязм вя, обвившись 
кольцом ъ, такъ что голова съ хвостомъ сходилась 
( — Ібттоипоапіг). Пьяница воспользовался еномъ неполин- 
ской змЪи, сдълалъ веревочную лЪетницу съ желъзными крю- 
ками на концћ, накинулъ лфетницу на городскую стъну, за- 
‘бралея въ городъ и посреди его нашелъ камень, а подъ 
камнемъ цълебную мазь: стоитъ только помазать 
ею глаза, какъ слъпота тотчасъ-же проходит”. 
Взялъ онъ эту мазь, спряталъ подъ мышку, сълъ на корабль 
—и въ море. Пробудилась большая змя, погналась за похити- 


') Основа 1862, ІХ, 104—5. — *) Записки Р, Г. 0. по отд®л. эт- 
ногр., І, 730: „Сбилен съ дороги крестьянинь и бродилъ около 
большой ямы; глядитъ: земля отворилась и стали видны бочки съ 
серебромъ и золотомъ. Чортъ ли его туда пихнулъ, самъ ди по- 
палъ — только очутился въ подвал, посмотр®лъ, какъ бочки на 
цЕпяхъ висятъ, и хотЪлъ было вернуться назадъ, а выхода уже 
Н®ТЪ; что дћлать? Помолилен Богу, легъ спать, и проспалъ тамъ 
ЦЪлый годъ. Какъ пришло время просушиваться кладу, 
разбудилъ его стяричекъ и вывелъ на дорогу“. 
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телемъ; плыветъ по. морю, а подъ ней вода словно въ 
котлъ кипитъ, махнула хвостомъ и разбила корабль 
въ дребезги. Пьяницъ удалось выплыть па берегъ; онъ вы- 
лъчилъ кривую царевну и получилъ щедрую награду, Смыслъ 
преданія слъдующій: царевна-солнце въ періодъ зимы терлетъ 
свой блеекъ, или говоря метафорически: кривъегъ ( слъпнетъ). 
Богъ-громовникъ берется изцфлить ее, и для этого долженъ 
достать цълебную мазь изъ-подъ змфинаго камня, т. е. живую 
воду дождя, хранимую царемъ-змъемъ; именно этимъ некта- 
ромъ и насыщаются зм$и, когда лижутъ камень-алатырь (срав- 
ни выше, стр. 145, еъ источниками цёлющей воды, текущей 
изъ-подъ Бамня-алатыря). Въ весеннюю пору онъ будитъ змя 
отъ зимняго. сна, ветупаетъ съ пимъ въ борьбу и счастливо по- 
хищаетъ цълебное снадобье: корабль — метафора тучи, несущей- 
ся по небесному океану, и гибель его есть-позтическая картина 
грозы; согласно съ прелетавленіемъ: молніеноснаго Перуна бо- 
гомъ, всегда готовымъ сосать дождевыя облака и упиваться 
небеснымъ виномъ, сказка даетъ своему герою характериети- 
ческое названіе пьяницы: Добытый имъ дождь проливаетея на 
землю, и царевна:солнце снова начинаетъ блистать свопмъ лу- 
чезарнымъ окомъ. По русскому повфрью; кто поймаетъ 6$ лую 
змъю, старшую надъ ве ми змф ями, и убивши, нато- 
ПИТЪ изъ нея сала, и потомъ вымажетъ этимъ саломъ евон 
очи, тотъ получить даръ видъть екрытые подъ землей клады‘); 
т. е. дождь, проливаяеь изъ разбитой тучи, освобождаетъ изъ 
туманныхъ вертеповъ золотое сокровище солнечных лучей 
и открываетъ его взорамъ смертныхъ. Эпитетъь бълый указы- 
ваетъ на змію хранительницу небвенаго золота— на тучу, 934 
ренную солнечными лучами. Въ Литв есть повърье, что ев 
ча, сдфланная изъ сала змъи или ужа, приносить своему 





1) О. З. 1848, Ү, ст. Харитонова, 4. 
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обладателю счастіе: если онъ зажжетъ эту свЪчу (намёкъ 
на грозовое пламя), то со веъхъ еторонъ приползутъ на его 
защиту змиви и'ужи, вмфетв съ свонмъ царемъ, и принесут 
ему множество золота ‘). | = 
Изъ еказаннаго уже видно, что съ змъемъ, какъ олицетво- 
ревіемъ дождевой тучи, неразлучна мыель о храненш имъ жи- 
вой воды. Весьма знаменательное указаніе на эту связь нахо- 
димъ въ сказкъ о Ваеплисъ-з30л0той коеЪ, гдъ живой (богатыр- 
ской, сильной) водъ прлдано названіе змъиной °). По евидъ- 
тельству руескихъ преданій многоглавые змъи, пспускающіе 
жгучее пламя, лежатъ у входа въ солнцево царство (т. е. въ 
вирій, царство вЪчнаго лЪта ) и стерегутъ доступъ къ устроен- 
нымъ тамъ крпарцамъ живой воды; еюда-то отправляютея ска- 
зочные герои за беземертнымъ напиткомъ. Такъ одна народная 
сказка °) говоритъ о чудесномъ садЪ, гдф роетутъ моложавыя 
яблоки п бьютъ ключи живой и мертвой воды, а вокругъ 
того сада обвилсея кольцомъ тромадный змъЪй —голо- 
ва И хвостъ вм ет сошлись. Въ сказкъ про Ивана Го- 
заго и Марка-Б%гуна *) летуч змЪй указываетъ этим бога- 
тырамъ ва два озера; пришли къ одному озеру, бросили въ воду 
зеленый прутъ — прутъ тотчаеъ еторълъ; пришли къ дру- 
гому, оросили въ него гнилуүшку—она тотчасъ пусти- 
ла ростки и зазеленъла листьями. «Огненное» (мерт- 
вое, адское) озеро— поэтическое изображеніе дождевой тучи, 
пожигаемой молніями (о подобныхъ источникахъ см. гл. ХХІ). 
По малоруеекому варіанту. легенды о Маркъ Богатомъ, этотъ 
богачь посьлаетъ своего зятя къ царю-змъю попросить живой 
водицы. Чехи ставятъ дождевые ливни въ зависимость отъ 
змъинаго дыхавія: какъ скоро долженъ пойдти дождь — изъ, 





!)) Сынъ Отеч, 1839, Х, 140; Нар. сл, раз., 122—3; Черты литов, 
нар. 140.— *) Сказ. Брониц., 25,— 3) Н. Р. Ск, ҮП, 5, а.— \) 
М0., ҮШІ, 23, Ь 
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подъ печи, гдф живетъ гадъ-господарикъ, исходитъ 
сильный запахъ ). По нфмецкимъ сагамъ, у святых», 
дълебныхъ колодцевъ (неЙЪтиппеп) лежать бълыя змЪи °). 
У одного изъ источниковъ Иггдразилли обрътается змъя, гры» 
зущая корень всемірваго дерева-тучи. Въ глубокихъ погре- 
бахъ драконовъ и змфевъ хранятся сосуды или бочки съ 
сильною (живою) водою, и въ пылу битвы они и враждеб- 
ные имъ богатыри бросаются туда, чтобы испить этого нектара 
и укрепить себя для новой борьбы. Кто изъ соперниковъ усп» 
етъ прежде напиться, за тъмъ остаетея и побъда. Предане 
глубочайшей древности! Гимны Ведъ заставляютъ Индру пить 
изъ облачныхъ иеточниковъ небесную сому, чтобы укръпитьея 
на битву съ змфемъ Вритрою °). «Пить живую воду» или «Ку- 
паться» въ ней —выраженія однозначительныя, равно указыва- 
ющія на пролитіе дождей; потому одна метафора легко замфня- 
лась другою. Отсюда возникло поврье, извћетное на Руси и 
въ Богеміи: кого укуситъ ядовитая змъя, тотъ долженъ 05: 
жать къ вод; если онъ прибъжитъ къ источнику прежде 
змъи и омоетъ свою рану, то укушеніе пройдетъ безъ послћд- 
ствій; если же змъя успфетъ окунуться въ воду прежде, то 
человъкъ непремфнно умретъ *). По свидфтельству народ: 
ныхъ сказокъ, змъЙ теряетъ свою могучую силу и гибнетъ, 
какъ скоро обеохнетъ отъ внутренняго огня или е02- 
нечнаго жара, т. е. змъй-туча сгораетъ въ грозовомъ пла- 
мени и изсыхаетъ подъ вліяніемъ лътняго зноя (сравни выше 
стр. 529). Сражаясь съ Кириломъ-кожемякою, зм?й, когла ему 
становилось невыносимо-жарко, спъшилъ на ДнЪпръ и века- 
кивалъ въ воду, «щобъ прохлодитьца трохи». Въ сербекой прл- 
повфдкф читаемъ: схватился змъй съ царевичемъ; «а какъ 00- 
дне (полдень) пригреје, онда рече ажда]а: та пусти ме, царев 


') Громаннъ, 78,— *) 0. Му., 554, 651.— 2) бемпап. Муеп, 
96—99.— *) Громаннъ, 80. 
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сине, да замочим своју пусту главу у језеро, па да 
тебацим у небеске висине!» ') Русская былина о Михайл. Поток? 
Иванович разсказываетъ, что живая вода этому витязю была 
принесена лютой змћей изъ-подъ земли (ем. ниже); по- 
добно тому Одинъ выпилъ вдохновляющій медъ, сокрытый въ 
горъ-туч?, пробравшиеь туда въ просверленное отвер- 
стіе въ образъ зм%я (1, 395). Замъчательно предаше, за- 
несенное въ стихъ о голубиной книг®: 


У насъ Индра-звърь всвыъ звЪрямъ отецъ: 
Была на сбмъ свЪти засушейца, 
Ня было добрымъ людямъ воспитан ца, 
Боспитанійца, обмыванійца; 
Тонъ копалъ рогомъ сыру мать-землю, 
Выкопалъ ключи все глыбок!и, 
Доставалъ воды все кипучіи; 
Тонъ пускалъ по быстрымъ рякамъ 
И по малинькимъ ручьявйночкамт, 
По глубокимъ, по большимъ озярамъ; 
Тонъ давалъ людямъ воспитанница, 
Воспитан ца, обмыванйца. 

Приведем вартанты: 
а) Куда хочетъ (звърь)—идетъ по подземелью, 
Аки солнце по поднебесьто, 
Онъ происходить вс горы бълокаменныя, 
Прочищаетъ ручьи и проточины, 
Пропущаетъ ръ ки, кладязи студёные: 
Куда звърь пройдетъ—тута ключь кипитъ. 
Когда этотъ звърь возыграется, 
Словно облацы по поднебесью, 
Вся вселенная (мать-земля подъ нимъ) всколыбается, 
р) Когда этотъ звърь (рогомъ) поворотится, 
Воскипнтъ ключи већ подземные 2). 


Священныя пени Ведъ утверждаютъ, что богъ Индра низ- 
водитъ изъ облачныхъ горъ стремительные потоки дождя, и 
собирая ихъ въ особыя вмъетилища, творитъ земные иеточ- 


о. 


1) Сри. припов., 8; Кулишъ, ІГ, 30.—*) Калъки Пер., Ц, 371—2. 
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ники, ручьи и р$фки, умножаетъ ихъ воды, роетъ для Нихъ 
широкія руела и направляетъ ихъ бъгъ '). Сходетво руескаго 
предавія съ ведаическимъ—въ высшей етепени поразитель- 
ное! Спрашиваетея: должно зи индЪйскаго Индру считать за 
первообразъ нашего миоическаго звъря, или въ совпадени ихъ 
именъ слъдуетъ видфть не болфе, какъ случайное созвучее? 
Въ первомъ случаъ звъриный типъ, приданный ИндрЪ, можно 
бы объяснить такимъ-же низведеніемъ этого бога въ разрядъ 
демоническихъ сушествъ, какое постигло его въ религіозныхъ 
представленяхъ зендекой отрасли. Мы боле склоняемея въ 
пользу втораго инфшя; елово Индра (другія Формы, ветр: 
чаемыя въ разныхъ епискахъ стиха о голубиной книг: Ин: 
дрикъ, Вындривтъ, Единорогъ) изелъдователи наши ебли: 
жаютъ съ греч. 0дрх. Отъ санекр. корня тиі, пп (=уа4, 
уап!) — дълать мокрымъ образовались слова: енк. ийа, греч. 
500 р, литов. ууапій—ел. вода; енк. ига, литов. пага, 
англос. о{ог, сканд. о{т, др.-нъм. о Нат слав. выдра (ил. 
у19га)— собетвенно: водяное животное; греч. 00р (2 — водо» 
носъ, обра (пу йта) —баснословная водяная змъя?). Греческий 
миөъ разсказываетъ о славной борьбъ Геракла съ лервей- 
свою гидрою, это была страшная змъя о девяти головах^, оби" 
тавшая въ лернейскомъ болот%, близь источника ‘Ами: 
моны; оттуда нападала она на стада (первоначально разум?’ 
лись стада небесныя) и опустошала страну. Гераклъ выгналъ ев 
жгучими стрълами (т.е, молніями) изъ логовища и убилъ; 
совершивъ этотъ подвигъ, онъ емочилъ своп етрълы ядомъ 
гидры, и съ тъхъ поръ сталъ наноенть неизлъчимыя раны °). 
Въ чиелъ другихъ животненныхъ олицетвореній облачнаго де: 





1) Сбегтап. Муіћеп, 144—6:— *) Пикте, І, 443; Кадісеѕ Назцае 
510у., 11; звукъ м въ словнъ „Индра-звърь“ вставной; сличи этоть— 
энтотъ (Архивъ ист.-юрид. свъд., І, ст. Бусляев., 22)/— °) Стгіеећ. 
Мув., И, 192—3. 
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мона, онъ представлялся и выдрою; у змъя Фатнира был братъ 
Оїиг, который въ образ выдры ловилъ въ водопаде рыбу и 
былъ убить камнемъ- (—молней), пущеннымъ рукою Локи, 
и за это убійство боги должны были поплатиться тъмъ со- 
кровищемь, на которомъ впослЪдетвіи возлежалъ Фафниръ '). 
Зиъи и драконы часто изображаются; какъ чудовища, обитаю- 
щія въ водахъ или вблизи какого-нибудь источника. Такъ Ту- 
гаринъ-змъй плыветъ по Окъ-рък%, длина ему триста саженъ, 
спиною валитъ круты берега, угрожаетъ залить всю 
страну °). Герои: етаринныхъ былинъ ветръчаютъ Змъя Го- 
рыныча на Израй-рЪк® и Сататъ-рък? ?); змЪЙ, съ которымъ 
сражался Кирило-кожемлка, жилъ на Днъпр?; сербская аждаја— 
въ озер® *). Еще теперь, когда нелетовый потокъ, низверга- 
яеБ съ горъ, рушитъ деревья и скалы, въ Германи говорятъ: 
се5 151 еш Огасй апкоеЃаһгеп!» °) Огненному змЪю, принося- 
щему людямъ обиліе и богатетво (хлЪбъ и золото), чехи даютъ 
назваше р1іупік, р1еуштк, ріехе!, а лужачаве роп — отъ 
корня плу, плю: енк. р11— иеге, наше плыть употребляет- 
спи въ значенш течь, лить («евфча илыветъ»); къ этому-же 
корню можно отнести слова: плъ-мп, чеш. ріеппу, р!1п- 
пу, слов; ріеппу, ріетелнуплодовитый, дающий много 
съмявъ, пол. р1епіс, ріопіс-- удобрить, едълать плодород- 
нымъ °); Въ нъкоторыхъ варіантахъ стиха предане о звърВ- 
Индр% связываетея съ евященными горами: «живетъ тотъ 
звърь въ :Сіонекихъ горахъ, въ ӨаворБ или Аөонъ-гор%, 
онъ пьетъ и Тетъ во святой гор? (вар. изъ синя моря), и д%- 
тей выводитъ во святой- же горъ; когда звърь повоготитея — 





) Симрокъ, 156. — *) Сказ Сахарова, 98, 106.— 3) Кирша Дан., 
184, 346—*) Оро, припов , стр. 57.—5) Рег Окереип Тег Му., 59. 
Въ норвежекой сказкЪ (І, 24) пятиглавый тролав появляетея изъ лона 
морскихъ водъ; на лубочной картинкъ (см. сказку объ Еруслан%) 
зиъЙ изображенъ плывущимъ пб ‘морю.— *%) Ч. О. И. и Д. 1865, 
ТУ, 275, 
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вев святыя горы всколыхаются» ‘). Это евидфтельство 
роднитъ звъря-Индру съ Змћемъ Горынычемъ. Разрывая сво- 
имъ рогомъ, т. е. молніей, облачныя горы и подземелья и за- 
ставляя дрожать мать-сыру землю (—потрясая ее громовыми 
раскатами), чудовищный звърь (змъй) даетъ истокъ дожде- 
вымъ ключамъ и ръкамъ. Молшеносный рогъ, которымъ над? 
ляютъ народныя предания миоическаго царя-змЪя, далъ поводъ 
пфвцамъ о голубиной книг подетавлять непонятное для нихъ 
назване Инд-рикъ созвучнымъ словомъ един -рогъ. Въ 
ХҮП въкт рогъ единорога ечиталея обладающимъ силою иец®- 
лять тяжкіе недуги и поддерживать цвътущее здоровье въ 
продолженіи всей жизни. Царь Алекеъї Михайловичъ согла: 
шалея за три такихъ рога заплатить десять тысячъ рублей; 
говорили, что они свътятея и бываютъ длиною до шеети 
пядей. Небогатые люди старались доставать какія-то кости, 
признаваемыя зазмъиные рожки; ТОЛЕЛИ ИХЪ ВЪ порошокъ, 
примъшивали къ питью и давали это снадобье больнымъ °), 
Һакъ олицетвореніе молніи, змъй буравитъ своимъ рогомъ 
облака, проливаетъ дожди и производитъ наводненія; но какъ 
воплощеніе черной тучи, какъ существо демоническое, 08% 
самъ задерживаетъ ложди, запрятывая ихъ животворную вла- 
гу въ облачныхъ пещерахъ, и причиняетъ засуху и безилодіе, 
Съ такимъ враждебнымъ характеромъ и является онъ въ боль- 
шинствъ народныхъ еказаній, По нфмецкимъ сагамъ лраконы 
отравляютъ коледцы и чрезъ то насылаютъ моръ на людей и 
животныхъ, особенно на коровъ, т. е. своимъ пламенным ды- 
ханіемъ они на небф изсушаютъ дождевые родники и изводятъ 
облачныхъ коровъ, а на земл% производятъ томительный зной, 
заставляютъ пересылать источники, вызываютъ вредный ис 
паревнія и творятъ неурожаи; естественнымъ же и необходи- 


1) Калъки Пер., 1, 372.— *) Очеркъ домашн. жизни и нрав. 
великор. нар., 194—5; Ак, Ист., П, стр. 46; ТУ, 242, 
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мымъ послфдетнемъ всего этого бываетъ сильная смертность 
между людьми и падежъ скота. При солнечныхъ затмъніяхъ, 
которыя издревле приписывались нападенію етрашнаго дра- 
кона, было въ обычаъ закрывать колодцы, чтобы охранить 
ихъ отъ порчи и отравы !). Залегая источники и ръки, змъи 
и драконы лишаютъ всю окрестную страну воды, томятъ и 
людей и стада смертельною жаждою. Въ апокрифической стать 
про Өедора Тирона (по рукописи ХҮІ в.) читаемъ: «въ градъ 
томъ... бяше единъ кладазь кипяй водою благо: тъй-же кла- 
дезь одержимъ бяше звърьми-змъями и множествомъ ино- 
го гаду, и даяше имъ царь жрътву по вея лъта коровъ 12 и 
оунець 80 и агнець 25, и пущаху воду, и насыщаше весь 
народъ». Ногда обычная жертва была отмфнена, «разгиЪваеь 
змей и удръжа воду, и быша прискоръбни людіе и скоти ихъ 
издыхаше» *), Подобный же эпизодъ ветръчаемъ въ малорос- 
сійской сказкЪ: въ чистомъ полъ-на раздольи стояла криница, а 
вокругъ нел лежало двБнадцать змЪевъ, и только этотъ одинъ 
петочникъ и былъ во всемъ царствъ; всякой разъ, когда при- 
ходилось брать изъ криницы воду, народъ долженъ былъ давать 
зыБямЪъ по двънадцати человъкъ на пожраніе; такъ продолжа- 
лось долго, пока не явился богатырь, который перебилъ чудо- 
вищъ и освободилъ народъ отъ тяжелой дани $). Въ Новго+ 
родЪ сохраняется преланіе о чародъъ Волховъ, который въ 
00разф крокодила (вЕриће: дракона) залегалъ водяной путь въ 
тезоименитой ему ръкъ, и тћхъ, кто не хотълъ чтить его, 
топилъ и пожиралъ (стр. 225). Новогреческая сказка *) 
упоминаетъ о зм'Бъ, который поселился въ источник?; только 
однажды въ годъ допускалъ онъ сосЪднихъ жителей къ ВОД, 
и то не прежде, какъ посл привода къ нему дфвицы, кото- 


‘) ег Огергипе бег --Му., 52, 74; 0. МуШ., 671.— °) Пам, 
отреч. лит,, П, 93—95.— 2) Кулишь, П, 53—54.— *) Ганъ, І, 
стр. 305. 
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рую тутъ-же и съћдалъ. По древнему греческому преданию, 
вблизи өивскаго источника скрывался въ пещерЪ страшный 
драконъ, изъ глазъ котораго сыпались огненныя искры; онъ обе- 
регалъ источникъ, не позволялъ спутникамъ Кадма черпать 
оттуда воду и безпощадно умерщвлялъ ихъ; Кадмъ выступилъ 
противъ дракона и убилъ его 1). Такой захватъ и оберегаше 
источниковъ змъями и драконами и свободный доступъ къ вод 
поел ихъ убіенія соотвфтетвуютъ угимямъ Вритры задет. 
жать небесные потоки, которые, поел побфды надъ нимъ 
могучаго Индры, съ шумомъ низвергаютея изъ облачныхъ 
горъ. Герои, убивающіе змћевъ и открывающие для веъхъ безо. 
паеное пользованіе водными ключами суть предетавители 00- 
га-громовника, разителя тучъ и подателя дождей. Туже мысль 
выражаютъ и миды о драконахъ, приставленныхъ сторожить 
золотыя яблоки гесперидъ и золотое руно Колхиды; ибо 3040: 
тыя яблоки тождествены, по своему значению, съ живою во- 
дою (стр. 309), а золотое руно — метафора весенняго дожде- 
носнаго облака (1, 683). По бълорусскому повърью: кто же- 
лаетъ вызвать дождь, тотъ долженъ убить змъю и пов%- 
сить ее на берез? *); чехи во время засухи ловятъ змъю 
и въшаютъ головою внизъ на древееномъ сук %, съ 
полнымъ убъжденіемъ., что черезъ нъсколько дней непремфнно 
пойдетъ дождь °). Эеты думаютъ *), что, въшая топоръ 
или змЪю, можно приманить вътры, пригоняющіе дождевыя 
облака (ем. выше, етр. 305—6). 

Народныя преданія утверждаютъ, что змфи любятъ пить 
и сосать молоко. У чеховъ и нъмцевъ иззфетны многів 
разеказы о томъ, какъ ужи и змфи являются на поляхъ, пает 
бищахъ и въ домахъ къ дътямъ поселянъ и пьютъ вмъстћ съ 


') рег Огергопе бег Мућ., 53—59.— 2) Нар. сл. раз., 149. — 
3) Громаннъ, 52, 80,— *) Ріе М шавоНвенеп Бе! беп іпбовегтап. 
УбКегп, уоп бете, 15. 
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ними налитое въ чашки молоко, при чемъ змфиный король 
(или королева) елагаетъ съ своей головы золотую корону. 
Одна мать, отправляясь въ поле, отводила своего ребенка въ 
садъ и оставляла ему кринку съ молокомъ; странно казалось 
ей, что какъ-бы много не давала она молока — кринка веег- 
да опорожиялась дочиста; ръшилась подемотръть, что бы это 
значило? п вотъ что увидъла: выползла изъ етфны змя и 
вмъств еъ дитятею принялась за молоко, а когда горшокъ 
шүстълъ — легла къ ребенку на колъни и стала играть съ 
нимъ. эдфеь змъъ приданъ характеръ охранительнаго домова- 
то духа; въ нёмецквхъ сагахъ змфи неръдко являются у дЪт- 
скихъ колыбелей и оберегаютъ младенцевъ. Въ Сеѕіа Кота- 
погшп занесено елфдующее любопытное сказаніе: ежедневно 
утромъ и вечеромъ, когда молодая коровница отправля- 
лась доить коровъ, приползала въ хлъвъ большая змя съ 
золотою короною на голов, и коровница всякой разъ давала 
ей пить парнде молоко. Случилось, что служанка эта 
должна была оставить своего хозяина; при уходВ ея Изъ до- 
му, благодарная змфя подарила ей золотую корону '). Подоб- 
ныя преданя можно услышать и въ руескомъ царств®. Въ 
Новгород разеказываютъ, что на томъ мъетв, где теперь 
стоптъ Перюньскій (Перынскій) скитъ, жилъ нЪкогда 
з1%рь-змія ка Перюнъ (—Перунъ), который каждую 
ночь ходилъ спать въ Ильмень къ волховской коровни- 
дъ °). Во многихъ деревняхъ убЪждены,\ что огненный змЪй 
1етаетъ по ночамъ къ молодымъ бабамъ и еосетъ 
унихъ изъ грудей молоко; такая женщина день ото дня 
все боле и болфе слабфетт, чахнетъ и наконецъ ли- 
шаетея жизни °); оборотни и въдьмы превращаются въ 





1) 0. МуШ., 650—1; Вейгасе таг 0. Му., ЦП, 443.— *) Путев. 
письма изъ новгор. и псковск. губ. П. Якушкина, 118—9.— *) 
Сравни Н, Р. Ск., Ү, 35; ҮПІ, 23. 


560 


огненныхъ змфевъ, и въ этомъ видъ высасываютъ 
у коровъ молоко. Съ огненнымъ змъемъ, говорятъ проето- 
людины, надо обходиться оеторожно, не сердить его, и когда 
онъ прилетаетъ на дворъ — ставить ему молоко; въ про- 
тивномъ случаћ онъ сожжетъ домъ. Повърье это стоитъ 
въ ближайшей связи съ другимъ, по которому пожаръ, про- 
исшедшій отъ удара молн!и, можно затушить толь» 
ко молокомъ. У насъ есть примъта: сесли молоко постав. 
лено непокрытое, то его пъьетъ нечистая сила», и х0- 
дятъ разеказы, будто въ сонныхъ людей, привыкшихъ спать 
еъ разинутымъ ртомъ, вползали змфи, и поселившись внутри 
человъка, вичфмъ другимъ не могли быть вызваны назадъ, 
какъ только запахомъ парнаго молока '). Болгары ув 
ряютъ, что змй-смокъ: сосетъ коровъ и женщин; 
такой бфды главнымъ образомъ опасаются 9-го августа: въ 
этотъ день не гоняютъ коровъ на паству, а женщины, особен. 
но тв, которыя ворматъ ребенка грудью, не выходятъ изъ 
дому; бывало, что женщины, отправляясь въ поле жать, бр: 
ли съ собой грудныхъ дътей. и вотъ когда утомленная мать 
засыпала на нивъ — тотчасъ приползалъ смокъ, высасывалъ 
у ней молоко съ кровью, и такъ искусно, что она не чув- 
ствовала ни малЪйшей боли, а думала, что ве сосетъ ребе- 
нокъ °). Тоже разсказываютъ и въ Германи. Отъ этого модо- 
ка змъи въ короткое время становятся сильными и толстыми; 
а женщины, которыхъ сосутъ они, сохнутъ и хиръютъ '). 
Смокъ, бЪлор. цмокъ, пол, ток, сток, чешск. сток, 
тшек, литов. 2такаѕ — еобетвенно: сосунъ (отъ зтоК(ае 
—-босать, см. стр. 435); въ пол. ѕтоК означаетъ и драко- 
на, и водяной насосъ; чели говорятъ: «токгу зако 2тою *). 


') Записки Авдъев., 140, 149; Терещ., ҮІ, 14; Ввет. Р. Г. 0. 
1853, Ш, 6; Послов, Далн, 1037. — ?) Каравел., 250.— °) Веі. 
(гасе 2иг Юр. Му., 442.— %) р, Му, , 654. 
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Когда мы напомнимъ, что дождевыя тучи представлялись 
нашимъ предкамъ то полногрудыми женами, то дойными коро- 
вами, которыхъ сосалъ и доилъ своими молніями богъ-громо- 
вержецъ, низводя на землю ихъ благодатное молоко въ вид 
дождя; то для насъ.будутъ понятны веъ приведенныя сказа- 
мя о змћъяхъ (т. е. молніяхъ), являющихея пить молоко и со- 
сать женщинъ и коровъ. Молоко здъсь — метафора дождя, а 
выражевія пить и сосать равносильны выраженію: проли- 
вать, низводить влагу (1, 671). По общему закону развитія 
мпөовъ, эти поэтическія предетавленія были впослъдствіи пе- 
ренесены на землю и преобразились въ суевЪърные разсказы 
п примъты, имъющіе въ виду обыкновенныхъ змъй, коровъ и 
бабъ. Богда молнія сосетъ и долтъ тучи, онъ постепенно- 
ръдъютъ, умаляютея и исчезаютъ съ неба; отеюда — убъж- 
цене, что змъй-сосунъ сутитъ коровъ и женъ, отнима- 
етъ у нихъ вмъстБ съ молокомъ силы, здоровье и самую 
жизнь. Ему приписываются болЪзни и падежъ скота; если у 
коровы опухнетъ вымя, это знакъ, что ее сосутъ змфи и ля- 
гушки '); чума рогатаго скота называется змъинымъ по- 
стръломъ *). Лужичане различаютъ три рода огнедышащихтъ, 
летучихъ змфевъ: рел е?пу, # (пу и піо Кому 21}; пер- 
вый приноситъ своимъ любимцамъ золото, второй —хлъбъ— 
урожаи, а послъдній надъляетъ коровъ изобильнымъ и вкус- 
нымъ молокомъ *). Такое раздробленіе мионческаго зм%а на три 
отдЪльные вида возникло подъ вліяніемъ различныхъ, усво: 
енвыхъ ему эпитетовъ: какъ укрыватель золотыхъ лучей 
солнца, онъ названъ былъ денежнымъ; какъ обладатель и низ 
водитель небеснаго молока. получилъ эпитетъ молочнаго; а 
какъ молоко-дождь воспитываетъ жатвы, даетъ урожаи, то 
ему присвоено названіе житнаго. ТЪже повърья находимъ и 





1) Громаннъ, 130.— *) Толков. Слов., І, 616.— 3) УоЇКкѕ[іейег дег 
\еиен, 11, 266. 
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у другихъ елаванскихъ племенъ. Согласно съ н$ёмцами, чехи 
думаютъ, что краеноогненный драконъ приноситъ день- 
ги, а синій — зерновой хаЪбъ; для своего хозяина домовой 
дракъ похищаетъ молоко и масло чужихъ коровъ; кто убьетъ 
гада-господарика, тотъ лишается счастія въ скотоводетв?, 
и на поляхъ его будутъ родиться одни плевелы '!). Тому, кто 
съумълъ заслужить расположеніе пмока, онъ, по миънію 6% 
лоруссовъ, доставляетъ деньги, хлћъбъ и молоко, дълаетъ его 
нивы плодородными, а коровъ богатыми молокомъ. Когда цмокъ 
несетъ золото, то бываетъ ясный, огненный; а когда 
рожь и пшеницу, то летитъ черною тучею или прини- 
маетъ темносиневатый цвътъ *). Все это џодтверждаетъ 
указанное нами выше сродство змћевъ съ кобольдами; о по. 
слБднихъ разсказываютъ, что они любятъ пить молоко, собирая 
разлитыя капли, и приносятъ своимъ хозяевамъ и хлъбъ, и 
деньги °). Летты прямо называютъ змЪй молочными мі 
терями (реепа таћіех), т. е. производительницами дождя *). 
Литовское вазваніе громовой стрелки [„4птеѕ рараз ука» 
зываетъ на молнію, какъ на сосок ъ облачной жены, поеред- 
ствомъ котораго точится молоко-дождь изъ ея материнской 
груди. По мн?нію нашихъ знахарей, зм $ иное молоко (те- 
перь этимъ именемъ называютъ блестящую ртуть) можетъ 
легко разрушить всякую мельничную плотину; етоитъ только 
влить этого молока въ прудъ—и плотина будетъ разорена °), 
т, е. вслёдствіе дождевыхъ ливней прибываютъ воды и сво- 
имъ напоромъ ломаютъ поставленныя имъ преграды. 

Г Съ живою водою нераздъльны понятія здоровья, крпоети 


') Громаннъ, 23, 230, 233; Рег Огзргипе Пег Му!ћ., 73. По болгар: 
скому повзрью, змъй собираетъ по ночамъ росу съ чужихъ нивъ 
и пастбищъ и переноситъ ва. поля своего любимца. — *) Приб, 
къ 1. М, Н..П. 1846, 22—25; Могилев. Г. В. 1851, 19.— ?) Ве: 
ігаре 2иг 0. МУуЕћ., И, 337. —*) 0. Му., 651, —°) Сахаров., 1, 39. 
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силъ, красоты, молодости, заживленя ранъ и возетантя изъ 
мертвыхъ. Боги-громовники (Индра и Донаръ), какъ щедрые 
податели дождей, почиталиеь цълизелями всякихъ болъзней *); 
тоже значене приевоятозь и змћю, какъ хранителю и провод- 
нику животворной влаги небесныхъ источниковъ. Пробужденіе 
природы отъ зимняго омертвЪн!я, дарованіе людямъ красоты 
и здоровья (поставленное народными повърьями въ самое близ- 
кое соотпошеніе еъ весеннимъ громом и дождями), богатыр- 
ская и цфлебнал сила змЪя — все это представления, тфено 
между собою связанныя. Заклят!е противъ болъзни «родимца» 
скръпляется обращеніемъ къ змъъ м ъдной мъданиц%, за- 
кладенной въ мъдный столбт °): въ заговор на защиту 
ратваго человћка отъ ранъ читаемъ: «въ мопхъ узлахт сила 
могуча, сила могуча зм ъпная сокрыта — отъ змЪя дву- 
надесятьглаваго, того зм ъя страшнаго, что проле- 
тълъ со окіанъ-моря, со острова Булна, сомфднаго 
дома, того змъя, что убитъ двунадесятъ богатырьми подъ 
двуналесятъ муромекими дубами, Въмолх ъ узлахъ зашиты 
зифиныя головы». Послъднія слова указываютъ на дъЙстви- 
тельный обычай носить въ амулетахъ (наузахъ) засушенныя 
змъиныя головки. Крестьяне, въ предостережеше отъ лихора- 
докъ, носятъ на ше? зиъиную или ужовую шкурку. или оже- 
релье изъ змћиныхъ головокъ *); для защиты отъ чаръ и не- 
дуговъ привязываютъ къ шейному кресту голову убитой змъп, 
а въ привъекахъ (ладонкахъ) между прочимъ зашиваютъ и 
10скутокъ змъиной кожи *): вто носитъ такую привъску, того 
всъ будутъ любить и желать ему всякаго добра. Чехи ловятъ 

) Сегтап. Му., 133—5. — *) Припомвимъ, что воззръніе на мЪд- 
наго змћя исцъляло евреевъ отъ ядовитаго укушенія обыкновен- 
ныхъ зый, — 3) Оахаров., І, 27, 31; Терещ., УТ, 16; Чернигов. Г. 
В, 1843, 40.— *) Владим. Г. В. 1844, 50; Вьст. Р. Г. 0. 1860, ХТ, 
136; Пузин,, 161. Фивны употребляютъ при лъченін болћъзней зм%- 


иные зубы, горло и кишку —В%ъст. Р, Г. О. 1856, ІҮ, 309. 
96° 
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на Юрьевъдень змю, и содранную съ’ нея шкуру восатъ 
девять дней на шеъ отъ лихорадки. (Съ змъиною шкуркою они 
соединяютъ различныя спасительныя свойства: если превра- 
тить ве въ пепелъ и присыпать раны - онъ скоро затянутея; 
вели смішать этотъ пепелъ съ водою и емочить глаза — ни: 
кто тебя не очаруетъ; если посыпать этимъ пепломъ голову -–: 
враги булутъ бояться. Кто носитъ при себъ языкъ, отр\зан- 
ный у живой змћи на Юрьевъ день, тотъ будетъ силенъ, 
страшенъ своимъ недругамъ и непобъдимъ въ ръчахъ: повврье, 
возникшее изъ предетавленя молніи — огненнымъ или змћн- 
нымъ языкомъ, а грома — побъдоноснымъ словомъ. Отъ паду- 
чей немочи чехи даютъ больному лепешку, приготовленную 
на зминомъ яйцв !). Въ прежнее время на Руси вышивали 
на ладонкахъ змЂинЫыя головы въ связав — числомъ десять 
или двънадцать; иногда онъ примыкали къ круглому лицу, ко- 
торое изображалось въ срединт и напоминало собою голову Ме- 
дузы. Любопытно сравнить съ этими ладонками тъ старинные 
металлическіе амулеты, которые дошли до насъ въ немногихъ 
экземплярах и были несправедливо называемы медалями. Та- 
кихъ круглыхъ или овальныхъ амулетовъ извЪетно намъ шесть: 
червиговекій (золотой), тульекій (изъ композиціп), куликов- 
скій (мфдный). два рязанскіе (одинъ — мъдный) и принадле- 
жащій казанскому университету. На одной сторонф этих 
амулетовъ изображена голова съ выходящими изъ нея семью, 
десятью, двЪнадцатью или 14-ю змфами; только на куликов- 
скомъ амулетЪ змфи предетавлены въ евязкв. На одномъ изъ 
разанекихъ амулетовъ центральная голова изображена въ діл 

дим. На другой сторонф прелетавлены священныя изображе- 

нія архангела Михарла вли Богоматери, а на одномъ изъ ри 
занскихъ — изображене святаго, который бичемъ или 





1! Громаннъ, 81, 166, 176. 
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молвіей поражаетъ убъгающаго дьявола. Вет аму- 
леты едфланы съ ушками, въ которыя, конечно, вдъвалея шну- 
рокъ пли лента съ тъмъ, чтобы носить ихъ на шев. Амулеты 
носились для отвращеня колдовства и сохраненія здоровья, 
что подтверждается и находящимися нә нихъ надписями. Над- 
писи — нъкоторыя славянскія, а большая часть греческихъ. На 
черниговекомъ амулет? читаемъ: «Господи, помози рабу своему 
Василию, аминь»; на тульскомъ: «Сыне Божій, спаси и сохра- 
ни носящаго (амулетъ), аминь». Кроме приведенной надписи, 
на черниговекомъ амулет%, а также на амулет казанекаго уни- 
верситета находимъ слФлующее заклинаніе: «очерненная чер- 
нотою (т. е нечиетая сила) — какъ змъя будешь ты извивать- 
ся въ прах%, какъ левъ ревфть и какъ агнецъ трепетать въ 
ужасЪ». Веъ изелЪдователи признаютъ древность означен- 
ныхъ амулетовъ, чтб подтверждается Формою буквъ и сокра- 
щеніями въ ихъ надписяхъ, напоминающими письмо Оетро- 
мирова евангелія '). Амулеты эти, судя по ихъ греческимъ 
надписямъ, должны быть византійскаго происхожденія; но та- 
кое запметвованіе нисколько не шло вт, разр®зъ съ національ- 
ными върованіями. Обычай носить охранительныя привћеки, 
наузы, былъ общій у славянъ со многими другими индоевро- 
пейскими народами, и мы видћли, что для такихъ привъеокъ 
лонын% употребляютъ змфиныя шкурки и головы. Въ 1843 
году, во время скотекаго падежа, въ селъ Давшинт убили 
змъю, выпустили изъ нея кровь въ кувшинуъ, веки- 
пятили эту кровь еъ дегтемъ и смолою, и пригото- 
вленною смъсью мазали ворота, чтобы отогнать моровую язву °). 
Эмфиная кровь — метафора дождя; деготь и смола служатъ 
для подобнаго-же обозначеня (1, 788—9); емыелъ обряда 





') Ввет, Евр. 1822, № Ү—ҮТІ, ХУ; 1828, ХҮІ; 1829, ХП-ХШ, 
ст, Каченовскаго; Труды О. И. и Д., Ш, 131—7; ҮШІ, 176 и дал. 
Ж. М. Н. П. 1836, Ш, 336—363.— 2) Этн, 06., 11, 28 
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тотъ: дождь, пролившійся изъ убитой змфи-тучи, прогоняет 
нечистую силу мрака Смерть (Морану). По германскому пре- 
данію, помазаніе кровью дракона укръпляетъ тъло и дћ- 
лаетъ его неуязвимымъ для стрӯлъ и другаго оружия ‘). Зи. 
гурдъ, убивши Фафнира искупалея въ его крови и едћлалея 
недоступенъ ранамъ; но во время купанья прилипъ у него за 
плечами древесный ЛИСТОКЪ, И только ВЪ это мето, какъ ве- 
омытое змфиною кровью, можно было поразить героя. У гре- 
ковъ змфая принималась символомъ возрожденія, обновляющей- 
ся жизни. Аеклешй (`Аох\т!ос) изображался съ жезломъ, 
обвитым ъ змтею; сынъ Аполлона, богъ врачевства и ц$- 
литель болъзней (Хотур), онъ обладалъ силою молодить ета- 
рыхъ и воскрешать мертвыхъ. Такому пекусству его научи- 
ли зми. Однажды обвилась змъя вокругъ его посоха, 
Асклепій убил? ге, но выползла лругая змя, держа во рту не _ 
въдомую травку, прикосновеніемъ которой и воскре- 
сила убитую °). Чудесная травка и посохъ Асклепія тож- 
дествены трехлиственному, обвитому змъями жез- 
лу Гермеса, которымъ онъ призываетъ къ жизни усобшихъ: 
это—извфетная намъ Перунова трава или прутъ-молния, отмы- 
кающая весной облачиыя горы, низводящая оттуда живую во- 
ду и тъмъ самымъ пробуждающая природу отъ зимняго сна. 
Преланіе о зизиной трав? извъстно у многихъ народовъ и да- 
же занесено въ старинные л%чебники. Такъ въ одномъ изъ 
рукописныхъ лъчебниковъ ХҮП въѕа читаемъ о трав? попут- 
ник: «сказывалъ. де виницеянинъ торговой человъкъ: лучи» 





1) р. Муіһ,, 654.— *) Бег Огзргиае Чег Му., 114, 124; р. Му, 
651. Римляне но врезена республики, чтобы отвратить моровую 
язву, отправили въ Эридавру, пословъ за изображенемъ Эскулапа, 
Послы возератилигһ И привезли ужа, который самт. вползъ На ИХЪ 
корабль и въ которомъ римляне признали воплощеннаго бога. Тамъ, 
гдъ привезенный ужъ вышелъ на берегъ, былъ построенъ храшъ 
Әскулапу. 
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лось имъ дорбгою Ъхати съ товары на возъхъ тажелыхъ, и 
змфя де лежитъ на дорог, и черезъ ее перешелъ возъ,-и тутъ 
ве затёрло — и она де умерла. И другая змія пришла и при- 
несла во ртъ припутникъ да на ее возложила, и змія де 
ожила и поползла» '). Въ народной русской сказкЪ ветр®ча- 
емъ слфдующ эпизодъ: идетъ лфеомъ несчастная мать, не- 
сетъ на рукахъ своего заръзаннаго ребенка и видить — ле- 
житъ подт, кустомъ зуЪйка, надвое разрубленная; приползла 
къ ней большая змћя съ зеленымъ листкомъ во рту, при- 
ложила листокъ къ мертвой змъйкъ — и та вмигъ ероелась 
п ожила. Женщина подняла тотъ лиетокъ, приложила къ кро: 
вавой ранф своего малютки — и ребенокъ въ туже минуту 
_ вотрепенулея, и виъстъ съ жизнію получилъ непомфрную си» 
лу — богатырекую *). Нъмецкая сказка: «Оуе геі ѕеШапоепь14(- 
ег» разсказываетъ о королевнъ, которая не хотЪла иначе вы: 
ходить замужъ, какъ подъ условіемъ, чтобы женихъ далъ обт- 
щаніе: если она умретъ прежде, то и его схоронить вмъстћ съ 
нею. Выпекалса емълый юноша п женился на королевн?%. Че- 
резъ сколько-то времени умерла королевна и заклали ее въ 
могильный свлепъ, вмъетъ съ мужемъ. Смотритъ онъ, а къ 
нему змЪя ползетъ; выхватилъ мечь и разсъкъ ее на три чае- 
ти. Тогда выползла другая змя сътремязелеными листь- 
ями во рту, приложила ихъ къ убитой змъБ — и та мгно- 
венно исцфлилаеь. Молодецъ поднялъ зеленыя листья, прило- 
жилъ одинъ къ устамъ, а два къ очамъ своей мертвой по- 
други — и она ожила: кровь побъжала въ ея жилахъ и лицо 
покрылось румянцемъ. Тоже самое еказаніе сообщаетъ и рус- 
ская былина о богатыр® Поток% °), но съ весьма любопытны- 


|) Истор. Христом. Буслаева, 1351.— и, Н. Р.:Ск.. ҮТ, 53, а. 
Подобные разсказы находимъ въ сборникахъ: 5]оу, роһай, 121; 
ЗКиИеу а Рорѕіп=К., І, 5; Шоттъ, 142; Шлейхеръ, 57; Ганъ, П, 
стр. 274; Сказ, Грим., 16.— 2) Кирша Дан., 223—4. 
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ми отифнами. О живительныхъ листьяхъ здЪеь нъТтЪ ни сло: 
ва; вмфето того богатырь, закладенный въ могилу съ своею 
мертвою женою, мажетъ ее змъиною кровью: 


Какъ пришла пора полуночная, 

Собиралися къ нему всъ гады змћиные, 

А потомъ пришелъ большой зы Ъй — 

Онъ жжетъ и палитъ пламенем ъ огненным ъ; 
А Потокъ-Михайло Ивановичъ 

На то-то не робокъ былъ, 

Вынималъ саблю острую, 

Убиваетъ зывя лютаго 

И ссъкаетъ ему голову, 

И тою головою змъиною 

УчалътЪло Авдотьино мазати; 

Втъпоры она еретица 184 
Изъ мертвы хъ пробуждалася. 


По другому варіанту, сообщенному въ пфеняхъ, собравныхь 


г. Рыбниковымъ '), богатырь хватаетъ змъю въ золе 
и бьетъ желъзными прутьями: | 





Ай-же ты, зм В я подземельна я! 

Принеси мн живой воды — 

Оживить миъ молода жена. 
И змъя подземельная (—-горынекая) приноситъ ему жавой 
воды, силу которой онъ пробуетъ сначала на убитомъ зм?ё- 
нышъ, а потомъ уже оживляетъ свою молодую жену. ена 
Потока принадлежитъ къ разряду въщих ъ лебединыхь 
нимФъ; ВЪ образъ бълой лебеди и являетен она своему 
суженому въ первую ихъ ветрфчу: черезъ перо лебедь 30- 
лотая, а головка увита &краснымъ золото М Ъ, усажена 
скатнымъ жемчугомъ. Эти признаки указываютъ въ ней 
существо, тождественное съ скандинавскою Ѕуапһуі! 6 ш!- 
Г]оВт, т. е. богиней Утренней Зорею (солнцемъ—Т, 516). 
По нъмецкимъ сагамъ цълебныя воды охраняются змЪями и 


1) І, 219; И, 63 
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бълыми женами; ить, и друга приходятъ въ полдень 
купаться въ источникахъ '). Самъ богатырь Потокт, есть 
дожденоеный громовникъ; могила, въ которой онъ заключает- 
ся съ своей вЕщею женою, — поэтическое предетавленіе под- 
земелья-тучи. Захваченная темными демонами, лебединая же- 
на подпадаетъ злому очарованію, переходитъ въ мрачное цар- 
ство Смерти, и не прежде освобождается оттуда, не прежде 
воскресаетъ (—просвътляется), какъ посл побъды гро- 
мовника надъ зиъемъ-тучею. Онъ поражаетъ змфя мечемъ- 
молніей, добываетъ живую воду и выводитъ на небо ясное | 
солнце. Чехи убъждены въ существовани чудесной травы, ис- 
_ цфляющей веякія болъзни и раны; змъя, разеъченная надвое, 
| ищетъ этой травы, и прикасаяеь къ ней, снова сростаетея *). 
Финны разеказываютъ о травЪ, которую змъя, плывя по во- 
. дъ, держитъ въ евоей пасти, чтобы предохранить себя отъ 
_ потопленія; съ помощію этой травы, она можетъ кусать самое 
твердое желъзо, т. е. обрътаетъ туже силу, какая привадле- 
жить разрывт-травф *). Народныя повърья приписываютъ 
змъямъ знаніе цълебныхъ зелий *), и нъкоторымъ травамъ 
приевояются на Руси названія: змъиный корень (или чор- 
това борода), змБевы я головки, змъиный укусъ, или 
Егорьево копье — уегошеа 1а(1Ѓоіа °). Воспоминаніе о 
мпопческой змФиной трав? по преимуществу соединяется съ 
чеснокомъ и лукомъ, такъ какъ растенія эти, ради ихъ 
остраго,` жгучаго сока, получили свои названія отъ корней, 
означающихъ жаръ, горъніе: отъ изв — шеге санекр. 


1} 0. Му. 1402, 1129; Вейгаре хиг 0. Мућ., П, 441.— *) Гро- 
маннъ, 59,— %) Въст. Р. Г. О. 1856, ІҮ, 309. — %) Апфешиих. еіпеѕ 
5уѕіепѕ ег МуШ., 178.— 5) У этой травы, по мнъвію простолю- 
диновъ змВя откусила верхушку (сравни выше стр. 418—0 трав 
чортовъ укусъ); она предохраннетъ отъ змъинаго уязвленія — 
Әти. 06., ҮІ, 126. 
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изйпа, пере, ѕйећ, лат. ппіо (вмфето изи!о) — луковица; 
рус. чеснокъ, илл. безап, литов. езёѕтпакаѕ роднятея 
съ перс. Сазйи — жаръ '). По мнънію чеховъ, дикой чес- 
нокъ на кровлъ дома предохраняетъ зданіе отъ удара мол- 
нін *). Въ Серби существуетъ повфрье: если передъ Бла- 
говъщеньемъ убитьзмъ ю, посадитьивыростнть въ 
ея головъ луковицу чеснока, потомь привязать этотъ 
чеспокъ къ шапкЪ, а шапку надфть на голову, то веб вЪдьмы 
сбъгутся и станутъ отымать его °) — конечно потому, что 
въ немъ заключается великая сила; точво также нечистые 
духи силятся отнять у человъка таинственный цвътъ папо- 
ротника. Соотвътетвенное повфрье, сохранившееся у чеховъ *) | 
замфняетъ чеснокь горохомъ — растеніемъ, посвященнымъ ; 
богу-громовнику: если у 0Ълой змфи отсћъчь голову и 
вложить въ ея правый глазъ горошину, то вырос-. 
тетъ чудесный етручокъ; кто станетъ ноевть его при себ, 
тотъ будетъ невидимкою (сравни выше стр, 393), а кто 
съфетъ его, тотъ будетъ понимать языкъ птицъ (ем. стр. 573) 
Тому, кто желалъ одержать верхъ на судебномъ поединЕЪ, 
колдуны и знахари совфтовали: «убей змъю черную саб- 
лею или ножем, да вынь изъ нея языкъ, да вверти въ 
тату и положи въ сапогъ лъвой, а обуй на томъ же мъстї... 
А когда надобно, и ты въ тотъ сапогъ положи три зубчика 
чесноковые.., и бери съ собою, когда пойдешь на еудъ или 
на поле битвы» °*). По указанию памятниковъ, въ старину пи- 
ли въ честь языческихъ боговъ, вкладывая въ чаши чес: 
нокъ; въ слов христолюбца (рукопись ХІҮ в.) сказано: «1 
огневъ (Сварожичу) моляться, і чесновитокъ — богомъ, 
же его творятъ—егда оу кого будетъ пиръ, тогда же ЕЛ2: 


1] Пикте, 1, 298 —9.— 2) Громаннъ, 39.— 2) Сро. рјечник, 30.— 
*) Громаннъ, 202, 206 —7.— 5) Очеркъ домашн. жизни и нрав. ве» 
ликор. народ., 190, 
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дутъ въ ведра 1 въ чаши, и пьютъ о ілолъхъ своіхъ, веселя- 
щись не хужьши суть еретиковъ». Въ словЪ, приписанномъ 
Григорію Богослову (рукоп. ХІҮ в.): «еловфне же на свадь: 
балъ, въкладывающе ерамоту 1 чесновитокъ въ вЪдра, 
пьють» '). Чеснову приписывается сила прогонять въдьмъ, 
нечистыхъ духовъ и болъзни, У веъхъ славянъ онъ составля- 
етъ необходимую принадлежность ужина наканувъ Рождества; 
въ Галищи и Малоросеіи въ этотъ вечеръ кладутъ передъ 
каждымъ приборомъ ло головкъ чеснока, или вмъсто того 
полагаютъ. три головки чеснока и двънадцать луковиц ВЪ 
сно, которымъ бываетъ устланъ столъ; дЕлаетея это въ 
охрану отъ болъзней и злыхъ дуловъ °). Чтобы оборонить се- 
бя отъ въдьмъ, сербы натираютъ себт подошвы, грудь и подъ 
мышками сокомъ чеснока *); чехи еъ тою-же цфлио и для 
протнанія болъзней въшаютъ его надъ дверями “); частымъ 
повтореніемъ слова чеснок ъ можно отдълаться отъ напалокъ 
зъшаго °); въ Германи думаютъ, что цверги ке тероятъ 
луку и улетаютъ, заслыша его запахъ "). Въ нфкоторыхъ 
деревняхъ южной Росеш, когда невфета отправляется въ цер- 
ковь, ей завязывэютъ въ кову головку чеснока, для отвраще- 
шя порчи 7), По сербской поговоркъ, чеснокъ защищаетъ отъ 
веякаго зла *%); а на Руси говоратъ: «лукъ отъ семи не- 
дугъ» °), и во время мороваго повътрія крестьяне считаютъ 
за необходимое носить при себъ лукъ и чеснокъ, и какъ мож- 
но чаще — употреблять ихъ въ пищу. 
хивая вода надъляла тЪхъ, кто испивалъ ев, великою му д- | 

ростью и предвъденіемъ: эти въщіе дары принадлежатъ и змъю, 





1) Льт. рус. лит., ІҮ, отд. 3, 89, 92, 99.— * Маякъ, ХІ, 55; 
Терещ., ҮІІ, 28, 63; Ріеѕпі ши рої Кіесо № Сайсуі Жеготы Па- 
ути, 1,— 8) Сри, рјечник, 66; 0. Муш., 1031.— *) Громаннъ, 
89—90.— 5) Рус. прост. праздн. ІҮ, 12.— *) Вейгаце лиг 0. 
Му... 1, 320 — 7) Ч. 0. И. и Д. 1865, ІҮ, 305.— 8} Сри. посдов., 
316.— 9) Толков. Слов., І, 873, 
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Нарава еъ дъвами судьбы, обитавшими у небееныхъ источ- 
никовъ, онъ вфдаетъ все тайное; поэтому въ сказк® о Марк? 
Богатомъ ') Василій Безсчастный идетъ къ царю змъю, обра 
щаетея къ нему съ тремя вопросами или загадками, и 
царь-змЪй разръшаетъ ихъ. Загадки веъ миеологическаго со- 
держан!я: про вфковой дубъ, подъ которымъ спрятаны 3040- 
тыя сокровища (туча, закрывающая солнце), про китъ-ры- 
бу, чт) лежитъ мостомъ черезъ все море широкое (см. стр. 
160), и наконецъ о перевощик%, который обязанъ перевозить 
смертных на тотъ евътъ. Въ норвежской редакции") сказочный 
герой задаетъ дракону вопросы о весенних. дарахъ природы, 
похищенныхъ демонами зимы: отчего нътъ въ королевекомъ 
к010дцъ воды? куда унесена прекрасная королевна и гдз за: 
терянъ ея золотой ключъ? т. е. гдъ сокрытые дождевые иеточ- 
ники, куда исчезла богиня лЪъта и гдъ спрятанъ золотой ключъ- 
молнія, отпирающій свътлое небо и дождевыя облака? Сказка 
эта извъстна у везхъ индоввропейскихъ народовъ; но оеобенно- 
важною для насъ признаемъ мы сербскую редакцию °), гл? 
вмъсто цара-змБа вопросы обращены къ СудьбЪ. Аполлон», 
побъдитель Пифона, имфлъ въ Дельфхахъ оракулъ; треножник», 
на которомъ возсфдала вЪщая пиз!я, стоялъ надъ разеъдиною 
горы, откуда исходили испарения, наводившія на вдыхающую 
ихъ жрицу родъ изетупленія. Вее, что она изрекала, призна- 
валось за слово самого божества, которое (по первоначаль- 
ному предетавленію) въщаетъ къ людямъ громовыми глагола: 
ми изъ тумановъ облачныхъ горъ. Касеандра и братъ ея Ге- 
ленъ, оставленные въ святилищъ Аполлона, получили даръ 
предвъщаній отъ змъй, которыя очистили ихъ елухъ(уши), 
сдълали его столь чуткимъ къ восиріятію всякаго знания, что 


Н. Р. Сь., І, 13,— *)Т, 5; сравни Сказ, Грим. 29.— *) Сре 
припов., етр. 93—97. 
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они стали понимать языкъ отяцъ ‘):; сходно съ этимъ, Аояна 
очиетила слухъ предвъщателю Тирезію, и взамфнъ отня таго 
у негозрънія, дала способность разумъть птяцъ, т. е. вза- 
мънъ дневнаго евъта, сокрытаго темными тучами, дается воз: 
можноеть слышать напъвы трозовыхъ птицъ. Тъмъ-же знаніемъ 
надъляетъ и вкушеніе драконовой крови. Эдда разегазы- 
ваетъ, что Зигурдъ, поелћ убтетія Фафнира, сталъ жарить его 
сердце на горячихъ угольяхъ; когда оно запънилось кровью, 
Зпгурдъ, желая узнать — готово ли драконово сердце, лотро- 
вулея до него пальцемъ. обжогся и сунулъ палецъ въ ротъ: 
едва кровь Фафнира попала ему на языкъ, какъ въ туже 
минуту онъ еталъ понимать птичьи ръчи, и велдъ ва этимъ 
съфлъ сердце цъликомъ. По русекимъ преданіямъ, кто съфда- 
етъ змБиныя сердца, тотъ становится сильномогучимъ богаты» 
ремъ *). Въ одной изъ нашихъ сказокъ °) охотникъ увидалъ 
горящій пень, а въ огиъ змЪю, помогъ ей выл%зть, и змъя 
одарила его въ благодарность разум?ніемъ языка животныхъ. 
Съ этою сказкою сходны еербская: «Немушти језик» *) и н%- 
мецкая: «[)іе уувіѕзе зеШапое» °). ЗмЪиный царь плюетъ въ 
открытый ротъ пастуху и даетъ ему «немушти језик» т. е. 
способность понимать ръчи животныхъ ‘); напомнимъ, что 
слюна—метатора дождя и что изъ нея созданъ былъ въщій 
Квасиръ (см. І, 397-9). Нъмецкая еказка о бЪлой зм® на- 
чинаетея такъ: жилъ иЪфкогда царь, славный своей мудростью; 
во всемъ евЪтЪ не было ничего, что бы оставалось ддя него 
тайною. У этого царя соблюдалея обычай: каждый день, по 
окончанти об?да, в%рный слуга приносилъ ему какое-то закры- 
1) Рег Огзргиах (ег МуШ., 46, 55—56; Апйеш. еіпеѕ Ѕуѕіешѕ 
Чег Му... 178—9.— 3). Н. Р. Ск. ҮІ, 53, В.— 8 1Ы4., 47, *) 
Срп. припов., 3; сравни болгарскую сказку въ сборник Эрбена, 222. 
—°) Сказ. Грим, 17.— ®) Въ новогреческой сказкъ ( Ганъ, І, стр. 


236) драконъ, чтобы сообщить герою это чудесное знаніе, глотя- 
етъ его и потомъ выплевываетъ назадъ. 
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тое блюдо, и царь не иначе его отвъдывалъ, какъ оставшись 
наедин®. Разъ, вынося таинственное кушанье, слуга полюбо- 
пытетвовалъ взглянуть на него, подняль крышку и увидълъ 
бълүю змъю; онъ отрЂзалъ себ небольшой кусокъ и взялъ 
въ ротъ. Въ туже минуту поелышалея ему за окномъ етран- 
ный говоръ многих тоненькихъ голосовъ: то были воробъи, ве- 
село болтавше на двор, и слуга догадался, что онъ получилъ 
даръ понимать животныхъ !). Въ Малороссти ходитъ такой раз- 
сказъ *): Ъхалъ чумакъ съ наймитомъ, остановились на попасъ 
и развели огонь, Чумакъ отошелъ въ сторону, свистнулъ— 
и сползлась къ нему цфлая стая зиъй; набравши гадю къ, онъ 
вкинүлъ ихъ въ котелокъ и началъ варить; когда 
вода закипфла, чумакъ слилъ ее наземь; слилъ и другую воду, 
и уже въ третью всыпалъ пшена. Приготовилъ кашу, повлъ 
ее и велълъ наймиту вымыть котелокъ и ложку: «Да смотри, 
говорвтъ, не отвъдывай моей каши!» Наймитъ не утерптлъ, 
наскрёбъ полную ложку гадючей каши и съълъ; чудно ему ста- 
ло! видитъ и слышитъ онъ что веякая травка на степи колы- 
шетея, одна къ другой наклоняется и шепчутъ: ся отъ такой- 
то болфзни помогаю!» «у меня такая-то сила!» Вздумалъ подой- 
ти къ возу, а волы говорятъ: «вотъ идетъ закладать насъ въ 
ярмо! > И во већхъ звукахъ, какіе только доходили до его елу- 
ха, стали ему слышатьея разумныя рЪчи °). Народныя бы- 


ОБЕ: 

1) Сказка эта изаветна и между чехами— Громавиъ, 230 —*) Рус. 
Бес. 1856, ПТ, 83 —54.— *) Люб пытно окончаніе равсказа: когда 
чумакъ примътилъ, что наймитт, не послушался запрета и попро- 
бовалъ гадючей каши, окъ всталъ съ воза, вырвалъ стебель чер- 
нобыли, облущиль его и говоритъ: „на, съъшь!“ Наймитъ съфлъ 
и пересталъ слышать — что говорятъь травы и понимать живот» 
ныхъ. Отъ того-то чернобыль зовутъ па Украйнћъ забудьками, 
Подобный же разсказъ переданъ въ сборникћ Худяк., 38, и въ [9 
Окгаіп., 1, 355—6: попалея въ плънъ къ татарамъ или песиголов- 
цамъ (т. е. великанамъ) парубокъ; разъ хозяинъ его варилъ змВя 
и до семи разъ сливалъ наземь воду, отчего кругомъ вен трава 
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лины вепоминаютъ о богатыряхъ, которымъ было доступно это 
высшее въдевіе; о кназъ Роман®, напримъръ, сказано, что онъ 
былъ хитёръ-мудёръ, «зналъ языки ворониные, зналъ языки 
веф птичіе» !). Бълаа зм $ я— олицетвореніе лътняго, бъло- 
енфжнаго, т. е. озареннаго солнечными лучами облака, и пото- 
му въ преданіяхъ стоитъ въ близкой связи съ другимъ олице- 
твореніемъ дождеваго. Облака—бълою женою (хуеіѕѕе (гап); 
и та, и другая стерегутъ живую воду, и бфлыя жены нерЪдко 
принимаютъ на себя змфиный образъ. Вкусить мяса бфлой 
змфи — тоже самое, что испить воды мудрости пролить 
дождь и услышать (— уразумъть) въщіе глаголы грозовыхъ 
ПТИЦЪ И ЖИВОТНЫХЪ. | 

Оплодотворяющая еила весеннихъ грозъ выразилась въ ми- 
9% сказавіемъ о любовной связи, въ которую богъ-громовникъ 
вступаетъ еъ облачными женами и дъзами. Тоже предета- 





почернъла. Плънникъ попробовалъ этого кушачья, и услышалъ, 
кокъ деревья и зелья, колыхаясь отъ вътру, разгова- 
ривали между собою о своихъ цёлебныхъ свойствах т; 
пришелъ въ конюшню и спросилъ: какой конь вынесетъ его на 
свободу? — Я вынесу! отозвалея одинъ конь; парубокъ сълъ вер- 
хомъ и поскакалъ къ морю, а хознинъ-неввра за нимъ въ погоню, 
Гназен-гналея, да видитгъ, что поздно, что плъвникъ уже посерёдъ 
моря плыветъ, и закричалъ ему: „Иване, Иване! какъ пріъдешь до- 
мой, навари себъ кореньевъ черн обыли и напейсн; еще больше 
узнаешь, чћмъ теперь!“ Парубокъ съ дуру послушался, напился чер- 
нобылю и позабыл все, что зналъ. Чернобыль —аметіѕіа ушхаг!$. 
Наканунћ Иванова дня вьютъ изъ этой травы вънки, смотрать 
сквозь нихъ на возженный огонь и надъваютъ ихъ на головы; кто 
это собяюдаетъ, у того въ теченіи цълаго года не будутъ болъть 
Ви глаза, ни голова, Наваромъ изъ чернобыли, собранной на Ива- 
новъ день, обмываютъ коров», чтобы онв давали больше 
молока. Н®ицы называютъ чернобыль Јоһаппі=сйг(е[, я чехи 
—ву. Јапа раз или ру па; крестьяне обвязываются этою травою 
съ цълію предохранить себя отъ нечистыхъ духовъ, вёдьмъ и 
болъзней — Громаннъ, 90—91. Сравни выше, стр. 420 съ предані- 
ями о напитквВ забвенія.-- ') Рыбник,, І, 438. 
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вленіе соединяется и съ змтемъ, какъ воплощеніемъ молнін 
и громоносной тучи. Онъ— возбудитель любви, и въ заговорахъ 
къ нему обращаются съ просьбою наслать въ сердце дВвицы это 
пламенное чувство '): «ветану я, пойду въ чистое поле, въ ши: 
рокое раздолье къ синему морю-окіяну. У того у синяго моря: 
окіяна лежитъогненный зм ® й; сряжаетея-снаряжаетея онъ 
зажигать горы и долы и быстрыя рки... Подойду я поближе, 
поклонюеь я пониже. Гой еси ты, огненный змЪй| не зажи- 
гай ты горы и долы, ни быстрыя рки; зажги ты краену л%- 
вицу (имярекъ) въ семьдесятъ семь составовъ, въ семьде. 
сятъ семь жилъ и въ единую жилу становую, во всю ея хоть, 
чтобъ ей милилось и хотфлось, брало бы ее днемъ при солн- 
цв, ночью при мЪеяцъ, чтобы она тосковала и горевала по 
рабу такому-то» (еравни І, 450—4). Отсюда возникла чара: 
тотъ, кто желаетъ сохранить любовь дфвицы, долженъ найд- 
ти змъю, придавить ее къ землъ рогулькою и продъть сквозь 
ея глаза иглу съ ниткою, причитывая: «змъя, змъя! какъ теб? 
жалко своихъ глазъ, такъ бы раба божья (имярекъ) любила 
меня и жалфла»; потомъ взять эту змъю, вытопить изъ нея 
сало и едълать свъчу. Замътивъ охлажденіе въ любви, 
должно зажечь змфиную свъчу; вмъстъ съ евфчею снова 
возгоритея и любовь въ сердцъ дъвичьемъ *). Змъй Ври- 
тра изображаетея въ Ведахъ похитителемъ небесныхъ женъ 
(96уараш1з 3). До насъ донеслась цълая группа славлиекихъ 
преданий, повфетвующихь о любовныхъ связлхъ огненваго 
змъя и похищенін имъ дъвъ. Вмъет? съ усвогніемъ змъю 60: 
гатырекаго типа, ему придаютея и человъческія страсти, й 
самое олицетвореніе это низводится на землю и ставится въ 
условія обыкновенной людской жизни. Изъ представителя гро- 


т) Библ. для Чт 1848, ІХ, 48.— *] Сахаров., 1, 40 —°) бегшап. 
Муіһеп, 75 и дал, 


577 


зы, ветупающаго въ брачный союзъ съ вфщими женами облач- 
наго неба, изъ молшеноенаго демона, низводящаго плодотвор- 
ное смя дождя, огненный змъй становитея обольетите- 
лемъ земныхъ красавицъ, ихъ таинетвеннымъ любовникомъ 
и опаснымъ врагомъ семейнаго счастия. ЈмъйЙ, говорятъ про- 
столюдины, летитъ по поднебесью, дыша пламенемъ; надъ 
знакомою ему избою разсыпаетея онъ искрами и черезъ тру- 
бу является передъ избранвою подругою и оборачивается мд- 
10дцемъ несказанной красоты. Съ воздушныхъ выеотъ 
0пъ высматриваетъ краеныхъ дъвушекъ, и если очаруетъ ка- 
кую любоввымъ обаянемъ—то зазноба ея неизцфлима во в%- 
ки: зазнобу эту не заговорить, не отпопть нельзя. «Не любя 
«полюбишь, не хваля похвалишь такого молодца (змя); ум%- 
сетъ оморочить онъ, злодЪй, душу красной дъвицы привъта- 
сми; усладитъ онъ, губитель, рЕчью лебединою молоду моло- 
«лицу; заиграетъ онъ, безжалостный, ретивымъ сердцемъ дъ- 
«вичьпиъ; затомитъ онъ, ненасытный, ненаглядную въ горю- 
«чихъ объятіяхъ; растопитъ онъ, варваръ, уста алыя. Отъ 
сего поцълуевъ горитъ красна дЪвица румяной зарею; отъ 
сего привфтокъь цвътетъ она краснымъ солнышкомъ. Безъ 
«змЪя красна дЪвица сидитъ во тоскЪ-во кру" инъ; безъ него 
«она не глядитъ на божій свфтъ, безъ него она сушитъ.су- 
«шитъ себя!» !) О пэдающихъ звфздахъ говорятъ, что это ог- 
ненные змфи или нечистые духи, поспЪшающіе на любовное 
свиданіе къ одинокимъ бабамъ и дфвицам»; по нъкбторымъ 
міетамъ увъряютъ, что звЪзда всегда упадаетъ на тотъ дворъ, 
ГАЪ дъвица потеряла невинноеть °). Но и до сихъ поръ пре- 
даніе не забыло о въщемъ характер? тЪхъ женъ и дъвъ, съ, 





') Сахаров., Ц, 6. Въ „Оказаніпнхъ русскаго варода“ (І, 47-48) 
напечатана пъсия, которую поютъ Солнцевы дъвы на бракз огнен- 
наго зил; но пЪеня эта; очевидно, поддъльная. — 2) Абев., 202; 
Сахаров., 11, 63; Рус, въ св, посл., ІҮ, 44. 
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которыми вступаетъ змЪй въ брачное торжество; по народно- 
му повфрью, любовницами его по преимуществу бываютъ въдь- 
мы, чародЪйки, и та женщина, къ которой летаетъ огненный 
змЙ, уже ради этой связи пріобрътаетъ волшебную силу. 
Въ овенъ про Добрыню полюбовница Змъя Горынчища, моло- 
дая Марина, насылаетъ на этого витязя чародъйнымъ закля- 
темъ любовную тоску, потомъ превращаетъ его въ тура-золо- 
тые рога, а сама оборачивается птичкой-касаточкой и летитъ 
въ чистое поле '). Плодомъ нецъломудренныхъ связей женъ 
съ змъями бываютъ не обыкновенныя дфти, а богатыри-ку- 
десники и кикиморы, т. е. грозовые духи (см. стр. 100—3). 
Припомнимъ Тугарина Змъевича и Волха Вееславьевича. 
Разъ 


По саду, саду зеленому ходила-гуляла 

Молода княжна Мароз Бсеславьевна; 

Ова съ камени скочила на лютаго змя — 

Обвивается лютой зм ъй около  чебота-зе- 

ленъ сафьян, 

Около чузочка шелковаго, хоботомъ бьетъ 
по Оълу стегниу; 

А втапоры княжна пон осъ понесла, 

А поноеъ понесла—и дитя родила. °) 


1) Кирша Дан, 61-71.— ?) Сличи съ пъснею, напечатанною въ 
Приб. къ Изв. А, Н. 1854 г., 278—280: „ступила княгиня на люта 
змъя на Горынича; вокругъ ея ножки змъй обвилея, хоботомъ 
бьетъ ее въ бвлыя груди“. Въ сборникъ пъсень Кирвевскаго, Ш, 
113— 4: 

Изъ того ли подъ бълаго камешку 

Выползала змія лютая, 

Кидалась она киягинъ на бълую грудь, 

Бьетъ хоботомъ по бЪау лицу. 

Молодан княгиня испужалася — 

Во чревъ дитя встрепенулося, 
Пишетъ она ярлыки скорописные, посылаетъ за кннземъ; „воро- 
тися домой, молодая княгиня беременна!“ 
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Родилея могучій богатырь Волхъ; во время. его рожденія со- 
траслася земля, веколебалоея море, какъ при рождении гро- 
мовника (молніи) изъ нфдръ тучи—тряеутея облачныя горы 
и шумятъ дождевые потоки *); подобно тому нъмецкая сага 
разеказываеть, что въ то время, когда нарождался герой Не]- 
оі, кричали орлы (разносители перуновъ) и лились изъ горъ 
священныя воды *). Древнъйшему еказанію о происхожденіи 
богатыря-громовника отъ змъя придана была впослъдствія 
петорическая окраска, п въ самомъ богатыр% этомъ стали 
видфть въщаго Олега, Тоже примъненіе миоическаго преда- 
вія въ историческимъ героямъ ветръчаемъ и у народовъ антич- 
ныхъ; такъ, по свидътельетву Тита .Ливія, объ Александра 
Македонскомъ разеказывали, будто онъ родился отъ огромной 
змфи, которую часто находили въ спальнъ его матери, и ко- 
торая тотчасъ-же уползала и скрывалась, какъ екоро показы- 
вались люди. Светоній говоритъ, что народъ почиталъ Авгу- 
ста за сына Аполлонова; однажды мать его заснула въ хра- 
и}, посвященномъ Аполлону; пользуясь ея еномъ, явился дра- 
конъ и совершилъ съ нею соитіе, плодомъ котораго и былъ 
«божественный» Августъ. Любовь огненнаго змъя точно так- 
же сушитъ и изводитъ избранную красавицу, какъ и выса- 
сыване имъ молока изъ женскихъ грудей: оба предетавленя 
——[|анносильны, и. Въ преданіяхъ. неръдко замфняютея ОДНО 
другимъ; ибо таже извивающаяся-змъемъ молния, которая с0- 
сетъ молоко-дождь, уподоблялась и Фаллюсу. Сербская цари- 
ца Милица отъ змфиной любви стала «у образу бл једа и по- 
тмула»; на Руси думаютъ, что и шутовка (водяная — грозовая 
жена), если привяжется къ парню, то непремфнно изсушитъ 
его своею любовью *). Въ сказкахъ змъй предетавляетея по- 


010) Кирша Дав., 45; Сахаров. Ц, 16; Илаюстр. 1845 г., 203.— 
О. Му., 363.— 3%) Срп. н. пјесме, П, 256; Библ. для Чт. 1861, 
ІҮ, стат. Желъзнова. 
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хитителемъ красавиц; эту роль раздълаютъ съ нимъ и оли- 
цетворенія грозовыхъ силъ природы, выводимыя въ народ- 
номъ эпоеъ подъ своими нарицательными названіями: В 5 теръ, 
Громъ, Дождь и Градъ (1, 507 - 8); о похищеціяхъ ца- 
ревенъ Вихремъ сказки упомвнаютъ весьма часто '). Въ 
шведской сказе облако, спустившись въ садъ, унесло от- 
туда трехъ королевенъ, которыя впоелъдствій найдены въ 
горной пещер® у троллей; тамъ были онъ заключены на семь 
долгих ъЪ л%тЪ, т. е. на семь зимнихъ мъсяцевъ, пока не яви. 
ся пастухъ и не оевободилъ ихъ при помощи трехъ собакъ, 
разорвавшихъ троллей; эти собаки — олицетвореніе вътровъ, 
разевевающихъ зимнів туманы, а паетухъ—еамъ Торъ, вла- 
дыка небесныхъ стадъ *). Выводатъ ли сказки змћевъ или 
прямо етихійныя силы, все равно— миоическая основа остает- 
ея одна и таже; потому что летучій змъЪй не что иное, какъ 
воплощеніе громовой тучи. Прилетая за прекрасной царевною 
и возвращаясь въ свой дворецъ, онъ является съ громомъ п 
бурею: «поднимается (говоритъ сказка) сильная бура, громъ 
гремитъ, земля дрожитъ, дремучій лъеъ долу приклоняетея— 
летитъ трехглавый змъй» *). Царевны, уносямыя вихрямӣ, | 
обрътаются потомъ въ змъиныхъ царствахъ. Сербекій пени 
поютъ про любу змъЪл огненнаго: 

Змај пролеће с мора на Дунаво 

И под крилом пронесе дјевојку, 

Под једних лпјепу дјевојку, 

А под другим рухо дјевојачко %). 
Это была дочь славнаго цара, върная люба огненнаго зм, 
и пронеслись они черезъ поле, «како зв]езда преко ведра нё- 


1) Н. Р. Ск., І, стр. 128; ҮІІ, стр. 368, 665—4 и др.; Сри. при- 
пов., 5. 2} бемпап. Муіћец, 172; №огіѕеһеѕ Магепоньцей, уоп 
Машепег, 55.— 3) Н. Р. Св. УЦ, стр, 103.— *) Нарядъ, платье 
дЪвичье, 
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ба». Въ другой пћенъ разеказываетен про сива сокола (— 
одно изъ любимыхъ превращений бога-громовника), который 
залетълъ за море и женился тамъ: 

Узво ]е л(ъ)убу огн(ь)евиту — 

Када ходи, како ветар веје, 

Кад говори како сабл(ь)ом сече 1). 
Говоръ — метафора грома, сабля — молнін. 

Красныя дъвицы, которыхъ сватаютъ и уносятъ Вихри, 
Громъ и змфи (пеђегаећеп), суть или облачныя (—=дожде- 
носныя) лвы или небееныя свфтила; ибо отеутетвіе лЪтнихЪ 
дождевыхъ облаковъ и закрытіе блестящихъ звъздъ, луны и 
солнца темными тучами и туманами на древнемъ метафориче- 
скомъ азык называлось похищеніемъ ненаглядныхъ кра- 
савицъ драконами, зифями, великанами, и вступленемъ еъ 
ними въ насильственный или добровольный супружескій ео- 
03ъ. Въ одной изъ руескихъ еказокъ °) похищаемыя лъвипы 
прямо названы Луной и овтздою; на крыльяхъ вихра уно- 
сятъ ихъ оборотень: медвъдь (или лфеное чудо) и чудо мор- 
ское, т. е. мрачныя тучи, такъ какъ дождящаго Перуна почи- 
тали мореклмъ царемъ, владыкою облачнаго моря, и давали 
ему животненный образъ медвъдя. Названіе чудо равно при- 
свонется п морскому царю, и змВямъ, и великанамъ. Накъ 
представитель черныхъ тучъ, постоянно сближаемыхъ сЪ 
ночнымъ мракомъ, змфи получаетъ въ народныхъ преда- 
шя\Ъ значение злаго демона; ему приписывается не только 
скрадываніе свћта, но и задерживаніе самыхъ дождей въ вер- 
тепахъ облачныхъ горъ — до тъхъ поръ, пока етрЪлы гро» 
мовника не проложатъ свободнаго пути дождевымъ ливнямъ и 
не откроютъ взорамъ смертныхъ еіяющаго солнца. Такъ какъ 
тьма, производимая тучами и ночью, отождествлялась Фанта- 





') Сри. н. пјесме, І, 162—4, 189.— 2) Н. Р. Сь., ҮШІ, стр. 663— 
673; Иллюстр. 1845, 87—102. 
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зіей древняго человъка съ зимою, отнимающею яркіе лучи 
солнца и благодатные дожди; то съ змъем'ь необходимо соче: 
талось и представленіе демона ЗИУНЯГО времени. Съ такимъ 
значенемъ выступаетъ онъ и въ гимвахъ Ведъ, призываю- 
щихъ Индру разрушить семь кръпкихъ городовъ Вритры— 
царетво демона семим%сячной зимы. Такъ змъю приписывались 
и л®тнія засухи, и зимнее бездождіе; вмъстћ съ этимъ онъ 
губитъ земное плодородіе, пролзводитъ неурожаи, голодъ, п 
называется великимъ вредителемъ *). Болгары вЪрятъ, 
что лами (змЪн) пофдаютъ жито, и если бы не побивалъ 
ихъ Илья-пророкъ, то земля не родила бы хлЪба *). По пре: 
имуществу, какъ воплощене зимнихъ тумановъ и снфжныхъ 
тучъ, змёй и признавалея хищникомъ небеснаго свфта 
и дождей, скупымъ сокрывателемъ золота и живой воды; 
этотъ злобный, хищническій типъ удерживаетъ онъ въ боль- 
шинетвъ сказаній, донынъ жлвущихъ въ устахъ индоевропей- 
екихъ народовъ. Отеюда понятно, почему народныя повврья 
смъшиваютъ его съ дьяволом, предетавляютъ его гнус. 
нымъ, ужаенымъ чудовищемъ, и почему въ заговорахъ, нарав: 
нв съ другою нечистою силою, заклинается и летучій змъй 
огненный °). Въ областныхъ наръчіяхъ чортъ называетея 
хитникъ (0тъ хитить — похищать), а елово хитка упо» 
требляется въ смыслъ бды, насланной сглазомъ или недоб- 
рымъ пожеланіемъ *); о чорт разсказываютъ, что онъ вору- 
етъ вее, что кладутъ безъ благословеня °). Хитникъ од 
ного корня съ словомъ хитрый (=лукавый), какое служитъ 
однимъ изъ обычныхъ эпитетовъ дьявола. Гдф упадетъ огнен: 
ный змъй или метеоръ, то мъсто почитается жилищемъ нечи- 
стыхъ духовъ; падающія звЪзды и метеоры во многихъ дерев" 
няхъ признаются за низвергаемыхъ съ неба демоновъ, и п0т0- 


') Кунъ, 58.— *) Миладин., 525.— 3) Оахаров., І, 19.— *) Оба. 
Сг, 247.— 5) Зам. о Сибири, 56. 
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му при вид ихъ осфнаютъ себя крестнымъ знаменіемъ, а дћ- 
тямъ и вовсе запрещаютъ смотръть на эти явленія *); о блуж- 
дающихъ огняхъ говорятъ, что это вертится дьявольское сон- 
мище *). На Ильинъ день нечистые духи поселяются въ змъй 
и гадовъ, и только громовыя стрелы въ состоя и разогнать 
пхъ *). Въ сагахъ и сказкахъ змъй (драконъ) и чортъ при: 
нимаютея за названія синонимическія, могущія свободно замћ- 
нятьея одно другимъ *); народное воображеніе надЪляетъ чор- 
та огромнымъ зъвомъ и драконовыми крыльями, и нер%дко 
заставляетъ его показываться совершенно въ образъ дракона. 
Согласно съ демоническимъ характеромъ змъл, его облачное 
царство, представляемое мрачными горными вертепами, внут- 
ри которыхъ пылаетъ негасимый огонь молний, уже въ глубо- 
чайшей древности принималось за подземную адекую область 
` Смерти и злыхъ духовъ; самый змъй получилъ назваше пе- 
кельнаго (отъ пекло—адъ). Давность этихъ воззръній еви- 
дътельествуетея Эддою; по ея указанию, исполинекій міровой 
зуй (пийпоагаА огшг) былъ сыномъ Локи, котораго преда- 
шя смъшиваютъ еъ сатаною, и братомъ Геллы (олицетвореніе 
смерти и ада); онъ также широко разверзалъ свою огнедыша- 
щую пасть, какъ и страшная Гелла. Въ средне въка языче. 
скія воспоминания о демоническомъ змЪЪ слились съ библей- 
скимъ преданіемъ о змъъ-соблазнителв первыхъ людей. Искон- 
ный врагъ человъческаго рода, дьяволъ въ памятникахъ цер- 
ковной литературы обыкновенно называется апі ідииѕ ап- 
7015; испытывая тяжкія бъдетвія, въ Гермаши выражаютея: 
‹ап а| теі’ оїйек [её дег їепѓе! ѕеіпеп ѕеһуапт» 5). 
На старинныхъ изображеніяхъ страшнаго суда, какія уцЪлъли 


1) Владим. Г. В. 1844, 52; Маякъ УП, 79; Статистич. описаніе 
саратов. губ., І, 61.- *) Терещ., УТ, 11.— 3) Сахаров., П, 45.— 
\) Н. Р. Ск., стр. 130; Сри. припов., 20; Сказ. Грим., 125.— °) Р”. 
МУВ., 755, 950. 
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во многихъ храмахъ и на лубочной картин%, адъ предетавленъ 
въ вид дрлконовой головы съ раскрытою пастью, изъ кото- 
рой извергается всепожигающее пламя; въ этой пасти сидить 
сатана и держитъ на колъняхъ Іуду. Тутъ-же черезъ всю кар- 
тину тянется змЪй, хвостъ и туловище котораго исписаны на- 
званіями всевозможныхъ гръховъ '). Эпическія сказанія о лю- 
бовныхЪ связяхъ демона-змъя съ мивическими дъвами застави: 
ли признать въ немъ возбудителя нецъломудренной страсти, за- 
чинщика нечиетыхъ помысловъ и блуда. Въ этомъ смысл? бы- 
ло понято суевърнымъ народомъ и библейское еказаніе о перво- 
родномъ гръхъ. Такъ въ апокрифическомъ сочиненіи «Иепов$- 
даніе Еввы» (по рукоп. ХҮ в. ) сказано: «и съядё Евга (запрет- 
ный плодъ) и дасть и Адаму, и пріатъ Адамъ — еъядћ, п 
отверзоста очи наши и видехомъ наготу свою и сердце наше 
восхоте на похоть, и быс(т)ь тако» *). Скопческое въроу- 
ченіе основано на томъ, что первою заповъдью, данною Богомъ 
первозданнымъ людямъ въ раю, была совершенная духовная и 
тфлесная чистота; подъ вкушеніемъ отъ древа познанія. добра 
и зла оно разумъетъ плотекое совокупленіе праотцевъ, въ 
чемъ будто бы и состояло ихъ гръхопаленіе. Зиъй соблазнидъ 
первую чету, и продолжаетъ соблазнять ея потомковъ. Потому, 
совершивъ оскопленіе, сектаторы бросаютъ ерамный удъ, 1 
обращаясь къ новому сочлену, восклицаютъ: «вотъ смотри ва 
сокрушеннаго змія!» *) Вь жити Іоанна Многострадаль- 
наго разеказываетея, какъ къ этому затворнику, съ трудом» 
боровшемуся противъ блудной страсти, являлся огненный змій 
и силилея прогнать его изъ пещеры; «видъхъ страшна и люта 


1) Историч. и статист. сборн, Валуева, 202.— ?) Пам. отреч. 
лит., І,.299; Пам. стар. руе. литер, ПІ, 4.— 3) Изслъд, о екопч, 
ереси Надеждина, 211—2, 292; Записки Р. Г. О. по отдЪъл. этнограо., 
1, 509 (отсъчь голову змію означаетъ: отръзаніе удесныхъ 
близнятъ). 
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зфло змБя, пламенемъ дышуща и искрами пожигающа мя и 
пожрети хотяща, еже во многи дни творяше. > Въ связи съ 
этими данными понятно, почему въ стихъ о страшномъ суд 
сказано, что блудницы пойдутъ въ змфи лютые, тогда 
какъ другіе грЪшники кто въ смрадъ, кто въ кипучую смолу; 
а въ стихъ о любодЪйник она Фдетъ 
Среди раки огненной 
На зиъЪ на трехглавомъ, 
И руки у нея и ноги ужам и закованы, 
А на шеъ ея сидитъ зм я двуглавая, 

| Двуглавая, злая, огненная. 

На лубочной картин любодЪйница изображена возсъдающею 
на драковЂ, открытый зъвъ котораго дымитея и изв°ргаетъ 
пламя; на глазахъ у ней висятъ жабы. въ ушахъ продъты 
стрълы, а груди сосутъ малыя змфи '). Иеточни- 
комъ этихъ представлен! послужили апокриФическія видћ- 
Пя адекихъ мукъ: «показася имъ (инокамъ) она жена сЪдащи 
на страшномъ и лютомъ зміи, и два ужа велика сокрушаху 
выю ея, и два перси ссуще; два же нетопыря деруще очи 
ея, и отъ устъ ея исходить огнь жупельный, руцъ же ея гры- 
зяху два пеа великіе, во ушахъ же ея дв® стрфлы великтя 
огненни» °), 

Похищая красавицъ, змЪй уноситъ ихъ въ подземный 
міръ, заключаетъ въ утесистыя скалы или въ свои крЪп- 
кіе города ( металлическія царства), гдъ хранятся у него и 
безчиеленныя сокровища и живая вода, и держитъ ихъ тамъ 
Въ злой неволћ — до той поры, пока не явится могучий. изба- 
витель. Эти подземелья, скалы и города — поэтическія метао- 
ры темныхъ тучъ. Любопытно евидътельство сербекой сказ- 
ки: «у један мах долети из неба змај, шчепа ћевојку и одне- 





:) Ч. 0. И, и Д. годъ 3, 1Х, 196, 212: Москв, 1841, У, 146.— 
*): Пам. стар. рус. литер., І, 101, 105; Вейгасе хиг р. МУШ , 11, 442. 
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се је у облаке»; братья отправляются искать ее и находятъ 
въ терем, устроенномъ ни на землЪ, ни на небф (‹чардак, који 
нити је на небу, ни на земљи»), что живо напоминаетъ намъ 
городъ, воздвигнутый вилою на воздух? '). Сходно съ этим»ъ, 
болгарская пфеня разсказываетъ’ любилъ змЪй дъвипу двфнад- 
цать лътъ и никто про то не зналъ-не вЪдалъ; наконецъ она 
призналась матери, и когда эта вышла на дворъ посмотр?ъть 
чудо великое — какъ любилась дочь ея съ змъемъ, то уви- 
дъла только «шаренъ гайтанъ мегю две темни облака» *). 
Странствованіе въ подземное царетво или въ змъиные горы. 
п города сопряжено еъ величайшими затрудненілми; не смот- 
ря на то, сказочный герой Тдетъ освобождать красавицу, епу- 
скается въ глубокія пропасти пли взбираетея на крутыя, не: 
приступпыя скалы и сражается тамъ съ страшными, многогла- 
выми змфями, сила которыхъ зависитъ отъ количества погло- 
щенной ими живой воды (дождя). Добрый молодецъ самъ упи- 
вается этой водою, побиваетъ змъевъ несокрушимою палицею 
(молніей), и такимъ образомъ совершаетъ подвигъ оевобожденія. 
Этотъ богатырь, избавитель похищенной дфвы, — никто иной, 
какъ богъ громовникъ; въ нъкоторыхъ сказкахъ онъ носитъ 
имя Ивана Затрубника, Запечнаго и Пдпялова, чї0 
үказываетъ на близкое отношеніе его къ божеству очага (Аг- 
ни). Въ битвахъ его съ змфями народный эпосъ живописуетъ 
удары молній, разбивающихъ тучи и выводящихъ изъ-за ихъ 
мрачныхъ затворовъ красное солнце и благодатные дожди °). 

Сокрытіе небесныхъ евътилъ туманами и тучами и задер» 


1) Сри: принов., 2.— 2] Миладин., 11.— 8) Н. Р. Ск. І, 5, би 
стр. 128—133; П, 22; УП, 9; УШ, 7; Худяк., 2, 43, 81, 82, ИГ 
Әрленвейнъ, 4, 41; Орп. припов., 5; Орп. н. пјесме, І, 189; Шотт», 
1, 11; Шлейхеръ, стр. 4-6; Вольфъ, 369—376; Сказ Грим., 91, 
129; Норв. ск., І, 9, 27; 11, 7; Репіатегопе, 11, 33; 35; Времен, 
ХХІІ, болгар. пъсни, 1—2; Матер. дая изучен. нар. слов., 101—118. 
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жане дождевыхъ потоковъ демоническими силами зимы древ- 
И человЪкЪ обозначалъ еще другою метафорою; на его поэти- 
ческомъ язык? явленія эти назывались не только похи ще- 
ніемъ, но и пожираніемъ небесныхъ дфвъ лютымъ зм%- 
емъ. Надвигая на горизонтъ массы тучъ, окутывая пми солнце, 
луну и звъзды, чудовищный змъй какъ-бы проглатываетъ ев%- 
тила, этихъ ненаглядныхъ красавицъ неба; въ живой водћ 
ДОЖДЯ, наполняющей громадное чрево змъя, видвли поглощен- 
ный имъ нектаръ, а въ молніяхъ, потухающихъ во мракЪ 
тучъ, пофдаемый имъ огонь. Олицетворяя дождевыя облака то 
дойными коровами, то водяными нимфаии, а сверкатющую мол- 
нію —еильномогучимъ громовникомъ, народная Фантазия припи- 
сала змъю пожиране коровъ '), дъвъ и богатырей. Такъ воз- 
никло върованіе, что драконы, а варавнъ съ ними и другія де- 
моническія олицетворенія тучъ: великаны, колдуны и въдьмы 
любятъ поћдать человЪческое мясо и тотчасъ чуютъ его за- 
пахъ. Поселяясь въ водахъ пли горныхъ пещерахъ какого-ли- 
бо царства, поъдучій змъй требуетъ себ®в въ дань краеной 
дВВиЦЫ, Обреченіе ему несчастной дъвы и емълый подвигъ 
ея избавленія, требующий отъ героя (предетавителя весенней 
грозы). необыкновенной твердости духа п гремадной Физиче- 
ской силы, составлаютъ любимый мотивъ, на которомъ оено- 
вано множество сказочныхъ и пфеенныхъ повъствованій, ис- 
полненныхъ трогательной поэзін *). Давность преданія сви- 
дътельствүетса повсемъстнымъ его распространеніемъ. Въ 
чпелъ миоовъ о Геркулеећ ветръчаемъ сказане о битв его 
съ чудовищемъ, которое ежедневно выхолило изъ моря и по- 
жирало людей и животныхъ; Геркулесъ поразилъ чудовище и 
освободилъ прикованную къ береговой скал и обреченную на 

ЭН: Р. бк., ҮП. 25:— у Ш. И, 21; ҮП, 39; Нар, сказки 


Сахарова, 98—123; [м ОКгаіп., № 305—327, Сказ. Грим., 60; 
Решатегопе, І, 7; Москов. Наблюдат. 1837, ХІ, 536—7. 
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смерть царевну Гезюну. Тотъ-же подвигъ приевояетея и Пер- 
сею, который побЪдиль морское чудовище, наеланное богомъ 
Посейдономъ, и избавилъ отъ его страшной пасти царевну 
Андромеду '). Въ русекой сказкЪ *) повфетвуется о стран, 
гдЪ каждый мфеяцъ выдавали семиглавому змъю по одной д$- 
вицъ на съ?деніе; дошла наконецъ очередь до прекрасной ца- 
ревны, вывели ее на взморье и оставили тамъ безромощною... 
Но судьба посылаетъ ей защитника — молодаго царевича; въ 
ожиданін страшнаго врага онъ прилёгъ къ дфвиць на колфна 
и заснулъ крфикимъ еномъ. Уже летитъ зм? за своею жерт- 
вою, а царевна нокакъ не можетъ добудиться своего защитника; 
съ горя заплакала она, и слеза ея канула на лицо цареви- 
чу. Онъ тотчасъ-же пробудилея и промолвилъ: ‹о какъ ела4ко 
ты обожгаа меня слезою!» ЭЗмЪй спускался; царевичъ. сразна- 
ся съ прожорливымъ звъремъ и убилъ его Тотъ-же эпизодъ 
ветръчаемъ въ валахекой еказкъ «Рети Еітиѕеһе!» ?). Посл 
различныхь приключеній, Петру пришеаъ въ большой городъ, 
вблизи котораго поселился уродливой двънадцатиглавой дра- 
конъ. Каждая семья должна была отдавать чудовящу на 
съфден!е по одной дъвъ; теперь выпалъ жребій на царевну, и 
несчастную повели за городскія ворота. Петру купилъ дефнад- 
дать стрЕлъ и пошелъ смотръть на проводы царевны; чъмъ 00- 
лъе приближались къ лракову, тъмъ меньше становилась 00 
провождавшая ее толпа, наконецъ разбъжались вет и покину- 
ли ее одну. Царевна рыдала: Петру подошелъ къ ней, стал 
утфшать, и его слова были такъ убфдительны, что она пере. 
етала думать о близкой опаеноети. СОмфлый юноша прилёгъ 
къ ней на колъна, попросилъ расчесать его волосы, задре- 
малъ и заснулъ. Векорф увидъла царевна, что драконъ близит- 
ся; она оцфиензла отъ ужаса, слові замерли на ея уетахъ, 


"у Пег Огаргипе «ег Му., 80.— 3) Н. Р. Ск., І, 27.3) Шоттт, 10. 
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но горячая слеза скатилась съ ея щеки на лицо юноши, и онъ 
проенулея; пущенныя имъ стрелы сбили еъ дракона его 
страшныя головы. Въ этой сказочной царевнъ узнаемъ мы 
богиню Ладу; теплое въяніе весны, согр?вая облака, заставля- 
етъ ве плакать, т. е. проливать росу и дожди; отъ ея горю- 
чихъ слезъ пробуждается Пер\нъ и низлагаетъ злаго демона 
зимы. Преданіе о пожирающемъ зи пріурочивается на Руси 
къ различнымъ мъетностямъ. Въ давнее время ( разсказываютъ 
въ Малороссіи) проявился около Кіева змЪй; бралъ онъ съ наро- 
да поборы немалые —еъ каждаго двора по красной дъвкъ: возь- 
нетъ да и съветъ! Пришелъ черёдъ— послаль и князь свою дочь, 
а она была такъ хороша, что и описать нельзя. Зуй пота- 
щилъ ее въ берлогу, а Феть не сталъ—больно она ему полюби- 
лась. Приласкалась княжна къ змъю и спрашиваетъ: «чи есть 
на свити такій чоловикъ. щобъ тебе полужавъ?» — «Есть такій 
ү Кеви падъ Днипромъ: якъ затопить хату, то дымъ 
ажъпидъ небесами стелецця: а якъ війде на Дниоръ 
мочить кожи (бо винъ кожемяка), то не одну несе, а ‘два- 
надцать разомъ, и нкъ набрявнуть вони водою въ Днипри, то 
я визьму да-й учеплюсь за ихъ, чи витягне-то винъ ихъ? А 
ёму й байдуже: якъ поцупить, то: й мене з' ними трохи на бе- 
регъ не витягне! Отъ того чоловика тилько мини й страшно. > 
Княжна вздумала дать про то въсточку домой, а при ней былъ 
голубокъ; написала къ отцу грамотку, оривязала голубю подъ 
крыло и выпустила его въ окно. Голубь взвилея и полетвлъ 
на княжье подворье. Тогда умолили Кирила-кожемяку идти 
противъ змъа; онъ обм оталея коноплями, обмазалея 
смолою; взялъ булаву пудовъ въ десять и пошелъ на бит- 
ву. «А що, Кирило, епросилъ змЪй, пришовъ битьця, чи ми- 
ритьця? » — «Де вже миритьца! батьця 3’ тобою, з’ Иродомъ 
проклатымъ!» Вотъ и начали биться, ажъ земля гудётъ; что 
разбфжитея змЪй да хватитъ зубами Кирила, такъ кусокъ 
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конопель да смолы и вырветъ; а тотъ его булавою какъ уда- 
ритъ, такъ. и вгонитъ въ землю. Дарко змъю, надо хоть не- 
много въ водф прохладитьея да жажду утолить, и · вотъ пока 
сбъгаетъ онъ на ДнЪфоръ, кожемяка успъетъ вновь и коноплей 
обмотатьея и смолой вымазаться, Убилъ Кирило змъя, оевобо- 
дилъ княжну и привелъ къ отцу. Съ того времени урочище, 
гдф жилъ богатырь, стало слыть Кожемяками '). Въ этомъ 
предави явственны родетвенныя черты съ Несторовымъ ека- 
занемъ о богатыр% - усмошвепъ, побъдившемъ печенфжекаго 
великана. «Однажды я его бранилъ (такъ разсказываль 
про него старый отецъ), а онъ мялъ кожи, и разеердившиеь на 
меня, тутъ же разорвалъ ихъ руками!» Князь Владиміръ р} 
шилъ испытать его силу, и вотъ «налфзоша быкъ великъ и 
«еиленъ, и повелъ раздраждити быка; возложиша на-нь жел%: 
«за горяча, и быка лустиша, и побъже быкъ мимо и (его), и 
«похвати быка рукою за бокъ и выня кожу съ мясы, елико 
«ему рука зая» *). Печенъжскій великанъ заступаетъ въ л№- 
тописномъ разеказъ мЪето змЂя: яркое свидЂтельство, что уже 
въ эту раннюю эпоху миоическія предашя стали визводиться 
къ явленіямъ дЪйствительнаго быта и получать историческую 
окраску. Облака издревле уподоблялиеь быкамъ, коровамъ п 
снятымъ съ нихъ кожамъ; а потому богъ-громовникъ, ударя- 
ющій по облакамъ своею палицею, перешелъ въ народныхъ 
сказаніяхъ въ богатыря-кожемяку. Богатырь этотъ обматы- 
вается осмоленными коноплями, т. е. облекается грозо- 
вою тучею, потому что конопля (пряжа) принималась за 
метафору. облачнаго покрова, а смола —за метафору дождевой 
влаги (1, 788). Въ другихъ народныхъ еказкахъ герой, р: 
шившійся одолфть змвя и освободить царевну, наряжается въ 





)) Н. Р. Ск., Ү, 20; 0. 3. 1857, ҮШ, 427; Кулишъ, П, 27—30; 
Москв. 1846, ХІ—ХІП, критика, 146 — 9; 101 ОКгаіо.; І, 278—234. 
= По: р. 53: 
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воловью шкуру и ветупаетъ съ своимъ противникомъ въ 
соетязашіе: змЪй срываетъ съ него воловью шкуру, а герой 
снимаетъ съ змъя его собственную кожу '). «Отъ-же, зам%- 
чаетъ сказка о богатыр?-кожемякъ, Кирило зробивъ трохи й 
нерозумно: взявъ змЪя -спаливъ, да й пустивъ по витру п0- 
пелъ; то з того попелу завелась вся тая погань — мошки, ко- 
мари, мухи. А якъ ба винъ узявъ да закопавъ той попелъ 
у землю, то ничого-бъ сёго не було на свити.» Ма Украйн 
убеждены, что наећкомыя эти родилиеь отъ зм%я 2). Смыелъ 
повърья тотъ, что комары, мошки и мухи, печезающіе на зи- 
му, снова нарождаются съ весною, когда пробудившійся отъ 
зимняго сна громовникъ убьетъ демона-змъя. Вь Бериславлъ 
сохраняется такое преданіе; въ пещерф крутой горы, лежа- 
щей въ тамошнихъ окреетностяхъ, жилъ крылатый змъй; онъ 
похитилъ красавицу и заключилъ ее въ пещеръ; веъхъ, кто 
осмбливалея приближаться къ гор, онъ пожираль живьёмъ 
0 ТЪХЪ поръ, пока не убилъ его богатырь на бъломъ 
конъ °). Преданіе это согласно съ содержашемъ стиха о 
Егоріи Храбромъ и. Елизаветъ Прекрасной *). При царЪ Аге%, 
когда люди оставили вру христіанскую, а приняли баеур- 
манскую, разга%вался Господь и напүстилъ на нихъ змъя 
лютаго, пофдучаго, пещерекаго (— тоже, что Горынычъ, 
т.е. проживающий въ горной пещеръ). Выфдаетъ лютый змъй 
все царство, и доходитъ черёдъ до царевны Елизаветы Пре- 
красной; беретъ ее царь за руку, ведетъ въ чистое поле, ста- 
цовитъ близь синя моря на крутом берегу и покидаетъ одну. 
Тутъ прибзжаетъ къ ней Егорій Храбрый на бъломъ осла? 
(въ другихъ спискахъ; на конф): 





ОНР Сь., ҮШІ, 417.— *) Номие., 0.—.2) Пассекъ, Ү, 219 — 
220. Въ Сибири ходитъ разсказъ о Зхъъ Горыныч, который оби- 
тать въ Уральскихъ горахъ, похитилъ красную дъвицу и заперт, 
ве въ Дъвьей горв—Финск, Ввета. 1845, ҮІ, 268 —30.—. 1) Ч. 0. 
И. и Д,, годъ 3, ІХ, 154—8; Калъки Пер., И, 505—534. 
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„Ой ты гой еси молодая, прекрасная Лисаоета! 
Садись ты, смотри въ моей буйной главз пороха, 
А очми взирай на синее море; 
Когда сине море восколебнется, 
Тогда лютый звврь подымется, 
Ты скажи мнъ: Егорій . Храбрый!“ 
Садилаеь царевна, пекала въ головъ ЕЁгорія, а очами дозирала 
сине море. Смотритъ — плыветъ лютый зм$й; пепугалась дт- 
вица, 
Не посивла разбудить Егорія Храбраго; 
Она плакала, зъло рыдала, 
Обровила свою слезу святому на бъло лице. 
Отъ того святой. просыпается '), 
Сохваталъ онъ своё скицетро вострое, 
Садилея на осла на бълаго, 
Овъ и бьетъ зия буйнаго 
Въ голову, во прокаятый его челюсти, 


Народныя преданія о борьбв богатыря съ зм$емъ, возникиия 
изъ древнфйшихъ воззръвій индоевропейскихъ племенъ на при: 
роду, въ эпоху христанекую, при общемъ стремлении соеди: 
нять во едино старое съ новымъ, послужили богатымъ иетот- 
никомъ, изъ 1.отораго создались легенды о Ёгорін Храбромъ, 
Михаил $-воинъ *) и Өедорв Тирон *). У синяго моря схв2- 
тилъ огненный змЪй о двънадцати головахъ, о двЪнадцати х0- 
ботахъ, родимую матушку Өедора, унёсъ ее въ пещеры 0%40- 
каменныя и отдалъ евоимъ дфтямЪ на съъденіе; Өедоръ Ти- 
ронъ беретъ збрую ратную, беретъ копье булатное, прило" 
дитъ въ пещеры змъиныя: сидитъ тамъ его родная мать, @0- 
сутъ ея груди бълыя двћънадцать змъёнышей, 4 
большой змъй на витязя летитъ, сяко гора валитъ». Святой 


1) Въ одномъ спискћ Егорій Храбрый, проснувшись, говорить: 
„что же ты красна дъвица, будишь — не будишь, а огнемъ палишь!“— 
2) Изв. Ак, Н., УПТ, 153—4. — 8) Ч, 0. И. и До годъ 3, 15, 
145—8; Калъки Пер., ПІ, 525—558. 
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витязь убилъ вебхъ змъенышей, самому змъю отефкъ голову: 
трупъ его поглотило синё море, а кровь горячую пожрала 
мать-сыра земля. Въ апокрихическомъ житія Өедора Тирона *) 
змй, похититель его матери («бяше бо красна власы и ли- 
цемъ» ), запираетъ воду, т. е. дожди, и мучить людей и 
скотину жаждою; являясь въ «жилище змево», дедоръ обр®- 
таетъ «матерь свою, яко дъву украшену, златсмъ и се- 
ребромъ покрыту, и двънадцать змъй великихъ остегнули 
ю; старый змій съдяше предъ нею на етол? златъ, и етери 
гади велике и малые лежаху предъ нею — стрежаху ея», Өе- 
д0ръ Тиронъ побиваетъ змтевъ, а Михаилъ-архангелъ «про- 
пускаетъ воду тещи первымъ путемъ». Также и въ болгар- 
ской пвен® ламія (змъй ) запираетъ воду и требуетъ дани юны- 
нидфвами, а св. Георгій избавляетъ народъ отъ этого бъдствія *), 
Въ словенекой еказкъ *) дракъ захватываетъ источникъ и 
облагаетъ окрестныхъ жителей обычною данью; когда дошла 
очередь до паревны и отвели ее къ дракону, то вее царство 
лось чернымъ траурнымъ сукномъ, т. е. евфтлое 
небо облачилось темными тучами (о черномъ сукн%, какъ 
метахор® тучи см. 1, 544—5). 0 замънъ Перуна ев. Георгі: 
виъ было сказано выше (см. гл. ХПГ); что же касаетея за- 
хны громовника Млхаиломъ-архангеломъ, то она очевидно 
возникла подъ вліяніемъ ХП-й главы апокалипсиса, въ кото- 
[ой зитаемт: «и бысть брань на небеси: Михаилъ и ангели его 
брань сотвориша со зміемъ... И поверженъ бысть змій великій, 
зий древній, нарицаемый діаволъ», испуекающій «изъ устъ 
своихъ воду, яко ръку». Въ старинныхъ заклятіяхъ придаютея 
@ъю слъдующіе эпитеты, указывающіе въ немъ демона грозо- 
\ыхъ тучъ: «заклинаю змію облаковидную, огневидную, 





') Пам, отреч, лит., И, 93—99.— *) Миладин., 28—32,-- $) 510- 
Үёдеке роуеѕ1ї, изд. ЭкиНеву а РорѕіпѕКу, І, 3—4, 
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власяновидную, дубовеходную (см. 1, 307), врано. 
видную (— темную зто воронъ), змію елъпую (т. е. помра: 
чающую свътъ), черную, стръльную, триглавую, уя: 
дающую жены, ехидну морскую» 2). 

Какъ существо лемоническое, змфй въ народныхъ руе. 
скихъ преданіяхъ выступаетъ неръдко подъ именемъ К ощея 
беземертнаго. Значене того и другаго въ нашихъ сказ. 
кахъ совершенно-тождествено: Кощей играетъ туже роль ску- 
паго хранителя сокровищъ и опаснаго похитителя красавиць, 
что и змЪй; оба они равно враждебны сказочнымъ героямъ 
п свободно замняютъ другъ друга, такъ что въ одной и 
той-же сказкъ въ одномъ варіант дБйетвующимъ лицом 
выводится змъй, а въ другомъ — Нощей. Въ польской сказк? *) 
кто! ройліетпу, Козе!е] піе5тіегіепу заступаеть 
мъсто Морскаго Царя, Морской Царь, въ первоначальном 
его значенш, есть богъ дождевыхъ тучъ, помрачающій свт: 
лое солице, или выражаясь поэтически: похищающій эту 349: 
токудрую дъву; отеюда понятна подетавка этого мивическаго 
лица подземнымъ царемъ, т. е. владыкою облачных 
горъ и вертеповъ, какимъ изображаетъ народный эпосъ эм 
Горыныча и Кощея. Въ етарославянекихъ памятникахъ 040: 
во кощь, кошть попадается исключительно въ значении: су- 
хой, тощій, худой тъломъ, и очевидно стонтъ въ ближайшем 
родетвЬ съ словомъ кость, какъ прилагательное къ суще: 
ствительному °); глаголъ же окостенъть употребляется 
въ емыелъ: застыть, оцфиенфть, сдфлаться твердымъ, какъ 
кость или камень, отъ сильнаго холода. На основания этого 
лингвистическаго увазанія должно думать, что названіе Во 
щей принималось сначаза вакъ эпитетъ. а потомъ — и Какъ 





1) Пам. отреч. лит., 1!, 353—5.— *) Эџбенъ, 104 — 8) Ч. 0. И. 
ид. 1866, 11, 32 — 33, Переходъ звуковь ст и щ —елмый ооыкновен" 
ный: пустой-- пуща, густой— гуша, рости -— роща и проч. 
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собетвенное имя демона-изсушителя дождевой влаги (Сизйпа), 
представителя темныхъ тучъ, окованныхъ стужею; въ зимнее 
время года тучи какъ-бы застываютъ, превращаютея въ кам- 
ни и не даютъ болће плодоноеныхъ дождей, а велЕдствіе того 
п сама земля лишается своей производительной силы. До сихъ 
поръ именемъ Кощен называютъ старыхъ скрягъ, изсохшихъ 
отъ екупости и дрожащихъ надъ затаеннымъ сокровищемъ 
(—золотомъ солнечныхъ лучей и живительною влагою дож- 
дя); народная сказка ') приписываетъ ему и обладаніе гусля- 
ни-самогудами, которые такъ искусно играютъ, что всякой 
невольно заслушивается ихъ до смерти — метафора пфени, ка- 
кую заводятъ суровые осенніе вихри, погружающіе въ долгой 
сонъ и оцъпенћніе всю природу. Въ еближенти съ этими давны- 
ми надо искать объясненія и той эпической прибавк%, кото- 
рою характеризуетея въщая сказочная старуха, заправляющая 
вихрями и вьюгами и по самому своему имени родетвенвая 
съ змъемъ АВЕ баба-яга-костяная нога. Въ нижнелужиц- 
комъ Коз Паѓ—колдунъ, чародъй (еравни готек. 5 Коһћѕ1— 
беъ, злой духъ *); старинное русское «кощуны творить» 
—(овершать дЪйствя, приличныя колдунамъ и дьяволу (ко: 
щунетвовать), а въ облаетныхъ говорахъ костить — 
ругать, бранить. Демонъ зимы въ народныхъ преданіяхъ не- 
ръдко представляется старымъ колдуномъ, волею вото- 
рато сказочные герои и теролни, вмъстъ съ ихъ паретвами, 
подвергаются злому очарованію или заклятію. Подобно 
Пофдучимъ змъямъ, Кощей чуетъ «запахъ русскаго духа», и 
зъ заговорахъ донын% пронзноситея заклинаніе противъ Во- 
щея-ядуна *). Послъ этихъ общихъ замъчаній обращаемся 
къ разбору народныхъ сказокъ о Нощеъ беземертномъ. Поль- 
‘мая сказка *) разеказываетъ, что онъ усыпилъ своимъ 
ПЕР Ск, 1—11, стр. 359—360.— 3) О влінн. христ. на сл, 83., 


103,— *) Сахаров., 1, 19.— *) Глинск., 1, 102—3; Ш, 30—37. 
39* 
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дыханіемъ цълое царство, буйнымъ вихремъ схватилъ пре- 
красную королевну, унёсъ въ свой замокъ и напустиль на 
нее непробудный, смертный сонъ. Въ королевскомъ дворці 
настала гробовая тишина, •0(1у7 \узиузеу јак ай ао ѕіейліе- 
|. шергезрапуи хпет изпей і єріа: Кго! 2 рофщезютут (о уі. 
\уаш Кіеісһет, уго е\муода 1 шеокойсхопут лу саге гаро- 
{ет, шобеіе 2 ргхе1шеіут (о роїотуу Кеѕет, №6 х теѕкол. 
стопа па рої тозтолга. А ше {уко рајас 1 ={01їса, а16 пауеі 
Ккгај саїу рі уу піергтехрапут 5піе родтайопу: огасх х затае!. 
піеіут па хуоФу Шіелет, хпіеје 2 заїолопеті 40 сіесіа ѕіеграші, 
разегие 2 иѕпіопеті \у рої (гооі іглойаті, туёіҳуу 2 дара: 
пут па рапеуусе ргоеһел; ѕЈоуует ріакі изие лубгой 1000, 
гууівггеіа \у Шіерп, ууоја уу. рТушеши, лаг м’ розу, 
але үу ргасу і хараухіе, Мефие рглеки пі 5итега, пів 
оЧози ді тпећу, уѕ2ейле еі7а, тагіхүоѕс, кеп», Непробудный 
сонъ продолжалея до тъхъ поръ, пока не явился освободи: 
тель, который побъдилъ Кощея и добылъ чудесные гусли: са: 
мограи. Едва послышались звуки этихъ гуслей, т. е. едва 
раздалась пЪеня весенней грозы — какъ тотчасъ все ожило, 
задвигалось, засүетилоеь: король окончилъ начатой тостъ, в0- 
евода сталъ продолжать свой докладъ, гости принялись ву: 
шать и разговаривать, и т. дал. Не менъе интересно содержа- 
нів русской сказки '): юный царевичъ (—богъ-громовникъ) 
женится на Марьъ Моревнъ, прекрасной королевнт. Ея воли: 
ственный, богатырскій характеръ *), неописанная красота 


1) В. Р. Ск., 11, 24; УП, 6; ҮТ, 8; сравни І, 14, и Малорус 
Сборн., 372—6.— *) „Собрался царевичъ въ дорогу, шелъ-шеаъ й 
видитъ —лежитъ въ полф рать-сила побитая. Спрашиваетъ: вози 
есть тутъ живъ челов къ — озовися! кто побилъ это войско Вели 
кое? Отозвалея ему живъ человћкъ: вое это войско великое побила 
Марья Моревна, прекрасная королевва“. Царевичъ находитъ воин» 
ственную дву и женится на ней; бракъ слъдовательно совершается 
въ пору весеннихъ грозъ, обыкновенно-изображаемыхъ въ народ" 
номъ эпосћ кровавыми битвами, 
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и прозваніе Моревна (дочь моря) указываютъ, что въ ней на- 
до видъть богиню весны, славянскую Венеру — Ладу (—Фрею). 
Въ этомъ образЪ, какъ уже было замфчено выше (етр. 125), 
сочеталось предетавленіе весенняго солнца съ облачною, дож- 
деноеною дъвою. Ради яркаго блеска, разливаемаго этой боги- 
нею, и подъ вліяніемъ метафоры, уподобившей солнечные лучи 
золотымъ волосамъ, сказочная королевна въ другихъ варіантахъ 
вазываетея Ненаглядною Красотою или царевною-з о ло- 
той косою '). Но бракъ царевича съ красавицей непродол- 
жителенъ; Марью Моревну похищаетъ Кощей беземертный 
ви змЪй, а иногда просто —чортъ. Народная Фантазія изобра- 
жаетъ этого злаго демона заключеннымъ и скованнымъ, по- 
д0бно лукавому „Локи п Ариману: въ запертой комнатъ дворца 
виситъ онъ на желъзныхъ цъпяхъ и крюкахъ °), что 
означаетъ тучу, окованную зимнимъ холодомъ (1. 588—7), 
и только тогда срываетея съ нихъ, когда вдоволь напьетея во: 
ды, т. е. весною; вода, надъляющая Вощея столь великою си- 
л0ю, что ему ни по-чёмъ разорвать желфзныя узы, есть вода 
Живан сгустившийса и готовый излиться дождь. «Вздумалось 
королевнЪ, говоритъ сказка, на войну собираться; покидаетъ 
ова на Ивама-царевича все хозяйство и приказываетъ: везд?ћ хо- 
ди, за всфиъ присматривай; только въ этотъ чуланъ не моги 
заглядывать! Онъ не вытерпълъ; какъ только Марья Моревна 
ү?хала, тотчасъ бросился въ чуланъ, отворилъ дверь, глянулъ 
—а тамъ впситъ Кощей беземертный, на двънадцати цфияхъ 
прикованъ. Проситъ Кощей у Ивана-царевича: сжалься надо 
иной, дай мнъ напиться! десять лътъ я здЪсь мучуюсь, не 





) Н. Р, Ск. ҮП, 9.— *) Въ 510ү. роһай., 360—6, вмъсто Ко- 
щей вынеденъ 1 еіехпу шитей, обитающий въ зймкъ на курьихъ 
ножкахъ; названіе шитей (ради черной монашеской одежды) слу- 
вить здЪсь укаганіемъ на представителя мрака, а эпитеть жел з- 
ный на сдерживающіе его оковы: 


598 


Ълъ-пе пилъ-—совефмъ въ горлъ пересохло! Царевичь падаль 
ему цфлое ведро воды; онъ выпилъ иеще запросилъ: ми однимъ 
ведромъ не залить жажды, дай еще! Царевичъ подалъ другое 
ведро; Кощей выпилъ и запросилъ третье, а какъ выпилъ 
третье ведро — взялъ свою прежнюю силу, трахнулъЪ ЦЪПЯМИ и 
сразу веф двънадцать порвалъ.» Итакъ змъй-туча, окостенъвшій 
отъ холода, получаетъ имя Кощея и предетавляетея заключен- 
нымъ въ желфзные оковы плънникомъ. Согласно съ этимъ, слово 
кощей употребляетея въ древнихъ памятникахъ въ значени 
плённика (на старинпомъ язык? вязень узникъ) ираба!), 
Сорвавшись съ цфпей, Кощей овладъваетъ красавицей и уно. 
ситъ. ев далеко-далеко въ свои горы или подземныя пещеры, 
т. е, закрываетъ ел свЪтозарный ликъ мрачным, облачных 
покровомъ. Царевичъ отиравляетея искать свою милую 10 
другу; въ этомъ исканіи ему помогаютъ силы весенней при. 
роды: Вътеръ, Громъ и Дождь (Градъ) или ихъ олицетворе- 
нія — птицы орелъ, соколъ и воронъ. Царевичу удаетел увез. 
ти ее изъ заключения, но Кощей (пли змЪй) быстро нагоня. 
етъ ихъ на своемъ славномъ конф. отымаетъ бъгляннку и сно: 
ва запираетъ ее въ неволю. Тогда царевичъ рЪшаетея добыть 


') Вогь эти немногія иъста паматниковт: въ Слов о позу 
Игоровв (Рус. Дост. ПТ, 112, 148, 160)—„аже бы ты быль (8, 
кн. Всеволодъ|, то была бы чага (плфнницн) по нотатћ, а кощей 
по резанЪ“; емыелъ тотъ: есаи бы ударилъ на половцевъ в. князь, 
то были бы дешевы плънниви и плъиницы, которых въ древности 
продавали въ рабство. О князз Игоръ, попавшемъ въ’ половецкій 
плънъ, Слово о полку говоритъ: „ту Игорь князь высЪд® изъ сд- 
ла злата, а въ съдло кощіево“ т, е. пересълъ изъ сФдла княве 
скаго въ невольничье, изъ князя сдЪфлалея рабомъ. Бъ лътописяхъ 
(Карамз. И. Г. Р. П, примъч, 420) кощей означпетъ княжескаго 
слугу. Пъвецъ Слова о полку обзываетъ половецкаго хана Кончака 
поганымъ кощесх ъ— или -въ ораннохъ смыслЪ раба, или кавъ 
человћка сухопарыго, костляваго, вакимъ и до сихъ поръ предетв» 
влнется русскому народу татаринъ. 
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себЪ такого коня, который былъ бы сильнъй и быстръе Но- 
щеева, и за трудную службу у бабы-аги достигаетъ своей пъ- 
ли. Онъ опять увозитъ Марью Моревну; Кощей пускается въ 
погоню, ио богатырекой конь царевича убиваетъ его ударомъ 
своего копыта. Такъ рисуетъ народный эпосъ весеннюю гро- 
зу, когда красавица-Солнце то выходить изъ-за тучъ, то сно- 
за заволакивается ими, пока наконецъ не осилфетъ добрый 
молодецъ громовникъ. Конь царевича соотвфтетвуетъ Зевсову 
Пегасу: какъ тотъ ударомъ копыта творилъ живые источни- 
ки, такъ этотъ поражает копытолъ Вощея, т. е. уничтожа- 
етъ тучу, заставляя ее пролиться на землю обильнымъ дож- 
демъ. Вмфсто указаннаго эпизода о добывани богатырекаго 
коня, друге варіанты сказки заставляютъ царевича отыски- 
вать Кощееву смерть. Чтобы совершить такой подвигъ, 
нужны необычайныя усилия и труды, потому что смерть Во- 
щея сокрыта далеко: на мор т-на окіан %, на оетров% на 
Буян% есть зеленый дубъ, подъ тъмъ дубомъ зарытъ же» 
1ъзноЙй сундукъ, въ томъ сундук® заяцъ, въ зайцт 
утка, а въ үткъ яйцо; стонтъ только добыть это эйцо и 
сжать его въ рукъ, какъ тотчасъ-же Кощей начинаетъ чув- 
ствовать страшную боль; стоитъ только раздавить яйцо — и 
Кощей мгновенно умираетъ *). Тоже рагсказываютъ и про 
змя °); существуетъ островъ, на остров? камень, въ кам- 
нъ заяцъ, въ зайцт утка, въ /уткъ яйцо, въ яйцъ жел- 
токъ, въ желткъ каменбкъ— это и есть змЪиная смерть; 
надо только добыть ваменёкъ и бросить имъ въ змъя! Кра- 
савица-царевна вывфдываеть у Кощея его завътную тайну, 
сообщаетъ ее царевичу, и тотъ отправляется на чудесный 
островъ. Долго идетъ онъ путемъ-дорогою, долго не Фль, не 
пидъ ничего, голодъ его донимаетъ. Вотъ летитъ ястребъ (или 





Н, Р, Ск., 1-П, стр. 460.— 2) 11., І, 44. 
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орелъ, соколь. воронъ), Иванъ-царевичъ прицфлилея: «ну, 
яетребъ! я тебя застрълю да сырьёмъ скушаю». — Не стр?- 
ляй меня, царевичъ! отв$чаетъ птица; въ нБкое время я те- 
бъ пригожуса. Бъжитъ медвъдь: «ахъ, коеолапой! я тебя убью 
да сырьёмъ съъмъ».-—Не бей меня, царевичъ! въ нЪкое вре- 
мя я тебЪ самъ пригожуся. Подобная же встрЪча была и съ 
волкомъ. Наконецъ видитъ царевичъ — на берегу щука тре. 
пещетей: «а, попалась зубастая! я тебя возьму—сырьёмъ еку- 
шаю». — Не ®шь меня; царевичъ! въ нфкое время сама теб? 
пригожуся. Перемогъ царевичъ свой голодъ, и бросилъ щуку 
въ море. Добрался онъ до острова, свалилъ зеленый дубъ съ 
корнемъ, вырылъ изъ-подъ. него желфзный еундукъ—и не 
знаетъ, какъ его отпереть. На ту пору явилея медвфдь, уда: 
рилъ.и раздробилъ сундукъ на мелкія части; изъ сундука 
прыснулъ заяцъ, и не успълъ еще изъ виду скрыться, какъ 
за нимъ уже волкъ гонится; догналъ зайца и принёсъ царе- 
вичу; тотъ распоролъ его острымъ ножемъ, изъ зайца выле 
тъла утка и понеслась въ поднебесье; за уткою ясгребъ 28 
титъ; схватилъ ее и къ царевичу. Царевичъ разръзалъ утку, 
сталъ вынимать яйцо и уронилъ его. въ море; но тутъ помог: 
ла ему щука, вынесла яйцо со дна морекаго. Норвежская 
еказка ‘) говорить о великан %, въ тълъ котораго не обр5- 
талось сердца и который потому былъ недоступенъ смерти; 
‹мое сердце (выдаетъ себя великанъ) тамъ, куда нелегко 
дойдти! Мей, утей. уоп Мег іп ешет № аѕѕег Пер! еше 11- 
зе]; аш! дег Іаѕе! ѕіећі еше Кігећһе, 1а (ег Кігспе 151 еш Вгип- 
пеп, іш Пеп Вгиппеп ‘спу пон еше Еп(е, іп дег Епіе ізі еш Еі, 
опа іп Пет Еі-—1а 15 тети Нег». Когда сказочный герой 
досталъ и разбилъ это яйцо. — великанъ тотчасъ-же умер». 
«Мет Гереп (проговариваетея въ немецкой сказкъ въ дьма) 


1) П, 6. 
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\ғойпі ше іп пиг, ѕопјегп уен, уей үет іп еіпет үег- 
51 [оззепев Веги 151 еш Теіећ; аш Чет Теіеһ ѕеһхуіті 
еше Еп!е, ш 4ег Еще 151 еіп Еі, м бет Е Бгеппі еіп 
іеі — (јез 151 шеш Гереп!» ') Для того, чтобы избавить 
прекрасную королевну, обладательницу замка золотаго 
солнца, отъ злаго очарованія и возвратить ей прежний свът- 
лый образъ, другая нфмецкая сказка °*) требуетъ: «ууепп (п 
(избавитель) Пеп Вего, аі (ет Паѕ ЅеШоѕѕ =(ећ, Һларееђї, 
90 үгіті. шеп ап еіпег Опе Пе еіп уіег А пегоеһѕ ѕіеһеп, 
ши дет 110551 ди Катрѓеп, О туеп еѕ іг о1бскі 1а 20 0- 
(еп, $0 за яр апѕ Шт еіп Ѓепгісег Үоре! егһеђеп, дег 
ао и ѕепет. Т.е еіп 21 йһепіезѕ Еї, ш іп Пет Е! ескі 
а15 Роцег е Ктуѕіа 1 Козе» *). Въ сербекой приповъдк? 
драконъ (аждаја) на вопросъ: ‹гдф его сила?» отвфчаетъ: «моја 
је снага далеко... Чак у другоме царетву код царева града има 
једно језеро, у оном језеру има једна ажда ја, а у аждаји 
вепар, а у вепру зец, а у зецу голуб, а у голубу врабац 
(или яйцо), а у ономе је врапцу моја снага» “). Въ ново- 
греческихъ сказкахъ, сходныхъ по содержанію съ русскими 
сказками о Кощеф, сила враждебнаго существа скрывается 
въ десятиглавомъ зм$Ъ или въ голубяхъ, заключенныхъ 
въ брюхъ дикаго кабана °). Очевидно, что въ этихъ эпиче- 
скихъ выраженіяхъ таится миоическое предане, отголосокъ 
доисторической эпохи; иначе какъ-бы могли возникнуть у раз- 
ныхъ народовъ столь тождественныя сказанія? Бощей (змъЙ, 
великанъ, старый чародЪй), слъдуя обычному пріему народна- 





1} Гальтрихъ, стр. 188 -9.— *) Сказ. Грим,, 197.— 2) Сила „же- 
аЪзнаго мниха“ заключена въ золотомъ яйцф, которое ле- 
ВИТЬ въ золотой уткв, прилетающей ва море черезъ каждыя 
семь’ лВтъ--5юу. роһћай., 345.-—%) Орп. н. припов., $; сб. Валяв- 
ца, 155; 51оу, ропаЧ., 383—396; \' 5151. Магев., 490.— *) Ганъ, 
П, стр. 23—24. 275, 294, 
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го эпоса, сообщаетъ тайну своей смерти въ Форм? загадки; 
чтобы разрфшить ве, нужно подставить метафорическія выра- 
женя общепонатными. На морз-на октанЪ, на островъ на Буя- 
нъ, т. е. среди небеснаго океана, въ блаженной етранъ рая, 
высится зеленый дубъ, а подъ нимъ зарытъ желъзный сун- 
дукъ; этотъ дубъ — знакомое намъ Перуново древо, изъ-подъ 
корней котораго струится живая вода дождя; зарытый въ 
землі жњелъзный сундукъ въ другихъ варіаціяхъ загадки 3а- 
мънвется замкнутою горою или камнемъ (скалою). Гора, ка: 
мень. подземелье суть метафоры тучи, сокрыгающей въ сво. 
пхъ нъдрахъ солнечный евътъ и дождевые ключи (колодецт, 
прудъ или озеро). Охваченная зимнею стужею, дожденосная 
туча уподоблялаеь не только окаменфвшей, твердой скал, но 
и гробу или сундуку, окованному желъзными обручами, въ 
которомъ до поры-де времени покоютея могучія силы гро- 
зы. У дождеваго источника ветрЪчаетея драконъ, изъ разе? 
ченнаго туловища котораго является вепрь, изъ убитаго веп- 
ря — заяцъ, а изъ зайца — птица; по другимъ указаніямъ 
заяцъ выскакиваетъ изъ разбитаго желЪзнаго сундука, или 
возлъ источника стоитъ быкъ, а изъ убитаго быка вылетаетъ 
огненная птипа. Веф эти животцыя: драконъ, вепрь, быкъ, 
заяцъ п огненная птица служили миоическими обозначеніями 
громсвыхъ тучъ. Описывая весеннюю грозу, сказка заставля- 
етъ своего героя сокрушать желфзные запоры и вступать въ 
борьбу еъ облачными демонами; будучи разимы ударами гро. 
ма и разносимы порывами вфтровъ, тучи безпрерывно м%: 
няютъ свои Формы и принимаютъ различные Фантаетиче- 
еке образы, возникающіе одинъ изъ другаго, Самъ герой 
выступаетъ на подвигъ въ сопровожденіи такихъ- же баено: 
словныхъ животныхъ, олицетворяющихъ собою тъ стихйный 
силы, съ помощію которыхъ Перунъ одолфваетъ своихъ вра" 
говъ. Какъ скоро убита огненная птица (голубь-приноситель 
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небеснаго пламеми или утка, несущая золотыя яйца) — изъ 
нея выпадаеть яйцо, въ которому горитт яркой свътъ 
или лежитъ самоцвътный камень, По свидътельству 
одной сказки '), этотъ камень добываютъ герою Громъ, 
Вїтръ и Градъ. Золотое яйцо и самоцвътный камень издревае 
принимались за метафоры солнца; ниже (ем, гл. ХХУГ) мы 
увидимъ, что солнце, окутанное тучами, представлялось дра- 
коновымъ сердцем. Но золотое яйцо служило также и ме- 
тахорой молнии (1, 529—538) и въ настоящемъ; случа? народ- 
ная Фантазія, кажетен, смфшала эти различныя предетавленя 
вмъстт. Овладъвши чулеснымъ ябцомъ, паревичъ бросаетъ 
его въ лобъ Кощея —и онъ тотчасъ-же умираетъ, подобно 
тому, какъ о дьяволБ существуетъ повърье, что его можно 
убить только се ребреною пулею (— молніей) или яйцомъ, 
снесеннымъ курицею наканун Рождества, когда по старин- 
ному миеу рождается солнце *). Точно также велика- 
вы мрака (—зимнихъ тучъ) гибнутъ отъ лучей восходяща- 
го (—весенняго) солнца. Преданіямъ о смерти, постигаю- 
щей Кощея, повидимому противоръчитъ постоянно-придавае- 
мый ему эпитеть беземертнаго; но именно это и сви- 
дътельетвуетъ за его стпхійный характеръ. Растопленныя 
весенними лучами солнца, разбитыя стрфлами Перуна, ту- 
чи вновь собираютея изъ посходящихь на небо паровъ, и 
пораженный на смерть демонъ мрака какъ-бы опять возрож- 
дается и вызываетъ на битву своего побЪдителя; также и де- 
монъ зимнихъ тумановъ, стужи и въюгъ, погибающій при начал 
весны, снова оживаетъ съ окончаніемъ лЕтней половины года 
п овладъваетъ міромъ. Вотъ почему Кощей причиелялея къ 
существамъ беземертнымъ, хотя вмфетф съ этимъ и заболћъ- 
валъ отъ наносимыхъ ему ранъ и подлежалъ временной кон- 





") Н. Р, Ск., 1, 14.— *) Хагуѕу Чошоуе, ПТ, 138. 
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чин. ПослЪ побъды надъ нимъ Перунъ выводилъ изъ:за тем- 
ныхъ облачныхъ затворовъ богиню лътняго плодородія и вету- 
палъ еъ нею въ торжественный брачный союзъ. Отъ того 
смерть Кощея, по сказочнымъ преданіямъ, скрывается тамъ- 
же, гд® и любовь заколдованной красавицы, временно-охла- 
дъвшей къ своему супругу; когда погибаетъ царство Ко- 
щея, или по лругимъ сказкамъ --— царетво дракона и велика- 
новъ, тогда-же возвращается и любовь ненаглядной царевны 
къ покинутомү ею царевичу '). 

Миеъ о похищени солнца демономъ-тучею выразился у 
сербовъ въ своеобразной Форм: когда нечистые духи отло- 
жились отъ Бога и бежали на землю — они похитили съ с0- 
бой солнце. Сатана воткнулъ его на копье и носилъ на своихъ 
плечахъ. Господь Богъ послалъ святаго архангела отнять у 
сатаны солнце. Архангелъ пришелъ къ демонскому царю и 
сталъ всюду ходить вмъстъ съ нимъ. Наконецъ захотћъли они 
купаться въ мор%, и сатана оставилъ копье съ солнцемъ 
на берегу. «Станемъ нырять, сказалъ архангелъ; кто опуетит- 
ся глубже? — Опуетиеь сперва ты! отвъчалъ сатана. Архан- 
гелъ нырнулъ на самое дно и принееъ въ зубахъ морекаго 
песку. Пришла очередь нырять сатан?; опасаясь, чтобы арх- 
ангелъ не унесъ тъмъ временемъ солнца, онъ плюнулъ на 
землю, создалъ изъ своей слюны сороку и приказалъ 

1) Н. Р. Ск, Ү, 42; УП, 17. Въ одной русской сказе. (ПИФ 
ҮП, 295; сравни въ сб. Валявца, 127-8, 154—7, у Вольфа, 82—90, 
и въ Лесі. (аг 0. М., ІІ, 284—5) дввнадцатиглавый зиъї, 
похитивши царевну, заключветъ ее въ хрустальной гор, т.е. 
въ небесвомъ, заоблачномъ царствз, Чтобы избавить ес, богатырь 
убиваетъ змВя, достаегъ изъ его туловища сундукъ, въ сундук 
былъ ваяцъ, въ зайцф— утка, въ утк®--яйцо, въ яйца —ећмя чко 
[свия Перунова цвъта, о которомъ см. выше на стр. 384) Взялт 
онъ это съмячко, зажегъ и поднёсъ къ хрустальной горв— гора 


растаяла (т. е. зимнія облака пролились дождими), и царевна вы- 
ступила на вольный бълый свЪтъ. 


605 


ей стеречь солнце. Какъ только чортъ погрузился на дно, архан- 
гелъ сотворилъ надъ моремъ крестное зваменіе — и море за- 
мерзло на девять аршинъ толщины; потомъ схватилъ солнце 
и поспъшилъ на небо. Сатана уелыхалъ крикъ сороки, кинул- 
ся назадъ, но видя, что ему не пробиться сквозь ледъ, снова 
опустился на морское дно, досталъ большой камень, раздро- 
билъ ледъ и побъжалъ догонять архангела. Онъ наетигъ его 
въ то время, когда тотъ уже ступилъ одною ногою на небо, и 
выхватилъ у него своими когтями кусокъ мяса изъ подо ш- 
вы другой ноги. Архавгелъ явилея передъ Богомъ и за- 
плакалъ; въ утъшеніе ему Господь сказалъ:, «не печалься! я 
сдълаю такъ у всъхъ людей.» Отъ того-то у всякаго человъка 
на етупн$ ноги есть выемъ !), Сатана въ этомъ сказані — 
демонъ тучъ, помрачающихъ ясное солнце; какъ въ вышепри- 
веденныхъ сказкахъ змъй-туча сдерживается желъзными око- 
вами, такъ здфеь сатана сдерживается льдомъ, Слюна, изъ ко- 
торой демонскій царь творитъ сороку, — метахора шумно-па- 
дающаго дождя; а крикъ этой птицы — метафора грома. По 
справедливому зам чаю Я. Гримма, сорока (ріса) столтъ 
въ народныхъ преданіяхъ въ весьма близкой связи съ датломъ 
(рісиѕ), низводителемъ небеснаго огня молній, что подтверж- 
дается и тождествомъ ихъ латинскихъ названій °). Слюна 
принималась за эмблему слова, ръчи (1, 399); согласно съ 
этимъ, созданная изъ демонской слюны сорока слыветъ въ 
областныхъ говорахъ въщицею, а болтливыхъ женщинъ обык- 
новенно называютъ сороками. Это — птица вфщая: щебе- 
четъ ли она на дворъ или ва домовой кровлћ или скачетъ у 
порога избы — скоро будутъ гости; въ которую еторолу мах- 





') Сри, н. припов., 18; сличи съ сербскою оћснею о царъ Діо- 
кдитіав и Иван-крестителъ— Ори. н, пјесме, 1, 81—84.— *) О. 
Муіћ., 639. Въ сапскритъ ріка, рікі— кукушки (Пикте, І, 477). 
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нетъ она хвостомъ — оттуда и гостей дожидай '); на ево. 
емъ хвосту она приноситъ всякія вЁсти (1, 509). Въдьмы по 
преимуществу любятъ обращаться въ сорокъ; по н®мецкому 
повърыю, ведьмы Ъздятъ 1-го мая на Блокебергъ на хвоет? 
сороки, подобно тому, какъ колдуны летаютъ на хвост% вфт- 
ра; потому запрещають етрълять въ сорокъ, чтобы не на- 
жить бъды *). Чехи върятъ, что птица эта есть самъ нечи- 
етый и потому-то не слБдуетъ вкушать ея маса *), На Руси, 
для охранения лошадей отъ нечистой силы, въшаютъ въ ко- 
нюшн® убитую сороку; въ смоленской губ. во время скот- 
скаго падежа сушатъ мясо и кости сороки, толкутъ ихъ въ по- 
рошокъ, и посыпая съно — даютъ скотинъ. Порошокъ этотъ 
помогаетъ и противъ снобящей лихорадки. Щебетанье сороки 
принимается въ нъкоторыхъ деревняхъ за предвъстіе скораго 
выздоровленія больнаго *). Въ христіанекую эпоху 'народъ свя. 
залъ съ нею легендарныя еказанія: сорока, говорятъ, — пти- 
ца проклятая; въ Москвъ ихъ нътъ— потому что когда боя- 
ривъ Кучка епряталея отъ убійцъ подъ кустомъ, то сорока 
выдала его своимъ щебетаніемъ, а тотъ предалъ ее проклятію 
(сравни съ легендой о воробьъ-предателъ Христа, стр. 378); 
по другимъ разсказамъ, она увесла частицу ев. причаетия п 
была проклята митрополитомъ Филиппомъ, или унесла у свя: 
таго пустынника послфдн!й кусокъ сыра и подверглась за то 
осуждению °). Въ приведенной нами сербекой прииовъдк? арх- 
ангелъ заступаеть мъсто громовника; плачь его и купанье 
въ морф указываютъ ва дождевые ливни, а ударъ, ванесен- 
ный ему сатаною въ ногу, объясняется изъ древнъйшаго пред: 


' Ворон, Г. В. 1851, 11; Оренб. Г. В. 1851, 9; УскэПейег ёг 
\епфей, П, 260; Черты литов, нар., 97; Совр. 1854, ХІ, смЪеь, 3. 
— *) Вейгахе тг р М.. ЦП, 429,— 2) Рус. Бес. 1857, 1Ү, ст. 
Эрбена, 103; Громаннъ, 67.— %) Этн. 06., П, 56.— °) Иллюстр. 
1846, 345, 
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ставленія, что въ шумъ грозы молніеносный богъ поражает- 
ся въ ногу и дълаетея хромымъ (ем, гл. ХХИ). 

Захватывая свътлую красавицу, богиню лЪтнаго плодородія, 
въ свои мрачныя объятія, демонъ-змЪй, по свидътельетву на- 
роднаго эпоса, ветупаетъ съ нею насильно въ любовную связь, 
и связь эта продолжается до того времени, пока не побъдитъ 
змъя могучій громовникъ. Когда Вритра овладъваетъ облачною 
дъвою и запираетъ ее въ евоихъ пещерахъ, она изъ супруги 
свътлаго бога (1ёуарашї) становится супругою его врага ((145а- 
раќлї). Согласно съ этимъ, греческій миеъ о Персетоит, кото- 
рую лохитилъ Плутонъ, утверждаетъ, что въ теченіи зимы 
она пребываетъ въ темныхъ областяхъ Апла, въ союзъ съ 
подземнымъ владыкою, а въ абтьюю пору является на свЪт- 
10мъ Олимп. Пап-— супруга Эгира (о еродствъ котораго съ 
змъемъ замъчено выше на стр. 537) веть собетвенно облачная 
жена, похищенная демономъ и вступившая съ нимъ въ брачное 
сожительство *!). Былъ-жилъ король, повЪетвуетъ русская 
сказка °); у него была дочь—елавная красавица, и повадил. 
ся къ ней летать двЪфнадцатиглавый змъй; изсушилъ ее про- 
Блятый, чуть совсъмъ не извелась! Но явился Илья Муромецъ, 
поетоанно замфнающи въ народныхъ предніяхъ Перуна. 
сразился съ змЪемъ: что ни ударитъ жезломъ — то и голова 
долой, побъдилъ врага и избавилъ королевну отъ страшнаго 
любовника. Въ другой сказк? *) Сила-царевичъ сватаетея на 
гордой и неприступной королевнф, которая зналась съ нечи- 
стымъ духомъ: каждую ночь прилеталъ онъ къ ней по воздуху 
въ 0бразЪ шестиглаваго змъя и перекидывалея человЪфкомъ. 
Въ этомъ сватоветвъ помогаетъ царевичу богатырь Ивашка- 
бълая рубашка, ві. благодарность за то, что Сила-царевичъ 

1) "іе боцегмуе, 55; бегтап. Муеп, 83. Подобно Гольдъ, Рана 


собираетъ души усопшихъ въ свое подводное царство, — еар. 
Ск. І, 11,— 2) Ша. , стр, 127-131. 
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освободилъ его изъ гроба, обитаго желъзными обруча- 
ми, въ которомъ плавалъ онъ по синему морю: названный 
богатырь есть пробужденный отъ зимнаго усыпленія богъ- 
громовникъ, а бълал рубашка — облекающее его лътнее обла- 
ко; такимъ образомъ Перунъ, побтдитель змћя и жених? 
освобождаемой имъ красавицы, распадается въ этой сказкћ на 
два отдъльныхъ лица. Когда женился Сила-царевичъ, Ивашка- 
бфлая рубашка три ночи сражался съ змфемъ, срубилъ ему 
острымъ мечемъ вс головы, туловище на огнъ сжегъ а пе- 
пелъ пустилъ по чистому полю; посл того разсъкаетъ онъ 
пополамъ самую королевну, и какъ скоро разеъкъ — изъ ея 
чрева поползли разные гады, плодъ незаконной любви съ зм%- 
емъ; богатырь пожегъ гадовъ, а тъло королевны еложилъ и 
спрыснулъ живою водою: въ ту-же минуту она ожила и сд®: 
лалась столь-же кроткою, сколько прежде была злою, Въ этой 
королеви мы узнаемъ облачную жену, очарованную зм$емъ; 
въ весеннюю пору Перунъ разсфкаетъ ее своею громовою па- 
лицею, п изъ раскрытыхъ нъдръ ея выползаютъ гады-молній. 
Сожигане убитаго змъя и гадовъ — поэтическая картина гро- 
зоваго пламени; въ Иллири существуетъ предате, что змћи 
слетаются и сгораютъ въ разведенномъ костръ подъ звуки 
чудесной музыки, т. е. подъ бурные напъвы грозы \.. 
Окропленіе живою водою— метафора падающаго дождя. На той- 
же мивичеекой основф создалась сербекая пеня: «Царица Мл- 
лица и змај од Јастрепца» °). Пе весела царица Милица, 32- 
кручинилась, лицомъ пасмурва. Спрашиваетъ ее царь Ла- 
зарь: «что такъ не весела, моя царица? чего закручинилаеь? 
или чего не достаетъ тебъ ва нашемъ дворъ?» — Всего вдо- 
воль, отвЪчаетъ она; только полюбилъ меня змЪй отъ Ястреб- 
ца и повадилея летать ко мн? въ теремъ: 


') Эрбенъ, 304-5.— 2) Сри. н. песме, П, № 43. 
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Навадио зма]е од Јастрепца, 

Те долази на бијелу кулу, 

Те ме л(ъ)уби на бя]ело] кули. 
Царь „Лазарь совътуетъ ей вывТлать отъ змя. лестью, кого 
изъ юнаковъ онъ больше веЪхъ на свъті страшитея? Вотъ при- 
1етлъ змЪй въ теремъ, палъ на мягкую постель, сбросилъ 
съ себя огненную одежду («збаци рухо огьевито») и 
1ёгъ съ царицею на подушкахъ. Лаская, выпытала у него 
Мялица тайну, что въ цфломъ свът боится онъ одного юна- 
ка — ӘЭм%я - Деспота - Вука. Такое прозваніе прямо указыва- 
тъ, что ювакъ этотъ — лицо миопческое, также влад?ющее 
громомъ и молніями, какъ и его противникъ; разсказывая про 
его рожден1е, пъсня выражается: 

Није чедо чеда каквано су: 

Бучја шапа !) и орлово крило, 

И змајево коло ‘под пазуом, 

Из уста му модар пламен бије 2). 
На другой день дано звать. Деепоту-Вуку; онъ не замедлилъ 
прівхать и поразилъ змъя отъ Ястребца. Замъчательно сход- 
ство сербской пфени еъ отрывкомъ муромской легенды о князъ 
Петр п супругё его Февронін. Легенда эта довольно часто по- 
падаетея въ рукопиеныхъ еборникахъ ХУІ ХҮШ етол%тій; 
начинаетея она такъ: «Быеть убо въ русетъй земли градъ, 
«нарицаемый Муромъ, въ немъ-же бъ самолержетвул благо- 
«вВрный князь Павелъ. Искони ненавидя, врагъ діаволъ вее- 
«ли непріязненнаго летящаго змія къ жен? князя того на 
0лудъ, и явлаяся ей— аковъ бяше естествомъ; приходящымъ 
шюдемъ являяся своими мечты, яко самъ князь. Тъми-же 
‹мечты немало время прейде. Я‹ена того не тая, повВда кня- 
20, мужу своему, вея случившаяся. Князь Павелъ мысля, 
"что сотворити змію, но не зная, и рече жен своей: «мыслю 


—— 
') Лапа, нога. — *) Ори, рјечник, 212. 
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‹азъ, жено, но не въмъ — како на него навести смерть; блюди 
«сіе опасно: аще какія словеса глаголати начнетъ теб? тої 
«лукавый змій, и ты вопроси его о семъ льстивыми словесы— 
«въеть ли той лукавый, отчего ему смерть хощетъ быти? аще 
<увъдаеши ты, то скоро повъдай ми, яко ты свободишися въ ны: 
анфшнемъ въцв злаго его дъханія и сипћнія и всего скареди, 
«иже емрадно и глаголати, и въ будущемъ въцъ судію нелице- 
«мБрнаго Христа милостива сотвориши.» Яхена, слыша глаголъ 
«мужа своего, пріимши твердо въ сердцы(е) свое. Въ единъ 
«день непріязнивому тому змію, прилетъвшу къ ней, она же, 
«помня заповъданное слово мужа своего, нача къ тому трекая- 
«тому змію многія ръчи съ лестно простирати, и по многихъ 
«еловееъхъ вопроси его, яко хваля: вижу тя, яко много в?еи, 
«и вси ли свою кончину, отчего ти смерть будетъ? Онъ же 
«льстивый прелестникъ прельщенъ бысть отъ добрыя жены, 
«мняся, яко истину рекла ему, и изрече ей тайну свою: 
«смерть моя отъ Петрова плеча, отъ Агрикова меча! Жена 
«елыша глаголы отъ него и по отшествін его повфда князю, 
«мужю своему. Князь Павелъ слыша и недоумъяся, что есть 
«ему смерть отъ Петрова плеча, отъ Агрикова меча? Имя у 
«себе брата юнъйша себъ, именемъ Петра зовома; во единъ 
«день повфда брату своему князю Петру подробну(о) вси змі" 
‹евы рЪчи, яже сказа жен? его. Князь Петръ елыша отъ бра 
«та своего, яво змій нарече тезоименита ему, и нача мысли: 
«Ти мужественно, не сумнааен, како-бы змія убити; но н 
«въдый Агрикова меча. Имфя (же) обычай ходити единъ ш 
«церквамъ. Быеть церковь въ женетъмъ монастыри Воздви- 
«жения честнаго креста Господня, и прірле къ ней единъ но 
«щію помолитися, и явися ему отроча и рече: кияже Петре 
«хощеши ли, да покажу ти Агриковъ мечъ? Князь Петръ ре 
«че: покажи ми. И рече отроча: иди велёдъ мене. И показ 
«ему во олтарной етън%, между столповъ, екважию, въ ней 
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«же мечъ лежаще. Князь Петръ вид? мечъ, нарицаемый Агри- 
«ковъ, и взя его, и орінде въ домъ свой и повъда брату ево- 
«ему князю Павлу, и отъ того дни нача искати подобна время 
«купно погубити змія. Въ нъкое время прилучися блаженному 
«князю Петру пріити въ полату на поклоненів брату своему, 
зане менши его лты; и бывый у брата своего, и иде въ по- 
‹лату ко снос своей, и вид? у нея съдяща мужа во образ? 
«брата своего. И изыде скоро изъ полаты и сръте человЪка, 
«иже предетоитъ всегда брату его князю Павлу; онъ же пов%- 
‘да ему, яко (ки. Павелъ ) во своей полат? сфдитъ. Князь Петръ 
разум проныретво лукаваго змія и хотя испытно увърити, 
«и иде въ полату къ брату евоему и рече ему, когда съмо 
прілде? Внязь Павелъ рече ему: азъ по твоемъ изшеств!и 
«отъ мене никамо не исходилъ изъ полаты своея, Князь Петръ 
«повфда ему проныретво лукаваго змія и како вид у жены его 
сво образ его (Павловомъ), и рече ему: ‹отселф, брате, не 
исходи изъ полаты евоея, дондеже азъ иду братися со зміемъ; 
ты, брате, въ то время пребуди на молитвъ ко Господу Богу, 
хегда услышитъ Господь Богъ молитву твою и подастъ ми 
«помощь убити лукаваго змія.» И тако увъща брата, и вземъ 
‹мечъ, нарицаемый Агриковъ. и иде въ полату ко снос своей 
«И видъ змія зракомъ аки брата еъдяща, и твердо увърися, яко 
‚нфеть братъ его, но прелестный змій, и удари его мечемъ 
«крЪпко зло, яко змій вострепета и бысть мертвъ, и явися— 
‹яковъ бяше естествомъ. Благовърный князь Петръ нача его 
‹мечемъ същи, дондеже до конца его низложи: отъ непріязнен- 
ныя крови его окровавися лице блаженнаго князя Петра отъ 
‘рфокаго его ударевія.» Въ народ? нашемъ ходятъ разеказы 
0 томъ, какъ къ одной бабъ являлся змЪй въ образЪ ея отеут- 
твующаго мужа, и какъ къ неутъшной вдов приходилъ 
по ночамъ нечистый духъ, принимая на себя видъ дорогаго ей 
59° 
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покойника, и дълилъ съ нею любовь '). Подробное сравнене 
муромекой легенды съ пћенею Древней Эдды о Зигурд® при- 
водитъ къ заключению о несомнънномъ родствъ преданий, с0- 
ставляющихъ ихъ содержаніе °); только въ русекой легенд 
старинному миончеекому сказанцо придава историческая об- 
становка, и событія и лица возведены въ область христіанекихъ 
понатій. Какъ муромекій князь Петръ добываетъ себф славный 
Агриковъ мечь изъ стБны храма, такъ въ сагъ о Вёльзунгахъ 
Зигмундъ вытаскиваетъ чудесный мечь изъ священнаго дере: 
ва, въ которое глубоко врубилъ его самъ Одинъ, а въ пъенћ 
о Зигфрид» герой этотъ находитъ мечь на змъиномъ камн®, т, 
е. молніеносное оружіе, которымъ можно поразить зифя, обр: 
таетея въ туч?-деревЬ или тучБ-камиъ; церковь первоначаль- 
но означала: небесный сводъ. этотъ міровой храмъ и жилище 
беземертныхъ. 

Существуетъь еще цфлая группа сказаний, въ которыхъ связь 
змвя съ красавицей изображается не какъ насиліе съ его. ето. 
роны, а напротивъ. какъ измфна сказочной царевны своему 
долгу; Прекрасная богиня земнаго плодородія на всевремя зимы 
покидаетъ своего молніеноснаго супруга и отдается демову- 
змЪю; и въ лътиюю пору, облекаясь въ мрачныя тучи, 013 
представлалаеь Фантази древнихъ позтовъ какъ-бы 00045: 
щенною тъмъ-же змфемъ и въ его объятіяхъ предающеюся не: 
законной любви. Иногда эти отношенія измфнницы- жены Бъ 
мужу народный эпоеъ замфняетъ отношеніями злой матери 
къ сыну или злой сестры къ брату, и такимъ образомъ любовь 
къ змъю сопровождается нарушеніемъ самыхъ сващенных? 
семейныхъ обязанностей. Таково содержаніе многихъ изъ руе 
скихъ сказокъ °). Сильномогучій богатырь, царевичъ-громов: 

+) Н. Р. Ск., У, 45.— 2) Атеней 1858, ХХХ, 212-3, 221-3, ст. Бу. 
слаева.— *) Н. Р. Ск., Ү, 27, 28; УТ, 51, 52, 53; Худяв,, 10, 84. 
Труды курек. статист. комитета, |. 420—3; Эрленвейнть, 14; Кулишъ, 
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никЪ, побфдитель чудовищныхъ змЪфевъ, овладфваетъ ихъ б0- 
гатымъ, полнымъ злата, серебра и самоцвътныхъ каменьевъ 
дворцемъ и поселяется въ немъ съ своею любимою сестрою 
(или матерью); но одинъ изъ главнъйшихъ змћевъ успфваетъ 
скрыться отъ пораженія. Векор% сестра героя влюбляется 
въ прелестника Эмъя Горыныча или Огненнаго Царя; елюби- 
вшись, они начинаютъ придумывать, какъ-бы извести царе- 
вича. А тотъ царевичъ былъ славный охотникъ и были у него 
такія сильныя и свиръпыя собаки, что нагоняли страхъ п на 
Змъя Горыныча, Слфдуя обычному эпическому пріему, царевна 
притворяется больною, разсказываетъ своему брату вымыш- 
ленныя еновидънія о тфхъ снадобьяхъ, которыя должны по- 
мочь ей, и посылает его за этими цфлебными алфкаротвами 
на опасные подвиги въ надеждЪ, что онъ безвременно погиб- 
нетъ. Царевичъ долженъ надоить и принесть ей молока отъ 
волчицы, медвъдицы, кабанихи и львицы, и совершаетъ это 
съ успъхомъ; звЪри эти — зоомортическія воплощенія тучъ,, 
молоко ихъ — метафора дождя; они не только даютъ царевичу 
молока, но еще даратъ ему своих дътенышей, которые и слћ- 
дуютъ за богатыремъ, какъ его «вЪрная охота», т. е. какъ по- 
елушныя охотничьи собаки. Тогда царевна объявляетъ, что до- 
бытое молоко ей не въ пользу и отправляетъ брата въ толкучія 
горы за живою водою, а потомъ на чортову мельницу достать 
мучной пыли. Ворочаясь домой, царевичъ не успфлъ вызвать 
изъ чортовой мельницы свою «охоту»; такъ быстро захлопнулиеь ~ 
ея жел Фзныя двери. Беззацитный—онъ попадается въ 
руки лютаго змъя и уже готовится къ смерти; но звфри про- 
трызли желъЪзныя двери и ві время явились на выручку. По 
другому варіанту царевичъ сламываетъ три зеленыхъ прута, 
үдаряетъ ими —- и вмигъ распадаются всъ запоры и освобож- 


П, 48-57, и Сказка объ Иванъ-богатыр%, крестьянскомъ сын% (Мо- 
сква, 1847). 
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даютея его вЪрные пвы. Эти зеленые прутья тождествены 
съ волшебной разрыву - травою (=ргіпотоіће) и означаютъ ра- 
зящія молнии; а толкучія горы и быстро- замыкающаяся мель- 
ница -—- метафоры громовыхъ тучъ. Какъ скоро разбиты молнией 
кръпкіе затворы тучъ, изъ-за нихъ вырываются небесные псы: 
вихри и льется живая вода дождя: богъ- громовникъ, сопут- 
ствуемый собаками и звърями, является во всей своей грозной 
силв — подобно Одину, когда тотъ несется во главъ дикой 
охоты. Измтна открывается, змЪй гибнетъ п коварная сестра 
получаетъ достойное наказанте. Этотъ рядъ сценъ, слълующихъ 
одна за другою, есть ничто иное, какъ поэтичеекя картины 
весенней грозы. Разобранная нами сказка извъстна у многихъ 
народовъ !); у другихъ славянъ содержаніе ея развивается 
съ нъкоторыми любопытными особенностями. Были сынъ да 
мать, разеказываетъ словацкая сказка *); трижды семь лътъ 
сосалъ сынъ материнскую грудь и едълался великой силачъ, 
такъ что могъ обхватить и вырвать съ корнемъ хоть какое тол: 
етое дерево. Этотъ богатырь — богъ-громовникъ; какъ олицетво- 
реше молн!и, онъ рождается отъ облачной жены п сосетъ изъ 
ея груди животворное молоко- дождь. Съ громадным деревозъ, 
вместо дубинки, отправляется онъ искать новое, лучшее жилье 
для своей матери. Нашелъ богатый замокъ, очистилъ его отъ 
змъевъ и поселилея въ немъ вмъет? съ матерью. Въ одной изъ 
комнатъ замка сидълъ змъй, прикованный къ етън® 
тремя желъзными обручами; такъ поступили съ нимъ 
его собственные братья. Отпусти меня на волю! проситъ зи 
богатыря. — «9, если тебя приковали твои-же братья, т0 не- 
много отъ тебя добра будетъ! Сиди-ка лучше здъеь». Пе удалось 
змъю обмануть сына; за то улалоеь обольетить мать. Онъ 001- 


1) Хейзейг. го. М., 1, 206—212; Шлейхеръ, 94 — 62; Гальтрихъ, 


24; Вольфъ, 154-5, 251—7; Ганъ, 4, 24, 32; Матер, для изучен, нар, 
слов. 82-89.— *) 51оу. роһай., 478-496; УҮеѕ(1. Магсй., 144-159, 
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щалъ взять ее замужъ, и она принесла ему изъ погреба три 
стакана вина; за каждымъ выпитымъ стаканомъ ло- 
пается и падаетъ съ змћя по одному обручу: эпизодъ 
уже намъ знакомый! также срывается съ цъпей и Кощей без- 
смертный. И вотъ змЪй на свободћъ, и замышляетъ, какъ-бы 
извести богатыря. По его наущению, мать притворяется боль- 
ною и посылаетъ сына за разными снадобьями, добываніе ко- 
торыхъ сопряжено еъ опаспостью потерять жизнь. Онъ дол- 
женъ принести ей поросенка отъ дикаго кабана, живой и мерт- 
вой волы, золотое яблоко изъ драконова саду и птицу, которая 
своими крыльями подымаетъ столь сильный вЪтръ, что иетор- 
гаетъ изъ земли деревья. Въ этихъ подвигахъ ему помогаетъ 
святая Недълька (1, 241), замъняемая въ другихъ редакціяхъ 
вфщею, водяною дъвою или вилою; она даетъ витязю и необхо- 
ламые совъты и волшебнаго коня Татошика. Добытую живую 
воду и птицу-вихрь Недълька удержвваетъ у себя, подмфняя 
пхъ простой водою и обыкновенной отицею. Наконецъ ковар- 
ной матери удаетея связать своего сына шелковымъ шнуромт; 
па ея призывъ является змЪй и убиваетъ молодца. Мать выни- 
маетъ изъ него сердце и оставляетъ у себя, а прочая части 
разсфченнаго трупа привязываетъ къ Татошику, примолвивъ: 
‘ты носилъ его живаго, ‘неги же и мертваго — куда знаешь!» 
Конь приноеитъ. хозяина къ святой Недълькв, а та воскре- 
шаетъ его живой водою. «Странно, говоритъ оживленный м0- 
10децъ, мое сердце не бъетея!›— Накъ ему биться; когда его 
нту! «ГдЪ же оно?» Недфлька разсказала ему все, что слу- 
чи1ось, Молодецъ не почувствовалъ ни малъйшаго гн$ва, 
потому что у него не было сердца. Св. Недълька нарядила 
его въ нищенекое платье, дала въ руки волынку и послала въ 
ЗамокЪ: «ступай и въ награду за музыку выпроси евое серд- 
це!» Богатырь пришелъ въ замокъ, заигралъ на волынк?; мать 
го пустилась плясать съ своимъ возлюбленнымъ змъемъ и 
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плясала день и ночь, пока изъ силъ не выбилаеь, т. е. нодъ 
звуки грозовой музыки начинается неистовая олясва облач. 
ныхъ духовъ. Получивши свое сердце, богатырь воротился къ 
мудрой Недтльк?; Недълька смочила сердце живою водою и 
приказала чудесной птиц взять его въ клювъ и вложить до- 
брому молодцу на прежнее мъсто. ЗатЪмъ богатырь является 
въ зімокъ, гдъ въ то время мать его дфлила любовь еъ змћемњъ; 
схватилъ острый мечь и отеъкъ змъю голову. Преступная 
мать также должна быть наказана; но врожденное чувств) 
сына ужасаетея при мысли быть палачемъ своей матери, п 
онъ предоставляетъ ее суду божьему: «пусть судит тебя самъ 
Богъ!» Выводитъ ее на дворъ замка и бросаетъ вверхъ евой 
острый мечь: «кто изъ насъ неправъ, того Богъ накажетъ› 
Быетро пронёсея мечь мимо толовы сына и вонзился въ 
сердце матери. Эта глубоко -нравственная черта повторяетея 
и въ русекой сказкЪ: Иванъ -царевичъ беретъ тугой лукъ 1 
каленую етртлу и идетъ съ матерью въ чистое поле; натянулъ 
лукъ, положилъ поодаль и говоритъ: «становись, матушка, ря: 
домъ со мною; кто изъ насъ виноватъ, того каленая стрл 
сама найдетъ!» Мать прижалась къ нему близко - близко; н0 
етръла нашла виноватаго, сорвалась съ лука и угодила ей 
прямо въ сердце *). Такъ разитъ Перувъ молніеноснымъ ме: 
чемъ и етрълами мать свою — облачную ним%у, находя ее въ 
объятіяхъ демона-змъя. Тоже преданіе о сын%-богатыр? и 310° 
дЪЙКЪ · матери, ветупившей въ связь съ демоническимъ суще: 
ствомъ, содержитъ и черногорская пъеня: «Јован и дивеки ет+ 
рјешина» °), гдъ вмъето змвевъ ветръчаемся съ дивами, @ 
роль св. Недъльки яеполняетъ вила. Семьдесять дивовъ, 
говоритъ пЪеня, жили на дивской гор%, въ студеной пе. 
щер®; богатырь Јованъ вехъ ихъ перебилъ своею саблею, 


') Сравня у Валявца, 111-6.— *) Орп. н. пјесме, П, № 8. 
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но дивскій старъйшина успълъ скрыться, и оставшись въ жи: 
выхъ, вошелъ въ любовь къ его матери. Хитрая мать евязы- 
ваетъ сына по рукамъ крЪпкой тетивою и предаетъ его своему 
любовник ү: 

Хитро дива из пећине т) вика; 

Брзо дивски дође старјешина, 

Од Јована муку направише; 

Обадва му ока извадише. 

Сльпой онъ былъ иецфленъ горною вилою, которая умыла его 
водою и сотворила ему ясныя очи; Јованъ торжествуетъ надъ 
злобою матери и убиваетъ дивскаго старЪйшину. У сербовъ 
див — великанъ, гигантъ *); въ болгарской загадкъ слово 
это служитъ для обозначеня бурнаго вихря: сдивъ дива 
гони, дивъ дива съ зжби гризе, дивъ диву гозба готви, дивъ 
съ дива гозба Жде» *). Собственно дивъ означаетъ: свЪтлый, 
блестящій, и принималось арійскими племенами за назване не- 
беенаго свода; но такъ какъ съ одной стороны небо есть цар- 
ство грозовыхъ тучъ, а съ этими послъдними соединялось пред: 
ставленіе демоновъ мрака, чудовищныхъ змъевъ и великановъ, 
п такъ какъ съ другой стороны въ самыхъ сверкающихъ мол- 
шіяхъ прелки наши усматривали падшихъ, низверженћыхъ еъ 
неба духовъ, то слово «ливъ» стало употребляться для обозна- 
ченія нечистой силы и великановъ (см. 1, 127-8 и гл. ХХІ). 
Отъ этого слова. по указанію Я. Гримма, образовались 0:4- 
Волос, елав. дьяволъ, нфм. 1е1Ёе[ *). Отеюда понятно тож- 
дество дивовъ сербской пени, обитающихъ въ горной пещер%, 
съ нашими Змфями Горынычами. Старинные русскіе намятни- 
ки говорятъ о поклоненіи богу Диву, и если въ этомъ евид?- 
тельствъ въроятнъе видъть указаніе на свътлое небесное бо- 
жество, то все-таки не можетъ быть сомнфшя, что уже въ 





1) Изъ пещеры,-— *) Сри, рјечник, 118.— ?) Изъ рукоп. сборн. г. 
Караведова,— *) 0. Му‹һ., 938-9, 
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отдаленной древности ст словомъ «дивы» связывалось понятие 
о драконахъ и великанахъ тучъ. (Слово о полку Игорев% упо- 
минаетъ о див, возеъдающемъ на деревЪ, подобно Соловью- 
разбойнику и миейческимъ ‘змфямъ. Рисуя картину ночной 
грозы, пфвецъ говоритъ: «дивъ кличетъ връху древа, велитъ . 
послушати землЪ незнаем$»; крикъ дива означаетъ громовый | 
грохотъ и завываше бури, Въ другомъ мћетЕ поэмы, нри опи- 
санти военнаго погрома отъ половцевъ, сказано: «уже връжеся 
дивь на землю» ') — выраженіе, тождественное по смыслу съ 
нын%ъ-употребительнымъ: «якъ хмара (туча) на насъ испала!» 
т. е. пришла бъда. На Украйн до сихъ поръ слышитея клятва: 
"щобъ ва тебе дивъ пришовъ!› °) (Съ еловомъ диво °) одно» 
значительно чудо (— щждтъ, чудовище), ветръчаемое въ ета- 
ринныхъ рукописяхъ въ значени псполина, гиганта *); Мор- 
ское чудо Морской Царь, владыка дожденосныхъ тучъ, точ- 
но также какъ Лфеное чудо лъшій, обитатель облачныхъ 
лфеовъ. Какъ у сербовъ див — великанъ, такъ, по русским 
предавіямъ, великаны суть дивш народы (ем. выше етр. 
454) или дикіе люди ); лъшаго и лфеунокъ также навы- 
ваютъ дикимъ мужикомъ идивоженами (см. стр. 331, 
543). Дик! й — сокращенная Форма изъ дивокій(=дивій). 
Первоначально эпитетъ этотъ означалъ: небесный или нахо: 
дящійся подъ открытымъ небомъ («= (іуо» — «зи фоуе»); но. 
впослЕдетвіи еъ нимъ соединилоеь враветвенное понятіе. Ког- 
да славяне осЪлись на постоянныхъ мъсетахъ, сдЂлались осъд- 
лыми землепашцами, тогда свой домашній бытъ подъ родною 


*) Рус. Дост., ПТ, 36-38, 130-2.— °) Номие., 42, 73.— 3) Див- 
ный отъ див, подобно тому, кавъ пре-красный по первоначвль- 
ному смыслу: свътлый, блестящій, — *) Описан. славян. рукоп. м0- 
сков. синодальн. библіотски Неноструева и Горекаго, отд, 1-е, 89; 
отд. 2, П, 85, 261; Оловарь церковнослав, Востокова, І, 46: „тогда 
бо быша чюдо ве на зем2ъ, рекше волотове», —*) Н.Р. Ск, ҮП, 
5, №. У ввыцевъ дег ме шапа — велякавъ. 
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кровлею стали они противополагать кочевью по т6еамъ и сте- 
пямъ ‘); вмъетъ еъ] этимъ и прилагательное див! й — дикій 
(живущий подъ открытымъ небомъ) стало употребляться для 
обозначенія той особенной грубости нравовъ и привычекъ, 
которая нераздъльна съ бытомъ кочевымъ, пастушескимъ. Та- 
кою ничфмъ необузданяою грубостью, дикостью номадовъ, 
отличалась и порода великановъ, какъ воплощеніе въчно-враж- 
дующихъ и разрушительныхъ стих! природы — буйныхъ 
вихрей и громовыхъ тучъ, постоянно-блуждающихъ (кочую- 
щихъ) по широкимъ воздушнымъ пространствамъ. 

Һъ одному разряду еъ приведенными нами сказками при- 
надлежитъ и валахекая «Е!огіап» т. е. Цвътъ-королевичъ °). 
Рождене юнаго героя, его смерть и снова возрожденіе къ 
ЖИЗНИ — ВОТЪ основная мысль этой сказки. У нъкоего короля 
была дочь — чудная красавица. Разъ принесла она пучокъ 
прекраеныхъ, пахучихъ цвЪфтовъ, поставила ихъ въ воду, и 
потомъ, когда вода покрылась цвЪточною плодотворною пылью, 
выпила ее и сдЪлалась беременна (объяснене ем. выше, стр. 
492). Раздраженный король заключилъ дочь въ бочку и 
пустилъ въ море; тамъ родила она вына - богатыря. Мальчикъ 
выросъ быстро, потянулся и разломалъ бочку: такъ рождает- 
ся молненосный богъ въ бочкъ-облакъ. плавающемъ по небес- 
ному океану. и рожденный тотчасъ- же разбиваетъ свою колы- 
бель (1, 588). Мать еъ сыномъ вышли на сушу и посели- 
лись въ замкЪ, который принадлежалъ чудовишнымъ змъямъ, 
Флоріанъ побфдилъ и заковалъ ихъ въ цфии; только одинъ 
зиВИ уепълъ спрятаться и остался на свободћ. Во время отлу- 
чекъ богатыря изъ дому, змЪИ этотъ превращается въ краси- 
ваго юношу, обольщаетъ королевну и сообщаетъ ей разныя еред- 





!) У чеховъ дивокій употребляется въ смыслъ виъшняго, въ 
противоположность внутреннему: (іуока ғігапа— Ист, очер. рус. 
слов,, І, 303.— 2 Шоттъ, 27. 
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ства, какь погубить Флорлана, чтобы небыло никакой помЪ хи ихт 
взаимной любви. Королевна притворяетея больною и проситъ 
сына достать ей цълебваго лъкарства. Одинъ разъ Флоріанъ при- 
носитъ матери живаго буйвола, мозгъ котораго она признала 
необходимымъ для ея выздоровления: въ другой разъ онъ үби- 
ваетъ медвъдя, мясо котораго должно служить для той-же ц 
ли; въ третій разъ мать посылаетъ его на черную гору за 
живой водою. Флоранъ отправился въ путь; близь черной 
горы (— тучи) разстилалось бълое озеро, и въ томъ озер? 
купались водяныя дъвы (нимфы, дарующия дождь): онъ были 
такъ прекраены, что ювоша долго не въ еплахъ былъ отвести 
отъ нихъ глазъ.. ДЪвамъ также понравилась его мужествен- 
ная красота; онъ раепросили: куда и зачъмъ онъ пдетъ? и 
опасаясь за его жизнь (ибо живую воду оберегалъ злой духъ), 
приглашали Флоріана остаться навсегда съ ними. Но он», ра: 
ди сыновней любви, отказался и пошелъ на гору. Тамъ на вер- 
ху черной горы окружилъ его густой, непроницаемой 
туманъ, и только онъ накловилея, чтобы почерпнуть воды 
изъ источника жизни, какъ въ туже минуту закрутился страш- 
ный вихрь, подхватилъ юношу на воздухъ, разорвалъ на ты» 
сячи кусковъ и разметалъ ихъ по берегу озера. Въ полночь, 
когда полный мфеацъ взошелъ надъ озеромъ, проснулись в0- 
дяныя дъвы отъ своей дремоты на глубокомъ ди, выпльми 
на поверхность водъ и етали играть и олескаться. Вдругъ 0д- 
на изънихъ подымаетъ жалостный плачъ, являетея и подаетъ 
своей царицъ сердце Флоріана, которое нашла въ волнахъ 036 
ра. Царица опечалилась, созвала подругъ и приказала собрать 
вс растерзанные члены несчастнаго юноши, а одну изъ дъВЪ 
поелала за живою водою. Когда приказъ былъ иеполненъ, Ца" 
рица взяла собранные члены Флоріана, сложила ихъ вмст®, 
спрыснула живою водою, и возрожденный герой тотчасъ 
веталъ, будто пробудившись отъ кръпкаго сна. Тутъ свъдалъ 
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онъ про злой умыслъ на его жизнь, задушилъ змЪя, покинулъ 
преступную мать и отправился етранствовать по бълому ев%- 
ту и совершать велике подвиги. — Въ такой благоухающей 
свъжести, по замфчаню профее. Буслаева, сохраняетъ народ- 
вая поэзія глубокомысленные мивы о растерзанномъ и возрож- 
денномъ ОзирисЪ, ВакхЪ, и другіе подобные. Въ борьбф съ 
демоническимъ зибемъ погибаетъ и самъ дожденосный ПШе- 
рунъ (— Вакхъ); дробамый на множество шумно-льющихся 
потоковъ и разносимый буйными вихрями по лицу земли, онъ 
умираетъ. вмъстћ съ окончавіемъ ливня; но потомъ снова воз- 
рождается, какъ скоро разефявныя части его тфла будутъ 
собраны и окроплены живою водою, т. е. какъ скоро восхо-· 
дащіе къ небу пары снова соберутся и образуютъ изъ себя 
дождевыя тучи. Въ поздиъйшихъ, подновленныхъ варіантахъ 
разематриваемой нами сказки вмъсто змфевъ, оъ которыми 
сражается богатырь, выводятся разбойники, а вмъсто Змя 
Горыныча — любовникомъ царевзы выставляется разбойни- 
1й атаманъ: замфна эта — нисколько не удивительна, ибо 
во сказочными змъями нераздъльно предетавленіе о ихъ воров- 
скомъ, разбойничьемъ характер. Такимъ образомъ древвія 
миоическя преданія, еъ теченіемъ времени, сводятся наро- 
домъ къ простымъ объасненямъ, заимствуемымъ изъ его дЪй- 
етвительной жизни. 

Тфже самыя облака и тучи, въ которыхъ Фантазія древняго 
челов ка видфла змфевъ — похитителей живой воды и 3040- 
та солнечныхъ лучей, разсматривались и какъ вишни по- 
кровъ. одежда или шкура, въ которую облекаютея свЪтлые 
боги и богини. Окутываясь темнымъ облачнымъ покрываломъ, 
боги какъ-бы оборачиваются възм $ иную шкуру, и при- 
нимаютъ на себя чудовищный змъиный образъ. Представление 
это стоитъ въ тфеной связи съ общимъ върованіемъ въ обо- 
ротничество. Самъ богъ-громовникъ, засыпающій на зиму въ 
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оцфпенённыхъ стужею тучахъ и до весны незримый въ блес- 
кф настоящей его красоты (т. е. перестающій блистать 3040- 
тистыми молніями), на метафорическомъ языкъ эпическихъ 
сказаній превращаетса въ змћъя и скрываетъ свой свЪфтлый 
ливъ подъ его безобразными Формами. Въ народныхъ сказ: 
кахъ ') царевичъ-жевихъ изображается иногда въ видъ страш: 
наго змъя; но такой демонической образъ есть слЪдствіе 0ча- 
рованія враждебныхъ силъ (Зимы), и только временно затем. 
няетъ несказанную красоту добраго молодца. Съ поцълуемъ 
любящей невъсты колдовство разрушается: чудовищный зиъй 
преобразуетея въ прекраенаго, статнаго юношу, и затёмъ 
сафдуетъ веселое торжество брачнаго союза, т. е. горячее ды- 
ханіе изъ устъ богини весны (о миеическомъ значені под?%: 
луя ем. етр. 435) вызываетъ къ жизни Перуна; являясь въ 
гроз, онъ шлетъ на землю свое плодотворное сфмя— дождь и 
чрезъ то заключаетъ благодатный супружескій с0юзъ съ при- 
родою. Миөъ этотъ далъ содержаніе и сербекой пъенв: «Зми- 
ја-младожења» °). Понесла плодъ королева и разрёшилаеь 2ю- 
тымъ змЂемъ: 

Дође време, бреме да се има, 

Немаде се једно мушко чедо, 

Но с’ имаде једна змија л(ь)ута; 

Како паде змија на земл(ъ)ицу, 

Једнағ змија у дувар одмиле $), 
Прошло семь лътъ, т. е. семь зимнихъ мћеяцевъ, и пров?» 
стилея змЪй изъ етъны: «о король, отецъ мой! что ты мед- 
лишь, для чего меня не женишь?» Уетупилъ король желанію 
сына и поћхалъ сватать за него царевну. И сказалъ ему царь, 
отецъ невзеты: «вели съумћетъ змъй довести еватовъ отъ ва: 
шего Будима-города до нашего Призрена — такъ, чтобы ихъ 


1) Р.Н. Ск., УИ, 15; Дътекіе годы Багрова внука, 485-517: сказ: 
ВЕ $ Ы | я, ' 
ка „Аленькой цвъточикъ“. — 2) Сри. н, пјесме, (1, 51—61.— ] Тот- 
часъ по своемъ рожденім змъЪй заполвъ въ стіну. 


в 
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ни солнце не освътило, ни роса не омочила (т. е. ни днемъ, 
ин ночью ), то отдамъ за него двойку!» Когда передалъ ко- 
роль отвътъ этотъ змВю, онъ собралъ сватовъ и 
Заведе се један модар обльк 
Од Будима до Призрена града, 
Банг их нигде сунце не огреја, 
Нит“ их каква роса заросила, 
Сыграли свадьбу, уложили молодыхъ спать; въ самую пол- 
ночь королева подкралась къ ихъ спальнЪ: 
Шта да види? чуда големога! 
На јастуку од змије кошул {ьја, 
У душеку добар јунак спава, 
Загрлио Призренку девојку! 
Свака млјка рада је породу, 
Те украде од змије кошул(ь)у, 
Па ју тури на ту ватру живу '). 
Въ другомъ спискъ этой замфчательной пъени °) говорится, 
что огненный змъй сбрасывалъ съ себя на ночь «крила и 
окриље и кошуљу», что у него было три знака; «вуча шапа и 
орлуја панча °), из зубах му живи огањ скаче,» По сожженш 
змБиной сорочки или шкурки юнакъ умираетъ, т. е. когда 
живое пламя грозы испепелитъ змъю-тучу, вмъстъ съ нею 
погибаетъ и самъ громовникъ. По свидътельству сербекой 
сказки “), прекрасный юнакъ, когда спалили его змъиную' 
кошулю, исчезъ отъ своей молодой супруги, и она должна 
искать его, но до тхъ поръ не можетъ найдти своего милаго, 
док не подере гвоздене опанке и не сатре гвоз ден штап 
тражећи» (пока, странствуя, не износитъ желфзной обуви и не 
сотретъ желъзнаго. посоха °), т.е. (если не ошибаемся) пока 


\ Переводъ; что-же видить? о чудо великое! На подушкћ ле- 
житъ зывиная шкурка, а на постели спитъ добрый тонакъ, обняв- 
ши дъвицу! Мать радуетея на свое дћтище, похищаетъ змъиную 
шкурку и бросаетъ ее на живой огонь, —*) Срп, н. песме, 11, 61-63. 
=°) Ораиные кости. — 4) Сри. припов., 9, 10.— 5) Тоже условіе и 
въ русской сказкъ—Н. Р. Ск, УП, 1, 


БҮ 


ти 


624 С: 


совершенно не сброситъ съ рукъ и ногь своихъ желъзныхъ 
оковъ зимы '). * 
Подобно жениху-Перуну, и невфета его — богиня весен: 
няго солнца и грозъ представляетея въ нъкоторыхъ народ- 
ныхъ сказавіяхъ въ чудовищномъ образ змъи; вмыслъ этихъ 
сказаній все тотъ-же, только женихъ и невЪста мъняютея 
своими ролями °). Прекрасная царевна, околдованная Воще- 
емъ безсмертнымъ, превращается въ зимній періодъ времени 
въ змъю; герой, принимающий на себя подвигъ ея избавлевія, 
долженъ семь лътъ оставаться въ оловянномъ зам- 
къ, на крутой’ гор, и только по иетеченін этого ерока, 
т. е, посл$ семи зимнихъ мъсяцевъ, проведенныхъ въ темномъ 
облачномъ зӣмкъ на горћ-пебћ,. царевну возвращается ея не- 
описанная красота, а избавитель, въ награду за подвигъ, п0: 
лучаетъ славныя диковинки, въ которыхъ поэтически изобра- 
жаютея сплы весенней природы, Таково еодержаніе русской 
сказки, Въ нъмецкихъ сагахъ, изданныхъ братьями Гриммами, 
ветрчаемъ преланіе о зачарованной дъвъ, съ золотой короной 
на головъ и еъ длинными косами, ниспадающими до земли; 
ниже пупа она имфла видъ змъи, и могла быть избавлена отъ 
этого превращенія только подъ условемъ, чтобы цфломудрен: 
` вый юноша *) трижды поцъловалъ ее *). Съ предапіями о 
зиБиной дъв® (зе Шапоепиоогаи) родетвены сказки, сохраняю- 
щіяея у различныхъ народовъ въ весьма-близкихъ и сходныхъ 
редакцілхъ, о вЕщей царевн®., превращенной въ гадину, пре 
имущественно въ лягушку или жабу. °). Әта царевна — див- 
1) Сравни: Кулишъ, 11, 14-16; Эрленвейнъ, 2: Черты литов. нар. 
71-72 — преданіе о дъвицв, выданной за ужа, — *} Н. Р. Ск, МІ, 
43; Сказ. Грим., 92; Вольфъ, 206--216, 304; Гань, 31, 100; Решате" 
гопе, 1. 15.— 2) Зима—время безбрачіл, цёломудрія. бога-громов- 
ника, — 4) Пешѕсһе Засеп, І, 13; сравни Н. Р. Ск,, ҮП, стр. 158 


—0.прокдитой дъвицъ, у которой туловище человъчье, а годов? 
змђиная:—5) Н. Р, Ск., 1, 23-и стр. 347-354; УП, 17; Труды курск. 
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ная, несказанная красавица, и только на время, вслъдетвіе кол- 
доветва злой въдьмы (Зимы), облекается въ лягушечью 
кожурину. Стихійная природа ея очевидна: когда свекоръ за- 
ставляетъ ее показать образцы своего рукодфлья, она обра- 
щается къ буйнымъ вътрамъ, и тъ приносятъ къ ней 
чудно-сотканные ковёръ и сорочку—метаФоры облач- 
ныхъ покрововъ; собираясь на царской пиръ, ова наказываетъ 
своему мужу-царевичу: «станетъ накрапы вать дождь, 
тыскажи: это моя жена умывается! заб листаетъ молния — 
объяви веъмъ: это моя жена одЪвается! а загремитъ 
громъ — говори: это моя жена Ъдетъ!» Когда царевичъ сжёгъ 
лягушечью кожурину — вфщая жена покидаетъ его, и онъ 
вынужденъ искать ее въ подсолнечномъ царствъ — у 
Кощея беземертнаго, гдЋ и находитъ свою суженую не преж- 
де, какъ истоптавши желъзные сапоги и изглодавъ три 
желъзныхъ просвиры. Чтобы возвратить ея любовь, царе- 
вичъ долженъ добыть то чудесное яйцо, въ которомъ екры- 
вается Кощеева смерть, т. е. сила заклятія тогда только пре- 
вращается, когда окончательно будетъ побъжденъ демонъ 
зимнихъ тучт. По нъмецкимъ сагамъ красавица-оборотень 
является сначала змъею, потомъ жабою и наковецъ уже дъвою, 
п во веъхъ этихъ превращеніяхъ должна получить отъ своего ` 
избавителя по одному поцълую; тогда она освобождается отъ 
злаго очарованія и даритъ счастливаго юношу несчетными со- 
кровищами '!). 

Заклятая или очарованная царевна выступаетъ героинею 
весьма многихъ сказокъ у веъхъ индоевропейскихъ народовъ, 


н 


статистич. комитета, 1, 523-5; Сказ, Грим., 1, 63; Матер. ддя 
изучен. нар. слов., 22-24; Нов. и пред., 97—102. Персы признаютъ 
жабу созданіехъ Арижана-—– Апфешиос, еіпеѕ Ѕузіет= (ег Му, 169, 
съ помощю этой гадины вёдьмы совертнаютъ свои чары, и сами онћ 
неръдко превращаются жабами, — *) ВейгАсе 2иг 0. Му, Ш, 247. 
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и сказки эти, не смотря на обиліе еходныхъ сторонъ, прел. 
ставляютъ довольно-разнообразныя варіаци одной и той-же 
основной темы. Очароване не всегда состоитъ въ измЪненін 
челов ческаго образа на змфиный или иной животненный, 
что тфено связывается съ древнъйшимъ олицетвореніемъ еплъ | 
природы различными птицами и звБрями; но выражается еще 
въ болће простой Форуё—въ измфнен!и бБлаго цв%та 
на черный, т. е. въ утратъ блеска, сіянія, а слъловательно 
и красоты. Царевна-красавица. царетвомъ которой овлад?ћ- 
ваетъ въчно-шумная, безпокойная печиетая сила, теряетъ свой 
бБлоснфжный цвЪтъ и дфлается черною, а бЪлые вони. на ко. 
торыхъ выъзжаетъ ея колесница, превращаются въ вороных», 
Въ такомъ помраченномъ видф сидитъ она въ заколдованномь 
дворцъ ‘или замкъ( въ зимней туч). Чтобы освободить её 
изъ-подъ заклятя, отъ еказочнаго героя требуется. семь 
лътъ молчанія; это потому, что на већ зимніе мъсяцы ([16- 
рунъ дЪйствительно замолкаетъ. Злые духи напрягаютъ ве 
свои усилия, чтобы устрашить и прогнать избавителя, п въ 
продолженін трехъ ночей испытуютъ его смфлость различны: 
ми демонскими навождентями: то грозатъ ему мучительною 
смертию. то скачутъ на него бфшеными конями, то со вех 
сторонъ окружаютъ его клокочущимъ пламенемъ, ит. дал. [0 
м$рЪ того, какъ близится срокъ избавленія, чернота вее болћеи 
болће умаляется: и царевна, и кони ея становятся бълыми сна: 
чала до пояса, потомъ до колънъ, а наконецъ и совефиъ 0680- 
бождаются отъ вліянія нечиетой силы '). Это—то самое прел- 
ставленіе, на которомъ зиждется большая часть народныхъ 
эпических сказаний: богиня весны (дъва-Солнце), обезеилен- 
ная въдьмою-Зимою или помраченная демопомъ-змъемъ, утра: 
с) Н. Р. Ск., ҮП, 16; ҮІІ, 12; Эраенвейнъ, 40; Эюу. роПай., 


76-99; сб. Валявца, 154-7; Штиръ, 5, 6; Сказ. Грим., 121, 197; _ 
Вольфъ, стр. 16 —29, 40—53, 91—97, 127—133, 301—6. Е 
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чилаетъ на извфетное время евою блистательную красоту и 
снова обрътаетъ ее по окончаніи срока пепытанія. Той-же 
изивнчивой судьбЪ подвластны и прекрасныя нимфы водъ (т. 
в. дождевыхъ иеточниковъ): являясь въ лътнюю пору въ лег- 
кихъ, бфлоенфжныхъ облачныхъ тканахъ, озаренныхъ яркими 
лучами солнца, въ зимніе мъсяцы он? одфваются въ черные, 
траурные покровы и подвергаются злому очарованію. Это такъ 
называемыя бълыя жены и дъвы (ухеіѕѕе (гапеп, ууеіѕѕре- 
еее јипо(тапеп), о которыхъ разеказываютъ нъмецкія саги, 
постоянно связывая съ ними идею закляття. Онт осуждены 
пребывать въ заколдованныхъ (захваченныхъ нечистою силою) 
или подземныхъ замкахъ, въ нъдрахъ горъ и въ глубокихъ ис- 
точникахъ, оберегаютъ сокрытые тамъ клады —песчетныя богат- 
ства въ золот и драгоцф нныхъ каменьяхъ, и нетерпвливо ждутъ 
своего избавителя. Въ извъетные дни года, жены и дъвы эти по- 
казываются невдалек? отъ евоихъ жилищъ очамъ смертныхъ, 
преимушественно невиннымъ дътямъ и бъднымъ пастухамъ; 
показываются онъ обыкновенно весною. когда цвътутъ майские 
цвъты, на празднакъ Свътлаго Воскресевія и на Рождествен- 
скую ночь, слъловательно въ такое время, съ которымъ сое- 
диняется мыель о грядущемъ или уже наступившемъ пробуж- 
_ Дени природы отъ зимняго сна. Народныя саги повЪствуютъ 
и пастухахъ и путникахъ, которые видфли, какъ при евътъ 
поауденнаго солнца появлялась прекрасная дћва, въ бълоснъж- 
ной одежлъ, съ связкою ключей въ одной рукЪ (иногда — на 
101с% ) и съ пучкомъ весеннихъ цвътовъ въ другой, раеклады- 
вала для просушки зёрна пшеницы или мотки пряжи, и смо- 
тръла на все дружелюбно, но грустно. Взятыя у ней и прине- 
сенныя домой зёрна и прядево обращались всегда въ чистое 
| ‘ото. Показываясь у источниковъ, она черпаетъ воду въ з0- 
{ :0тов ведро, умываетъ лице и руки, расчесываетъ золотымъ 

‚Гребнемъ свои роскошныя, золотистыя косы, и потомъ удаляет- 
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ся въ горы или зАмокъ. Одному крестьянину подарила бЪдая 
дъва прядь (очбеокъ) евоихъ волоеъ; воротившись домой, онъ 
нашелъ эту прядь золотою. У чеховъ также извъетна Баз. 
пі ‘), которая весною и лътомъ появляетея возлЪ етуденцов», 
разговариваетъ съ дътьми, паеущими етада, и потомъ скры: 
вается въ колодц% (сравни стр. 126—7, 410). Въ Витебекі 
существуетъ предане о заклятой царевн®-красавиц®, обитак: 
щей въ Воксальной горъ; тамъ посреди великолфонаго черто- 
га, освфщеннаго безчисленнымъ множествомъ огней, возећла- 
етъ она на золотомъ трон, од тая вся въ б Ълое, а пода? 
нея лежатъ груды золота и брилліантовъ. Наканун® Купалы 
царевна выходитъ изъ горы и разсыпаетъ вокругъ себя брі: 
манты, которые впрочемъ немедленно превращаютея въ пра\», 
какъ скоро прикоснетел къ нимъ рука человъка. Въ двТнадиа- 
томъ году, передъ народною войною, она звонила по ночамъ 
въ соборный колоколъ; но едва приближались къ ней, акъ 
тотчасъ-же исчезала *). Заколдованные замки, дворцы и горы 
суть тучи, оцъпененныя дыханемъ зимы; затаенные въ низ 
клады; золото и самоцвътныя каменья— солнечное сіян!е; вол- 
ные источники небесныя криницы живой воды, т. е. дождя; 
связка ключей метафора молній, отмыкающихъ облачный 
‚подземелья, скалы и криницы, Чтобы освободить бълую діву | 
отъ заклятія, необходимо соблюденіе тфхъ-же условій, на во’ 
торыя указано выше: это или тяжелое испытаніе, палагаемое 
на избавителя (онъ долженъ держать ее за руку и хранить 
строгое молчаніе, не устрашаяеь дьявольскихъ вид?ній ), или 
поцфлуй, уничтожающій влян!е колдоветва. Такой подвигъ 
подъ силу только громовнику; старинныя преданія предетав' 
2яютъ его то прекраснымъ ребенкомъ, рождающимся въ шунћ 
весенней грозы, то паетыремъ небееныхъ етадъ; еогласено съз 


г) ти 120; Громаннъ, 213; Ч. О. И. ид, 1865, 11, 148.—“) п 
тевын замћтки Пао Мацксвича (Еіевъ, 1856', 228. 
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этимъ, бфлыя жены и дъвы ищутъ своего избавителя между 
дфтьми и пастухами. Одинъ рыбакъ только что забросилъ свов 
ефти, какъ увидтдъ передъ собою бълую дъву со связкою клю- 
чей; «твоя жена (сказала она) разръшилась мальчикомъ; сту- 
пай домой, возьми ребенка и принеси ко мн, чтобы я могла 
поцъловать его и быть свободною». Рыбакъ поспъшилъ домой 
п нашелъ, что жена его дъйетвительно родила мальчика, но 
прежде, чфыъ исполнить просьбу бълой дфвы, онъ, по совъту 
священника, окрестилъ дитя, и затЪмъ уже понесъ его на гору. 
Бълая дъва сидфла въ слезахъ и горько жаловалась. потому 
что только поцфлуй некрещеннаго ребенка могъ освободить 
ве отъ заклятія. Въ другомъ м$етЪ показалась двумъ пасту- 
хамъ полубфлая, получерная женщина и просила ихъ 
взойдти на гору и освободить ее, въ награду за что имъ доста- 
нется все хранящееся тамъ золото; но пастухи пе могли побъ- 
дить своего страха, и когда минулъ часъ освобождена — 
она погрузилась въ гору, откуда долго слышались раздираю- 
щія душу, печальныя ея жалобы; теперь не прежде, какъ 
черезъ сто лътъ родитея тотъ, которому можно будетъ изба- 
вить ев! Несомнънна близость этихъ сказаній, во первыхъ, еъ 
преданіями о герояхъ, спящихъ очарованнымъ еномъ въ под- 
земныхъ пещерахъ, и во вторыхъ—съ преданіями о богинъ 
Гольдф; увлеченная въ полетъ ненстоваго воинства, [гаи Ноіда 
скрывается въ нфдрахъ горъ и остается тамъ со всею своею 
свитою до тъхъ поръ, пока не наступитъ время ея освобожде- 
шя иторжественнаго странетвованія по землъ; подобно б%- 
л1ымъ женамъ и дъвамъ, она купается при полдневномъ солнц, 
расчесываетъ свои волосы, и при вотръчахъ съ людьми награж- 
даетъ ихъ золотомъ. Сокрытію въ горахъ и подземельяхъ со- 


отвътствуетъ погружеліе въ глубину водъ; идея того 


и другаго представления одна и таже, хотя и выражается въ 


Различныхъ поэтическихъ образахъ: вмфето облачныхъ горъ 
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и подземелий Фантазія живописуетъ тучи, какъ дождевыя мора, 
озера и источники. Гольда живетъ не только въ горныхъ пеще. 
рахъ, но и въ прудахъ и колодцахъ; духи героевъ и заклатые 
клады также почіютъ въ водахъ. Такъ императоръ Карлъ 
сидитъ въ Нюренбергекомъ источник, за етоломъ. вокругъ 
котораго обвивается его длинная борода; кладъ Нибелунгов», 
добытый нЪкогда изъ потока карлика Андвари, снова попалъ 
въ воду и лежитъ погруженный на днъ Рейна, Чехи и донын?ћ 
любятъ разеказывать о кладахъ, сокрытыхъ въ рЪкахъ, 03е: 
рахъ и колодцахъ. Народныя преданія упоминаютъ о дъвицахъ, 
которыя, будучи уведены водяными духами, семь лътъ оста: 
ютея вмЪфеть съ ними и живутъ подъ водою; отождествляя 
бфлыхъ женъ съ никсами, саги предетавляютъ ихъ неръдко 
съ рыбьими хвостами. Существуетъ наконецъ множество 
разеказовъ о цфлыхъ городахь, мопастыряхъ и замкахъ, про 
валившихея подъ землю, на мъст которыхъ образовались 
глубокія озёра; изъ ихъ омутовъ раздается по временам 
колокольный ЗВОНЪ и бываютъ видимы верхушки башень, 
тамъ обитаютъ заклятые люди (зчьФы '). Тфже предания о 
дЪвицахъ, увлеченныхъ нечистою силою въ подводныя селе- 
НЯ, о скрытыхъ на ДИ озеръ церквахъ И раздающемся оттү: 
да звонъ извЪетны и ва Руси. Въ тульекой губ. сохранилась 
слъдующая легенда объ одной церквъ: былъ большой празд- 
никъ; буйныя толпы, собравшись къ объднъ, подралиеь въ 
самомъ храм, и вотъ церковь со всъми прихожанами быстро 
погрузилась въ землю, а на мъстъ, гдъ она етояла, выступила 
темная и мутная вода. Такъ образовалось озеро, откуда и до 
сего времени слышится колокольный звон наканув? б0лЬ- 
ших'ь праздниковъ. О Поганомъ озер Б, подъ Суздалемь, 
разсказываютъ, что тамъ, гдъ оно разстилаетъ свои воды, ето 


) О. Му., 564, 914-921, 931-4; Вейгаре лиг 0. Мув., П, 289, _ 
243, 247, 294—6. 
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плъ прежде монастырь; но когда однажды напали на него 
разбойники, то земля потряслаеь и екрыла обитель, вмћетъ 
съ нечестивыми грабителями, въ евоихъ глубокихъ провалахъ. 
Въ Коломн% указываютъ небольшой прудъ, откуда въ празднич- 
ные дни раздается колокольный звонъ: здЂеь въ давніе годы 
скрылась подъ землею церковь '). Подобное-же преданіе соче- 
талось съ именемъ Венеты: этотъ славный городъ погрузился 
нБкогда въ море; отъ времени до времени онъ подымается. 
надъ поверхностію водъ и снова въ нихъ исчезаетъ; жители 
его обладали такими богатствами, что городскіе ворота и коло- 
кола были едфланы изъ благородныхъ металловъ и дфти играли 
по улицамъ кусками серебра °). Эти подводные города и 
церковныя башни, дающая о себ вЪеть колокольнымъ звономъ, 
однозначительны съ тъми очарованными горами, откуда елы- 
шится по временамъ стукъ оружія и звуки воинскихъ трубъ 
(см. выше стр. 442). Звонъ-—метаоора громовыхъ раскатовъ, 
замки, города и башни—т% чуд есныязданія, которыя рисова- 
лись воображению древняго человъка въ грядахъ лътнихъ обла- 
ковъ; еъ наступлешемъ осени они подвергаются хищному на- 
паденію нечистыхъ духовъ и тонүтъ въ дождевыхъ потокахъ. 

Итакъ временная утрата красоты сказочною царевною выра- 
жалась въ миоЪ: во 1-хъ, принятіемъ ею змФинаго образа, и 
в0 2-хъ, помраченіемъ ея свЪтлаго лика и замъною бЪлой одеж- 
ды черною. Но, сверхъ сего, встръчается еще третье миөи- 
ческое представленіе: подъ вліяніемъ зимней стужи легкая 
облачная одежда красавицы превращается въ жосткую 
кору, охватывающую все ея тъло, что и продолжаетея 
д0 тъхъ поръ, пока не разрубитъ молніеноснымъ мечемъ и не 
свиметъ эту кору пробудившійся въ весеннюю пору могучій Пе- 
рунъ. Поъхалъ Святогоръ (— пеполинъ-громовникъ, обитаю- 





Рус. Пред., І, 16-18, 27-28; Труды яросл. стат. комитета, в. 
1—0 подводвыхъ монастырнхъ, чтимыхъ раскольниками.— 3) рег 
трг, дег Му., 263. 
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щій въ святыхъ горахт, т. е. тучахъ—ем. гл, ХХІ) раз. 
узнать евою судьбину: гдЪ и на комъ ему жениться? И было 
ему предсказано миеическими кузнецами, кующими брачные 
узы: «твоя невфета въ поморскомъ царетвъ, въ престоль- 
номъ городЪ тридцать лътъ лежитъ во гноищ$.» Призадумаа. 
ся богатырь, направилъ путь въ поморское царство и нашелъ 
дЪВиЦу—лежитъ вогноищ $, епитъ кръпкимъ сномъ, 
а тёлоу ней словно кора еловая; поднялъ свой ос- 
трый мечь, ударилъ ее въ грудь и ућъхалъ изъ царства, 
Очнулась дъвица 0тъ кръпкаго ена—а еловая кора 
съ нея спала, и сдълалась она красавицей и невиданной, п 
неслыханной, Далеко пронеслась молва про ея красу, посватал- 
ся за дЪвицу Святогоръ-богатырь, и женившись на ней, спо. 
зналъ, что отъ судьбы не уйдешь '). Кто не узнаетъ въ этомъ ве- 
ликорусскомъ сказанін того-же самаго преданія, какое въ 1%: 
няхъ Старой Эдды евязано съ именемъ Зигурда? Послъ того, какъ 
герой этотъ побфдилъ змъя и овладълъ драгоцъннымъ кладомъ, 
онъ совершаетъ еще одинъ подвигъ: освобождаетъ въщую д%- 
ву отъ ея зимняго усыпленія. Завидя вдалекъ нагор% силь- 
ный свътъ, подобный зареву пожара, онъ поскакалъ въ 
ту сторону и обрълъ замокъ, внутри котораго лежалъ витязь 
въ полномъ вооруженіи и спалъ глубокимъ сномъ. Зигурдъ сни 
маетъ съ его головы шлемъ, и чтоже? — передъ нимъ покоит- 
ся красавица, а на ней твердая броня — будто прирос- 
лакътЪлу. Тогда Зигурдъ чудеснымъ мечемъ Грамомъ 
надръзываетъ эту броню отъ головы внизъ и на обфилъ ру: 
кахъ и совлекаетъ ее съ сонной дъвы, То была воинетвеннай 
валькирія Брунигильда; какъ только броня была евята — она 
тотчаеъ-же пробудилась отъ сна и ветала *). Пламя, окружаю- 
щее гору и замокъ, есть то грозовое пламя, въ которомъ со: 





1) Рыбник,, Г, 40—41.— ё) Симрокъ, 168, 


633 


врушаютея тяжелые оковы, налагаемые на облака и тучи демо- 
нами зимы. Соглаено съ этимъ преданіемъ Эдды, сопоетавля» 
ющимъ побфду надъ дракономъ съ освобожденіемъ очарован- 
ной красавицы, и русской стихъ о Егори Храбромъ соединя- 
етъ оба означенные подвига вмъстъ: Егорій Храбрый, т. е. 
первоначально — побфдоносный Перунъ, убиваетъ огнедыша- 
щаго змъя, и освободивъ изт-подъ его власти трехъ дъвъ, при- 
водитъ ихъ къ Іордань-рък®: 

«Ой вы мои три һодныхъ сестры! 

Вы умойтеся, окреститеся, 

Набралиея вы духу нечистаго: 

На васъ кожа (вар. тъло}, какъ еловая кора, 

На васъ власы, кзкъ камышЪ (вар. ковылъ)-трава" '). 
Стихъ называетъ мать Егорія — Софей Премудрою, слъдова: 
тельно три сестры его — Втра, Надежда и Любовь. Смъшивая 
древне-языческія преданія съ христіанекими, народная анта. 
зія замфнила трехъ въщихъ дӯвъ (норнъ, вилъ) тремя святыми 
сестрами, а мученичество, испытанное послћдними отъ басур- 
манскаго царя Діоклитіанища, сопоставила съ тъми страдані- 
ями, какимъ подвергаются первыя въ темницахъ лютаго зм?я, 
омовенте въ Іордань-ръкЪ указываетъ на ту живую воду, кото- 
рою смываютея жосткіе покровы зимы, т. е. на пролитіе весен- 
няго ДОЖДЯ. 

Въ ту эпоху, когда позабыть былъ дЪйствительный емыслъ 
древнихъ метафорическихъ выраженій, мивы о летучихъ, 
огненныхъ змъяхъ повели къ обожанію змъй обыкновен- 
ныхъ. ползучихъ*). По словамъ Аромера, въ Литвъ и Поль- 
шв дозволяли ужамъ и змЪлмъ селиться въ домахъ, подъ печ- 
кою, чтили ихъ какъ пенатовъ и приносили имъ въ даръ мо- 





1) Ч. 0. И, и Д., годъ 3, ІХ, 154; Баавки Пер. П, 406.— °) 
„Закрой, Господи отъ змн подзучаго и летучаго» — Ч. О. И. и 
Д., годъ 3, ІХ, 221. 
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локо, сыръ, яйца и куръ (сравни выше, стр. 539, съ предания: 
ми о домовыхъ цмокахъ); вели они вкушали предложенную имъ 
яетву— это принималось за добрый знакъ, и наоборотъ нетро- 
нутая пища указывала на грядущія бъдетвія; наносить какой 
бы то ни было вредъ этимъ гадамъ и убивать ихъ — было 
строго воспрещено. Крестьяне наши до сихъ поръ считаютъ 
счастливымъ предзнаменованіемъ , если въ избЪ поселитея 
ужъ. и охотно ставятъ для него молоко; убить такого ужа — 
величайшій гръхъ! За змъиными и ужовыми головками и 
шкурками признается цфлебная сила *). У другихъ народовъ 
находимъ болћъе ясныя свидътельетва о религіозпомъ чество- 
ванін змъй. И. греки, и римляне чтили ихъ, какъ домовыхъ 
охранительныхъ духовъ; въ Авинахъ, подлЪ новорожденнаго 
ребенка, клали едфланную изъ золота змъю. Но такъ какъ по- 
нятіе о семейных и родовыхъ пенатахъ было распространяемо 
на цфлые города и области, то полагали, что для каждой стра- 
ны есть свой че птиз, диш рег апоцет р!еготеае ое ит». 
Въ Авинахъ на акрополь содержалась змъя, посвященная 00- 
гинъ-покровительницъ этого города *); во время переид- 
ской войны, когда медовый пирогъ, который ежемъсячно при- 
носили этой змъ?, осталея несъъденнымъ, авинек!е граждане 
отчаялиеь въ защитЪ своего города. Въ Эпир, въ рощъ Апол- 
лона, водились змъи, которымъ дълалиеь подобныя-же прино- 
щения; если онъ съфдали приготовленную для нихъ пищу — 
это служило предвъстіемъ изобилія и счастия въ теченін цё- 
лаго года. Въ храм элевзинекой богини плодородія — Деме- 


1} Абев., 201, Этн 06., ҮІ, 135; Ворон. Г. В. 1851, 10; Илаюстр: 
1846, № 28; Рус, Ол, 1460, Ү, стат. Костомар., 6, 20; Нар. сл. 
раз., 121-3; Архивъ ист.-юрид. свъд., 11, (Михалонъ-литвинъ, стр. 
2 предиелон. ); Слав. Мивол. Кайсарова, 87; Взетн. моск. арх. общ, 
1567, 11, 137; паша Шлейхера, 16.— °) Припомнимъ, что у 
ногъ Аейны изображался драконъ, что на щитв своемъ она имвла 
голову горгоны и что сама она называлась уоруфтих. 


635 


тры также содержалась змфя '). Древше прусеы обожали 
огромную змъю, за которою обязаны были смотрвть жрецы; она 
покоилась на колосьяхъ и питалась молокомъ. Сверхъ того, 
сохранились еще извъстія о почитании змъй (эхиднъ) лонго- 
барлами °). 


т) Рег Огвргоп: дег МуШ., 39, 42-43, 75; Пропилеи, П, изд, 3, 
55.—*) 0. Му, 648.9, 650-1: Апіешипе ешез Ѕуѕіеп= Чег Му., 
155. Обоготвореніе зывй въ Египтъ засвидътельствовано Геродо- 
томъ. 


ХХІ. 


ВЕЛИКАНЫ И КАРЛИКИ. 


Преданія о великанахъ общи вефмъ индоевропейскимъ на: 
родамъ, Эти исполинсків образы (созданіг которыхъ еще не 
такъ давно поверхностная критика приписывала только гру» 
бой, ни на чемъ неоенованной прихоти народнаго воображенія) 
нимало не покажутея намъ странными, противорфчащими чув- 
ству художественной естественности, если мы убЪдимся, что 
они олицетворяли собой темныя массы тучъ, заволакиваю: 
щихъ все безпред%льное небо, и тъ необоримыя иль природы, 
какими сопровождаетея ихъ воздушный полетъ: вихри, мяте-. 
ли, вьюги, градъ, дождевые ливни и громовые удары. Въ 60- 
крушенныхъ обломкахъ скалъ, въ исторгнутыхъ съ корнемъ вё 
ковыхъ деревьяхъ и въ другихъ слфдахъ, оставляемыхъ раз- 
рушительными бурями и грозами, дфтекая Фантазія перво-_ | 
бытныхъ племенъ видфла результаты свободной дънтельности 
облачныхъдуховъ; отъ чрезмърности тъхъ средствъ, какія тре: 
бовались для совершенія подобныхъ подвиговъ, она необходимо 
заключала о громадности самыхъ дъятелей. Такое стихійное 
значеніе великановъ наглядно раскрывается изъ присвоенныхъ 
имъ сверхъестественныхъ свойствъ, а равно изъ той обстанов: 
ки, среди которой являются они въ народныхъ сказаніяхъ. 060- 
бенно интересны миөы о ихъ происхожден!и и гибели. 

Въ начал вЪковъ, когда еще не было ни земли, ни неба, 
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существовала, по еказанію Эдды, огромная разверетая бездна; 
по обоимъ концамъ бездны лежало два царства: на югъ Миз- 
ревет — царетво евфта и тепла (тазрей --- огонь) 
я на свверъ М1 Непи— царетво мрака и холода (п111 — пе- 
ре —туманъ '). Посреди НВепи”а былъ источникъ Нуег- 
ов! ттт (ег тапѕећепіе Кеѕѕе!—бурливый, шумно-журча- 
ШИ котелъ), изъ котораго исходили двънадцать окованныхъ 
льдами потоковъ. Отъ дЕйетвія южной теплоты льды начали 
таять, а изъ растопленныхъ капель произошелъ первозданный 
великанъ Үтіг — имя, означающее: (ег іоѕепӣїе, тапхеһепіе. 
Во время сна Имиръ вспотълъ, и въ плодоноеномъ потЪ 
подъ его лфвой рукою родились мужъ и жена, а ноги его про- 
извели шестиглаваго сына *): такъ создалось племя велика- 
новъ инея — ћтгітіћигѕеп (геітіеѕеп). Ледъ продолжалъ 
таять, и явилось новое существо — корова Апц@Нит 1а; 
изъ четырехъ сосцовъ ея лились млечные потоки, которые 
питали Имира; сама же она лизала ледяныя скалы (е1331е1е), 
и къ вечеру перваго дня образовались отъ того волосы, на 
другой день — голова, а на третій предсталъ огромный и 





1) Таже противоположность между двумя мірами указана въ Финн- 
ской поэм Калеваль; Вейнела — страна свзта и Похъіола — стра- 
на тумановъ и мрака (№. М. Н. П. 1846, Ш, ст. Гримма, 154-6). 
—*) Сравни съ индЪъйскимъ сказаніемъ, что первый брагманъ 
(жрецъ) сотворенъ Брамою изъ устъ первозданнаго человћка Ману, 
первый воинъ—изЪ его руки, купецъ—изъ бедра, а слуга —изъ но- 
ги (0. Му., 536). Уста — эмблема въщаго слова и тъхъ громовыхъ 
глаголовъ, которыми вызывается верховный жрецъ Агни; рука — 
эмблема молнівноснаго оружін, а слЪдовательно и самого. громов- 
ника, этого небеснаго воителн и поборателя враждебныхъ полчищъ, 
Въ стихв о голубиной книгё сказано, что цари созданы отъ гда - 
вы Адама, князья и бояре-=отъ его честныхъ мощей, крестьяне и 
жепщины—отъ его колзна (Калъки Пер., 1, 294); по свидфтельству 
греческаго миеа, Діовисъ, установитель землед Ълін, родилен 
изъ дидвеи Зевса. 
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сильный мужъ по имени Вогт, напоминающий собою нашего 
еказочнаго героя: Бурю-богатыря, коровьина сына, 
Отъ этого Вит! народилея Вӧгт, который взялъ за себя дочь 
одного изъ великановъ, и плодомъ ихъ супружеской связи бы- 
ли три еына, прикадлежащіе уже къ числу боговъ: Они, 
У! и Уе. Эти три брата, представители бурныхъ грозъ, убили 
Имира; изъ ранъ его излилось такъ много крови, что 


въ ней потонули вс$ великаны; только одинъ успфаъ. 


спастись на ладь$ съ своей женою, и отъ нихъ-то произо- 
шла новая, юнфйшая порода великановъ. Сыновья Вётг’а бро- 
сили трупъ Имира въ разивутую безлиу и: создали. изъ его 
крови море и волы, изъ мяса — землю, изъ зубовъ и костей 
— скалы, утесы и горы, изъ волосъ — лъса, изъ мозга— 
облака, изъ черепа — небо, на которомъ утвердили огненныя 
искры, вылетавшія изъ Моѕре!ѕһеїт”?а, дабы овъ освЪщали 
землю, кавъ небесныя евфтила. Земля была кругла и со вевхъ 
сторонъ опоясывалась глубокимъ моремъ(— воздушнымъ оке: 
аномъ), за которымъ обитали великаны. Я. Гриммъ еближаеть 
это сказаніе Эдды еъ Гезіодовой теотонтей: разверетой безди 
соотвфтетвуетъ хаосъ (уос '), изъ котораго родились перво- 
бытныя великқанекія существа: ре Вос (—МИ\ени), Ночь и 
Земля;отъ послъдней произошелъ Уранъ-——облачное, грозовое не" 


бо, подобно тому, какъ по германскому преланію Земля была _ 


матерью громовержца Тора. Стародавте миөы, пов дающие о со. 
здани вееленной, изображаютъ собственно переходъ природы 
отъ ея зимняго омертвенія (—небыт!я) къ весенней жизни. 
В.1явіемъ южнаго, или что тоже —весенняго тепла неподвиж- 
ные, камню-подобные льды, произведенные сЪверными вью- 
гами *), оживаютъ въ текучихъ и журчащихъ потокахъ и 


1) бмесв, Му. І, 33: Хос уоп уеѓувіу уп]. Фе КТай дег КІЙПе, 
сар =іпод пева, дег пог@зеВеи Му(ћоіооіе.%— *) Съверъ, зима и 
смерть —понятія, постоянно отождествляемыя въ миеическихъ пре" 
даняхъ. 


КР "9 
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въ легкихъ, подымающихся къ небу парахъ; изъ капель рае- 
таявшаго инея (гіт), т. е. изъ росы, напояющей воздухъ (Пап 
— роса, Іћапеп — таять), и егущенныхь тумановъ (п) 
нарождаются великаны дождевых тучъ и корова-облако, воз- 
долющая. изъ своихъ сосцовъ молоко-дождь '). Вологодское 
откоровъть — оттаять *) и серб. кравити — топить, 
плавить, кравитисе — изтаять ?), отъ енкр. сги — Йоеге, 
тапаге (причин. сгауа аш: *), указываютъ на древнъйшую 
связь поняття о доящейся коров съ дождевымъ облакомъ. 
Имиръ векориленъ быль молокомъ Авдумблы; какъ воплощенте 
тучи, готовой излиться шумными потоками дождя, этотъ пер- 
возданный великанъ (игтіехе) получилъ имя, знаменующее не- 
истово-бурлизый разгулъ весеннихъ водъ, что подтверждает- 
ся и назвавіемъ \ та, присвоеннымъ морской: жен®. Изъ его 
пота (метатора скопляющихея паровъ) образуются ве другіе 
пеполины — гримтурсы. 

Отголосокъ предантя о происхождении облачныхъ духовъ изъ 
тающихъ весною льдовъ и енфга доселъ слышится въ нашему 
народномъ сказанш о Снъгуркъ, Снъгурка (Снъжеви- 


Б ночка, у нъмцевъ б еһпеекіпо 5) названа такъ потому, 
"что родилась изъ енфгу. Пе было, говоритъ сказка *), у ста- 
рика, у старухи дътей; вышелъ старикъ на улицу, сжалъ ко 


мочекъ снЪгу, положилъ его на печку— и явилась 
прекрасная дъвочка. Переносл миеъ о рождениг облач- 
вой нимфы подъ домовую кровлю, Фантазія присвоила благо- 
датное дъйствіе весепняго тепла — очагу, какь божеству. ко 
торов. благословляеть потометвомъ и охраняетъ семейное еча- 
спе. Есть еще другая варіатя сказки о Сифгурк® 7): жилъ- 





ПО. Мү(., 498-9, 525—6, 030, 540; Ге гісѕеп @е$ хегташзев. 
мУШиз, уоп К. Меш һо, 7—8.—*) Обл. Са., 147.—*) Сра. рјечник, 
296-7.— 4) Изв. Ак. Н., 1Ү, 415.— 5) 0, Му, 528.— ®Н.Р. Ск., 
ҮІ, 25, р— 7) Кіевлянинъ 1840, І, 71-78; Три сказки и одна поба- 
бенка, Максимовича (Кісвъ, 1845) 
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былъ крестьянинъ Иванъ, жену его звали Марья; жили они 
въ любви и соглаеіи, состарились, а дЪтей у нихъ ве 
не было; сильно они о томъ сокрушались! Вотъ наступила 
зима, молодаго ентгу выпало много — чуть не по колфна; 
ребятишки высыпали на улицу играть, б®гали, рЪзвилиеь и 
наконецъ стали лъпить спъговую бабу. Иванъ да Марья гля: 
дли въ окно, «Пойдти бы и намъ, жена, да елЪпить себ 
бабу!» — Чтожъ, пойдемъ! только на что теб% бабу? будетъ съ 
тебя — и меня одной; слЪпимъ лучше дитя изъ сиъгу, коли 
Богъ живаго не дазъ! «И то правда!» Вышли они изъ хаты к 
принялись лъпить куклу, сдълали туловище и съ ручками, и съ 
ножками, приставили головку. «Богъ въ помочь!» сказалъ имъ 
прохожий. — Спасибо; божья помочь на все хороша! Вылъпиля 
они носикъ, едфлали вмфето глазъ двъ ямки во лбу, и только 
что Иванъ начертилъ ротикъ, какъ тотчасъ дохнуло отъ куклы 
теплымъ духомъ. Смотритъ Иванъ—а вотъ ужь изъ ямокъ 
голубые глазки выглядываютъ, и алыя губки улыбаются. 3а- 
шевелила Снъгурка, точно живая, и ручками, и ножками, 1 
головкою. «Ахъ, Иванъ! вскрикнула Марья отъ радости, да 
вфдь это Господь намъ дитя даетъ!» Бросилаеь обнимать Сиё: 
гурку, и на рукахъ у нея очутилась въ самомъ дфлБ живая 
дъвочка. Ростетъ (Онъгурка. не по днамъ, а по часамъ, что 
день —то весе пригожъе, красивђе, и стала зӣ зиму. словно 
лътъ тринадцати, да такая смышлёная— вее разумфетъ, про 
все разеказываетъ и такимъ слалкимъ голосомъ, что заслу: 
шатьея можно; завсегда добрая, послушная, привътливая, 1 
собой бтлая-0Влаа, какъ енъгъ, румянца совефмъ не видать — 
словно ни кровинки нътъ въ тълъ. Прошла зима, стало при 
грвать весеннее солнце — Снфгурка сдБлалась грустна, и 
чъмъ ближе къ лътнимъ жарамъ, тъмъ она печальнће; 80 
прячется отъ яенаго солнышка подъ тънь. Только 
и любо ей, какъ набфгутъ на небо пасмурныя тучи, или как 
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пойдетъ она плескаться у етудёнаго ключа. «Ужь не больна 
ли она!» думала старуха. Разъ надвинулаеь градовая туча. и 
Сиъгурва такъ обрадовалась граду, какъ другая не обрадуется 
и жемчүгу; а когда градъ растаялъ отъ солнечныхъ лучей — 
она горько по немъ плакала. На Ивановъ день собрались дъвки 
гулять, пошли въ рощу и взяли съ собой Сяъгурку; тамъ онъ 
рвали цвъты, вили вфнки, пфли пфени, а вечеромъ разложили 
костеръ и вздумали прыгать черезъ огонь. «Смотри же, гово- 
ратъ дъвки СнфгурушкЪ, не отетавай отъ насъ!» Затянули 
купальскую пеню и поскакали черезъ костёръ. ПобЪжала и 
(нЪгурка, но только поднялась надъ пламенемъ, какъ въ ту- 
же минуту раздалея жалобный крикъ ипотянулась Сн%- 
гурка вверхъ легкимъ паромъ, евилась въ тон- 
кое облачко п унеслась въ поднебесье. Въ такомъ 
граціозномъ поэтическомъ образъ предетавляетъ народная 
Фантаз1я одно изъ обыкновенныхъ явленій природы, когда отъ 
жгучихъ лучей лЪтнаго солнца (купальскій костеръ — эм- 
блема солнца) таютъ енфжныя насыпи, и испаряясь, собира- 
ются въ дождевыя тучи. Въ зимнюю пору, когда облака изъ 
і0ждевыхъ превращаются въ енъговыя, прекрасная облачная 
ДВва нисходитъ на землю —въ этотъ міръ, заселенный людьми, 
и поражаетъ вефхъ своею нфжною бълизною ( т. е. падаетъ 
на поля въ вид снъга); съ приходомъ же лфта она прини- 
маетъ новый, воздушный образъ, и удаляяеь съ земли на не- 
бо, носится тамъ вмъств съ лругими легкокрылыми нимФами. 
Съ русскою сказкою о СнЪгуркВ можно еблизить еербекое 
преданіе про короля Трояна, хотя это последнее и выра- 
жаетъ иную мыель. Въ Трояновомъ градъ (теперь развалины 
на гор Цер%) жилъ нъкогда царь Троянъ; каждую ночь %з- 
дилъ онъ въ Сръмъ на свиданіе съ своей милою. "здилъ Тро- 
аъ по ночамъ, потому что днемъ никуда не смълъ показы- 
ваться, опасаясь, чтобы не растопило его ясное 
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солнце. Являясь въ Сръмъ, онъ задавалъ конямъ овса, и 
какъ только кони еъ?дятъ кормъ, а п®тухи запоютъ предраз. 
свътную пеню — тотчасъ-же пускалея домой, чтобы поепъть 
въ свой городъ до восхода солнца, ОвЪдалъ про то мужъ или 
братъ его любовницы, повыдергалъ у вевхъ пЪтуховъ языки, 
а конямъ вмфето овса насыпалъ песку. Эта хитрость замед- 
лила отъ%здъ Трояна; переяъ самымъ разевътомъ онъ веко. 
чилъ на коня и поскакалъ въ свой городъ, но солнце наетигло 
его на пути. Троянъ спрыгнулъ съ коня и спряталея въ стог» 
ефна; проходившія мимо коровы растрепали стогъ, и солнеч. 
ные лучи растопили несчастнаго царя '). Это-же преда- 
ніе занесено и въ сербскую сказку, напечатанную въ ебор- 
ник Анастасія Николича *), гдъ мфето Трояна заступаеть 
змЪй. Въ одной изъ екандинавекихъ сказокъ говорится о ве- 
ликанф. который не былъ впущенъ въ свой замокъ до самаго 
разевъта, и вотъ— когда выфхала на небесный еводъ прекрае- 
ная дфва-Зоря — великанъ оглянулся на востокъ, увидфаъ 
солнце и тотчасъ упалъ на землю и лопнулъ *). Эт 
замъны прямо указываютъ на тождественность Трояна съ ве 
ликанами и драконами. Наши старинные памятники оричисля: 
ютъ Трояна къ языческимъ божествамъ и упоминаютъ о неъ 
наряду еъ Перуномъ, Хореомъ и Волосомъ. Такъ въ апокрие 
„Хождеше Богородицы по мукамъ“, славянскія рукописи к010- 
раго восходятъ къ ХІІ вфку, Пречиетая Дъва спрашивает»: 
кто эти преданные адскимъ истязаніямъ? и полүчаетъ от: 
вЪтъ: сел суть, иже не въроваша во Отца и Сына и Св. Духа, 
но забыша Бога и... юже ны тварь Богъ на работу сотворил 
—то они все боги прозваша: еъанце и мъсяць, землю и воду, 
звъри и гады... отъ камени ту устроя Трояна, Хъреа, Ве 


7 Сро. рјечник, 750; Пов. и пред, 1-6, 160 1.— °) Матер, дая 
изучен. нар. слов, 25—26.— 3) Кунъ, 92-93, 
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леса, Перуна» '). Въ словъ, помъщенномъ въ полууетавной 
рукописи 'Толетовекаго собранія -— ХҮІ вфка *), читаемъ: «и 
да быша разумЪли многіи человъци, и въ прълъсть велику не 
внидятъ, мняще богы многы: Перуна и Хорса, Дыя и Тро- 
яна» °). Имя Трояново встръчается и въ (СловЪ о полку 
Игоревъ въ слъдующихъ загадочныхъ выраженіяхъ: «рища 
(Боянъ) въ тропу Трояню чрезъ поля па торы», «были вЪчи 
Трояни», «на седъмомъ въцъ Трояни връже Всеславъ жребій 
о дъвицю себв любу», «ветупил(а) дъвою въ землю Трояню 
(Обида ). » Имя Троянъ образовалось изъ слова три, трое, 
и весьма вБроятно, что въ приведенныхъ свидЪътельствахъ 
старинныхъ рукописей донеелось до насъ воспоминане о томъ 
языческомъ божествъ, какое извъетно было у поморанъ подъ 
пмевемъ Триглава (см. стр. 524). По указанию одного изъ 
варіантовъ сербекаго преданія, царь Троянъ имфлъ три го- 
1овы и восковыя крылья; согласно съ греческимъ миоомъ 
0 гибели Икара, крылья эти растаяли отъ дневнаго 
жара, что и было причиною его безвременной кончивы *). 
Сродетво Трояна съ Триглавомъ подтверждается еще тъмъ, 
ато у послЪдняго были козлиныя головы, а первому серб- 
ская сказка $) даетъ козьи уши. Напомнимъ, что летучій 
змЪй въ народныхъ сказаніяхъ большею частію предетавляет- 
ся трехглавымъ. Такъ какъ черныя, омрачающія не- 
бееный сводъ тучи и въ язык%, и въ повфрьяхъ отождествая- 
Іись съ предетавлевіемъ ночи и разстилаемыхъ ею тума- 
новъ, то отсюда понятно, почему великаны признавались за 
демоновъ, наводящихъ ночной мракъ, почему самая Ночь была 


`) Пам, стар. рус. литер., Ш, 119,— °) Рукопись эта сохраня- 
етъ слъды боагарскаго происхожденія, — 3} Лът. рус. лит., кн. Ү, 
отд. 2, 5.—%) МИВе|ипеей дег К. К. Сепігаі-Сотитів&іоп 20г Егѓог- 
випе опа Егһакипе дег Ваодепктаје 1865, январь и хевр., 2.— 
%) Сри. припов., 39. 
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олицетворяема, какъ существо исполинское. По скандинав: 
екомү предавію, она — дочь великана М№гүі. Ничего такъ 
не боятся великаны, какъ дневнаго свЪта, потому что съ по- 
явлешемъ яснаго солнца нераздъльна мысль о побъжленной 
Ночи и разефянныхъ грозою тучахъ; выражаясь метаториче- 
ски, великаны гибнутъ отъ блеска солнечныхъ 
лучей. Когда заетигнетъ ихъ восходящее солнце, они немед- 
ленно разрываются (лопаются) на части, или каме: 
НЪЮТЪ (т. е. туманы разсћЂеваются, а ночная тьма уда- 
ляется въ глубокіл ущелія скалъ '). Какъ воплощеніе ноч. 
наго мрака и тумановъ, Троянъ является съ захожденіемъ 
солнца и обнимаетъ Землю, прекрасную супругу свътлаго 
Неба; но при разсвът? дня, когда богиня Зоря выгоняетъ не- 
бесныхъ коровъ, онъ исчезаетъ вмъстъ съ ночными испаре: 
ніями, оставляющими на поляхъ свои влажные слфды въ кап. 
ляхъ утренней росы. Крылья — метафора темныхъ покрововъ, 
которыми Ночь застилаеть весь видимый міръ (ем. І, 544). 
Сходно съ этимъ, ночеподобная туча умираетъ въ дождевыхъ 
потокахъ, какъ-бы растопленная жгучими лучами солнца; 
вотъ почему, какъ скоро растаяли крылья Икара, онъ ПОТО- 
нулъ въ волнахъ глубокаго моря. 

Между потомствомъ баснословной коровы Абдумблы и грим 
турсами начинается, по сказанію Эдды, ожесточенная борьба; 
Имиръ убитъ, и въ крови его, т. е. дождЪ, погибаетъ — 
тонетъ древняя порода великановъ, кром} одной четы, кото“ 
рая спасается на ладьћ и производитъ новое покол+ніе. Такъ 
съ гибелью великановъ-тучъ соединяется мысль о потоп?, 
т. е. о дождевыхъ ливняхъ и весеннемъ наводненши. Предание 
это составллетъ общее доетояне индоевропейекихъ племенъ 
и запечатл но глубочайшею древностью. У славянъ досел$ живы 





Г) Сегш. МуШеп, 187—9, 
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сказания, что порода великановъ отличалась необычайной су- 
ровостью, что они постоянно враждовали другъ съ другомъ и 
вели нескончаемыя жестокія войны (поэтическое предета- 
влен!е небесныхъ грозъ), что за эту вражду они были наказаны 
потопомъ, въ которомъ и погибли вс до единаго.!), т. е. въ 
перевод на прозанческій языкъ: тучи тотчасъ-же исчезаютъ съ 
неба, какъ скоро изольютея на землю обильными потоками 
дождя. По нъмецкимъ сагамъ, озёра и болота создались изъ 
крови пораненныхъ великановъ; по указанію нашихъ 
былинъ, ръки и источники образовались изъ крови убитыхъ 
богатырей, а кровь змя, поражаемаго громовни- 
комъ, затопляетъ мать -сырую землю, пока эта послЪдняя 
не пожретъ ее въ свои широкія н%дра (стр. 223, 519). Ли- 
товскій миөъ приписываетъ веемірный потопъ высочайшему 
изъ небесныхъ боговъ Прамжу (Ргашшаз), въ которомъ 
чтили верховнаго устроителя вселенной: онъ владћетъ небес- 
ными громами, и когда бываетъ раздраженъ на землю, то сћ- 
четъ ее такъ сильно, что она дрожитъ подъ его могу- 
чими ударами. Такъ объясняютъ литовцы землетряееніе, при- 
давая земному шару чувство жизни. Если мы припомвимъ, 
что молнія метафорически называлась плетью, что тучи упо- 
доблялиеь горамъ и подземельямъ, что отъ ударовъ грома, по 
эпическому выражению, донынъ-живущему въ различныхъ язы- 
кахъ, дрожитъ земля; то для насъ будетъ ясно, что въ при- 
веденномъ повърьи собетвенно живописуетея лЪтняя гроза. 
Однажды Прамжу, емотря изъ окна своего небеснаго дворца на 
землю, узрълъ на ней общую неправду: люди забыли о пер- 
воначальной простотъ, любви и согласін; жестокія войны, гра- 
бежи и ссоры почти не прекращались. Разгнъванный богъ ръ- 
шилея наказать людской родъ потопомъ; онъ послалъ двухъ 


1) Основч 1861, ПТ, ст. Костомар., 115; Этн. Сб., У, стат. о ка- 
шубахъ, 126, 
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злобныхъ великановъ; Воду (\Мапайц, т. е. дождь) и Въ- 
теръ(\ејаѕ), которые устремились на грёшную землю, схва- 
тили ея плоскій кругъ въ свои могучія руки и стали по- 
трясать имъ съ такою силою, что почти все живое потонуло 
въ волнахъ. Такъ опустошали они землю двадцать ‘дней и ночей, 
Замфтимъ. что и другіе народы давали божествамъ водъ и 
вътровъ эпитетъ колебателей земли: Веды даютъ это про 
зване Марутамъ, Иліада — Посейдону '). Еще разъ взгла- 
нулъ Прамжу на землю; въ то время онъ грызъ орфхи изъ 
небесных садовъ, и завидя нъсколько паръ людей и живот- 
ныхъ, искавшихъ спасенія на вершин высокой горы, бросилъ 
имъ орфховую скорлупу. Люди и звъри взошли въ эту скор- 
лупу, которая и поплыла по широкимъ, все- покрывающимт 
водамъ, точно искусно - едъланная лодка. Когда наконецъ буря 
етихла и воды покрыли сушу, спасенные люди разбрелись въ 
разныя стороны. Одна чета поселилась тамъ, откуда впослћд: 
ствіи вышло литовское племя; отагченная старостью, она не 
имла надежды на потомство, но явилась Радуга и научила 
опечаленныхъ супруговъ создать новое покол?ніе изъ камней”), 
По греческому преданию, Зевсъ истребилъ потопомъ буйную 10: 
роду м $дны хъ людей, соотвътетвующую скандинавекимъ вели- 
канамъ-гримтуреамъ; онъ послалъ сильной. проливной дождь, 
такъ что вся Эллада покрылась водою и већ обитатели ея пото- 
нули. Спаслиеь только Девкаліонъ и Пирра; по совъту Про- 
метея, Девкаліонъ построилъ ящикъ и вошелъ туда вм%ст? 
съ своей женою. Девять дней и ночей носились они по вол: 
намъ; а когда гроза стихла, пристали къ гор% Парнаеу, при- 
несли жертву Зевсу - тучегонителю, и прыгая черезъ камни, 
создали себф юное потомство (см. стр. 474). Магабарата изо- 
бражаетъ потопъ съ елфдующими подробностями: въ то время, 


1) Ж. М. Н. П. 1845, ХИ, 137.— *) Черты литов. нар., 69-70, 
р. МУ. 545-7. 
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какъ умножилиеь на земл$ гръхи, король Ману (нъм. тапп— 
һото, первый челов? къ, см. стр.486) пришелъ на берегъ потока 
принести покаяніе; тутъ послышался ему голосъ маленькой рыб- 
ки, умолявшей о спасеніл. Король положилъ ее въ сосудъ, но ры- 
ба начала быстро рости и пожелала, чтобъ ее пустили въ 03е- 
ро; здъсь она такъ увеличилась, что въ короткое время не мог- 
ла уже двигаться, и была перенесена въ Гангъ, а потомъ — въ 
море. Отъ нея узналъ Ману о приближении страшнаго потопа; онъ 
долженъ былъ построить корабль, войдти въ него съ семью 
мудрыми (гіѕећһіѕ ) и взять съ собой съменавеъхъ твореній, 
Когда корабль быль готовъ и Ману вошелъ въ него съ своими 
спутниками, явилась гигантская рыба, прикрфпила къ себ} к0- 
рабль и цълый годъ носила егопо’бурнымъ волнамъ, потомъ оета- 
новилась у вершины Нипауйл’а и рекла; «я — Брама, владыка 
веего сущаго; выше меня нътъ ничего! въ образъ рыбы я былъ 
вашем спасителемъ, и теперь, Ману, ты долженъ создать міры, 
боговъ, асуровъ, людейи ве$ творенія» '). Въ этихъ древнихъпре» 
дашяхъ о потоп} мы видимъ не болће, какъ различныя варіацін 
одного и тогоже мпоическаго предетавленя. Въ періодъ таяния 
снЪговъ плодятся и множатся великаны-тучи и захватываютъ 
въ свою власть «весь бълый евЪтЪ», т. е. все свЪтлое небо; 
въ шумъ наступающилъ затЪмъ грозъ они предаются злобной 
враждъ и битвамъ, творятъ насилія и неправду, и наконецъ 
погибаютъ въ потоп?, очищающемъ міръ отъ этихъ первобыт- 
ныхъ суровыхъ обитателей; спасается только одинъ правед- 
никъ, будущій родоначальникъ новаго человъческаго рода, 
Велъдъ за окончаніемъ потопа и гибелью великановъ водворяет- 
ся благодатная весна — слфдуетъ возрожденів или создание 
вселенной, По свидЪтельетву Эдды, она созидается изъ разет- 

1) р. МуШ., 543—4. Превращевіе Брамы въ рыбу стоитъ въ не- 


сомнънной. связи съ тъми народными вЪърован1ями, какія разобраны 
вами въ гл, ХҮІ, етр. 162—6. 
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ченнаго трупа Имира, т. е. изъ-за мрачныхъ тучъ, разбитыхъ 
молниями, показываетея лесное небо съ своими блестящими св}. 
тилами, а изъ -подъ снъговъ и ледяной коры, растопленныхь 
солнечными лучами, выступаетъ земля съ ея текучими водами, 
цвтами и зеленью. Этому скандинавекому миеу соотвёт: 
ствуетъ наше преданіе, занесенное въ етихъ о голубиной книг, 
хотя оно и значительно - подновлено въ христіанскомъ лух?; 
какъ тамъ вселенная образуется изъ различныхъ частей ве. 
ликана Имира, такъ у насъ всему міру начало — Христосъ, 
которому народная Фантазия даетъ исполинскій образъ, объем. 
лющій и небо и воздухъ: солнце создано изъ его пречистаго 
лика, мфеяцъ — изъ его груди, звъзды — изъ его очей, вътры 
— изъ его устъ (дыханія), дожди и роса — изъ его слезъ, 
и такъ дал. Устроителями міра, по сказанію Эдды, были боги; 
Одинъ, шествующій въ грозовыхъ буряхъ и нерълко предета- 
вляемый великаномъ, и его мудрые братья; по индъйскому 
преданию, это творческое дъло совершаетъ Ману, т. е. соб- 
ственно: богъ-оплодотворитель земли, весенній громовникъ. 01а: 
вающій по небесному океану въ кораблъ-туч? и разсып- 
ющій изъ него плодоносное съмя дождей, силою которыхъ л 
возетановляетея жизнь омертвфлой природы '). Онъ призы“ 
ваетъ къ бытию не только земной міръ, со всфми его творе- 
віями, но и самыхъ евътлыхъ боговъ и враждебныхъ имъ асу: 


!) Въ плавающей тучЪ поэтическая Фантазін усматривала иног- 
да колыбель, въ которой покоится малютка-новорожденная м02- 
нія, Такъ вельская сага рисуетъ потопъ въ слъдующей картине 
въ Вгескпоскаі”в — тамъ, гдъ разстилаетса теперь великое 03- 
ро, въ древнія времена стоялъ славный городъ; жители его погрӣз- 
ли въ гръхахъ, не знали состраданія къ бъднымъ странникамъ, и 
были за то наказаны всеобщимъ потопомъ. Поереди водъ, затошв' 
шихъ равнину, плыла только колыбель съ плачущимъ ребен- 
комъ; изо всъхъ обитателей гръшнаго города онъ одинъ избвжать 
смерти (0. Му., 546; сличи Оро. н. пјесме, І, № 207). 
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ровъ, т. е. творитъ и ясное небо съ солицемъ, луною и 
звЪздами, и темныя дождевыя облака. Въ литовекомъ сказані 
корабль- туча замЪняется скорлупою орЪха, сорваннаго въ не- 
бесныхъ садахъ, что вполнъ согласуется съ посвященіемъ 
оръховаго дерева Перуну и съ скандинавекимъ мпоомъ о пре- 
вращенной въ оръхъ Идун% (ем. стр. 319). Такъ какъ богъ- 
громовникъ, низойдя на землю въ блестящей молнии, уетро- 
илъ первый домашнії очагъ и основалъ первый семейный со- 
юзъ (см. стр. 470), то арійское племя признавало въ немъ сво- 
его родоначальника — того первозданнаго человъка (пттепѕећ), 
отъ котораго произошли вс? многочисленные народы. Согласно 
съ этимъ, первый человъкъ быль предетавляемъ великаномъ 
(стр. 472—7): «ёоујек ыа$е уе ИК 4 ]ак, говоритъ краин- 
ское преданіе, пи 1 вап јопак, йиз Капо ро!је, Коти $е-46 Кга]а 
пе у, а Кгирап Капо бога ЗитоуНа». Когда онъ спалъ, то въ 
гуетыхъ волосахъ его гнъздились ястребы, а въ ушахъ прята- 
лись лисицы. Ему ничего не стоило перескочить черезъ мо- 
ре, не замочивъ ноги; пущенная имъ стр$ла достигла до 
небеенаго «за, ое Коко! вјейі і Бойе јеѕіхіпе биа», ") 
и поразила этого чудеснаго иЪтуха. Однажды  человЪкъ- 
пеполинъ и хитрый Курентъ поспорили между собою, ко- 
му изъ нихъ обладать бълымъ свътомъ; долго боролись они, 
изрыли ногами всю землю и сдфлали ее такою, какова она 
теперь: гд® прежде были широкія равнины, тамъ появились 
высокія горы и глубокін пропасти. Ни тотъ, ни другой не 
осилилъ противника. Тогда Курентъ взялъ виноградную 
лозу и стиснулъ такъ кръпко, что «ги] по хт1по іх ще ша- 
го»; этимъ виномъ онъ упоилъ человъка въ то самое время, 
Когда тотъ еидълъ на высокой гор% за божьниъ сто- 
ломъ. «Мазкогот ѕе Вос роугаїо і иефау ёоујека, 20је ши 


‘) Переводъ: гд сидптъ пътухъ и сторожитъ божія яствы, 
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2а 51010 @чеше, газа ѕе (е оа расе |пош гоКош пі 
роги, ое вау роріјеп і сМецев, роіи тот{ау тосо ооша 1е- 
азе. Кай оре! одігауі, ғпаға ти ргора[а, пе тое пі ргеко мога, 
пі па (по тете, пі их соги (о перезкоо «101а. Тако ха\1ада Ки 
гелі ѕүіеіото і Соујекот, а ЦР ви ой ошда 51арі і та'епі». 1) 
Высокая гора означаетъ здЪеь небо, вино — живительный 
напитокъ дождя; Нурентъ, какъ создатель этого напитка и 
какъ представитель грозовой музыки (1, 334), напоминаётъ 
собою Одина *); а паденіе человфка съ небесныхъ высотъ род: 
нитея съ мивами о низверженномъ на землю Гефеет® и побфж. 
денныхъ титанахъ. По другому краннскому преданию, челов%къ 
которому суждено было спастись отъ всем рнаго потопа, вз0- 
шезлъ на вершину высочайшей горы, и когда етали прибывать 
воды — ухватилел за виноградную лозу; лоза эта служила 
палицей Куренту, который поднялъ ее высоко вадъ обла: 
ками, и такимъ образомъ спасъ человЪ ческий родъ отъ конеч: 
ной гибели. Во все время, пока продолжалея потопъ, чедо: 
Въкъ вис+лъ на воздух, держась за виноградную лозу и пи- 
таясь ея гроздіями и виномъ °). 

Въ бълорусскомъ краЪ и въ тульской губ. великаны из: 
вфетны подъ именемъ волотовъ *); малоруссы называютъ 





1) Переводъ: Вскорћ воротился Богъ и увидвлъ человћква, дрех- 
лющаго за столомъ; разгнъвадся и ебросилъ его сильной рукою 
съ горы внизъ, отчего много лВтъ зежалъ онъ разбитый и полумерт- 
вый. Когда челонћъкъ оздравълъ, сила его пропала: не могъ 0#ъ 
ни скакать черезъ море, ни спускаться въ глубь земли, ни восхо" 
дить вверхъ къ небесному столу. Такъ завладълъ Курентъ свътоиъ 
и человћкомъ, и люди съ той поры сдълались слабы и малы.— 5 
Одинъ, превратившись змею, похитилъ вдохновительный медЪ; 
сатана въ видъ змъя или червя соблазнилъ Адама, напоивъ его 
виноградным соком ъ, послъдсетвіемъ чего и было изгнаніе 
перваго человъка изъ рая (ем. І, 401).— ?) Эрбенъ, 259-264.— \) 
Обл. Сл., 27; Рус. Въет. 1862, Ш, 55-57; Геограхич. Словарь Ще- 
катова, |, подъ словомъ волоты, 
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ихъ велетнями '); въ нъкоторыхъ ифетноетяхъ слово во- 
лотка употребляется для обозначенія древнихъ кургановъ, 
которые считаются въ народъ за могилы исполиновъ и бога- 
тырей °). По миънію Шаеарика, волотъ и велетъ— Формы, 
родетвенныя съ хорватек. великаштъ (үе1іка$) и словен. ве- 
лякЪ (уе!]аК), и буквально означаютъ велій мужъ, вели- 
канъ °). Древне-русская редакція хроники Амартола даетъ 
великанамъ назване полоники: «бысть нъкыи гигантии, ре- 
комын полоникъ, имя ему НевъродЪ»; «родишася гигантове, 
еже сказуетея полоници» *). Въ обоихъ приведенныхъ мЪс- 
тахъ слово «ПолоНИКЪ», «полоници» — пояснительная прибавка 
славянскаго переводчика. Слово это одного происхожденія съ 
лужицк. р[оп (ем. выше стр. 555) и указываетъ на еродетво 
великановъ съ баснословными змъями, что, какъ мы видъли, 
подтверждается и еловомъ дивъ, равно означающимъ и змя, 
и великана (ем. стр. 616—9). Великорусскія сказки, выводя 
на сцену исполиновъ, называютъ ихъ дикими людьмии 0б- 
рисовываютъ такими красками: ростомъ веливанъ выше лъсу, 
виъсто палки держитъ въ рукъ вырванный съ корнемъ 
дубъ или сосну; на обыкновеннаго смертнаго онъ смотритъ 
презрительно, какъ на слабагочервя, котораго ничего не стоитъ 
вму раздавить ногою; самыя глубокія моря онъ можетъ сво- 
бодно переходить въ бродъ; громадная голова великана, сражон- 
наго на ратномъ полф, предетавляетея страннику высокимъ 
холмомъ. Одинъ изъ такихъ исполиновъ тридцать три года 
лежалъ убитымъ въ полъ, но будучи окроплёнъ живою во- 


') Малорос. Слов. Чужбинскаго, 24: вблетень.— °) Историч. 
разговоры о древностяхъ велик. Новгорода, 7—8; Черты литов, 
нар., 75.— $) Славян. древности, П, кн. 3, 94, 104, Г. Микуцкій 
признаетъ: велій, великій, болій, волотъ, велетъ, латин. 
уа[ ео, уа йи 5, и санскр. ра1а (сила, могущество; сильный, огром- 
ный) — словами одного происхожденія (Зап. Р. Г. О, по отдъл, этно- 
грах,, |, 571). — *) Записки И. Ав. Н., ҮІ, кн. 2, 274, 
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дою—векочилъ и тотчасъ-же предложилъ своему избавителю 
помфритьея въ рукопашномъ бою. Эта неутомимая жажда битвъ 
весьма знаменательна; она указываетъ на тв дикія и грубыя 
страсти, какими народная Фантазія падълила великановъ, во- 
площая въ ихъ образахъ страшныя и неразумныя силы Физиче- 
ской природы '!. Въ могилевской губ. о богатыряхъ-великанахь 
разеказываютъ, что они принадлежатъ къ породф беземерт. 
ныхъ, ростутъ не по днямъ, а по часамъ и минутам», 
головою достаютъ до облаковъ и шествуютъ по са Ъдамъ 
вЪтровъ съ одного конца земли на другой: такъ живо предета- 
влялись нъкогда народному уму быстрое возрастанте тучъ, надви: 
гающихея на небесный сводъ, и ихъ стремительный полетъ по 
воздушнымъ пространствамъ. Какъ въ Литвъ признаются вели- 
канами Вода и Вфтеръ (стр. 646), такъ въ могилевской губ, 
сохраняется преданіе о двухъ мальчикахъ исполинскаго пле- 
мени: одинъ изъ нихъ дунулъ и въ прахъ разметалъ по в0з- 
духу ве крестьянскія хаты °*), а другой плюнулъ—и обра. 
зовалось бездонное озеро. Когда, во время сильной бури, 
вихрь вырываетъ столътніе дубы и кругомъ блиета- 
ютъ яркія и частыя молніи — явленіе это крестьяне называ- 
ютъ игрою богатырей °). Въ сказкахъ извфетенъ богатырь 
Дубыня, исторгающій съ корнями въковые дубы и другія 
старыя деревья. Литвины приписываютъ борьб в ‘велика 
новъ съверное сіяніе *), очевидно смешивая эту ведико- 
лъпную картину съ лътнею грозою. Въ Малороссіи до сихъ 


1) Н. Р. Ск. П, стр. 402; ҮІ, 53, а; УЦ, 5, В, 23, 42; Этн. 06, 
Ү, 99—100 (стат. о кашубахъ). У хинновъ Тиггіѕаѕ, богъ вой 
ны, принадлежитт къ породв великановъ (Тоггае, іогел е, (Ш 
гіѕзаѕ—неликлнъ); передъ началомъ войны онъ является въ 0014" 
кахъ и бьетъ въ свой барабанъ-— 1). Муіћ., 892.—*) Сравни кашуб“ 
ск разсказъ (Этн. С0., Ү, 128): великанка дунула съ такою си 
2010, что человћъкъ, которому поручено было затопить печь, выдетълъ 
въ трубу. — *) Могилев. Г. В. 1851, 18,— *) Черты литов. вар. 69. 
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поръ не забыто поэтическое предаше о великан%, который 
былъ такъ громаденъ, что ему не было ни крова, ни приста- 
вища. И вотъ задумалъ онъ взойдти на безпредъльное небо: 
удетъ — моря ему по колъно, горы переступаетъ, п взобрался 
наконецъ на высочайшую изъ земныхъ скалъ; радуга —этотъ 
мостъ, соединяющий небо съ землею, принимаетъ его и возно- 
ситъ къ небеснымъ обителямъ. Но Господь не пускаетъ туда 
великана '), а ва землю уже нЪтъ дороги, и остался онъ на- 
всегда между небомъ и землею; тучи ему — постель и 
одежда, крылатые вътры и птицы (олицетвореніе тъхъ- 
же вЪтровъ) носятъ ему пищу, а радуга. наливаяеь водою, 
утоляетъ его жажду. Но тяжка жизнь безлюдная; горько воз- 
рыдалъ великанъ, и слезы его дождемъ полились на поля 
п нивы; 0тъ стоновъ его раздались громы и потрясли низ- 
менную землю“). Народная легенда предетавлаетъ св. Христо: 
хора великаномъ; когда умерла его мать — онъ еълъ надъ 
страшною пропастью и заплакалъ; слезы наполнили бездну и 
образовали широкое море: отъ того-то морская вода солона и 
горька, какъ слезы! *) Тотъ-же еверхъестествепный, етихій- 
ный характеръ сохраняютъ великаны въ эпическихъ сказа- 
ніяхъ грековъ, скандинавовъ, нъмцевъ, литовцевъ, Финновъ и 
другихъ народовъ. По свидътельству греческихъ памятниковъ, 
братья Вътры олицетворялиеь въ титаническихъ образахъ; 
германскія саги говорятъ о великанахъ и великанкахъ, кото- 
рые насылаютъ градъ, вихри и непогоду *); Эдда называетъ 
великана Нгаеѕүеіот: въ образъ орла еидитъ онъ на краю 
неба и взмахомъ крыльевъ направляетъ на людей бурные 


1) По свидзтельетву Эдды, богъ Геймдалль приставленъ былъ 
оберегать мостъ = радугу, чтобы не овладъли имъ великаны и не 
вторглись въ свЪтлое царство асовъ—см. т, 1, 361.—7) О. 3. 1840. 
П, емвсь, 46-47.— 5) Семеньск,, 27.— *) Такъ великанка бгідћ 
изъ ноздрей своихъ выдыхала градъ и бурю. 
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вътры; въ другомъ мъстъ Эдда упоминаетъ о великанкъ Нуг- 
гокш (іопе та), которая прівзжаетъ на волк, взнуздав- 
номъ змъями, т.е. на туч, сверкающей молніями; едва толк 
нула она погребальный корабль Бальдура, какъ тотчасъ блес- 
нулъ огонь, земля задрожала и тяжелое судно двину: 
лось въ море; на связь великановъ съ миоическими волками 
үказываютъ нЪкоторыя изъ собственныхъ именъ (извЪфетны 
великаны (Иг— \оЁ УП 10 ато 101) и родство волка 
Фенрира съ исполинскимъ племенемъ. Въ старинныхъ заклина- 
шіяхъ были призываемы Мегтеш и Ёахо'ї, какъ злые духи — 
виновники бури; послъдняго героическая сага изображаетъ ве- 
ликаномъ, братомъ Ееке— властителя потоковъ и волнъ. 003 
брата въ качествЪ полубоговъ, заправляющихъ бурями и взп07- 
нованнымъ моремъ, стоятъ въ томъ-же отношен!и къ Донару, 
какъЪ долъ и подвластные ему вЪтры къ тучегонителю эевеу '), 
Нъмецкія сказки уподобляютъ ноги великана башнямъ, 4 
звүкъ его голоса — раскатамъ грома и вою бури; 
когда опъ спитъ—отъ его храпа и дыханія сильно 
колышатся окрестныя дубравы. Посеорившиеь, вели" 
каны вырываютъ дубы и другія громадвыя деревья и бросаютъ 
ими лругъ въ друга, что вполнъ соглаеуетея съ русским? 
преданіемъ о «богатырекой игрф?. Они могутъ переходить 
въ бродъ самыя глубокія воды и съ необычайной скоростью 
измфрять своими шагами огромныя пространства °); этим 
послфднимъ свойствомъ они роднятся съ богами, быстрота к0- 
торыхъ указываетъ на связанныя съ ихъ именами етихійныя 
явлевія °). Выше мы видфли, что демоны облаковъ и тучъ— 
змЪи, лраконы, тролли представлялись многоглавыми чудови- 


7) 0. Му., 220, 509, 597-9, 602-3; ВоххеплмоН опа Восхепвии о, 
47-48.—- 2) Сказ, Грим., 1, стр. 126-131; 11, стр. 52, 448; Галь 
трихъ, 36. — 3) Вишну тремя шагами изм®рялъ небо, землю и во 
духъ; Посейдон, ступивши три раза, достигалъ предъловъ мр8. 
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щами; подобно тому, п великаны являются въ нфмецкихЪь са- 
гахъ съ тремя и шестью головами, одной же великанкЪ дается 
девятьсотъ головъ; греческая мпөологія знаетъ великановъ 
многоглавыхъ и многорукихъ: Бріарей имълъ сто рукъ (2х2- 
т0тус!оос) и патьдееятъ головъ, Героюнъ—три головы, шесть 
рукъ и столько-же ногъ; Кош и булеѕ обиліемъ рукъи головъ 
сходны были еъ Бріареемъ '). Сродетво великановъ еъ змЪ- 
ями выразилось и въ тождествъ ихъ характера, и въ постоян- 
пой замвнЪ однихъ другими, Въ старинпыхъ рукописахъ ди- 
він (дик1е) люди изображаются съ однимъ глазомъ во лбу 
(какъ античные циклоп), еъ одной или тремя ногами, съ 
большимъ числомъ рукъ, и соотвътетвенпо олицетворенію 
вихрей — собаками, неръдко съ песьими головами: «человфцы- 
песьи главы велицы и страшни зракомъ» *). 

Древнъйшая метафора, уподобившая облака и тучи горамъ, 
скаламъ, камнамъ, городамъ и бэшнямъ. связала эти предета- 
влевія съ племенемъ великановъ неразрывными узами. Һакъ 
Змфи Горынычи, такъ и великаны обитаютъ въ большихъ гор- 
пыхъ пещерахъ п въ ущеліяхъ скалъ, почему скандинавы на- 
зывали ихъ: егор: (регорезоһшег), Бегофашат (Бегеуо К), 
Бегигузаг (Беготіеѕеп), ріатрараеііг (Ге1зе ег), Не]- 
15 Ббгуаг (368 1е дег һ\еп э, Какъ съ змФями, такъ и 
съ великанами равно сражается богъ-громовникъ, рушитель 
облачныхъ горъ и замковъ. Молотъ Тора на поэтическомъ 
азыкъ — 0011 10(па, т. е. ужасъ великановъ, и страхъ 
передъ этимъ карающимъ божествомъ такъ великъ. что ови, 
заслышавъ громъ, спћшатъ сокрытьея въ чащи лђъсовъ, уще- 





1) О. Му., 494. — =) Н. Р. Ск., ПІ, 14; УГ, 64; Времен., ХҮІ, 
смфеь, 9: лубочн. картины, изображатющія „дивьи народы“ и „Космо- 
графію.“ Въ народё до сихъ поръ ходятъ разсказы о песиголо в- 
цахъ— Морск, Сб. 1856, ХІҮ, ст. Чужбинскаго; Худяк., 38.— 2) Піе 
Уіпбронћейеп Бег Чеп іпдосегтап. УбЩеги, 7; бемпап Му(ћеп, 181. 
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ля скалъ п подземные вертепы. Народный эпосъ обыкновенно 
сравниваетъ великановъ съ горами, и вся природа ихъ до того 
отождествляетея съ царетвомъ скалъ, что они, по мВткому 
замъчанію Як. Гримма, кажутся или оживленными камнями, 
или окаменфлыми исполинекими существами. Собетвенныя 
имена, данныя великанамъ, указываютъ на камень и столько» › 
же твердое жел зо: Тагизаха (іе еіѕепѕіеіпісе), Тагпһацѕ 
еіѕепѕеһійе). Наоборотъ многчя горы и скалы носятъ имена, 
намекающія на великановъ; таковы, наприм., Исполиновы 
горы — В 1езепое то. Нгіпопіг (Чег гаизенепае, зеваНепце) 
пмълъ каменное, клинообразное еердце; голова его и щитъ 
также были изъ камня. Дикій, суровый характеръ великановъ 
по преимуществу проявляется въ низвержени ими горъ п 
замковъ и въ бросаю громадныхъ каменьевъ; отторгнутыя 
скалы п камни составляютъ обыкновенное ихъ оружие; въ 
битвахъ они употребляютъ не мечи, а каменныя булавы (Кеп- 
Іеп), и отъ ударовъ враговъ своихъ закрываются каменными 
щитами. Въ разныхъ мъстностяхъ, по народнымъ разсказамъ, 
донынъ видны на скалахъ знаки исполинскихъ рукъ и кон: 
скихъ копытъ или подковъ; хватался ли великанъ за утесъ, 
или скакалъ на своемъ богатырекомъ конф съ одной горы на 
другую, онъ везд% оставлялъ свои неизгладимые слфды. .1ю60- 
пытныя повърья: одно— будто великанъ можетъ съ такою си. 
лою сжимать въ свойхЪ рукахъ камни, что изъ нихъ 
вы ступает вода, и другое —будто могучіе удары его 
вызываютъ изъ скалъ всепожигающее пламя, в03- 
никли изъ стародэвняго поэтическаго воззрЪшя на бурный гро- 
зы, какъ на работу исполиновъ: подъ ихъ титаническими уси: 
ліями, съ трескомъ рушатся облачныя башни и скалы, заго- 
раютея безчисленными молнями п разливаются дождями, 910 
возженіе грозоваго пламени роднитъ великановъ съ богомъ- 
громовникомъ, и въ каменной булавъ, съ которой они авли: 
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ются на битвы, нетрудно угадать «громовый камень» (Чоппег. 
Меіп—см. І, 253). Называя холмы и горы исполинекими: 
пеѕепретгое, гіеѕепһіое!, һипелЬеііе (постели вели- 
кановъ), народъ соединяетъ съ нимн разнообразныя саги: то 
видитъ въ этихъ громадахъ окаменёлыхъ исполиновъ, то — 
уогилы, насыпанныя надъ ихъ трупами, то разсказываетъ, 
какъ такая-то гора была принесена великаномъ и оставлена 
тамъ, гдЪ она теперь возвышается, Такъ одна сага повфетву- 
отъ о двухъ сестрахъ-великанкахъ (тіпті и Нуеп!Ч, которыя 
жили въ Зеланди. Гвенильдћ захотъ лось перенести несколько 
кусковъ Зеланди въ Шонію; одну глыбу она счастливо донес- 
за въ своемъ передник$, но когда велъдъ за тъмъ потащила 
самой большой кусокъ, то посреди моря лопнула завязка пе- 
редника, и она уронила свою ношу: на томъ мъст, гдъ это 
случилось, образовался островъ Нуеп. Почти тоже разсказы- 
заетъ ютекая сага о происхождеши небольшаго острова \№Уогѕбе- 
кају. Въ Помераніи извъстна слъдующая сага; жилъ великанъ 
на остров Рюген%; тъенимый врагами, онъ при всякомъ на- 
падени долженъ былъ удаляться въ Померанію и переходить 
глубокое море. Вздумалось ему наконецъ устроить плотину 
между островомъ и противоположнымъ берегомъ; привязалъ 
себ передникъ, наполнилъ его землею и двинулся въ путь. 
Но едва дошелъ съ евоимъ грузомъ до Роденкирхена, какъ въ 
передникф показалась дыра, земля посыпалась — и выросли 
новыя горы. Великанъ заткнулъ дыру и пошелъ скорфе; д0- 
стигнувъ моря, онъ высыпалъ въ него остальную землю: 
пвилея полүостровъ 1гісое; но узкое пространство между 
Рюгеномъ и Померавіей все-таки оставалось незасыпаннымъ. 
Эта неудача такъ раздражила великана, что онъ тутъ-же | 
үпалъ мертвый, и плотина не была окончена. Мысль по- 
строить мостъ изъ Помераши въ Рюгенъ занимала и д+- 
В0зку исполинекаго племени: «тогда, думала она, я буду пе- 
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реходить черезъ эту лужицу, ве замоча моихъ башмачковъ», 
Она набрала полный передникъ песку и поспъшила къ берегу, 
но передникъ прорвался, часть ноши просыпалась и образо- 
вала небольшую гору Рирбегууогіћ, «Ахъ, сказала дъвочка, 
теперь мать етанетъ бранитьея!:—и закрывая дыру рукою, 
она побфжала вцередъ; но тутъ увидала ее мать и прикрик. 
нула: «что ты тащишь, непоелушный ребенокъ! поди-ка сюда... 
вотъ я тебя розгою!» Иепуганная дъвочка выпуетила изъ рукъ 
передникъ, и на томъ самомъ мЪстъ стали песчаныя горы, 
Ееть еще сага о двухъ сестрахъ-великанкахъ, которыя жили 
въ сосъдетвъ, но занятыя ими земли раздфлалиеь проливоиъ, 
для удобства сообщеній он ръшились построить черезъ пре: 
ливъ мостъ. Одна изъ сестеръ набрала огромныхъ камней, 10- 
дожила въ передникъ и понесла къ вод; утомленная ношею, 
она присфла отдохнуть въ полт, и тамъ, гдъ она отдыхала, 
донын® видфнъ оетавленный ею слфдъ. Отдохнувши, она пре 
должала путь —какъ. вдругъ началъ гремъть Торъ и такъ 
напугалъ великанку, что она отъ страху пала мертвою; кам 
ни разсыпалиеь и до нашихъ дней лежатъ огромными уте- 
сами; одинъ изъ нихъ носитъ имя великанки (/Лесһіе!ѕ- (ен, 
у Литцова). Ничто не можетъ сравнитьея съ чудовищным» 
ростомъ и силою великановъ; цълая гора, попадая въ бам: 
макъ великана, причиняетъ ему не болће безпокойетва, какъ 
человъку небольшой комъ грязи; въ мъшокъ его и даже 
въ перчатку входитъ столько песку, что, опорожняя их, 
можно самыя глубокія мЪета моря превратить въ песчаный 
мели, Подобныя-же сказашя были распространены между гре 
ками и кельтами, и донынћ существуютъ между литовцам 
и финнами '), Въ Литвь сохранлетея преданіе о великан? 
Альцие®, который одинъ, безъ веякой помощи, разрушая? 





`2) р. Му. 189, 497—504, 507, 513, 1172; Моск. Наблюд. 1837, 
ХІ, 523—7. 
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үғръпленные города, вырывалъ еъ корнями старыя и высо: 
мя деревья, и бросая огромные камни, раздроблялъ ими ко- 
лабли и поражалъ несмътныя полчища враговъ. Калевала 
үпоминаетъ о дочеряхъ великана, которыя въ подолахъ своихъ 
юбокъ носили отторгнутыя горы '). 

Не менЪе интересны преданіяо великанекихъпоетрой- 
кахъ. Громадныя етъны, сложенныя изъ массивныхъ, другъ 
на друга нагроможденныхъ камней — паматникъ упорныхъ, 
почти невъроятныхъ трудовъ какого-то невъдомаго народа — 
греки называли циклопичеекими и приписывали ихъ воз- 
веденіе великанамъ. Сверхъ того. они разсказывали, что выео- 
пя каменныя етъны Трои были возведены общимъ усимемъ 
боговъ Аполлона и Посейдона, и что Амф!онъ звуками своей чу- 
дееной лиры заставлялъ огромные камни елагаться въ кръпкія 
афны при постройк?ъ семиёратвыхъ Өпвъ. Ве® эти суевфрныя 
сказанія суть только низведенные на землю и пргуроченные 
къ извфетнымъ мъстностямъ древнъйшіе мизы о постройкЪ 
облачныхъ городовъ и замковъ, еозидавмыхъ небесными влады- 
ками подъ громкую пъсню бури °). Тоже учает!е въ созиданіи 
старинныхъ каменныхъ ет?нъ, мостовъ и башней нъмецкія са- 
м приписываютъ великанамъ или чорту. Согласно съ старин- 
ВВМ воззръніемъ на мрачныя, сильно-сгущенныя тучи, какъ 
8 существа демоническія, — великаны и черти постоянно 
сиъшиваются въ народныхъ преданіяхъ; что въ одной м$етно- 
ти разсказываетея о великан%, то въ другой разсказываютъ 
льяволъ. НигдЪ не является чортъ съ такими яркими язы- 
"евими чертами стихШнаго духа, какъ тамъ, гд онъ 
метупаетъ мъето великана. И того, и другаго преслъдуетъ 
007ъ-громовникъ своимъ убійетвеннымъ мӧлотомъ; и тотъ, 
1 другой считаются за обитателей горныхъ вертеповъ. 


инк. 
'| Черты литов. нар, 76—77; Бабл. для Чт. 1842, ХІ, емъеь, 37. 
–*) бег Отергиюе дег Му., 16. 
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Подобно великану, и чортъ подымаетъ страшныя тяже. 
сти, носитъ на голов? обломки екалъ — словно шляпу, бро. 
саетъ огромные камни, оставляетъ на нихъ отпечатки свои{ъ 
пальцевъ, и вообще отличается злобною, пеуклюжею и грубо 
природою исполина. По русекимъ народнымъ поговоркамь 
«горы да овраги—чортово житье», «чортъ игорам 
ворочаетъ (малор. перевертае)›, «съ качаетъ то. 
рами, не только что нами» *). Славянекія преданія утверя. 
даютъ, что горы созданы были сатаною (ем. стр. 458); 
что нечистые духи морозовъ и вьюгъ прилетаютъ на земли 
изъ желъзныхъ горъ ?), т. е. изъ түчъ, оцъпенённы» 
дыханіемъ зимы; что Илья-пророкъ поражаетъ чертей евони 
огненными етрълами. Очевидно, черти замъняютъ здфеь зиё 
евъ и великановъ, воздвигающихъ на небћ облачныя горы, в 
разрушеніе которыхъ выступаетъ” грозный Перунъ. Демони. 
ческій характеръ присвоялея великанамъ на тъхъ-же самызь 
основаніяхъ; что и драконамъ, Какъ змъй Вритра созидаеть 
зимою ледяной, облачной городъ, куда скрываетъ теплые 1]. 
чи солнца и воданую жену (— дождь); такъ и великаны, въ 
качествъ властелиновъ зимнихъ тумановъ и енфговыхь туч», 
строятъ свои облачные города, чтобы спрятать за ихъ етін 
ми золото солнечныхъ лучей и благодатную влагу дождей, 
Гримтуреы великаны инея были демоны зимы, естество 
ные враги земледълія и урожаевъ; въ числъ именъ, какія д 
ютъ великанамъ древнія сказанія, встрфчаемъ: Нгіткагіт 
(ге кан), Нтітпіг, Нгімогітг, Пгітоегаћг, Между 
сыновьями и внуками великана Форніота (ЕЁогијоі’) числилиф 
не только Вътеръ (Каг!), Вода (Ніёг = дождевое море) иж! 
вой Огонь (1001 — уу еџег), но и царь-Снфгъ (Колі 
Ѕеһпее), Ледъ (16Ки!! — еіѕрего) и Холодъ (Е гоз!) 
—1) Архивъ ист.-юрид. свъд., П, ст. Буса, 90; Москв. 1852, ХХІ, 
129; Номис., 4.— *) Сахаров. ІІ, 65: 
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Такъ какъ зима налагаетъ на дожденосныя облака жел\Ъз- 
ные оковы, то нъмецкія преданія сообщаютъ великанамъ 
назвамя, запметвованныя отъ жел? за. Выше было указано, что 
з—%1-туча въ холодное время зимнихъ мъсяцевъ представлял" 
ся окованнымъ желфзными цъпями; такъ точно и великаны, 
состоя на служб? у сказочныхъ героевъ, сидятъ заключенные 
въ цъпяХхЪъ и освобождаются не прежде, какъ наступитъ во- 
енная невзгода и понадобится ихъ помощь противъ вражескихъ 
полчищъ, т. е. при началъ грозовыхъ битвъ '). Замфчателенъ 
разсказъ Эдды: къ асамъ приходитъ іотунъ (великанъ), и вы- 
давая себя за кузнеца, предлагаетъ соорудить имъ крфпоеть 
(Бого) — въ защиту отъ непріязненныхъ великановъ; но въ 
уплату за такой трудъ требуетъ, чтобы ему были уступлены 
солнце, луна и прекрасная Фрея, Боги держали совътъ, 
100 настоянию коварнаго Локи, ръшилиеь принять вызовъ, 
съ тъмъ однако условіемъ, чтобы работа была окончена въ 
теченти однойзимы, чтобы кузнецъ-зодчій строилъ одинъ, 
безъ всякой посторонней помощи, исключая коня, который бу- 
детЪ возить камни; если же къ первому л $ тнемудню к}р$- 
пость не будетъ готова, то іотунъ лишается права на обфщан- 
нов вознаграждение. Договоръ былъ скръпленъ самою евящен- 
пою клятвою. Но когда асы увидъли, что конь, принадлежащий 
великану — Әпайһі1Гагі ($здокъ по льду) таскаетъ 
на постройку цлыя скалы и что работа уже близка 
въ скорому концу; то, не желая разставаться съ солнцемъ, лү- 
ною и Фреею, обратились къ „Локи съ упреками въ обман и 
грозили ему емертю. Хитрый, изворотливый Локи оборотилея 
кобылою и сталъ заманивать жеребца Свадильтари, Сбросивъ 
съ себя ношу, Свадильхари пустился за кобылою, а великанъ 
за своимъ конемъ, и такъ гонялиеь другъ за другомъ до иете- 





) Н. Р. Ок, ҮІ, стр. 673. 
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ченія назначеннаго срока. [отунъ пришел въ страшную ярость, 
но былъ убитъ молніеноснымъ молотомъ Тора. Въ этомъ лю. 
бопытномъ сказани переданы въ поэтическихь образах 15 
естественныя явленія изъ жизни природы, какія замфчаютел 
въ обычной смБн$ зимы и лъта. Великанъ здфеь предетавћ- 
тель зимнаго холода и мрака; согласно съ олицетворевемь 
Зимы — кузнецомъ, налагающимь желЪзные——леданые оковы 
на землю, воды и тучи, онъ является искуснымъ вузнецомь 
и въ періодъ зимнихъ стужъ обноситъ свътлое царство аеовъ 
(Асага небо) кръпкою етъною, т. е. еплошвыми масезм 
снъжвыхъ облаковъ; конь его (— буйный вихрь) возитъ ди 
этой постройки огромныя облачныя екалы. Плодомъ пепо 
ской работы должна быть утрата солнца, луны и богини Фрел: 
окутанныя мрачными зимними покровами, они какъ-бы доста, 
ются во власть демоновъ и уноеятся въ страну гримтурсовъ. Но 
приходитъ весна — труды великана оказываются тщетными т 
самъ онъ гибнетъ подъ ударами моль; Торъ очещаетъ небо 
отъ великанскихъ. сооруженій, выводитъ изъ-за нихъ солнце, 
мъсяцъ и богиню «дикой охоты» (— бурной грозы, сопровож- 
даемой дождевыми ливнями), и водворяетъ на землЁ яеные 
дни и плодородіе. Тотъ-же миоъ, но уже въ позднЪйшей, под: 
новленной Форм%, передаетъ сага о св. Олаф, королв норвеж: 
скомъ. Пришелъ н?когда незнакомецъ и вызвалея постродть 
церковь, если въ уплату за трудъ ему отдадутъ солнце и мё 
сяцъ; или самого ев. Олафа. Этотъ незнакомецъ былъ веле 
канъ по имени «Жіп па. Мечет». Чтобы онъ потерялъ пра 
на объщавную награду, надо было узнать его имя, королю уда 
лось это; Случайно поделушалъ онъ, какъ жена великана уни: 
мала свое плачущее дитя: «цц! завтра орійдетъ отецъ Ум 
и@ Ме(їег и принесетъ намъ солнце и мъсяцъ или свата!) 
Олафа.» Красная борода, какую даютъ народныя предания 022 
Фу, напоминаетъ Тора, непримиримаго врага великановъ В? 
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Норвегии обращается много сагъ о великанскихъ мостахъ,. 
Разеказываютъ, что какой-то великанъ ръшился построить 
мость черезъ глубокія воды, на противоположном берегу кото- 
рыхъ обитала его любовница; постройка производилаеь ночью, 
10 взошло солнце и появленіемъ своимъ разрушило вее 
предпріятіе, Смыелъ — тотъ, что лучи весенняго солнца 
(утренний разевътъ отождествляется въ мпоическихъ сказані- 
дхъ съ весеннимъ просвътленіемъ неба) уничтожаютъ ледя- 
ные мосты, налагаемые на воды демонами зимы, Въ одной изъ 
русскихъ сказокъ, въ зюбопытномъ зпизод® о борьбъ богаты- 
ря съ змфями, эти поелъдніе дуновеніемъ своимъ творятъ 
ледяные мосты, т. е. цъценящее дыханіе холоднаго в%т- 
ра леденитъ воду (ем. 1, 584). Мъето великана веръдко заету- 
паетъ чортъ; какъ опытный зодчий, онъ берется возвести твер- 
дыя етфны, церковь или мостъ, и въ награду требуетъ душу 
того; кто первый вступитъ въ новое здан!е; но разечеты его 
обыкновенно не удаются. Такъ однажды въ двери возведеннаго 
зиъ храма пустили прежде веъхъ волка; раздраженный чортъ 
броеплея вонъ сквозь церковный сводъ и пробилъ въ немъ 
отверстие, которое потомъ сколько ни задфлывали — ни- 
какъ не могли починить. Точно также по устроенному чор- 
томъ мосту пускаютъ напередъ иЪтуха или козу. Одному 
поеелянину понадобилось выстроить житницу, а подняться 
было не на что. Обдумывая. какъ-бы уладить это дъло, увы- 
10 броделъ онъ пб полю. Вдругъ подошелъ къ нему стари- 
окъ и сказалъ: «хочешь, я тебъ къ завтрашнему утру — въ 


первому крику иЪтуховъ выстрою житницу? Объщай только 


маъ изъ своего добра то, чего самъ не знаешь!» Крестьянинъ 
согласился и весело разеказаль про эту сдфлку своей жен! 
«Несчастный! возразила она, что ты сдълалъ? въдь я беремен- 
на. Съ тобой навърно: поветръчалея чортъ, и ты объщалъ ему 
нашего ребенка!» Между тъмъ чортъ уже. работаетъ; тысячи 
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работниковъ пилятъ и обтесываютъ камни; въ нЪеколько ча. 
совъ заложено основаніе и выведены стфны, двери навфшены 
на крючья, ставни прибиты и крыша почти сдфлана: остава- 
лось положить двЪ или три черепицы. Яхена крестьянина по- 
шла въ курятникъ и такъ иекуено закричала кукуреку, что 
пътухи тотчасъ проснулись и начали пъть одинъ за другимь, 
Испуганные черти разбъжалиеь, не окончивъ работы. (Съ тъхъ 
поръ недодфланная ими крыша такъ и осталась: днемъ кро 
вельщикъ положитъ недостающія черепицы, а ночью невидимая 
рука сорветъ ихъ! Съпервыми возгласами пътуха, предвћет: 
ника солнечнаго восхода, прекращается работа демоновъ ноч: 
наго мрака; какъ метафора весенняго грома, крикъ пфтуха 
пріостанавливаетъ работу демоновъ зимы, облагающихъ небес: 
ный сводъ (— храмъ, въ которомъ обитаютъ свфтлые боги) 
темными, ночеподобными тучами. Яркіе лучи восходящаго 
солнца и огненныя стрълы Перуна пробиваютъ облачную кров. 
лю, дълаютъ въ ней отверетія и гонятъ въ нихъ нечиетых» 
духовЪ. Волкъ и коза — животныя, посвященныя Одину и 
Тору, и потому появлене ихъ возбуждаетъ въ дьявол? чув 
ство невольнаго страха. Если, съ одной стороны, позднъйшая 
обработка миоическаго матеріала перенесла преданіе о построй 
къ великавами облачныхъ връпостей на земныя сооружени, 
болъе или менъе замъчательныя по своей громадности, и меж: 
ду прочимъ на христіанекіе храмы; то съ другой стороны мы 
знаемъ, что метаФорическій языкъ издревле уподоблялъ рас" 
каты грома — колокольному звону, котораго потому и 0087: 
ся великаны и вфдьмы. Әта-же боязнь звона усвоена и чер 
тямъ, что, въ связи съ обычною враждою нечиетаго духа въ 
христіанетву, породило цфлый рядъ сказаній, въ которыхъ 86 
ликаны и черти употребляютъ всевозможныя усилия, чтобы 
помъшать возведению новыхъ церквей; они ищутъ — вочт0 бы 
ни стало — разгромить сложенныя стфны, но каждый [83ъ 
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намфреня ихъ уничтожается высшею, божественною волею 
или хитростью человъка. Когда созидались первые хриетіан- 
скіё храмы, великанское племя, по свидътельству норвеж- 
скихъ сагъ, бросало въ нихъ огромными камнями. Въ разныхъ 
мъстноетяхъ указываютъ «чортовы камни» (1еще]зете). изъ 
которыхъ одни были брошены дьяволомъ въ ту или другую 
церковь, а другіе упали съ воздушныхъ высотъ въ то са- 
мое время, какъ нечистые духи занимались своими строитель- 
ными работами. Одна вели канка побилась объ закладъ съ ев. 
Олавомъ, что прежде, чъмъ онъ возведетъ церковь, она устро- 
птъ каменный мостъ черезъ морской проливъ; но мостъ 
еще не былъ готовъ и вполовину, какъ раздались звуки 
церковнаго колокола, Въ страшной досадъ великанка на- 
чинаетъ кидать въ церковную башню больше камни, но ни- 
какъ не можетъ попасть; тогда оторвала она свою ногу 
(= іоппеткеше, см. гл. ХХП) и ударила ею въ зданіе. Остатки 
римекихЪъ окоповъ И уһрЪиленій въ Бавари, Швабіи и Фран- 
коши называются {епГе]5 тацеги, {е Ге]; уу 11е, (ете 18- 
ггареп, подобно тому, какъ на Руси и въ другихъ сла- 
вянекихъ* земляхъ старинные окопы слывутъ зм иными 
валами. Съ этими «чортовыми стфнами» народъ еоединяетъ 
такое предавіе: поелЪ долгихъ споровъ, богъ и чортъ подЪли- 
ли между собою вселенную, и вслъдъ за тъмъ сатана провелъ 
границы своего владънія; такимъ образомъ онъ представлягт- 
ея, какъ владыка особеннаго царства, тождественнаго еъ цар- 
ствомъ великановъ — 1бшийениг. ') 

На равнинныхъ пространствахъ Руси не нашлось приличной 
обстановки для великановъ — ни высокихъ горъ, ни цикло· 
пическихъ построекъ, къ которымъ можно-бы было прикр%- 
пить древнія предания объ исполинахъ; а потому преданія эти 


1) р. МУ. 497, 501 504, 514-520, 972-8; ріе боНегуей, 220, 225; 
Сегшт. Му, 184; Москов. Набаюд. 1837, ХІ, 540-1. 
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и не получили у насъ такой широкой обработки, какую ветр: 
чаемъ на западћ, Тъмъ не менфе воспоминания о великанекихъ 
горахъ и камняхъ нечужды и русскому народу, такъ какъ 
основы подобныхъ представленій коренились въ миоахъ, выне» 
сенныхъ индоевропейскими народами изъ общей ихъ прароди- 
ны. Въ могилевской губ. увфряютъ, что великанъ, взявшись 
одною рукою за верхушку любой горы, можетъ легко под- 
нять ее п перебросить на другое мъсто ›). Въ бъль- 
скомъ уъздъ смоленской губ. существувтъ такой. разсказъ: въ 
старое незапамятное время поднялъ великанъ огромный ка: 
мень и подбросилъ его тақъ высоко, что пока онъ летълъ 
на землю — успфаЪ вырость еще больше, и когда упалъ — то 
разбилея пополамъ; одна часть его продавила землю и образо: 
вала озеро. По другому варіанту, веливанъ игралъ камнемъ, 
еловно мячикомъ, и наконацъ векинулъ его вверхъ съ такою 
енлою, что камень треенулъ въ воздух?, и свалившиеь, выбилъ 
озеро °). Такъ изъ облачныхъ скалъ, развосимыхъ бурной 
грозою, льютея дождевые потоки, и собираясь въ земные во. 
доемы, производятъ ключи, ръки и озера (сравни выше стр, 
9552 — 4). Сказочный эпосъ знаетъ богатыря Горыню, ко- 
торый ворочаетъ еамыя высокія горы, бросаетъ ихъ — куда 
вздумается и катаетъ ногою какъ малые шарики *); ударом? 


1) Могилев. Г. В. 1851, 18.— *) Сыозен. Г. В. 1853, 6. Около 
Пропойска есть многоводный источникъ, о которомъ разеказыва» 
ютъ слБдующее: жила-была красавица, и посватадиеь за нее два 
брата: старшій — глупый и неуклющжій силачъ, а меньшой — 
пригожій молодецъ НевЪста хотћла бы отказать старшему, но побоя: 
лась раздражить его, и предложиза обоймъ братьямъ бросить по 
камню: чей камень упадетъ дальше, за того и замужъ выйдетъ. 
Старпий братъ швырнулъ камень такъ удачно, что онъ упалъ за семь 
веретъ и глубоко пробилъ землю; а красавица (—облачная, дожде- 
носная дърва) бросилась съ отчаянья въ пропасть, и слезы ен 
дали начало источнику —– Путев. Записки Шишкиной, І, 131- 
2.— ?) Н. Р. Ок, ПІ, 10. 
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кулака онъ дробитъ скалы и заставляетъ дрожать землю — 
точно также, какъ дрожитъ она отъ ударовъ Перува. Объ 
Иль Муромцъ сохранилось любопытное преданіе на егородин%; 
когда Илья сталъ просить родительскаго благословенія на слав- 
ные богатыреке подвиги и ·отецъ усомнился въ его сил%, 
тогда богатырь вышелъ на Оку, уперся плечомъ въ гору, 
сдвинулъ ее съ крутаго берега и завалилъ ръку. 
Подъ Муромомъ р понынъ указываютъ старое русло Оки, за- 
сыпанное Ильей Муромцемъ '). Въ связи съ этимъ бросашемъ 
горъ и екалъ великанами стоитъ извъстный и часто - употре- 
бительный въ народныхъ сказкахъ мотивъ, что герой, будучи 
преслЪдуемъ вражеской погонею л желая задержать ее, кидаетъ 
назадъ кремень или камень — п въ туже минуту вырос- 
таетъ на дорогъ высокая гора; велъдъ за тъмъ кинутое имъ 
кресало (— эмблема грозоваго пламени) порождаетъ огненную 
ръку, а капли брызнутой воды превращаются въ море ?), т. е. 
въ рукахъ бога-громовника и великановъ громадная облач- 
ная гора кажется не болће, какъ камышекъ, и широкое дож- 
девое море — не болће, какъ глотокъ воды, Легенда выета- 
вляетъ св. Христофора великаномъ: когда умерла его мать, 
онъ пожелалъ насыпать надъ нею могильный курганъ, на- 
бралъ въ свой сапогъ земли и вытрусилъ ее на трупъ усопшей 
— п.вотъ вознеслась гора, да такая высокая, что верхушкою 
подошла подъ самыя облака, а тамъ, откуда онъ бралъ землю, 
образовалась страшная пропасть; слез ы( дождь), пролитыя 
великаномъ надъ этой пропастью, превратили ее въ море °). 


1) Пъсни КирЂевск., 1, стр. ХХХШ.— °%) Н, Р. Сь., ҮПІ, 4, 6; 
Ск. Норв., І, стр. 14; П, № 16,— $) Семеньск., 27-30; Записки Р. 
Г. О. по отд. этногр., 1, 717: въ старые годы, разсказываютъ чува- 
ши, жили богатыри-великаны; одинъ изъ нихъ послъ пахатной ра- 
боты разулся и вытряхнулъ землю изъ лаптя— и вотъ образовалась 
цЪлая гора (бугоръ, находнщійся въ курмышскомъ уъзд®, вер- 
стахъ въ десяти отъ села Туванъ). 
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Старинные насыпи и курганы считаются въ литовскихъ и ела- 
вянекихъ земляхъ могилами исполиновъ и сильномогучихъ 
богатырей; у насъ (какъ уже замъчено выше) видятъ въ кур- 
ганахъ могилы волотовъ, а находимыя въ земл мамонто- 
выя кости принимаютея простонародьемъ за кости староевът- 
скихъ богатырей !). Въ Верхотурьи показываютъ камни, на 
которыхъ видны углубленя отъ пятъ ступавшаго по нимъ 
богатыря или отъ пальцевъ его тяжелой руки *); подъ 
Лебедянью есть камень съ исполинскими слЪдами, оттисну- 
тыми ногою богатыря и копытомъ его добраго коня. 
Подобные - же елъды, по разсказамъ болгаръ, оставлены на 
скалахъ Маркомъ-королевичемъ °). По свидътельству сагъ, из- 
въетныхъ въ Бельгіи и въ другихъ етранахъ западной Европы, 
кони знаменитыхъ героевъ (Баярда, Брунгильды и др.) я 
черти, прыгая еъ одной скалы на другую, оставляли на нихъ 
отпечатки своихъ ногъ *). Эти преданія напоминаютъ намъ 
Пегаса и другихъ миолческихъ коней, которые, ударяя своими 
копытами въ облачныя горы и камни, выбивали изъ нихъ жи» 
вые источники дождевыхъ ливней. 

Еели бы даже мы не им%ли никакихт иныхъ данныхъ, кро“ 
мъ поэтическаго сказашя о Святогор?, то одно это сказаніе 
служило бы неопровержимымъ доказательствомъ, что и сла- 
вяне, наравнЪ съ другими родственными народами, знали гор: 
ныхъ великановъ. Въ колосальномъ, типическомъ образ Свя- 
тогора ясны черты глубочайшей древности. Имя его указы- 
ваетъ не только на связь съ горами, но и на священный ха: 
рактеръ этихъ послЪднихъ: Святогоръ - богатырь живетъ на 
святыхъ (т. е. небесныхъ, облачныхъ) горахъ. Сила 
его— необычайна: 


'} Черты литов. нар., 75; Въст. Евр. 1826, ПТ, 210.— *) Въст. 
Р. Г. О. 1854, І, ст. игумена Макар, 48.— 2) Миладин., 528.— 
3) Вейгасе хиг 0. Му. П, 24—25. 
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Не съ къмъ Святогору силой помъряться, 

А сила-то по жилочкамъ 

Такъ живчикомъ и переливается: 

Грузно отъ силушки, какъ отъ тяжелаго беремени. 
Самому громовнику невсегда совладать съ этимъ богатыремъ 
‘титаничеекой породы. Ильъ Муромцу, заступающему въ народ- 
вомъ эпосъ мъсто Перуна, калики перехожіе даютъ такой со- 
ВЪТЪ: 

Бейся-ратися со всякимъ богатыремъ 

И со всею поленицею удалою, 

А только не выходи драться 

Съ Святогоромъ-богатыремъ: 

Его и земля на себъ черезъ силу носитъ \}, 

Въ чиелЪ подвиговъ Ильи Муромца предаше упоминаетъ 

о попытк$ его состязатьея съ великаномъ, кото рагозем- 
ля не подымаетъ; великанъ этотъ не названъ по имени, 
но очевидно — онъ принадлежитъ къ одному разряду съ Свя- 
тогоромъ. Однажды заелышалъ Илья-Муромецъ. что есть 
на свътъ богатырь силы непомфрной, который на всей зем- 
15 нашелъ только единую гору——настолько кръпкую, 
чтобы могла сдержать его тяжесть. Захотълось Ильф 
съ нимъ помфриться, приходитъ къ гор, а на ней лежитъ 
исполинской богатырь — самъ какъ другая гора. Илья 
вонзаетъ ему мечь въ ногу; «никакъ я зацвпилъ за прутикъ!» 
отозвался великанъ. Илья напрягаетъ веъ свои силы и повто- 
ряетъ ударъ; «верно я за камышекъ зад лъ|» сказалъ великан», 
оглянулся назадъ, и завидя храбраго витязя, молвилъ ему: 
са, это ты, Илья Муромецъ! ступай къ людямъ и будь меж- 
ду ними силенъ, а со мной тебф нечего мъриться. Ли самъ 
своей силф не радъ, меня и земля недержитъ; на- 
шелъ себъ гору и лежу на ней» *). Приведенный нами эпизодъ 





1) Рыбник., І, 32, 35; ПІ, 222,— *) Пъсни Кир%евск., І,.стр. 
ХХХ-І; Рус. Бес. 1856, ТУ, 59. 
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совпадаетъ еъ сказаніемъ Эдды о могучемъ Торе, когда онъ 
ударялъ евоимъ смертоноенымъ молотомъ великана, а тому 
казалось, что на него падаютъ древесные листья и жолуди, 
Итакъ въ русекомъ предани Илья Муромецъ заступаетъ м: 
ето бога-громовника Тора: великанъ, надъ которымъ онъ про- 
буетъ силу евоихъ ударовъ, какъ будто сроеся съ горою 
(—тучею): ему нътъ мета на землћ — такъ онъ громаденъ И 
тяжелъ! Что и другимъ славанамъ извфетно было преданіе о 
великанъ, котораго поддерживаетъ (носитъ) гора, это видно 
изъ древняго назвавія Исполиновыхъ горъ — Кръко- 
ноши, т. е. горный хребетъ, носящій мнеическаго героя 
Крока, отъ котораго чехи вели свой княжескій родъ. Ветръчу 
Ильи: Муромца съ Сватогоромъ народная былина изображаетъ 
съ слъдующими подробностями. Наъхалъ Илья въ чистомъ 
полЕ на бфлополотняный шатерз: 

Стоитъ шатеръ подъ великимъ сырымъ дубомъ, 

И въ томъ шатръ кровать богатырская немалая: 

Долиной кровать десяти сажень, 

Шириңой кровать шести сажень. 
Легъ Илья Муромецъ на кровать богатырекую и заенулъ кр%п- 
кимъ сномъ; вдругъ послышалея великой шумъ — 

Мать-сыра земля колыбается, 

Темны лъсушки шатаются, 

Ръки изъ крутыхтъ береговъ вылива ются. 
Такими знамевіями сопровождается появленіе великана бур- 
НЫХЪ түчъ; 

'Бдетъ богатырь выше лъсу стоячаго, 

Головой упираетъ подъ облаку ходячую. 
Илья Муромецъ подымалея на ръзвыя ноги и взлъзалъ на вЪт- 
вистый дубъ. Пріъхалъ великанъ Святогоръ къ своему 
шатру, привёзъ съ собой и жену — невиданную и неслыхан- 
ную красавицу, пообфдалъ и предалея сну; а тъмъ временемъ 
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жена его пошла погулять по чистому полю, усмотръла Илью 
п говоритъ ему таковыя рчи: «гой дородный добрый молодець! 
сойди со сыра дуба, сотвори со мною любовь; буде не послу- 
шаешь, разбужу Сватогора- богатыря и скажу, что наенльно 
меня въ гръхъ ввелъ.» Нечего дълать витязю: съ бабой не его- 
ворить, а съ Святогоромъ не еладить, елъзъ съ сыраго дуба 
и сотворилъ лъло повелънное. Взяла его красавица и спря- 
тала въ глубокой карманъ Святогора. Посл того про- 
снулся великанъ, сълъ на коня вмфетБ съ женою п пофхалъ 
къ евятымъ горамъ. Сталъ его добрый конь спотыкаться: 
‹прежде (говоритъ) я возилъ богатыря да жену богатырекую, 
а нынче троихъ везу — не диво и спотыкнуться!» Тутъ Свя- 
тогоръ догадалея, вытащилъ Илью изъ кармана, распросилъ 
— что и какъ было? и убиль свою жену невфрную, а съ 
Ильей Муромцемъ побраталея. Пустились они въ путь-доро- 
гу, набхали на великій гробъ; 


На томъ гробу подпись подписана: 
Кому суждено въ гробу лежать, 

Тотъ въ него и ляжетъ. 

Легъ Илья Муромецъ — 

Для него домовище и велико, и широко; 
Ложится Святогоръ-богатырь, | 
Гробъ пришелся по немъ. 


Взялъ онъ крышку и закрылъ гробъ; хочетъ поднять ее, и 
никакъ не сможетъ. Задыхаетея Святогоръ, проситъ Илью 
Муромца: «возьми мой мечь-кладенецъ и ударь поперёгъ 
крышки». Ударилъ Илья, и отъ его удара могучаго посыпались 
искры, а гдф попалъ мечемъ-кладенцемъ — на томъ мъетъ 
выросла полоеа желъзная; ударилъ вдоль крышки — И 
выросла новая полоса желъзная. Такъ скончался Свято- 
горъ- богатырь; Илья Муромецъ привязалъ его добраго коня 
къ гробу, а мечь - кладенецъ себ взялъ '). Былина передаетъ 





1) Рыбвик., І, 36-42. 
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намъ два старинные миөа; одинъ — о жен% великана, и дру- 
гой — о его смерти. По своему етихійному характеру, вели- 
канки сближались съ тъми прекрасными облачными нимФами, 
съ которыми богъ - громовникъ заводитъ во время грозы любов 
ныя связи. Наравн® еъ поелъдними, дочери великановъ могли 
обладать несказанною красотою; такова была бет@Вг: когда 
она отпирала своими блестящими руками (рука — мол- 
нія, ем. 1, 199) двери дома (— тучи), то кругомъ ярко озаря- 
лись и воздухъ и воды, Боги весеннихъ грозъ и бурь вету: 
пали въ бракъ еъ исполинекими дъвами: Фрейръ съ преврас- 
ною Сег@Вг, дочерью бўтіг а, Торъ съ великанкою Тагпазаха; 
(сипа была любовницей Одина '). Въ русской былинв Свя- 
тогорова жена отдаетея Ильф Муромцу, какъ представителю 
Перуна, и погибаетъ отъ меча - кладенца, т. е. умираетъ по- 
раженная молшей *). Эта связь великанки съ громовникомъ 
разематриваетея, какъ измћна красавицы ея законному мужу; 
но есть другіе варіанты, гдъ Илья Муромецъ замфненъ бога: 
тыремъ Добрынею, извъетнымъ побъдителемъ Змъя Горыны- 
ча, а великанка поставлена независимо отъ Святогора. Нагналъ 
Добрыня поленицу °) — женщину великую, 

Ударилъ своей палицей булатноей 

Тую поленицу въ буйну голову: 

Поленица назадъ не оглннется, 

Добрыня на конћ пріужахнетея. 

Прізжалъ Добрыня ко сыру дубу, 

Толщиной былъ дубъ шести саженъ; 

Онъ ударилъ своею палицей во сырой дубъ, 

Да разшибъ весь сырой дубъ по ластиньннъ, *) 

Самъ говоритъ таково слово: 

„Сила у Добрыни все по старому, 

А смълость у Добрыни не по старому!“ 


1) 0. МУШ, 495-7. — 2) Святогоръ возитъ жену въ хрусталь- 
номъ ларцъ (метафора облава) и замыкаетъ золотымъ ключенъ 
(==молніей).— *) Воинственную наъздницу.— *) Ластинье рань 
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(нова пустился за великанкою, ударилъ ве въ буйну голову 
— поленица Ъдетъ - не оглянетея; повернулъ Добрыня къ дубу 
въ двънадцать сажонъ, попробовалъ силу своего удара, и 
опять раздробиль въковое дерево на тонкія драни. Въ третій 
разъ догонлетъ онъ поленицу, бъетъ ее въ голову палицей 
‚булатною— 

Поленица назадъ пріоглянется, 

Сама говоритъ таково слово: 

„Я думала комарики покусываютъ, 

Ажно русскіе могучіе богатыри пощелкиваютъ!» 


Какъ хватила Добрыню за желты кудри 1), 
Посадила его во глубокт карман. 


Тяжело доброму коню везти двухъ веадниковъ, сталъ онъ жа- 
ловаться; тотчасъ поленица вытащила Добрыню, глянула на 
него, и полюбился ей добрый мололецъ — пошла за него за- 
нужъ °). Русск богатырь попадаетъ въ карманъ великана 
или великанки; эта любопытная черта соотв тетвуетъ преданю 
Эдды, какъ однажды Торъ ночевал въ перчаткЪ великана 
(см. ниже). Яено, что эпическія сказанія о Святогор стоятъ 
въ несомнЪнномъ родетвъ съ пфенями Эдды; это, еъ одной ето- 
роны, свидътельетвуетъ за глубочайшую древность ихъ содер- 
жашя, а съ другой — за мивическй характеръ выводимыхъ 
ими лицъ. Удары громовника, обыкновенно столь страшные и 
гибельные для великановъ, здфсь оказываются безсильными 
п причиняютъ не боле безпокойства, какъ кусающіе комары, 
нечаянно-задътый камышекъ или прутикъ, Оба эти противо- 
положныя предетавленія возникли подъ вліяніемъ впечатлЪній, 
возбуждаемыхъ въ душъ сверкающими молніями, которыя то 
какъ - будто дробятъ исполинекія тучи, нанося имъ кровавыя 
раны (т. е. низводя дождевые ливни), то какъ-будто без: 





!) Желтыя кудри—тоже, что красные волоса Тора. —*) Рыбних., 
1,128 -9; ШТ, 67-68. к 
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слфдно исчезаютъ въ ихъ сгущенныхъ массахъ.— Преданів 0 
смерти Святогора объяснено нами въ ХІ-й глав (1, 579—583); 
гробъ, окованный желъзными обручами, — метатора дожденос- 
наго облака, на которое зимняя стужа наложила свои крие 
сжимающія цъпи. При началъ зимы впадаетъ въ оц пен$ нів 
(= умираетъ) не только великанъ- туча, но и самъ надолго- 
замолкающій громовникъ; потому тоже преданіе о безвремен. 
ной кончинъ прилагается и къ Ильф -Муромцу. Ђхалъ онъ @ 
Добрыней и Алёшей Поповичемъ, нафхали на каменный 
гробъ безъ крышки. Полъзъ въ гробъ Алеша — ему велик», 
попыталъ Добрыня — ему узокъ; только лёгъ Илья-Муре 
мецъ, какъ въ туже минуту — откуда не возьмись — ахло. 
нула его каменная крышка. Силится Илья своротить ее, и 
не можетъ. «Берите, кричитъ товарищамъ, мой мечь - кладе. 
недъ, да рубите имъ!> Принялись они рубить, но чъмъ больш 
рубятъ — тъмъ больше обручей охватываютъ гробницу), 
Эти губительные удары меча- кладенца тождествены уда 
рамъ прута - молніи, погружающимъ сказочныхъ героевъ 5 
зимній сонъ или окаменфн!е (ем. выше, стр. 423). 
Въ памяти нашего народа сохраняется любопытное преда: 
н1е; «отчего перевелись богатыри на евятой Руел? 
Согласно съ древними мивами о борьбЪ великановъ (іотуновъ, 
турсовъ и титановъ) съ евътлыми богами весеннихъ грозъ (ем. 
ниже, етр. 686), русскіе богатыри, гордые евоею иеполии 
скою силою, вызываютъ на бой небесныхъ воителей, т, ё. 
ангеловъ, которыми обыкновенно замфняютея молниеноеные 
духи дохриетіанекой эпохи (— ев тлые эльфы): 
„Не намахалися наши могутныя плечи, 
Не уходилися наши добрые кони, 


Не притупились мечи наши булатные!“ 
И говорить Алеша Поповичъ-младъ: 





1) Песни Кирвев., І, стр. ХХХІҮ, 
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1+ 
„Подавай намъ силу нездъшнюю (вар. небесную); 
Мы и еъ тою силою, витязи, справимся!“ 
Какъ промолвилъ онъ слово неразумное, 
Такъ и явились двое воителей, 
И крикнули они громкимъ голосомъ: 
„А давайте съ нами, витязи, бой держать; 
Не глядите, что насъ двое, а васъ семеро!‹ 


Наскакалъ на нихъ Алеша Поповичъ и со всего плеча разру- 
иль пополамт; но небееные воители не пали мертвыми, а 
только увеличились вдвое; стало ихъ четверо и вев живы! 
Налетълъ Добрыня, разрубилъ пополамъ четырехъ – и стало 
Іхъ восемь; налетЕлъ Илья Муромецъ, съ-разу разсъкъ восьме- 
рыхъ—— и снова они удвоились. Бросилиеь всф витязи, 

Стали ови силу колоть-рубить... 

А сила все растетъ да растетъ, 

Вге на витязей съ боемъ идетъ! 

Бились витязи три дня, три часа, три минуточки; 

Намахалися ихъ плеча могутныя, 

Уходилиея кони ихъ добрые, 

Притупились мечи ихъ булатные. .. 

А сила все растетъ да растетъ, 

Все на ватязей съ боемъ идетъ! 

Испугалися могучіе витязи, 

Побёжали въ каменныя горы, въ темныя пещеры: 

Какъ подбъжитъ витязь къ гор —такъ и окаменъетъ, 

Какъ подбъжитъ другой—такъ и окаменфетъ, 

Какъ подбёжитъ третій—такъ и окаменћетъ. !) 


Преданіе это роднитея съ дитовекимъ върованіемъ, что вели- 
ханы, побфжденные богами, были превращены въ камни, п съ 
средневъковою баснею о «дивьихъ вародахъ», заключенныхъ 
зъ горахъ Александромъ Македонекимъ (ем. выше, стр. 454). 
02$ шумныхъ грозовыхъ битвъ великаны-тучи замираютъ 
ва зиму, камена отъ еЪверныхъ вьюгъ и морозовъ. Самона- 


—__—__ 


) Сынъ Отеч. 1856, № 17; Исторйа русск. словесн, Шевырева, 
|, 199-208. 
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дъянсые, необузданные и дерзкіе—великаны наполняли в}. 
когда весь міръ убійствами п враждою, но подобно демонамт, 
низвергнутымъ въ адскіе вертепы, исчезли съ лица земли, п 
отъ нихъ ничего не осталось, кром грубой массы каменных 
горъ и утесовъ, въ которыхъ опи улеглись на въчныя времена. 
Въ ерремовскомъ уъзд®, на берегу Красивой Мечи, близь сел. 
Козьяго есть огромный гравитный камель. Крестьяне назыв 
ютъ его Конь-камень и разсказываютъ о немъ слъдующее 
преданіе: въ незапамятную старину явился на берегу Вр 
сивой Мечи витязь -велика нъ, въ блестящей одежда, 
на бъломъ кон ъ— признаки, указывающие на бога бурныхъ 
грозъ (1, 699 и 701); въ тоскливомъ раздумьи глядълъ 0нъ 
на ръку и потомъ бросилея въ воду, а одинокій конь его тут 
же окамевълъ. По ночамъ камень оживаетъ, принимаеть 
образъ коня, скачетъ по окрестнымъ полямъ и громко ржетъ. 
Въ одоевскомъ уъзлв, близь села Скобычева, лежатъ два кам: 
ня Башъ и Башиха; это были мужъ и жена; жили они такъ 
долго, что и счетъ годамъ потеряли, а какъ состарилиеь— 
оба вдругъ окаменф ли '). Въ синодальный Цвътникъ 1665 
года занесена повъеть, како возле Смоленека жены и д?ъвЫ 
творили игры въ ночь на Ивана Купалу и за свое «безетудное 
бъснованіе» были превращены ев. великомученикомъ Геор 
ему въ камни— «и донынъ на пол томъ видимые, стоят? 
какъ люди, въ поучеше намъ гръшнымъ» *). На берегу р?к! 
Мечи (около Тулы) указываютъ нъсколько камней, располо 
женныхъ кругомъ; увфряютъ, что это былъ дъвичій хороводъ, 
превращенный въ камни небеснымъ громомъ за не 
истовыя пляски на Троицынъ день °). Въ этихъ женахъ и {$ 
вахъ, наказанныхъ за безстудныя игрища, узнаемъ мы 00ла1 
') Записки отдъленія русск. и славян. археологи Имп. археої 


общ., І, ст. Сахаров., 46; Толков, Слов., прибавл. 8 — *) Ист 
очер. рус. слов., П, 14, — ?) Терещ., ҮІ, 197. | 
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выхъ нпимФъ, которыя подъ пвени завывающей бури пре- 
даютея неистовымъ пляекамъ и которыхъ преслфдуетъ и ра- 
зитъ евоими молніями Перунъ, подетавленный въ хриетіан- 
скую эпоху святымъ воптелемъ —-Георгіемъ Побъдоноспемъ !). 
Въ Гермавін разсказываютея саги о превращеніи въ камни 
великановъ, ихъ женъ и дочерей —въ то время, какъ они въ 
дикомъ упоенін заводили шумныя пляски °); въ одномъ мъст? 
Пруести до сихъ поръ показываютъ сорокъ камней, которые 
читаются окаменфлыми великанами °). 

Такъ какъ горы, скалы и утесы соетавляютъ только воз- 
зышенности земли, части ея колосальнаго тфла. то естествен- 
по, что въ народныхъ еказаніяхъ нфдра облачныхъ горъ стали 
представляться подземельями, а самая мать-сыра Земля 
включена въ разрялъ титаническихъ существъ и сроднена съ 
зеликанами- тучами. По скандинавекому миеу громовержецъ 
Торъ рожденъ Землей (1570) или Горою (Еібгоуп), т. е. ту- 
тею, изъ чрева которой исходить молнія (ем. выше, стр. 355). 
Гречеевів титаны и гиганты, славные по своей чудовищной 
величин и необычайной силъ, были сыновья Неба и Земли, 
Что согласно и съ законами природы, ибо дождевыя облака 
образуются изъ паровъ, подымающихея отъ земли дъйстві- 
вмъ солнечныхъ лучей. Рожлаясь изъ тумановъ земли. вели- 


') См. также сборн. Кудьды, П, 18; Семеньск., 82; дъвица несла 
ведри съ водою и окаменћла-—вамекъ на тъ кружки, изъ которыхъ 
облачныя дъвы` льютъ на землю дожди. Подобнын представленія 
связываются на 10гъ `Россіп съ каменными бабами; во время 
бездождтя поселяне идутъ къ каменной бабъ, кладутъ ей ва иле» 
чо ломоть хлъба или разеыпмотъ передъ нею хлъбныя зерна, за- 
тъмъ кланятотея ей въ ноги и просятъ: „помилуй насъ, бабо- бабу- 
сенько! будемъ кланяться еще ниже, только помози намъ и сохра- 
ни отъ бъды‹ (Ч, О. И. и Д. 1866, Г\, стат. Терещен., 7).— 5°) Р. 
МУ В., 517; Піе Міпдооцецеп реї Пеп іпбосегтан, УбЩеги, 11. 
') Рус, Са. 1860, У, ст. Костамар., 12. 
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каны отъ нея почерпади и свою мощь и кр5пость. Сила демо: 
ническихъ зуфевъ, по. ‘евидтельетву сказокъ, зависить отъ 
количества выпиваемой ими живой воды (дождя), и пока они 
могутъ втягивать, собирать въ себя эту воду, до тъхъ поръ 
остаютея непобфдимы. О титанахъ разсказывается, что они, 
при веякомъ падени въ пылу битвы, какъ скоро прикасадись 
къ земл— тотчасъ-же возетавали еще съ большими силами '); 
мать-Земля, соболЪзнуя о своиухъ дфтищахъ, укръпляла изъ 
къ новой борьбЪ. Геркулесъ, чтобы побЪдить Антэя, вынук. 
денъ былъ поднять его на воздухъ, и не давая ему касаться 
ногами земли, задушилъ ослабъвшаго врага своими. могучиии 
руками. Русекіе богатыри набираются силы-кръпости, упа: 
дая ва мать-сыру землю. Въ пћенъ о борьбъ Ильи Муромца 
съ Нахвальщиной находимъ слъдующій эпизодъ: поскользнулся 
богатырь, палъ на сыру землю, и сълъ ему на грудь Ва- 
хвальщина, выпимаетъ кинжалище булатное и хочетъ отећчь 
ему буйную голову. 

Жежучи у Ильи втрое силы прибыло, 

Махнетъ Нахвальщину въ бълы груди, 

Вышибалъ выше дерева жароваго, 


Палъ Нахвальщина на сыру землю — 
Въ сыру землю ушелъ до поясъ °). 


Въ народной сказкъ ?) богатырек конь дважды ударлетъ пя: 
той добраго молодца — такъ, что тотъ падаетъ на землю, 1 
велъдъ затъмъ спрашиваетъ его: «много-ль силы прибыл0?2— 
Прибыза сила великая! отвфчаетъь мдлодецъ. Чтобы стать 
оборотнемъ (—облачитьея въ туманный покров%ъ), 
колдуны и въдьмы ударя ютея о землю. Въ Германи 0 
ществовало повърье, что во время суда надъ въдьмою не долж 
но ставить ее на голую землю; иначе она тотчасъ-же превра- 


г) О. МУШ., 608.— *) Пъени Киръев., І, 51.— 2) Нар. сказки 
Броницына, 70—71. 
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тится въ звфря, птицу или гадину. Ж ускользнетъ изъ рукъ 
правоеудія '). 

Народный эпосъ заставляетъ богатырей и великановъ по- 
дымать ‘не только горы и скалы, но и самую землю. Когда 
Йлья Муромецъ испилъ богатырской воды или пива 
крикаго (наполнилъ свою утробу—тучу дождевою влагою), то 
спросили его калики перехожіе: «какъ велика твоя еила?» 
(твъчалъ имъ Илья: «кабы былъ столбъ отъ земли до неба (ва- 
рантъ: еслибъ прикръпить къ землъ кольцо), я бы перевер- 
нүлъ всю землю!» *) Точно также Святогоръ-богатырь похва- 
ляется: «кабы я тяги нашелъ, такъ поднялъ бы землю!» 
лучи путемъ-дорогою, увидалъ онъ прохожаго. Припустилъ 
(вятогоръ своего коня, скачетъ во всю прыть, а не можетъ 
нагнать пъшехода, и закричалъ ему громкимъ голосомъ: «ой 
же ты, прохожій человъкъ! прюетановись немножечко, не 
могу тебя нагнать на добромъ конт,» Пріоетановилея прохожій, 
снамалъ съ плечъ сумочку и клалъ наземь. Спрашиваетъ его 
(ватогоръ: «что у тебя въ сумочкъ?» — А вотъ подыми, такъ 
увидишь. Сошелъ СвятогорЪ съ коня. захватилъ сумочку ру- 
гою— не могъ и съ мЪста сдвинуть; сталъ подымать обфими 
руками, чуть-чуть приподнялъ—только что духъ подъ 
сумочку подпустить, а самъ по колфна въ землю угрязъ. 
«Что это, говоритъ, у тебя въ сумочку накладено? Силы мнъ 
не занимать стать, а вотъ и поднять не могу.» — Въ сумочкЪ 
ү меня тяга земная. «Да кто-жъ ты такой? Вакъ тебя по 
мени зовутъ, какъ величаютъ по отечеству?» — Я есмь Ми- 
кулушка Селяниновичъ. По другой редакщи этого замъчатель- 
наго еказанія, Сватогоръ нашелъ въ степи малую сумочку 
перемётную, ухватилъ ее объими руками, 


} О. МуШ., 1028; сравни въ Т-мъ томЪ стр. 144.—*) Н. Р. Ск., 
1, стр. 158; Пжсни Кир%ев., І, стр, 1 и ХХІХ. 


680 | 


Подннаъ сумочку повыше колЪнъ, 

И по колвна Овятогоръ въ землю угрязъ, 

А по бълу лицу не слезы, а кровь течетъ. 

Гав Святогоръ угрязъ, тутъ и встать не могъ, 

Тутъ ему было и конченіе !). 
Погрузившись по колЪна, Святогоръ-богатырь такъ на вки 
и остался и торчитъ изъ земли будто исполинекая скала. Бог 
гары разсказываютъ, что однажды Марко-королевичъ похва. 
лилея поднять землю. #ћелая испытать его силу, Господь 
послалъ еъ небесъ своего ангела, вручивши ему торбу, напо: 
ненную землею и столь-же тяжелую, какъ весь земной шаръ, 
Ангелъ сталъ на пути, которымъ надо было проходить Марку- 
королевичу, и когда тотъ приблизилея— просилъ его приподнять 
торбу и положить ему на плечи. Страшныхъ усилій стоило 
это Марку-королевичу; онъ едва могъ исполнить просьбу ї 
такъ утомилоя, что съ той самой поры пропала его сила бога- 
тырекая *). Въ сумочкъ съ земною тягою мы узнаемъ тоть 
мЕшокъ, въ которомъ нъмецкіе великаны носили цфлыя горы 
набранной ими земли или песку. Но какъ селово тяга означа: 
етъ не только самую тяжееть (чрезмърную, обременитель- 
ную ношу), но и то оруде, еъ помощю котораго можно е 
потянуть: поднать *); то выраженіе «тяга земная», т. ё. 
собетвенно тажелая масса земли гора, стало приниматься 
въ значеніи столба или кольца, ухватившись за которые мох: 
но поднять всю землю. Святогоръ изнемогаетъ подъ этою тя" 
жестью, хотя и приподымаетъ ее «повыше колънъ»; но есть 
великаны и богатыри боле могучіе: таковы, по литовскому 
преданю, исполины Вътръ и Вода, которые подымаютъ землю, 
и потрясая ею, производятъ потопъ; таковъ богъ-громовник?, 
заставляющій землю дрожать и колебаться; таковъ и Микула 





') Рыбник., І, 33, 39—40.— *} Миладин., 528.— :) Тягать — 
тащить, при-тягив ать, тягать-св, 
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Селяниновичъ — богатырь, соотвфтетвующй славному сыну 
19тд’ы — Тору. Калики перехожіе даютъ совфтъ Ильф Му- 
ромцу: 
Не бейся и съ родомъ Микуловымъ — 
Его любитъ матушка-сыра земля !). 
На близкія отношенія Микулы къ матери-сырой земл$ указы- 
ваетъ и отечественное прозвище его — Селяниновичъ. 
Какъ щедрый податель дождей, богъ-громовникъ почиталея 
творцемъ урожаевъ, установителемъь землелълія, покровите- 
лемъ поселянъ-пахарей, и даже самъ, по народнымъ предание 
ямъ, выходилъ въ видЪ простаго крестьянина воздълывать ни- 
вы своимъ золотымъ плугомъ (1, 556-563). Такимъ пахаремъ 
изображаетъ былина и Микулу Селяниновича. Какъ Свато- 
горъ, несясь на добромъ кон, не могъ догнать пъшаго Мику- 
лу, такъ и другому богатырю Вольгћ (Олегу) Сватославичу 
долго пришлось за нимъ гнаться: 
Оретъ въ полЪ ратай, повукиваетъ, 
Съ края въ край бороздки пометывзетъ: 
Въ край онъ увдеть — другаго не видать; 
Коренья, каменьн вывертываетъ... 
Ъхаль Вольга до ратая 
День съ утра онъ до вечера, 
Со евоёю дружинушкой хороброей, 
А не могъ онъ до ратая доъхати. 
"Бхалъ другой день, Фхалъ и третій съ утра до пабфдья *), и 
настигъ наконедъ ратая. «Пофдемъ со мной въ товарищахъ > 
зоветъ его Вольга. Микула еоглашаетея; надо только соху 
убрать, Посылаетъ Вольга пять могучихъ молодцевъ, посы- 
лаетъ десять, посылаетъ вею дружину храбрую: сколько они 
ни трудятея, 
А не могутъ сошки съ вемельки повыдернути, 


Изъ омъшиковъ земельки повытрихнути, 
Бросить сошки за ракитовъ кустъ. 





') Рыбник., Г 35.— *). До послв-объденнаго времени. 
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Подходитъ Микула, пихнулъ соху — и полетъла она подъ 
облака, а какъ пала назадъ — ушла до рогача въ землю '), 
Съ русевимъ преданіемъ о земной тягъ, подъ которою изпие» 
могъ Святогоръ, можно сопоставить древле-скандинавскую са- 
гу: однажды Торъ, странетвуя съ своимъ елугою Т1, по- 
ветрвчалъ великана и епросилъ его: «куда твой путь?» — Иду 
на небо, хочу сразитьея съ Торомъ! отвъчалъ великанъ, не до- 
гадываяеь — кто стоитъ перелъ нимъ; его молнія зажгла мой 
хлъвъ! «Нуда теб! ты не сможешь поднять и этого неболь- 
шаго камня.» Великанъ тотчасъ-же схватился за камень п 
напрягъ евои мышцы, чтобы поднять его; но долженъ быль 
сознаться, что трудъ ему не по силамъ: такую страшную тя- 
жееть даровалъ Торъ камню. Велъдъ за тъмъ берется за ка. 
мень Т?альфи и поднимаетъ его также легко, какъ рукавицу. 
Тутъ великанъ узналъ бога и еъ яростью бросился на него, 
но Торъ двинулъ своимъ молотомъ и убилъ противника °). 
Подобно нъмцамъ, и славяне и литовцы выводятъ неръдко вм?- 
сто великана — чорта и приписываютъ ему поднят!е горъ и 
бросаніе екалъ и камней. Въ могилевской губ. ееть Чорто- 
ва гора, у подошвы которой разстилается озеро. (Съ этой го- 
рою связываютъ слъдующій разсказъ: когда-то потонулъ въ 
озер$ единственный сынъ бЪдной вдовы; въ отчаяньи мать 
стала проклинать озеро и призывала на помощь нечистаго. Чортъ 
немедленно явился и пообфщалея завалить озеро горою; онъ 
слетать въ Невъ и принесъ оттуда на мизинц$ часть 
Лысой горы, и только что хотълъ кинуть ее въ воду, какъ 
запфли пътухи; испуганный чортъ изчезъ, уронивши свою 
ношу у самаго берега *). Недалеко отъ древняго Коростена, у 
ръки Уши стоитъ утесъ, называемый Чортовымъ плечем; 
въ давнее время вздумали черти запрудить камнями р?- 


') Рыбник., 1, 18—23.— 2) 0. Мүёһ., 512.— 3) Могилев. Г. В. 
1851. 6. 


683 


ку п затопить окрестныхъ жителей; ночью принялись они 
за работу, начали таскать камни, но запълъ пътухъ — и 
въ тоже мгновеніе нечистые духи разлились смолою. 
Памятникомъ ихъ неудавшагося предпріятія осталея утесъ съ 
двЪнадцатью знаками, въ которыхъ крестьяне узнаютъ Форму 
плечъ '). Камни, приносимые чертями на евоихъ раменахъ, — 
метафора тучъ, ночь — мракъ отъ наплыва сгущенныхъ обла- 
ковъ, крикъ. пфтуха — громъ, смола —— дождь. Въ черни- 
говской губ., вблизи Любеча, есть курганъ, извъетный подъ 
именемъ Чортовой нож ки. Народная легенда разеказыва- 
етъ, что однажды, когда преподобный ‘Антоній молился въ 
своей пещерв, къ нему явился дьяволъ; святой мужъ про- 
гналъ его крестомъ и молитвою; дьяволъ побъжалъ прямо къ 
кургану, сталъ на немъ одною ногою и егинулъ. Оставилъ ли 
онъ на курган слъдъ своей ступни? — лицо, сообщившее леген- 
ду, не говоритъ ни слова *). Въ Подкаменьи, возлъ доминикан- 
ской церкви, на покатости горы лежитъ огромный камень. М®ст- 
ное преданіе утверждаетъ, что дьяволъ, раздраженный поетрой- 
кою этого храма, отломилъ отъ Карпатовъ большой 
кусокъ скалы и ночью понёсъ его по воздуху, съ намћ- 
реніемъ бросить въ церковный куполъ, Къ счастію зап лъ 
пътухъ — и чортъ уронилъ камень на то мъсто, гдъ мож- 
но видъть его и въ наше время. Въ литовскомъ разеказ® Рум- 
шисъ, вступивши въ договоръ съ бъсомъ, приказалъ ему при- 
нести до разевъта огромный камень изъ-подъ Клайпеды; 
чортъ епъшилъ, сколько могъ, но не успфлъ прибыть въ 
срокъ; пътухъ запълъ, когда до дома Румшиса не оета- 
валось и тысячи шаговъ. Страшно завылъ чортъ и бросилъ 
камень въ Неманъ, гд® онъ ипонын® лежитъ, образуя порогъ *). 








‘) Путевыя замътки Давида Мицкевича, 292,— 2) Чернигов. Г. 
В. 1857, 33.— 3) Семеньск., 34, 81—82; Илаюстр. 1848, № 27. 
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Обитая въ горахъ, великаны, подобно драконамъ и змъямъ, 
етерегутъ тамъ несчетныя сокровища серебра п 
золота. Было, говоритъ нъмецкая сказка *), два брата: бога: 
той и бтдной. Случилось бъдному идти лъсомъ мимо большой 
горы; схотритъ — а къ ней подошли двънадцать великановъ 
и промолвили: «гора Семси, отворись!› И она тботчасъ раздъли- 
лась надвое; великаны ветупили въ отверстіе, и немного по- 
годя вышли изъ горы, каждый неся на своей спинъ по тяже- 
лому мишку. «Гора Семен, затворись!» закричали они — и 
гора затворилаеь. Бфдной братъ дождалея ихъ ухода, прого- 
ворилъ тъже слова и вошелъ въ просторную пещеру, которая 
вел была наполнена серебромъ, золотомъ и драгоцфнными кам- 
нями; кабралъ себъ всякаго добра и разбогатълъ. Богатой 
братъ ему позавидовалъ, разузналъ — какъ было дъло, и от- 
правился въ туже пещеру. Набравши большой запасъ сокро- 
вищъ, онъ хотълъ было уйдти, да позабылъ названіе горы в 
еталъ приказывать: «гора Симели, отворись!» а гора не елу- 
шаегся. Къ вечеру пришли великавы и отрубили ему голову. 
Эта гора, наполненная сокровищами и охраняемая великанами, 
веть поэтическое изображеніе тучи, закрывающей собою з0- 
лотов солнце, серебреный мФеяцъ и яркін звъзды, что бли- 
стаютъ на небееномъ сводЪ дорогими самоцвътными камень» 
ями. Таже сказка извћетна и между славянами, но въ Форм? 
нЪеколько - подновленной: вмЪето великановъ являются разбой- 
ники или привидфня — духи усопшихъ *). Приведемъ галиц- 
кую редакцію: въ Черной гор? (въ коломыйскомъ округ?) 
хранятся несмътные кдады, а въ сумерки оттуда елышитея 
говоръ и звукъ цъпей. Разъ бфлный крестьянинъ, собираясь 
срубить дерево на отлогф этой горы, увидълъ привидъніе, к0- 


') Сказ. Грим., 142, 191 — *) Н. Р. Се. УП. 27: Худне.,. 100. 
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Чудинск., 4; Семёньск., стр. 104-7: „Ресхлгу уу Слагпеј боге“; 


Пов. и пред., 53—60; сб, Валивца, 204—6. 
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торое медленнымъ шагомъ приближалось къ таинетвеннымъ 
пещерамъ. «Отопритееь, дверцы!» молвило привидън1е; дверь 
открылась и духъ ветупиль внутрь горы. «Затворитесь, 
дверцы!» раздалея голоеъ изъ подземелья — и дверь быстро 
захлопнулась. Крестьянинъ улучилъ время, явился къ гор, 
приказалъ двери отвориться и вошелъ въ темный погребъ, гд 
стояли бочки съ етаринными червонцами, талерами и драгоцћн- 
ными камнями и были навалены большія кучи золотыхъ кре- 
стовъ и окладовъ еъ иконъ. Много захватилъ онъ золота, и 
воротившиеь домой, разеказалъ еос?ду, какъ и откуда достался 
ему кладъ. А еосъдъ былъ страшной скряга, вздумалъ и самъ 
поживитьея, пошелъ къ Черной гор, забралея въ подземелье и 
только сталъ было набивать нарочно-припасёпные мъшки, какъ 
откуда не возьмись —выскочилъогромныйчерный пёсъ съ 
горящими глазами и растерзалъ похитителя. Въ астрахан- 
ской губ. сохраняется преданіе о Чортовомъ городищ?: 
однажды пофхалъ мужикъ въ лодкъ, пристигла его темная 
ночь, онъ и заплуталея... Плылъ-плылъ и присталъ къ берегу; 
надо, думаетъ, пооглядъться, что за мЪето такое? Смотритъ 
— передъ нимъ бугоръ, а въ бугръ — подвалъ; вошелъ въ 
отворевныя двери и крфико испугался: впереди еидитъ жен- 
щина — словно татарка, а по всему подвалу насыпаны груды 
денегъ и стоятъ кадки съ виномъ (кадка — облако, вино 
— дождь). Спрашиваетъ она: «почто пришелъ сюда?» — 9а- 
блудилея! «Ну что-жъ, не бойся! Возьми корецъ, иепей винца, 
да бери себу денегъ, сколько хочешь; а въ другой разъ сюда 
не ходи.» Вотъ мужикъ сталъ забирать деньги да въ карманы 
класть; много наклалъ, сколько могуты поднать хватило, и 
потащилъ въ лодку, Высыпалъ деньги и думаетъ: «дай еще 
пойду! этого въ другой разъ не сыщешь.» Пришелъ къ бугру, 
туда-сюда — нътъ больше подвала, точно и не было его! Во- 
ротилея назадъ къ лодкъ, а вместо денегъ въ ней ле- 
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жатъ уголья, Есть много разсказовъ, въ которыхъ хране- 
не золота приписывается чертямъ. Поереди стараго Кра- 
кова было подземелье, гдф (какъ увъряла народная молва) 
стояли бочки съ чистымъ золотомъ; разъ зашла туда одна дъ- 
вушка, чортъ отемпалъ ей въ передникъ груду червонцевъ, 
и прощаясь — не велълъ оборачиваться назадъ. На послъдней 
ступенькъ лЪетницы она не выдержала и оглянулась; въ тоже 
мгновене дверь съ трескомъ (— съ громомъ) захлоп- 
нулась и отшибла ей пятку. Подъ развалинами Ленгиц- 
каго замка (въ Польшв) обитаетъ чортъ Борута и стережетъ 
кладъ; нашелея отчаянный шляхтичъ, который отправился въ 
подвалы этого замка и сталъ забирать золото; набилъ полные 
карманы — и назадъ, но едва ступилъ онъ на порогъ, какъ 
хлопнула дверь и отшибла ему пятку '). Прибавимъ, 
что, по свидЪтельству старинныхъ миөовъ, богъ-громовникъ, 
вторгаясь въ облачныя пещеры добывать живую воду дождя 
и золото солнечныхъ лучей, получаетъ ударъ зъ ногу 
и дълаетея хромымъ (ем. гл. ХХІІ). 

Какъ воплощенія мрачныхъ тучъ и тумановъ, застилающихъ 
ясное небо и на все время зимы скрывающихъ въ своихъ иъд- 
рахъ живительный дождь и блестящую молнію, великаны (на- 
равнз еъ драконами) обладаютъ воровекимъ, хищниче- 
скимъ характеромъ, и вызываютъ на поетоянную борьбу 
съ собою бога-громовержца, этого низводителя дождей, прояс- · 
нителя солнца и творца всякаго плодородія. Громовникъ ивачене 
предетавляется въ древнихъ върованіяхъ ипреданіяхъ, какъ въ 
поетоянныхъ битвахъ съ великанами. Индра сражается съ асу- 
рами и ракшасами, демонами-похитителями свъта и дождевой 
влаги, во глав которыхъ стоитъ Вритра; Зевеъ борется съ ти- 
танами и гигантами, Торъ — съ іотунами и туреами. Асуры 


1) Пов. и пред., 61—65, 71—72, 174; Гагузу Чошоуе, ШІ, 190, 
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сбиваютъ облака въ кучу, чтобы, образовавъ изъ нихъ лЪет- 
ницу, скоръе взобраться на небо и завладъть царетвомъ свт 
лыхъ боговъ. Индфйскимъ асурамъ, которыхъ разитъ и го- 
нитъ въ глубокія подземелья могучій Индра, вполнЪ соотвът- 
етвуютъ греческіёе титаны, существа подземныя, враждеб- 
ныя Зевсу и олимшйскимъ богамъ. Я&елая достать до высо- 
каго неба и тамъ торжеетвовать свою побъду надъ олимпй - 
цами, они воздвигали горы на горы (—тучи на тучи); но 
Зевеъ бросилъ вее-сокрүшающія молніи, и великаны пали 
подъ обломками екалъ. Страшно, говоритъ Гезіодова Теогонія, 
гудфли кормилица-земля и безплодное море, потрясённое небо 
стонало и Олимпъ колебался въ своихъ основаніяхъ отъ воин- 
скихъ кликовъ и грознаго метанія стрълъ; все было объято 
пожаромъ, и наконецъ титаны были низвергнуты въ бездну 
мрачнаго тартара, и веселая, свфтлая жизнь водворилась 
на земл, т. е. велъдъ за побъдою, одержанною надъ демони - 
ческими силами зиямнихъ тумановъ и облаковъ, наступаетъ вес- 
на. Подъ ударами молній исполины-тучи низвергаются на землю 
и проникаютъ въ ея материнекую утробу дождевыми ливнями, 
Прогнанные съ Олимпа и заключенные въ вертепы подзем- 
ваго царства, титаны напоминаютъ собою тъхъ гордыхъ ан- 
гедовъ, которые, по библейскому сказанію, возетали противъ 
Творца вселенной и низринутые имъ еъ пеба превратились 
въ злыхъ демоновъ, обитателей ада: въ этомъ сближеніи на- 
родная Фантазия обрЪла новую опору для своихъ стародавнихъ 
мивовъ. Древне-германскя преданія полагаютъ жилища ве- 
ликановъ на еъвер? '); съ понятіемъ же съверной стороны 
предки индоевропейскихъ народовъ соединяли идеи мрака, 
зимы иада (ем. І, 183 и га. ХХИ). Вражда асовъ съ 1оту- 
вами и турсами изображена въ Эдд$ яркими красками. Выше 





1) р. Муш. 521. 
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мы’ привели поэтическое сказаніе о попытке великана 0вла- 
дътЬь солнцемъ, луною и Фреею, который однако погибъ 
подъ ударами Тора, Исконный врагъ демоновъ и другъ лю- 
дей. Торъ очищаетъ вселенную отъ буйныхъ великановъ и 
установляетъ на землъ мирный трудъ хлъбопашества; его мо- 
лотъ дробитъ исполинамъ головы, а пе будь этого — они дав- 
но бы овладфли вефмъ пространнымъ евътомъ '). Младшая 
Эдда заставляетъ громовника состязаться съ великаномъ 
Грунгниромъ. Торъ являетея на место битвы въ сопровож: 
денін ТіальФи; Грунгниръ храбро ветръчаетъ противника. за- 
крываяеь каменнымъ щитомъ. «Плохо. ты защищаешься, 10- 
тунъ! лукаво замфчаетъ ему ТіальФи; ты держишь щитъ пе- ~ 
редъ собою, но Торъ находитъ на тебя снизу!» Довћрчивый | 
великанъ бросаетъ щитъ на землю, становится на него — и 
схватываетъ обфими руками скалу, какъ свое воинское ору- 
жіе. Вдругъ блеснула молнія и загремълъ громъ — то ги%в- 
ный Торъ ринулъ свой Мбит; на встртчу молоту великанъ 
кидаетъ скалу, но она разлетаетея надвое: одна половина па: 
даетъ на землю, а другая рушитея на голову Тора; богъ по- 
лучаетъ рану, но остается побъдителемъ: своимъ молотомъ 
онъ размозжияъ великану черепъ *). Пъсни Эдды разеказы: 
ваютъ о похищеніи великанами Торова мӧлотаи 
пивнаго котла. Однажды, проенувшись по утру, Торъ не 
нашелъ при себ® убійетвеннаго Миа. Напрасно онъ ищетъ 
его и пылаетъ яростью! Ни то, ни другое не помогаетъ дълу. 
Тогда онъ сообщаетъ о евоей пропажъ хитрому Локи, 063ъ 
котораго не обходится ни одно предпріятіе, требующее изво- 
ротливости и лукавства. Торъ и Локи идутъ въ палаты пре 
красной Френ и просятъ у нея пернатой сорочки (1, 540—6); 
Фрея исполняетъ ихъ просьбу, и Локи облекается въ перна- 





1) 114., 497.— *) ріе ббНегууей, 213—5. 
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тую одежду. Изъ обители асовъ онъ летитъ въ Іотунгеймъ— 
страну великановъ, и видитъ: на вершинъ горы епдитъ вла- 
ститель турсовъ, по имени Тримъ, вьетъ золотыя привязи 
вонмъ собакамъ, чистить и холитъ евоихъ коней. «Что новаго 
у ас0вЪ?» спрашиваетъ великанъ. «ББда случилаеь у асовъ, 
отвъчаетъ Локи; не ты ли спраталъ молотъ Тора?» — Да, я 
спряталъ молотъ Тора на восемь миль глубины 
подъ землю; не достать вамъ его, развт дадите мнъ въ жены 
прекрасную Фрею! Локи приноситъ отвътъ Тору, и оба они 
пдутъ къ Фре%; предложеніе Трима, приводитъ ее въ страш- 
ный гаъвъ. Собрались веЪ боги и богини и стали обсуждать, 
какъ помочь горю. Ръшено было, что самъ Торъ одфнетея 
певтетою въ платье и ожерелье Френи и отправится въ Їотун- 
геймъ. Опасаясь, что безъ его молота — великаны могутъ 
завладБть Аегардомъ, Торъ наряжаетея въ одежды Фрейи 
покрываетъ свое лице Фатою; нарядилея и Локи прислужни- 
цею вевъсты. Оба съли въ повозку. запряженную парою 5оз- 
108ъ, и пустились въ дорогу; отъ ихъ пофзда трещатъ го- 
ры и загорается земля, Тримъ убираетъ свое жилище и 
жлетъ красавицу. Къ вечеру пріъзжаетъ желанная гостья. 
Начинаетея свадебный пиръ; невфета одна съ даетъ ц%- 
загобыка, восемь большихъ рыбъи веъ закуски, и 
зыпиваетъ три бочки меду. Захотълъ Тримъ поцъловать 
пев®ету, заглянулъ подъ покрывало, и такъ испугался ея 
ілестящих ъ, искрометныхъ взоровъ, что отпрыгнулъ 
ва другой конецъ палаты. Локи успокоиваетъ великана: Фрея, 
по его словамъ, ничего не ла дорогою и не спала восемь но- 
чей; такъ желалось ей ‘поскоръе прибыть въ Іотунгеймъ. На- 
ступила пора совершить брачный обрядъ; союзъ долженъ быть 
оевященъ молотомъ Тора. Тримъ велитъ принести Моши и 
положить его на колбни незъсты. Злобно обрадовалея Торъ, 
Завидя свой молотъ, схватилъ его и пошелъ гулять по голо- 
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вамъ великановъ: что ни ударъ, тои разбитый черепъ !). Раскро- 
емъ дъйствительное значене мива: великанъ Т гу тг (— грок. 
кобурливый), пользуясь зимнимъ еномъ бога-громовника, по. 
хищаетъ молнію и скрываетъ ве въ глубинъ облачныхъ подзе- 
мелій на восемь мъсяцевъ зимы, которая на съверъ Европы би. 
ваетъ очень продолжительна; онъ думаетъ завладеть и богиней 
Фреею, но приходитъ весна — Торъ снова обрътаетъ сво] 
МОЛОТЪ, И ВЪ ВОЗЖенномъ ИМЪ грозовомъ пламени гибнуть 
Тримъ и подвластные ему великаны. Мио этотъ стоитъ въ тїс 
ной связи съ общимъ германо-славянекимъ вфровашемъ, будто 
«громовые камни или стр®лки» (фоппегз(егте, доппетВ& шитег), ние. 
падая изъ тучъ, влодятъ въ глубь земли, и оста галсы 
тамъ въ продолженій семи лътъ—поистеченіи означев 
наго срока выступаютъ на ея поверхность (1, 247). Семь 20% 
указываютъ на семь зимних» мЪсяцевъ, а темныя подземедьы 
— на мракъ сгущенныхъ облаковъ. Такимъ образомъ ежегој: 
но-похищаемая молнія покоится въ зимнее время въ облачных», 
пещерахъ; а весною, когда Перунъ отпираетъ золотымъ клю 
чемъ горы-тучи, когда изъ нфдръ земныхъ выходятъ арке 
горяшіе, золотые клады, она снова. начинаетъ разить велі 
каповъ и демоновъ. Въ народныхъ пъснахъ. Дани воспвают 
ся и покража золотаго Торова молота, и сокрытіе в» 
облачной гор богатырскаго меча (— другая метафор 
молнии ). Молодой рыцарь Ормъ стучится въ дверь гробници 
своего отца. «Кто ты, дерзкой, пришедшій возмутить мой 10. 
кой?» — Это я — твой сынъ! «Чего ты хочешь? я уже от. 
далъ: тебъ груды золота и серебра.» — Правда, но я 01] 


1.28 | 
твоего меча, если ты откажешь МИЪ, Я разобью скалу, вото- 


рая служить твоею могилою, на пять тысячъ кусковъ! Отед» 
отдаетъ евой богатырекой мечь, и вооруженный имъ.Орз» 





1) Симровъ, 61—65. Оте СОЦегууе!ї, 212—3. Ивдра принималъ ва себя 
образъ водяной дъвы, чтобы поразить демона — беги. Му(ћеп, 165—6 
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убиваетъ великана Берна '). Сходно съ этимъ, наши сказоч- 
вые богатыри прежде всего добываютъ изъ горъ или под- 
земелій нееокрушимый мечь -кладенецъ (— еамоеъкъ), 
збрую ратную и добраго коня (1, 619), и потомъ уже отпра- 
вляются совершать елавныя подвиги — побивать змтевъ и ве- 
ликановъ; этотъ мечь. збрую и кона неръдко получаютъ они 
отъ усопшаго витяза — изъ-подъ его могильнаго кургана *). 
Могильная насыпь есть гора-туча, въ которой спитъ убаюкан- 
ный зимнимъ еномъ, или что тоже — застигнутый зимнею 
смертью, старый богъ-громовникъ, прошлогодній Перунъ. Гре- 
ческое преданіе говоритъ о сокрыт!и Аполлоновыхъ етрълъ 
въ холодной гиперборейской сетранћ, откуда добываются 


08% не прежде, какъ съ возвратомъ благодатной весны “); по 


_ ввидфтельетву Гезіода, циклопы, освобожденные Зевсомъ, 
“вручили ему молніи, сокрытыя до того времени въ земной 


үтробт. На этихъ мивическихъ предетавленіяхъ основаны за- 
говоры, произносимые ратными людьми при выступлени въ 
походъ; силою заповфднаго слова призывается Перунъ отце- 
реть облачные затворы, добыть изъ-за нихъ Мечь-кла- 
денецъ и вручить его ратнику. Такъ въ одномъ заговор? про- 


сятъ ворона, всемъ воронамъ етаршаго, разбить змћиную 


кръпоеть, заклезать самаго змъя и достать ключь, которымъ 
заперта богатырская збруя; въ другомъ заговор читаемъ: 
выхожу я во чието поле, на зеленый лугъ; во зеленомъ лугу 
есть зеля могучія, авъ нихъ сила видима-невиди- 
ная. Срываю три былинки бЪлую, черную, красную; 
красную былинку метать буду за оканъ-море, на островъ на 
Вуянъ, подъ мечь-владенецъ; черную былинку покачу подъ 
чернаго ворона, что евидъ гиъздо на семи дубахъ, а во 


') Финнек. Вёстн. 1846, Х, 40, 45—46 („Первыя драмы и народн. 
фени Дан1и“).— *) Н. Р. Ск., П, стр. 386; ҮІ, 39 и многія дру- 
Ма сказки.— 3) Оег Огаргипе дег Муіһ., 106, 
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гнфздЪ лежитъ уздечка бранная съ коня богатырекаго; б5лую 
былинку заткну за поясъ узорчатый, а въ поясъ узорчатомъ 
завитъ-зашитъ колчанъ съ каленой стрълой. Красная былин. 
ка приташитъ миъ мечь-кладепецъ, черная былинка достанеть 
уздечку бранную, бЪлая былинка откроетъ колчанъ съ &зле- 
ной етрълой. Съ тъмъ мечемъ отобью силу чужеземную, съ 
той уздечкою обратаю коня яраго, съ тъмъ колчаномъ разобью 
врага-супостата» '). Могучее зелье, упоминаемое заговоромъ, 
означаетъ «разрывъ-траву» или вътку - молнию, которою Пе: 
рунъ разбиваетъ зимнія тучи; три разноцвътныя былинки 
этого зелья соотвЪтетвуютъ трехлиственному кадуцею Меру: 
рія (ем. выше, стр. 393) и трехгранному (бълому, желтому п 
красному) камню Тора (ем. 1, 255). — Не менфе знамена 
тельно еодержаніе пени о пивномъ котл$ (ЪгаиКеззе]); нї 
когда асы собрались пировать у морекаго владыки Эгира. 1110 
бы сварить для нихъ пиво, понадобилея котёлъ колосальных» 
размъровъ; но гдъ и какъ добыть его? Туг (Ту, 10, еқ), 
припомнилъ, что такимъ котломъ владћетъ великанъ Нуті, 
и тӧтчасъ-же отправился на поиски, вмъетъ съ Торонъ 
Боги явились къ Гимиру въ то время, когда онъ былъ и 
охотъ, а дома оставалась мать его — старая великанка о д6 
вяти стахъ головъ. Въ ожиданіи хозяина, гости, спрятались 
въ зал$ — за столбами, на которыхъ виефло восемь котловь, 
Поздно ворочается великанъ съ охоты; подъ его стопани 
звучатъ ледяныя горы (е1<һегое), отъ его взоров? 
распадаются връцкіе столбы. Завида гостей, онъ при 
казываетъ приготовить на ужинъ трехъ бывовъ, изъ 
торыхъ двухъ пожираетъ Торъ. Въ объду слъдующа 
го дня великанъ вадумалъ наловить рыбы; съ нимъ вмфой 
пускается въ море и могучій Торъ: онъ отрывавтъ у чернам _ 











1) Сахаров., І, 25- 26. 
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быка голову и беретъ ее съ собою, какъ приманку для рыбы. 
Гимиръ вытащить на удф двухъ китовъ; а бычью голову; на 
которую удилъ Торт, ухватила ненавястная богамъ иеполин- 
ская зма — Маг Взе Марсе: богъ-громовержецъ прита 
щилъ ее къ борту корабля и ринулъ молотомъ въ ея 
чудовищную пасть, Затрещали горы, застонала земля 
и змъя погрузилаеь въ глубокое море. Покончивъ ловлю, Ги- 
ниръ обратился къ товарищу съ проёьбою отнести пойман- 
выхъ рыбъ. Торъ поднялъ на евои плеча корабль со вевми 
снаетями, взялъ двухъ китовъ, и вее это понееъ на дворъ ве- 
ликана. Гимиру мало было этихъ опытовъ силы; онъ предло- 
Жал гостямЪъ попробовать: емогутъ ли они полнять его ог- 
ромный котелъ? Туг дважды принимался за дфао; но его уеи- 
ія были напрасны — котёлъ стоялъ неподвижно. Тогда вы- 
 ступилъ Торъ; онъ ухватился за край котла и потащилъ его 
"по каменному полу залы, потбмъ подналъ его на голову и по 
епъшидъ къ асамъ. На пути оглянувшись назадъ, онъ уви- 
дълъ, что за нимъ гонятея Гимиръ и многоглавые обитатели 
подземныхъ пещеръ. Торъ лвинулъ свой страшный молотъ 
в побилъ великановъ. По мнънію Маннгардта, бтапкеѕѕе! озна- 
чаетъ небесный еводъ, донынћ-сравниваемый поэтами съ опро- 
кинутой надъ землею исполинскою чашею; въ этой чаш 
боги весеннихъ грозъ завариваютъ вдохновительный напитокъ 
дождя(— нектаръ, пиво). Но мы знаемъ, что и самыя тучи 
предетавлялиеь сосудами (бочками, котлами), въ которыхъ 
приготовляется и хранитея небесное пиво, вино или медъ. 
Поэтому едвали не справедливе — въ котлахъ, обрътевлыхъ 
въ жилищ? Гимира, вилъть поэтическое изображене дожде- 
носныхъ тучъ; колосальные размъры этихъ послфдчихъ, по- 
тоянно-сближаемыхъ еъ горами, наводили фантазію на мысль 
о чрезвычайной громадности тъхъ сосудовъ, изъ которыхъ 
пютъ великаны и боги. НА зиму іотуны, похищающіе молотъ 
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Тора, скрываютъ дождевую влагу въ своихъ темныхъ и кро. 
кихъ затворахъ; но въ весеннюю пору Торъ поражаетъ вели- 
кановъ, отымаетъ у нихъ пивной котелъ и счастливо прино- 
ситъ его въ собраніе асовъ, т. е. снова возвращаетъ благо- 
датные дожди. Борьба громовника съ гигантекою змћею и 10. 
жираніе имъ быковъ суть мивическія предетавленія грозы, въ 
пламени которой гибнутъ змЪй-Вритра и облачныя стада '). 
Въ Норвеги, когда настаетъ непогода и подымаютея шумные 
вихри, народъ выражается объ этомъ явленіи: «великанъ в). 
рочаетъ котлы» (ег гіеѕе гіћгі (іе Кеззе] °). Миеъ о 10: 
хищенія великаномъ Тһіаѕѕі богини Идуны, которой было, вв? | 
рено охраненіе котла съ дорогимъ медовымъ напиткомъ (04. 
гӧгіг), въ сущности заключаетъ въ себъ тотъ-же самый 
смыелъ, что и преданіе о пивномъ котл$, сокрытомъу Гимира,, 
Отголосокъ подобныхъ-же представленій слышится въ на а 
шемъ бъломорскомъ преданіи: въ древнія времена на остро», 
вахъ Калгуев%, Яхогжин и на Кончаковскомъ наволокъ жил | 
три ората-богатыря, по имени — Һалга, Ячогжа и Нончакъ, 
Они елавились своими волшебными чарами и собирали еъ про. 
мышленниковъ большую дань. Первые два брата имли одинъ 
общій топоръ, и въ случа надобности перебрасывали его 
черезъ море, раздфлявшее ихъ жилища на полныя вобемьде- · 
сятъ верстъ; тоже дълали они и съ котлом ъ, въ которонъ 
варили себ уху или кашицу. За евою жадность и грабитель- 
ство Һалга и Жогжа были наказаны съдымъ старцемъ, 
который явился — невфдомо откуда, поразилъ ихъ ударонъ 
батога (— молніи) и затёмъ исчезъ. Поелёдшй братъ Кое 
чакъ быль великанъ и не боялся никакого оружия. Разъ 
онъ похитилъ красавицу и увлекъ ез въ свой домъ; эта 
обошла великана лестью и стала выпытывать: можно ли 0д0- 











`) Симрокъ, 46—51; Піе СоНегуеН, 217—8; Сегтап. Мућеп, 103.— 
3) О. Муш,, 602. 
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1ъть его? «Когда я сухъ, отвъчалъ Кончакъ, то меня не одо- 
етъ никакая сила; но когда выйду изъ бани, въ то вре- 
зя уходитъ меня и малый ребенокъ!» Черезъ нЪско4ь- 
ко дней послЪ этого признания, когда онъ вышелъ изъ бани— 
го окружила вооруженная толпа и предала жестокой емер- 
ти '), т. е. великанъ-туча ослабъваетъ (= истощаетея, р: 
веть) и гибнетъ въ грозовой банф, омываясь въ кипучихъ 
потокахъ дождя. О богатыряхъ сущеетвуетъ повърье, что 
они утрачиваютъ много силъ и кръпости, какъ скоро побыва- 
ютъ въ бан® °). | 

Сродетво великановъ съ змъями (драконами) доказывает- 
сти тъмъ, что они еъ такою-же свирЪпою жадностью готовы 
‘пить кровь и пожирать коровъ, овецъ и человъческое мяео, ко- 
торое еще издали елышатъ своимъ тонкимъ чутьемъ. Ракша- 
сы (Какѕһаѕаѕ—т®, которыхъ надо остерегаться) — исполины 


Г] 
‚въ щетинистыми волосами, открытыми пастами и острыми, 





Е ВУНЕ", 
№ ониыиья вперёедъ зубами. признавались за страшныхъ 
1040д0въ, и потому имъ давалось названіе аїтіп — по%: 


1311: схватывая несчастную жертву, они увлекаютъ ее въ воз- 
ишныя пространства, разръзываютъ ей брюхо и упиваются 
кровью, а поелъ этого пиршества предаютея пляскамъ, т. е. 
меытившиеь дождевою влагою (парами), носятея ва крыльяхъ 
урныхъ вътровъ °). Слово 16а (англос. ео1еп, др. -англ. 
#Иш, др,-саке. еїап, е{еп) означаетъ Фдуна, пожирателя; а 
ћагѕ (сканд. раг, верх.-нЪм. {1иг$, ійгѕе, Чиг$, бйгсбе, 
Їйтѕеһ== дег Чигубое, ітопкепе) — опивалу *). Это демоны, 
10%дающіе облачныя стада и утоляющіе свою жажду живитель- 
нымъ напиткомъ дождя; страна, обитаемая ими (Ібіџоһеілг), 
мывается небесными источниками и лежитъ по ту сторону 


"Әтин, Сб., ҮІ, смъсь, 20—23.—*)Н.Р. Ск., ҮІ, стр. 269.— °) Піе 
Сонегууе!, 56—57, —%) «Се (великанка) тас тес, номш, сіегіс 
ешеп» — 0, Муй., 493. 


696 


великихъ водъ( за воздушнымъ океаномъ). Народныя саги 
приписываютъ имъ похищеніе коровъ и водяныхъ (дожденое 
ныхъ) женъ; заблудившимея путникамъ веразъ. приходилось 
слышать ревъ коровъ, заключенныхъ великанами въ горахь. 
Въ сказаніи о Беовульфъ выведено демоническое существо в 
родъ змъя или великана— Сгепее]: ночью появляется онъ в 
залу спащихъ героевъ, схватываетъ кого-нибудь, и подоб 
упырю и волкодлаку (ем. гл. ХХҮЈ) пьетъ изъ его жид» 
горячую: кровь; мать :Гренделя называется морскою волчі 
цею — тегеүіѓ, Бтітуу1г ). Съ т5мъ-же характером 
изображаютъ греческія еказаніп циклоповъ. .Циклопы — 
одноглазые великаны, обитающіе въ темныхъ пещерахъ, сре 
ДИ ВЫСОКИХЪ скалъ, нравомъ свирЪпые, нелюдимые, ВИДОМ 
подобные горамъ, а голосомъ — грому. Выше (1, 279) бу 
з0 указано, что гроза уподоблялаеь лревними поэтами кузне 
ной ргботъ и что самъ громовникъ и духи-обитатели обла 
ныхъ горъ представлялись кузнецами; этой работою 3 
нимаются и великаны. Сидя въ подземельяхъ, подъ в: 
стію Гефеста, циклопы ковали етрълы-молаіи. Предетаваене 
это, хотя у германо-славянскаго племени и ке цолучило та: 
кого широкаго развитія, какъ у народовъ класеическихъ, и 
все-же не чуждо ему совершенно. Обработку металловъ и к0в' 
ку оружія нъмецкія и славянскія преданія по преимуществ 
связываютъ съ карликами; но есть саги, въ которыхъ велі 
каны и черти или сами являются кузнецами, или учатся ] 
другихъ кузнечному ремеслу *). У Гомера находимъ прев" 
ходный разеказъ о томъ, какъ Одиссей съ двънадцатью 100: 
рищами попался къ циклопамъ, Странники зашли въ пещеру 
Полифема; завидя ихъ, великань прянулъ, какъ бъшеныі 








') бегаю, Му(еп, 169-— 174; 0. Му, 464, 486--9.— 2) 0. Му, 
454, 514; Пеш=еће Ѕавеп, 1, 232; см. также въ І т. настоящаго 0 


чиненія, стр. 295 (великанъ 7еето теј). 
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 звърь, разомъ подхватилъ двоихъ— словно щенятъ, ударилъ 
ихъ головами 0 землю, сострапалъ себЪ ужинъ и съфлъ все 
дӧчиста: ни костей, ни утробъ не оставилъ. Посл погибло 
еще четверо изъ етранниковъ такою-же ужасною смертию. 
Тогда Однесей обольстилъ циклопа своими хитрыми ръчами 
и 0п0илъ его вином, а на вопгост о своемъ имени назвалея 
Никто. Какъ только опьяненный везпканъ заенулъ кръпкимъ 
сномъ, Одиссей взялъ заостренный колъ, разжегъ остр!е на 
огић, и съ помощію товарищей своихъ воткнулъ его въ глазъ 
Полифема: глазное яблоко зашип%ло и лопнуло. Страшно заре- 
вълъ Полиеемъ, и на этотъ крикъ сбъжались другіе цикло- 
пы. «Ато, спрашиваютъ они, нанёсъ. тебћ:обиду?»-— Никто, 
отвфчаетъ Поличемъ. «Еели никто; такъ зачъмъ-же кричать!» 
говорятъ ему циклопы и удаляютея прочь. Подифемь отодви- 
нулъ скалу, которою заграждалея входъ въ пещеру, и сълъ у 
отверстія, надфясь переловить своихъ маленькихъ враговъ 
въ то время, какъ станутъ они выходить изъ подземелья. У 
него было большое стадо козъ и овецъ, подобно тому, какъ у 
Трима паслиеь золоторогія коровы; Политемъ питался ихъ 
молокомъ и мясомъ, и на ночь загокялъ стадо въ пещеру. 
Догадливый Одиссей опуталъ лыками по три давннорунныхъ 
барана вмфетф, и каждаго изъ своихъ спутниковъ подвязалъ 
подъ среднимъ бараномъ; а себъ выбралъ самаго роскошнаго 
шерстью самца, ухватился ругами за его спину и повисъ подъ 
волниетымъ брюхемъ. Баравы вынесли ихъ на :своболу. Взой- 
дя на ворабль, Одиссей ве вытериълъ и началъ громко ру- 
гаться надъ великаномъ. Взоъшенный ПолпФемъ отломиаъ 
отъ вершины горы огромный утесъ и со всего размаху ки- 
нулъ его въ воду; утесъ упалъ недалеко отъ судна, веколыхалъ 
море и едва не потопилъ корабля *). Слфды преданія о По- 


у Одис., ІХ, 
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' 
лифемф Вильгельмъ Гриммъ указываетъ въ сказкахъ и п0з- 
махъ не только нъмецкихъ, романекихъ, елавянекихъ, но и 
Финнекихъ, татарскихъ (тюркекахъ) и арабскихъ, заимство: 
ванныхъ изъ древне-перепдекихъ источниковъ ‘). На Руси 
есть сказка про Лихо одноглазое *): жилъ-былъ куз: 
нецъ. «Что, говоритъ, я горя никакого не видалъ. Сказыва- 
ютъ: лихо на евътъ есть; пойду, поищу себъ лихо.» Пошелъ, 
поветръчалея еъ нимъ портной и присталъ въ товарищи, [10- 
слъ долгаго пути, забрели они ночью въ густой и темной лъсъ, 
увидали большую избу и зашли въ неё отдохнуть. Въ избъ 
пусто, никого нъту; но вотъ идетъ вы сокая, одноокая ба- 
ба. «А, говоритъ, у меня гости! будетъ миъ что поужинать.» 
Принесла беремя дровъ, затопила печку, зарфзала портнаго, 
изжарила и скушала. Кузнецъ видитъ —дъло плохо, ничъмъ 
не возьмешь, развъ хитростью. «Бабушка! говоритъ, я куз: 
нецъ.»—А что ковать умБешь? «Да все умЪю.» — (куй миъ 
глазъ. «Хорошо, да есть ли веревки? Надо тебя покръпче свя- 
зать, я бы другой глазъ вковалЪ.» Великанка принесла верев- 
ки; кузнецъ скрутилъ ее кръпко-накръпко, потомъ взялъ 
шило, разжегъ на огнъ, наставилъ бабъ на глазъ, да какъ 
хватитъ обухомъ по шилу... баба рванулась и веревка тотчаеъ 
лопнула. «А, злодъй, не уйдешь отъ меня!» закричала слЪпая 
и усЪлась на порог? избы. На ночь загнала она овецъ въ из- 
бу, а по утру стала выпускать ихъ въ поле. Кузнецъ выво- 
ротидъ свой тулупъ шерстью вверхъ, надълъ и поползъ на 
четверенькахъ, словно баранъ. Великанка выпускала овецъ по 
одной: ехватитъ за спину да и выкинетъ. Выкинула за двери 


1) АБВап@шисей берлин. акад. наукъ 1857 г; Тысяча и одна 
ночь—разсказъ о мореходц® Синдбад; Сказ. Грим., 191; Гааьтрихъ, 
36; Штиръ, стр, 143—150; Дейзевг. Гаг 0. Му., ЦП, 210. Кастревъ 
упоминаеть о подобной-же сказкЪ, слышанной имъ въ русской Корелія 
— Въст. Р. Г, О. 1556, Ү, 29.— *) Н. Р, Ск. Ш, 14. 
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и своего неузнаннаго врага. Всталъ онъ и пошелъ лфеомъ; 
глядь—на дерев» топорикъ съ золотой ручкою, захо- 
тБлъ себъ взять, но только дотронулея—рука такъ п приета- 
ла къ топору,а тутъ великанка тащится и кричитъ: «не ушел”, 
злодЪй!» Кузвецъ вынулъ ножъ, отръзалъ прилиршую 
руку и только этимъ спасся отъ върной смерти. Извъстны 
и друге варіанты этой замъчательной сказки: Лихо предета- 
вляется великаномъ — «етоитъ великолюдъ да сосновою 
колодою загоняеть овецъ въ хлЪвъ; ростомъ выше самаго 
высокаго дуба, во лбу одинъ глазъ.» Интересенъ по своимъ 
особенностямъ малорусскій варіантъ '!): жилъ да былъ чело- 
вЪкъ и не зналъ, что за лихо есть на свътъ; слышитъ —лю- 
ди часто его поминаютъ, и ръшилея, во что бы ни стало, 
свидъться съ нимъ; сумку на плечи и отправился странство- 
вать. Шелъ шелъ, долго ли, коротко ли—подъ лфеомъ сто- 
итъ желфзный замокъ, кругомъ частоколъ изъ че- 
ловфчьихъ костей, а сверху воткнуты черепа. 
Подходитъ къ замку. «Чего надо?» — Лиха; его ищу. «Лихо 
здфеъ!»› Вошелъ въ горницу; а тамъ лежитъ громадный, туч- 
ный великанъ— голова на покути, ноги на печкЪ; ложе подъ 
нимъ людекія кости, Это — Лихо, а вокругъ него еидятъ 
Әлыдни и урба. Подало Лихо человъчью голову и подчуетъ 
гостя; а само Лихо елъ пое. Онъ взялъ голову, да подъ лав- 
ку. «Что, скушалъ?» спрашиваетъ великанъ. — Скушалъ. «А 
гдЪ ты, головка-мотовка?»› — Подъ лавкою, отозвалась голо: 
ва. Жаромъ и холодомъ обдало гостя. «Скушай, полубчикъ! 
ты самъ вкуенЪй для меня будешь.» Гоеть поднялъ голову и 
епрятазъ ва пазуху. «Гдъ ты, головка-мотовка?» — ПодлЪ же- 
дудка. — Значитъ, съвлъ! подумалъ великанъ: «ну, теперь 


1) 0. 3. 1840, 1 (Преданія, записавныя Боровиковскимъ), 49; 
а ОКгаіп., Ц, 29-31. 
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твоя очередь!» Гость бъжать... заскриовли желБаные затворы; 
Лихо узнало побфгъ и криквуло: «двери! держите, уйдетъ,» 
Но странникъ быль уже за порогомъ; только правую руку 
не уберегъ — дверью отшибло. «Оце лыхо!» восклик. 
нулъ онъ отъ етрашной боли, и верпулея домой калфкою. 
Какъ въ великоруеской сказкъ рука прилипаетъ къ топору, 
такъ въ сербской !) — приетаетъ она къ великановой пал: 
къ: когда герою посчастливилось выбратьея на свободу, опъ 
началъ громко хвастаться своею удачею. Дивљан (одноглазый 
великанъ — дивъ) протянулъ ему палку и еказалъ: «если 
ты съумфаъ уйдти, такъ возьми этотъ посохъ и гони къ се: 
бв мое стадо; безъ того ни одно животное не пойдетъ за то: 
бою.» Только что молодецъ хотфлъ взяться за палку, какь_ 
одинъ изъ его пальцевъ кръико прилицъ къ ней, видя 0Ъду Я 
неминучую, онъ тотчасъ-же отр$ залъ свой оралипшій 
палецъ и побфжалъ, ругаясь надъ врагомъ и гоня передъ ©9- 
бой все его стадо. Слъпой везиканъ бросился за нимъ въ по- 
гоню; а тотъ завелъ его къ великой вод в, и зайдя за еши- 
ну столкнулъ въ глубину: великанъ упалъ п потонулъ. 
Точно также погибаетъ онъ въ вод — и по евидътель- 
ству иъмецкой редакщи. Сказки эти нельзя считать передфл- 
кою Гомерова разсказа; басня, на которой онъ основаны, такъ 
широко распространена у веъхъ индоевропейекихъ народовъ, 
что едва ли можно признать ее за создаше исключительно-9л- 
линской Фантазіи. Въ немецкой и славянекихь редакціяхъ мы 
ветръчаемъ любопытныя черты, о которыхъ иътъ и помипу 
у Гомера, но которыя тъмъ не менфе принадлежать глубо- 
чайшей древности; ибо черты эти вполне еогласуютея съ 00. 
ще-арійскими преданіями и помогаютъ намъ разгадать миоъ 
о Полиремъ. Молнін рисовалась воображению древняго чело 


г) Срп. припов., 38. 


101 


въка въ двухъ различныхъ позтическихъ картинахъ: она то 
разбиваетъ тучи огненною стрълою, то сама пожирается ими 
(с потухаетъ въ ихъ темныхъ нћълрахъ). Сказочный герой, 
попадающій къ прожорливому великану, есть существо, род- 
ственное эльтамъ, и потому въ русской сказкЪ онъ называет- 
сл кузнецомъ. Соотвътственно олицетворенію тучи — велика- 
номъ, а молми — малюткою, карликомъ (см. ниже), онъ 
представллетел не сильномогучимъ богатыремъ, призваннымъ 
избивать исполинское племя, а слабымъ странникомъ, кото- 
рый побораетъ своего страшнато противника елинетвенно лу- 
кавствомъ и хитрою изворотливостью; замътимъ, что изворотли- 
вость и лукавство составляютъ характеристическія свойства 
бога-громовника и грозовыхъ карликовъ. Такъ какъ въ еравне- 
ши съ великанами обыкновенные люди были не болфе, какъ 
нигмен; то во многихъ народныхъ сказанінхъ они и заступа- 
тъ мъсто поелфднихъ. Герой топитъ великана въ глубин® 
водъ, т. е. заставляетъ ето гибнуть въ разлив? дождевыхъ 
источпиковъ; но при этомъ и самъ лишаетея руки или паль- 
ца — подробность, указывающая на летучую молнию; ибо 
въ числЪ другихъ уподобленій она приравнивалась и рук%, 
н пальцу. Паденіе молши обозначалось на поэтическомъ 
язык потерею этихъ членовъ. какъ-бы отшибленныхь у 
Перуна ударомъ враждебнаго демона; въ тълъ описаніяхъ гро- 
зы, гдЪ богъ-громовник?, являетея въ образ птицы, онъ те: 
ряетъ перо или коготь (см. выше, стр. 386). По одному ва- 
манту разбираемой нами сказки руку отшибаетъ желфзная 
дверь, быстро и съ шумомъ захлопываясь въ жилищ велика- 
на, подобно тому, какъ при веякой попыткЪ унести золото 
изъ великанскихъ пещеръ двери отшибаютъ похитителю пят- 
ку и дълаютъ его хромоногимъ (см. стр. 686). 

Шествуя въ тучахъ, облекаясь въ ихъ туманные покровы, 
богъ-громовннкъ самъ принимаетъ исполинекіе размъры и на- 
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дЪлаетея такою-же дикою прожорливостью и чрезмърною жад- 
ностью къ напиткамъ, какъ и всф великаны. Мы уже видъли, 
что Торъ съълъ у Трима быка и восемь большихъ рыбъ и вы- 
пилъ три бочки меду, а въ гостяхъ у Гимира сожралъ двухъ 
быковъ; по свидфтельству одной изъ старинныхъ сагъ, нЪкогда 
онъ выпилъ полъ-океана. Сидя въ валгалл®, Торъ опорожня- 
етъ такія великія чаши, какихъ никто не въ состояніп выпить. 
Во время грозы, Индра раекалываетъ скалу-облако, и укрепля- 
пеь къ битвамъ, поглощаетъ божественный напитокъ въ та- 
комъ изобилии, что брюхо его вздымается подобно горъ и срав- 
ниваетея съ моремъ '); онъ заразъ осушаетъ тридцать ръвъ. 
Туча, бочка (сосудъ) и брюхо обозначаютея въ санскрит 
одинаковыми названіями *). Отсюда, съ одной стороны, объяс- 
няетея тотъ демоническій типъ громовника, съ какимъ вы- 
ступаетъ онъ въ нъкоторыхъ народныхъ преданіяхъ, какъ су- 
щество, скорве родственное, чъмъ враждебное великанамъ и 
чорту (ем. гл. ХХІІ); отеюда-же, съ другой стороны, объ- 
ясняется и самое различіе въ характер велпкановъ. Какъ 
представители грозовыхъ тучъ, они являются то злобными су- 
постатами Перуна, то напротивъ его спутниками и помощни- 
ками въ творческомъ дълъ установленія весны, съ ея дожде- 
выми ливнями и плодородіемъ °). Остановимея на сказк? о 
«летучемъ корабл» *). Герой отправляется добывать неска- 
занвую красавицу; странствованіе въ ея далекое царство 
онъ совершаетъ на летучемъ корабл (туч), а чтобы полу 
чить невъсту — долженъ, елъдуя эпическому пріему, отва- 





\ 

1) ОгіепЕ опа Оссій,, І, 41.— 2) Ч. О. И. и Д. 1865, ІҮ, 252: 
КарнаюФа, Кӧса, Ковва. Нъмецкія преданія изображаютъ дра: 
кова огромнымъ котломъ, садясь ‘въ который можно летать по 
воздуху — Вейгйие лиг 0). МуШ., 1, 340.— °) Въ троицкой обря- 
довой пвенв поется: Туча съ громомъ сговаривались: Пойдемъ, 
громъ, вогудяемъ съ тобою! — Терещ., УТ, 164.—*) Н.Р. Ск., МТ, 27. 
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житься на нфеколько трудныхъ подвиговъ, въ исполнении ко- 
торыхъ ему помогаютъ могучіе товарищи. Товарищи эти, 
ветръчаемые и въ другихъ сказкахъ !), принадлежатъ къ 
одной пород съ великанами, и извЪетны подъ слъдующими 
именами: а) Объ вдало, который разомъ пожараетъ двЪнад- 
цать быковъ, хлъбъ кидаетъ въ ротъ полными возами, и вее 
кричитъ; мало! Б) Олива ло, которому цълое озеро на одинъ 
глотокъ етанетъ; опорожнить сорокъ огромныхъ бочекъ вина — 
для него сущая бездлица! с) Скороходъ — на одной ног 
пдетъ, а другая къ уху подвязана; если же захочетъ восполь- 
зоватьея объими ногами, то за одинъ шагъ весь свътъ пере- 
шагпетъ, 4) Стрълокъ, который на тысячу веретъ такъ 
митко попадаетъ въ цЕль, что ему ни по чемъ попасть въ 
глазъ мухи °). е) Чуткой — слухъ его такъ тонокъ, что 
онъ слышитъ, какъ трава растетъ; прилегая ухомъ къ зем- 
1%, онъ узнаётъ, что ва томъ евътъ дфлается. Г) Морозъ- 
Трескунъ или Студенецъ — онъ входить въ чугунную, 
докрасна накалённую баню, въ одномъ углу дунулъ, въ дру- 
гомъ плюнулъ, глядь — ужь вездъ иней да сосульки ви 
сатъ! с) Наконецъ етарикъ съ вязанкою дровъ, которыя стд- 
итъ только разбросать, какъ вмигъ явится несмътнсе воинетво. 
Царь, отецъ красавицы, требуетъ отъ добраго молодца, что- 
бы онъ заявилъ свое богатырство. И вотъ, по приказу царя, 
выставлены для него горы печђныхъ хлъбовъ, двёнадцать жа- 
речныхъ быковъ и сорокъ бочекъ вина; надо все съфеть и вы- 
пить. Въ этомъ дълъ. помогаютъ ему Объћдало да Опивало. 
Потомъ приказываетъ царь молодцу, чтобы онъ въ короткое 
время, пока будетъ объдъ продолжаться, добылъ и принесъ 
живой воды. Вм%сто него, бъжитъ за водою сксроходъ; но на 





Г) 1. \, 23, а; ҮП, 3; ҮШІ, 9; 104 ОКкгајо,, І, 270-7; \еѕ151. 
Магев, 61-63; Возьеъ, 307-311; Ганъ, 63; Сваз. Грим, 1 стр. 
405-7.— *) Худак, Г, стр. 119; Сказ. Грем , І, 433. 
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обратномъ пути засыпаетъ кръпкимъ сномъ. Чуткой уелы- 
халъ его храпъ и сказалъ стрълку; етрълокъ разбудилъ соню 
свопмъ выстръломъ, п живая вода была доставлена в) время, 
Морозъ - Трескунъ спасаетъ молодца отъ раскалённой чу- 
гунной бави, а старикъ съ вязанкою дровъ выставляетъ стодь- 
ко войска, что царь покорлется и уступаетъ жениху свою 
прекраеную дочь. Варантъ, записанный г. Худяковымъ '), 
отличается нъкоторыми любопытными особенностями; здЪеь 
выведены еще два богатыря: Дубыня. исторгающій кръпкіе 
въковые дубы еъ корнями, и другой, съ такою силою дую- 
щі й изъ своихъ ноздрей, что за тысячу веретъ вертитъ 
крылья мельницъ, гонитъ по морю корабли, опрокидываетъ 
и уноситъ на воздухъ царскія войска, Является въ нЪкое 
царство добрый молодецъ Ивашка и слышитъ — по всему 
народу объявлено, что царевна выйдетъ за того замужъ, кто 
ее перегопитъ и прежде ея принесеть изъ колодца воды; 
а кто возьмется за это дъло, да не перегонитъ — съ того 
голова долой. Сама же царевна куда шибко бЪгала' Ивашка 
выставилъ за себя скорохода; попесся скороходъ быстр%е 
етрвлы, добъжалъ до колодпа, почерпнулъ въ кружку — и 
назадъ; на половин дороги поставилъ кружку наземь и утом- 
лённый лёгъ спать. А царевна еще далеко до колодца не до- 
бъжала; увидала спящаго соперника, взяла его полную круж: 
ку, а свою пустую оставила на мъстъ, и повернула домой. 
Пробужденный стрълою, скороходъ успълъ сбъгать къ к0104- 
цу и воротилея еъ водою раньше царевны, Не захотълоеь ца- 
рю выдавать дочери за Ивашку, вздумалъ откупаться деньгами, 
Ивашка потребовалъ столько золота, сколько одинъ человъвъ 
поднять можетъ, и велълъ собирать со всего царетва холеты 
и шить огромный мъшокъ. Сшили мъшокъ, наполнили 3040- 


') Худяк., 33. 
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томъ; думаютъ — никто не подыметъ, а Дубыня взялъ и 
спокойно понбеъ. ЯНалко стало царю золота, послалъ за бога 
тырями въ погоню большое воинство. Ивашко съ товарищами 
уже плыли въ ладьяхъ по морю; видя то, и царекое войско 
посажалось на корабли и пустилось за ними. Тогда тотъ изъ 
богатырей, что былъ мастеръ дуть, подналъ сильные вфтры: 
изъ одной ноздри направилъ онъ вихрь противъ царекихъ ко: 
раблей, а изъ другой подул на свои собетвенные паруса; 
корабли назадъ отбросило, а ладьи живо къ другому берегу 
прибило. Точно такая-же сказка существуетъ у : сербовъ: 
«Дјевојка бржа од коња» '). Красота этой дъвицы описана 
такъ: «била је некава ћевојка; која вије роћена од ода и мај- 
ке, него је начиниле виле од снијега изваћена из јаме 
бездање према сунцу Илијнекоме, вјетар је оживио, 
роса је подојила, а гора лишћем обукла и ливада цвијећем 
накитила и наресила. Она је била бјела од енијега, румевија 
од ружице, ејајнија од сунца» °). Чудная дфва объявила по 
всему евъту: кто, сидя на конЪ, перегонитъ ее, за того она 
пойдетъ замужъ; но такой подвигъ былъ весьма труденъ, по- 
тому что на бъгу она выпускала «некака мала крила ис-под: 
пазуха», и съ помощію своихъ крыльевъ неслась быстрће вея- 
каго коня *), Въ итальянской редакши *) означенное пре- 
лаше выразилось въ такой Форм: Масціоне отправляется за- 
купать товары, на пути ветръчаетъ разныхъ богатырей и 
беретъ ихъ съ собою. —- Я, говоритъ о себъ одинъ изъ бо- 
гатырей, называюсь Молнія изъ Стрълограда и могу бв: 
гать также быстро, какъ вЪтеръ. — Меня, говоратъ другой, 

1) Срп. припов , 24.— “) Переводъ: Была одна дъвица, рожденная 
не отъ отца и матери; вилы создали ее изъ снЪга, взятаго изъ глу- 
бокой ямы на Ильинъ день, вътеръ ее оживилъ, роса воздоиаа, лВсъ 
одъдъ листьями, а луга убрали и украсили цвЪтамия. Она была бълће 


си а, румянзе розы, свътлће солнца.— *) См. также сб. Валявца, 
214—6; Эрбенъ, 35—36; Грим., 71. *) Репіатегопе, Т, 28. 
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называютъ Заячье Ухо изъ города любопытных»: 
вели я прилагу ухомъ къ земл, то узнаю все, что’ дълаетея: 
на бъломъ свЪтЪ, Мое имя; замфчаетъ третій, Хорошо: 
етръляй изъ мъстечка ПрамовЪъц$ль: — А меня, при- 
бавляетъ четвертый, зовутъ Д уй-ботатырь (Віаѕішв) изъ 
Вътрограда; своимъ.: ртомъ я могу производить веякіе вт: 
рых захочу! и шовветъ ‘тихій: зеъиръ, вздумаю, — и зашу: 
митъ свир%пый :борей! — и въ подтвержденіе своихъ еловъ 
онъ: началъ дуть такъ сильно, что поднялась буря и низверг- 
ла’ цълые ряды в®ковыхъ дубовъ. — Мов имя; говоритъ на: 
конецъ. пятый, Кръпкая Спина, родомъ изъ Твердой 
Скалы; я могу поднять на плеча громадную гору, и она” по: 
кажется мнЕ не тяжеле пера: очевидно; что онъ соотв тетву- 
етъ ‘нашему Горынъ. Спутники прибыли въ нъкое государ- 
ство, гд царетвовалъ король, а`у него была дочь, которая 0%: 
гала съ быстротой и легкостью вътра: когда она неслась по ни: 
вамъ-= подъея стопами даже не гнулись колосья! Король объщалъ 
выдать свою дочь за того, кто превзойдетъ ее въ бъгЕ. Бога 
тырь Молюя опередилъ ее; но король назначилъ перебъжку, 
а королевна подарила своему сопернику перетень еъ: волшеб- 
нымъ камнемъ; тотъ, кто надъвалъ этотъ перстень на палецъ, 
низа что не могъ тронутьея съ мЪета (кольцо—звъно цъш, 
символъ оковъ, опутывающихь быстроногаго соперника ). 98» 
пчье Ухо прислушался и узналъ про коварный умыслъ; трі» 
локъ пустилъ съ тугаго лука етрълу и ебилъ съ кольца вол: 
шебный камень; королевна была ‘побфждена, король предло“ 
жилъ за дочь выкупъ, и Кръикая Спина забралъ у него ве 
серебро и золото. — Вет эти сказочные богатыри суть оли: 
цетворенія могучихъ силъ природы: Опивало — особое, про: 
зван!е великана, какъ жаднаго высасывателя дождевыхъ тучъ; 
поглотивъ въ себя цфлое море, онъ низвергаетъ потомъ воду 
изъ евоей пасти и шумцыми потоками затопляетъ већ окрест: 
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ныя поля’ и луга. Это. тотъ-же ‘сказочный змъй (токе 0- 
сунъ), который до какой ръки ни припадетъ — ту и выпьетъ 
словно лужицу, который начинаетъ напослъдокъ тянуть самое 
море и до того опивается, что тутъ:же лопается: !): живое 
поэтическое изображеше переполнившейся дождемъ тучи (на 
метахоричесномъ язык моря), которую еоесетъ змЪй-молнтя 
1 которая изливаетея на землю при оглушительныхь ‘ раска- 
тахъ. грома и затъмъ пропадаетъ. По свидфтельству Эдды, 
богъь Одинъ выпиль медъ Квасира `(нектаръ), сокрытый 
вЪ гор 6, пробравшиеь туда въ просверленную ды: 
ру въ образ змћя. Отголосокъ этого. любопытнаго преда- 
шя слышится въ норвежской еказк% “) о великанф, пресл®: 
дующемъ добраго молодца: видитъ великанъ, что путь ему 
прегражденъ высокою горою и широкимъ моремъ, и призыва- 
етъ двухъ помощниковъ. Это были Вегороһгег (сверлитель 
роръ) и Меегзаихег ( высасыватель моря); первый проеверлилъ 
насквозь гору, а посл®дній вытянулъ въ это отверстие про- 
странное и глубокое море въ три добрыхъ глотка, т. е. перево- 
дя на прозаический языкъ; молнія буравитъ тучу и низводитъ 
изъ нея обильные воды дождя *). Соглаено съ этими данны- 
ми, русское предаше даетъ сильномогучему богатырю, рож- 
денному изъ обрубка дерева, (т. е. моли, ем. выше, етр, 
480) знаменательное имя Соскл-богатыря *). Сказки при- 
плсываютъ ОпивалВ неум®ренное поглощене вина, и это 
имфетъ миоическов значеніе; ибо, въ числЪ другихъ метафо - 
рическихъ уподобленій дождя, одно изъ самыхъ обыкновенныхъ 
«у арійскихъ племенъ было уподобленіе его опьяняющимъ на- 
питкамъ. Лицо Объфдалы создано народной Фантазіей въ соот- 





1) 100 ОКгаіп., І, 268—9.— *) 1, 16.— 3) Сравни въ 0. Му. 
309: Саграпіпа стоитъ ногами на двухъ высокихъ горахъ, и со- 
гвувшись, пъетъ изъ рки, что бъжитъ промежъ этихъ горъ.-–') Н. 
Р, Ск., ҮІ, 6, В. 
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вђтетвіёе Опивалв: какъ тотъ много пьетъ,. такъ этотъ мно 
го пожираетъ. Идея, выражаемая имъ, таже самая: онъ по 
жираетъ быковъ, въ образ которыхъ доисторическая етари- 
на олицетворяла громоносныя тучи. Очевидно, что нашъ Опи- 
вало тождественъ скандинавскому туреу, а товарищъ его 
Объ дало — скандинавскому іотуну. Послъдній подвигъ Илья 
Муромца состбялъ въ умени нечестиваго Идолища, ко- 
торый Флъ заразъ по цфлому быку жареному, со вевми кос. 
точками, и пилъ по котлу меда или пива, а котелъ такъ 
былъ великт, что его съ трудомъ подымали двадцать чело. 
въкъ, или —- какъ онъ самъ о себъ выразился въ одномъ ва- 


ріантв, насмъхаяеь надъ Ильею Муромцемъ: 
Еще что-же онъ за богатырь такой! 
Я къ выти по. три печи хлћба ъмъ, 
По сороковкъ къ выти пива пью. 


Въ этомъ предетавлени мы узнаемъ существо демоническое, 
родетвенное великанамъ, какимъ и изображаютъ его народныя 
сказки и былины; Идолище нечестивый — ростомъ двухъ са- 
женъ, или: голова у него съ пивной котелъ, а въ плечах? са. 
жень, промежъ бровьми пядь, промежь ушей калена етр?ћла; 
Бздилъ онъ подъ облаками на крылатомъ конф, шибалъ свою 
палицу етопудовую и самъ ее подхватывалъ (конь — вихрь, 
палица — молнія '). Морозъ-Трескунъ уже самымъ назвах 
ніемъ указываетъ на свое значеніе; его дуновен!е произво: 
дитъ стужу, а иней и сосульки предетавляютея его сл: 
нями. Въ одномъ изъ великорусскихъ варіантовъ *) бога: 
тырь этотъ является съ подвязанными волосами, и только 
распуская свои волосы — онъ производитъ сильный х0л0дъ; 
волоса — древнъйшая метафора темныхъ тучъ (ем. ниже). 
Богатырь, дующій ртомъ и ноздрями и напоминающий свонмъ 

!) Сказочные богатыри съвдатютъ по цзлому быку и выпивають 


вина, браги или меду по полной бочкъ— Чудинск., стр. 40.— *) Ху 
дяк,, |. 119. 
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бурнымъ дуновешемт свиетъ Соловья-разбойника, есть оли- 
цетвореніе вихря; о ДубынЪ будетъ сказано дальше. Вев 
остальные богатыри олицетворяютъ еверкающую молнію; объ- 
яенене различныхъ названій, приданныхъ имъ, надо искать 
въ старинныхь метадоричеекихъ есближеніяхъ молни еъ дру- 
гими предметами. Скороходъ выражаетъ ея неуловимую бы- 
строту; въ итальянской редакции онъ прямо названъ Молніей. 
(трёлокъ и старикъ съ вязанкою дровь указываютъ на связь 
молнии съ стрълами и вообще оружіемъ; сокрушительная сила 
грозы послужила оенованемъ, опираяеь на которое — Фанта- 
зія надфлила божеетво трома лукомъ, мъткими етрълами 
и несокрушимою палицею; пуская етрълы и бросая палицу, 
Перунъ истребляетъ евопхъ враговъ, Это меташе палицы 
(палки, дубинки) выражено въ сказкЪ разбрасываньемъ вя- 
занки дровъ, велъдъ за которымъ появляются несчетныя вой- 
ска, поражающія непріятелей (сравни т. [, 275—6 оратникахъ, 
порождаемыхъ ударомъ молніеноснаго молота) Несказанная 
красавица, созданная ( по евидђътельству еербекой приповъдки) 
изъ тающихъ на солнцъ сићговъ, оживленная вЪтромъ и векорм- 
ленная росою, (= Сяъгурка) есть прекрасная облачная или 
водяная два = воплощеніе дождевой влаги, несущейся въ 
легкомъ, ярко-озаренномъ солнечными лучами облак на бы- 
стрыхъ крыльяхъ втра. Въ бурной грозе древніе поэты ео- 
зерцали бога-громовника, который преслъдуетъ убвгающую 
нимоу, и догнавши вступаетъ съ нею въ плодоноеный бракъ. Эта 
мыель и выражена въ приведенныхъ сказкахъ: добрый моло- 
децъ, съ помощію своихъ могучихъ товарищей, или прямЪе 
самъ Перунъ пожираетъ небеенылъ быковъ и выпиваетъ бо- 
жественный напитокъ, купается въ огненной бан% грозы, об- 
гоняетъ легкокрылую красавицу-невъсту, разбиваетъ демони- 
ческія рати и добываетъ живую воду и множество золота, 
т, е. разбивая тучи, проливаетъ дождь и выводитъ изъЪ-за 
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нихъ ясное: солнце. Иногда, вмфето облачной нимфы, сказки 
представляютъ невъстою дЪву-Солнце, такъ какъ и еъ этим 
свЪтиломъ, купающимея въ весепнихъ дождевыхъ потокахъ, 
младенческая поэзія соединяла туже идею царетвенной еупру: 
ги, бога-громоввика, Въ-этомъ отношеніи особенно любопытны 
редакщи  нъмецкая и чешекая. Содержаше нъмецкой сказ 
ки !): таково’ царевичъ отправляется сватать прекрасную ко: 
ролевну, мать которой была волшебница. На дорог ему попа: 
даются великаны: а) Толетякъ (4ег Піеке): не смотря на 
то,что его брюхо равнялось гор, онъ могъ разширятьея по про: 
изволу и дфаатьея еще толще — хоть въ три тысячи разъ, 
ь) Длинной (4ег Гавое), который могъ вытягиваться вверху 
по своему желанию, и когда хотълъ — превосходил ростомъ 
самыя высокта горы; с) Чуткойна ухо (дег Ногећег), и 4) 
двое съ необычайно-острымъ гръніемъ (іе Зеваг[&ио1 тен): одинъ 
изъ нихъ обладалъ такою длинною шеею, что могъ гаядфть 
черезъ горы, и такими зоркими очами, что могъ видфть до ко- 
нечныхъ предфловЪ свЪта: а другой вынужденъ былъ носить 
на глазахъ повязку, ибо взгляды его были тавъ остры, что 
отъ нихъ распадалось все въ дребезги. Первая задача, кото- 
рую возложила на жениха королева: волшебница, была: до’ 
стать брошенное въ море кольцо. Толстякъ припалъ къ 
морю устами и потянулъ въ себя воду; волны покатились 
въ его брюхо, словно въ пропасть, и въ короткое: время он 
вытянулъ все море; на открытомъ днъ товарищъ его съ зор: 
кими очами усмотрлъ кольцо, а Длинной доеталъ и принёсъ 
это кольцо царевичу. Вторая задача состояла въ повелъни 
съЪеть триста жирныхъ, откормленныхъ быковъ съ костями, 
кожею и рогами — такъ, чтобы не оставалея несъфденнымЪ 
ни единый волосокъ, и осушить до капли триста бочекъ вана, 
Царевичъ испросилъ позволеніе раздълить эту трапезу съ од: 
| г) Сказ. Грим., 134. 
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нимъ тизъ евоихъ товарищей и пригласилъ Толстяка, кото: 
рый все пожралъ и все вышилъ. Задавая царевичу третью за- 
дачу, волшебница сказала: «сегодня вечеромъ я приведу въ 
твою’ комнату мою дочь; ты долженъ держать ее въ свонхъ 
объятіяхъ; но берегиеь. чтобы не заенуть! Ровно въ двЪнад- 
цать ‘часовъ явлюеь я, и если ея не будетъ въ твоихъ ру- 
кахъ=—ты погибъ!» Вечеромъ даревичъ принялъ королевну въ 
свои объятія; вокругъ ихъ обвилея Длинной, а Толетякъ за- 
ставилъ собою дверь такъ плотно, что ни одна живая душа не 
могла ‘пролёзть въ комнату: Время’ шло; а красавица яё про- 
молвила ни елова. Въ одиннадцать часовъ королева наелала 
на царевича и его помощниковъ кръпкой еонъ, и въ это мгно- 
веніе невъста была похищена. Когда было уже безъ четверти 
двънадцать, очаровавіе потеряло силу, царевичъ проснулся и 
воекликнулъ: «увы, ‘теперь я погибъ!» — Тише!” возразилтъ 
Чуткой, ‘дай-ка‘я прислушаюеь; Онъ приелушалел и сказалъ: 
«королевна сидитъ въ скал, на триста часовъ разетоянія 
отсюда; и клянетъ свою судьбу; Но Длинной можетъ ‘попра- 
вить: дъло; пара-шаговъ — и онъ будетъ тамъ.» — Да; отвъ- 
чалъ Длинной, только пусть со мною идетъ товарищъ еъ за- 
вязанными глазами, чтобы разрушить скалу. Быстро `очути- 
лиеьони передъ заколдованною скалою, и когда Остро- 
зоркой снялъ повязку съ своих очей и взглянул%ъ, 
то скала въ тотъ-же мигъ разлетълась на тысячи 
кусковъ. Длинной взялъ королевну на руки и принёсъ къ 
жениху. Задачи были исполнены, царевичъ пофхалъ вънчаться 
съ своею красавицей: но королева послала за ними войско п 
велъла силой отнять свою дочь. Тогда Толетякъ выплюнулъ 
часть морской воды, выпитой имъ прежде, и тотчаеъ стало 
большое озеро и потопило погоню. Королева отправила 
новое войско, но и это погибло отъ еокрушительныхъ очей 
другаго товарища, Подобная-же сказка есть у чеховъ: «О]оц- 
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һу, Утоку а ВузтотгаКу» 1). Царевичъ Тдетъ добывать кра 
савицу - нев?сту, заключенную злымъ чародћъемъ въ 
желъзномъ замк, Ему помогаютъ: а) Длинной, кото 
рый можетъ вытянуться такъ высоко, что головой своей до- 
станетъ облака; при такомъ роетъ ему ничего не значатъ про 
странства: стоитъ сдълать шагъ или два — и онъ очутитев 
далеко - далеко! р) Широкой (Толетякъ), ‘брюхо котораго 
можетъ разшириться до такой степени, что сравняетея съ лю: 
бою горою; онъ свободно поглощаетъ въ себя непріятельскія 
войска и потомъ пхъ выхаркиваетъ. се) Быстрозоркой (у 
словаковъ Хагоо К у); отъ взглядовъ котораго воспламеняет- 
ся огнемъ все, что только можетъ горъть, вода въ источни: 
кахъ начинает киофть, а крфпчайния екалы трескаютея и раз- 
сыпаются въ песокъ — подобно тому, какъ отъ сверкающихъ 
взоровъ 1отуна сокрушились столбы въ его палатахъ. Царе: 
вичъ и его сопутники являются къ чародъю; это былъ ета- 
рикъ съ сфдой бородой по колћна, въ длинной черной одеж- 
дъ; вмъсто пояса, его обхватывали три желъзныхъ об. 
руча. «Если ты, сказалъ онъ царевичу, съумфешь уберечь 
красавицу въ продолжении трехъ ночей — она будетъ твоя; въ 
противномъ же случа ты самъ и твои товарищи будете пре: 
вращены въ камень — точно также, вакъ превращены 
вс тф, которые являлись прежде тебя.» Наступила ночь, и 
царевичъ еълъ возлћ блфдной и печальной красавицы; 
она не смъялась и не говорила ни слова, точно была 
изъ мрамора. Царевичъ ръшилея ве спать цфаую ночь; для 
большей безопасности Длинной вытлнулея, подобно ремню, и 
обвилея вокругъ всей комнаты пб стънамъ; Широкой зало- 
жилъ епбою двери, а Быстрозоркой еталъ за столбомъ па 
стражу. Но это нисколько не помогло; всЪ они заснули кр®0- 


') Эрбенъ, 7-14; \евіѕІ. Магеһ., 130-140: сличи 810ү. роћай,, 
605—618. 
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кимъ сномъ, а пробудяеь не нашли красавицы. «За сто миль 
отсюда есть лъсъ середи лса старой дубъ, на дуб® жолудь, 
и ототъ жолудь — опа!» сказалъ богатырь еъ зоркими очами. 
Благодаря своимъ товарищамъ, царевичъ возвращаеть ее на- 
задъ. На вторую ночь д'ћвица очутилась за двћети миль: тамъ 
была гора. на гор$ скала, въ скал драгоцфнный ка- 
мень, и этотъ камень — сама невъета; а на третью ночь = 
за триста миль: на днф чернаго моря лежала раковина, въ ра 
ковинъ кольцо, и это кольцо - красная дЪвица! Царевич 
паходитъ ее и въ екалЪ, и на днф моря, и каждое утро, какъ 
только увидитъ чародъй красавицу въ комнате жениха, съ 
его тфла епадаетъ по одному желъзпому обручу, и вмъст® съ 
тъмъ оживляютея по немногу и окаменёпные имъ герои съ 
ихъ конями и слугами. Когда лопнулъ поелЪдній: об- 
`ручъ — чародъй превратилея въ ворона и улетълъ 
въ ‘разбитое окно; красавица заруманилась, какъ роза, 
н стала благодарить царевича за свое избавление; въ замк® и 
въ окрестностяхъ все пришло въ движеніе: окаменённые ожили, 
деревья зазелен%ли, поля запестрли цвЪтами, воздухъ огла- 
силея пфенями жаворонковъ и въ рткъ появилиеь стаи ма- 
ленькихъ рыбокъ. Веюду жизнь, веюлу ‘радость! — Смыслъ 
предавія, заключеннаго въ этихъ двухъ превосходныхъ сказ: 
кахъ, весьма знаменателенъ. Богатыри, дъйствующіе: въ 
нихъ — тЪъже самые, съ какими мы познакомились выше, 
Толетякъ или Широкой еоотвътствуетъ нашему Опивал%; онъ 
п Длинной въ живыхъ лоэтичеекихъ образахъ выражаютъ 
то естественное явленіе, что надвигающаяся на небо туча 
быстро разширяетея во већ стороны и обнимаеть собою весь 
горизонтъ. Брюхо Толстяка, вмъщающее въ себъ цфлое море, 
напомпнаетъ намъ свидфтельство гимновъ Ригъ-Веды, тд+ 
Индра представляется жадно - поглощающимъ божественный 
нектаръ (сому — дождь) въ свою неизмъримую утробу. Бы- 


714 


строзоркой— это богатырь-громовникъ, мечущій изъ глазъ :ево- 
ихъ молнии, которыя разбиваютъ скалы-тучи (см. 1; 170. —2). 
Какъ Ошивало и Толетякъ имфютъь евоихъ двойниковъ въ (бъ. 
Ъдалф и Длинномъ, такъ на ряду съ богатыремъ всевидящимъ 
народная Фантазія создала еще другаго — всеслышащаго (Чут. 
каго); а нЪмецкая сказка предетавлене о богатырв. съ зор- 
кимъ: зрёнемъ разлробила на два отдъльныхъ: лица; одному 
припиеала способность вее видъть, а другому — пожигать 
очами: Чтоовъ числ? другихъ качествъ. владыкамъ · грозъ, 
какъ стражамъ, охраняющимъ божественное жилище, отъ 
нападеній демоновъ, припиеывалея и тонкій елухъ, который 
не шроронитъ ни единаго звука, это свидЪтельствуетея тм, 
что подобной чуткостью уха обладали сгандинавекій Неіа1їт, 
оберегавшій · царетво · свътлыхъ ‘асовъ, п герой Калевалы | 
Лемлинкейненъ, братъ властителя. бурь Вейнемейнена и. ми. 
өпчеекаго` кузнеца :Ильжаринена `!). Красавица - Солнце попа: 
даетъ во власть: стараго чародъя (Зимы) и повергаетея въ 
тоже очарованное состоявіе, какъ и прекраеная царевна спа: 
щаго или окаменённаго царства: помраченная туманами, она 
блфдна и молчалива, па устахъ ея не видать: улыбки, на :ще- 
кахъ’ румянца; изъ этого предетавленя возникли, :какъ:мы 
знаемъ; сказки о Неемфян$ · царева? (№ 601—2). Вмъст? съ 
тъмъ и вея природа — деревья, поля и воды лишены жизни 
и движеня; Красавица: сиди1ъ въ жел зномъзамкЪ, т.6. 
закрыта холодными зимними облаками; чародъй, который ве 
держитъ въ этомъ заключеши, играетъ туже роль, какую въ 
другихъ еказкалъ исполняютъ лютый змъй и Кощей беземерт- 
ной (— демоны зимы и: мрачныхъ тучъ), а три желъзных» 
обруча на его тълћ:есть эмблема зимняго холода, замыкаю- 
щаго дождевыя! хляби въ облакахъ и тучахъ (1, 593-7).«00в0- 





1) 8. М. Н. И. 1846, 11, ет, Гримма, 182. 
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божлеше красавицы дфлаетея возможнымъ только ‘тогда; когда 
наступаеть весна и являетея добрый мӧлодецъ Перунъ съ 
своими: могучими спутниками, принимаетъ ‘ве въ свои: объ- 
нтія, т. 6. объемлетъ грозовыми облаками, и когда подъ влія- 
ніемъ весенней теплоты лопаютея желъзные обручи, наложен- 
ные на дождевыя хранилища; онъ находитъ заклятую ‘краса: 
вицу въ моръ — золотымъ кольцомъ; въ дубовомъ лъеу — 
жолудемъ и въ скалахъ — драгоцънвымъ камнемъ: море, 
дубъи скала — метафоры тучъ, затемняющихъ небо; а 30- 
лотое кольцо. драгоцфнный камень и жолудь — 
метахоры солнца. Жолуд, лат. тіапз (родит. сїапіів) — 
слова одного кория, первоначальное значене которыхъ указы- 
ваетъ на желтый (еіяющій, огненный) цвътъ; еравни нъм. 
че]. Звукъ г смягчается: въ елавянекомъ языкъ въ ж: На 
этомъ лингвиетическомъ основаніи блескъ солнечныхъ лучей 
пазванъ былъ метаторически желчью (1, 217), а въ наето- 
ящемъ елучав -- жолудемъ. Чародћії, когда спали съ него 
желфзные обручи, оборачивается ворономъ и улетаетъ въ:раз- 
битов окно, т. е. въ переводв этихъ поэтических выражений 
на простой языкъ: енфжныя тучи превращаютея весною въ 
дождевые потоки (воронъ — птица, приносящая ‘живую воду— 
дождь); потоки эти стремительно изливаютея подъ ударами 
молній, какъ-бы пробивающихъ въ ‘небесномъ сводъ отвер- 
стіе, и вслъдъ за тъмъ земля одфвается зеленью и цвътами, 
въ лъеахъ и поляхъ начинаютъ пъть птицы, въ водахъ плещут- 
ся рыбы. миоичеекая красавица улыбаетея, на лиц? ея по- 
казываетея румянецъ, а въ очахъ веселье, — говоря словами 
сказки: всюду жизнь, всюду радость! Выводы наши подтверж- 
даются словацкою сказкою чо ігееһ хаКіеіусћ Кшіаіееһ» '): 
Радовидъ идетъ освобождать прекрасную царевну, унесенную 


') 0%. роһћай., 545—9. 
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чародћемъ въ свои пещеры; съ величайшими усиллями добыва- 
етъ онъ золотой ключъ (тоже, что ѕргіпоутиглеі молия), 
подходитъ къ скал? и только дотронулея до нея ключемъ — 
какъ ова тотчасъ-же растворилась. «Пафоу 4 уезе! 00 у хе 
батбоо 1афи уукгеѕапе (вытесанной изо льду); 2іта $. 
раја ке ѕ1еп, аў раша, а поһу Шу йе ти пергіттл1у». Онъ шелъ 
дальше, и въ тринадцатой комнат обрълъ красавицу: «ёаго: 
'ајпік табов роїору 1е7е] їпһут влет 2 коуап па 101, рофе 
перо па теті у йе] ехпегаку! (ракъ, гробниц; сравни съ хру: 
стальным гробом, въ которомъ спитъ на высокой гор, 
или въ богатырекомъ замкЪ ненаглядная красавица въ сказкћ 
о волшебномъ зеркальцв *) Ктазпа, а|е Беа, уузе а йер: 
кӣ роѕ(ауа; па! јећо [оет па $606 тісе!а [ага (тир ка.» Ра 
довидъ ввялъ золотую трубу, громко затрубилътрижды, 
и еловно ето громовъ загрем ъло: такой звукъ раз. 
далея изъ трубы! ЧародЪй ѕе гот 111 па Коіотат (разлилея 
дігтемъ — дождемъ, ем, 1, 788), ледяныя палаты ‘обрати: 
лись въ Ктаѕпе зуетее, царевна встала изъ гроба 
и зарумянилась, какъ пышная роза. 

Радом съ великанами Фантазія создала чудесныхъ малю 
токъ, карликовъ, которые изумляютъ своимъ чрезм%рно- 
крохотнымъ роетомъ. Не смотря на очевидную противополож: 
ность, тв и другіе поставлены въ тъеную ‘связь и имъють 

') Н.Р, Ск., УП, 2; ҮШ, стр. 565-6; Сказ. Грим., 53. Въ н®мецкой 
редакцій красавица эта вазываетеся Ѕпееуііќсеһеп {Бълоспъжка); 
она была румяна что кровь и бвла что снъгъ. Красота ея’ такъ 
обаятельна, что когда случилось цареничу заћхать съ охоты въ 
опуствлый, заброшенный дворецъ— онъ, увидя спящую въ хрусталь’ 
номъ гробу красавицу, такъ и приросъ къ м%сту: стоитъ тутъ СЪ 
утра до вечеря, не спуская очей съ красной дћвицы, словно Веви" 
димая сила его удерживает, Является за царевичемъ его свита й 
испытываетъ тоже обзян!е: вез царскіе слуги и охотники обсту" 


пили молча гробъ и до тъхъ поръ любовались дъвичьей красотою, 
пока не помъшалъ имъ ночной мракъ. 
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много общаго и родетвеннаго въ той обстановкъ, какою окру- 
жаетъ ихъ народный эпосъ истаринныя вВрованія, Такая связь 
основывается на естественной близости и одновременности 
твхъ могучихъ явленій природы, для которыхъ означенные 
образы служили олицетвореніями; мы разумъемъ тучи и мол- 
ни, Быстро-мелькающая узкой огненной полоской и едва-уло- 
вимая глазомъ молния, относительно огромныхъ облачных 
масеъ, обнимающихь все безпредъльное небо, казалась ма- 
люткою въ нёдрахъ великанскихъ горъ. Индъйское преда- 
не вазываетъ ее дитятею облака, и во многихъ ифеняхъ 
Ведъ Агни предетаваяетея, какъ новорожденный ребе- 
покъ ‘), а тромовнику Индръ дается прозвание арёуа, т. е. 
рожденный изъ воды — сынъ дождеваго облака; оба бога Индра 
и Агни считались близнецами и вмъетъ выходили на битвы 
съ демоническимъ змЪемъ *). Геркулесъ еще младенцемъ за- 
душилъ въ колыбели страшныхъ змъй. Передъ началомъ грозы 
небо какъ-бы собирается рождать; сгущенныя облака, чрева- 
тыя дождевою влагою, предетавлялиеь беременными юнымъ 
громовникомъ. У римляяъ предикатъ гау і Ча (беременная) упо- 
треблялея при словъ пђеѕ — туча, въ которой таится ѕетеп 
11115 и которая появлешемъ евоимъ предвъщаетъ грозу — 
сагат Ѓоипіпшриѕ отауціат іетреѕіаіеш», Въ нъмецкомъ языкъ 
ветрфчаемъ выражене; Пе (теке реуі Цегууо Же; прилагатель- 
ное 1ек въ народныхъ говорахъ употребительно въ смыелф;: 
беременный, какъ у насъ тоже значене придается слову тя. 
желый °). НЪмецкое повърье утверждаетъ, что во время 
грозы елышитея крикъ плачущаго ребенка: этотъ ребенокъ 
веть новорожденное дитя - молнія, которое несется по подне: 


') Кунъ, 246; Омеш и. Осеій., 1, 594.— *) бегтап. Муей, 213 
—6. Олъды того-же представленія Маннгардтъ указываетъ въ народ- 
ных сказкахъ о герояхъ-баизнецахъ — см. Н, Р. Св,, УП, 39; 
ҮШІ, стр. 647-652,— 2) бег Огзргиох 4ег Му., 115, 
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бесью въ евовй облачной колыбели '),:а его далеко:раздаю- 
щійея шлачъ —= шумъ бури и:раскаты грома *). Въ Калевал%, 
когда ‘царица Похъіолы похитила солнце и мвеяцъ и спря- 
тала: ихъ въ гору (=тучу), то Вейнемейненъ и Ильмари- 
ненъ "взошли на небо, выеъкли тамъ огонь и дали воздушной 
дфвЪ держать его. на длинномъ облак$; опа принялась качать 
и баюкать огонь, еловно ребенка, и далеко было: ельиино, какъ 
звучала его’ золотая, колыбель и скрипфли серебреные ремни 
(ем. выше етр. 153 ?). 

По знаменательному свидВтельетву скандинавекаго· миоз, 
порода карликовъ произошла изъ червей, зародившихся 
въ труп® первозданнаго великана Имира, который 
самъ образовался изъ паровъ и есть собственно: весенняя ту: 
ча.:Ёели мы припомнимъ, что старинная метафора уподобляла 
молнію извивающейея змъћ, а змЕя отождествлялаеь Въ язве 
кВ съ ползучимъ червемъ *); то необходимо придемъ къ за: 
ключенію; что -миоическіе черви, зародившесл въ: н'Ъдрахъ 
умерщеленнаго богами великана-тучи, суть еверкающія мол 
ни. Они также зарождаются въ труп Имира и питаютея его 
иясомъ, какъ. обыкновенные черви плодятся въ разлагающем: 


‘) Сравни съ. представленісмъ облака — бочкою, въ которой на- 
рождается богатырь-громовникъ — въ | т. !этого сочинения, стр. 
558-6.— ?) Кунъ, 247.— 3) Лъшіе и русалки (первоначально — 
грозовые духи) любятъ качаться на древесных яётвяхт, (ем. ВЫ 
‘ше стр. 337—9), т. е. на ввтвяхъ облачных деревьевъ. Можеть 
быть, въ связи съ этими данными надо разсматривать и древне; 
русской обычай ‘ставить на Овътлое Воскресенье качели, — обы- 
чай, на который памятники ХҮІІ въна смотратт, какъ на что 70 
гръховное, какъ на остатокъ  языческихь игрищь— Ак, Иет., ТУ, 
35; Рус. прост. праздн., ІҮ, 64.— *) Въ старо-нёмецкомъ язык 
уигш--ҷервь. и зыБн, п именно въ образъ \уаги"а проникъ Одивъ 
въ гору-тузу дан похищенія оттуда вдохновеннаго напитка, Оли» 
чирт, устр: 401 —апокрифическое сказан!е о: незистомъ духЪ, про; 
никшемъ въ рай въ видв червя, въ замћну библейскаго выћЪн, 
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ся ттлт покойника: При созданги этого’ мива; древній чело- 
ввкъ руководствовался собетвеннымъ наблюденемь надъ тру- 
пами. Имировымъ червямъ' боги даровали человфческтя Формы 
и разумъ, и такимъ образомъ явилось племя карликовъ '). 
Любопытна пЪмецкая! сага 0 дфвочк$-великанк®, которая, уви- 
дя въ полв пахаря, взяла его вмъстъ еъ быками и плугомъ и 
въ свовмъ передникъ принесла показать матери — какія во- 
дятел на свт чудныя маленькія твари. Мать тотчаеъ-же ве- 
лвла отнести пахаря назадъ; «эти твари, строго сказала она, 
принадлежать къ тому племени, которое причинить велика- 
намъ великія бЪды!» Другая сага разсказываетъ о двухъ ве- 
ликанахъ, которые ‘набрели некогда на человъка. «Это что за 
земленой червь (етічупгт)!» воскликнулъ одинъ, а‘дру- 
гой отвъчалъ: эти черви еще пожрутъ насъ!» («(їеќе 
еглуйтитег \уег4еп тѕ поеһћ аціїгевхеп!» °). Подобные -разека- 
зы известны и между славянами: въ Малоросеи помнятъ 0 
великан®, который принесъ къ матери плугъ съ волами и па- 
харями: «посмотри, говоритъ, какіе мудрёные веть муравьи 
на свътЪ!» °). Кашубекій столымъ (великанъ) находитъ въ 
полъ крестьянина; засовываетъ ето’ съ плугомъ ‘и четырьмя 
волами въ рукавицу и показывавтъ матери, а та говоритъ 
ему: «оставь червяка въ покоћ; онъ насъ выживетъ со евв- 
та!» *). Существуетъ преданіе, что великаны дЪфйетвительно 
исчезли съ лица земли въ то время, какъ появился на ней 
подъ человъческій. Въ этихъ сагахъ елышитея отголосокъ 
древи®їшаго миоа о червяхъ-карликахъ, пожирающихь вели- 
кановъ, т. е. о молніяхъ, ‘разбивающихь и восушихъ дожде- 
выя тучи. Малютки-молній, ‘которыя постоянно роютея въ 
подземельяхъ облачных%ъ горъ, сближены здъсь съ пахарями, 





419.0. Муш, 527.— 2) 110., 506; Пешівсће Ѕареп, Г, 24-25,— *) 
О. 3. 1840, ІІ, смъеь, 16.— *) Этн. С6., Ү, 66, 114; сличи валахскія 
сказки Шотта, 383. 
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подымающими плугомъ землю, и на этихъ послъднихъ перене: 
сено мивическое сказаніе, такъ какъ въ глазахъ исполиновь 
обыкновенные люди были не болће, какъ ничтожные черви, 

У народовъ германекаго племени карликамъ дается назва- 
не эльФовъ; величина ихъ опредфляетея различно: то они 
равняютея годовому, иногда даже четырехъ-лћътнему ребенку, 
то бываютъ не болъе дюйма или такъ крохотны, что могут 
свободно пролфзать сквозь замочную скважину и носиться по 
воздуху, какъ рой комаровъ. Н%мецкое а|р (множ. е1рї, е1. 
ре), англое. ‚#1, сканд. 411, готек. а! 05 соотвъгетвуютъ 
ведаическому гірһиагр ли, а съ измъненіемъ звука г на |: 
а ћи --- Форма; откуда образовались гр. 2А 0с, лат. а! виз 
(сабин. а1риз); слъдовательно эльфъ означаетъ духа евътлаго, 
блестящаго, бълаго. Не смотря на это, Эдда различаетъ три 
рода эльфовъ—свфтлыхЪ (Поза Наг— Неее), сумрач- ~ 
ныхъ (10бс Ка Гат опкеіеђе) и черныхъ (ѕуагій Гаг= 
ѕеһлуаглере); первые сіяютъ, какъ солнце; послфдние черны, 
какъ смола. Такое различие коренится въ старинныхъ возар?: 
ніахъ на грозу; аркой блескъ молній заставилъ сблизить ее 
еъ солнечными лучами, причислить къ духамъ свЪта и дать 
ей названіе эльфа; но съ другой стороны, какъ обитатель об: 
лачныхъ подземелій, какъ духъ, являющійея подъ темнымъ 
покровомъ тучи, эльФъ получилъ эпитеты еумрачнаго, 
чернаго и подземнаго. Въ ту эпоху, когда было затерано 
коренное значеніе слова “льфъ, а указанные эпитеты стали 
пониматься въ ихъ буквальномъ смыелф, народъ раздълилъ 
этихъ духовъ на двЪ породы — столь-же различныя, какъ 
различны свфтЪ и тьма, и невольно связалъ съ ними свои ду: 
алистическія представлемя о силахъ природы, Свфтлые и 
мрачные эльфы явились эльфами добрыми и злыми, подобны: 
ми ангеламъ и адекимъ, демоническимъ существамъ; одни 
принимаются за обитателей блестащаго неба (Чит!) и 60. 
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стоятъ при богъ ФрейрЪ, другіе же населяютъ мрачное подзем- 
ное царетво—уагга 1 Гаһеітт; съ одними по преимуществу 
соединялась благодатная, творческая сила молши, съ другими — 
вя враждебныя, ми а свойства. Свътлые эльфы надтле- 
ны пудною красотою, стройностью и юноетью; тъло ихъ совер- 
шенно-воздушное, прозрачное и етоль нЪжное, что капли ро- 
вы, когда они прыгаютъ по травв, едва дрожатъ на листьяхъ, 
пе сливаясь одна еъ другою; ихъ длинные, золотистые волосы 
вьются по плечамъ роскошными кудрями; они носятъ легкія 
бълыя и серебрнетыя одежды, и подобно елавянскимъ полуд- 
ницамъ любятъ показываться въ полдень. при еолнечномъ еі- 
янін. Напротивъ черные эльфы (мары) носатъ одежды сум- 
рачныхъ и темныхъ цвътовъ и показываютел только, ночью; 
сами они, не смотря па свой дътекон ростъ, стары и безобраз- 
ны: сморщенное лицо, большой носъ, блестяще глаза, него: 
размърныя чаети тфла, на спин горбъ —вотъ ихъ характери- 
стическіе признаки ‘). Другое названіе, придаваемое чернымъ 
эльфамъ: сканд. буегег, англос. Чуеого, др.-верх,-нъм. 
(чете, ер.-в.-н. іуеге, ново-в.-н. яу ет —съ тъмъ-же значе- 
шіемъ, какъ лат. папи, греч. ууу —карликъ. Цверги обита - 
ютъ въ дикихъ, неприступныхъ пещерахъ, въ глубоких уще- 
ліяхъ горъ и въ великанскихъ холмахъ (гівѕепійреіп), и на- 
зываются: ппіегітг (іѕеПе, ег тапп еіп, ет п аппекеп, 
етот йди еї п; наоборотъ горы нерЪздко обозначаются име- 
немъ — им егорегое. Кавъ горные духи, жители подземе- 
лй, пеосвъщаемыхъ солнцемъ, цверги имћютъ иетощенныя, 
мертвенныя лица, подобныя тъмъ, какія бываютъ у покойни- 
ковъ. Эхо, раздающееся въ ущеліяхъ скал, по хревне-сканди- 
навскому выраженію веть откликъ цверговъ — Чуегета| — 


1) Впрочемъ сродство эльфовъ свЪтлыхъ и черныхъ не могло 
совершенно изгладиться изъ народнаго сознанія, и преданія иногда 
биъшиватютъ ихъ и предетавляютъ цверговъ юными и прекрасными. 
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ѕетто папогит, — тогда какъ на Руси, гд® при отсутствии горъ 
всего чаще приходится слышать эхо въ лфеахъ, оно признает- 
ся отзывомъ лъшаго. Въ народныхъ сказаніяхъ цверги пред- 
ставляютея то кузнецами, то рудокопами, добывающими бла- 
городные металлы, т. е. выражаясь общепонятнымъ языком: 
они роются въ облакахт, стучать громовыми молотамии откры- 
ваютъ пути для солнечныхъ лучей (—куютъ солнце). Горные 
рабоче не только ихъ не боятся, но считаютъ ‘ихъ появленів 
за добрый знакъ, за указаніе на близость богатыхъ рудныхљ 
жилъ. Въ евоихъ подземныхъ пещерахъ они хранятъ несчетныя 
сокровища серебра, золота и самоцвътныхъ каменьевъ и при: 
готовляютъ чудесное оружіе и разныя драгоцънности '). Эдда 
изображаетъ ихъ искусными кузнецами, и съ этимъ заняті: 
емъ вполнф согласуется ихъ черная, какъ-бы выпачканная въ 
саж наружность: они выковали поясъ, надъляющій силою 
двадцати мужей, и кольцо, дарующее счастіе (радугу и солн- 
це?), выковали Одину копье · бтпопіг, Фрев — золотое оже- 
релье, 3иФ%—золотые волосы; большая часть славныхъ, неео- 
крушимыхъ вооружен, и между прочимъ богатырекой мечь 
Зигурда были плодомъ ихъ искусства; когда боги рёшилиеь 
связать волка Фенрира, черные эльфы изготовили для них 
изумительно-кръпкую цъпь (С1еіроіг). «Громовая етрълка» 
(доппегке) называется а 1 Бѕеһоѕѕ, въ Шотландии е1 Гаг- 
голу, е1 гіп, ео 16 это — потому, что эльты-кузнецы 
ковали для Тора огненныя стрълы. О евътлыхъ эльФахъ из» 
въетно, что они бросаютъ съ воздушныхъ высотъ свой опае- 
ныя етр лы. Цверги бросаютъ каменьями (Чоппегеше ); 


"В. МуВ., 411-8, 421-4; Сегтап, Муеп, 46, 473; 1гіесһе еМептйг- 
сһеп, стр ІХ, ШХП-ПІ, ХІХ, 6ХХП-УГ Вейгабе лиг" О. Му, 
И, 309, 311-5; Сказ. 'Грим., 161, 182. Имъ приписываютъ и обл 
даніе неразићнною монетою (2 еК8-зеВИИпе) —[г. еНепийгев., ХҮ» 
ХҮ; подаренные ими уголья превращаются въ золото. 
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преданіе даетъ имъ бичь, удары котораго сопровождаются 
молніями; когда они совершають ёвой ‘пофздъ, то все небо 
горитъ грозовымъ пламенемъ '). Какь обитатели облач- 
НыхЪ горъ, затемнающихь небесный сввтъ, подземные эльфы 
боятся солнца и прячугся отъ его лучей въ мрачныя пещеры; 
лучи эти точно также наносятъ имъ смерть, какъ и велика- 
намъ. Народная Фантазія, которая любить сливать во едино 
всф сходныя явленія, сочетала съ свЪтлыми эльфами предста- 
вленіе о солнечномъ сіяніи, а еъ цвергами не только понят!е 
о мракЪ, распространлемомъ грозовыми тучами, но и понятіе 
о ночной тьм%. По свидътельству Древней Эдды, карликъ 
А1715, подобно серб -кому Трояну, погибъ отъ лучей восходя- 
щаго солнца и притомъ также — велфдств!е любви къ женщи- 
нв. Сваталея онъ за дочь Тора, а этотъ, желая избавиться 
отъ докучливаго жениха, нарочно заговорилея съ нимъ до 
дневнаго разсвъта; солнце взошло и своими лучами превра- 
тило карлика въ камень *). Ежедневное наблюдене убъждало 
древнаго челов ка, что евътозарное солнце, при закат® ево- 
емъ, какъ:бы екрываетея подъ землю, а раннимъ утромъ 
появляется изъ-за ея далеких 1. окраинъ; отеюда возникло пред- 
ставленіе, что тъ-же цверги, которые прячүтъ золото солнеч- 
ныхъ лучей въ облачныхъ пещерахъ, скрываютъ его и во вре- 
мя ночи въ своемъ подземномъ царствф. Другія наиболће упо- 
требительныя метафоры для тучи были: небееный корабль, 
плащь и шапка-невидимка. 10дъ вліянівмъ первой изт. этихъ 
метаторъ создалось сказание; что подземные карлики сковали 
чудесный корабль ЭКаНЫаВий`, которому — какъ-бы онъ ни 


1) О. Мук., 416; №. еМептагев., БХХХУП-УИЕ Вейгібе ог 
0. Му., ІІ, 325; Оказ. Грим., 28: карликъ даетъ копье, которымъ 
можно поразить чудовищнаго вепря.— °) Оег ћеші, УоКзя[апВе, 
113-4; Венейсе 20° 0. Му., И, 321: «ег аб уеглашег! Фей, 2\уего; 
(іе зопое зсВен( ш Чеп заа (Эдда въ переводв Симрока). 
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повернулся—-вътеръ всегда дулъ въ паруса. Ладья, на кото- 
рой плаваютъ они по (воздушному) морю, есть собетвенно об. 
лако; а плата, какую бросаютъ они за свой перевозъ и. кото- 
рая обыкновенно превращается въ чистое золото, — эмблема 
сверкающей молнии '). Облекаясь въ туманныя, сумрачныя 
одежды (отапеп тӧскеп), набрасывая на себя облачный плащь 
или покрывая голову облачной шапкою, карлики становятся 
невидимками и мгновенно исчезают+. Въ елгахъ упоминаютея 
пере | | Карреп. съ помощю которыхъ они могутъ дълаться 
незримыми для поетороннихъ глазъ и свободно совершать своп 
проказы, чтб напоминаетъ намъ. \убизенеи Взтра и крыла: 
тую шляпу (реіаѕиѕ) Меркурія, Такан шапка-невидимка ({агп. 
Карре) была у карлика Эльбериха и потомъ досталась Зиг. 
Фриду; по свидЪтельству древне-Французскаго, сказанія, кар: 
ликъ Дерйуг имфлъ черную шляпу: надфвая ее, онъ полу: 
чалъ способность не только дълаться. незримымъ, но и прини- 
мать на себя различные образы; по русскому повфрью, шапку: 
невидимку носитъ домовой, о сродетвъ котораго съ эльфами 
было сказано выше (гл. ХУ). Цвергу даютъ названіе пере]. 
тап. Если, ударяя по воздуху прутомъ, удаетея попаеть и 
сбить еъ него шляпу, то онъ тотчасъ-же. предстаетъ предъ 
взоры присутствующихъ , подчиняется. ловкому владътелю 
прута и исполняетъ вет: его требованія; этотъ прутъ— Перу: 
нова розга ( Фоппеггийе)‚ разбивающая темныя тучи и покора: 
ющая волт громовника подземнаго духа. На ряду съ этими 
данными, предания говоратъ о красныхъ плащахъ и крае 
ныхъ шапочкахъ карликовъ, выражая этимъ, что облач: 
ная одежда ихъ озаряется молниями. Краеныя шапочки неръдко 
бываютъ убраны ееребреными колокольчиками, звонъ кото: 
рыхъ долженъ обозначать звучные напъвы грозы. Въ Ирлан" 


1) Пег пеші. УоКзацре, 414 
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ми вфратъ, что шляпами для эльФовъ служатъ красные 
цвтки, сходные по своей Форм съ колокольчикомъ или на- 
переткомъ (риритеа фФоИа5, Гіпоегі); народъ называетъ 
эти цвъты е1 ѓепка репен. Одтваяеь въ облака, эльфы и 
цверги, согласно съ различными ‘уподобленами этихъ туман- 
ныхъ покрововъ, могүтъ дфлатьея оборотнями, т. е. могутъ 
принимать на себл тъ или другія устрашаюния и животнен- 
ныя формы ') и изм%ънать свой крохотный образъ на иепо- 
Линскій; вмвстъ съ этимъ они отождествляются съ демонами 
тучъ и мрака, усвоиваютъ себъ воровскія наклонности. лю- 
батъ похищать золото, увлекаютъ въ свои пещеры цвётущихъ 
красотою дфвъ, чуютъ человћческое мясо, и также, какъ де- 
моны, боятея грома, свиста, колокольнаго звона, цер: 
ковнаго пфнтя, хлопанья бичей, стука молота, ба- 
рабановъ и мельничной толчеи (— метаторы громо- 
выхъ раскатовъ и завывающей бури); имъ нравится безмолв- 
ная тишина ночи °). Народныя попърья смъшиваютъ эль- 
Фовъ еъ падшими ангелами. Часть евътлыхъ эльФовъ изъ чи- 
сла тъхъ, которые были низвергнуты съ неба, не попала въ 
адъ и осуждена пребывать на землъ, населяя горы, лЪеа, во- 
ды и жилища людей и раздляясь на разные классы: ое, 
оЩелеп. піхеп, коро! йе, папѕреі5(ег и др. Тоже еамое разсказы- 





1} Они превращаются въ драконовъ, змъй, жабъ, собакъ, кошекъ, 
козловъ, въ красныхъ и черныхъ птицъ (преимущественно въ пћ- 
туха); позлиный поги цверги удерживатютъ и тогда, когда являют- 
ея въ своемъ собственномъ образъ.— *) Въ одномъ мъстечкЪ, ког- 
да повъсили на церковной башиъ колоколъ и раздался его звонъ, 
цверги собрались толпою и стали бросать въ церковь каменьями. 
Другая ‘сага разсказываетъ, что нъкогда крестьяне отправились къ 
цверговой гор® п подняли страшный шумъ хлопаньемъ бичей, сви- 
стомъ и трещотками, и вотъ ночью разразилась гроза, и тотъ, кто 
руководилъ крестьянами, найденъ поутру мертвымъ — Вейгасе иг 
р. Муш, 11, 325-7. 
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вается на Руси о происхожденіи домовыхъ, водявыхъ и лЪе- 
ныхъ духовъ, Изъ указанной способности карликовь скры: 
ваться отъ впоровъ и мънять свои образы возникли пред- 
ставленія о ихъ наклонности къ обману, обольщенгю или 
обморочиванію смертвыхъ '); сверхъ того, какъ олице- 
твореніямъ молнш, которая падаетъ ломанною, искривленною 
стрълою, древнЪйшій языкъ присвоялъ имъ эпитетъ лука: 
выхъ, первоначально означавшій только эту внфшнюю, види- 
мую глазомъ кривизну (ем. гл. ХХІ). Поздн%е, вмЪстЪ съ 
одухотворенемъ матеріальныхъ выражевій древняго языка, 
съ возведенівмъ ихъ на степень нраветвенныхъ понят, — 
карлики, удерживая за собой прежше эпитеты лукавыхъ, 
екрытныхъ, измънчивых ъ, получили въ народномъ со- 
знанін характеръ духовъ необыкновенно-хитрыхъ, изворотли- 
выхъ, веегда готовыхъ на обманъ и измъну. Слово #\уеге— 
Фуегог Кунъ еближаетъ съ санекр. ЧВуагаз – – кривой, не- 
справедливой. Злой характеръ карликовъ особенно проявляет: 
ся весною, въ маъ мфеяцЪ, когда начинаются грозы. Въ про- 
тивоположность имъ, великаны тучи, съ которыми малютки: 
молніи живутъ въ постоянной враждъ, предетавляютея про: 
стоватыми, недогадливыми и даже глупыми; съ тъми-же ти- 
пическими чертами изображается въ народныхъ преданјяхъ и 
самый чортъ— тамъ, гд? онъ заступаетъ мъсто великана. Эта 
тупость ума, признанная за великанами, также объясняется 
вліяніемъ языка, который придалъ имъ постоянчый эпитетъ 
дикихъ (ем. выше, етр.618), т. е. въ позднёйшемъ значені 
этого слова: грубыхъ, невъжественныхъ, незнакомыхъ ни съ 
какими удобствами, живущихъ внф общественнаго порядка п 
законовъ; именно такими и представляетъ ихъ Гомеръ в? 
своей Одиссеъ. Наоборотъ, эльфы живутъ большими общества: 


!).Обл.. Сл., 141: обомаротъ-—обманщикъ, обомарочивать 
отъ мракъ) — обманывать. | 
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мии нерфдко подъ властно особаго владыки. При громадномъ 
ростъ великаны обладаютъ и громадною силою; въ еравнени 
съ ними карлики казались ничтожными червями, но эти чер- 
ви постоянно одолЪваютъ своихъ исполинскихъ противниковъ, 
и такая побфда припиеана была ихъ хитрому уму наечетъ сла- 
боумія послъднихъ. Такимъ образомъ арійское племя сил ума 
давало перевзеъ надъ силою Физическо. 

Выступая въ грозъ, сопровождаемой вихрями и дождевы- 
ми потоками, карлики предетавляютея въ народныхъ еказані- 
яхъ и какъ духи воздушные (по етаринному выраженію— 
«вЪтреные») и водяные. Соотвфтетвенно лат. 5рігіїпз отъ 
ріг аге (дуть, вЪЯТЬ), СЛАВ. ДУХЪ образовалось 0тъ глагола 
дуть, а нём. сетзЁ отъ стариннаго слова оїѕап. агі, ешт 
паре етгі; сканд. оиѕіт — Паіиѕ, дуновеніе, и одинъ изъ 
цверговъ названт именно этимъ именемъ ( (081г). Другія пме- 
на цверговъ А и51г71, Уеѕіті, Могайтгь, Эцайгт указыва- 
ютъ на четыре главные вЪтра восточный, западный, еЪверный 
и южный, а имена ВТазет!е и УшчаНг — на дующихъ, 
производящихъ вътры эльФовъ; А 1 уіпа, плачь и стоны кото- 
рой слышатся въ завываніяхъ бури (1,- 329), принадлежитъ 
къ существамъ эльФическимъ, что очевидно изъ самаго ея 
названія (а1уіппе, е! іп). Въ древне-Французекой сагъ вы- 
веденъ карликъ Лерһуг; король эльтовъ Орегон (А Ье- 
гов. Е|Бегусй) посылаетъ бурю, градъ и дождь, Въ Бава- 
рии олицетворяютъ вътръ въ вилћ маленькаго старичка 
съ бфлой бородою, который питаетъ непреоборимую ненависть 
противъ всего, что громадно, какъ наприм. горы и башни (— 
етаринныя метахоры тучъ). Въ Ирландш, завидя поднятый 
вихремъ столбъ пыли, думаютъ, что это кружатся эльфы, что 
они мфняютъ место своего пребываня и епъшатъ въ иную 
сторону. Въ шелест® листьевъ, въ плеск волнъ и вообще въ 
звукахъ, производимыхъ дуновеніемъ вЪтра, поселяне узна- 
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ютъ голова эльфовъ. Такъ какъ вЪтры и влага (дождь) епо: 
вобны проникать во већ едва-замътныя скважины и щели, то 
естественно, что духи, воплощающіе эти етихійныя авлени, 
должны были риеоваться народному воображению существами 
отоль-же малыми, какъ комары и мошки. Теперь припомним», 
что полетъ облаковъ и вихрей на метаторичеекомъ язык на: 
зывалел пляскою, а вой бури и громовые раскаты — не. 
бесными пъенями, и намъ будетъ понятно приетрастіе эль- 
оовъ къ танцам ъ, пънію и музык %. Въ лътнія ночи, 
при лунномъ свътъ, они собираются на свои любимыя м\е- 
та — на холмахъ, лугахъ и въ лБеныхъ поланахъ, и водять 
хороводы. Неутомимо цфлую ночь они посвящаютъ этому удо- 
польетвію, и только лучи восходящаго солнца заста: 
вляютъ ихт прятаться. По утру замътны бываютъ на ро 
спетой травъ круги. оставляемые легкими ножками эльФов^, 
и при вид? подобныхъ елфдовъ поселяне въ Шотландіи, Скан: 
динавш и сЪверной Германіи) восклицаютъ: «здЪеь танцовали 
эльфы!» Вели бы вздумалось кому полюбоваться на ихъ пляс 
ки, то это не обошлось бы ему даромъ: эльФы увлекутъ его 
въ свой хороводъ и въ необычайно-быстрыхъ движеніяхъ за. 
вертятъ до того, что онъ потеряетъ память; сами же они охот. 
но принимаютъ участіе въ людских танцахъ и съ этою иль 
выходят» изъ своихъ подземелій. Точно также любятъ тан: 
цовать и родетвелныя эльФамъ феи. Пляски эти совершаются 
по ночамь, т. е. при затемнъній неба тучами; но какъ скоро 
тучи разефютея и снова застяетъ солнце — эльФы иечезаютъ. 
Пъени ихъ имтютъ чарующую силу; вся природа внимаетъ 
ихъ звукамь и даже лЪса и другіе неолушевленпые предметна | 
приходят въ движеше и начинаютъ бфшеную паяску: пред: 
тавлеше, живо-ехваченное съ дъйетвительности, ибо порывы ~ 
бури гнутъ деревья и сильные вихри кружатт все, что имъ 
ни петрътится. Эльфы (по еказанію, уцълъвшему въ южной 
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ПШвеши) знаютъ такую пћсню, которую никто не въ состоявін 
слышать, не предаваяеь пляскћ. Празднества ихъ всегда ео- 
провождаютеа чудною музыкой, пъенями и танцами. Опира- 
пеь на эти предашя, суевтрный народъ емёшиваетъ эльФовъ 
съ хорами ангеловъ, воспфвающихь хвалу Всевышнему *). 
Какъ духамъ стремительныхъ молній и буйныхъ вфтровъ, 
эльФамъ даетея изумительная быстрота, для которой не су- 
ществуетъ пространства; въ одинъ скачокъ они могутъ пере- 
носиться съ одной горы на другую, хотя бы между вершинами 
этихъ горъ было нфеколько часовъ разетояшя; сегодня они 
нвляются здфеь;: а завтра въ иной чаети свъта (Стихійною 
природою эльФовъ объясняется, почему они признаны были 
во первыхъ — за олицетворене душъ, а во вторыхъ— за су- 
щества, могущія насылать болтзни. Душа издревле предетавля- 
лась небеснымъ пламенемъ; но тоже божество, которое вла- 
гаетъ въ человћка искру жизни, можетъ и поражать его свои- 
ми молнтеносными етрълами: какъ метателю этихъ убійетвен- 
ныхъ етрълъ богу-громовнику приписывались воепалитель- 
ныя и повальныя болъзни, влекущія за собою скорую, нер?ъд- 
ко-мгновенную смерть. Сверхъ того, какъ слово духъ (вътръ) 
тождествено съ словомъ душа, такъ вътръ етоитъ пъ бли- 
жайшей связи еъ повћтріемъ (заразою — ем. І, 527-8). 
Смерть выводитъ душу изъ тълеспой оболочки, возвращает ее 
въ первобытное состояніе своболнаго стихійнаго существа, и 
тъмъ самымт, ровняетъ ее съ эльтамя. У вефхъ индоевропей- 
скихъ народовъ души усопшихъ олицетворяютея малютками 
п смъшиваютея еъ бурными и грозовыми (подземными) духа- 
ми; въ свите Гольды и Берты, вмъстћ еъ карликами, шеству- 
отъ и толпа безвременно-скончавшихея лътей. Мертвые при- 


`) Народная русская легенда [№ 20) приписываетъ нечистымъ 
духамъ, выкъ падшимъ, низверженнымъ съ неба ангелам, знанте 
ангельских гласовъ. 
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надлежатъ эльФамъ, и смерть каждаго человъка празднуетей 
ими, какъ торжественная ветръча новаго гостя и ветупленів 
его въ воздушное общество, или въ подземный міръ тЪней, 
тождественный съ облачными подземельями цверговъ, Отею- 
да возникло повфрье, будто эльфы похищаютъ дЪтей, т. в, 
собетвенно уваекаютъ души. Ихъ дыхавіе, прикосновеніе й 
удары бросаемыхъ ‘ими’ стрілъ причиняютъ людямъ. тяжкі 
болтзни н емерть. Какъ существа, родетвенныя громовнику, 
основателю домашняго очага, какъ души предковъ, эльфы шо 
ступаютъ въ разрядъ домовыхъ гевтевъ (кобольдовъ), посе- 
ляются въ избахъ своихъ родичей и раздћляютъ съ ними већ 
хозяйетвенныя заботы (см. етр. 76—82). Въ этомъ смыслъихъ 
называютъ добрыми еоеўдями, тилимъ, кроткимъ народомъ— 
зело К, Ме спо реорГе. те опел :пасһратги; (16 
[те Пенеп 1епіе (сравни наше покойники). Такимъ об. 
разомъ въ характерв эльФовъ замфчаетея смЪфеь лобра и зла, 
справедливости и коваретва: опи то защищаютъ угнетенныхь 
и щедро платятъ за всякую оказанную имъ услугу, то быва: 
ютъ раздражительны, скупы, наклонны къ вороветву, свое. 
нравны и метительны. Поееяяясь въ домахъ людей и не буду. 
чи тревожимы въ своихъ укромныхъ пристанищахъ, они при 
носятъ семь миръ и счастіе, охотно помогаютъ хозяевамъи 
домочадцамъ въ ихъ обычныхъ работахъ, удфляютъ имъ чаеть 
отъ:евоихъ маленькихъ хлЪбовъ и пироговъ; скрываясь днем», 
они дъятельны и бодры ночью. Съ евоей стороны карлики нуж: 
даютея иногда въ помощи людей: такъ они просатъ раздълить 
имъ сокровище и тъмъ прекратить ихъ споры; просятъ. залу, 
чтобы отпраздновать въ ней свадьбу, приглашаютъ повиваль- 
ныхъ бабокъ къ своимъ родильницамъ, и веегда катрана 
за эти услуги лрагоцънными подарками. |. 

Связь эльФовъ съ водами засвидфтельствована языком: 
сканд. е![, дат. е]у есть нарицательное имя для всякой рки 


=! - 
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отсюда получила свое названіе прозрачная Эльба (Ере), у 
славянъ— Лаба, Лабе. Въ полдень, между. одинналц атью и 
двънадцатью часами, дЪВЫ эльфы являются къ ко лодцамъ, 
моются п чешутъ свои длинный косы золотымъ гребнемъ; 
нерфдко эльбина приходить съ золотымъ ведром ъ, чер: 
паетъ воду и удаляется съ нею въ горы. Къ разряду эль- 
Фовъ должны быть отнесены и водяные духи — никсы, о кото- 
рыхЪ въ Швещи разеказываютъ, какъ о прекраеныхъ малют- 
кахъ съ золотистыми локонами, Никсы обитаютъ подъ водою, 
нубютъ тамъ роскошныя жилища, убранныя золотомъ и на- 
полненныя неемътными богатствами, п любятъ танцовать по 
зеркальной поверхности ръкъ, озеръ и источниковъ; при зву- 
кахъ музыки, блистая великолфиными, радужными одеждами, 
они носятся въ быстрой пляскЪ съ такою легкостью, что вода 
остается неподвижною подъ ихъ ногами, и потомъ погружа- 
ютея па дно или исчезаютъ въ туман. Соотв®тетвенно эль- 
хамъ, празднующимъ смерть человъка, никеы (по народному 
повврью) начинаютъ танцы въ то время, когда долженъ уто- 


‚вуть какой-нибудь ребенокъ; очаровательной музыкой и по- 
‘дарками они заманитаютъ дћтей и увлекаютъ ихъ въ свой под- 


водныя жилища. Такъ какъ дождь на мпөическомъ язык? 
есть живая вода, дарующая молодость, красоту и плодородіе; 
то отеюда родилось сказаше о счастливой странъ юности 
(Тапа: дег јпсепі), лежащей подъ водою: эта етрана—бла- 
женное царетво евфтлыхЪ эльФовъ, тотъ заоблачный евътъ (Оп- 
(егуте!!); гдВ красуется непрестанная весна, гдъ вЪчно зеле- 
нъютъ поля, въчно цвфтутъ п приносятъ плоды деревья; во- 
ды, за которыми она лежитъ, суть дождевые источники (ем. · 
м. ХХГУ). Вееразрушающая, безпощадная старость теряетъ 
тамъ свою силу: счастливые обитатели полводнаго царства 
остаютея въчно юными; люди, которые попадаютъ къ эльФамъ, 
не зам чаютъ полета времени: оно какъ-бы останавливается, 
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и проведенные въ сообществе эльФовъ годы кажутея не боле 
одного мгновения. По свидътельству народныхъ сагъ, цверги 
знают дорогу, ведущую къ источникамъ живой воды. Пока- 
зываясь между людьми, они стараются закрывать свои ноги 
длинными плащами; но если посыпать по землЪ пеплом — на 
пемъ отпечатаются явственные следы ихъ гусиныхъ лапу: 
гусь, какъ птица, живущая на водахъ, посвящалаеь водяным» 
духамъ и ечиталась за одно изъ любимыхъ ихъ воплощеній, 
Эльфы питаются каплями росы, крошками благо хаба 
и сыра, и еъ удовольствемъ пьютъ сладкое молоко, аш 
миънію пруссаковъ—и пиво. Молоко и пиво— метафоры дож 
дя. Зетландекая сага упоминаетъ объ одной эльбинЪ, кото- 
раз являлась невидимкою и доила коровъ — подобно тому, 
какъ богъ-громовникъ доилъ или сосалъ своими молніяличне- 
бееныя стада; въ Тирол и Швейцари цверги принимають 
на себя обязанности пастуховъ, загоняютъ коровъ въ хл%- 
ва, доятъ молоко и приготовляютъ вкусный сыр». 
Въ ‘связи съ этими данными стоитъ повърье — будто бы эль- 
Фы, похищая новорожденныхъ младенцевъ, подмфняютъ изъ 
собственными дътьми,, которыя и сосутъ труди род ны 
ницъ еъ ненасытною жалностью. Наравнв съ богами и демо- 
нами, вкушающими живую воду, эльФамъ и цвергамъ принад: 
лежитъ даръ сверхтестествевной мудрости и предвъденія; та. 
кимъ въщимъ даромъ обладалъ карликъ Андвари, обитатель 
глубокаго потока; цвергъ А 1уіѕ (Веезнайка ), имя котораго 
уже свидфтельствуеть о его мудрости, разръшилъ већ трух 
ные вопросы, заданные ему Торомъ; карликъ І гііап объяе- 
нялъ вліяніе звъздъ на судьбу новорожденныхъ; въ Нибелун- 
гахъ водные эльфы предеказали бургундамъ предетоящия им», 
бъды; въ сагахъ и сказкахъ цверги—разумные совЪтники и 
помощники. Эльфы въдаютъ будущее и все, что дълается ва 
бъломъ свът?; они обладаютъ знаніемъ языковъ и разумъють 
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руны; имъ извфетны цълебныя свойства растенй и камней '). 
Кеть еще одинъ разрядъ эльфовъ— это лВеные карлики, на: 
селяющів небесные вады и рощи; но объ пихъ уже было ска- 
зано въ главъ ХҮП-Я. 

Әльфамъ соотвЪтетвуютъ сербскія вилы и русекія р у- 
валки, подробныя евфденя о которыхъ представлены нами 
ниже (ем. гл. ХХШ—ХХІУ ). Замътимъ вообще, что предания 
о карлахъ, сохранившіяся у славлнъ, близко сходны еъ преда: 
пами -нЪмецкими. У лужичанъ карлики называются 1а (Кі 
(уменьшительная Форма :0тъ слова людъ -— народъ, т. е. ма- 
ленькіе люди — тоже, что нъм. (аѕ Зи Це үе 1К): это подзем- 
ные духи, обитающіе въ горахъ, холмахъ и темныхъ пещерахъ; 
многія возвышенности въ нижнихъ .Лужицахъ носятъ назва- 
ше: [и Колуа обга, Людки— искусные музыканты, любятъ 
танцы и являются на сельскія празднества; за оказанныя имъ 
уелугн даютъ подарки, а когда бываютъ раздражены — отплачи- 
ваютъ злыми шутками; подобно эльхамъ, они не могутъ пере- 
носить колокольнаго звона, и существуетъ даже повърье, что 
асъ тъхъ поръ, какъ завелись колокола, людки исчезли *). У 
И раков извъетенъ рі ки!) (рака |, рі Коо отъ слова печь 

— пеку; отъ того-же корня: рік — гнфвный пылъ, ярость 
и пекло— подземное царство, преисподняя, адъ) -- мужичокъ 
ростомъ съ палецъ, но весьма еильный; онъ поселяетея на 
людекихъ дворахъ — въ какой-нибудь нор, ходитъ въ крае: 
ной одежд °), приноситъ своему хозяину золото, деньги, 
хлъбъ, и дарует'ь его лошадямъ здоровье и сытость *). Сло» 


0. Му., 258-4, 413, 425-439, 919, 973; Ігіѕсһе еМепилйгсВ,, 
Х-ХІХ, ГхХ1-ЬХХ ХХ, ХОІ-ХОГҮ;ОІҮУ-СҮП,СХХҮ, 200; Вецгаце 
тиг 0. МУ. 1; 246, 250-5, 260-7, 310-1, 324—330; 341-4; Сегтап, 
Му(еп, 168-213; № г. МагеВепьиесв, 46, 108; Піе @бЦеглуе!Н, 93; Моск, 
Набд, 1837, ХІ, 523. 8.—) Моке іедег дег А 11,268. 2) „РікиК 
пас] шит ска сегуепўт КаБАЩЖет, ойепеһо, ігігоһуӯ КІорацсек 
шасјејіо, 2 Бапга х г па зет ууусһахе ојејћо.“ — %) „Аѕпаа и 
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винцы и кабатки’ называютъ карловъ (гетї или гер, 
т. е. дробные (маленькіе), а кашубы — Кгоѕпіаїа, Ктӣ5. 
піа кі, отъ санекр. Кагс — худъть, Кгса. — худой, щедуш- 
ной; чешек. Кгза(! —худъть, умалятьея, Кгвек — карликъ 
отсюда-же наши: крошить, кроха и крошка — ребенокъ, 
Кроенята и (гері живутъ въ подпольяхъ избы, хлфва или 63: 
рая; между ними есть старички съ длинными бородами, моло: 
дые люди, женщины и дъти; они носятъ на головахъ крае: 
ныя шапочки, празднуютъ свои ёвадьбы еъ музыкой и пляс. 
ками; бываютъ довольны, если ставатъ для нихъ въ орВҳо- 
вой скорлупв молоко; любятъ перебирать свое золото, п 
въ случаъ оказанной имъ услуги дарятъ человћку мъшокъ съ 
деньгами; такой-же даръ можно получить отъ нихъ, если 
удастся сорвать съ одного изъ карликовъ его крае 


ную шапочку: они велпремъвнво придутъ выкупать еве, т. е, - 


велъдъ за тъмъ, какъ бываетъ сбита шапка-невидимка, на 
весь дольній міръ разсыпаетсн золото еолнечныхъ лучей. 110 


литовскому пов врью, клады блуждають по міру въ вид® маль» а 


чиковъ краеныхъ, бълыхъ и емуглыхъ: красный. 


цвътъ означаетъ золото, бълый — серебро, смуглый — мЪдЬ; 
при ветрчт съ путникомъ они просятъ дать имт, пощечину, 1 
от'ъ этого удара (метафора грома) разеыпа ют ея бле 
стящими деньгами. Нроснята подмфниваютъ по ночам? 
некрещеныхъ младенцевъ, и потому если есть въ еемь? карло, 
то обыкновенно думаютъ, что кроснята похитили у родителей 
ихъ настоящаго ребенка, а въ замънъ положили въ люльку 
своего '). На представленіе бурнаго вихря въ образ? карли: 
ка указываетъ слъдующій зпизодъ изъ сказки объ Еруслан: 


ветрВчается этому богатырю малъ-старъ ч @ЛОВТЕЪ, НА: 8 





16 Копе ржи свом а, Кей’ ва Н Таке (пепёх, „пиар пла рік Ка, 
ти 16 Копе {ак зКаги “— Маг. ғріевмаоку, Г, 415 — ту Этн. Сб. №, 
68, 136, 140; Иллтостр. 1848, № 28. 
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поминающій намъ карлика н®мецкихъ сказокъ —е ти | 'е1пе$ 
орацез таппіеіп; етоитъ онъ на дорог и не даетъ про- 
ъзду. Богатырь хочетъ раздавить’ его конемъ, а малъ-етаръ 
человћкъ насмъхается: «за что ты: меня стараго-малаго убить 
хочешь? еъ меня ‘нечего снять!» Еще пуще разгиъвалея Еру- 
сланъ, поднялъ мечь-кладенецъ и кинулея на карлика; но 
тотъприклонилея идунулъ ва богатыря да таково сильно, что 
онъ на конф не усидълъ - палъ на сырую землю что овеяной 
снопъ. Тогда малъ-старъ человфкъ сжалилея надъ витяземъ 
и пропустилъ его домой '). Бтълорусекое предаше утвержла- 
етъ, что Перуну подвластны духи гарцуки (отъ гарцо- 
вать-— играть, бъгать въ запуски), которые живутъ въ го- 
рахъ (= тучахъ) и еъ виду похожи на маленькихъ д®- 
тей; когда они, играя, устремляютея въ запуски, то ‘отъ: бые= 
траго ихъ бъга подымается вихрь’ и начинаетъ крутить пе 
сокъ, а когда несутся по воздуху, то полетъ ихъ производитъ 
бурю и непогоду °). Сербы объясняютъ вихри полетомъ въдо- 

бугеней. въ которыхъ олицетвориютъ они души. Что каслетея 
водной стихии, то русекой народъ населяетъ ее русалками; а 
чехи лредставляютъ ‘водннаго маленьким ъ челов чкомъ 
въ красномъ камзолБ и красной шапк? *). 

Прке лучи восходящаго солнца древние поэты уподобляли 
золотым»  рукамъ и розовымъ пальцамъ, простираемымъ 
богинею Зорею. изъ темныхъ н®дръ ночи; таже метафора елу: 
жила и для обозначенія молніи, исходнщей изъ мрака ноче- 
подобныхъ тучъ (1, 199). Предетавляя громовую тучу вели: 
клномъ или дракономъ, созерцая въ грозъ торжественное 
явлевіе Перуна, Фантазия рисовала молнию пальцем ъ на рук 
громовника или враждебнаго ему демона. Отъ того «громовыя 
стрвлки» (доппегёттег) называются въ Германи (еиГе|3- 

) Н. Р. Ск., 1-11, етр. 409-410.— *) Приб. къ Ж. М.Н. П. 1841, 
87-88.— 3) Громаннъ, 12. 
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Гіпчег '), ана Руси-—-чортовы пальцы. Выше (стр. 682) 
мы привели могилевекое сказаніе о чорт, который поднимал” 
цфлую гору (—тучу) на мизинц. И по нёмецкимъ, и по 
руссвимъ предашямъ — на скалахъ и камнихъ, бросаемыхь 
великанами и чертями, отпечатываютея елёды ихъ паль. — 
цевъ *). Въ одной изъ нашихъ сказокъ °) змЬй надъленъ 
огненнымъ пальцемъ, сила котораго дълаетъ его непо- 
бъдимымъ: ерубленныя богатыремъ головы чудовища вновь 
приростаютъ къ его туловищу, змъй подхватываетъ ихъ на 
лету и только черкнетъ огненнымъ пальцемъ -— какъ ол 
появляются ва прежнихь мфетахъ; такимъ образомъ змћиный 
палецъ дъйствуетъ также цълебно, какъ Перунова лоза, удары 
которой даруютъ здравіе и самую жизнь. Наконецъ богатырь 
догадываетея и отсЪкаетъ змъю огненный палецъ, и затъмъ 
уже поражаетъ его на смерть. Это напоминаетъ греческое 
сказанів о битв Геркулеса сь лернейскою гидрою. Гидра 
была огромная змя. о девяти головахъ, и когда герой еби- 
валъ съ нея одну голову — на мъсто утраченной сойо 
выростали дв новыя. Въ такой опасности помогъ ему 10а — 
лай: по мъръ того, какъ Геркулееъ сбивалъ головы гидры, 
онъ прижигалъ ей шею горячимъ полъномъ, и головъ 
болфе уже не выростало. Огненный палецъ русской сказки 
соотвфтетвуетъ горячему полъну греческаго предана; но 
въ послфднемъь орудіе это отдано во власть богатыря-гро: 
мовника, и согласно съ этимъ не приживляетъ головы гидры, 
а напротивъ помогаетъ сбивать ихъ окончательно. Наши зна: 
хари придаютъ безъимянному пальцу особенную чаро, 
дъйную и цфлебную силу: обводя имъ болячку, они приговари: 
ваютъ, чтобы нарывъ или вередъ изсохъ на тъл, как сох: 
нетъ сломленный древесный сукъ; иногда, вмфето пальца, 


1) р. ШУЩ., 164.— ®) 1ЬЩ., 512-3, 974.— 3) Н. Р. Ск. УЦ, 3, 
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обводятъ больное мъсто сухимъ отросткомъ дерева 
(1, 259). Зная, что съ молніей равно соединялись и живи- 
тельная, и мертвящая силы, что Гермесовъ жезлъ (—Перу- 
пова лоза) не только пробуждалъ мертвыхъ, но и погружалъ 
въ непробудный сонъ (т. е. предавалъ ихъ смерти), мы долж- 
ны допустить тоже двоякое значеніе и относительно пальца, 
какъ метафоры молния. Въ чиелЪ обвинен, какія возводи- 
ансь на вЪдьмъ въ Германи, паматники упоминаютъ, будто 
бы онъ, вырывая трупы маленькихъ д тей и выкиды- 
шей, отръзывали у нихъ пальцы, и потомъ въ елучаЪ надоб- 
ности жгли эти пальцы и тъмъ самымъ усыплали 
вевхъ живущихъ въ домъ. Тоже чарующее дъйствіе припи- 
вывавтея и большому пальцу (йаптеп), отрёзанному отъ 
руки повъшеннаго вора '). По чешскому повърью, воры 
стараются добыть палецъ мертворожденнаго ребенка, 
высушиваютъ его, и приступая къ краж, заж игаютъ 
ловно евъчку; пламя, даваемое этимъ пальцемъ, наволитъ 
А, жильцовъ дома кръпкой сонъ, а самихъ воровъ д%ла- 
етъ невидимками “). На Руси воры обводятъ сон- 
ныхъ хозяевъ «мертвою рукою» (т. е. рукою, отр%- 
занною у мертвеца), или зажигаютъ свъ чу, сдфланную 
изъ жира покойника: та и другая чара избавляютъ ихъ 
отъ опасности быть захваченными, потому что пока продол- 
жается обоявіе «мертвой руки» или пока горитъ свфча — 
въ доме никто не проснется $). Въ этихъ повърьяхъ воры 
заступаютъ мъето облачныхъ демоновъ, жадныхъ похитите. 
лей небеснаго золота; а мертвецы, пальцамъ которыхъ при- 
дана такая чудесная сила, означаютъ собственно эльФовъ, 
обитателей подземнаго, загробнаго міра. 


"1 0. Му., 1027; М№епех Баи Их. Маталіп 1843, ПІ-ІҮ, 340. — 
*) Громаннъ, 406, 205. — 2) Илаюстр, 1846, 345; тоже разсказы- 
ваютъ и въ Литвъ— Рус. Сл. 1860, \, 27. 
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Оба указанныя уподобленія молніи карлику и пальцу были 
соединены Фантазіей въ одинъ миөическій образъ: малый роетъ 
карлика стали сравнивать съ пальцемъ на рук, и вотъ явилея 
мальчикъ-съ пальчикъ !) или Мизинчикъ. По евр 
дътельству русской сказки, онъ нарождаетея ва евътъ отъ 
случайно-отрубленнаго пальца его матери, т. е. подъ ударомъ 
Перунова меча облачная жена теряетъ свой палецъ, или пра 
мъе — ту падучую молнію, которою ова была чревата и к0- 
торая, какъ мы видъли, признавалась за ея дътище. Въ пре. 
даніяхъ лужицкомъ и хорутанекомъ Ра1сік (Расе к) — иж 
ное, прекрасное существо; если онъ и подвергается развымъ 
опасностямъ ради своей ничтожной величины, то велъдетвів 
той-же: особенности, а также вслъдетвіе своей догадливости 
и лукавства, всегда ловко выпутываетея изъ бды °). 910 
сказочное лицо ветрћчавтся у вебхъ индоевропейскихъ наро 
довъ и слдовательно принадлежитъ къ кругу тъхъ миенче 
скихъ представленій, за которыми елфдуетъ признать глуб. 
чайшую древность происхожденя. У прусеовъ и литовцевъ І | 
дикъ этотъ называется рагѕіиК (регзшк — отъ лит: рігвт 
іаѕ, ел. перетъ), унъмцевъ — (апте ісек, даишег их, 
т. е. человфчекъ величиною съ тотъ «большой» палецъ, кото 
рому на Руси приевонетея имя корочуна (сравни: коро: 
тышъ— малорослый, карло °); греческій пигмей (х отурої0< 
отъ потр — кулакъ) — буквально тоже, что въ русских 
сказкахъ: мужичокъ-съ кулачокъ; въ санекритв 412: 
Каја *) — геній, одарепный высочайшею мудростью; рое 


1) Мальчикъ — уменьшит. Форма отъ малъ, малый. *) 00 
Валявца, 116-9; Уок&Пефег дег Мепен, ПП. 268. — $} Доп. обл. 041. 
89. Въ дътской игръ: „сорока-ворона кашку варила“ п бодьшомъ 
пальцъ причитываютъ: „этому не дала; онъ — корочунъ, 4р 
ва не рубилъ, воды не носилъ” и т. дал,- *) 0. Му. 419-420: 
ураа рейешеЕ роег, рлгушоие, Къа усгыюБе [ев шее. 
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томъ еъ большой палецъ; индусы вфрили, что малютки эт, 
въ числъ шестидесяти тысячъ, произошли изъ волосъ Брамы 
(волоса –- метафора тучи '). Въ народныхъ сказкахъ *) маль- 
чикъ-Съ пальчикъ изображаетея такимъ крошкою, что легко 
можетъ скрыться въ хвостъ или гривЪ коня, въ его ноздр%, 
ўхъ или подъ копытомъ; это -— баснословный конь-туча, изъ 
ушей и ноздрей котораго исходитъ грозовое пламя и который 
ударомъ своего копыта выбиваетъ живые источники дождя. 
Мальчикъ- еъ пальчикъ удобно помфщаетея подъ грибомъ, 
словно подъ врышею; мышиная порка и раковина улитки —для 
него цфлый домъ; по своему чрезвычайно - малому росту онъ 
сравнивается +ъ прыгающимъ по траві кузнечикомъ. Въ 
въкоторыхъ м%стахъ Германи эльФическія существа (души 
усопшихъ), сопровождающія Берту, называются һеіше һе п— 
сверчки °). Отеюда объяеняютея русскія примъты: еели стре- 
кочеть сверчокъ— онъ выживаетъ кого-нибудь йзъ 
дому — зоветъ его на тотъ евътъ; если по ночамъ куетъ 
въ стфнф кузнечикъ (червячокъ, который заводится въ 
деревянныхъ постройкахъ и производитъ шумъ, похожий на 
стукъ чазовъ ) — это предвъщаетъ скорую смерть одного изъ 
членовъ семьи *). Самог названіе кузнечикъ, очевидно 
присвоеяное насъкомымъ ради производимаго ими стрекотанья 
и стука, стоитъ въ связи съ предетавленіемъ карликовъ — 


П Я. Гримиъ, говоря о 4аитег иг”, приводитъ сказанія, въ 
которыхъ, согласно съ миеомъ о малюткъ-молніи, плавающей въ 
дождевомъ моръ, мальчикъ-съ пальчивъ предетавлнется носящимся 
по морскимъ волнам. Когда наступилъ потопъ и воды покрыли 
вселенную — Вишну, въ образъ крохотнаго дитати, плавалъ на 
лист Фиговаго дерева (© которомъ см. стр. 277) по молочному 
морю. —*, Н. Р (к., У, 21; Шлейхерь, 7-8; Сказ Грим., 37, 45; 
Ок. Норв, Ш, 14; Хейзен. Гаг О. М., 1, 48-49, 381; Ганъ, 55, 99.— 
*) 0. МуШ., 414, —*) Оренб. Г. В. 1851, 9; Записки Авдћев.,140-2; 
Абев,, 227; Иллюстр. 1846, 333, 
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кузнецами. КромЪ червей, сверчковъ и кузнечиковъ, кар. 
лики были уподобляемы и другимъ мелкимъ насъкомымъ: чт) 
въ превнфишихъ еказанія\ъ приписывалось эльФамъ и цвер- 
гамъ, то теперешнія сказки относатъ къ трудолюбивымъ пче- . 
ламъ и муравьямъ, которые представляются маленькими, 
разумными народами, живущими подъ властію своихъ царей 
и царицъ '). Пчела принималаеь за воплощене молнии, сосу. 
щей изъ облаковъ небесный медъ; какъ эльфы зародились пер: 
воначально въ труп великана, такъ подобное-же происхожле- 
не изъ стпившаго мяса соединяютъ пгеданія и съ пчелами 
(1, 381—5). Ниже (въгл. УХУ) мы увидимъ, что караи- 
ки- души олипетворялись бабочками, которыя изъ ползучихъ 
червей (личинокъ) преобразуются въ легкокрылыя создания, 
и другими насъкомыми, осужденными подлежать той- же ме. 
тамор?оз7. | 

По любопытному свидЪтельству Младшей Эдлы, Торъ про- 
велъ однажды цфлую ночь въ мизинц» великановой пер- 
чатки. Вифетв съ Локи и елүгою ТальФи, отправился онъ 
въ жилище 1отовъ; на пути остановились они ночевать въ 
лъсу—въ одномъ странномъ здании, лверь котораго была ши- 
риною во весь домъ. По утру, напуганные страшнымъ шу- 
момъ, громомъ и землетрясевіемъ, они бросились изъ своего 
убъжища и увидЪфти огромнаго великана Скрямира (5 кгутіг); 
шумъ и громъ происходили отъ его храпънья, а ночевалъ Торъ 
съ своими товарищами въ его рукавицъ. Ночь — метафора 
мрака отъ сгущенныхъ облаковъ; богъ - громовникъ или сама 
молпія покоитея въ великан® -тучъ, и только при ударагъ 
грома пробуждается отъ ена и выходитъ изъ своей темной 
спальни. Увидавъ исполина, Торъ ударилъ его въ голову 
своимъ молотомъ; но Скримиръ даже не тронулся; кажись, 


1) Пізеһе еептйгећ,, ПХХХІХ. 
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древесный листъ упалъ мн? на волосы!» сказалъ онъ. Два дру- 
ге удара, нанесенные 'Торомъ, оказались также безеильными; 
великанъ думалъ, что на него свалился мохъ или жолудь '). 
Преданіе это, во всей своей свЪжеети, сохраняется и въ бы- 
линахъ руескаго народа: Илья Муромецъ (= Перунъ) очу- 
тился въ глубокомъ карман % Святогора, который былъ такъ 
громаленъ, что головой въ облака упирался °). Напраено онъ 
и другой богатырь Добрыня пробуютъ надъ великанами силу 
своихъ ударовъ, отъ которыхъ разлетаются въ щепы въковые 
дубы; великаны или вовсе не замфчаютъ этихъ ударовъ, или 
принимаютъ ихъ за ничтожное ужаленіе комаровъ. 0 вели- 
канъ Оферушф (— ев. Христофорт) католическая легенда го- 
воритъ, что онь въ большомъ пальц $ своей рукавицы 
отпраздновалъ сестрину свадьбу (брачный союзъ громов: 
ника съ облачною лъвою). Очевидно, что въ приведенныхъ 
сказаніяхъ богъ - метатоль молній выступаетъ съ характеромъ 
карлика, приравнивается мальчику-съ пальчикъ, и согласно 
съ этимъ самые удары его представляются НОЧувствительными 
дая исполиновъ - тучъ. Но если не открытою силою, то евонмљ 
лукаветвомъ и изворотливостью карлики етрашно-опаены ве- 
ликанамъ (ем. выше стр. 719—0 пахарф, котораго принёсъ 
великанъ въ своей перчатк в). Въ Финнекой поэм Вейнемей- 
ненъ, проглоченный великаномъ Випуненомъ, развелъ въ его 
брюхъ огонь (= молніи) и принялея ковать; етукъ, пламя и 
дымъ причинили Випунену столько боли и безпокойства, что 
онъ вынужденъ былъ умолять евоего противника о пощадћ и 
сообщить ему свои чародъйныя заклинания (—тромовые гла- 
голы — ем. выше стр. 152-83). Точно такъ, по свидЪтельству 
сказокъ, мальчикъ -съ пальчикъ попадает въ брюхо черной 

1) Ое СбЦегуей, 221-2.—*) Болгарскан сказка (Филолог, Запис- 


ки 1566, ІҮ-Ү, 90) заставлнегъ своего героя прятаться въ пус- 
тои зубъ великана. 
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коровы, которая проглотила его вмъстъ съ клокомъ съна; 
очүтившись въ совершенныхъ потёмкахъ, мальчикъ»- съ паль- 
чикъ подымаетъ такой шумъ, что испуганный хозяинъ уби. 
ваетъ корову, а брошенную требуху, вмъетъ съ завлюченныхь 
въ ней карликомъ, проглатываетъ бфжавиий мимо волкъ. Но 
и въ желудкЪ волка онъ не терлетъ бодрости: какъ только 
залумаетъ звърь поживитьея чужимъ добромъ, лукавый маль- 
чивъ подымаетъ крикъ, призывая людей бить вора; пришлось 
Оъдному волку хоть съ голода помирать, и наконецъ онъ таки 
поплатился своею шкурою. Когда хищный звърь былъ убитъ, 
мальчикъ - съ пальчикъ освободился изъ своей темницы. И ко- 
рова, и волкъ — зоомортическія олицетворешя тучи, погло. 
щающей въ свою утробу малютку - молнію и гибнущей подъ 
ударами грозы; крики карлика—метатора грома. Весьма в%- 
роятно, что въ большей части дътекихъ сказокъЪ, посвященныхъ 
животнымъ (Ппегтаӣгеһеп). таятея миоичесыя основы; ебли, 
при настоящемъ состолнія науки, основы эти и не вездЪ выяс. 
нены, то относительно нъкоторыхъ сказокъ зам'Ъчаніё наше 
уже не можетъ возбуждать сомнћній. Такова сказка о волк? 
и козъ'). Вмъето хитраго варлиха, волкъ (туча) проглаты» 
ваетъ маленькихъ козлятъ, т. е. грозовыхъ духовъ въ 
ихъ животненномъ воплощеніи, и потомъ сгораетъ въ грозо- 
вомъ пламени или тонетъ.въ дожлевыхъ потокахъ: метитель- 
ная коза, по однимъ варіантамъ, заманяваетъ волка въ огнен- 
ную яму, тд? онъ лопается отъ жару, а изъ брюха его 
выскакиваютъ живые козлятки; по другимъ же варлан- 
тамъ, она разрфзываетъ сонному волку брюхо, освобождаетъ 
оттула козлятъ и въ замъну ихъ кладетъ тяжелыя каменья, 
томимый жаждою, волкъ идетъ къ петочнику, но камни увае: 
каютъ его въ глубину — и онъ тонетъ. Что здфсь дъйствуютъ 


1) Н. Р. Ск. И, 4; ТҮ, 17; Сказ. Грим., 5; Лейѕећ. Гаг 0. М. 
І, 469. 


743 


не простые звъри, а волкъ-туча и Торовы козлята, это оче- 
видно изъ самой обстановки сказки: прежде, нежели удалось 
волку пожрать козлятокъ, онъ обращается къ кузнецу съ 
просьбою выковать ему тонкой голосъ, т. е. над?- 
лить его тми -же грозовыми звуками, кақія слышатся во 
время кузнечной работы карликовъ (ем. выше стр. 482); по- 
падая въ волчье брюхо, козлята не умираютъ и, подобно маль- 
чиву -съ пальчикъ, выходатъ изъ своей временной темницы 
веселыми и ръзвыми; наконецъ замћна ихъ камнями етоитъ 
въ связи съ предетавлешемъ молнй каменными орудіями, 
Н%вогда цверги. разсказываетъ нЪмецкая сага, вложили спя- 
щему великану въ ноздрю большой камень ( —Чепнегзе! ); 
великанъ вскочилъ, долнулъ носомъ—и камень полетълъ съ 
такою силою, что разлробилъ гору (стучу); все кругомъ 
задрожало, и цвергя навърно были бы уничтожены, еели- 
бы не ударилъ громъ и ве поразилъ великана!). 
Приведенный нами эпизодъ о встр$чЪ бога - громовнпка съ 
(кримиромъ Эдда продолжаетъ такт: Скримиръ предлагаетъ 
себи въ спутники Тору и его товарищамъ, доводитъ ихъ до 
самыхъ горъ Утгарда (— А пх заг1-—внъшній міръ, царство 
великановъ и демоновъ) и тамъ разстаетея съ ними. Странники 
входятъ въ высокой городъ царя великановъ Лоаг!һаіокі: такъ 
названъ Локи, какъ демоничеекій владыка Утгарда; такимъ 
образомъ, подъ вліяніемъ различныхъ воззръній, Локи раз: 
дволетея на два отдъльныхъ лица: съ одной стороны онъ —т0- 
варищъ Тора, а съ другой — враждебный ему демонъ. Царь вы- 
зываетъ гостей на еостазаніе, и вслъдъ за тъмъ начинается 
разеказъ оихъ чудесныхъ подвигахъ, близко-еходныхъ съ тЪмМи, 
какіе совершаютъ нашъ сказочный герой и его помощники: 
Объъдало, Опивало и Скороходъ (стр. 703-8 ). Прежде веъхъ 


———_ 


'} Вейглсе хог 0. Му. , ИП, 334. 
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заявляетъ себя Локи; онъ. похвасталея евоимъ обжоретвомъ 
и долженъ былъ состязаться еъ ненасытнымъ [021. Царь при- 
казалъ поставить передъ ними огромное корыто съ рыбою; оба 
соперника бросились на яству съ одинаковою жадностью— 
одинъ съ одного конца корыта, другой съ другаго, и ветрфти- 
лись на его срединъ. Но Локи Флъ только мясо, а „Логи вмТет$ 
съ. масомъ пожиралъ и самыя кости и корыто, и потому по. 
бъда осталась за нимъ, Потомъ Тіальфи споритъ въ быстрот? 
бтга съ легконогимъ Ниої, который трижды его обгоняет», 
Самъ Торъ выступаетъ, какъ Опивало, Царь указываетъ ему 
рогъ, изъ котораго пьютъ великаны; принялея Торъ  опорож- 
нять этотъ сосудъ, но сколько ни силилея— не выпилъ и п0- 
ловины Издфваяеь надъ славнъйшимъ изъ боговъ, царь пред: 
лагаетъ ему два другихъ опыта: поднять громадную ећърую 
кошку и побороться съ старухою Е: Торъ и тутъ вынужденъ 
былъ сознаться побЪжденнымъ; онъ могъ приподнять только | 
одну кошачью лапу, а Әлли повалила его наземь. На другой 
день, провожая гостей, царь открываетъ Тору и его снутни- 
камъ, что великанъ Скримиръ, ветрёченный ими въ леу, 
былъ онъ самъ, что три удара нанесены Торовымъ молотомъ 
не въ его черепъ, а въ скалы; Локи не могъ одолъть своего 
соперника, потому что состязался съ дикимъ огнем ъ (102 
— огонь, жаръ), который пожигалъ и кости и дерево: Тіальфи 
не могъ обогнать Гуги, потому что спорилъ съ быетротою 
мысли (һис) царетвеннаго. великана; рогъ, изъ котораго 
пилъ Торъ, былъ погруженъ въ море, и хотя отъ усили бога 
произошелъ морекої приливъ, но онъ не въ состояніи быль 
вытянуть всю воду; кошка, лапу которой приподннаъ могучій 
громовникъ, была не что иное, какъ великій зм®й Мидгарлда, 
обнимающій собою всю землю; а боролся Торъ съ старо: 
стью (буквальный переводъ имени Е 111). Разгифванный Торъ 
замахиваетея на царя великановъ своимъ молотомъ; Ошатйа- 
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ок: и его городъ мгновенно исчезаютъ, и на мъстъ послЪд- 
няго позникаютъ зеленфюние луга‘). Поелъдняя половина ска- 
занія, состоящая въ пояснени миоа, вызвана тою неясностью 
древпихъ предетавленй, которая уже чувствовалась въ ХШ 
етолътіи — при составленін Маадшей Элды, когда надо было 
возетановить утраченный въ народномъ сознанін смыслъ ста- 
ринныхъ словъ и напомнить, что великаны тучъ уподоблялиеь 
скаламъ, что чудовищная кошка есть только особенный образъ 
исполинсваго змя, а напитокъ, утоляющій жажду Тора и ве- 
ликановъ, поглошается ими изъ воздушнаго— дождеваго моря. 
Пользуяеь этими указанями, снимемъ съ мива его поэтиче- 
свій покровъ и обнажимъ заключенную въ немъ мысль: въ зим- 
нюю пору богъ-тромовникъ исчезаетъ изъ свфтлаго міра асовъ 
и скрываетея, съ своими обычными помощниками, въ мрачной 
области великановъ. Сила его ослабЪваетъ: удары, наносимые 
имъ великану, уже не поражаютъ его смертельно, ибо, подъ 
вияшемъ стужи, дождевыя тучи цъпенъютъ и превращаются 
въ твердыя скалы; пожирающее пламя его молній уступаетъ 
силф демоновъ, владъющихъ подземнымъ огнемъ, а скорость 
его полета — быстроть надвигающихса на небо облаковъ, въ 
которыхъ древнфйшая поэзія усматривала мозгъ — съдалаще 
ума; или самыя мысли великана (ем. 1, 118); Торъ уже не 
въ состояніи осушать дождевые источники, не въ состоянш 
потрясать небеснымъ окіаномъ, въ видъ змъи окружающимъ 
землю, и падаетъ въ борьбъ съ Зимою, которая на метаФорп- 
ческомъ языкЪ обыкновенно называетея старостью природы. 
Но какъ скоро покидаетъ онъ страну демоновъ, а это совер- 
шаетея при возврат веены,— сила его начинаетъ дЪйствовать 
быстро и могущественно: отъ взмаха его молота иечезаютъ 
великаны мрака и холода и земля покрываетея свъжею зе- 
ленью. 


) Піе боЦегмуе!, 222-4, 
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Олинъ изъ нанболфе распространенныхъ мотивовъ, ветр: 
чаемыхъ въ народномъ 2п0съ индоевропейекихъ племенъ. — 
эти споръ и состязаніе громовника съ великаномь или демо- 
номъ: кто изъ пихъ сильнфе? Опыты свой силы они заявля- 
ютъ бросаніемъ скалъ, богатырекимъ свистомъ, могучими 
ударами, пожирашемъ яствъ и поглощеніемъ напитковъ. Въ 
этомъ отношеши чрезвычайно-люботытна русская сказка «0 
батрак в чорт», нечуждая впрочемъ и другимъ ‘народамъ '!), 
Въ разныхъ мъЪетностяхъ она передается съ разнообразными 
отмфнами; при развитш ея основной мысли, Фантазія допуети- 
ла два главныя вилоизмЪненія: въ одномъ разряд варіантовъ 
герой сказки не отличаетея особенною кръпостью мышцъ, и 
если беретъ верхъ надъ чортомъ, то единственно хитрость; 
въ другихъ же варіантахъ — Фантазия надъляетъ его, вмъст% 
съ хитростью, и необычайной сверхъестественной силою, 
велъдетвіе чего онъ еближаетен съ богатырями стихийной по- 
роды: удары его также стремительны и страшны, какъ удары 
грома. Русекое преданіе даетъ этому герою знаменательное 
имя Балда, что прямо свидътельствуетъ за его близкое ерод- 
ство еъ Перуномъ и Торомъ. Слово балда (отъ санекр, 
Ьпатг — Ва! —разить, ударять, рубить; отъ того-же корня 
происходятъ: болтъ и булава) означаетъ: большой мо- 
лотъ. колотушка, дубинка, палица °). Какъ собетвен- 
ное имя героя, оно должно указывать на его напболћъе суще. 
ственный и характеристичный признакъ; а чъмъ-же такъ ръз- 
ко отличаются Перунъ и Торъ отъ прочихъ боговъ и демонов?, 
какъ не своею молніепосной палицей и молотомъ? Понятна 


1) Н. Р. Ск., \, 9; ҮІ, 10, 11; Оочин.. Пушкина, изд. Анненкова, 
І, 441; Хуляк,, 27, 71, 95; Эрленвейн., 29; Семеньсек,, 138-141; Излюстр. 
1848. № 27; Сынъ Отеч. 1839, ПІ, смъсь, 22-25; Меѕі=1 Магей., 
164-7; Шоттъ, 233-5; Сказ. Грим., 90.— %) Толков. Слов., Г, 38; 
Зап. Р. Г. О. по отдъл. этнограе., І, 582. 
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поэтому та великая богатырская мошь, вавою надфляется 
Балда въ сказкахъ: онъ можетъ давать такіе щелчки, что отъ 
нихъ падаютъ мертвыми быкъ и медв дь, и такіе щипки, 
что съ самаго сильнаго быка, котораго не могутъ сдержать 
нЪеколько мужиковъ, сразу еслЪъзаетъ вся шкура; эта 
страшная сила пальцевъ объясняется изъ миоическаго пред- 
ставлешя молни божественнымъ перетомъ, которымъ гро- 
мовникъ побиваетъ небесныхъ быковъ и срываетъ съ нихъ 
облачныя шкуры (сравни выше, стр. 590). Туже эпическую 
черту ветрЪчаемъ и въ преданіяхъ лругихъ народовъ; такъ въ 
нфмецкой сказкъ герой убиваетъ горнаго великана тремя 
пальцами '), а въ сборникъ Гана °) королевичъ признается, 
что вея его сила заключается только въ двухъ пальцах ъ. 
Посланный отобрать у нечистыхъ золото, Балда отправляет- 
ся на чортову мельницу (ем. 1, 295), сълъ на илотин® и 
принялся вить веревку. Вдругъ выпрыгяулуь изъ воды тортъ: 
«батравъ! что ты лълаешь?» — Чай самъ видишь: веревку 
вью. «На что тебф веревка?» — Хочу васъ чертей изъ воды 
таскать да на солнышкъ сушить; а то вы окаянные сове®мъ 
перемокли! «Какъ-же будешь ты чертей таскать? вфль наши 
омуты бездонные. - — Велика важность! у меня есть ва то ве- 
ревка такая; сколько хочешь мЪфряй, вее конца не доберешься. 
"А ну, покажи!» Батракъ евазалъ оба конца веревки и подалъ 
чорту; ужь тотъ мфрилъ, мърилъ —- все ковца нЪту. Бфеъ 
пріунылъ, тотовъ на вывупъ идти. «Ну что-жъ? говоритъ бат- 
ракъ; я не прочь, коли насыпите этотъ шлыйъ золотомъ.»—- 
Постой, надо старшова спросить! сказалъ чортъ и нырнулъ 
въ воду. Батракъ сейчасъ за лопату, вырылъ глубокую яму, 
прикрылъ ее сверху хворостомъ, по-середк® свой шлыкъ по- 
ставилъ, а въ шлык загодя дыру выр%залъ. Воротился чортъ: 


1) Вольхъ, 269 — *) Ганъ, Ц, стр 235. 
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«дъдушка говоритъ, чтобы наперёдъ попытать твоей ‘силы; 
давай-ка бороться!» — Гд?ъ тебф со мной боротьея! да ты не 
сладишь съ моимъ єёереднимъ братомъ Мишкою. «А гдЪ твой 
Мишка?» — Вонъ, подъ куетикомъ отдыхаетъ (говоритъ бат- 
ракъ, показывая на медвЪдя ); ступай, ударь его пд боку, онъ 
сейчасъ подымется. Пошелъ чортъ, хватилъ медвфдя дубин- 
кою; поднялея Мишка ва дыбки, екрутилъ нечистаго такъ, 
что у него вет кости затрещали; насилу вырвался изъ мед- 
въжьихъ лапъ. «Давай, говоритъ батраку, попробуемъ теперь 
въ запуски; кто кого обгонитъ?»—Кула теб со мной гъ за- 
пуеки бЪгать! мой меньшой братишка Заинька ~ и тотъ тебя 
далеко опередить. «Да тд онъ?» — Вонъ въ травъ лежить, 
отдыхаетъ. Побфжалъ чортъ, тронулъ зайца за ушко; тотъ 
какъ прыснулъ— только и видълъ его нечистой. «Ну, батракъ! 
говорить чортъ, попытаемъ: кто кръпче евистнетъ?» — Пожа: 
луй! Чортъ евистнулъ такъ громко, что еъ деревьевъ листья 
посыпались. «Хорошо свистишь, отозвался батракт, а все не 
по моему! Какъ я свиетну — тебъ на ногахъ не устоять и уши 
твои не вынесутъ... Ложись ничкомъ наземь да заткни уши 
пальцами.» Чортъ послушалея, а батракъ взялъ дубину да во 
всего размаху какъ хватитъ его по головф: у чорта ‘ажно 
искры изъ глазъ посыпались, еле съ земли поднялся! бросил: 
ся въ омутъ и притащилъ оттуда желфзную дубинку: давай, 
батракъ, пробовать — кто изъ насъ выше векинетъ эту дубин- 
ку на воздухъ?»—Кидай ты прежде. Чортъ кинулъ — и ду: 
бинка еъ гуломъ полет ла высоко-высоко, а касъ назадъ упа: 
ла—такъ земля и пошла ходенемъ. Взвлъ батракъ дубинку — 
тяжела! оперся на нее и началъ пристально глядъть на небо. 
«Чтожъ ты не бросаешь? чего ждешь?» спрашиваетт чортъ.— 
Иду. когда вонъ энта тучка подойдетъ; тамъ сидитъ мой 
братъ кузнецт, къ нему и векину: желЪзо-то ему пригодитея! 
«Что ты! не забрасывай, а то дфдушка разеердится.» Выхва- 
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тилъ чортъ дубинку, нырнулъ на дно и явился съ докладомъ 
къ дъду-сатанъ. Иепуганный сатана велълъ поскорће таскать 
золото. Принялиеь черти за работу, и долго-долго таскали зо- 
лото, пока наконецъ наполнили и дырявой шлыкъ, и скрытую 
подъ нимъ яму. Не смотря на шутливый тонъ разсказа — 
плодъ позднфйшей обработки преданія, древвія черты могучаго 
громовника, побфдителя демоновъ, еще донынў довольно живо 
выступаютъ въ вашемъ сказочномъ героъ. Онъ называетъ 
своими братьями: а) медвЪдя, который въ мивическихъ ека- 
заніяхь старины обозначает, то дождевую тучу, то самого 
Перуна, какъ поглотителя небеснаго меда (— дождя); ) зай- 
ца, въ образъ котораго олицетворялея быстрый, неуловимый 
б%гъ молнши, и е) кузнеца, облтающаго въ туч, по 
извфстной связи кузнечнаго ремесла съ грозою. Уступая мед- 
відю въ силф и зайцу въ быстротћ, чортъ собетвенно усту- 
паетъ Балдъ. ЯАивотныя эти замфияютЪъ собою тЪхъ слав- 
ныхъ спутниковъ, въ сообществъ съ которыми выходатъ гро- 
мовникъ на евон подвиги: заяцъ играетъ роль Скорохода а 
медвъдь соотвЪтствуетъ богатырю Ивану- Медвъдку (см. ни- 
же). Выфето эпизода о броеаши желъзной дубинки (= громо- 
вой палицы:, —въ сказкЪ, напечатанной въ сборник Венжи- 
га '), богатырь Юра держитъ закладъ съ чортомъ: кто выше 
подброедлтъ мельничный жорновъ (о миоической связи 
грозы съ жорновомъ см. Г, 290—1); чортъ подбросилъ жор- 
новъ такъ высоко, что камень оставался въ возлухъ пять ми- 
нутъ, а когда дошла очередь до Юры—камень упалъ на зем - 
лю черезъ два часа. Очевидно, что и Балда не затруднился бы 
закинуть желфзную дубинку въ летучее облако. Конечнымъ 
результатомъ состязашя Балды съ чортомъ было обрБтеніе 
великихъ сокровищъ. Побъжленный чортъ выноситъ изъ сво 


1) ММе«і51. МаАгеһ., 124-7, 
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пхъ темныхъ омутовъ несмътныя груды золота и отдаетъ 
счастливому сопернику, т. е. благодаря побфдф, одержанной 
Перуномъ вадъ злыми демонами, золотое солнце выходитъ изъ 
мрака дождевыхъ тучъ и снова начинаетъ сіять на высокомъ 
небъ. Нътъ сомнтнія, что приведенное нами сказане нЪкогда 
передавалось болЪе-серьезнымъ эпическимъ тономъ, и герой 
выступалъ дфйетвительно сильно-могучимъ богатыремъ. Но 
впослЪдетвіи, когда съ одной стороны основа преданйя болфе 
или менъе затемнилась въ народномъ сознаніи, а съ другой 
выступилъ впередъ народный юморъ и овладълъ многими изъ 
эпичеекихъ сказаній, налагая на нихъ свои тфни и краски, — 
прежній герой (согласно съ увазаннымъ нами представлен. 
емъ громовника лукавымъ карликомъ) преобразился, низошелъ 
до ничтожныхъ размъровъ человъческой природы и сталъ одо- 
лЪвать великановъ-демоновъ уже на силою удара, ни &р?®- 
постью мышцъ, ни громовыми звуками голоса, а изворотли- 
востью хитраго ума, Отсюда возникъ цфаый рядъ насмъшли- 
выхъ разсказовъ, въ которыхъ чортъ играетъ весьма жалкую | 
роль недогадливаго простяка — подобно тому, какъ таже роль 
выпала и на долю великановъ. Вообще слБдуетъ замЕтить, 
что въ большей части народныхъ сказокъ, гдЪ выводится на 
сцену нечистый духъ, преобладаетъ шутливо-сатирическій 
складъ. Чортъ въ сказкахъ не столько страшный губитель 
христіанекихъ душъ, сколько жертва людекихъ обмановъ: то 
больно достается ему отъ злой жены, то бьетъ его солдатъ 
приклаломъ и желЕзными прутьями, то попадаетъ онъ подъ 
кузнечные молоты, то обмъриваетъ его мужикъ при үплат? 
занятыхъ денегъ. дто, очевидно, — не тотъ типъ, какой вы- 
работанъ въ хриетанекой догматик; напротивъ, веъ еказоч- 
выя подробности убфждаютъ наеъ, что подъ именемъ чорта 
здЪеь скрывается демонъ древнъйшей, языческой эпохи. Точ- 
но такимъ-же простакомъ въ одной изъ русекихъ сказокъ 
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представленъ змЪй, обманутый ·слабосильнымъ, но хитрымъ 
цыганомъ '). Змъй похваляется проглотить цыгана. «Врешь, 
подавишься!» отвфчаетъ тотъ. — Чтожъ, развъ ты ‘сильн%е 
меня? «Еще бы! чай самъ: знаешь, что у меня сила больше 
твоей.» — А ну давай-попробуемъ: кто кого сильнъе? «Давай!» 
Змъй досталъ жорновъ: „смотри — я этотъ камень одной 
рукой раздавлю.» Взялъ камень въ гореть и стиснулъ такъ 
кръпко, что онъ въ мелкой песокъ разесыпалея: искры такъ и 
запрыгали! «Әкое-диво!- говоритъ цыганъ, а ты сожми ка- 
мень, чтобъ изъ него вода потекла. Гляди, какъ я 
сожму! » Схватилъ узелокъ творогу, едавилъ — и потекла 
сыворотка. «Правда, рука твоя сильнфе моей, говоритъ 
змЪй; а вотъ попробуемъ: кто изъ насъ кръпче свистнетъ?» 
(Свиетнулъ змй— со веъхъ деревьевъ листья осыпались. «Хо- 
рошо евистишь, да не лучше моего, сказалъ цыганъ. Завяжи- 
ка наперёдъ свои глаза, а то какъ евистну — они у тебя изо 
лба повыскочутъ!» ЭмЪй завязалъ глаза платкомъ; цыганъ 
поднялъ дубину да какъ свистнетъ его по башкъ — змъй во 
все горло закричалъ: «полно, полно! не свиети больше, и съ 
одного разу чуть глаза не вылъзли.» Эта хитрость, основан- 
ная На игр$ ДВОЯКИМЪ значенемт, слова СВИСТНУТЬ (произ. 
вести звукъ и ударить), ветръчается, какъ мы вилъли, и въ 
состязан1и Балды съ чортомъ, ПослЪ того змЪй побраталея 
съ цыганомъ и посылаетъ его: принеси быка на обЪдъ»; 
цыганъ пошелъ въ степь, видитъ — пасется большое стадо во- 
ловъ, давай ихъ ловить да дрүгъ къ дружк$ за хвосты связы- 
вать, Змъй ждалъ-ждалъ, не выдержалъ и побъжалъ самъ: 
«что такъ долго?» — А вотъ постой: навяжу штукъ патьде- 
сятъ да за одинъ разъ и поволоку веъхъ домой. «Экой ты! бу- 
детъ п одного», сказалъ змъй, ухватилъ самаго жирнаго быка 


НР: "Ок тҮ 225. 


152 


за хвостъ, едернулъ съ него шкуру, мясо взвалилъ на плечи 
и потащилъ варить, а цыгану наказалъ принесть полную шку- 
ру воды. Цыганъ пришелъ къ колодезю и сталъ его кру- 
гомъ окапывать. Змъй опять не выдержалъ, прибъжалъ и 
спрашиваетъ: «что ты дфлаешь?» — Хочу колодезь кругомъ 
окопать да весь п притащить въ избу, чтобъ не нужно было 
ходить по воду. «Много, братъ, затћваешь!» Опуетилъ змъй 
въ колодезь шкуру, набралъ воды и понёс домой. «А ты, го- 
воритъ цыгану, ступай пока въ лБсъ, выбери сухой дубъ и 
волоки: пора огонь разводить!» Цыганъ пошелъ въ лъсъ, евилъ 
длинную веревку и принялса дубы опутывать. ЗмЪй снова 6%: 
житъ: «что мъшкаешь?» — Да вотъ хочу дубовъ двадцать за- 
цфпить веревкою и тащить већ за одинъ разъ, чтобъ надолго 
хватило. «Әкой ты! все по своему дфлаешь», сказалъ змЪй, 
вырвалъ съ корнемъ самый толстый дубъ и поволокъ домой. 
Цыганъ притворился, что кръпко сердитъ, надулъ губы и си- 


дитъ молча, эмЪй зоветъ его объдать, а онъ съ серлцемъ от- = 


въчаетъ: «не хочу!» Вотъ змЪй сожралъ цълаго быка, выпилъ 
воловью шкуру воды, и сталъ цыгана допрашивать: «скажи, 
братъ, за что сердишься? —А за то: что я ни едълаю - все не 
такъ, все не по твоему! «Ну, не еердиеь, помиримея!» Поми- 
рились, и собрался змій Ъхать къ цыгану въ гости, Какъ 
етали они подъъзжать въ табору, увидали дыганята своего 
отца, бћъгутъ къ нему на встрЪчу голые да во все горло кри- 
чатъ: «батько пріъхалъ! змъя привёзы» Змъй испугалея, спра- 
шиваетъ цыгана: «это кто?» — А то мои дъти! чай голодны 
теперь; смотри, какъ за тебя пріймутея! ЗмЪй изъ повозки 
да поскоръе бъжать —такъ и скрылся! Сказка эта извфетна у 
разныхъ народовъ '): у померанекихъ кашубовъ и венгровъ 

1) Эрбенъ, 140-2; Этн. С5., У, № 9; Ганъ, 18, 23; Штиръ, стр. 


109; Сказ. Гриж., 20. Въ норвежской сказкъ (І, 6) чортъ споритъ 
еъ хитрымъ АзепепЬго4е! (см, о немъ выше, стр. 483): кто изъ нихъ 
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мфето змфя заступаетъ великанъ столь громадныхъ рази%в- 
ровъ, что сказочный герой свободно пом $ щаетсявъ 
пальц его рукавицы. Изъ еравненія приведенныхъ на- 
ми предан! яено, что чортъ, съ которымъ состязаетея Бал- 
да, есть не болће, вакъ замфна миоическаго змћя или велика- 
на; а цыганъ, обманывающий змъя, —- такой-же громовникъ, 
какъ Балда или Торъ, ночующй въ перчаткъ Скримира, на 
что указываетъ и вея обетановка еказки; ловля (облачныхъ) 
быковъ, рытье (дождеваго) источника, возженіе Перунова де- 
рева (грозовымъ) пламенемъ. Старинный миоъ приписывалъ 
громовнику выжиманіе молока-дождя изъ камня-тузи; сказка, 
вмъето этого, заставллетъ своего героя выжимать творожную 
сыворотку: Отеюда понятенъ и тотъ страхъ, какой обнаружи- 
ваетъ чудовищный змъй при вид малыхъ цыганятъ, т. е. 
собетвенно ‘при появленіп карликовъ — черныхъ эльФовъ. 
Любопытныя подробности содержитъ въ себ немецкій варі- 
антъ сказки, напечатанный въ сборник Гальтриха '): «рег 
ізісе Ѕеһштеіѕіег ип Чег Геше. Ветрътипшись однажды 
съ школьнымъ учителемъ, чортъ хотълъ было его ецапать. 
Учитель держалъ въ рукахъ кусокъ сыра; не думая долго, 
онъ сдавилъ сыръ и воскликнулъ: «смотри, я такъ тебя сти- 
сну, что сокъ потечетъ — вотъ какъ изъ этого кам: 
ня!» Затъмъ: они начинаютъ состязаться въ силъ. Послв раз- 
ныхъ испытанй, чортъ предлагает школьному учителю бить- 
ся на палкахъ. Тотъ согласилея, далъ чорту длинную желћз- 
ную палку, себъ взялъ короткую, подошелъ къ нему близко — 
почти къ самому рылу, и ну угощать его безчисленными уда- 
рами; а чортъ съ своею длпнною палкою ничего не могъ ед- 
лать на такомъ близкомъ разетоянін. «Го-го! закричалъ онъ, 


больше съзетъ? Аѕсһепрго е! оривязалъ къ себъ мъшокъ и началъ 
складывать яствы; а чортъ, не желая отстать отъ соперника, до 
того нажрался, что лопнулъ.— ‘) № 27. 
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помфняемея палками.» — Охотно, отвъчалъ учитель; - но миъ. 
кажетея—ты порядкомъ утомилея, и потому я сдълаю теб 
еще большую уступку: полфзай-ка въ свиной хлфвЪ| это 
сколько-нибудь защититъ тебя отъ моихъ ударовъ. Чортъ 
взялъ короткую палку и залфзъ въ свиной хлъвъ. Учитель 
сунулъ свой длинный шестъ въ дыру и протккулъ нечистаго 
какъ разъ промежъ рёбръ; а чортъ вовсе не могъ достать 
своего противника. «Довольно! закричалъ онъ, видя, что изъ 
него кровь такъ и прыщетъ; давай теперь царапаться.» — 
зволь! только погоди, я принесу свои когти, еказалъ учи- 
тель и принесъ два гребня, которыми расчесываютъ пеньку; 
съ помощію этихъ гребней онъ такъ взборонилъ нечистаго, 
что тотъ запросилъ пощады. Наконецъ чортъ предложилъ по- 
слъдвее испытаніе: «Їаѕѕе ипз (епп тиг оеп Ге посі іп в 
УеЦе Гаглел!» Да Незз 4ег Теше]! ешеп зо Ѓїгећегііеһеп 105, 
Паѕ5 бег Зепиниезег №5 ап іе 7литетеске пач оз. «Мағ 
тасһѕі фи Ча оБеп?» ѕргаеһ (ег Теше]. — ей уегѕќорѓе е Кі 
теп оті 1.беһег, дати! ди, \уеап тей је(х1 еіпеп Ритрѕ Іаѕѕе, піећі 
іпаиѕ Каппві ип ап бет Реске тегѕеһте(їегѕ!!» Чортъ до того 
испугался, что волоса у него стали дыбомъ, и не дожидаясь 
опыта— убъжалъ., Въ раскатахъ грома и свиетъ бури древній 
человъкъ узнавалъ тв нестройные звуки, какіе демонъ-ту: 
ча или самъ громовникъ иепускаетъ заднимъ · проходомъ изъ 
своего пресыщеннаго брюха. Эта метафора, по теперешнимъ 
понят1ямъ—и неграціозная; и не совеъмъ опратная, нисколь- 
ко не оскорбляла чувства нравственнаго приличия нашихъ от: 
даленныхъ предковъ; ко веъмъ явленіямъ природы они отно 
сились еъ наивною откровенностью ребенка и не церемонилиеь 
въ свойхь сближеніяхъ, на кақія наводили ихъ родной языкь и 
неудержимое етремленіе повсюду отыскивать аналогическя 
черты. Санекр. Б паѕіт а—раздувательный мъхъ (отъ звуко 
подражательнаго корня БНаз, рһиѕ, рз — дуть, сопфть, 
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пыхтъть) етоитъ въ связи съ:рус. бздъти, литов. бездети 
п бездае (безас) — По|шпфег, Ъапевууша '); у насъ,доселћ 
употребительно : общепонятное выражеше; :испускать в%- 
тры. Сказочный богатырь Морозъ:Т рескунъ является иног- 
да подъ именемъ Мороза-Пердуна: «въ одинъ :уголъ перд- 
нулъ, въ другой бзднулъ —ужь вездъ иней и сосульки ви- 
сятъ.» О миеическихъ (облачныхъ) коняхъ руеекій народный 
зпосъ :говоритъ, что они выкидывают задомъ горячія 
головешки, т. е. молніи (1, 636); а въ Германи сохрани- 
лось повфрье, что для защиты себя отъ въдьмъ, драконовъ и 
вообще нечиетыхъ духовъ, которыхъ только и можетъ напу- 
гать одинъ громъ небесный, достаточно показать об на жен- 
ную задницу. °). Въ нъкоторыхъ варіантахъ сказки, геро- 
емъ которой выставленъ мальчиктъ-съ пальчикъ, такъ разека- 
зынается о его рожденін: жили-были старикъ со старухою, 
дожили до преклоннылъ лъЪтъ, а дътей у нихъ не было, и 
вотъ задумали они добыть себт сына: взяли кувшинъ и давай 
вънего «пускать вЪтры»; только это едълали, какъ выскочилъ 
изъ кувшина крохотный мальчикъ, и назвали его старикъ со 
старухою= сынокт-бздунокъ ?). — Чортъ, такъ неудачно 
состязавшійся съ щкольнымъ учителемъ, долженъ быль при- 
нести ему щълыЫй мфшокъ золота. Когда нечистой стать 
приближаться къ школ$, д®ти, наученные своимъ хитрымъ 
ваставникомъ, высунулиеь изъ оконъ и закричали: «и я хочу 
чортова-мяеа! изя хочу чортова мяса!» Испуганный чортъ бро- 
силъ мъшокъ съ золотомъ и убъжалъ въ пекло — эпизодъ, тож- 
дественный съ вышеописанною  ветръчею змЪя’ цыганатами: 
змЪЙ или демонъ-туча, гонимый малютками-молніями; исчеза- 


1} Зап Р. Г О. по отдал. этнограе., 1, 530.— *) рег. пеицре 
Ус зеацье, 120; Венгахе лиг О. Муш., 1, 339.— °) Эти данныя 
хогутъ служить объяененіемъ для сказки, напечатанной нами въ 
УП выпуск, стр. 305. 
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етъ, и просвътленное солнце’ разсыпаетъ свои золотые лучи 
на весь эіръ, 

Мальчикъ -еъ пальчикъ невеегда одолфваетъ только хит- 
ростью да лукавствомъ; будучи воплощевіемъ, равнозначу- 
щимъ той’ громовой палице, которою Перунъ разитъ демоновъ, 
онъ представляется иногда могучимъ силачомъ, побъдителемъ 
чорта или змъевъ. Таково содержаніе хорутанской припов%ъд- 
ки‘): красавица - сестра несетъ въ поле объдъ  братьямъ, ко- 
торые нарочно провели сохой борозду, чтобы она знала— ка- 
кой дорогой идти; а нечистый (угао врагъ — чортъ, ета: 
ронфм. ууата — волкъ. демоническій предетавитель тучи, 
гибнущій, по свидътельетву нашей сказки, отъ козней маль- 
чика- съ пальчикъ): прооралъ другую борозду (сравни 1, 560). 
Дъвица не попала на настоящий путь и очутилась во власти 
черта. Братья отправляются освобождать ‘ее. и. приходятъ къ 
похитителю; чортъ Ъетъ олово, подчуетъ и ихъ тъмъ - же ку- 
шаньемъ, но они отказываются: затёмъ:рубитъимъ головы 
и забрасываетъ ихъ въ олово. Не осталось у бфдной матери 
дЪтей, стала она молить Бога, и родила: малютку по имени 
Раі сёек: еъ перваго дня Пальчикъ уже ходилъ, на другой 
день началъ говорить, а на третій узналъ про судьбу свойхъ 
братьевъ и сестры и поспъшилъ къ чорту. Нечистый пряка» 
залъ подать полную чашку олова; Пальчикъ сътлъ вее дочиста: 
Пошли пробовать силу; чортъ подбросилъ мечь такъ высоко; 
что его полдня назадъ не бывало, а Пальчикъ :подбросилъ — 
мечь полгода не ворочалея. Начали другъ друга кидать; Паль» 
чикъ ухватилъ чорта, заброенлъ въ олово и сталъ распраши 
вать. про братьевъ. Чортъ указалъ ихъ головы и туловища, 
велфлъ помазать шеи мазью и ударить палицею; какъ скор 
это было сдълано — братья ожили. Тогда Пальчикъ отсъкъ не- 
чистому голову и освободилъ свою сестру. Сказка эта извфет- 

!) Сб. Валявца, 116-9. 
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на и на Руси; но мсто чорта въ русекой редакщи занима- 
етъ лютый, многоглавый зм?й, а роль Пальчика играетъ бога- 
тырь Покатигорошекъ'). Пазванъ онъ. такъ потому, что 
рождаетея отъ горошины, какъ ллодъ отъ съмени (ем. выше 
стр. 491 —2). Идетъ мать его царица пі воду, только зачерп- 
нула ведромъ — какъ катится по дорогъ. горошинка и прамо’ 
въ ведро; взяла царица горошинку и проглотила, и вотъ раз- 
бухло у ней во чревъ зерно, сдълалась она беременна и родила 
сына, Еще дитятею узнаетъ онъ, что сестру его схватилъ змъй 
п унесъ на крыльяхъ вихря въ торы (тучи), а старшахъ 
братьевъ на смерть побидъ. Покатигорошекъ велитъ вузне- 
цамъ ековать себ семппуловую булаву (въ другомъ спискъ 
— булаву въ патьсотъ пудовъ). и пробуя ея кръпость, бро- 
саетъ за облака; словно громъ загремфлъ— понеслась булава 
высоко - высоко въ поднебесье и скрылась изъ глазъ; черезъ 
два часа на третій назадъ вернулась. Когда она падала, Пока: 
тигорошекъ подставилъ ей на ветрЪчу свое колъно (или руку) 
—и булава погнулаея, Съ этою булавою и выступаетъ онъ 
против» змъл. Въ народф сохранилось смутное предаше о 
царъ Горох; желая обозначить незапамятную старину, ма- 
лорусеы выражаютея; это было еще «за царя Гороша, якъ бу- 
10 людей троша»; въ западноруескихъ губершяхъ существуетъ 
выражен!е: «помнить царя Гороха» °). Слово горохъ, пол. 
эгоей, серб. грах (грашак) одного происхождения съ ело- 
вами: грохъ, грохотъ — стукъ, громъ, грохать (грох- 
нуть, грохотать) — сильно стучать, бить, колотить (сравни 
огорошить), грохотко — громко"), пол. отисһоіас — 
гремфть, раздроблять на мелкіе куски, отисһоіас =: е—раз- 
сыпаться, крошитьея, отисһо! Ка — трещотка, гремушка, серб. 
прохати (грухнути) — производить стукъ, ударять еъ трес- 


НР. Ор, ПТ, Уна ҮІІ, стр. 367-370, — *) Номис., 
133; Зап. Р. Г. О. по отдъл. этног рио ‚1, 460, —*) Доп. обл. сло, 37. 
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комъ, обивать зерна кукурузы, ячменя. Подобно тому отъ корня 
ріс (рі) — дробить, уязвлять, поражать (лат. ріѕо или ріп- 
$0—толочь въ ступъ, молоть, слав. пьхати, пихати— уда- 
рять, толкать, толочь, паха ть —ртзать, орать землю, пестъ 
—_толкачъ, чеш. орі сһаїг — обдирать пеетомъ въ ступ? зер: 
но, очищать отъ шелухи) образовались: снкр, рё сї—горохъ, 
лат. рузиш, греч. т(соу, т(сос,ирл. рі, ріѕейр, реѕаїт, 
киир. руу, руѕеп, армор. рї; отъ того-же корня ирл. ріо- 
га — кусокъ, крупица, кимр. рі502 — стручья, бобы, ретз- 
үү уп зерна; рус. песокъ (С пъеъкъ, т. е. мелкое, семоло- 
тое, какъ литов, = 11115 съ тъмъ- же значевіемъ отъ та|, 
тай — молоть), п(ь) шено и п(ь) шеница (великорус. 
Форма: пашено, пашеница; сравни лат. (71(тепт отъ (е- 
геге— тереть). Славян. зерно (зрьно, чешск, 2тпо, илл. 
тагпо, пол. 7тагпо, фм. Когп, лат. стапот, роман. згаіп), 
получившее въ литовеко-латышскихъ нар®чіяхъ значете го- 
роха — Ўігпіѕ, ѕігиѕ, какъ сибирекое зернетъ значене 
овса, пропеходитъ отъ корня ог, ба г—теретьЬ, толочь мель 
чить (олонец. зернь — порохъ) и родствено съ словами 
жорновъ, лит. 1гпа*). Связь означенныхъ понятій воз. 
никла въ глубочайшей древности и указываетъ на тогдашнее 
приготовленіе пищи изъ хлфбныхъ зеренъ, которыя толклись 
въ каменной етуп (1, 259). Выше мы видъли, что старин- 
ный метафорически языкъ еблизилъ небесный громъ съ сту: 
комъ жернововъ, а орошеніе полей дождями съ посъвомъ, и что 
богъ -громовникъ, какъ творецъ земнаго плодородія, былъ по- 
читаемъ подателемъ и приготовителемъ насущнаго хл%ба, 
Вист съ этимъ, подъ неотразимымъ вліяніемъ языка, го- 


') Пикте, 1,260, 237-290; Зап. Р. Г. 10. по отдал. этногра? 
|, 570; Чт. О. И. и Д. 1865, П, 44; Обл. Сл., 70; Доп. обл. сл, 67, 
Греч, 2 рїо$, лат, сісег — горохъ Пикте производить отъ снер. 
кория 9 или (г — толочь, дробить, снимать шелуху. 
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рохъ является символомъ Перуна или грома и молніи, рож- 
дающихел изъ н?ъдръ тучи — точно также, какъ, по евилЪтель- 
ству мазовецкаго предания, отъ зерен ъ, бросаемыхъ чортомъ, 
подымается грозовая буря (1, 572). Горошина, отъ которой 
понесла плодъ еказочная царица, катится по дорог и п0- 
гружаетен въ ведро воды, т. е. зерно-молнія унадаетъ въ 
дожденосный сосудъ (см. выше, стр. 169 — о дождяхъ, пролива- 
емыхъ нимфами изъ опрокинутыхъ ведеръ), и тъмъ самымъ 
оплолотворяетъ облачную жену. По разсказамъ словенцевъ, 
папоротникъ, разцвътая на Иванову ночь, опадаетъ еф меч- 
ком ъ, которое имфетъ туже силу, что п • Перуновъ цвътъ» !). 
Уцфлфниия въ простонарольи суевърія придаютъ гороху чудес- 
ныя свойства: если убить весною змъю, и разр?завъ ей брю- 
хо, положить туда три горошины и потомъ зарыть въ землю, 
то выростетъ дорогой цвътъ: сорви его, положи въ ротъ—и 
будешь знать все, что на умв у человЪка (сравни съ подоб- 
нымъ- же прелавіемъ о цвътъ папоротника— стр. 383); вели 
гороховой етручокъ о десяти зернахъ положить въ повозку, 
въ воторой женихъ и невфета собираются Зхать къ вЪнцу, то 
лошади не двинутея съ мфета”); чехи убъждены, что телега, 
попадая колесомъ на стручокъ о девяти или одиннадцати го- 
рошинахъ, непремЪнно должна перевернуться. Въ народныхъ 
обрядахъ, совершаемыхъ въ честь громовника, носятъ молотъ, 


Г) Иаичь, 167-8 —°)Льт. рус лит., т. ІҮ, отдъл. 3, 74; Нар. сл. 
раз., 158. Бъ одной рукописной тетрадк®, обращавшейся въ наро- 
ДЪ, мы нашли указаніе на слъдующую чару: чтобы остановить сва- 
дебный поћздъ, должно взять стручокъ о девяти зернахъ, и ударяя 
имъ по крестцу коренной лошади. приговаривать: „вотъ тебЪ, си- 
вой! (или пъгой, вороной и проч.—емотря по шерсти лошади) де- 
вять четвертей гороху, сватъ да сваха, женихъ да ненфста, да чор- 
ту большое мъсто; а ты стой да постой, съ мћста не тронь—отны- 
НВ и до въку, амине.“ Послъ приговора стручовъ тайно кладется 
под, сидънье молодыхъ, 
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обвитый гороховою соломою (1,387); по мнънію чеховъ, горохъ 
слфдуетъ съять въ Зеленый четвергъ — въ день, посвя- 
щенный Перуну; сажая хлъбы въ печь, они бросаютъ туда три 
горошаны или стручокъ и вфратъ, что это предохраняетъ хл%- 
бы отъ веякой порчи; въ пятницу на Страстной недълі они 
отправляютея въ садъ съ мъшкомъ гороха и удараютъ имъ пл0- 
довыя деревья — съ пожеланемъ, чтобы на.нихъ было столько- 
же плодовъ, сколько въ мъшкЪ зеренъ; наканунъ Рождества 
горохъ составляетъ одну изъ главнЪйшихъ принадлежностей 
семейной трапезы!). У нёмцевъ это обычная яства въ дни, 
посвященные Донару; въ Швабіи варили горохъ на Ивгновекомъ 
огнф и считали его за пълебное ередетво отъ ранъ и уши: 
бовъ° ). Цверги любятъ прятаться въ гороховыхъ поляхъ и при- 
зваются самыми опасными для нихъ ворами. сть сага—какъ 
одинъ крестьянинъ молотиль горохъ п не могъ понять, куда 
дфвается зерно; но вотъ махнулъ онъ цЪпомъ и ебилъ случай- 
во съ карлика его шапку-невидимку: тутъ только увидълъ онъ 
маленькаго вора, который стоялъ съ мфшкомъ и собиралъ въ 
него обмолоченный горохъ. Цверги за услуги, имъ оказанныя, 
даритъ иногда связку гороховой соломы, которая потомъ пре 
вращается въ золото"). Метафорическій языкъ, отождестваяя 
мракъ ночи съ темными тучами, сблизилъ блестащія. звЪзады 
съ пламенными молніями и связалъ съ тфми и другими одина- 
ковыя предетавленія. Ночное небо, усъянпое частыми зв®з- 
дами, народныя загадки уподобляютъ темному покрову, шо ко- 
торому разбросанъ горохъ: «постелю рогожку (небо), посыплю 
горошку (—зв$зды), положу окрайчикъ хлъба (—мъсяцъ)>; 
«јихавъ волохъ (-— ночной покровъ; волоха — рубашка, во- 


‘) Громаниъ, 45, 96, 103.— *) Оег Огзргийе бег Муш, 248; 1). 
Му., 585.—7) Вейгаке хиг 0. МуШ., Ш, 324. Русская сказка упо- 
минаетъь о гороховомъ стеблъ, который выросъ да самаго неба — 
Н. В. Са РГУ стр. 3%. 
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лохи — кожа '), розсипавъ горох ъ; стало свитать, ничого 
збирать»; «етарій брохъ(? ) розсипавъ горох ъ, не вмивъ по- 
збирати та ставъ дня чекати; якъ дня дочекавъ, горохъ 1по- 
збиравъ»; «разефянъ торохъ — никому не собрать: ни попамъ, ни 
дьякамт, ни серебреникамъ; одииъ Богъ соберетъ — въ коро- 
беечку складетъ»; «торохъ, торохъ! посышавея горохъ»*). Бол- 
гары еравниваютъ звЪзды еъ просомъ и зерновою пшеницею, а 
еловенцы —съоръхами: «ення риза и бройница. пжлна съпросо 
и ченица»?); «полно ръшето оръшковъ, а посреди большой 
оръхъЪ (мъеяцъ)»%).. По русской примттв, много ярко-блистаю- 
ЩИХЪ ЗВЪЗДЪ. ВИДИМЫХЪ ВЪ Рождественекую ночь, предвъща- 
ютъ большой урожай. гороху? ). Возвращаемся къ нашему ге- 
рою: Цокатигорошекъ является въ змфиное царетво и, подобно 
Тору, пожирающему быковъ и поглощающему медъ, съЪдаетъ 
двънадцать воловъ, двЪнадцать барановъ и двънадцать кабановъ 
и за одинъ глотокъ опорожняеть по цфлому ведру меда; «Лю- 


1) 062. Сл.; 27; Доп, обл. сл.) 25.— *) Сементов., 6-7; Номие:, 
291; Этн. 06., ҮІ, .59; Послов. Даля, 1060-1.— *) Рукоп. еборникъ 
г. Каравелова.— %) Иличь, 230; „рипо техеіо 1іѕијакаћ, а п 541 
зато ]ефап ога“. Гриммъ (0. Му, 691) приводитъ словен. назва- 
нів Плеядъ по&{050у21і (густо или часто съянны я); у литов, 
цевъ созвъздіе это называется 561а5, у’Финновъ зеціа — сито- 
что указываетъ на древнъйшее представленіе :звъздъ небеснымъ по- 
съвомъ. — 5) Судя по нъкоторымъ намекамъ, съ звћздами связы - 
валось и преданїе о миоическомъ Пальчикћ. Одинъ изъ діоскуровъ 
(дътей Зевса), превращенныхъ въ созвъздіе Близнецовъ, назывался 
РоПих=роПех — большой палецъ; малая звъздочка «Медвъдицы“, 
называемая возничиму (1, 610), въ нижней Германіи извЪстна подъ 
именемъ Чашеке (айт Ке, отіп) — Заощерен, Флот еіп 
(0. Му., 145, 688). Когда Торъ несъ съ далекаго съвера, изъ 
страны великановъ, Орвандилла Омћлаго (1, 723), послъдній отморо- 
зилъ себъ палецъ на ногъ; Торъ оторвалъ этотъ палецъ и закинулъ 
въ небо, отчего. и явилась звъзда, названная Отуап Ч і1814—Орван- 
дилловъ палецъ (Сиирокъ, 297), Сравни литовское преданіе, приве- 
денное въ І т., 359. 
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бопытны черты, указывающая на еродетво его съ Пальчикомъ: 
заявляя свою силу, онъ мизинцомъ разбиваетъ въ! мелкія 
щепы огромную колоду — въ ‘четыре сажени толщины и въ двћ- 
надцать длины, а дуяовеніемъ уетъ превращаетъ ее въ пепелъ: 
вмъетъ съ змъемъ онъ Ъстъ желёзный хлфбъи желз- 
ные бобы=—подобно тому, какъ Пальчикъ· поБдаетъ 0ло0- 
во!). Въ перевод метахорическихъ выраженій миоа на про- 
стыя, общедоступныя, это означаетъ, что пламя грозы рас. 
плаваяеть и пожигаетъ (горъть==жрать, см. етр. 39)ме- 
таллическія царетва змя, который, какъ демонъ мрачныхъ 
түчъ и зимы, скрываетъ въ своихъ желфзныхъ затворахъ не- 
бесный евътъ и дожди. Словаки разеказываютъ, что 100уі ке 
карлики, обитающіе въ горныхъ пропаетяхъ, питаются лет. 
вами, приготовленными изъ чистой мъди, серебра 
и золота *). Въ тъеной ‘связи еъ преданіями, приписываю- 
щими драконамъ обладан!е металлами, обрисовываетея сказкою 
и самая борьба богатыря съ змфемъ: зиъй дохнулъ—и тот- 
часъ явился чугунный или м$дный токъ; дунулъ По- 
катигорошекъ — и явился серебреныйтокъ*). Противники, 
сражаясь, вколачиваютъ другъ друга въ эти металлические 
токи по колфна и пб поясъ; но побфда остается за Покатигорош: 
комъ, который вбиваетъ наконецъ зм$я по самую шею и сно- 
ситъ ему голову. Поразивъ зм?я, онъ освобождаетъ сестру, 
добываетъ живую воду (змъиную), и окропляя ею трупы ев0- 
ихъ братьевъ, возвращаетъ ихъ къ жизни. Основа сказки— 


1) См. также Эрбена, 49-54.—) оу; роһай., 321-8 [сказка „0 
Ко\|а и“ — владыкъ металловъ); \евіві: Магеһ., 10-14. Гадуе 
ХхОДЯТЪ ВЪ красныхъ штанахъ и зеленыхъ шапочкахъ и носятЪ ВЪ 
рукахъ зажженные Факелы, — 2) Сравни Н.Р, Ск., Ү, 54; УП, 9— 
сказка о трехъ царетвахъ, гдъ змћъи и ихъ соперники дълаютъ токи 
железной, стальной, серебреной и золотой; Л%т. рус. лит., кн. Ү, 
8-15: сказка объ Ивянв Браомъ. 


763 


самая обыкновенная: демонъ зимнихъ тумановъ и облаковъ по. 
хищаетъ ‘красавицу — ясное солнце (потемняетъ ея евътлый 
ликъ); въ одномъ варіант красавица эта названа дочерью царя 
Свътозара — Василивой-золотой косой, непокрытой 
кра сой: золотыл косы —— метатора солнечныхъ лучей. Осво- 
бодителемъ златокудрой дъвы выступаетъ мальчикъ - съ паль- 
чикъ, т, е. молния, разбивающая тучи; при ударахъ грома и 
блескБ молній тучи разливаются живою водою и оропадаютъ 
съ неба, солнце выходитъ въ прежней своей красћ, и подъ влія- 
ніёмъ его лучей и только что напоившато землю дождя все въ 
природћ возрождаетея къ новой жизни. Какъ русекій богатырь 
родится отъ торошины, такъ въ новогреческой сказкъ Цо- 
цосъ, т. ё. маленькой (карликъ), приходя воровать у ла- 
ми (тоже, что баба-яга-змЪя -вЪдьма) чудеснаго коня, 
пъющаго дождевыя тучи, превращаетея въ горошину 
и прячется въ'навозъ; а въ албанской еказкъ карликъ, тожде- 
ственный съ нашимъ мальчикомъ-съ пальчикъ, называется 
Ортхомъ, съ которымъ равенъ онъ и по величин? !). Папом. 
нимъ, что оръховое дерево было позвящено громовнику (см. 
выше стр. 318). Преданіе о битвъ карлика съ змъемъ вотр%- 
чаемъ и въ норвежской сказкъ?), гдъ малютка по имени №11- 
[екогі (Коротышка) какъ только родился — сейчасъ-же. от- 
правилея стралетвовать, и спасая прекрасную королевну, по- 
разилъ трехъ многоглавыхъ троллей. 

’Карлики представляются въ народномъ эпоеъ искусными 
ворами, и не только въ томъ смыслъ, что они, подобно ве- 
ликанамъ, скрываютъ въ своихъ облачныхъ пещерахъ з0л0- 
тые лучи солнца и живую воду дождя; но и потому, что въ 
качеств? грозовыхъ духовъ они похищаютъ у демоновъ зата- 
енныя ими сокровища. Народная Фантазія свободно обраща- 


1) Ганъ, № 99 и Пыъ томъ стр. 181.— *) 1, 24, 
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лась съ старинными метафорами, и соотвътственно тому или 
другому примЪненію ихъ — возникали различныя поэтическія 
картины, Демоны и великаны тучъ, какъ мы видъли, стоятъ 
во враждъ съ богомъ-громовникомъ и карлами-молнями; пер- 
вый, очищая небо отъ сгущенныхъ облаковъ, отымаетъ у сво- 
ихъ враговъ золото и беземертный напитокъ и является въ 
языческихъ вврованіяхъ хитрымъ татемъ и покровителемъ 
воровства (таковъ богъ Гермесъ); послъдніе, при помощи ево 
его лукавства, изворотливости и способности проекользать во 
всякую щель, см ло проникаютъ въ демонекте вертепы иуно - 
елтъ оттуда красавицъ, несчетныя богатства и разныя дико- 
винки, въ которыхъ древній миеъ живописалъ силы весенней 
природы. Отеюда возникло множество сказокъ, гдъ вороветво 
разематривается, какъ своего рода’ доблесть, какъ подвигъ, 
достойный эпическаго прославленія. Укажемъ на сказку о 
семи Семіонахъ '). Содержаніе ея тоже, что.и выше-приве- 
денной сказки о летучемъ корабль (етр. 702); но тамъ бога- 
тырь-громовникъ добываетъ красавицу ри сод?йетвти това- 
рищей иеполинской породы, а здъеь мЪето ихъ заступаютъ 
малыя дъти, т. е. карлики; какъ тъ оторавляютея на. 00- 
двигъ на летучемъ кораблъ (= метафора облака), такъ эти— 
на корабль, который можеть плавать и поверхъ воды, и подъ 
водою. Родилоеь, говоритъ сказка, семеро близнецовъ, и. на- 
званы ве% они Семіонами: такимъ именемъ окрестилъ ихъ на- 
ролъ, увлекаясь игрою словъ: семь и Семёнъ. Еще она не 
выросли — еле отъ земли видны; а ужь на дъло готовы: Одинъ 
изъ нихъ славный кузнецъ: онъ куетъ желЪзный столбъ 
отъ земли до неба и приготовляетъ братьямъ топоръ пору- 
ж1е; другой отличается необыкновенной зоркоетью: влЪзая 

НВ. Р. Ск., Ц, 26 и стр. 370; ПИ, 12; УТ, 30; Рус. сказ. Сахаро- 


ва, стр. 174; Эрбенъ, 39-42; сб. Валявца, 44-47; \үев1=1. Магеһ., 
140-3; Сказ, Грим. 129; РаМатегопе, 11, 47; 
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на желфзный етолбъ, видитъ все, что на бтломъ свътъ дъ 
лается; и этимъ качеетвомъ напоминаетъ богатыря Остро- 
зоркаго; третій уларяетъ топоромъ — тапъ да ляпъ, и го- 
товъ чудесный корабль; четвертый ‘управляетъ ходомъ этого 
корабля; пятый—етрълокъ, отъ мЪъткихъ выстрЪловъ кото- 
раго ничто: не уйдетъ, а шестой—такъ бы стръ, что на лету 
зовитъ вее, что ни подетрълитъ его братъ; наконецъ седьмой 
— хитрый воръ: Такимъ образомъ братья раздъляютъ меж - 
ду собой характериетическія евойства грозовыхъ духовъ, 
каковы: острое зрёше, быетрый :бъгъ, ковка металловъ, бро- 
сане стрълъ, плаване въ кораблв-түчъ и воровство. Когда 
второй Семіонъ усмотрълъ еъ желъзнаго столба за горами, за 
морями царевну Елену Прекрасную, дфти пускаютея за нею 
въ путь, а царевна та— красоты неописанной: алый цвътъ у 
нея по лицу разсыпаетея, бълый пухъ по груди разетилаетея, 
и тћло такое нфжное, прозрачное, что видно — какъ изъ ко- 
сточки въ косточку мозжечокъ переливается. Воръ-Семіонъ 
үспълъ заманить царевну на свой корабль, и когда она любо- 
валавь разными драгоцфнностами— судно поплыло назадъ. За: 
прим тивъ обманъ, она обертывается б $ лой лебедью (чъмъ 
заявляетъ свое тождество съ лебедиными дЪвами, нимФами 
весеннихъ дождевыхъ водъ); но стрълокъ подшибаетъ ей кры- 
ло, а другой братъ подхватываетъ ее и приноситъ на корабль. 
Отъ погони, посланной за похитителями, корабль скрывается 
подъ: водою и въ короткое время счастливо достигаетъ при- 
стани. Въ нъмецкой редакція красавица сидитъ на морекихъ 
скалахъ, увлеченная туда дракономъ, а въ итальянской — ею. 
овладълъ великанъ, что и вызываетъ братьевъ, героевъ сказ- 
ки, на трудный подвигъ оевобожденія; когда они похитили ца- 
ревну, въ погоню за кораблемъ несется по воздуху ве- 
ликанъ въ вид чернаго облака, но стрълокъ натяги- 
ваетъ лукъ и мфткими стрълами выбиваетъ ему гла- 
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за. — Сказки о хитрыхъ, искусныхъ ‘ворахъ распространены 
почти у вевхъ индоевропейскихъ народовъ и всюду передают- 
ся сь поразительнымъ сходствомъ относительно содержаня— 
върный знакъ ихъ весьма давняго происхожденя ‘); ‘но древ- 
нъйшая основа въ нихъ до того еглажена, · что не будь нъко- 
торыхъ варантовъ—0н$ непремфино показались быгиздвајемъ 
дозужей фантази цозднъйшей эпохи. Съ дЪйствительнымь 
смысломъ преданія знакомить насъ любопытный текетъ‘ново- 
греческой редакщи *), указывающий нант в миеическія лица, 
которыя въ еказкахъ другихъ: олеменъ, при затемнЪній ета- 
ринныхъ предетавлешй и при значительномъ ‘участии народ: 
наго юмора, выцвъли до обыкновенныхъ емертныхъ и проста- 
го воришки, Воромъ здъеь вывеленъ: добрый мдлодецъ, подоб- 
но Гермесу. прославившій ‘себя похищеніемъ етадъ (небесныхъ 
коровъ и барашковъ — дожденоеныхъ облаковъ); ему предето- 
итъ трудная задача украсть у дракона его крылатаго ко- 
ня (— вихрь), одъяло съ колокольчиками (== облач. 
ный покровъ; звонъ колокольчиковъ — метафора грома) и 
кольцо (= солнце), а затвмъ овладъть ‘и самымъ драко: 
номъ. заключивъ его въ кръпкой ящикъ; вее это добрый м0- 
лодецъ пеполняетъ еъ свойственной ему ловкостью: Въ дру- 
гомъ варантъ °?) король поручаетъ карлиќу Цоцосъ ‘добыть 
коня, который пъетъ тучи, ‘и покрывало, которое 
претворяетъ евътлый день вътемную ночь *). Тъже 
подвиги совершаетъ въ русекой еказкъ малолътный воръ: 
онъ уводитъ быковъ, угоняетъ стадо барановъ, похищаетъ ко- 


1 Н.Р. Ок, ү, 6, ҮІ, 6; МШ 37: Рус. сказки, содержащія древ. 
повъствов:: о елавн. :богатыряхъ, ІҮ сказка: овор Өомкъ; 510%. 
роһай., 263-274; Сказ. Грим., 192; Вольеъ, 397-403; Цингерле, 18 
29; Шлейхеръ, стр. 13-20; Ок. норв., 11, 4. —°) Ганъ, 3.—°) 1010,, 
П, стр 181-2.— % Сравни: Рещатегопе, № 27 —0 покражв у ве- 
ликана ковая и ковровъ, 
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ня, ларчикъ съ золотомъ, олдфяло или сорочку съ жены вое- 
воды, кольцо :съ ея руки и даже увозитъ ее самоё. Искусство 
его такъ велико, что онъ можетъ ‘утащить изъ-подъ птицы 
яйцо, и та не замвтитъ пропажи: въ сущности эта подроб- 
ность однозначительна съ похищеніемъ кольца, ибо солнце, 
окутанное тучами, уподоблялось древними: поэтами золотому 
яйцу въ гнфздВ о мивической ћаръ-птицы '). Мальчикъ-съ 
пальчикъ прежде, нежели попадаетъ въ брюхо черной коро- 
вы, ходить съ ворами на промыслъ, уводитъ быковъ и обкра- 
дываетъ царскую казну. Весьма ‘интересна’ сказка, записан- 
ная въ Тирол% °).. Было ‘умное’ и смфлое дитя; разъ, когда 
оно бЪфгало по лъсу, раздалея такой страшный шумъ, что по- 
тряелиеь ‘вс деревья; и велфдъ затъмъ показалея великанъ 
— дег м (е тапи, съ огненными волосами и крас- 
ною бородою, :схватилъ ребёнка и унесъ къ еебЪ. Онъ при- 
казалъ ему чистить и убирать: свой: домъ, но етрого запре- 
тилъ входить въ одну комнату. Дитя не выдержало соблазна 
и вошло въ запретную палату: тамъ стояла золотая колее- 
вица, запраженная золотымъ козломъ, и въ нее 
былъ воткнутъ золотой бичъ. БКакъ только дитя съло въ 
колесницу— она понеслаеь съ быетротою вътра. Векор?ъ по- 
слышался голосъ великана: онъ гнался за бЪглецомъ и 0тъ 
его. неистовыхъ, грому ‘подобныхъ кликовъ дрожала земля; 
малютка спрыгнулъ съ золотой колесницы и спрятался въ 
нору возлъ глубокаго источника. Прибъгаетъ великанъ и рас- 
прашиваетъ: куда екрылея бглецъ? — Онъ, говорятъ ему, 
спрятался въ воду, Глупый великанъ тотчасъ-же прицвпилъ 
себ на шею огромный камень, · бросился въ источникъ и по- 
тонулъ. Значеніе сказки яено: дитя-молвія или самъ Торъ, 


1). Сегшаю. Муеп, 209-210 и т. 1-й настоящего сочиненія, стр. 
530. — *) Лейс. Гог р. М., П, 184-6 
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разъъзжающій по небу на козлахъ и владъющій золотымъ би- 
чемъ (доппегреМѕеће), является въ страну великановъ добы 
вать свои громоносные, еокрытые демономъ зимы аттрибуты: 
(сравни выше, стр. 688, съ мивомъ о похищеніи Торова молота), 
и вмъст съ тъмъ начинается весенняя гроза, въ дождевыхъ! 
потокахъ которой погибаетъ исполинъ-туча. 

До сихъ поръ мы видъли грозовыхъ карликовъ въ борьбъ 
еъ демоническими силами темныхъ түчъ; но поэтическая Фан: 
тазія неръдко олицетворяла ихъ въ одномъ цъльномъ образ®, 
представляя тучу огромною бородою миөическаго малютки. 
Облака и тучи на древнемъ метафорическомъ язык уподоб- 
лялиеь векдокоченнымъ во лосамъ, нахмуреннымъ бровямъ 
и бород?%, а небесный сводъ— черепу головы (1, 115, 166. 
—171). Индусы въ клубящихея облакахъ видфли роскошныя, 
прихотливо-вьющіяея кудри отца вътровъ, бога бурныхъ грозъ . 
Рудры, которому потому и давали эпитетъ м ногов ласаго !). 
Зевсъ, Одинъ и Донаръ были изображаемы еъ длинными бо- 
родами; Зевсу стоило только кивнуть черными бровями, что- 
бы потрясся весь Олимпъ (—- небо); въ прическь его греки 
находили подобіе львиной гривы *). Въ скандинавекихъ сказа: 
ніяхъ Торъ предетавляетея краснобородымъ; когда онъ 
бываетъ раздраженъ, то дуетъ въ свою бороду или трясетъ 
ею; и тъмъ самымъ производитъ въ облакахъ громы. Еще до- 
нынъ употребительны — клятва: «йіеѕз хае дег то(һћагісе 


') Рів @бНегуеЦ, 66; ж. М. Н, П. 1845, ХІ, 137.—°) Отъ енкр. 
Кёс̧а — волоса, трива, рус. коса, космы, произошли: Кёсага 
(Кбзага) — животное, имъющее гриву, левъ, и Кесауа — про- 
званіе Кришны, т. е. косматый (О вл. христ на сл. яз, 31; Пикте, 
Г, 425): Отсюда объясняются миөы, въ которыхъ царь левъ при- 
нимается за воплощеніе грозовой тучи, —миеы, получившіе особен- 
ное развитіе на востокъ и въ Греціи и почти забытые ү славянъ 
и нћмцевъ, такъ какъ животное это не встръчается въ заселенныхъ 
ими странахъ, 
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Роппег!» и пословица: «гоіег рагі —{еще]5агь. У славянъ и 
нъмцевъ рыжебородые считаются людьми опасными и лука- 
выми, что намекаетъ на старую боязнь разгнъваннаго громов- 
ника и на присвоеніе ему демоничеекаго типа. Красная или 
рыжая борода составляетъ существенный признакъ тъхъ эпи- 
ческихъ героевъ, на которыхъ перенесены были преданія о 
древнемъ богъ весенней грозы (таковы короли Оттонъ, Фрид: 
рихъ, Олафъ), и цвътомъ своимъ указываетъ на блескъ мол- 
в, озаряющихъ тучи '). Подобно солнечнымъ лучамъ, на- 
званнымъ золотыми кудрями богини Солнца (1, 220), сверка- 
ющія молнін также сравнивались еъ золотыми прядями во- 
лосъ, а грозовое зарево, освъшающее тучу, дало поводъ ви- 
дъть въ ней золотую бороду Индры; въ порывахъ гнфва 
своего противъ демоновъ, овъ потрясаетъ этой бородою и за- 
ставляетъ дрожать небо, землю и кр?пкія горы *). По мнънію 
ӧтлоруссовъ, у Перуна была голова съ черными волоса- 
ми и длинною золотой бородою °); по свидътельетву же 
Нестора, деревянный идолъ Перуна, поставленный в. кн. Вла- 
диміромъ въ В1евф, имфлЪ на серебреной голове золотые 
усы *). Въ связи съ этими данными становятся понятными 
и то глубокое уваженіе къ бородф, и тЪ клятвы ею, о кото- 
рыхъ говорятъ старинные памятники °). Приевояя громовни- 
ку длинную бороду, народное воображене стало рисовать его 


') р. Мущ., 161-2, 296, 517; Юріе боЦегмей, 190. — *) Сбегтав. 
МуШеп, 124-5; Ге Сббцегмей, 65 — 5) Приб. къ Ж М. Н П. 1846, 
17.— %) П. С.Р. Л.. І, 34.— 5) Русская Правда назначаеть 12 
гривенъ пени за вырванний клокъ бороды — оцънка весьма высо- 
кая, сравнительно съ другими увёчьями. Стоглавъ и старообрядцы 
возетаютъ противт бритья бороды, какъ противъ искажения об- 
раза божія. Одинъ изъ ростовскихъ князей, когдв уличали его 
въ сношеніяхъ съ польскимъ королемъ, отрицалъ обвинен1е и кляд- 
ся въ томъ бородою: „чтобъ инъ этой бороды у себя ве видъть!“— 
Вст. Евр. 1810, ҮІ, стат. Калайдовича, 235. 
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старцемъ — ДЪдомъ, п такое представлевіе ветръчается въ 
преданіяхъ рядомъ съ другимъ, которое изображаетъ его пре- 
краснымъ юношею — добрым молодцемъ, надъляющимъ весь 
міръ енлою плолородія, свъжестью и полнотою жизни !). По 
бфлорусекому повърью, Дз дка, почитаемый хранителемъ 
золотыхъ кладовъ, илћЪетъ красную, огненную боро- 
ду *). ТЕмъ же характеристическимъ признакомъ отличают- 
ея и великаны, и демоны, какъ олицетворенія грозовыхъ тучъ: 
у исполинскихъ ракшасовъ красвыя космы и бороды *); въ 
сейзасъ-приведепной тирольской сказкф замъчено объ огнен- 
ныхъ волосахъ и красной бород? великана, Такую-же бороду 
средневЪковыя саги приписываютъ предателю 1удъ *); ау 
ев. Христофора, которому суевърный народъ даетъ исполин- 
ск образъ и власть надъ громомъ, непогодою и градомъ, бы- 
ли красные волосы (1, 724). Нъмецкая сказка упоминаетъ о 
чортъ-драконћ съ тремя золотыми волосами, за которыми 
смЪлый герой отправляется въ его мрачное, адекое жилище; 
вырванный изъ головы еоннаго демона и принесенный домой, 
волосъ этотъ оказывается весь изъ чистаго золота и 
столь вели къ, какъ шеетъ °). Таже сказка, въ норвеж: 
ской редакции *), говоритъ о трехъ перьяхъ, вырванныхь 
изъ хвоста убитаго дракона, что съ одной стороны указыва-, 
етъ на представление молнін летучимъ перомъ (ем. выше, 
стр. 386), а съ другой — на пернатую одежду, въ которую 
облекалея коварный Локи, Я. Гриммъ сближаетъ означенную 
сказку съ старинной сагою о Торкиллъ. ТһогКі (— Торъ) 
предпринималъ далекое странетвоване въ пустынную пещеру 
Озат ИН осиз’а, по ту еторону великихъ водъ и вырвалъ одинъ 
изъ его огромныхъ, копью-подобныхъ волост: это не 


т) беппап. Мушеп, 232.— *) Приб. къ Ж. М. П, П. 1846, 10— 
11.— 3) Піе, СонегмуеТ, 56.— *) Вейглре иг 0. МУШ., І, 64.— 
8) Сказ. Грим., 29; Гальтрихъ, 9.— ®)Т, 5. 
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болъе, какъ новая подробноеть къ описанію того визита, ка- 
кой быль сдфланъ Торомъ царю великановъ — Оісагдһаіоћі '). 
‚ Любуяеь на золотистый извивъ молніи, падающей изъ черной 
тучи на землю тонкою нитью, древній человфкъ выразилъ это 
явленте въ поэтическомъ сказани о дракон, у котораго богъ- 
громовяикъ вырываетъ золотой волосъ; съ каждымъ утрачен- 
нымъ волосомъ чудовище болће и боле теряетъ свою силу. 
Греческія сказки утверждаютъ, что сила дракона именно за- 
ключена въ трехъ золотыхъ его волосахъ °); а рус- 
ская былина, связывая етародавній миоъ съ библейекимъ ппе- 
даніемъ о Самеонъ , устами каликъ перехожихъ говоритъ 
Ильф-Муромцу: 

Не ходи драться съ Самсономъ-богатыремъ, 

У него въ голов семъ власовъ ангельских ъ 3). 


Въ старину думали, что волосы дълаютъ колдуна нечуветви- 
тельнымъ къ боли, и потому прежде, чЪмъ подеергнуть обви- 
няемаго въ чародъйствъ пыткЪ, брили ему голову *). СоотвЪт- 
ственно уподоблению тучъ веклокоченнымъ, косматымъ воло- 
самъ, возникло поэтическое предетаваеше, будто небееная 
гроза ихъ расчесы ваетъ или подр$ зы ваетъ (подетри- 
гаетъ), а вихри то разносятъ ихъ, то путаютъ и завива- 
ютъвъ кудри. бъ народныхъ ифеняхъ бездомный екита- 
лецъ говоритъ о себ: 

Мене змыютъ дробни дожчи, 

А разкудрють (вар. разчешуть) буйна. витры, 
Болгары съверный вътеръ вазываютъ стрижко. Слово раз- 
чесать (основная Форма кае— рыть, рвать, лит. Кази— 
копать, Каззу 1 —чесать въ голов, чистить скребницею коня, 
бфлор. чесаць и чеш, сеза!! — быстро убъгать °), вромт 

и О. Му., 223-4; Вейгӣве хи” 0. Му., |, 137-8, — 2) Ганъ, 
1, стр. 187, 217; 1, 282, — 2) Рыбник., 1, 35; ШІ, 3-4.— *) Истор. 


москов. славяно-греко-латинек, акадежіп, Смирнова, 150, — ?) Ч, О. 
И. и Д. 1865, П, 43. 
49° 
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общепринатаго значенія, употребляется еще въ смыслЪ: раз” 
бить, разнести, разефать вражія толпы. Отсюда объясняется, 
почему сказочные герои въ состязании съ чортомъ или зм$- 
емъ царапаютъ его желъзными когтями или жел%з: 
нымъ гребнем ъ, которымъ расчесывается пенька (ем. вы- 
ше стр. 754). По нъмецкому повфрью, когда великанъ че- 
шетъ свое тъло, то шумъ отъ его почесыванья разносится 
на далекія пространства !). Литовцы разсказываютъ о вели- 
канъ Альцие%, который былъ такъ высокъ, что въ самыхъ 
глубокихъ ръкахъ вода доставала ему только по колфна; же- 
на его славилась необычайною силою: схватить быка за рога и 
перебросить его черезъ себя — для нея было легкое дЪло. 
Она расчесывала своему мужу бороду и волосы на головћ 
огромнымъ гребнемъ, зубцы котораго походили на крылья 
вЪтреной мельницы °). Въ одну изъ русскихъ сказокъ, зане- 
сенъ любопытный эпизодъ о старик, который сидитъ подъ 
дубомъ, а длинные волоса его, борода и брови за- 
роели въ землю. Юная героиня подр зала ему волоса 
ножницами; а онъ научилъ ее, какъ добыть живую воду 
и воскресить въ жизни окаменълыхъ богатырей *). Тоже 
преданіе находимъ и въ ново-греческой сказкъ *), гд ге. 
рой подр $ зываетъ зароеште въ землю брови, ръсни- 
цы и усы дракона. Смыслъ тотъ: чтобы добыть живую 
воду — дождь, надо подръзать (— разбить молніями) косматыя 
тучи. Ккӧліс и цверги (какъ духи, являющіеся подъ облач- 
ными покровами) обыкновенно представляются маленькими 
старичками, съ сфды ми бородами до самыхъ колёнЪ; эльфы, 
нападая на человЪка или коня, спутываютъ и сбиваютъ въ 
колтунъ волоса и гривы (см. выше, стр. 100 —3); эльбины 
славятея своими роскошными русыми косами, которыя он 


1) О. МуШ., 511. — *) Черты литов. нар., 77.— 3) Н.Р. Ск., УГ 
69, Ъ.— *) Ганъ, 1, 269. 
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любатъ расчесывать и заплетать, сидя на горв или на берегу 
ръки и озера '). Наши водяные и русалки любятъ тоже заня- 
тів, и когда расчесываютъ свои волосы, тосъ нихъ 
быстрымъ потокомъ струится вода. Этотъ прекрасный 
поэтически образъ не забытъ и нъмцами, которые предетав- 
ляютъ никеа — старикомъ, возсфдающимъ на скалф и выжи- 
мающимъ свою мокрую бороду °). Описывая потопъ, 
Овидій рисуетъ такую картину: влажнокрылый Нотъ поле- 
тЪлъ надъ землею, голова его одфта непроницаемымъ мра- 
комъ, капли воды падаютъ съ съдыхъ волосъ, крыль- 
евъ и длинной бороды; толпою окружаютъ его облака, и 
какъ только онъ подавитъ ихъ рукою — обильный дождь льет- 
ся на землю. Въ нъкоторыхъ деревняхъ на Руси, во время 
засухи, обмакиваютъ въ воду чесальную щетку и 
втрятъ, что это вызоветъ дождь ^). Въ этихъ предетавлен- 
яхъ кроетея основа того зпичеекаго пріема, который заставля- 
етъ сказочныхъ героевъ. спасаясь бъгетвомъ отъ своихъ вра- 
говъ, бросать гребенку — и позади ихъ тотчасъ-же появ- 
ляетея полноводная ръка *) или выростаютъ горы, 
какъ метафора дождевыхъ ‘тучъ °). Заклятый мдлодецъ, от- 
давшійся чорту, — чтобы избавиться отъ демонской власти, 
долженъ семь лътъ не мыться, не сморкаться, не 
стричься и не чесаться, т. е. богъ—влалыка евфтлаго 
неба (Фрейръ?) на семь зимнихъ мъсяцевъ подчиняется де- 
мону-Зимъ и во все это время не купаетея въ дождевой водћ 
п обростаетъ густыми и косматыми волосами — туманами и 
тучами, которыхъ не стригутъ и не чешутъ острозубыя мол- 
ни *). Любопытно, что простолюдины вазываютъ дьявола 


1) р. Му... 417. 446; Вейгаке лиг 0. Му. 11, 310 — 2) ие 
есе еГопшагей., ОХХІ, — 2) Пузин.; 166.— *) Пов. и пред., 103- 
6.— *) Н. Р. Ск. УГ, стр. 281; Сназ. Грим. І, стр. 462.— @) 0, 
Му!һ., 970; Сказ. Грим., 100, 401 и въ т. Ш, стр. 181-2; Н. Р. Сил 
ү, 26 
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неумытымъ (тоже, что нечистой — демонъ черныхъ тучъ 
и ночнаго мрака '). 

Въ руескихъ сказвахъ длиннобородый варливъ называется 
мужичокъ-еъ ноготокъ, борода-еъ локотокъ, или 
самъ съ пбрстъ, борода на семь вёрстъ *): имя, 
свидътельетвующее за его тождественность мальчику-съ паль- 
чикъ °). У другихъ славянъ онъ называется: редеп ] &[оуек- 
1аКе(фгафа (хорутан.), педячовъкъ - лакжтъбрада 
(болг.), р] 4 птий]к (чешек ), т. е. человъчекъ величиною съ 
пя дь. Проетранетво между вытянутыми пальцами: большимъ 
и указательнымъ въ Нидерландахъ обозначается названіемъ 
\Уоедеп5- рапне—Одинова падь *). Литовескіе паретуки— 
карлики не болће ступни, но съ бородою въ сажень °). Смъ- 
шивая этого молніеноснаго духа съ блуждающими болотными 
огоньками, бълорусеы үтверждаютъ, что въ болотахъ, въ ма: 
ленькихъ домикахъ, живутъ одноглазые старички (ла- 


у: Обд. Сл.,.1268,— 7) Ш Р. Ов, І, 55 \; 27,537; 54; ҮП, 3; Ма. 
тој). для изуч. нар. слов., 23-24, — 3) Эдда разсказываетъ о слав: 
помъ корабля Маш 1 агі (Матеје пасе[—ноготь и гвоздь), 
который будетъ построена, изъ ногтей покойниковъ, т, е. кар- 
ликовъ (такъ какъ души усопшихъ и грозовые карлики — предста. 
вленін однозначительныя). и въ которомъ. при кончин% міра, по- 
плывутъ злые, разрушительные демоны. Это—корабль-туча, создан» 
ный руками грозовых караиковъ, скръпленный пальцами-молніл- 
ми, какъ-бы кръпкими и блестящими гвоздями. На подобномъ-же 
кораблв возносятея души усопших въ небесныя селентя. По и%- 
мецкому повърью, не должно обръзывать у мертвецовъ ногти, да- 
бы не ускорить постройки корабля №1 агі, и тзуъ самымъ заме- 
длить кончину міра — №). Му., 774-5; Ріе Зушвойк уои бопие пи 
Тар, уоп Ниро Мізісепих, 892; сравни въ І т, Поэтич., Воззр., стр, 
120, 574.— %) Каравел., 166; 0). МУШ., 145, 419, — 5) Въ Тысяч и 
одной ночи (ХІІ, 185—143) встръчлетея человћкъ въ полтора фута 
вышины, съ бородою въ тридцать Футовъ, съ большими усами и 
съ жельзной палкою въ рукъ, ударъ которой неотразимъ и смер- 
теленъ. 
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завики) — рестомъ не болъе ноготка, съ аршинною бородою 
и кнутомъ (пугою) въ семь саженей (— плеть-мознія); ког- 
да такой карло разхаживаетъ по трясин%, глазъ его евер- 
каетъ какъ огонёкъ '). Мужичокъ-съ ноготокъ отличает- 
ся изумительной быстротою, и надъвая на ноги башмаки-еко- 
роходы или садясь на коверъ-самолетъ ( метаторы быстролет- 
ной тучи), можетъ въ одно мгновеніе переноситься въ дале- 
мя страны — хоть на край евъта °). Финны даютъ ему 
золотой ножъ и топоръ, соотв тствующе мечу-кладенцу 
и Торову молоту. Во время свадьбы Ильмаринена вышелъ изъ 
мора (— дождеваго источника) крошечный человфчекъ, рос- 
томъ съ большой палецъ, съ бородой по колтна, съ волосами 
до пятокъ, въ каменной шапкъ на головъ, и заръзалъ з0-. 
лотымъ ножемъ исполинскаго быка (стучу; ем. 1, 
657). Тотъ-же малютка ерубилъ своимъ маленькимъ топо- 
ромъ громадный дубъ, помрачавшій леное солнце (см. вы- 
ше 297 *). Вакъ воплощене темной грозовой тучи, длин- 
нобородый карликъ причисляетея къ сущеествамъ демониче- 
екимЪ; злоба, хищность и жадность— его отличительный чер- 
ты. Въ областныхъ говорахъ слово нокоть (ноготь) донынъ 
употребляется въ значении чорта: «нокоть те дери!» *) Бълорус- 
сы (какъ сейчасъ сказано) поселяютт его въ болотахъ — тамъ- 
же, гдЪ обитаютъ нечистые; а народная сказка заставляетъ 
сражаться съ нимъ могучихъ богатырей, сокрушителей облач- 
выхъ горъ и змъиныхъ царетвъ °). Содержаніе сказки весь- 


') Приб. къ 1. М.Н. П. 1846, 101-2.— *) Пов. и пред., 113-4 —2) 
Совр. 1840, ПІ, ст. Грота, 72, 81; Ж. М. Н, П. 1846, Ш, ст. Я. 
Гримма, 166, 173,— %) Обл. Сл., 129;:— °) Н. Р. Ск., ҮП, 8; УПЬ 
6; Худив., 42; Эрленвейнъ, 125-6; Перм. Сб., 11, 108—171; Собраніе 
старин. рус. сказокъ (1830 г.)—0бъ ИвашкЪ Медвъжьемъ ушк?; сб. 
Валявца, 180—6; УоК5Пецег (ег Мепдер, 11, 169- 172;510у. роһай., 
36-60: Шоттъ, 10; Шлейхеръ, 128-140; Сказ. Грим., 91, 166 и въ 
ПІ т, етр. 162-5; Гальтрихъ, 17. 
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ма любопытно; герои, дъйетвующіе въ ней, суть личности ми- 
өпческія, надъленныя тою-же сверхъестественною силою. какъ 
и знакомые намъ исполинекіе спутники и помощники Перуна. 
Әто— богатыри Дубыня, Горыня, Усыня и Медвъдко. Дубы- 
ня вырываетъ съ корнемъ етолътніе дубы и другіл деревьа, 
и потому называется иногда Еленя (отъ слова ель) и Л%- 
синя (отъ слова 1ъсъ); онъ ровняетъ лфеа: которыя деревья 
малы—т® вверхъ вытягиваетъ, которыя велпки—тъ въ зем- 
лю всаживаетъ; ему вполиъ соотвътетвуетъ богатырь Дуги- 
ня, сгибающй въковыя деревья въ дугу. У въмцевъ бога- 
тырь этотъ извфетенл, подъ именами Вац т ітеһеги Но17- 
кгиттасћег. Подобно тому, какъ Дубыня испытываетъ свои 
силы надъ деревьями, такъ Горыня пробтетъ свою мощь 
надъ горами, ворочая ими и бросая на воздухъ пћлыя ека- 
лы; у нБмцевъ онъ называется Ѕіеіптегге1 Бег и Ре] 5еп- 
Кг1ррегег. Мы уже указали, что тучи, заетилающія небес: 
ный сводъ, уподоблялись многовътвистому дереву, горамъ и 
екаламъ. Сказочные богатыри, вырывающіе деревья и сокру- 
шающіе горы, собственно разбиваютъ тучи; въ нихъ олице- 
творено явлеше грозы, съ ея потрасающимъ громомъ и мол- 
шіеносными стр$лами.— почему въ литовской редакши Дубы- 
ня замъненъ кузнецомъ, который, наравнъ съ Торомъ, вла- 
лъетъ громаднымъ молотомъ: етдитъ ему ударить этимъ 
молотомъ, какъ тотчасъ-же падаетъ самое Бръпкое дерево. 
Смыслъ этого древняго мива впослЕдетвіи, при утрат кореннаго 
значені словъ, легко могъ быть подновляемъ сопоставленіемъ 
его съ разрушительной картиною грозовой бури, исторгающей 
цълые ряды .деревьевт и низвергающей груды утесовъ. Дубы- 
ня и Горыня неръдко называются Вернидубъ ( у словаковъ — 
Уа рик), Вернигора или Вертодубъ и Вертогоръ '). 
Въ сборник Боричевекаго °?) есть разсказъ о женв охотни- 





1) Н. Р. Ск., ҮІ, 57.— “) Пов. и пред., 112—6 
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ка, которая родила въ лфеу двухъ близнецовъ и тутъ-же п0- 
мерла; одного мальчика вскормила львица (или медвди- 
ца '), а другаго волчиха, и вышли изъ нихъ сильномогуч!е 
богатыри Вырвидубъи Валигора, побфлители страшнаго 
змтя. Валигора бросилъ на змя большую гору и прищемилъ 
ему хвостт, а Вырвидубъ размозжилъ ему голову коренастымъ 
дубомъ. Съ т7мъ-же зваченіемъ сокрушителя тучъ является и бо- 
гатырь Медв?дко; все это различныя прозванія громовника, опре- 
дъляющія т$ или другіе его признаки, Медвъдко переставляетъ 
еъ мъста на мъсто высокія горы, владћетъ двфнадцати- (или 
девяносто-) пудовой палицей, и сверхъ того съ-разу выпива- 
етъ ц®лое озеро, почему въ олномъ варіаптт егозамъняетъ бога- 
тырь Соска, т. е. сосущій облака, пьющій дождевую воду. Бакъ 
близнецы Вырвидубт и Валигора векормлены лфеными’ звъ:- 
рями. такъ Мельфдко пимфетъ отцомъ медвтдя и отчасти удер- 
живаетъ з» собою звъриный типъ: по пояеъ онъ— челов къ, а 
ниже пояса — медвъдь. Въ нЪкоторыхъ варіантахъ выше объ- 
яененной нами сказки о БалдЪ роль этого богатыря-молота 
играетъ Иванко Медв?дко; въ нъмецкой же редакции °) герой, 
тождественный съ этимъ послъднимъ, носитъ имя Е15еп- 
һадѕ (желъзный Иванъ); отецъ его былъ кузнецъ п выко- 
валъ себъ сына изъ семи центнеровъ жел%за, а изъ 
трехъ центнеровъ приготовилъ для него бичъ, удары кото- 
раго наводятъ ужасъ на весь алъ. Такъ какъ рождающійся изъ 
нфдръ тучи богатырь-молнія есть представленіе Перуновой 
палицы, которую ковали духи л®тнихъ грозъ; то отсюда и са. 
мое происхождене еказочнаго героя (—бога-громовника) объ- 
ясняется искусною выдълкою его изъ желъза. Паконецъ тоже 
мивическое значеніе, какое придано волосамъ и бородЪ, какъ 
метахорамъ тучъ, было распространено и на усы; вмћет? съ 


1) Клетке, 228. — “) Гальтрихъ, 16. 
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тъмъ народная Фантазия создала особеннаго богатыря Усыню 
и надфаила его такими геполинекими усами; что онъ легко 
можеть запрудить ими ръку; по его длинному усу перенра- 
вляются витязи на другой берегъ, какъ по мосту. Тою-же ха- 
рактериетическою особенностью надфляютъ кЕкоторыя сказки 
и длиннобородаго карлика: самъ-съ перетъ, усы на семь вёретъ, 
или: Усыня-семъ съ ноготокъ, борода съ локотокъ, усы по землъ 
тащатея, крылья ва верету лежать; крылья сопровождаютъ 
почти вев олицетиоревія облаковъ и тучъ, для обозначевія 
быстроты ихъ полета. Какъ предетавитель грозовой тучи, 
Увыня является то помощни: омъ добраго молодца — громов- 
ника, выступающаго въ облачныхъ покровахъ на борьбу еъ 
демонами, то самъ получаетъ демонпческій типъ великана, го- 
товаго поглотить ‚блестящую молнію. Въ русской сказкъ онъ 
выведенъ варялу съ Медвъдкомъ, Дубыней и Горынею, и со- 
стязается съ длиннобородымъ карликомъ; а въ сербекой при- 
повфдк$ ') онъ заставляетъ Медвфдка спасаться отъ себя 
бъгетвомъ. Сербекій Усына= Брко (брк —уеъ) имълъ та: 
516 огромные усы, что въ одномъ изъ нихъ птицы свили 365 
гн'Бздъ; удары, наносимые ему тяжеловъспой палицей Мед- 
вТдка, также для него нечуветвительны, какъ удары Торова 
молота для Скримира. Брко покоилея на колфняхъ дЪвицы, 
которая искала ему въ гозовв. «Мећедовић ( Медвъдко). рае. 
«пали својијем. буздованом Брка у главу; а Брко претом 
«на оно мјесто говорећи Певощи: ето ове ме нешто уједе! А 
«Мећедовић опет  буздованом на друго мјесто, а Брко опет 
«претом на оно мјесто: ево овће ме опет пешто уједе! Кад га 
«удари трећи пут, Брко се опет пипне онће и ердито повиче: 
«та зар си елијепа! ево овће ме нешто коље. Онда му ћевојка 
«каже; ве коље тебе ту ништа, ‘него те ево чоек бије. Кад 


1) Сри. припов., 1. 
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«Брко то чује, он ее тргне и скочи на ноге; а Мећеловић већ 
«бацио сво} буздован па бјежи преко поља, а Брко ве натури 
«ва њимъ.» Медвъдко прячетен отъ него въ торбу одного ве- 
лпкана — подобно тому, какъ Торъ ночевалъ въ великановой 
рукавиц®. 

Медвъдко и его товарищи замфняютея иногда тремя брать- 
ями: Вечоркой, Полуночкой и Зорькою, названными 
такъ по времени ихъ рождена; изъ пихъ самый сильный — 
послъднІЙ,. рожденный на зорф и въ сипекћв, напечатанномъ 
въ сборник Әрленвейна '), названный СвЪтозоромъ: имя 
тъмъ болће знаменательное, что восходящее по утру солнце 
уподоблялось раекрытому глазу; а сверкающая молніями туча 
олицетворлзась въ образъ богатыря съ необыкновенно-зоркими 
п всёпожигающими очами, Такъ какъ темные облачные по- 
кровы отождествлялись еъ ночнымъ мракомъ, а грозовое пла- 
мя — съ румянымъ отблескомъ зори, то понлтио, почему мол- 
шеноснымъ богатырямъ, рождающимея изъ нъдръ ночепо- 
добныхъ тучъ, присвоены названія: Вечорка, Полуночка и 
Зорька. Медвъдко съ Дубыней, Горыней и Усынею или Зорь- 
ка съ своими братьями отправляются на подвиги; они приста. 
ютъ въ жилищ данннобородаго карлика и каждый по очереди 
остается готовить объдъ, между тъмъ какъ другіе богатыри 
уходятъ на охоту. Въ первый день остается дома Вечорка; 
онъ ловитъ въ хафву барана или быка, жаритъ его, и сидя 
поджидаетъ товарищей. Бдругь застучало-загрем ло — 
входитъ етаричокъ-самъ съ ноготокъ, борода съ локотокъ, 
глянулъ сердито и закричалъ на Вечорку: скакъ смълъ въ мо- 
емъ домъ хозяйничать?» Отвъчаетъ богатырь: «прежде вырос- 
ти, а то тебя отъ земли не видать!» Старичокъ пуще 0озло- 
бился: «я малъ да удалъ!» сказалъ ояъ, схватилъ незваннаго 


1) Стр. 14. 
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гостя, избилъ до полусмерти и бросизъ подъ лавку; потомъ 
съфлъ плато барана (или быка) и исчезъ. Также достаетея 
и другимъ богатырамъ; но вотъ доходить очередь до Зорьки 
или Медвъдка. Әтотъ не далея въ обиду карлику, схватилъ 
его, угостилъ желїтзнымъ прутомъ, притащилъ къ дубу 
и желъзнымъ клином ъ забилъ въ это дерево его длинную 
бороду. Старичокъ рвалея-рвалея и хоть оставилъ половину 
бороды въ дерев, а вырвался и убъжалъ въ глубокий про- 
валъ подъ землю; гдъ онъ о$жалъ, тамъ кровь лилась. 
По тому слфду добрались богатыри до провала; Зорька или 
Медвъдко спускается на тотъ евътъ въ подземное цар- 
ство, упивается тамъ «сильной водою» и освобожда- 
етъ изъ змфиныхъ дворцовъ красавицъ, унесенныхъ туда вих- 
ремъ. Сказка рисуетъ картину весенней грозы: богъ-громов- 
никъ еъ своими товарищами еражаетея съ демоническимъ 
карликомъ и рветъ (разноситъ ) его облачную бороду; преелв- 
дуемый ими, мужичокъ-съ ноготокъ, борода съ локотокъ ухо- 
дитъ въ мрачныя подземелья, т. е. скрывается въ тучи, и 
путь евоего бъгетва орошаетъ кровью, т. е, дождемъ. Чтобы 
добраться до него, надо спуститься въ подземный мръ тучъ 
и выпить ихъ живую воду; только тогда подвигъ завершается 
и миеическ!я красавицы выступаютъ изъ заключенія. Иногда 
мето бородатаго карлика заступаетъ баба-яга ( — змЪя-Въдь- 
ма}; приподымая огромный камень (— метатора тучи), 
пріъзжаетъ изъ-подъ земли на желфзной етуп и поражаетъ 
богатырей желфзнымъ толкачомъ, но въ свою очередь побъж- 
денная Медвъдкомъ скрывается подъ камень. Въ словацкой 
редакши оба эти лица сливаютея въ одно, и Јеїі рађа но- 
еитъ прозваніе; І.окіірга(а '). 





в. ш Р | 4 = ы Ч Д 
г) Въ сборникъ Ки а 00з., 329, карликъ СгохоКга[ или 
стегоу шгауес, величиной съ муравья, явлнется съ тъмъ-же ха- 
рактеромъ, съ какимъ въ русскихъ сказкахъ выступает Кощей. 
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Представленные нами выводы о значенін миончеекихь лицъ, 
враждующих съ бабою агою или бородатымъ карликомъ, под- 
тверждаются одною изъ наибоаЪе интересныхъ литовскихъ 
сказокъ, которая отчасти развиваетъ тоже‘содержанте, но вм%- 
сто Медвъдка, Дубыни, Горыни и бабы-яги выводитъ Перу- 
на, дьявола и лауму. Когда-то вздумалъ странствовать 
молодой плотник; на дорогъ присоединились къ нему Перунъ 
и дьяволъ, и пошли ве$ вмъстъ. Перунъ и дьяволъ добывали 
припасы, а мужикъ варилъ и жарилъ; жили они, словно ко- 
чующіе дикари, пока ни вздумалось, плотнику построить избу. 
При помощи своихъ товарищей, которые притащили вс% нуж- 
ные матеріалы, онъ построилъ красивую избушку; потомъ 
сдЪлалъ 'соху, запрёгъ въ нее Перуна и дьявола и вепахалъ 
поле (см. выше стр. 681), смастерилъ борону и на тъхъ-же 
товарищахъ взборонилъ пашню и посъялъ ръпу. ДЪйстве слъ- 
довательно происходитъ во время той съдой древности, когда 
боги нисходили съ неба и учили человЪ ка обработывать зем- 
лю. И повадилея ходить по ночамъ воръ и таскать ръпу. Надо 
было караулъ держать. На первую ночь досталось стеречь 
дьяволу. Вотъ пріъзжаетъ на тележкъ воръ и начинзетъ со- 
бирать ръпу; дьяволъ бросилея былб ловить, но воръ такъ из- 
билъ его, что еле живаго оставилъ, а самъ ускакалъ. Во- 
ротившиеь домой, дьяволъ скрылъ отъ товарищей свою не- 
удачу. На другую ночь пошелъ караулить Перунъ, и съ нимъ 
тоже случилоен; умолчалъ и онъ о своемъ посрамленіи. На 
третью ночь отправилея караулъ держать плотникъ и захва- 
тилъ съ собой скрипку; сълъ подъ дерево и сталъ найгры- 
вать. Слышится ему-——Фдетъ кто-то по полю, кнутомъ похло- 


Онъ обзядаетъ страшною силою: отъ взмаха его плет ки все пэ- 
даетъ мертвымъ. Мать Грошокраля соотвътствуетъ матери зиЪя 
Вритры; она раязъваетъ пасть свою отъ земли до неба (сравни вы- 
ше, стр. 534), и пастухъ загоняетъ туда стадо. 
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пываетъ, а самъ приговариваетъ: «пичъ-пачъ! живъй жел Тз- 
ная тележка, проволочный кнуттъ!»- Мужикъ продол- 
жалъ пилить на екрипк®, думая тъмъ напугать вора; но вору 
понравилась музыка, онъ остановилея и началъ приелуши- 
ваться: то была дикая, злая лаума. которая жила въ томъ са- 
момъ лфеу, гдъ поселились Перунъ, дьяволъ и плотникъ. Она 
была такъ сильна, что никто не могъ съ нею сладить. ПаЪ- 
нясь музыкою · лаума подошла къ мужику и просяла, чтобы 
онъ далъ ей поиграть на скрипкъ. Мужикъ подалъ скрипку, 
но сколько она ни прилахала уеилій—музықка ей не давалась. 
Тогда стала она просить плотника, чтобы научилъ ее играть. 
Мужикъ замътил+, что для этого нужны пальцы такіе-же 
тонкіе, какъ у него, п потому надо ея пальцы немного сжать. 
Лаума согласилась. Плотникъ едълалъ трещину въ толетомъ 
пит, забилъ туда клинъ и велълъ лаум% всунуть въ эту тре- 
щану евои пальцы; какъ скоро она это едълала, онъ вытащилъ 
клинъ и защемилъ ей пальцы. Потомъ взялъ проволочный 
кнутъ и больно отетегалъ ее. Когда наконецъ улалось ей вы- 
рваться изъ западни, лаума бросилась б? жать; покинувъ и свою 
тележку, и свой кнутъ. Наутро плотникъ вдоволь насмъялся 
надъ своими товарищами, что они не съум$ли устеречь рЪпы 
и позволили прибить себя старой бабъ. Тогда-то пе шутя ета- 
ли побаиваться его и Перунъ и льяволъ. Векорћ задумали они 
разойдтиеь и поръшили оставить избушку за тъмъ, кто ничего 
не испугается. Двое должны были оставаться въ изб, а тре- 
ий пугалъ. Первая очередь наводить страхъ досталась чорту. 
Онъ поднялъ такой вихрь и шумъ, что Перунъ не выдержалъ 
и выскочилъ въ окно; плотникъ же спокойно сидълъ и читалъ 
молитвы. Вторая очередь была за Перуномъ; могүчій богъ 
разразилея громомъ и молнтей, и дьяволъ въ үжас%ъ бросился 
изъ окна. Онъ уже давно не довъралъ Перуну и боялся, что- 
бы тотъ не поразилъ его громовой етрълою; дьяволу хорошо 
было извфетно, что Перунъ побиваетъ веъхъ чертей, сколько 
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ни рыщетъ ихъ по бълу евъту. Это мБето литовской сказки 
прямо указываетъ, что подъ дьяволомъ скрывается здъеь древ- 
ній великанъ. Когда очередь пугать дошла до плотника, онъ 
сълъ на тележку, покинутую лаумой, взялъ въ руки ея кнутъ, 
позхалъ къ избушкъ и запълъ: «пичъ:пачъ! живъй желфзная 
тележка, проволочный кнүтъ!» Перунъ и дьяволъ до того 
струсили, что советмъ убъжали, оставивъ плотника полнымъ 
хозлиномъ избушки '). Сказка эта евидътельетвуетъ за срод: 
ство злой лаумы съ нашей ягою; она такая-же старая и хищ- 
ная баба и также проживаетъ въ лћеу; ея страшный кнутъ и 
сама-собой движущаяся желЪфзная тележка вполнЪ соотвът- 
ствуютъ тозкачу и ступъ бабы-яги (см. 1, 291). Лицо плот- 
ника значительно полиняло отъ времени; но если мы припом- 
нимъ, что музыка была метафорой воя бури и свиста вътровъ, 
что приносимыя вихрями облака уподоблялись етЪнамъ и зам- 
камъ, а великаны называлиеь ихъ строителями, то едва ли 
позволитедьно будетъ усомниться, что за этимъ плотником Ъ 
скрываетея древнее божество грозовой бури. 

Облекаясь въ туманные, облачные покровы, эльфы и карлы 
‘дфлаютея незримыми. Это породило басню о мальчик в (или 
мужичк%)-невидимк %, который служитъ сказочнымъ ге- 
роямъ и помогаетъ имъ во веъхъ многотрудвыхъ похождені- 
яхъ. Въ чиелъ разныхъ подвиговъ, возлагаемыхъ на лобраго 
молодца, задается ему еще слъдующій — въ Форм загадки: 
«пойди туда — не знаю куда, принеси то — не знаю что.» По 
этому приказу онъ идетъ на край свЪта въ темныя пе- 
щеры и достаетъ тамъ слугу-невидимку, готоваго исполнять 
всевозможныя желанія своего господина: онъ носитъ его по 
воздуху съ быстротою вихря, етроитъ ему богатый дворецъ, 
кормитъ его вкусными яствами, поитъ славными винами и 
медомъ, поражаетъ несчетныя непріятельскія рати, и напоми- 
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наетъ собою слугъ волшебной палицы и волшебнаго кольца !); 
словомъ въ немъ сочетаются вст тъ чудесныя свойства, какія 
соединяет» народный эпосъ съ ковромъ-самолётомъ, скатертью- 
самобранкою, топоромъ-саморубомъ и мечемъ-самосъкомъ. 

Съ утратой живаго эпичеекаго пониманія, великаны и кар- 
лики низошли въ народныхъ сказаніяхъ до обыкновенныхъ 
смертныхъ породъ, которыя будто-бы населяли нЪкогда землю 
или будутъ населять ее впослъдетвін, при конц міра. Про 
столюдины вфрятъ, что дъйствительно было время, когда жи- 
ли на землъ исполины, обладавшіе страшными силами. «Те- 
перь, говорятъ они, земля заклята; не то, что было прежде! 
Теперь и дерево не такъ растетъ, а камень и вовсе лишенъ 
жизни; а прежде и рожь росла такою-же вЪтвиетою, какъ 
лоза. Въ старые годы люди были больно велики, настолщій 
1%съ, и сильны-то ужь сильны, и такія тягости подымали, 
что ужасъ возьметъ сказать объ этомъ. А потомъ годъ отъ 
году зюдъ становился все менфе и слабЪфе силами, а дожи- 
вемъ до того, что веъ люди сдфлаютея крохотными и будутъ 
семеро одну соломенку подымать» (тамбов. губ.). Прежде лю- 
ди назывались волотами, а придетъ пора, когда станутъ 
называться пы жиками, которые на етолько-же будутъ мень- 
ше насъ, насколько мы меньше волотовъ °). Въ Малороссіи 
разсказываютъ объ этомъ такъ: «колиеь були люде зовсимъ 
не таки, якъ тепереньки; були, кажуть, и велики и гонки, 
такъ що одна нога намъ по плече досягала, а въ нашихъ ха- 
тахъ теперенько би имъ и жить не по мири». Но сътеченіемъ 
времени люди все мельчаютъ и когда-нибудь еравняются съ 
мурашками: тогда-то ибудетъ конецъ евЪту! °) 


1) Н. Р. Ск., УЦ, 4; ҮШ, 3; Худяк., 85; Лъкарство отъ задумчи- 
вости и безеонницы (сказка о Суворв-невидимкъ-мужичкћ). —“) При- 
мвчан. на Исторію Леклерка, соч. Болтина, 1, 113.— 3) Кулишъ, 
1, 172-3; Чернигов. Г. В. 1855, 16; Маг, хріемапку, В 415: „Іий21е 
рге і Буй вої, уіеісу, шо асі іако (ега ріки Коте." 
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